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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully
benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at
www.philips.com/mybreastpump.

General description (Fig. 1)

® Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on
the front foldout page of this user manual.

1 Handle 10 Cushion cover
2 Silicone diaphragm 11 Bottle cap

3 Stem 12 Screw ring

4 Pump body 13 Teat

5 Cushion 14 Sealing disc

6 White valve 15 Adapter for cup
7 Natural bottle 4 fl 0z/125 ml* 16 Storage cup*

8 Natural bottle 9 fl 0z/260 ml* 17 Storage cup lid*
9 Breast milk storage bags*

* For these accessories, a separate user manual is provided. Read the separate
user manuals carefully, as these contain important safety information.

Intended use

The Philips Avent manual breast pump is intended to express and to collect
milk from the breast of a lactating woman. The device is intended for a single
user.

Important safety information

Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it for
future reference.

WARNING!

AN

- Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce
labor.

Warnings to avoid choking, strangulation and injury:

- Do not allow children or pets to play with the breast pump parts,
packaging materials or accessories.

- Inspect the breast pump for signs of damage before each use. Do not use
the breast pump if it is damaged or if it does not work properly.
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Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene:

- For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by
a single user.

- Clean and disinfect all parts before first use and after each use.

- Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast
pump parts as this may cause damage.

- Wash your hands thoroughly with soap and water before you touch breast
pump parts and breasts to prevent contamination. Avoid touching the
inside of containers or lids.

Warnings to avoid breast and nipple problems including pain:

- Always release the handle before you remove the pump body from your
breast in order to release the vacuum.

- If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove
the breast pump from your breast.

- Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do
not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during
the day.

- If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump
and consult your healthcare professional.

- Only use accessories and parts recommended by Philips Avent.

- No modification of the breast pump is allowed.

Warning: If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or

Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of

transmitting the virus to your baby through breast milk.

Caution

- Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these
parts.

Preparing for use

Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for
the first time and after every use.

/N Caution: Be careful when you remove and clean the white valve. Do not
insert objects into the white valve, as this may cause damage.
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Cleaning and disinfecting
Step 1: Disassembling

Disassemble the breast pump and bottle completely. Also remove the white
valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm.
Step 2: Cleaning

The parts can be cleaned manually or in the dishwasher.

/\ Warning: Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to
clean the breast pump parts as this may cause damage.

Step 2A: Manual cleaning

1 Rinse all parts under a running tap with lukewarm water.

2 Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild
dishwashing liquid.

3 Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water.

4 Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.

Step 2B: Cleaning in the dishwasher

@® Note: Food colorings may discolor parts.

1 Place all parts on the top rack of the dishwasher.

2 Putdishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard

program.
3 Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.

Step 3: Disinfecting

/\ Caution: During disinfection with boiling water, prevent the
bottle or other parts from touching the side of the pot. This can
cause irreversible product deformation or damage that Philips
cannot be held liable for.

1 Filla household pot with enough water to cover all parts and place all parts
in the pot. Let the water boil for 5 minutes. Make sure the parts do not
touch the side of the pot.

2 Allow the water to cool down.

3 Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface,
tea towel or drying rack to air-dry.
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Assembling the breast pump

Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that
come into contact with milk.

I\ Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump
parts by boiling them, they can be very hot. To prevent burns, only
start assembling the breast pump when disinfected parts have
cooled down.

Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace
them if necessary.

@ Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is
essential for the breast pump to form a proper vacuum.

@® Note: The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the
figures on the back foldout page of this user manual.

1 Insert the white valve into the pump body from underneath. Push the valve
in as far as possible (Fig. 2).

2 Screw the pump body clockwise onto the bottle (Fig. 3) or storage cup (Fig.
4) until it is securely fixed.

@ Note: If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup
onto the storage cup first (Fig. 4).

3 Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end (Fig. 5).

4 Insert the silicone diaphragm into the pump body from above. Make sure it
fits securely around the rim by pressing down with your fingers to ensure a
perfect seal (Fig. 6).

5 Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in
the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump
body until it clicks into place (Fig. 7).

6 Place the cushion into the pump body (Fig. 8) and make sure that the rim
covers the pump body. Push the inner part of the cushion into the funnel.
Make sure that you push the cushion inwards completely, up to the line
indicated with an arrow on the pump body (Fig. 9).

@ Note: Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump
clean while you prepare for expressing.
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Using the breast pump

1 Wash your hands thoroughly with soap and water and make sure that your
breast is clean.

2 Pressthe assembled pump body against your breast. Make sure that your
nipple is centered, so that the cushion creates an airtight seal. Always use
the breast pump with the cushion.

3 Gently start to press down the handle until you feel the suction on your
breast (Fig. 10). Then allow the handle to return to its resting position.
Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex.

@® Note: You do not have to press down the handle fully. Press it down as
much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even
though you are not using all the suction the pump can generate.

4 When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the
handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return
to its resting position. Continue with this rhythm while your milk is flowing.
If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the
other breast.

@® Note: Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and
continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from
time to time can help stimulate milk flow.

5 Continue pumping until you feel your breast is empty.

6 When you have finished expressing, carefully remove the breast pump
from your breast and unscrew the bottle or storage cup from the pump
body. Clean the other used parts of the breast pump (see 'Cleaning and
disinfecting').
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After use

\' Warning: For safe use of bottles, storage cups and breast milk
storage bags, please read the separately provided user manuals.

/\ Caution: To avoid damage to the bottle - Do not leave a feeding teat in
direct sunlight or heat, or leave in disinfectant for longer than
recommended because this may damage the product.

If you intend to feed your baby with the expressed breast milk within 4 days,
you can store the breast milk in the refrigerator in an assembled Philips Avent
bottle, storage cup or breast milk storage bag. Otherwise, you can store breast
milk in the freezer for up to 6 months. Only store breast milk collected with a
clean and disinfected pump.

1 To store the breast milk: close the bottle with the sealing disc and screw
ring (Fig. 11).

2 To prepare the bottle for feeding your baby: place a teat in a screw ring
and screw the assembled screw ring onto the bottle. Seal the teat with the
bottle cap (Fig. 12).

3 Incase astorage cup is included with the manual breast pump, screw the
lid onto the storage cup. Make sure you properly close it to avoid leakage
(Fig. 13).

4 Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk
(see 'Cleaning and disinfecting').

/\ Warning: Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately,
label with date and time, or keep it at a room temperature for a
maximum of 4 hours before you feed your baby. Never refreeze
thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality. Never add
fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk
quality and unintended thawing of the frozen milk.

@ Note: For more information about the breast pump and tips for expressing
milk, visit www.philips.com/support.

Storage

Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause
discoloration. Store the breast pump and its accessories in a safe, clean and dry
place.

Compatibility
The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in
the Philips Avent Natural range and Philips Avent storage cups with an adapter
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for cup. We do not recommend using the Philips Avent Natural glass bottles

with the breast pump.

Technical information
- Operating conditions:
- Temperature 5°Cto 40 °C (41 °F to 104 °F)
- Relative humidity 15 to 90 % (non-condensing)
- Pressure 700-1060 hPa (<3000 m/9842 ft. altitude)
- Storage and transportation conditions:
- Temperature -25°Cto 70 °C (-13 °F to 158 °F)
- Relative humidity up to 90 % (non-condensing)
- Materials: polypropylene, silicone
- Service life: 500,000 pump cycles

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the manual breast pump. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Solution

| experience pain
when | use the breast
pump.

- Make sure that your nipple is placed in the
center of the cushion.

- Press the handle down to a vacuum level that is
comfortable for you.

- Ifthe pain persists, stop using the breast pump
and consult your healthcare professional.

I do not feel any
suction.

- Make sure you have assembled the breast pump
correctly (see 'Assembling the breast pump').

- Make sure that the breast pump is positioned
correctly on the breast to allow a seal between
breast pump and breast.

The breast pump is
damaged.

In case of regular use, some light scratching is normal
and does not cause problems. However, if a part of
the breast pump is badly scratched or cracked, stop
using the breast pump and contact the Philips
Consumer Care Center or visit
www.philips.com/support to obtain a replacement
part.
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Supplemental information

When using the breast pump, some common breastfeeding-related conditions
may occur, including pain sensation, sore nipples, engorgement (swelling of
the breast), bruises, thrombus resulting into redness, swelling and/or pain,
injured tissue on nipple (nipple trauma), or clogged mammary ducts. If you
experience any of these symptoms, contact your healthcare professional.

Explanation of symbols

The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this

product safely and correctly and to protect you and others from injury.

This symbol indicates:

- tofollow the instructions for use (Fig. 14).

- important information such as warnings and cautions (Fig. 15).

- usage tips, additional information or a note (Fig. 16).

- the manufacturer (Fig. 17).

- the manufacturing date (Fig. 18).

- the manufacturer's catalog number of the breast pump (Fig. 19).

- the batch number (Fig. 20).

- the Forest Stewardship Council (Fig. 21).

- that the material used in the product is safe for food contact (Fig. 22).

- that the material used for the packaging is corrugated board (Fig. 23).

- that the material used for the packaging is non-corrugated
cardboard/fiberboard (Fig. 24).

- that the material used for the plastic bag is low density polyethylene (Fig.
25).

- that the manufacturer has taken all necessary measures to ensure that the
device complies with the applicable safety legislation for distribution within
the European Union (Fig. 26).

- that the product should not be used after the period accompanying the
symbol. The symbol indicates the expiry date of x years from the
manufacturing date (FAB) (Fig. 27).
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Uvod

Spolecnost Philips Avent vam blahopteje ke koupi a vita vas! Chcete-li vyuzivat
nabidek Philips Avent naplno, zaregistrujte odsavacku na adrese
www.philips.com/mybreastpump.

Vseobecny popis (obr. 1)

® Pozndmka: Nize uvedend ¢isla odpovidaji &isliim na obrazku na predni
rozklddaci strance této uzivatelské prirucky.

1 Rukojet 10 Kryt polstarku

2 Silikonova membrana 11 Vicko lahve

3 Stopka 12 Zajistovaci krouzek

4 Télo odsavacky 13 Dudlik

5 Vlozka 14 Tésnici vicko

6 Bily ventil 15 Adaptér na poharek

7 Lahev Natural 4 floz / 125 ml* 16 Ulozny poharek*

8 Lahev Natural 9 floz / 260 ml* 17 Vicko skladovaciho poharku*
9 Sacky na matefské mléko*

* K tomuto pfislusenstvi doddvame samostatnou uzivatelskou prirucku.
Prectéte si peclivé samostatné uzivatelské prirucky, které obsahuji dilezité
bezpecnostni informace.

Zamyslené pouziti
Manualni odsavacka Philips Avent je urcena k odsavani a sbéru mléka z prs(
kojicich zen. Pfistroj je urcen pro jednoho uzivatele.

Dulezité bezpecnostni informace
Pfed pouzitim odsavacky si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

UPOZORNENI!

A

- Odsavacku nepouzivejte v téhotenstvi, protoze odsavani muaze vyvolat
porod.

Varovani pro zabranéni uduseni, uskrceni a zranéni:

- Nenechavejte déti ani domdci mazlicky, aby si hrali s ¢astmi odsavacky,
obaly nebo s pfislusenstvim.

- Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda odsadvacka nevykazuje zndmky
poskozeni. Nepouzivejte odsavacku, pokud je poskozena nebo nefunguje
spravné.
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Varovani, ktera maji zabranit kontaminaci a zajistit hygienu:

- Zhygienickych ddvodU je odsavacka urcena pro opakované pouzivani
pouze jedinou osobou.

- VSechny soudasti pfed prvnim pouzitim a po kazdém pouziti ocistéte
a vydezinfikujte.

- Na disténi odsavacky nepouzivejte antibakteridlni ani abrazivni Cistici
prostiedky, nebot mohou zplsobit poskozeni.

- Nez za¢nete sahat na ¢asti odsavacky a prsa, peclivé si umyjte ruce mydlem
a vodou, abyste predesli kontaminaci. Pokud mozno se nedotykejte vnitiku
nadob nebo vicek.

Varovani, ktera pomahaji zabranit problémim prsa a bradavek i jejich

bolesti:

- Pred sejmutim téla odsavacky z prsu vzdy nejprve uvolnéte rukojet, aby
doslo k uvolnéni podtlaku.

- Pokud je podtlak nepfijemny nebo pasobi bolest, zastavte odsavani
a sejméte odsavacku z prsu.

- Pokud se vdm nedati zddné mléko odsat, nepokracujte v odsavani déle nez
pét minut najednou. Zkuste odsavat v jinou ¢ast dne.

- Pokud odsavani za¢ne byt velmi nepfijemné nebo bolestivé, prestarite
odsavacku pouzivat a poradte se svym Iékarem.

- Pouzivejte pouze prislusenstvi a soucasti doporucené Philips Avent.

Upravy odsavacky nejsou dovoleny.

Upozornenl Pokud jste nakazena virem lidské imunodeficience (HIV) nebo

hepatitidou B nebo C, pouziti odsavacky nesnizi ani neeliminuje riziko prenosu

viru na vase dité prostfednictvim materského mléka.

Upozornéni

AN

- Soudasti odsavacky udrzujte daleko od horkych povrch(, aby se
nezdeformovaly.

Priprava k pouziti

Pfed prvnim pouzitim a po kazdém pouziti vSechny soucasti odsavacky
rozeberte, ocistéte a vydezinfikujte.

/\ Upozornéni: P¥i snimani bilého ventilu a jeho ¢isténi budte opatrni.
Nevkladejte do bilého ventilu predméty, mohlo by dojit k jeho poskozeni.
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Cisténi a dezinfekce

Krok 1: Demontaz

Odsavacku a lahev kompletné rozeberte. Vyjméte také bily ventil z téla
odsdvacky a stopku ze silikonové membrany.

Krok 2: Cisténi
Vsechny casti lze myt rucné nebo v mycce.

/\ Varovéni: Na ¢isténi odsavacky nepouzivejte antibakterialni ani
abrazivni distici prostfedky, nebot mohou zpusobit poskozeni.

Krok 2A: Manualni ¢isténi

1 VSechny soucasti omyjte pod vlaznou tekouci vodou.

2 Vsechny casti vycistéte cisticim kartackem v teplé vodé s trochou jemného
prostfedku na myti nadobi.

3 Vsechny soudasti dikladné oplachnéte pod studenou tekouci vodou.

4 Veskeré soucasti nechejte na Cisté utérce nebo odkapavaci oschnout na
vzduchu.

Krok 2B: Citéni v myéce

® Poznamka: Potravinova barviva mohou zptisobit zménu barev jednotlivych

soucasti.

1 Vsechny soucasti umistéte v mycce do horniho kose.

2 Pridejte myci prostfedek nebo tabletu do mycky a spustte bézny program.

3 Veskeré soucdsti nechejte na cisté utérce nebo odkapavaci oschnout na
vzduchu.

Krok 3: Dezinfekce

/\ Upozornéni: Pti dezinfekci varici vodou zajistéte, aby se lahev
ani jiné ¢asti nedotykaly strany hrnce. Mohlo by dojit k nevratné
deformaci produktu nebo poskozeni, za které spolecnost Philips
nemuze byt odpovédna.

1 Naplnte hrnec dostate¢nym mnozstvim vody, aby byly vSechny soucasti
zcela ponorené, a vlozte je do hrnce. Vodu nechte 5 minut povafit. Ujistéte
se, ze se soucasti nedotykaji stén nadoby.

2 Vodu nechte vychladnout.

3 Soudasti opatrné vyjméte z vody. Soucasti rozlozte na Cisty povrch, utérku
nebo odkapavac a nechte oschnout na vzduchu.
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Sestaveni odsavacky
Ujistéte se, Ze jste vycistili a vydezinfikovali vsechny soucasti odsavacky, které
prichdzeji do kontaktu s matefskym mlékem.

I\ Varovani: Pokud jste soucasti odsavacky dezinfikovali vyvaienim,
opatrné, mohou byt opravdu horké. Aby nedoslo k popaleni, zacnéte
odsavacku sestavovat, az kdyz vydezinfikované soucasti vychladnou.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou soucasti odsavacky opotiebené nebo
poskozené. V pfipadé potreby je vymérite.

® Pozndmka: K vytvoreni fadného podtlaku je zapotrebi spravné umistit
polstarek a silikonovou membranu.

® Pozndmka: Nize uvedené ¢isla odkazuji na ¢&isla obrazkd na zadni rozkladaci

strance této uzivatelské prirucky.

1 VloZte bily ventil zespodu do téla odsavacky. Ventil zasufite co nejdale (obr.
2).

2 Télo odsavacky nasroubujte ve sméru hodinovych rucicek na lahev (obr. 3)
nebo skladovaci poharek (obr. 4), dokud nebude pevné utazené.
® Poznamka: Pouzivéte-li skladovaci poharek, je treba na néj nejprve
nasroubovat adaptér (obr. 4).

3 Stopku zatlacte do silikonové membrany Uplné na doraz (obr. 5).

4 Do téla odsavacky vlozte shora silikonovou membranu. Zatlacte ji prsty dold
tak, aby po okraji dokonale tésnila (obr. 6).

5 Na membranu se stopkou nasadte rukojet tak, ze otvor v rukojeti
zahdknete za konec stopky. Rukojet zatlacte na télo odsavacky, dokud
nezaklapne (obr. 7).

6 Vlozku umistéte do téla (obr. 8) odsavacky a ujistéte se, Ze okraj spolehlivé
doléhd na télo odsavacky. Zatlacte vnitini ¢ast vlozky do trychtyre. Ujistéte
se, ze jste vlozku zatlacili zcela dovnitf aZ k ¢afe oznacené Sipkou na téle
odsavacky (obr. 9).

® Pozndmka: Na polstarek nasadte kryt, aby odsdvacka zUstala Cistd, nez se

pripravite na odsavani.

Pouzivani odsavacky

1 Dukladné si umyjte ruce mydlem a vodou a dbejte na to, abyste méla cisté
prsy.

2 Prilozte si sestavené télo odsavacky k prsu. Bradavka musi byt uprostred,
aby polstarek mohl vzduchotésné prilnout. Odsdvacku vzdy pouzivejte
s polstarkem.
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3 Jemné zacnéte stlacovat rukojet, dokud na prsu neucitite séanf (obr. 10). Pak
rukojet nechte vratit do zakladni polohy. Pétkrat nebo sestkrat rychle
opakujte tento krok, aby doslo k vyvolani spoustéciho reflexu.
® Poznémka: Nenf tieba stlatovat rukojet az dold. Stacte ji jen tak, jak je to
pro vas pohodIné. Mléko zacne brzy téct, i kdyz nevyuZijete cely podtlak,
ktery dokaze odsavacka vytvorit.

4 Kdyz mléko zacne proudit, prejdéte na pomalejsi rytmus tak, ze rukojet
stlacite a podrzite ji na chvili stlacenou, nez ji nechate vratit do zakladni
polohy. V tomto rytmu pokracujte, dokud mléko tece. Pokud se vam unavi
ruka, zkuste pouzit druhou nebo odsévejte z druhého prsu.
® Pozndmka: Pokud mléko nezaéne ihned téct, nedélejte si starosti.
Uvolnéte se a pokracujte v odsavani. Pro stimulaci toku mléka mGze
pomoci, kdyz obcas zménite polohu odsavacky na prsu.

5 Pokracujte s odsavanim, dokud neucitite, Ze je prs prazdny.

6 Poskonceniodsavani odsavacku opatrné oddélte od prsu a odsroubujte
lahev od téla odsavacky. Vycistéte ostatni pouzité ¢asti odsavacky (viz
,Cisténi a dezinfekce").

Po pouziti

/\ Varovani: Za G¢elem bezpeéného pouzivani lahvi, skladovacich
poharku a sackti na mateiské mléko si prosim prectéte samostatné
uzivatelské prirucky.

/\ Upozornéni: Jak predchazet poskozeni lahve — Nenechavejte krmici
dudlik na pfimém slunci, nevystavujte jej horku ani jej nenechavejte

v dezinfekénim prostredku po delsi nez doporucenou dobu, jelikoz by
mohlo dojit k jeho poskozeni.

Pokud chcete dité krmit odsatym mlékem do 4 dnd, mizete mléko skladovat
v chladniéce v sestavené lahvi, skladovacim poharku nebo v sé¢ku na mateiské
mléko Philips Avent. Matefské mléko Ize skladovat v mrazéku az 6 mésicl.
Uchovavejte pouze matefské mléko ziskané pomoci Cisté a dezinfikované
odsdavacky.
1 Chcete-li materské mléko uskladnit, zaviete lahev tésnicim vickem
a utdhnéte zajistovaci krouzek (obr. 11).
2 Chcete-li dité nakrmit z lahve, do zajistovaciho krouzku vlozte dudlik
a krouzkem ho pfipevnéte k lahvi. Dudlik zakryjte pomoci uzavéru lahve
(obr. 12).
3 Pokud je s manudini odsavackou dodavan skladovaci pohdrek, nasroubujte
na néj vicko. Ujistéte se, Ze jste nddobu ¢i sdcek dobre uzavreli, aby obsah
nevytekl (obr. 13).
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4 Demontujte a umyjte viechny soudasti, které byly v kontaktu s materskym
mlékem (viz , Cisténi a dezinfekce”).

/\ Varovani: Odsaté mateiské mléko ihned dejte do chladni¢ky nebo
mrazaku, oznacte jej datem a casem a pred krmenim ditéte ho
uchovavejte pri pokojové teploté maximalné 4 hodiny. Nikdy
nezmrazujte jiz jednou rozmrazené mateiské mléko. Klesla by tak
jeho kvalita. Nikdy ke zmrazenému materskému mléku nepridavejte
cerstvé mléko, aby nedoslo ke snizeni kvality mléka a nechténému
rozmrazeni zmrazeného mléka.

® Poznamka: Dal3f informace o odsévacce matefského mléka a tipy tykajici se
odsdvani matefského mléka naleznete na adrese www.philips.com/support.

Skladovani

Odsavacku nevystavujte prfimému slunec¢nimu svitu, protoze po delsi dobé
mUze dojit ke zméné zabarveni. Odsavacku a prislusenstvi skladujte na
bezpecném, Cistém a suchém misté.

Kompatibilita

Manualni odsdvacka Philips Avent je kompatibilni se vsemi lahvemi fady Philips
Avent Natural a skladovacimi poharky Philips Avent s adaptérem na poharek.
Nedoporucujeme s odsavackou pouzivat sklenéné lahve Philips Avent Natural.

Technické informace
- Provozni podminky:
- Teplota5°Caz 40 °C
- Relativni vlhkost: 15 az 90 % (bez kondenzace)
- Provoznitlak 700-1 060 hPa (nadmofskd vyska do 3 000 m)
- Skladovaci a prepravni podminky:
- Teplota-25°Caz70°C
- Relativni vihkost do 90 % (bez kondenzace)
- Materidly: polypropylen, silikon
- Zivotnost: 500 000 odsdvacich cykl(i

Reseni problému

Tato kapitola shrnuje nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mézete u manualni
odsavacky matefského mléka setkat.Pokud se vdm nepodafi problém vyresit
pomoci nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support,
kde jsou uvedeny odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte

stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.
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Problém Regeni

Pouzivani odsévacky |-  Ujistéte se, Zze bradavka je uprostfed polstarku.
matefského mlékaje |-  PouZivejte takovou intenzitu sani, kterd vam
bolestivé. bude pfijemna.

- Pokud bolest neustava, prestarite odsavacku
pouzivat a poradte se s [ékafem.

Necitim zadné sani. - Ujistéte se, ze jste odsavacku sloZili spravné (viz
,Sestaveni odsavacky”).

- Ujistéte se, ze odsavacka je na prsu umisténa
spravné a ze mezi odsavackou a prsem muze
vzniknout podtlak.

Odsavacka je V pfipadé pravidelného pouzivani je mirné
poskozena. poskrabani normaini a nepredstavuje zadny
problém. Pokud je vsak ¢ast odsavacky silné
poskrabana nebo praskld, prestarite odsavacku
pouzivat a obratte se na stfedisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips nebo navstivte webové stranky
www.philips.com/support a kupte si ndhradni dil.

Dopliujici informace

PFi pouzivani odsavacky se mohou vyskytnout nékteré bézné stavy souvisejici
s kojenim, véetné pocitu bolesti, bolesti bradavek, napéti prsu (zduteni prsu),
modfrin, srazenin, které maji za nasledek zarudnuti, otoky nebo bolesti,
poranéni tkdné na bradavce (poranéni bradavky) nebo ucpané mlécné
kanalky. Pri vyskytu kteréhokoli z téchto ptiznakd kontaktujte svého Iékare.

Popis vyznamu symbolt

Varovna upozornéni a symboly maji zarucit vase spravné a bezpecné pouzivani
tohoto vyrobku; pomohou ochranit pred poranénim vas i vase blizké.

Tento symbol znamena:

- postupujte podle ndvodu k pouziti (obr. 14).

- dulezité informace, jako jsou varovani a upozornéni (obr. 15).

- tipy pro pouzivani, dalsi informace nebo poznamka (obr. 16).

- vyrobce (obr. 17).

- Datum vyroby (obr. 18).

- katalogové ¢islo vyrobce odsavacky matefského mléka (obr. 19).

- Cislo $arze (obr. 20).

- Forest Stewardship Council (obr. 21).

- materidl pouzity ve vyrobku je bezpecny pro styk s potravinami (obr. 22).
- Zze materidl pouzity v obalu je vinita lepenka (obr. 23).
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7e material pouzity v obalu je hladka lepenka / dfevovldknitd deska (obr.
24).

material pouzity v plastovém sacku je polyethylen s nizkou hustotou (obr.
25).

vyrobce ucinil vsechna nezbytnd opatteni, aby zajistil, Ze zafizenfi splfiuje
platné bezpecnostni predpisy pro prodej v ramci Evropské unie (obr. 26).
ze produkt by se nemél pouzivat po uplynuti doby uvedené spolecné se
symbolem. Symbol oznacuje datum pouzitelnosti v délce x let od data
vyroby (FAB) (obr. 27).
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Introduktion

Tillykke med dit keb og velkommen til Philips Avent! For at fa fuldt udbytte af
den statte, Philips Avent tilbyder, skal du registrere din brystpumpe pa
www.philips.com/mybreastpump.

Generel beskrivelse (fig. 1)

® Bemaerk: Tallene naevnt herunder henviser til tallene pa figuren pa den
forreste fold-ud-side i denne brugervejledning.

1 Handtag 10 Pudedaeksel

2 Silikonemembran 11 Flaskehaette

3 Stammedel 12 Skruering

4 Pumpeenhed 13 Sut

5 Pude 14 Forseglingsskive

6 Hvid ventil 15 Adapter til baeger

7 Natural flaske 4 fl 0z/125 ml* 16 Opbevaringsbaeger*

8 Natural flaske 9 fl 0z/260 ml* 17 Lag til opbevaringsbaeger*
9 Opbevaringsposer til brystmaelk*

* Der medfelger en separat brugervejledning for dette tilbehor. Laes den
separate brugermanual omhyggeligt, eftersom den indeholder vigtig
sikkerhedsinformation.

Beregnet anvendelse

Philips Avent manuel brystpumpe er beregnet til at udmalke og opsamle maelk
fra brystet hos en ammende kvinde. Apparatet er kun beregnet til én bruger.

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Lees denne brugervejledning omhyggeligt igennem, inden brystpumpen tages
i brug, og opbevar den til eventuel senere brug.

ADVARSEL!

- Brug aldrig brystpumpen, mens du er gravid, eftersom pumpning kan
fremkalde fodsel.

Advarsler til forebyggelse af kvaelning, strangulering og personskade:

- Lad ikke barn eller dyr lege med brystpumpens dele, emballagen eller
tilbehoret.

- Inspicer brystpumpen for tegn pa skader for hver brug. Brug ikke
brystpumpen, hvis den er beskadiget eller ikke virker ordentligt.
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Advarsler til forebyggelse af kontaminering og til sikring af hygiejnen:

- Afhygiejniske hensyn er brystpumpen er kun beregnet til gentagen brug
af en enkelt bruger.

- Renger og desinficer alle dele for forste brug og efter hver brug.

- Benyt ikke antibakterielle eller skrappe renggringsmidler til at rengore
brystpumpens dele, da dette kan medfgre skader.

- Vask dine haender grundigt med vand og sabe, for du bergrer
brystpumpens dele og brysterne, for at forhindre kontaminering. Undga at
bergre indersiden af beholdere eller lag.

Advarsler til forebyggelse af problemer med bryster og brystvorter,

herunder smerter:

- Slip altid handtaget, inden du fjerner pumpeenheden fra dit bryst, sa
vakuummet udlignes.

- Hvis vakuummet er ubehageligt eller forarsager smerte, skal du stoppe
med at pumpe og fjerne brystpumpen fra brystet.

- Fortsaet ikke pumpningen i mere end 5 minutter ad gangen, hvis det ikke
lykkes dig at udmalke noget meaelk. Prgv at pumpe ud pa et andet tidspunkt
af dagen.

- Hvis processen begynder at blive meget ubehagelig eller smertefuld, skal
du ophgre med at bruge pumpen og radfere dig med en sundhedsfaglig
ekspert.

- Brug udelukkende tilbehor og dele, der er anbefalet af Philips Avent.

- Deterikke tilladt udfere eendringer pa brystpumpen.

Advarsel: Hvis du er inficeret med human immundefekt virus (HIV) hepatitis B

eller hepatitis C, vil udmalkning med brystpumpe ikke nedszette eller fijerne

risikoen for overfersel af virussen til din baby via din brystmeaelk.

Forsigtig

- Hold delene vaek fra opvarmede overflader for at undga deformering af
disse dele.

Klargering

Skil, renger og desinficer alle dele af brystpumpen, for du bruger brystpumpen
forste gang og efter hver brug.

/\ Forsigtig: Veer forsigtig, nar du fjerner og renger den hvide ventil.

Undlad at fere genstande ind i den hvide ventil, da dette kan medfere
skader.
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Renggaring og desinficering
Trin 1: Adskillelse

Skil brystpumpen og flasken helt fra hinanden. Fjern ogsa den hvide ventil fra
pumpeenheden og stammedelen fra silikonemembranen.

Trin 2: Rengering

Delene kan vaskes manuelt eller i opvaskemaskinen.

/\ Advarsel: Benyt ikke antibakterielle eller skrappe
renggringsmidler til at rengore brystpumpens dele, da dette kan
medfgre skader.

Trin 2A: Manuel rengering
1 Skyl alle dele med lunkent postvand fra hanen.

2 Rengor alle dele med en rengeringsberste i varmt vand tilsat lidt mildt
opvaskemiddel.
3 Skyl alle dele grundigt under koldt vand fra hanen.

4 Lad alle dele lufttorre pa et rent viskestykke eller torrestativ.
Trin 2B: Rengering i opvaskemaskinen

(® Bemaerk: Fodevarefarvestoffer kan misfarve dele.

1 Placer alle delene pa den gverste hylde i opvaskemaskinen.

2 Kom flydende opvaskemiddel eller en tablet i maskinen, og ker et
standardprogram.
3 Lad alle dele luftterre pa et rent viskestykke eller torrestativ.

Trin 3: Desinficering

/\ Forsigtig: Under desinfektion med kogende vand skal du undga,
at flasken eller andre dele rorer ved grydens sider. Dette kan
medfere uoprettelig deformering af eller skade pa produktet, som
Philips ikke kan stilles til ansvar for.

1 Fyld en gryde med nok vand, sa alle dele er daekket, og kom alle delene i
gryden. Lad vandet koge i 5 minutter. Serg for, at delene ikke rerer ved
grydens sider.

2 Ladvandet kole ned.

3 Tag forsigtigt dele op af vandet. Lad delene luftterre pa en ren overflade, et
rent viskestykke eller torrestativ.
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Samling af brystpumpen
Serg for at have renset og desinficeret alle brystpumpedele, der kommer i
kontakt med maelk.

\ Advarsel: Vaer forsigtig, nar du har desinficeret brystpumpens dele
ved at koge dem, kan de vaere meget varme. For at forhindre
forbraendinger skal du ikke begynde at samle brystpumpen, for de
desinficerede dele er kglet af.

Kontrollér brystpumpesaettets dele for slid og skader for brug og udskift dem
om nedvendigt.

® Bemaerk: Korrekt placering af puden og silikonemembranen er vigtigt for, at
brystpumpen kan danne et vakuum.

® Bemaerk: Figur-tallene herunder henviser til tallene pé figurerne p& den

bagerste fold-ud-side i denne brugervejledning.

1 Indsaet den hvide ventil i pumpeenheden nedefra. Skub ventilen sa langt
ind som muligt (fig. 2).

2 Skru pumpeenheden fast pa flasken (med uret) (fig. 3) eller baegeret til
opbevaring (fig. 4), indtil den sidder korrekt.
® Bemaerk: Hvis du benytter et baeger til opbevaring, skal du skrue
adapteren til baegeret fast pa opbevaringsbaegeret forst (fig. 4).

3 Tryk stammedelen i silikonemembranen helt til enden (fig. 5).

4 Indsaet den hvide silikonemembran i pumpeenheden ovenfra. Kontrollér, at
den sidder taet omkring kanten, ved at trykke ned med dine fingre, sa der
opnas en perfekt forsegling (fig. 6).

5 Fastger handtaget pa membranen med stammedelen ved at haegte hullet
handtaget henover enden af stammedelen. Tryk ned pa handtaget pa
pumpeenheden, indtil den klikker pa plads (fig. 7).

6 Placer puden i pumpeenheden (fig. 8), og serg for, at kanten daekker
pumpeenheden. Skub den indvendige del af puden ind i tragten. Serg for
at skubbe puden heltind til den linje, der er angivet med en pil pa
pumpeenheden (fig. 9).

® Bemaerk: Placer pudedaekslet over puden for at holde brystpumpen ren,

mens du forbereder udmalkning.
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Brug af brystpumpen

1 Vask heenderne grundigt med vand og saebe, og serg for, at brystet rent.

2 Tryk den samlede brystpumpe mod dit bryst. Serg for, at brystvorten er
centreret, saledes at puden danner en luftteet forsegling. Brug altid en
pude sammen med brystpumpen.

3 Tryk forsigtigt ned pa handtaget, indtil du maerker suget pa brystet (fig.
10). Lad derefter handtaget vende tilbage til hvilepositionen. Gentag dette
trin hurtigt 5 eller 6 gange for at aktivere tillobsrefleksen.

@ Bemaerk: Du behover ikke at trykke handtaget helt ned. Tryk det s& langt
ned, som det er behageligt for dig. Din maelk begynder hurtigt at stremme
til, selvom du ikke udnytter hele det sugetryk, som pumpen kan generere.

4 Nar maelken begynder at stremme, skal du finde en langsommere rytme
ved at trykke pa handtaget og holde det nede et gjeblik, for du lader det
returnere til hvilepositionen. Fortseet med denne rytme, mens din maelk
stremmer til. Hvis du bliver treet i handen, kan du preve at bruge den anden
hand eller pumpe fra det modsatte bryst.
® Bemeerk: Veer ikke bekymret, hvis maelken ikke pumpes ud med det
samme. Slap af, og fortseet med pumpningen. Omplacering af
brystpumpen pa dit bryst fra tid til anden kan hjzelpe med at stimulere
meelketilstremningen.

5 Fortseet med at pumpe, til du foler, der ikke er mere maelk i brystet.

6 Nardu erfeerdig med din udmalkning, skal du forsigtigt fjerne
brystpumpen fra dit bryst og skrue flasken eller opbevaringsbeholderen af
pumpeenheden. Renger de evrige brugte dele af bryst pumpen (se
"Rengering og desinficering").

Efter brug

I\ Advarsel: Du kan fa flere oplysninger om sikker brug af flasker,
opbevaringsbaegre og opbevaringsposer til brystmaelk i
brugervejledningerne, som udleveres separat.

A\ Forsigtig: Sddan undgar du beskadigelse af flasken — Efterlad ikke
drikkesutten i direkte sollys eller varme, og lad den ikke ligge i
desinfektionsvaeske i laengere tid end anbefalet, da det kan beskadige
produktet.

Hvis du pateenker at made dit barn med den udmalkede brystmaelk inden for
4 dage, kan du opbevare brystmaelken i kgleskabet i en samlet Philips Avent-
flaske, et opbevaringsbaeger eller opbevaringsposer til brystmaelk. Ellers kan du
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opbevare brystmaelk i dybfryseren i op til 6 maneder. Opbevar kun brystmeelk,

der er pumpet ud med en rengjort og desinficeret pumpe.

1 Sadan opbevares brystmaelk: luk flasken med forseglingsskiven og skrue
ring (fig. 11).

2 Sadan klarger du flasken for at made barnet: placer en sut i en skruering,
og skru den samlede skruering pa flasken. Seet beskyttelseshaetten pa
sutten (fig. 12).

3 Hvis der folger en opbevaringskop med den manuelle brystpumpe, skal du
skrue laget pa opbevaringskoppen. Serg for at lukke laget ordentligt for at
undga leekage (fig. 13).

4 Adskil og renger alle dele, der har veeret i kontakt med brystmeelk (se
"Rengering og desinficering").

/\ Advarsel: Udmalket brystmaelk skal szettes i kaleskabet eller

dybfryseren med det samme maerket med dato og tidspunkt eller

opbevares ved stuetemperatur i maksimalt 4 timer, for barnet
mades. Frys aldrig optaet modermaelk ned igen for ikke at forringe
maelkens kvalitet. Tilsaet aldrig frisk brystmeelk til frossen brystmaelk
for at undga at forringe maelkens kvalitet og utilsigtet opte den
frosne maelk.

® Bemaerk: Du kan finde flere oplysninger om brystpumpen og tips til
udmalkning ved at beseage www.philips.com/support.

Opbevaring

Undga at udsaette brystpumpen for direkte sollys, da lsengere tids eksponering
kan forarsage misfarvning. Opbevar brystpumpen og dens tilbehor pa et
sikkert, rent og tort sted.

Kompatibilitet

Philip Avent manuel brystpumpe er kompatibel med alle sutteflasker i Philips
Avent Natural-serien samt Philips Avent-opbevaringsbaegre med adapter til
baegeret. Vi anbefaler ikke brug af Philips Avent Natural-flasker af glas
sammen med brystpumpen.

Tekniske oplysninger

- Driftsbetingelser:
- Temperatur 5 °Ctil 40 °C
- Relativ luftfugtighed 15 til 90 % (ikke-kondenserende)
- Tryk 700-1060 hPa (<3000 m/9842 fods hgjde)
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- Opbevarings- og transportbetingelser:

- Temperatur-25 °Ctil 70 °C

- Relativ luftfugtighed op til 90 % (ikke-kondenserende)
- Materialer: polypropylen, silikone
- Levetid: 500.000 pumpecyklusser

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, du kan opleve ved
brug af den manuelle brystpumpe. Har du brug for yderligere hjzelp og
vejledning, sa besag www.philips.com/support for at se en liste med ofte
stillede spargsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem Lasning

Jeg oplever smerte, - Kontrollér, at din brystvorte er placeret midt i
nar jeg bruger pudenc. ) )
brystoumpen. - Tryk handtaget ned til et vacuumniveau, der er

behageligt for dig.

- Hvis smerten fortseetter, skal du stoppe med at
bruge pumpen, og radfere dig med din laege,
sundhedsplejerske eller andet
sundhedspersonale.

Jeg maerker ikke - Kontrollér, om du har samlet brystpumpen

noget sug. rigtigt (se "Samling af brystpumpen").

- Serg for, at brystpumpen er placeret korrekt pa
brystet, sa der kan opsta en forsegling mellem
brystet og pumpen.

Brystpumpen er Ved jaevnlig brug er det normalt, at pumpen bliver
beskadiget. lidt ridset. Dette medfarer ingen problemer. Hvis en
del af brystpumpen er voldsomt ridset eller revnet,
skal du stoppe med at bruge brystpumpen og
kontakte Philips Kundecenter eller besoge
www.philips.com/support for at fa reservedele.

Yderligere oplysninger

Nar du bruger brystpumpen, kan der opsta nogle almindelige,
ammerelaterede tilstande som f.eks. smerte, smme brystvorter, ansamling
(haevelse af brystet), bla maerker, blodpropper, der giver redmen, svie og/eller
smerte, beskadiget veev pa brystvorten (brystvortetraume) eller tilstoppede
brystkanaler. Hvis du oplever et eller flere af disse symptomer, skal du kontakte
din sundhedsplejerske eller laege.
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Forklaring af symboler

Advarsels- og informationssymbolerne er med til at sikre, at du bruger dette

produkt sikkert og korrekt af hensyn til dig selv og andre.

Dette symbol angiver:

- atbrugsvejledningen skal folges (fig. 14).

- vigtige oplysninger sasom advarsler og forholdsregler (fig. 15).

- gode rad til brug, yderligere oplysninger eller en bemaerkning (fig. 16).

- producenten (fig. 17).

- produktionsdato (fig. 18).

- producentens katalognummer for brystpumpen (fig. 19).

- batchnummeret (fig. 20).

- Forest Stewardship Council (fig. 21).

- atmaterialet, produktet er fremstillet af, er egnet til kontakt med fedevarer
(fig. 22).

- atdet materiale, som bruges i emballagen, er belgepap (fig. 23).

- atdet materiale, som bruges i emballagen, er pap/traefiber (fig. 24).

- atdet materiale, som bruges i plastemballagen, er polyethylen med lav
teethed (fig. 25).

- atproducenten har truffet alle nedvendige forholdsregler for at sikre, at
enheden overholder gaeldende sikkerhedslovgivning for distribution inden
for EU (fig. 26).

- at produktet ikke ma bruges efter den periode, der star ved symbolet.
Dette symbol angiver udlebsdatoen pa x ar fra fremstillingsdatoen (FAB)
(fig. 27).
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Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips Avent! Um
den Support von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihre Milchpumpe
bitte unter www.philips.com/mybreastpump.

Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)

@® Hinweis: Die unten aufgefihrten Zahlen verweisen auf die Zahlen in der
Abbildung auf der ausklappbaren Vorderseite dieser Bedienungsanleitung.

1 Griff 10 Kissenabdeckung

2 Silikonmembran 11 Flaschenkappe

3 Schlauch 12 Schraubring

4 Pumpengehause 13 Sauger

5 Kissen 14 Verschlussdeckel

6 WeiBes Ventil 15 Becheradapter

7 Natural Flasche 125 ml* 16 Mehrwegbecher*

8 Natural Flasche 260 ml* 17 Deckel des Mehrwegbechers*
9 Muttermilchbeutel*

* Die Handhabung dieser Zubehorteile wird ein einer gesonderten
Bedienungsanleitung erldutert. Lesen Sie die separaten
Bedienungsanleitungen aufmerksam durch, da diese wichtige
Sicherheitsinformationen enthalten.

Vorgesehener Verwendungszweck

Die Philips Avent Handmilchpumpe eignet sich zum Abpumpen von Milch aus
der Brust stillender Frauen. Das Gerat ist flr einen einzelnen Benutzer
vorgesehen.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch der Milchpumpe
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

ACHTUNG!

- Verwenden Sie die Milchpumpe nicht wahrend der Schwangerschaft, da
das Pumpen die Geburt einleiten kann.

Warnhinweise zur Vermeidung von Erstickung, Strangulation und

Verletzungen:

- Lassen Sie Kinder oder Haustiere nicht mit Teilen der Milchpumpe,
Verpackungsmaterialien oder Zubehor spielen.
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Prifen Sie die Milchpumpe vor dem Gebrauch auf Anzeichen von
Beschadigung. Verwenden Sie die Milchpumpe nicht, wenn sie beschadigt
ist oder nicht ordnungsgeman funktioniert.

Warnhinweise zur Vermeidung von Verunreinigungen und zur
Gewahrleistung der erforderlichen Hygiene:

Aus Hygienegriinden sollte die Milchpumpe nur von einer einzigen Person
verwendet werden.

Reinigen und desinfizieren Sie vor dem ersten Gebrauch sowie nach jedem
Gebrauch alle Teile.

Verwenden Sie bei der Reinigung der Milchpumpenteile keine
antibakteriellen Reiniger oder Scheuermittel, da dies zu Beschadigungen
fuhren kann.

Waschen Sie sich vor dem Anfassen der Brustpumpenteile und Briste
grundlich die Hande mit Wasser und Seife, um Verunreinigungen zu
vermeiden. Vermeiden Sie es, die Innenseite der Behalter oder Deckel zu
berthren.

Warnhinweise zur Vermeidung von schmerzenden Briisten und
Brustwarzen sowie anderen Problemen:

Lésen Sie immer den Griff, bevor Sie das Pumpengehduse von der Brust
nehmen, um das Vakuum zu l6sen.

Wenn das Vakuum unangenehm ist oder Schmerzen verursacht, horen Sie
auf zu pumpen, und nehmen Sie die Milchpumpe von der Brust.

Pumpen Sie nicht langer als jeweils finf Minuten, wenn sich keine Milch
abpumpen lasst. Versuchen Sie das Abpumpen zu einer anderen Tageszeit
erneut.

Wenn der Vorgang sehr unangenehm oder schmerzhaft wird, dann
verwenden Sie die Pumpe nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Arzt oder
medizinisches Fachpersonal.

Verwenden Sie nur das Zubehor und die Teile, die von Philips Avent
empfohlen werden.

Anderungen an der Milchpumpe sind unzuléssig.

Warnhinweis: Wenn Sie mit dem Humanen Immundefizienz-Virus (HIV),
Hepatitis B oder Hepatitis C infiziert sind, wird die Verwendung der
Milchpumpe das Risiko, das Virus tGber die Muttermilch an Ihr Baby zu
Ubertragen, nicht verringern oder beseitigen.

Achtung

Setzen Sie die Teile keiner Hitze aus, um Verformungen zu vermeiden.
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Fir den Gebrauch vorbereiten

Bevor Sie die Milchpumpe zum ersten Mal verwenden und nach jedem
weiteren Gebrauch nehmen Sie alle Teile ab und reinigen und desinfizieren Sie
diese.

/\ Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das weiBe Ventil herausnehmen
und es reinigen. Fiihren Sie keine Gegenstande in das weiBe Ventil ein, da
es dadurch beschadigt werden kénnte.

Reinigung und Desinfektion

Schritt 1: Zerlegen

Nehmen Sie die Milchpumpe und Flasche vollstandig auseinander. Entfernen
Sie auch das weiBe Ventil vom Pumpengehause und den Schlauch von der
Silikonmembran.

Schritt 2: Reinigung
Die Teile kdnnen von Hand oder im Geschirrspuler gereinigt werden.

/\ Warnhinweis: Verwenden Sie bei der Reinigung der
Milchpumpenteile keine antibakteriellen Reiniger oder
Scheuermittel, da dies zu Beschdadigungen fiihren kann.

Schritt 2A: Manuelles Saugen
1 Spdlen Sie alle Teile unter flieBendem, lauwarmem Wasser ab.

2 Reinigen Sie alle Teile mit einer Reinigungsburste in warmem Wasser mit
etwas mildem Geschirrspilmittel.
3 Spulen Sie alle Teile grindlich unter flieBendem, kaltem Wasser ab.

4 Lassen Sie alle Teile auf einem sauberen Geschirrtuch oder Abtropfgestell
trocknen.

Schritt 2B: Reinigen im Geschirrspuler

® Hinweis: Lebensmittelfarben kénnen Teile verfarben.

1 Legen Sie alle Teile in den oberen Korb der Spilmaschine.

2 Geben Sie Geschirrspulmittel oder einen Geschirrspultab in die Maschine,
und fuhren Sie ein Standardprogramm aus.

3 Lassen Sie alle Teile auf einem sauberen Geschirrtuch oder Abtropfgestell
trocknen.

Schritt 3: Desinfektion

/\ Achtung: Sorgen Sie wihrend der Desinfektion mit kochendem
Wasser dafiir, dass die Flasche oder andere Teile nicht die Seiten des
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Topfs beriihren. Dies kann definitive Produktverformungen oder
Beschadigungen zur Folge haben, fiir die Philips nicht haftbar
gemacht werden kann.

1 Fullen Sie einen haushaltstblichen Topf mit gentigend Wasser, um alle
Teile zu bedecken, und legen Sie alle Teile in den Topf. Lassen Sie das
Wasser 5 Minuten lang kochen. Achten Sie darauf, dass die Teile die
Seitenwand des Topfs nicht berthren.

2 Lassen Sie das Wasser abkuhlen.

3 Nehmen Sie die Teile vorsichtig aus dem Wasser. Legen Sie die Teile auf
eine saubere Oberflache, ein Geschirrtuch oder ein Abtropfgestell, um sie
trocknen zu lassen.

Milchpumpe zusammensetzen

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Teile der Milchpumpe gereinigt und
desinfiziert haben, die mit Milch in Kontakt kommen.

/\ Warnhinweis: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Teile der
Milchpumpe in kochendem Wasser desinfiziert haben, knnen diese
sehr heiB sein. Um Verbrennungen zu vermeiden, sollten Sie die
Milchpumpe erst zusammensetzen, wenn die desinfizierten Teile
abgekiihlt sind.

Uberpriifen Sie die Teile des Milchpumpen-Sets vor Gebrauch auf Abnutzung
oder Beschadigung und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

@ Hinweis: Damit die Milchpumpe ein geeignetes Vakuum bilden kann,
mussen das Kissen und die Silikonmembran richtig platziert werden.

@ Hinweis: Die unten aufgefiihrten Zahlen verweisen auf die Zahlen der
Abbildungen auf der ausklappbaren Rickseite dieser Bedienungsanleitung.

1 Fuhren Sie das weif3e Ventil von unten in das Pumpengehause ein. Dricken
Sie das Ventil soweit wie moglich hinein (Abb. 2).

2 Schrauben Sie die Pumpe im Uhrzeigersinn auf der Flasche (Abb. 3) oder
dem Mehrwegbecher (Abb. 4) fest.
® Hinweis: Wenn Sie einen Mehrwegbecher verwenden, missen Sie
zunachst den Becheradapter auf den Mehrwegbecher schrauben (Abb. 4).

3 Schieben Sie den Schlauch vollstandig in die Silikonmembran hinein (Abb.
5).

4 Setzen Sie die Silikonmembran von oben in das Pumpengehause ein.
Vergewissern Sie sich, dass sie den Rand sicher umschlief3t, indem Sie sie
mit den Fingern nach unten driicken und so fur eine perfekte Abdichtung
sorgen (Abb. 6).
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5 Befestigen Sie den Griff an der Membran mit Schlauch, indem Sie die
Offnung im Griff (iber das Schlauchende stiilpen. Driicken Sie den Griff auf
das Pumpengehause, bis er einrastet (Abb. 7).

6 Setzen Sie das Kissen in das Pumpengehause (Abb. 8) ein, und achten Sie
darauf, dass der Rand des Kissens das Pumpengehause bedeckt. Schieben
Sie die Innenseite des Kissens in den Trichter. Vergewissern Sie sich, dass Sie
das Kissen ganz hinein schieben, bis zur Linie, die auf dem Pumpengehause
mit einem Pfeil markiert ist (Abb. 9).

@® Hinweis: Legen Sie die Kissenabdeckung tiber das Kissen, um die
Milchpumpe wahrend der Vorbereitung zum Abpumpen sauber zu halten.

Milchpumpe verwenden

1 Waschen Sie Ihre Hande griindlich mit Wasser und Seife, und vergewissern
Sie sich, dass Ihre Brust sauber ist.

2 Drlicken Sie das zusammengesetzte Pumpengehause an Ihre Brust.
Vergewissern Sie sich, dass Ihre Brustwarze in der Mitte ist, damit das
Kissen luftdicht an der Brust sitzt. Verwenden Sie die Milchpumpe immer
mit dem Kissen.

3 Dricken Sie den Griff vorsichtig nach unten, bis Sie die Saugwirkung auf
Ihrer Brust spiren (Abb. 10). Lassen Sie den Griff dann in seine
Ruheposition zurlickkehren. Wiederholen Sie diesen Schritt finf oder sechs
Mal schnell hintereinander, um den Milchspendereflex anzuregen.

® Hinweis: Sie muissen den Griff nicht vollstandig nach unten drlicken.
Druicken Sie ihn so weit nach unten, wie es angenehm fir Sie ist. Bald
darauf setzt der Milchfluss ein, selbst wenn Sie nicht die gesamte mogliche
Saugleistung der Pumpe einsetzen.

4 Wenn der Milchfluss begonnen hat, verlangsamen Sie den Rhythmus,
indem Sie den Griff einen Moment nach unten gedriickt halten, bevor Sie
ihn wieder in seine Ruheposition zuriickkehren lassen. Fahren Sie auf diese
Weise fort, solange die Milch flieBt. Wenn Ihre Hand mude wird,
verwenden Sie die andere Hand oder pumpen Sie von der anderen Brust
ab.

@ Hinweis: Machen Sie sich keine Sorgen, wenn der Milchfluss nicht sofort
beginnt. Entspannen Sie sich, und setzen Sie das Abpumpen fort.
Verandern Sie von Zeit zu Zeit die Position der Milchpumpe auf Ihrer Brust,
um den Milchfluss anzuregen.

5 Pumpen Sie weiter, bis Sie das Geflihl haben, dass die Brust leer ist.
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6 Wenn Sie mit dem Abpumpen fertig sind, nehmen Sie die Milchpumpe
vorsichtig von lhrer Brust ab, und schrauben Sie die Flasche oder den
Mehrwegbecher vom Pumpengehdause ab. Reinigen Sie die anderen
verwendeten Teile der Milchpumpe (siehe ,Reinigung und Desinfektion”).

Nach dem Gebrauch

/\ Warnhinweis: Fiir eine sichere Verwendung von Flaschen,
Mehrwegbechern oder Muttermilchbeuteln lesen Sie bitte die
separat mitgelieferten Bedienungsanleitungen.

/\ Achtung: So vermeiden Sie eine Beschadigung der Flasche - Den
Erndhrungssauger nicht direktem Sonnenlicht oder Warme aussetzen oder
in Desinfektionsmitteln (Sterilisationsldsung) Giber der angegebenen
Dauer hinaus belassen, da das Produkt dadurch beschadigen werden
kann.

Wenn Sie Ihr Baby innerhalb von 4 Tagen mit der abgepumpten Muttermilch
flttern, konnen Sie die Muttermilch im Kuhlschrank in einer
zusammengesetzten Philips Avent Flasche, einem Mehrwegbecher oder in
einem Muttermilchbeutel aufbewahren. Andernfalls konnen Sie Muttermilch
bis zu 6 Monate im Gefrierschrank aufbewahren. Bewahren Sie nur
Muttermilch auf, die mit einer gereinigten und desinfizierten Pumpe
abgepumpt wurde.

1 So bewahren Sie die Muttermilch auf: SchlieBen Sie die Flasche mit dem
Verschlussdeckel und dem Schraubring (Abb. 11).

2 So bereiten Sie die Flasche vor, wenn Sie lhr Baby flittern mochten: Setzen
Sie einen Sauger in einen Schraubring und schrauben Sie den
zusammengesetzten Schraubring auf die Flasche. Setzen Sie die
Verschlusskappe (Abb. 12) auf die Flasche, um den Sauger zu verschlieBen.

3 Wenn Mehrwegbecher im Lieferumfang der Handmilchpumpe enthalten
ist, schrauben Sie den Deckel auf den Mehrwegbecher. Achten Sie darauf,
ihn richtig zu verschlieBen, damit nichts auslauft (Abb. 13).

4 Zerlegen und reinigen Sie alle Teile, die mit Muttermilch in Kontakt waren
(siehe ,Reinigung und Desinfektion”).

/\ Warnhinweis: Kiihlen Sie die abgepumpte Muttermilch sofort
bzw. frieren Sie sie ein, beschriften Sie den Behalter mit Datum und
Uhrzeit, oder bewahren Sie die Milch vor dem Futtern Ihres Babys fiir
maximal 4 Stunden bei Zimmertemperatur auf. Um eine
Beeintrachtigung der Milchqualitat zu vermeiden, sollten Sie
aufgetaute Muttermilch nicht wieder einfrieren. Um eine
Beeintrachtigung der Milchqualitdt und ein unbeabsichtigtes
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Auftauen der gefrorenen Milch zu vermeiden, sollten Sie frische
Muttermilch niemals mit gefrorener Muttermilch vermischen.

@ Hinweis: Weitere Informationen zur Milchpumpe und Tipps zum
Abpumpen von Milch finden Sie unter www.philips.com/support.

Lagerrdaume

Setzen Sie die Milchpumpe keinem direkten Sonnenlicht aus, da dies Gber
léangere Zeit Verfarbungen verursachen kann. Bewahren Sie die Milchpumpe
und ihre Zubehorteile an einem sicheren, sauberen und trockenen Ort auf.

Kompatibilitat

Die Philips Avent Handmilchpumpe ist mit allen Flaschen der Philips Avent
Natural Serie und mit allen Philips Avent Mehrwegbechern mit Becheradapter
kompatibel. Die Verwendung der Philips Avent Natural Glasflaschen ist in
Kombination mit der Milchpumpe nicht zu empfehlen.

Technische Daten

- Betrieb:
- Temperatur 5 °C bis 40 °C
- Relative Luftfeuchtigkeit 15 bis 90 % (nicht kondensierend)
- Druck 700 - 1060 hPa (< 3000 m Hohe)
- Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport:
- Temperatur -25 °C bis 70 °C
- Relative Luftfeuchtigkeit von bis zu 90 % (nicht kondensierend)
- Materialien: Polypropylen, Silikon
- Lebensdauer: 500.000 Pumpenzyklen

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beschrieben, die beim
Gebrauch der Handmilchpumpe auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem
mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen
Sie unsere Website www.philips.com/support und lesen Sie die Liste ,Haufig
gestellte Fragen”, oder wenden Sie sich an den Philips Kundendienst in hrem
Land.
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Problem Losung

Ich habe Schmerzen, |-  Achten Sie darauf, dass sich lhre Brustwarze in

wenn ich die der l\ﬁitte de(stissenfsfbeﬁndet. N g

Milch - Dricken Sie den Griff so weit nach unten, dass

Velr\svepntjjrgpe das Vakuum fur Sie noch angenehm ist.

’ - Haben Sie weiterhin Schmerzen, dann stellen Sie

die Nutzung der Milchpumpe ein und wenden
Sie sich an lhren Arzt/lhre Hebamme/lhre
Stillberaterin.

Ich spure keine - Vergewissern Sie sich, dass Sie die Milchpumpe

Saugwirkung. ordnungsgemaB zusammengesetzt haben (siehe

.Milchpumpe zusammensetzen”).

- Vergewissern Sie sich, dass die Milchpumpe so
auf die Brust aufgesetzt ist, dass zwischen Brust
und Pumpe ein Vakuum entstehen kann.

Die Milchpumpe ist Bei regelmaBigem Gebrauch sind leichte Kratzer
beschadigt. normal, und sie verursachen keine Probleme. Wenn
ein Teil der Milchpumpe jedoch sehr verkratzt ist
oder sich Risse bilden, stellen Sie den Gebrauch der
Milchpumpe ein, und wenden Sie sich an ein Philips
Service-Center, oder erwerben Sie unter
www.philips.com/support ein Ersatzteil.

Zusatzliche Informationen

Bei der Verwendung der Milchpumpe kénnen einige haufige, auf das Stillen
zurlickzufiihrende Erkrankungen auftreten, z. B. Schmerzen, wunde
Brustwarzen, Milchstau (Schwellung der Brust), blaue Flecken, Blutgerinnsel,
die zu Rétungen, Schwellungen und/oder Schmerzen flhren, verletztes
Gewebe an den Brustwarzen (Brustwarzentrauma) oder verstopfte
Milchkanéle. Wenn Sie eines dieser Symptome haben, wenden Sie sich an
Ihren Arzt.

Erkldarung der Symbole

Um den sicheren und ordnungsgemafen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten

und Verletzungen zu vermeiden, mussen samtliche Warnzeichen und Symbole

beachtet werden.

Dieses Symbol bedeutet:

- dass Sie die Bedienungsanleitung befolgen sollen (Abb. 14).

- wichtige Informationen, z. B. Warnungen und Warnhinweise (Abb. 15).

- Tipps zur Verwendung, zusatzliche Informationen oder ein Hinweis (Abb.
16).
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der Hersteller (Abb. 17).

das Herstellungsdatum (Abb. 18).

die Hersteller-Katalognummer der Milchpumpe (Abb. 19).

die Chargennummer (Abb. 20).

das Forest Stewardship Council (Abb. 21).

Gibt an, dass das im Produkt verwendete Material sicher fir den
Lebensmittelkontakt ist (Abb. 22).

dass es sich bei dem fir die Verpackung verwendeten Material um
Wellpappe handelt (Abb. 23).

dass es sich bei dem fur die Verpackung verwendeten Material um Nicht-
Wellpappe/Faserpappe handelt (Abb. 24).

dass es sich bei dem fur die Kunststoffverpackungsbeutel verwendeten
Material um Polyethylen mit geringer Dichte handelt (Abb. 25).

Gibt an, dass der Hersteller alle erforderlichen Vorkehrungen getroffen hat,
um sicherzustellen, dass das Gerat den Sicherheitsvorschriften entspricht,
die fur den Vertrieb in der Europaischen Union gelten (Abb. 26).

dass das Produkt nach dem mit dem Symbol angegebenen Zeitraum nicht
verwendet werden sollte. Das Symbol zeigt das Verfallsdatum von x Jahren
nach dem Herstellungsdatum (FAB) an (Abb. 27).



Eesti 39

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips Aventi poolt! Philips Aventi
tugiteenuse véimalikult tdhusaks kasutamiseks registreerige oma rinnapump
veebilehel www.philips.com/mybreastpump.

Uldine kirjeldus (joon. 1)

® Markus. Allpool toodud numbrid vastavad selle kasutusjuhendi volditud
esilehel oleva joonise numbritele.

1 Kaepide 10 Padja kate
2 Silikoonmembraan 11 Lutipudeli kork
3 Vars 12 Kinnitusréngas
4 Pumba korpus 13 Lutt
5 Padi 14 Sulgemisketas
6 Valge klapp 15 Sailitustassi sulgemisketas
7 Lutipudel Natural 16 Sailitustass*
4floz /125 ml* 17 Sailitustassi kaas*

8 Lutipudel Natural

9floz /260 ml*
9 Rinnapiima sailituskotid*
* Nende tarvikute jaoks on kaasas eraldi kasutusejuhend. Lugege hoolikalt
eraldi kaasasolevaid kasutusjuhendeid, sest need sisaldavat olulist
ohutusteavet.

Ettendhtud kasutamine

Philips Aventi kasirinnapump on ette nahtud imetava naise rinnast piima
valjapumpamiseks ja kogumiseks. Seade on moeldud Ghele kasutajale.

Olulised ohutusjuhised

Enne rinnapumba kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke
see edaspidiseks kasutamiseks alles.

HOIATUS!

AN

- Arge kasutage rinnapumpa raseduse ajal, sest pumpamine véib vallandada
tuhud.

Hoiatused lambumise ja vigastuste valtimiseks:

- Arge laske lastel ja lemmikloomadel mangida rinnapumba osade,
pakendite voi tarvikutega.
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- Kontrollige enne igat kasutamist, et rinnapumbal ei ole kahjustusi. Arge
kasutage rinnapumpa, kui see on kahjustunud voi ei toota korralikult.

Hoiatused saastumise valtimiseks ning hligieeni tagamiseks:

- Hugieenikaalutlustel on rinnapump moéeldud korduvaks kasutamiseks
ainult Ghele kasutajale.

- Puhastage ja desinfitseerige koik osad enne esimest ja parast iga jargnevat
kasutamist.

- Arge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega
abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need véivad osasid kahjustada.

- Saastumise valtimiseks peske enne rinnapumba osade ja rindade
puudutamist kded korralikult vee ja seebiga puhtaks. Véltige anumate voi
kaante puudutamist seestpoolt.

Hoiatused rinna- ja nibuprobleemide, sh valu, valtimiseks:

- Enne pumba eemaldamist rinnalt tuleb vaakumi vabastamiseks kaepide
vabastada.

- Kuivaakum on ebamugav voi teeb haiget, [dpetage pumpamine ja
eemaldage rinnapump rinnalt.

- Kui teil ei 6nnestu piima vélja pumbata, drge proovige korraga kauem kui
viis minutit. Proovige pédeva jooksul uuesti.

- Kui protsess muutub vaga ebamugavaks voi valuliseks, [opetage pumba
kasutamine ja pidage nou tervishoiutdotajaga.

- Kasutage ainult Philips Aventi tarvikuid ja osasid.

- Rinnapumba muutmine ei ole lubatud.

Hoiatus. Kui olete ema, kes on nakatunud inimese immuunpuudulikkuse

(HIV), B-hepatiidi voi C-hepatiidi viirusesse, siis votke teadmiseks, et

rinnapumba kasutamine ei vahenda ega muuda olematuks rinnapiima kaudu

beebile viiruse edasikandumise riski.

Ettevaatust

AN

- Hoidke rinnapumba osad eemal kuumadest pindadest, et véltida nende
deformeerumist.

Kasutamiseks valmistumine

Enne rinnapumba esmakordset kasutamist ja parast iga jargnevat kasutamist
votke rinnapump osadeks lahti ning puhastage ja desinfitseerige koik
rinnapumba osad.

@ Ettevaatust! Valge klapi eemaldamisel ja puhastamisel olge ettevaatlik.
Arge pistke valge klapi sisse esemeid, sest see voib klappi kahjustada.
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Puhastamine ja desinfitseerimine

Samm 1: Osadeks lahtivotmine

Votke rinnapump ja lutipudel taielikult lahti. Eemaldage ka pumba korpuselt
valge klapp ja silikoonmembraanilt vars.

Samm 2: Puhastamine

Osasid saab pesta kasitsi voi ndudepesumasinas.

/\ Hoiatus! Arge kasutage rinnapumba osade puhastamisel
antibakteriaalseid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need
voivad osasid kahjustada.

Samm 2A: Kasitsi puhastamine
1 Loputage koiki osasid leige jooksva kraaniveega.

2 Puhastage kdik osad puhastusharjaga soojas vees koos vahese
ornatoimelise ndudepesuvedelikuga.
3 Loputage kdik osad pdhjalikult kiilma puhta jooksva kraaniveega.

4 Pange koik osad puhtale kddgiratikule voi kuivatusrestile ning laske neil
ohu kées ara kuivada.

Samm 2B: Noudepesumasinas puhastamine

® Mérkus. Toiduvarvid vaivad osade varvi muuta.

1 Pange kdik osad ndudepesumasina tlemisele riiulile.

2 Pange ndudepesuvedelik voi -tablett masinasse ja kdivitage tavaprogramm.

3 Pange koik osad puhtale koogiratikule voi kuivatusrestile ning laske neil
ohu kaes ara kuivada.

Samm 3: Desinfitseerimine

I\ Ettevaatust! Keeva veega desinfitseerimise ajal arge laske
lutipudelil voi muudel osadel puudutada poti seinu. See véib
tekitada toote piisiva deformeerumise voi kahjustuse, mille eest
Philips ei vastuta.

1 Taitke keedupott piisava koguse veega, mis kataks koik osad, ja pange koik
osad potti. Laske veel keeda 5 minutit. Veenduge, et osad ei puudutaks poti
seina.

2 Laske veeljahtuda.

3 Votke osad ettevaatlikult veest vélja. Pange osad puhtale pinnale,
koogiratikule voi kuivatusrestile ning laske neil 6hu kaes ara kuivada.
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Rinnapumba kokkupanemine

Veenduge, et rinnapumba osad, mis piimaga kokku puutuvad, oleksid
puhastatud ja desinfitseeritud.

!\ Hoiatus! Kui olete rinnapumba osad desinfitseerinud neid vees
keetes, olge ettevaatlik, sest osad voivad olla vaga kuumad.
Poletuste valtimiseks alustage rinnapumba kokkupanemist alles siis,
kui desinfitseeritud osad on jahtunud.

Kontrollige enne kasutamist rinnapumba komplekti kuuluvaid osasid kulumise
voi kahjustuste suhtes ja vajaduse korral asendage need.

® Markus. Padja ja silikoonmembraani Gige kohalepanemine on oluline, et
rinnapump tekitaks korralikult vaakumi.

® Markus. Allpool olevad jooniste numbrid vastavad selle kasutusjuhendi

tagumisel volditud lehel olevate joonise numbritele.

1 Pange valge klapp altpoolt pumba korpusesse. Likake klapp nii sigavale
kui véimalik (joon. 2).

2 Keerake pumba korpust paripdeva, kuni see on lutipudeli (joon. 3) voi
sailitustassi (joon. 4) kuilge kindlalt kinnitatud.

@ Markus. Sailitustassi kasutamisel peate koigepealt selle kiilge keerama
sulgemisketta (joon. 4).

3 Lukake vars silikoonmembraani [6puni sisse (joon. 5).

4 Pange silikoonmembraan ulalt pumba korpusesse. Veenduge, et see
paikneb kindlalt Umber dariku, vajutades silikoonmembraanile sérmedega
ideaalse tiheduse tagamiseks (joon. 6).

5 Kinnitage varrega silikoonketta kilge kdepide, kinnitades kdepidemes
oleva ava Ule varre otsa. Likake kdepidet allapoole pumba korpuse kilge,
kuni see kldpsatades oma kohale 1dheb (joon. 7).

6 Pange padi pumba korpusesse (joon. 8) ja veenduge, et padja aar kataks
pumba korpuse. Likake padja sisemine osa lehtrisse. Veenduge, et padi on
[6puni sisse likatud kuni pumba korpusel noolega naidatud jooneni (joon.
9).

® Markus. Valjapumpamiseks ettevalmistumisel pange padjale kate

rinnapumba puhtana hoidmiseks.

Rinnapumba kasutamine
1 Peske kéasi hoolikalt vee ja seebiga ja veenduge, et rind oleks puhas.

2 Suruge kokkupandud pumba korpus vastu rinda. Veenduge, et nibu on
keskel, et padi tekitaks 6hukindla tihendi. Kasutage rinnapumpa alati koos
padjaga.
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3 Vajutage kdepidet ornalt alla, kuni tunnete rinnas imemistunnet (joon. 10).
Seejarel laske kdepidemel naasta algasendisse. Vallandumisrefleksi
kaivitamiseks korrake seda sammu kiiresti 5-6 korda.
® Markus. Te ei pea kaepidet [6puni alla vajutama. Vajutage seda alla
niipalju, kuni see on teie jaoks veel mugav. Varsti hakkab piim voolama,
ehkki te ei kasuta kogu pumba imemisvéimsust.

4 Kui piim hakkab voolama, aeglustage riitmi, vajutades kdepideme alla ja
hoides seda korraks all, enne kui lasete sel algasendisse naasta. Jatkake
selles rttmis, kui piim voolab. Kui kasi vasib &ra, proovige pumpamiseks
kasutada teist katt voi pumbake teisest rinnast.
® Markus. Arge muretsege, kui piim ei hakka kohe voolama. Lédvestuge ja
jatkake pumpamist. Aeg-ajalt muutke rinnapumba asendit rinnal, see aitab
stimuleerida piimavoolu.

5 Jatkake pumpamist, kuni tunnete, et rind on tahi.

6 Kuiolete I6petanud véljapumpamise, eemaldage rinnapump ettevaatlikult
rinna kuljest ja keerake lutipudel voi sailitustass pumba korpuse kuljest
lahti. Puhastage rinnapumba muud kasutatud osad (vaadake
,Puhastamine ja desinfitseerimine”).

Parast kasutamist

\ Hoiatus! Teavet pudelite, sdilitustasside ja rinnapiima
sailituskottide ohutu kasutamise kohta lugege eraldi kaasas
olevatest kasutujuhenditest.

/N Ettevaatust! Lutipudeli kahjustamise valtimiseks — Arge jatke
toitmislutti otsese paikesevalguse voi kuumuse katte ega
desinfitseerimisvahendisse soovitatust kauemaks, sest see voib toodet
kahjustada.

Kui kavatsete toita beebit valjapumbatud rinnapiimaga 4 paeva jooksul, voite

rinnapiima kulmikus hoida kokkupandud Philips Aventi lutipudelis,

sailitustassis voi rinnapiima sailituskotis. Rinnapiima saate sailitada

stigavkilmikus kuni 6 kuud. Sailitage ainult puhta ja desinfitseeritud pumbaga

kogutud rinnapiima.

1 Rinnapiima sailitamiseks: sulgege lutipudel tihendusketta ja
kinnitusréngaga (joon. 11).

2 Lutipudeli ettevalmistamine beebi toitmiseks: pange lutt kinnitusrdongasse
ja keerake lutiga kinnitusrongas lutipudelile. Pange lutile peale lutipudeli
kork (joon. 12).
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3 Kuiséilitustass kuulub kasirinnapumba komplekti, keerake kaas
sailitustassile. Lekkimise valtimiseks veenduge, et see oleks korralikult
suletud (joon. 13).

4 Votke rinnapump osadeks lahti ja peske koik rinnapiimaga kokku
puutunud osad (vaadake ,Puhastamine ja desinfitseerimine”).

\ Hoiatus! Pange valjapumbatud rinnapiim kohe kilmkappi voi
stigavkilmikusse, margistage kuupaeva ja kellaajaga vé6i hoidke
piima toatemperatuuril kuni 4 tundi enne beebi toitmist. Piima
kvaliteedi halvenemise valtimiseks drge kunagi kiilmutage juba
tilessulatatud rinnapiima. Piima kvaliteedi halvenemise ja
kiilmutatud piima ettekavatsemata lilessulatamise valtimiseks drge
kunagi lisage varsket rinnapiima kiilmunud rinnapiimale.

® Markus. Lisateavet rinnapumba kohta ja nduandeid piima
valjapumpamiseks vaadake veebilehelt www.philips.com/support.

Hoiundamine

Hoidke rinnapump eemal otsesest paikesevalgusest, sest see voib pikema aja
jooksul péhjustada seadme varvimuutust. Hoidke rinnapumpa ja selle tarvikuid
ohutus puhtas ning kuivas kohas.

Uhilduvus

Philips Aventi kasirinnapump on Ghilduv Philips Avent Naturali seeria koigi
lutipudelite ja Philips Aventi sulgemiskettaga sailitustassidega. Me ei soovita
rinnapumbaga kasutada Philips Avent Naturali klaaspudeleid.

Tehnilised andmed
- Kasutustingimused:
- Temperatuur 5 °C kuni 40 °C
- Suhteline 6huniiskus: 15-90 % (mittekondenseeruv)
- Ohuréhk 700-1060 hPa (kérgus <3000 m)
- Sailitamis- ja transportimistingimused:
- Temperatuur —25 °C kuni 70 °C
- Suhteline 6huniiskus kuni 90 % (mittekondenseeruv)
- Materjal: poltpropuleen, silikoon
- Kasutusiga: 500 000 pumpamistsuklit
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Probleemid ja nende korvaldamine

Selles peatikis voetakse kokku levinuimad probleemid, mis teil
kasirinnapumbaga juhtuda véivad. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise
probleemi lahendada, kiilastage veebilehte www.philips.com/support, kus
on nimekiri korduma kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Torge Lahendus
Tunnen rinnapumba |- Veenduge, et nibu oleks padja keskel.
kasutamisel valu. - Vajutage kéepidet alla kuni vaakumini, mis on

teie jaoks mugav.
- Kuivalu ule ei lahe, I6petage rinnapumba
kasutamine ja konsulteerige tervishoiutddtajaga.

Mul ei teki - Veenduge, et olete rinnapumba digesti kokku

imemistunnet. pannud (vaadake ,Rinnapumba
kokkupanemine”).

- Veenduge, et pump on digesti rinnale pandud,
nii et rinnapumba ja rinna vahel ei ole 6hku.

Rinnapump on Regulaarsel kasutamisel on Uksikud kerged kriimud
kahjustunud. tavalised ja ei pohjusta probleeme. Kui aga
rinnapumba osal on tugevad kriimud v6i mdrad,
[6petage rinnapumba kasutamine ja votke Ghendust
Philipsi klienditeeninduskeskusega voi kilastage
veebilehte www.philips.com/support varuosa
saamiseks.

Lisateave

Rinnapumba kasutamisel vivad esineda méned rinnaga toitmisega levinud
kaebused, sh valuaistingud, valulikud nibud, piimapais (rinna paistetamine),
sinikad, punetust tekitavad trombid, paistetus ja/voi valu, nibu koevigastus
(nibu trauma) véi ummistunud piimakanalid. Kui markate ménda nendest
simptomitest, votke ihendust tervishoiutootajaga.

Sumbolite tdhendus

Hoiatusmargid ja -simbolid on olulised selle toote ohutu ja dige kasutamise
tagamiseks ning teie ja teiste kaitsmiseks vigastuste eest.

Simbolid tdhendavad jargmist:

- jargida tuleb kasutusjuhiseid (joon. 14);

- oluline teave, nagu hoiatused ja ettevaatusabinéud (joon. 15);

- soovitused, lisateave voi markus (joon. 16);

- tootja (joon. 17);
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tootmiskuupdev (joon. 18);

rinnapumba number tootja kataloogis (joon. 19);

partiinumber (joon. 20);

Forest Stewardship Council (Metsahoolekogu) (joon. 21);

tootes kasutatud materjal on toiduga kokkupuutumisel ohutu (joon. 22);
pakendi materjaliks on lainepapp (joon. 23);

pakendi materjaliks on lainepapp/kiudplaat (joon. 24);

kilekoti materjaliks on vaikese tihedusega poltetileen (joon. 25);

et tootja on votnud koik vajalikud meetmed tagamaks, et seade vastab
kohaldatavatele ohutust puudutavatele digusaktidele turustamiseks
Euroopa Liidus (joon. 26);

et toodet ei tohi kasutada parast simbolil kujutatud perioodi. Simbol
tahistab aegumiskuupdeva x aastat alates tootmiskuupaevast (FAB)
(joon. 27).
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto y bienvenido a Philips Avent.
Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips Avent le ofrece, registre
su extractor de leche en www.philips.com/mybreastpump.

Descripcion general (Fig. 1)

® Nota: Los nimeros mencionados abajo se refieren a los ntimeros de la
figura de la pagina desplegable frontal de este manual.

1 Mango 11 Tapa del biberon

2 Diafragma de silicona 12 Rosca

3 Vastago 13 Tetina

4 Cuerpo del extractor 14 Disco sellador

5 Cojin 15 Adaptador para taza

6 Valvula blanca 16 Vaso de almacenamiento*
7 Biberon Natural 4 fl 0z/125 ml* 17 Tapa de vaso de

8 Biberon Natural 9 fl 0z/260 ml* almacenamiento*

9 Bolsas de almacenamiento de

leche materna*
10 Cubierta del cojin
* Para estos accesorios, se proporciona un manual de usuario independiente.
Lea atentamente los manuales de usuario independientes, ya que contienen
informacién de seguridad importante.

Uso indicado

El extractor de leche manual Philips Avent permite extraer y guardar la leche
de una mujer lactante. Este dispositivo esta disefiado para un solo usuario.

Informacion de seguridad importante

Antes de usar el extractor de leche materna, lea atentamente este manual de
usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

iADVERTENCIA!

AN

- Nunca utilice el extractor de leche si estd embarazada, ya que la extraccion
puede inducir el parto.

Advertencias para evitar asfixia, estrangulamiento y heridas:

- No permita a los niflos ni las mascotas jugar con las piezas del extractor de
leche, los materiales de embalaje ni los accesorios.
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- Inspeccione si el extractor de leche muestra signos de dafios antes de cada
uso. No utilice el extractor de leche si esta dafiado o no funciona
correctamente.

Advertencias para evitar la contaminacion y garantizar la higiene:

- Porrazones de higiene, el extractor de leche se ha disefiado para una unica
usuaria.

- Limpiey desinfecte todas las piezas antes de usarlas por primera vez y
después de cada uso.

- No utilice agentes limpiadores antibacterianos ni abrasivos para limpiar las
piezas del extractor de leche, ya que esto puede causar dafios.

- Lavese bien las manos con abundante agua y jabén antes de tocar las
piezas del extractor de leche y los pechos para evitar la contaminacion.
Evite tocar el interior de los recipientes o las tapas.

Advertencias para evitar problemas en el pecho y el pezén, incluido el

dolor:

- Suelte siempre el mango antes de retirar el cuerpo del extractor del pecho
para liberar el vacio.

- Sielvacio es incdmodo o causa dolor, deje de usar el extractor y retirelo del
pecho.

- Nosiga extrayendo durante mas de cinco minutos de una sola vez si no
consigue extraer nada de leche. Inténtelo en algun otro momento del dia.

- Silaextraccion resulta dolorosa o muy incbmoda, deje de utilizar el
extractor y consulte con su profesional de la salud.

- Utilice Unicamente accesorios y piezas recomendados por Philips Avent.

- No se permite realizar modificaciones en el extractor de leche.

Advertencia: Si tiene hepatitis B, hepatitis C o el virus de inmunodeficiencia

humana (VIH), el uso del extractor de leche no reducira ni eliminara el riesgo

de contagiar el virus al bebé a través de la leche materna.

Precaucion

AN

- Mantenga las piezas alejadas de superficies calientes para evitar que estas
piezas se deformen.

Preparacion para su uso

Desmonte, limpie y desinfecte todas las piezas antes de usar el extractor de
leche por primera vez y después de cada uso.

/\ Precaucién: Tenga cuidado cuando quite y limpie la vélvula blanca. No
inserte objetos en la valvula blanca, ya que podrian deteriorarla.
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Limpieza y desinfeccidon

Paso 1: Desmontaje

Desmonte el extractor de leche y el biberén completamente. Quite también la
valvula blanca del cuerpo del extractor y el vastago del diafragma de silicona.
Paso 2: Limpieza

Las piezas se pueden limpiar manualmente o en el lavavajillas.

/\ Advertencia: No utilice agentes limpiadores antibacterianos ni

abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto
puede causar danos.

Paso 2A: Limpieza manual
1 Enjuague todas las piezas con agua corriente tibia.

2 Limpie todas las piezas con un cepillo de limpieza en agua caliente con un
poco de lavavaijillas liquido suave.

3 Enjuague bien todas las piezas con agua corriente fria.

4 Deje que todas las piezas se sequen al aire en un pafio o en una rejilla de
secado limpios.

Paso 2B: Limpieza en el lavavajillas

® Nota: Los colorantes alimentarios pueden decolorar las piezas.

1 Coloque todas las piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

2 Coloque el lavavajillas liquido o una tableta en el electrodoméstico y utilice
un programa estandar.

3 Deje que todas las piezas se sequen al aire en un pafio o en una rejilla de
secado limpios.

Paso 3: Desinfeccion

/\ Precaucién: Durante la desinfeccién con agua hirviendo, evite que
el biberon o alguna otra pieza roce las paredes del recipiente. podria
producirse una deformacion o dafo del producto del que Philips no
puede considerarse responsable.

1 Coloque todas las piezas en un recipiente y clbralas por completo con
agua. Deje hervir el agua durante 5 minutos. Asegurese de que las piezas
no toquen las paredes del recipiente.

2 Deje que el agua se enfrie.

3 Saque con cuidado las piezas del agua. Coloque las piezas sobre una
superficie limpia, pafio o rejilla de secado para secar las piezas al aire.
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Montaje del extractor de leche

Asegurese de haber limpiado y desinfectado las piezas del extractor de leche
que entran en contacto con la leche.

I\ Advertencia: Tenga cuidado, tras hervir las piezas del extractor de
leche para desinfectarlas, pueden estar muy calientes. Para evitar
quemaduras, comience a montar el extractor de leche cuando las
piezas desinfectadas se hayan enfriado.

Revise las piezas del kit del extractor de leche para ver si estan desgastadas por
el uso o danadas antes de usarlas y reemplacelas si es necesario.

@ Nota: La colocacién correcta del cojin y del diafragma de silicona resulta
esencial para que el extractor de leche cree un vacio adecuado.

@® Nota: Los nimeros de figura mencionados abajo hacen referencia a los
numeros de las figuras de la Ultima pagina desplegable de este manual de
usuario.

1 Inserte la valvula blanca en el cuerpo del extractor desde la parte inferior.
Empuje la valvula lo méximo posible (Fig. 2).

2 Enrosque el cuerpo del extractor en el sentido de las agujas del reloj en el
biberdn (Fig. 3) o el vaso de almacenamiento (Fig. 4) hasta que esté bien
sujeto.
® Nota: Si utiliza un vaso de almacenamiento, primero debera enroscar el
adaptador para taza en el vaso (Fig. 4).

3 Empuje el vastago en el diafragma de silicona por completo hasta el final
(Fig. 5).

4 Inserte el diafragma de silicona en el cuerpo del extractor desde arriba.
Asegurese de que esta bien sujeto alrededor del borde presionandolo
hacia abajo con los dedos para garantizar un sellado perfecto (Fig. 6).

5 Coloque el mango sobre el diafragma con base enganchando el orificio del
mango sobre el extremo de la base. Empuje el mango hacia abajo sobre el
cuerpo del extractor hasta que encaje en su lugar con un clic (Fig. 7).

6 Introduzca el cojin en el cuerpo (Fig. 8) del extractor y asegurese de que el
borde cubra el cuerpo del extractor. Empuje la parte interior del cojin hacia
dentro del embudo. Asegurese de empujar el cojin hacia dentro
completamente, hasta la linea indicada con una flecha en el cuerpo del
extractor (Fig. 9).

® Nota: Coloque la cubierta sobre el cojin para mantener el extractor de leche

limpio mientras se prepara para la extraccion.
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Uso del extractor de leche

1 Lavese bien las manos con abundante aguay jabdn y asegurese de que el
pecho esté limpio.

2 Presione el cuerpo del extractor montado contra el pecho. Asegurese de
que el pezdn estd centrado para que el cojin cree un sellado estanco. Utilice
siempre el extractor de leche con el cojin.

3 Comience a presionar suavemente el mango hacia abajo hasta que sienta
la succién en el pecho (Fig. 10). A continuacién, deje que el mango vuelva a
su posicién de reposo. Repita este paso répidamente 5 o 6 veces para
iniciar el "reflejo de bajada”.
® Nota: No es necesario presionar el mango completamente hacia abajo.
Presione hacia abajo en la medida en que se encuentre comoda. La leche
empezara a fluir pronto, incluso si no utiliza la succion maxima que puede
generar el extractor.

4 Cuando la leche empiece a fluir, adopte un ritmo mas lento presionando
hacia abajo el mango y manteniéndolo asi durante un momento antes de
dejar que vuelva a la posicion de reposo. Continte con este ritmo mientras
que la leche fluya. Si la mano se cansa, trate de usar la otra mano o extraiga
leche del otro pecho.
® Nota: No se preocupe si la leche no fluye inmediatamente. Reldjese y
continle bombeando. Volver a colocar el extractor de leche en el pecho de
vez en cuando ayudard a estimular el flujo de leche.

5 Siga bombeando hasta que sienta el pecho vacio.

6 Cuando termine de extraer la leche, retire con cuidado el cuerpo del
extractor del pecho y desenrosque el biberén o el vaso de almacenamiento
del cuerpo del extractor. Limpie las otras piezas utilizadas del extractor de
leche (consulte "Limpieza y desinfeccion").

Después del uso

/\ Advertencia: Para usar con seguridad biberones, vasos de
almacenamiento y bolsas de almacenamiento de leche materna, lee
los manuales del usuario que se suministran por separado.

/\ Precaucién: Para evitar dafios en el biberén: No deje la tetina expuesta
a la luz solar directa ni en contacto con un desinfectante durante mas
tiempo del recomendado, ya que esto podria dafiar el producto.

Sivas a alimentar al bebé con la leche materna extraida en un plazo de 4 dias,
puedes guardarla en el frigorifico en un biberdn Philips Avent montado, en un
vaso de almacenamiento o en una bolsa de almacenamiento de leche
materna. Si no es asi, puede almacenar leche materna en el congelador
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durante un maximo de 6 meses. Almacene solo leche materna que se haya

extraido con un extractor de leche limpio y desinfectado.

1 Paraalmacenar la leche materna: cierre el biberédn con el disco sellador y la
rosca (Fig. 11).

2 Para preparar el biberdn para alimentar a su bebé: Coloque una tetina en
una roscay enrosque la rosca montada en el biberdn. Selle la tetina con la
tapa del biberodn (Fig. 12).

3 Sidispone de un vaso de almacenamiento incluido con el extractor de
leche manual, enrosque la tapa en el vaso de almacenamiento. Asegurese
de cerrar correctamente el recipiente elegido para evitar fugas (Fig. 13).

4 Desmontey limpie todas las piezas que han estado en contacto con la
leche materna (consulte "Limpieza y desinfeccion").

/\ Advertencia: Refrigere o congele la leche materna extraida
inmediatamente, etiquétela con fecha y hora o bien manténgala a
temperatura ambiente durante un maximo de 4 horas antes de
alimentar al bebé. Nunca vuelva a congelar la leche materna
descongelada para evitar la calidad de esta se deteriore. Nunca
anada leche materna fresca a la leche materna congelada para evitar
que su calidad se deteriore y la descongelacion involuntaria de la
leche congelada.

® Nota: Para obtener més informacién sobre el extractor de leche y consejos
para extraer la leche, visita www.philips.com/support.

Almacenamiento

Mantenga el extractor de leche lejos de la luz del sol directa ya que la
exposicion prolongada puede causar decoloracion. Guarde el extractor de
leche y sus accesorios en un lugar seguro, limpio y seco.

Compatibilidad

El extractor de leche manual Philips Avent es compatible con todos los
biberones de la gama Natural de Philips Avent y los vasos de almacenamiento
Philips Avent con adaptador para tazas. No recomendamos utilizar los
biberones de cristal Natural de Philips Avent con el extractor de leche.

Informacion técnica

- Condiciones de funcionamiento:
- Temperaturade 5°Ca40°C
- Niveles de humedad: 15 % a 90 % (sin condensacion)
- Presion 700-1060 hPa (<3000 m de altitud)
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- Condiciones de almacenamiento y transporte:

- Temperatura de -25°Ca 70 °C

- Humedad relativa hasta 90 % (sin condensacion)
- Materiales: polipropileno, silicona
- Vida util: 500 000 ciclos de bomba

Resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar el
extractor de leche manual. Si no puede resolver el problema con la siguiente
informacion, visite www.philips.com/support para consultar una lista de
preguntas frecuentes o comuniquese con el servicio de atencion al cliente en
su pais.

Problema Solucion

Siento dolor al utilizar Asegurese de que el pezdn esté colocado en el

el extractor de leche. centro del cojin. )

- Presione el mango hasta un nivel de vacio que le
resulte comodo.

- Sieldolor continua, deje de utilizar el extractor
de leche y consulte a su profesional sanitario.

No siento ninguna - Asegurese de haber montado el extractor de

succion. leche correctamente (consulte "Montaje del
extractor de leche").

- Asegurese de que el extractor de leche esté
colocado correctamente sobre el pecho para
permitir el sellado entre este y el dispositivo.

El extractor de leche | Con el uso normal, es normal que se arafie

estd dafiado. ligeramente sin que suponga un problema. Sin
embargo, si una pieza del extractor de leche tiene
algun arafazo importante o esta agrietada, deje de
utilizar el extractor y pédngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente de Philips o visite
www.philips.com/support para obtener piezas de
repuesto.

Informacién complementaria

Cuando se utiliza el extractor de leche, se pueden producir algunas afecciones
comunes relacionadas con la lactancia materna, como sensacion de dolor,
irritacion de los pezones, congestién (hinchazén de la mama), hematomas,
trombos que deriven en enrojecimiento, hinchazén o dolor, tejido lesionado
en el pezdn (traumatismo del pezdn) o conductos mamarios obstruidos. Si
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experimenta alguno de estos sintomas, pdngase en contacto con su
profesional sanitario.

Explicacion de los simbolos

Las sefales y los simbolos de advertencia son imprescindibles para garantizar
que use el producto de forma segura y correcta, y para mantenerlo a salvo de
posibles lesiones.

Este simbolo indica lo siguiente:

- seguir las instrucciones de uso (Fig. 14).

- Informacion importante, como advertencias y precauciones (Fig. 15).

- sugerencias de uso, informacién adicional o una nota (Fig. 16).

- el fabricante (Fig. 17).

- Lafecha de fabricacion (Fig. 18).

- el numero de catélogo del fabricante del extractor de leche (Fig. 19).

- Elndimero de lote (Fig. 20).

- el Forest Stewardship Council (Fig. 21).

- que el material utilizado en el producto es seguro para el contacto con la
comida (Fig. 22).

- que el material utilizado para el embalaje es cartéon ondulado (Fig. 23).

- que el material utilizado para el embalaje es cartéon/cartén madera no
ondulado (Fig. 24).

- que el material utilizado en la bolsa de plastico es polietileno de baja
intensidad (Fig. 25).

- que el fabricante ha tomado las medidas necesarias para garantizar que el
dispositivo cumple la legislacion de seguridad en vigor para su distribucion
dentro de la Unidn Europea (Fig. 26).

- que no se debe usar el producto después del periodo que acompana al
simbolo. El simbolo indica la fecha de caducidad de x afios a partir de la
fecha de fabricacion (FAB) (Fig. 27).
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips Avent ! Pour bénéficier
pleinement de I'assistance Philips Avent, enregistrez votre tire-lait sur le site
www.philips.com/mybreastpump.

Description générale (Fig. 1)

® Remarque : Les numéros mentionnés ci-dessous se rapportent aux nombres
de la figure sur la page dépliante avant de ce mode d'emploi.

1 Poignée 11 Bouchon du biberon

2 Diaphragme ensilicone 12 Bague d'étanchéité

3 Tige 13 Tétine

4 Corps du tire-lait 14 Disque d'étanchéité

5 Coussin 15 Adaptateur pour pot de

6 Valve blanche conservation

7 Biberon Natural 4 fl 0z/125 ml* 16 Pot de conservation*®

8 Biberon Natural 9 fl 0z/260 ml* 17 Couvercle du pot de

9 Sachets de conservation du lait conservation*
maternel*

10 Couvercle du coussin

* Un mode d'emploi séparé est fourni pour ces accessoires. Veuillez lire
attentivement les différents manuels d'utilisation, car ils contiennent des
informations importantes relatives a la sécurité du produit.

Application
Le tire-lait manuel Philips Avent est concu pour tirer et recueillir le lait d'une
femme allaitante. L'appareil est destiné a étre utilisé par une seule personne.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le tire-lait et conservez-
le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT !

AN

- N'utilisez jamais le tire-lait si vous étes enceinte car cela pourrait déclencher
des contractions.

Avertissements pour éviter |'étouffement, la strangulation et les

blessures :

- Nelaissez pas les enfants ou les animaux jouer avec les pieces du tire-lait,
les matériaux d’emballage ou les accessoires.
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- Avant chaque utilisation, vérifiez que le tire-lait ne présente pas de signe de
détérioration. N'utilisez pas le tire-lait s'il est endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement.

Avertissements pour éviter les contaminations et pour garantir une

bonne hygiéne :

Pour des raisons d'hygiéne, le tire-lait est uniqguement destiné a I'usage
répété d'une seule utilisatrice.

- Nettoyez et désinfectez toutes les pieces avant la premiere utilisation et
aprés chaque utilisation.

- Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de produits abrasifs ou
antibactériens pour nettoyer les piéces du tire-lait.

- Lavez-vous soigneusement les mains a |'eau savonneuse avant de toucher
les piéces du tire-lait et vos seins afin d'éviter toute contamination. Evitez
de toucher I'intérieur des récipients ou des couvercles.

Avertissements afin d’éviter des problémes aux seins et aux mamelons

ainsi que la douleur :

- Relachez toujours la poignée avant de retirer le corps du tire-lait de votre
sein afin de relacher I'aspiration.

- Sil'aspiration est désagréable ou douloureuse, cessez de tirer votre lait et
retirez le tire-lait de votre sein.

- Cessez de tirer votre lait pendant plus de cing minutes de suite si vous ne
parvenez pas a en exprimer. Essayez de tirer votre lait a un autre moment
de la journée.

- Sile processus devient tres inconfortable ou douloureux, cessez d'utiliser le
tire-lait et consultez votre professionnel de santé.

- Utilisez uniquement les accessoires et les pieces recommandés par
Philips Avent.

Aucune modification du tire-lait n'est autorisée.

Avertissement : Si vous étes infectée par le virus de I'immunodéficience

humaine (VIH) ou par le virus de I'hépatite B ou C, I'utilisation du tire-lait ne

réduira pas et n'éliminera pas le risque de transmission du virus a votre bébé a

travers le lait maternel.

Attention

- Eloignez les piéces de toute surface chauffante afin qu’elles ne se
déforment pas.
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Avant utilisation

Désassemblez, nettoyez et désinfectez toutes les pieces avant d'utiliser le tire-
lait pour la premiére fois et apres chaque utilisation.

/N Attention : Retirez et nettoyez la valve blanche avec précaution.
N'introduisez pas d'objets dans la valve blanche, car vous pourriez
I'endommager.

Nettoyage et désinfection

Etape 1: démontage

Démontez completement le tire-lait et le biberon. Retirez également la valve
blanche du corps du tire-lait et la tige du diaphragme en silicone.

Etape 2 : nettoyage

Les pieces peuvent étre nettoyées a la main ou au lave-vaisselle.

/\ Avertissement : Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de
produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer les piéces du tire-
lait.

Etape 2A : nettoyage manuel

1 Rincez toutes les piéces a I'eau tiéde sous le robinet.

2 Nettoyez toutes les piéces avec une brosse de nettoyage dans de I'eau
chaude additionnée d'un peu de liquide vaisselle doux.

3 Rincez soigneusement toutes les pieces sous le robinet avec de I'eau froide
et claire.

4 Laissez sécher toutes les pieces sur une serviette propre ou un support de
séchage.

Etape 2B : nettoyage au lave-vaisselle

(® Remarque : Les colorants alimentaires peuvent décolorer les piéces.
1 Placez toutes les piéces sur le compartiment supérieur du lave-vaisselle.

2 Mettez du liquide vaisselle ou une pastille dans le lave-vaisselle et lancez un
programme standard.

3 Laissez sécher toutes les piéces sur une serviette propre ou un support de
séchage.

Etape 3 : désinfection

/\ Attention : Lors de la désinfection a I'eau bouillante, veillez &
éviter que le biberon ou d’autres piéces ne touchent le c6té de la
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casserole. Cela peut provoquer des dommages ou déformations
irréversibles du produit, dont Philips ne peut étre tenu responsable.

1 Remplissez une casserole avec assez d'eau pour couvrir toutes les piéces et
placez-les a I'intérieur. Laissez I'eau bouillir pendant 5 minutes. Veillez a ce
que les pieces ne touchent pas la paroi de la casserole.

2 Laissez I'eau refroidir.

3 Retirez doucement les pieces de I'eau. Laissez-les sécher a I'air libre en les
plagant sur une surface ou une serviette propre, ou sur un séchoir.

Assemblage du tire-lait

Assurez-vous que vous avez nettoyé et désinfecté les piéces du tire-lait qui
entrent en contact avec le lait maternel.

/\ Avertissement : Soyez prudent aprés avoir désinfecté les pieces du
tire-lait en les plongeant dans I'eau bouillante. Celles-ci peuvent étre
trés chaudes. Pour éviter les brilures, commencez |'assemblage du
tire-lait une fois les piéces désinfectées refroidies.

Avant utilisation, vérifiez si les pieces du kit tire-lait sont usées ou
endommagées et remplacez-les si nécessaire.

® Remarque : le coussin et le diaphragme en silicone doivent étre bien
positionnés pour que le tire-lait aspire correctement.

® Remarque : Les numéros de figure mentionnés ci-dessous font référence &
ceux figurant sur la page dépliante au dos de ce mode d'emploi.

1 Insérez la valve blanche dans le corps du tire-lait par sa partie inférieure.
Poussez la valve aussi loin que possible (Fig. 2).

2 Vissez le corps du tire-lait sur le biberon (Fig. 3) ou le pot de conservation
(Fig. 4) en le faisant tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a
ce qu'il soit correctement fixé.

® Remarque : Si vous utilisez un pot de conservation, vissez d'abord
I'adaptateur sur celui-ci (Fig. 4).

3 Insérez entierement la tige dans le diaphragme en silicone (Fig. 5).

4 Insérez le diaphragme en silicone dans le corps du tire-lait par la partie
supérieure. Assurez-vous qu'il couvre parfaitement le bord en appuyant
avec vos doigts pour garantir une parfaite fermeture hermétique (Fig. 6).

5 Fixez la poignée sur le diaphragme avec tige en placant I'orifice de la
poignée sur I'extrémité de la tige. Appuyez la poignée sur le corps du tire-
lait jusqu'a ce qu'elle s'enclenche (clic) (Fig. 7).
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Placez le coussin dans le corps du tire-lait (Fig. 8) et veillez a ce que le bord
du coussin le recouvre. Insérez la partie intérieure du coussin dans
I'entonnoir. Veillez a pousser le coussin intégralement a l'intérieur, jusqu'a
la ligne indiquée par une fleche sur le corps du tire-lait (Fig. 9).

® Remarque : Placez le couvercle sur le coussin afin que le tire-lait reste propre
pendant que vous vous préparez a tirer votre lait.

Utilisation du tire-lait

1

2

Lavez-vous soigneusement les mains avec de |'eau savonneuse et veillez a
ce que votre sein soit propre.

Appuyez sur le corps du tire-lait assemblé contre votre sein. Assurez-vous
que votre mamelon est bien centré, de sorte que le coussin adhére
parfaitement a la peau. Utilisez toujours le tire-lait avec le coussin.
Commencez a actionner doucement la poignée jusqu’a ce que vous sentiez
Iaspiration sur votre sein (Fig. 10). Laissez ensuite la poignée revenir a sa
position initiale. Répétez cette étape rapidement a 5 ou 6 reprises pour
lancer I'éjection du lait.

® Remarque : Vous ne devez pas appuyer & fond sur la poignée.
Actionnez-la tant que cela reste confortable pour vous. Votre lait
commencera bientot a s'écouler méme si vous n'utilisez pas tout |'effet
d'aspiration que le tire-lait peut produire.

Adoptez un rythme plus lent en actionnant la poignée et en la maintenant
en position abaissée pendant 3 secondes maximum avant de la laisser
revenir a sa position initiale. Continuez de cette fagon tant que votre lait
s'écoule. Si votre main est fatiguée, essayez d'utiliser I'autre main ou tirez
sur l'autre sein.

@ Remarque : Ne vous inquiétez pas si votre lait ne s'écoule pas
immédiatement. Détendez-vous et continuez |I'opération. Le
repositionnement du tire-lait sur votre sein peut aider a stimuler la
production de lait de temps en temps.

Continuez a tirer votre lait jusqu’a ce que vous sentiez que votre sein est
vide.

Lorsque vous avez fini de tirer votre lait, enlevez délicatement le tire-lait de
votre sein et dévissez le biberon ou le pot de conservation du corps du tire-
lait. Nettoyez les autres pieces utilisées du tire-lait (voir « Nettoyage et
désinfection »).
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Apres utilisation

I\ Avertissement : Pour une utilisation sire des biberons, des pots de
conservation et des sachets de conservation du lait maternel, veuillez
lire les modes d'emploi fournis séparément.

/N Attention : Pour éviter d'endommager le biberon - N'exposez pas la
tétine d'alimentation directement aux rayons du soleil ou a une source de
chaleur et ne la laissez pas dans un produit désinfectant plus longtemps
que la durée recommandée, car cela pourrait I'endommager.

Sivous avez l'intention de nourrir votre bébé avec le lait maternel recueilli dans
les 4 jours, vous pouvez conserver le lait maternel au réfrigérateur dans un
biberon, un pot de conservation ou un sachet de conservation du lait maternel
Philips Avent. Sinon, vous pouvez conserver le lait maternel au congélateur
pendant 6 mois. Conservez uniquement le lait maternel recueilli a I'aide d'un
tire-lait nettoyé et désinfecté.

1 Pour conserver le lait maternel : fermez le biberon avec le disque et la
bague d'étanchéité (Fig. 11).

2 Pour préparer le biberon afin de nourrir votre bébé : placez une tétine dans
une bague d'étanchéité et vissez la bague assemblée sur le biberon.
Fermez la tétine avec le bouchon du biberon (Fig. 12).

3 Siun pot de conservation est fourni avec le tire-lait manuel, vissez le
couvercle sur le pot de conservation. Assurez-vous de I'avoir bien fermé
afin d'éviter toute fuite (Fig. 13).

4 Désassemblez et nettoyez toutes les pieces qui sont entrées en contact
avec le lait maternel (voir « Nettoyage et désinfection »).

/\ Avertissement : Placez le lait maternel au réfrigérateur ou au
congélateur, notez la date et I’'heure, ou conservez-le a température
ambiante pendant 4 heures maximum avant de nourrir votre bébé.
Ne recongelez jamais le lait maternel décongelé afin d'éviter que la
qualité du lait ne se détériore. N'ajoutez jamais de lait maternel frais
a du lait maternel congelé afin d'éviter que la qualité du lait ne se
détériore et que le lait ne se décongéle involontairement.

® Remarque : Pour obtenir de plus amples informations sur le tire-lait et des
conseils pour tirer votre lait, consultez la page www.philips.com/support.

Rangement

N'exposez pas le tire-lait directement aux rayons du soleil, car une exposition
prolongée pourrait provoquer une décoloration. Rangez le tire-lait et ses
accessoires dans un endroit sr, propre et sec.
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Compatibilité

Le tire-lait manuel Philips Avent est compatible avec tous les biberons Natural
de Philips Avent et les pots de conservation avec adaptateur Philips Avent.
Nous vous recommandons de ne pas utiliser le tire-lait avec des biberons en
verre Natural de Philips Avent.

Informations techniques

- Conditions de fonctionnement :
Température : 5°Ca 40 °C
- Humidité relative : 15 a 90 % (sans condensation)
- pression: 700-1 060 hPa (<3 000 m d'altitude )
- Conditions de stockage et de transport :
- Température:-25°Ca 70 °C
- Humidité relative : jusqu’'a 90 % (sans condensation)
- Matériaux : polypropylene, silicone
- Durée de vie : 500 000 cycles

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants que vous pouvez

rencontrer avec le tire-lait manuel. Si vous ne parvenez pas a résoudre le

probleme a I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site

www.philips.com/support et consultez |a liste des questions fréquemment
osées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléeme Solution

Je ressens une - Vérifiez que votre mamelon est placé au centre
douleur lorsque du coussin. o } _
jutilise le tire-lait. - Appuyez sur la poignée jusqu'a atteindre un

niveau de dépression confortable pour vous.
- Siladouleur persiste, cessez d'utiliser le tire-lait
et consultez votre professionnel de santé.

Je ne sens pas - Vérifiez que vous avez correctement assemblé le

d‘aspiration. tire-lait (voir « Assemblage du tire-lait »).

- Vérifiez que le tire-lait est correctement
positionné sur votre sein afin de créer une
étanchéité.
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Probléme Solution
Le tire-lait est En cas d'utilisation réguliére, le tire-lait peut
endommagé. présenter de |légéres rayures, ce qui est normal et ne

cause aucun probleme. Toutefois, si une piéce du
tire-lait est fortement rayée ou se fissure, cessez
d'utiliser le tire-lait et contactez le

Service Consommateurs Philips ou visitez le site Web
www.philips.com/support pour obtenir une piéce
de rechange.

Informations supplémentaires

L'utilisation du tire-lait peut entrainer certaines affections courantes liées a
|'allaitement, notamment une sensation de douleur, des mamelons
douloureux, un engorgement (gonflement du sein), des ecchymoses, des
thrombus entrainant une rougeur, un gonflement ou une douleur, des lésions
des tissus du mamelon (traumatisme du mamelon) ou une obstruction des
canaux mammaires. Si vous présentez I'un de ces symptdmes, contactez votre
professionnel de santé.

Explication des symboles

Les symboles et les signes d'avertissement sont indispensables pour garantir

une utilisation s(re et correcte de ce produit, ainsi que pour protéger les

utilisateurs.

Ce symbole indique :

- desuivre les instructions d'utilisation (Fig. 14).

- desinformations importantes telles que des avertissements et des
précautions (Fig. 15).

- des conseils d'utilisation, des informations supplémentaires ou une
remarque (Fig. 16).

- le nom du fabricant (Fig. 17).

- la date de fabrication (Fig. 18).

- laréférence catalogue du fabricant du tire-lait (Fig. 19).

- le numéro de lot (Fig. 20).

- le Forest Stewardship Council (Fig. 21).

- que le matériau utilisé dans le produit peut étre en mis en contact avec des
denrées alimentaires en toute sécurité (Fig. 22).

- que le matériau utilisé pour I'emballage est du carton ondulé (Fig. 23).

- que le matériau utilisé pour I'emballage est du carton/panneau de fibres
non-ondulé (Fig. 24).
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- que le matériau utilisé pour le sac en plastique est du polyéthyléne basse
densité (Fig. 25).

- que le fabricant a pris toutes les mesures nécessaires pour s'assurer que
I'appareil est conforme aux normes de sécurité applicables en matiére de
distribution au sein de I'Union européenne (Fig. 26).

- que le produit ne doit pas étre utilisé aprés la période accompagnant le
symbole. Le symbole indique la date d'expiration de x années a compter de
la date de fabrication (FAB) (Fig. 27).

—, [E pmy,  Ce symbole indique que le produit ou
@ E)l I'emballage doit étre trié ou apporté a un point

de recyclage.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobrodogli u Philips Avent! Da biste iskoristili sve
pogodnosti podrske koju nudi Philips Avent, registrirajte izdajalicu na web-
stranici www.philips.com/mybreastpump.

Opdi opis (sl. 1)

® Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na
prednjoj presavijenoj stranici ovog korisnickog priru¢nika.

1 Rucka 11 Poklopac bocice

2 Silikonska opna 12 Prsten s navojem

3 (Cjewcica 13 Sisac

4 Glavni dio izdajalice 14 Disk za brtvljenje

5 Jastucic 15 Adapter za ¢asicu

6 Bijeli ventil 16 Casica za pohranu*

7 Bocica Natural 4 floz / 125 ml* 17 Poklopac ¢asice za pohranu*
8 Bocica Natural 9 floz / 260 ml*

9 Vredice za pohranu izdojenog

mlijeka*
10 Poklopacjastucica
* Za ove dodatke isporucuje se zaseban korisnicki prirucnik. Pazljivo procitajte
korisnicki priru¢nik jer sadrzi bitne sigurnosne podatke.

Namjena
Rucna izdajalica Philips Avent namijenjena je za izdajanje i prikupljanje mlijeka
iz dojki Zena koje su u laktaciji. Uredaj je namijenjen za jednog korisnika.

Vazne sigurnosne informacije
Prije upotrebe izdajalice pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite
ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE!

A\

- Nikada nemojte upotrebljavati izdajalicu ako ste trudni, jer izdajanje moze
potaknuti porod.

Upozorenja za izbjegavanje gusenja, davljenja i ozljede:

- Nemojte dopustiti djeci ili kué¢nim ljubimcima da se igraju s dijelovima
izdajalice, ambalazom ili dodacima.

- Prije svake uporabe pregledajte ima li izdajalica znakova ostecenja.
Nemojte upotrebljavati izdajalicu ako je ostecena ili ne radiispravno.
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Upozorenja za izbjegavanje kontaminacije i za osiguravanje higijene:

- Zbog higijenskih razloga izdajalica namijenjena je samo za jednog
korisnika.

- Prije prve i poslije svake sljedece upotrebe odistite i dezinficirajte sve
dijelove.

- Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje dijelova
izdajalice, jer to moze uzrokovati ostecenje.

- Prije nego Sto dodirnete dijelove izdajalice i dojke, temeljito operite ruke
sapunom i vodom kako biste sprijecili kontaminaciju. Nemojte dodirivati
unutrasnjost spremnika ili poklopaca.

Upozorenja za izbjegavanje problema, ukljucujuci bol, s dojkama i

bradavicama:

- Uvijek otpustite rucku da biste otpustili vakuum prije no Sto uklonite glavni
dio izdajalice s dojke.

- Ako je vakuum neugodan ili uzrokuje bol, prestanite crpiti i izdajalicu
skinite s dojke.

- Ako ne uspijete izdojiti mlijeko, nemojte se izdajati neprekidno vise od pet
minuta. Pokusajte se ponovno izdojiti kasnije tijekom dana.

- Ako postupak postane vrlo neugodan ili bolan, prestanite s upotrebom
izdajalice i obratite se zdravstvenom struc¢njaku.

- Upotrebljavajte dodatke i dijelove koje preporucuje Philips Avent.

- Nije dopusteno nikakvo izmjenjivanje izdajalice.

Upozorenje: Ako ste zarazeni virusom humane imunodeficijencije (HIV) ili

hepatitisom B ili C, uporaba izdajalice nece smanijiti ili ukloniti rizik od prijenosa

virusa putem majcina mlijeka na vase dijete.

Oprez

A

- Dijelove drzite podalje od zagrijanih povrsina da biste izbjegli izoblicenje
tih dijelova.

Priprema za uporabu

Rastavite, odistite i dezinficirajte sve dijelove izdajalice prije prve i nakon svake
uporabe.

/\ Oprez: Prilikom uklanjanja i ¢i$¢enja bijelog ventila budite oprezni. Ne
stavljajte predmete u bijeli ventil, jer to mozZe prouzrociti ostecenje.
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Ciscenje i dezinfekcija

Prvi korak: Rastavljanje

Potpuno rastavite izdajalicu i bocicu. Takoder uklonite bijeli ventil s glavnog
dijela izdajalice i cjevcicu sa silikonske opne.

Drugi korak: Cis¢enje

Dijelove mozete oprati ru¢no ili u perilici posuda.

/\ Upozorenje: Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna

sredstva za CiScenje dijelova izdajalice, jer to moze uzrokovati
ostecenje.

Korak 2A: Rucno ¢iséenje
1 Svedijelove isperite pod mlakom vodom iz slavine.

2 Odistite sve dijelove ¢etkom za ciscenje u toploj vodi s malo blage tekucine
za pranje posuda.
3 Svedijelove temeljito isperite pod vodom iz slavine koja je hladna i Cista.

4 Sve dijelove stavite na disti ru¢nik ili stalak za susenje i ostavite ih da se
osuse na zraku.

Korak 2B: Pranje u stroju za pranje posuda

® Napomena: Boja hrane moZze obojiti dijelove.

1 Sve dijelove stavite na gornju policu perilice posuda.

2 U uredaj stavite tekucinu ili tabletu za pranje posuda i pokrenite standardni
program.

3 Svedijelove stavite na disti ru¢nik ili stalak za suSenje i ostavite ih da se
osuse na zraku.

Tredi korak: Dezinfekcija

/\ Oprez: Sprijecite da bo¢ica ili drugi dijelovi dodiruju bo¢nu stranu
posude tijekom dezinfekcije kipu¢om vodom. To moze prouzrociti
nepovratne deformacije proizvoda ili oStecenje za koje se tvrtka
Philips ne moze smatrati odgovornom.

1 Lonac za kuhanje napunite s dovoljnom koli¢inom vode da prekrije sve
dijelove koje ¢ete u njega staviti. Pustite da voda vrije 5 minuta. Pazite da
dijelovi ne dodiruju bo¢nu stjenku lonca.

2 Pustite da se voda ohladi.

3 Njezno izvadite dijelove iz vode. Stavite sve dijelove na cistu povrsinu,
rucnik ili stalak za susenje da bi se osusili na zraku.
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Sastavljanje izdajalice
Provjerite jeste li ocistili i dezinficirali dijelove izdajalice koji dolaze u dodir s
mlijekom.

I\ Upozorenje: Napominjemo da dijelovi izdajalice nakon
dezinfekcije prokuhavanjem mogu biti jako vrudi. Da biste sprijecili
opekline, izdajalicu pocnite sastavljati kad se dezinficirani dijelovi
ohlade.

Prije upotrebe pregledajte dijelove kompleta izdajalice radi istrosenosti ili
ostecenja i po potrebi ih zamijenite.

® Napomena: Ispravno postavljanje jastucica i silikonske opne klju¢no je da bi
izdajalica stvorila pravilan vakuum.

® Napomena: brojevi slika navedeni u nastavku odnose se na brojeve slika na

straznjoj presavijenoj stranici ovog korisnickog priru¢nika.

1 Umetnite bijeli ventil u glavni dio izdajalice s donje strane. Gurnite ventil
prema unutra koliko god je moguce (sl. 2).

2 Glavnidio izdajalice zavrnite u smjeru kazaljke na satu na bocicu (sl. 3) ili
¢asicu za pohranu (sl. 4) dok se ne pricvrsti.

® Napomena: Ako upotrebljavate ¢asicu za pohranu, najprije na nju
morate zavrnuti adapter (sl. 4).

3 Gurnite cjevcicu u silikonsku opnu sasvim do kraja (sl. 5).

4 Umetnite silikonsku opnu u glavni dio izdajalice s gornje strane. Provjerite
je lidobro pricvrs¢en oko ruba tako da pritisnete prstima prema dolje kako
biste osigurali savrseno prianjanje (sl. 6).

5 Pricvrstite rucku za dijafragmu sa cjev¢icom tako da zakvacite rupu na rucki
preko kraja cjevcice. Pritis¢ite rucku na glavni dio izdajalice dok ne sjedne
na mjesto (sl. 7).

6 Jastuci¢ postavite u glavni dio (sl. 8) izdajalice vodedi racuna da obru¢
prekriva glavni dio izdajalice. Gurnite unutarnji dio jastucica u lijevak.
Pripazite da jastuci¢ gurnete do kraja unutra, sve do linije oznacene
strelicom na glavnom dijelu izdajalice (sl. 9).

® Napomena: Postavite poklopac jastuci¢a preko jastuci¢a da bi izdajalica

ostala cista dok se pripremate za izdajanje.
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Upotreba izdajalice

1 Temeljito operite ruke sapunom i vodom, pa provjerite je li vam dojka dista.

2 Pritisnite sastavljeni glavni dio izdajalice na dojku. Pobrinite se da vasa
bradavica bude u sredini kako bi jastucic¢ stvorio prianjanje bez propustanja
zraka. Izdajalicu uvijek upotrebljavajte s jastucicem.

3 Njezno pocnite pritiskati ru¢ku sve dok na dojci ne osjetite usisavanje (sl.
10). Nakon toga pustite da se rucka vrati u polozaj mirovanja. Ovaj korak
brzo ponovite 5 do 6 puta kako biste pokrenuli refleks , otpustanja” mlijeka.
® Napomena: Ne morate potpuno pritiskati rucku. Priticite je onoliko
koliko vam je ugodno. Mlijeko ce ubrzo poceti tedi, ak i ako ne
upotrebljavate svu snagu usisavanja izdajalice.

4 Kada mlijeko zapocne tedi, primijenite sporiji ritam pritiskanjem rucke i
njezinim drzanjem u pritisnutom polozaju na trenutak prije no sto je
pustite da se vrati u polozaj mirovanja. Nastavite tim ritmom dok mlijeko
tece. Ako vam ruka postane umorna, pokusajte izdajalicom upravljati
drugom rukom ili izdajajte suprotnu dojku.

apomena: Ne brinite ako vam mlijeko ne po¢ne odmah te¢i. Opustite
®ON Ne brinite ak lijek ¢ne odmah tedi. Opusti
se i nastavite izdajati. Povremeno premjestanje izdajalice na dojke moze
pomodi stimulirati protok mlijeka.

5 Nastavite crpiti dok ne osjetite da vam se dojka ispraznila.

6 Nakon sto zavrsite izdajanje, pazljivo odvojite izdajalicu od dojke i s
glavnog dijela izdajalice odvrnite bocicu ili ¢asicu za pohranu. Odistite sve
ostale upotrijebljene dijelove izdajalice (vidi ,CiS¢enje i dezinfekcija”).

Nakon koristenja

I\ Upozorenje: Informacije o sigurnoj uporabi bocica, ¢asica i vrecica
za pohranu majc¢inog mlijeka proditajte u zasebno priloZzenim
korisnic¢kim priru¢nicima.

/\ Oprez: Da biste izbjegli o$tecenje botice — Ne ostavljajte sisaé za
hranjenje na izravnoj suncevoj svjetlosti ili vrudini, i ne ostavljajte ga u
sredstvu za dezinfekciju dulje nego sto je preporuceno, jer to moze ostetiti
proizvod.

Ako namjeravate hraniti dijete izdojenim maj¢inim mlijekom u roku od 4 dana,
izdojeno mlijeko mozete pohraniti u hladnjaku u sastavljenoj bocici Philips
Avent, ¢asici za pohranui ili vrecici za pohranu majc¢inog mlijeka. U suprotnom,
izdojeno mlijeko moze se ¢uvati u zamrzivacu do najvise 6 mjeseci. Pohranjujte
samo izdojeno mlijeko prikupljeno cistom i dezinficiranom izdajalicom.
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1 Zapohranu izdojenog mlijeka: bocicu zatvorite diskom za brtvljenje i
navojnim prstenom (sl. 11).

2 Za pripremu bocice za hranjenje bebe: sisa¢ postavite na navojni prsten, a
zatim sastavljeni navojni prsten zavrnite na bocicu. Zabrtvite sisac
poklopcem bocice (sl. 12).

3 Ako se ¢asica za pohranu isporucuje uz ru¢nu izdajalicu, zavrnite na nju
poklopac. Pobrinite se da je pravilno zatvorite kako biste izbjegli curenje (sl.
13).

4 Rastavite i ocistite sve dijelove koji su bili u dodiru s izdojenim mlijekom
(vidi ,Cisc¢enje i dezinfekcija”).

/\ Upozorenje: 1zdojeno mlijeko odmah stavite u hladnjak ili
zamrzivac i oznacite ga datumom i vremenom ili ga drzite na sobnoj
temperaturi, ali najdulje 4 sata prije hranjenja djeteta. Otopljeno
izdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo zamrzavati kako biste
izbjegli smanjenje njegove kvalitete. Svjeze izdojeno mlijeko nikad
ne dodajte u zamrznuto izdojeno mlijeko kako biste izbjegli
smanjenje kvalitete mlijeka i slu¢ajno otapanje zamrznutog mlijeka.

® Napomena: vide informacija o izdajalici i savjete za izdajanje mlijeka mozete
pronadi na web-mjestu www.philips.com/support.

Spremanje

Izdajalicu drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti jer bi dulje izlaganje
moglo prouzrociti promjenu boje. Pohranite izdajalicu i njezine dodatke na
sigurno, cisto i suho mjesto.

Kompatibilnost

Philips Avent ru¢na izdajalica kompatibilna je sa svim djecjim bocicama iz
asortimana Philips Avent Natural i ¢asicama s adapterom za pohranu Philips
Avent. Ne preporucujemo uporabu staklenih bocica Philips Avent Natural s
izdajalicom.

Tehnicke informacije
- Radni uvjeti:
- Temperatura od 5 °C do 40 °C
- Relativna vlaznost: od 15 % do 90 % (bez kondenzacije)
- Tlak 700 hPa - 1060 hPa (<3000 m nadmorske visine)
- Uvjeti pohrane i transporta:
- Temperatura od -25 °Cdo 70 °C
- Relativna vlaznost do 90 % (bez kondenzacije)
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- Materijali: polipropilen, silikon
- Vijek trajanja: 500.000 ciklusa izdajanja

RjeSavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine uobicajenih problema s kojima se mozete
susresti pri uporabi ru¢ne izdajalice. Ako s pomocu informacija navedenih u
nastavku ne mozete rijesiti problem, posjetite web-mjesto
www.philips.com/support na kojem mozete pronaci popis najcesc¢ih pitanja
ili se obratite Korisnickom centru u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Osjecam bol dok - Pripazite da je vasa bradavica postavljena u
koristim pumpu za srediste jastucica.

izdajanje. - Rudicu pritisnite prema dolje do razine vakuuma

koja vam je ugodna.
- Akoidalje osjecate bol, prestanite upotrebljavati
izdajalicu i obratite se zdravstvenom radniku.

Ne osjecam - Provjerite jeste li izdajalicu ispravno (vidi

usisavanje. ,Sastavljanje izdajalice”) sastavili.

- Pazite da je izdajalica ispravno postavljena na
d?’ci da bi se ostvarilo brtvljenje izmedu
izdajalice i dojke.

Izdajalica je oStecena. | U slucaju redovite upotrebe lagana izgrebanost je
uobicajena te ne predstavlja problem. Medutim, ako
je dio izdajalice izrazito izgreben ili puknut,
prestanite upotrebljavati izdajalicu i obratite se
Korisnickom centru tvrtke Philips ili posjetite
www.philips.com/support kako biste nabavili
zamjenski dio.

Dodatne informacije

Pri uporabi izdajalice mogu se pojaviti neka uobicajena stanja vezana za
dojenje, ukljucujuci osjet boli, upaljene bradavice, nabreknuce (oticanje dojke),
modrice, tromb koji rezultira crvenilom, oticanjem i/ili bolom, ozljedu tkiva
bradavice (trauma bradavice) ili zacepljenje mlijecnih kanala. Ako primijetite
bilo koji od ovih simptoma, obratite se stru¢njaku zdravstvene zastite.

Objasnjenje simbola

Upozoravajuci znakovi i simboli nuzni su kako bi se osiguralo da ovaj proizvod
upotrebljavate na siguran i ispravan nacin te kako biste zastitili druge i sebe od
ozljeda.
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Ovaj simbol oznacava:

da se treba pridrzavati uputa za uporabu (sl. 14).

bitne informacije poput upozorenja i opreza (sl. 15).

savjete o uporabi, dodatne informacije ili napomenu (sl. 16).

proizvodaca (sl. 17).

datum proizvodnje (sl. 18).

kataloski broj proizvodaca izdajalice (sl. 19).

serijski broj (sl. 20).

organizaciju Forest Stewardship Council (sl. 21).

da je materijal upotrijebljen u proizvodu siguran prilikom kontakta s
hranom (sl. 22).

da je materijal upotrijebljen za pakiranje valoviti karton (sl. 23).

da je materijal upotrijebljen za pakiranje nevaloviti karton / iverica (sl. 24).
da je materijal upotrijebljen za plasti¢nu vrecicu polietilen niske gustoce (sl.
25).

da je proizvodac poduzeo sve potrebne mjere da bi osigurao uskladenost
uredaja sa svim primjenjivim zakonskim propisima o sigurnosti za
distribuciju unutar Europske unije (sl. 26).

da se proizvod ne smije upotrebljavati nakon isteka razdoblja navedenog
uz simbol. Simbol oznacava istek roka trajanja od x godina, koji zapocinje
od datuma proizvodnje (FAB) (sl. 27).
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips Avent! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips Avent, registrate il
tiralatte all'indirizzo www.philips.com/mybreastpump.

Descrizione generale (fig. 1)

® Nota: i numeri citati sotto si riferiscono ai numeri della figura riportata nella
pagina pieghevole della copertina anteriore di questo manuale dell'utente.

1 Impugnatura 11 Cappuccio del biberon
2 Diaframma in silicone 12 Ghiera

3 Stelo 13 Tettarella

4 Tiralatte 14 Dischetto sigillante

5 Cuscinetto 15 Adattatore per vasetto
6 Valvola bianca 16 Vasetto conservalatte*
7 Biberon Natural da 125 ml* 17 Coperchio per vasetto*
8 Biberon Natural da 260 ml*

9 Sacchetti per la conservazione

del latte materno*
10 Coperchio del cuscinetto
* Per questi accessori viene fornito un manuale dell'utente separato. Leggere
attentamente i manuali dell'utente forniti separatamente, poiché contengono
importanti informazioni sulla sicurezza.

Uso previsto

I tiralatte manuale Philips Avent & destinato all'estrazione e alla raccolta del
latte dal seno della donna in allattamento. Il dispositivo & destinato a una
singola utente.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare il tiralatte, leggete attentamente il presente manuale
dell'utente e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZA!

A\

- Non usate mai il tiralatte in gravidanza, poiché il pompaggio pud indurre il
travaglio.

Avvertenze per evitare soffocamento, strangolamento e lesioni:

- Non lasciate che bambini o animali domestici giochino con le parti del
tiralatte, i materiali di imballaggio o gli accessori.



Italiano 73

- Ispezionate il tiralatte prima di ogni uso per controllare che non vi siano
segni di danni. Non utilizzate il tiralatte se & danneggiato o se non funziona
correttamente.

Avvertenze per evitare la contaminazione e garantire l'igiene:

- Per motivi igienici, il tiralatte & destinato esclusivamente all'uso ripetuto da
parte di un solo utente.

- Pulite e disinfettate tutte le parti prima di utilizzarle per la prima volta e
dopo ogni uso.

- Non usate detergenti antibatterici o abrasivi per pulire le parti del tiralatte,
per non danneggiarle.

- Lavate accuratamente le mani con acqua e sapone prima di toccare le parti
del tiralatte e il seno, per evitare di contaminarli. Evitate di toccare I'interno
di contenitori e coperchi.

Avvertenze per evitare disturbi e dolori al seno e ai capezzoli:

- Rilasciate sempre la impugnatura prima di staccare il tiralatte dal seno per
eliminare il vuoto.

- Seilvuoto provoca disagio o dolore, smettete di pompare e togliete il
tiralatte e staccatelo dal seno.

- Non continuate a pompare per piu di cinque minuti alla volta se non
riuscite ad estrarre il latte. Fermatevi e provate in un altro momento della
giornata.

- Sel'operazione risulta molto disagevole o dolorosa, interrompete I'uso del
tiralatte e consultate un medico.

- Utilizzate solo gli accessori e le parti consigliati da Philips Avent.

- Non sono consentite modifiche al tiralatte.

Avvertenza: se siete affette da HIV, Epatite B o Epatite C, |'utilizzo del tiralatte

non ridurra o eliminera il rischio di trasmissione del virus al bambino tramite il

vostro latte.

Attenzione

AN

- Tenere le parti lontano da superfici riscaldate per evitare la deformazione
di queste parti.

Predisposizione del dispositivo

Smontare, pulire e disinfettare tutte le parti prima di utilizzare il tiralatte per la
prima volta e dopo ogni utilizzo.
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/\ Attenzione: prestate attenzione quando rimuovete e pulite la valvola
bianca. Non inserite oggetti nella valvola bianca, poiché potrebbero
danneggiarla.

Pulizia e disinfezione

Passo 1: Smontaggio

Smontate completamente il tiralatte e il biberon. Inoltre, rimuovete la valvola
bianca dal tiralatte e lo stelo dal diaframma in silicone.

Passo 2: Pulizia

Le parti possono essere pulite manualmente o in lavastoviglie.

/\ Avvertenza: Non usate detergenti antibatterici o abrasivi per
pulire le parti del tiralatte, per non danneggiarle.

Passaggio 2A: Pulizia manuale

1 Risciacquate tutte le parti sotto acqua corrente tiepida.

2 Pulite tutte le parti con I'apposita spazzolina in acqua calda con un po' di
detersivo liquido per stoviglie delicato.

3 Risciacquate accuratamente tutte le parti sotto acqua corrente fredda e
pulita.

4 Lasciate asciugare tutte le parti su un canovaccio o una rastrelliera puliti.

Passaggio 2B: Pulizia in lavastoviglie

® Nota: la pigmentazione degli alimenti puo scolorire le parti.
1 Posizionate tutte le parti sul ripiano superiore della lavastoviglie.

2 Inserite il detersivo o una pastiglia nella lavastoviglie e avviate un
programma standard.
3 Lasciate asciugare tutte le parti su un canovaccio o una rastrelliera puliti.

Passo 3: Disinfezione

/\ Attenzione: Durante la disinfezione con acqua bollente, prestate
attenzione affinché il biberon o altre parti non tocchino il bordo della
pentola. Cio potrebbe causare danni o deformazioni irreversibili al
prodotto, di cui Philips non puo essere ritenuta responsabile.

1 Riempite una pentola con acqua sufficiente per ricoprire tutte le parti e
inserite tutte le parti nella pentola. Lasciate bollire I'acqua per 5 minuti.
Assicuratevi che le parti non tocchino le pareti della pentola.

2 Lasciate raffreddare I'acqua.
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3 Estraete delicatamente le parti dall'acqua. Posizionate le parti su una
superficie/un canovaccio o una rastrelliera puliti e lasciatele asciugare.

Assemblaggio del tiralatte

Assicuratevi che le parti del tiralatte che vengono a contatto con il latte siano
pulite e disinfettate.

/\ Avvertenza: prestate attenzione dopo avere disinfettato le parti
del tiralatte facendole bollire, poiché potrebbero essere molto calde.
Per evitare ustioni, montate il tiralatte solo quando le parti
disinfettate si sono raffreddate.

Prima dell'uso controllate le parti del kit tiralatte per verificare che non siano
usurate o danneggiate e, se necessario, sostituitele.

(@ Nota: il posizionamento corretto del cuscinetto e del diaframma in silicone &
fondamentale affinché il tiralatte crei un vuoto adeguato.

® Nota: | numeri della figura citati sotto si riferiscono ai numeri delle figure sul
retro del pieghevole di questo manuale dell'utente.

1 |Inserite la valvola bianca nel tiralatte dal basso. Spingete la valvola
all'interno quanto piu & possibile (fig. 2).

2 Avvitate il tiralatte in senso orario sul biberon (fig. 3) o sul vasetto (fig. 4)
fino a fissarlo saldamente.

(® Nota: Se usate un vasetto conservalatte, avvitate dapprima su di esso
I'adattatore per vasetto (fig. 4).

3 Spingete lo stelo nel diaframma in silicone fino alla fine (fig. 5).

4 Inserite il diaframma in silicone nel tiralatte dall'alto. Assicuratevi che
aderisca bene al bordo premendo con le dita in modo che sia
perfettamente sigillato (fig. 6).

5 Fissate la impugnatura al diaframma con perno agganciando il foro nella
impugnatura all'estremita del perno. Abbassate la impugnatura sul
tiralatte finché non scatta in posizione (fig. 7).

6 Inserite il cuscinetto nel tiralatte (fig. 8) e verificate che il bordo ricopra il
tiralatte. Spingete la parte interna del cuscinetto nell'imbuto. Assicuratevi
di spingere completamente il cuscinetto verso I'interno, fino alla linea
indicata con una freccia sul tiralatte (fig. 9).

@ Nota: Posizionate il coperchio del cuscinetto sopra il cuscinetto per
mantenere il tiralatte pulito mentre vi preparate per |'estrazione.



76 Iltaliano

Uso del tiralatte

1 Lavate accuratamente le mani con acqua e sapone e assicuratevi che il seno
sia pulito.

2 Premete il tiralatte assemblato sul seno. Assicuratevi che il capezzolo sia
centrato, in modo che il cuscinetto crei un sigillo ermetico. Utilizzate
sempre il tiralatte con il cuscinetto.

3 Iniziate delicatamente a premere l'impugnatura finché non avvertite
I'aspirazione sul seno (fig. 10). Lasciate quindi tornare I'impugnatura nella
posizione di riposo. Ripetete questo passaggio rapidamente 5 o 6 volte per
stimolare il riflesso di "emissione".

(@ Nota: Non & necessario premere a fondo la impugnatura. Premerlo
finché risulta comodo. Il latte comincera presto a scorrere anche se non
usate tutta I'aspirazione che il tiralatte puo generare.

4 Quando il latte comincia a scorrere, adottate un ritmo piu lento premendo
la impugnatura e mantenendolo premuto per un attimo prima di lasciarlo
tornare in posizione di riposo. Continuate con questo ritmo mentre il latte
scorre. Se con una mano vi stancate, provate a usare |'altra oppure estraete
il latte dall'altro seno.

@® Nota: Non preoccupatevi se il latte non fuoriesce subito. Rilassatevi e
continuate a pompare. Riposizionare il tiralatte sul seno di tanto in tanto
puo aiutare a stimolare il flusso del latte.

5 Continuate a pompare fino a quando sentite che il seno & vuoto.

6 Unavolta terminata |'estrazione, rimuovete con cautela il tiralatte dal seno
e svitate il biberon o il vasetto dal tiralatte. Pulite le altre parti del tiralatte
utilizzate (vedere "Pulizia e disinfezione").

Dopo l'uso

/\ Avvertenza: per un uso sicuro di biberon, vasetti conservalatte e
sacchetti per la conservazione del latte materno, leggete i manuali
dell'utente forniti separatamente.

/\ Attenzione: per evitare di danneggiare il biberon, Non lasciate la
tettarella per I'allattamento sotto la luce diretta del sole, vicino a una
fonte di calore o immersa nel liquido disinfettante piu a lungo di quanto
consigliato, poiché si potrebbe danneggiare il prodotto.

Se intendete dare al vostro bambino il latte estratto entro 4 giorni, potete
conservare il latte in frigorifero in un biberon Philips Avent assemblato, un
vasetto conservalatte o un sacchetto per la conservazione del latte materno.
Altrimenti, potete conservarlo nel congelatore per un massimo di 6 mesi.
Conservate solo il latte raccolto utilizzando un tiralatte pulito e disinfettato.
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1 Per conservare il latte materno: chiudete il biberon con il dischetto
sigillante e la ghiera (fig. 11).

2 Per preparare il biberon per la poppata del bambino: inserite una tettarella
in una ghiera e avvitate la ghiera assemblata sul biberon. Sigillate la
tettarella con il cappuccio del biberon (fig. 12).

3 Seun vasetto conservalatte & fornito unitamente al tiralatte manuale,
avvitate il coperchio sul vasetto conservalatte. Assicuratevi di chiuderlo
correttamente per evitare perdite (fig. 13).

4 Smontate e pulite tutte le parti che sono state a contatto con il latte
materno (vedere "Pulizia e disinfezione").

/\ Avvertenza: Refrigerate o congelate immediatamente il latte
materno estratto, applicate un'etichetta con data e ora o
mantenetelo a una temperatura ambiente per 4 ore al massimo
prima di darlo al bambino. Non ricongelate mai il latte scongelato
per evitare che la qualita del latte possa deteriorarsi. non aggiungete
mai latte materno fresco al latte materno congelato per evitare il calo
della qualita del latte e lo scongelamento accidentale del latte
congelato.

® Nota: Per ulteriori informazioni sul tiralatte e per suggerimenti su come
estrarre il latte, visitate il sito www.philips.com/support.

Conservazione

Tenete il tiralatte lontano dalla luce diretta del sole, poiché I'esposizione
prolungata potrebbe causare lo scolorimento. Riponete il tiralatte e i suoi
accessori in un luogo sicuro, pulito e asciutto.

Compatibilita

Il tiralatte manuale Philips Avent & compatibile con tutti i biberon della gamma
Philips Avent Natural e i vasetti tiralatte della gamma Philips Avent con
adattatore per vasetto. Si sconsiglia I'utilizzo dei biberon in vetro Philips Avent
Natural con il tiralatte.

Informazioni tecniche

- Condizioni operative:

- Temperaturada5°Ca40°C

- Umidita relativa da 15% a 90 % (senza condensa)

- Pressione da 700 a 1060 hPa (<3000 m di altitudine)
- Condizioni di stoccaggio e trasporto:

- Temperaturada-25°Ca70°C
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- Umidita relativa fino al 90 % (senza condensa)
- Materiali: polipropilene, silicone
- Durata: 500.000 cicli di pompaggio

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
tiralatte manuale. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Problema Soluzione

Provo dolore quando |- Assicuratevi che il capezzolo sia posizionato al

uso il tiralatte. centro del cuscinetto.

- Premete l'impugnatura verso il basso fino a un
livello di aspirazione confortevole.

- Seil dolore persiste, interrompete ['uso del
tiralatte e consultate il vostro medico.

Non sento alcuna - Assicuratevi di aver montato il tiralatte
aspirazione. correttamente (vedere "Assemblaggio del
tiralatte").

- Assicuratevi che il tiralatte sia posizionato
correttamente sul seno, in modo da ottenere
una tenuta ermetica fra il tiralatte e il seno.

Il tiralatte & In caso di utilizzo regolare, € normale che si formino
danneggiato. dei piccoli graffi che perd non causano problemi.
Tuttavia, se una parte del tiralatte e fortemente
graffiata o incrinata, interrompete I'utilizzo del
tiralatte e rivolgetevi al Centro assistenza clienti
Philips oppure visitate il sito
www.philips.com/support per ottenere una parte
di ricambio.

Informazioni aggiuntive

Durante l'utilizzo del tiralatte, possono verificarsi alcune comuni condizioni
correlate all'allattamento al seno, tra cui sensazione di dolore, capezzoli
doloranti, ingorgo (rigonfiamento del seno), lividi, trombi con conseguente
arrossamento, gonfiore e/o dolore, ferite sul capezzolo (trauma del capezzolo)
o dotti mammari ostruiti. Se avvertite uno di questi sintomi, rivolgetevi al
vostro medico.
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Spiegazione dei simboli

I segni e i simboli di avvertenza sono fondamentali per assicurare un utilizzo

sicuro e corretto del prodotto e proteggere voi e gli altri da eventuali lesioni.

Questo simbolo indica:

- disequire le istruzioni per I'uso (fig. 14).

- importanti informazioni come avvertenze e precauzioni (fig. 15).

- suggerimenti sull'utilizzo, ulteriori informazioni o una nota (fig. 16).

- il produttore (fig. 17).

- ladata di produzione (fig. 18).

- il numero di catalogo del produttore del tiralatte (fig. 19).

- il numero di lotto (fig. 20).

- il Forest Stewardship Council (fig. 21).

- cheil materiale utilizzato nel prodotto e sicuro per il contatto con gli
alimenti (fig. 22).

- cheil materiale di confezionamento & cartone ondulato (fig. 23).

- cheil materiale di confezionamento é cartone non ondulato/truciolato (fig.
24).

- cheil materiale utilizzato per i sacchetti in plastica e polietilene a bassa
densita (fig. 25).

- cheil produttore ha adottato tutte le misure necessarie per garantire che il
dispositivo sia conforme alla normativa vigente in materia di sicurezza per
la distribuzione all'interno dell'Unione europea (fig. 26).

- cheil prodotto non deve essere usato dopo il periodo che accompagna il
simbolo. Il simbolo indica la data di scadenza di x anni dalla data di
produzione (FAB) (fig. 27).

Informazioni sulla raccolta/smaltimento degli elementi dell'imballaggio:

N N /N
ey &y )
PAP PAP LDPE
RACCOLTA CARTA RACCOLTA PLASTICA
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips Avent! Lai izmantotu visas
prieksrocibas, ko sniedz Philips Avent nodrosinatais atbalsts, registréjiet savu
piena stkni timekla vietné www.philips.com/mybreastpump.

Visparigs apraksts (1. att.)

@ Piezime. Talak noraditie skaitli atbilst skaitliem attéla, kas atrodas lietofanas
instrukcijas atlokamas lapas priekspuse.

1 Rokturis 11 Pudelites vacins

2 Silikona diafragma 12 Uzskravéjamais gredzens

3 Kajina 13 Knuprtis

4 Sukna korpuss 14 Izolacijas vacins

5 Spilventing 15 Adapteris traucinam

6 Baltais varsts 16 Uzglabasanas traucins*

7 Natural pudelite 4 fl 0z/125 ml* 17 Uzglabasanas traucina vacins*
8 Natural pudelite 9 fl 0z/260 ml*

9 Krats piena uzglabasanas

maisini*
10 Silikona vacins
* Siem piederumiem pieejama atseviska lieto$anas instrukcija. Uzmanigi
izlasiet atseviskas lieto3anas instrukcijas, jo tas satur batisku drosibas
informaciju.

Paredzeta lietosana

Philips Avent manualais piena stknis ir paredzéts, lai atslauktu un savaktu
pienu no krats sievietém, kas baro ar krati. S ierice paredzéta vienai lietotajai.

Svariga informacija par drosibu

Pirms piena stkna lietoSanas uzmanigi izlasiet 3o lieto3anas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

BRIDINAJUMS!

- Nekad nelietojiet piena stkni, ja esat grltniece, jo atslauksana var izraisit
dzemdibas.

Bridinajuma norades, lai izvairitos no aizrisanas, znaugsanas un

savainojumiem

- Nelaujiet berniem vai majdzivniekiem spéléties ar piena stkna detalam,
iepakojuma materialiem vai piederumiem.
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- lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai piena stiknis nav bojats. Nelietojiet
piena stkni, ja tas ir bojats vai nedarbojas atbilstosi.

Brldlna]uml, lai izvairitos no piena piesarnojuma un nodrosinatu higiénu
Higiénisku apsvérumu dé| piena stknis paredzéts viena lietotaja regularai
izmantosanai.

- Pirms pirmas lietosanas reizes un péc katras lietosanas reizes notiriet un
dezinficéjiet visas sukna dalas.

- Tirot piena stukna dalas, neizmantojiet antibakterialus vai abrazivus tirisanas
[idzek]us, jo tie var radit bojajumus.

- Lai novérstu piena piesarnojuma risku, pirms pieskaraties piena stkna
dalam un kratim, rGpigi nomazgajiet rokas ar tdeni un ziepeém. Neskarieties
traucinu vai vacinu iekSpusei.

Brldlnajuml, lai noveérstu kriasu un kratsgalu problémas, tostarp sapes
Pirms stkna korpusa nonemsanas no krats noteikti atlaidiet rokturi, lai
partrauktu vakuumu.

- Javakuums rada nepatikamas sajltas vai sapes, partrauciet suknésanu un
nonemiet piena sukni no krats.

- Janeizdodas atslaukt pienu, viena reizé neturpiniet atslauksanu ilgak par
piecam mintutém. Méginiet atslaukt cita laika.

- Japrocess k|Ust |oti nepatikams vai sapigs, partrauciet piena stukna
izmantosanu un konsultéjieties ar savu veselibas apripes specialistu.

- Lietojiet tikai Philips Avent ieteiktos piederumus un dalas.

- Piena sukni nedrikst modificét.

Bridinajums. Ja jums ir cilvéka imandeficita viruss (HIV) vai hepatits B vai C,

piena stkna izmantosana nesamazinas un nenoveérsis risku, ka bérns var

inficéties ar virusu no jasu piena.

levéribai

A\

- Nenovietojiet detalas uz karstam virsmam, lai novérstu 3o detalu
deformésanos.

Sagatavosana lietoSanai

Pirms pirmas lietosanas reizes un péc katras lietosanas reizes izjauciet, notiriet
un dezinficéjiet visas piena stkna dalas.

/A levéribai! Rikojieties uzmanigi, nonemot un tirot balto varstu.
Neievietojiet baltaja varsta priekSmetus, citadi to var sabojat.
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Tinsana un dezinfekcija

1. solis: 1zjauksana

Pilniba izjauciet krats piena sukni un pudeliti. Nonemiet ari balto varstu no
stikna korpusa un kajinu no silikona diafragmas.

2. solis: TiriSana

Detalas var mazgat ar rokam vai trauku mazgajamaja masina.

A\ Bridinajums. Tirot piena siikna dalas, neizmantojiet
antibakterialus vai abrazivus tiriS8anas lidzeklus, jo tie var radit
bojajumus.

2A. solis: Tirisana ar rokam

1 Skalojiet visas daas tekosa, remdena krana Gdeni.

2 Notiriet visas detalas ar tirisanas suku silta deni ar nedaudz maigu trauku
mazgasanas lidzekli.

3 Rupigi noskalojiet visas dalas teko3a, auksta krana tdent.

4 Atstajiet visas dalas uz tira trauku dviela vai trauku Zavétaja un Jaujiet tam
nozat.

2B. solis: Mazgasana trauku mazgasanas masina

@ Piezime. Partikas krasvielas var mainit dalu krasu.

1 Novietojiet visas dalas trauku mazgajamas masinas augséja nodalijuma.

2 lelejiet trauku mazgajamaja masina trauku mazgasanas lidzekli vai ielieciet
taja tableti un ieslédziet standarta mazgasanas programmu.

3 Atstajiet visas dalas uz tira trauku dviela vai trauku zavétaja un laujiet tam
nozat.

3. solis: Dezinfekcija

/\ levéribai! Dezinficéjot ar varodu tideni, raugieties, lai pudelite vai
citas dalas nepieskartos katla malam. Citadi var rasties
neatgriezeniska izstradajuma deformacija vai bojajumi, par kuriem
Philips neuznemas atbildibu.

1 lepildiet majsaimnieciba izmantojama katla tik daudz Gdens, cik
nepieciesams, lai parklatu visas dalas, un ielieciet visas dalas katla. Atstajiet
dalas verdosa tdent 5 mindtes. Parliecinieties, ka dalas nesaskaras ar katla
malam.

2 Laujiet ddenim atdzist.

3 Uzmanigi iznemiet dalas no tdens. Novietojiet tas uz tiras virsmas, trauku
dviela vai trauku zavétaja un |aujiet tam nozut.
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Piena sukna salikSana

Parliecinieties, ka visas piena stukna dalas, kas saskaras ar pienu, ir notiritas un
dezinficetas.

I\ Bridinajums. Ja dezinficéjat piena suikna dalas, varot tas, dalas var
but loti karstas, tapéc apejieties ar tam uzmanigi. Lai nerastos
apdegumi, piena sukni lieciet kopa tikai tad, kad visas dezinficétas
dalas ir atdzisusas.

Pirms izmantojat stkni, parbaudiet, vai ta dalas nav nolietojusas vai bojatas,
un, ja nepiecieSams, nomainiet tas.

@ Piezime. Lai piena suknis raditu atbilstosu vakuumu, ir pasi svarigi pareizi
novietot spilventinu un silikona diafragmu.

@ Piezime. Talak noraditie attéla skaitli atbilst skaitliem attélos, kuri atrodas
lietosanas instrukcijas atlokamas lapas aizmugure.

1 levietojiet balto varstu stkna korpusa no apaksas. lebidiet varstu, cik dzili
vien iespéjams (2. att.).

2 Uzskravéjiet piena sukna korpusu uz pudelites (3. att.) vai uzglabasanas
traucina (4. att.) pulkstenraditaja virziena, lidz korpuss ir drosi nostiprinats.

@ Piezime. Ja izmantojat uzglabasanas traucinu, uz ta vispirms ir jauzskrave
adapteris traucinam (4. att.).

3 levietojiet kajinu silikona diafragma (5. att.).

4 levietojiet silikona diafragmu stkna korpusa no augsas. Lai nodrosinatu, ka
ta ir drosi nostiprinata ap malu, uzspiediet ar pirkstiem, lai butu ideali
pieklauta (6. att.).

5 Laidiafragmai ar kajinu pievienotu rokturi, ievietojiet kajinas galu roktura
atveré. lespiediet rokturi piena stkna korpusa, lidz rokturis ar klikski
nofikséjas tam paredzétaja vieta (7. att.).

6 levietojiet spilventinu stkna korpusa (8. att.) un parliecinieties, vai ta mala
parklaj sikna korpusu. Spiediet spilvena iek3éjo dalu piltuve. Parliecinieties,
ka spilvens ir pilniba iespiests uz ieksu lidz linijai, kas noradita ar bultinu uz
stkna korpusa (9. att.).

@ Piezime. Kamér gatavojaties piena atslaukianai, uzlieciet spilventina vacinu
uz spilventina, lai nodrosinatu, ka piena saknis ir tirs.
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Piena sukna lietoSana

1 RUpigi nomazgajiet rokas ar ziepém un tdeni un gadajiet, lai kratis butu
tiras.

2 Pielieciet salikto piena sukni pie krats. Nodrosiniet, ka krats gals atrodas
centra ta, lai spilventing izveido hermétisku izolaciju. Piena sukni vienmer
izmantojiet ar spilventinu.

3 Uzmanigi saciet nolaist rokturi uz leju, lidz sajdtat, ka no krats tiek suknéts
piens (10. att.). P&c tam |aujiet rokturim atgriezties neitralaja pozicija. Atri
atkartojiet 3o darbibu 5 vai 6 reizes, lai stimulétu piena plasmu.

@ Piezime. Rokturis nav janospie? pilniba lejup. Nospiediet to uz leju tik
daudz, lai justos érti. Drizuma piens saks tecét — pat tad, ja neizmantojat
visu iesp&jamo piena stkna spéku.

4 Kad piens sak plust, paléniniet tempu: nolaidiet rokturi, isu bridi turiet to un
péc tam |aujiet tam atgriezties neitralaja pozicija. Turpiniet sada ritma,
kamer ir piena pldsma. Ja nogurst roka, darbiniet piena stkni ar otru roku
vai atslauciet no pretéjas krats.

@ Piezime. Neuztraucieties, ja piena plusma nesakas uzreiz. Atslabinieties
un turpiniet saknét. Ik pa laikam mainiet piena sakna novietojumu uz krats,
lai stimulétu piena pldsmu.

5 Turpiniet siknésanu, idz jatat, ka kradts ir tuksa.

6 Kad pabeidzat atslauksanu, uzmanigi nonemiet piena stikni no krits un
atskravéjiet pudeliti no piena stkna korpusa vai glabasanas kruzites.
Notiriet visas piena stikna detalas, kas tika izmantotas (sk. “Tirisana un
dezinfekcija”).

Péc lietosanas

/\ Bridinajums. Informaciju par dro$u pudelidu, uzglabasanas
traucinu un krits piena uzglabasanas maisinu lietosanu skatiet
atseviskas lietosanas instrukcijas.

/\ levéribai! leteikumi, lai novérstu bojajumu radanos pudelitei Neatstajiet
barosanas knupiti tieSai saules staru vai karstuma iedarbibai paklautas
vietas un dezinficétaja ilgak par ieteicamo laiku, jo tadéjadi var sabojat
izstradajumu.

Ja atslaukto pienu mazulim ir paredzéts dot 4 dienu laika, varat to glabat
ledusskapi salikta Philips Avent pudelité, uzglabasanas traucina vai krdts piena
uzglabasanas maisina. Pretéja gadijuma jUs varat glabat krats pienu saldétava
[idz 6 ménesiem. Glabajiet tikai tadu krats pienu, kas atslaukts ar tiru un
dezinficétu piena stkni.
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1 Lai uzglabatu krdts pienu: aizveriet pudeliti ar izolacijas vacinu un
skravéjamo gredzenu (11. att.).

2 Laisagatavotu pudeliti mazula barosanai: ievietojiet knupiti skrivéjamaja
gredzena un uzskravéjiet salikto skrivéjamo gredzenu uz pudeles. Uzlieciet
knupttim pudelites vacinu (12. att.).

3 Jamanuala piena stikna komplekta ir iek|auts uzglabasanas traucins,
uzskraveéjiet uzglabasanas traucina vacinu uz uzglabasanas traucina.
Raugieties, ka tas ir pareizi aizverts, lai izvairitos no noplades (13. att.).

4 Izjauciet stkni un notiriet visas dalas, kas ir saskarusas ar krats pienu (sk.
“Tirsana un dezinfekcija”).

/\ Bridinajums. Atslaukto krits pienu nekavéjoties ielieciet
ledusskapi vai saldetava, apziméjot ar datumu un laiku, vai glabajiet
to istabas temperatira ne ilgak ka 4 stundas pirms mazula
barosanas. Lai novérstu piena kvalitates pasliktinasanos, nekad
atkartoti nesasaldéjiet atkausétu krats pienu. Lai novérstu piena
kvalitates pasliktinasanos un neparedzétu sasaldéta piena atkusanu,
nekad nejauciet svaigu kruts pienu ar sasaldétu krats pienu.

@® Piezime. Lai iegUtu plasaku informaciju par piena sukni un piena
atslaukSanas padomus, skatiet vietni www.philips.com/support.

Uzglabasana

Sargiet piena stkni no tieSiem saules stariem, jo to ilgstosas iedarbibas
rezultata var izbalét krasa. Glabajiet piena stkni un ta piederumus drosa, tira
un sausa vieta.

Saderiba

Philips Avent manualais piena stknis ir saderigs ar visam Philips Avent Natural
klasta bérnu pudelitém un Philips Avent uzglabasanas trauciniem ar adapteri.
Kopa ar piena stukni neiesakam lietot Philips Avent Natural stikla pudeles.

Tehniska informacija
- Ekspluatacijas apstakli:
- Temperatdra: no 5 °Clidz 40 °C
- Relativais mitrums no 15 lidz 90 % (bez kondensacijas)
- Spiediens 700-1060 hPa (<3000 m virs jaras [imena)
- Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi:
- Temperatara: no -25 °Clidz 70 °C
- Relativais mitrums lidz 90 % (bez kondensacijas)
- Materiali: polipropiléns, silikons
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- Darbmdazs: 500 000 stknésanas cikli

Problému novérsana

Saja nodala ir apkopotas visbiezakas problémas, kas var rasties, lietojot
manualo piena stkni. Ja nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito
informaciju, apmeklégjiet vietni www.philips.com/support un skatiet biezi
uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valstl.

Probléma Risinajums
Lietojot piena sukni, |-  Parliecinieties, ka kratsgals atrodas spilventina
man ir sapes. centra.

- Nospiediet rokturi uz leju lidz vakuuma limenim,
kurs jums ir komfortabls.

- Jasapes turpinas, partrauciet lietot piena sakni
un konsultéjieties ar veselibas aprupes

specialistu.
Es nejutu - Parliecinieties, vai salikat piena stkni pareizi (sk.
atslauk3anas darbibu. "Piena stkna salikSana”).

- Parliecinieties, vai piena suknis ir pareizi
novietots uz krats, lai starp piena stkni un krati
varétu izveidoties vakuums.

Piena stknis ir bojats. | Ja stkni lietojat regulari, nelieli skrapéjumi ir parasta
paradiba, un tie nerada problémas. Ja kada piena
sukna dala ir Joti saskrapéta vai ieplaisajusi,
partrauciet lietot piena stkni un sazinieties ar Philips
klientu apkalposanas centru vai apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support un iegadajieties
rezerves dalu.

Papildinformacija

Izmantojot piena sukni, var rasties dazi biezak sastopamie ar krats barosanu
saistitie apstakli, kas ieklauj sapju sajatas, sapigus kratsgalus, uztikumu (krasu
pietakumu), zilumus, trombus, kas izraisa apsartumu, pietdkumu un/vai sapes,
ievainotus audus uz kritsgala (krtsgala traumu) vai aizséréjusus piena
dziedzeru kanalus. Ja izjutat kadu no Siem simptomiem, sazinieties ar savu
veselibas aprupes specialistu.

Simbolu skaidrojums

Bridinajuma zimes un simboli ir svarigi, lai nodrosinatu, ka izmantojat $o
izstradajumu drosi un pareizi, un lai sargatu jis un citus no savainojumiem.
Sis simbols norada:
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ka jaievéero lietosanas noradijumi (14. att.);

svarigu informaciju, pieméram, bridinajumus un piesardzibas pasakumus
(15. att.);

lietosanas padomus, papildinformaciju vai piezimi (16. att.);

razotaju (17. att.);

razosanas datumu (18. att.);

piena sikna numuru razotaja kataloga (9. att.)

partijas numuru (20. att.);

MeZa uzraudzibas padomes (Forest Stewardship Council — FSC) zimi
(21. att.);

ka $aja izstradajuma izmantotais materials ir dro3s, ja nonak saskaré ar
partiku (22. att.);

ka iepakojumam izmantotais materials ir gofrétais kartons (23. att.).

ka iepakojumam izmantotais materials ir negofréts kartons/kokskiedru
plaksne (24. att.);

ka plastmasas iepakojuma materials ir zema blivuma polietiléns (25. att.);
ka razotajs ir veicis visus vajadzigos pasakumus, lai nodrosinatu, ka ierice
atbilst piemérojamajiem drosibas tiesibu aktiem attieciba uz izplatisanu
Eiropas Savieniba (26. att.);

ka produktu nedrikst izmantot péc termina, kas noradits uz simbola.
Simbols norada x gadu deriguma terminu no razosanas datuma (FAB)
(27. att.).

87
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips Avent” ir sveiki prisijunge! Norédami pasinaudoti
visa ,Philips Avent” siiloma parama, uzregistruokite savo pientraukj
www.philips.com/mybreastpump.

Bendrasis apraSymas (pav. 1)

(® Pastaba. Toliau nurodyti skaiciai atitinka skai¢ius paveiksle, pateikiamame
Sio naudotojo vadovo priekiniame atlenkiamame lape.

1 Rankenélé 9 Motinos pieno laikymo
2 Silikoniné diafragma krepseliai*
3 Kotelis 10 Pagalvelés dangtelis
4 Pientraukio korpusas 11 Buteliuko dangtelis
5 Pagalvéle 12 UZsukamas Ziedas
6 Baltasis voztuvas 13 Ciulptukas
7 ,Natural" buteliukas 4 fl oz / 14 Sandarinimo diskas
125 ml* 15 Puodelio adapteris
8 ,Natural" buteliukas 9 fl oz / 16 Laikymo puodelis*
260 ml* 17 Laikymo puodelio dangtelis*

* Siems priedams pateikiamas atskiras naudotojo vadovas. AtidZiai
perskaitykite atskiras naudojimo instrukcijas, nes jose gali buti svarbios
informacijos dél saugos.

Paskirtis

,Philips Avent” rankinis pientraukis skirtas pienui nutraukti ir surinkti is
Zindancios moters krdties. Sis prietaisas skirtas vienam naudotojui.

Svarbi saugos informacija

Prie$ pradédami naudoti pientraukj, atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova,
kurj pasilikite, nes jo gali prireikti ateityje.

|]SPEJIMAS!

A\

- Niekada nenaudokite pientraukio néstumo metu, nes pieno nutraukimas
gali sukelti gimdyma.

Jspéjimai, kad buty iSvengta uzspringimo, pasmaugimo ir suzalojimo:

- Neleiskite vaikams ar naminiams gyvinams zaisti su pientraukio dalimis,
pakavimo medziagomis ar priedais.

- Kaskart pries naudojima patikrinkite, ar néra pientraukio apgadinimo
zenkly. Nenaudokite pientraukio, jei jis sugadintas ar veikia netinkamai.
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IJspéjimai, kad baty iSvengta uzterSimo ir uztikrinta higiena:

- Higienos tikslais pientraukis yra skirtas daugkartiniam vieno asmens
naudojimui.

- Prie$ pirma naudojima ir po kiekvieno kito naudojimo valykite ir
dezinfekuokite visas dalis.

- Pientraukio daliy valymui nenaudokite antibakteriniy ar abrazyviniy
valikliy, nes galite jas sugadinti.

- Pries lie¢iant pientraukio dalis ir kratis muilu ir vandeniu kruops¢iai
nusiplaukite rankas, kad isvengtuméte uztersimo. Stenkités neliesti talpykly
vidaus ar dangteliy.

Ispéjimai, skirti iSvengti krity ir speneliy problemy, jskaitant skausma:

- Visada paleiskite rankenéle prie$ pientraukio korpuso nuémima nuo
krhties, kad bty pasalintas vakuumas.

- Jeigu vakuumas sukelia nepatoguma ar skausma, nebetraukite, isjunkite ir
nuimkite pientraukj nuo kraties.

- Jei pienas nebéga, jokiu bidu netraukite pieno ilgiau kaip penkias minutes.
Bandykite kitag karta tg pacia diena.

- Jei procesas tampa labai nekomfortiskas arba skausmingas, nustokite
naudoti pientraukj ir pasitarkite su sveikatos priezitros specialistu.

- Naudokite tik ,Philips Avent” rekomenduojamus priedus ir dalis.

- Neleidziamas joks pientraukio modifikavimas.

Jspéjimas. Jei esate apsikrétusi Zmogaus imunodeficito virusu (ZIV) ar hepatitu

B arba C, naudojant rankinj pientraukj nesumazés ar nebus pasalinta rizika

perduoti virusa per pieng jasy kadikiui.

Atsargiai!

AN

- Laikykite dalis atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy, kad iSvengtumeéte Siy daliy
deformacijos.

Paruosimas naudoti

Prie$ pirma karta naudodami ir kaskart panaudoje pientraukj isrinkite,
isvalykite ir dezinfekuokite visas jo dalis.

/\ Atsargiai! Bukite atsargus, kai nuimate ir valote baltg voZtuva. Nekiskite
daikty j balta voztuva, nes taip galite jj sugadinti.
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Valymas ir dezinfekcija

1 veiksmas: iSardymas

Visiskai isrinkite pientraukj ir buteliuka. Taip pat nuimkite baltg voztuva nuo
siurblio korpuso ir kotelj nuo silikoninés diafragmos.

2 veiksmas: Valymas

Dalis galima plauti rankomis ar indaplovéje.

AN Ispéjimas. Pientraukio daliy valymui nenaudokite antibakteriniy
ar abrazyviniy valikliy, nes galite jas sugadinti.

2A veiksmas: Rankinis valymas
1 I3skalaukite visas dalis drungnu tekanciu vandeniu is ¢iaupo.

2 Nuvalykite visas dalis valymo Sepetéliu Siltame vandenyje su nedideliu
kiekiu Svelnaus indy ploviklio.

3 Kruopsdiaiisskalaukite visas dalis Saltu Svariu tekanciu vandeniu i$ ¢iaupo.

4 Palikite visas dalis natUraliai isdziGti ant Svaraus virtuvinio ranksluoscio arba
dziovinimo laikiklio.

2B veiksmas: Plovimas indaplovéje

@ Pastaba. Maistiniai dazai gali pakeisti daliy spalva.

1 Sudékite visas dalis virSutinéje indaplovés lentynoje.

2 |indaplove jpilkite indy plovimo skyscio ar jdékite tablete ir vykdykite
standartine programa.

3 Palikite visas dalis natGraliai iSdziGti ant Svaraus virtuvinio ranksluoscio arba
dziovinimo laikiklio.

3 veiksmas: Dezinfekcija

/\ Atsargiai! Dezinfekuojant verdanéiu vandeniu baitina uztikrinti,
kad buteliukas ar kitos dalys nesiliesty su prikaistuvio krastais. Tai
gali lemti nepataisomg produkto deformacijg ar apgadinima; uz tai
.Philips” atsakomybés neprisiima.

1 | buitinj prikaistuvj jpilkite pakankamai vandens, kad uzdengty visas dalis, ir
sudékite visas dalis j prikaistuvj. Pavirkite vandenj 5 minutes. Uztikrinkite,
kad dalys neliesty prikaistuvio Sono.

2 Palaukite, kol vanduo atvés.

3 Atsargiai iSimkite dalis i$ vandens. Sudékite dalis ant Svaraus pavirsiaus,
virtuvinio ranksluoscio arba dZiovinimo laikiklio nattraliai isdziuti.
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Pientraukio surinkimas

Isitikinkite, kad isplovéte ir dezinfekavote su motinos pienu besilieciancias
pientraukio dalis.

I\ Ispéjimas. Bukite atsargus, kai dezinfekuojate pientraukio dalis
virindami, jos gali bati labai karstos. Norédami iSvengti nudegimy,
pradékite surinkti pientraukj tik tada, kai dezinfekuotos dalys atvés.

Pries naudojima patikrinkite, ar pientraukio komplekto dalys nenusidévéjusios
ir nepazeistos, ir, jeigu reikia, pakeiskite jas.

(@ Pastaba. Batina tinkamai uzdéti pagalvéle ir silikonine diafragma, kad
pientraukis sudaryty tinkama vakuuma.

@ Pastaba. Toliau nurodyti skaiciai atitinka skai¢ius paveiksle, pateikiamame

Sio naudotojo vadovo galiniame atlenkiamame lape.

1 [statykite baltajj voZtuva j pientraukio korpusa is apacios. Stumkite voztuva
gilyn tiek, kiek jmanoma (pav. 2).

2 Pientraukio korpusa pagal laikrodZio rodykle tvirtai uzsukite ant buteliuko
(pav. 3) arba laikymo puodelio (pav. 4).

@ pastaba. Jei naudojate laikymo puodelj, ant jo visy pirma turite uzsukti
puodelio adapterj (pav. 4).

3 Stumkite kotelj j silikonine diafragma iki galo (pav. 5).

4 |statykite silikonine diafragma j pientraukio korpusa i$ virsaus. Jsitikinkite,
kad jis tvirtai laikosi apie Zieda, spauskite Zemyn pirstais, kad uztikrintuméte
tobulg sandarinima (pav. 6).

5 Ant membranos su koteliu uzdékite rankenéle: kotelio gala jkiskite j
rankenéléje esancia skylute. Spauskite rankenéle ant pientraukio korpuso,
kol iSgirsite, kad ji uzsifiksavo (pav. 7).

6 |dékite pagalveéle j pientraukio korpusa (pav. 8) ir uztikrinkite, kad krastas
uzdengty pientraukio korpusa. Jstumkite vidine pagalvélés dalj j piltuva.
Isitikinkite, kad pagalveélé yra visiskai jstumta j vidy iki linijos, pazymétos
rodykle ant pientraukio korpuso (pav. 9).

@ Pastaba. Jei norite, kad pientraukis islikty varus, kol pasiruoite traukti

piena, uzdékite ant jo pagalvelés dangtelj.

Kaip naudoti pientraukj

1 Kruopsdiai nusiplaukite rankas muilu ir vandeniu ir uztikrinkite, kad kratis
baty svari.

2 Prispauskite surinkta siurblio korpusa prie kraties. Spenelis turi bati
sucentruotas, kad pagalvélé sudaryty orui nelaidy sandarinima. Visada
naudokite pientraukj su pagalvéle.
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3 Svelniai spauskite zemyn rankenéle, kol kratyje pajusite siurbima (pav. 10).
Tuomet rankenéle atleiskite. Greitai pakartokite sj veiksma 5 ar 6 kartus,
kad prasidéty pieno iSskyrimo refleksas.

@ Pastaba. Rankenéle nebatina nuspausti iki galo. Spauskite tiek, kiek jums
yra patogu. Greitai pradés bégti pienas. Jis bégs net tuomet, kai
nenaudosite visos pientraukio siurbimo galios.

4 Kai pienas ima teketi, sulétinkite ritma: nuspausta rankenéle kiek
palaikykite, tik tuomet ja atleiskite. Teskite tokiu ritmu, kol pienas béga. Jei
ranka pavargsta, pabandykite pumpuoti kita ranka arba traukite piena is
kitos kraties.

@ Pastaba. Nesijaudinkite, jei pienas nepradés tekéti is karto.
Atsipalaiduokite ir teskite siurbima. Atsipalaiduokite ir traukite toliau.
Kartkartémis yra naudinga pientraukj nuimti ir vél uzdéti — taip skatinamas
pieno tekéjimas.

5 Traukite, kol pajusite, kad kratis tuscia.

6 Kaitraukimas baigtas, atsargiai nuimkite pientraukj nuo kruties ir atsukite
buteliuka arba laikymo puodelj nuo pientraukio korpuso. ISvalykite kitas
panaudotas pientraukio dalis (zr. ,Valymas ir dezinfekcija”).

Po naudojimo

I\ Ispéjimas. Informacijos, kaip buteliukus, laikymo puodelius ir
motinos pieno laikymo maiselius saugiai naudoti, rasite atskirai
pridedamose naudojimo instrukcijose.

/N Atsargiai! Kaip elgtis, kad buteliukas nebuty sugadintas Nepalikite
maitinimo ciulptuko tiesioginiuose saulés spinduliuose ar karstyje, taip pat
nepalikite dezinfekante ilgiau, nei rekomenduojama, nes tai gali apgadinti
produkta.

Jeiistraukta piena kadikiui ketinate sumaitinti per 4 dienas, jj galite laikyti

saldytuve surinktame ,Philips Avent” buteliuke, laikymo puodelyje arba

motinos pieno laikymo maiselyje. Kitu atveju galite laikyti piena saldiklyje iki

6 ménesiy. Laikykite motinos piena tik surinkta Svariu ir dezinfekuotu siurbliu.

1 Motinos pieno laikymas: uzdarykite buteliuka sandarinimo disku ir sukimo
Ziedu (pav. 11).

2 Buteliuko paruosimas ktdikiui maitinti: jdekite ¢iulptuka j sukimo Zieda ir
uZsukite surinkta sukimo %ieda ant buteliuko. Ciulptuka sandariai
prispauskite buteliuko dangteliu (pav. 12).

3 Jeilaikymo puodelis pateikiamas su rankiniu pientraukiu, uzsukite dangtelj
ant laikymo puodelio. Batinai tinkamai uzdarykite, kad iSvengtuméte
pratekéjimo (pav. 13).
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4 |3ardykite ir iSvalykite visas dalis, kurios lietési su motinos pienu (zr.
,Valymas ir dezinfekcija").

/\ |spéjimas. Nutraukta motinos pieng i$ karto jdékite j $aldytuva
arba saldiklj, etiketéje pazymékite data ir laika, arba laikykite jj
kambario temperatiroje ne ilgiau kaip 4 valandas pries maitindami
savo kadikj. Niekada pakartotinai neuzsaldykite motinos pieno, kad
nesuprastéty pieno kokybé. Niekada nepilkite Sviezio motinos pieno
j uzsaldyta motinos pieng, kad nesuprastéty pieno kokybé ir
uzsaldytas pienas netycia neatsilty.

® Pastaba. Noredami suZinoti daugiau apie pientraukj ir gauti patarimy apie
pieno nutraukima, apsilankykite www.philips.com/support.

Laikymas

Saugokite pientraukj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, nes ilgesnis poveikis gali
lemti spalvos pasikeitima. Pientraukj ir jo priedus laikykite saugioje, Svarioje ir
sausoje vietoje.

Suderinamumas

,Philips Avent” rankinis pientraukis suderinamas su visais masy ,Philips Avent
Natural” asortimento kudikiy buteliukais ir ,Philips Avent” laikymo puodeliais
su adapteriu. Su Siuo pientraukiu nerekomenduojame naudoti ,Philips Avent
Natural” stiklo buteliuky.

Techniné informacija

- Naudojimo salygos:
- Temperatlra: nuo 5 °C iki 40 °C
- Santykinis drégnumas: nuo 15 % iki 90 % (be kondensato)
- Slégis 700-1060 hPa (<3000 m aukstis)
- Laikymo ir transportavimo salygos:
- Temperatlra: nuo -25 °C iki 70 °C
- Santykinis drégnumas: iki 90 % (be kondensato)
- Medziagos: polipropilenas, silikonas
- Tarnavimo trukmeé: 500 000 siurblio cikly
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Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite
susidurti naudodami rankinj pientraukj. Jei toliau pateikta informacija nepadés
iSspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite
daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Problema Sprendimas

Kai naudoju - [sitikinkite, kad jasy spenelis yra pagalvéles
pientraukj, jauiu centre. = o _—
skausma. - Paspauskite Zemyn rankenéle iki jums priimtino

vakuumo lygio.

- Jeigu skausmas nepraeina, nustokite naudoti
pientraukj ir pasitarkite su sveikatos priezitros
specialistu.

Nejauciu siurbimo. - Jsitikinkite, kad rankinj pientraukj surinkote
teisingai (zr. ,Pientraukio surinkimas”).

- Jsitikinkite, kad pientraukio padétis prie krities
tinkama, kad tarp pientraukio ir krGties baty
sandaru.

Rankinis pientraukis | Reguliariai naudojant sioks toks nedidelis
sugadintas. subraizymas yra normalus ir nesukelia problemuy. Vis
délto, jei rankinio pientraukio dalis yra labai
subraizyta arba sultzusi, nebenaudokite rankinio
pientraukio ir susisiekite su ,Philips” vartotojy
priezitros centru arba apsilankykite
www.philips.com/support, kad gautumete
atsargine dalj.

Papildoma informacija

Naudojant rankinj pientraukj gali kilti su maitinimu kratimi susijusiy problemy,
iskaitant juntama skausma, jautrius spenelius, pritvinkusias kratis (istinusi
kratis), kraujosruvas, trombas, dél kuriy krdtis parausta, tinima ir (arba)
skausma, pazeistus spenelio audinius (spenelio trauma) arba uzsikimsusius
pieno liauky latakus. Jei pajuntate Siuos simptomus, kreipkités j savo gydytoja.

Simboliy paaiskinimas

Ispéjimo Zenklai ir simboliai batini, norint uztikrinti, kad jus naudosite 3ita
produkta saugiai ir tinkamai bei apsaugoti jus ir kitus nuo suzalojimo.

Sis simbolis Zymi toliau nurodytus dalykus.

- Laikykités naudojimo instrukcijy (pav. 14).

- Svarbiinformacija, pvz., jspéjimai ir atsargumo priemonés (pav. 15).
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Patarimai, papildoma informacija arba pastaba (pav. 16).

Gamintojas (pav. 17).

Pagaminimo data (pav. 18).

Pientraukio gamintojo katalogo numeris (pav. 19).

Partijos numeris (pav. 20).

Misky valdymo tarnyba (pav. 21).

Nurodo, kad Siame gaminyje naudojamos medziagos tinka salyciui su
maisto produktais (pav. 22).

Nurodo, kad pakuotéje naudojama medziaga yra gofruotasis kartonas (pav.
23).

Nurodo, kad pakuotéje naudojama medziaga yra negofruotasis kartonas
(pav. 24).

Nurodo, kad plastikiniam maiseliui naudojama medziaga yra mazo tankio
polietilenas (pav. 25).

Nurodo, kad gamintojas émeési visy reikiamy priemoniy, kad uztikrinty
prietaiso atitiktj galiojantiems saugos teisés aktams dél jo platinimo
Europos Sajungoje (pav. 26).

Nurodo, kad gaminys neturi buti naudojamas pasibaigus Salia simbolio
nurodytam laikotarpiui. Simbolis nurodo, kad galiojimo pabaiga yra x m.
nuo pagaminimo datos (FAB) (pav. 27).
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Bevezetés

K6szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljuk a Philips Avent
vildgdban! A Philips Avent altal biztositott teljes korl tdmogatdshoz
regisztralja mellszivéjat a www.philips.com/mybreastpump oldalon.

Altalanos leiras (1. dbra)

® Megjegyzés: Az alabbi szamok ennek a hasznalati utmutaténak az elején
taldlhatd kihajthato oldalon 1évé dbrakon lathatd szamoknak felelnek meg.

1 Fogantyu 10 Parna fedele

2 Szilikon membran 11 Cumisliveg kupak

3 Nyél 12 Leszorito gyUri

4 Mellszivotest 13 Cumi

5 Parna 14 Tejzard

6 Fehérszelep 15 Térolépohar adaptere
7 Natural cumistiveg, 125 ml* 16 Tarolépohar*

8 Natural cumistiveg, 260 ml* 17 Téarolépohar fedele*
9 Anyatej tarold tasakok*

* Ezekhez a tartozékokhoz egy kulén haszndlati Utmutatdt biztositunk. Olvassa
el figyelmesen a kulon mellékelt hasznalati Utmutatdkat, mivel fontos
biztonsdgi informacidkat tartalmaznak.

Rendeltetésszerli hasznalat

A Philips Avent kézi mellszivo alkalmas a szoptatd édesanydk anyatejének
lefejésére és gylijtésére. A készliléket egyszerre egy felhaszndlé tudja igénybe
venni.

Fontos biztonsagi tudnivalék

A mellszivo elsé hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot,
és 8rizze meg a késébbi hasznélatra.

FIGYELEM!

A\

- Avdranddssag sordn soha ne hasznalja a mellszivét, mivel a fejés
megindithatja a szulést.

Figyelmeztetések a fulladas vagy sériilések elkeriilésének érdekében:

- Neengedje, hogy a gyermekek vagy haziallatok jatsszanak a mellszivé
tartozékaival, a csomagoldanyagokkal vagy a tartozékokkal.
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- Hasznélat el6tt minden alkalommal vizsgalja 4t a mellszivét, hogy nem
tortént-e kdrosodas. Ne haszndlja a mellszivot, ha megsérilt, vagy nem
mukodik megfeleléen.

Figyelmeztetések a szennyez6dés elkeriilésének, valamint a higiénia

fenntartasa érdekében:

- Higiéniai okokbdl, a mellszivét egy édesanya szamara tervezték, tobbszori
hasznalatra.

- Tisztitson meg és fertétlenitsen minden alkatrészt az elsé hasznalat el6tt,
illetve minden hasznalat utan.

- A mellszivé tartozékainak tisztitasahoz ne hasznaljon antibakterialis vagy
dorzshatasu tisztitdszert, mivel azzal kérosithatja a késziléket.

- Alaposan, szappannal és vizzel mossa meg a kezét, miel6tt megfogja a
mellszivé részeit és a mellét, hogy megelézze a szennyezddést. Ne érintse
meg a tartalyokat vagy a fedeleket.

Figyelmeztetések a mellel és a mellbimbdéval kapcsolatos problémak

(beleértve a fajdalmakat) elkeriilése érdekében:

- Mindig engedje fel a fogantyut, ezaltal megsziintetve a vdkuumot, mieldtt
levenné a mellérél a mellszivotestet.

- Ha avdkuum kényelmetlen vagy fajdalmat okoz, hagyja abba a szivast, és
vegye le a mellszivot a mellérdl.

- Haeredménytelen a fejés, akkor egyszerre 5 percnél tovabb ne folytassa a
mUveletet. Prébalja meg a fejést a nap masik idészakaban.

- Ha afejés nagyon kényelmetlenné vagy fajdalmassa valik, hagyja abba a
mellszivd hasznélatat, és forduljon egészségligyi szakemberhez.

- Csak a Philips Avent altal ajanlott kiegészitdkkel és alkatrészekkel hasznalja
a készuléket.

- Amellszivé mindennem atalakitasa tilos.

Figyelmeztetés: Ha human immundeficiencia virus (HIV)-, hepatitis B- vagy

hepatitis C-fertézése van, a mellszivé hasznélata nem csokkenti, illetve nem

szlinteti meg a virus atvitelének kockazatat a gyermekébe az anyatejen
keresztul.

Figyelem!

- Azalkatrészeket tartsa tavol a meleg fellletektdl, hogy ne melegedjenek
fel.

El6készités a hasznalatra

A mellszivo elsé hasznalata el6tt, illetve minden egyes hasznalat utdn szedje
szét, tisztitsa meg és fertétlenitse az Osszes alkatrészt.
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/\ Figyelem! Legyen dvatos a fehér szelep eltavolitasakor és tisztitasakor.
Ne nyomjon bele semmit a fehér szelepbe, mert a szelep megsérilhet.

Tisztitas és fert6tlenités

1. |épés: Szétszerelés

Teljesen szerelje szét a mellszivot és a cumisliveget. Tavolitsa el a fehér
szelepet is a mellszivotestbdl, valamint a nyelet a szilikonmembranbdl.
2. lépés: Tisztitas

Az alkatrészek tisztithatok mosogatdgépben is.

/\ Figyelmeztetés: A mellszivé tartozékainak tisztitasahoz ne
hasznaljon antibakteridlis vagy dérzshatasu tisztitoszert, mivel azzal
karosithatja a késziiléket.

2A lépés: Kézi tisztitas
1 Minden alkatrészt oblitsen el folyd viz alatt langyos vizzel.

2 Tisztitsa meg az Osszes alkatrészt tisztitokefével és enyhén mosogatdszeres
meleg vizzel.
3 Minden alkatrészt alaposan 6blitsen el folyd viz alatt hideg tiszta vizzel.

4 Hagyja az 6sszes alkatrészt tiszta konyharuhdn vagy edényszarité allvanyon
teljesen megszaradni.

2B. lépés: Tisztitds a mosogatégépben
® Megjegyzés: Az ételszinezékek hatdsara az alkatrészek elszinezédhetnek.
1 Helyezzen minden alkatrészt a mosogatdgép felsé polcara.

2 Tegyen mosogatdszert vagy tablettat a gépbe és kapcsolja be a standard
programot.

3 Hagyja az 6sszes alkatrészt tiszta konyharuhan vagy edényszarité dllvanyon
teljesen megszaradni.

3. lépés: FertStlenités

I\ Figyelem! A forré vizes fertétlenités (kif6zés) soran tigyeljen ra,
hogy a cumisliveg és a tartozékok ne érintkezzenek az edény
oldalaval. Ellenkezé esetben a termék maradandéan deformalédhat
vagy sériilhet, ezekért pedig a Philips nem vallal felel6sséget.

1 Toltson egy edénybe annyi vizet, amennyi elfedi majd az alkatrészeket, és
helyezze az alkatrészeket az edénybe. Forralja a vizet 5 percig. Ugyeljen
arra, hogy az alkatrészek ne érintkezzenek az edény oldalaval.

2 Varja meg, amig a viz leh(l.
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3 Ovatosan vegye ki az alkatrészeket a vizbdl. Tegye az alkatrészeket egy
tiszta felUletre, konyharuhara vagy edényszarito allvanyra, hogy
megszaradjanak.

A mellszivo 6sszeszerelése

Ellendrizze, hogy a mellszivé minden alkatrészét megtisztitotta és
fertétlenitette, amelyek az anyatejjel érintkeznek.

I\ Figyelmeztetés: Legyen 6vatos, mert amikor forralassal fert6tleniti
a mellszivo alkatrészeit, forréak lehetnek. Az égések megel6zése
érdekében csak akkor kezdje meg a mellszivo 6sszeszerelését, ha a
fertStlenitett alkatrészek lehfiltek.

Ellendrizze a mellszivé készlet alkatrészeit kopasra vagy sérllésre utalo jelekért
a haszndlat eldtt és cserélje ki, ha szlikséges.

® Megjegyzés: A parna és a szilikonmembran megfeleld elhelyezése alapvet
jelentéségli ahhoz, hogy a mellszivd megfelelé vakuumot alakitson ki.

® Megjegyzés: Az alabbi dbraszamok ennek a hasznélati Gtmutaténak a

hatuljan talalhatd kihajthato oldalon [évé dbrakon lathatd szamoknak felelnek

meg.

1 Helyezze be a fehér szelepet alulrdl a mellszivétestbe. Nyomja bele a
szelepet, amennyire csak lehetséges (2. dbra).

2 Az déramutatd jardsdval megegyezé irdnyban csavarja ra a mellszivtestet a
cumistivegre (3. dbra) vagy tarolépoharra (4. dbra), amig az biztonsdgosan
nem rogzl.

® Megjegyzés: A tarolépohdr hasznalata esetén el6szor a poharadaptert
kell a tarolépoharra csavarnia (4. abra).

3 Nyomija be a nyelet teljesen a szilikonmembran végéig (5. dbra).

4 Helyezze a szilikon membrant feliilrél a mellszivtestbe. Ugyeljen arra,
hogy szorosan illeszkedjen a peremre; ennek biztositdsdhoz az ujjaival
nyomja lefelé (6. dbra).

5 Rogzitse a fogantyut a szarral rendelkezé szilikon membranhoz gy, hogy a
fogantyun lévd nyilast a szar végére akasztja. Nyomija lefelé a fogantyut a
mellszivétestre, amig be nem pattan a helyére (7. dbra).

6 Helyezze a parnat a mellszivo testére (8. dbra), Ugyelve arra, hogy a perem
fedje a mellszivétestet. Nyomja a parna belsé részét a tolcsérbe. Ugyeljen
ra, hogy teljesen, egészen a nyillal jel6lt vonalig benyomja a parnat a
mellszivé testébe (9. dbra).

® Megjegyzés: Helyezze a fedelet a masszazsparnara, hogy tiszta maradjon a

mellszivo, mig On el8késziil a fejéshez.
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A mellszivo hasznalata

1 Alaposan mosson kezet szappannal és vizzel és ellenérizze melle
tisztasdgat.

2 Nyomja az 6sszeszerelt mellszivotestet a melléhez. Ugyeljen arra, hogy a
mellbimbdja kézépen helyezkedjen el, hogy a parna légmentesen
zarhasson. Mindig a parnaval hasznélja a mellszivét.

3 Ovatosan nyomja le a fogantyut, amig a szivast nem érzi a mellén (10.
abra). Ezutan engedje, hogy a fogantyU visszatérjen a pihendallasba. A
tejleado reflex beinditdsdhoz ismételje meg ezt a 1épést gyors
egymasutanban 5-6 alkalommal.

® Megjegyzés: A fogantydt nem kell teljesen lenyomni. Csak annyira
nyomja le, amennyire Onnek kényelmes. A tejdramlas hamarosan megindul
még akkor is, ha nem hasznalja ki a mellszivo teljes szivokapacitasat.

4 Amikor a tej elkezd folyni, alkalmazzon lassabb ritmust Ugy, hogy a
fogantyu lenyomasakor legfeljebb egy rovid ideig lenyomva tartja, mieldtt
felengedné a pihendallasba. llyen ritmussal folytassa a tejaramlas
id6tartama soran. Ha elfarad a keze, prébalja a mésik kezét hasznalni,
illetve a masik mellbdl fejni.
® Megjegyzés: Ne aggddjon, ha nem indul meg azonnal a tejadramlas.
Prébaljon ellazulni, és folytassa a fejést. A tejaramlas serkentéséhez id6rol-
idére valtoztasson a mellen 1évé mellszivo helyzetén.

5 Folytassa a pumpalast, amig a melle ki nem ral.

6 Amikor befejezte a fejést, Ovatosan vegye le a mellérél a mellszivdt, és
csavarja le a cumistiveget vagy a tarolépoharat a mellszivétestrél. A
mellszivd valamennyi egyéb tartozékat tisztitsa meg (lasd: , Tisztitas és
fertétlenités”).

A hasznalat utan

/\ Figyelmeztetés: A cumisiivegek, tarolépoharak és anyatejtarolé
tasakok biztonsagos hasznalataval kapcsolatban olvassa el az
azokhoz mellékelt hasznalati Gtmutatdkat.

/\ Figyelem! A cumisiiveg kérosodaséanak elkeriilése érdekében: Ne hagyja
az etet6cumit kozvetlenil a napon vagy héforras kézelében, valamint ne
hagyja a javasoltnal hosszabb ideig fertétlenitészerben, mert ez
karosithatja a terméket.

Ha 4 napon belll szandékozik a kisbabat megetetni a lefejt anyatejjel, az
anyatejet egy 6sszeszerelt Philips Avent cumistivegben, tédrolépoharban vagy
anyatejtarolo tasakban tarolhatja a hlitészekrényben. Az anyatej fagyasztéban
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akar 6 hénapig is téarolhato. Csak tiszta és fertétlenitett mellszivoval lefejt

anyatejet szabad téarolni.

1 Az anyatej taroladsdhoz: Zarja le a cumistiveget a tejzéroéval és a
csavargyUrvel (11. dbra).

2 A cumistiveg el6készitése gyermeke etetéséhez: helyezzen egy etetécumit
a csavargyUrlbe és csavarja az 6sszeszerelt csavargy(r(it a cumistivegre.
Zarja le az etetécumit a cumistiveg kupakjaval (12. abra).

3 Abban az esetben, ha egy tarolépoharat is mellékelnek a kézi mellszivéhoz,
csavarja a fedelet a tarolopohdrra. A szivargas elkerllése érdekében
ellendrizze, hogy megfeleléen lezarta-e (13. dbra).

4 Szerelje szét és minden részét tisztitsa meg, ami az anyatejjelérintkezett
(I&sd: , Tisztitas és fertStlenités”).

/\ Figyelmeztetés: Azonnal hiitse vagy fagyassza le a lefejt anyatejet,

cimkézze fel datummal és id6ponttal, illetve legfeljebb 4 6ran at

tarolja szobahémérsékleten, miel6tt gyermeke elfogyasztja. Soha ne
fagyassza Ujra a kiolvasztott anyatejet, hogy elkeriilje a tej
mindségének romlasat. Soha ne adjon friss anyatejet a fagyasztott

anyatejhez, hogy elkeriilje a tej min6ségének romlasat és a

fagyasztott tej szandékolatlan felolvasztasat.

® Megjegyzés: Tovabbi informaciokat a mellszivérdl, valamint tandcsokat az
anyatej fejéséhez a www.philips.com/support oldalon talal.

Tarolas

Ne tegye ki a mellszivét hosszabb ideig kozvetlen napfénynek, mert
elszinezddhet. Biztonsdgos, tiszta és szaraz helyen tarolja a mellszivét és annak
tartozékait.

Kompatibilitas

A Philips Avent kézi mellszivé hasznalhato a Philips Avent Natural
termékcsalad minden cumistivegével és a Philips Avent adapteres
tarolédpoharakkal. Nem javasoljuk a Philips Avent Natural Gveg cumistiveg
hasznalatat a mellszivoval.

Miiszaki informacio
- Hasznalati feltételek:
- Hémérséklet: 5°C és 40 °C
- Relativ paratartalom: 15 és 90 % kozott (nem lecsapddd)
- Légnyomas: 700-1060 hPa (<3000 m tengerszint feletti magassag)
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- Tarolasi és szallitasi feltételek:

- Homérséklet: -25 °C és 70 °C

- Relativ paratartalom: legfeljebb 90 % (nem lecsapddo)
- Anyagok: polipropilén, szilikon
- Elettartam: 500 000 szivasi ciklus

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a kézi mellszivéval kapcsolatban leggyakrabban
felmerulé problémakat. Ha a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran
felmerulé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
lgyfélszolgalathoz.

Probléma Megoldas
Fajdalmat érzek a - Gondoskodjon arrél, hogy a mellbimbé a parna
mellszivd kdzepébe illeszkedjen.

hasznalatakor. - Nyomjalea foEantyut annyira, hogy a védkuum

erossege még kényelmes legyen.
- Haafajdalom nem mulik el, ne hasznalja tovabb
a mellszivdt, és forduljon egészséguigyi

szakemberhez.
Nem érzek szivoerét. |- Ellendrizze, ho&;y helyesen szerelte-e 6ssze a
mellszivét (1asd: , A mellszivd Gsszeszerelése”).

- EIIenorlzze hogy a mellszivé gy illeszkedik-e a
melléhez, amely lehetévé teszi, hogy a melle és a
mellszivétest kdzott vakuum jojjon létre.

A mellszivod Rendszeres hasznalat esetén az enyhébb karcolodas
megsérult. normalisnak tekinthetd, és nem okoz problémat. Ha
azonban a mellszivé valamelyik tartozéka erésen
megkarcolddik vagy elreped, ne hasznalja a
mellszivot, hanem cseretartozék beszerzéséhez
forduljon a Philips tgyfélszolgalatdhoz, vagy
latogasson el a kdvetkezd oldalra:
www.philips.com/support oldalra.

Kiegészit6 tudnivalok

A mellszivé hasznalatakor bizonyos, a szoptatéassal kapcsolatos gyakori
problémak jelentkezhetnek, példdul dltaldnos fajdalom, a mellbimbok
fajdalma, a mellek tultelitédése (duzzadasa), véralafutas, bérpirt okozo vérrog,
duzzanat, szoveti sértilés a mellbimbdn (mellbimbdsériilés) és elzarédott
tejcsatorndk. Ha ezen tlinetek barmelyikét tapasztalja, forduljon egészséguigyi
szakemberhez.
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Szimbolumok magyarazata

A figyelmeztetd jelek és szimbdlumok a késziilék biztonsagos és helyes
haszndlatat segitik eld, annak érdekében, hogy se 6n, se masok ne
sérilhessenek meg.

A szimbdlum jelentése:

- kovesse a hasznalati utasitasokat (14. dbra).

- Fontos informaciok, példaul figyelmeztetések és dvintézkedések (15. dbra).

- Ahasznalatra vonatkozé tippek, tovabbi informaciok vagy megjegyzések
(16. 4bra).

- agyartd (17. &bra).

- agyartds dadtuma (18. dbra).

- agyartd kataldgusszamat jeloli, amely alapjan a mellszivo beazonosithatd
(19. 4bra).

- asorozatszam (20. 4bra).

- aForest Stewardship Council (FSC) jelzése (21. dbra).

- aztjelzi, hogy a termékben hasznalt anyag biztonsagosan érintkezhet
élelmiszerekkel (22. dbra).

- acsomagolashoz hasznalt anyag hullamkarton (23. dbra).

- acsomagoldshoz hasznalt anyag karton/farostlemez (24. dbra).

- amUanyag zacské anyaga alacsony stirliségU polietilén (25. dbra).

- aztjelzi, hogy a gyartd minden sziikséges intézkedést megtett, hogy
biztositsa, hogy a készulék megfeleljen az Eurdpai Union beldli
forgalmazasra vonatkozé biztonsdgi jogszabdlyoknak (26. dbra).

- aztjelzi, hogy a terméket nem szabad a szimbolum mellett 1évé id6szak
utdn hasznalni. A szimbolum a gyartasi datumtdl szamitott x éves lejarati
id6t jelzi (FAB) (27. &bra).
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips Avent! Registreer uw
borstkolf op www.philips.com/mybreastpump om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips Avent geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving (Fig. 1)

® Opmerking: De hieronder genoemde nummers verwijzen naar de nummers
in de figuur op de voorste uitvouwpagina van deze gebruiksaanwijzing.

1 Hendel 10 Kussendeksel

2 Siliconenmembraan 11 Dop voor fles

3 Stift 12 Afsluitring

4 Kolfgedeelte 13 Speen

5 Kussentje 14 Afsluitplaatje

6 Wit ventiel 15 Adapter voor beker

7 Natural-voedingsfles 125 ml* 16 Bewaarbeker*

8 Natural-voedingsfles 260 ml* 17 Deksel van bewaarbeker*
9 Bewaarzakjes voor moedermelk*

*Voor deze accessoires is een afzonderlijke gebruiksaanwijzing beschikbaar.
Lees de afzonderlijke gebruiksaanwijzingen zorgvuldig door. Deze bevatten
belangrijke veiligheidsinformatie.

Beoogd gebruik

De Philips Avent-handkolf is bedoeld voor het afkolven en opvangen van melk
uit de borst van een vrouw die borstvoeding geeft. Het apparaat is bedoeld
voor een enkele gebruiker.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de borstkolf gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen
raadplegen.

WAARSCHUWING!

- Gebruik de borstkolf nooit tijdens de zwangerschap; het kolven kan weeén
opwekken.

Waarschuwingen om verstikking, verwurging en letsel te voorkomen:

- Laat kinderen of huisdieren niet spelen met de onderdelen van de
borstkolf, het verpakkingsmateriaal of accessoires.
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- Controleer de borstkolf voor elk gebruik op beschadigingen. Gebruik de
borstkolf niet als deze beschadigd is of niet goed werkt.

Waarschuwingen om besmetting te voorkomen en hygiéne te

waarborgen:

- Om hygiénische redenen is de borstkolf uitsluitend bedoeld voor
herhaaldelijk gebruik door één en dezelfde gebruiker.

- Reinig en desinfecteer alle volgende onderdelen voor het eerste gebruik en
na elk gebruik.

- Gebruik geen antibacteriéle of schurende schoonmaakmiddelen om de
borstkolf schoon te maken, omdat die schade kunnen veroorzaken.

- Om besmetting te voorkomen, moet u uw handen goed wassen met water
en zeep voordat u de uw borsten en de onderdelen van de borstkolf
aanraakt. Zorg dat u de binnenkant van de reservoirs of deksels niet
aanraakt.

Waarschuwingen om problemen van en pijn aan de borst en tepel te

voorkomen:

- Laat altijd de hendel los voordat u het kolfgedeelte van uw borst haalt om
het vaculim te verbreken.

- Als het vaculim onaangenaam aanvoelt of pijn veroorzaakt, stop dan met
kolven en neem de borstkolf van uw borst.

- Gebruik de borstkolf niet langer dan vijf minuten per keer als het kolven
niet lukt. Probeer op een ander moment van de dag te kolven.

- Stop het gebruik van de kolf en raadpleeg uw
gezondheidszorgprofessional als het proces onprettig of pijnlijk wordt.

- Gebruik alleen accessoires en onderdelen die worden aanbevolen door
Philips Avent.

- Aanpassingen aan de borstkolf zijn niet toegestaan.

Waarschuwing: Als u besmet bent met hiv (Human Immunodeficiency Virus),

hepatitis B of hepatitis C, kunt u het risico op de overdracht van het virus op

uw baby via uw moedermelk niet verkleinen of wegnemen door de borstkolf
te gebruiken.

Let op

- Houd de onderdelen uit de buurt van verwarmde oppervliakken om
vervorming van deze onderdelen te voorkomen.

Klaarmaken voor gebruik

Haal de borstkolf uit elkaar en reinig en desinfecteer alle onderdelen voordat u
de borstkolf voor het eerst gebruikt en na elk volgend gebruik.
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/\ Let op: Wees voorzichtig wanneer u het witte ventiel verwijdert en
schoonmaakt. Plaats geen scherpe voorwerpen in het witte ventiel, omdat
dit tot beschadiging kan leiden.

Reinigen en desinfecteren

Stap 1: Uit elkaar halen

Haal de borstkolf en fles helemaal uit elkaar. Verwijder ook het witte ventiel uit
het kolfgedeelte en de stift uit het siliconenmembraan.

Stap 2: Reinigen
De onderdelen kunnen met de hand of in de vaatwasmachine worden
gereinigd.

/\ Waarschuwing: Gebruik geen antibacteriéle of schurende
schoonmaakmiddelen om de borstkolf schoon te maken, omdat die
schade kunnen veroorzaken.

Stap 2A: Handmatige reiniging
1 Spoel alle onderdelen af met lauwwarm stromend water.

2 Reinig alle onderdelen met een schoonmaakborsteltje in warm water met
wat mild afwasmiddel.

3 Spoel alle onderdelen grondig af met koud en schoon stromend water.

4 Laatalle onderdelen aan de lucht drogen op een schone theedoek of een
afdruiprek.

Stap 2B: Reinigen in de vaatwasmachine

® Opmerking: Onderdelen kunnen verkleuren door kleurstoffen in voeding.

1 Legalle onderdelen in het bovenste gedeelte van de vaatwasmachine.

2 Doe afwasmiddel of een tablet in de machine en draai een
standaardprogramma.

3 Laat alle onderdelen aan de lucht drogen op een schone theedoek of een
afdruiprek.

Stap 3: Desinfecteren

I\ Let op: Let er tijdens het desinfecteren met kokend water op dat
de fles of andere onderdelen de wand van de pan niet raken. Dit kan
leiden tot onherstelbare vervorming van het product en schade aan
het product waarvoor Philips niet aansprakelijk kan worden
gehouden.
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1 Vul een pan met genoeg water om alle onderdelen te bedekken en doe
alle onderdelen in de pan. Laat het water 5 minuten koken. Zorg dat de
onderdelen de binnenkant van de pan niet raken.

2 Laat het water afkoelen.

3 Haal de onderdelen voorzichtig uit het water. Laat de onderdelen aan de
lucht drogen op een schoon oppervlak, een schone theedoek of een
afdruiprek.

De borstkolf monteren

Zorg dat u de onderdelen van de borstkolf die in aanraking komen met melk
hebt schoongemaakt en gedesinfecteerd.

/\ Waarschuwing: Als u de onderdelen van de borstkolf hebt
gedesinfecteerd door ze te koken, kunnen ze erg heet zijn. Zet om
brandwonden te voorkomen de borstkolf pas in elkaar als de
gedesinfecteerde onderdelen zijn afgekoeld.

Controleer de onderdelen van de borstkolfset voor gebruik op slijtage en
beschadigingen en vervang ze indien nodig.

® Opmerking: De borstkolf kan alleen een goed vacuiim creéren als het
kussentje en het siliconenmembraan op de juiste manier zijn geplaatst.

® Opmerking: De hieronder genoemde nummers verwijzen naar de nummers
in de figuren op de achterste uitvouwpagina van deze gebruiksaanwijzing.

1 Plaats het witte ventiel vanaf de onderkant in het kolfgedeelte. Duw het
ventiel zo ver mogelijk naar binnen (Fig. 2).

2 Schroef het kolfgedeelte rechtsom op de fles (Fig. 3) of bewaarbeker (Fig.
4) tot het goed vast zit.

® Opmerking: Als u een bewaarbeker gebruikt, moet u eerst de adapter
voor de beker op de bewaarbeker schroeven (Fig. 4).

3 Duw desstiftin het siliconenmembraan volledig tot het einde (Fig. 5).

4 Plaats het siliconenmembraan vanaf de bovenkant in het kolfgedeelte.
Zorg ervoor dat het membraan goed langs de rand zit door het met uw
vingers naar beneden te duwen zodat een perfecte afdichting
gegarandeerd is (Fig. 6).

5 Bevestig de hendel op het membraan met stift door de opening in de
hendel over het uiteinde van de stift te plaatsen. Duw de hendel omlaag op
het kolfgedeelte tot de hendel op zijn plaats klikt (Fig. 7).

6 Plaats het kussentje in het kolfgedeelte (Fig. 8) en controleer of de rand
over het kolfgedeelte valt. Duw het binnenste deel van het kussentje in de
trechter. Zorg ervoor dat u het kussentje volledig naar binnen duwt, tot aan
de lijn die is aangegeven met een pijl op het kolfgedeelte (Fig. 9).
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® Opmerking: Plaats het kussendeksel over het kussentje om de borstkolf
schoon te houden terwijl u zich voorbereidt om te gaan kolven.

De borstkolf gebruiken

1

2

Was uw handen grondig met water en zeep en zorg ervoor dat uw borst
schoon is.

Druk de gemonteerde borstkolf tegen uw borst. Zorg ervoor dat uw tepel
in het midden zit, zodat het kussentje een luchtdichte afdichting creéert.
Gebruik de borstkolf altijd met het kussentje.

Druk de hendel langzaam naar beneden tot u de zuigkracht op uw borst
voelt (Fig. 10). Laat de hendel dan terugkeren naar zijn ruststand. Herhaal
deze stap vijf of zes keer snel achter elkaar om de melkafgifte op gang te
brengen.

® Opmerking: U hoeft de hendel niet helemaal naar beneden te drukken.
Druk deze net zo ver in als comfortabel aanvoelt. Uw melk zal spoedig
beginnen te stromen, ook al gebruikt u niet alle zuigkracht die de kolf kan
voortbrengen.

Wanneer de melk begint te stromen, gaat u over op een trager ritme door
de hendel naar beneden te drukken en even in die positie te houden
voordat u de hendel laat terugkeren naar de ruststand. Ga in dit ritme door
zolang uw melk stroomt. Als uw hand moe wordt, probeer dan uw andere
hand te gebruiken of ga verder met kolven uit uw andere borst.

® Opmerking: Maakt u zich geen zorgen als uw melk niet meteen begint
te stromen. Ontspan en blijf kolven. Als u de borstkolf zo nu en dan
opnieuw op uw borst plaatst, kan dat de melkafgifte stimuleren.

Blijf kolven totdat u voelt dat uw borst leeg is.

Haal de borstkolf voorzichtig van uw borst wanneer u klaar bent met
kolven. Schroef de fles of de bewaarbeker los van het kolfgedeelte. Maak
de andere gebruikte onderdelen van de borstkolf schoon (zie 'Reinigen en
desinfecteren').

Na gebruik

/\ Waarschuwing: In de apart geleverde gebruiksaanwijzingen leest
u meer over het veilige gebruik van flessen en bewaarbekers of
bewaarzakjes voor moedermelk.

/\ Let op: Schade aan de fles voorkomen - Laat de speen niet in direct
zonlicht of warmte liggen. Laat de speen niet langer dan aanbevolen in
ontsmettingsmiddel liggen, omdat dit het product kan beschadigen.
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Als u uw baby binnen 4 dagen met de afgekolfde melk wilt voeden, kunt u de

moedermelk in de koelkast bewaren in een gemonteerde Philips Avent-fles of

-bewaarbeker, of bewaarzakje voor moedermelk. Anders kunt u moedermelk

maximaal 6 maanden bewaren in de vriezer. Bewaar alleen moedermelk die u

hebt gekolfd met een schone en gedesinfecteerde kolf.

1 Moedermelk bewaren: sluit de fles met het afsluitplaatje en de schroefring
(Fig. 11).

2 De fles voorbereiden voor het voeden van uw baby: plaats een speen in
een schroefring en schroef het geheel op de fles. Dicht de speen af met de
flesdop (Fig. 12).

3 Alsereen bewaarbeker is geleverd bij de handkolf, schroeft u het deksel op
de bewaarbeker. Zorg dat u het deksel goed sluit om lekken te voorkomen
(Fig. 13).

4 Haal alle onderdelen die in contact zijn gekomen met moeder melk uit
elkaar en maak ze schoon (zie 'Reinigen en desinfecteren').

Waarschuwing: Zet afgekolfde moedermelk meteen in de koelkast
of vriezer, label deze met een datum en tijd, of bewaar de melk
maximaal 4 uur op kamertemperatuur voordat u uw baby gaat
voeden. Vries ontdooide moedermelk nooit opnieuw in, omdat de
kwaliteit van de melk daardoor achteruit gaat. Voeg nooit verse
moedermelk toe aan ingevroren melk, om te voorkomen dat de
kwaliteit van de melk achteruit gaat en de ingevroren melk
onbedoeld ontdooit.

® Opmerking: Ga voor meer informatie over de borstkolf en voor tips over het
kolven van melk naar www.philips.com/support.

Opbergen

Houd de borstkolf uit direct zonlicht. Langdurige blootstelling aan zonlicht kan
verkleuring veroorzaken. Bewaar de borstkolf en de accessoires op een veilige,
schone en droge plaats.

Compatibiliteit

De Philips Avent-handkolf past op alle zuigflessen in het Philips Avent Natural-
assortiment en alle Philips Avent-bewaarbekers met adapter. Wij raden het
gebruik van Philips Avent Natural Glass-flessen bij de borstkolf niet aan.
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Technische informatie

Omstandigheden voor een goede werking:

- Temperatuur 5 °Ctot 40 °C

- Relatieve luchtvochtigheid 15 tot 90 % (niet-condenserend)
- Luchtdruk 700 - 1060 hPa (<3000 m boven zeeniveau)
Omstandigheden voor opslag en transport:

- Temperatuur -25 °Ctot 70 °C

- Relatieve luchtvochtigheid tot 90 % (niet-condenserend)
Materialen: Polypropyleen, siliconen

Levensduur: 500.000 kolfcycli

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van de handkolf. Als
u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande
informatie, gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met
veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.

Probleem Oplossing
Het gebruik van de - Zorg ervoor dat uw tepel in het midden van het
borstkolf is pijnlijk. kussentje valt.

Druk het hendel omlaag tot een vaculimniveau
dat nog aangenaam aanvoelt.

- Alsde pijn blijft aanhouden, gebruikt u de
borstkolf niet meer en raadpleegt u uw
gezondheidszorgprofessional.

Ik voel geen - Controleer of u de borstkolf op de juiste manier
zuigkracht. in elkaar hebt gezet (zie 'De borstkolf
monteren').

- Controleer of de borstkolf goed op de borst is
geplaatst zodat de borstkolf en de borst
luchtdicht op elkaar aansluiten.

De borstkolf is Bij regelmatig gebruik kunnen lichte krassen
beschadigd. ontstaan. Dit leidt niet tot problemen. Als een deel

van de borstkolf echter ernstig bekrast is of barsten
vertoont, moet u de borstkolf niet meer gebruiken.
Neem contact op met de Philips Klantenservice of ga
naar www.philips.com/support om een
vervangend onderdeel aan te schaffen.
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Aanvullende informatie

Bij het gebruik van de borstkolf kunnen enkele veelvoorkomende
aandoeningen optreden die verband houden met borstvoeding, zoals pijnlijk
gevoel, pijnlijke tepels, stuwing (opzwellen van de borsten), blauwe plekken,
trombus die kan leiden tot roodheid, zwellingen en/of pijn, beschadigd
weefsel van de tepel (tepelletsel) of verstopte melkkanaaltjes. Neem contact
op met een gezondheidszorgprofessional als u een van deze symptomen
ervaart.

Uitleg van symbolen

De waarschuwingstekens en symbolen moeten ervoor zorgen dat u dit
product veilig en op de juiste manier gebruikt, om u en anderen voor letsel te
behoeden.

Dit symbool geeft het volgende aan:

- Volg de gebruiksaanwijzing (Fig. 14).

- Belangrijke informatie, zoals waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
(Fig. 15).

- Gebruikstips, aanvullende informatie of een opmerking (Fig. 16).

- De fabrikant (Fig. 17).

- De productiedatum (Fig. 18).

- Het catalogusnummer van de fabrikant waarmee de borstkolf kan worden
geidentificeerd (Fig. 19).

- Het partijinummer (Fig. 20).

- De Forest Stewardship Council (Fig. 21).

- Dathetin het product gebruikte materiaal veilig is voor contact met
levensmiddelen (Fig. 22).

- Hetverpakkingsmateriaal is golfkarton (Fig. 23).

- Hetverpakkingsmateriaal is niet-gegolfd karton/vezelplaat (Fig. 24).

- Het materiaal van de plastic zak is LDPE (lagedichtheidpolyethyleen) is (Fig.
25).

- dat de fabrikant alle noodzakelijke maatregelen heeft genomen om ervoor
te zorgen dat het hulpmiddel voldoet aan de toepasselijke
veiligheidswetgeving voor distributie binnen de Europese Unie (Fig. 26).

- dat het product niet gebruikt mag worden na de periode bij het symbool.
Het symbool geeft de vervaldatum van x jaar vanaf de productiedatum aan
(FAB) (Fig. 27).
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Innledning

Gratulerer med kjepet og velkommen til Philips Avent. Registrer brystpumpen
din pd www.philips.com/mybreastpump for & fa sterst mulig utbytte av
stotten som Philips Avent tilbyr.

Generell beskrivelse (Fig. 1)

® Merk: Tallene som er nevnt nedenfor, refererer til tallene pa figuren p& den
fremre utbrettsiden av denne brukerhandboken.

1 Handtak 11 Flasketopp

2 Silikonmembran 12 Skruring

3 Stamme 13 Smokk

4 Pumpe 14 Tetningsplate

5 Pute 15 Adapter til kopp

6 Hvit ventil 16 Oppbevaringskopp*

7 Natural flaske 125 ml* 17 Lokk til oppbevaringskopp*
8 Natural flaske 260 ml*

9 Poser for oppbevaring av

morsmelk*
10 Putetrekk
* Det folger med en separat brukerhandbok for dette tilbehgret. Les de
separate brukerhandbekene noye, da disse inneholder viktig
sikkerhetsinformasjon.

Tiltenkt bruk

Den manuelle brystpumpen fra Philips Avent er laget for & pumpe og
oppbevare morsmelk fra ammende kvinner. Enheten er beregnet for én enkelt
bruker.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne brukerveiledningen neye for du bruker brystpumpen, og ta vare pa
den for fremtidig referanse.

ADVARSEL!

- Du ma aldri bruke brystpumpen mens du er gravid, fordi pumping kan
fremkalle fadselsveer.

Advarsler for 8 unnga kvelning og skade:

- Ikke la barn eller kjeeledyr leke med delene til brystpumpen, emballasjen
eller tilbehoret.
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- Kontroller brystpumpen for tegn pa skade far hver gangs bruk. Ikke bruk
brystpumpen hvis den er edelagt eller hvis den ikke fungerer ordentlig.

Advarsler for a sikre god hygiene og unnga forurensning:

- Brystpumpen er bare ment for gjentatt bruk av én enkelt bruker. Dette av
hygieniske arsaker.

- Rengjer og desinfiser samtlige deler for forste gangs bruk og etter hver
pafelgende bruk.

- Ikke bruk antibakterielle midler eller slipende rengjeringsmidler nar du
rengjer brystpumpen, da dette kan forarsake skader.

- Foraunnga forurensning er det viktig at du vasker hendene dine grundig
med sape og vann fgr du tar pa brystene og delene av brystpumpen.
Unnga a ta pa innsiden av beholderne eller lokkene.

Advarsler for 8 unnga bryst- og brystvorteproblemer og -smerter:

- Slipp alltid handtaket for du fierner pumpen fra brystet ditt for & lesne
vakuumet.

- Hvis vakuumet er ubehagelig eller forarsaker smerter, avslutt pumpingen
og fjern brystpumpen fra brystet.

- Ikke fortsett & pumpe i mer enn fem minutter om gangen hvis du ikke
lykkes med & pumpe ut melk. Prav heller igjen pa et annet tidspunkt pa
dagen.

- Hvis prosessen blir svaert ubehagelig eller smertefull, slutter du a bruke
pumpen og radferer deg med helsepersonell.

- Bruk kun tilleggsutstyr og deler som er anbefalt av Philips Avent.

Det er ikke tillatt & gjore endringer pa brystpumpen.

Advarsel Hvis du har HIV, hepatitt B eller hepatitt C, vil ikke bruk av

brystpumpen redusere eller eliminere risikoen for at viruset overfgres til

babyen via morsmelken.

Forsiktig

- Hold delene vekk fra oppvarmede overflater for & unnga deformasjon av
disse delene.

For bruk

Demonter, rengjer og desinfiser alle deler fer du bruker brystpumpen for
forste gang og etter hver bruk.

/\ Forsiktig: Veer forsiktig nar du fijerner og rengjer den hvite ventilen.
Ikke stikk gjenstander inn i den hvite ventilen, da dette kan fore til at den
skades.
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Rengjoring og desinfisering

Trinn 1: Demontering

Demonter brystpumpen og flasken helt. Fjern ogsa den hvite ventilen fra
pumpen og stammen fra silikonmembranen.

Trinn 2: Rengjering

Delene kan rengjeres manuelt eller i oppvaskmaskinen.

/\ Advarsel: Ikke bruk antibakterielle midler eller slipende
rengjeringsmidler nar du rengjer brystpumpen, da dette kan
forarsake skader.

Trinn 2A: Manuell rengjering
1 Skyll alle delene under lunkent springvann.

2 Rengjor alle delene med en rengjeringsberste i varmt vann med litt mildt
oppvaskmiddel.
3 Skyll alle delene grundig under kaldt springvann.

4 Laalle delene luftterke pa et rent kjokkenhandkle eller en terkehylle.
Trinn 2B: Rengjering i oppvaskmaskinen

® Merk: Fargestoffer i maten kan fere til misfarging av deler.

1 Plasser alle delene i gverste etasje i oppvaskmaskinen.

2 Tilsett maskinoppvaskmiddel i maskinen og kjer et standard vaskeprogram.
3 Laalle delene lufttarke pa et rent kjskkenhandkle eller en terkehylle.

Trinn 3: Desinfisering

/\ Forsiktig: Ved desinfisering med kokende vann, forhindre at
flasken eller andre deler rgrer siden av kasserollen. Det kan fore til
uopprettelig deformasjon, eller skade pa produktet som Philips ikke
kan holdes ansvarlig for.

1 Leggdeleneien kjele som er fylt med nok vann til at de dekkes helt. La
vannet koke i 5 minutter. Pass pa at delene ikke tar borti sidene av kjelen.

2 Lavannetavkjoles.

3 Loft delene forsiktig ut av vannet. La delene luftterke pa en ren overflate /
et rent kjokkenhandkle eller et terkestativ for a la det luftterke.
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Sette sammen brystpumpen

Serg for a vaske og desinfisere de delene av brystpumpen som kommer i
kontakt med melk.

I\ Advarsel: Hvis du desinfiserer delene av brystpumpen ved a koke
dem, ma du passe pa sa du ikke brenner deg pa dem. Vent med a
montere brystpumpen til de desinfiserte delene er avkjolt.

Kontroller for bruk at delene i brystpumpesettet ikke viser tegn til slitasje og
skade. Skift ut eventuelle slitte/skadde deler.

® Merk: Riktig plassering av puten og mellomlegget i silikon er essensiell for at
brystpumpen skal opprette ordentlig vakuum.

® Merk: Figurtallene som er nevnt nedenfor, refererer til tallene pa figurene

pa den bakre utbrettssiden av denne brukerhandboken.

1 Settden hvite ventilen inn i pumpen fra undersiden. Press inn ventilen sa
langt som mulig (Fig. 2).

2 Fest pumpen godt pa flasken (Fig. 3) eller oppbevaringskoppen (Fig. 4) ved
a skru pumpen mot klokken.
® Merk: Hvis du bruker en oppbevaringskopp, ma du ferst skru fast
adapterringen pa koppen (Fig. 4).

3 Trykk stammen inn i silikonmembranen helt inn mot enden (Fig. 5).

4 Settsilikonmembranen inn i pumpen fra oversiden. Kontroller at den sitter
godt rundt kanten ved a trykke med fingrene for a sikre at det er helt tett
(Fig. 6).

5 Monter handtaket pa silikonmembranen med spindelen ved a hekte hullet
i handtaket over toppen pa spindelen. Trykk handtaket ned pa pumpen til
du herer et klikk (Fig. 7).

6 Plasser puten inn i pumpen (Fig. 8) og serg for at kanten dekker pumpen.
Trykk den innvendige delen av puten inn i trakten. Pass pa a trykke puten
helt inn, opp til linjen som er merket med en pil pa pumpen (Fig. 9).

® Merk: Sett pa putetrekket for & dekke til puten og for a holde brystpumpen

ren mens du gjer deg klar til & pumpe.

Bruke brystpumpen
1 Vask hendene grundig med sape og vann, og serg for at brystet er rent.

2 Trykk den monterte brystpumpen mot brystet. Kontroller at brystvorten er
midt i trakten, slik at massasjeputen skaper en lufttett forsegling. Bruk alltid
en pute nar du bruker brystpumpen.
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3 Trykk handtaket forsiktig ned til du kjenner et sug pa brystet (Fig. 10). La
deretter handtaket ga tilbake til utgangsposisjonen. Gjenta dette trinnet
raskt fem eller seks ganger for a stimulere laktasjonen.
® Merk: Du er ikke nedt til & trykke handtaket helt ned. Trykk det s& langt
ned som er komfortabelt for deg. Melken vil snart begynne a stremme, selv
om du ikke utnytter all sugekraften som pumpen kan generere.

4 Nar melken begynner & stramme, velg en roligere rytme ved a trykke
handtaket ned og holde det nede i opptil tre sekunder for du lar det ga
tilbake til utgangsposisjonen. Fortsett med denne rytmen, mens melken
strammer. Hvis du blir sliten i hdnden, kan du forseke & bruke den andre
handen eller pumpe fra det andre brystet.
® Merk: Det er ingen grunn til bekymring selv om melken ikke begynner &
stremme umiddelbart. Slapp av, og fortsett a pumpe. Reposisjonering av
brystpumpen pa brystet ditt fra tid til annen kan bidra til a stimulere
melkestrommen.

5 Fortsett pumpingen til brystet foles tomt.

6 Nardu er ferdig med & pumpe, fijerner du brystpumpen forsiktig fra brystet
og skrur flasken eller oppbevaringskoppen lgs fra pumpen. Rengjer de
ovrige delene av brystpumpen som har veert i bruk (se 'Rengjering og
desinfisering').

Etter bruk

I\ Advarsel: Les de medfoelgende brukerhandbgkene for mer
informasjon om trygg bruk av flasker, oppbevaringskopper og
morsmelkposer.

/\ Forsiktig: For & unnga skader pa flasken - Ikke la flaskesmokken ligge i
direkte sollys, i varme eller i desinfiseringsmiddel lenger enn det som er
anbefalt, da dette kan gdelegge produktet.

Hvis du planlegger & mate babyen med pumpet morsmelk innen 4 dager, kan

du lagre morsmelken i kjoleskapet i en flaske, oppbevaringskopp eller

morsmelkpose fra Philips Avent. Ellers kan du oppbevare morsmelk i fryseren i

opptil 6 maneder. Oppbevar kun morsmelk som er pumpet med en ren og

desinfisert brystpumpe.

1 Slik oppbevarer du morsmelken: lukk flasken med tetningsskiven og skru
ringen (Fig. 11).

2 Slik gjer du klart til 8 mate babyen med flasken: sett en smokk i skruringen
og skru deretter skruringen med smokken pa flasken. Forsegle smokken
med flaskekorken (Fig. 12).
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3 Hvis en oppbevaringskopp falger med den manuelle brystpumpen, ma du
forst skru lokket fast pa oppbevaringskoppen. Serg for at du lukker lokket
ordentlig for 8 unnga lekkasje (Fig. 13).

4 Demonter og rengjor alle deler som har veert i kontakt med morsmelk (se
'Rengjering og desinfisering").

I\ Advarsel: Kjgl ned eller frys utpumpet brystmelk umiddelbart,
merk med dato og tidspunkt, eller oppbevar den ved romtemperatur
i maksimalt 4 timer for du mater babyen. For 3 unnga at melken
taper seg i kvalitet, skal tint morsmelk aldri fryses pa nytt. For a
unnga at melken taper seg i kvalitet eller at frossen melk tines
utilsiktet, skal fersk og frossen morsmelk aldri blandes.

® Merk: Du finner mer informasjon om brystpumpen og tips til pumping av
melk pa www.philips.com/support.

Oppbevaring

Oppbevar brystpumpen utenfor direkte sollys, da langvarig eksponering av
sollys kan gi misfarging. Oppbevar brystpumpen og tilbeharet pa et trygt, rent
og tort sted.

Kompatibilitet

Den manuelle Philips Avent-brystpumpen kan brukes med alle tateflasker i
Philips Avent Natural-serien og Philips Avent Storage-kopper med adapter.
Bruk av Philips Avent Natural-glassflasker er ikke anbefalt med brystpumpen.

Teknisk informasjon
- Driftsforhold:
- Temperatur pa 5 °Ctil 40 °C
- Relativ luftfuktighet pa 15-90 % (ikke-kondenserende)
- Trykk 700-1060 hPa (<3000 m.o.h.)
- Lagring og transport:
- Temperatur pa -25 °Ctil 70 °C
- Relativ luftfuktighet opptil 90 % (ikke-kondenserende)
- Materialer: polypropylen, silikon
- Levetid: 500 000 pumpesykluser
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Feilsoking

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med
den manuelle brystpumpen. Hvis du ikke klarer & lase problemet ved hjelp av
informasjonen nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support for a se en
liste over vanlige sparsmal, eller du kan kontakte forbrukerstetten i landet der
du bor.

Problem Losning

Jeg far smerter nar - Pass pa at brystvorten plasseres midt pa puten.
jeg bruker - Trykk ned handtaket til et vakuumniva som er
brystpumpen. komfortabelt for deg.

- Hvis smertene vedvarer, avslutter du bruken av
brystpumpen og radferer deg med
helsepersonell.

Jeg kjenner ikke at - Pass pa at du har satt sammen brystpumpen

det suger. riktig (se 'Sette sammen brystpumpen').

- Pass pa at brystpumpen er riktig plassert pa
brystet, slik at det er forsegling mellom
brystpumpen og brystet.

Brystpumpen er Ved regelmessig bruk er noen mindre riper normalt
skadet. og forarsaker ikke problemer. Ikke bruk brystpumpen
hvis du ser at en del pa den har fatt kraftige riper
eller sprekker. Kontakt Philips' forbrukerstotte i
landet der du bor, eller ga til
www.philips.com/support for & bestille en
reservedel.

Tilleggsinformasjon

Nar du bruker brystpumpen, kan det oppsta vanlige ammerelaterte tilstander
som for eksempel smertefglelse, sare brystvorter, melkespreng (oppsvulming
av brystet), blamerker, tromber som forer til redhet, hevelse og/eller smerte,
skadet vev pa brystvorten (brystvorte-problemer) eller tilstoppede
melkeganger. Kontakt helsepersonell hvis du opplever noen av disse
symptomene.

Symbolforklaring

Advarselsskiltene og -symbolene er avgjerende for & sikre at du bruker dette
produktet trygt og riktig og for a beskytte deg og andre fra skade.

Dette symbolet angir felgende:

- for afelge bruksanvisningen (Fig. 14).

- viktig informasjon som advarsler og forholdsregler (Fig. 15).
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brukstips, tilleggsinformasjon eller en merknad (Fig. 16).

produsenten (Fig. 17).

produksjonsdatoen (Fig. 18).

produsentens katalognummer for brystpumpen (Fig. 19).

partinummeret (Fig. 20).

Forest Stewardship Council (Fig. 21).

at materialet som brukes i produktet, er naeringsmiddelsikkert (Fig. 22).

at materialet som brukes i emballasjen, er belgepapp (Fig. 23).

at materialet som brukes i emballasjen, er papp/trefiber (Fig. 24).

at materialet som brukes i plastemballasjen, er polyetylen med lav tetthet
(Fig. 25).

at produsenten har iverksatt alle ngdvendige tiltak for a forsikre seg om at
enheten innfrir all gjeldende sikkerhetslovgivning for distribusjon i EU (Fig.
26).

at produktet ikke skal brukes etter perioden som er angitt ved siden av
symbolet. Symbolet angir at utlepsdatoen er x ar etter produksjonsdatoen
(FAB) (Fig. 27).
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips
Avent. Aby w petni skorzystac z oferowanej przez firme Philips Avent pomocy,
zarejestruj swoj laktator na stronie www.philips.com/mybreastpump.

Opis ogolny (rys. 1)

® Uwaga: Liczby wspomniane ponizej odnosza sie do liczb na rysunku
zamieszczonym na przedniej rozktadanej stronie niniejszej instrukcji obstugi.

1 Uchwyt 11 Nasadka butelki

2 Silikonowa membrana 12 Pierscien mocujacy

3 Rdzen 13 Smoczek

4 Czes¢ gtéwna laktatora 14 Pokrywka zamykajaca

5 Naktadka 15 Adapter do pojemnika

6 Bialy zawor 16 Pojemnik do przechowywania*
7 Butelka Natural 125 ml* 17 Pokrywka pojemnika*

8 Butelka Natural 260 ml*

9 Worki do przechowywania

pokarmu*
10 Ostona naktadki
* Dla tych akcesoriéw dostarczana jest oddzielna instrukcja obstugi. Nalezy
przeczytac uwaznie osobnga instrukcje obstugi, gdyz zawiera ona wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa.

Przeznaczenie

Laktator reczny Philips Avent stuzy do odciggania i gromadzenia pokarmu z
piersi kobiety w okresie laktacji. Urzadzenie jest przeznaczone dla jednej
uzytkowniczki.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zapoznaj sie doktadnie z instrukcja obstugi laktatora przed jego pierwszym
uzyciem i zachowaj jg na przysztosc.

OSTRZEZENIE!

- Nigdy nie korzystaj z laktatora w okresie cigzy, poniewaz moze to wywotac
pordd.

Ostrzezenia zapobiegajace zadtawieniu, uduszeniu i obrazeniom:

- Nie pozwdl dzieciom ani zwierzetom bawic sie elementami laktatora,
opakowania ani akcesoriami.
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- Przed kazdym uzyciem laktatora sprawdz, czy nie ma na nich oznak
uszkodzenia. Nie korzystaj z laktatora, jesli jest uszkodzony lub nie dziata
prawidtowo.

Ostrzezenia dotyczace zapobiegania zanieczyszczeniu i zapewnienia

wiasciwej higieny:

- Ze wzgleddw higienicznych laktator jest przeznaczony do wielokrotnego
uzytku tylko przez jedna osobe.

- Wyczys¢ i zdezynfekuj wszystkie czesci przed pierwszym uzyciem i po
kazdym uzyciu.

- Do czyszczenia czesci laktatora nie uzywaj srodkdw Sciernych ani
antybakteryjnych, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie.

- Doktadnie umyj rece woda z mydtem, zanim dotkniesz czesci laktatora i
piersi, aby zapobiec zanieczyszczeniu. Unikaj dotykania wewnetrznej czesci
pojemnikéw lub pokrywek.

Ostrzezenia dotyczgce zapobiegania problemom piersi i brodawek

sutkowych, w tym problemom bélowym:

- Przed zdjeciem gféwnej czesci laktatora z piersi zawsze zwolnij jego
uchwyt, aby uwolni¢ wytworzone wczesniej podcisnienie.

- Jezeli wytwarzane podcisnienie powoduje dyskomfort lub bdl, przerwij
odciagganie, i zdejmij laktator z piersi.

- Jezeli przez pie¢ minut nie uda sie w ogdle odciggnac pokarmu, nie
kontynuuj tej czynnosci. Sprobuj odciagnad pokarm o innej porze dnia.

- Jedli proces staje sie bardzo niekomfortowy lub bolesny, przestan korzystac
z laktatora i skonsultuj sie z lekarzem.

- Uzywaj wytacznie akcesoriow i czesci zalecanych przez Philips Avent.

Nie prébuj samodzielnie otwierad ani naprawiac laktatora.

Ostrzezenle W przypadku matek zarazonych wirusem zapalenia watroby

typu B, zapalenia watroby typu C lub ludzkim wirusem niedoboru odpornosci

(HIV) odcigganie pokarmu laktatorem nie zmniejsza ani nie eliminuje ryzyka

przekazania dziecku wirusa wraz z pokarmem.

Uwaga

A\

- Aby uniknag¢ deformacji elementéw laktatora, trzymaj je z dala od goracych
powierzchni.

Przygotowanie do uzycia
Przed pierwszym uzyciem i po kazdym uzyciu laktatora roztéz go, oczysc i
zdezynfekuj wszystkie jego czesci.
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/\ Uwaga: Zachowaj ostrozno$¢ podczas wyjmowania i czyszczenia
biatego zaworu. Nie wkfadaj do biatego zaworu zadnych przedmiotdéw,
gdyz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

Czyszczenie i dezynfekcja

Czynnos¢ 1: Demontaz

Catkowicie roztéz laktator i butelke. Wyjmij takze biaty zawor z czesci gtéwnej
laktatora i rdzen z silikonowej membrany.

Czynnos¢ 2: Czyszczenie

Czesci mozna czysci¢ recznie lub w zmywarce.

/\ Ostrzezenie: Do czyszczenia czesci laktatora nie uzywaj $rodkéw
Sciernych ani antybakteryjnych, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie.

Czynnosc¢ 2A: Mycie reczne

1 Optucz wszystkie czesci pod letnia biezaca woda.

2 Wyczysc¢ wszystkie czesci za pomoca szczotki w cieptej wodzie z dodatkiem
niewielkiej ilosci tagodnego ptynu do mycia naczyn.

3 Dokfadnie optucz wszystkie czesci pod zimna biezaca woda.

4 Pozostaw wszystkie czesci do wyschniecia na czystej sciereczce do naczyn
lub suszarce do naczyn.

Czynnos$¢ 2B: Mycie w zmywarce

® Uwaga: Barwniki spozywcze moga spowodowac przebarwienia czesci.

1 Umiesc wszystkie czesci na gornej pdtce zmywarki.

2 Umiesc ptyn do mycia naczyn lub tabletke do zmywarki w urzadzeniu i
wiacz standardowy program.

3 Pozostaw wszystkie czesci do wyschniecia na czystej Sciereczce do naczyn
lub suszarce do naczyn.

Czynnos¢ 3: Dezynfekcja

/\ Uwaga: W trakcie dezynfekowania za pomoca wrzatku nie dopus¢
do tego, aby butelka lub inne czesci dotykaty Scianki garnka. Moze to
spowodowac nieodwracalne odksztatcenie lub uszkodzenie
produktu, za ktére firma Philips nie bedzie ponosi¢
odpowiedzialnosci.
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1 Nalejdo garnka kuchennego tyle wody, aby zakry¢ wszystkie czesci i umiesc
wszystkie czesci w garnku. Woda powinna gotowac sie przez 5 minut.
Dopilnuj, by czesci nie dotykaty bocznych $cianek garnka.

2 Poczekaj, az woda ostygnie.

3 Ostroznie wyjmij czesci z wody. Umiesc czesci na czystej powierzchni,
$ciereczce lub suszarce do naczyn i pozostaw do wyschniecia.

Sposoéb sktadania laktatora
Upewnij sie, ze czesci laktatora, ktére stykaja sie z pokarmem, zostaty
wyczyszczone i zdezynfekowane.

/\ Ostrzezenie: Nalezy zachowac ostroznoé¢, jeéli czesci laktatora
byty dezynfekowane przez wygotowanie — moga by¢ bardzo gorace.
Aby zapobiec oparzeniom, zacznij sktadac laktator dopiero po
ostygnieciu zdezynfekowanych czesci.

Przed uzyciem sprawdz, czy czesci zestawu laktatora nie sg zuzyte lub
uszkodzone, i wymien je w razie potrzeby.

® Uwaga: Prawidtowe umieszczenie nakfadki i silikonowej membrany jest
niezbedne do wytworzenia przez laktator odpowiedniego podcisnienia.

® Uwaga: Numery rysunkéw wspomniane ponizej odnosza sie do numeréw

rysunkéw na tylnej rozktadanej stronie tej instrukcji obstugi.

1 Wiéz biaty zawoér od spodu do czesci gtdownej laktatora. Wcisnij zawér jak
najdalej (rys. 2).

2 Przykrec czes¢ gtowna laktatora zgodnie z ruchem wskazdwek zegara do
butelki (rys. 3) lub pojemnika do przechowywania pokarmu (rys. 4), az
bedzie szczelnie zamocowana.
® Uwaga: Jedli korzystasz z pojemnika do przechowywania pokarmu,
musisz najpierw przykreci¢ adapter do pojemnika (rys. 4).

3 Wsun rdzen do silikonowej membrany catkowicie do konca (rys. 5).

4 Wtz silikonowa membrane od géry do czesci gtdwnej laktatora. Upewnij
sie, ze szczelnie przylega do krawedzi, poprzez nacisniecie jej palcami, aby
zagwarantowac idealng szczelnos¢ (rys. 6).

5 Przymocuj uchwyt do membrany z rdzeniem, faczac otwdr w uchwycie z
koncem rdzenia. Wcisnij uchwyt w czes¢ gtéwna laktatora, az zatrzasnie sie
we wiasciwej pozydji (rys. 7).

6 Umies¢ nakfadke w czesci gtdwnej laktatora (rys. 8) i upewnij sie, ze jej
krawedz zakrywa ja. Wsun wewnetrzng czes¢ naktadki do lejka. Dopilnuj,
by catkowicie wsuna¢ naktadke do $rodka, az do linii wskazanej strzatka na
czesci gtdwnej laktatora (rys. 9).
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® Uwaga: Umies¢ pokrywke na naktadce, aby utrzymac laktator w czystosci
podczas przygotowan do odciggania pokarmu.

Korzystanie z laktatora

1 Umyj dokfadnie rece woda z mydtem i upewnij sie, ze piers jest czysta.

2 Przycidnij ztozona czes¢ gtdwna laktatora do piersi. Upewnij sie, ze
brodawka sutkowa znajduje sie na srodku, aby naktadka scisle do niej
przylegata. Zawsze uzywaj laktatora z naktadka.

3 Zacznij delikatnie dociskac uchwyt, az poczujesz ssanie na piersi (rys. 10).
Nastepnie pozwdl uchwytowi powrdci¢ do pozycji spoczynkowej. Powtorz
te czynnos¢ szybko 5 do 6 razy, aby wywotac uwolnienie pokarmu.
® Uwaga: Nie musisz naciska¢ uchwytu w dét do korica. Naciskaj go na
tyle, aby nie czu¢ dyskomfortu. Twoj pokarm wkrétce zacznie wyptywac,
nawet jesli nie korzystasz z catej sity ssacej, jaka moze wygenerowac
laktator.

4 Gdy pokarm zacznie wyptywac, przyjmij wolniejszy rytm, naciskajac uchwyt
i przytrzymujac go przez chwile, zanim pozwolisz mu powrdéci¢ do pozydji
spoczynkowej. Kontynuuj te czynnosci w tym rytmie podczas wyptywu
pokarmu. W przypadku zmeczenia sprébuj uzy¢ drugiej reki lub odciagaj
pokarm z drugiej piersi.
® Uwaga: Nie martw sie, je$li pokarm nie zacznie plynac od razu. Odprez
sie i kontynuuj odciagganie. Zmiana pozycji laktatora na piersi od czasu do
czasu moze pomaoc w stymulacji wyptywu mleka.

5 Kontynuuj, az do uczucia, ze nie ma wiecej pokarmu.

6 Po zakonczeniu odciggania pokarmu ostroznie zdejmij laktator z piersi i
odkrec butelke lub pojemnik do przechowywania pokarmu od czesci
gtéwnej laktatora. Wyczysc inne uzywane czesci laktatora (patrz
.Czyszczenie i dezynfekcja”).

Po uzyciu

/\ Ostrzezenie: Informacje dotyczace bezpiecznego uzywania
butelek, pojemnikéw lub workéw do przechowywania pokarmu
mozna znalez¢ w dostarczonych oddzielnie instrukcjach obstugi.

/\ Uwaga: Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia butelki — Nie pozostawiaj
smoczka do karmienia w miejscu nastonecznionym lub goragcym ani nie
pozostawiaj go w srodku dezynfekujacym (sterylizujagcym) na czas diuzszy
od zalecanego, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie smoczka.
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Jesli zamierzasz karmic dziecko odciagnietym mlekiem w ciagu 4 dni, mozesz
przechowywac pokarm w lodéwce w zmontowanej butelce badz w
zmontowanym pojemniku lub worku do przechowywania pokarmu Philips
Avent. Mozesz takze przechowywac $ciagniety pokarm do 6 miesiecy w
zamrazalniku. Przechowuj tylko pokarm zebrany za pomoca wyczyszczonego i
zdezynfekowanego laktatora.

1 Aby przechowad pokarm: zamknij butelke pokrywka zamykajaca i
pierscieniem mocujacym (rys. 11).

2 Aby przygotowac butelke do karmienia dziecka: umies¢ smoczek w
pierscieniu mocujacym i przykrec tak zmontowany piersciert mocujacy do
butelki. Uszczelnij smoczek za pomoca nasadki butelki (rys. 12).

3 Jedlido laktatora recznego jest dotaczony pojemnik do przechowywania
pokarmu, natéz pokrywke na pojemnik i zakre¢ ja. Sprawdz, czy pojemnik
zostat prawidfowo zamkniety, aby uniknac¢ wycieku (rys. 13).

4 Rozmontuj i wyczys¢ wszystkie czesci, ktdre stykaty sie z pokarmem (patrz
,Czyszczenie i dezynfekcja”).

/\ Ostrzezenie: Niezwlocznie wstaw odciggniety pokarm do lodéwki
lub zamroz go, oznaczajac etykiety zawierajaca date i godzine, albo
przechowuj go w temperaturze pokojowej nie dtuzej niz 4 godziny
przed nakarmieniem dziecka. Nigdy ponownie nie zamrazaj
rozmrozonego pokarmu, aby nie obnizy¢ jego jakosci. Nigdy nie
dodawaj Swiezo odciggnietego pokarmu do juz zamrozonego, aby
nie doszfo do obnizenia jakosci pokarmu i niezamierzonego
rozmrozenia zamrozonego pokarmu.

® Uwaga: Wiecej informacji na temat laktatora oraz wskazéwki dotyczace
odciggania pokarmu mozna znalez¢ na stronie www.philips.com/support.

Przechowywanie

Przechowuj laktator w miejscu nienarazonym na bezposrednie dziatanie
promieni sfonecznych, w przeciwnym razie moze dojs¢ do przebarwienia
produktu. Przechowuj laktator oraz akcesoria do niego w bezpiecznym,
czystym i suchym miejscu.

Zgodnos¢

Laktator reczny Philips Avent pasuje do wszystkich butelek dla niemowlat serii
Philips Avent Natural oraz pojemnikéw do przechowywania pokarmu serii
Philips Avent z nakretka. Nie zalecamy stosowania butelek szklanych Philips
Avent Natural w potaczeniu z laktatorem.
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Informacje techniczne

- Warunki pracy:
- Temperatura od 5°Cdo 40 °C
- Wilgotnos¢ wzgledna od 15 do 90 % (bez kondensacji)
- Cisnienie 700-1060 hPa (wysokos¢ < 3000 m n.p.m.)
- Warunki przechowywania i transportu:
- Temperatura od -25 °Cdo 70 °C
- Wilgotnos¢ wzgledna do 90 % (bez kondensacji)
- Materialy: polipropylen, silikon
- Okres przydatnosci do uzytku: 500 000 cykli pompowania

Rozwigzywanie probleméw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapic¢ podczas

uzywania laktatora recznego.Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie

niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone

www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych
ytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Rozwigzanie
Odczuwam bél, gdy |- Upewnijsie, ze brodawka sutkowa jest
korzystam z laktatora. umieszczona posrodku naktadki.

- Naciskaj uchwyt w dét, az do uzyskania poziomu
podcisnienia, ktory nie powoduje dyskomfortu.

- Jezeli bdl nie ustepuje, przestan korzystac z
laktatora i skonsultuj sie z lekarzem.

Nie odczuwam ssania. |- Upewnij sie, ze laktator zostat ztozony
prawidtowo (patrz ,Sposéb sktadania
laktatora”).

- Upewnij sie, ze laktator jest umieszczony
prawidtowo na piersi, tak aby laktator szczelnie
przywierat do piersi.

Laktator jest W przypadku regularnego uzywania delikatne
uszkodzony. zadrapania sa zjawiskiem normalnym i nie powoduja
problemow. Jesli jednak ktoéras z czedci laktatora
zostanie mocno zadrapana lub peknie, nalezy
zaprzestac korzystania z niego i skontaktowac sie
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips lub odwiedzi¢
strone internetowag www.philips.com/support w
celu nabycia czesci zapasowej.
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Informacje uzupetniajace

Podczas korzystania z laktatora moga wystapi¢ czeste problemy zwigzane z
karmieniem piersia, takie jak bdl, bolesne brodawki sutkowe, obrzeki piersi,
siniaki, zakrzepy powodujace zaczerwienienie, obrzmienie i/lub bdl,
uszkodzona tkanka brodawki sutkowej (uraz brodawki) lub zatkane kanaty
mleczne. W przypadku wystapienia takich objawdw skonsultuj sie z lekarzem.

Objasnienie symboli

Znaki i symbole ostrzegawcze maja kluczowe znaczenie dla zagwarantowania

bezpiecznego i prawidfowego uzytkowania oraz dla ochrony uzytkownika i

innych oséb przed urazami.

Ten symbol oznacza:

- nakaz postepowania zgodnie z instrukcja obstugi (rys. 14).

- wazne informacje, takie jak ostrzezenia i przestrogi (rys. 15).

- wskazéwki dotyczace uzytkowania, informacje dodatkowe lub uwage (rys.
16).

- producenta (rys. 17).

- date produkgji (rys. 18).

- nadany przez producenta numer katalogowy laktatora (rys. 19).

- numer partii (rys. 20).

- Forest Stewardship Council (rys. 21).

- ze materiat uzyty w produkcie jest bezpieczny do kontaktu z zywnoscia (rys.
22).

- ze materiatem uzytym do wykonania opakowania jest tektura falista (rys.
23).

- ze materiatem uzytym do wykonania opakowania jest tektura lita/ptyta
pilsniowa (rys. 24).

- ze materiatem uzytym do wykonania plastikowej torby jest polietylen
o niskiej gestosci (rys. 25).

- ze producent podjat wszelkie niezbedne srodki, aby zapewni¢ zgodnos¢
urzadzenia z obowigzujacymi przepisami bezpieczerstwa w zakresie
dystrybucji na terenie Unii Europejskiej (rys. 26).

- ze produktu nie nalezy uzywac po uptywie okresu podanego w opisie
symbolu. Symbol oznacza date waznosci wynoszaca x lat od daty produkgji
(FAB) (rys. 27).
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips Avent! Para beneficiar
completamente das vantagens da assisténcia que a Philips Avent oferece,
registe a bomba tira-leite em www.philips.com/mybreastpump.

Descricao geral (Fig. 1)

® Nota: Os niimeros indicados abaixo referem-se aos nimeros na figura da
pagina frontal dobrével deste manual do utilizador.

1 Pega 11 Tampa do biberdo

2 Diafragma de silicone 12 Anel de rosca

3 Haste 13 Tetina

4 Corpo da bomba 14 Disco vedante

5 Almofada 15 Adaptador do copo

6 Vdlvula branca 16 Copo de armazenamento*
7 Biberdo Natural de 125 ml* 17 Tampa do copo de

8 Biberdo Natural de 260 ml* armazenamento*

9 Sacos de armazenamento de

leite materno*
10 Cobertura da almofada
* Para estes acessorios, é fornecido um manual de utilizador em separado. Leia
0s manuais do utilizador em separado, pois estes contém importantes
informacdes de seguranca.

Utilizacao prevista

A bomba tira-leite manual Philips Avent destina-se a extrair e armazenar leite
do peito de uma mulher lactante. O dispositivo destina-se a um utilizador
individual.

Informacdes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar a bomba tira-
leite e guarde-o para uma eventual consulta futura.

ADVERTENCIA!

AN

- Nunca utilize a bomba tira-leite enquanto estiver gravida, pois a extracao
pode provocar o parto.

Adverténcias para evitar riscos de asfixia, estrangulamento e ferimentos:

- N&o permita que criancas ou animais de estimagao brinquem com as pecas
da bomba tira-leite, com os materiais de embalagem ou com os acessérios.
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- Inspecione a bomba tira-leite quanto a sinais de danos antes de cada
utilizacdo. Nao utilize a bomba tira-leite se esta apresentar danos ou ndo
funcionar corretamente.

Adverténcias para evitar a contaminacao e assegurar a higiene:

- Por motivos de higiene, a bomba tira-leite destina-se apenas a utilizacdo
continua por um Unico utilizador.

- Limpe e desinfete todas as pecas antes da primeira utilizacdo e apds cada
utilizacao.

- Nao utilize agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as
pecas da bomba tira-leite, uma vez que tal pode causar danos.

- Lave as maos cuidadosamente com sabdo e dgua antes de tocar nas pecas
da bomba tira-leite e nos peitos para evitar a contaminacao. Evite tocar no
interior dos recipientes ou tampas.

Adverténcias para evitar problemas no peito e nos mamilos, incluindo

dor:

- Solte sempre a pega antes de retirar o corpo da bomba do peito, a fim de
libertar o vacuo.

- Se ovacuo for desconfortavel ou causar dor, pare a extracao e retire a
bomba tira-leite do peito.

- N&o continue a utilizar a bomba durante mais do que cinco minutos de
cada vez, se ndo conseguir extrair nenhum leite. Tente extrair o leite noutra
altura do dia.

- Se o processo se tornar muito desconfortével ou doloroso, pare de utilizar a
bomba e consulte o seu profissional de saude.

- Utilize apenas os acessdrios e as pecas recomendados pela Philips Avent.

- N&o é permitido realizar modificacbes na bomba tira-leite.

Adverténcia: Se tiver contraido o virus da imunodeficiéncia humana (VIH),

hepatite B ou C, a utilizacdo da bomba tira-leite ndo ird reduzir nem remover o

risco de transmissdo do virus ao seu bebé através do leite materno.

Cuidado

AN

- Mantenha as pecas afastadas de superficies aquecidas para evitar a
deformacao das mesmas.

Preparar para a utilizacdo

Desmonte, limpe e desinfete todas as pecas antes de utilizar a bomba tira-leite
pela primeira vez e apds cada utilizagdo.
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/\ Atencdo: Tenha cuidado ao retirar a valvula branca e ao limpé-la. Nao
introduza objetos na valvula branca, pois isto pode causar danos.

Limpeza e desinfecao

Passo 1: Desmontagem

Desmonte completamente a bomba tira-leite e o biberdo. Retire também a
valvula branca do corpo da bomba e a haste do diafragma de silicone.
Passo 2: Limpeza

As pecas destacaveis podem ser lavadas manualmente ou na maquina de lavar
aloica.

A\ Adverténcia: Nao utilize agentes de limpeza antibacterianos ou
abrasivos para limpar as pecas da bomba tira-leite, uma vez que tal
pode causar danos.

Passo 2A: Limpeza manual
1 Enxague todas as pecas sob dgua corrente tépida.

2 Limpe todas as pecas com uma escova de limpeza em dgua morna e um
pouco de detergente de louga suave.
3 Enxague cuidadosamente todas as pecas sob dgua corrente limpida e fria.

4 Deixe todas as pecas secar ao ar num pano de cozinha limpo ou num
escorredor.

Passo 2B: Lavagem na maquina de lavar a loica
(D Nota: Os corantes dos alimentos podem descolorar as pecas.
1 Coloque todas as pegas no suporte superior da maquina de lavar a loica.

2 Coloque detergente liquido da loica ou uma pastilha na maquina e execute
um programa padréo.

3 Deixe todas as pecas secar ao ar num pano de cozinha limpo ou num
escorredor.

Passo 3: Desinfecao

A\ Atencdo: Durante a desinfecdo com &gua a ferver, evite que o
biberado ou as outras pecas toquem nos lados da panela. Isto pode
causar deformacoes ou danos irreversiveis ao produto pelos quais a
Philips nao se responsabiliza.

1 Encha uma panela com dgua suficiente para cobrir todas as pecas e
coloque todas as pecas na panela. Deixe a dgua ferver durante 5 minutos.
Certifique-se de que as pecas ndo tocam na parte lateral da panela.
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2 Deixe que a dgua arrefeca.

3 Retire as pecas da dgua com cuidado. Coloque as pecas numa superficie
limpa, sobre um pano de cozinha ou num escorredor para secarem ao ar.

Montar a bomba tira-leite

Certifique-se de que limpa e desinfeta as pecas da bomba tira-leite que entram
em contacto com o leite.

/\ Adverténcia: Tenha cuidado quando desinfeta as pecas da bomba
tira-leite ao fervé-las, uma vez que podem estar muito quentes. Para
evitar queimaduras, inicie a montagem da bomba tira-leite apenas
depois de as pecas desinfetadas terem arrefecido.

Verifique as pecas do kit da bomba tira-leite em termos de desgaste ou danos
antes de as utilizar e, se necessario, substitua-as.

® Nota: A colocacéo correta da almofada e do diafragma de silicone é
essencial para a bomba tira-leite formar um vacuo adequado.

@® Nota: Os ndmeros da imagem indicados abaixo referem-se aos nimeros nas
imagens na pdgina posterior dobravel deste manual do utilizador.

1 Introduza a vélvula branca no corpo da bomba a partir de baixo. Pressione
a valvula para dentro até ao limite (Fig. 2).

2 Rode o corpo da bomba para a direita, apertando-o no biberéo (Fig. 3) ou
no copo de armazenamento (Fig. 4) até este estar firmemente fixo.

@® Nota: Se utilizar um copo de armazenamento, deve enroscar primeiro o
adaptador no copo de armazenamento (Fig. 4).

3 Insira a haste no diafragma de silicone até ao fim (Fig. 5).

4 Introduza o diafragma em silicone no corpo da bomba a partir de cima.
Assegure-se de que este encaixa firmemente a volta do rebordo,
pressionando com os dedos para assegurar uma vedacao perfeita (Fig. 6).

5 Encaixe a pega no diafragma com haste, prendendo o orificio da pega na
extremidade da haste. Pressione a pega sobre o corpo da bomba até esta
encaixar na sua posicado com um estalido (Fig. 7).

6 Coloque a almofada no corpo da bomba (Fig. 8) e certifique-se de que o
rebordo cobre o corpo da bomba. Empurre a parte interna da almofada
para dentro do funil. Certifique-se de que empurra completamente a
almofada até a linha indicada com uma seta no corpo da bomba (Fig. 9).

® Nota: Coloque a cobertura da almofada sobre a mesma para manter a

bomba tira-leite limpa enquanto se prepara para extrair o leite.
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Utilizar a bomba tira-leite

1 Lave bem as suas maos com sabao e dgua e assegure-se de que o seu peito
estd limpo.

2 Pressione o corpo da bomba montada contra o peito. Assegure-se de que o
mamilo estd centrado para que a almofada crie uma aderéncia de vacuo.
Utilize sempre a bomba tira-leite com a almofada.

3 Comece a pressionar suavemente a pega até sentir a succao no peito (Fig.
10). Em seguida, deixe a pega voltar a sua posicao inativa. Repita este passo
rapidamente 5 ou 6 vezes para iniciar o reflexo de saida do leite.

@® Nota: N3o tem de pressionar totalmente a pega. Pressione-a até ser
confortavel para si. O seu leite comecara a fluir em breve, apesar de ndo
utilizar toda a succdo que a bomba pode gerar.

4 Quando o leite comegar a fluir, adote um ritmo mais lento pressionando a
pega, e mantendo-a pressionada durante uns instantes, antes de a deixar
voltar a respetiva posicao inativa. Mantenha este ritmo enquanto o leite
fluir. Se a sua méao ficar cansada, tente utilizar a outra mao para operar a
bomba tira-leite ou extraia leite do outro peito.
® Nota: Nao se preocupe se o leite ndo fluir imediatamente. Descontraia e
continue a bombear. O reposicionamento regular da bomba tira-leite no
seu peito pode ajudar a estimular o fluxo de leite.

5 Continue a bombear até sentir que o peito esvaziou.

6 Quando terminar a extragao, retire cuidadosamente a bomba tira-leite do
peito e desaperte o biberdo do corpo da bomba ou do copo de
armazenamento. Limpe as outras pegas utilizadas da bomba tira-leite
(consultar «Limpeza e desinfecao»).

Ap6s a utilizacao

/\ Adverténcia: Para uma utilizacido segura dos biberées, copos de
armazenamento e sacos de armazenamento de leite materno,
consulte os manuais de utilizador fornecidos em separado.

/\ Atencao: Para evitar danos no biberdo: Nao deixe as tetinas num local
exposto a luz solar direta ou calor, nem as deixe em desinfetante durante
mais tempo do que o recomendado, pois isto podera danificar o produto.

Se pretender alimentar o seu bebé com o leite materno extraido dentro de um
periodo de 4 dias, pode armazenar o leite materno no frigorifico dentro de um
biberdo montado, copo de armazenamento ou saco de armazenamento de
leite materno Philips Avent. De outra forma, o leite materno pode ser
armazenado no frigorifico até 6 meses. Armazene apenas leite materno
recolhido com uma bomba limpa e desinfetada.
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1 Para armazenar o leite materno: feche o biberdo com o disco vedante e o
anel roscado (Fig. 11).

2 Para preparar o biberdo para alimentar o seu bebé: coloque uma tetina
num anel roscado e aperte o anel roscado montado ao biberédo. Tape a
tetina com a tampa do biberao (Fig. 12).

3 Caso um copo de armazenamento venha incluido com a bomba tira-leite
manual, enrosque a tampa no copo de armazenamento. Certifique-se de
que fecha corretamente a embalagem para evitar fugas (Fig. 13).

4 Desmonte e limpe todas as pegas que estiveram em contacto com o leite
materno (consultar «Limpeza e desinfecdo»).

/\ Adverténcia: Refrigere ou congele leite materno extraido de
imediato, identificando-o com a data e hora da extra¢do, ou
mantenha-o a temperatura ambiente durante um maximo de

4 horas, antes de alimentar o seu bebé. Para evitar uma diminuicao
na qualidade do leite, nunca congelar novamente leite materno
descongelado. Para evitar uma diminuicdo na qualidade do leite e
uma descongelacdo involuntaria do leite congelado, nunca
acrescente leite materno fresco a leite materno congelado.

® Nota: Para obter mais informacdes sobre a bomba tira-leite e sugestdes
para a extracdo de leite, visite www.philips.com/support.

Arrumacao

Mantenha a bomba tira-leite afastada da luz solar direta, visto que a exposicao
prolongada pode causar descoloracdo. Armazene a bomba tira-leite e os seus
acessorios num local seguro, limpo e seco.

Compatibilidade

A bomba tira-leite manual Philips Avent é compativel com todos os biberdes
da gama Natural Philips Avent e com os copos de armazenamento Philips
Avent com adaptador. Ndo recomendamos que utilize os biberdes de vidro
Natural Philips Avent com a bomba tira-leite.

Informacdes técnicas
- Condicdes de funcionamento:
- Temperatura 5°Ca40°C
- Humidade relativa de 15 a 90 % (sem condensacao)
- Pressao de 700 — 1060 hPa (<3000 m de altitude)
- Condicdes de armazenamento e transporte:
- Temperatura: -25°Ca 70 °C
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- Humidade relativa até 90 % (sem condensacdo)
- Materiais: polipropileno, silicone
- Vida util: 500 000 ciclos de extragao

Resolucdo de problemas
Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na bomba
tira-leite manual. Se ndo conseguir resolver o problema com as informaces
fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para consultar uma lista
de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu

ais.

Problema Solucao

Sinto dor quando - Certifique-se de que o mamilo esta posicionado

utilizo a bomba tira- no centro da almofada.

leite. - Pressione a pega para baixo até atingir um nivel
de vacuo confortavel para si.

- Seador persistir, pare de utilizar a bomba tira-
leite e consulte o seu profissional de satde.

N&o sinto nenhuma - Certifique-se de que montou a bomba tira-leite
succao. da forma correta (consultar «Montar a bomba
tira-leite»).

- Certifique-se de que a bomba tira-leite esta
posicionada corretamente no peito para permitir
avedacdo entre a bomba e o peito.

A bomba tira-leite Em caso de utilizacdo regular, é normal ocorrerem
estd danificada. arranhdes ligeiros, o que nao constitui um problema.

No entanto, se uma parte da bomba tira-leite ficar
muito arranhada ou apresentar fissuras, pare de a
utilizar e contacte o Centro de Apoio ao Cliente da
Philips ou visite www.philips.com/support para

obter uma peca de substituicdo.

Informacdo suplementar

Podem ocorrer algumas condi¢des comuns relacionadas com a amamentagao
ao utilizar a bomba tira-leite, onde se incluem a sensacao de dor, mamilos
doridos, ingurgitamento (inchaco do peito), contusdes, trombo com
vermelhiddo associada, inchaco e/ou dor, tecido ferido no mamilo (trauma do
mamilo) ou ducto mamario obstruido. Se tiver algum destes sintomas,
contacte um profissional de satde.
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Explicacdo dos simbolos

Os simbolos e os sinais de aviso sdo essenciais para garantir que utiliza este
produto de forma segura e correta e para o proteger a si e aos outros contra
ferimentos.

Este simbolo indica:

- seguir as instrugdes de utilizacao (Fig. 14).

- Informagdes importantes, tais como adverténcias e precaucoes (Fig. 15);

- sugestbes de utilizacdo, informacdes adicionais ou uma nota (Fig. 16).

- o fabricante (Fig. 17).

- Adata de fabrico (Fig. 18);

- onumero de catdlogo do fabricante da bomba tira-leite (Fig. 19).

- O numero de lote (Fig. 20);

- amarca Forest Stewardship Council (Fig. 21).

- gue o material utilizado no produto é seguro para contacto com alimentos
(Fig. 22).

- que o material utilizado para a embalagem é feito de cartdo canelado (Fig.
23).

- que o material utilizado para a embalagem é feito de cartédo fibrado/cartao
nao canelado (Fig. 24).

- gue o material utilizado para o saco de plastico é polietileno de baixa
densidade (Fig. 25).

- Indica que o fabricante tomou todas as medidas necessarias para assegurar
que o dispositivo cumpre a legislacdo de seguranca aplicavel para
distribuicdo na Unido Europeia (Fig. 26).

- que o produto ndo deve ser utilizado apds o periodo indicado com o
simbolo. O simbolo indica a data de validade de x anos a partir da data de
fabrico (FAB) (Fig. 27).
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Introducere

Felicitari pentru achizitia dvs. Va prezentam Philips Avent! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips Avent, inregistrati-va pompa de san la
adresa www.philips.com/mybreastpump.

Descriere generala (Fig. 1)

® Nota: Numerele specificate in continuare sunt asociate numerelor din figura
de pe pagina pliata aflata la inceputul acestui manual de utilizare.

1 Maner 11 Capac pentru biberon
2 Diafragma de silicon 12 Inel filetat
3 Tija 13 Tetina
4 Corpul pompei 14 Disc de sigilare
5 Perna 15 Adaptor pentru ceascd
6 Valva alba 16 Ceascd pentru pastrare*
7 Biberon Natural 125 ml* 17 Capac pentru ceasca pentru
8 Biberon Natural 260 ml* pastrare*
9 Pungi de pastrare a laptelui
matern*

10 Capac pentru perna

* Pentru aceste accesorii se furnizeaza un manual de utilizare separat. Cititi cu
atentie fiecare manual de utilizare, acestea continand informatii importante
privind siguranta.

Domeniu de utilizare

Pompa de san manuala Philips Avent este conceputd pentru extragerea si
colectarea laptelui de la sanul unei femei care alapteaza. Dispozitivul este
destinat pentru un singur utilizator.

Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza pompa de san si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

AVERTIZARE!

- Nu utilizati niciodata pompa de san daca sunteti insarcinata, deoarece
pomparea poate induce travaliul.

Avertismente pentru a evita sufocarea, strangularea si ranirea:

- Nuldsati componentele pompei de san, materialele de ambalare sau
accesoriile la indemana copiilor sau animalelor de companie.
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- Inspectati pompa de san pentru a detecta semnele de deteriorare inainte
de fiecare utilizare. Nu utilizati pompa de san daca aceasta este deteriorata
sau dacd nu functioneaza corect.

Avertismente pentru evitarea contaminarii si asigurarea igienei:

- Din motive de igiend, pompa de san este conceputa numai pentru utilizare
repetata de catre o singura utilizatoare.

- Curatati si dezinfectati toate componentele Tnainte de prima si dupa fiecare
utilizare.

- Nu utilizati agenti de curdtare antibacterieni sau abrazivi pentru curatarea
componentelor pompei de san, pentru a evita deteriorarea acestora.

- Spalati-va bine mainile cu apa si sdpun inainte de a atinge sanii si
componentele pompei de san, pentru a preveni contaminarea. Evitati sa
atingeti interiorul recipientelor sau capacelor.

Avertismente pentru a evita problemele la nivelul sanului si al

mamelonului, inclusiv durerea:

- Eliberati intotdeauna manerul inainte de a indeparta corpul pompei de pe
san, pentru a elibera vidul creat.

- Incazul in care vidul devine inconfortabil sau cauzeaza durere, opriti
pomparea si indepartati pompa de san de pe san.

- Nu continuati pomparea pe perioade mai mari de cinci minute, daca nu
reusiti s provocati lactatia Incercati din nou in alt moment al zilei.

- Daca procesul devine foarte inconfortabil sau dureros, incetati utilizarea
pompei si solicitati sfatul unui profesionist din domeniul sanatatii.

- Utilizati numai accesoriile si componentele recomandate de Philips Avent.

- Esteinterzisa modificarea pompei de san.

Avertisment: Daca sunteti o mama infectata cu virusul imunodeficientei

umane (HIV) sau cu hepatita B sau C, utilizarea pompei de san nu va reduce

sau elimina riscul transmiterii virusului la bebelusul dvs. prin intermediul
laptelui matern.

Atentie

A

- Nuldsati componentele in apropierea suprafetelor fierbinti, pentru a evita
deformarea acestora.

Pregatirea pentru utilizare

Dezasamblati, curatati si dezinfectati toate componentele Tnainte de a utiliza
pompa de san pentru prima data si dupa fiecare utilizare.
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/\ Atentie: Atentie la indepartarea si curitarea valvei albe. Nu introduceti
obiecte in valva alba, pentru a evita deteriorarea acesteia.

Curatarea si dezinfectarea

Pasul 1: Dezasamblarea

Dezasamblati complet pompa de san si biberonul. De asemenea, scoateti
supapa alba din corpul pompei si tija din diafragma din silicon.

Pasul 2: Curdtarea
Componentele pot fi curatate manual sau in masina de spalat vase.

/\ Avertisment: Nu utilizati agenti de curitare antibacterieni sau
abrazivi pentru curatarea componentelor pompei de san, pentru a
evita deteriorarea acestora.

Pasul 2A: Curatarea manuala

1 Clatiti toate componentele sub jet de apa calduta.

2 Curatati toate piesele cu o perie de curatare, in apa calda cu putin
detergent lichid neagresiv.

3 Clatiti bine toate componentele sub jet de apa rece limpede.

4 Lasati toate componentele sa se usuce in mod natural pe un prosop sau un
suport pentru uscare curat.

Pasul 2B: Curatarea in masina de spalat vase

® Nots: Colorantii alimentari pot determina decolorarea componentelor.

1 Asezati toate componentele in sertarul superior al masinii de spalat vase.

2 Introduceti in masina detergent lichid sau tip tableta si rulati un program
standard.

3 Ldsati toate componentele sa se usuce Tn mod natural pe un prosop sau un
suport pentru uscare curat.

Pasul 3: Dezinfectarea

I\ Atentie: In timpul dezinfectrii cu apa clocotits, impiedicati
biberonul si celelalte componente sa atinga peretii vasului. Acest
lucru poate duce la deformare sau deteriorare iremediabila a
produsului pentru care Philips nu va fi raspunzatoare.

1 Umpleti un vas de bucatarie cu apa suficientd pentru a acoperi toate
componentele si introduceti toate componentele Tn vas. Lasati apa sa fiarba
timp de 5 minute. Asigurati-va ca peretii vasului nu ating componentele.

2 Lasati apa sd se raceasca.
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3 Scoateti cu grija componentele din apa. Asezati componentele pe o
suprafata curatd, un prosop sau un suport de uscare pentru a se usca in
mod natural.

Asamblarea pompei de san

Asigurati-va ca ati curatat si dezinfectat componentele pompei de san care vin
n contact cu laptele.

I\ Avertisment: Atentie: atunci cand ati dezinfectat componentele
pompei de san prin fierbere, acestea pot fi foarte fierbinti. Pentru a
preveni arsurile, incepeti asamblarea pompei de san numai dupa
racirea componentelor dezinfectate.

Tnainte de utilizare, verificati componentele kitului pompei de s&n pentru
semne de uzurd sau deteriorare si inlocuiti-le, dacd este necesar.

® Nots: Asezarea corectd a pernei si a diafragmei din silicon este esentiala
pentru capacitatea pompei de san de a crea un vid corespunzator.

® Nota: Numerele de figuri specificate in continuare sunt asociate numerelor

figurilor de pe pagina pliata aflata la sfarsitul acestui manual de utilizare.

1 Introduceti valva alba in corpul pompei prin partea inferioara. Apdsati valva
n interior cat mai mult posibil (Fig. 2).

2 Insurubati corpul pompei pe biberon (Fig. 3) sau pe ceasca pentru péstrare
(Fig. 4), rotindu-l in sensul acelor de ceasornic pana ce este bine fixat.

@ Nots: Dacs utilizati o ceasca pentru pastrare, este necesar sa insurubati
mai intai adaptorul pentru ceasca pe aceasta (Fig. 4).

3 Impingeti tija in diafragma de silicon pana la capét (Fig. 5).

4 Introduceti diafragma de silicon in corpul pompei prin partea superioara.
Asigurati-vd cd aceasta este fixatd corespunzator de-a lungul
circumferintei, apasand cu degetele pentru a asigura o etansare perfecta
(Fig. 6).

5 Montati manerul pe diafragma cu tija introducand capatul tijei in orificiul
manerului. Apasati manerul pe corpul pompei pana cand se fixeaza cu un
clic (Fig. 7).

6 Asezati pernain corpul (Fig. 8) pompei si asigurati-va ca circumferinta
acopera corpul pompei. impingeti partea interioara a pernei in palnie.
Asigurati-va ca iTmpingeti complet perna spre interior, pana la linia indicata
cu o sageata pe corpul pompei (Fig. 9).

® Nots: Montati capacul pernei peste perna pentru a mentine pompa de san

curata in timp ce va pregatiti pentru a colecta laptele.
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Utilizarea pompei de san

1 Spalati-va bine pe maini cu apa si sapun si asigurati-va ca aveti sanul curat.

2 Apasati pe san pompa asamblata. Asigurati-va cd mamelonul este centrat,
astfel Incat perna sa creeze o zona de contact etansa. Utilizati Intotdeauna
pompa de san cu perna.

3 Incepeti sa apasati lent manerul pana ce simtiti fenomenul de aspirare pe
san (Fig. 10). Apoi permiteti manerului sa se Intoarca in pozitia initiala.
Repetati rapid acest pas de 5 sau 6 ori, pentru a declansa reflexul de
lactatie.
® Nota: Nu este necesar s3 apasati complet manerul. Apasati pe acesta
atat cat va simtiti confortabil sa o faceti. Laptele va incepe in curand sa
curga, chiar daca nu utilizati toata puterea de aspirare a pompei.

4 Cand laptele incepe sa curgd, adoptati un ritm mai lent, apasand manerul si
mentinandu-l apasat pentru un moment inainte de a-i da drumul sa revina
n pozitia initiald. Continuati in acest ritm Tn timp ce laptele curge. Daca va
oboseste mana, incercati sa folositi cealalta mana sau pompati de la celdlalt
san.
® Nota: Nu va ingrijorati daca laptele nu incepe sa curga imediat. Relaxati-
va si continuati pomparea. Repozitionarea pompei de san din cand in cand
poate ajuta la stimularea curgerii laptelui.

5 Continuati sa pompati pana cand simtiti ca sanul s-a golit.

6 Dupa ce ati terminat colectarea laptelui matern, scoateti cu grija pompa de
san de pe sanul dvs. si desurubati biberonul sau ceasca de pastrare de pe
corpul pompei. Curatati celelalte componente utilizate ale pompei de san
(consultati ,Curatarea si dezinfectarea”).

Dupa utilizare

I\ Avertisment: Pentru utilizarea in siguranta a biberoanelor, cestilor
de pastrare si pungilor de pastrare a laptelui matern, cititi manualele
de utilizare furnizate separat.

/\ Atentie: Pentru a evita deteriorarea biberonului — Nu depozitati tetina
in lumina directa a soarelui sau la caldura si nu o lasati in dezinfectant
pentru mai mult timp decat a fost recomandat, deoarece acest lucru ar
putea deteriora produsul.

Dacd intentionati sa va hraniti bebelusul cu laptele matern colectat in mai
putin de 4 zile, puteti depozita laptele in frigider, intr-un biberon inchis, o
ceasca pentru pastrare Philips Avent sau o punga de pastrare a laptelui
matern. In caz contrar, puteti depozita laptele matern in congelator timp de
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pana la 6 luni. Depozitati numai laptele matern colectat cu ajutorul unei

pompe curate si dezinfectate.

1 Pentru a depozita laptele matern: inchideti biberonul cu discul de sigilare si
inelul filetat (Fig. 11).

2 Pentru a pregati biberonul pentru hranirea bebelusului: asezati o tetina
intr-un inel filetat si infiletati inelul filetat asamblat pe biberon. Acoperiti
etans tetina cu capacul biberonului (Fig. 12).

3 Incazulin care ceasca pentru pastrare este inclusa in pompa de san,
fnsurubati capacul pe ceasca pentru pdstrare. Asigurati-va cd aceasta este
nchisa in mod corespunzator, pentru a evita scurgerea (Fig. 13).

4 Dezasamblati si curdtati toate componentele care au intrat in contact cu
laptele matern (consultati ,Curdtarea si dezinfectarea”).

/\ Avertisment: Refrigerati sau congelati imediat laptele matern
extras, etichetati cu data si ora sau pastrati-l la temperatura camerei
timp de maximum 4 ore inainte de a va hrani bebelusul. Nu
recongelati niciodata laptele matern decongelat pentru a evita
scaderea calitatii laptelui. Nu amestecati niciodata lapte matern
proaspat cu lapte matern congelat pentru a evita scaderea calitatii
laptelui si decongelarea neintentionata a laptelui congelat.

® Nots: Pentru informatii suplimentare despre pompa de san si pentru
sugestii privind laptele extras, accesati www.philips.com/support.

Depozitare

Nu expuneti pompa de sén la radiatii solare directe, deoarece expunerea
prelungita poate cauza decolorare. Depozitati pompa de san si accesoriile
acesteia intr-un loc sigur, curat si uscat.

Compatibilitate

Pompa de san manuala Philips Avent este compatibila cu toate biberoanele
din gama Philips Avent Natural si cu cestile pentru pastrare Philips Avent cu
adaptor pentru ceasca. Nu recomandam utilizarea biberoanelor Philips Avent
Natural din sticld cu pompa de san.

Informatii tehnice

- Conditii de functionare:
- Temperatura cuprinsd intre 5 °Csi 40 °C
- Umiditate relativd intre 15% si 90 % (fara condens)
- Presiune 700-1060 hPa (altitudine <3000 m )
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- Conditii de depozitare si transport:

- Temperatura cuprinsa Intre -25 °Csi 70 °C

- Umiditate relativa pana la 90 % (fara condens)
- Materiale: polipropilena, silicon
- Durata de utilizare: 500.000 de cicluri de pompare

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
pompei de san manuale. Daca nu puteti rezolva problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o lista de
ntrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara
dvs.

Problema Solutie
Utilizarea pompeide |-  Asigurati-va cd mamelonul dvs. se afla in centrul
san este dureroasa. pernei.

- Apasatiin jos manerul pana la un nivel de vid
care este confortabil pentru dvs.

- Daca durerea persista, incetati utilizarea pompei
de san si solicitati sfatul medicului dvs.

Nu simt senzatia de Asigurati-va ca ati asamblat in mod corect

suctiune. ’ pompa de san (consultati ,Asamblarea pompei
’ de san”).

- Asigurati-va cad pompa de san este pozitionata
corect pe acesta, pentru a permite crearea
vidului intre pompa de san si san.

Pompa de san este Tn cazul utilizarii regulate, cateva zgarieturi usoare
deterioratd. sunt normale si nu vor cauza probleme. Cu toate
acestea, dacd o componentd a pompei de san
prezinta zgarieturi sau crapaturi serioase, intrerupeti
utilizarea pompei si contactati Centrul de asistenta
pentru clienti Philips sau vizitati
www.philips.com/support pentru a obtine o
componenta de schimb.

Informatii suplimentare

Atunci cand utilizati pompa de san, pot aparea unele afectiuni obisnuite
asociate aldptarii, inclusiv senzatia de durere, mameloane iritate, congestii
(inflamarea sanului), vanatai, trombus care duce la inrosire, inflamare si/sau
durere, tesut vatamat la nivelul mamelonului (traumatism al mamelonului) sau
canale mamare infundate. Daca resimtiti oricare dintre aceste simptome,
contactati un profesionist din domeniul sanatatii.
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Explicatiile simbolurilor

Semnele si simbolurile de avertizare sunt esentiale pentru a ne asigura ca

utilizati in siguranta si Tn mod corect produsul si ca va protejati, pe dvs. si pe

ceilalti, Tmpotriva ranirii.

Acest simbol indica faptul ca:

- trebuie urmate instructiunile de utilizare (Fig. 14).

- informatii importante, precum avertismente si precautii (Fig. 15).

- sfaturi privind utilizarea, informatii suplimentare sau o nota (Fig. 16).

- producatorul (Fig. 17).

- data de fabricatie (Fig. 18).

- numarul pompei de san din catalogul producatorului (Fig. 19).

- numarul de lot (Fig. 20).

- Forest Stewardship Council (Fig. 21).

- ca materialul utilizat in produs este sigur pentru contactul cu alimentele
(Fig. 22).

- materialul utilizat pentru ambalaj este carton ondulat (Fig. 23).

- materialul utilizat pentru ambalaj este carton neondulat (Fig. 24).

- materialul utilizat pentru punga din plastic este polietilena de joasa
densitate (Fig. 25).

- faptul cd producatorul a luat toate masurile necesare pentru a se asigura ca
dispozitivul respecta legislatia n vigoare privind siguranta pentru
distributia in Uniunea Europeana (Fig. 26).

- faptul ca produsul nu trebuie utilizat dupa perioada care acompaniaza
simbolul. Simbolul indica data de expirare de x ani de la data fabricatiei
(FAB) (Fig. 27).
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né Philips Avent! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips Avent, regjistrojeni
pompén e gjirit te www.philips.com/mybreastpump.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)

® Shénim: Numrat e poshtépérmendur u referohen numrave né figurén e
kopertinés sé fletépalosjes sé kétij manuali pérdorimi.

1 Doreza 11 Kapaku i shishes

2 Diafragma e ssilikonit 12 Rrethi mbérthyes i filetuar
3 Bishti 13 Biberoni

4 Trupiipompés 14 Guarnicioniizolues

5 Vata 15 Ushqyesi pér shishen

6 Valvula e bardhé 16 Gota e ruajtjes*

7 Shishja Natural 4 fl 0z/125 ml* 17 Kapaku i gotés sé ruajtjes*
8 Shishja Natural 9 fl 0z/260 ml*

9 Qeskat e ruajtjes sé qumeéshtit té

gjirit*
10 Kapaku i vatés
* Pér kéto aksesoré ofrohet njé manual i vecanté pérdorimi. Lexoni me kujdes
manualét pérkatés té pérdorimit, pasi pérmbajné informacione té réndésishme
pér siguriné.

Pérdorimi i synuar

Pompa manuale e gjirit Philips Avent éshté ideuar pér shtrydhjen dhe
mbledhjen e quméshtit nga gjiri i njé gruaje né periudhé laktacioni. Pajisja
éshté parashikuar vetém pér njé pérdorues.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes manualin e pérdorimit pérpara pérdorimit té& pompés sé
gjirit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIM!

A\

- Asnjéheré mos e pérdorni pompén e gjirit gjaté shtatzénisé, sepse pompimi
mund té nxisé lindjen e fémijés.

Paralajmérimet pér té evituar mbytjen dhe léndimin:

- Mosilini fémijét apo kafshét shtépiake gé té luajné pjesét e pompés sé
gjirit, materialet e paketimit apo me aksesorét.
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- Kontrolloni pompén e gjirit pér shenja démtimi pérpara ¢do pérdorimi. Mos
e pérdorni pompén e gjirit nése éshté e démtuar ose nuk punon si¢ duhet.

Paralajmérimet pér té evituar kontaminimin dhe pér té garantuar

higjienén:

- Pérarsye higjienike, pompa e gjirit synohet vetém pér pérdorim té
pérséritur nga njé pérdorues i vetém.

- Pastrojini e dezinfektojini té gjitha pjesét pérpara pérdorimit té paré dhe
pas cdo pérdorimi.

- Mos pérdorni solucione antibakteriale apo abrazive pér pastrimin e pjeséve
té pompés sé gjirit, pasi mund ta démtoni.

- Lajini miré duart me ujé e sapun pérpara se té prekni pjesét e pompés sé
gjirit dhe veté gjinjté, pér té parandaluar kontaminimin. Evitoni prekjen e
pjesés sé brendshme té enéve apo té kapakéve.

Paralajmérimet pér té evituar problemet me gjirin dhe thimthat, pérfshiré

dhimbjen:

- Léshojeni gjithnjé dorezén pérpara se ta higni trupin e pompés nga gjiri,
pér té cliruar vakuumin.

- Nése vakuumi éshté jokomod apo ju shkakton dhimbje, ndaloni pompimin
dhe higeni pompén nga gjiri.

- Mos pomponi mé shumé se pesé minuta ¢do heré, nése nuk ia dilni té
shtrydhni qumésht nga gjiri. Provoni té shtrydhni quméshtin né njé kohé
tjetér gjaté dités.

- Nése procesi béhet tejet jokomod apo i dhimbshém, ndérpriteni
pérdorimin e pompés dhe konsultohuni me mjekun.

- Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé té rekomanduara nga Philips Avent.

- Nuk lejohet modifikimi i pompés sé gjirit.

Paralajmérim: Nése jeni infektuar me virusin e imunodeficiencés humane

(HIV), hepatit B ose C, pérdorimi i pompés sé gjirit nuk e zvogélon apo largon

rrezikun e transmetimit té virusit te foshnja juaj népérmjet quméshtit té gjirit.

Kujdes

AN

- Mbajini pjesét larg sipérfageve té nxehta pér té evituar deformimin e tyre.

Pérgatitja pér pérdorim
Cmontoni, pastroni dhe dezinfektoni té gjitha pjesét e pompés sé gjirit pérpara
se ta pérdorni até pér heré té paré, si dhe pas ¢cdo pérdorimi.

A\ Kujdes: Béni kujdes kur higni dhe pastroni valvulén e bardhé. Mos fusni
sende né valvulén e bardhé, pasi mund ta démtoni.



146 Shqip

Pastrimi dhe dezinfektimi
Hapi 1: Zbérthimi

Cmontoni plotésisht pompén e gjirit dhe shishen. Gjithashtu, higni valvulén e
bardhé nga trupi i pompés dhe bishtin nga diafragma prej silikoni.

Hapi 2: Pastrimi

Pjesét mund té pastrohen manualisht ose né enélarése.

/\ Paralajmérim: Mos pérdorni solucione antibakteriale apo abrazive
péEr pastrimin e pjeséve té pompés sé gjirit, pasi mund ta démtoni.

Hapi 2A: Pastrimi manual

1 Shpélani té gjitha pjesét nén ujé té vakét rubineti.

2 Pastroni té gjitha pjesét me njé furcé pastrimi né ujé té ngrohté me pak
|éng delikat enélarés.

3 Shpélajini té gjitha pjesét nén ujé té ftohté e té kthjellét rubineti.

4 Lérini té gjitha pjesét té thahen né ambient mbi njé peceté té pastér apo
skaré tharése.

Hapi 2B: Pastrimi né enélarése

@ shénim: Ngjyruesit e ushgimeve mund t'i ¢cngjyrosin pjesét.

1 Vendosini té gjitha pjesét né katin e sipérm té enélaréses.

2 Vendosniléngun enélarés apo tabletén né pajisje dhe ekzekutoni ciklin
standard.

3 Lérini té gjitha pjesét té thahen né ambient mbi njé peceté té pastér apo
skaré tharése.

Hapi 3: Dezinfektimi

/\ Kujdes: Gjaté dezinfektimit me ujé té vluar, evitoni kontaktin e
shishes ose té pjeséve té tjera me anét e tenxheres. Ky kontakt mund
té shkaktojé deformim té pakthyeshém té produktit ose démtim gé
nuk éshté pérgjegjési e Philips.

1 Mbushni njé tenxhere me ujé té mjaftueshém sa té mbulohen té gjitha
pjesét dhe vendosini ato né tenxhere. Léreni ujin té ziejé pér 5 minuta.
Sigurohuni gé pjesét té mos prekin anét e tenxheres.

2 Léreni ujin té ftohet.

3 Higini me kujdes pjesét nga uji. Vendosini pjesét qé té thahen né ambient
mbi njé sipérfage ose peceté té pastér ose mbi njé skaré tharése.
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Montimi i pompés sé gjirit
Sigurohuni gé t'i keni pastruar e dezinfektuar pjesét e pompés sé gjirit qé bien
né kontakt me quméshtin.

I\ Paralajmérim: Béni kujdes, pasi t'i keni dezinfektuar pjesét e
pompés né ujé té vluar, ato mund té jené shumé té nxehta. Pér té
evituar djegien, montojeni pompén e gjirit vetém pasi pjesét e
dezinfektuara té jené ftohur.

Kontrolloni pjesét e pompés sé gjirit pér konsumim apo démtim pérpara
pérdorimit dhe ndérrojini nése éshté e nevojshme.

@® shénim: Vendosja e sakté e vatés dhe diafragmés prej silikoni éshté
thelbésore pér krijimin e vakuumit té duhur pér pompén e gjirit.

@ shénim: Numrat e figurés té pérmendur mé poshté u referohen numrave té

figurés né pjesén e brendshme té fletépalosjes sé kétij manuali pérdorimi.

1 Futninga poshté valvulén e bardhé brenda né trupin e pompés. Shtyni
valvulén sa mé shumé té jeté e mundur (Fig. 2).

2 Mbérthenitrupin e pompés né drejtimin e akrepave té orés né shishe (Fig.
3) ose né gotén e ruajtjes (Fig. 4) derisa té jeté mbérthyer miré.

@ shénim: Nése pérdorni njé goté pér ruajtje, duhet gé né fillim té
mbértheni ushqyesin e gotés (Fig. 4).

3 Shtyjeni plotésisht bishtin né diafragmén prej silikoni deri né fund (Fig. 5).

4 Futninga lart membranén prej silikoni brenda né trupin e pompés.
Sigurohuni gé té pérputhet sa mé miré pérreth buzés duke e ngjeshur me
gishta pér té garantuar njé izolim té pérkryer (Fig. 6).

5 Montoni dorezén né membranén me bisht duke futur vrimén né dorezé
mbi skajin e bishtit. Shtyni poshté dorezén né trupin e pompés derisa té
fiksohet né vend (Fig. 7).

6 Vendosnivatén né trupin e pompés (Fig. 8) dhe sigurohuni gé buzét té
mbulojné trupin e pompés. Shtyjeni pjesén e brendshme té vatés né hinké.
Sigurohuni gé ta shtyni vatén plotésisht brenda, deri né vijén e treguar me
njé shigjeté né trupin e pompés (Fig. 9).

® shénim: Vendosni kapakun e vatés mbi vaté pér ta mbajtur té pastér

pompén e gjirit teksa pérgatiteni pér nxjerrjen e qumeéshtit.
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Pérdorimi i pompés sé gjirit

1 Lajini miré duart me ujé e sapun dhe sigurohuni gé gjirin ta keni té pastér.

2 Ngjisheni trupin e pompés sé montuar mbi gjoksin tuaj. Sigurohuni gé
thimtha e gjirit té jeté né gendér, né ményré gé vata té krijojé njé izolim
hermetik. Gjithmoné pérdoreni pompén e gjirit me vatén.

3 Filloni té shtyni ngadalé dorezén derisa té ndjeni thithjen né gji (Fig. 10).
Mé pas léreni dorezén té kthehet né pozicionin e saj té géndrimit.
Pérsériteni shpejt kété hap pér 5 ose 6 heré pér té nxitur refleksin e
"|éshimit" té quméshtit.

@ shénim: Nuk éshté nevoja ta shtyni dorezén deri né fund. Shtyjeni aq sa
éshté komode pér ju. Shpejt quméshti do té fillojé té rrjedhé, ndonése nuk
pérdorni té gjithé kapacitetin thithés qé mund té krijojé pompa.

4 Kur gqumeéshti fillon té rrjedhé, gjeni njé ritém mé té ngadalté duke shtypur
dorezén dhe duke e mbajtur té shtypur pér deri njé moment pérpara se ta
lini té kthehet né pozicionin e géndrimit. Vazhdoni me kété ritém ndérkohé
gé qumeéshti éshté duke rrjedhur. Nése ju lodhet dora, provoni té pérdorni
dorén tjetér ose té pérdorni pompén nga gjiri tjetér.
® Shénim: Mos u shgetésoni nése quméshti nuk rrjedh menjéheré.
Qetésohuni dhe vazhdoni pompimin. Ndérrimi i pozicionit té pompés mbi
gjoksin tuaj heré pas here ndihmon né stimulimin e rrjedhjes sé quméshtit.

5 Vazhdoni té pomponi derisa té ndjeni gé gjiri nuk ka mé qumésht.

6 Pasi té keni pérfunduar nxjerrjen e quméshtit, higni me kujdes pompén nga
gjiri dhe lironi shishen ose gotén e ruajtjes nga trupi i pompés. Pastroni
pjesét e tjera té pompés sé gjirit gé jané pérdorur (shih «Pastrimi dhe
dezinfektimi»).

Pas pérdorimit

I\ Paralajmérim: Pér pérdorim té sigurt té shisheve, té gotave té
ruajtjes dhe qeskave té ruajtjes sé qumeéshtit té gjirit, lexoni
manualet e pérdorimit té ofruara ve¢mas.

A\ Kujdes: Pér té evituar démtimin e shishes - Mos e lini biberonin e
ushgimit nén dritén e drejtpérdrejté té diellit, apo né nxehtési té
drejtpérdrejté, si dhe mos e lini né dezinfektues mé gjaté se sa
rekomandohet, pasi produkti mund té démtohet.

Nése parashikoni ta ushgeni foshnjén me quméshtin e nxjerré nga gjiri brenda
4 ditéve, quméshtin mund ta ruani né frigorifer né njé shishe, goté ruajtjeje
ose geské té ruajtjes sé quméshtit té gjirit Philips Avent té montuar. Né té
kundért, mund ta ruani quméshtin e gjirit né ngrirje pér deri né 6 muaj.
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Vendosni né ruajtje vetém qumeésht gjiri t&€ mbledhur me pompén e pastér dhe

té dezinfektuar.

1 Pérruajtjen e quméshtit té gjirit: mbylleni shishen me diskun izolues dhe
unazén mbérthyese (Fig. 11).

2 Pér pérgatitjen e shishes pér ushqimin e foshnjés: vendosni njé biberon né
unazén vidhosése dhe vidhoseni unazén né shishe. Mbylleni biberonin me
kapakun e shishes (Fig. 12).

3 Nérast se me pompén manuale té gjirit ofrohet njé goté ruajtjeje,
mbértheni kapakun mbi gotén e ruajtjes. Sigurohuni ta mbyllni miré até pér
té shmangur rrjedhjen (Fig. 13).

4 Zbértheni dhe pastroni té gjitha pjesét gé kané réné né kontakt me
quméshtin e gjirit (shih «Pastrimi dhe dezinfektimi»).

/\ Paralajmérim: Ftoheni ose ngrijeni menjéheré quméshtin e nxjerré
nga gjiri, etiketojeni me datén dhe orén ose mbajeni né temperaturé
dhome pér maksimumi 4 oré pérpara se té ushgeni foshnjén. Mos e
ringrini kurré quméshtin e shkriré njé heré, pér té evituar rénien e
cilésisé sé quméshtit. Mos shtoni qumeésht té freskét gjiri né qumeésht
té ngriré gjiri, pér té evituar rénien e cilésisé sé quméshtit dhe
shkrirjen e pagéllimshme té quméshtit té ngriré.

@ Shénim: Pér mé shumé informacion rreth pompés sé gjirit dhe pér késhilla
né lidhje me nxjerrjen e quméshtit, vizitoni www.philips.com/support.

Mbajtja

Mbajeni pompén e gjirit larg drités direkte té diellit, pasi ekspozimi i zgjatur
mund té shkaktojé ¢cngjyrosje. Ruajeni pompén e gjirit dhe aksesorét e saj né
njé vend té sigurt, té pastér dhe té thaté.

Pajtueshméria

Pompa manuale e gjirit Philips Avent éshté e pérputhshme me té gjitha shishet
pér bebe té gamés Philips Avent Natural dhe me gotat e ruajtjes Philips Avent
me ushqyes pér gotén. Ne nuk rekomandojmé pérdorimin e shisheve té gelqit
Philips Avent Natural me pompén e gjirit.

Informacion teknik

- Kushtet e pérdorimit:
- Temperatura 5 °Cderi né 40 °C
- Lagéshtia relative 15 deri né 90 % (pa kondensim)
- Presioni 700-1060 hPa (<3000 m lartési)
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- Kushtet e ruajtjes dhe té transportit:

- Temperatura -25 °C deriné 70 °C

- Lagéshtia relative deriné 90 % (pa kondensim)
- Materialet: polipropilen, silikon
- Ciklijetik: 500 000 cikle t&é pompés

Diagnostikimi

Ky kapitull paraget né ményré té pérmbledhur problemet mé té shpeshta qé
mund té hasni me pompén manuale té gjirit. Nése nuk keni mundési ta
zgjidhni problemin me informacionin mé poshté, vizitoni
www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi

Zgjidhja

Kam dhimbje kur
pérdor pompén e
gjirit.

Sigurohuni gé thimthin ta keni vendosur né mes
té vatés.

Shtyni dorezén poshté deri né nivelin e vakuumit
qé éshté komod pér ju.

Nése dhimbja vazhdon, ndérpriteni pérdorimin e
pompés sé gjirit dhe konsultohuni me mjekun.

Nuk e ndiej thithjen e
pompés.

Sigurohuni gé ta keni montuar pompén e gjirit
sic duhet (shih «<Montimi i pompés sé gjirit»).
Sigurohuni qé pompa e gjirit té jeté vendosur sic
duhet né gji pér té mundésuar puthitjen e duhur
me gjirin.

Pompa e gjirit éshté e
démtuar.

Né rastin e pérdorimit té shpeshté, disa gérvishtje té
lehta jané normale dhe nuk shkaktojné asnjé
problem. Megjithaté, nése njé pjesé e pompés sé
gjirit gérvishtet ose plasaritet kegas, ndaloni
pérdorimin e pompés sé gjirit dhe kontaktoni me
gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips ose vizitoni
www.philips.com/support pér té marré njé pjesé
zévendésuese.

Informacion i métejshém

Gjaté pérdorimit té pompés sé gjirit, mund té shfagen disa probleme
shéndetésore gé kané té béjné me ushqyerjen me gji, duke pérfshiré ndjesiné
e dhimbjes, pezmatimin e thimthave, zmadhimin (énjtje e gjirit), mavijosjen,
trombin gé con né skugje, énjtjen dhe/ose dhimbjen, indet e démtuara né
thimtha (tronditjen e thimthave) ose kanalet e bllokuara té quméshtit. Nése
hasni ciléndo prej kétyre simptomave, kontaktoni mjekun.
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Shpjegimi i simboleve

Shenjat dhe simbolet paralajméruese jané thelbésore pér t'u siguruar gé ta

pérdorni kété produkt né ményré té sigurt e té sakté, si dhe pér t'ju mbrojtur

juve dhe té tjerét nga léndimi.

Ky simbol tregon:

- géduhet té ndigni udhézimet e pérdorimit (Fig. 14).

- informacion té réndésishém, si p.sh. paralajmérimet dhe rastet e kujdesit
(Fig. 15).

- késhilla pérdorimi, informacion shtesé apo shénime (Fig. 16).

- prodhuesin (Fig. 17).

- datén e prodhimit (Fig. 18).

- numrin e katalogut té prodhuesit té pompés sé gjirit (Fig. 19).

- numrin e grupit (Fig. 20).

- Forest Stewardship Council (Fig. 21).

- gé materialii pérdorur né produkt éshté i sigurt pér kontakt me ushqimin
(Fig. 22).

- se materialii pérdorur pér paketimin éshté karton i valézuar (Fig. 23).

- se materiali i pérdorur pér paketimin éshté karton i
pavalézuar/kompensaté (Fig. 24).

- se materiali i pérdorur pér gesen plastike éshté polietilen me densitet té
ulét (Fig. 25).

- se prodhuesi ka ndérmarré té gjitha masat e nevojshme pér t'u siguruar gé
pajisja té pérputhet me legjislacionin e sigurisé né fuqi pér shpérndarje né
Bashkimin Evropian (Fig. 26).

- qé produkti nuk duhet pérdorur pas periudhés gé shogéron simbolin.
Simboli tregon datén e skadencés né X vit nga data e prodhimit (FAB) (Fig.
27).
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri druzbi Philips Avent! Ce Zelite v celoti
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips Avent, prsno ¢rpalko registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/mybreastpump.

Splosni opis (SI. 1)

® opomba: Spodaj navedene $tevilke se nanasajo na tevilke na sliki na
sprednji zloZenki tega uporabniskega priroc¢nika.

1 Rodaj 10 Pokrov za blazinico

2 Silikonska membrana 11 Pokrovcek za steklenicko
3 Drzalo 12 Navojni obro¢

4 Ohije crpalke 13 Cucelj

5 Blazinica 14 Tesnilni pokrov

6 Beliventil 15 Adapter za posodico

7 Stekleni¢ka Natural 125 ml* 16 Posodica za shranjevanje*
8 Steklenicka Natural 260 ml* 17 Pokrov posodice za

9 Vrecke za shranjevanje mleka* shranjevanje*

* Za to dodatno opremo je prilozen lo¢en uporabniski prirocnik. Skrbno
preberite loCene uporabniske prirocnike, saj vsebujejo pomembne varnostne
informacije.

Predvidena uporaba

Ro¢na prsna crpalka Philips Avent je namenjena ¢rpanju in zbiranju mleka iz
prsi dojece Zzenske. Naprava je namenjena izklju¢no za uporabo ene osebe.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo prsne ¢rpalke natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO!

- Prsne ¢rpalke ne uporabljajte med nosecnostjo, saj lahko ¢rpanje sprozi
porod.

Opozorila za preprecitev zadusitve, zadavljenja in poskodb:

- Ne dovolite, da bi se otroci ali hisni ljubljencki igrali z deli prsne ¢rpalke,
embalazo ali dodatno opremo.

- Pred vsako uporabo preverite, da prsna ¢rpalka ni poskodovana. Ce je prsna
¢rpalka poskodovana ali ne deluje pravilno, je ne uporabljajte.
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Opozorila za preprecevanje okuzb in zagotavljanje higiene:

- Iz higienskih razlogov je prsna ¢rpalka namenjena le veckratni uporabi
enega uporabnika.

- Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi odistite in razkuzite vse dele.

- ZaiscCenje delov prsne crpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali
abrazivnih cistilnih sredstev, saj jih lahko s tem poskodujete.

- Pred dotikanjem delov prsne ¢rpalke in prsi si z milom in vodo temeljito
umijte roke, da ne bi prislo do okuzbe. Ne dotikajte se notranjih strani
posod ali pokrovckov.

Opozorila za preprecevanje tezav z dojkami in bradavicami ter bolecin:

- Preden ohisje ¢rpalke snamete z dojke, vedno izpustite rocaj, da sprostite
vakuum.

- Ceje vakuum neprijeten ali povzro¢a bolecine, prenehaijte ¢rpati in ¢rpalko
snemite z dojke.

- Cevam ne uspe nacrpati ni¢ mleka, neprekinjeno ne ¢rpajte dlje kot pet
minut. S ¢rpanjem poskusite spet pozneje v istem dnevu.

- Ce &rpanje postane zelo neprijetno ali bolece, prenehaijte uporabljati
¢rpalko in se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

- Uporabljajte samo dodatno opremo in dele, ki jih priporoca Philips Avent.
Spreminjanje prsne ¢rpalke ni dovoljeno.

Opozorllo Ce ste okuzeni z virusom humane imunske pomanjkljivosti (HIV) ali

s hepatitisom B ali C, uporaba prsne Crpalke ne bo zmanjsala ali odpravila

nevarnosti za prenos virusa na vasega otroka prek mleka.

Pozor

AN

- Delov ne izpostavljajte vrocim povrsinam, da preprecite deformacije.

Priprava za uporabo

Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi razstavite prsno ¢rpalko ter ocistite in
razkuZite vse njene dele.

/\ Opozorilo: Pri odstranjevaniju in ¢is¢enju belega ventila bodite previdni.
V beli ventil ne vstavljajte predmetov, saj ga lahko s tem poskodujete.
Cis¢enje in razkuzevanje

Korak 1: Razstavljanje

Prsno crpalko in stekleni¢ko popolnoma razstavite. Z ohisja ¢rpalke odstranite
tudi beli ventil in drzalo iz silikonske membrane.
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Korak 2: Cic¢enje
Dele lahko pomijete ro¢no ali v pomivalnem stroju.

/\ Opozorilo: Za ¢i$¢enje delov prsne ¢rpalke ne uporabljajte
protibakterijskih ali abrazivnih cistilnih sredstev, saj jih lahko s tem
poskodujete.

Korak 2A: Roc¢no ¢iscenje

1 Vse dele izperite z mlacno tekoco vodo.

2 Vse dele odistite s S¢etko za cis¢enje v topli vodi in z nekaj blagega tekocega
Cistila za posodo.

3 Vse dele temeljito izperite s hladno tekoco vodo.

4 Vse dele polozite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se
posusijo na zraku.

Korak 2B: Ci¢enje v pomivalnem stroju
® Opomba: Prehranska barvila lahko dele razbarvajo.
1 Vse dele polozite v zgornji predal pomivalnega stroja.

2 Vstroj vstavite tekoce Cistilo ali tabletko za posodo in zazenite standardni
program.

3 Vse dele poloZzite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se
posusijo na zraku.

Korak 3: Razkuzevanje

I\ Opozorilo: Med razkuzevanjem z vrelo vodo poskrbite, da se
steklenicka ali drugi deli ne bodo dotikali strani posode. To lahko
namre¢ povzrodi nepopravljivo deformacijo izdelka ali Skodo, za
katero Philips ne odgovarja.

1 Vse dele postavite v kuhinjski lonec in nalijte toliko vode, da jih prekrijete.
Voda naj vre 5 minut. Pazite, da se deli ¢rpalke ne dotikajo strani lonca.
2 Pustite, da se voda ohladi.

3 Vse dele previdno odstranite iz vode. Dele polozite na cisto povrsino,
kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posusijo na zraku.

Sestavljanje prsne crpalke
Vse dele prsne crpalke, ki pridejo v stik z mlekom, morate odistiti in razkuziti.
/\ Opozorilo: Ce dele prsne ¢rpalke razkuzujete z vrelo vodo, bodite

previdni, saj so lahko zelo vrodi. Prsno crpalko zacnite sestavljati Sele,
ko se vsi razkuzeni deli ohladijo, da preprecite opekline.
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Pred uporabo preverite, ali so deli kompleta prsne ¢rpalke morda obrabljeni ali
poskodovani, in jih po potrebi zamenjajte.

® opomba: Zelo pomembno je, da pravilno namestite blazinico in silikonsko
membrano, saj lahko samo tako prsna ¢rpalka ustvari ustrezen vakuum.

® opomba: Spodaj navedene Stevilke se nanasajo na Stevilke na slikah na

zadnji strani zlozenke tega uporabniskega prirocnika.

1 Beliventil od spodaj vstavite v ohisje ¢rpalke. Ventil potisnite ¢im dlje v
notranjost (Sl. 2).

2 Ohisje ¢rpalke v smeri urnega kazalca trdno privijte na steklenicko (SI. 3) ali
posodico za shranjevanje (SI. 4).
® opomba: Ce uporabljate posodico za shranjevanje, morate nanjo najprej
priviti adapter za posodico (S. 4).

3 Drzalo potisnite v silikonsko membrano do konca (SI. 5).

4 Silikonsko membrano od zgoraj vstavite v ohisje ¢rpalke. S prsti pritisnite
nanjo, da se bo popolnoma zatesnila okoli roba (SI. 6).

5 Rocaj pritrdite na membrano z drzalom tako, da reZo v rocaju postavite ¢ez
konec drzala. Rocaj pritisnite navzdol na prsno ¢rpalko, da se zaskoci na
svoje mesto (S. 7).

6 Blazinico namestite na ohisje crpalke (SI. 8) in preverite, ali rob prekriva
ohisje ¢rpalke. Notranji del blazinice potisnite v lijak. Blazinico potisnite
povsem navznoter do Crte, ki je s pus¢ico oznacena na ohisju Crpalke (SI. 9).

® Opomba: Na blazinico namestite pokrov, da bo prsna ¢rpalka ostala cista,

medtem ko se pripravljate na ¢rpanje.

Uporaba prsne crpalke

1 Roke si temeljito umijte z milom in vodo ter poskrbite, da so dojke Ciste.

2 Sestavljeno prsno crpalko pritisnite na dojko. Bradavica mora biti na sredini,
da jo blazinica neprepustno zatesni. Prsno ¢rpalko vedno uporabljajte
skupaj z blazinico.

3 Nezno pritiskajte na rocaj, dokler na dojki ne zacutite ¢rpanja (SI. 10). Nato
pocakajte, da se rocaj vrne v sprosceni polozaj. Ta korak hitro ponovite 5-
ali 6-krat, da sprozite izcejalni refleks.
® Opomba: Rocaja ni treba do konca pritisniti navzdol. Pritisnite ga samo
toliko, da vam je udobno. Mleko bo kmalu zacelo tedi, tudi ¢e ne izrabljate
vse modi ¢rpalke.
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4 Ko zacne mleko tedi, izberite pocasnejsi ritem, in sicer tako, da rocaj
pritisnete navzdol in ga za trenutek pridrzite, preden ga spustite, da se vrne
v zacetni poloZzaj. S tem ritmom nadaljujte, dokler mleko tece. Ce se vam
roka utrudi, poskusite uporabiti drugo roko ali pa mleko ¢rpajte iz druge
dojke.
® Opomba: Ne skrbite, ¢e mleko ne pritece takoj. Sprostite se in nadaljujte
s ¢rpanjem. Pretok mleka lahko spodbudite tako, da vsake toliko ¢asa
¢rpalko na dojki malo premaknete.

5 Crpanje nadaljujte, dokler ne za¢utite, da je dojka prazna.

6 Ko nehate ¢rpati, prsno crpalko previdno odstranite z dojke in steklenicko
ali posodico za shranjevanje odvijte z ohisja ¢rpalke. Ocistite druge
uporabljene dele prsne ¢rpalke (glejte 'Cis¢enje in razkuzevanje').

Po uporabi

/\ Opozorilo: Informacije o varni uporabi stekleni¢k, posodic za
shranjevanje in vreck za shranjevanje mleka najdete v uporabniskih
prirocnikih, ki ste jih dobili loceno.

/\ Opozorilo: Preprecevanje poskodb stekleni¢ke — Cuclja za hranjenje ne
puscajte na neposredni soncni svetlobi, toploti ali v razkuzilu dlje, kot je
priporoceno, saj lahko poskodujete izdelek.

Ce boste dojen¢ka z naérpanim mlekom nahranili v naslednjih 4 dneh, lahko
mleko v hladilnik shranite v sestavljeni steklenicki, posodici za shranjevanje ali
vrecki za shranjevanje mleka Philips Avent. Materino mleko lahko v
zamrzovalniku sicer hranite do 6 mesecev. Hranite samo materino mleko, ki ga
nacrpate z ocisceno in razkuzeno prsno crpalko.

1 Ce Zelite shraniti mleko: stekleni¢ko zaprite s tesnilnim pokrovom in
navojnim obrocem (SI. 11).

2 Ce Zelite stekleni¢ko pripraviti za hranjenje dojen¢ka: v navojni obro¢
vstavite cucelj in tako sestavljen obro¢ privijte na steklenicko. Cucelj
zatesnite s pokrovckom za steklenicko (SI. 12).

3 Ceje posodica za shranjevanje priloZzena ro¢ni prsni ¢rpalki, privijte pokrov
na posodico za shranjevanje. Dobro jo zaprite, da preprecite iztekanje (SI.
13).

4 Razstavite in odistite vse dele, ki so bili v stiku z materinim mlekom (glejte
'Cis¢enje in razkuzevanje').

!\ Opozorilo: Nacrpano materino mleko takoj shranite v hladilnik ali
zamrzovalnik ter ga oznadite z datumom in uro, pred hranjenjem
dojencka pa je lahko na sobni temperaturi najvec 4 ure. Odtajanega
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materinega mleka ne zamrzujte znova, saj se tako poslabsa kakovost
mleka. Zamrznjenemu materinemu mleku ne dodajajte svezega, saj
se lahko tako poslabsa kakovost mleka oziroma lahko pride do
nenamernega odtajanja zamrznjenega mleka.

® Opomba: Vec informacij o prsni ¢rpalki in nasvete za ¢rpanje mleka lahko
poiscete na www.philips.com/support.

Shranjevanje

Prsne ¢rpalke ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, ker lahko pride v
primeru daljse izpostavljenosti do razbarvanja. Prsno crpalko in dodatno
opremo hranite na varnem, cistem in suhem mestu.

Zdruzljivost

Rocna prsna ¢rpalka Philips Avent je zdruzljiva z vsemi otroskimi steklenickami
Philips Avent Natural in posodicami za shranjevanje Philips Avent z
adapterjem. Odsvetujemo uporabo steklenih steklenick Philips Avent Natural
skupaj s prsno crpalko.

Tehni¢ni podatki
Pogoji uporabe:
- Temperatura: od 5 do 40 °C
- Relativna vlaznost: od 15 do 90 % (brez kondenziranja)
- Tlak: od 700 do 1060 hPa (< 3000 m nadmorske visine)
- Pogoji shranjevanja in prenasanja:
- Temperatura: od -25 do 70 °C
- Relativna vlaznost: do 90 % (brez kondenziranja)
- Materiali: polipropilen, silikon
- Zivljenjska doba: 500.000 ciklov ¢rpanja

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi ro¢ne prsne &rpalke. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi
nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.
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Tezava Resitev
Uporaba prsne - Bradavica mora biti na sredini blazinice.
¢rpalke je boleca. - Rodcaj potisnite navzdol do stopnje sesanja, ki

vam ustreza.
- Cese bolecina ne ustavi, nehajte uporabljati
prsno ¢rpalko in se posvetujte z zdravnikom.

Ne ¢utim ¢rpanja. - Prepricajte se, da ste pravilno sestavili prsno
¢rpalko (glejte 'Sestavljanje prsne crpalke').

- Preverite, ali je prsna ¢rpalka pravilno namescena
na dojko, da se med ¢rpalko in dojko ustvari

vakuum.
Prsna crpalka je Ce ¢rpalko redno uporabljate, se pojavi nekaj manjsih
poskodovana. prask, kar je povsem obicajno in ne predstavlja tezav.

Ce pa je del prsne crpalke mocno opraskan ali pocen,
jo prenehajte uporabljati in se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom ali obis¢ite spletno
stran www.philips.com/support ter kupite
nadomestni del.

Dodatne informacije

Ce uporabljate prsno ¢rpalko, se lahko pojavijo nekatere pogoste teZave v
zvezi z dojenjem, na primer obcutek bolecine, bolece bradavice, nabreknjenost
(otekanje dojk), modrice, strdek, ki postane rdecica, oteklost in/ali bolecina,
poskodovano tkivo na bradavici (poskodba bradavice) ali zamaseni mlecni
vodi. Ce se vam pojavi kateri od teh simptomov, se posvetujte z zdravstvenim
delavcem.

Razlaga simbolov

Opozorilni znaki in simboli so bistveni za zagotovitev varne in pravilne uporabe
tega izdelka ter za zas¢ito vas in drugih pred poskodbami.

Ta simbol pomeni:

- da upostevajte navodila za uporabo (SI. 14).

- pomembne informacije, kot so opozorila in previdnostni ukrepi (SI. 15).
- nasvete za uporabo, dodatne informacije ali opombo (SI. 16).

- proizvajalca (SI. 17).

- datum proizvodnje (SI. 18).

- proizvajalcevo katalosko stevilko prsne crpalke (SI. 19).

- Stevilko serije (SI. 20).

- Forest Stewardship Council (FSC - Svet za nadzor gozdov) (SI. 21).

- daje material, uporabljen v izdelku, varen za stik s hrano (SI. 22).
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da je material, uporabljen v embalaZzi, valovita lepenka (SI. 23).

da je material, uporabljen v embalazi, gladka lepenka/vlaknena plosca (Sl.
24).

da je material, uporabljen v plasti¢ni vrecki, polietilen nizke gostote (SI. 25).
Pomeni, da je proizvajalec izvedel vse potrebne ukrepe za zagotavljanje
skladnosti aparata z veljavno zakonodajo o varnosti za distribucijo v
Evropski uniji (SI. 26).

da se izdelka po izteku obdobja, navedenega poleg simbola, ne sme
uporabljati. Simbol oznacuje datum poteka uporabnosti, ki je x let od
datuma proizvodnje (FAB) (SI. 27).
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Uvod

Gratulujeme vdm k ndkupu a vitame vas medzi zdkaznikmi pouzivajucimi
vyrobky Philips Avent! Ak chcete vyuzivat vietky vyhody zékaznickej podpory
vyrobkov Philips Avent, zaregistrujte svoju odsavacku mlieka na stranke
www.philips.com/mybreastpump.

Opis zariadenia (Obr. 1)

® Poznamka: Dalej uvedené ¢isla zodpovedaijui ¢islam na obrazku na prednej
rozkladacej strane tejto pouzivatelskej prirucky.

1 Rukovat 11 Uzaver flase

2 Silikénovd membréana 12 Krdzok so zavitom

3 Stopka 13 Cumlik

4 Telo odsavacky 14 Uzatvéraci disk

5 Vankusik 15 Adaptér na poharik

6 Biely ventil 16 Skladovaci poharik*

7 Flasa Natural 125 ml* 17 Veko skladovacieho pohéarika*
8 Flasa Natural 260 ml*

9 Vreckd na skladovanie

materského mlieka*
10 Kryt vankusika
*V pripade tohto prisluSenstva sa doddva samostatny ndvod na pouzivanie.
Pozorne si precitajte samostatné ndvody na pouzivanie, pretoze obsahuju
dolezité bezpecnostné informacie.

Urcené pouzitie

Manudlna odsdvacka Philips Avent je ur¢end na odsavanie a zachytdvanie
mlieka z prsnikov dojciacich zien. Zariadenie je uréené pre jedného
pouzivatela.

Doélezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim odsdvacky mlieka si pozorne precitajte tento navod na pouzitie
a uschovajte si ho na pouzitie v buduicnosti.

UPOZORNENIE!

A

- Odsavacku materského mlieka nikdy nepouzivajte pocas tehotenstva,
pretoze odsavanie méze vyvolat pérod.
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Varovania, ktoré maju zabranit uduseniu, uskrteniu a zraneniu:

- Nedovolte, aby sa so sucastami odsavacky mlieka, baliacimi materialmi i
ostatnym prislusenstvom hrali deti alebo zvierata.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i odsavacka mlieka nevykazuje
znamky poskodenia. Ak je odsdvacka mlieka poskodend alebo nefunguje
spravne, nepouzivajte ju.

Varovania na zabranenie kontamindcii a zaistenie riadnej hygieny:

- Zhygienickych dévodov je odsévacka urcena len na opakované pouzivanie
jednou osobou.

- Vsetky sUcasti ocistite a vydezinfikujte pred prvym pouzitim a po kazdom
dalsom pouziti.

- Nadistenie sucasti odsavacky mlieka nepouzivajte antibakterialne Cistiace
prostriedky ani tekuty piesok, pretoze by ste ich mohli poskodit.

- Skor nez sa dotknete stcasti odsavacky a prsnikov, dokladne si umyte ruky
mydlom a vodou, aby ste zabranili kontamindcii. Nedotykajte sa vnutornej
strany nadobiek ani viecok.

Varovania na zabranenie problémom vratane bolestivosti prsnikov a

bradaviek:

- Pred zloZenim tela odsavacky z prsnika vzdy najprv uvolnite rukovat, aby ste
uvolnili podtlak.

- Ak je podtlak neprijemny alebo vdm sposobuje bolest, prestarite odsavat a
zlozte si odsavacku mlieka z prsnika.

- Aksavam nepodari odsat ziadne mlieko do piatich minut, nepokracujte v
odsavani. Skuste odséavat v priebehu inej ¢asti dna.

- Ak odsavanie zac¢ne byt velmi neprijemné alebo bolestivé, prestante
pouzivat odsavacku a poradte sa so svojim odbornikom z oblasti
starostlivosti o zdravie.

- Pouzivajte len prislusenstvo a sucasti odportcané spolo¢nostou Philips
Avent.

- Upravy odsavacky mlieka nie st dovolené.

Varovanie: Ak ste nakazena virusom ludskej imunitnej nedostatocnosti (HIV)

alebo hepatitidou typu B alebo C, pouzivanie odsavacky mlieka neznizi ani

neodstrani riziko prenosu virusu na vase dieta prostrednictvom materského
mlieka.

Vystraha

- Jednotlivé sucasti uchovavajte mimo vyhriatych povrchov, aby sa
nezdeformovali.
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Priprava na pouzitie
Vsetky stcasti odsavacky mlieka pred prvym pouZitim a po kazdom pouziti
rozoberte, odistite a dezinfikujte.

/\ Vystraha: Pri vyberani bieleho ventila a jeho ¢isteni budte opatrni.
Nevkladajte do bieleho ventila Ziadne predmety, mohlo by ddjst k jeho
poskodeniu.

Cistenie a dezinfekcia

Krok 1: Rozoberanie

Odsavacku mlieka a flasu Uplne rozoberte. Odstrante aj biely ventil z tela
odsdvacky a stopku zo silikébnovej membrany.

Krok 2: Cistenie

Sucasti mozno umyvat ru¢ne alebo v umyvacke riadu.

/\ Varovanie: Na ¢istenie stcasti odsavacky mlieka nepouzivajte
antibakterialne cistiace prostriedky ani tekuty piesok, pretoze by ste
ich mohli poskodit.

Krok 2A: Manualne cistenie

1 Vsetky sucasti oplachnite prudom vlaznej vody.

2 Vsetky sucasti vycistite Cistiacou kefkou v teplej vode s jemnym
prostriedkom na umyvanie riadu.

3 Dokladne oplachnite vietky sucasti prddom studenej cistej vody.

4 Vsetky sucasti nechajte vyschnut na vzduchu na cistej utierke alebo
odkvapkavadi.

Krok 2B: Cistenie v umyvacke na riad

(D Pozndmka: Potravinarske farbiva mézu spdsobit zmenu farieb Easti.

1 Vsetky sucasti umiestnite do hornej zasuvky v umyvacke riadu.

2 Do umyvacky doplfite roztok alebo tabletu na umyvanie riadu a spustite
standardny program.

3 Vsetky sucasti nechajte vyschnut na vzduchu na Cistej utierke alebo
odkvapkavadi.

Krok 3: Dezinfekcia

/\ Vystraha: Pocas dezinfekcie vo vriacej vode zaistite, aby sa flasa
ani iné sucasti nedotykali stien hrnca. Mohlo by to sposobit nevratnu
deformaciu vyrobku alebo poskodenie, za ktoré spolocnost Philips
nenesie zodpovednost.
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1 Vsetky sucasti vlozte do hrnca, ktory naplrite dostato¢nym mnozstvom
vody, aby v nej boli vSetky stcasti ponorené. Nechajte vodu 5 minut varit.
Zaistite, aby sa sucasti nedotykali boc¢nej strany hrnca.

2 Vodu nechajte vychladnut.

3 Opatrne vyberte sucasti z vody. Sucasti ulozte na Cisty povrch, utierku alebo
na odkvapkavac a nechajte ich vyschnut.

Zostavenie odsavacky mlieka
Uistite sa, ze ste vydistili a vydezinfikovali vSetky stcasti odsavacky, ktoré
prichddzaju do kontaktu s materskym mliekom.

/\ Varovanie: Ak ste stcasti odsavacky dezinfikovali vyvaranim,
davajte pozor, pretoze moézu byt velmi hortice. Aby nedoslo k
popaleniu, zacnite odsavacku zostavovat, az ked vydezinfikované
sucasti vychladnu.

Pred pouzitim skontrolujte sucasti zostavy odsavacky mlieka, ¢i nie su
opotrebované, a v pripade potreby ich vymerite.

@® Pozndmka: Na vytvorenie vhodného podtlaku treba vankusik a silikénovi
membranu umiestnit spravne.

® Poznamka: Dalej uvedené &isla zodpovedaiju &islam na obrazkoch na zadnej

rozkladacej strane tejto pouzivatelskej prirucky.

1 Zospodu vlozte biely ventil do tela odsavacky. Ventil zatlacte ¢o najhlbsie
Obr. 2).

2 E\Iaskru)tkujte telo odsavacky v smere hodinovych ruciciek na flasu (Obr. 3)
alebo skladovaci poharik (Obr. 4), kym nie je bezpecne pripevnena.
® Poznémka: Ak chcete pouzit skladovaci poharik, najskor nar musite
naskrutkovat adaptér na poharik (Obr. 4).

3 Stopku zatlacte do silikdnovej membrany Uplne na doraz (Obr. 5).

4 Zhora vlozte do tela odsavacky silikénovi membranu. Zatlacte na fiu
prstami nadol, aby dokonale tesnila. Skontrolujte pritom, ¢i spravne dosada
po celom obvode okraja tela odsavacky (Obr. 6).

5 Pripevnite rukovat na membranu so stopkou nasunutim otvoru v rukovati
na koniec stopky. Zatlacte rukovat nadol smerom na telo odsavacky, kym
nezacvakne na miesto (Obr. 7).

6 Vlozte vankusik do tela (Obr. 8) odsdvacky a presvedcte sa, ¢i jeho okraj
zakryva telo odsavacky. Vnutornu cast vankusika zatlacte do lievika.
Vankusik zatlacite dovnutra Uplne, az po liniu oznacenu Sipkou na tele
odsavacky (Obr. 9).
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® Poznamka: Kym sa pripravujete na odsavanie, umiestnite na vankusik kryt,
aby ste zabranili znecisteniu odsavacky mlieka.

Pouzivanie odsavacky mlieka

1 Dokladne si umyte ruky mydlom a vodou a skontrolujte, ¢i su vase prsia
Cisté.

2 Pritlacte zostavené telo odsavacky na prsnik. Dbajte na to, aby sa bradavka
nachadzala v strede a pomocou vankusika sa tak vytvorilo vzduchotesné
spojenie. Odsavacku vzdy pouzivajte s vankusikom.

3 Zacnite jemne stlacat rukovat, kym na prsniku nepocitite podtlak (Obr. 10).
Potom nechajte rukovat vratit sa do vychodiskovej polohy. Zopakujte tento
krok 5- alebo 6 -krat rychlo za sebou, aby ste stimulovali spustaci reflex.
® Poznamka: Rukovat nestlacajte Uplne na doraz. Stlacajte ju tak, aby ste
sa citili prijemne. Mlieko zac¢ne ¢oskoro tiect, aj ked nepouzivate najsilnejsi
podtlak, ktory odsavacka dokaze vyprodukovat.

4 Ked mlieko zacne tiect, za¢nite odsavat v pomalsom rytme. Stlacte rukovat
a chvilu ju podrzte stlacend, skér nez ju nechate vrétit sa do vychodiskovej
polohy. Pokracujte v tomto rytme, kym mlieko tecie. Ak si unavite ruku,
skuste pouzit druhu ruku alebo odsdvat z druhého prsnika.
® Pozndmka: Ak mlieko nezaéne ihned' prudit, nerobte si starosti. Uvolnite
sa a pokracujte v odsavani. Obcasna zmena polohy odsavacky na prsniku
moze tiez pomoct stimulovat tok mlieka.

5 Dalej odséavajte, kym nepocitite, e mate prazdny prsnik.

6 Po dokonceni odsavania opatrne oddelte odsavacku od prsnika a
odskrutkujte flasu alebo skladovaci poharik z tela odséavacky. Vycistite
ostatné casti odsavacky (pozrite ,Cistenie a dezinfekcia”).

Po pouziti

/\ Varovanie: Informacie o bezpe¢nom pouzivani flia$, skladovacich
poharikov a vreciek na skladovanie materského mlieka najdete
v samostatne doddvanych navodoch na pouzivanie.

/\ Vystraha: Predchadzanie poskodeniu flae - Cumlik na kimenie
nenechdvajte na priamom slne¢nom svetle ani v blizkosti zdroja tepla, ani
ho nenechavajte v dezinfekénom roztoku dlhsie, nez je odporucané,
pretoze by mohlo dojst poskodeniu produktu.

Ak planujete svoje babatko nakimit odsatym materskym mliekom do 4 dni,
mozete ho ulozit do chladnicky v zloZzenej flasi, skladovacom pohariku alebo
vrecku na skladovanie materského mlieka Philips Avent. V opacnom pripade
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mbzete skladovat materské mlieko v mraznicke az 6 mesiacov. Skladujte len

materské mlieko ziskané pomocou cistej a dezinfikovanej odsavacky.

1 Ak chcete materské mlieko uskladnit, zatvorte flasu tesniacim diskom a
krizkom so zavitom (Obr. 11).

2 Ak chcete dieta nakfmit z flase, do krtizka so zavitom vlozte cumlik a
krizkom ho upevnite k flasi. Cumlik zaistite pomocou viecka flase (Obr. 12).

3 Ak bols manuadlnou odsavackou dodany skladovaci poharik, naskrutkujte
nan veko. Uistite sa, Ze je spravne uzavrety, aby ste predisli vyteceniu (Obr.
13).

4 Demontujte a vydistite vsetky sucasti, ktoré boli v kontakte s materskym
mliekom (pozrite ,Cistenie a dezinfekcia”).

I\ Varovanie: Odsaté materské mlieko dajte ihned'do chladnicky
alebo mraznicky s vyzna¢enym datumom a ¢asom alebo ho pred
kfmenim dietata uchovavaijte pri izbovej teplote maximalne
4 hodiny. Nikdy nezmrazujte uz raz rozmrazené materské mlieko.
Znizila by sa jeho kvalita. Nikdy ku mrazenému materskému mlieku
nepridavajte cerstvé mlieko, aby nedoslo k znizeniu kvality mlieka a
nechcenému rozmrazeniu zmrazeného mlieka.

® Poznamka: Dalsie informacie o odsavacke materského mlieka a tipy tykajuce
sa odsavania materského mlieka najdete na adrese
www.philips.com/support.

Skladovanie

Odsavacku mlieka nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu, pretoze jeho
dlhodobé pbsobenie mbze spdsobit zmenu sfarbenia. Odsadvacku mlieka a
prislusenstvo ulozte na bezpecné, Cisté a suché miesto.

Kompatibilita

Manudlna odsdvacka mlieka Philips Avent je kompatibilna so vietkymi
detskymi flaSami v sortimente Philips Avent Natural a so skladovacimi
pohdrikmi s adaptérom na pohérik. Neodporticame pouzivat sklenené flase
Philips Avent Natural spolu s odsévackou mlieka.

Technické informacie
- Prevadzkové podmienky:
- Teplota5°Caz40°C
- Relativna vlhkost: 15 az 90 % (bez kondenzacie)
- Tlak 700 — 1 060 hPa (nadmorska vyska < 3 000 m)
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- Podmienky na uskladnenie a prepravu:

- Teplota-25°Caz70°C

- Relativna vlhkost az do 90 % (bez kondenzacie)
- Materidly: polypropylén, silikdn
- Zivotnost: 500,000 cyklov odsavania

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani manualnej odsavacky.Ak problém neviete vyriesit
pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otdzok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Riesenie

Pri pouZzivani - Uistite sa, Ze bradavka sa nachadza uprostred
odsavacky mlieka vankuSika. ; ) )
pocitujem bolest. - Stlacte rukovat na Uroven podtlaku, pri ktorej sa

citite prijemne.

- Akbolest pretrvava, prestante pouzivat
odsavacku a obratte sa na odbornika v oblasti
zdravotnej starostlivosti.

Necitim Ziadne satie. |-  Skontrolujte, &i ste odsdvacku zostavili spravne
(pozrite ,Zostavenie odsavacky mlieka”).

- Uistite sa, Ze odsavacka mlieka je na prsniku
umiestnena spravne a ze medzi odsavackou a
prsnikom moéze vzniknut podtlak.

Odsavacka mliekaje |V pripade pravidelného pouzivania je mierne
poskodena. poskriabanie normalne a nepredstavuje Ziadny
problém. Ak je vsak cast odsavacky vyrazne
poskriabana alebo prasknutd, prestarite odsavacku
pouzivat a obratte sa na Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spolo¢nosti Philips alebo navstivte
obchod na adrese www.philips.com/support a
ziskajte ndhradny diel.

Dopliujuce informéacie

Pri pouzivani odsavacky mlieka sa mézu vyskytnut niektoré bezné stavy
svisiace s doj¢enim vratane pocitu bolesti, bolavych bradaviek, naliatia
(opuchu prsnika), modrin, krvnej zrazeniny sposobujlicej zacervenanie, opuch
alebo bolest, poraneného tkaniva na bradavke (poranenia bradavky) a
upchatych mlie¢nych kanalikov. Ak sa na vas prejavi ktorykolvek z tychto
symptémov, obratte sa na odbornika v oblasti zdravotnej starostlivosti.
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Vysvetlenie symbolov

Vystrazné znacky a symboly si mimoriadne dolezité na zaistenie bezpecného a

spravneho pouzivania vyrobku a na ochranu vas a ostatnych pred zranenim.

Tieto symboly maju nasledujuci vyznam:

- treba postupovat podla pokynov na pouzivanie (Obr. 14);

- dolezité informacie, ako su varovania a vystrahy (Obr. 15);

- tipy pri pouzivani, doplfiujuce informécie alebo pozndmka (Obr. 16);

- vyrobca (Obr. 17);

- datum vyroby (Obr. 18);

- kataldgové cislo vyrobcu odsavacky materského mlieka (Obr. 19);

- ({islo 3arze (Obr. 20);

- organizacia Forest Stewardship Council (Obr. 21);

- materidl pouZity vo vyrobku je bezpecny pri kontakte s potravinami (Obr.
22);

- materidl pouzity na vyrobu obalu je vinitd lepenka (Obr. 23).

- materidl pouzity na vyrobu obalu nie je vinita lepenka/vldknita doska (Obr.
24).

- materidl pouzity na vyrobu plastového vrecka je polyetylén s nizkou
hustotou (Obr. 25);

- vyrobca vykonal vsetky opatrenia potrebné na zabezpecenie suladu
zariadenia s platnymi bezpecnostnymi predpismi vyzadovanymi na predaj
v ramci Eurépskej Unie (Obr. 26).

- produkt sa nesmie pouzivat po obdobi uvedenom so symbolom. Symbol
oznacuje datum spotreby x rokov od datumu vyroby (FAB) (Obr. 27).
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips Avent! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju pruza kompanija Philips Avent, registrujte svoju
pumpicu za izmlazanje na adresi www.philips.com/mybreastpump.

Opsti opis (SI. 1)

® Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na
prednjoj presavijenoj stranici ovog korisnickog priru¢nika.

1 Rucica 11 Poklopac flasice

2 Silikonska membrana 12 Prsten sa navojem

3 Cewica 13 Cucla

4 Telo pumpice 14 Disk za pri¢vrs¢ivanje

5 Jastucic 15 Adapter za 3olju

6 Beliventil 16 Ca3a za odlaganje*

7 Flasica Natural 4 fl 0z/125 ml* 17 Poklopac case za odlaganje*
8 Fladica Natural 9 fl 0z/260 ml*

9 Kese za ¢uvanje izmlazanog

mleka*
10 Poklopacjastucica
* Za ove dodatke se isporucuje zaseban korisnicki prirucnik. Pazljivo procitajte
zasebne korisnicke priru¢nike, jer oni sadrze vazne bezbednosne informacije.

Namena

Philips Avent ru¢na pumpica za izmlazanje je namenjena za ispumpavanje i
prikupljanje mleka iz dojki Zena koje su u laktaciji. Uredaj je namenjen za
jednog korisnika.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe pumpice za izmlazanje pazljivo procitajte ovo uputstvo i
saCuvajte ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE!

A

- Nikad nemojte koristiti pumpicu za grudi tokom trudnoce posto pumpanje
moze da izazove porodaj.

Upozorenja za izbegavanje gusenja, davljenja i povreda:

- Nemojte da dozvolite deci ni ku¢nim ljubimcima da se igraju delovima
pumpice za izmlazanje, materijalima za pakovanje ili dodacima.
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- Pre svake upotrebe pregledajte da li na pumpici za izmlazanje ima znakova
ostecenja. Nemojte da koristite pumpicu za grudi ako je ostecena ili ako ne
radi ispravno.

Upozorenja za sprecavanje kontaminacije i osiguravanje higijenskih

uslova:

- iz higijenskih razloga, pumpica za izmlazanje je namenjena za visekratnu
upotrebu samo za jednog korisnika.

- Oistite i dezinfikujte sve delove pre prve upotrebe i nakon svake sledece
upotrebe.

- Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje delova
pumpice za izmlazanje jer to moze da dovede do ostecenja.

- Dobro operite ruke sapunom i vodom pre nego $to dodirnete delove
pumpice za izmlazanje i grudi kako se ne bi kontaminirale. Izbegavajte
dodirivanje unutrasnjosti posuda ili poklopaca.

Upozorenja za izbegavanje problema sa grudima i bradavicama

ukljucujudi bol:

- Uvek pustite rucicu pre nego sto telo pumpice odvojite od grudi, kako biste
otpustili vakuum.

- Ukoliko je vakuum neprijatan ili izaziva bol, prestanite da pumpate i
uklonite pumpicu za izmlazanje sa grudi.

- Nemojte pumpati duze od pet minuta odjednom ako ne uspete da
ispumpate mleko. Pokusajte da ispumpate mleko u neko drugo vreme
tokom dana.

- Ako proces postane vrlo neprijatan ili bolan, prestanite da koristite
pumpicu i obratite se zdravstvenom radniku.

- Koristite samo dodatke i delove koji su preporuceni od strane kompanije
Philips Avent.

- Nije dozvoljena izmena pumpice za izmlazanje.

Upozorenje: Ako imate virus humane imunodeficijencije (HIV), Hepatitis B ili

Hepatitis C, koris¢enje pumpice za izmlazanje nece smanijiti niti otkloniti rizik

od prenosenja virusa bebi putem maj¢inog mleka.

Oprez

- Delove drzite dalje od zagrejanih povrsina da biste sprecili deformaciju ovih
delova.

Pre upotrebe
Rasklopite, odistite i dezinfikujte sve delove pre prvog koris¢enja pumpice za
izmlazanje i nakon svake upotrebe.
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/\ Oprez: Budite pazljivi kada uklanjate i ¢istite beli ventil. Nemojte
umetati predmete u beli ventil posto ga to moze ostetiti.

Cicenje i dezinfekcija

Korak 1: Rastavljanje

potpuno rasklopite pumpicu za izmlazanje i flasicu. Uklonite i beli ventil iz tela
pumpice i cevcicu iz silikonske membrane.

Korak 2: Cisc¢enje
Delovi mogu da se peru ru¢no ili u masini za sudove.

/\ Upozorenje: Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna
sredstva za ciScenje delova pumpice za izmlazanje jer to moze da
dovede do ostecenja.

Korak 2A: Ruc¢no ciscenje

1 Isperite sve delove pod mlazom mlake vode sa cesme.

2 Odistite sve delove ¢etkom za ¢iscenje u toploj vodi sa blagim sredstvom za
pranje sudova.

3 Temeljno isperite sve delove pod mlazom ciste hladne vode sa ¢esme.

4 Ostavite sve delove da se osuse na Cistoj krpi ili stalku za susenje.
Korak 2B: Pranje u masini za sudove

(® Napomena: Boje za hranu mogu da izazovu gubitak boje delove.
1 Stavite sve delove na gornju resetku masine za pranje sudova.

2 U masinu stavite sredstvo za pranje sudova ili tabletu i pokrenite standardni
program.
3 Ostavite sve delove da se osuse na cistoj krpi ili stalku za susenje.

Korak 3: Dezinfekcija

/\ Oprez: Tokom dezinfekcije kipu¢om vodom ne dozvolite da flasica
ili drugi delovi dodiruju bo¢ne strane lonca. To moze da dovede do
nepovratne deformacije proizvoda ili oStecenja za koje kompanija
Philips ne moze da bude odgovorna.

1 Napunite lonac sa dovoljno vode tako da svi delovi budu prekriveni i
postavite sve delove u lonac. Ostavite vodu da klju¢a 5 minuta. Proverite da
delovi ne dodiruju stranu posude.

2 Ostaviti da se voda ohladi.
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3 Pazljivo izvadite delove iz vode. Stavite delove na cistu povrsinu, krpu ili
stalak za susenje da se osuse.

Sklapanje pumpice za izmlazanje
Proverite da li ste ocistili i dezinfikovali delove pumpice za izmlazanje koji
dolaze u kontakt sa mlekom.

/\ Upozorenje: Budite pazljivi, kada dezinfikujete delove pumpice za
izmlazanje klju¢alom vodom, oni mogu biti vruci. Da se ne biste
opekli, zapocnite sklapanje pumpice za izmlazanje samo kada se
dezinfikovani delovi ohlade.

Proverite delove kompleta pumpice za izmlazanje na habanje ili ostecenje pre
upotrebe i zamenite ih ukoliko je neophodno.

® Napomena: Pravilno postavljanje jastu¢ica i silikonske membrane je od
sustinskog znacaja kako bi pumpica za izmlazanje formirala odgovarajuci
vakuum.

® Napomena: Brojevi slika navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slika

na zadnjoj presavijenoj stranici ovog korisni¢kog prirucnika.

1 Umetnite beli ventil u telo pumpice sa donje strane. Gurnite ventil unutra
sto je dalje moguce (SI. 2).

2 Navijte telo pumpice u smeru kretanja kazaljke na satu na flasicu (SI. 3) ili
¢asu za odlaganije (SI. 4) dok ne bude ¢vrsto postavljeno.
® Napomena: Ako koristite ¢adu za odlaganje, prvo morate da navijete
adapter za casu na ¢asu za odlaganje (SI. 4).

3 Gurnite cevdicu u silikonsku membranu do kraja (SI. 5).

4 Ubacite silikonsku membranu u telo pumpice sa gornje strane. Uverite se
da je ¢vrsto postavljena oko oboda tako Sto cete pritisnuti prstima kako bi
se dobilo savrseno prianjanje (SI. 6).

5 Postavite rucicu na dijafragmu sa cev¢icom tako Sto cete zakaciti otvor na
rucici preko kraja cevcice. Pritisnite rucicu nadole na telo pumpice tako da
legne na svoje mesto.uz klik (SI. 7).

6 Postavite jastuci¢ u telo (SI. 8) pumpice i vodite racuna da prsten pokriva
telo pumpice. Gurnite unutrasnji deo jastuka u levak. Proverite da li je
jastuk potpuno gurnut prema unutra, do linije naznacene strelicom na telu
pumpice (SI. 9).

® Napomena: Postavite poklopac jastuci¢a preko jastu¢eta da bi pumpica za

izmlazanje ostala cista dok se spremate za izmlazanje.
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KoriS¢enje pumpice za izmlazanje

1 Operite temeljno ruke sapunom i vodom i vodite racuna da grudi budu
Ciste.

2 Pritisnite sklopljeno telo pumpice na dojku. Vodite ra¢una da bradavica
bude u sredini, tako da jastuci¢ nepropusno prianja. Pumpicu za izmlazanje
uvek koristite sa jastuc¢etom.

3 Nezno pocnite da pritiskate rucicu dok ne osetite isisavanje u dojci (SI. 10).
Zatim pustite da se rucica vrati u pocetni polozaj. Brzo ponovite ovaj korak
5 ili 6 puta da biste pokrenuli refleks lu¢enja mleka.
® Napomena: Ne morate potpuno da pritiskate rucicu. Pritiskajte je
onoliko koliko vam je udobno. Mleko e uskoro poceti da tece, ¢ak i ako ne
koristite svu snagu isisavanja koju pumpa moze da ostvari.

4 Kada mleko poc¢ne da tece, predite na sporiji ritam tako Sto cete pritisnuti
rucicu i malo je zadrzati pritisnutu pre nego Sto pustite da se vrati u pocetni
polozaj. Nastavite u ovom ritmu dok mleko tece. Ako vam se ruka umori,
pokusajte da koristite drugu ruku ili da izmlazate drugu dojku.
® Napomena: Ne brinite ako mleko ne po¢ne odmah da protice. Opustite
se i nastavite da pumpate. Promenite povremeno polozaj pumpice za
izmlazanje na dojci da biste stimulisali tok mleka.

5 Nastavite da ispumpavate sve dok ne osetite da je dojka ispraznjena.

6 Kada zavrsite sa izmlazanjem, pazljivo skinite pumpicu za izmlazanje sa
dojke i odvijte flasicu ili ¢asu za odlaganje od osnove pumpice. Ocistite
ostale delove pumpice za izmlazanje (pogledajte 'Cisc¢enje i dezinfekcija').

Nakon upotrebe

/\ Upozorenje: Informacije o bezbednom koriécenju flasica, ¢ada za
odlaganje i kesa za ¢uvanje izmlazanog mleka potrazite u zasebno
dostavljenim korisnickim priru¢nicima.

/\ Oprez: Da biste izbegli o$tecenje flasice - Nemojte da ostavljate cuclu za

hranjenje na direktnoj suncevoj svetlosti ili na toploti ili u sredstvu za

dezinfekciju duze nego $to je preporuceno, posto je to moze ostetiti.

Ako nameravate da hranite bebu izmlazanim mlekom u roku od 4 dana,

mozete da ga Cuvate u frizideru u sklopljenoj flasici Philips Avent, u ¢asi za

odlaganje ili u kesi za ¢uvanje izmlazanog mleka. U suprotnom, izmlazano

mleko moZzete da drzite u zamrzivacu najduze 6 meseci. Odlazite izdojeno

mleko koje je prikupljeno iskljucivo ocis¢enom i dezinfikovanom pumpicom.

1 Da biste ¢uvali majc¢ino mleko: zatvorite flasicu diskom za pricvricivanje i
prstenom sa navojem (SI. 11).
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2 Da biste pripremili flasicu za hranjenje bebe: postavite cuclu u prsten sa
navojem i navijte sklopljen prsten sa navojem na flasicu. Zatvorite cuclu
poklopcem flasice (SI. 12).

3 Ako se uz ru¢nu pumpicu za izmlazanje dobija i Solja za ¢uvanje, prvo
morate da navijete adapter na Solju za ¢uvanje. Proverite da li ste je
pravilno zatvorili kako ne bi doslo do curenja (SI. 13).

4 Rasklopite i ocistite sve delove koji su dosli u kontakt sa maj¢inim mlekom
(pogledajte 'Cis¢enje i dezinfekcija').

/\ Upozorenje: 0dmah stavite izmlazano mleko u frizider ili
zamrzivac, oznacdite ga datumom i vremenom, ili ga drzite na sobnoj
temperaturi najduze 4 sata pre nego sto nahranite bebu. Nikada
nemojte da zamrzavate odmrznuto majcino mleko da biste izbegli
smanjivanje kvaliteta mleka. Nikada nemojte dodavati sveze majcino
mleko u zamrznuto maj¢ino mleko da biste izbegli smanjenje
kvaliteta mleka i odmrzavanje zamrznutog mleka.

® Napomena: Vige informacija o pumpici za izmlazanje i savete za izmlazanje
mleka potraZzite na stranici www.philips.com/support.

Odlaganje

Pumpicu za izmlazanje nemoijte izlagati direktnoj suncevoj svetlosti jer duze
izlaganje moZe da uzrokuje promenu boje. Cuvajte pumpicu za izmlazanje i
dodatnu opremu na bezbednom, ¢istom i suvom mestu.

Kompatibilnost

Philips Avent ru¢na pumpica za izmlazanje je kompatibilna sa svim flasicama za
bebe u Philips Avent Natural asortimanu i Philips Avent ¢asama za odlaganje sa
adapterom za ¢asu. Ne peporucujemo koris¢enje Philips Avent Natural
staklene flasice sa pumpicom za izmlazanje.

Tehnicke informacije
- Uslovi rada:
- Temperatura od 5 °C do 40 °C
- Relativna vlaznost od 15 % do 90 % (bez kondenzacije)
- Pritisak 700-1060 hPa (nadmorska visina manja od 3000 m)
- Uslovi za skladistenje i transport:
- Temperatura od -25 °Cdo 70 °C
- Relativna vlaznost do 90 % (bez kondenzacije)
- Materijali: polipropilen, silikon
- Trajanje pri upotrebi: 500.000 ciklusa izmlazanja
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ReSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najces¢i problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite ru¢nu pumpicu za izmlazanje. Ukoliko ne
mozZete da resite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih pitanja ili
se obratite Centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Resenje

Osecam bol kada - Obavezno postavite bradavicu u srediSte

koristim pumpicu za jastuceta. ) o .

grudi. - Pritisnite rucicu do nivoa vakuumiranja koji vam
je udoban.

- Ukoliko bol nije otklonjena, prestanite da
koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se
zdravstvenom stru¢njaku.

Ne ose¢am - Proverite da li ste pravilno sastavili pumpicu za
usisavanje. izmlazanje (pogledajte 'Sklapanje pumpice za
izmlazanje').

- Uverite se da je pumpica za izmlazanje ispravno
postavljena na grudi da bi se omogucilo
prianjanje izmedu pumpe za izmlazanje i grudi.

Pumpica za grudije U slucaju uobicajene upotrebe, lagana izgrebanost je
ostecena. normalna i ne predstavlja problem. Ipak, ako se deo
pumpice za izmlazanje izrazito izgrebe ili napukne,
prekinite da koristite pumpicu za izmlazanje i
obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips ili posetite veb-stranicu
www.philips.com/support da biste nabavili
rezervni deo.

Dodatne informacije

Prilikom koris¢enja pumpice za izmlazanje moZze do¢i do nekih ¢estih stanja
povezanih sa dojenjem, ukljucujuci osecaj bola, bolne bradavice, oticanje (otok
dojke), modrice, trombove koji dovode do crvenila, oticanja i/ili bola,
povredenog tkiva bradavice (traume bradavice) ili zacepljenih mle¢nih kanala.
Ako primetite neki od ovih simptoma, obratite se zdravstvenom radniku.

Objasnjenje simbola

Znaci i simboli upozorenja su od sustinskog znacaja da bi se obezbedilo
koris¢enje ovog proizvoda na siguran iispravan nacin i da biste zastitili sebe i
druge od povreda.

Ovaj simbol oznacava:
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pracenje uputstva za upotrebu (SI. 14).

vazne informacije kao $to su upozorenja i mere opreza (SI. 15).

savete za upotrebu, dodatne informacije ili napomene (SI. 16).
proizvodaca (SI. 17).

datum proizvodnje (SI. 18).

broj kataloga proizvodaca pumpice za izmlazanje (SI. 19).

broj serije (SI. 20).

organizaciju Forest Stewardship Council (SI. 21).

da je materijal koji se koristi u proizvodu bezbedan za kontakt sa hranom
(SI.22).

da je materijal koji se koristi za pakovanje talasasti karton (SI. 23).

da materijal koji se koristi za pakovanje nije talasasti karton/ploc¢a od
vlakana (SI. 24).

da je materijal koji se koristi za plasti¢nu kesu polietilen niske gustine (SI.
25).

da je proizvodac preduzeo sve neophodne mere kako bi osigurao da uredaj
bude u skladu sa vazecim propisima o bezbednosti za distribuciju unutar
Evropske unije (SI. 26).

da proizvod ne sme da se koristi nakon perioda koji prati simbol. Simbol
oznacava datum isteka od x godina od datuma proizvodnje (FAB) (SI. 27).
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips Avent -tuotteen kayttajaksi!
Hyodynna Philips Aventin tuki ja rekisterdi rintapumppusi osoitteessa
www.philips.com/mybreastpump.

Laitteen osat (kuva 1)

® Huomautus: Alla mainitut numerot viittaavat timan kayttéoppaan
etuliepeessa olevan kuvan numeroihin.

1 Kahva 10 Tyynyn suojus

2 Silikonikuppi 11 Tuttipullon korkki

3 Varsi 12 Kierrerengas

4 Pumpun runko 13 Tutti

5 Tyyny 14 Tiivistelevy

6 Valkoinen venttiili 15 Mukin sovitin

7 Natural-pullo 125 ml* 16 Sailytysmuki*

8 Natural-pullo 260 ml* 17 Sailytysmukin kansi*
9 Rintamaidon sailytyspussit*

* Naita tarvikkeita varten toimitetaan erilliset kdyttdoppaat. Lue erilliset
kayttdoppaat huolellisesti, silla ne sisaltavat tarkeita turvallisuustietoja.

Kayttotarkoitus

Manuaalinen Philips Avent -rintapumppu on tarkoitettu imettaville naisille
rintamaidon lypsamiseen ja kerdamiseen. Laite on tarkoitettu vain yhden
kayttajan kayttoon.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen rintapumpun kayttoa ja sailyta se
mybhempaa tarvetta varten.

VAROITUS!

- Alé koskaan kayta rintapumppua, kun olet raskaana, koska pumppaaminen
voi kdynnistaa synnytyksen.

Tukehtumis-, kuristumis- ja vammautumisvaaran valttdminen:

- Al3 anna lasten tai lemmikkien leikki& rintapumpun osilla,
pakkausmateriaaleilla tai lisdvarusteilla.

- Tarkista ennen jokaista kayttod, ettei rintapumppu ole vioittunut. Al kayta
rintapumppua, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi kunnolla.
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Kontaminaatiovaaran valttaminen ja hyvan hygienian varmistaminen:

- Hygieniasyista rintapumppu on tarkoitettu yhden kayttajan jatkuvaan
kayttoon.

- Puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa ja jokaisen
kayttokerran jalkeen.

- Al4 puhdista rintapumpun osia antibakteerisilla pesuaineilla tai
hankausaineilla, silla ne voivat vaurioittaa rintapumpun osia.

- Pese kadet huolellisesti vedella ja saippualla ennen rintapumpun osiin ja
rintoihin koskemista kontaminaation estamiseksi. Valta sailididen ja
kansien sisapintojen koskemista.

Rintoihin ja ndnneihin liittyvien ongelmien, kuten kivun, valttdminen:

- Poista aina alipaine vapauttamalla kahva ennen rintapumpun irrottamista
rinnasta.

- Jos alipaine tuntuu epamiellyttavalta tai kivuliaalta, lopeta pumppaus ja
irrota rintapumppu rinnastasi.

- Lopeta lypsaminen viimeistaan viiden minuutin kuluttua, jos maitoa ei erity.
Kokeile lypsamista myohemmin.

- Jos lypsaminen tuntuu erittdin epamukavalta tai kivuliaalta, lopeta pumpun
kayttaminen ja kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta.

- Kayta ainoastaan Philips Aventin suosittelemia tarvikkeita ja osia.

- Rintapumpun muuttaminen on kielletty.

Varoitus: Jos sinulla on HI-virus, B-hepatiitti tai C-hepatiitti, rintapumpun

kayttdminen ei vahenna tai poista viruksen lapsen tartuttamisen riskia

rintamaidon kautta.

Varoitus

A

- Pidéa osat pois kuumilta pinnoilta, jotta kuumuus ei vahingoittaisi niita.

Kayttoonoton valmistelu

Irrota, puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen rintapumpun kayttéonottoa ja
jokaisen kayttokerran jalkeen.

/N Varoitus: Ole varovainen irrottaessasi ja puhdistaessasi valkoista
venttiilia. Al tydnna valkoiseen venttiiliin mitdan esineiti, jotta se ei
vahingoittuisi.
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Puhdistus ja desinfiointi

Vaihe 1: Purkaminen
Pura rintapumppu ja pullo kokonaan. Poista myds valkoinen venttiili pumpun
rungosta ja varsi silikonikupista.

Vaihe 2: Puhdistus

Osat voi pesta manuaalisesti tai astianpesukoneessa.

/\ Varoitus: Ala puhdista rintapumpun osia antibakteerisilla
pesuaineilla tai hankausaineilla, silla ne voivat vaurioittaa
rintapumpun osia.

Vaihe 2A: Manuaalinen puhdistus
1 Huuhtele kaikki osat haalealla, juoksevalla vedella.

2 Puhdista kaikki osat puhdistusharjalla dmpimasséa vedessa, johon on lisatty
hieman mietoa astianpesuainetta.
3 Huuhtele kaikki osat huolellisesti kylmalla, juoksevalla vedella.

4 Jata kaikki osat kuivumaan puhtaalle astiapyyhkeelle tai
kuivaustelineeseen.

Vaihe 2B: Konepesu

® Huomautus: Elintarvikevarit saattavat varjata kupin osia.

1 Puhdista kaikki osat astianpesukoneen ylimmassa telineessa.

2 Laita koneeseen astianpesunestettd tai -tabletti ja kayta vakio-ohjelmaa.

3 Jata kaikki osat kuivumaan puhtaalle astiapyyhkeelle tai
kuivaustelineeseen.

Vaihe 3: Desinfiointi

\ Varoitus: Kun desinfioit osia kiechuvassa vedessa, esta pulloa ja
muita osia koskettamasta kattilan reunoja. Tama voi aiheuttaa
tuotteessa pysyvia muodonmuutoksia ja vaurioita, joista Philips ei
ole vastuussa.

1 Lisaa kattilaan vetta niin paljon, etta kaikki osat peittyvat, ja laske kaikki
osat kattilaan. Anna veden kiehua 5 minuuttia. Huolehdi, etta osat eivat
kosketa kattilan reunoja.

2 Annaveden jaahtya.

3 Nosta osat varovasti vedesta. Aseta osat kuivumaan puhtaalle pinnalle,
astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.
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Rintapumpun kokoaminen

Muista puhdistaa ja desinfioida rintamaidon kanssa kosketuksiin joutuvat
rintapumpun osat.

I\ Varoitus: Jos olet desinfioinut rintapumpun osia keittamalla niita,
ole varoivainen, silla ne voivat olla hyvin kuumia. Valta palovammat
aloittamalla rintapumpun kokoaminen vasta, kun puhdistetut osat
ovat jadhtyneet.

Tarkasta rintapumppusarjan osat kulumien ja vaurioiden varalta ennen kayttoa
ja vaihda ne tarvittaessa.

® Huomautus: Jotta rintapumppu voi muodostaa kunnollisen alipaineen,
tyynyn ja silikonikupin taytyy olla oikein asetettu.

® Huomautus: Alla mainitut numerot viittaavat timan kayttéoppaan

takaliepeessa olevien kuvien numeroihin.

1 Kiinnitd valkoinen venttiili pumpun runkoon alapuolelta. Tydnna venttiili
mahdollisimman syvalle (kuva 2).

2 Kierrd pumpun runkoa myétapaivaan pullon (kuva 3) tai sailytysmukin
(kuva 4) suulle, kunnes se on tiukasti kiinni.
® Huomautus: Jos kaytat sailytysmukia, kierra ensin mukin sovitin mukin
suulle (kuva 4).

3 Tyonna varsi kokonaan silikonikuppiin (kuva 5).

4 Kiinnita silikonikuppi pumpun runkoon ylapuolelta. Paina kupin reunoja
sormillasi niin, etta kuppi kiinnittyy runkoon tiiviisti (kuva 6).

5 Kiinnita kantokahva silikonikuppiin liittdmalla kahvan reika kupin varteen.
Paina kahvaa pumpun rungolle niin, ettd se napsahtaa paikalleen (kuva 7).

6 Aseta tyyny pumpun runkoon (kuva 8) ja varmista, etta reunus peittaa
pumpun rungon. Tydnna tyynyn sisdosa suppiloon. Varmista, ettad tydnnat
tyynyn kokonaan sisdan pumpun runkoon nuolella merkittyyn linjaan asti
(kuva 9).

® Huomautus: Laita pumpun tyynyn paalle suojus, jotta pumppu pysyy

puhtaana siihen asti, kun olet valmis aloittamaan pumppaamisen.

Rintapumpun kadyttaminen

1 Pese katesi huolellisesti vedelld ja saippualla ja varmista, ettd myos rintasi
on puhdas.

2 Paina koottua pumppua rintaasi vasten. Varmista, ettd nannisi on keskella,
jotta tyyny asettuu ilmatiiviisti rintaa vasten. Kayta rintapumppua aina
tyynyn kanssa.
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3 Paina helldvaraisesti kahvaa, kunnes tunnet rinnassa imun (kuva 10). Paasta
sitten kahva lepoasentoon. Toista tdma vaihe nopeasti 5 tai 6 kertaa, jotta
maidon heruminen kaynnistyy.
® Huomautus: Kahvaa ei tarvitse painaa kokonaan alas. Paina sita vain sen
verran kuin tuntuu miellyttavalta. Maito alkaa pian virrata, vaikka et
kayttaisi pumpun koko imutehoa.

4 Kun maito alkaa virrata, hidasta rytmia painamalla kahvasta ja pitamalla se
hetki alhaalla, ennen kuin paastat sen lepoasentoon. Jatka maidon
pumppaamista tassa rytmissa. Jos katesi vasyy, vaihda katta tai pumppaa
toista rintaa.
® Huomautus: Ala huolestu, jos maitoa ei ala heti virrata. Rentoudu ja
jatka pumppaamista. Maidon virtausta voi helpottaa pumpun asennon
muuttaminen aika ajoin.

5 Jatka pumppaamista, kunnes tunnet, etta rinta on tyhja.

6 Kun lopetat pumppaamisen, irrota rintapumppu varovasti rinnasta ja kierra
pullo tai sailytysmuki irti pumpun rungosta. Puhdista rintapumpun muut
kaytossa olleet osat (katso "Puhdistus ja desinfiointi").

Kayton jalkeen

/\ Varoitus: Lisitietoja pullojen, sailytysmukien ja rintamaidon
sailytyspussien turvallisesta kdytosta on erikseen toimitetuissa
kayttooppaissa.

/\ Varoitus: Jotta tuttipullo ei vahingoittuisi — Al4 jata tuttia suoraan
auringonpaisteeseen tai kuumaan paikkaan tai desinfiointiaineeseen
suositeltua pidemmaksi aikaa, koska se voi vahingoittaa tuttia.

Jos aiot sy6ttaa pumpatun maidon vauvallesi 4 péivan sisalla, voit sailyttaa
rintamaitoa jadkaapissa kootussa Philips Avent -tuttipullossa, -sdilytysmukissa
tai rintamaidon sailytyspussissa. Voit myos sailyttda pumpatun rintamaidon
pakastimessa enintdan 6 kuukautta. Siirrd sailytykseen ainoastaan rintamaitoa,
joka on lypsetty puhtaalla ja desinfioidulla rintapumpulla.

1 Jos haluat sdil6a rintamaidon, sulje pullo tiivistelevylla ja kierrerenkaalla
(kuva 11).

2 Jos haluat valmistella tuttipullon vauvan syottamista varten, aseta tutti
kierrerenkaaseen ja kierra koottu kierrerengas tuttipulloon. Tiivista tutti
panemalla sen paalle pullon korkki (kuva 12).

3 Jos manuaalisen rintapumpun mukana toimitetaan sailytysmuki, kierra
kansi sailytysmukin suulle. Varmista vuotojen valttamiseksi, etta se on
suljettu kunnolla (kuva 13).
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4 Pura ja puhdista kaikki osat, jotka ovat olleet kosketuksissa rintamaidon
kanssa (katso "Puhdistus ja desinfiointi").

/\ Varoitus: Pane lypsetty rintamaito heti jadkaappiin tai
pakastimeen ja merkitse se paivamaaralla ja kellonajalla, tai pida sita
huoneenlammossa korkeintaan 4 tunnin ajan ennen vauvalle
antamista. Ald pakasta sulatettua rintamaitoa uudelleen, jotta
maidon laatu ei karsi. Al koskaan lisda tuoretta rintamaitoa
pakastetun rintamaidon joukkoon, jotta maidon laatu ei karsi eika
pakastettu maito sula vahingossa.

@ Huomautus: Lisatietoa rintapumpusta ja vinkkeja maidon pumppaamiseen
saat osoitteesta www.philips.com/support.

Sailytys

Al4 sailyta rintapumppua suorassa auringonvalossa, koska pitkaan jatkuva
altistus saattaa muuttaa laitteen varia. Sailyta rintapumppua ja sen lisdosia
turvallisessa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Yhteensopivuus

Manuaalinen Philips Avent -rintapumppu on yhteensopiva kaikkien Philips
Avent Natural -tuttipullojen ja mukin sovittimella varustettujen Philips Avent
-sdilytysmukien kanssa. Emme suosittele Philips Avent Natural -lasipullojen
kayttoa rintapumpun kanssa.

Tekniset tiedot

Kayttdolosuhteet:

- Lampétila 5 °C-40°C

- Suhteellinen kosteus 15-90 % (tiivistymaton)

- Paine 700-1060 hPa (<3000 m:n korkeudessa)
- Sailytys ja kuljetus:

- Lampétila-25°C-70°C

- Suhteellinen kosteus korkeintaan 90 % (tiivistymaton)
- Materiaalit: polypropeeni, silikoni
- Kayttoika: 500 000 pumppausjaksoa

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat manuaalisen rintapumpun kaytossa
ilmenevat ongelmat. Jos et [0yda ongelmaasi ratkaisua jaljempana olevista
tiedoista, voit tarkastella vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa
www.philips.com/support tai ottaa yhteyttd maasi asiakaspalveluun.
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Ongelma

Ratkaisu

Laitteen kayttadminen
on kivuliasta.

- Varmista, etta nanni asettuu tyynyn keskelle.

- Paina kahva alipaineen tasolle, joka tuntuu
mukavalta.

- Jos kipu jatkuu, lopeta rintapumpun
kayttaminen ja kysy neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta.

En tunne imua
ollenkaan.

- Varmista, ettd olet koonnut rintapumpun oikein
(katso "Rintapumpun kokoaminen").

- Tarkista my0s, etta rintapumppu on oikeassa
asennossa rinnan paalla, jotta rintapumppu on
tiiviisti paikallaan.

Rintapumppu on
vahingoittunut.

Tavanomaisessa kaytossa pumppuun voi tulla pienia
naarmuja eika niista aiheudu ongelmia. Jos
rintapumpun jokin osa on kuitenkin naarmuuntunut
pahasti tai jos siind on halkeamia, keskeyta
rintapumpun kdyttaminen ja ota yhteytta Philipsin
asiakaspalveluun tai siirry osoitteeseen
www.philips.com/support.

Lisatietoja

Rintapumppua kayttdessa saattaa esiintya joitakin yleisia imettamiseen liittyvia
oireita, kuten kivun tunnetta, ndnnien aristusta, rinnan turvotusta, mustelmia,
punaisuuteen johtavia veritulppia, turvotusta ja/tai kipua, nannin kudoksen
vahingoittumista (nannin vaurioituminen) tai tukkeutuneita maitotiehyita. Jos
kohtaat mita tahansa naista oireista, ota yhteytta terveydenhuollon

ammattilaiseen.

Merkkien selitykset

Varoitusmerkkien ja merkkien tarkoituksena on varmistaa, etta kaytat laitetta
turvallisesti ja oikein, seka suojata sinua ja muita vahingoilta.

Symbolln merkitys:

kayttdohjeita on noudatettava (kuva 14).
- tarkeda tietoa, kuten varoituksia ja huomioita (kuva 15).
- kayttovinkkeja, lisatietoja tai huomautus (kuva 16).

- valmistaja (kuva 17).

- valmistuspaivamaara (kuva 18).

- rintapumpun valmistajan luettelonumero (kuva 19).
- eréanumero (kuva 20).

- Forest Stewardship Council (kuva 21).
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osoittaa, ettd tuotteessa kaytetty materiaali on turvallista
elintarvikekaytossa (kuva 22).

osoittaa, ettd pakkaus on valmistettu aaltopahvista (kuva 23).

osoittaa, etta pakkaus on valmistettu muusta kuin
aaltopahvista/kuitupahvista (kuva 24).

osoittaa, ettd muovipussi on valmistettu pientiheyspolyeteenista (kuva 25).
osoittaa, ettd valmistaja on suorittanut kaikki tarpeelliset toimenpiteet
varmistaakseen, etta laite on Euroopan unionissa jakeluun sovellettavan
turvallisuuslainsaadannon mukainen (kuva 26).

osoittaa, ettei tuotetta pida kayttaa symbolin yhteydessa mainitun
ajanjakson jalkeen. Symboli ilmaisee viimeisen kayttopaivan, joka on x
vuotta valmistuspaivamaarasta (FAB) (kuva 27).
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Inledning

Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips Avent! For att dra full nytta av
den support som Philips Avent erbjuder registrerar du bréstpumpen pa
www.philips.com/mybreastpump.

Allman beskrivning (Bild 1)

@® Obs! Siffrorna som visas nedan hanvisar till siffrorna i bilden pa den framre
utvikningsbara sidan i denna anvandarhandbok.

1 Handtag 10 Kuddskydd

2 Silikonmembran 11 Flasklock

3 Skaft 12 Skruvring

4  Pumpenhet 13 Dinapp

5 Kudde 14 Forslutningslock

6 Vit ventil 15 Adapter fér mugg

7 Natural flaska 4 fl 0z/125 ml* 16 Forvaringsmugg*

8 Natural flaska 9 fl 0z/260 ml* 17 Lock till férvaringsmugg*
9 Forvaringspasar for brostmjolk*

* For dessa tillbehor tillhandahalls en separat anvandarhandbok. Las de
separata anvandarhandbdckerna noggrant, eftersom dessa innehaller viktig
sakerhetsinformation.

Avsedd anvandning

Den manuella Philips Avent-brostpumpen ar avsedd for att pumpa ut och
samla upp mjolk fran bréstet pa en ammande kvinna. Enheten ar avsedd for en
enskild anvandare.

Viktig sakerhetsinformation

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander bréstpumpen, och
spara den for framtida bruk.

VARNING!

- Anvand aldrig bréstpumpen medan du ar gravid, eftersom pumpningen
kan satta igang forlossningen.

Varningar for att undvika risk fér kvavning, strypning och skada:

- Latinte barn eller husdjur leka med bréstpumpens delar,
foérpackningsmaterialen eller tillbehoren.
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- Kontrollera att brostpumpen inte &r skadad innan du anvander den.
Anvand inte brostpumpen om den ar skadad eller inte fungerar som den
ska.

Varningar for att forhindra kontaminering och sakerstalla hygien:

- Brostpumpen ar endast avsedd for upprepad anvandning av en och samma
anvandare av hygienska skal.

- Rengor och desinficera alla delar innan du anvander dem for forsta gangen
och efter varje anvandning.

- Anvand inga antibakteriella eller slipande rengéringsmedel nér du rengor
brostpumpens delar eftersom det kan orsaka skada.

- Tvatta handerna noggrant med tval och vatten innan du tar i
brostpumpens delar och i brosten for att forhindra kontaminering. Undvik
att vidrora insidan pa behallare och lock.

Varningar for att undvika problem med brost och brostvarta, inklusive

smarta:

- Slapp alltid handtaget innan du tar bort pumpenheten fran brostet sa att
vakuumsuget slapper.

- Omvakuumsuget ar obekvamt eller orsakar smarta slutar du att pumpa
och tar bort brostpumpen fran brostet.

- Pumpa aldrig i mer an fem minuter at gdngen om det inte kommer ut
nagon mjolk. Forsok pumpa senare pa dagen.

- Om du upplever processen som obehaglig eller smartsam maste du genast
avbryta och kontakta din barnmorska eller ldkare.

- Anvand endast tillbehor och delar som rekommenderas av Philips Avent.

- Det arinte tillatet att modifiera brostpumpen.

Varning! Om du har humant immunbristvirus (HIV), hepatit B eller hepatit C

varken minskar eller forsvinner risken for att viruset éverfors till ditt barn via

brostmjolken om du pumpar ut brostmjolk.

Varning!

- Hall delarna borta fran uppvarmda ytor for att undvika deformering av
delarna.

Forberedelser infor anvandning

Taisar, rengor och desinficera alla delar fore forsta anvandningen och efter
varje anvandning.

/\ Forsiktighet: Var forsiktig nar du tar bort och rengér den vita ventilen.
For inte in nagra foremal i den vita ventilen eftersom det kan skada den.
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Rengoring och desinficering
Steg 1: Isartagning

Ta isar brostpumpen och flaskan helt. Ta dven bort den vita ventilen fran
pumpenheten och skaftet fran silikonmembranet.

Steg 2: Rengdring
Delar kan rengoéras for hand eller diskas i diskmaskinen.
/\ Varning: Anvind inga antibakteriella eller slipande

rengoringsmedel nér du rengor bréstpumpens delar eftersom det
kan orsaka skada.

Steg 2A: Manuell rengoring
1 Skolj alla delar under rinnande ljummet kranvatten.

2 Rengor alla delar i varmt vatten med en rengdringsborste och lite milt
diskmedel.
3 Skolj alla delar noga under rinnande kallt kranvatten.

4 Latalla delar lufttorka pa en ren kokshandduk eller ett rent torkstall.
Steg 2B: Rengdring i diskmaskin

® obs! Farg i mat kan missfarga delarna.

1 Lagg alla delariden dvre delen av diskmaskinen.

2 Hallidiskmedel eller ldgg i en disktablett i maskinen och kor ett

standardprogram.
3 Latalla delar lufttorka pa en ren kékshandduk eller ett rent torkstall.

Steg 3: Desinficering

/\ Forsiktighet: Se till att flaskan och 6vriga delar inte vidrér sidorna
pa kastrullen nar du desinficerar dem i kokande vatten. Det kan leda
till deformering och skador som Philips inte kan hallas ansvariga for.

1 Fyll en kastrull med tillrackligt mycket vatten for att tacka alla delar och
ldgg alla delar i kastrullen. Lat vattnet koka i 5 minuter. Se till att delarna
inte vidror kastrullens sida.

2 Latvattnet svalna.

3 Taforsiktigt ut delarna ur vattnet. Ladgg delarna pa en ren yta, kokshandduk
eller ett rent torkstall och 1t lufttorka.
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Montera brostpumpen

Se till att du har rengjort och desinficerat brostpumpens delar som kommer i
kontakt med mjolken.

I\ Varning: Var forsiktig om du har desinficerat brostpumpens delar
genom att koka dem. De kan vara mycket heta. Férhindra
brannskador genom att montera brostpumpen forst nar de
desinficerade delarna har svalnat.

Kontrollera delarna i brostpumpssatsen fére anvandning sa att de inte ar slitna
eller skadade. Byt ut dem vid behov.

@ Obs! Det ar viktigt att kudden och silikonmembranet &r korrekt placerade
for att brostpumpen ska kunna skapa ett korrekt vakuumsug.

® Obs! Figurnumren som ndmns nedan hanvisar till siffrorna pa figurerna pa

den bakre utfallbara sidan i denna bruksanvisning.

1 Sattin den vita ventilen i pumpen underifran. Skjut in ventilen sa langt det
gar (Bild 2).

2 Skruva fast pumpenheten medurs pa flaskan (Bild 3) eller
forvaringsmuggen (Bild 4) tills den sitter sakert pa plats.
® Obs! Om du anvénder en férvaringsmugg maste du forst skruva fast
muggadaptern pa férvaringsmuggen (Bild 4).

3 Skjutin spindelnisilikonmembranet helt till slutet (Bild 5).

4 Sattinsilikonmembranet i pumpen ovanifran. Se till att det sitter ordentligt
runt kanten genom att trycka nedat med fingrarna for att sékerstélla en
perfekt tatning (Bild 6).

5 Fast handtaget pa membranet med skaft genom att hékta i handtagets hal
i skaftets ande. Tryck ned handtaget pa pumpenheten tills det klickar pa
plats (Bild 7).

6 Placera kudden i pumpenheten (Bild 8) och se till att kanten tacker
pumpenheten. Tryck in kuddens innerdel i tratten. Se till att trycka in
kudden helt, fram till linjen som indikeras av pilen pa pumpenheten (Bild
9).

@® Obs! Placera kuddskyddet éver kudden for att halla bréstoumpen ren

medan du forbereder pumpningen av bréstmjolk.

Anvanda bréstpumpen
1 Tvéatta hdnderna noga med tval och vatten och se till att brostet ar rent.

2 Tryck den monterade pumpenheten mot brostet. Se till att brostvartan ar
centrerad sa att kudden sluter tatt. Anvand alltid kudden vid pumpningen.
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3 Borja forsiktigt med att trycka ned handtaget tills du kdnner suget mot
brostet (Bild 10). Lat sedan handtaget aterga till sitt vilolage. Upprepa detta
steg snabbt 5 eller 6 ganger tills mjolken borjar “rinna till”.
® Obs! Du behéver inte trycka ned handtaget fullstandigt. Tryck ned det sa
langt som det kdnns bekvamt for dig. Mjolken boérjar snart rinna, daven om
du inte anvander all sugkraft som pumpen kan generera.

4 Nar mjolken borjar fléda, bérja pumpa lite ldngsammare genom att trycka
ned handtaget och halla det nedtryckt en kort stund innan du later det
aterga till sitt vilolage. Fortsatt med denna rytm medan mjélken kommer.
Om du blir trétt i handen kan du férséka anvanda den andra handen eller
pumpa fran det andra brostet.
® Obs! Oroa dig inte om mjélken inte rinner till omedelbart. Koppla av och
fortsatt pumpa. Ibland kan mjolkflodet stimuleras om du da och da flyttar
brostpumpen pa brostet.

5 Fortsatt pumpa tills du kdnner att ditt brost &r tomt.

6 Nar du har pumpat fardigt tar du forsiktigt bort brostpumpen fran brostet
och skruvar av flaskan eller forvaringsmuggen fran pumpenheten. Rengor
de andra anvanda delarna av brostpumpen (se "Rengéring och
desinficering").

Efter anvdndning

/\ Varning: Las de separata anvandarhandbockerna for saker
anvandning av flaskor, forvaringsmuggar och férvaringspasar for
brostmjolk.

/\ Forsiktighet: Undvik skador pa flaskan - Forvara aldrig en
matningsnapp i direkt solljus, i varme eller i desinfektionsmedel langre &n
rekommenderat eftersom det kan skada produkten.

Om du tanker mata barnet med den utpumpade brostmjolken inom 4 dagar

kan du forvara den i kylskapet i en monterad Philips Avent-flaska, -

férvaringsmugg eller -férvaringspase for brostmjolk. Annars kan du férvara

brostmijolk i frysen i upp till 6 manader. Lagra bara brostmjolk som samlats in

med en ren och desinficerad bréstpump.

1 Saharforvarar du bréstmjolken: stang flaskan med forslutningsplattan och
skruvringen (Bild 11).

2 Saharforbereder du flaskan for att mata ditt barn: placera en dinapp i en
skruvring och skruva pa den ihopsatta skruvringen pa flaskan. Forslut
dinappen med flaskans lock (Bild 12).



Om en férvaringsmugg medfoljer den manuella brostpumpen ska du
skruva fast locket pa férvaringsmuggen. Forslut den ordentligt for att

forhindra lackage (Bild 13).
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Taisar och rengor alla delar som har kommit i kontakt med brostmjolken

(se "Rengoring och desinficering").

till fryst brostmjolk eftersom mjolkkvaliteten forsamras och den

Varning: Kyl eller frys uttryckt mjélk omedelbart, mark med
datum och tid, eller férvara den vid rumstemperatur i h6gst

4 timmar innan du matar din baby. Frys aldrig om tinad bréstmjélk
eftersom mjolkkvaliteten forsamras. Tillsatt aldrig farsk brostmjolk

frysta mjolken tinas oavsiktligt.

@® Obs! Mer information om brostpumpen och tips for att pumpa ut mjolk

finns pa www.philips.com/support.

Forvaring
Forvara inte brostpumpen i direkt solljus, eftersom langvarig exponering kan
orsaka missfargning. Forvara bréstpumpen och dess tillbehor pa en séker, ren
och torr plats.

Kompatibilitet
Philips Avent manuell brostpump &r kompatibel med alla nappflaskor i Philips
Avent Natural-serien och Philips Avent-forvaringsmuggar med en adapter for
mugg. Vi rekommenderar inte anvandning av Philips Avent Natural-glasflaskor
tillsammans med brostpumpen.

Teknisk information

Anvandningsforhallanden:

- Temperatur 5 °Ctill 40 °C

- Relativ luftfuktighet 15 till 90 % (icke-kondenserande)
- Tryck 700-1 060 hPa (< 3 000 m hojd)

Forvarings- och transportforhallanden:

- Temperatur -25 °Ctill 70 °C

- Relativ luftfuktighet upp till 90 % (icke-kondenserande)
Material: polypropylen, silikon

Livslangd: 500 000 pumpcykler
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Felsokning

Det hér kapitlet innehaller en sammanfattning av de vanligaste problemen
som kan uppsta med den manuella bréstpumpen. Om du inte kan [6sa
problemet med hjalp av informationen nedan kan du besoka
www.philips.com/support och lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta
kundtjansten i ditt land.

Problem Losning

Det gor ont nar jag - Setill att bréstvartan ar placerad i mitten av
anvander kudden. i . .
bréstpumpen. - Tryck ner handtaget till en vakuumniva som &r

bekvam for dig.
- Omdet gor ont ska du genast sluta anvanda
brostpumpen och radfraga din lakare eller

barnmorska.
Jag kdnner ingen - Kontrollera att du har monterat bréstpumpen pa
sugeffekt. ett korrekt satt (se "Montera brostpumpen").

- Setill att brostpumpen ar korrekt placerad pa
brostet sa att en tatning uppstar mellan
brostpump och brost.

Brostpumpen har Vid vanlig anvandning kan latta repor uppsta. Det ar
skadats. normalt och orsakar inte nagra problem. Om en del
av brostpumpen far stora repor eller har spruckit,
maste du sluta anvanda den och kontakta Philips
kundtjanst eller besoka www.philips.com/support
for att bestalla en reservdel.

Mer information

Vid anvandning av brostpumpen kan vissa vanliga amningsrelaterade tillstand
forekomma, inklusive smartkansla, mma brostvartor, mjolkstockning
(svullnad i brostet), blamarken, tromb som resulterar i rodnad, svullnad
och/eller smarta, skadad vavnad i bréstvartan eller igensatta mjolkkanaler. Om
du upplever nagot av dessa symptom ska du kontakta sjukvardspersonal.

Forklaring av symboler

Varningsmarkeringar och symboler &r viktiga for att sakerstalla att du
anvander den har produkten pa ett sakert och korrekt satt och for att skydda
dig och andra fran skador.

Denna symbol indikerar:

- att folja bruksanvisningen (Bild 14).

- viktig information som varningar och forsiktighetsatgarder (Bild 15).
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anvandningstips, ytterligare information eller en anmarkning (Bild 16).
tillverkaren (Bild 17).

tillverkningsdatumet (Bild 18).

tillverkarens katalognummer fér brostpumpen (Bild 19).

batchnumret (Bild 20).

Forest Stewardship Council (Bild 21).

att materialet som anvands i produkten ar sakert for livsmedelskontakt
(Bild 22).

att materialet som anvands i férpackningen ar wellpapp (Bild 23).

att materialet som anvands i forpackningen ar annan papp an
wellpapp/trafiberskiva (Bild 24).

att materialet som anvands i plastpasen ar lagdensitetspolyeten (Bild 25).
att tillverkaren har vidtagit alla nddvandiga atgarder for att sakerstalla att
enheten uppfyller kraven i tillamplig sdkerhetslagstiftning for distribution
inom EU (Bild 26).

att produkten inte ska anvandas efter perioden som anges tillsammans
med symbolen. Symbolen anger ett utgangsdatum pa x ar efter
tillverkningsdatumet (FAB) (Bild 27).
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Ewcaywyn

JuyxapenTrpLa yla TV ayopd oag kat kahwg npbate otn Philips Avent! MNa va
enmwdeAnBeite MANPwWG Ao Tnv urtootiPLEn Tou Ttapexet n Philips Avent,
dnAwote To BAaoTPo oag otn dlevBuvon
www.philips.com/mybreastpump.

Fevikn mtepypadn (Ewk.1)

® Snpeiwon: Ot aptBpol TTou avayPAGOVTAL TTAPAKETW AVAGEPOVTAL TTOUG
apLBPOUG 0TNV ELKOVA TNG UTTPOOTLVNG AvadLTTAOUEVNG OEALDAG TOU TTAPAOVTOG

eyxepLdiou xpnaotn.

1 Aapn 11 Kamdkt prpmepo

2 Alddpaypa oAkovnNg 12 Bldwtog daktuALOg

3 ITélexog 13 OnAn

4 Ywpa Bnlaotpou 14 Alokog oppdaylong

5 Maapakt 15 MpocapuoyEag yla KUTIEAAO

6 Aeukn BaABida 16 KumeAlo puAagnc*

7 Natural pmumepd 125 ml* 17 Kamdki tou KuttéAhou puAa§ng®
8 Natural prupmepo 260 ml*

9 ZakoUAegg amoBrkeuong

uNTPKOU yaAaktog*
10 KéAuppa pasiiaplot
* M0 aUTA Ta €§aPTAUATA TTAPEXETAL SEXWPLOTO EYXELPIOLO Xprong. AlaBdoTe
TIPOOEKTIKA TA §EXWPLOTA EYXELPIOLA XPHONG, KABWG TIEPLEXOUV GNUAVTIKES
TIANPOGOPIES YA TNV aohAAELa.

MpoBAemtopevn xpnon

To xepokivnto OnAactpo Philips Avent mtpoopietat yla Tnv e§aywyr Kat
oUANOYN YAAQKTOG aTto To 0TrB06 plag BnAafouoag yuvaikag. H ouokeun
mpoopideTal yla xprion amod évav povo xpnotn.

Znpavtikég TAnpodopies yla tnv achpaiela

MpoTtol XPNOLUOTIOINCETE TO BAAOTPO, OLABACTE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV
EYXELPLOLO XProNG KAl KPATAOTE TO YLa LEAAOVTIKN avadpopa.
MPOEIAOMOIHZH!

A

- Mnv XpnolUoToLEiTE TTOTE BAQOTPO KATA TN SLAPKEL TNG EYKUPOOUVNG
0ag: N AvtAnon YAAaKTOG UTTOPEL VA TIPOKAAEGEL TOKETO.
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MpPOoELEOTMOLATELS YL TNV ATIOPUYH TIVLYHOU, GTPAYYAALGHOU Ka

TPAUUATIOHOU:

- Mnv emtpénete oe mawdld ) o€ katokidia va rtaifouv pe ta e§aptripata
Tou BNAdoTPOU, TA UALKA TNG OUOKEUAOLAg 1 Ta e§apTApaTa.

- Tp aro kaBe xprion, eAEYXETE TO BAAAOTPO yia TUXOV onuadila ¢Bopdg.
Mnv xpnotpomoLleite To ONAAOTPO av €XeL UTTOOTEL {NULA 1) av Gev
Aettovpyel owotd.

MposldomouoeLg yLa tnv aropuyn empdAuvong Kat Tn dtacpdaiion tng

UYLELVAG:

- T AdYoug UYLEVAG, TO BAaOTPO TtpoopIleTal yLa emavalapBavopevn
Xprion amo évav povo xpnotn.

- KoBapiote kat amoAupdvete OAa ta akolouba e§aptrpata L amnd Tty
TIPWTN Xpron Kal HETA ard kdBe xpnon.

- Mnv xpnolomoleite avtiakTnetolakd r) SLofpwTika KaBapLoTIKA Yo ToV
KaBapLopo Twy e§APTNUATWY TOU BNAACTPOU, KABWG eEVOEXETAL VA
TPOKaA€oouv {nuLd.

- TMA&veTE OXOAAOTIKA TA XEPLA OAG E OATIOUVL KAL VEPO TIPLY ayy(§eTe Ta
UEPN Tou BnAdoTpou Kat Ta oTrOn oag, yla TNV arodpuyr eUOALVONG.
AnodUyeTe va aYYICETE TO EOWTEPIKS TWV SOXEIWV KAL TWV KATIAKLWV.

MpogldomouoeLs yLa thv aropuyn TpofAnpATwWY, OTTWE TTOVOU, 0TO

o0tn00g Kat Tig OnAég:

- Adryvete avta tn Aafr) TPoToU amopakKpUVETE TO CWaA Tou BnAdotpou
arod o 0TAB0G 0agG, yia VA ATEEAEUBEPWVETAL TO KEVO 0EPOG.

- AV TO KEVO 0€POG ELVAL EVOXANTIKO 1} TIPOKAAEL TTOVO, GTAUATIOTE TNV
AVTANON Kat apalpéote To BAaoTpo amod to 0tBog oag.

- ZeTeplTwon TIou OV EXETE KAVEVQ ATIOTEAECUA VLA TIEEPLOOOTEPA ATIO
TEVTE AETTTA, PNV ouvexioete TNV e§aywyn. MNpoomabroeTe va KAVETE
eaywyn KAtoLa AAAN oTLyun otn GLaPKELA TNG NUEPAG.

- Avn dadikaoia yivel oAU ducdpeotn 1 emwduvn, OTAPATACTE TN XPNon
Tou ONAAoTPOU KAl CUCNTAOTE PE TOV YLATPO 0aG.

- XpnOLUOTIOLE(TE HOVO £§0PTHAMATA KAL MEPN TIOU oUVIOTWVTAL aTto TN Philips
Avent.

- Agv eTUTPEMETAL Kapia TpoTTomToinan Tou BnAdotpou.

Mpoewdomoinon: Av €xete poAuVOel amod Tov 1O TG avBpwrtvng

avoooavemdpkelag (HIV), tov 16 tng nratitidag B r tov 16 tng nratitdag C, n

XpPron tou BnAaotpou dev Ba pelwoel oute Ba e§alelPel Tov kivouvo

METAO00NG TOU LoV 0TO HWPS 0aG HECW TOU INTPLKOU YAAQKTOG.
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Mpoocoxn

- Mnv mAnoladete ta e§aptripata oe (EOTEG ETUHAVELEG, YL VA ATTOdEVYETAL
N TAPAUOPGWON AUTWY TWV E§APTNUATWY.

Mposgtolpacia ywa xprion
ML XpNOLUOTIOOETE TO BAAAOTPO YLa TTPWTN GOoPA KAl ETA artd K&Be
XPron, armocuVappoAOYNOTE, KaBapIioTe KAl ATTOAUUAVETE OAA TA HEPN.

/A Mpoooyn: Na eioTe TPOooeKTIKOL KATA TNV adaipean Kat Tov Kabaplopd
NG Aeukng BaABidag. Mnv elocdyete avtikeipeva otn Agukn) BaABida,
KaOwg autd umopei va Tpokaléael {nuLa.

KaBaplopog kat arroAvpavon
Brpa 1: AmocuvapuoAoynon

ATIOOULVAPHOAOYHOTE TTAHPWS TO ONAAOTPO KAl TO UTILUTIEPO. ETtiong,
apaipéote TN Aeukn BaABida amd To owpa Tou BNAACTPEOU Kal TO OTEAEXOG
arto to dladpaypa okdvng.

Bripa 2: KaBaplopa

Ta pépn Umopouv va KaBaploTouy UE TO XEPL 1 OTO TTAUVTAPLO TILATWV.

\ Mpoetdormoinon: Mnv xpnotpormoleite avtifaktnpLdlaka n
SLappwtikd kKaBapLoTikd yla Tov KaBapLlopod Twv e§apTNUATWY TOU
BnAdotpou, kabwg evdéxetal va tpokaAécouy {nuLa.

Bripa 2A: Xelpokivntog KaBaplopog

1 ZemAUVETE OAA TA PEPN HE XALAPO VEPO TNG BPUoNG.

2 KaBapiote 6Aa ta pépn pe pa Bouptoa kabaplopol o€ (eoTd vePod UE Alyo
ATILO ATTOPPUTTAVTIKO TILATWV.

3 ZemAUveTe OXOAAOTIKA OAQ Ta PHEPN HE KPUO, KaBapd vepod NG Bpuong.

4 AdnoTe OAA TA PEPN VA OTEYVWOOULV OTOV GEPA O€ ULa KaBapr| TIEToETA
Kou(ivag r) oxapa OTEYVWHATOG.

Bripa 2B: KaBaplopdg 0to MAUVTHPLO TTdtwy

® Snpeiwon: O xPWOTIKES OUGLEC ATTO TA TPODLIO PTTIOPEL VA ATTOXPWHATIOOLY

Ta e§apTrpata.

1 TomoBetnoTe OAQ TA PEPN OTNV ETTAVW GYXAPA TOU TIALVTNPIOU TILATWV.

2 BAATE LYPO ATTOPPUTTIAVTIKO TUATWV 1) PLC TAUTIAETA OTO TIAUVTHPLO KAt
XPNOWOTIOWOTE £VA TUTTLKO TIPOYPALLLIAL
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3 APAOTE OAQ TA PEPN VA OTEYVWOOUV OTOV A€Pa O€ pLa kaBapr meTtogta
kou(ivag r) oxapa OTEYVWHATOG.

Bripa 3: AmoAupavon

/\ Npocoxn: Katd tnv amoAbpaven pe BPactd VEPS, VA TTPOGEXETE
WOTE TO UTILUTIEPO 1 Ta AAAQ E§0PTNHATA VA PNV AKOUUTIOUV oTa
TOLXWHATA TNG KATCAPOAAG. AUTO UTTOPEL VA T(POKAAECEL
averavopwtn rapapodpowon r BAARN oto TPoiov yla tnv omoia n
Philips d6ev ¢p€peL kapia evOOVN.

1 Teplote pla KAToapoAa e APKETO VEPO WOTE va KaALGBoUV dAa Ta pépn
KaL TOTIOBETAOTE T Péoa 0TNV KAToapdAa. AdrioTe To vepd va Bpaoel yla
5 \emttd. BeBawwBeite ot Ta pépn dev Eépxovtal o€ emadn Ue Ta TTAaiva
TOLXWHATA TNG KATGAPOAQS.

2 AdnoTe To vEPO VA KPUWOEL.

3 ADAPECTE TTPOOCEKTIKA TA HEPN ATTO TO VEPO. APOTE OAA TA PEPN VA
OTEYVWOOUV OTOV aépa o€ kabapn emdpdvela, etoéta koulivag
Tatodnkn.

ZuvappoAoynon tov ORAactpou

BeBawwbeite Ot €xete kabapioel kal amtoAupdvel Ta pépn Tou BnAdoTtpou ou
€pXOVTaL O€ ETTAdH LE TO UNTPLKO YAAQ.

A\ Npostdomoinon: Mpoa£€te, GTav £xte amoAupdvel Ta pépn Tou
BnAdotpou Bpadovtag ta, kKabBwg propei va eivat moAu {eotd. Na tnv
amoduyn EYKAURATwyY, SEKLVNOTE TN cuvapuoAdynon tou OnAdotpou
HOVO adpOTOU KPUWOOUV TA ATTOAUUACUEVA LEPN.

EAéyETe Ta pépn Tou Kt BnAdotpou yia dBopd ry (nutd Tptv ard T Xpron Ka,
av XpeladeTal, aVTIKaTaoTHOTE Ta.

® Snpeiwon: H owotr TomeBETNon Tou PAgapLoy KAt TOU SLadpAEyHOTog
OLAKOVNG Elval amapaitnTn, WoTe To BNAACTPO VA OXNUATIOEL CWOTA KEVO
0EPOG.

® Snpeiwon: Ot aptBpot edVag oL avaypAGOVTAL TTAPOKATW AVadEPOVTAL

0TOUG aplBUOUG TWV EIKOVWY TNG Ttiow avaduTAoUUEVNG OEADAG TOU TTAPOVTOG

eyxepLdiou xpnotn.

1 Ewoayayete ) Aeukr) BaABida oto owpa Ttou BRAaCTPOU armod TV KATw
TIAEUPA. 2TTIPWETE TTPOG Ta péoa TN BaABida 600 To duvatdv TTEPLOCOTEPO
(Etk. 2).

2 Budwote de§looTpoda To owpa Tou BAAACTPOU OTO UTILUTEEPO (EIK. 3) ) TO
KUTEEANO HUAAENG (ELK. 4), HEXPL va aodaAloEL
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® >nuelwon: Eav xpnotpomolnoete KUTTEAAO GUAAENG, Ba TTPETEL TTPWTA Va
BLéWoETE TOV TTPOOAPHOYEQ YLa KUTEAAO TTAVW 0TO KUTTEAAO PUACENG (ELk.
4).

QO oTe To 0TEAEXOG PETA OTO SLAGPAYUA GIAKOVNG TIARPWG HEXPL TO
téppa (EK. 5).

Eloaydyete To Sladpaypa OIAMKOVNG 0TO CWHA TOu BAAACGTPOU aTtd TNV
Ttévw TIAEUPA. BeBawwbeite OTL €xel aodaAioel KON yUpw ATIO TO XEIAOG,
TECOVTAG TO TIPOG TA KATW M Ta SAXTUAA 0ag yia va Slaopalioete
amoAuTn oteyavotnta (Ewk. 6).

TomoBetrioTe TN Aafr) ETAVW GTO SLAGPAYUA UE OTEAEXOG, AYKIOTPWVOVTAG
TNV o1t TNG AaPrg 0TO AKPO TOU OTEAEXOUG. ZTTPWETE TIPOG TA KATW TN
Aafr mavw 0To cwHa Tou BAAACTPOU, HEXPL VA AKOUCTEL OTL EKAELOE (ELK.
7).

TomoBetriote To padilapakt oto owpa (Ew. 8) Tou BnAdotpou kat
BePalwbeite O6TL TO XEIAOG KAANUTITEL TO CWHA Tou BnAdoTpou. QBRoTe To
E£0WTEPLKO TOU padlaplol oTo avolypa. BeBaiwbeite 0TL TiiE(eTe evieAwg
TO HA§INAPL TTPOG TA PEDT, LEXPL TN YPCLLUT TIOU UTTOOEIKVUETAL PE Eva
BéXog oto owpa tou OnAdotpou (Eik. 9).

® Snpeiwon: TomoBEeTHoTe To KAAUPPA TOL HAgAapLol TTavw amd To
paglapdkt, WoTe To BAACTPO Va Elval TPOOTATEUUEVO Kat KABapo 600 E0ElG
TIPOETOLUACEDTE yla TNV AVTANGN.

Xpron tov ORAactpou

1 MNAUvete KaAd Ta X€PLa 0AG HE OATTOUVL KAl VEPO Kat BeRalwbeite 0Tl TO
otnBog oag eivat kabapo.

2 TEOTE TO CLVAPHOAOYNHEVO CWHA TOU BAQCTPOU TTPOG TO 0TrB0G 0ag.
BefalwBeite 6TL N OBNAN 0ag BplokeTal 0TO KEVTPO, WOTE TO HA§IACPAKL va
£PUPHOOEL ATTOAUTWG OTEYAVA 0TO 0THB0G. XpNOLUOTIOLELTE TTAVTA TO
ONAQOTPO pE TO HASIAAPAKL.

3 Apxlote va TiéCeTe amaAd mpog Ta KATW T A, LEXPL VA VIWOETE TNV

avtAnon oto otiBog oag (Ewk. 10). Emetta, adpriote tn Aafr) va ETILOTPEPEL
oTNV apxkn tg B€on. Emavaldfete auto To Briua ypryopa EVTE i

£€L HOPEG, WOTE VA EVEPYOTIOLNOETE TO AVTAVAKAAOTIKO ATIEAEUBEPWONG
YOAOKTOG.

® Snueiwon: Aev xpetdletal va TECETE EVIEADS péXPL KATw T AaBh.
MiEoTe TNV 1000 000 XpelddeTal yia va aloBaveote aveta. To yaha oag
olvtopa Ba §eKLVAOEL va pEEL OKOUN KAl AV OV XPNOLUOTIOLOETE TN
UEYLOTN LoXU avappodnong TToU UTTOPEL va TIapEXEL To BAaaTPO.
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4 MO apxloel va pEeL TO YAAQ, EGapUOOTE Evav TiLo apyo pubuo, medovtag
™ Aafn TTopaTeTapEVa yLa Alyo, TPV TNV adr)OETE va ETILOTPEYEL OTNV
aPXLKM TNG BEon. ZuvexloTe Pe auTov Tov pubuo Goo To YdAa oag péet. Eav
TO X€PL 0QG KOUPAOTEL, TTPOOTIABNOTE VA XPNOLUOTIOLOETE TO AANO GOG
XEPL N LETAKLVAOTE TO BAaoTpo oTov dAAO paoTo.
® Snueiwon: Mnv avnouyette av to yaha Sev apyloel va péet apéowe.
XaAapwoTe Kat ouvexloTe TNV AvtAnon. H emavatomobétnon tou
Br\actpou oto aTrBog oag avd dlaoTrpata pmopsl va Bonbroet atny
evioxuon g Pong Tou YAAAKTOG.

5 ZuvexloTe TNV QVTANON HEXPL VA VIWOETE OTL TO 0TAB0G 0aG £xel 0dELEOEL

6 ‘Otav OAOKANPWOETE TNV AVTANON, APALPECTE TIPOOEKTIKA TO ONAAOTPO
amod Tov HaoTo Kal §ERLOWOTE TO PTIUTIEPS 1) TO KUTIEAAO GUAAENG aTtd TO
owpa tou Brjdactpou. KabBaplote Ta AN XpNOLUOTIOINUEVA LEPN TOU
OrAaotpou (BAETe «KaBaplopog Kat amoAupavan»).

Meta tn Xxpnon

/\ Npogtdomoinan: Ma acpalr Xpron TWV UITLUTEPO, TWV KUTEAAWV
$UAa§NG KatL Twv caKoUAWV arroBNKEVONG UNTPLKOU YAAAKTOG,
dlaBdaote Ta eyxelpidia xpriong mou rapéxovrat exwpLoTa.

/\ Npocoxn: Ma va arodpUyeTe {NHULA GTO UTLUTEPOS - MV adrVETE TIG
OnAgg og Apeco NALAKO GwG f TNy BEpUATNTAG KAL NV TLG AprVETE pHéca
0€ UYPO ATTOAUHAVONG YLA TIEPLOCOTEPN WPA ATIO TN CUVLCTWHEVH, HLOTL
gvdéxetal va mpokAnOei {nuta otn OnAn.

Edv okoTteleTe va TAOETE TO HWPO 0AG HE TO HNTPLKO YAAd TTou e€aydyate

EVTOG 4 NUEPWYV, UTTOPELTE VA ATTOBNKEVOETE TO UNTPLKO 00§ YAAQ 0TO YPUYELO,

O€ €Va OUVOPHOAOYNHEVO UTILUTTEPS, KUTTEAAO GUAAENG 1) oaKoUAA

amoBrkevong UNTPLkoL ydAaktog Philips Avent. AladopeTIKE, UTTOPELTE Va

PUAGEETE TO UNTPLKO YAAQ 0TV Katapugn yia Ewg Kat 6 prveg. Na

ATTOBNKEVETE TO UNTPLKO YAAQ TTOU EXETE AVTANOEL LOVO UE KaBapd Kat

amoAupaopévo BnAactpo.

1 T va anmoBnkeVoETE TO PNTPLKO YAAQ: KAEIOTE TO UTIUTIEPO HE TOV Sloko
ohpAyLong Kal Tov BLowTo 6akTUALo (Ewk. 11).

2 [0 va TTPOETOUACETE TO UTILUTIEPO YLa TOV BNAACUO TOU pwpoL 0ag:
TomoBetroTe pia BnAr) o€ évav BLowto SaktuAlo Kat BLOWOTE Tov 0To
UTIUTIEPO. ZKETIAOTE TN BNAN WE TO KATTdKL Tou pTiuepod (Ewk. 12).

3 e TIePIMTTWON TOU PE TO XELPOKivNTO BRACOTPO TtepAapBavetat KUTEAAO
dUAagNG, BLowaTe To KardkL oTto KUTEANO pUAasng. Ppovtiote va to
kAeloete owoTd yla va amoduyete Tn Slappon (Ewk. 13).
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4 AmoouvappoloynoTe kat kaBapiote OAa ta pépn Tou fpbav ot emtadr YE
TO UNTPLKO YAAQ (BAETe «KaBaplopdg kat armtoAlpavony).

/\ Npogtdomoinan: BaAte atn cuvtpnan 1 oTnv Kataypun to
HNTPLKO yaAa mou e§ayayate apécws, BAATE ETIKETA PE NHEPOUNVIA
KaL wpa i dtatnprote To o€ Ogppokpacia dwpatiov To oAU yLa

4 WPEG TIPLV TALCETE TO pWPO oag. MoTE pnv emavaPuXeTE UNTPLKO
Y@Aa Ttou €xeL SeEMaywWoEL, yLa va aropUYETE TNV TTTWON TNG
TTOLOTNTAG TOU YAAAKTOG. MOTE PNV mMPooOETeTe GPPECKO UNTPLKO
YaAa o€ KATEPUYHEVO PNTPLKO YAAQ, yLa va artopevyOei n peiwaon tng
TTOLOTNTAG TOU YAAAKTOG KAL TO AKOUGLO SETTAYWHA TOU TIAyWUEVOU
yaAaktog.

@ snpeiwon: Ma mepLocGTEPES TANPOGOPIES OXETIKA HE To BAAAOTPO Kal Lol
OUUBOUAEG OXETIKA UE TNV EGAYWYT YAAOKTOG, ETIOKEDTELTE TN SlebBuvon
www.philips.com/support.

AmoOnkeuon

Alatnpeite To BNAAOTPO HAKPLA ATtO TOV APECO NALAKO dwG, KABWG N
TIAPATETANEVN EKOECT) TOU OTO GWG EVOEXETAL VO TIPOKAAETEL ATTOXPWHATIONUO.
ArntoBnkevete To BAAOTPO Kat Ta £aPTANATA TOL 0 A0DAAEG, KaBapd HEPOG
xwplg vypaacia.

Zuppatoétnta

To xelpokivnto Brjdaotpo Philips Avent eival cupBATO PE OAA T UTIUTIEPS OTN
oelpa mpoldvtwy Natural Philips Avent kat pe ta kOTte A a pUAagnG Philips
Avent pE TPOoappOYEQ Yl KUTEEANO. AEV CUVICTOUME TN XProN TWV YUGAWVWY
prpepd Natural Philips Avent pe to Orhaotpo.

TEXVLKSQ rt)\r]pocpoplsg
uvBnKkeg Aettoupylag:
- ©gppokpaota 5 °C ewg 40 °C
- Zxetkn vypaoia 15 €wg 90 % (xwplg cupmukvwon)
- Tieon 700-1060 hPa (LPoueTPo <3000 M)
- 2JuvBnKeg amobrkeuong Kal HETAdOPAG:
- Ogppokpactia -25 °C éwg 70 °C
- ZXeTkn vypaoia €wg 90 % (xwplg oupTukvwon)
- YAWKA: TTOAUTTPOTIUAEVLO, GLALKOVN
- Aldpketa Cwng: 500.000 kUKAoL AvtAnong
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AvTlpeTWTLON TIPORANHATWY

Y€ aUTO TO KedAAaALo cuvoyifovTal Ta o cuvnBlopéva TTpoRAnuaTa Tou
eVOEXETAL VA AVTIETWTTIOETE PE TO XElpokivnTo BnAaoctpo. Edv dev umopéoete
va AUOETE TO TTPORANUA E TIG TTAPAKATW TTANPodOopleg, avatpeste otn AloTa
OUXVWV epwTNoewv otn dlevBuvon www.philips.com/support 1y
ETILKOWVWVIOTE e To KEVTPpo e€UTTNPETNONG KATAVAAWTWY 0TN XWPA 0AG.

NpoBAnpa Abon

Moévog kata tn xprion |- BeBawbelte ot n BnAn oag epappodet oto

Tou BrA\acTtpou. KEVTPO TOU paglAaplou.

- Tiéote tn Aafr) pog ta KaTtw o€ va eTtineso
Kevou gTo oTolo aoBaveoTe dveta.

- Av 0 TIoVOog elval ETTIHOVOG, OTAUATAOTE Va
XPNOooTIoLE(TE TO BRAAOTPO KAl OUCNTAOTE UE
TOV YLATPO 0aG.

Kapta atoBnon - BeBawwbelte OTL €xeTE CLUVAPUOAOYNOEL TO
4vtAnong. BrAaotpo owotd (BAETE «ZUVapUOAOYNON TOU
Onlaotpoun).

- BePawbeite ot to Brhaotpo elva
Tomofetnuévo owaotd oto otBog Wote va
EMTPETEL TNV EPHUNTIKHA EGAPHOYN QVAHESA OTO
BrAactpo kat to ot B0g.

To BAaoTpo pEpeL MeTd amo TOAAEG XPHOELS, N TTapousia KATTowy
{nuia. eAadpwv ypatfouviwy ival GucloAoyLKr Kal Hev
rpokaAel TpoPAnpata. Qotdoo, AV €va HEPOG TOU
BrAaotpou GEPEL EVTOVEG YPATCOUVIEG I PWYHES,
OTOMATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TO ONAAOTPO KAl
ETUKOWVWVNOTE UE To Kévtpo ESumtnpétnong
KatavoAwtwy tg Philips rj emiokedteite tn
SlevBuvon www.philips.com/support yia va
AYOPACETE €va AVTAAAAKTIKO EAPTNUAL.

ZUUTTANPWHATLKEG TTANPOPOpPLEg

‘Otav Xpnolyomoleite To BNAaoTpo, pmopet va apouctd{ovTal KATIOLEG
ouvnBeLg ouvBnkeg ou oxetiCovtal pe Tov BnAaoud, oTwg aiobnon mévou,
epeblopéveg OnAég, umepatpia (oldnua Tou paotou), pwAweg, Bpdupog Tou
odnyel og epuBPOTNTA, OldNUA r/KAL TTOVOG, TPAUHUATIONEVOG LOTOG 0TN BNAR
(tpatpa BnNANG) N €udpadn Twv HOOTIKWY adévwy. Av TTapouoLaleTe
OTIOLOONTTIOTE ATIO AUTA TA CUMUTTTWHATA, ETIKOWVWVHOTE HIE TOV ETIAYYEAUATIA
uyelag oag.
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Emte§nynon cupfoiwv

OLTtpOoEldOTTIOINTIKEG eVOEIEELS KaL T oUMBOAA ElVaL ONUAVTIKE, KABWG
EYYLWVTAL TNV AodaAr) Kat opBr) Xprion TG CUCKEUNG KAL TNV ATTOTPOTIH
avOPWTTLVOU TPAUHATIOHOU.

AUTO TO GUUPBOAO UTTOOELKVUEL OTL:

TPETIEL VA aKoAouBnoeTe TIg 0dnyleg yia aodaln xprjon (Ew. 14).
ONUAVTIKEG TTANPOGOPIES, OTIWG TTPOELOOTIOINTELG KAl TIPOPUAAGEELS (ELK.
15).

OUMBOULAEG xpriong, TtpooBeTeg mAnpodopieg 1 pia onueiwon (Ek. 16).
Tov kataokevaoth (Ew. 17).

™V nuepopnvia kataokeung (Ek. 18).

ToV aplBUO KATAAOYOU TOU KATAOKEUAOTH Yia To BrAactpo (Ewk. 19).

0 apBuog maptidag (Ek. 20).

To Forest Stewardship Council (ZupBouAto Alaxeipiong Aacwv) (Ewk. 21).
OTLTO UALKO TTOU XPNOLUOTIOLE(TAL OTO TIPOLOV Elval AOPAAES yLa ETTAPH HE
TPoda (Eik. 22).

TO UALKO TTOU XPNOLMOTIOLE(TAL VLA TN CUOKELAT(A TOU TPOTOVTOG Elval
KUMOTOELOEG XapTOVL (Elk. 23).

TO UALKO TTOU XPNOLMOTIOLE(TAL YA TN CUOKELAO(a TOU TPOTOVTOG Elval Un
KUMOTOELOEG XAPTOVL/ XapTOKLBWTLO (Elk. 24).

TO UALKO TTOU XPNOLUOTIOLE(TAL YL TNV TIACLOTIKY OAKOUAA Elval XAUNARG
TIUKVOTNTAG TTOAUALBUAEVLO (ELK. 25).

YTodeIKVUEL OTL O KATAOKEUAOTHG EXEL AABEL OAQ TA ATIAPALTNTA LETPA VLA
va 6laoaAloEL OTL N CUOKEUN) CUMMOPDWVETAL PE TNV LoXUouaa vopobeaia
mepl aopdAelag yla dtavoun evtog tng Eupwraikng Evwong (Ewk. 26).
OTLTO TIPOLOV Oev TIPETEL VA XpnolpomoinBel Hetd tnv epiodo mou
ouvodeVEL TO GUUPBOAO. To GUUPBOAO UTTOOELKVUEL TNV NUEPOUNVIA ARENG X
ETWV ATTO TNV NUEPOUNVIa KaTtaokeung (FAB) (Ewk. 27).
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BbBepeHue

Mo3npaBsBame BUM 3a nokynkaTa 1 obpe gownu b8 Philips Avent! 3a ga ce
Bb3Mos3BaTe U3LSI0 oT npefdnaranata ot Philips Avent nogapbxka,
perncrpuparTe cBosiTa NomMna 3a KbpMa Ha
www.philips.com/mybreastpump.

0O6wo onuncaHue (dwur. 1)

( 3abenesxka: Yncnata, CloMeHaTU Mo-HOly, OTFOBAPSIT HA YMCAaTa Ha
hurypaTa Ha npegHaTa pas3rbBalla ce CTpaHuLa Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a
notpebuTens.

1 [Opbxka 11 Kanauka Ha bytunkata
2 CunukoHoBa gradparma 12 BMHTOB NpbCTEH
3 Crebno 13 bubepoH
4 Tano Ha nomnaTta 14 YnnbTHUTENEH ANCK
5 Bwb3rnaBHUuKa 15 MpexogHuK 3a Yalwa
6 banknanaH 16 Yauwa 3a cbxpaHeHne*
7 bytunka Natural 125 ml* 17 Kanauka Ha Yalua 3a
8 bytunka Natural 260 ml* CbXxpaHeHune*
9 Tllnuk4yeTa 3a CbxpaHeHue Ha
Kbpma*

10 Kanaye 3a Bb3rnaBHMYKa

* 3a Te3um akcecoapu ce NpefocTaBs OTAEHO NOTPebUTeNcko PbKOBOACTBO.
MpoyeTeTe OTAENHUTE NOTPEOUTENCKM PBKOBOACTBA BHUMATENHO, Thil KaTo
CbObpKaT BaxkHa MHGpopMaLms 3a 6e30nacHoCT.

MpepHa3sHayeHne

PbyHaTa nomna 3a kbpMa Philips Avent e npegHa3sHadeHa 3a usuexagaHe u
cbbrpaHe Ha KbpMa OT MbpANTE Ha KbPMELLM XeHW. YpedbT e npefHa3HaveH
3a eqnH noTpebuTten.

BaxkHa uHcdopmaums 3a 6esonacHoOCT

I'Ipe,cu/l [a 13nosi3BaTe rnomrnarta 3a Kbpma, npoyeteTe BHMMaTeSIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'IOTpeGI/ITeJ'IFI M ro 3ana3eTe 3a CrpaBkKa B 6b,D,eUJ,e.

BHUMAHWE!

- Hwkora He 13non3BaiTe nomnara 3a KbpMa, 4oKaTo cTe OpeMeHHa, Tbih
KaTo N3MOMMBAHETO MOXeE [a Npefn3BuUKa paxaaHe.
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I'Ipe,qynpe)Kn,eHuﬂ 3a usbsAreaHe Ha 3apaBdHe, yayulaBaHe U HapaHsiBaHe:

He no3BonsiBanTe Ha AeLia UV AOMALLHW XXUBOTHM la CV UrpasT C YacTuTe
Ha NoOMMaTa 3a KbPMa, ONakoBbYHWUTE MaTepUanu NN akcecoapuTe.
Mpepaw Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaliTe NomMmnaTa 3a KbpMa 3a Npu3HaLm Ha
nospefa. He n3nonssaiTe nomnata 3a KbpMa, ako € NoBpefeHa Uan He
paboTu NpaBuHO.

MpepynpexxaeHus 3a n3bareaHe Ha 3apassiBaHe M 32 OCUTyPSIBaHE Ha
XUrneHa:

Mo xrneHHN cbobpakeHVsi NoMnaTa 3a KbpMa e NpefHa3HaveHa 3a
MHOrOKPaTHO MOoJI3BaHe caMo OT eAinH NoTpebuten.

MoyuncTBanTe u fe3nHdekumpanTe BCUUKM 4acTu cref nbpeaTa ynotpeba
1 cnep BCsika ciefpalla ynotpeba.

He noyncreainTe YacTTe Ha NoMnaTa C aHTMbakTepuanHu UM abpasnsHu
noYyMcTBaLLM NpenapaTy, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa NPUYMHM noBpeaa.
M3muinTe pbLeTe cv fobpe CbC canyH 1 Boga, Npeamn Aa AoKocBaTe
MbPAMTE CU M YacTUTe Ha MoMnaTa 3a KbpMa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
3ambpcsBaHe. 30sreaTe aa [OKOCBaTe BbTPELLUHNUTE YacTyu Ha
KOHTEeMHEepW Unu Kanayku.

MpepynpexxaeHus 3a usbsireaHe Ha NPo6iemMU € rbpAUTE U 3bPHATA,
BKJIlOUYUTENHO Gonka:

BuHaru ocBoboxzaBaTe gpbxXKkaTa, Npeamn Aa oTcTpaHuTe TAN0TO Ha
rnommnara oT rbpAaTa, 3a Aa U3nycHeTe Bakyyma.

AKO BaKyyMbT NPUYMHSIBA AMCKOMDOPT 1nn 6onka, cnpeTe M3noMnBaHeTo
1 OTCTpaHeTe NomMnaTa 3a KbpMa OT rbpharta.

He nomnanTe noseye oT 5 MUHYTN 6e3 NpekbCBaHe, ako He 13T1Ya KbpMa.
OnuTanTe oa nlueamTe No Apyro Bpeme Ha AeHs.

AKO NPOLeChT CTaHe MHOrO HEMPUATEH UK BoNe3HeH, crpeTe fa
13Mo13BaTe NomMnaTa v ce KOHCYITUPanTe CbC 34PaBeH Cneumnaninct.
3non3BanTe camo akcecoapu 1 YacTu, npenopbyBaHm oT Philips Avent.
He e pa3pelueHo moamduumpane Ha noMmnaTa 3a Kbpma.

MpepynpexpaeHune: AKO cTe MH(EKTVPaHa C HOBELLKN MMyHodePULnTEH
Bupyc (XMB) nnu xenatut B unu C, 3non3saHeTo Ha MomnaTa 3a kbpma HiMa
[a Hamanum unu npemaxHe pucka ot npefaBaHe Ha BUpyca Ha 6e6eTo BK Ypes
KbpMaTa.

BHumaHne

MaseTe yacTuTe Janey OT ropeLy NoBbPXHOCTY, 3a Aa n3berHerte
nedopmaums Ha Te3n YacTu.
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MNoprotoBka 3a ynotpeba

Pa3srnobsasanTte, mouncTBanTte 1 gesnHbeKkUMpanTe BCMUYKM YacT Ha momMnaTta
3a KbpMa, NPeau Aa § 13Mnon3BaTe 3a NPbLB MbT, KAKTO U1 Clef BCska ynotpeda.

/\ BHMMaHue: BHUMaBaiiTe, KOraTo U3BaXKaaTte U noumncreare 6enms
KnanaH. He BkapBanTe npegmeTtu B 6envsa KnanaH, Tbii KaTo TOBA MOXe Aa
ro rnoBpeau.

MouucTBaHe u ge3nHdekums

Crtbnka 1: Pa3rno6saBsaHe

Pasrnobete HanbAHO MOMMNaTa 3a KbpMa n 6minKaTa. OTCTpaHeTe CbLO
B6enva knanaH oT TANO0TO Ha NommnaTa 1 cTebsI0TO OT CUITMKOHOBAaTa
avadparma.

Ctbnka 2: MoyncrtBaHe

Yactute morat na 6'b,EI,aT NOYNCTBaHM Ha pPbKa 1IN B CbOOMUANIHa MallHa.

/\ NpepynpexpaeHue: He nouncTBaiiTe YacTuTe Ha MOMMNaTa ¢
aHTMbGaKkTepuanHu Unu abpasmMBHM NOYMCTBALLM NMPenapaTu, Tbi
KaTo TOBa MOXKe Aia NPUYMHU NoBpeaa.

Crtbnka 2A: Pb4HO noyncrBaHe

1 W3nnakHeTe BCUYKWM YacTu NOA XSafKa Tevalla Boaa.

2 [ToyuncreTe BCUYKM YacTu € YeTKa 3a NMoYuncTBaHe B Tonsa BOAda C MaJlkKoO MmeK
TeuyeH npenapar 3a M1eHe Ha CboBe.

3 M3nnakHeTe 0bUNHO BCUYKM YacTu nona ctyfeHa, 4ncrta Tedalla BoAa.

4 OcTaBeTe BCUYKM YaCTV @ U3CbXHAT BbPXY YMCTa Kbpria Uin CyLmsika.
Crbnka 2B: NMoyncrBaHe B CbAOMUSISIHA MaLlLUUHA

(D 3a6enexka: OLBeTUTENV 3a XpaHa MOraT fa Npean3BrKaT obe3LBeTsiBaHe
Ha yactuTe.

1 MNocTaBanTe BCUYKM YacTy Ha Hal-ropHUs padT Ha CbaoMUAIHATA.

2 [locTaBeTe TeyeH npenapart 3a CbaoBe Uav TabneTka B MalliMHaTa 1

nycHeTe CTaHZapPTHa nporpama.
3 OcTaBeTe BCMYKM YaCTU 4@ U3CbXHAT BbPXY YMCTa Kbpra U CyLmiKa.

Crbnka 3: de3nHpekumpaHe

'\ BHumaHwue: Mo Bpeme Ha fe3nHdeKkuusTa ¢ BpaLLa BoAa He
no3BoJsiBaiiTe ByTUNKAaTa UM [PYrY YacTU Aa AOKOCBAT CTPaHaTa Ha
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TeHp)KepaTa. ToBa MoXKe Aa MPUMYMHM HeronpaBuMa AecopmMauus
WM NoBpeAa Ha NpoAykTa, 3a kouto Philips He HOcn oTroBopHOCT.

1 HambaHeTe AOMaKUHCKa TeHIKepa ¢ AOCTaTbYyHO BOAA, 3a Aa Nokpue
BCMYKM 4aCTU, 1 MOCTaBeTe BCUYKM YacTv B Hed. OcTaseTe BoAaTa fa Bpu
5 MUHYTW. TTorpuUxeTe ce HIKOS YacT a He I0KOCBa CTpaHMYHaTa cTeHa Ha
TeHmpKepara.

2 OcraseTe Bogata fa U3CTUHE.

3 BHWMaTenHo 13BageTe yactuTe OT BoAaTa. MocTaBeTe YacTuTe BbPXy YMCTa
MOBbPXHOCT, Kbpra Un CyLInIKa, 3a Aa U3CbXHaT.

Crnob6sBaHe Ha NomMnaTa 3a KbpMa

YBepeTe ce, ye cTe no4ncTtnnm mn J:l,eBVIHCbeKLI,VIpaJ'II/I 4acTunTe Ha nomMmnaTa 3a
KbpMa, KOUTO BJIN3aT B KOHTaKT C KbpMaTa.

/\ MpepynpexpaeHune: BHnmaBaiiTe npu aesuHdekuMpaHe Ha YacTuTe
Ha nomnara 3a KbpMa 4pe3 npeBapsiBaHe, Tbil KaTo MOXe fAa 6baat
MHoOro ropeiuu. 3a ga usberHeTe usrapsiHus, 3arnovyHeTe Aa
crnobsBaTte nomMnarta 3a KbpMa efBa Korato fgesuHdekumpaHute
4yacTu ca ce oxJaguiu.

MpoBepeTe YacTUTE Ha KOMTJIEKTa Ha NMoMraTa 3a KbpMa 3a U3HOCBaHe Un
MOBPEaM 1 M CMeHeTe, ako € HeoBXOANMO.

® 3a6enexka: MpaBUIHOTO MO3ULMOHNPAHE Ha Bb3MIaBHUYKATA 1
cuvKoHoBaTa Avadparma e MHOro BaxHo, 3a ia obpa3syBa nommnara 3a
KbpMa MpasusieH BakyyM.

(D 3a6enexka: Yucnata Ha urypata, CioMeHaTyi No-4ory, OTroBapsiT Ha
yucnaTa Ha curypaTa Ha 3afiHaTa pa3rbBallia ce CTpaHuLa Ha ToBa
PBLKOBOLCTBO 3@ MOTPEOUTENS.

1 BkapanTte 6enus knanaH B TS0TO Ha MOMMaTa OTKbM [oJiHaTa CTpaHa.
HaTucHeTe knanaHa, KoNIKOTO € Bb3MOXHO Mo-HaBbTpe (Pur. 2).

2 3aBUHTeTe TANI0TO Ha MomMaTa Bbpxy byTunkaTa (dur. 3) nnn yawaTa 3a
CcbxpaHeHue (®ur. 4) No NOCoKa Ha YaCoOBHMKOBATa CTPesIKa, oKaTo ce
ukcnpa gobpe.

(D 3a6enexka: Ao M3ro3BaTe Yalla 3a CbxpaHeHue, TpsIGBa MbPBO Aa
3aBUHTUTE NPEXOAHMKA 3a Yallla KbM YallaTta 3a cbxpaHeHue (dur. 4).

3 HaTtucHete cTe6a10TO B CMAMKOHOBaTa Anadparma fokpai (dur. 5).

4 BkapaWiTe cunMKoHOBaTa Avadparma B TAI0TO Ha NomMnaTa OTKbM ropHaTa
cTpaHa. ®ukcnpanTe st NABLTHO No pbba, KaTo HAaTUCHETE HaZoy C MPBLCTY,
3a ja OCUrypuTe naeasHo yriabTHeHne (dur. 6).
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CrnobeTte gpbxKaTa kKbM Anadparmata cbc cTebo, KaTo HaHUXEeTe OTBOPaA
Ha [pbXKaTa Bbpxy Kpasi Ha cTe610To. MocTtaBeTe 06paTHO ApbXKaTa
BbPXY TA/I0TO Ha MOMMaTa, LOKaTo LpakHe Ha MACTOTO cn (Dur. 7).
MocTaBeTe Bb3rnasHuukarta 8 7810710 (Pur. 8) Ha Nnomnarta, KaTo
BHVMMaBaTe pbObT la NOKpKBa TANOTO Ha NomMnaTa. HatucHeTe
BbTPELLUHAaTa YacT Ha Bb3rflaBHMYKaTa BbB (yHusTa. YBEpeTe ce, Ye
HaTucKaTe Bb3rlaBHUYKaTa U3LAI0 HABLTPE, 10 IMHMSTA, MapKupaHa cbC
CTpesika BbpXxy TA10TO Ha nomnata (Pur. 9).

(D 3a6enexka: CioxeTe KanayeTo 3a Bb3rNaBHUYKATA BbPXY Bb3rJlaBHMYKATA,
3a [a 3anasuTe nomraTa 3a KbpMa YMcTa, 4OKATO Ce NMOAroTBATE 3a
n3uexmaHeTo.

M3non3BaHe Ha nomnaTa 3a KbpMa

1

2

M3muinTe gobpe pbLieTe c1 CbC canyH 1 BOAa U ce yBepeTe, Ye rbpaaTta Bu e
yuncTa.

MputcHeTe TANOTO Ha crnobeHaTta NomMna KbM rbphaTa. YBepeTe ce, ye
3bPHOTO BU € LEHTPMUPaHO, 3a ja MOXe MacaxHaTa Bb3raBHMUYKa Aa
Cb3fafe XepMeTUYHO yrbTHEHWe. BuHaru n3nonssanTe nomnara 3a
KbpMa 3ae[HO C Bb3rNaBHMYKaTa.

3anouHeTe BHMMATENHO a HaT1cKaTe ApbXKaTa Hagosly, 4OKaTo
nouyBCTBaTe 3aCMykBaHe Bbpxy rbpaata (Pur. 10). Cnep ToBa ocTaBeTe
JpbXKaTa Aa ce BbpHe B HaYaHO NonoxeHwe. [loBTopeTe Ta3n CTbMkKa
6bp30 5 MK 6 NbTY, 3a fa CTUMyMpaTe pedriekca 3a KbpMeHe.

® 3a6enexka: Hama Hy>X[a [ia HaTuckaTte ApbXKaTta Hafosy JOKpan.
HaTvcHeTe A TonkoBa Hafos1y, KOIKOTO BU € KOM(OpPTHO. KbpMaTa ckopo
LLle noTeYye, JOPW U [la He U3Moi3BaTe LgaiaTa 3acMyKBalla cuia, KoATo
MOXe Aa Cb3fage nomnarta.

KoraTto kbpMmaTa noTeye, NpeMUHeTe KbM N0-0aBEH PUTBM, KaTO HaTUCKaTe
OpbXKaTa HaJony v A 3agbpXkaTte HaTMCHaTa 3a MaJiko, Npeaw da
BbPHEeTe B Haya/IHO nosioxeHue. [MpoabixkeTe CbC CblUMa pUTbM, AOKaTO
KbpMaTa Teye. AKO pbKaTa B/ Ce M3MOpW, Ce ONuTanTe Aa U3nossgarte
apyrata pbka Unuv n3nomMmneanTe oT gpyrata rbpAaa.

® 3abenexka: He ce npuTecHaBanTe, ako KbpmaTa BM He noTeye BefHara.
YcnokonTe ce n npoabiikeTe Aa nomnaTte. [pemectBanTe No3numaTa Ha
rnommnara 3a KbpMa BbpXy rMbpAaTa cv OT Bpeme Ha BpeMme, 3a Ja
CTUMynMpaTe NOTUYaHETO Ha KbpMa.

MpombixkeTe fa U3NomneaTe, LOKATO YCETUTE, Ye HAMa NOBeYe KbpMa.
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6 Korato npukatounTe ¢ M3LEXAAHETO, BHUMATEIHO OTCTPaHeTe nomrara 3a
KbpMa OT MbpfaTa Cv v pa3BuinTe ByTUKaTa UKW YallaTa 3a CbXxpaHeHune ot
TSNOTO Ha NnomMnaTa. MNoyncreTe BCUUYKM OCTaHaIN M3MON3BaHN YacTu Ha
rnomMnaTa 3a kbpMma (BX. ,loyncTBaHe 1 gesvHdekums”).

Cnep ynotpeb6a

/\ Npepynpexpaexue: 3a 6e3onacHa ynotpe6a Ha GyTUNKK, YaLum 3a
CbXpaHeHUe U NINKYEeTa 3a CbXpPaHeHUe Ha KbpMa, MOJisl, MpoYeTeTe
OTAE/IHO NPefoCTaBEHUTE NOTPEOUTENICKU PbKOBOACTBA.

/\ BHumaHwue: 3a ga usbertHete nospepa Ha 6yTunkara - He ocraBsiTe
61bepoHa 3a XpaHeHe Ha NpsKa CJTbHYeBa CBET/IMHA U NMPU BUCOKA
TemnepaTtypa, KakTo v B Ae3VHMEKTAHT MO-AbJIFO OT NPENnopbYUTENTHOTO
BpeMe, Tbi1 KaTo TOBa MOXKe Aa NoBpean NpoaykKTa.

AKo Bb3HamMmepsiBaTe fia XxpaHuTe 6ebeTo ¢ n3LefeHaTa KbpMa B pamMKuTe Ha
4 OHW, MOXeTe [ia A CbxpaHsiBaTe B X1lafuHuka B crnobeHa dytuska Philips
Avent, Yalla 3a CbxpaHeHe N MKKYe 3a CbXpaHeHVe Ha KbpMa. MHaye
MOXeTe [la CbXpaHuTe KbpMaTa BbB (hpu3ep B MPOAbIIKEHMe Ha [10 6 MeceLia.
CbxpaHsiBalTe caMo KbpMa, KOSITO € U3liefleHa C YncTa v fesnHdekumpaHa
nomna.

1 3a cbxpaHsiBaHe Ha KbpMarTa: 3aTBopeTe OyTuKaTa C yrbTHABALLMS ANCK
1N NpbCTeHa 3a 3aBMHTBaHe (Pur. 11).

2 3apanoaroteuTe ByTuikaTa 3a xpaHeHe Ha 6ebeTo: noctaBeTe 6MOEPOH B
3aBVIHTBALL, Ce NPBCTEH 1 3aBUIATE Taka Cri1obeHns MPbCTeH BbPXY
ByTunKaTa. YnnbTHeTe 61bepoHa ¢ kanaykaTa Ha byTunkata (Pur. 12).

3 B cnyyan ye yallaTa 3a CbxpaHeHve e JoCTaBeHa C pbyHaTa nomna 3a
KbpMa, 3aBUiTe Kanaka BbpXy YalliaTa 3a CbXpaHeHwe. YBepeTe ce, Ye cTe
ro 3aTBOPWIIN NPABWIIHO, 3a fia n3berHeTte nstuyare (dur. 13).

4 Pa3rnobeTe 1 NoOYMCTETE BCUYKM HaCTU, KOUTO ca BUIN B KOHTAKT C KbpMa
(B. ,MouncTBaHe 1 ae3nHbekums”).

/\ MpepynpexnpeHue: HesabaBHo NpuGepeTe nsLlefeHaTa KbpMa B
XJlafunHuKa unu pursepa c eTUKET 3a Yaca U AaTarta uam
CbXpaHsgBaWTe Ha CTaiiHa TemnepaTtypa Makcumym 4 yaca, npeam aa
HaxpaHuTe 6e6eTo ¢ Hed. HUKOra He 3aMpa3sBaiiTe MOBTOPHO
pa3mpaseHa KbpMa, 3a Aa n3berHeTe B/IOLIABaHe Ha KAYeCTBOTO Ha
KbpMaTa. Hukora He fo6aBaiiTe NpsicHa KbpMa KbM 3aMpaseHa
KbPMa, 3a Aa u3berHete B/OLIABaHe Ha KaYeCTBOTO Ha KbpMara u
HeyMULUJIEHO pa3MpassiBaHe Ha 3aMpaseHaTa KbpMa.
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(D 3a6enesxka: 3a noBeye NHGHOPMALIAS OTHOCHO NMOMMATa 3a KbpMa 1 CbBETY
3a u3LexpaHe Ha kbpma nocetete www.philips.com/support.

CbxpaHeHue

MaseTe nomnaTta 3a KbpMa OT NnpsdkKa cibH4YeBa CBET/IMHA, TbU KaTo
NPOOABJSIXNTESNTHOTO 1 Bb34EeNCTBME MOXe Oa NPUYMHK NPOMAHAa Ha LBETa.
C'bXpaHﬂBal?ITe noMnarta 3a KbpMa 1 akcecoapuTe Ha 6e3onacHo, YncTo n CyXo
MACTO.

CbBMEeCcTMMocCT

PbuyHaTa nomna 3a kbpma Philips Avent Premium e cbBMeCTMMa C BCUYKN
OyTunKN 3a 6ebeTa oT ramarta Philips Avent Natural n yawwuTe 3a cbxpaHeHue
Philips Avent c nomouiTa Ha npexodHKK. He npenopbyBame 1U3non3BaHe Ha
cTbkneHuTe 6yTmunkm Philips Avent Natural c nomnaTa 3a Kbpma.

TexHuuecka nHdopmauus

YcnoBusi Ha ekcrnioaTaumst:

- Temnepatypa 5°C oo 40 °C

- OTHocuTesnHa BiaxHocT oT 15 10 90 % (6e3 koHaeHs)

- Hansrane 700 - 1060 hPa (<3000 M HaZiMOpCKa BUCOYMHA)
- Y10BMS 32 CbXpaHEeHWe 1 TPaHCNopT:

- Temnepatypa -25°Cpgo 70 °C

- OTHocuTenHa BRaxHocT 4o 90 % (6e3 koHaeH3)
- Matepuanu: noannponuieH, CUINKoH
- ExkcnnoataumoreH cpok: 500 000 umkbna Ha M3noMnBaHe

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNPaBHOCTU

Ta3u rnaBa 0606LlaBa Han-4ecTo cpelaHnTe NPobaemMn ¢ pbyHaTa Nommna 3a
KbpMa. AKO He MOXeTe [a pa3pelunte npobiema ¢ NoMoLLTa Ha
nMHdopMaumMsTa No-A0y, BUXTE CMMCHKA C Y4eCTO 3aaBaHu BbNpOoCK Ha agpec
www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 06c/yKBaHe Ha
noTpebuTenn BbB BallaTa AbpXKasa.

MpoGnem PewieHue

Vi3nuteam 6orka, - YBepeTe e, Ye 3bPHOTO BU € B CPeAaTa Ha
KOraTo m3non3Bam Bb3rj1laBHMYKaTa.

nomMnarta 3a KbpMma. - HaTtncHeTte OPBXKaTa Hagoay 0O HUBO Ha

3acMyKBaHe, KOeTo ycellate KOM(POPTHO.

- Ako boskaTa He 134esHe, cnpeTe [a u3nosssate
nomrara 3a Kbpma v ce KOHCyNTUpanTe ¢
MeaMLMHCKO NNLE.
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MpoGnem PewieHue
He ycellamM HMKakBO - YBepeTe ce, Ye CTe crnobunv noMmnaTa 3a KbpMa
3acMyKBaHe. no nNpasuaHMS HaumH (BX. ,CrnobsBaHe Ha

nomnara 3a kbpma”).

- YBeperte ce, ye nommnara 3a Kbpma e rnocraseHa
NpaBWIHO BLPXY MbpAaTa, 3a Aa ce noayym
YyNAbTHEHME MeX Ay NoMMaTa 3a Kbpma 1
rbpaara.

MomnaTa 3a kbpMa e | Mpu pegoBHa ynotpeba e HopMasHO fia ce NosiBST
nospeaeHa. eV APaCcKOTUHM 1 Te He Mpean3BuKeaT npobaemu.
AKo 0baue HAKOs YacT Ha nomnaTa 3a KbpmMa e
Cepro3HO HafipackaHa nMma nykHaTvHY, cnpeTe aa g
13non3BaTe U ce CBbPXETE C LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpedbutenn Ha Philips nnn
noceteTe agpec www.philips.com/support 3a ga
3aKynuTe pe3epBHa yacT.

LOonbnHuTenHa nHgopmaums

KoraTo n3nonseate nomnata 3a Kbpma, MOXe [ia Bb3HUKHAT HAKOW 4ecTo
CpeLlaHu YCOXHEHWs MPK KbpMeHe, BKITIOUYMUTENTHO ycelllaHe 3a 60s1Ka,
Bb3MafieHn 3bpHa, NOAyBaHe Ha MbpAaTa, CMHWHA, TPOMO, BoAeLL 1o
3auepBsiBaHe, NofyBaHe U/unu 6osKa, HapaHeHa TbKaH Ha 3bPHOTO (TpaBma
Ha 3bPHOTO) UMW 3anyLLIEHN MIeYHM KaHan. AKO Ce MOsIBU HSIKOW OT Te3n
CMMNTOMMW NPK Bac, ce CBbPXKETE C BalLNA 34paBEeH CrneLnanmcT.

O6sAcHeHUe Ha CUMBOJIUTE

MpenynpeanTenHmTe 3HaUM 1 CUMBOJIM Ca CbLLECTBEHO BaXKHM, 3a Aa ce

rapaHT1pa, Ye 13non3saTe TO3M NPOAYKT 6€30MacHO 1 NPaBUIIHO, KaKTo 1 3a

na 6baeTe 3alUMTEHN BMe U APYrU XOpa OT HapaHsiBaHe.

To3n cMBO NOCOYBa:

- [a cnefBaTe MHCTpYKUMKTe 3a ynotpeba (dur. 14).

- BaxHa MHGOpMaLMs, KaTo NpedynpexaeHns 1 yKasaHns 3a BHUMaHue
(dur. 15).

- CbBeTW 3a ynoTpeba, LoNb/HMTENHA NHDOPMaLMsa nnu 3abenexka (dur.
16).

- npowssoauTenat (dur. 17).

- paTtaTa Ha npousBoacTeo (Pur. 18).

- KaTaJIoXHWst HOMEP Ha NPOM3BOAMTENS Ha NomMnaTa 3a kKbpma (Pur. 19).

- Homepa Ha napTtvgaTta (dur. 20).

- Forest Stewardship Council (CbBeTa 3a cTonaHuceaHe Ha ropute) (Our. 21).
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Yye MaTepUanbT, U3NoN3BaH B NpPoaykTa, e 6e3onaceH 3a KOHTaKT C XpaHa
(Dunr. 22).

Yye MaTepUanbT, U3MNoJ3BaH 3a ONakoBKaTa, e sesnane (dur. 23).

Yye MaTepuabT, U3MNo3BaH 3a ONakoBKaTa, e Bennane/pubpar (Pur. 24).
Yye MaTepManbT, U3No3BaH 3a HanOHOBATa ONakoBbYHa TOPOUUKA, e C
HUCKA MIBTHOCT Ha nonunetunen (Pur. 25).

4ye NPOU3BOAMNTENAT € B3es1 BCMUYKM HEODXOAMMM MEPKM, 3a a OCUTYpU
CbBMECTUMOCT Ha ypefia C NpUIoXMMUTE 3aKOoHM 3a Be3onacHoCT 3a
pa3npocTpaHeHre B pamknTe Ha EBponeiickmns cbtos (Pur. 26).

Yye NPoLyKTbT He TpabBa [a ce M3non3Ba cef nepuoaa, NpuapyxasaLl,
cmmMBosa. CMMBOTBT NOKa3Ba CPOKa Ha FOAHOCT B X rOAMHW OT AaTaTta Ha
npounssoacTso (FAB) (dur. 27).
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Boeen

YecTnTkK 3a KyneHoTo v fobpe pojaosTe Bo Philips Avent! 3a uenocHo fa ja
NCKOPUCTUTE NOAAPLIKATA LWTO ja Hyau Philips Avent, pernctpupajte ja
BalllaTa nymna 3a n3monsysarbe Ha www.philips.com/mybreastpump.

OnwT onuc (Cn. 1)

@ 3abeneluka: EPOGBV]Te HaBeaeHW noaosy ce oaHecyBaaT Ha 6poeB|/|Te Ha
dnKaTa Ha npegHata npeksioneHa CtpaHnia o4 OBOj npupavYHnK 3a
KOPUCHWKOT.

1 Payka 11 Kanak Ha wwie

2 CunukoHcka avjadparma 12 lMpcTeH 3a HaBpTyBakbe

3 Bpat 13 Uyuna

4 Teno Ha nymnaTta 14 [nck 3a gnxTyBarbe

5 TllepHunye 15 AganTep 3a vawa

6 benBeHTUN 16 Yalwa 3a YyBarsbe MajuynHoO

7 LWwnwe Natural 4 fl 0z/125 ml* mneko*

8 LUnwe Natural 9 fl 0z/260 ml* 17 Kanak Ha yallaTa 3a YyBare™
9 Kecnykn 3a yyBarbe Ha

MajYnHOTO MN1eKO™
10 Kanaye 3a nepHu4eTo
* 3a oBuWe gofatoum e obesbeneH nocebeH NPUPaAYHMK 3a KOPUCHMKOT.
BHMMaTeNHo 4ynTajTe rv oA HUTE MPUPaYHMLIM 38 KOPUCHMKOT 3aToa LUTO
TWe copgpKaT BaxHU MHbOpMaLmK 3a 6e3begHocTa.

I'Ipep,BMneHa HaMeHa

PayHaTa nymna 3a n3mon3sysatse Philips Avent e HameHeTa 3a 13BfieKyBakse 1
cobuparbe MNeKo of rpagunTe Ha XeHa Jouska. YpedoT e HameHeT 3a efeH
KOPUCHUK.

Ba)kHu 6e36egHOCHU HopMaumm
BHvMaTenHo npounTajTe ro 0BOj NPUPaYHMK 3a KOPUCHUKOT Npef da ja
KOPUCTUTE NymnaTa 3a 3Mos3yBakbe 1 3a4yBajTe ro 3a BO MOHWUHA.

MPEAYNPEOYBAMSE!

AN

- Hukoraw He ja KopucTeTe nymnaTa 3a U3MOJI3yBarse 3a Bpeme Ha
OpemeHOCT, braejKn CMyKaHeTO MOXe [a NPefn3BMKa NOPOAYyBatrbe.
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Mpepynpepysarba 3a pa ce nsberHe ryweme, oaBeHe U noBpeaa:

He 1m go3BonyBajTe Ha Aelata an AOMaLLHUTE MUNeHWYMHA da urpaat
CO [1e10BUTE Ha MymMnaTa 3a U3MOosI3yBakbe, CO MaTepujannTe 3a nakyBarbe
WK CO JopatoumTe.

Mpen cekoja ynotpeba, NpoBepeTe Aa He e oWTeTeHa NymraTa 3a
1n3Mosi3yBarbe. HemojTe Aa ja KopucTuTe nymnaTta 3a M3MOos3yBarbe ako e
oLwiTeTeHa UM He PYHKLIMOHMPA NPaBUITHO.

MpenynpepyBatba 3a usberHyBare KOHTaMUHaLUMja 1 3a 06e36enyBare
XWUrueHa:

Of, XVITMeHCKM NMPUYNHK, MyMMaTa 3a M3MO3yBakbe € HaMeHeTa
noBeKeKpaTHO KOPUCTEHE Of CTPaHa Ha CamMo efleH KOPUCHWK.
McuncreTe rv n AesvHpuumMpajTe rm cute AeNoBK Npep NPBOTO KOPUCTEHE
1 1o cekoja ynoTtpeba.

He kopucTeTe aHTMBaKTEPUCKM U abpa3nBHM CPEACTBA 3a YNCTEHE Ha
LlenoB1Te Of, MymMnaTa 3a U3MOn3yBakbe 3aT0a LUTO Toa MOXe [1a
npeav3BrKa oLTeTyBakbe.

TeMesiHO U3MUjTe M1 paLleTe Co canyH 1 BoAa npeq Aa fonvipate 4efioBu
o[l nymMnarta 3a M3MOoJI3yBakbe U rpafuTe 3a fa CpeynTe KOHTaMUHaumja.
M36erHyBajTe fia ro gonvpare BHaTPELLHUOT Aen Of CafloBUTE UK
KanauuTe.

MpepynpepnyBarba 3a Aa ce usberHart npo6nemu u 605KKM co rpagute n
6papaBuuUTe, BKJIyYUTENHO U Gonka:

Cekorall ocnobopete ja paykaTta npef Aa ro oTcTpaHuTe TenoTo Ha
nymnata ofi rpajata 3a a ce ocioboam BakyyMoT.

AKO BaKyyMOT e HerpujaTeH Uiv npeam3snkyBsa 6oska, npectaHeTe co
nymMname 1 OTCTpaHeTe ja nymnaTa 3a M3MOJ3yBarse O[] rpafaTa.

He npoposysajTe co cMyKakbe noBeke of, NeT MUHYTW ofefHall, OKOJIKY
BOOMLUTO He ycrneeTe fa U3MonsuTe maeko. ObuaeTe ce fa U3Mon3uTe
M1eKO BO ApYro Bpeme BO TEKOT Ha AEHOT.

AKO NpoLEecoT Ha M3MON3yBarke CTaHe MHOTY HenpujaTeH unu 6oneH,
npeknHeTe Aa ja KopUCTUTE NymMnaTta 1 NoCoBETYBajTe ce Co
3[PaBCTBEHMOT PAbOTHUK.

KopucTteTe camo gogatoum 1 genosu npenopadanu o Philips Avent.

He e no3BoneHa kakBa 6110 MogudurkaLmja Ha nymnaTa 3a U3MoSI3yBaHse.

MpepynpepyBame: AKO cTe MHMULIMPAHW CO BUPYC MPUYUHUTEN Ha
NMYHUTETCKWN HELLOCTATOK Kaj YoBeKOT (XWMB) nnm co xenatutuc b vnnm L,
KOPUCTEHETO Ha NyMnaTa 3a U3MOS3yBakbe HeMa Aa ro Hamanam Um oTCTpaHn
PU3MKOT OfL NpeHecyBarbe Ha BMPYCOT Ha BalleTo 6ebe npeKky MajuynHoTO
MIEKO.
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BHumaHne

- YyBajTe rn genoBuTe Nogasieky of 3arpeaHu NoBpLUMHK 3a fa ce n3berHe
nedopMurpatrbe Ha OBve eN0BU.

MoproroBka 3a Kopucrteme

Packnonete ru, ncuncreTe rn 1 gesvHULMpajTe ri cute 4enoBM Ha nyMmnaTa
3a M3MOJI3yBakbe WTO M KOPUCTUTE Npes NPBOTO KOPUCTEHE 1 MOC/e cekoe
KopucTeme.

AN BHuMaHue: bupete BHUMaTenHu npu OTCTPaHyBaH€ U YNCTEHE Ha
6envot BeHTUN. He CTaBajTe npegmMeTu BO 6ennoT BeHTUJ1 3aToa LWITO Toa
MOXKe fia npeansBuKa LWITeTa.

Yucrerbe 1 aesnHpuLmparse

Yekop 1: PacknonyBare

LlenocHo packfnioneTe ja nymnaTa 3a M3Mo3yBame 1 WuLleTo. VIcTo Taka,
n3BageTte ro 6envoT BeHTUN O TeNOoTO Ha nNyMnaTta 1 BpaToT O, CUJIMKOHCKaTa
nnjadparma.

Yekop 2: Yucrere

,D,eJ'IOBI/ITe MOXe fa ce VI3MI/|jaT PavyHO 1N BO MalllMHa 3a Mrerse cafoBU.

N MpepynpepyBatbe: He kopucteTe aHTMGAKTEPUCKN MU
abpa3MBHM cpeAcCTBa 3a YACTEH:E Ha AeNIoBUTE oA NMyMnaTa 3a
MU3MOJI3yBakbe 3aT0a LUTO Toa MOXKe Aa NpeAM3BMKa OLUTeTyBaHbe.

Yekop 2A: PayHo ynctere

1 WVcnnakHeTe rn cuTe AenoBu NoA MAas Tonsa Boaa o Yellma.

2 WcuucTeTe rv cute 4e0BM CO YETKA 3a YNCTEHE BO TOMJIa BOAA CO Masky
6naro Te4Ho CpencTBo 3a MMneHe CafoBu.

3 TeMmenHo ucnnakHeTe v cuTe AeN0BM Mo M1a3 Y1cTa flafiHa BoAa of,
yewmMa.

4 OcTaBeTe cuTe AefI0BM Aia Ce UCYLIAT Ha BO3MyX Ha Y1CTa Kpna uan Ha
pelweTKka 3a cylere cafgoBu.

Yekop 2B: Yucrere BO MallMHaTa 3a MUeHe cafoBu

(D 3a6enelka: bouTe 3a XpaHa Mo>e fia ja MpoMeHaT 6ojaTa Ha fefnoBuTe.

1 CraBeTe rv c1Te Oe0BU Ha ropHaTa peleTka Ha MallnHaTa 3a M1erse
cagoBu.
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2 (CraBeTe TEYHOCT 3a MUEHE Cal0BM UM TabneTa BO MallMHaTa 1 nywreTe
cTaHdapAHa nporpama.

3 OcTaBeTe cuTe [e0BU Aa Ce UCyLIaT Ha BO3yX Ha YncTa Kpra uamv Ha
pelueTKa 3a Cyllerbe CaoBu.

Yekop 3: Je3vHpuruympamre

/\ BHuMaHMe: 3a BpeMe Ha CTepPUJIM3NPatLeTo CO BpUeke BO BOAa,
BHMMaBajTe LWMLIETO U ApYruTe [esoBU Aa He r'v Aonupaar suaoBuTe
Ha TeHyepeTo. Toa MoXe Aa npeau3BUKa HeMoBpaTHU aedopmauun
Ha NPOU3BOAOT MUY oLuTeTyBaHa 3a Kou Philips He e ogroBopeH.

1 HanonHeTe TeHllepe Co JOBOHO BOAA 3a [ia M NMoKpue c1te OenoBu 1
CTaBeTe 1 cuTe [efloBM BO TeHuepeTo. OcTaBeTe BofaTa Aa Bpue
5 MUHYTN. OCcKrypeTe ce feKka AeN0OBUTE He o AoNMpaaT CTPAaHNYHNOT Aen
o[, TeHLlepeTo.

2 OcraBeTe BojgaTta ga ce usnagu.

3 HexHo oTcTpaHeTe rn fenosuTe of, BoaaTa. CTaBeTe rv efoB1Te Ha YumcTa
MOBpPLUMHA/KpMa Uaun peLlieTka 3a Cyllerbe CajoBy 3a Aa Ce UCYLLaT Ha
BO3[yX.

CKnOFIyBaI'be Ha nymMmnaTta 3a UamoJsizyBaHe

OcmrypeTe ce feKa cTe rm ncHncTmne n ,D,eBVIHd)I/ILI,VIpaJ'Ie OenoBuTe Ha
nymnata 3a U3MON3yBarse WTO [oaraaT BO KOHTaKT CO MJ1eKO.

/\ Mpepynpenyeare: BHUMaBajTe 0TKako Ke rv Ae3uHbuLmupaTe
[eNoBUTE Ha NyMmrnaTa 3a U3MoJi3yBaHe CO HUBHO NMpeBpuUBaH-e 3aToa
LITO MOXe Aa 6uaaT MHOTY XKeLKU. 3a Aa CNPeYUTe U3ropeHunLm,
NnoyYyHeTe Aa ja ckjonyBaTe NymMmnaTta 3a MU3MoJi3yBake camMo Kora
Ae3nHGUUMPaHUTe AeNIOBU Ke ce U3napaarT.

MpoBepeTe fa He ce n3abeHn VW oLITETEHN AeNI0BUTE Ha KOMMIETOT Ha
nymnaTa 3a U3Mon3yBakse Npef Aa r'm KOpUCTUTe 1 3aMeHeTe v ako e
HeOoMnxomHo.

(D 3a6eneluka: NpaBUAHaTa NOCTABEHOCT Ha MEPHUYETO 1 CUIMKOHCKATA
ouvjacparma e kayyHa 3a nymnara 3a M3mMosisyBarbe fa ohopmMy NpaBuieH
BakyyM.

(D 3a6enelka: BpoeBuTe Ha CMKM LUITO Ce HABEAEHM MO0y Ce OfHEeCyBaaT

Ha BpoeBWTE Ha CJIMKUTE LUTO Ce Haofa Ha 3afiHaTa NMPeK/IoneHa CTPaHNLLA of

0BOj MPUPAYHIK 38 KOPUCHUKOT.

1 CraBeTe ro 6en1oOT BEHTW BO TENOTO Ha NymnaTta ogosgona. TypHeTe ro
BEHTUIOT KOJIKY LUTO € MOXHO nosHaTtpe (C1. 2).
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2

HaBpTyBajTe ro Tenoto Ha nymnata Ha wuweTto (Cn. 3) uan Ha YaluaTa 3a
yyBarbe MajunHo mneko (Cn. 4) cé gofeka He ce MpUUBPCTY A06PO.

® 3a6enewka: Ako KOPUCTUTE Yalla 3a YyBarbe MajynHO MIeKO, MmopaTe
MPBO [a ro 3aBpTUTE aJanTepoT 3a Yalla Ha YallaTa 3a YyBakbe MajunHoO
mneko (Cn. 4).

TypHeTe ro BpaToT BO CUIMKOHCKaTa Aujadparma LenocHo, 4o kpaj (Cn. 5).

CTaBeTe ja cMIMKOHCKaTa Anjadparma Bo TENOTO Ha NymMnaTta 0fo3ropa.
OcurypeTe ce feKa e LBPCTO NpuieneHa okosy paboT co npuTucKarse
HagoJy Co NPCTUTE 3a da ce 06e3bean LenocHo anxtysarse (Cn. 6).
MpurikayeTe ja paykaTa Ha AujadparmaTa co LieBye Co 3aKadyBarbe Ha
OTBOPOT BO paykaTa BP3 KPajoT Ha LieByeTo. [pUtncHeTe ja paykaTa Ha
TeNI0TO Ha NymnaTa cé foaeka He KnkHe Bo nosuvumja (Cn. 7).
MocTageTe ro nepHuyeTo Bo TenoTo (C1. 8) Ha NymnaTa 1 ocurypete ce
Zeka paboT ro NokprBa Tes0To Ha nymnaTa. TypHeTe ro BHaTPEeLLUHNOT Aen
Of, NepHuLaTa BO MHKaTa. Ocurypajte ce geka LesocHo ja TypkaTe
nepHu1LaTa HaBHATPe, 4O JIMHMjaTa O3Ha4YeHa Co CTPesika Ha NymnaTa Ha
Teno (Cn. 9).

® 3abeneluka: MocTaBeTe ro KanakoT 3a NepPHNYETO BP3 HETO CO Les1 nyMmnaTta
3a N3MOJI3yBakbe [a OCTaHe YMCTa fofeKa ce NoAroTByBaTe 3a M3MOJ13yBatbe.

KOpMCTEI-be Ha nymMmnaTta 3a U3MoJi3yBamhe

1

2

TeMenHo M3MUjTe r1 paLeTe co canyH 1 BOAA M OCcurypeTe ce Aeka Ballata
rpaga e yucra.

MpuTnCHEeTe ro ckNoNeHOTOo TeNo Ha NymnaTta Ha rpagata. Ocurypete ce
neka bpafiaBuuaTa e NocTaBeHa BO LIEHTApOT 3a Ja MOXe NepHUYyeTo da
anxTysa. Cekorall KopucTeTe ja nymnaTa 3a M3MON3yBarbe CO MePHMYETO.
HexHo noyHeTe fa mputm1cKkaTe Ha paykaTta ce 4ofeKa He ro
noYyBCTBYBaTe CMyKarbeTo Ha rpagata (Cn. 10). lNoToa fo3BoneTe paykarta
[a ce BpaTh Ha nonoxbaTa BO MUpyBam-e. [OBTOpyBajTe ro 0BOj YeKop
pannaHo 5 nnu 6 natu 3a Aa ro nHuumpaTe pednekcoT Ha UcnyLwTarse Ha
MJ1EKOTO.

(D 3abenewka: He MopaTe LiesIocHO fa NpuTmrckaTe Ha paykara.
MpuTHCHETE ja caMo TOMKY KOJIKY LITO e yAobHO. BalleTo Mneko Hackopo
Ke MoYHe fa Teye, Mako He ro KOPUCTUTE LieSIOCHOTO BLIMYKYBaHse LITO
MOXe [a ro co3gage nymnara.

Kora mnekoTo Ke noyHe Aa Tede, 3abaBeTe ro PUTaMOT CO NPUTUCKaHE Ha
pavkaTa 1 HejBI/IHO 3ap>XyBakbe MPUTNUCHaTa 3a MOMEHT npen na
[03BONNTE fa Ce BPaTU Ha nonoxbara Bo MUpyBaH-e. Flpo,uomKeTe co OBOj
puTamMm gogeka teve BalleTto MaeKo. Ako BU ce M3MOpPK pakKaTa, O6I/I,EI,€TE ce
pate] ja KOpUcTnTe apyrata paka nnu nyMnajTe of Apyrata rpana.
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(D 3a6enelka: He rpusete ce AOKOJIKY MIEKOTO He MOYHe BegHaLl Aa
Teye. OnyLUTETE Ce 1 NMPOLOJIKETE CO M3MOJI3YBaHHETO. [IPEMECTYBAHETO
Ha nymMnaTa 3a M3MOoJ13yBatbe Ha rpafiata ofl BpeMe Ha BpeMe Moxe fa
MOMOTHe a ce NOTTUKHE MPOTOKOT Ha M1EeKO.

5 [pomosnxeTe fa nymnare AOAeKa He NMoYyBCTByBaTe feka rpagarta Bu e
npasHa.

6 Kora Ke 3aBpLunTe CO U3MOJ3YBabe, BHUMATESIHO OTCTPAHeTe ja mymnaTta
3a 3MOSI3yBakbe Off rpajaTta M OABPTETE ro WILLETO WK YallaTa 3a
YyBarbe MajuMHO MJIEKO O[] TeNIOTO Ha nymnaTa. Micuncrere rv gpyrute
KOPUCTEHW [eN0BK O NymnaTa 3a n3mossyBarse (Buaete ,Yucrerse u
nesvHdbunumparse”).

Mo ynotpebarta

/\ NpepynpepyBatse: 3a 6e36eHO KOPUCTEH:E HA LUNLLUHATA,
YalwuTe 3a YyBaHbe MajuMHO MJIEKO U KeCUYKUTE 3a YyBake MajunHo
MJIeKO, MPoYnUTajTe rM oaaenHo o6esbepeHUTe NpUpPaYHULM 3a
KOPUCHUKOT.

/\ BHumaHue: 3a fa nsberHeTe olTeTyBakbe Ha LWMLeTo - LlyunaTta 3a
XpaHere fa He ce ocTaBa Ha ANPEeKTHa COHYeBa CBET/IMHA UIN TOMJIMHA
WM BO CPEACTBO 3a Ae3nHeKLmja NOJoNro of npenopayYyaHoTo, 3aToa
LUITO OBa MOXKe [ja ro oLTeTM NPOU3BOAOT.

[lokonKy cakaTe [ia ro HaxpaHute BaweTo 6ebe co N3MO3eHOTO MajunHo
MJIEKO BO POK 0f 4 fieHa, MOXeTe [ia ro YyBaTe MajunHOTO MIIEKO BO
hpUXMAEP BO CKIIOMEHO LUKLLE, Yalla 3a YyBarbe MajumHO MJIEKO UL BO
Kecmnuka 3a YyBakbe MajumHo Mieko Ha Philips Avent. Bo cnpoTnBHO Moxe aa
ro YyBaTe MajuMHOTO MJIEKO BO 3aMp3HyBad [0 6 Meceuu. [la ce 4yBa camo
MJ1EKOTO COBPAHO CO YnCTa U Ae3nHbMLMpaHa nymna.

1 3apjaro cknagmpare MajuMHOTO MIIEKO: 3aTBOPETE o WMLLETO CO ANCKOT
3a AMXTyBarbe U NPCTEHOT 3a HaBpTyBakbe (Cn. 11).

2 3a[jaro noAroTBMUTE WMLLETO 3@ XpaHerse Ha BalweTo 6ebe: nocraseTe
LyL1a BO NMPCTEH 3a HaBPTyBakbe 1 HAaBPTETE rO CKIIOMEHNOT NPCTEH 3a
HaBpTyBarbe Ha WuLweTo. [oKpujTe ja LyLyiaTta co KanaveTo Ha WWLLeTo
(Cn. 12).

3 Bo ulyuaj yaluaTa 3a YyBarbe MajunMHO MJIEKO [a € BKJlyYeHa BO payHaTta
nymna 3a n3mMos3yBakbe, HaBPTETE ro KanakoT Ha YallaTa 3a YyyBarbe
MajumnHo mneko. OcurypeTe ce fieka NpaBuiHo CTe ro 3aTBopuse 3a 1a
cnpeymnTe npotekyBarse (Cn. 13).

4 PackJyioneTe rv v UcyncTeTe rv cuTe Aes10BM LWTO Buie BO KOHTAKT CO
MajunHo Mneko (Buaete ,Yncrerse n gesnHduumparse”).
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\ NpepynpepyBatse: I3MON3€HOTO MajuMHO MJIEKO BEAHALL CTaBeTe
ro Bo chpukuaep uam samp3sHeTe ro, 03Ha4eTe ro co 4aTyM U Bpeme,
WK YyBajTe ro Ha co6Ha TemnepaTtypa HajvHory 4 yaca npep Aa ro
HaxpaHuTe 6e6eTo. HuKoral HeMojTe MOBTOPHO Aa ro 3amMp3HyBaTe
BeKe 0MP3HaTOTO MajuMHO MJIEKO 3a a usberHete HamasnyBare Ha
KBaJIUTETOT Ha MJIEKOTO. HMKoralw HemojTe Aa AoAaBaTe HOBO
MajYMHO MJIEKO Ha 3aMP3HATOTO MajuMHO MJIeKO 3a Aa usberHerte
HaMmaJlyBak€e Ha KBaJIMTETOT Ha MJIEKOTO M HEHaMepPHO
OAMpP3HYBatbe Ha 3aMP3HATOTO MJIEKO.

(® 3abenetuka: 3a noseke UHGOPMALMM 33 MyMMaTa 3a M3MO3yBakbE U 33
COBEeTU 3a M3MOJI3yBakbe Miieko, ofeTe Ha www.philips.com/support.

YyBame

YyBajTe ja nymnaTa 3a M3MO3yBakbe Of ANPEKTHA COHYeBa CBeTNHA buaejku
[0JIra N3N0XEHOCT MOXe Aia NpefiM3BMKa NpoMeHa Ha 6ojaTa. YysajTe ja
nymnaTa 3a U3MOo3yBakbe U Hej3HKTE AenoBU Ha 6e30efHO, YNCTO 1 CyBO
MecTo.

KomnatubunHocrt

PayHaTa enekTpuyHa nymna 3a n3mon3sysarse Philips Avent e komnatnbunHa
CO CuTe WKLLMHba 3a 6eburba Bo nanetata Ha Philips Avent Natural v canosw
3a yyBakbe MajunHo mneko Philips Avent co aganTep 3a yawa. He
npenopavyBamMe KOPUCTEHbE Ha CTakNieHnTe wulinkba Philips Avent Natural co
nymnata 3a U3MOoN3yBarbe.

TexHuYKn nHopmaumnm

- PaboTHu ycnosu:
- Temnepatypa 5°Cpno 40 °C
- PenatuBHa BnaxHocT 15 1o 90 % (HekoHAeH3MpayKm)
- Mpwutucok 700-1060 hPa (<3000 m HagMopcKa BUCOYMHA)
- YcnoBu 3a cknagupame 1 TpaHCnopT:
- Temnepatypa -25°Cpo 70 °C
- PenatuBHa BnaxHocT go 90 % (HekoHAeH3MpauKkm)
- Marepujanu: noAUNPONUAEH, CUIMKOH
- PaboteH Bek: 500.000 umkaycn Ha nymna
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PewwaBarbe npobnemum

OBa nornagje rnm pesvmupa Hajuyectute NpobaemMu LTo MoXe Aa r umaTe co
payHaTa nymna 3a 13Mosn3yBarbe. JoKosKy He MoXeTe a ro peLunte
npo6eMoT CO MOMOLL Ha MH(OPMaLMUTe AafeHN NOA0NY, OfeTe Ha
www.philips.com/support 3a fa nobapate cnrcok of HajuecTo
nocTaByBaHWUTe Mpatlarba UK jaBeTe ce Bo LleHTapoT 3a rpmka Ha KOpUcH1UM
BO BallaTa 3emja.

MpoGnem PelwieHue

YyecTByBaMm 6oJika - OcurypeTe ce feka BallaTa 6pagasuLa e
Kora ja Kopuctam NocCTaBeHa BO LLeHTapOoT Ha NepHUNYeTO.
nymnata 3a - [puTucHeTe ja paykaTta Hagoy Ha HUBO Ha

BaKyyM LUTO B € yA00HO.

M3MO3yBakbe. )
- Ako npoposxu 6onkata, npekrHeTe Aa ja
KOPWUCTUTE NymnaTa 3a U3MON3yBakse 1
MoCoBeTYyBajTe ce CO 3APaBCTBEH PAabOTHUK.
He uyBcTBYBaM - OcurypeTe ce geka cTe ja ckaionwie nymnaTta 3a
CMyKakbe. n3monsyBarse npasunHo (Buagete ,Cknonysarse
Ha nymrarTa 3a U3Mon3yBarbe”).
- OcurypeTe ce geka nymnaTta 3a U3MOJI3yBakbe e
npaBWIHO NOCTaBeHa Ha rpajaTa 3a fa ce
OBO3MOXW ANXTYBakse Nnomery nymnata 3a
“3Mon3yBakbe v rpagarta.
MymnaTa 3a Mpu pepoBHa ynotpeba, HopmasiHa e nojasa Ha
13MO3yBakbe e Manu rpebaHnum Kou Hema Aa npeav3sunkaat
owTeTeHa. npobnemu. Ho, ako gen og nymnaTa 3a

N3MON3yBarbe e NTOLWO n3rpebaHa nnun HanykHaTa,
npecTtaHeTe fa ja KOPUCTUTE U jaBeTe Ce BO LIeHTapoT
3a rpuxa Ha KopucHuum Ha Philips nnu ogete Ha
www.philips.com/support 3a fa nobvete
pe3sepseH gen.

LOononHuTtenHu uHgopmaumu

Kora ja kopucTvTe nymnata 3a U3Mos3yBarbe, MOXe [a Ce jaBaT HeKou
BOOOMYaEHW COCTOjOM MOBP3aHMN CO M3MON3YBaHETO, BKIYYYBajKM CeH3aLmnm
Ha 6orka, noTeyeHu bpadaBuLM, HababpyBarbe (MoTekyBarbe Ha rpafaTa),
Ny3HW, TPOMO LWITO JOBeflyBa A0 LPBEHWII0, MOTeYeHOCT u/unm 6oska,
noBpefeHo TKMBO Ha bpafaBumuaTa (Tpayma Ha 6pafaBuuaTa) unm
3auenyBarbe Ha MAeYHuTe KaHanu. [Jokonky nckycute koun 6muno of osune
CMMMTOMMU, KOHTaKTUPAjTe CO 3APABCTBEH PAabOTHUK.
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OGjacHyBare Ha cumbonuTe

3HaLI,VITe 1 cumbonuTe 3a npenynpenyBare ce o CyLUTUHCKO 3Ha4YeHe 3a
OoCUTypyBakbe ieka ro KOpUCTUTe NPOU3BOAOT NPaBuUIHO 1 6e3benHo 1 3a
Ballla 3allUTNTa 1 3alUTUTa Ha apyrnute o4 nospena.

OBOj cMMbB0S yKaxyBa Ha C/IeHOBO:

[a ce cfefaT ynaTcTeaTa 3a ynotpeba (Cn. 14).

BaXXHW MHGOPMaLIMK Kako NpefynpeayBarba M MePKU Ha NPeTNasnBoCcT
(Cn.15).

COBETU 3a KOPUCTEHE, AOMNOSHUTENHM MHDOPMaLMn nn 3abenetuka (Cn.
16).

npowussogmntenot (Cn. 17).

[aTyMOT Ha npour3BoAcTeo (Cn. 18).

KaTaNoLWKMOT OPOj Ha NPOM3BOAUTENOT Ha NyMnaTa 3a u3mon3ysarse (Cn.
19).

cepucknoT 6poj (Cn. 20).

Forest Stewardship Council (CoseT 3a ynpasyBatbe co wymuTe (Cr1. 21).
[leKa MaTepujanoT WTo e ynoTpebeH BO Npom3BoLoT e be3beseH 3a
KOHTaKT co xpaHa (Cr1. 22).

[leKa MaTepunjanoT LUTO ce KOPUCTeN 3a NakyBakeTo e bpaHOoBUAEH KapToH
(Cn. 23).

[leKa MaTepujanoT LWTO ce KOPUCTeN 3a NakyBakeTo e HebpaHoBUaeH
KapToH/mnBepka (Cr1. 24).

[leKa MaTepunjanoT LWTO ce KOPUCTeN 3a NiacTuyHaTa Kecuyka e
NosMeTUeH Co HKcKa rycTuHa (Cn. 25).

[leka NPoun3BOAMTENOT MV Npe3es CUTe HEOMXOLHN MEPKM 3a OCUTypyBarbe
[leKa ype[oT e yCOoriaceH o BaxeykaTa 3aKOHCKka perynaTuiea 3a
6e30enHOCT 3a ancTpmnbyumja Bo pamknTe Ha EBponckaTa yHuja (Cn. 26).
[leka Npomn3BoLOT He Tpeba fa ce KOPUCTM Mo NepUoAoT LUTO o
npuapy>xysa cumoonoT. CMMOONOT yKaxyBa Ha AaTyMOT Ha UCTeKyBakbe
oA, X FOAMHM of, AaTyMOT Ha npoun3soacTso (FAB) (Cn. 27).
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo Npocnmo 1o knyby Philips Avent! LLLo6
MOBHOIO MipOIO CKOPUCTATMCA NIATPUMKOIO, siky nponoHye Philips Avent,
3apeecTpyiTe CBil MOMOKOBIACMOKTYBaY Ha Beb-canTi
www.philips.com/mybreastpump.

3aranbHun onuc (Man. 1)

® MpuMiTKa: YKa3aHi HUxX4ye HomMmepw BiANOBIAal0Tb HOMEPaM Ha PUCYyHKax Ha
nepefHbOMY PO3BOPOTI LibOro MNOCiOHMKa KOPUCTyBaya.

1 Pyuka 11 Kpuwka nngweykmn

2 CwunikoHoBa membpaHa 12 KinbLe 3 0TBOPOM A/15 COCKM
3 CrepxeHb 13 Cocka

4 Kopnyc MOIOKOBIACMOKTYBa4a 14 YWinbHIOLYMIN ANCK

5 Hacagka 15 AganTep Yalkmn

6 binunknanaH 16 Yaluka ansa 36epiraHHa™

7 TMnaweyka Natural 125 mn* 17 Kpvwka Yawkn gns

8 MMnsweyka Natural 260 mn* 36epiraHHs*

9 TMMakeTn gns 36epiraHHs

rpyAHOro Monoka*
10 Kpwuwwka Hacagkn
* Lli akcecyapu MaloTb OKpeMi MocibHMKIM KopurcTyBaya. MpoynTaiTe okpemi
NOCIOHMKIN KOPUCTYBaYa, OCKIIbKM BOHW MOXYTb MICTUTU BaXJIMBY
iHbopmauito Wwopo besneku.

MpusHayeHHsA

Pyunnin monokosigcmokTysay Philips Avent nprsHadeHo ans 3uigkyBaHHs
36vpaHHA rpyAHOro Mosioka B nepiod naktauii. [pucTpin npusHayeHo ans
BMKOPUCTaHHS OfHiEI0 0COB0I0.

Ba)ksimBa iH(opmaLifa 3 TexHikn 6e3neku

MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATU MOJIOKOBIACMOKTYBaY, yBaXHO NpoYynTanTe Lewn
NoCibHMK KOpKCTyBaYa Ta 30epiraiTe MOro Ans NOAAbLOro BUKOPUCTaHHS.

OBEPEXXHO!

AN

- Y XogHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MONOKOBIACMOKTYBaY, SKLLO BU
BariTHI, OCKISIbKW 3LiAXyBaHHA MOJIOKa MOXe BUKJIMKATV NepeavacHi
nosnoru.
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3axoau A 3anobiraHHsA yayLWEeHHIO Ta TPAaBMyBaHHIO

- He po3BonanTe AiTaAM Yn fOMaLLHIM TBapUHaM rpaTucs 3 AeTansiMu
MOJIOKOBIACMOKTYBaya, yrnakoBKOO Y/ akcecyapamu.

- Lopasy nepef BUKOPUCTaHHSAM NEPEBIPANTE, Y1 MOSIOKOBIACMOKTYBaY He
NOLUKOAXEHO. He BUKOPUCTOBYIMTE MOIOKOBIACMOKTYBaY, AKLLO BiH
NOLLIKOAXEHWI ab0 He NpaLtoe HanexXHNM YNHOM.

3axopau ans 3anobiraHHsA 3a6pyAHEHHI0 1 AOTPUMAaHHS NpPaBWA TirieHn

- 3 MipKyBaHb riri€eH MOSIOKOBIACMOKTYBaY Npu3Ha4yeHo st MOCTiIMHOro
BMKOPUCTaHHS NuLLE OfHI€0 0COB010.

- Yci vacTuHKM anig ouniLyBaT 11 Ae3iHdikyBaT Nepes nepLnm
BMKOPWCTaHHAM i Hafiani nicns KOXHOro BUKOPUCTaHHS.

- He yuncTbTe YacTUHM MONOKOBIACMOKTYBa4a aHTMBaKTepianbHUMM Y
abpasnBHUMU MUIOYMMUM 3acOBaMU, OCKINBKU Lie MOXKE CPUYNHUTY
MOLUKOOXEHHS.

- LLo6 yHWKHYTN 3a0pyAHEHHS, BUMUIATE PYKMU BOAOID 3 MUTOM, MePLL HixX
TOopKaTuCs AeTane MOOKOBIACMOKTYBaYa Ta rpyaen. He Topkamtecst
BHYTPILIHbOT YaCTUHW KOHTeNHepiB abo KPULLIOK.

3axopau ans 3anobiraHHs 60110 Ta NOPaHEHHIo rpyaen i cockiB

- TlepL HiXX 3HIMaTV KOPMYC MOJIOKOBIACMOKTYBa4a 3 MOJIOYHOI 3271031,
BiANYCTiTb PyUKy, LLOO CKUHYTU BaKyyM.

- SKLO BakyyM CNPUYMHSE He3pyYHOCTI abo Binb, NpUNUHITL
BiJCMOKTYBaHHS Ta 3HIMiTb MOJIOKOBIACMOKTYBaY 3 MOJIOYHOT 3a/1031.

- 3a BiACYTHOCTI NPUTOKY MOJIOKa He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPI AOBLUE HiXX
npoTsromM 5 XxBUanH 3a pa3. CnpobyiTe 3uignT MONOKO Mi3HiLLe.

- SKLWO 3UiAKyBaHHS CTa€ ayxe HeKOM@MOPTHUM Yu BONICHUM, NPUNUHITD
Lien npoLec i 3BepHIiTbCs A0 Nikaps.

- He BuKOpwWCTOBYITE akcecyapu i feTani, He pekomeHzoBaHi Philips Avent.

- He HamaranTecs 3MiHIOBaTV 061alHaHHA MOJIOKOBIACMOKTYBauya.

O6epexHo! FKLLO BM HanexuTe [0 MaTepis, iHiKOBaHMX BipycOM

iMmyHoaediunTy ntoamHu (BIJ1) abo renatntom B abo C, MONIOKOBIACMOKTYBaY

He MoXe 3MeHLNTK abo yCyHYTU PU3KMK Nepenadi Bipycy AUTUHI Yepes rpyaHe

MOJ10KO.

YBara

- 3bepiravTe fetani BMpoby nogani Bif rapsavmx NOBEPXOHb, LWOO BOHM He
nedopmyBanucs.

MigrotoBka O BUKOPUCTAHHSA

Po3ibpaBLUy MOIOKOBIACMOKTYBaY, MUATe Ta Ae3iHgikyTe BCi noro getani
nepes nepwmnm BUKOPUCTaHHAM abo nicns KOXKHOro BUKOPUCTaHHS.
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/\ YBara! byabTe o6epedkHi, KoM 3HIMAETe i ounLLyeTe Ginuii kKnanaH. He
BCTaBASANTE B 6iNvi kNanaH NpeamMeTiB, OCKiNIbKY Lie MOXe CPUYUHUTHY
MOLUKOIXKEHHS.

OuuLleHHs Ta aesiHdekuia

Kpok 1. Po361paHHs

MoBHicTio po36epiTb MOMIOKOBIACMOKTYBaY i MAsilLeyKy. Takox BUAANITb 6innit
KJlanaH i3 Kopnycy MOJIOKOBIACMOKTyBa4a Ta CTep>KeHb i3 CUIIKOHOBOI
MeMbpaHu.

Kpok 2. OuuLueHHs

Yci petani MoxHa MUTY BpyYHy abo B NOCYAOMUMAHIN MaLLMHI.

/\ OBepexkHo! He YNCTbTE YAaCTMHM MONOKOBIACMOKTYBayYa
aHTMbakTepianbHUMM YM abpPa3BHUMU MUIOYMMU 3acobamu,
OCKiNIbKU Lie MOXKe CNPUYUHUTM MOLIKOAKEHHS.

Kpok 2A. OuuLLeHHS BPpYyYHY
1 [pomuinTe BCi YacTUHW TENIOO MPOTOYHOK BOAOIO.

2 BumuiTe BCi geTani 3a LOMNOMOrOH0 LWiTOUYKM /15 OUYULLLEHHS B TeMNi BoAi 3
[0AaBaHHAM M'SKOro 3acoby Ansg MUTTS Mocyy.
3 PeTenbHO NpomuiTe BCi YHaCTUHM XONOOHOK MPOTOYHOK BOAOHO.

4 TloknagiTe yci YacTUHM Ha YNCTUIN KYXOHHWI PYLLIHNK aB0 CyLInbHY paMKy
1 3a4eKawnTe, JOKN BOHW BUCOXHYTb.

Kpok 2B. MuTTS y NnOCyAOMUIHIA MaLUWHi
® MpumiTka. XapyoBi 6apBHMKN MOXYTb CIPUYMHUTIA 3MiHY KOSTbOPY YaCTUH.
1 Toknagite yCi YaCTUHW Ha BEPXHIO NOMLLIO NOCYAOMUAHOT MaLLUHN.

2 [opanTe B MalLWHYy NOCYyOOMUIAHY pianHy abo TabneTky 11 3anycTiTb
CTaHOapTHY Nporpamy.

3 ToknagiTb yCi HaCTUHN Ha YNCTUIA KYXOHHWUIA PYLUHMK ab0 CyLIUIbHY pamMKy
1 3a4eKawnTe, JOKN BOHW BUCOXHYTb.

Kpok 3. OesiHcekuis

I\ YBara! Mig yac kKnN'aTiHHA cTeXTe, WO6 NnsALeYKa YuM iHLi
YacTUHM He TOPKaJIUCSA CTIHOK EMHOCTI. IHaKLLe Lie Mo)ke NPU3BeCcTU
DO HE3BOPOTHOI AechopmalLlii UM NOLUKOAYKEHHS BUPOBY, 3a aKi
Philips He HecTMMme BignoBiganbHOCTI.
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1 HanoBHiTb KacTpyto BOLOM, OO BOHA NMOBHICTIO MOKPUSIA BCi YaCTUHW.
Mpoknn'aTiTh BOAY BNPOLOBX 5 XxBUNWH. CnigkynTe, Wob 4acTuHN He
TOPKaNMCa BHYTPILLHBOT MOBEPXHI KacTpyIii.

2 [awnTe BOAi OXONOHYTU.

3  O6epexHO BUNMITb YaCcTUHM 3 BoAM. [MoKNafiTh iX Ha YMCTY MOBEPXHIO,
KYXOHHWI PYLUIHUK 200 CyLUINNbHY paMKy 4 3a4ekaiTe, LOKM BOHU
BUCOXHYTb.

36MpaHHA MONOKOBIACMOKTYBava

0O60B'A3K0BO MUIATE 11 Ae3iHdiKyTe BCi YaCTMHW MOMOKOBIACMOKTYBaua, Wo
KOHTaKTYIOTb i3 FPYAHUM MOJIOKOM.

/\ O6epexcHo! ByabTe 06GepedXkHi 3 YacTUHaMM
MOJIOKOBIAACMOKTYBau4a nicns aesiHdgekuii B Kunnsayii BoAi, ockinbku
BOHU MOXYTb 6yTu gy>ke rapsiummu. LLLlo6 He o6nekTucs, noynHamte
36MpaTn MOJIOKOBIACMOKTYBAY, IULLE KoMK BCi Ae3iHgikoBaHi
YacCTUHMU OXOJIOHYTb.

MepeBipTe YacTMHW HabOPY MOIOKOBIACMOKTYBaYa Ha HasBHICTb
noLuKoAXeHb abo C/1ifliB 3HOLWYBaHHS, i 3@ NOTPeOU 3aMiHiTb ix.

® MpumiTka. LLLo6 MONOKOBIACMOKTYBaY CTBOPIOBAB HaNeXHWI BaKyyM,
HacafKy Ta cunikoHoBy MeMbpaHy HeObXiAHO NPaBUILHO PO3MICTUTL.

® MpumiTka. YKasaHi HUX4ye Homepu BiANOBIAaTb HOMePaM Ha PUCYHKY Ha

3a4HbOMY PO3BOPOTI LIbOro MOCIGHMKA KOPUCTYBaYa.

1 BcrasTe 6invn knanaH y KOPNyc MOOKOBIACMOKTYBava 3HU3Y,
MPOLLTOBXYOUM MOro skoMora gani (Man. 2).

2 [MpukpyTiTb KOPMYC MOMOKOBIACMOKTYBayva Ao nasweukn (Man. 3) abo
Yawku ans 36epiravHs (Man. 4), noBepTatoum MOro 3a roAMHHUKOBOI
CTPINIKOIO, MOKM BiH HaAIMHO He 3adiKCy€eTbCs.
® MpuMiTKa. Y pasi BUKOPUCTaHHS Yallku Ans 36epiraHHa cnoyaTtky Ao Hel
noTpibHO NpuKpyTUTK aganTep Yawku (Man. 4).

3 BcraBTe cTepkeHb y cnnikoHOBY MembpaHy fo KiHus (Man. 5).

4 BcTaBTe CUNIKOHOBY MeMOpaHy B KOPMyC MOJIOKOBIACMOKTYBaYa 3BEPXY.
MoTUCHITL Ti NanbLsMM 6vxkye 0 KpaiB, Wob miluHo 3akpinutv (Man. 6).

5 Nig'egHanTe fo MemMbpaHy 3i CTepPXKHEM PyUKy, 3a4enuBLUY il OTBOPOM 3a
KiHeLb CTep>KHs. TIPUTUCHITL PyYKy A0 KOPMyca MOJIOKOBIACMOKTYBaYa 10
dikcauii (Man. 7).



6

YKpaiHcbka 223

Po3micTiTe Hacaaky Ha kopnyci (Man. 8) MofoKoBIACMOKTYBaYa i
nepekoHamTecs, Wo KifbLie NOro MOKPMBAE. [TPOLUTOBXHITb BHYTPILLHIO
YacTUHY Hacaaku B NivikonodibHy aetans. O60B'13KOBO NPOLUTOBXHITb
HacadKy NOBHICTIO A0 NiHiT, MTO3HAaYeHOI CTPIIKOK Ha Kopnyci
MOJI0KOBIACMOKTYBa4Ya (Man. 9).

® MpumiTka. Hakpuinte Hacafky KpULLKOH, Wob He 3abpyaHNTI
MOJIOKOBIACMOKTYBaY Mif Yac NiAroToBKM A0 3LiAXyBaHHS.

BMKOpVICTaHHSI MOﬂOKOBinCMOKTyBa‘-Ia

1

2

PeTenlbHO MOMUITE PYyKM BOLOIO 3 MUSIOM. [PYAM TaKoX MatoTb ByTH
YUCTUMMN.

Mpurknagits 3ibpaHnin KOpnyc MOIOKOBIACMOKTYBaYa [0 MOJIOYHOI 3a/1031.
Cocok Ma€ ByTV BUPIBHSHO MO LIEHTPY, LD Hacaaka LifbHO npunsrana
[0 MOJTIOYHOI 3a/1031. 3aBX AW BUKOPUCTOBYMTE MOJIOKOBIACMOKTYBaY i3
HacagKkoto.

J1erko noYHiTb HaTMCKaTK Ha PYyYKY, MOKM He Big4yyeTe BCMOKTyBaHHS (MaJi.
10). MoTim AaiiTe pyyLi NoBepHyTUCS B Hepoboye nonoxeHHs. MoBTopiTh
Lier KpoK WBKAKO 5 4 6 pasiB 41a CTUMYIIOBaHHS BiATOKY MOJSIOKa.

® MpumiTka. He NOTPIBHO TUCHYTW Ha PYYKY A0 KiHUA. TUCHITH Tak, Wob
BaM 6y10 KOMPOPTHO. CKOPO MOJIOKO MOYHE TEKTU, HE3BaXKatoun Ha
HEeMoBHY MOTY>HICTb BCMOKTYBaHHS.

Konv Monoko noyHe TekTu, CNoBiNbHITb PUTM PODOTH, HATUCHYBLLW Ha
py4Ky Ta HEHaJOBroO yTPUMaBLUW 1i, NiCIS HOro JanTe i NOBEPHYTUCS B
Hepoboye NONOXEHHS. BUKOHYINTe NpoLiedypy B TakOMy pUTMi, BOKM Teve
MOJI0KO. AKLLO pyKa BTOMUTBCS, MOYHITb MpaLioBaTh iHLLOK PyKOto abo
MOYHITb BIACMOKTYBaHHS 3 iHLLOI MONOYHOI 3a1031.

@® MpuMiTKa. He XBUoNTeCh, SKLLO MOJIOKO He noTeye ofpasy.
Po3cnabTeck i NpofoBXyMTe 3UiaXyBaHHS. [epiofnyHa 3MiHa NOJOXEHHS
MOJIOKOBIACMOKTYBa4Ya Ha MOIOYHIN 3a103i CTUMYIOE BiATIK MOJSIOKa.

MpoposxXynTe 3uiAXKyBaHHA A0 BiAYYTTS NOBHOMO CMOPOXHEHHS MOJTOYHOT
3a71031.

Micng 3uigKyBaHHSA akypaTHO 3HIMiTb MOJIOKOBIACMOKTYBaY i3 MOJIOYHOT
3a/1031 Ta BigKPYTiTb NAdLWeYKy abo Yalky Ans 36epiraHHs Big kopnycy
MOJIOKOBIACMOKTyBaya. O4ncTbTe iHLWi AeTani MONOKOBIACMOKTYBaYa, SKi
BMKOPUCTOBYBanMcs (AnB. «OYmLLEHHS Ta Ae3iHdeKkuis»).
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Micha BUKOpUCTaHHSA

\ O6epexxHo! IHdopmaLito Woao 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS
NnsLweYoK, KOHTeHepiB Ans 36epiraHHs 1 NakeTiB ANg 36epiraHHa
rPyAHOro MOJIOKa MOXXHa 3HalTU y BiANOBIAHUX OKPEMUX
nociGHUKax KopucTyBaya.

/\ Ygara! 3axoau ong 3anobiraHHA NOLWKOAYKEHHIO Nasweyku He
3anuLIanTe COCKy A4S roAyBaHHS Mif NMPSMUMUN COHAYHUMU NMPOMEHSMU,
6inga pkepen Tenna 4u B gesiHgikyroumnx 3acobax gosLue
PEeKOMeHA0BaHOro Yacy, OCKiJIbKU Lie MOXKe MOLUKOAUTU BUPIO.

SAKLLO BW MIaHy€ETe BUKOPUCTATY 3LIKEHE rpyaHe MOJIOKO BNPOAOBX 4 AHIB,
noro MoxHa 36epiratvt B XonoAuabHUKy B 3ibpaHiit nasweuLj, KoHTenHepi gnsa
36epiraHHsa abo nakeTi ana 36epiraHHa rpygHoro mosoka Philips Avent.
I'pyAHe MONOKO TakoX MOXHa 30epiraTv B MOpPO3mnLi [0 6 Micauis.
36epiraniTe nuLle rpyaHe MOJIOKO, 3LiAXeHe O4YULLEHUM | NPOoae3iH(IKOBaHUM
Bi,CMOKTyBayeM.

1 LLo6 36epiratv rpyaHe MOSIOKO, 3aKPUATE MAALWEYKY KPULLKOM ANsi
36epiraHHs i 3aKpyTiTb KinbLie 3 oTBopoM (Man. 11).

2 LWo6 nigrotyBati nasLweyKy Ansa rofyBaHHsa UTVHK, MOMICTITb COCKY Ha
KifibLie 3 OTBOPOM i 3aKPYTITh KifbLe Ha nagweyi. LLlinbHo 3akpuinTe cocky
KoBna4kom Big nnsweuku (Mas. 12).

3 SKLWO Yaluka Ans 36epiraHHs BXOANTb 10 KOMMNEKTY pyYHOro
MOJIOKOBIACMOKTYBay4a, HaKpyTiTb KPULLKY Ha YallKy Ans 36epiraHHs.
MiuHo 3akpuiiTe ix, Wob 3anobirmn npoTikaHHio (Man. 13).

4 Po36epiTb i NOMUIATE BCi YaCTUHW, K KOHTAKTyBanu 3 rpyAHUM MOJIOKOM
(amB. «OunLLeHHA Ta Ae3iHdekLis»).

/\ 0GepexHo! Oppasy OXONIOMKYMTE YA 3aMOPOXKYMTE 3LiAKeHe
rpyAaHe MoJIoKo, BigMiyanTe gaty n yac abo 36epiranTe moro 3a
KiMHaTHOI TeMnepaTypu LWoHanbinbLwe NnpoTArom 4 roauH Ao
rofyBaHHs AUTUHU. Hikonn He 3aMopoXXyiTe rpyaHe MOJ10KO
MOBTOPHO, OCKiNIbKMU Lie NnoripLuye rhoro skictb. Hikonu He popaBanTe
CBi>)Ke rpyAHe MOJIOKO 0 3aMOPOXKEHOI 0, OCKiNIbKYU Lie YaCTKOBO
PO3MOPOXKYE 3aMOPOIXKEHE MOJIOKO M MOTiPLIYE AKICTb CyMilLui.

® MpumiTka. LLo6 pisHaTncs Ginblue Npo MOJOKOBIACMOKTYBAY | OTpUMaTH
nopaau 3i 3uiXyBaHHs, BigginanTe BebcanT www.philips.com/support.

36epiraHHs

36epiraiTe MOMIOKOBIACMOKTYBaY Nofdani Bif, NPAMUX COHSTYHUX MPOMEHIB,
OCKINbKW IX BNVB MOXE CMPUYMHUTL BTPATY KONbopy. 36epiranTe
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MOJIOKOBIACMOKTYBAY i MOro akcecyapu B 6e3ne4HomMy, YUCTOMY Ta CyXOomy
MicL.

CyMicHicTb

Py4HMI MonokoBiacMokTyBay Bif Philips Avent cymicHWR i3 AuTaunmm
nnsiLeyYkamu BignosigHoi niHirikn Philips Avent Natural i yawkamu gns
36epiraHHsa Philips Avent 3 BignosigHvMu agantepamn. He pekoMeHayeTbCs
BMKOPUCTOBYBATH 3 MOJIOKOBIACMOKTYyBaveM cksHi nasweyky Philips Avent
Natural.

TexHiuHa iHdopmauis
- YMOBW ekcnyaTauji:
- Temnepatypa 5-40 °C
- BigHocHa BonoricTb Big 15 % 10 90 % (6e3 yTBOpeHHs KoHAeHcaTy)
- Twuck: 700-1060 rfMa (BucoTa 4o 3000 m)
- YMoBW 36epiraHHa Ta TpaHCNOPTyBaHHS:
- Temnepatypa -25-70 °C
- BigHocHa Bonorictb 10 90 % (6e3 yTBOpeHHs KoHaeHcaTy)
- Martepianu: noninponinex, CUIiKoH
- TepmiH cnyx6wm: 500 000 umKNiB BIACMOKTYBaHHS

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeﬁ

Y LUbOMyY pPO34ini PO3risiHyTO OCHOBHI NPOBNeMU, SKi MOXYTb BUHUKHYTH Nif,
Yac BUKOPUCTaHHS Py4YHOrO MOJIOKOBIACMOKTYBaya. SIKLWO BA He B 3MO3i
BMPIWNTL NPOBGAEMY 3a JONOMOro0 NoAaHOol HKYe iHdopmalli, BiagiganTte
Be6-canT www.philips.com/support i 03HanomMTecs 3i CNIMCKOM YacTux
3anuTaHb abo 3BepHiTbCs A0 LieHTpy 06C1yroByBaHHS KIIEHTIB Y CBOI KpaiHi.
MNpoGnema PilieHHs

Mig yac - [NepekoHanTecs, O COCOK PO3TallOBaHO B
BUKOPUCTAHHSA LeHTpi Hacagkw.
MONIOKOBIACMOKTYBa- |~ HATWCHITL Ha pyyky, OB 3MeHWUTH

iHTEHCUBHICTb O KOM(OPTHOrO PiBHS BaKyyMmy.
AKLO 6iNb He NPoOXoanTb, MPUMNHITL
KOPUCTYBaTUCS MOJTOKOBIACMOKTYBaYeM i
3BEPHITLCA A0 NiKaps.

Ya BigUyBa€eTbCs Oinb.

S He BigUyBato - MepesipTe, 4n MpaBuIbHO 3ibpaHo

BCMOKTYBaHHS. MOJTIOKOBIACMOKTYBa4 (avs. <<36l/|paHHﬂ
MOJIOKOBIACMOKTYBaua»).

- TakoxX nepesipTe, 4u NPaBUIbHO 1 LWiIbHO
BCTaHOB/IEHO MOJTIOKOBIACMOKTYBaY Ha
MOJIOYHiIN 3a103i.
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MNpoG6nema PilieHHsa

MonokoBiAcMOKTYBa- | AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA PErYNSPHO,

Y MNOLUKOZXKEHO. He3HauHi NOAPSANUHU € HOPMaNbHUM ABULLEM.
OpHak SIKLLO 5iKyCb AeTalb MOIOKOBIACMOKTYBaYa
CUNBbHO NOAPSiNaHO abo Ha Hill € TPILLMHK,
MPUMNWHITL KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM i 3BEPHITLCA
1o LleHTpy obcnyroByBaHHs kieHTiB koMnaii Philips
abo BigBiganTe Beb-canT
www.philips.com/support, 106 npuabaTtu
3anacHy YacTuHy.

DopaTtkoBa iHopmauis

Mif Yac BUKOPUCTaHHS MOJIOKOBIACMOKTYBa4Ya MOXYTb BUHWUKATU MEBHI
npobaemu, NoB's3aHi 3 rpyAHUM BUrOL0OBYBaHHSIM, 30Kpema 60boBi
BiZYYTTS, MOAPA3HEHHS COCKiB, HarpybaHHs (Habpsik rpyaen), CUHLi, Tpombw,
LL|O MPU3BOAATbL A0 NMOYEPBOHIHHSA, HAbPSAKY Ta/abo 6O, MopaHeHHs cocka
ab0 3aKynopeHHst MOJTOYHMUX MPOTOKIB. SIKLLO y BacC 3'SBUBCS ByAb-SKWI i3 LinX
CUMMTOMIB, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

MosicHeHHsA cumBoNiB

MonepenyBanbHi 3Haku 1 CUMBONW HEODXiAHI ANs 3abe3neyeHHs

0e3MneyYyHoro Ta NPaBUIbLHOMO BUKOPUCTaHHS BUPOBY, a TaKoX A8 3aXMCTy Bac

i OTOYYIOUNX Bif, TPABM.

Lle cumBon o3Havae:

- HeoOXigHiCTb JOTPUMYBATUCS BKa3iBOK i3 BUKOPUCTaHHSA (Man. 14).

- BaxnuBy iHhopmaLito, aK-0T nonepeakeHHsa (Man. 15).

- NOpaau WOLO BUKOPUCTaHHS, OAATKOBY iHpopMaLiito abo NpuMiTKm
(Man. 16).

- BUpOOBHMKa (Man. 17).

- paty BMpobGHuUTBa (Man. 18).

- HOMep MOJIOKOBIACMOKTYBava 3a Katasorom BrpobHuka (Man. 19).

- Homep napTii (Man. 20).

- Forest Stewardship Council (Man. 21).

- WO maTepian, 3 SKOro BUrOTOBNEHO BMPIO, NPUAATHUIA NS KOHTaKTY 3
xapyoBuMU npogykTamu (Man. 22).

- YMakoBKy BUIrOTOB/IEHO 3 rodhpokapToHy (Man. 23).

- YNaKOBKY BUIrOTOBMIEHO He 3 rodpokapToHy/[ABI (Man. 24).

- NNacTUKOBWIA NakeT BUFOTOBEHO 3 MOlieTUIeHy H13bKOT LWinbHOCTI (Man.
25).
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LLIO BUPOOHUK Y>KMB YCix HEODXiAHMX 3aX0/iB i3 BiANOBIAHOCTI MPUCTPOIO
3aCTOCOBHUM HOPUANYHUM HOPMaM LWof0 6e3neku Ans pO3noBCIOAXKEHHS
B €Bponencbkomy Cotosi (Man. 26).

LLIO MPUCTPIN HEe MOXHa BUKOPWCTOBYBATW Nic/1st AaTu, ykasaHoi 6ins
cnmBoy. Ller cMMBOM NO3HAYaE, L0 TEPMIH NPUAATHOCTI BUPOBY cnnBae
yepes x p. i3 4aTu BupobHuuTea (FAB) (Man. 27).
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   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 Jump Template 4 b2135155b8af4a56ab466c1ae4d81255 74379 true true true true 21 176288 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 4 Hypertext-Link 1 0 74379 99 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 2 false   보기  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 Jump Template 4 d24ade0f304f452d848cada5d0277847 74381 true true true true 22 176296 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 4 Hypertext-Link 1 0 74381 99 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 2 false   sk.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 Jump Template 4 0d67e058110f4e348d5b9e19c825ff93 74383 true true true true 23 176292 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 4 Hypertext-Link 1 0 74383 99 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 2 false   žr.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 Jump Template 4 9503bbe7278847d7b86feccbebdfda2e 74385 true true true true 24 176304 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 4 Hypertext-Link 1 0 74385 99 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 2 false   lihat  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 Jump Template 4 6a47f8b90e0d47eb827722b991e1c170 74387 true true true true 25 176308 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 4 Hypertext-Link 1 0 74387 99 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 Jump Template 4 709aabe4e4fe4f39a71d2b59c4d1aab4 74389 true true true true 26 176316 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 4 Hypertext-Link 1 0 74389 99 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 2 false   patrz  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 Jump Template 4 93c0614cf45a492da8c870235fd550ba 74391 true true true true 27 176324 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 4 Hypertext-Link 1 0 74391 99 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 2 false   consultar  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 Jump Template 4 2b64b8ed82404890a632ca283917de9a 74393 true true true true 28 176320 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 4 Hypertext-Link 1 0 74393 99 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 Jump Template 4 ee105ee40040488a81cbb8db6b6380de 74395 true true true true 29 176328 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 4 Hypertext-Link 1 0 74395 99 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 2 false   consultaţi  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 Jump Template 4 afcdacfad0524866882a74017bb9b236 74397 true true true true 30 176332 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 4 Hypertext-Link 1 0 74397 99 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 2 false   см.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 Jump Template 4 c571171bf4d744889319697a99154d30 74399 true true true true 31 176372 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 4 Hypertext-Link 1 0 74399 99 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 2 false   请参见  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 Jump Template 4 29189d82ad8a43ab9564a5c8124f4017 74401 true true true true 32 176376 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 4 Hypertext-Link 1 0 74401 99 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 2 false   見  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 Jump Template 4 3ee6b65b786449a2b96f24d4262d7e3f 74403 true true true true 33 176348 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 4 Hypertext-Link 1 0 74403 99 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 Jump Template 4 86b73c8f00bd4b4387ce26eeea59c46a 74405 true true true true 34 176336 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 4 Hypertext-Link 1 0 74405 99 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 2 false   pozrite  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 Jump Template 4 72bc7b969e624d6ba4d766aadcf79541 74407 true true true true 35 176248 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 74407 99 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 Jump Template 4 566fb4dbaf7447949fe4832fbe765019 74409 true true true true 36 176352 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 4 Hypertext-Link 1 0 74409 99 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 Jump Template 4 d4f5c88f32eb4f8189c71811f396f423 74411 true true true true 37 176356 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 4 Hypertext-Link 1 0 74411 99 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 2 false   ดู  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 Jump Template 4 ccd5fdb3172e46f9b921dd778112e323 74413 true true true true 38 176360 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 4 Hypertext-Link 1 0 74413 99 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 2 false   bkz.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 Jump Template 4 9cc1037d59c6464db9d31a53a5aad4f6 74415 true true true true 39 176364 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 4 Hypertext-Link 1 0 74415 99 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 2 false   див.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 Jump Template 4 46d217bbd58c444b82c7a75cea0d86ba 74417 true true true true 40 176368 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 4 Hypertext-Link 1 0 74417 99 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 2 false   xem  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 Jump Template 4 d14dad44eb75402b85c453c1b7327f8b 74419 true true true true 45 176340 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 4 Hypertext-Link 1 0 74419 99 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 2 false   glejte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 Jump Template 4 01b3b49d64104ac9b77200a9a26a8cad 74421 true true true true 46 176300 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 4 Hypertext-Link 1 0 74421 99 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 2 false   видете  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 Jump Template 4 1f7dc1bd5d7947a689a7d39e388a6b90 74423 true true true true 47 176344 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 4 Hypertext-Link 1 0 74423 99 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 2 false   shih  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:04 Jump Template 4 0333f957692f4a34898455f552ac4b82 74607 true true true true 14 171214 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:42 6 Hypertext-Link 1 0 74607 99 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 2 false   voir  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 Jump Template 4 c749d89cef1140f39fc09578f73f2431 75904 true true true true 42 192111 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 4 Hypertext-Link 1 0 75904 99 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2015-09-23T14:32:15 03507 470 72ce91d0e2a5464d9316ba8cd313810a 76106 true true true false 0 865853 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:53 11 Hypertext-Link 1 0 76106 0 1    76094 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2015-09-23T14:34:30 03508 470 fb17179810514f86b9f2a6196bf0e770 76109 true true true false 0 865854 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:54 11 Hypertext-Link 1 0 76109 0 1    76107 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2015-09-23T14:52:49 03522_SCF334_silicone-diaphrame_pump-body 470 f784c389cba04427942f4df376e8b19b 76132 true true true false 0 1318006 Ieva Datava 2019-04-04T10:46:48 11 Hypertext-Link 1 0 76132 0 1    76130 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2015-09-23T15:30:48 03519_SCF334_positie_breast-pump 470 352079fa5b384f2a92f17e36a199b64f 76156 true true true false 0 1318004 Ieva Datava 2019-04-04T10:46:47 11 Hypertext-Link 1 0 76156 0 1    76154 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 2121445 Marie-josé DeRoos 2021-09-22T07:45:59 4 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Glenna Deiman 2016-08-23T12:41:59 Cleaning 801 346a2dff54bc4e8dba9cc8e559a61492 223621 true true true false 0 2424792 Owen Wang 2022-12-12T04:09:58 11 Hypertext-Link 1 0 223621 0 1    146321  178402  69448 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2017-11-21T13:25:36 10759 1077 0bdc50889f5548099e0b4f74b466a099 333737 true true true false 0 1428106 Ieva Datava 2019-07-24T07:52:36 11 Hypertext-Link 1 0 333737 0 1    333736 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2017-11-21T13:27:26 10770 1077 0613b0c01f954183a5516f8998f8594d 333739 true true true false 0 1428107 Ieva Datava 2019-07-24T07:52:36 11 Hypertext-Link 1 0 333739 0 1    333738 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2017-11-21T13:28:35 28003 1077 ed5edf0029e740d7b1a204c0cb0d646a 333742 true true true false 0 1628930 Ieva Datava 2020-03-18T23:26:06 11 Hypertext-Link 1 0 333742 0 1    333740 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2017-11-21T13:29:25 28004 1077 fda29e0bbd2c4f918d05e9d762544d3d 333745 true true true false 0 1428109 Ieva Datava 2019-07-24T07:52:36 11 Hypertext-Link 1 0 333745 0 1    333743 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Mariska van Ree 2017-11-21T13:45:03 05331 1077 f277fc61eebb4faa972bfd9957e3691e 333747 true true true false 0 1428102 Ieva Datava 2019-07-24T07:52:35 11 Hypertext-Link 1 0 333747 0 1    333746 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 Arjen Bezemer 2014-12-17T21:22:20 Normal Section 2 column 5 6a81efd06bc54caab2a8e0dc672a6b29 4513 false true true false 0 1395017 Marie-josé DeRoos 2019-07-08T13:30:37 6 Media 1 0 4513 0 1   false true (none) HeaderEven (none) HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 2 (none) HeaderOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   3 (supervisor) 1997-11-20T00:00:00 Table List Bullet 21 C66226939E254648A09760119587B02B 89 true true true false 0 105 (supervisor) 2007-09-16T12:35:59 0 Style 1 0 89 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 9 0 false false 1 3 1 1 1 0 1 -0.5 0.5 1 0 Table List Bullet 1 2.5   0 0.5  Table List Bullet false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 cm 0 cm 4 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 2001-02-26T18:13:34 Force Page Break 20 E5355F6B46884EBC8AD34FCD30E7BE43 137 false true false false 0 1684970 Harro DeJong 2020-06-09T09:08:34 0 Style 1 0 137 0 1  false false false 1 false true 0 false 255 false Arial 10 0 false false 0 1 1 1 0 2 0 0 0 0 0 Force Page Break 1 2.5   ForcePageBreak false false false false 1 false 0 false 0 false Arial 8 false 0 1 1 1 0 4 1 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Arial 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:04 Tip 19 70a36893ceca43a09f7afae89695a2de 1300 true true true false 0 2262352 AIT Support 2022-04-14T09:11:18 11 Style 1 0 1300 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Tip 1 2.5   0 1  Tip false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 2302651 AIT Support 2022-05-25T10:32:37 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 2302659 AIT Support 2022-05-25T10:36:16 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 2279544 Harro DeJong 2022-04-27T12:26:35 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-25T11:14:10 P_Handle 1145 eca5664f607843d9bf82c8e80b0fcc43 1316 true true true false 0 7089 Wennie Warrens 2014-10-14T13:19:02 6 Topic 1 0 1316 -1 1           Handle  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2014-11-10T16:50:34 E_Note: 361 296dcb193cbc4b0586257a95f57f76d8 2900 true true true false 0 1351912 Ieva Datava 2019-05-17T11:11:39 6 Topic 1 0 2900 -1 1           Note:  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-11-24T10:31:46 Figure Group Template 4 331804a91e454857ac4c774d1b655e38 3471 true true true true 0 823845 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3471 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-12-17T21:23:26 Topic 2 column Template 4 cd196b4239cd4483864ac5816f783471 4514 true true true true 0 18394 Arjen Bezemer 2014-12-17T21:24:06 1 Topic 1 0 4514 0 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false    0 3 false 0 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 2302653 AIT Support 2022-05-25T10:33:38 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-30T11:18:19 After use 282 fe83ff281f514f2eb7e6bab601164a9c 26067 true true true false 12 54691 Localizer Philips 2015-04-30T11:18:19 4 Topic 1 0 26067 25836 12   Käytön jälkeen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-30T11:18:28 After use 282 4db8063033db49b6a8a6e51c6d7174e7 26137 true true true false 7 54721 Localizer Philips 2015-04-30T11:18:28 4 Topic 1 0 26137 25836 7   Efter brug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-30T11:17:18 After use 282 f5c2f1cd83a44ba5b7307554aa07e677 26207 true true true false 25 54597 Localizer Philips 2015-04-30T11:17:18 4 Topic 1 0 26207 25836 25   Etter bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-30T11:16:42 After use 282 0a88bd09d74f4750bd2f1ebd8918e6af 26277 true true true false 36 54539 Localizer Philips 2015-04-30T11:16:42 4 Topic 1 0 26277 25836 36   Efter användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-12T14:51:07 After use 282 47904d14f8e5461eb7a2c480d0264efe 26838 true true true false 6 59505 Localizer Philips 2015-05-12T14:51:07 4 Topic 1 0 26838 25836 6   Po použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-12T14:51:43 After use 282 a58df885902f4339a1d5af3026b49ae1 26906 true true true false 45 59549 Localizer Philips 2015-05-12T14:51:43 4 Topic 1 0 26906 25836 45   Po uporabi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-12T14:52:21 After use 282 d6f01d01e9fc42cea709e4ad02b23e96 26974 true true true false 29 59593 Localizer Philips 2015-05-12T14:52:21 4 Topic 1 0 26974 25836 29   După utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-12T14:52:53 After use 282 cc1610ca142945d9985d2f0d94002c3d 27042 true true true false 26 59637 Localizer Philips 2015-05-12T14:52:53 4 Topic 1 0 27042 25836 26   Po użyciu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-12T14:53:24 After use 282 5b93f6fcc4df4a03ae64ee3d8c103857 27110 true true true false 32 59681 Localizer Philips 2015-05-12T14:53:24 4 Topic 1 0 27110 25836 32   使用完畢   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-04-06T06:26:52 After use 282 a84d8cf2c9fe4051ba656182663ab14d 27180 true true true false 27 1091013 Mariska van Ree 2018-04-06T06:26:52 4 Topic 1 0 27180 25836 27   Após a utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:24 After use 282 71edddc288b64f6c807c3483d4a29f15 27248 true true true false 28 1065017 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:24 4 Topic 1 0 27248 25836 28   Após o uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-15T12:19:01 After use 282 a857cb4063034759a27a0011cd007686 27316 true true true false 35 1076389 Localizer Philips 2018-03-15T12:19:01 4 Topic 1 0 27316 25836 35   Después del uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:15 After use 282 c66c54ee512b49e082ccfe7a824a22f9 27384 true true true false 42 1064939 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:15 4 Topic 1 0 27384 25836 42   Después del uso:   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:32 After use 282 2d7c0409c05643e59531a67bfe51654d 27452 true true true false 38 1064759 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:32 4 Topic 1 0 27452 25836 38   Kullanım sonrası   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-12T14:57:13 After use 282 add695c84fb440118d4b77a79253130d 27927 true true true false 2 59943 Localizer Philips 2015-05-12T14:57:13 4 Topic 1 0 27927 25836 2   بعد الاستخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:55 After use 282 1fafe334d60a43aa8ce63e954e6eeb4d 27995 true true true false 11 876956 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:55 4 Topic 1 0 27995 25836 11   بعد از استفاده   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-15T11:22:29 After use 282 b669e9d1c2a7438e892ca4ade042a6a4 28063 true true true false 13 1075986 Localizer Philips 2018-03-15T11:22:29 4 Topic 1 0 28063 25836 13   Après utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-15T14:38:26 After use 282 1f28ed75084149e89912c940f8f97524 32699 true true true false 8 1076730 Localizer Philips 2018-03-15T14:38:26 4 Topic 1 0 32699 25836 8   Na gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-15T11:29:13 After use 282 35c606cc2ef84267acbb140df2ab3708 32775 true true true false 15 1076203 Localizer Philips 2018-03-15T11:29:13 4 Topic 1 0 32775 25836 15   Nach dem Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:11 After use 282 214b0496fad04bd28903adc07f694243 32842 true true true false 19 1076087 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:11 4 Topic 1 0 32842 25836 19   Dopo l'uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:25 After use 282 bc78f7039e384f74b666151e1055d0fd 35918 true true true false 21 91597 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:25 4 Topic 1 0 35918 25836 21   사용 후   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-18T17:29:01 After use 282 313ffb4e78974e0fa81a3995ac1e646d 37180 true true true false 16 86784 Localizer Philips 2015-06-18T17:29:01 4 Topic 1 0 37180 25836 16   Μετά τη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-20T11:04:21 After use 282 463b06a785de4b6ca347f2f80526f1f0 37484 true true true false 30 87466 Localizer Philips 2015-06-20T11:04:21 4 Topic 1 0 37484 25836 30   После завершения работы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-20T16:11:22 After use 282 eaa6f27bc25b4a42a2d0d1887b02333e 37594 true true true false 20 88247 Localizer Philips 2015-06-20T16:11:22 4 Topic 1 0 37594 25836 20   Пайдаланудан кейін   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:37 After use 282 2cebb03c47844871bd63f1cb6883d7d2 37704 true true true false 39 87581 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:37 4 Topic 1 0 37704 25836 39   Після використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:50 After use 282 abf062bfe9134f2d959dc02e00a613e3 38018 true true true false 31 92924 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:50 4 Topic 1 0 38018 25836 31   使用后   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-08-28T12:23:03 After use 282 b2d65730781e468f8be1bca7999b47c3 64852 true true true false 10 145647 Localizer Philips 2015-08-28T12:23:03 4 Topic 1 0 64852 25836 10   Pärast kasutamist   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-08-28T12:23:52 After use 282 52f9832ca9304c318c8a3d0fc746178b 64968 true true true false 22 145764 Localizer Philips 2015-08-28T12:23:52 4 Topic 1 0 64968 25836 22   Pēc lietošanas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-08-28T12:24:40 After use 282 696fd51ce088480d8be66583d490b6d0 65085 true true true false 23 145881 Localizer Philips 2015-08-28T12:24:40 4 Topic 1 0 65085 25836 23   Po naudojimo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-08-28T12:22:03 After use 282 6460e7f67cf04639b69451ece2477135 65446 true true true false 4 145530 Localizer Philips 2015-08-28T12:22:03 4 Topic 1 0 65446 25836 4   След употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-02T10:36:29 After use 282 da233a8ea4d04475a12e17d503fbda6b 65562 true true true false 5 155939 Localizer Philips 2015-09-02T10:36:29 4 Topic 1 0 65562 25836 5   Nakon korištenja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-02T10:38:47 After use 282 d3a61ce891ed4ba19d1ae172e84ee627 65678 true true true false 18 156059 Localizer Philips 2015-09-02T10:38:47 4 Topic 1 0 65678 25836 18   A használat után   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-08-28T12:25:29 After use 282 869df385084a4f02a1d3633f70a6dda6 65794 true true true false 33 145998 Localizer Philips 2015-08-28T12:25:29 4 Topic 1 0 65794 25836 33   Nakon upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-08-28T12:26:22 After use 282 8600c6bc1361428282d3fd3880d0c307 65910 true true true false 34 146115 Localizer Philips 2015-08-28T12:26:22 4 Topic 1 0 65910 25836 34   Po použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 P_Handle 1145 2d63746c39c64c7a9c7733fb61d73930 66109 true true true false 13 1971161 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 14 Topic 1 0 66109 1316 13           Manche   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 P_Handle 1145 4c559661084f4d0dbbe4b2977ebcfec9 66143 true true true false 8 2139245 Ieva Datava 2021-11-04T10:34:25 4 Topic 1 0 66143 1316 8           Handvat   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 P_Handle 1145 41d744f2eee548bebac7870cab52387c 66177 true true true false 27 1962559 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 66177 1316 27           Pega   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 P_Handle 1145 75d47ed54b7240dda556b44656988198 66211 true true true false 35 1962883 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 66211 1316 35           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:58 P_Handle 1145 cd9cba872ce24dd6b39dff887c15e3d7 66245 true true true false 15 1961328 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:58 14 Topic 1 0 66245 1316 15           Griff   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:44 Storage (heading only) 505 8450488aa1864c2d9151995206a384fe 108060 true true true false 2 315683 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:44 4 Topic 1 0 108060 83270 2   التخزين   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:13 Introduction (heading only) 418 85e93ac2b35d466c8863ee697ef64545 108165 true true true false 17 2460901 Mitra Shemirani 2023-03-28T07:08:45 14 Topic 1 0 108165 79569 17   הקדמה    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:14 Storage (heading only) 505 d5de260bcea04b85b850111b9fd3635a 108167 true true true false 17 326690 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:14 4 Topic 1 0 108167 83270 17   אחסון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:55 Storage (heading only) 505 c78d669aab2247689fed16b7c05686d7 108233 true true true false 31 326753 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:55 4 Topic 1 0 108233 83270 31   存放   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:53 P_Handle 1145 9ae630ff2e1c4abbbb1126cd25f3921c 116131 true true true false 49 1757143 Ieva Datava 2020-08-09T09:02:21 4 Topic 1 0 116131 1316 49           Ručica   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:09:12 Explanation of symbols (heading only) 418 505cf6a9f5184ecd8d744e9c2f413736 117172 true true true false 17 300792 Localizer Philips 2016-01-25T15:09:12 4 Topic 1 0 117172 115119 17   משמעות הסמלים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:28 Explanation of symbols (heading only) 418 49203e147d5343b0a5ed05da7d7a93b5 119887 true true true false 2 311255 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:28 4 Topic 1 0 119887 115119 2   تفسير الرموز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:19 Preparing for use (heading only) 488 414fd93f390e4b98954107935929d789 123889 true true true false 15 328141 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:19 4 Topic 1 0 123889 78994 15   Für den Gebrauch vorbereiten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:19 Preparing for use (heading only) 488 418b38a155e54023abec15567c73f40e 124079 true true true false 19 328275 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:19 4 Topic 1 0 124079 78994 19   Predisposizione del dispositivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-19T09:51:53 Storage (heading only) 505 7c6f15cd4843473ca765d9256f722d46 125222 true true true false 28 337903 Localizer Philips 2016-02-19T09:51:53 4 Topic 1 0 125222 83270 28   Para guardar o aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:29 Introduction (heading only) 418 c089d1049a6b4f538839c64abca13fea 126069 true true true false 28 747661 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:52:36 4 Topic 1 0 126069 79569 28   Introdução    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:08:37 Preparing for use (heading only) 488 345922156ad54758bf426b8971227cd0 131480 true true true false 21 348625 Localizer Philips 2016-02-29T09:08:37 4 Topic 1 0 131480 78994 21   사용 준비   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:08:38 Cleaning and maintenance (heading only) 418 6e37b3b3d8114cf2aad9b2d3ecefaec4 131481 true true true false 21 348626 Localizer Philips 2016-02-29T09:08:38 4 Topic 1 0 131481 69448 21   청소 및 유지관리   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:09:06 Preparing for use (heading only) 488 89b64fe7635c4b8cad41baf73fd2f4e2 131503 true true true false 24 348648 Localizer Philips 2016-02-29T09:09:06 4 Topic 1 0 131503 78994 24   Membuat persediaan untuk guna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:09:07 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b579e311706a4263b4a5163bbc1ec334 131504 true true true false 24 348649 Localizer Philips 2016-02-29T09:09:07 4 Topic 1 0 131504 69448 24   Pembersihan dan penyenggaraan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:09:31 Preparing for use (heading only) 488 dfca493dc46143699c923c4048717780 131526 true true true false 31 348671 Localizer Philips 2016-02-29T09:09:31 4 Topic 1 0 131526 78994 31   使用准备   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:20 Cleaning and maintenance (heading only) 418 21d8b67e592c4b2ea12f632719abb475 131527 true true true false 31 1320941 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:20 14 Topic 1 0 131527 69448 31   清洁和保养   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:13:31 Preparing for use (heading only) 488 69782530dc19455db18661fae3032849 131549 true true true false 32 348694 Localizer Philips 2016-02-29T09:13:31 4 Topic 1 0 131549 78994 32   使用前準備   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:13:32 Cleaning and maintenance (heading only) 418 237b087069d5494792bacb9d28b48755 131550 true true true false 32 348695 Localizer Philips 2016-02-29T09:13:32 4 Topic 1 0 131550 69448 32   清潔與維護   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:05 Preparing for use (heading only) 488 44fea4570dca48d1be6987e8a8c7c0ba 131572 true true true false 37 348717 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:05 4 Topic 1 0 131572 78994 37   การเตรียมตัวก่อนใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:06 Cleaning and maintenance (heading only) 418 7193b8d92cf743c4a24cc9041ba6a51c 131573 true true true false 37 348718 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:06 4 Topic 1 0 131573 69448 37   การทำความสะอาดและบำรุงรักษา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:30 Preparing for use (heading only) 488 72d940896d144575880168413bf9af57 131595 true true true false 40 348740 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:30 4 Topic 1 0 131595 78994 40   Chuẩn bị sử dụng máy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:31 Cleaning and maintenance (heading only) 418 a8a96fd68700454aaf67cd5a9f5628b6 131596 true true true false 40 348741 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:31 4 Topic 1 0 131596 69448 40   Vệ sinh và bảo dưỡng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:54 Preparing for use (heading only) 488 418764de42724e2cb6eac93e1595a50c 131618 true true true false 2 348763 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:54 4 Topic 1 0 131618 78994 2   التجهيز للاستخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:54 Cleaning and maintenance (heading only) 418 346d0975e2e641ffa57931f23af90719 131619 true true true false 2 2063488 Peter de Wit 2021-05-27T11:24:35 14 Topic 1 0 131619 69448 2   التنظيف والصيانة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 Preparing for use (heading only) 488 0e1ec4ee4fa14d17ba6bb0abdef18656 131641 true true true false 11 1047962 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 4 Topic 1 0 131641 78994 11   آماده‌سازی برای استفاده   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:17 Cleaning and maintenance (heading only) 418 8af38bc2cb8b4523874329bf524a622f 131642 true true true false 11 348787 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:17 4 Topic 1 0 131642 69448 11   تمیز کردن و سرویس کردن دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:40 Preparing for use (heading only) 488 716a851bf5bf45119214e7cb91ab236c 131664 true true true false 3 348809 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:40 4 Topic 1 0 131664 78994 3   Menyiapkan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:41 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b4738b307fb74af6bc5341c239f84b84 131665 true true true false 3 348810 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:41 4 Topic 1 0 131665 69448 3   Pembersihan dan perawatan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:30 Preparing for use (heading only) 488 d95827cf20da42b0b8afdc936e592090 132595 true true true false 4 1034779 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:30 4 Topic 1 0 132595 78994 4   Подготовка за употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:09:56 Cleaning and maintenance (heading only) 418 66522bbf4bee493e9a59697d0b142f61 132596 true true true false 4 408364 Localizer Philips 2016-04-03T12:09:56 4 Topic 1 0 132596 69448 4   Почистване и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:41 Preparing for use (heading only) 488 c603c3f28950429693ad85ab97647f8c 132618 true true true false 5 1035974 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:41 4 Topic 1 0 132618 78994 5   Priprema za uporabu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:07:51 Cleaning and maintenance (heading only) 418 e684c8b307364756a94620eaebf2b2a5 132619 true true true false 5 408318 Localizer Philips 2016-04-03T12:07:51 4 Topic 1 0 132619 69448 5   Čišćenje i održavanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:05 Preparing for use (heading only) 488 e77f7f40c13a41e988bc10a48915114a 132641 true true true false 6 1032005 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:05 4 Topic 1 0 132641 78994 6   Příprava k použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:24 Cleaning and maintenance (heading only) 418 a76ea1562c774c2cacc7b315dd3b9d95 132642 true true true false 6 408387 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:24 4 Topic 1 0 132642 69448 6   Čištění a údržba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:08:18 Preparing for use (heading only) 488 547689ec8e3d42a69365394fc3d091d3 132664 true true true false 10 408340 Localizer Philips 2016-04-03T12:08:18 4 Topic 1 0 132664 78994 10   Kasutamiseks valmistumine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:08:19 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b9dce7203fea464ba8cee133cec327e8 132665 true true true false 10 408341 Localizer Philips 2016-04-03T12:08:19 4 Topic 1 0 132665 69448 10   Puhastamine ja hooldus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:52 Preparing for use (heading only) 488 55e3faec4aeb4bfba4e7379a1a9a10ea 132687 true true true false 16 408409 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:52 4 Topic 1 0 132687 78994 16   Προετοιμασία για χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:52 Cleaning and maintenance (heading only) 418 08298333484f42649749bb72fba8a027 132688 true true true false 16 408410 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:52 4 Topic 1 0 132688 69448 16   Καθαρισμός και συντήρηση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:23 Preparing for use (heading only) 488 e8735f7faa384b42898d57b971cca99b 132710 true true true false 18 1031843 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:23 4 Topic 1 0 132710 78994 18   Előkészítés a használatra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:07:26 Cleaning and maintenance (heading only) 418 5f79ec59c3974bc79af93b5aca2d9ed7 132711 true true true false 18 408295 Localizer Philips 2016-04-03T12:07:26 4 Topic 1 0 132711 69448 18   Tisztítás és karbantartás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:04:03 Preparing for use (heading only) 488 8ea7ffe8faae41139e65107a1c940eb0 132733 true true true false 20 408271 Localizer Philips 2016-04-03T12:04:03 4 Topic 1 0 132733 78994 20   Пайдалануға дайындау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:04:04 Cleaning and maintenance (heading only) 418 81457cfcf91c40ed97391a908646f8f9 132734 true true true false 20 408272 Localizer Philips 2016-04-03T12:04:04 4 Topic 1 0 132734 69448 20   Тазалау және техникалық қызмет көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:18 Preparing for use (heading only) 488 eea722d239c1470897ebc010f9b47367 132756 true true true false 22 1033183 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:18 4 Topic 1 0 132756 78994 22   Sagatavošana lietošanai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:03:13 Cleaning and maintenance (heading only) 418 fb0940b68b084934b4183721d51e5478 132757 true true true false 22 408226 Localizer Philips 2016-04-03T12:03:13 4 Topic 1 0 132757 69448 22   Tīrīšana un kopšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:23 Preparing for use (heading only) 488 421b9350bfc14050a6618f8d5f4e082e 132779 true true true false 23 1027517 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:23 4 Topic 1 0 132779 78994 23   Paruošimas naudoti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:03:38 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b2f39009d52c440f9a4175e3a9d85d67 132780 true true true false 23 408249 Localizer Philips 2016-04-03T12:03:38 4 Topic 1 0 132780 69448 23   Valymas ir priežiūra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:35 Preparing for use (heading only) 488 275464a56bc44d7aa55043d26afaae67 132802 true true true false 26 1027840 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:35 4 Topic 1 0 132802 78994 26   Przygotowanie do użycia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:02:48 Cleaning and maintenance (heading only) 418 0be6ef384f464eec989123c66cbf9eb2 132804 true true true false 26 408203 Localizer Philips 2016-04-03T12:02:48 4 Topic 1 0 132804 69448 26   Czyszczenie i konserwacja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:46 Preparing for use (heading only) 488 1a64c295477d4f13b803af6675858a06 132826 true true true false 29 1026358 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:46 4 Topic 1 0 132826 78994 29   Pregătirea pentru utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:59:28 Cleaning and maintenance (heading only) 418 962c7b42f010478596c51979e3c2d8da 132827 true true true false 29 408180 Localizer Philips 2016-04-03T11:59:28 4 Topic 1 0 132827 69448 29   Curăţare şi întreţinere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:58 Preparing for use (heading only) 488 e5f1ce475d344989b6b9bb862131a910 132849 true true true false 30 1039794 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:58 4 Topic 1 0 132849 78994 30   Подготовка прибора к работе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:59:02 Cleaning and maintenance (heading only) 418 48f9926803fa44ef8f1146eca07f4a54 132850 true true true false 30 408157 Localizer Philips 2016-04-03T11:59:02 4 Topic 1 0 132850 69448 30   Очистка и уход   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:20 Preparing for use (heading only) 488 11ff705405ac4ac68b0378c0258162f5 132872 true true true false 33 408041 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:20 4 Topic 1 0 132872 78994 33   Pre upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:21 Cleaning and maintenance (heading only) 418 ede81ae775464a55bcc99391bc8cfb50 132873 true true true false 33 408042 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:21 4 Topic 1 0 132873 69448 33   Čišćenje i održavanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:18 Preparing for use (heading only) 488 193dcca95e694b6bb13fb9222c7c6ae9 132895 true true true false 34 1027642 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:18 4 Topic 1 0 132895 78994 34   Príprava na použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:58:37 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b5bc3f5b63bf4fb28e662e6a5b5f13cb 132896 true true true false 34 408134 Localizer Philips 2016-04-03T11:58:37 4 Topic 1 0 132896 69448 34   Čistenie a údržba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:55 Preparing for use (heading only) 488 618316d8486746e496cf1df30983c4b2 132918 true true true false 38 408064 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:55 4 Topic 1 0 132918 78994 38   Cihazın kullanıma hazırlanması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:55 Cleaning and maintenance (heading only) 418 39c8a57fe0de49019dbe70eb4e440b96 132919 true true true false 38 408065 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:55 4 Topic 1 0 132919 69448 38   Temizlik ve bakım   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:44 Preparing for use (heading only) 488 68a82275dec04d3297caacb330ae1b9e 132941 true true true false 39 1026532 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:44 4 Topic 1 0 132941 78994 39   Підготовка до використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:56:22 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b8a20812ea1743199db8b768843fe9d7 132942 true true true false 39 408088 Localizer Philips 2016-04-03T11:56:22 4 Topic 1 0 132942 69448 39   Чищення та догляд   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:51 Preparing for use (heading only) 488 e09826f1483e4489bc3da1fac9081fd7 132964 true true true false 45 1033929 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:51 4 Topic 1 0 132964 78994 45   Priprava za uporabo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:58:12 Cleaning and maintenance (heading only) 418 143efaee155a4e0593e5dfd398e8456e 132965 true true true false 45 408111 Localizer Philips 2016-04-03T11:58:12 4 Topic 1 0 132965 69448 45   Čiščenje in vzdrževanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:47 Storage (heading only) 505 be0b47f9910e463fb53129c229c72351 133860 true true true false 14 368519 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:47 4 Topic 1 0 133860 83270 14   Rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 Introduction (heading only) 418 e23689f831d84246bbc13ecffa325af2 133861 true true true false 14 368520 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 4 Topic 1 0 133861 79569 14   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-03-14T12:11:20 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 fb9c8084779f4118a699cc7e7d2acc47 146732 true true true false 0 1661444 Ieva Datava 2020-05-01T12:05:53 6 Topic 1 0 146732 -1 1           Insert the white valve into the pump body from underneath. Push the valve in as far as  possible.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-03-14T12:12:16 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 38e39e2fdca845269bd3c0dd311e484d 146734 true true true false 0 1661448 Ieva Datava 2020-05-01T12:06:17 6 Topic 1 0 146734 -1 1           Insert the silicone diaphragm into the pump body from above. Make sure it fits securely around the rim by pressing down with your fingers to ensure a perfect  seal.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-03-14T12:13:10 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 28940febdfb84e649d3dfc10d9728d7c 146737 true true true false 0 1661408 Ieva Datava 2020-05-01T11:53:03 6 Topic 1 0 146737 -1 1           Always use the breast pump with the cushion.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Harro DeJong 2016-03-15T12:13:51 Cleaning and maintenance (heading only) 418 7c38eab0e66d48d08bf6292fc510f6d3 149109 true true true false 17 373373 Harro DeJong 2016-03-15T12:14:48 4 Topic 1 0 149109 69448 17   ניקוי ותחזוקה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2eee405a0a1148aca70f203d8d6c8812 149852 true true true false 15 584961 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 4 Topic 1 0 149852 147865 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a44a77b01ab84d0d9725d3b1b6a376c1 150042 true true true false 8 584919 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 4 Topic 1 0 150042 147865 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 752128215c864b349283ebc92e6cd905 150059 true true true false 26 585310 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 4 Topic 1 0 150059 147865 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6b8683088ee64b1287de0aaeba64e84c 150060 true true true false 29 585327 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 4 Topic 1 0 150060 147865 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a6f7971b0f424c978248efa386eea916 150061 true true true false 30 585345 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 4 Topic 1 0 150061 147865 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ebc5d14ada0c41c784fcde5e73c7784d 150062 true true true false 33 585362 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 4 Topic 1 0 150062 147865 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 Caution (heading only - géén 3mm) 418 5fa4f2ccc2504bee87c6172306dd7f29 150063 true true true false 34 585379 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 4 Topic 1 0 150063 147865 34   Výstraha   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 Caution (heading only - géén 3mm) 418 01c41774a8f0435da0172ac7624996b2 150064 true true true false 39 585413 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 4 Topic 1 0 150064 147865 39   Увага   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c0ad2d93e2b240b68ea0e458b04b82bb 150065 true true true false 45 585396 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 4 Topic 1 0 150065 147865 45   Pozor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 Caution (heading only - géén 3mm) 418 1d06802bca3f4b9fb35c6ad290f8061e 150066 true true true false 4 585179 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 4 Topic 1 0 150066 147865 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e214eaa62f804897a05b3faf8cab51b8 150067 true true true false 5 585198 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 4 Topic 1 0 150067 147865 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 03871dd151244debbf895a66bc392465 150068 true true true false 6 585215 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 4 Topic 1 0 150068 147865 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7086e6d45e874792ae1e6429b3a0c6d2 150069 true true true false 18 585266 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 4 Topic 1 0 150069 147865 18   Figyelem!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:06:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ac74caed171c4fd99ecbb6ce78ac65f3 150070 true true true false 20 562663 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:33:52 4 Topic 1 0 150070 147865 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d265e03472df4eafa0fd832257c8997c 150071 true true true false 23 585291 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 4 Topic 1 0 150071 147865 23   Atsargiai!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e7700bc2e42f45fc93629e54a3ad95e5 150072 true true true false 22 585270 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 4 Topic 1 0 150072 147865 22   Ievērībai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 561a6d05eb2f451fafa515c0edaa16e0 150073 true true true false 10 585232 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 4 Topic 1 0 150073 147865 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b79256f0c42c482dbf5486be2333f7aa 153540 true true true false 16 585254 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 4 Topic 1 0 153540 147865 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6ae12edde1d943df87c818637f167117 153729 true true true false 2 585086 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 4 Topic 1 0 153729 147865 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 0bb2287c647f4ca48025f3d80b33adcd 153918 true true true false 7 584898 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 4 Topic 1 0 153918 147865 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bcbe5a456d9f443482aec5c6c2cacf5b 153946 true true true false 35 585134 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 4 Topic 1 0 153946 147865 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 Caution (heading only - géén 3mm) 418 8dd40b94105e4eca9b17bf72744ae93f 154135 true true true false 12 584943 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 4 Topic 1 0 154135 147865 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3dacc10df1c44ad08a21190ccdf5561d 154323 true true true false 13 585047 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 4 Topic 1 0 154323 147865 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fdb0da6fd2d54a95ae55de7f813bfebe 154511 true true true false 19 585066 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 4 Topic 1 0 154511 147865 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2b9be52db5954a9b8579602cf43f6ea3 154700 true true true false 25 584982 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 4 Topic 1 0 154700 147865 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4289de1e7b10449d92c2027938ebeaf1 154728 true true true false 27 585120 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 4 Topic 1 0 154728 147865 27   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3b640b4ccd434218a8b7409cd27c8610 154917 true true true false 36 585004 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 4 Topic 1 0 154917 147865 36   Varning!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bacae56e278f47c58e05936969bf4895 155106 true true true false 38 585026 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 4 Topic 1 0 155106 147865 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c97afe25d7914ed7992749de783198d0 155682 true true true false 31 422119 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 4 Topic 1 0 155682 147865 31   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 Caution (heading only - géén 3mm) 418 84ea5c4acd16418ab432281566213d1b 155856 true true true false 32 585080 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 4 Topic 1 0 155856 147865 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:35:39 Preparing for use (heading only) 488 bbe39615a60b40269635a8cb3a80aa7e 156168 true true true false 8 424182 Localizer Philips 2016-04-12T22:35:39 4 Topic 1 0 156168 78994 8   Klaarmaken voor gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:35:48 Cleaning and maintenance (heading only) 418 237232a16a604d9389fcae6f86ae98cf 156180 true true true false 8 424194 Localizer Philips 2016-04-12T22:35:48 4 Topic 1 0 156180 69448 8   Schoonmaken en onderhoud   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:42:30 Preparing for use (heading only) 488 ded2b02dd505417bb19889bf37434241 156255 true true true false 12 424527 Localizer Philips 2016-04-12T22:42:30 4 Topic 1 0 156255 78994 12   Käyttöönoton valmistelu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:42:38 Cleaning and maintenance (heading only) 418 081cddf4cf7843bcb5d2cb53c89b0be7 156267 true true true false 12 424539 Localizer Philips 2016-04-12T22:42:38 4 Topic 1 0 156267 69448 12   Puhdistus ja huolto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:43:52 Cleaning and maintenance (heading only) 418 5e0850b8953747199cb5268a9c76b551 156353 true true true false 13 424625 Localizer Philips 2016-04-12T22:43:52 4 Topic 1 0 156353 69448 13   Nettoyage et entretien   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:40:11 Cleaning and maintenance (heading only) 418 1e8fbd318d8644a28c83754a79401172 156439 true true true false 15 424366 Localizer Philips 2016-04-12T22:40:11 4 Topic 1 0 156439 69448 15   Reinigung und Wartung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:37:29 Cleaning and maintenance (heading only) 418 d48e0db83db94328972585050e5bb198 156525 true true true false 19 424280 Localizer Philips 2016-04-12T22:37:29 4 Topic 1 0 156525 69448 19   Pulizia e manutenzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:41:23 Cleaning and maintenance (heading only) 418 1da950a6743e45e49710b9294c24440c 156611 true true true false 35 424452 Localizer Philips 2016-04-12T22:41:23 4 Topic 1 0 156611 69448 35   Limpieza y mantenimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:34:13 Preparing for use (heading only) 488 c5a5cd40fd8e4019b22c46c00cf45542 156686 true true true false 27 424095 Localizer Philips 2016-04-12T22:34:13 4 Topic 1 0 156686 78994 27   Preparar para a utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:34:21 Cleaning and maintenance (heading only) 418 cd33a46d009f41d0aebab99324b6ac0f 156698 true true true false 27 424107 Localizer Philips 2016-04-12T22:34:21 4 Topic 1 0 156698 69448 27   Limpeza e manutenção   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:32:19 Preparing for use (heading only) 488 f8f5c3d7ff314e8c9ccb8abfcd790a46 156773 true true true false 36 424008 Localizer Philips 2016-04-12T22:32:19 4 Topic 1 0 156773 78994 36   Förberedelser inför användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:32:33 Cleaning and maintenance (heading only) 418 0df1453141f0449dbbbb59aaf1d3c19c 156785 true true true false 36 424020 Localizer Philips 2016-04-12T22:32:33 4 Topic 1 0 156785 69448 36   Rengöring och underhåll   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-23T09:14:35 Cleaning 574 2d16e6d94c384975af1b6e2eb6835676 159258 true true true false 31 919418 Localizer Philips 2017-10-23T09:14:35 4 Topic 1 0 159258 146321 31   清洁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   切勿用毛巾或纸巾擦拭修剪部件，否则可能会损坏修剪齿。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:28 E_Note: 361 4e266f965c8a48168e67c229c7cadd06 162484 true true true false 31 2337108 Owen Wang 2022-08-03T05:47:56 14 Topic 1 0 162484 2900 31           注意：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-19T22:16:01 Cleaning and maintenance (heading only) 418 c22fdaf7d7bb49f0938436174c933ce4 162881 true true true false 7 434804 Localizer Philips 2016-04-19T22:16:01 4 Topic 1 0 162881 69448 7   Rengøring og vedligeholdelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-19T21:47:10 Cleaning and maintenance (heading only) 418 7bccc0b6c0db4bdaa0a391f22e2b9f26 163128 true true true false 25 434557 Localizer Philips 2016-04-19T21:47:10 4 Topic 1 0 163128 69448 25   Rengjøring og vedlikehold   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Mariska van Ree 2016-05-13T14:59:44 P_Pump body 383 00f3aae52d2e468cababae829b2f08cf 179633 true true true false 0 566503 Mariska van Ree 2016-07-28T16:18:42 6 Topic 1 0 179633 -1 1   P_Pump body   Pump body  0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Mariska van Ree 2016-05-13T15:02:09 P_Sealing disc 383 e988f0c394cc49cc8f00a0d6a67e9f88 179636 true true true false 0 566505 Mariska van Ree 2016-07-28T16:18:44 6 Topic 1 0 179636 -1 1   P_Sealing disc   Sealing disc  0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Mariska van Ree 2016-05-13T15:05:48 P_Screw ring 383 1eabb64bf1ca4d2894a017cf5cdb45b0 179640 true true true false 0 566504 Mariska van Ree 2016-07-28T16:18:43 6 Topic 1 0 179640 -1 1   P_Screw ring   Screw ring  0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Mariska van Ree 2016-05-13T15:06:33 P_White valve 383 b4e8e030d9194fa29575cbe3d6ce11b8 179641 true true true false 0 566514 Mariska van Ree 2016-07-28T16:18:54 6 Topic 1 0 179641 -1 1   P_White valve   White valve  0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:22 Cleaning 418 d6ca219c1c334d33850910adf4115bd0 180741 true true true false 42 473641 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:22 4 Topic 1 0 180741 178402 42   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:34 Cleaning 418 43792b1fb5d64030830f51edcf033853 180775 true true true false 28 473675 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:34 4 Topic 1 0 180775 178402 28   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-03T13:44:43 E_Note: 361 e867a505214249abb76c3140f44b0e6c 181540 true true true false 32 1392413 Ieva Datava 2019-07-03T13:30:46 14 Topic 1 0 181540 2900 32           注意：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:54 Caution (heading only - géén 3mm) 418 36d2bcad15064422b53081bebf13ab7b 182544 true true true false 28 865835 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182544 147865 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-05-26T09:17:02 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 c747b7ab17a745d69ec272efa734c91d 184702 true true true false 0 2512963 Ieva Datava 2023-08-21T16:05:51 6 Topic 1 0 184702 -1 1           Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-05-30T10:48:15 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 265d954d23104d61b6c1348519cbaa1f 184918 true true true false 0 752430 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:17 6 Topic 1 0 184918 -1 1           Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:59 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 f938a625fc9a4c39a2a4492a0533f7fc 186562 true true true false 14 1664090 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:59 14 Topic 1 0 186562 146732 14   E_Insérez la valve blanche dans la pompe en la faisant passer par dessous. Poussez-la le plus loin possible.   Insérez la valve blanche dans le tire-lait en la faisant passer par dessous. Poussez-la le plus loin  possible.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:00 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 f7e5e93656db4d0789660248103bd68a 186564 true true true false 14 1664091 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:00 14 Topic 1 0 186564 146734 14   E_Insérez le diaphragme... pour vous assurer qu’il est bien fixé sur le rebord.   Insérez le diaphragme en silicone dans le tire-lait en le faisant passer par-dessus. Appuyez avec le doigt pour vous assurer qu’il est bien fixé sur le  rebord.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:02 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 0db29eb3f3b64eeebe61a2e66f9645a4 186567 true true true false 14 1664099 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:02 14 Topic 1 0 186567 146737 14   E_Utilisez toujours le tire-lait avec le coussin.   Utilisez toujours le tire-lait avec le coussinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:39 P_Pump body 383 83cb0d285ea54bb0901b95235237d3f4 186601 true true true false 14 1658784 Ieva Datava 2020-04-29T13:52:37 4 Topic 1 0 186601 179633 14   P_Pompe   Boîtiers de tire-lait   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:41 P_Sealing disc 383 af404154e89e488489bd58f9fd21b9c6 186604 true true true false 14 508716 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:41 4 Topic 1 0 186604 179636 14   P_Disque d’étanchéité   Disque d’étanchéité   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:42 P_Screw ring 383 ae94dfa37f694837b644f051b585a771 186608 true true true false 14 508720 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:42 4 Topic 1 0 186608 179640 14   P_Bague de serrage   Bague de serrage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:43 P_White valve 383 79b32fb8de0a415cbf0fe9a37bbae663 186609 true true true false 14 508721 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:43 4 Topic 1 0 186609 179641 14   P_Valve blanche   Valve blanche   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-23T16:02:25 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 065d8899038f45c8934d4488647263e5 186624 true true true false 14 2514170 Ieva Datava 2023-08-23T16:02:25 14 Topic 1 0 186624 184702 14           N’utilisez jamais le tire-lait pendant que vous êtes enceinte car l'extraction de lait pourrait déclencher le travail.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:14 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 b2e258209aed43f59ac908045d809da6 186678 true true true false 14 508790 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:14 4 Topic 1 0 186678 184918 14   E_Si au bout de cinq minutes d’essai, vous ne parvenez pas à tirer de lait, arrêtez de pomper. Essayez de tirer du lait à un autre moment de la journée.   Si au bout de cinq minutes d’essai, vous ne parvenez pas à tirer de lait, arrêtez de pomper. Essayez de tirer du lait à un autre moment de la journée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:15 Preparing for use (heading only) 488 88fd07d751514a37955506c448f42aac 186680 true true true false 14 508792 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:15 4 Topic 1 0 186680 78994 14   Avant l’utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:21 Using the breast pump (heading only) 470 f09d370caf594c4a8b2b7b1718fe864f 186691 true true true false 14 508803 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:21 4 Topic 1 0 186691 75799 14   Utilisation du tire-lait   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:40 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 c4adc39639a149ccb0aec3d5b044ca87 186722 true true true false 14 508834 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:40 4 Topic 1 0 186722 159040 14   AVERTISSEMENT !   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:59 Technical information (heading only) 470 14f7b899000649ab8ae7679497938ccf 186760 true true true false 14 508872 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:59 4 Topic 1 0 186760 162164 14   Renseignements techniques   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-06-18T14:15:52 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 32846e8cbdc54c6486853fc6ef50270d 186771 true true true false 35 1690921 Ieva Datava 2020-06-18T14:15:52 14 Topic 1 0 186771 146732 35   E_Inserte la válvula blanca en el cuerpo del extractor desde la parte inferior. Empuje la válvula lo máximo posible.   Inserte la válvula blanca en el cuerpo del extractor desde la parte inferior. Empuje la válvula lo máximo  posible.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-06-18T14:15:53 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 6d9c6f798a1f45c182e7637929ea4cb3 186773 true true true false 35 1690922 Ieva Datava 2020-06-18T14:15:53 14 Topic 1 0 186773 146734 35   E_Inserte la silicona ... para garantizar un sellado perfecto.   Inserte el diafragma de silicona en el cuerpo del extractor desde arriba. Asegúrese de que está bien sujeto alrededor del borde presionándolo hacia abajo con los dedos para garantizar un sellado  perfecto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:51 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 f0a323190715477ebe3b85eae8ae5696 186776 true true true false 35 1759580 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:51 14 Topic 1 0 186776 146737 35   E_Utilice siempre el extractor de leche materna con el cojín.   Utilice siempre el extractor de leche con el cojín.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:25 P_Pump body 383 6fe62aa8b7de4900b80189cd10c49676 186810 true true true false 35 507111 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:25 4 Topic 1 0 186810 179633 35   E_Cuerpo del extractor   Cuerpo del extractor   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:27 P_Sealing disc 383 aafa5378527e416294df8c6146888ff4 186813 true true true false 35 507115 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:27 4 Topic 1 0 186813 179636 35   P_Disco sellador   Disco sellador   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:28 P_Screw ring 383 7fecf00e2405443daaa98f07dee17421 186817 true true true false 35 507119 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:28 4 Topic 1 0 186817 179640 35   P_Rosca   Rosca   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:29 P_White valve 383 23a6b0f7a7e7479cbfe9c2d94a62aba3 186818 true true true false 35 507120 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:29 4 Topic 1 0 186818 179641 35   P_Válvula blanca   Válvula blanca   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T07:53:26 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 7a04da31b07149399690145991eb264b 186833 true true true false 35 2520017 Ieva Datava 2023-08-30T07:53:26 14 Topic 1 0 186833 184702 35           Nunca utilice el extractor de leche si está embarazada, ya que la extracción puede inducir el parto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:12 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 43e9fd655fc24ea0b8ee5d8376ce839e 186887 true true true false 35 507189 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:12 4 Topic 1 0 186887 184918 35   E_No siga extrayendo durante más de cinco minutos de una sola vez si no consigue extraer nada de leche. Inténtelo en algún otro momento del día.   No siga extrayendo durante más de cinco minutos de una sola vez si no consigue extraer nada de leche. Inténtelo en algún otro momento del día.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:19 Using the breast pump (heading only) 470 5bc144a8f1ef43b980be83999b16890f 186899 true true true false 35 507201 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:19 4 Topic 1 0 186899 75799 35   Uso del extractor de leche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:37 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 c289e4aa2d264a0bb1e8c1dc82cc01e1 186929 true true true false 35 1713386 Ieva Datava 2020-07-15T10:35:13 4 Topic 1 0 186929 159040 35   ¡ADVERTENCIA!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:56 Technical information (heading only) 470 228c5ece1fd74cd3b51ca3adfa5e46d5 186967 true true true false 35 507269 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:56 4 Topic 1 0 186967 162164 35   Información técnica   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:19 Storage (heading only) 505 8dff3e9154d348aea9a3a6cea595f2eb 187001 true true true false 49 574041 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:19 4 Topic 1 0 187001 83270 49   Odlaganje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 Introduction (heading only) 418 51ea02b60e4446d9a53bde17906898ad 187002 true true true false 49 574042 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 4 Topic 1 0 187002 79569 49   Uvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 eeaafa0febc046028d1af1051b3590e1 187662 true true true false 11 781741 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187662 147865 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T10:40:51 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4b1aef4f9a1b49718d0ae5adc1febd2e 207645 true true true false 14 2187250 Magda Kowalska 2021-12-15T15:02:35 14 Topic 1 0 207645 147865 14   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-14T14:36:06 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 04680cb5789a49aea8023970c2ba2ef3 207683 true true true false 31 554355 Localizer Philips 2016-07-14T14:36:06 4 Topic 1 0 207683 159040 31   警告！   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-14T14:36:34 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 e8c65ee577614b949282acd89d65a478 207700 true true true false 32 554374 Localizer Philips 2016-07-14T14:36:35 4 Topic 1 0 207700 159040 32   警告！   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:16 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 74526821a7af497a82dafafdbe813f99 211390 true true true false 7 584905 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:16 4 Topic 1 0 211390 159040 7   ADVARSEL!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:36 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 b5a2b51725ee47d79d3c8027504d81c8 211439 true true true false 8 584926 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:36 4 Topic 1 0 211439 159040 8   WAARSCHUWING!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:21 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 4234d07a6a0e46c8907d7efbaed59cc6 211455 true true true false 12 584946 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:21 4 Topic 1 0 211455 159040 12   VAROITUS!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:41 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 13b2b806008a439097defc80cc14d0c0 211502 true true true false 15 1650716 Ieva Datava 2020-04-22T07:14:59 4 Topic 1 0 211502 159040 15   ACHTUNG!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 79048d28b5e342e49b807cd8ffb9e4b3 211544 true true true false 21 584881 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 4 Topic 1 0 211544 147865 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:49 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 b2e61e6eaffd4a19817e2af35c626333 211552 true true true false 21 584884 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:49 4 Topic 1 0 211552 159040 21   주의 사항!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:02:02 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 8b780d03dad4476197c338bf7286c21d 211603 true true true false 25 1713388 Ieva Datava 2020-07-15T10:36:40 4 Topic 1 0 211603 159040 25   ADVARSEL!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:31 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 89570eee5b224d199b546428cfb4ac96 211628 true true true false 36 585011 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:31 4 Topic 1 0 211628 159040 36   VARNING!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:51 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 d0b5d11788c8440facb2c4277cb7e82d 211685 true true true false 38 1713390 Ieva Datava 2020-07-15T10:37:27 4 Topic 1 0 211685 159040 38   UYARILAR!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:15 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 a156a6f569a74c8695697286232fcbcd 211745 true true true false 13 585054 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:15 4 Topic 1 0 211745 159040 13   AVERTISSEMENT !   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:52 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 e8d672d23d734f95a122a90cd66a5d7d 211771 true true true false 19 1792874 Ieva Datava 2020-09-17T06:35:47 4 Topic 1 0 211771 159040 19   AVVERTENZA!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:24 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 f8cd67d3eba248508326d9c9f2cc8274 211809 true true true false 2 585093 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:24 4 Topic 1 0 211809 159040 2   تحذير!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:10 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 50a9875fc1ee475abdaf0daa144dc08c 211856 true true true false 18 1825633 Ieva Datava 2020-10-12T20:41:54 4 Topic 1 0 211856 159040 18   FIGYELEM!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:32 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 b24e28a0973543d28b427cfd5a2faa10 211911 true true true false 27 585124 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:32 4 Topic 1 0 211911 159040 27   ADVERTÊNCIA!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:50 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 4254911016054075a9b15897e7ab02cd 211931 true true true false 4 1713384 Ieva Datava 2020-07-15T10:33:23 4 Topic 1 0 211931 159040 4   ВНИМАНИЕ!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9c19664bc527437f9ef3bdc12588e96c 211946 true true true false 47 585143 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 4 Topic 1 0 211946 147865 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:02 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 9c017d2ea0ce421aa716d7a6284de5d0 211949 true true true false 47 585146 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:02 4 Topic 1 0 211949 159040 47   PARALAJMËRIM!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:22 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 15687b3c55354b21b7d67eea8a3be582 211965 true true true false 5 585201 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:22 4 Topic 1 0 211965 159040 5   UPOZORENJE!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:41 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 3343813cc4c14424bcb3ea32b0fd7caa 211981 true true true false 6 1774075 Ieva Datava 2020-08-19T20:19:02 4 Topic 1 0 211981 159040 6   UPOZORNĚNÍ!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:59 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 9804a2d2cc7a4899971716e86962e866 211997 true true true false 10 585235 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:59 4 Topic 1 0 211997 159040 10   HOIATUS!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:19 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 a6caf03da6f14c6c8e5bbc22a925220f 212010 true true true false 16 585256 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:19 4 Topic 1 0 212010 159040 16   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:46 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 f9b8d3e6d2754f1f9c4be29f42875cf7 212025 true true true false 22 585273 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:46 4 Topic 1 0 212025 159040 22   BRĪDINĀJUMS!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:54 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 f0efbea954e442579baab7f737915c98 212041 true true true false 23 585294 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:54 4 Topic 1 0 212041 159040 23   ĮSPĖJIMAS!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Caution (heading only - géén 3mm) 418 30e5ad54e3c74923803957b0520b0cb5 212056 true true true false 46 585464 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212056 147865 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:11 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 4067d4e5803c40a0a09d67d88c88b32d 212059 true true true false 46 585469 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:11 4 Topic 1 0 212059 159040 46   ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Caution (heading only - géén 3mm) 418 130043e8ae944bda89449da304ff5da9 212074 true true true false 49 585162 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212074 147865 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:21 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 2d52f55f333e467ebc30da8f9c0832c7 212077 true true true false 49 585165 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:21 4 Topic 1 0 212077 159040 49   UPOZORENJE!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:16 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 4b7199403ae041b7ad6bbee261176e68 212093 true true true false 26 585313 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:16 4 Topic 1 0 212093 159040 26   OSTRZEŻENIE!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:41 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 8448b51577ba431e9a10ddf0e241fa17 212109 true true true false 29 1774077 Ieva Datava 2020-08-19T20:19:25 4 Topic 1 0 212109 159040 29   AVERTIZARE!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:08 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 35b065014d754a7b8c417ed1f0404e2b 212125 true true true false 30 585348 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:08 4 Topic 1 0 212125 159040 30   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:25 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 b4f7d8eb68e44e85b836ba66c62df8c9 212141 true true true false 33 585365 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:25 4 Topic 1 0 212141 159040 33   UPOZORENJE!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:43 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 21014a8386e747b39e165c0f6270ca0a 212157 true true true false 34 1774079 Ieva Datava 2020-08-19T20:21:32 4 Topic 1 0 212157 159040 34   UPOZORNENIE!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:41 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 e502dfc6120b457cabef731b6acac9da 212173 true true true false 45 585399 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:41 4 Topic 1 0 212173 159040 45   OPOZORILO!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:05 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 0cfe3fe4539d4b1387db6c9bb39d909a 212189 true true true false 39 585416 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:05 4 Topic 1 0 212189 159040 39   ОБЕРЕЖНО!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-07-28T13:56:41 P_Storage cup 383 7e838308ca3e43259dcc27da8855d28d 213776 true true true false 0 566510 Mariska van Ree 2016-07-28T16:18:50 6 Topic 1 0 213776 -1 1           Storage cup  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-02T12:26:36 P_Storage cup 383 85c69c5834ed45d389019c710ca74da2 214011 true true true false 35 572208 Localizer Philips 2016-08-02T12:26:36 4 Topic 1 0 214011 213776 35           Vaso de almacenamiento   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-02T12:27:48 P_Storage cup 383 1961a8fbcea7481c9f0ac35bfc440ff2 214124 true true true false 14 572321 Localizer Philips 2016-08-02T12:27:48 4 Topic 1 0 214124 213776 14           Pot de conservation   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-03T10:12:23 E_The device is intended for a single user. 760 3de4599d09ab4b2e99e895811b6d5f41 216721 true true true false 14 572867 Localizer Philips 2016-08-03T10:12:23 4 Topic 1 0 216721 216711 14           Cet appareil est conçu pour une seule utilisatrice.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-03T10:12:35 E_The device is intended for a single user. 760 00c40caea5734ab092c6608f75100d51 216725 true true true false 35 572872 Localizer Philips 2016-08-03T10:12:35 4 Topic 1 0 216725 216711 35           Este dispositivo está diseñado para un solo usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:44 Cleaning 418 56e3d8d1f4cf4d188ba8db3981834eda 217534 true true true false 44 593567 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:44 4 Topic 1 0 217534 178402 44   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:12 After use 282 0bb83cc4037a4f5f954929ad34b18346 221489 true true true false 14 1664113 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:12 14 Topic 1 0 221489 25836 14   Après utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-24T10:41:38 Cleaning and maintenance (heading only) 418 bd78ecb98bf640b09445f392af2df5d7 222300 true true true false 28 595953 Localizer Philips 2016-08-24T10:41:38 4 Topic 1 0 222300 69448 28   Limpeza e manutenção   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 Caution (heading only - géén 3mm) 418 61676bfeac16459a9e3f5e6b2e17b47f 225367 true true true false 17 606466 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 4 Topic 1 0 225367 147865 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:34 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 c1cd593513874cd9a98e5614f93dcf29 225370 true true true false 17 606469 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:34 4 Topic 1 0 225370 159040 17   אזהרה!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:38 Preparing for use (heading only) 488 97f4e6f065714c4f872a6a7a64e1767e 233233 true true true false 7 636590 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:38 4 Topic 1 0 233233 78994 7   Klargøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-02T12:34:05 Cleaning (heading only) 418 db9daef65b4d4b7eb22169f91690c8b1 234754 true true true false 31 664477 Localizer Philips 2016-12-02T12:34:05 4 Topic 1 0 234754 178402 31   清洁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:17 Cleaning (heading only) 418 3af57aa70e9145518d0596bf9260e6e6 234772 true true true false 32 662942 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:17 4 Topic 1 0 234772 178402 32   清潔   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:18 Cleaning (heading only) 418 8d0f1507e75b48538b8209810a72d391 234785 true true true false 21 662947 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:18 4 Topic 1 0 234785 178402 21   세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:44 Cleaning (heading only) 418 5af8e81eb77d48e8826247c65223428e 234800 true true true false 37 649776 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:44 4 Topic 1 0 234800 178402 37   การทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:45 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 2f24a9df0eb94b4d90db118e28fe0262 234801 true true true false 37 649778 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:45 4 Topic 1 0 234801 159040 37   คำเตือน!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:13 Cleaning (heading only) 418 7c15aabfe5ef4e51a0be19915de63f7f 234816 true true true false 24 649793 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:13 4 Topic 1 0 234816 178402 24   Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:14 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 eccd3b2c1c4a436394a427eaffe2b902 234817 true true true false 24 649794 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:14 4 Topic 1 0 234817 159040 24   AMARAN!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:40 Cleaning (heading only) 418 f836fd5c27054992853d98d143a18b4f 234830 true true true false 40 662982 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:40 4 Topic 1 0 234830 178402 40   Vệ sinh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:41 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 0eaa40d6f6744de9a0f42893b2107ae3 234831 true true true false 40 662983 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:41 4 Topic 1 0 234831 159040 40   CẢNH BÁO!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:31 Cleaning (heading only) 418 491ae096236e4b58b6992a7a44ef1a40 234844 true true true false 3 662967 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:31 4 Topic 1 0 234844 178402 3   Membersihkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:32 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 2255c2033a074f4ea8fd531cac502463 234845 true true true false 3 662968 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:32 4 Topic 1 0 234845 159040 3   PERINGATAN!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-06-17T19:16:00 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 df17eb09efa94329ab029cfed3d83e0b 241995 true true true false 28 1690036 Ieva Datava 2020-06-17T19:16:00 14 Topic 1 0 241995 146732 28   E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Encaixe bem a válvula.   Insira a válvula branca na parte inferior do extrator de leite. Encaixe bem a  válvula.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-06-17T19:16:01 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 31f0067a14c04ed99ef930f69d649258 241997 true true true false 28 1690037 Ieva Datava 2020-06-17T19:16:01 14 Topic 1 0 241997 146734 28   E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal.   Insira o diafragma de silicone na parte superior do extrator de leite. Usando os dedos, pressione o diafragma para baixo para garantir que ele fique perfeitamente encaixado na borda do extrator de  leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-08-06T14:14:10 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 a53dd91320774350bace86990ef1b15e 242000 true true true false 28 1756158 Ieva Datava 2020-08-06T14:14:10 14 Topic 1 0 242000 146737 28   E_Always use the breast pump with the cushion.   Sempre use o extrator com a almofada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:29 P_Pump body 383 5ab1f4077a6d4845b7c16c3ffc8fc4af 242031 true true true false 28 672390 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:29 4 Topic 1 0 242031 179633 28   P_Pump body   Corpo do extrator   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:31 P_Sealing disc 383 1fe524e0a0644837adb2bde5ce8f60d5 242034 true true true false 28 672393 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:31 4 Topic 1 0 242034 179636 28   P_Sealing disc   Disco de vedação   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:33 P_Screw ring 383 d8f15ea492474ecc93972f5cd7e4c314 242038 true true true false 28 672397 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:33 4 Topic 1 0 242038 179640 28   P_Screw ring   Anel de rosca   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:34 P_White valve 383 fe303cbda8ed409e9eccffe1438ea630 242039 true true true false 28 672398 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:34 4 Topic 1 0 242039 179641 28   P_White valve   Válvula branca   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:40 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 bc0f2954a0a0449f89b4ab71431025d3 242047 true true true false 28 2515501 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:19 4 Topic 1 0 242047 184702 28           Não use o extrator de leite se você estiver grávida, pois isso pode estimular o trabalho de parto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:58 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 e8061b2c78fe434a99f9a0abe6ee9f07 242076 true true true false 28 672435 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:58 4 Topic 1 0 242076 184918 28   E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Tente extrair o leite mais tarde.   Pare de tentar extrair o leite caso você já tenha tentado por cinco minutos e não obteve nenhum resultado. Tente extrair o leite mais tarde.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:59 Preparing for use (heading only) 488 47e9db30fb7742b599d686a8dd5bdf69 242077 true true true false 28 672436 Localizer Philips 2016-12-16T09:09:59 4 Topic 1 0 242077 78994 28   Preparação para o uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:03 Using the breast pump (heading only) 470 54b56323348e4e4989e851f3c44db334 242083 true true true false 28 672442 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:03 4 Topic 1 0 242083 75799 28   Uso do extrator de leite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:20 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 53152c2d49f8427f8a78b14981cc67ed 242102 true true true false 28 672461 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:20 4 Topic 1 0 242102 159040 28   AVISO!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:26 Technical information (heading only) 470 0483a7e8bd134986a5d6652232eb81a4 242111 true true true false 28 672470 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:26 4 Topic 1 0 242111 162164 28   Informações técnicas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T09:11:08 E_The device is intended for a single user. 760 30a4de4e8bbe4758ac6d4f69683c9b46 242169 true true true false 28 672528 Localizer Philips 2016-12-16T09:11:08 4 Topic 1 0 242169 216711 28           O aparelho é destinado a um único usuário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-06-18T13:30:08 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 7550920aad164e00b32f80c83d92a5ec 253394 true true true false 19 1690756 Ieva Datava 2020-06-18T13:30:08 14 Topic 1 0 253394 146732 19   E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Spingete la valvola all'interno quanto più è possibile.   Inserite la valvola bianca nel tiralatte dal basso. Spingete la valvola all'interno quanto più è  possibile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-06-18T13:30:09 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 83cc0d5751a04e66abccc68048711c63 253396 true true true false 19 1690757 Ieva Datava 2020-06-18T13:30:09 14 Topic 1 0 253396 146734 19   E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal.   Inserite il diaframma in silicone nel tiralatte dall'alto. Assicuratevi che aderisca bene al bordo premendo con le dita in modo che sia perfettamente  sigillato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:50 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 f6235b251a7c438dbc65ed2c513ff242 253399 true true true false 19 1774743 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:50 14 Topic 1 0 253399 146737 19   E_Always use the breast pump with the cushion.   Utilizzate sempre il tiralatte con il cuscinetto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:40 P_Pump body 383 e1ccbd14d0dc4662933aa535e3402032 253422 true true true false 19 698788 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:40 4 Topic 1 0 253422 179633 19   P_Pump body   Tiralatte   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:42 P_Sealing disc 383 d5db9f01b4ee41c8bd38a964c2f79a5c 253425 true true true false 19 698791 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:42 4 Topic 1 0 253425 179636 19   P_Sealing disc   Dischetto sigillante   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:44 P_Screw ring 383 b11e5731e62e47299de761219f366673 253429 true true true false 19 698795 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:44 4 Topic 1 0 253429 179640 19   P_Screw ring   Ghiera   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:44 P_White valve 383 a0cb83f674a94ea789cdaaa6c669bae9 253430 true true true false 19 698796 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:44 4 Topic 1 0 253430 179641 19   P_White valve   Valvola bianca   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T10:33:07 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 d7d91a0dcc654c80b90cbd935a8d5899 253435 true true true false 19 2520623 Ieva Datava 2023-08-30T10:33:07 14 Topic 1 0 253435 184702 19           Non usate mai il tiralatte in gravidanza, poiché il pompaggio può indurre il travaglio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:52 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 8e0f9301dfd246b98a4fa9d5d09b17fe 253442 true true true false 19 698808 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:52 4 Topic 1 0 253442 184918 19   E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Fermatevi e provate in un altro momento della giornata.   Non continuate a pompare per più di cinque minuti alla volta se non riuscite ad estrarre il latte. Fermatevi e provate in un altro momento della giornata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-20T11:48:15 Using the breast pump (heading only) 470 90680ffd55744fae868222d0cf84e675 253482 true true true false 19 698850 Localizer Philips 2017-01-20T11:48:15 4 Topic 1 0 253482 75799 19   Uso del tiralatte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-20T11:48:26 Technical information (heading only) 470 afe4204d5fa649fca478868b6f0ca455 253494 true true true false 19 698862 Localizer Philips 2017-01-20T11:48:26 4 Topic 1 0 253494 162164 19   Informazioni tecniche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-17T14:38:16 General description (Fig. 1) (heading only) 418 fce1e160421d4574a5dda9833a98f896 258534 true true true false 3 721326 Localizer Philips 2017-02-17T14:38:16 4 Topic 1 0 258534 248646 3   Keterangan umum (Gbr. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:22 General description (Fig. 1) (heading only) 418 a2d4947d88424c2fa7a7f56c9bd75b26 269029 true true true false 8 1762677 Ieva Datava 2020-08-14T12:57:32 4 Topic 1 0 269029 248646 8   Algemene beschrijving (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:57 General description (Fig. 1) (heading only) 418 5de6a3447a1941b0a0804b0e5ecb8066 269034 true true true false 13 1766324 Ieva Datava 2020-08-17T10:01:42 4 Topic 1 0 269034 248646 13   Description générale (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:32 General description (Fig. 1) (heading only) 418 3b3aae1d8ea44abaaddb2ed6e5a8f091 269039 true true true false 15 2530800 Magda Kowalska 2023-10-19T07:29:37 14 Topic 1 0 269039 248646 15   Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:07 General description (Fig. 1) (heading only) 418 d2c5d6535c1e4f1db075542b22029508 269044 true true true false 19 1757189 Ieva Datava 2020-08-09T22:03:21 4 Topic 1 0 269044 248646 19   Descrizione generale (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:42 General description (Fig. 1) (heading only) 418 0603c265ffd841c8b29abb020550fc2c 269049 true true true false 27 1757300 Ieva Datava 2020-08-09T23:32:44 4 Topic 1 0 269049 248646 27   Descrição geral (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:20 General description (Fig. 1) (heading only) 418 471225f2b0ce419bb824496661f7d562 269054 true true true false 36 1757351 Ieva Datava 2020-08-10T00:07:24 4 Topic 1 0 269054 248646 36   Allmän beskrivning (Bild 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:25:57 General description (Fig. 1) (heading only) 418 2a15c7fde64f4ed1bcf22f7df4dbaaf7 269059 true true true false 35 2257324 Ieva Datava 2022-04-07T11:28:40 4 Topic 1 0 269059 248646 35   Descripción general (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:29:16 General description (Fig. 1) (heading only) 418 c1e1f99f10bc468bb86bccfa862cde07 269065 true true true false 6 741261 Localizer Philips 2017-03-15T16:29:16 4 Topic 1 0 269065 248646 6   Všeobecný popis (obr. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:59 General description (Fig. 1) (heading only) 418 7d7f68dcef8047eda0e69cbd01a0beb5 269070 true true true false 22 741249 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:59 4 Topic 1 0 269070 248646 22   Vispārīgs apraksts (1. att.)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:40 General description (Fig. 1) (heading only) 418 cfbf63b07ff546d190b664e68d60a6a6 269075 true true true false 18 741237 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:40 4 Topic 1 0 269075 248646 18   Általános leírás (1. ábra)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:22 General description (Fig. 1) (heading only) 418 76da0be52367401c9f289a37bd19fabe 269080 true true true false 26 741214 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:22 4 Topic 1 0 269080 248646 26   Opis ogólny (rys. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:02 General description (Fig. 1) (heading only) 418 8e7ecc5b0fa042b6952e8eef773398c6 269085 true true true false 29 741192 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:02 4 Topic 1 0 269085 248646 29   Descriere generală (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:28 General description (Fig. 1) (heading only) 418 cc67a572a95e47f6a4472b38cae9cc5e 269090 true true true false 34 1757341 Ieva Datava 2020-08-09T23:54:45 4 Topic 1 0 269090 248646 34   Opis zariadenia (Obr. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:09 General description (Fig. 1) (heading only) 418 83e374920a9048c89adea8b559fda6cc 269095 true true true false 30 1774022 Ieva Datava 2020-08-19T18:26:09 4 Topic 1 0 269095 248646 30   Общее описание (Рис. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:50 General description (Fig. 1) (heading only) 418 476a8d7f74464ea18c8f080befd08b2c 269100 true true true false 20 741181 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:50 4 Topic 1 0 269100 248646 20   Жалпы сипаттама (1-сурет)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:27 General description (Fig. 1) (heading only) 418 6ba75e44ae394c3783e120476c856e15 269105 true true true false 39 1757359 Ieva Datava 2020-08-10T00:11:18 4 Topic 1 0 269105 248646 39   Загальний опис (Мал. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-16T08:12:51 General description (Fig. 1) (heading only) 418 01408155dce1481c80a965427518daec 269110 true true true false 45 1757332 Ieva Datava 2020-08-09T23:47:22 4 Topic 1 0 269110 248646 45   Splošni opis (Sl. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 Cleaning (heading only) 418 157e82d723dc416aa5b5c5384e0c9cfc 269605 true true true false 13 744319 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 4 Topic 1 0 269605 178402 13   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 Cleaning (heading only) 418 a4e20173a34d497e82a54b3b49a690bb 269644 true true true false 8 744202 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 4 Topic 1 0 269644 178402 8   Reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 Cleaning (heading only) 418 92a8650e569448bfaa62ac59e7f462cd 269691 true true true false 16 744471 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 4 Topic 1 0 269691 178402 16   Καθάρισμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 General description (Fig. 1) (heading only) 418 1380d1343be44f988e99fd1049971c76 269692 true true true false 16 744475 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 4 Topic 1 0 269692 248646 16   Γενική περιγραφή (Εικ.1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 Cleaning (heading only) 418 5d443271066c48f795f74ec971c158d8 269737 true true true false 35 744254 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 4 Topic 1 0 269737 178402 35   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 Cleaning (heading only) 418 3dcd32e5b58e4bfdbf771a7ca030f567 269778 true true true false 15 2530812 Magda Kowalska 2023-10-19T07:34:24 14 Topic 1 0 269778 178402 15   Reinigung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 Cleaning (heading only) 418 6478bb11dc1f461992f15afdeae47d7f 269820 true true true false 12 744446 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 4 Topic 1 0 269820 178402 12   Puhdistus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 General description (Fig. 1) (heading only) 418 41d7b68adbd14a978ca969def339b539 269821 true true true false 12 744451 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 4 Topic 1 0 269821 248646 12   Laitteen osat (kuva 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:18 Cleaning (heading only) 418 52daf34b91614be7959ea715ccb22626 269852 true true true false 7 744250 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:18 4 Topic 1 0 269852 178402 7   Rengøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:19 General description (Fig. 1) (heading only) 418 dc8c0761683d418e8738b21f72d6acc3 269853 true true true false 7 744252 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:19 4 Topic 1 0 269853 248646 7   Generel beskrivelse (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 Cleaning (heading only) 418 4992fd5730d7407d8f1896c3785806ab 269885 true true true false 25 744146 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 4 Topic 1 0 269885 178402 25   Rengjøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 General description (Fig. 1) (heading only) 418 8dbdcb87303b4b77869890b0170b04d3 269886 true true true false 25 1757289 Ieva Datava 2020-08-09T23:26:05 4 Topic 1 0 269886 248646 25   Generell beskrivelse (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:54:46 Cleaning (heading only) 418 d210dc93f6b84f1e8393447a8a987389 269917 true true true false 36 744084 Localizer Philips 2017-03-19T10:54:46 4 Topic 1 0 269917 178402 36   Rengöring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:58 Cleaning (heading only) 418 cecb06bd1c2f48abba770575f8248a5b 269959 true true true false 26 744787 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:58 4 Topic 1 0 269959 178402 26   Czyszczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 Cleaning (heading only) 418 8035575a615f48949e428b5f1f4aa877 270010 true true true false 29 744683 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 4 Topic 1 0 270010 178402 29   Curăţarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 Cleaning (heading only) 418 3f7b4fec4f904c7ea4e5edfadf047081 270061 true true true false 22 744587 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 4 Topic 1 0 270061 178402 22   Tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:00 Cleaning (heading only) 418 27a67a73ef81486aad819e0156c8cb76 270112 true true true false 18 744411 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:00 4 Topic 1 0 270112 178402 18   Tisztítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 Cleaning (heading only) 418 59925521930a48f3bb8ad5c7aaa8578a 270163 true true true false 6 744765 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 4 Topic 1 0 270163 178402 6   Čištění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 Cleaning (heading only) 418 845d19b63c644a35b52a02d922c0d0d0 270216 true true true false 20 744662 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 4 Topic 1 0 270216 178402 20   Тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 Cleaning (heading only) 418 c14fe47a48684a329d5f88125a7b8aaa 270269 true true true false 30 744553 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 4 Topic 1 0 270269 178402 30   Очистка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:37 Cleaning (heading only) 418 9dcbdbe926124cf1a50770530df11892 270322 true true true false 38 744335 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:37 4 Topic 1 0 270322 178402 38   Temizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:38 General description (Fig. 1) (heading only) 418 1f1d710dcc474e348264f3b5beca50d1 270323 true true true false 38 744338 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:38 4 Topic 1 0 270323 248646 38   Genel açıklama (Şek. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T08:30:08 General description (Fig. 1) (heading only) 418 c906acd7424e40b98f76ee06027c5638 271359 true true true false 21 756785 Localizer Philips 2017-03-23T08:30:08 4 Topic 1 0 271359 248646 21   구성품 명칭(그림 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:56 General description (Fig. 1) (heading only) 418 17e3be26ea1e426e94f4e87b1d0d6352 271362 true true true false 24 756782 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:56 4 Topic 1 0 271362 248646 24   Gambaran umum (Raj. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:46 General description (Fig. 1) (heading only) 418 fac4c07b63144504b7db6aba52d4d3d5 271365 true true true false 31 2337119 Owen Wang 2022-08-03T05:49:26 14 Topic 1 0 271365 248646 31   基本说明（图 1）   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:31 General description (Fig. 1) (heading only) 418 7d63c472e1834ee787a54e660c6ff39e 271368 true true true false 32 756776 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:31 4 Topic 1 0 271368 248646 32   一般說明 (圖 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T15:07:04 General description (Fig. 1) (heading only) 418 0dd8ddff6e0b40908680d51d9bd3dc04 271371 true true true false 37 757565 Localizer Philips 2017-03-23T15:07:04 4 Topic 1 0 271371 248646 37   ส่วนประกอบ (รูปที่ 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 Introduction (heading only) 418 4dd2dfe7afbe466db660baadd0993d3a 271744 true true true false 44 762134 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 4 Topic 1 0 271744 79569 44   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-03T15:45:00 Cleaning 574 0b4ff3e9f6434272ae5965895c460835 274534 true true true false 20 766000 Localizer Philips 2017-04-03T15:45:00 4 Topic 1 0 274534 146321 20   Тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Кескіш бөлікті орамалмен немесе шүберекпен сүртпеңіз, кесетін тістері зақымдануы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-03T11:28:33 Cleaning 574 0feefbab3d924a94a3253300757f0444 274587 true true true false 30 1621416 Marloes de Lange 2020-03-09T10:44:23 4 Topic 1 0 274587 146321 30   Очистка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Запрещается вытирать стригущий блок полотенцем или салфеткой. Это может повредить зубцы стригущего блока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:03 P_Handle 1145 8d95ffef4fc0401da685b39902e2324f 275029 true true true false 44 767127 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:03 4 Topic 1 0 275029 1316 44           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:09 Cleaning and maintenance (heading only) 418 566328f24d6046e1bf083786494e6041 275096 true true true false 44 767191 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:09 4 Topic 1 0 275096 69448 44   Limpieza y mantenimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:04 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 26e928e49b96424d99220de0b86b2038 275706 true true true false 3 767470 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:04 4 Topic 1 0 275706 274911 3           Jangan biarkan dot di bawah sinar matahari langsung atau panas, atau ditinggalkan di dalam disinfektan lebih lama dari yang direkomendasikan karena dapat merusak produk.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9ec731c7e0df43699de67c00cea32a09 275719 true true true false 3 767483 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 4 Topic 1 0 275719 147865 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:03 Cleaning (heading only) 418 899a29551c7243789dcc803b91f86bdc 278404 true true true false 14 776462 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:03 4 Topic 1 0 278404 178402 14   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-26T16:50:02 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 3c7a2323a61d4a40b663f47567534f57 279199 true true true false 44 781340 Localizer Philips 2017-04-26T16:50:02 4 Topic 1 0 279199 159040 44   ¡ADVERTENCIA!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-28T09:28:31 General description (Fig. 1) (heading only) 418 c0cbe17860724315a7ec2efb275382f9 280804 true true true false 14 782007 Localizer Philips 2017-04-28T09:28:31 4 Topic 1 0 280804 248646 14   Description générale (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-09T11:05:05 General description (Fig. 1) (heading only) 418 b968c7cd8ceb49fa8ef4f95a88290715 281227 true true true false 40 788362 Localizer Philips 2017-05-09T11:05:05 4 Topic 1 0 281227 248646 40   Mô tả tổng quát (Hình 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:06 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 65209607c2d3474d989346f7af32d1a9 282109 true true true false 3 1730678 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:06 14 Topic 1 0 282109 146732 3           Masukkan katup warna putih ke dalam badan pompa dari bawah. Dorong katup masuk sejauh  mungkin.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:06 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 110475f49ce74e57aba28345160b1a77 282110 true true true false 3 1730679 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:06 14 Topic 1 0 282110 146734 3           Masukkan diafragma silikon ke badan pompa dari atas. Pastikan diafragma terpasang erat pada lingkar bibir pompa dengan menekannya menggunakan jari untuk memastikan benar-benar  rapat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:13 P_Pump body 383 ba7072e08cf649b79c8d9d639913666c 282117 true true true false 3 789379 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:13 4 Topic 1 0 282117 179633 3   P_Pump body   Badan pompa   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:14 P_Sealing disc 383 358b0e4a3b524fa0a8771f5341223199 282119 true true true false 3 789383 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:14 4 Topic 1 0 282119 179636 3   P_Sealing disc   Gelang perapat   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:16 P_Screw ring 383 705cd4a23d274008a2ff03d620ce3d7e 282121 true true true false 3 789387 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:16 4 Topic 1 0 282121 179640 3   P_Screw ring   Cincin sekrup   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:17 P_White valve 383 7a46d8b6775e468584ac8cccb621922f 282122 true true true false 3 789389 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:17 4 Topic 1 0 282122 179641 3   P_White valve   Katup putih   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-12-20T16:05:22 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 11acd18a7f4a4a5fa58eb1a30f1043e7 282124 true true true false 3 2556593 Ieva Datava 2023-12-20T16:05:22 14 Topic 1 0 282124 184702 3           Jangan sekali-kali menggunakan alat pemompa ASI saat hamil, sebab pemompaan dapat memicu kelahiran.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:54 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 80c12ab1557a485ba5558a24e44acce4 282125 true true true false 3 2598324 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:54 14 Topic 1 0 282125 184918 3           Jangan memompa selama lebih dari lima menit dalam satu sesi memompa jika Anda belum berhasil memerah ASI. Cobalah memerah pada sesi memompa lain di hari yang sama.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:25 After use 282 88d6b3e5bcf34db68fad3269efb157f8 282134 true true true false 3 789416 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:25 4 Topic 1 0 282134 25836 3   Setelah penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:28 Using the breast pump (heading only) 470 7eb4c72a5c1a420f922059f8b7c3dec5 282137 true true true false 3 789419 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:28 4 Topic 1 0 282137 75799 3   Menggunakan pompa ASI   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:36 Important safety information - SCF330 831 df56d1d540854da7a00120748ec91fb1 282144 true true true false 3 789427 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:36 4 Topic 1 0 282144 264024 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum menggunakan pompa ASI dan simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:43 Compatibility (heading only) 831 4dead4dfa54840dda591ca8a7fa41121 282155 true true true false 3 789438 Localizer Philips 2017-05-10T15:07:43 4 Topic 1 0 282155 264182 3   Kesesuaian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 cec2e7d8623b4d9388c918426a5d6262 286217 true true true false 24 819167 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 4 Topic 1 0 286217 147865 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2e58f367856c4e69ac6069f0f4bbbd2e 286320 true true true false 37 831799 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 4 Topic 1 0 286320 147865 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T12:22:25 General description (Fig. 1) (heading only) 418 6e27d786d1944c9091d2f480ea2369b3 287199 true true true false 2 816445 Localizer Philips 2017-06-14T12:22:25 4 Topic 1 0 287199 248646 2   وصف عام (الشكل 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:25:45 General description (Fig. 1) (heading only) 418 610df4678deb4d3c895398ea33491d4e 287255 true true true false 11 811866 Localizer Philips 2017-06-12T10:25:45 4 Topic 1 0 287255 248646 11   توضیحات کلی (شکل ۱)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:47 Preparing for use (heading only) 488 d23521aae6054c11b02d5147b1ce9b62 288122 true true true false 25 816829 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:47 4 Topic 1 0 288122 78994 25   Før bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 Caution (heading only - géén 3mm) 418 354f49211c9c4014abe2d119a546e53c 294057 true true true false 44 830968 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 4 Topic 1 0 294057 147865 44   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T11:06:42 Cleaning 574 1d6fd890ffb444d3a1843951d1ca77b9 298829 true true true false 3 846236 Localizer Philips 2017-07-19T11:06:42 4 Topic 1 0 298829 146321 3   Membersihkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jangan sekali-kali mengeringkan unit pemotong dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat merusak gigi pemangkas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T12:04:49 Cleaning 574 5396ee0ab88440ed965bea6aab22ba4d 298867 true true true false 24 846387 Localizer Philips 2017-07-19T12:04:49 4 Topic 1 0 298867 146321 24   Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jangan keringkan unit pemotong dengan tuala atau tisu, kerana ini akan merosakkan gigi perapian.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T12:05:34 Cleaning 574 12300cb618af43e49059e1a154453e6c 298905 true true true false 37 846430 Localizer Philips 2017-07-19T12:05:34 4 Topic 1 0 298905 146321 37   การทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   อย่าเช็ดชุดใบมีดด้วยผ้าเช็ดมือหรือทิชชู่ เนื่องจากอาจทำให้ซี่ฟันสำหรับแต่งเล็มผมเกิดความเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T12:06:24 Cleaning 574 d1b752358d2b4294a8b479dba7757adf 298943 true true true false 40 846476 Localizer Philips 2017-07-19T12:06:24 4 Topic 1 0 298943 146321 40   Vệ sinh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Không dùng khăn bông hay khăn giấy để lau khô bộ phận cắt vì chúng có thể làm hư răng tỉa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T11:05:58 Cleaning 574 60b2221993d94be0adc1fe7af050f523 298978 true true true false 21 846196 Localizer Philips 2017-07-19T11:05:58 4 Topic 1 0 298978 146321 21   세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   절대로 수건이나 휴지로 커팅 유닛의 물기를 닦아 내지 마십시오. 커팅 날이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-11T14:35:13 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b6d47373e16442a18f62a5760990b1ca 303080 true true true false 14 865311 Localizer Philips 2017-08-11T14:35:13 4 Topic 1 0 303080 69448 14   Nettoyage et entretien   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-11T15:22:02 Explanation of symbols (heading only) 418 ca56a514a8a04609a1e34d83f04c8ce9 303330 true true true false 7 865629 Localizer Philips 2017-08-11T15:22:02 4 Topic 1 0 303330 115119 7   Forklaring af symboler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-14T16:17:53 Explanation of symbols (heading only) 418 94aec5d61fde4f7e90e24ed1d924c4c1 303380 true true true false 8 866843 Localizer Philips 2017-08-14T16:17:53 4 Topic 1 0 303380 115119 8   Uitleg van symbolen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-09T09:13:25 Explanation of symbols (heading only) 418 fb96e1aa6fb84ef586586006f79dc2ad 303435 true true true false 13 861674 Localizer Philips 2017-08-09T09:13:25 4 Topic 1 0 303435 115119 13   Explication des symboles   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:37 Explanation of symbols (heading only) 418 e57fb47c49c3463190e2cf0d0ca80030 303485 true true true false 15 1537204 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:37 14 Topic 1 0 303485 115119 15   Erklärung der Symbole   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-09T09:13:37 Explanation of symbols (heading only) 418 de793d031b324138a4c102e6321908ec 303535 true true true false 12 861699 Localizer Philips 2017-08-09T09:13:37 4 Topic 1 0 303535 115119 12   Merkkien selitykset   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-09T09:15:13 Explanation of symbols (heading only) 418 e9a87e5ec5114d14ba66bf1ff351d13a 303586 true true true false 25 861775 Localizer Philips 2017-08-09T09:15:13 4 Topic 1 0 303586 115119 25   Symbolforklaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-11T15:20:47 Explanation of symbols (heading only) 418 32b5043e4e8f46b483a20015082aebce 303637 true true true false 26 865578 Localizer Philips 2017-08-11T15:20:47 4 Topic 1 0 303637 115119 26   Objaśnienie symboli   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-14T09:03:20 Explanation of symbols (heading only) 418 84d432fa62c7494fb0fb83c53f9e1f2f 303689 true true true false 36 866005 Localizer Philips 2017-08-14T09:03:20 4 Topic 1 0 303689 115119 36   Förklaring av symboler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:43 Cleaning (heading only) 418 0dc1aa4a5c9a43a9b86215fb9ab48e0c 308846 true true true false 19 882097 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:43 4 Topic 1 0 308846 178402 19   Pulizia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 Cleaning (heading only) 418 9f2780d44e50493288a9782304937ae5 308881 true true true false 2 882063 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 4 Topic 1 0 308881 178402 2   التنظيف   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 Cleaning (heading only) 418 fddbbc708f0a498492c9e274928bd7ed 308985 true true true false 27 882245 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 4 Topic 1 0 308985 178402 27   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-09-06T09:51:03 P_Pump body 383 6f19eb6a5aa246bfb40b901f43023780 309473 true true true false 21 881577 Localizer Philips 2017-09-06T09:51:03 4 Topic 1 0 309473 179633 21   P_Pump body   유축기 본체   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-09-06T09:50:48 P_Sealing disc 383 5f0dc7f2972b488aaafea745a92bca34 309481 true true true false 44 881568 Localizer Philips 2017-09-06T09:50:48 4 Topic 1 0 309481 179636 44   P_Sealing disc   Disco sellador   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-09-06T09:51:08 P_Sealing disc 383 f7928f422218436a8bb75e5ff952b3e1 309489 true true true false 21 881580 Localizer Philips 2017-09-06T09:51:08 4 Topic 1 0 309489 179636 21   P_Sealing disc   밀봉 디스크   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:17 General description (Fig. 1) (heading only) 418 5749cf944d074326a4f6e307a2e1a7a6 309741 true true true false 23 1757265 Ieva Datava 2020-08-09T23:05:57 4 Topic 1 0 309741 248646 23   Bendrasis aprašymas (pav. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-09-18T09:21:06 P_Pump body 383 67854e2c6ddb4a2d8d571ed9efcc087b 310735 true true true false 44 887687 Localizer Philips 2017-09-18T09:21:06 4 Topic 1 0 310735 179633 44   P_Pump body   Cuerpo del extractor   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-09-18T09:21:33 P_White valve 383 316dfc6569484b4286286ebfbec8f88a 310740 true true true false 21 887690 Localizer Philips 2017-09-18T09:21:33 4 Topic 1 0 310740 179641 21   P_White valve   흰색 밸브   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-09-18T09:21:12 P_White valve 383 98986e301ef44ed18f63e4c115023b30 310741 true true true false 44 887689 Localizer Philips 2017-09-18T09:21:12 4 Topic 1 0 310741 179641 44   P_White valve   Válvula blanca   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:40:39 General description (Fig. 1) (heading only) 418 7b20f59b6f7f491892f8750b6f142f56 311620 true true true false 44 897922 Localizer Philips 2017-09-22T07:40:39 4 Topic 1 0 311620 248646 44   Descripción general (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:19:39 General description (Fig. 1) (heading only) 418 be8e0b94e1414e8d98d56cb5e81f5244 312718 true true true false 28 1759073 Ieva Datava 2020-08-10T14:55:37 4 Topic 1 0 312718 248646 28   Descrição geral (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 Cleaning (heading only) 418 06d9a5a978964c44981944b87c04cefe 312795 true true true false 11 913719 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 4 Topic 1 0 312795 178402 11   تمیز کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 Cleaning (heading only) 418 d988290b0eb7468890d98f94fdd52eac 312963 true true true false 5 914207 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 4 Topic 1 0 312963 178402 5   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:45 General description (Fig. 1) (heading only) 418 6fa9304112004ed786cc5ff57e3d232d 312967 true true true false 5 914211 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:45 4 Topic 1 0 312967 248646 5   Opći opis (sl. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 Cleaning (heading only) 418 fd1b7e487dd141889affe741edef008d 313086 true true true false 23 914082 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 4 Topic 1 0 313086 178402 23   Valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 Cleaning (heading only) 418 42ee9ada16a84fa8971e7f2d5cbca384 313287 true true true false 34 913284 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 4 Topic 1 0 313287 178402 34   Čistenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 Cleaning (heading only) 418 bb10c5a423334963a0fb8f7dcec71ea2 313370 true true true false 33 913159 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 4 Topic 1 0 313370 178402 33   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:58 General description (Fig. 1) (heading only) 418 4996a29c6bee4ca9b053aa7e75b8f790 313374 true true true false 33 913163 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:58 4 Topic 1 0 313374 248646 33   Opšti opis (Sl. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 Cleaning (heading only) 418 1b78ccf46a87447380ce9d9af131d8c4 313413 true true true false 46 913999 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 4 Topic 1 0 313413 178402 46   Чистење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:28 General description (Fig. 1) (heading only) 418 4b02ddc6789646609108ee0ae1a56095 313417 true true true false 46 2257986 Ieva Datava 2022-04-08T15:20:34 14 Topic 1 0 313417 248646 46   Општ опис (Сл. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 Cleaning (heading only) 418 eebe5b1201a4417385a2024721e936e2 313462 true true true false 47 913202 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 4 Topic 1 0 313462 178402 47   Pastrimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:51 General description (Fig. 1) (heading only) 418 797f5ee925b84d4c90ce0658430ce574 313466 true true true false 47 913206 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:51 4 Topic 1 0 313466 248646 47   Përshkrim i përgjithshëm (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 Cleaning (heading only) 418 08a415a620ec40b1b3c0ada33706b8f5 313504 true true true false 39 913117 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 4 Topic 1 0 313504 178402 39   Очищення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 Cleaning (heading only) 418 61bb5549d9e74d4691ca23039b77ef0e 314342 true true true false 4 913017 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 4 Topic 1 0 314342 178402 4   Почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:10 General description (Fig. 1) (heading only) 418 85a097c25de34e43acd9bcdde4241933 314345 true true true false 4 913020 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:10 4 Topic 1 0 314345 248646 4   Общо описание (Фиг. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 Cleaning (heading only) 418 94dd6f34f31545bca417e8f837dd7e61 314384 true true true false 10 912975 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 4 Topic 1 0 314384 178402 10   Puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:26 General description (Fig. 1) (heading only) 418 141faee41edd4b548aab87959df44a07 314387 true true true false 10 912978 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:26 4 Topic 1 0 314387 248646 10   Üldine kirjeldus (joon. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:37 General description (Fig. 1) (heading only) 418 f171f730129c462d9c11682c18609767 323629 true true true false 49 928148 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:37 4 Topic 1 0 323629 248646 49   Opšti opis (sl. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 Cleaning (heading only) 418 244adda5241c4f80a173124205957647 323631 true true true false 49 928150 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 4 Topic 1 0 323631 178402 49   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:49 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 88da99f2fbd74fc1bacae0c9e5b43e7e 327890 true true true false 11 1048063 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:49 4 Topic 1 0 327890 159040 11   هشدار!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 Cleaning (heading only) 418 967f87054dfa45629738fce718fa169a 328726 true true true false 45 934374 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 4 Topic 1 0 328726 178402 45   Čiščenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-13T16:33:39 E_Note: 361 8b6f163525db40b59579315a46f4fa44 331084 true true true false 3 1392406 Ieva Datava 2019-07-03T13:29:02 14 Topic 1 0 331084 2900 3           Catatan:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 Caution (heading only - géén 3mm) 418 f0eaa77e68554bd3a49893f686bd7737 333293 true true true false 40 950436 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 4 Topic 1 0 333293 147865 40   Chú ý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 291c93be0a5942959d1f4eb8842683b6 336555 true true true false 4 1711000 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 14 Topic 1 0 336555 146732 4           Вкарайте белия клапан в тялото на помпата откъм долната страна. Натиснете клапана, колкото е възможно  по-навътре.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 de97ac48f0624db18b78aa047bccd1bd 336557 true true true false 4 1711003 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 14 Topic 1 0 336557 146734 4           Вкарайте силиконовата диафрагма в тялото на помпата откъм горната страна. Фиксирайте я плътно по ръба, като натиснете надолу с пръсти, за да осигурите идеално  уплътнение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:33 Using the breast pump (heading only) 470 be08a457cbac4b7db0799bc5567f9649 336590 true true true false 4 1034783 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:33 4 Topic 1 0 336590 75799 4   Използване на помпата за кърма   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:46 P_Pump body 383 b9ed09923e764ea199d8fe77d41d86be 336623 true true true false 4 1034830 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:46 4 Topic 1 0 336623 179633 4   P_Pump body   Тяло на помпата   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:47 P_Sealing disc 383 2ec7f8b8791f4276bc91bc764a05190d 336626 true true true false 4 1034833 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:47 4 Topic 1 0 336626 179636 4   P_Sealing disc   Уплътнителен диск   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:48 P_Screw ring 383 f43664a9068f454799273956909c424c 336629 true true true false 4 1034837 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:48 4 Topic 1 0 336629 179640 4   P_Screw ring   Винтов пръстен   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:48 P_White valve 383 a8a63687f98440b6a1c0292f6bd6bcb0 336630 true true true false 4 1034838 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:48 4 Topic 1 0 336630 179641 4   P_White valve   Бял клапан   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T09:09:34 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 c10b97de0bc544deae924f81788f6aa3 336634 true true true false 4 2520137 Ieva Datava 2023-08-30T09:09:34 14 Topic 1 0 336634 184702 4           Никога не използвайте помпата за кърма, докато сте бременна, тъй като изпомпването може да предизвика раждане.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:53 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 d974a2ddf3bb434cb9cedbd61acc4820 336655 true true true false 4 1034860 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:53 4 Topic 1 0 336655 184918 4           Не помпайте повече от 5 минути без прекъсване, ако не изтича кърма. Опитайте да изцедите по друго време на деня.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-26T08:19:02 Technical information (heading only) 470 f1af4efabe47435c9de6ebbcb686a10e 336681 true true true false 4 1034889 Localizer Philips 2018-01-26T08:19:02 4 Topic 1 0 336681 162164 4   Техническа информация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-26T08:19:04 Important safety information - SCF330 831 8275c8856eb24274b8ff64aa374796c1 336690 true true true false 4 1034894 Localizer Philips 2018-01-26T08:19:04 4 Topic 1 0 336690 264024 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да използвате помпата за кърма, прочетете внимателно това ръководство за потребителя и го запазете за справка в бъдеще.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:19:04 E_The device is intended for a single user. 760 a2cafe3e09864187add061842eca702a 336699 true true true false 4 1034895 Localizer Philips 2018-01-26T08:19:05 4 Topic 1 0 336699 216711 4           Уредът е предназначен за един потребител.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 e215bcebc56041a1b9d627b4c47185e5 336736 true true true false 6 1711470 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 14 Topic 1 0 336736 146732 6           Vložte bílý ventil zespodu do těla odsávačky. Ventil zasuňte co  nejdále.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 0fa6546b80a841ae8c11cd8e14618e6f 336738 true true true false 6 1711473 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 14 Topic 1 0 336738 146734 6           Do těla odsávačky vložte shora silikonovou membránu. Zatlačte ji prsty dolů tak, aby po okraji dokonale  těsnila.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:07 Using the breast pump (heading only) 470 e75dd77f47ae4080993df00eb11532fa 336771 true true true false 6 1032009 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:07 4 Topic 1 0 336771 75799 6   Používání odsávačky   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:19 P_Pump body 383 07d00ebd337145b3900c1bc1fcc61e92 336804 true true true false 6 1032057 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:19 4 Topic 1 0 336804 179633 6   P_Pump body   Tělo odsávačky   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:19 P_Sealing disc 383 1d46a3f0c4fc48ba948a2c65c972a6b5 336807 true true true false 6 1032060 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:19 4 Topic 1 0 336807 179636 6   P_Sealing disc   Těsnicí víčko   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:20 P_Screw ring 383 26bff1f4c78d4d5caa4dea96f3755454 336810 true true true false 6 1032064 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:20 4 Topic 1 0 336810 179640 6   P_Screw ring   Zajišťovací kroužek   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:20 P_White valve 383 ea0c0c868ecc496b89ba5ddea1b3e8b8 336811 true true true false 6 1032065 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:20 4 Topic 1 0 336811 179641 6   P_White valve   Bílý ventil   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-28T13:44:05 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 983ef157c24343b1b9da1cb03d953e13 336815 true true true false 6 2518568 Ieva Datava 2023-08-28T13:44:05 14 Topic 1 0 336815 184702 6           Odsávačku nepoužívejte v těhotenství, protože odsávání může vyvolat porod.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:25 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 1ca86634f51c44eeb0a8d293f816209a 336836 true true true false 6 1032087 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:25 4 Topic 1 0 336836 184918 6           Pokud se vám nedaří žádné mléko odsát, nepokračujte v odsávání déle než pět minut najednou. Zkuste odsávat v jinou část dne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:35 Technical information (heading only) 470 5b702472982447fe93844e614ce268b2 336862 true true true false 6 1032116 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:35 4 Topic 1 0 336862 162164 6   Technické informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:36 Important safety information - SCF330 831 825dc9ef9f9e4c0fb019129331deffbb 336871 true true true false 6 1032121 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:36 4 Topic 1 0 336871 264024 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před použitím odsávačky si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro budoucí použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:36 E_The device is intended for a single user. 760 e232ac5ba65d43f5beb5fb96a8505306 336880 true true true false 6 1032122 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:36 4 Topic 1 0 336880 216711 6           Přístroj je určen pro jednoho uživatele.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:29 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 6944cb74c574463a82318c185bf2df44 336919 true true true false 10 1710251 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:29 14 Topic 1 0 336919 146732 10           Pange valge klapp altpoolt pumba korpusesse. Lükake klapp nii sügavale kui  võimalik.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:30 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 f2a1de25f8c1490198e0b7dd1a85ce4a 336921 true true true false 10 1710255 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:30 14 Topic 1 0 336921 146734 10           Pange silikoonmembraan ülalt pumba korpusesse. Veenduge, et see paikneb kindlalt ümber ääriku, vajutades silikoonmembraanile sõrmedega ideaalse tiheduse  tagamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:27 Using the breast pump (heading only) 470 deb680e07db746e297c9e4b13215e561 336954 true true true false 10 978786 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:27 4 Topic 1 0 336954 75799 10   Rinnapumba kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:49 P_Pump body 383 8956b5f1862b41c4a30b5ba99e1763b6 336987 true true true false 10 978840 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:49 4 Topic 1 0 336987 179633 10   P_Pump body   Pumba korpus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:52 P_Sealing disc 383 794b9d92945b4d1489d355c41296596d 336990 true true true false 10 978845 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:52 4 Topic 1 0 336990 179636 10   P_Sealing disc   Sulgemisketas   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:56 P_Screw ring 383 8ffa06e4b21d4d1696c3959ea6c5196d 336993 true true true false 10 978849 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:56 4 Topic 1 0 336993 179640 10   P_Screw ring   Kinnitusrõngas   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:56 P_White valve 383 faf770aee9fb4a5880b7758634865138 336994 true true true false 10 978850 Localizer Philips 2017-12-06T08:59:56 4 Topic 1 0 336994 179641 10   P_White valve   Valge klapp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T07:50:04 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 301dd59f871f4577bb115214ff595738 336998 true true true false 10 2519879 Ieva Datava 2023-08-30T07:50:04 14 Topic 1 0 336998 184702 10           Ärge kasutage rinnapumpa raseduse ajal, sest pumpamine võib vallandada tuhud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T09:00:18 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 17afac8db1b94da4b02c8d6c9fc8d798 337019 true true true false 10 978877 Localizer Philips 2017-12-06T09:00:18 4 Topic 1 0 337019 184918 10           Kui teil ei õnnestu piima välja pumbata, ärge proovige korraga kauem kui viis minutit. Proovige päeva jooksul uuesti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T09:00:42 Technical information (heading only) 470 069b694642be4b2f84d0ddda9130851b 337045 true true true false 10 978903 Localizer Philips 2017-12-06T09:00:42 4 Topic 1 0 337045 162164 10   Tehnilised andmed   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T09:00:47 Important safety information - SCF330 831 8bfd54a2e2e14bfbb450e7c9a3a5c834 337054 true true true false 10 978912 Localizer Philips 2017-12-06T09:00:47 4 Topic 1 0 337054 264024 10   Olulised ohutusjuhised   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne rinnapumba kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T09:00:53 E_The device is intended for a single user. 760 4ef24445135f428181c2ee6635ec7c86 337063 true true true false 10 978921 Localizer Philips 2017-12-06T09:00:53 4 Topic 1 0 337063 216711 10           Seade on mõeldud ühele kasutajale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 aea3963fe6e2463ea83179d84135ddde 337101 true true true false 5 1710722 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 14 Topic 1 0 337101 146732 5           Umetnite bijeli ventil u glavni dio izdajalice s donje strane. Gurnite ventil prema unutra koliko god je  moguće.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 f584b58509704c4591c393ac0fde45d8 337103 true true true false 5 1710724 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 14 Topic 1 0 337103 146734 5           Umetnite silikonsku opnu u glavni dio izdajalice s gornje strane. Provjerite je li dobro pričvršćen oko ruba tako da pritisnete prstima prema dolje kako biste osigurali savršeno  prianjanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:43 Using the breast pump (heading only) 470 15aef93e103044a8a145e42cff9b1c93 337136 true true true false 5 1035978 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:43 4 Topic 1 0 337136 75799 5   Upotreba izdajalice   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:23 P_Pump body 383 d9569f08f485404f824620e050e444b6 337169 true true true false 5 1036025 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:23 4 Topic 1 0 337169 179633 5   P_Pump body   Glavni dio izdajalice   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:24 P_Sealing disc 383 2be30616a0204688afd63d3f2dbd46fa 337172 true true true false 5 1036028 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:24 4 Topic 1 0 337172 179636 5   P_Sealing disc   Disk za brtvljenje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:25 P_Screw ring 383 982bfbfab5b44810a86e60c94d7f3945 337175 true true true false 5 1036032 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:25 4 Topic 1 0 337175 179640 5   P_Screw ring   Prsten s navojem   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:25 P_White valve 383 7d2cc2be8831423da8daa6010ce4bb94 337176 true true true false 5 1036033 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:25 4 Topic 1 0 337176 179641 5   P_White valve   Bijeli ventil   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T15:51:51 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 34997daf4b7741adb1ac1973f58ec366 337180 true true true false 5 2521027 Ieva Datava 2023-08-30T15:51:51 14 Topic 1 0 337180 184702 5           Nikada nemojte upotrebljavati izdajalicu ako ste trudni, jer izdajanje može potaknuti porod.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:43 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 ab0d0507723f4d139a8636dbb535aa6e 337201 true true true false 5 1036055 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:43 4 Topic 1 0 337201 184918 5           Ako ne uspijete izdojiti mlijeko, nemojte se izdajati neprekidno više od pet minuta. Pokušajte se ponovno izdojiti kasnije tijekom dana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-30T07:48:02 Technical information (heading only) 470 45ebafae48a644f7bb47d68c9c6198c2 337227 true true true false 5 1036084 Localizer Philips 2018-01-30T07:48:02 4 Topic 1 0 337227 162164 5   Tehničke informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-30T07:48:04 Important safety information - SCF330 831 a57f748f0aeb402fbf065cd5318ec534 337236 true true true false 5 1036089 Localizer Philips 2018-01-30T07:48:04 4 Topic 1 0 337236 264024 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije upotrebe izdajalice pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i spremite ga za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:48:06 E_The device is intended for a single user. 760 ebffa6a6aa4c4ee1928508b233001be1 337245 true true true false 5 1036090 Localizer Philips 2018-01-30T07:48:06 4 Topic 1 0 337245 216711 5           Uređaj je namijenjen za jednog korisnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 9392bffebe9842b78a9866942409fc2c 337283 true true true false 18 1711207 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 14 Topic 1 0 337283 146732 18           Helyezze be a fehér szelepet alulról a mellszívótestbe. Nyomja bele a szelepet, amennyire csak  lehetséges.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 fcc930d025e74b9abacb58e00bbdba8c 337285 true true true false 18 1711211 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 14 Topic 1 0 337285 146734 18           Helyezze a szilikon membránt felülről a mellszívótestbe. Ügyeljen arra, hogy szorosan illeszkedjen a peremre; ennek biztosításához az ujjaival nyomja  lefelé.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:25 Using the breast pump (heading only) 470 4ce981bf39b042799d6d9eb84b1c2814 337318 true true true false 18 1031847 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:25 4 Topic 1 0 337318 75799 18   A mellszívó használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:50 P_Pump body 383 cc0decb9779f4f2d8c05fd78bb0f8d69 337351 true true true false 18 1031895 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:50 4 Topic 1 0 337351 179633 18   P_Pump body   Mellszívótest   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:51 P_Sealing disc 383 46b481212e4049ecb15e491f6d7539a8 337354 true true true false 18 1031898 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:51 4 Topic 1 0 337354 179636 18   P_Sealing disc   Tejzáró   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:52 P_Screw ring 383 328b461d231a4dde93e7947d0df7fe7f 337357 true true true false 18 1031902 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:52 4 Topic 1 0 337357 179640 18   P_Screw ring   Leszorító gyűrű   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:53 P_White valve 383 b03ca1fc19dd4670af6d54e112acdb33 337358 true true true false 18 1031903 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:53 4 Topic 1 0 337358 179641 18   P_White valve   Fehér szelep   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-09-04T12:23:11 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 e5280ca8850a4c82aba05f69eb94cef9 337362 true true true false 18 2522200 Ieva Datava 2023-09-04T12:23:11 14 Topic 1 0 337362 184702 18           A várandósság során soha ne használja a mellszívót, mivel a fejés megindíthatja a szülést.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:03 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 8cdb2db206b34ab9ab27fe69c04cad1d 337383 true true true false 18 1031925 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:03 4 Topic 1 0 337383 184918 18           Ha eredménytelen a fejés, akkor egyszerre 5 percnél tovább ne folytassa a műveletet. Próbálja meg a fejést a nap másik időszakában.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:18 Technical information (heading only) 470 7b0629aa579b4f8d96e1830d74a80f25 337409 true true true false 18 1031954 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:18 4 Topic 1 0 337409 162164 18   Műszaki információ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:20 Important safety information - SCF330 831 a69f54859a3e43daafff3cf1c0092dae 337418 true true true false 18 1031959 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:20 4 Topic 1 0 337418 264024 18   Fontos biztonsági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A mellszívó első használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és őrizze meg a későbbi használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:20 E_The device is intended for a single user. 760 f7064f5f30d04da480f8b2e21826a7ee 337427 true true true false 18 1031960 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:20 4 Topic 1 0 337427 216711 18           A készüléket egyszerre egy felhasználó tudja igénybe venni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:34 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 bbda21a921cc4e289758fad0cb5ceecb 337466 true true true false 23 1712370 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:34 14 Topic 1 0 337466 146732 23           Įstatykite baltąjį vožtuvą į pientraukio korpusą iš apačios. Stumkite vožtuvą gilyn tiek, kiek  įmanoma.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:35 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 81e684b42add41c3850ab776e7258c3b 337468 true true true false 23 1712371 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:35 14 Topic 1 0 337468 146734 23           Įstatykite silikoninę diafragmą į pientraukio korpusą iš viršaus. Įsitikinkite, kad jis tvirtai laikosi apie žiedą, spauskite žemyn pirštais, kad užtikrintumėte tobulą  sandarinimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:26 Using the breast pump (heading only) 470 82eb398018254d97be3080a69b0c9744 337501 true true true false 23 1027521 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:26 4 Topic 1 0 337501 75799 23   Kaip naudoti pientraukį   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:52 P_Pump body 383 2c529961734d46e986c46281db9d621d 337534 true true true false 23 1027569 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:52 4 Topic 1 0 337534 179633 23   P_Pump body   Pientraukio korpusas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:53 P_Sealing disc 383 bc0646a55d3d4f69a70af82e0d1dbaa6 337537 true true true false 23 1027572 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:53 4 Topic 1 0 337537 179636 23   P_Sealing disc   Sandarinimo diskas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:55 P_Screw ring 383 d3a934d3c9234715817d6a4c1677b312 337540 true true true false 23 1027576 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:55 4 Topic 1 0 337540 179640 23   P_Screw ring   Užsukamas žiedas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:55 P_White valve 383 c5b2af0959154f0fae7b67db30aa3aca 337541 true true true false 23 1027577 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:55 4 Topic 1 0 337541 179641 23   P_White valve   Baltasis vožtuvas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T09:11:39 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 2a23c7fbd37244b384f0c16b7d81f05e 337545 true true true false 23 2520292 Ieva Datava 2023-08-30T09:11:39 14 Topic 1 0 337545 184702 23           Niekada nenaudokite pientraukio nėštumo metu, nes pieno nutraukimas gali sukelti gimdymą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:06 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 8e7dc4dadf56431398e85ee64323d2d4 337566 true true true false 23 1027599 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:06 4 Topic 1 0 337566 184918 23           Jei pienas nebėga, jokiu būdu netraukite pieno ilgiau kaip penkias minutes. Bandykite kitą kartą tą pačią dieną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:20 Technical information (heading only) 470 a6d074b726134a1da1781a894c97489a 337592 true true true false 23 1027650 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:20 4 Topic 1 0 337592 162164 23   Techninė informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:21 Important safety information - SCF330 831 5896055eab4b484284e065a00cd6f0e6 337601 true true true false 23 1027662 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:21 4 Topic 1 0 337601 264024 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš pradėdami naudoti pientraukį, atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą, kurį pasilikite, nes jo gali prireikti ateityje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:22 E_The device is intended for a single user. 760 9e338fdae8984592871f33e834ddc98e 337610 true true true false 23 1027665 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:22 4 Topic 1 0 337610 216711 23           Šis prietaisas skirtas vienam naudotojui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T05:50:07 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 d055d254efc044d68bbc415e16590178 338007 true true true false 22 1689559 Ieva Datava 2020-06-17T05:50:07 14 Topic 1 0 338007 146732 22           Ievietojiet balto vārstu sūkņa korpusā no apakšas. Iebīdiet vārstu, cik dziļi vien  iespējams.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T05:50:08 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 a1c76b1b5865473ca294e113fadca47b 338009 true true true false 22 1689560 Ieva Datava 2020-06-17T05:50:08 14 Topic 1 0 338009 146734 22           Ievietojiet silikona diafragmu sūkņa korpusā no augšas. Lai nodrošinātu, ka tā ir droši nostiprināta ap malu, uzspiediet ar pirkstiem, lai būtu ideāli  piekļauta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:20 Using the breast pump (heading only) 470 783c060be5e6494b899e7d8889eea23c 338042 true true true false 22 1033187 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:20 4 Topic 1 0 338042 75799 22   Piena sūkņa lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:37 P_Pump body 383 1c57566613984635bc1427a0eeebd5cd 338075 true true true false 22 1033235 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:37 4 Topic 1 0 338075 179633 22   P_Pump body   Sūkņa korpuss   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:38 P_Sealing disc 383 c5a043c2aed24a799031e14f4c19daad 338078 true true true false 22 1757245 Ieva Datava 2020-08-09T22:49:43 4 Topic 1 0 338078 179636 22   P_Sealing disc   Izolācijas vāciņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:39 P_Screw ring 383 b797702ec60f4fb5acf29a2b4b04e22a 338081 true true true false 22 1033242 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:39 4 Topic 1 0 338081 179640 22   P_Screw ring   Uzskrūvējamais gredzens   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:39 P_White valve 383 d7280f192455429ead9d25c3df923388 338082 true true true false 22 1033243 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:39 4 Topic 1 0 338082 179641 22   P_White valve   Baltais vārsts   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T10:33:48 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 e3a2ea815e464ed994e966370a2466e9 338086 true true true false 22 2520682 Ieva Datava 2023-08-30T10:33:48 14 Topic 1 0 338086 184702 22           Nekad nelietojiet piena sūkni, ja esat grūtniece, jo atslaukšana var izraisīt dzemdības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:45 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 ab9243ed1c6f40ed95ddc0919f3f456f 338107 true true true false 22 1033265 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:45 4 Topic 1 0 338107 184918 22           Ja neizdodas atslaukt pienu, vienā reizē neturpiniet atslaukšanu ilgāk par piecām minūtēm. Mēģiniet atslaukt citā laikā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:53 Technical information (heading only) 470 a711b40343cf4827a4575e2644341928 338133 true true true false 22 1033294 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:53 4 Topic 1 0 338133 162164 22   Tehniskā informācija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:54 Important safety information - SCF330 831 7b6a742fb21e4fdf8c2b4fd2985bcce2 338142 true true true false 22 1033299 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:54 4 Topic 1 0 338142 264024 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms piena sūkņa lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:54 E_The device is intended for a single user. 760 e516c6b1653a47aa874b58e70d339d07 338151 true true true false 22 1525357 Ieva Datava 2019-11-26T19:28:22 14 Topic 1 0 338151 216711 22           Šī ierīce paredzēta vienai lietotājai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:13 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 48e321dd378d4e0a8145ffea1bff6815 338188 true true true false 26 1689932 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:13 14 Topic 1 0 338188 146732 26           Włóż biały zawór od spodu do części głównej laktatora. Wciśnij zawór  jak najdalej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:13 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 3dab637b506841fda16d18810e4d735c 338190 true true true false 26 1689933 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:13 14 Topic 1 0 338190 146734 26           Włóż silikonową membranę od góry do części głównej laktatora. Upewnij się, że szczelnie przylega do krawędzi, poprzez naciśnięcie jej palcami, aby zagwarantować idealną  szczelność.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:36 Using the breast pump (heading only) 470 0e17f44dd21249be80f656bd37a7f6e0 338223 true true true false 26 1027844 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:37 4 Topic 1 0 338223 75799 26   Korzystanie z laktatora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:54 P_Pump body 383 1870e0f547984879896d025a18a6dd9b 338256 true true true false 26 1027892 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:54 4 Topic 1 0 338256 179633 26   P_Pump body   Część główna laktatora   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:55 P_Sealing disc 383 1886c57169ef4e08b3551a3034375cc8 338259 true true true false 26 1027895 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:55 4 Topic 1 0 338259 179636 26   P_Sealing disc   Pokrywka zamykająca   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:56 P_Screw ring 383 4fa7c51f81124b49ac4fd218720feca8 338262 true true true false 26 1027899 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:56 4 Topic 1 0 338262 179640 26   P_Screw ring   Pierścień mocujący   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:56 P_White valve 383 1cade32354384884a4c58cff5e22320f 338263 true true true false 26 1027900 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:56 4 Topic 1 0 338263 179641 26   P_White valve   Biały zawór   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-28T13:51:54 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 3f66a2f2879a4fceba49de523984d84c 338267 true true true false 26 2518826 Ieva Datava 2023-08-28T13:51:54 14 Topic 1 0 338267 184702 26           Nigdy nie korzystaj z laktatora w okresie ciąży, ponieważ może to wywołać poród.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:03 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 f45179abd7634d1998fba5720541b6c2 338288 true true true false 26 1027922 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:03 4 Topic 1 0 338288 184918 26           Jeżeli przez pięć minut nie uda się w ogóle odciągnąć pokarmu, nie kontynuuj tej czynności. Spróbuj odciągnąć pokarm o innej porze dnia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:13 Technical information (heading only) 470 ef7303e8c5334380bbe2de399b525478 338314 true true true false 26 1027951 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:13 4 Topic 1 0 338314 162164 26   Informacje techniczne   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:15 Important safety information - SCF330 831 b6a0a15e2d8c4407a49004d039909d38 338323 true true true false 26 1027956 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:15 4 Topic 1 0 338323 264024 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zapoznaj się dokładnie z instrukcją obsługi laktatora przed jego pierwszym użyciem i zachowaj ją na przyszłość.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:15 E_The device is intended for a single user. 760 9cf467532ef349a98f787bff6e5621bf 338332 true true true false 26 1027957 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:15 4 Topic 1 0 338332 216711 26           Urządzenie jest przeznaczone dla jednej użytkowniczki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:25 Storage (heading only) 505 e9843f24ac944ec7a56e03a3f6250718 339111 true true true false 42 991757 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:25 4 Topic 1 0 339111 83270 42   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:04 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 0dbcf3eb28944ff7af308022a3a9ac98 339393 true true true false 29 1710787 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:04 14 Topic 1 0 339393 146732 29           Introduceți valva albă în corpul pompei prin partea inferioară. Apăsați valva în interior cât mai mult  posibil.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:04 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 66b110c047a54ae18f9200c1b1bb7f52 339395 true true true false 29 1710790 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:04 14 Topic 1 0 339395 146734 29           Introduceți diafragma de silicon în corpul pompei prin partea superioară. Asigurați-vă că aceasta este fixată corespunzător de-a lungul circumferinței, apăsând cu degetele pentru a asigura o etanșare  perfectă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:47 Using the breast pump (heading only) 470 e627a5a9ebd54d8ab02972e2f64dcf2d 339428 true true true false 29 1026362 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:47 4 Topic 1 0 339428 75799 29   Utilizarea pompei de sân   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:58 P_Pump body 383 82cc7b9e0efe486b83cde1ce8132bcac 339461 true true true false 29 1026409 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:58 4 Topic 1 0 339461 179633 29   P_Pump body   Corpul pompei   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:58 P_Sealing disc 383 ba6c719643184e908b1e49c6f387fd23 339464 true true true false 29 1568052 Ieva Datava 2020-01-08T15:08:56 4 Topic 1 0 339464 179636 29   P_Sealing disc   Disc de sigilare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:59 P_Screw ring 383 e3c997596ddf4896b0a98ae48b346cb9 339467 true true true false 29 1026416 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:00 4 Topic 1 0 339467 179640 29   P_Screw ring   Inel filetat   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:00 P_White valve 383 a6f47cceae634865959eee7465756c97 339468 true true true false 29 1026417 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:00 4 Topic 1 0 339468 179641 29   P_White valve   Valvă albă   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-09-05T12:49:29 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 5336e4fd7cd3448c8a62ee1110a80d4f 339472 true true true false 29 2522551 Ieva Datava 2023-09-05T12:49:29 14 Topic 1 0 339472 184702 29           Nu utilizați niciodată pompa de sân dacă sunteți însărcinată, deoarece pomparea poate induce travaliul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:07 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 5ba1a1e76efa407b80dbeeae1a32821d 339493 true true true false 29 1026439 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:07 4 Topic 1 0 339493 184918 29           Nu continuaţi pomparea pe perioade mai mari de cinci minute, dacă nu reușiți să provocați lactația Încercați din nou în alt moment al zilei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:14 Technical information (heading only) 470 b69c0ff6ad8248feac09a65fe286dbde 339519 true true true false 29 1026469 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:14 4 Topic 1 0 339519 162164 29   Informații tehnice   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:15 Important safety information - SCF330 831 a60ca693cdab4ee4b70edd0144187f3f 339528 true true true false 29 1026474 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:15 4 Topic 1 0 339528 264024 29   Informații importante privind siguranța   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza pompa de sân și păstrați-l pentru consultare ulterioară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:15 E_The device is intended for a single user. 760 6984d330d3d74b239ff198dc1e2eec29 339537 true true true false 29 1026475 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:15 4 Topic 1 0 339537 216711 29           Dispozitivul este destinat pentru un singur utilizator.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T05:49:40 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 bf91d4a886ee47aebe83f8fdf1c419ba 339575 true true true false 30 1754273 Ieva Datava 2020-08-05T05:56:03 4 Topic 1 0 339575 146732 30           Вставьте белый клапан снизу в корпус молокоотсоса. Установите белый клапан как можно  глубже.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T05:49:40 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 33ee5f131e3a4059bd32579a3aa04de5 339577 true true true false 30 1689517 Ieva Datava 2020-06-17T05:49:40 14 Topic 1 0 339577 146734 30           Вставьте силиконовую диафрагму в корпус молокоотсоса сверху. Прижав пальцами, надежно закрепите ее вокруг кромки, чтобы обеспечить идеальное  перекрытие.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-05T08:49:03 Using the breast pump (heading only) 470 116d65575fcb462dbf7af0d4e8de1560 339610 true true true false 30 1039799 Localizer Philips 2018-02-05T08:49:03 4 Topic 1 0 339610 75799 30   Использование молокоотсоса   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:44 P_Pump body 383 64105e9176254b67b15cfc6857282be4 339644 true true true false 30 1655484 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:44 14 Topic 1 0 339644 179633 30   P_Pump body   Корпус молокоотсоса   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:45 P_Sealing disc 383 636066d9882545e28b68ebbdce530a8f 339647 true true true false 30 1655492 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:45 14 Topic 1 0 339647 179636 30   P_Sealing disc   Уплотнительный диск   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:45 P_Screw ring 383 ab1c7fea0bf64f85a5aa48700cea016a 339650 true true true false 30 1655493 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:45 14 Topic 1 0 339650 179640 30   P_Screw ring   Фиксирующее кольцо   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:45 P_White valve 383 d5bf04983b68428da82a8e24be75bb93 339651 true true true false 30 1655485 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:45 14 Topic 1 0 339651 179641 30   P_White valve   Белый клапан   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-10-30T13:40:04 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 299c2c0e99744285a08e2a675905e148 339655 true true true false 30 2540597 Ieva Datava 2023-10-30T13:40:04 14 Topic 1 0 339655 184702 30           Не используйте молокоотсос во время беременности – стимуляция может вызвать преждевременные роды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:52 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 31448eb39ee14cec923231e8cafb4c08 339676 true true true false 30 1655532 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:52 14 Topic 1 0 339676 184918 30           При отсутствии притока молока сцеживание следует продолжать не более 5 минут. Попробуйте провести сцеживание в другое время.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:23 Technical information (heading only) 470 f25936d151cf456e8f3c6e22be4d8e34 339702 true true true false 30 1655750 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:23 14 Topic 1 0 339702 162164 30   Технические параметры   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-05T08:49:54 Important safety information - SCF330 831 2b843565ee374eb4b1e27384df149dc2 339711 true true true false 30 1039918 Localizer Philips 2018-02-05T08:49:54 4 Topic 1 0 339711 264024 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед использованием молокоотсоса внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:47 E_The device is intended for a single user. 760 c51329173782494fb029be02ded0ad3a 339720 true true true false 30 1655503 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:47 14 Topic 1 0 339720 216711 30           Прибор предназначен для одного пользователя.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 a036d93556ff4f32b998ec8fdae2a648 339760 true true true false 34 1711475 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 14 Topic 1 0 339760 146732 34           Zospodu vložte biely ventil do tela odsávačky. Ventil zatlačte čo  najhlbšie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 23231fa671834b639aaf68d4219f3718 339762 true true true false 34 1711478 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 14 Topic 1 0 339762 146734 34           Zhora vložte do tela odsávačky silikónovú membránu. Zatlačte na ňu prstami nadol, aby dokonale tesnila. Skontrolujte pritom, či správne dosadá po celom obvode okraja tela  odsávačky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:20 Using the breast pump (heading only) 470 29541d38312942c1a01b6a1843803f58 339795 true true true false 34 1027649 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:20 4 Topic 1 0 339795 75799 34   Používanie odsávačky mlieka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:33 P_Pump body 383 75928446dc7e44aa8476056237968610 339828 true true true false 34 1027726 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:33 4 Topic 1 0 339828 179633 34   P_Pump body   Telo odsávačky   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:34 P_Sealing disc 383 82661ddb1b70479d8198aa646ab08591 339831 true true true false 34 1027731 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:34 4 Topic 1 0 339831 179636 34   P_Sealing disc   Uzatvárací disk   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:35 P_Screw ring 383 f798e76e36f94e289da4225e1b65f893 339834 true true true false 34 1027737 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:35 4 Topic 1 0 339834 179640 34   P_Screw ring   Krúžok so závitom   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:35 P_White valve 383 489908b1d9774a8d93a288daa33a6900 339835 true true true false 34 1027738 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:35 4 Topic 1 0 339835 179641 34   P_White valve   Biely ventil   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T15:54:00 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 5bb9dee7cacb4b9c8664988562b36e8c 339839 true true true false 34 2521147 Ieva Datava 2023-08-30T15:54:00 14 Topic 1 0 339839 184702 34           Odsávačku materského mlieka nikdy nepoužívajte počas tehotenstva, pretože odsávanie môže vyvolať pôrod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:43 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 d54183641e2d4600aec0e472915f35ac 339860 true true true false 34 1027761 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:43 4 Topic 1 0 339860 184918 34           Ak sa vám nepodarí odsať žiadne mlieko do piatich minút, nepokračujte v odsávaní. Skúste odsávať v priebehu inej časti dňa.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:50 Technical information (heading only) 470 2f73a89330ad42239272bebfa7b160b1 339886 true true true false 34 1027790 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:50 4 Topic 1 0 339886 162164 34   Technické informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:51 Important safety information - SCF330 831 54a90203ccdf4796a3fd37de6fc66074 339895 true true true false 34 1027795 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:51 4 Topic 1 0 339895 264024 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred použitím odsávačky mlieka si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte si ho na použitie v budúcnosti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:52 E_The device is intended for a single user. 760 5cab0af23bca42a8b9e40c82d1cb259e 339904 true true true false 34 1027796 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:52 4 Topic 1 0 339904 216711 34           Zariadenie je určené pre jedného používateľa.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:02 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 268376807a2e4145be8ec378d1ff1f17 339943 true true true false 45 1711643 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:02 14 Topic 1 0 339943 146732 45           Beli ventil od spodaj vstavite v ohišje črpalke. Ventil potisnite čim dlje v  notranjost.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:03 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 2fbadb16cf1941e3845d0a650927eb16 339945 true true true false 45 1711644 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:03 14 Topic 1 0 339945 146734 45           Silikonsko membrano od zgoraj vstavite v ohišje črpalke. S prsti pritisnite nanjo, da se bo popolnoma zatesnila okoli  roba.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:55 Using the breast pump (heading only) 470 94adff0a5ef945d68ca011def15fdfee 339978 true true true false 45 1033933 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:55 4 Topic 1 0 339978 75799 45   Uporaba prsne črpalke   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:14 P_Pump body 383 8f9609f664bd4045a4d46636cbc5aeda 340011 true true true false 45 1033980 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:14 4 Topic 1 0 340011 179633 45   P_Pump body   Ohišje črpalke   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:15 P_Sealing disc 383 e058f21883514c3fab292e05e47e0051 340014 true true true false 45 1033983 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:15 4 Topic 1 0 340014 179636 45   P_Sealing disc   Tesnilni pokrov   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:17 P_Screw ring 383 237d34c49064424e87ce57985a3e540e 340017 true true true false 45 1033987 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:17 4 Topic 1 0 340017 179640 45   P_Screw ring   Navojni obroč   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:17 P_White valve 383 37e7f837c9404f10a46bd2cb2cc14de8 340018 true true true false 45 1033988 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:17 4 Topic 1 0 340018 179641 45   P_White valve   Beli ventil   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T07:54:08 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 3f60752361e047f496f35fca4ab82f01 340022 true true true false 45 2520077 Ieva Datava 2023-08-30T07:54:08 14 Topic 1 0 340022 184702 45           Prsne črpalke ne uporabljajte med nosečnostjo, saj lahko črpanje sproži porod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:22 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 0cf9fa3cae95499f954f9bce2bb050d8 340043 true true true false 45 1034010 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:22 4 Topic 1 0 340043 184918 45           Če vam ne uspe načrpati nič mleka, neprekinjeno ne črpajte dlje kot pet minut. S črpanjem poskusite spet pozneje v istem dnevu.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:33 Technical information (heading only) 470 38ca36e3ef784468a0964571bd68d6db 340069 true true true false 45 1034040 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:33 4 Topic 1 0 340069 162164 45   Tehnični podatki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:35 Important safety information - SCF330 831 3358f8deb10f421e82a1f8aa5a271adf 340078 true true true false 45 1390963 Ieva Datava 2019-07-02T09:07:31 14 Topic 1 0 340078 264024 45   Pomembne varnostne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred uporabo prsne črpalke natančno preberite ta uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:36 E_The device is intended for a single user. 760 649794a2f7ba495b9acaec3f0c466337 340087 true true true false 45 1034046 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:36 4 Topic 1 0 340087 216711 45           Naprava je namenjena izključno za uporabo ene osebe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 36580e7337904d76b309572d1c3f80be 340125 true true true false 39 1709948 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 14 Topic 1 0 340125 146732 39           Вставте білий клапан у корпус молоковідсмоктувача знизу, проштовхуючи його якомога  далі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:37 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 8cbbc0af0f0a49b6b1b8a59f4dc3834a 340127 true true true false 39 1709951 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:37 14 Topic 1 0 340127 146734 39           Вставте силіконову мембрану в корпус молоковідсмоктувача зверху. Потисніть її пальцями ближче до країв, щоб міцно  закріпити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:45 Using the breast pump (heading only) 470 1f1a95f701e048e99384f2302b28b5f2 340160 true true true false 39 1026537 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:45 4 Topic 1 0 340160 75799 39   Використання молоковідсмоктувача   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:12 P_Pump body 383 66c55f87f48e420697816dc2e54732bb 340194 true true true false 39 1026585 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:12 4 Topic 1 0 340194 179633 39   P_Pump body   Корпус молоковідсмоктувача   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:13 P_Sealing disc 383 43799a5ed655478fb6b674152d53b688 340197 true true true false 39 1026588 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:13 4 Topic 1 0 340197 179636 39   P_Sealing disc   Ущільнюючий диск   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:14 P_Screw ring 383 286f5a066d6e48cd85316d5feb346472 340200 true true true false 39 1026591 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:14 4 Topic 1 0 340200 179640 39   P_Screw ring   Кільце з отвором для соски   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:14 P_White valve 383 d9edcf445df04a5f9c73b9b784a52848 340201 true true true false 39 1026592 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:14 4 Topic 1 0 340201 179641 39   P_White valve   Білий клапан   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T09:12:19 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 274b9b843b734a1c8a4fe5e0e7444dc4 340205 true true true false 39 2520352 Ieva Datava 2023-08-30T09:12:19 14 Topic 1 0 340205 184702 39           У жодному разі не використовуйте молоковідсмоктувач, якщо ви вагітні, оскільки зціджування молока може викликати передчасні пологи.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:22 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 32fe745a4c884c32b20a1742c245c657 340226 true true true false 39 1026615 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:22 4 Topic 1 0 340226 184918 39           За відсутності притоку молока не використовуйте пристрій довше ніж протягом 5 хвилин за раз. Спробуйте зцідити молоко пізніше.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:36 Technical information (heading only) 470 338c6fa66f63423a9d70bedabdb91606 340252 true true true false 39 1026648 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:36 4 Topic 1 0 340252 162164 39   Технічна інформація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:39 Important safety information - SCF330 831 ad458ebd4c774bd29d31890d91ffd6ee 340261 true true true false 39 1026655 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:39 4 Topic 1 0 340261 264024 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перш ніж використовувати молоковідсмоктувач, уважно прочитайте цей посібник користувача та зберігайте його для подальшого використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:39 E_The device is intended for a single user. 760 6edc906b5d5a450b9f4f3cccada5794c 340270 true true true false 39 1026656 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:39 4 Topic 1 0 340270 216711 39           Пристрій призначено для використання однією особою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:04 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 6e41c538209242849e802c879d611256 340307 true true true false 16 1710074 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:04 14 Topic 1 0 340307 146732 16           Εισαγάγετε τη λευκή βαλβίδα στο σώμα του θήλαστρου από την κάτω πλευρά. Σπρώξτε προς τα μέσα τη βαλβίδα όσο το δυνατόν  περισσότερο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:05 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 2ed77d144ae74b92832a26baecadbda1 340309 true true true false 16 1710075 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:05 14 Topic 1 0 340309 146734 16           Εισαγάγετε το διάφραγμα σιλικόνης στο σώμα του θήλαστρου από την πάνω πλευρά. Βεβαιωθείτε ότι έχει ασφαλίσει καλά γύρω από το χείλος, πιέζοντάς το προς τα κάτω με τα δάχτυλά σας για να διασφαλίσετε απόλυτη  στεγανότητα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:21:11 Using the breast pump (heading only) 470 85d3aa0b1bed479fb434172d5f3d0510 340342 true true true false 16 981158 Localizer Philips 2017-12-06T11:21:11 4 Topic 1 0 340342 75799 16   Χρήση του θήλαστρου   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:21:56 P_Pump body 383 af8e01f261294836913368ccfd0c88fd 340374 true true true false 16 981231 Localizer Philips 2017-12-06T11:21:56 4 Topic 1 0 340374 179633 16   P_Pump body   Σώμα θήλαστρου   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:01 P_Sealing disc 383 6f5d59bcddf74d0282a84bf5b858172e 340377 true true true false 16 981242 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:01 4 Topic 1 0 340377 179636 16   P_Sealing disc   Δίσκος σφράγισης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:06 P_Screw ring 383 bfa74984af6f439c904b1207342fe5d7 340380 true true true false 16 981254 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:06 4 Topic 1 0 340380 179640 16   P_Screw ring   Βιδωτός δακτύλιος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:08 P_White valve 383 b758ce1acde14aa78e4467d384f2cbc1 340381 true true true false 16 981258 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:08 4 Topic 1 0 340381 179641 16   P_White valve   Λευκή βαλβίδα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T07:51:20 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 23a05f366e4c4547ada325caed8737a4 340385 true true true false 16 2519941 Ieva Datava 2023-08-30T07:51:20 14 Topic 1 0 340385 184702 16           Μην χρησιμοποιείτε ποτέ θήλαστρο κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης σας: η άντληση γάλακτος μπορεί να προκαλέσει τοκετό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:43 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 81fe394ad9e1402a9d24bec3d59be7e5 340406 true true true false 16 981346 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:43 4 Topic 1 0 340406 184918 16           Σε περίπτωση που δεν έχετε κανένα αποτέλεσμα για περισσότερα από πέντε λεπτά, μην συνεχίσετε την εξαγωγή. Προσπαθήσετε να κάνετε εξαγωγή κάποια άλλη στιγμή στη διάρκεια της ημέρας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:23:24 Technical information (heading only) 470 407d380486444c28b5a7b18a5922e04c 340432 true true true false 16 981464 Localizer Philips 2017-12-06T11:23:24 4 Topic 1 0 340432 162164 16   Τεχνικές πληροφορίες   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:23:39 Important safety information - SCF330 831 f05082105f3d4e4e93491fe948e85dd4 340441 true true true false 16 981499 Localizer Philips 2017-12-06T11:23:39 4 Topic 1 0 340441 264024 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Προτού χρησιμοποιήσετε το θήλαστρο, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο χρήσης και κρατήστε το για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:23:55 E_The device is intended for a single user. 760 fd949ec60ef04244873d90b487137349 340450 true true true false 16 981537 Localizer Philips 2017-12-06T11:23:55 4 Topic 1 0 340450 216711 16           Η συσκευή προορίζεται για χρήση από έναν μόνο χρήστη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T09:43:36 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 23fc326a94894f2e901e43e0b2b2455b 340489 true true true false 20 1689690 Ieva Datava 2020-06-17T09:43:36 14 Topic 1 0 340489 146732 20           Ақ клапанды астыңғы сорап корпусына салыңыз. Клапанды барынша алыс  салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T09:43:36 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 3a90e8e0ba8a41d5b7ed4d50b7d6f1be 340491 true true true false 20 1689691 Ieva Datava 2020-06-17T09:43:36 14 Topic 1 0 340491 146734 20           Силикон диаграмманы төменгі сорап корпусына салыңыз. Жақсы байланысты қамтамасыз ету үшін саусақтарыңызбен басу арқылы оның сақина айналасына мықтап бекітілгенін  тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-18T13:29:27 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 b367429e8e124d979f417e5ac6fde3ca 340511 true true true false 2 1690720 Ieva Datava 2020-06-18T13:29:27 14 Topic 1 0 340511 146732 2           قومي بإدخال الصمام الأبيض في جهاز المضخة من الأسفل. وادفعي الصمام إلى الداخل  قدر الإمكان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-18T13:29:27 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 28369e14a7864ed1a35825cdc1452014 340516 true true true false 2 1690721 Ieva Datava 2020-06-18T13:29:28 14 Topic 1 0 340516 146734 2           قومي بإدخال الإطار السيليكوني في جهاز المضخة من الأعلى. وتأكدي من جعله موافقًا بدقة حول الحافة عن طريق الضغط لأسفل بأصابعكِ لضمان الإغلاق بصورة  مثالية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:26:24 Using the breast pump (heading only) 470 c927c98a03fb4cdcb1bc8cf4d60ccdd0 340548 true true true false 20 981892 Localizer Philips 2017-12-06T11:26:24 4 Topic 1 0 340548 75799 20   Сүт сору құралын пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:27 Using the breast pump (heading only) 470 f54ab149bb3747be945db40ef631a01b 340582 true true true false 2 981307 Localizer Philips 2017-12-06T11:22:27 4 Topic 1 0 340582 75799 2   استخدام مضخة الثدي   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:16 P_Pump body 383 e3d519a6311f462d9a0655478e8788ba 340619 true true true false 20 1669776 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:16 14 Topic 1 0 340619 179633 20   P_Pump body   Сүтсауғыштың корпусы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:18 P_Sealing disc 383 00c2fd55c8a64f1f9b566659edd4928f 340624 true true true false 20 982002 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:18 4 Topic 1 0 340624 179636 20   P_Sealing disc   Тығыздағыш диск   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:22 P_Screw ring 383 11cfa20131d04626b46473abd4272b6d 340630 true true true false 20 982014 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:22 4 Topic 1 0 340630 179640 20   P_Screw ring   Бұрандалы сақина   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:23 P_White valve 383 21a9d4d7e74e40649ddbff9dbfc8fd29 340633 true true true false 20 982019 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:23 4 Topic 1 0 340633 179641 20   P_White valve   Ақ клапан   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-10-30T13:36:59 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 a1baa632f38240d7bd4f701acfa8de4e 340643 true true true false 20 2540560 Ieva Datava 2023-10-30T13:36:59 14 Topic 1 0 340643 184702 20           Жүкті кезде сүтсауғышты ешқашан пайдаланбаңыз, себебі сору босану процесін қиындатуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-03-16T08:03:31 P_Pump body 383 fe9613729b964572aa68d3e002375e08 340644 true true true false 2 1627298 Ieva Datava 2020-03-16T08:03:31 14 Topic 1 0 340644 179633 2   P_Pump body   جسم الشافطة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:59 P_Sealing disc 383 ccacbd04fb924ed39b5020b53d59e54c 340650 true true true false 2 1538651 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:59 14 Topic 1 0 340650 179636 2   P_Sealing disc   قرص الإغلاق   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:59 P_Screw ring 383 c4b253b949d44d29a9a0815891d21224 340656 true true true false 2 1538652 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:59 14 Topic 1 0 340656 179640 2   P_Screw ring   حلقة التثبيت   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:58 P_White valve 383 ec15d454b6d34c6ebfe2e1e1f1803cf0 340658 true true true false 2 1538642 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:58 14 Topic 1 0 340658 179641 2   P_White valve   صمام أبيض   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-28T13:42:47 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 987ac336159d4a9e863e540ea8879b59 340665 true true true false 2 2518540 Ieva Datava 2023-08-28T13:42:47 14 Topic 1 0 340665 184702 2           لا تستخدمي شافطة حليب الأم مطلقًا أثناء الحمل، فعملية الضخ يمكن أن تعجّل من المخاض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:20 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 30a17c60da1d4de8957376aefa885446 340691 true true true false 20 1669794 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:20 14 Topic 1 0 340691 184918 20           Ешқандай сүт шықпаса, бір уақытта бес минуттан артық соруды жалғастырмаңыз. Күні бойы басқа уақытта сауып көріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:20 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 c02a5c80d4c3437fb68cf5fc6993ce37 340700 true true true false 2 1620197 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:20 14 Topic 1 0 340700 184918 2           لا تستمري في الضخ لمدة تزيد عن خمس دقائق في المرة الواحدة إذا لم تنجحي في استدرار الحليب. ولكن حاولي استدرار الحليب في وقت آخر خلال اليوم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:30 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 6a0ae9f54651452181ac279fbb28d4f8 340742 true true true false 20 982180 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:30 4 Topic 1 0 340742 159040 20   АБАЙЛАҢЫЗ!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:28 Technical information (heading only) 470 820e076af17e4f81a8ef9284b7f79623 340743 true true true false 2 1538971 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:28 14 Topic 1 0 340743 162164 2   المعلومات الفنية   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:35 Technical information (heading only) 470 7919804b2bd748eb922121b1eee19c50 340750 true true true false 20 982192 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:35 4 Topic 1 0 340750 162164 20   Техникалық ақпарат   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:01 Important safety information - SCF330 831 4928520b60ea445a878d1b6f848db94c 340761 true true true false 2 1538669 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:01 14 Topic 1 0 340761 264024 2   معلومات مهمة حول السلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   اقرئي دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام شافطة حليب الأم واحتفظي به للعودة إليه في المستقبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:17 Important safety information - SCF330 831 3efb4dbbadb6451d98a3f781355235f5 340766 true true true false 20 1669779 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:17 14 Topic 1 0 340766 264024 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Сүтсауғышты пайдаланбастан бұрын, осы пайдаланушы нұсқаулығын мұқият оқып шығып, болашақта қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:54 E_The device is intended for a single user. 760 ed9669a31be049109570a15914ca506c 340781 true true true false 20 982256 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:54 4 Topic 1 0 340781 216711 20           Құрылғы бір пайдаланушыға арналған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:00 E_The device is intended for a single user. 760 6c05b1ad292c4d59b362eaeb1cc35abb 340782 true true true false 2 1538664 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:00 14 Topic 1 0 340782 216711 2           هذا الجهاز مخصص لمستخدم واحد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:34 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 0a195053a01843d580532680b66e8816 340849 true true true false 13 1689980 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:34 14 Topic 1 0 340849 146732 13           Insérez la valve blanche dans le corps du tire-lait par sa partie inférieure. Poussez la valve aussi loin que  possible.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:34 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 c8691f838aaf4fdc9ead5a8a4eefa824 340851 true true true false 13 1689982 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:34 14 Topic 1 0 340851 146734 13           Insérez le diaphragme en silicone dans le corps du tire-lait par la partie supérieure. Assurez-vous qu’il couvre parfaitement le bord en appuyant avec vos doigts pour garantir une parfaite fermeture  hermétique.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:26:33 Using the breast pump (heading only) 470 28427451c90b4e63b0c78289f1e638d0 340884 true true true false 13 981909 Localizer Philips 2017-12-06T11:26:33 4 Topic 1 0 340884 75799 13   Utilisation du tire-lait   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:14 P_Pump body 383 b4381cef65654827b9d8a65c162e3729 340917 true true true false 13 981990 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:14 4 Topic 1 0 340917 179633 13   P_Pump body   Corps du tire-lait   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:18 P_Sealing disc 383 4ebf5427111242bb8e82658ec080728b 340920 true true true false 13 982001 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:18 4 Topic 1 0 340920 179636 13   P_Sealing disc   Disque d'étanchéité   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:22 P_Screw ring 383 f66733062a4b42548914fd5b24ff90dd 340923 true true true false 13 982013 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:22 4 Topic 1 0 340923 179640 13   P_Screw ring   Bague d'étanchéité   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:23 P_White valve 383 b9b0986fb3f740e8b2c20658187b7f24 340924 true true true false 13 982018 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:23 4 Topic 1 0 340924 179641 13   P_White valve   Valve blanche   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-25T07:56:47 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 59962bce944d43428e5d1220e96518af 340928 true true true false 13 2515357 Ieva Datava 2023-08-25T07:56:47 14 Topic 1 0 340928 184702 13           N’utilisez jamais le tire-lait si vous êtes enceinte car cela pourrait déclencher des contractions.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:56 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 695e4a90478f41e099dc3752ad9dd993 340949 true true true false 13 982094 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:56 4 Topic 1 0 340949 184918 13           Cessez de tirer votre lait pendant plus de cinq minutes de suite si vous ne parvenez pas à en exprimer. Essayez de tirer votre lait à un autre moment de la journée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:34 Technical information (heading only) 470 347b90a1c3c24568a6b22afcaa8b73a1 340975 true true true false 13 982189 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:34 4 Topic 1 0 340975 162164 13   Informations techniques   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:43 Important safety information - SCF330 831 74de56b55f8d4749888681e66ea2d6ee 340984 true true true false 13 982223 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:43 4 Topic 1 0 340984 264024 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le tire-lait et conservez-le pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:54 E_The device is intended for a single user. 760 ad459f5fd1424518a47ef29db7438d58 340993 true true true false 13 982255 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:54 4 Topic 1 0 340993 216711 13           L'appareil est destiné à être utilisé par une seule personne.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-18T19:36:28 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 548ab213a2a045a29f2cacc6aacc9dd8 341032 true true true false 11 1691193 Ieva Datava 2020-06-18T19:36:28 14 Topic 1 0 341032 146732 11           دریچه سفیدرنگ را از قسمت زیرین در بدنه پمپ وارد کنید. دریچه را تا حداکثر میزان به داخل فشار دهید  ممکن.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-18T19:36:28 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 c0f79261788f43e989f37577beeaf855 341034 true true true false 11 1691194 Ieva Datava 2020-06-18T19:36:28 14 Topic 1 0 341034 146734 11           دیافراگم سیلیکونی را از قسمت بالا در بدنه پمپ وارد کنید. سپس آن را با انگشتان به پایین فشار دهید تا مطمئن شوید آن به طور کامل حاصل شده است و دور لبه بدنه پمپ به خوبی ثابت شده است  درزگیری .   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:55 Using the breast pump (heading only) 470 aa841963566e4182829778ae9d180b67 341069 true true true false 11 1047967 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:55 4 Topic 1 0 341069 75799 11   استفاده از شیردوش   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:27 P_Pump body 383 0e0fc7eae6de47079a514b097a2ee923 341103 true true true false 11 1048019 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:27 4 Topic 1 0 341103 179633 11   P_Pump body   بدنه پمپ   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:28 P_Sealing disc 383 dac7dc93fa0e4a7d9732b896fb381051 341106 true true true false 11 1048022 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:28 4 Topic 1 0 341106 179636 11   P_Sealing disc   واشر درزگیری   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:29 P_Screw ring 383 0fe70128074b43b9b1e202b167b4d0d5 341109 true true true false 11 1048025 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:29 4 Topic 1 0 341109 179640 11   P_Screw ring   حلقه چرخشی   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:30 P_White valve 383 3a60dfeec2804bfbb7a32b409005803e 341110 true true true false 11 1048026 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:30 4 Topic 1 0 341110 179641 11   P_White valve   دریچه سفیدرنگ   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-11-09T10:41:48 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 a8931a080ce54ec1a442bfc4ca08980b 341114 true true true false 11 2543998 Ieva Datava 2023-11-09T10:41:48 14 Topic 1 0 341114 184702 11           هرگز هنگام بارداری از شیردوش استفاده نکنید زیرا ممکن است باعث تحریک زایمان/سقط جنین شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:40 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 fb771eefcc784299b773dfcfcbb414c2 341135 true true true false 11 1048052 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:40 4 Topic 1 0 341135 184918 11           اگر پس از پنج دقیقه شیری از سینه​ها خارج نشد، از ادامه پمپ کردن خودکاری کنید. سعی کنید در زمان دیگری از روز شیر را بدوشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:55 Technical information (heading only) 470 124f884907c24511acdce9883a4a5676 341161 true true true false 11 1048076 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:55 4 Topic 1 0 341161 162164 11   اطلاعات فنی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:51:07 Important safety information - SCF330 831 41117f684b404ed0821f11f2804a39dd 341170 true true true false 11 1048104 Localizer Philips 2018-02-14T14:51:07 4 Topic 1 0 341170 264024 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   قبل از استفاده شیردوش، این دفترچه راهنما را به دقت مطالعه کنید و آن را برای مراجعات بعدی در محلی مناسب نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:51:13 E_The device is intended for a single user. 760 ef1adb152dc54169aa13ca659ea7ac7d 341179 true true true false 11 1048112 Localizer Philips 2018-02-14T14:51:13 4 Topic 1 0 341179 216711 11           این دستگاه برای استفاده یک نفر طراحی شده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-19T10:28:10 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 f8ce4e7ecf714bd688b08863c97cfb28 341215 true true true false 21 1691598 Ieva Datava 2020-06-19T10:28:10 14 Topic 1 0 341215 146732 21           흰색 밸브를 유축기 본체의 아래에서부터 끼우십시오. 밸브를 최대한 밀어  넣으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-19T10:28:10 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 d4315e963c0c4aa6be87f2d4a2cc3e33 341217 true true true false 21 1691599 Ieva Datava 2020-06-19T10:28:10 14 Topic 1 0 341217 146734 21           실리콘 다이어프램을 유축기 본체의 위에서부터 끼우십시오. 손가락으로 가장자리를 잘 끼워 완전히 밀봉되도록  합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-15T09:47:27 Using the breast pump (heading only) 470 d3709b087f4f4b5bb7cf862d210beeec 341251 true true true false 21 998294 Localizer Philips 2017-12-15T09:47:27 4 Topic 1 0 341251 75799 21   유축기 사용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-15T09:48:08 P_Screw ring 383 2c26737606324990be680c741225959f 341287 true true true false 21 998330 Localizer Philips 2017-12-15T09:48:08 4 Topic 1 0 341287 179640 21   P_Screw ring   나사 링   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-15T09:48:12 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 5b7c6b5bfeb8402b87d63ea9594e0079 341293 true true true false 21 2515491 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:15 4 Topic 1 0 341293 184702 21           유축이 분만을 유도할 수 있으므로 임신 중에는 절대 유축기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-18T13:28:46 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 c507df663d7447439cbdde1a48df3692 341307 true true true false 38 1690681 Ieva Datava 2020-06-18T13:28:46 14 Topic 1 0 341307 146732 38           Beyaz valfi alt taraftan pompa gövdesine takın. Valfi mümkün olduğunca ileri  itin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-18T13:28:47 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 4d7184d7cfa64d868ff63df3004c9a13 341311 true true true false 38 1690682 Ieva Datava 2020-06-18T13:28:47 14 Topic 1 0 341311 146734 38           Silikon diyaframı üst taraftan pompa gövdesine takın. Parmaklarınızla aşağı bastırıp tam olarak yerine oturtarak çerçevenin etrafına sızdırmaz biçimde yerleşmesini  sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-15T09:48:31 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 cdf3ce1bffd842c08dd8e45e1e3afe5e 341340 true true true false 21 998355 Localizer Philips 2017-12-15T09:48:31 4 Topic 1 0 341340 184918 21           모유 유축이 안되는 경우, 한 번에 5분 이상 연속적으로 유축을 하지 마십시오. 나중에 다시 유축을 시도하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:47 Using the breast pump (heading only) 470 7ff446987beb493884c5b9646098a685 341372 true true true false 38 982073 Localizer Philips 2017-12-06T11:27:47 4 Topic 1 0 341372 75799 38   Göğüs pompasını kullanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-15T09:48:57 Technical information (heading only) 470 4abd25acea0944b98976b4fb1837d869 341399 true true true false 21 998381 Localizer Philips 2017-12-15T09:48:57 4 Topic 1 0 341399 162164 21   기술 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-15T09:49:04 Important safety information - SCF330 831 dd0efdac090a4e77b4da757fcde77baf 341418 true true true false 21 998390 Localizer Philips 2017-12-15T09:49:04 4 Topic 1 0 341418 264024 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   유축기를 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:27 P_Pump body 383 b35606720afd463a8e9fcb6ba236100f 341436 true true true false 38 982164 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:27 4 Topic 1 0 341436 179633 38   P_Pump body   Pompa gövdesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-15T09:49:12 E_The device is intended for a single user. 760 8e88fcad50aa46e582e02b6bb15160bf 341437 true true true false 21 998399 Localizer Philips 2017-12-15T09:49:12 4 Topic 1 0 341437 216711 21           이 기기는 한 명만 사용해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:29 P_Sealing disc 383 b6ce0ad8278f4820a44cb79f5e629a1a 341443 true true true false 38 982174 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:29 4 Topic 1 0 341443 179636 38   P_Sealing disc   Sızdırmaz kapak   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:32 P_Screw ring 383 2fcfedd592b84bd6961738c280a6ad52 341449 true true true false 38 982183 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:32 4 Topic 1 0 341449 179640 38   P_Screw ring   Vida halkası   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:33 P_White valve 383 dc86299564e64d9ebdf8f32367e914a6 341451 true true true false 38 982186 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:33 4 Topic 1 0 341451 179641 38   P_White valve   Beyaz valf   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-11-08T13:36:13 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 8b9304af579445d3a9bdb70fef91d5c2 341460 true true true false 38 2543722 Ieva Datava 2023-11-08T13:36:13 14 Topic 1 0 341460 184702 38           Pompalama doğum sancısına neden olabileceğinden hamileyken göğüs pompasını kesinlikle kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:50 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 a241cec880c946d5a579baea48f642a0 341499 true true true false 38 982246 Localizer Philips 2017-12-06T11:28:50 4 Topic 1 0 341499 184918 38           Hiç süt sağamıyorsanız beş dakikadan daha uzun süre pompalamayın. Gün içinde başka bir zaman sağmayı deneyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:29:10 Technical information (heading only) 470 cbdd4801799847fcb8e82e88752e689d 341526 true true true false 38 982302 Localizer Philips 2017-12-06T11:29:10 4 Topic 1 0 341526 162164 38   Teknik bilgi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:29:23 Important safety information - SCF330 831 40765410af444f52ab166643a0d26a4e 341535 true true true false 38 982327 Localizer Philips 2017-12-06T11:29:23 4 Topic 1 0 341535 264024 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Göğüs pompasını kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:29:35 E_The device is intended for a single user. 760 fd666287c211496385007f4efcbed58b 341544 true true true false 38 982355 Localizer Philips 2017-12-06T11:29:35 4 Topic 1 0 341544 216711 38           Cihaz yalnızca tek bir kullanıcı tarafından kullanım için tasarlanmıştır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:53:43 Technical information (heading only) 470 d6a62d51f31c45fd96c9fcdb576ddb33 341677 true true true false 3 982685 Localizer Philips 2017-12-06T11:53:43 4 Topic 1 0 341677 162164 3   Informasi teknis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:53 E_The device is intended for a single user. 760 0c305870f4124e31b5e9256ec2afd2ea 341693 true true true false 3 2598322 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:53 14 Topic 1 0 341693 216711 3           Perangkat ini diperuntukkan hanya untuk satu pengguna.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:57 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 ce7a922a31ca410eba429bee0e687ded 341731 true true true false 24 1716796 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:57 14 Topic 1 0 341731 146732 24           Masukkan injap putih ke dalam badan pam dari bawah. Tolak injap seberapa dalam yang  boleh.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:58 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 1038f17c548d4d00aea45bd31c6ebada 341733 true true true false 24 1716798 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:58 14 Topic 1 0 341733 146734 24           Masukkan diafragma silikon ke dalam badan pam dari atas. Pastikan diafragma terpasang dengan kukuh di sekeliling bibir dengan menekan ke bawah dengan jari anda untuk memastikan benar-benar  kedap.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:11 Using the breast pump (heading only) 470 e9fc1d96a8694b2cbaced045c6d419d4 341768 true true true false 24 982825 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:11 4 Topic 1 0 341768 75799 24   Menggunakan pam susu badan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:55 P_Pump body 383 8977db3f8ed449278c774cf7a1186c54 341801 true true true false 24 982964 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:55 4 Topic 1 0 341801 179633 24   P_Pump body   Badan pam   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:59 P_Sealing disc 383 d44e2650342e4f86957e496eb7d16b2c 341804 true true true false 24 982980 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:59 4 Topic 1 0 341804 179636 24   P_Sealing disc   Cakera pengedap   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:02 P_Screw ring 383 f35d6718f9ad4f338d437e3a7c213aad 341807 true true true false 24 982991 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:02 4 Topic 1 0 341807 179640 24   P_Screw ring   Gelang skru   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:03 P_White valve 383 2adf87269cfc4a99a260345c8b8dda46 341808 true true true false 24 982996 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:03 4 Topic 1 0 341808 179641 24   P_White valve   Injap putih   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-10-12T20:21:10 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 b4c7d5fa470a437c895549afc984853d 341813 true true true false 24 2530333 Ieva Datava 2023-10-12T20:21:10 14 Topic 1 0 341813 184702 24           Jangan sekali-kali menggunakan pam susu badan ketika anda mengandung, kerana mengepam dapat mencetuskan pelahiran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:02 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 407c6f2286424ad1968414baead55d27 341825 true true true false 40 1715899 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:02 14 Topic 1 0 341825 146732 40           Lắp van màu trắng vào thân dụng cụ hút sữa từ phía dưới. Đẩy van vào sâu nhất  có thể.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:02 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 71c161458dc849439eac6c6b2b2dc961 341829 true true true false 40 1715900 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:02 14 Topic 1 0 341829 146734 40           Lắp màng ngăn silicon vào thân dụng cụ hút sữa từ phía trên. Đảm bảo rằng màng ngăn vừa khít chắc chắn xung quanh mép bằng cách dùng ngón tay ấn màng ngăn xuống để có được lớp bịt hoàn  hảo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:32 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 cebffb648e7a40d3ae8da4f132d9779f 341852 true true true false 24 983079 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:32 4 Topic 1 0 341852 184918 24           Jangan teruskan mengepam selama lebih daripada lima minit pada satu masa jika anda tidak berjaya memerah susu. Cuba perah pada waktu lain hari tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:52 Technical information (heading only) 470 120040be5720460891caafe895afed50 341901 true true true false 24 983159 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:52 4 Topic 1 0 341901 162164 24   Maklumat teknikal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:11 Using the breast pump (heading only) 470 4d503b9a48e54ff090eef7283807a53c 341905 true true true false 40 982826 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:11 4 Topic 1 0 341905 75799 40   Sử dụng dụng cụ hút sữa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:58 Important safety information - SCF330 831 738cee8c30d84353b75214b7f6b60319 341917 true true true false 24 983185 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:58 4 Topic 1 0 341917 264024 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan pam susu badan ini dan simpan ia untuk rujukan masa depan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:04 E_The device is intended for a single user. 760 86bf32cea7d44a52be1280237919fb7b 341933 true true true false 24 983214 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:04 4 Topic 1 0 341933 216711 24           Alat ini digunakan untuk satu pengguna sahaja.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:55 P_Pump body 383 2520e120d98c4045b99f8b8dbe749a13 341977 true true true false 40 982965 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:55 4 Topic 1 0 341977 179633 40   P_Pump body   Thân dụng cụ hút sữa   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:59 P_Sealing disc 383 d52c6ecf6ea941dab276c5e1d87f4657 341984 true true true false 40 982979 Localizer Philips 2017-12-06T11:57:59 4 Topic 1 0 341984 179636 40   P_Sealing disc   Đĩa đệm kín   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:02 P_Screw ring 383 664affd8cd0e49d9801b11683ed1e6f4 341990 true true true false 40 982992 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:02 4 Topic 1 0 341990 179640 40   P_Screw ring   Vòng vặn   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:03 P_White valve 383 4c3dadb983b74bed8afcac4b990a80c1 341991 true true true false 40 982995 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:03 4 Topic 1 0 341991 179641 40   P_White valve   Van màu trắng   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-12-20T16:02:16 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 93ca2b4301ff400a956db4c443449932 341995 true true true false 40 2556460 Ieva Datava 2023-12-20T16:02:16 14 Topic 1 0 341995 184702 40           Không sử dụng máy hút sữa khi bạn đang mang thai, vì thao tác hút sữa có thể kích thích đau đẻ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:32 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 a14e8a3bd1b74e97b02c31c7e1fd8c1a 342016 true true true false 40 983080 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:32 4 Topic 1 0 342016 184918 40           Không tiếp tục hút sữa quá năm phút trong một lần hút nếu bạn không vắt ra được ít sữa nào. Thử vắt sữa vào lúc khác trong ngày.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:53 Technical information (heading only) 470 ee9768ba2bcd43e69162601e39cd86fe 342042 true true true false 40 983163 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:53 4 Topic 1 0 342042 162164 40   Thông tin kỹ thuật   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-02-24T08:24:53 Important safety information - SCF330 831 dbe0bd2e768440b7a3fc6387bad47b5d 342051 true true true false 40 1605662 Ieva Datava 2020-02-24T08:24:53 14 Topic 1 0 342051 264024 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng máy hút sữa và cất giữ tài liệu để tiện tham khảo sau này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:05 E_The device is intended for a single user. 760 10229dd21961490e93b2f78954fc901e 342060 true true true false 40 983220 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:05 4 Topic 1 0 342060 216711 40           Thiết bị chỉ dành cho một người dùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:35 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 6e6de4a73af14f8aa738a6c7597514b4 342097 true true true false 37 1716961 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:35 14 Topic 1 0 342097 146732 37           ใส่วาล์วสีขาวลงในตัวเครื่องจากด้านล่าง ดันวาล์วให้ลึกที่สุดเท่าที่ เป็นไปได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:36 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 541522a32d864749a79c9c4c835e3b3b 342099 true true true false 37 1716962 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:36 14 Topic 1 0 342099 146734 37           ใส่ไดอะแฟรมซิลิโคนลงในตัวเครื่องจากด้านบน แล้วตรวจสอบให้แน่ใจว่าบริเวณขอบโดยรอบปิดแน่นโดยใช้นิ้วกดให้ ปิดสนิท   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:12 Using the breast pump (heading only) 470 bbf5f9b215864d188ad48601b14899d6 342133 true true true false 37 983023 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:12 4 Topic 1 0 342133 75799 37   การใช้เครื่องปั๊มน้ำนม   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:41 P_Pump body 383 7fee71db2cd44903b16f118a48d6c06c 342166 true true true false 37 983115 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:41 4 Topic 1 0 342166 179633 37   P_Pump body   ตัวเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:44 P_Sealing disc 383 da710f2f5b2e42cfa05cba1210b68526 342169 true true true false 37 983124 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:44 4 Topic 1 0 342169 179636 37   P_Sealing disc   แผ่นปิดฝาเกลียว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:46 P_Screw ring 383 9c9a41a604fa4cbb92f738aa4399b8ed 342172 true true true false 37 983133 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:46 4 Topic 1 0 342172 179640 37   P_Screw ring   วงแหวนเกลียว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:46 P_White valve 383 94e8b9c0301f4f028fd33d31d4edc699 342173 true true true false 37 983136 Localizer Philips 2017-12-06T11:58:46 4 Topic 1 0 342173 179641 37   P_White valve   วาล์วสีขาว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-12-20T16:00:27 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 e73c63ba6b7b42029a8773a803c42f9d 342177 true true true false 37 2556392 Ieva Datava 2023-12-20T16:00:27 14 Topic 1 0 342177 184702 37           ห้ามใช้เครื่องปั๊มน้ำนมขณะที่ตั้งครรภ์ เพราะจะเป็นการเร่งให้คลอด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:02 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 53ab4b7e4d8f40ca820a1fe77d04b745 342198 true true true false 37 983206 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:02 4 Topic 1 0 342198 184918 37           ในแต่ละครั้งหากว่าไม่มีน้ำนมออกมา ห้ามคุณปั๊มน้ำนมต่อเนื่องนานเกินกว่าห้านาที  ให้ลองปั๊มน้ำนมในเวลาอื่นของวัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:15 Technical information (heading only) 470 860c24a97b744df3a2a80894a02d3948 342224 true true true false 37 983272 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:15 4 Topic 1 0 342224 162164 37   ข้อมูลด้านเทคนิค   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:19 Important safety information - SCF330 831 eee53f6002f54a3c806d16e1d9c0bfcb 342233 true true true false 37 983293 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:19 4 Topic 1 0 342233 264024 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ควรอ่านคู่มืออย่างละเอียดก่อนใช้เครื่องปั๊มน้ำนมและเก็บไว้เพื่อใช้อ้างอิงในครั้งต่อไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:59:30 E_The device is intended for a single user. 760 85d1a237c8f14c5a902aacf5f5e314ab 342242 true true true false 37 1846808 Ieva Datava 2020-11-02T07:46:16 4 Topic 1 0 342242 216711 37           อุปกรณ์นี้สำหรับผู้ใช้รายเดียวเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:45 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 68aedbb3efd44897a43d5d7899d83f3e 342278 true true true false 32 1716882 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:45 14 Topic 1 0 342278 146732 32           將白色閥門從下面插入吸乳器。 推入此閥門，並 推到底。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:46 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 dfe27d6762ba43ba933d27a55ad5c9dd 342280 true true true false 32 1716883 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:46 14 Topic 1 0 342280 146734 32           將矽膠振膜從上方放入吸乳器本體。 以手指下壓，確認邊緣牢牢接合，完全 密封。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:30 Using the breast pump (heading only) 470 c866f6f9bde24fceb8b0331fc2ba6d8c 342313 true true true false 32 978434 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:30 4 Topic 1 0 342313 75799 32   使用吸乳器   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:47 P_Pump body 383 e9c1964b5b384b51821879846a0bf483 342346 true true true false 32 978467 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:47 4 Topic 1 0 342346 179633 32   P_Pump body   吸乳器本體   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:48 P_Sealing disc 383 5ec912a44b894472ac4fa37186a1b6f3 342349 true true true false 32 978470 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:48 4 Topic 1 0 342349 179636 32   P_Sealing disc   密封蓋   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:50 P_Screw ring 383 5c2b6cb4e21f4aedb222e5bbba07ee96 342352 true true true false 32 978473 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:50 4 Topic 1 0 342352 179640 32   P_Screw ring   螺旋環   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:51 P_White valve 383 fd9af0ba82604fdf9eb9d4cbb28d2811 342353 true true true false 32 978474 Localizer Philips 2017-12-06T08:55:51 4 Topic 1 0 342353 179641 32   P_White valve   白色閥門   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-10-12T20:24:14 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 d2cf0fd169e84447985582d2e73de1a8 342357 true true true false 32 2530415 Ieva Datava 2023-10-12T20:24:14 14 Topic 1 0 342357 184702 32           懷孕時切勿使用吸乳器，因為吸乳的動作會引起分娩。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T08:56:03 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 6f26499c114546f0a7ea639e5b1ebd0c 342378 true true true false 32 978499 Localizer Philips 2017-12-06T08:56:03 4 Topic 1 0 342378 184918 32           如果吸乳失敗，請勿連續吸乳超過五分鐘。 請嘗試在白天其他時間吸乳。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T08:56:18 Technical information (heading only) 470 bd9be605df674a7cb1f9ae0ca52ca43d 342404 true true true false 32 978525 Localizer Philips 2017-12-06T08:56:18 4 Topic 1 0 342404 162164 32   技術資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T08:56:22 Important safety information - SCF330 831 43cb7600896d4fb9aeba3af8b7c277a9 342413 true true true false 32 978534 Localizer Philips 2017-12-06T08:56:22 4 Topic 1 0 342413 264024 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用吸乳器前，請先仔細閱讀使用手冊，並保留說明以供日後參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2016-12-19T12:50:31 General description (Fig. 1) (heading only) 418 8d29dbcccb93461d9f5f6cef9c5a9100 248646 true true true false 0 1293708 Abby Kooistra 2019-02-22T15:07:13 6 Topic 1 0 248646 -1 1   General description (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Gerderike Leemburg 2015-09-02T15:14:52 Cleaning and maintenance (heading only) 418 65370ec47dfb48c3b9f8366dfc017773 69448 true true true false 0 157023 Gerderike Leemburg 2015-09-02T15:25:18 6 Topic 1 0 69448 -1 1   Cleaning and maintenance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Gerderike Leemburg 2015-04-01T15:03:10 After use 282 ed5a8fa300624cb897c2dff51b8fe0e1 25836 true true true false 0 50170 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:02:03 6 Topic 1 0 25836 -1 1   After use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-14T14:53:55 Caution (heading only - géén 3mm) 418 de9ef93c235f4995be84e29bed1924a4 147865 true true true false 0 562674 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:42:04 6 Topic 1 0 147865 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2015-09-30T10:39:45 Preparing for use (heading only) 488 3af783ffe64440b3a373397eeb53c124 78994 true true true false 0 216348 Janette Weishaupt 2015-11-05T11:36:34 6 Topic 1 0 78994 -1 1   Preparing for use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2015-10-23T11:23:55 Storage (heading only) 505 04271906a214479fb971998472c9405c 83270 true true true false 0 228813 Mariska van Ree 2015-11-23T14:26:36 6 Topic 1 0 83270 -1 1   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2015-10-05T14:35:07 Introduction (heading only) 418 0c7125123f934016980d671c29229ffd 79569 true true true false 0 2466018 Mitra Shemirani 2023-04-11T02:43:59 6 Topic 1 0 79569 -1 1   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2015-09-23T14:14:29 03507_valve pump body 470 505363035f8e499c833e4b8bfadb34f2 76094 true true true false 0 954746 Fokje Posthumus 2017-11-22T15:19:00 11 Topic 1 0 76094 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2015-09-23T14:33:36 03508_pumpbody-on-bottle 470 1aa64a8ff78648bd818fcb9296f24790 76107 true true true false 0 954747 Fokje Posthumus 2017-11-22T15:19:01 11 Topic 1 0 76107 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2015-09-23T14:52:01 03522_SCF334_silicone-diaphrame_pump-body 470 4e4ae9d7941843d2870f8f2cc28d1cd7 76130 true true true false 0 954748 Fokje Posthumus 2017-11-22T15:19:01 11 Topic 1 0 76130 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2015-09-23T15:29:23 03519_SCF334_positie_breast-pump 470 46e7a213c67a4649a15622caea194619 76154 true true true false 0 954755 Fokje Posthumus 2017-11-22T15:19:05 11 Topic 1 0 76154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2015-09-22T12:11:08 Using the breast pump (heading only) 470 7e0c654aa08145a09b7804349677c16c 75799 true true true false 0 479800 Mariska van Ree 2016-05-26T09:23:31 6 Topic 1 0 75799 -1 1   Using the breast pump   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-05-10T15:13:55 Cleaning (heading only) 418 8a53d13862d1444480995b0672e1fb4c 178402 true true true false 0 624042 Glenna Deiman 2016-10-11T10:42:35 6 Topic 1 0 178402 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2016-04-04T12:08:41 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 902f153f4f76483eac8715052e867111 159040 true true true false 0 464953 Mariska van Ree 2016-05-11T10:27:36 6 Topic 1 0 159040 -1 1   WARNING!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2016-01-03T18:12:01 Explanation of symbols (heading only) 418 1f7f4727c15546fda54561873c925e61 115119 true true true false 0 1169235 Mariska van Ree 2018-07-30T11:07:04 6 Topic 1 0 115119 -1 1   Explanation of symbols   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-03-10T17:14:36 Cleaning 574 0d75abfff8fc45a6a8c5c5a6e0489871 146321 true true true false 0 409767 Glenna Deiman 2016-04-05T11:32:14 6 Topic 1 0 146321 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Never dry the cutting unit with a towel or tissue, as this may damage the trimming teeth.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-08-02T12:12:52 E_The device is intended for a single user. 760 d9287af9f392412783dee8c7209fcc07 216711 true true true false 0 751260 Mariska van Ree 2017-03-21T16:55:53 6 Topic 1 0 216711 -1 1           The device is intended for a single user.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2016-04-08T15:20:47 Technical information (heading only) 470 1d3453f4813241bfa94655bab36875fd 162164 true true true false 0 552082 Mariska van Ree 2016-07-12T10:21:48 6 Topic 1 0 162164 -1 1   Technical information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3471 Fokje Posthumus 2016-12-19T13:25:17 All images 884 4994f2fe7aaa4589ae4b7d0d533cf20c 250385 true true true false 0 692325 Fokje Posthumus 2017-01-09T11:48:13 11 Topic 1 0 250385 0 1            0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2017-02-17T14:41:44 Important safety information - SCF330 831 d5abb5a2a954427cab94546ae2defca8 264024 true true true false 0 785156 Fokje Posthumus 2017-05-03T15:44:22 6 Topic 1 0 264024 -1 1   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it for future reference.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2017-02-20T15:41:23 Compatibility (heading only) 831 6febd2c5766f497e9ea9e1910c88222c 264182 true true true false 0 785167 Fokje Posthumus 2017-05-03T15:44:26 6 Topic 1 0 264182 -1 1   Compatibility   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Localizer Philips 2018-01-03T09:45:05 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 9acf936b50064047ab88a3a26762afbe 354560 true true true false 7 1008560 Localizer Philips 2018-01-03T09:45:05 4 Topic 1 0 354560 184918 7           Fortsæt ikke pumpningen i mere end 5 minutter ad gangen, hvis det ikke lykkes dig at udmalke noget mælk. Prøv at pumpe ud på et andet tidspunkt af dagen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Localizer Philips 2018-01-03T09:45:45 Important safety information - SCF330 831 e3452b0819c845ec9b24af8cb9e09ad8 354599 true true true false 7 1008599 Localizer Philips 2018-01-03T09:45:45 4 Topic 1 0 354599 264024 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Læs denne brugervejledning omhyggeligt igennem, inden brystpumpen tages i brug, og opbevar den til eventuel senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-03T09:45:46 E_The device is intended for a single user. 760 ad76ad578c7c415e9c0277fc582a3bf4 354600 true true true false 7 1008600 Localizer Philips 2018-01-03T09:45:46 4 Topic 1 0 354600 216711 7           Apparatet er kun beregnet til én bruger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:23 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 8ed78a70a45940e2b3b527e43e61d883 354652 true true true false 12 1710575 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:23 14 Topic 1 0 354652 146734 12           Kiinnitä silikonikuppi pumpun runkoon yläpuolelta. Paina kupin reunoja sormillasi niin, että kuppi kiinnittyy runkoon  tiiviisti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-03T10:16:56 P_Pump body 383 442d3948ff7b4e1dbf095de0536467fd 354682 true true true false 12 1008721 Localizer Philips 2018-01-03T10:16:56 4 Topic 1 0 354682 179633 12   P_Pump body   Pumpun runko   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-03T10:17:00 P_Sealing disc 383 e7d61915400a4758a50f626a716a8b99 354685 true true true false 12 1008724 Localizer Philips 2018-01-03T10:17:00 4 Topic 1 0 354685 179636 12   P_Sealing disc   Tiivistelevy   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-03T10:17:03 P_Screw ring 383 54a331a0a6704ac6b2c8c369e9644c10 354689 true true true false 12 1008728 Localizer Philips 2018-01-03T10:17:03 4 Topic 1 0 354689 179640 12   P_Screw ring   Kierrerengas   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-03T10:17:04 P_White valve 383 6ab58fcad87842d49497416ae99a91ea 354690 true true true false 12 1008729 Localizer Philips 2018-01-03T10:17:04 4 Topic 1 0 354690 179641 12   P_White valve   Valkoinen venttiili   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T09:10:26 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 8545b0ffa6ee4466b816dcec2a5d68ed 354694 true true true false 12 2520197 Ieva Datava 2023-08-30T09:10:26 14 Topic 1 0 354694 184702 12           Älä koskaan käytä rintapumppua, kun olet raskaana, koska pumppaaminen voi käynnistää synnytyksen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-03T10:17:27 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 d7d86d390398410a87ca3d169e5ab7be 354713 true true true false 12 1008752 Localizer Philips 2018-01-03T10:17:27 4 Topic 1 0 354713 184918 12           Lopeta lypsäminen viimeistään viiden minuutin kuluttua, jos maitoa ei erity. Kokeile lypsämistä myöhemmin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-03T10:18:02 Technical information (heading only) 470 37fe93ef7c3e41d58696be574bba4f69 354745 true true true false 12 1008784 Localizer Philips 2018-01-03T10:18:02 4 Topic 1 0 354745 162164 12   Tekniset tiedot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-03T10:18:09 Important safety information - SCF330 831 e8b35ab52ece45e88d99afa8c928802a 354752 true true true false 12 1008791 Localizer Philips 2018-01-03T10:18:09 4 Topic 1 0 354752 264024 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen rintapumpun käyttöä ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-03T10:18:10 E_The device is intended for a single user. 760 a89b6a377dbc4aa8a731238dcec182e8 354753 true true true false 12 1008792 Localizer Philips 2018-01-03T10:18:10 4 Topic 1 0 354753 216711 12           Laite on tarkoitettu vain yhden käyttäjän käyttöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-08T11:58:11 Using the breast pump (heading only) 470 67d014dc270842e5b4b3e5de3595baee 354786 true true true false 25 1010454 Localizer Philips 2018-01-08T11:58:11 4 Topic 1 0 354786 75799 25   Bruke brystpumpen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 09efd0a627804a5483d510fe956ad9d0 354803 true true true false 25 1709879 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 14 Topic 1 0 354803 146732 25           Sett den hvite ventilen inn i pumpen fra undersiden. Press inn ventilen så langt som  mulig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 9ededcbf52d44e12a6b3348010fa8e62 354805 true true true false 25 1709883 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 14 Topic 1 0 354805 146734 25           Sett silikonmembranen inn i pumpen fra oversiden. Kontroller at den sitter godt rundt kanten ved å trykke med fingrene for å sikre at det er helt  tett.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-08T11:59:29 P_Pump body 383 a2fcb9ba4ebc40a79c3f0cc8bf94e97e 354835 true true true false 25 1010531 Localizer Philips 2018-01-08T11:59:29 4 Topic 1 0 354835 179633 25   P_Pump body   Pumpe   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-08T11:59:35 P_Sealing disc 383 255f0711793046b0b43aa33fbc5befc5 354838 true true true false 25 1010534 Localizer Philips 2018-01-08T11:59:35 4 Topic 1 0 354838 179636 25   P_Sealing disc   Tetningsplate   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-08T11:59:39 P_Screw ring 383 a649626627314f38ac03c9b7101a7e57 354842 true true true false 25 1010538 Localizer Philips 2018-01-08T11:59:39 4 Topic 1 0 354842 179640 25   P_Screw ring   Skruring   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-08T11:59:41 P_White valve 383 981f8e0854264c2286bd86a77a323f1f 354843 true true true false 25 1010539 Localizer Philips 2018-01-08T11:59:41 4 Topic 1 0 354843 179641 25   P_White valve   Hvit ventil   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T12:49:47 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 0f1e76fd36d24cdcae07e6cfd49af59f 354847 true true true false 25 2520863 Ieva Datava 2023-08-30T12:49:47 14 Topic 1 0 354847 184702 25           Du må aldri bruke brystpumpen mens du er gravid, fordi pumping kan fremkalle fødselsveer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-08T12:00:13 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 7dd302a89f4b48e28b688ad1f0d91e85 354866 true true true false 25 1010562 Localizer Philips 2018-01-08T12:00:13 4 Topic 1 0 354866 184918 25           Ikke fortsett å pumpe i mer enn fem minutter om gangen hvis du ikke lykkes med å pumpe ut melk. Prøv heller igjen på et annet tidspunkt på dagen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-08T12:00:49 Technical information (heading only) 470 b29e2ec227234c0ba89e385f79587d24 354898 true true true false 25 1010594 Localizer Philips 2018-01-08T12:00:49 4 Topic 1 0 354898 162164 25   Teknisk informasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-08T12:00:59 Important safety information - SCF330 831 38d14f284e07402e89d676866a27a035 354905 true true true false 25 1010601 Localizer Philips 2018-01-08T12:00:59 4 Topic 1 0 354905 264024 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Les denne brukerveiledningen nøye før du bruker brystpumpen, og ta vare på den for fremtidig referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-08T12:01:00 E_The device is intended for a single user. 760 8b2c36fd7f0742e5be9b6d2a338965be 354906 true true true false 25 1010602 Localizer Philips 2018-01-08T12:01:00 4 Topic 1 0 354906 216711 25           Enheten er beregnet for én enkelt bruker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-03T11:09:33 Using the breast pump (heading only) 470 a3f18e61b3a44378ba2baf935e7989ff 354939 true true true false 36 1008902 Localizer Philips 2018-01-03T11:09:33 4 Topic 1 0 354939 75799 36   Använda bröstpumpen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:19 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 0992740ecdb546348ca1df7518e5aba9 354956 true true true false 36 1712455 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:19 14 Topic 1 0 354956 146732 36           Sätt in den vita ventilen i pumpen underifrån. Skjut in ventilen så  långt det går.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:19 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 81654fc6469045048cc9ee278286cf4b 354958 true true true false 36 1712456 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:19 14 Topic 1 0 354958 146734 36           Sätt in silikonmembranet i pumpen ovanifrån. Se till att det sitter ordentligt runt kanten genom att trycka nedåt med fingrarna för att säkerställa en perfekt  tätning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-03T11:10:43 P_Pump body 383 6aebafef219d47c8b2e4950a1b44d95f 354988 true true true false 36 1008957 Localizer Philips 2018-01-03T11:10:43 4 Topic 1 0 354988 179633 36   P_Pump body   Pumpenhet   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-03T11:10:46 P_Sealing disc 383 8dcae1f25ba74a8dbfeb197fd26e3334 354991 true true true false 36 1008960 Localizer Philips 2018-01-03T11:10:46 4 Topic 1 0 354991 179636 36   P_Sealing disc   Förslutningslock   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-03T11:10:49 P_Screw ring 383 c917ddf9d1704fb984867f6d0a9a3751 354995 true true true false 36 1008964 Localizer Philips 2018-01-03T11:10:49 4 Topic 1 0 354995 179640 36   P_Screw ring   Skruvring   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-03T11:10:51 P_White valve 383 4f5e0464bf884f76ae02b696618d1ea4 354996 true true true false 36 1008965 Localizer Philips 2018-01-03T11:10:51 4 Topic 1 0 354996 179641 36   P_White valve   Vit ventil   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-09-04T12:24:01 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 391a85f1d8b24377a6b1dc9b161e3912 355000 true true true false 36 2522260 Ieva Datava 2023-09-04T12:24:01 14 Topic 1 0 355000 184702 36           Använd aldrig bröstpumpen medan du är gravid, eftersom pumpningen kan sätta igång förlossningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-03T11:11:17 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 c1c52c2c8e45495f9a78f9fb7a20b8b6 355019 true true true false 36 1008989 Localizer Philips 2018-01-03T11:11:17 4 Topic 1 0 355019 184918 36           Pumpa aldrig i mer än fem minuter åt gången om det inte kommer ut någon mjölk. Försök pumpa senare på dagen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-03T11:11:53 Technical information (heading only) 470 da9a430c1b754efe8d0ea752738a025d 355051 true true true false 36 1009022 Localizer Philips 2018-01-03T11:11:53 4 Topic 1 0 355051 162164 36   Teknisk information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-03T11:12:01 Important safety information - SCF330 831 fc8571d377534bd4b9d5bd22c373693f 355058 true true true false 36 1009029 Localizer Philips 2018-01-03T11:12:01 4 Topic 1 0 355058 264024 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Läs användarhandboken noggrant innan du använder bröstpumpen, och spara den för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-03T11:12:02 E_The device is intended for a single user. 760 d9878056683749e6998ff7499d4cdac8 355059 true true true false 36 1009030 Localizer Philips 2018-01-03T11:12:02 4 Topic 1 0 355059 216711 36           Enheten är avsedd för en enskild användare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-15T11:08:19 Important safety information - SCF330 831 c61a155eeb5244d1b243098ec6243868 355701 true true true false 28 1022972 Localizer Philips 2018-01-15T11:08:19 4 Topic 1 0 355701 264024 28   Informações importantes de segurança   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia atentamente este manual do usuário antes de usar o extrator de leite e guarde-o para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-08T11:57:54 Important safety information - SCF330 831 e5f0163ac90b40298fa9d4f10ad81566 355757 true true true false 35 1010437 Localizer Philips 2018-01-08T11:57:54 4 Topic 1 0 355757 264024 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el extractor de leche materna, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-12T14:00:15 Important safety information - SCF330 831 ce67c6d08df546d683dd3e0933a15851 355864 true true true false 19 1020569 Localizer Philips 2018-01-12T14:00:15 4 Topic 1 0 355864 264024 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di utilizzare il tiralatte, leggete attentamente il presente manuale dell'utente e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T14:00:27 E_The device is intended for a single user. 760 4e99cf8753dd4df995912c16749d4e8d 355873 true true true false 19 1020578 Localizer Philips 2018-01-12T14:00:27 4 Topic 1 0 355873 216711 19           Il dispositivo è destinato a una singola utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:30 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 972564a1376445e395d1c46af59693dd 355915 true true true false 17 1689964 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:30 14 Topic 1 0 355915 146732 17           הכניסי את השסתום הלבן לגוף המשאבה מלמטה. דחפי את השסתום פנימה ככל  האפשר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:30 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 4b45c81467894f149d350e67f15170da 355917 true true true false 17 1689966 Ieva Datava 2020-06-17T19:15:30 14 Topic 1 0 355917 146734 17           הכניסי את הדיאפרגמה מסיליקון אל גוף המשאבה מלמעלה. ודאי שהיא מהודקת היטב בקצוות על ידי לחיצה מטה באצבעותייך, כדי להבטיח שיש  אטימה מושלמת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:56 Preparing for use (heading only) 488 ada9da45e0a04145a28dc7889aa7135f 355951 true true true false 17 1027340 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:56 4 Topic 1 0 355951 78994 17   הכנה לשימוש   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T20:56:03 Using the breast pump (heading only) 470 d1c9d3917305410f8b9f6c2d6889b107 355955 true true true false 17 1027344 Localizer Philips 2018-01-19T20:56:03 4 Topic 1 0 355955 75799 17   שימוש במשאבת חלב   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T20:56:41 P_Pump body 383 bd19d94689664e65bd57e85f0aa3f970 355988 true true true false 17 1027377 Localizer Philips 2018-01-19T20:56:41 4 Topic 1 0 355988 179633 17   P_Pump body   גוף המשאבה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-03-12T07:19:39 P_Sealing disc 383 b5cea3bf5f464a18ad7e5793d8fce769 355991 true true true false 17 1625558 Ieva Datava 2020-03-12T07:19:39 14 Topic 1 0 355991 179636 17   P_Sealing disc   דיסקית אטימה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T20:56:48 P_Screw ring 383 bf7746ca942b4c62a5cf2828df121f1d 355994 true true true false 17 1027383 Localizer Philips 2018-01-19T20:56:48 4 Topic 1 0 355994 179640 17   P_Screw ring   טבעת הברגה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-19T20:56:50 P_White valve 383 7795c4a17c2246f9b831e8f1896f5b18 355995 true true true false 17 1027384 Localizer Philips 2018-01-19T20:56:50 4 Topic 1 0 355995 179641 17   P_White valve   שסתום לבן   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-12-20T16:03:53 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 29346bf178a244b4a4707456d84dff80 355999 true true true false 17 2556528 Ieva Datava 2023-12-20T16:03:53 14 Topic 1 0 355999 184702 17           לעולם אל תשתמשי במשאבת חלב כאשר את בהיריון, מפני שהשאיבה יכולה לזרז תהליך לידה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:57:20 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 a91e408e8644454486f0da4bc665be3c 356020 true true true false 17 1027409 Localizer Philips 2018-01-19T20:57:20 4 Topic 1 0 356020 184918 17           אל תשאבי ברציפות במשך יותר מאשר חמש דקות בכל פעם אם את לא מצליחה לשאוב חלב. נסי פעם אחרת במהלך היום.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T20:57:50 Technical information (heading only) 470 9ec382be525f405f911795a98ede2929 356046 true true true false 17 1027435 Localizer Philips 2018-01-19T20:57:50 4 Topic 1 0 356046 162164 17   מידע טכני   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T20:57:58 Important safety information - SCF330 831 82d5bd56f2db44a3a571c24187fc9bca 356055 true true true false 17 1027444 Localizer Philips 2018-01-19T20:57:58 4 Topic 1 0 356055 264024 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   יש לקרוא בקפידה את המדריך למשתמש לפני שימוש במשאבת החלב ולשמור אותו לעיון בעתיד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:58:09 E_The device is intended for a single user. 760 86db07eebebc4257b605852006b39753 356064 true true true false 17 1027453 Localizer Philips 2018-01-19T20:58:09 4 Topic 1 0 356064 216711 17           המכשיר מיועד למשתמשת יחידה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-18T19:35:54 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 b536f943a5944097a954c616dfe39d10 356102 true true true false 27 1691155 Ieva Datava 2020-06-18T19:35:54 14 Topic 1 0 356102 146732 27           Introduza a válvula branca no corpo da bomba a partir de baixo. Pressione a válvula para dentro até ao  limite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-18T19:35:55 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 f366d06661b3439ea3985e4a202bdb29 356104 true true true false 27 1691156 Ieva Datava 2020-06-18T19:35:55 14 Topic 1 0 356104 146734 27           Introduza o diafragma em silicone no corpo da bomba a partir de cima. Assegure-se de que este encaixa firmemente à volta do rebordo, pressionando com os dedos para assegurar uma vedação  perfeita.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-12T14:07:50 Using the breast pump (heading only) 470 d749e851afcb49d7a2518cbf09bb1b53 356137 true true true false 27 1020654 Localizer Philips 2018-01-12T14:07:50 4 Topic 1 0 356137 75799 27   Utilizar a bomba tira-leite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-12T14:08:28 P_Pump body 383 cbbca9e2807c4b2381f731ea069de39d 356170 true true true false 27 1020687 Localizer Philips 2018-01-12T14:08:28 4 Topic 1 0 356170 179633 27   P_Pump body   Corpo da bomba   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-12T14:08:32 P_Sealing disc 383 4c0b170520f8418894252bba9dce35dd 356173 true true true false 27 1020690 Localizer Philips 2018-01-12T14:08:32 4 Topic 1 0 356173 179636 27   P_Sealing disc   Disco vedante   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-12T14:08:36 P_Screw ring 383 f48eb431d5734e75848d8e9683cd90c8 356176 true true true false 27 1852019 Ieva Datava 2020-11-09T07:27:22 4 Topic 1 0 356176 179640 27   P_Screw ring   Anel de rosca   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-12T14:08:37 P_White valve 383 d0edc23b81c84fceab52adcc9ac945f1 356177 true true true false 27 1020694 Localizer Philips 2018-01-12T14:08:37 4 Topic 1 0 356177 179641 27   P_White valve   Válvula branca   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T15:53:13 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 693106cd20fd45c5b227636fa6d2c815 356181 true true true false 27 2521087 Ieva Datava 2023-08-30T15:53:13 14 Topic 1 0 356181 184702 27           Nunca utilize a bomba tira-leite enquanto estiver grávida, pois a extração pode provocar o parto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T14:09:02 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 2f82da14081a4a059f055a88f805f387 356202 true true true false 27 1020719 Localizer Philips 2018-01-12T14:09:02 4 Topic 1 0 356202 184918 27           Não continue a utilizar a bomba durante mais do que cinco minutos de cada vez, se não conseguir extrair nenhum leite. Tente extrair o leite noutra altura do dia.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-12T14:09:24 Technical information (heading only) 470 6b8ec35d582c43c6bade7f9ff2ab3591 356228 true true true false 27 1020745 Localizer Philips 2018-01-12T14:09:24 4 Topic 1 0 356228 162164 27   Informações técnicas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-12T14:09:29 Important safety information - SCF330 831 14186b92952a44619e9a642a29ada083 356237 true true true false 27 1020754 Localizer Philips 2018-01-12T14:09:29 4 Topic 1 0 356237 264024 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar a bomba tira-leite e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T14:09:40 E_The device is intended for a single user. 760 ed9302f2175c4fc5b4a4e2a9372cf3be 356246 true true true false 27 1020763 Localizer Philips 2018-01-12T14:09:40 4 Topic 1 0 356246 216711 27           O dispositivo destina-se a um utilizador individual.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-17T09:38:30 Using the breast pump (heading only) 470 3252aea2708b40a6a1d16c5b846f6019 360415 true true true false 8 1023920 Localizer Philips 2018-01-17T09:38:30 4 Topic 1 0 360415 75799 8   De borstkolf gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:16 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 8a36066744e944729514aaf5f888af8b 360432 true true true false 8 1710880 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:16 14 Topic 1 0 360432 146732 8           Plaats het witte ventiel vanaf de onderkant in het kolfgedeelte. Duw het ventiel zo ver mogelijk naar  binnen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:16 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 151f0a70935c4f99b5dd8d9d58439a48 360434 true true true false 8 1710881 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:16 14 Topic 1 0 360434 146734 8           Plaats het siliconenmembraan vanaf de bovenkant in het kolfgedeelte. Zorg ervoor dat het membraan goed langs de rand zit door het met uw vingers naar beneden te duwen zodat een perfecte afdichting gegarandeerd  is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:39 P_Pump body 383 56d733582fd047ddabb43d75a4c86a22 360464 true true true false 8 1023970 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:39 4 Topic 1 0 360464 179633 8   P_Pump body   Kolfgedeelte   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:43 P_Sealing disc 383 790f0c5938234628a8a76e51fdb167e5 360467 true true true false 8 1023978 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:43 4 Topic 1 0 360467 179636 8   P_Sealing disc   Afsluitplaatje   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:48 P_Screw ring 383 ffd7b99c2139452d9d76188603f59f80 360470 true true true false 8 1023987 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:48 4 Topic 1 0 360470 179640 8   P_Screw ring   Afsluitring   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:50 P_White valve 383 57697ff744614614b97e15dcffabf713 360471 true true true false 8 1023989 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:50 4 Topic 1 0 360471 179641 8   P_White valve   Wit ventiel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T10:30:43 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 00b57f33f38342698dae3b4cdccdc287 360475 true true true false 8 2520504 Ieva Datava 2023-08-30T10:30:43 14 Topic 1 0 360475 184702 8           Gebruik de borstkolf nooit tijdens de zwangerschap; het kolven kan weeën opwekken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:33 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 ecf91a917cb04847add16de880c4bcfc 360495 true true true false 8 2181006 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:33 14 Topic 1 0 360495 184918 8           Gebruik de borstkolf niet langer dan vijf minuten per keer als het kolven niet lukt. Probeer op een ander moment van de dag te kolven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:22 Technical information (heading only) 470 953dfdb5f66f409d9584be18cceac286 360538 true true true false 8 1024174 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:22 4 Topic 1 0 360538 162164 8   Technische informatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:15 E_The device is intended for a single user. 760 3af0d33cdd604e7f84beb7f366c8adf8 360547 true true true false 8 2180884 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:15 14 Topic 1 0 360547 216711 8           Het apparaat is bedoeld voor een enkele gebruiker.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:39 Important safety information - SCF330 831 e1dc49b28ecc4a869fad631edd1127f6 360549 true true true false 8 1024197 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:39 4 Topic 1 0 360549 264024 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de borstkolf gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:43 Using the breast pump (heading only) 470 e0b191b062ac4772a1712565cf7895cb 360600 true true true false 15 1023979 Localizer Philips 2018-01-17T09:39:43 4 Topic 1 0 360600 75799 15   Milchpumpe verwenden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 1a7d82f30a1d4bb4829e6581f75df52c 360617 true true true false 15 1709863 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 14 Topic 1 0 360617 146732 15           Führen Sie das weiße Ventil von unten in das Pumpengehäuse ein. Drücken Sie das Ventil soweit wie möglich  hinein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 39e68bbd98524edf88c62b6ba5ad74ca 360619 true true true false 15 1709870 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 14 Topic 1 0 360619 146734 15           Setzen Sie die Silikonmembran von oben in das Pumpengehäuse ein. Vergewissern Sie sich, dass sie den Rand sicher umschließt, indem Sie sie mit den Fingern nach unten drücken und so für eine perfekte Abdichtung  sorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:14 P_Pump body 383 8fa089e51b2f42f1a023ed6fd0602bbb 360649 true true true false 15 1024050 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:14 4 Topic 1 0 360649 179633 15   P_Pump body   Pumpengehäuse   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:16 P_Sealing disc 383 9ed70e9d4fc24278a97b212276711b27 360652 true true true false 15 1024054 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:16 4 Topic 1 0 360652 179636 15   P_Sealing disc   Verschlussdeckel   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:18 P_Screw ring 383 ef33e9367c934ce39f92f85d01aa7518 360655 true true true false 15 1024059 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:18 4 Topic 1 0 360655 179640 15   P_Screw ring   Schraubring   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:18 P_White valve 383 54f852fc251e49ce859a2426acd16e0a 360656 true true true false 15 1024060 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:18 4 Topic 1 0 360656 179641 15   P_White valve   Weißes Ventil   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T10:31:52 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 163325d0ba24455dab123d74500835e8 360660 true true true false 15 2520564 Ieva Datava 2023-08-30T10:31:52 14 Topic 1 0 360660 184702 15           Verwenden Sie die Milchpumpe nicht während der Schwangerschaft, da das Pumpen die Geburt einleiten kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:35 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 e94c29f60e46469aae722b475553c43c 360680 true true true false 15 1024095 Localizer Philips 2018-01-17T09:40:35 4 Topic 1 0 360680 184918 15           Pumpen Sie nicht länger als jeweils fünf Minuten, wenn sich keine Milch abpumpen lässt. Versuchen Sie das Abpumpen zu einer anderen Tageszeit erneut.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:22 Technical information (heading only) 470 f8e189d4e97c4bb0b55242d1e7c613b3 360723 true true true false 15 1024175 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:22 4 Topic 1 0 360723 162164 15   Technische Daten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:35 E_The device is intended for a single user. 760 9331925c4ec54086ac98abdf3a770c4a 360732 true true true false 15 1024193 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:35 4 Topic 1 0 360732 216711 15           Das Gerät ist für einen einzelnen Benutzer vorgesehen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:39 Important safety information - SCF330 831 8858597c25e0417a96febf67448d1980 360734 true true true false 15 1024196 Localizer Philips 2018-01-17T09:41:39 4 Topic 1 0 360734 264024 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch der Milchpumpe aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:19 Using the breast pump (heading only) 470 9caf68aec7244dd9ae8939a710bc5141 361963 true true true false 33 1038898 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:19 4 Topic 1 0 361963 75799 33   Korišćenje pumpice za izmlazanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 4fd254f54d764624a0c6acf2e5f396c1 361979 true true true false 33 1711264 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 14 Topic 1 0 361979 146732 33           Umetnite beli ventil u telo pumpice sa donje strane. Gurnite ventil unutra što je dalje  moguće.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 c3d546483e1a4464bd7d719b1412aca6 361981 true true true false 33 1711267 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 14 Topic 1 0 361981 146734 33           Ubacite silikonsku membranu u telo pumpice sa gornje strane. Uverite se da je čvrsto postavljena oko oboda tako što ćete pritisnuti prstima kako bi se dobilo savršeno  prianjanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:37 P_Pump body 383 508d0d82a4334e62b9f8670b1634024d 362011 true true true false 33 1038946 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:37 4 Topic 1 0 362011 179633 33   P_Pump body   Telo pumpice   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:38 P_Sealing disc 383 3de177b57b1e4507a4ab3b57d17d37b8 362014 true true true false 33 1038949 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:38 4 Topic 1 0 362014 179636 33   P_Sealing disc   Disk za pričvršćivanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:40 P_Screw ring 383 37d0ea1ee05c451a90c174d343a0e013 362018 true true true false 33 1038953 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:40 4 Topic 1 0 362018 179640 33   P_Screw ring   Prsten sa navojem   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:40 P_White valve 383 9c96e30d045545738a4fe1a83f1f8df5 362019 true true true false 33 1038954 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:40 4 Topic 1 0 362019 179641 33   P_White valve   Beli ventil   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T12:51:07 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 1afeda80a0fb4ce79f8e411ae54f7f18 362023 true true true false 33 2520927 Ieva Datava 2023-08-30T12:51:07 14 Topic 1 0 362023 184702 33           Nikad nemojte koristiti pumpicu za grudi tokom trudnoće pošto pumpanje može da izazove porođaj.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:47 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 1d1b842ac3e5431993840acc0e308acb 362041 true true true false 33 1038976 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:47 4 Topic 1 0 362041 184918 33           Nemojte pumpati duže od pet minuta odjednom ako ne uspete da ispumpate mleko. Pokušajte da ispumpate mleko u neko drugo vreme tokom dana.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:59 Technical information (heading only) 470 5e4ff46c5f8d480aa4e9a8a31afed0c3 362073 true true true false 33 1039008 Localizer Philips 2018-02-02T10:04:59 4 Topic 1 0 362073 162164 33   Tehničke informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-02T10:05:04 Important safety information - SCF330 831 976e7205729d4f36824f130191c9d608 362080 true true true false 33 1039015 Localizer Philips 2018-02-02T10:05:04 4 Topic 1 0 362080 264024 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre upotrebe pumpice za izmlazanje pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-02T10:05:04 E_The device is intended for a single user. 760 c44daf3ea9e94ba0991ee5ad5ed019e6 362081 true true true false 33 1039016 Localizer Philips 2018-02-02T10:05:04 4 Topic 1 0 362081 216711 33           Uređaj je namenjen za jednog korisnika.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T13:03:05 Preparing for use (heading only) 488 688ec11f534b495c9b47691228f1779f 362115 true true true false 46 1034417 Localizer Philips 2018-01-25T13:03:05 4 Topic 1 0 362115 78994 46   Подготовка за користење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T13:03:10 Using the breast pump (heading only) 470 e5575e861edd474082779d7a4a6d2963 362119 true true true false 46 1034421 Localizer Philips 2018-01-25T13:03:10 4 Topic 1 0 362119 75799 46   Користење на пумпата за измолзување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 789e75ec2ea94b4b99fb5a41fc6a7eb0 362135 true true true false 46 1710332 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 14 Topic 1 0 362135 146732 46           Ставете го белиот вентил во телото на пумпата одоздола. Турнете го вентилот колку што е можно  повнатре.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 65ab7c782f8a41f19dfe973838554c72 362137 true true true false 46 1710338 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 14 Topic 1 0 362137 146734 46           Ставете ја силиконската дијафрагма во телото на пумпата одозгора. Осигурете се дека е цврсто прилепена околу работ со притискање надолу со прстите за да се обезбеди целосно  дихтување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:05 P_Pump body 383 77d12f96645a4f21b0ffbd16efead39c 362167 true true true false 46 1034469 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:05 4 Topic 1 0 362167 179633 46   P_Pump body   Тело на пумпата   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:09 P_Sealing disc 383 cc84ad525c874a4591bd312e7607f214 362170 true true true false 46 1034472 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:09 4 Topic 1 0 362170 179636 46   P_Sealing disc   Диск за дихтување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:12 P_Screw ring 383 d3a4d741189144eeb88417510588f8ba 362174 true true true false 46 1034476 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:12 4 Topic 1 0 362174 179640 46   P_Screw ring   Прстен за навртување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:13 P_White valve 383 7473aae7132f43e4bcef951b280546b0 362175 true true true false 46 1034477 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:13 4 Topic 1 0 362175 179641 46   P_White valve   Бел вентил   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T10:34:42 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 73422d46d7cd4e32809672567a829f8b 362179 true true true false 46 2520742 Ieva Datava 2023-08-30T10:34:42 14 Topic 1 0 362179 184702 46           Никогаш не ја користете пумпата за измолзување за време на бременост, бидејќи смукањето може да предизвика породување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:37 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 998fe30580b1498da5fca1147e1d6e2d 362197 true true true false 46 1034499 Localizer Philips 2018-01-25T13:04:37 4 Topic 1 0 362197 184918 46           Не продолжувајте со смукање повеќе од пет минути одеднаш, доколку воопшто не успеете да измолзите млеко. Обидете се да измолзите млеко во друго време во текот на денот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T13:05:14 Technical information (heading only) 470 67009cddb071461d9802650096227753 362229 true true true false 46 1034531 Localizer Philips 2018-01-25T13:05:14 4 Topic 1 0 362229 162164 46   Технички информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T13:05:20 Important safety information - SCF330 831 ece2e47e019840799f9dd3d0495d88f0 362236 true true true false 46 1034538 Localizer Philips 2018-01-25T13:05:20 4 Topic 1 0 362236 264024 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Внимателно прочитајте го овој прирачник за корисникот пред да ја користите пумпата за измолзување и зачувајте го за во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T13:05:21 E_The device is intended for a single user. 760 4c34d0acb13f4875ac0af5c795b032f7 362237 true true true false 46 1034539 Localizer Philips 2018-01-25T13:05:21 4 Topic 1 0 362237 216711 46           Уредот е наменет за еден корисник.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T13:23:22 Cleaning and maintenance (heading only) 418 c0c8603e694a427b8e4aa0e2b55a5ac9 368540 true true true false 46 1066593 Localizer Philips 2018-03-08T13:23:22 4 Topic 1 0 368540 69448 46   Чистење и одржување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T13:24:14 Cleaning and maintenance (heading only) 418 2e672e8257f543debc206536ed55edb1 368594 true true true false 47 1066669 Localizer Philips 2018-03-08T13:24:14 4 Topic 1 0 368594 69448 47   Pastrimi dhe mirëmbajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-04-13T11:04:04 Storage (heading only) 505 d4feb242e4eb4b28a8d50d544ce86a7c 381668 true true true false 44 1097033 Fokje Posthumus 2018-04-13T11:04:04 14 Topic 1 0 381668 83270 44   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-18T06:00:22 Explanation of symbols (heading only) 418 8f3dc2c2883b4e3689e2ee8e305cbcba 382123 true true true false 14 1119940 Mariska van Ree 2018-05-18T06:00:22 14 Topic 1 0 382123 115119 14   Explication des symboles   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:45 After use 282 c30a3dee51fd4c8885349efea9f56a37 383555 true true true false 44 1136582 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:45 14 Topic 1 0 383555 25836 44   Después del uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Glenna Deiman 2018-05-16T09:25:12 General description (Fig. 1) (heading only) 418 27e4b7e22ee44fa9a05b03be8f756412 385855 true true true false 42 1118101 Glenna Deiman 2018-05-16T09:25:12 14 Topic 1 0 385855 248646 42   Descripción general (figura 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Glenna Deiman 2018-05-16T09:25:17 Cleaning and maintenance (heading only) 418 4dbd6fbc1cb84a3aab69e44e37c2fee2 385863 true true true false 42 1118114 Glenna Deiman 2018-05-16T09:25:17 14 Topic 1 0 385863 69448 42   Limpieza y mantenimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:47 E_Note: 361 07d4a96dd86c4422bf5ffef831225f5b 394727 true true true false 8 1962792 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:47 14 Topic 1 0 394727 2900 8           Opmerking:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:20 E_Note: 361 3aba73af2b6a4c0e92576c5659ba9da6 394729 true true true false 13 1971525 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:20 14 Topic 1 0 394729 2900 13           Remarque :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:22 E_Note: 361 a1801f9c4f2f409790cd93b53fe87f47 394731 true true true false 15 1964086 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:22 14 Topic 1 0 394731 2900 15           Hinweis:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:21 E_Note: 361 633fde4bd62f4ceaa3e255390ec22b30 394733 true true true false 19 1969289 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:21 14 Topic 1 0 394733 2900 19           Nota:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:13 Intended use_manual breast pump 831 58687e996a6546f4877286c71ca12f43 438401 true true true false 47 1380598 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:13 14 Topic 1 0 438401 429250 47   Përdorimi i synuar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pompa manuale e gjirit Philips Avent është ideuar për shtrydhjen dhe mbledhjen e qumështit nga gjiri i një gruaje në periudhë laktacioni.     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:13 Important safety information - SCF330 831 2cc1bcb48b4f41c2be9d1cc001ac9726 438403 true true true false 47 1380604 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:13 14 Topic 1 0 438403 264024 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lexojeni me kujdes manualin e përdorimit përpara përdorimit të pompës së gjirit dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-30T09:13:15 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 53fd909e32c942eebe5a597f48e8ebcd 438406 true true true false 47 2520412 Ieva Datava 2023-08-30T09:13:15 14 Topic 1 0 438406 184702 47           Asnjëherë mos e përdorni pompën e gjirit gjatë shtatzënisë, sepse pompimi mund të nxisë lindjen e fëmijës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:24 Preparing for use (heading only) 488 97010f112cc94a50b0f265a235b7567c 438446 true true true false 47 1380698 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:24 14 Topic 1 0 438446 78994 47   Përgatitja për përdorim   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 6137bee317f84b279bd342c4d059d1da 438450 true true true false 47 1711208 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 14 Topic 1 0 438450 146732 47           Futni nga poshtë valvulën e bardhë brenda në trupin e pompës. Shtyni valvulën sa më shumë të jetë  e mundur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 699510acf415400dad13830eebe3d1cb 438451 true true true false 47 1757330 Ieva Datava 2020-08-09T23:43:35 4 Topic 1 0 438451 146734 47           Futni nga lart membranën prej silikoni brenda në trupin e pompës. Sigurohuni që të përputhet sa më mirë përreth buzës duke e ngjeshur me gishta për të garantuar një izolim të  përkryer.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:27 Using the breast pump (heading only) 470 73358155f794426cb7e1cca4efbd70af 438453 true true true false 47 1380711 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:27 14 Topic 1 0 438453 75799 47   Përdorimi i pompës së gjirit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:35 Compatibility (heading only) 831 2de28b211b8740f2aa610bb771a46727 438479 true true true false 47 1380737 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:35 14 Topic 1 0 438479 264182 47   Pajtueshmëria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:38 Troubleshooting_manual breast pump 382 6d9dfc67b0ea4bfa8f075bb13bc90167 438490 true true true false 47 1380748 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:38 14 Topic 1 0 438490 430661 47   Diagnostikimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 d17f053a680644d99d9cf3410b96f291 438491 true true true false 47 1380749 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:38 14 Topic 1 0 438491 430662 47           Ky kapitull paraqet në mënyrë të përmbledhur problemet më të shpeshta që mund të hasni me pompën manuale të gjirit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Ieva Datava 2019-06-19T10:40:03 Troubleshooting_manual breast pump 382 d4fa551d4522477183c2a4e6c3561f7a 439783 true true true false 16 1378233 Ieva Datava 2019-06-19T10:40:03 14 Topic 1 0 439783 430661 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:40:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 577f038f2a95428a954aa9ec86d69ed0 439784 true true true false 16 1378234 Ieva Datava 2019-06-19T10:40:04 14 Topic 1 0 439784 430662 16           Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με το χειροκίνητο θήλαστρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:30 E_Breast milk storage bags 383 7a1f5b5b2c61468d98093e4ca2cbc3a1 439788 true true true false 19 1374294 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:30 14 Topic 1 0 439788 429262 19           Sacchetti per la conservazione del latte materno   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:31 Intended use_manual breast pump 831 9d0034722c64431f87f3b9ecb7627bbe 439789 true true true false 19 1374295 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:31 14 Topic 1 0 439789 429250 19   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Il tiralatte manuale Philips Avent è destinato all'estrazione e alla raccolta del latte dal seno della donna in allattamento.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:50 Troubleshooting_manual breast pump 382 d5e8e67f03fe49e3a0d80862e3cbbe52 439818 true true true false 19 1374328 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:50 14 Topic 1 0 439818 430661 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 b6f82024fc1a472dbeb498ea9ad90d46 439819 true true true false 19 1374329 Ieva Datava 2019-06-17T14:15:50 14 Topic 1 0 439819 430662 19           Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il tiralatte manuale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:37 E_Breast milk storage bags 383 7c17b4f8c5b94566b44af2236f9329d8 439823 true true true false 25 1374388 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:37 14 Topic 1 0 439823 429262 25           Poser for oppbevaring av morsmelk   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:37 Intended use_manual breast pump 831 14b63e2ce3c7448b985a6b3af0e396cc 439824 true true true false 25 1757205 Ieva Datava 2020-08-09T22:15:59 4 Topic 1 0 439824 429250 25   Tiltenkt bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Den manuelle brystpumpen fra Philips Avent er laget for å pumpe og oppbevare morsmelk fra ammende kvinner.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:50 Troubleshooting_manual breast pump 382 10c8fdc838934276b7427121d9682160 439854 true true true false 25 1374422 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:50 14 Topic 1 0 439854 430661 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Hvis du ikke klarer å løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 8ade32003efc452785ac619c7405d582 439855 true true true false 25 1374423 Ieva Datava 2019-06-17T14:28:50 14 Topic 1 0 439855 430662 25           I dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstå med den manuelle brystpumpen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:36 P_teat 1148 d2786ef4417749db8229fa4912a8da0c 439861 true true true false 27 1380447 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:36 14 Topic 1 0 439861 404214 27           Tetina   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 E_Breast milk storage bags 383 098fdcd2123f4eeaa69deeec5e512d81 439865 true true true false 27 1380455 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 14 Topic 1 0 439865 429262 27           Sacos de armazenamento de leite materno   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:37 Intended use_manual breast pump 831 fd6fe7ee20bb451fba0d818a9fdf04c7 439866 true true true false 27 1852022 Ieva Datava 2020-11-09T07:29:58 4 Topic 1 0 439866 429250 27   Utilização prevista   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A bomba tira-leite manual Philips Avent destina-se a extrair e armazenar leite do peito de uma mulher lactante.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:50 Compatibility (heading only) 831 4c050382fa154ae58a739eee60b734e4 439923 true true true false 27 1380554 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:50 14 Topic 1 0 439923 264182 27   Compatibilidade   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:51 Troubleshooting_manual breast pump 382 17983b86fe2e44e4b5b237f9e33774e3 439928 true true true false 27 1380559 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:51 14 Topic 1 0 439928 430661 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 0f62d34d7a5945cfa2befa724b6e8d18 439929 true true true false 27 1380560 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:52 14 Topic 1 0 439929 430662 27           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na bomba tira-leite manual.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-02T11:16:59 P_teat 1148 e18d2326214f4d8384a5b9390828d71e 439935 true true true false 28 1391295 Ieva Datava 2019-07-02T11:16:59 14 Topic 1 0 439935 404214 28           Bico   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-02T11:16:59 E_Breast milk storage bags 383 516dc09c9d394aebace91bd7a0366b70 439939 true true true false 28 1391299 Ieva Datava 2019-07-02T11:16:59 14 Topic 1 0 439939 429262 28           Bolsas de armazenamento de leite materno   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-02T11:16:59 Intended use_manual breast pump 831 ce25db069c2e4461b63a905cf7e91999 439940 true true true false 28 1391301 Ieva Datava 2019-07-02T11:16:59 14 Topic 1 0 439940 429250 28   Uso destinado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O extrator de leite manual Philips Avent foi projetado para extrair e coletar leite do seio de uma lactante.     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:04 Compatibility (heading only) 831 be939cb97e914165a1a7cf0d3d140c16 439989 true true true false 28 1391349 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:04 14 Topic 1 0 439989 264182 28   Compatibilidade   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:04 Troubleshooting_manual breast pump 382 4848ef4089c84984ad3c68e2031d9f80 439994 true true true false 28 1759104 Ieva Datava 2020-08-10T15:22:18 4 Topic 1 0 439994 430661 28   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 5c7ae562e54344aa8211de638782a2e1 439995 true true true false 28 1391355 Ieva Datava 2019-07-02T11:17:04 14 Topic 1 0 439995 430662 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem ser encontrados durante a utilização do extrator de leite manual.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-02T10:59:03 E_Breast milk storage bags 383 b551093cd6fb4f38afb8ef01b254083f 439998 true true true false 35 1391244 Ieva Datava 2019-07-02T10:59:03 14 Topic 1 0 439998 429262 35           Bolsas de almacenamiento de leche materna   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-02T10:59:03 Intended use_manual breast pump 831 91034c26ff6041df8b499cc3393264eb 439999 true true true false 35 1391245 Ieva Datava 2019-07-02T10:59:03 14 Topic 1 0 439999 429250 35   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El extractor de leche manual Philips Avent permite extraer y guardar la leche de una mujer lactante.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-02T10:59:06 Troubleshooting_manual breast pump 382 c05d21b4ded94b23becbce6a486bb80b 440023 true true true false 35 1391270 Ieva Datava 2019-07-02T10:59:06 14 Topic 1 0 440023 430661 35   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-02T10:59:06 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 6352b5154dbe4e519a1f1addef6e3449 440024 true true true false 35 1391271 Ieva Datava 2019-07-02T10:59:06 14 Topic 1 0 440024 430662 35           Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar el extractor de leche manual.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:45 E_Breast milk storage bags 383 2a4d00c64310481496cf140973a301f8 440028 true true true false 36 1376340 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:45 14 Topic 1 0 440028 429262 36           Förvaringspåsar för bröstmjölk   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:46 Intended use_manual breast pump 831 c23b72d68bc94fba9bbe0a285ea9b6df 440029 true true true false 36 1376342 Ieva Datava 2019-06-18T13:54:46 14 Topic 1 0 440029 429250 36   Avsedd användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Den manuella Philips Avent-bröstpumpen är avsedd för att pumpa ut och samla upp mjölk från bröstet på en ammande kvinna.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:10 Troubleshooting_manual breast pump 382 922208ac7edc4738a63ca07b33e97677 440059 true true true false 36 1376387 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:10 14 Topic 1 0 440059 430661 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:10 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 bec6ef13a7df4e1ca3602ec8236d778e 440060 true true true false 36 1376389 Ieva Datava 2019-06-18T13:55:10 14 Topic 1 0 440060 430662 36           Det här kapitlet innehåller en sammanfattning av de vanligaste problemen som kan uppstå med den manuella bröstpumpen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:12 P_teat 1148 6e6ca75c81a64d57864d7c0467f68b82 440067 true true true false 5 1377746 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:12 14 Topic 1 0 440067 404214 5           Sisač   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:14 E_Breast milk storage bags 383 25a5e1daa1f9408797ceebdcbce53b62 440071 true true true false 5 1377750 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:14 14 Topic 1 0 440071 429262 5           Vrećice za pohranu izdojenog mlijeka   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:15 Intended use_manual breast pump 831 48a82f46643c4f8ab1cd99c36923d90b 440072 true true true false 5 1377751 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:15 14 Topic 1 0 440072 429250 5   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ručna izdajalica Philips Avent namijenjena je za izdajanje i prikupljanje mlijeka iz dojki žena koje su u laktaciji.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:57 Compatibility (heading only) 831 25732abba3db482482b8c1dcc4e551d3 440129 true true true false 5 1377808 Ieva Datava 2019-06-19T10:02:57 14 Topic 1 0 440129 264182 5   Kompatibilnost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:30 E_Breast milk storage bags 383 090b88795ed348d79ff805f2e3919fd3 440521 true true true false 23 1382376 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:30 14 Topic 1 0 440521 429262 23           Motinos pieno laikymo krepšeliai   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:31 Intended use_manual breast pump 831 d93d03461a7c498bb07a3091cab9fce5 440523 true true true false 23 1382377 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:31 14 Topic 1 0 440523 429250 23   Paskirtis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „Philips Avent“ rankinis pientraukis skirtas pienui nutraukti ir surinkti iš žindančios moters krūties.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:18 Troubleshooting_manual breast pump 382 2f15cd5ebe734ca9bdcadc32e3893f44 440591 true true true false 29 1376630 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:18 14 Topic 1 0 440591 430661 29   Depanare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dacă nu puteți rezolva problema cu ajutorul informațiilor de mai jos, accesați  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara dvs.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 599afb4671784de9841b6acd5eea7d6a 440592 true true true false 29 1376631 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:18 14 Topic 1 0 440592 430662 29           Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea pompei de sân manuale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:01 Compatibility (heading only) 831 b9a7df9119dd40249b2d434751a2ad5b 440612 true true true false 23 1382489 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:01 14 Topic 1 0 440612 264182 23   Suderinamumas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:04 Troubleshooting_manual breast pump 382 3c5ca736ba7448ba884e9913cafa9e74 440618 true true true false 23 1382497 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:04 14 Topic 1 0 440618 430661 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 5adf1082318c47b0a3ab911fbb65f214 440619 true true true false 23 1382498 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:04 14 Topic 1 0 440619 430662 23           Šiame skyriuje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami rankinį pientraukį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:23 P_teat 1148 07aae0747b624c57aa7c15fddd44de60 440625 true true true false 34 1377820 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:23 14 Topic 1 0 440625 404214 34           Cumlík   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:25 E_Breast milk storage bags 383 8f21c3121d51460ea3e826883fe520e0 440629 true true true false 34 1377824 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:25 14 Topic 1 0 440629 429262 34           Vrecká na skladovanie materského mlieka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:25 Intended use_manual breast pump 831 4a8ce322c7714f3996e50f07530c78d1 440630 true true true false 34 1377825 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:25 14 Topic 1 0 440630 429250 34   Určené použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Manuálna odsávačka Philips Avent je určená na odsávanie a zachytávanie mlieka z prsníkov dojčiacich žien.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:46 Compatibility (heading only) 831 5057309fcc6b457ca2850ef8e1ed78d3 440687 true true true false 34 1377882 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:46 14 Topic 1 0 440687 264182 34   Kompatibilita   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:49 Troubleshooting_manual breast pump 382 99ea3338a39746088d40760a91ae805a 440692 true true true false 34 1377887 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:49 14 Topic 1 0 440692 430661 34   Riešenie problémov   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:49 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 fade69e8877d4da99451bab46effe861 440693 true true true false 34 1377888 Ieva Datava 2019-06-19T10:03:49 14 Topic 1 0 440693 430662 34           Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní manuálnej odsávačky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:33 P_teat 1148 c935bb752ef44f40aeddb6dafcfa5909 440699 true true true false 45 1376637 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:33 14 Topic 1 0 440699 404214 45           Cucelj   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:35 E_Breast milk storage bags 383 4fa71c9ba282431aac22553b8d48bc6a 440703 true true true false 45 1376641 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:35 14 Topic 1 0 440703 429262 45           Vrečke za shranjevanje mleka   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:35 Intended use_manual breast pump 831 1bef4ec59868486690e0980a7952b1d5 440704 true true true false 45 1376642 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:35 14 Topic 1 0 440704 429250 45   Predvidena uporaba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ročna prsna črpalka Philips Avent je namenjena črpanju in zbiranju mleka iz prsi doječe ženske.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:54 Compatibility (heading only) 831 e6fd90f985b04d1dbf4b5868332bc428 440761 true true true false 45 1376701 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:54 14 Topic 1 0 440761 264182 45   Združljivost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:57 Troubleshooting_manual breast pump 382 3ec60e3411194d499636942e8b5bcf20 440767 true true true false 45 1376707 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:57 14 Topic 1 0 440767 430661 45   Odpravljanje težav   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:57 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 9d3c622eaabd4feb988020e59b5c962a 440768 true true true false 45 1376708 Ieva Datava 2019-06-18T13:56:57 14 Topic 1 0 440768 430662 45           V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi ročne prsne črpalke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-25T09:46:55 P_teat 1148 3dc28c9445604abf8314fe0a36f50a20 441391 true true true false 4 1384204 Ieva Datava 2019-06-25T09:46:55 14 Topic 1 0 441391 404214 4           Биберон   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-25T09:46:58 E_Breast milk storage bags 383 d9836b5f0c614507a7325d03408703ee 441395 true true true false 4 1384208 Ieva Datava 2019-06-25T09:46:58 14 Topic 1 0 441395 429262 4           Пликчета за съхранение на кърма   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-25T09:46:58 Intended use_manual breast pump 831 60285d0ec0424a74bce49d5b3ee80773 441396 true true true false 4 1384209 Ieva Datava 2019-06-25T09:46:58 14 Topic 1 0 441396 429250 4   Предназначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ръчната помпа за кърма Philips Avent е предназначена за изцеждане и събиране на кърма от гърдите на кърмещи жени.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:30 Compatibility (heading only) 831 9af8f6b36b0e4c0a9172cc480746a86a 441453 true true true false 4 1384271 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:30 14 Topic 1 0 441453 264182 4   Съвместимост   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:33 Troubleshooting_manual breast pump 382 092eabd09f67423fbbe845d5322b688d 441458 true true true false 4 1384276 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:33 14 Topic 1 0 441458 430661 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:34 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 127ed1f2a8e3492d91d0bac49209b7f9 441459 true true true false 4 1384277 Ieva Datava 2019-06-25T09:47:34 14 Topic 1 0 441459 430662 4           Тази глава обобщава най-често срещаните проблеми с ръчната помпа за кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:38 P_teat 1148 ed3025c8e78d4b89a79a3076eb2cfa16 441536 true true true false 3 1382394 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:38 14 Topic 1 0 441536 404214 3           Dot   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:39 E_Breast milk storage bags 383 9c3725d8f92b4fd1836a11b21e860ecb 441540 true true true false 3 1532068 Ieva Datava 2019-11-29T16:15:46 4 Topic 1 0 441540 429262 3           Kantong penyimpanan ASI   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:39 Intended use_manual breast pump 831 cdb062251ad240d99193b4a247eb9458 441541 true true true false 3 1382402 Ieva Datava 2019-06-24T06:31:39 14 Topic 1 0 441541 429250 3   Tujuan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pompa ASI manual Philips Avent ditujukan untuk memerah dan menampung susu dari payudara ibu menyusui.     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:01 Troubleshooting_manual breast pump 382 71b55a7e10f64074811386036667f1e8 441587 true true true false 3 1382486 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:01 14 Topic 1 0 441587 430661 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:01 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 db750b83c87147c9b9472e36cf461a9b 441588 true true true false 3 1382490 Ieva Datava 2019-06-24T06:32:01 14 Topic 1 0 441588 430662 3           Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada pompa ASI manual.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:11 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 cc5e21f1aa394e11a163c42cb780b7e0 442132 true true true false 2 1716729 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:11 14 Topic 1 0 442132 146737 2           التزمي دومًا باستخدام شافطة حليب الأم مع الوسادة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:10 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 a73eeb2662dd4f739c461eea52732d7e 442182 true true true false 11 1712244 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:10 14 Topic 1 0 442182 146737 11           شیردوش را همیشه به همراه بالشتک استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:08 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 4efb3d7525cd493787eb0c79927beff4 442233 true true true false 13 1709728 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:08 14 Topic 1 0 442233 146737 13           Utilisez toujours le tire-lait avec le coussin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-07-10T12:03:16 Explanation of symbols (heading only) 418 08d21b68f56c454a96c3f8cf7fda1dfa 443866 true true true false 31 1417413 Mariska van Ree 2019-07-10T12:03:16 14 Topic 1 0 443866 115119 31   符号说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T10:44:27 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 60d91ae0476c4f86bda9e9c37b0a02d9 444326 true true true false 0 2099212 Ieva Datava 2021-07-03T07:49:24 6 Topic 1 0 444326 -1 1           Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T11:24:00 P_Cushion 72 c0ea005c1cd04d999bde1619dc198f49 444337 true true true false 0 1391371 Janette Weishaupt 2019-07-02T11:24:13 6 Topic 1 0 444337 -1 1           Cushion  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T11:42:33 P_Bottle cap 72 78062b96854f4d5eba3c77e7c1040e50 444338 true true true false 0 1391412 Janette Weishaupt 2019-07-02T12:26:38 6 Topic 1 0 444338 -1 1           Bottle cap  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T12:40:18 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 bddbaa2e90e148e0ab847e2194ab6eb3 444342 true true true false 0 1391591 Janette Weishaupt 2019-07-02T14:01:49 6 Topic 1 0 444342 -1 1           * For these accessories, a separate user manual is provided.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T12:55:45 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 50a522ad65ef4949b122570b46cd922d 444351 true true true false 0 1391490 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:20:12 6 Topic 1 0 444351 -1 1            Warnings to avoid choking, strangulation and injury:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:00:20 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 d94da66426d040849cd5cfe3573afd89 444357 true true true false 0 1391491 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:20:25 6 Topic 1 0 444357 -1 1            Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:00:44 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 67890f10e97647d5862d21da2919397a 444358 true true true false 0 1391500 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:26:15 6 Topic 1 0 444358 -1 1           For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:01:10 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 d87274a023774bf88e19bce50dec7ae7 444359 true true true false 0 2002579 Ieva Datava 2021-04-01T18:38:50 6 Topic 1 0 444359 -1 1           Clean and disinfect all parts before first use and after each  use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:01:34 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 0ec3af6ea91a45f8b64039bfbd5571cd 444360 true true true false 0 1391502 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:27:07 6 Topic 1 0 444360 -1 1           Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:02:03 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 b470ea943db24138bbe2228bd196bfb0 444361 true true true false 0 1391503 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:27:28 6 Topic 1 0 444361 -1 1           Wash your hands thoroughly with soap and water before you touch breast pump parts and breasts to prevent contamination. Avoid touching the inside of containers or lids.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:02:26 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 7484837178c04a3a96ba6d76f9265390 444362 true true true false 0 2135278 Ieva Datava 2021-10-27T06:59:55 6 Topic 1 0 444362 -1 1            Warnings to avoid breast and nipple issues including pain:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:03:17 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 be863c708ff04bb9be5aeb2bde122214 444364 true true true false 0 1391505 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:31:32 6 Topic 1 0 444364 -1 1           Only use accessories and parts recommended by Philips Avent.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:05:52 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 2158a987feee4c9d9a35a0d595230170 444369 true true true false 0 1391514 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:35:00 6 Topic 1 0 444369 -1 1           If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump and consult your healthcare professional.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T14:11:58 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 c3303962038146a180d1403d110c7c6a 444397 true true true false 0 1394168 Janette Weishaupt 2019-07-08T08:21:21 6 Topic 1 0 444397 -1 1           Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T14:18:44 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 9e9d7ce5ddb44770af2ec07fe97b67c9 444406 true true true false 0 1394967 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:58 6 Topic 1 0 444406 -1 1           Rinse all parts under a running tap with lukewarm water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-01-23T13:02:55 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 7ab86af2bcdb47a9acbe973a593e3f4e 444407 true true true false 0 1578157 Janette Weishaupt 2020-01-23T13:03:16 6 Topic 1 0 444407 -1 1           Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T14:19:40 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 e728fc02918b42f7a1fca8ef1929ae5a 444408 true true true false 0 1394918 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:50 6 Topic 1 0 444408 -1 1           Clean all parts with a cleaning brush.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T14:20:29 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 5aaf6df31c8341dcbca1b28ebdabf5dd 444410 true true true false 0 1394986 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:52:01 6 Topic 1 0 444410 -1 1           Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T14:21:40 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 46ae385238044be188f5a2d104cc090c 444411 true true true false 0 1394950 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:55 6 Topic 1 0 444411 -1 1           Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-04T13:57:28 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 6d2a0bcaadef477dba72678a9365bd3c 444696 true true true false 0 1393425 Janette Weishaupt 2019-07-04T14:01:35 6 Topic 1 0 444696 -1 1           Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-04T13:57:53 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 ce39a003d1744303acb9bf7dc2ceff08 444697 true true true false 0 1393426 Janette Weishaupt 2019-07-04T14:01:53 6 Topic 1 0 444697 -1 1           Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot. To prevent burns, only start assembling the breast pump when disinfected parts have cooled down.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-04T13:58:47 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 90f3c88c293443ef8c41a54303b62794 444699 true true true false 0 1393428 Janette Weishaupt 2019-07-04T14:02:23 6 Topic 1 0 444699 -1 1           Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T08:10:15 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 091da833fd954789a467f9cee93ff859 444763 true true true false 0 1394996 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:52:02 6 Topic 1 0 444763 -1 1           Wash your hands thoroughly with soap and water and make sure that your breast is clean.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T08:25:28 E_Food colorings may discolor parts. 1138 28fc65eca6664996b990010106266aa6 444772 true true true false 0 1394180 Janette Weishaupt 2019-07-08T08:25:45 6 Topic 1 0 444772 -1 1            Food colorings may discolor parts.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T08:28:16 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 ca8538b4d49d4d649e974368a94736d3 444774 true true true false 0 1394961 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:57 6 Topic 1 0 444774 -1 1           Place all parts on the top rack of the dishwasher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T08:28:33 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 02b674b696e845e1bf80ecad73e621df 444775 true true true false 0 1394964 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:57 6 Topic 1 0 444775 -1 1           Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T08:28:49 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 023390f696e346058de9508dbad18dcb 444776 true true true false 0 1394951 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:55 6 Topic 1 0 444776 -1 1           Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T09:40:01 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 6cebc58bff9c4086814bf43ac57cd654 444779 true true true false 0 1542734 Janette Weishaupt 2019-12-12T10:29:58 6 Topic 1 0 444779 -1 1           Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in the pot. Let the water boil for 5 minutes. Make sure the parts do not touch the side of the pot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T10:03:10 E_Allow the water to cool down 40 52e4e4c92f474c02a315c1a6a5c978b6 444789 true true true false 0 1394911 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:49 6 Topic 1 0 444789 -1 1           Allow the water to cool down.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-01-23T11:22:06 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 c54edfcae4484414a2cc52ab299d36a5 444810 true true true false 0 1583184 Janette Weishaupt 2020-02-03T15:10:03 6 Topic 1 0 444810 -1 1           Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast  milk.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T10:42:20 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 1051ae732d0d4c97acb9d77de3556227 444814 true true true false 0 1394930 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:52 6 Topic 1 0 444814 -1 1           For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit  www.philips.com/avent.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T10:54:54 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 1cea8761050f41aaab3f3055b2e69bc7 444818 true true true false 0 1618516 Ieva Datava 2020-03-04T21:36:27 6 Topic 1 0 444818 -1 1           Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing of the frozen milk.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-12T07:19:39 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 49efc03ce8e34a43a023f33632b5afd0 447757 true true true false 17 2237177 Ieva Datava 2022-03-21T15:53:05 4 Topic 1 0 447757 444320 17           אנו מברכים אתכם על הרכישה ושמחים על הצטרפותכם למשתמשים ב-Philips Avent! כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips Avent מציעה, יש לרשום את משאבת החלב בכתובת  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:23 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 37398842d284424fa2ff2b6d53088e42 447762 true true true false 17 1453711 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:23 14 Topic 1 0 447762 444326 17           הערה: המספרים המצוינים בהמשך מתייחסים למספרים באיור המופיע בדף המקופל הקדמי בחוברת הוראות זו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:31 P_Cushion 72 849fb06795b54f8cbeca969e55a97ab2 447775 true true true false 17 1453724 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:31 14 Topic 1 0 447775 444337 17           כרית   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-12T07:19:39 P_Bottle cap 72 7038be40723945ae97cf4211d74fd327 447778 true true true false 17 1625559 Ieva Datava 2020-03-12T07:19:39 14 Topic 1 0 447778 444338 17           כיסוי הבקבוק   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:35 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 a0d39249e18b424f971165fa975544e9 447784 true true true false 17 1453733 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:35 14 Topic 1 0 447784 444342 17           * עבור אביזרים, יש חוברת הוראות בנפרד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:39 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 1cb471948c414654855d53f3ce29f62f 447793 true true true false 17 1453742 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:39 14 Topic 1 0 447793 444361 17           שטפי ידיים ביסודיות במים וסבון בטרם תגעי בחלקי משאבת בחלב ובשדיים, כדי למנוע זיהום. הימנעי ממגע בחלקים הפנימיים של המכלים או במכסים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:40 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 d9f60541214d4d94b8925c9c810c1306 447794 true true true false 17 1457930 Ieva Datava 2019-09-05T12:19:06 4 Topic 1 0 447794 444362 17           אזהרות למניעת בעיות בשד ובפטמה, לרבות כאב:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:41 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 ccb1f2ca54d74529937aa57f488cf65f 447796 true true true false 17 1453745 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:41 14 Topic 1 0 447796 444364 17           השתמשי רק באביזרים ובחלקים המומלצים על ידי Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:43 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 79309635e0aa4808bc9a11be0f14e2e3 447801 true true true false 17 1453750 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:43 14 Topic 1 0 447801 444369 17           אם התהליך הופך להיות מאוד לא נוח וכרוך בכאב, הפסיקי את השימוש במשאבה והתייעצי עם מומחים בשירותי הבריאות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:48 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 89ce1b368fc94279830c779330e57848 447808 true true true false 17 1457918 Ieva Datava 2019-09-05T12:17:07 4 Topic 1 0 447808 444351 17           אזהרות למניעת חנק, דחיסה ופגיעה :   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:50 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 db344d46e448457d9c7d674ba12e64ed 447813 true true true false 17 1457927 Ieva Datava 2019-09-05T12:18:41 4 Topic 1 0 447813 444357 17           אזהרות למניעת זיהום ולהבטחת היגיינה:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:50 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 c72ac2b7bf954f7f85031423893f59fa 447814 true true true false 17 1453763 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:50 14 Topic 1 0 447814 444358 17           מטעמי היגיינה, משאבת החלב מיועדת לשימוש חוזר של משתמשת יחידה בלבד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:51 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 fc6b010b847c40d4820bc7278561abd2 447815 true true true false 17 1453764 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:51 14 Topic 1 0 447815 444359 17           הקפידי לנקות ולחטא את כל החלקים לפני השימוש הראשון ואחרי כל  שימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:51 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 fc0aafb3fc0a4a31b673f878a2c1c05e 447816 true true true false 17 1453765 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:51 14 Topic 1 0 447816 444360 17           אין להשתמש בחומרי ניקוי אנטיבקטריאליים או בחומרי ניקוי שוחקים כדי לנקות את החלקים של משאבת החלב, מפני שאלו עלולים לגרום נזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:55 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 26393d8504e04d969b4f02d916a4fa6a 447823 true true true false 17 1453772 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:05:55 14 Topic 1 0 447823 435121 17   ניקוי וחיטוי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:01 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 175a179b4fd547bfaa4d041ac751d369 447834 true true true false 17 1453783 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:01 14 Topic 1 0 447834 435140 17   צעד 1: פירוק   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:03 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 4dd3b22edbf54f359f22a9aca9c50a44 447839 true true true false 17 1453788 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:03 14 Topic 1 0 447839 444397 17           אין להשתמש בחומרי ניקוי אנטיבקטריאליים או בחומרי ניקוי שוחקים כדי לנקות את החלקים של משאבת החלב, מפני שאלו עלולים לגרום נזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:09 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 ae3215e5d8224579919ff26f5855f326 447851 true true true false 17 1453800 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:09 14 Topic 1 0 447851 444406 17           יש לשטוף את כל החלקים תחת מי ברז זורמים פושרים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-06T06:57:54 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 a6a112b07b414b2ba8f5c76322d605c3 447852 true true true false 17 1638891 Ieva Datava 2020-04-06T06:57:54 14 Topic 1 0 447852 444407 17           יש להשרות את כל החלקים במשך 5 דקות במים חמימים עם מעט נוזל שטיפת כלים עדין.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:10 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 3fbe1a379a634aee80f7a45c228b91e8 447853 true true true false 17 1453802 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:10 14 Topic 1 0 447853 444408 17           יש לנקות את כל החלקים במברשת ניקוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:11 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 58e7e2a5bd314af2839fe8ebf918ebc4 447854 true true true false 17 1453803 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:11 14 Topic 1 0 447854 444410 17           יש לשטוף את כל החלקים תחת מי ברז זורמים קרים ונקיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:11 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 c8dc9e1a9f1741c8b27107a163370964 447855 true true true false 17 1453804 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:11 14 Topic 1 0 447855 444411 17           הניחי את כל החלקים לייבוש באוויר על מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:40 Dishwasher instructions - addendum 1627 36dcdff4dd0c417190425c7268fad98d 447857 true true true false 17 2117634 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:40 14 Topic 1 0 447857 425991 17                   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:13 E_Food colorings may discolor parts. 1138 cffe4a7af24d47ee846fe1a61c82bd41 447859 true true true false 17 1453807 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:13 14 Topic 1 0 447859 444772 17            צבעי מאכל עשויים לשנות את צבעם של החלקים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:14 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 60ed016d9cfe473ebfbe9b5cf6c07d0b 447862 true true true false 17 1453809 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:14 14 Topic 1 0 447862 444774 17           הניחי את כל החלקים על המדף העליון של מדיח הכלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:58:58 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 ab897f81f7d942afa28bf9143d01aba5 447863 true true true false 15 2237184 Ieva Datava 2022-03-21T16:00:02 4 Topic 1 0 447863 444320 15           Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips Avent! Um den Support von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihre Milchpumpe bitte unter  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:15 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 f04b0e70eed3469fb72af15538956389 447864 true true true false 17 1453810 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:15 14 Topic 1 0 447864 444775 17           הוסיפי נוזל או טבליה למדיח כלים במדיח והפעילי תוכנית רגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:15 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 6e7c61cbd4f24f24be37866cfe1b8920 447866 true true true false 17 1453811 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:15 14 Topic 1 0 447866 444776 17           הניחי את כל החלקים לייבוש באוויר על מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:01 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 9d3ffdd1b9e144fd9fc4b2a6c0f2e596 447873 true true true false 15 1430335 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:01 14 Topic 1 0 447873 444326 15           Hinweis: Die unten aufgeführten Zahlen verweisen auf die Zahlen in der Abbildung auf der ausklappbaren Vorderseite dieser Bedienungsanleitung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:03:34 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 d7771ff67cfa42edb8d57c01b31707da 447874 true true true false 17 1551113 Ieva Datava 2019-12-27T07:03:34 14 Topic 1 0 447874 444779 17           מלאי סיר עם מספיק מים לכיסוי כל החלקים והניחי את כל החלקים בתוכו. הניחי למים לרתוח במשך 5 דקות. יש לוודא שהחלקים לא נוגעים בדפנות הכלי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:18 E_Allow the water to cool down 40 c2dff30ab84a4e28a326d7ff000a7dcc 447876 true true true false 17 1453816 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:18 14 Topic 1 0 447876 444789 17           אפשרי למים להתקרר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:21 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 2c27bc3c1f1341f19e662221cb0108f4 447886 true true true false 17 1453823 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:21 14 Topic 1 0 447886 444696 17           הקפידי לנקות ולחטא את החלקים של משאבת החלב שבאים במגע עם החלב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:21 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 adffdf04062744728eaf6493d3ba4821 447887 true true true false 17 1453824 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:21 14 Topic 1 0 447887 444697 17           אזהרה: יש לנקוט זהירות בעת הרתחת החלקים של משאבת החלב לצורך חיטוי, הם יכולים להיות חמים מאוד. למניעת כוויות, התחילי בהרכבה של משאבת החלב רק כאשר החלקים שעברו חיטוי הצטננו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:22 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 922a222d038a4986bb8650024d4c52bd 447890 true true true false 17 1453826 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:22 14 Topic 1 0 447890 444699 17           יש לבדוק שאין בלאי של החלקים של ערכת משאבת החלב ולא נגרם להם נזק, ואם נדרש, להחליף אותם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:07 P_Cushion 72 ffca2e84c5c84eacaf64f7706543410b 447904 true true true false 15 1430347 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:07 14 Topic 1 0 447904 444337 15           Kissen   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:09 P_Bottle cap 72 b72c0c51753740b3a9e2a938c9757668 447911 true true true false 15 1430350 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:09 14 Topic 1 0 447911 444338 15           Flaschenkappe   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:12 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 25d0760de71c4515b23d690756f98961 447924 true true true false 15 1430356 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:12 14 Topic 1 0 447924 444342 15           * Die Handhabung dieser Zubehörteile wird ein einer gesonderten Bedienungsanleitung erläutert.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:17 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 d965960b10b6450fb1df51a7cb595c3b 447949 true true true false 15 1430368 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:18 14 Topic 1 0 447949 444351 15            Warnhinweise zur Vermeidung von Erstickung, Strangulation und Verletzungen:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:20 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 0e6e0e12bf7349e1a59fec18fc12c6df 447959 true true true false 15 1430373 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:20 14 Topic 1 0 447959 444357 15            Warnhinweise zur Vermeidung von Verunreinigungen und zur Gewährleistung der erforderlichen Hygiene:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:20 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 b3751052fbec40bbb06a0ad1711765ff 447961 true true true false 15 1430374 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:20 14 Topic 1 0 447961 444358 15           Aus Hygienegründen sollte die Milchpumpe nur von einer einzigen Person verwendet werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:21 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 e49fe027941f400b8e7e30ab74d9ef4e 447962 true true true false 15 1448823 Ieva Datava 2019-08-29T12:49:22 14 Topic 1 0 447962 444359 15           Reinigen und desinfizieren Sie vor dem ersten Gebrauch  sowie nach jedem Gebrauch alle Teile.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:21 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 a826f49a52584960a1befcbe89e60e89 447965 true true true false 15 1430376 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:21 14 Topic 1 0 447965 444360 15           Verwenden Sie bei der Reinigung der Milchpumpenteile keine antibakteriellen Reiniger oder Scheuermittel, da dies zu Beschädigungen führen kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:22 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 5039b0bdbd744db890f785d09b8c1467 447967 true true true false 15 1430377 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:22 14 Topic 1 0 447967 444361 15           Waschen Sie sich vor dem Anfassen der Brustpumpenteile und Brüste gründlich die Hände mit Wasser und Seife, um Verunreinigungen zu vermeiden. Vermeiden Sie es, die Innenseite der Behälter oder Deckel zu berühren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T09:02:25 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 2beb6763a23e42d4a59172d7959dc25a 447968 true true true false 15 2155710 Ieva Datava 2021-12-02T09:02:25 14 Topic 1 0 447968 444362 15            Warnhinweise zur Vermeidung von Problemen an den Brüsten und Brustwarzen, einschließlich Schmerzen:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:44 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 4a9f8c77b12b4151a9891a6f43b68d61 447971 true true true false 17 1453868 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:44 14 Topic 1 0 447971 444763 17           שטפי ידיים באופן יסודי במים וסבון וודאי שהשד נקי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:23 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 ac3c52013be54e2eba5d6983a82d3172 447972 true true true false 15 1430380 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:23 14 Topic 1 0 447972 444364 15           Verwenden Sie nur das Zubehör und die Teile, die von Philips Avent empfohlen werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:25 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 737af1b4e6524a64b72a55da4ed042db 447983 true true true false 15 1430385 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:25 14 Topic 1 0 447983 444369 15           Wenn der Vorgang sehr unangenehm oder schmerzhaft wird, dann verwenden Sie die Pumpe nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Arzt oder medizinisches Fachpersonal.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:30 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 389730d82e234c7a914726e93813766c 448003 true true true false 15 1448824 Ieva Datava 2019-08-29T12:49:54 14 Topic 1 0 448003 435121 15   Reinigung und Desinfektion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-12T07:19:41 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 5025d258670c4935b779cb9d6a76dacb 448008 true true true false 17 1625569 Ieva Datava 2020-03-12T07:19:41 14 Topic 1 0 448008 444810 17           פרקי את כל החלקים שבאו במגע עם  חלב האם ונקי אותם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:58 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 f84fbc20ad1a42c89b227840a26b0d77 448016 true true true false 17 1453891 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:58 14 Topic 1 0 448016 444814 17           למידע נוסף לגבי משאבת החלב ועצות לגבי שאיבת חלב, בקרי באתר  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:59 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 d625469b8c4c47b49626db6f4b6f081f 448020 true true true false 17 1453893 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:06:59 14 Topic 1 0 448020 444816 17           לעולם אל תקפיאי חלב אם שהופשר, כדי למנוע פגיעה באיכות החלב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:07:00 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 3dda50b1c4fc4d9197c468b3d8c3b113 448022 true true true false 17 1453894 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:07:00 14 Topic 1 0 448022 444818 17           לעולם אל תוסיפי חלב אם טרי לחלב אם קפוא, כדי למנוע פגיעה באיכות החלב והפשרה לא מכוונת של חלב קפוא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:35 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 542c44f00edd4848ab1b908ee7c647f4 448025 true true true false 15 1430406 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:35 14 Topic 1 0 448025 435140 15   Schritt 1: Zerlegen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:37 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 5595a636783d450d98c303a306e02016 448035 true true true false 15 1430411 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:37 14 Topic 1 0 448035 444397 15           Verwenden Sie bei der Reinigung der Milchpumpenteile keine antibakteriellen Reiniger oder Scheuermittel, da dies zu Beschädigungen führen kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:07:08 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 01819e43a33b4ace9b81cde4cfc2304e 448049 true true true false 17 1453907 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:07:08 14 Topic 1 0 448049 274911 17           אל תחשפי פטמת הנקה ישירות לאור שמש ישיר או לחום ואל תשאירי אותה בתוך חומר החיטוי יותר מהזמן המומלץ, כדי לא לגרום נזק למוצר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:42 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 fcae7ac9e7904d84aad589142d21ed71 448057 true true true false 15 1430423 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:42 14 Topic 1 0 448057 444406 15           Spülen Sie alle Teile unter fließendem, lauwarmem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:41 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 3b5974359faf4e9abc590d09c6ce30cc 448059 true true true false 15 1549943 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:41 14 Topic 1 0 448059 444407 15           Legen Sie alle Teile für 5 Minuten in warmes Wasser mit etwas mildem Geschirrspülmittel.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:43 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 d86eb0418fc2495ab75a2851b5f03f82 448061 true true true false 15 1430425 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:43 14 Topic 1 0 448061 444408 15           Reinigen Sie alle Teile mit einer Reinigungsbürste.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:44 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 a809fb60a4c348cdb6325c9aa08adac0 448063 true true true false 15 1430426 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:44 14 Topic 1 0 448063 444410 15           Spülen Sie alle Teile gründlich unter fließendem, kaltem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:44 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 d6c7fd1e998e4768906abc9878ef2737 448065 true true true false 15 1430427 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:44 14 Topic 1 0 448065 444411 15           Lassen Sie alle Teile auf einem sauberen Geschirrtuch oder Abtropfgestell trocknen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:00 Dishwasher instructions - addendum 1627 2100119c998641138afc9969c5af6e3c 448069 true true true false 15 1995640 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:00 14 Topic 1 0 448069 425991 15                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:45 E_Food colorings may discolor parts. 1138 052c7d72b83d45e5a03d8ce076c3c20c 448071 true true true false 15 1430430 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:45 14 Topic 1 0 448071 444772 15            Lebensmittelfarben können Teile verfärben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:46 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 51bcbe40be744d49a4663323bb4c3500 448076 true true true false 15 1430432 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:46 14 Topic 1 0 448076 444774 15           Legen Sie alle Teile in den oberen Korb der Spülmaschine.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:47 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 5271990fbae844e1b26d832233e3856c 448078 true true true false 15 1430433 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:47 14 Topic 1 0 448078 444775 15           Geben Sie Geschirrspülmittel oder einen Geschirrspültab in die Maschine, und führen Sie ein Standardprogramm aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:47 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 fc0af032fe784f51ae4ac9741ad1cc7c 448080 true true true false 15 1430434 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:47 14 Topic 1 0 448080 444776 15           Lassen Sie alle Teile auf einem sauberen Geschirrtuch oder Abtropfgestell trocknen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:41 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 a2918422d74e4abd82c651be124cc0e8 448088 true true true false 15 1549946 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:41 14 Topic 1 0 448088 444779 15           Füllen Sie einen haushaltsüblichen Topf mit genügend Wasser, um alle Teile zu bedecken, und legen Sie alle Teile in den Topf. Lassen Sie das Wasser 5 Minuten lang kochen. Achten Sie darauf, dass die Teile die Seitenwand des Topfs nicht berühren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:50 E_Allow the water to cool down 40 e8f9f6e5c4374f40a9582836c92fee0f 448090 true true true false 15 1430439 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:50 14 Topic 1 0 448090 444789 15           Lassen Sie das Wasser abkühlen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:53 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 7bb2819aff8d4aa3bd6d02482b36a5e3 448104 true true true false 15 1448852 Ieva Datava 2019-08-29T12:59:46 14 Topic 1 0 448104 444696 15           Vergewissern Sie sich, dass Sie die Teile der Milchpumpe gereinigt und desinfiziert haben, die mit Milch in Kontakt kommen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:53 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 3276593dfb7d46809a18106efcbd68fb 448106 true true true false 15 1507729 Ieva Datava 2019-10-30T08:30:33 14 Topic 1 0 448106 444697 15           Warnhinweis: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Teile der Milchpumpe in kochendem Wasser desinfiziert haben, können diese sehr heiß sein. Um Verbrennungen zu vermeiden, sollten Sie die Milchpumpe erst zusammensetzen, wenn die desinfizierten Teile abgekühlt sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:54 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 168a6f05fef84bc0b2e7b74431bdfa00 448110 true true true false 15 1430449 Ieva Datava 2019-07-29T05:59:54 14 Topic 1 0 448110 444699 15           Überprüfen Sie die Teile des Milchpumpen-Sets vor Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie sie bei Bedarf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:07:25 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 cc0a50a4a26a4944afa784b77f821839 448119 true true true false 17 1453940 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:07:25 14 Topic 1 0 448119 435138 17   מידע נוסף    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:07:26 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 da455597d3774fc181169236078416cc 448125 true true true false 17 1453943 Janette Weishaupt 2019-09-03T09:07:26 14 Topic 1 0 448125 444849 17           הקפידי לשמור את משאבת החלב הרחק מאור שמש מפני שחשיפה ממושכת עלולה לגרום לדהייה. יש לאחסן את משאבת החלב ואת האביזרים שלה במקום בטוח, נקי ויבש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:16 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 b547b2952b7d455bba507ed7f0236566 448183 true true true false 15 1430491 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:16 14 Topic 1 0 448183 444763 15           Waschen Sie Ihre Hände gründlich mit Wasser und Seife, und vergewissern Sie sich, dass Ihre Brust sauber ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:25 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 e55565ebc8794e968b42fa9711272a4b 448202 true true true false 15 1448862 Ieva Datava 2019-08-29T13:03:34 14 Topic 1 0 448202 444810 15           Zerlegen und reinigen Sie alle Teile, die mit Muttermilch in Kontakt  waren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:27 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 231b8915ab084cd68dc1e00af0805af0 448206 true true true false 15 1430514 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:27 14 Topic 1 0 448206 444814 15           Weitere Informationen zur Milchpumpe und Tipps zum Abpumpen von Milch finden Sie unter  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:28 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 bb914a65afb2497fbf1573837ca9a7a6 448208 true true true false 15 1430516 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:28 14 Topic 1 0 448208 444816 15           Um eine Beeinträchtigung der Milchqualität zu vermeiden, sollten Sie aufgetaute Muttermilch nicht wieder einfrieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:28 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 e2a716ae35d74077ac492de7f0b494d6 448209 true true true false 15 1430517 Ieva Datava 2019-07-29T06:00:28 14 Topic 1 0 448209 444818 15           Um eine Beeinträchtigung der Milchqualität und ein unbeabsichtigtes Auftauen der gefrorenen Milch zu vermeiden, sollten Sie frische Muttermilch niemals mit gefrorener Muttermilch vermischen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-06T07:12:42 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 1919cfc623854ff98bba8100ca56865d 448222 true true true false 15 1638918 Ieva Datava 2020-04-06T07:12:42 14 Topic 1 0 448222 274911 15           Den Ernährungssauger nicht direktem Sonnenlicht oder Wärme aussetzen oder in Desinfektionsmitteln (Sterilisationslösung) über der angegebenen Dauer hinaus belassen, da das Produkt dadurch beschädigen werden kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T06:01:06 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 3ce38280c22a493ebc633a757ba43c60 448254 true true true false 15 1430562 Ieva Datava 2019-07-29T06:01:06 14 Topic 1 0 448254 435138 15   Zusätzliche Informationen    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T06:01:08 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 cf744e396b7b4c11aa60ad62d8ff840b 448257 true true true false 15 1430565 Ieva Datava 2019-07-29T06:01:08 14 Topic 1 0 448257 444849 15           Setzen Sie die Milchpumpe keinem direkten Sonnenlicht aus, da dies über längere Zeit Verfärbungen verursachen kann. Bewahren Sie die Milchpumpe und ihre Zubehörteile an einem sicheren, sauberen und trockenen Ort auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:34:55 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 932f571ccbd14d91a9f20119d107e715 448282 true true true false 35 2237242 Ieva Datava 2022-03-21T16:17:02 4 Topic 1 0 448282 444320 35           Enhorabuena por la adquisición de este producto y bienvenido a Philips Avent. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips Avent le ofrece, registre su extractor de leche en  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:34:57 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 7c1109f270044394b4b3a3d2fe08dffc 448287 true true true false 35 1443317 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:34:57 14 Topic 1 0 448287 444326 35           Nota: Los números mencionados abajo se refieren a los números de la figura de la página desplegable frontal de este manual.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:04 P_Cushion 72 b3102ac441dc403d9879d3a3d4b33042 448300 true true true false 35 1443328 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:04 14 Topic 1 0 448300 444337 35           Cojín   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:28 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 235f8f8901934f5da534b838ee57d35a 448302 true true true false 7 2237155 Ieva Datava 2022-03-21T15:45:12 4 Topic 1 0 448302 444320 7           Tillykke med dit køb og velkommen til Philips Avent! For at få fuldt udbytte af den støtte, Philips Avent tilbyder, skal du registrere din brystpumpe på  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:06 P_Bottle cap 72 f0b92d1bcc58407bafe1b69202bf5cd6 448305 true true true false 35 1443331 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:06 14 Topic 1 0 448305 444338 35           Tapa del biberón   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:30 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 501163933a664845bdf727f582cf8637 448314 true true true false 7 1421647 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:30 14 Topic 1 0 448314 444326 7           Bemærk: Tallene nævnt herunder henviser til tallene på figuren på den forreste fold-ud-side i denne brugervejledning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:09 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 5790bc4177dc4814bb81fb5d64f0ba21 448315 true true true false 35 1443337 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:09 14 Topic 1 0 448315 444342 35           * Para estos accesorios, se proporciona un manual de usuario independiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:14 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 d162c2b57e134364ac5d8a5d6ed5e5f8 448334 true true true false 35 1443348 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:14 14 Topic 1 0 448334 444351 35            Advertencias para evitar asfixia, estrangulamiento y heridas:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:33 P_Cushion 72 ba9b8866d17c4bacabd5c6626eb5f3b1 448342 true true true false 7 1421666 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:33 14 Topic 1 0 448342 444337 7           Pude   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:16 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 c12ba3bd443c43c5b32444507006a75f 448343 true true true false 35 1443353 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:16 14 Topic 1 0 448343 444357 35            Advertencias para evitar la contaminación y garantizar la higiene:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:17 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 a857d39d1b744608912acf13d5b69d2b 448345 true true true false 35 1443354 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:17 14 Topic 1 0 448345 444358 35           Por razones de higiene, el extractor de leche se ha diseñado para una única usuaria.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:17 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 44499909640a4417868101455c53313a 448347 true true true false 35 1443355 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:17 14 Topic 1 0 448347 444359 35           Limpie y desinfecte todas las piezas antes de usarlas por primera vez y después de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:34 P_Bottle cap 72 3761995a6d4d4f8b9acbe2b1d088c81c 448348 true true true false 7 1421671 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:34 14 Topic 1 0 448348 444338 7           Flaskehætte   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:18 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 28712e6cd64548c9bf65b3073d52d7de 448349 true true true false 35 1443356 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:18 14 Topic 1 0 448349 444360 35           No utilice agentes limpiadores antibacterianos ni abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto puede causar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:18 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 77d16f60fbbd413b88b8ac6eb5921e9c 448351 true true true false 35 1443357 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:18 14 Topic 1 0 448351 444361 35           Lávese bien las manos con abundante agua y jabón antes de tocar las piezas del extractor de leche y los pechos para evitar la contaminación. Evite tocar el interior de los recipientes o las tapas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T09:03:17 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 78006bfcdbca4608b6c03adf8ec341c6 448353 true true true false 35 2155947 Ieva Datava 2021-12-02T09:03:17 14 Topic 1 0 448353 444362 35            Advertencias para evitar problemas en el pecho y el pezón, incluido el dolor:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:20 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 bb057a533db94a8d912c1a4dd9ffbf31 448357 true true true false 35 1443360 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:20 14 Topic 1 0 448357 444364 35           Utilice únicamente accesorios y piezas recomendados por Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:35 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 7f6907e15f4c4aa8b36dc16728173da5 448361 true true true false 7 1421680 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:35 14 Topic 1 0 448361 444342 7           * Der medfølger en separat brugervejledning for dette tilbehør.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:22 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 481c5b53e7024e7a97a311aba6f17fad 448366 true true true false 35 1443365 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:22 14 Topic 1 0 448366 444369 35           Si la extracción resulta dolorosa o muy incómoda, deje de utilizar el extractor y consulte con su profesional de la salud.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:38 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 1fdf8e0043fa43f8a16f1965dd81acbe 448385 true true true false 7 1421698 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:38 14 Topic 1 0 448385 444351 7            Advarsler til forebyggelse af kvælning, strangulering og personskade:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:27 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 933055dac3bb4001b2f847bb0ed96b9e 448386 true true true false 35 1443375 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:27 14 Topic 1 0 448386 435121 35   Limpieza y desinfección   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:40 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 b6e62873a3f94e6ba2224d07a9f1e809 448395 true true true false 7 1421705 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:40 14 Topic 1 0 448395 444357 7            Advarsler til forebyggelse af kontaminering og til sikring af hygiejnen:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:41 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 077a14e8f4244f218c6a3452c73b7619 448396 true true true false 7 1421707 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:41 14 Topic 1 0 448396 444358 7           Af hygiejniske hensyn er brystpumpen er kun beregnet til gentagen brug af en enkelt bruger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:41 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 3347ee6a80b842ad9eccb69b1dccd262 448398 true true true false 7 1421709 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:41 14 Topic 1 0 448398 444359 7           Rengør og desinficer alle dele før første brug og efter hver  brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:42 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 1e29d2a94be7444f944e4b3e439a051d 448401 true true true false 7 1421711 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:42 14 Topic 1 0 448401 444360 7           Benyt ikke antibakterielle eller skrappe rengøringsmidler til at rengøre brystpumpens dele, da dette kan medføre skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:43 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 2f3581bc907a4843958d334b2c6c84e7 448402 true true true false 7 1421713 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:43 14 Topic 1 0 448402 444361 7           Vask dine hænder grundigt med vand og sæbe, før du berører brystpumpens dele og brysterne, for at forhindre kontaminering. Undgå at berøre indersiden af beholdere eller låg.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T09:02:15 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 cee670e55bdc4e2383399434123b4b97 448405 true true true false 7 2155672 Ieva Datava 2021-12-02T09:02:15 14 Topic 1 0 448405 444362 7            Advarsler til forebyggelse af problemer med bryster og brystvorter, herunder smerter:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:44 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 1477326b2dfe44e4946a1f517bc64e3e 448408 true true true false 7 1421719 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:44 14 Topic 1 0 448408 444364 7           Brug udelukkende tilbehør og dele, der er anbefalet af Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:32 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 75d7864780aa45b59721cb4d80b2de12 448409 true true true false 35 2131906 Ieva Datava 2021-10-20T08:44:48 4 Topic 1 0 448409 435140 35   Paso 1: Desmontaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:45 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 a2e57435e04345ffa78b38240ef033eb 448418 true true true false 7 1421726 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:45 14 Topic 1 0 448418 444369 7           Hvis processen begynder at blive meget ubehagelig eller smertefuld, skal du ophøre med at bruge pumpen og rådføre dig med en sundhedsfaglig ekspert.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:35 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 32f62eb2fc564e7b8e4d08d86a36d746 448419 true true true false 35 1443391 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:35 14 Topic 1 0 448419 444397 35           No utilice agentes limpiadores antibacterianos ni abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto puede causar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:48 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 9948913b36464c02a0e4702478783ef8 448438 true true true false 7 1421742 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:48 14 Topic 1 0 448438 435121 7   Rengøring og desinficering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:42 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 ed3cebb22ad54bb8bcf7a7ae8b06ea31 448443 true true true false 35 1443403 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:42 14 Topic 1 0 448443 444406 35           Enjuague todas las piezas con agua corriente tibia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:40 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 927c96eb91d04e0398b3e144227e3267 448445 true true true false 35 1550096 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:40 14 Topic 1 0 448445 444407 35           Ponga todas las piezas a remojo en agua caliente con un poco de lavavajillas suave durante 5 minutos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:43 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 e15d64ab5f454b4dbc1edf5bca1023ee 448447 true true true false 35 1443405 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:43 14 Topic 1 0 448447 444408 35           Limpie todas las piezas con un cepillo de limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:44 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 3f5a208a21db4cd586bbf991f8eb9ded 448449 true true true false 35 1443406 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:44 14 Topic 1 0 448449 444410 35           Enjuague bien todas las piezas con agua corriente fría.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:44 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 55513f87a38f4c0eb1d87313f342d3cf 448451 true true true false 35 1443407 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:44 14 Topic 1 0 448451 444411 35           Deje que todas las piezas se sequen al aire en un paño o en una rejilla de secado limpios.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:10 Dishwasher instructions - addendum 1627 7ea79555c2e5494c9aea0056833b51ab 448454 true true true false 35 1995722 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:10 14 Topic 1 0 448454 425991 35                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:46 E_Food colorings may discolor parts. 1138 757cceb1cec443199ffb0174f3eb00b0 448455 true true true false 35 1443410 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:46 14 Topic 1 0 448455 444772 35            Los colorantes alimentarios pueden decolorar las piezas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:47 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 c49d15628e0d4bbd900410ad6aeb714d 448458 true true true false 35 1443412 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:47 14 Topic 1 0 448458 444774 35           Coloque todas las piezas en la bandeja superior del lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:48 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 e727470ea7714f88bfe2f65bc046250d 448460 true true true false 35 1443413 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:48 14 Topic 1 0 448460 444775 35           Coloque el lavavajillas líquido o una tableta en el electrodoméstico y utilice un programa estándar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:48 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 2497b8c8a54e4922b0cb0f7041f4e2e6 448461 true true true false 35 1443414 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:48 14 Topic 1 0 448461 444776 35           Deje que todas las piezas se sequen al aire en un paño o en una rejilla de secado limpios.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:52 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 95ed71c137234ab7996cc62df6994473 448466 true true true false 7 1421762 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:52 14 Topic 1 0 448466 435140 7   Trin 1: Adskillelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:41 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 0c538d7af51c4dfd8f597bdb3475ba2b 448467 true true true false 35 1550099 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:41 14 Topic 1 0 448467 444779 35           Coloque todas las piezas en un recipiente y cúbralas por completo con agua. Deje hervir el agua durante 5 minutos. Asegúrese de que las piezas no toquen las paredes del recipiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:51 E_Allow the water to cool down 40 51103a840c2c4a29ab99a3b9e8ddc996 448468 true true true false 35 1443419 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:51 14 Topic 1 0 448468 444789 35           Deje que el agua se enfríe.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:54 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 c41133a8b38e437dae70f6adf3cebacc 448479 true true true false 35 1443426 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:54 14 Topic 1 0 448479 444696 35           Asegúrese de haber limpiado y desinfectado las piezas del extractor de leche que entran en contacto con la leche.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:55 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 334b8bbfd5e04b8ab494ef52e4b94eca 448480 true true true false 7 1421773 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:55 14 Topic 1 0 448480 444397 7           Benyt ikke antibakterielle eller skrappe rengøringsmidler til at rengøre brystpumpens dele, da dette kan medføre skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:55 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 95ce25ff02e549088dc151548afdb20a 448481 true true true false 35 1443427 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:55 14 Topic 1 0 448481 444697 35           Advertencia: Tenga cuidado, tras hervir las piezas del extractor de leche para desinfectarlas, pueden estar muy calientes. Para evitar quemaduras, comience a montar el extractor de leche cuando las piezas desinfectadas se hayan enfriado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:55 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 1f8dec9d699a45e8808a300e89aa53cb 448484 true true true false 35 1443429 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:35:55 14 Topic 1 0 448484 444699 35           Revise las piezas del kit del extractor de leche para ver si están desgastadas por el uso o dañadas antes de usarlas y reemplácelas si es necesario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:12 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 c90a557277164d37b01b8193cc555054 448493 true true true false 13 2134918 Ieva Datava 2021-10-26T15:45:05 4 Topic 1 0 448493 444320 13           Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips Avent ! Pour bénéficier pleinement de l'assistance Philips Avent, enregistrez votre tire-lait sur le site  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:13 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 f2570b0d0e4e42509119507a99234dec 448509 true true true false 13 2204888 Ieva Datava 2022-01-21T15:27:21 4 Topic 1 0 448509 444326 13           Remarque : Les numéros mentionnés ci-dessous se rapportent aux nombres de la figure sur la page dépliante avant de ce mode d'emploi.   28 HISTCOMMENT CO review edit implemented (MCC project Rebble). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:01 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 259d8afc4f4d4ab4a0119197c37c0e35 448528 true true true false 7 1421797 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:01 14 Topic 1 0 448528 444406 7           Skyl alle dele med lunkent postvand fra hanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:41 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 d129850a675e4d3991da8256310a3adb 448532 true true true false 7 1550633 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:41 14 Topic 1 0 448532 444407 7           Lad alle dele stå i blød i varmt vand og lidt opvaskemiddel i 5 minutter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:02 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 0fdcb2d16f9040e895a952d324d14423 448535 true true true false 7 1421801 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:02 14 Topic 1 0 448535 444408 7           Rengør alle dele med en opvaskebørste.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:02 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 c97344aa4f5d4755b0735fc10541173d 448537 true true true false 7 1421803 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:02 14 Topic 1 0 448537 444410 7           Skyl alle dele grundigt under koldt vand fra hanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:03 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 e56eff488935452185b5b48e473350af 448541 true true true false 7 1421805 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:03 14 Topic 1 0 448541 444411 7           Lad alle dele lufttørre på et rent viskestykke eller tørrestativ.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:15 P_Cushion 72 ecdc0d02739a4e2c920e45b816086f1b 448547 true true true false 13 1425974 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:15 14 Topic 1 0 448547 444337 13           Coussin   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:11 Dishwasher instructions - addendum 1627 dbf5fca028ef42c1a85615ce650b0922 448548 true true true false 7 1995579 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:11 14 Topic 1 0 448548 425991 7                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:04 E_Food colorings may discolor parts. 1138 825bcde7097e478294e69a601adc1be6 448552 true true true false 7 1421811 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:04 14 Topic 1 0 448552 444772 7            Fødevarefarvestoffer kan misfarve dele.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:06 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 fad79e07060f4c41a1a427dc46afb3c9 448558 true true true false 7 1421815 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:06 14 Topic 1 0 448558 444774 7           Placer alle delene på den øverste hylde i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:16 P_Bottle cap 72 addc7b0c7bdc4613bedc85b4f60fc4f0 448559 true true true false 13 1425977 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:16 14 Topic 1 0 448559 444338 13           Bouchon du biberon   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:07 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 d53cefc1c23f4147a15907cc3a2fac04 448561 true true true false 7 1421817 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:07 14 Topic 1 0 448561 444775 7           Kom flydende opvaskemiddel eller en tablet i maskinen, og kør et standardprogram.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:07 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 e4adfc10d5c04191a1ab4f1afbd08343 448564 true true true false 7 1421819 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:07 14 Topic 1 0 448564 444776 7           Lad alle dele lufttørre på et rent viskestykke eller tørrestativ.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:42 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 014a5f191fdd4aa1a11f087a66bf41f7 448578 true true true false 7 1550636 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:42 14 Topic 1 0 448578 444779 7           Fyld en gryde med nok vand, så alle dele er dækket, og kom alle delene i gryden. Lad vandet koge i 5 minutter. Sørg for, at delene ikke rører ved grydens sider.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:17 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 50e6ea5c9ea042a1ab03989a0e4f1a75 448580 true true true false 13 1425983 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:17 14 Topic 1 0 448580 444342 13           * Un mode d'emploi séparé est fourni pour ces accessoires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:11 E_Allow the water to cool down 40 97710b0a1a604cbb86e21ccd48d9ac18 448581 true true true false 7 1421829 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:11 14 Topic 1 0 448581 444789 7           Lad vandet køle ned.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:16 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 1f60f318224f47b3aed0b14245807229 448582 true true true false 35 1443471 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:16 14 Topic 1 0 448582 444763 35           Lávese bien las manos con abundante agua y jabón y asegúrese de que el pecho esté limpio.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:14 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 b21574557c90496383cdf248420ab548 448606 true true true false 7 1421843 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:14 14 Topic 1 0 448606 444696 7           Sørg for at have renset og desinficeret alle brystpumpedele, der kommer i kontakt med mælk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:19 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 93eb70fca6fd4e6ab253e6f8b5ac48cb 448608 true true true false 13 1425992 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:19 14 Topic 1 0 448608 444361 13           Lavez-vous soigneusement les mains à l'eau savonneuse avant de toucher les pièces du tire-lait et vos seins afin d'éviter toute contamination. Évitez de toucher l'intérieur des récipients ou des couvercles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:15 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 4726d9b7b06b463b8a226766efab3ca6 448609 true true true false 7 1421845 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:15 14 Topic 1 0 448609 444697 7           Advarsel: Vær forsigtig, når du har desinficeret brystpumpens dele ved at koge dem, kan de være meget varme. For at forhindre forbrændinger skal du ikke begynde at samle brystpumpen, før de desinficerede dele er kølet af.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:00:05 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 a70a1c6aa1fe4ef48600d631a36aa731 448611 true true true false 13 2204898 Ieva Datava 2022-01-21T15:52:11 4 Topic 1 0 448611 444362 13            Avertissements pour éviter les problèmes aux seins et aux mamelons, y compris les douleurs :   28 HISTCOMMENT CO review edit implemented (MCC project Rebble). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:15 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 9af201edcc094c63951abd90e26b9395 448617 true true true false 7 1421849 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:15 14 Topic 1 0 448617 444699 7           Kontrollér brystpumpesættets dele for slid og skader før brug og udskift dem om nødvendigt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:19 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 37973e657d7242f1b9c4ef07823b3661 448618 true true true false 13 1425995 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:19 14 Topic 1 0 448618 444364 13           Utilisez uniquement les accessoires et les pièces recommandés par Philips Avent.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:24 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 07761013229942be92daabc726bc35c2 448627 true true true false 35 1443490 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:24 14 Topic 1 0 448627 444810 35           Desmonte y limpie todas las piezas que han estado en contacto con la leche  materna.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:20 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 3aa22d71443e4033b8634cde834b9aa5 448633 true true true false 13 1426000 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:20 14 Topic 1 0 448633 444369 13           Si le processus devient très inconfortable ou douloureux, cessez d'utiliser le tire-lait et consultez votre professionnel de santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:26 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 f548f82b2c94444a8f8e89e76cc847e4 448637 true true true false 35 1443494 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:26 14 Topic 1 0 448637 444814 35           Para obtener más información sobre el extractor de leche y consejos para extraerla, visite  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:27 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 c911fbcd8ade45789dd0da1005a6c2ad 448643 true true true false 35 1443496 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:27 14 Topic 1 0 448643 444816 35           Nunca vuelva a congelar la leche materna descongelada para evitar la calidad de esta se deteriore.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:28 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 4f95c131f5e34175b375d0aa8a3c9500 448644 true true true false 35 1443497 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:28 14 Topic 1 0 448644 444818 35           Nunca añada leche materna fresca a la leche materna congelada para evitar que su calidad se deteriore y la descongelación involuntaria de la leche congelada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:22 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 7b0d9528635a400d9fc650e6cb195a05 448655 true true true false 13 1426007 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:22 14 Topic 1 0 448655 444351 13            Avertissements pour éviter l'étouffement, la strangulation et les blessures :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:23 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 61b93faff72a416ea15ec2b31c0cb522 448671 true true true false 13 1426012 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:23 14 Topic 1 0 448671 444357 13            Avertissements pour éviter les contaminations et pour garantir une bonne hygiène :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:23 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 6838da7768374a00b039371cad164419 448675 true true true false 13 1426013 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:23 14 Topic 1 0 448675 444358 13           Pour des raisons d'hygiène, le tire-lait est uniquement destiné à l'usage répété d'une seule utilisatrice.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:23 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 a4fbeaed98544a79aa5b8ab80e676a73 448677 true true true false 13 1426014 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:23 14 Topic 1 0 448677 444359 13           Nettoyez et désinfectez toutes les pièces avant la première utilisation et après chaque  utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:34 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 e91e399feab343148f24a6430a3837fd 448679 true true true false 35 1443510 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:34 14 Topic 1 0 448679 274911 35           No deje la tetina expuesta a la luz solar directa ni en contacto con un desinfectante durante más tiempo del recomendado, ya que esto podría dañar el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:24 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 e4129943b9164621934486c56ecdc1f4 448680 true true true false 13 1426015 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:24 14 Topic 1 0 448680 444360 13           Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer les pièces du tire-lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:25 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 2b78ca225e4d48c6a7be5d6f2649821f 448703 true true true false 13 1426022 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:25 14 Topic 1 0 448703 435121 13   Nettoyage et désinfection   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:28 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 f3d8649fe0a5457cb25a0b97fdba7399 448738 true true true false 13 2131908 Ieva Datava 2021-10-20T08:46:28 4 Topic 1 0 448738 435140 13   Étape 1 : démontage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:30 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 0f13c77dce8d468f82c100170dcf6ee4 448754 true true true false 13 1426038 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:30 14 Topic 1 0 448754 444397 13           Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer les pièces du tire-lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:29 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 659a9044b8494b1cbf29b4c69701b3e1 448760 true true true false 7 1421917 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:29 14 Topic 1 0 448760 444763 7           Vask hænderne grundigt med vand og sæbe, og sørg for, at brystet rent.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:50 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 29bf659bd87440528bcc1ebcd76f4b98 448764 true true true false 35 1443542 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:50 14 Topic 1 0 448764 435138 35   Información complementaria    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:52 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 d0ce4bf6567b4bceaf712ef29a8b57ea 448772 true true true false 35 1443545 Janette Weishaupt 2019-08-20T11:36:52 14 Topic 1 0 448772 444849 35           Mantenga el extractor de leche lejos de la luz del sol directa ya que la exposición prolongada puede causar decoloración. Guarde el extractor de leche y sus accesorios en un lugar seguro, limpio y seco.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:33 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 30ab8acefeef45d59b16dab6b6ad47b0 448791 true true true false 13 1426050 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:33 14 Topic 1 0 448791 444406 13           Rincez toutes les pièces à l'eau tiède sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:55 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 72837b1544764744b38357ddd186c173 448794 true true true false 13 1549849 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:55 14 Topic 1 0 448794 444407 13           Mettez toutes les pièces à tremper dans de l’eau chaude avec un peu de liquide vaisselle doux pendant 5 minutes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:34 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 79793183e9744ae49743acf0842668c1 448797 true true true false 13 1426052 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:34 14 Topic 1 0 448797 444408 13           Nettoyez toutes les pièces avec une brosse de nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:34 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 ead00121326147f68ef0a4aed1b7d298 448799 true true true false 13 1426053 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:34 14 Topic 1 0 448799 444410 13           Rincez soigneusement toutes les pièces sous le robinet avec de l'eau froide et claire.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:34 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 3cf26ab929e840fe8776539748a124c6 448802 true true true false 13 1426054 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:34 14 Topic 1 0 448802 444411 13           Laissez sécher toutes les pièces sur une serviette propre ou un support de séchage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:25 Dishwasher instructions - addendum 1627 771f53493500413588218b54c866b352 448813 true true true false 13 1995134 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:25 14 Topic 1 0 448813 425991 13                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:34 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 b400fcbe5d754a42ab7db2dd20efac5f 448816 true true true false 7 1421938 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:34 14 Topic 1 0 448816 444810 7           Adskil og rengør alle dele, der har været i kontakt med  brystmælk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:36 E_Food colorings may discolor parts. 1138 eb9352a361bb4ac3a2de26851ca881a6 448818 true true true false 13 1426057 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:36 14 Topic 1 0 448818 444772 13            Les colorants alimentaires peuvent décolorer les pièces.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:37 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 ac2ec9ed9fb64920ac2220d0c3e1bd4d 448824 true true true false 13 1426059 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:37 14 Topic 1 0 448824 444774 13           Placez toutes les pièces sur le compartiment supérieur du lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:38 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 aa844c3f3acf4591ac313e35f1ba2407 448827 true true true false 13 1426060 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:38 14 Topic 1 0 448827 444775 13           Mettez du liquide vaisselle ou une pastille dans le lave-vaisselle et lancez un programme standard.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:35 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 6818bd21695d4475812c670a5d590efd 448829 true true true false 7 1421942 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:35 14 Topic 1 0 448829 444814 7           Du kan finde flere oplysninger om brystpumpen og tips til udmalkning af mælk ved at besøge  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:38 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 417f782b828740beb616a8a4e614b2a3 448830 true true true false 13 1426061 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:38 14 Topic 1 0 448830 444776 13           Laissez sécher toutes les pièces sur une serviette propre ou un support de séchage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:36 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 5c5495800daf4fe49518993abf34ac2a 448834 true true true false 7 1421944 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:36 14 Topic 1 0 448834 444816 7           Frys aldrig optået modermælk ned igen for ikke at forringe mælkens kvalitet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:36 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 408f81e1e6ca4a9d84bf6024200fdd7d 448837 true true true false 7 1421945 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:36 14 Topic 1 0 448837 444818 7           Tilsæt aldrig frisk brystmælk til frossen brystmælk for at undgå at forringe mælkens kvalitet og utilsigtet optø den frosne mælk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:57 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 1435b7764f5e4c109c732c406ca9a44a 448841 true true true false 13 1549858 Ieva Datava 2019-12-23T09:47:57 14 Topic 1 0 448841 444779 13           Remplissez une casserole avec assez d’eau pour couvrir toutes les pièces et placez-les à l’intérieur. Laissez l’eau bouillir pendant 5 minutes. Veillez à ce que les pièces ne touchent pas la paroi de la casserole.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:39 E_Allow the water to cool down 40 c8156b386b0a4dd4bd42f437611f59e3 448843 true true true false 13 1426066 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:39 14 Topic 1 0 448843 444789 13           Laissez l'eau refroidir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:41 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 7c725a3a29ca4edeaf1ede25f34e8b7c 448857 true true true false 13 1426073 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:41 14 Topic 1 0 448857 444696 13           Assurez-vous que vous avez nettoyé et désinfecté les pièces du tire-lait qui entrent en contact avec le lait maternel.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:41 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 886781c4323c4f789421317caebd6767 448860 true true true false 13 1426074 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:41 14 Topic 1 0 448860 444697 13           Avertissement : Soyez prudent après avoir désinfecté les pièces du tire-lait en les plongeant dans l'eau bouillante. Celles-ci peuvent être très chaudes. Pour éviter les brûlures, commencez l'assemblage du tire-lait une fois les pièces désinfectées refroidies.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:40 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 fba8c5b9d19147889e4356b73f1a059e 448863 true true true false 7 1421958 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:40 14 Topic 1 0 448863 274911 7           Efterlad ikke drikkesutten i direkte sollys eller varme, og lad den ikke ligge i desinfektionsvæske i længere tid end anbefalet, da det kan beskadige produktet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-12-30T07:57:21 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 0b8e8545b5c04e978fdb5ac207a3177d 448864 true true true false 13 1887295 Ieva Datava 2020-12-30T07:57:21 14 Topic 1 0 448864 444699 13           Avant utilisation, vérifiez si les pièces du kit tire-lait sont usées ou endommagées et remplacez-les si nécessaire.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:49 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 7c56e4431b0941a782c1d3ec28221350 448933 true true true false 7 1421990 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:49 14 Topic 1 0 448933 435138 7   Yderligere oplysninger    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:50 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 d7cb3e6d17584aac9e86df07725feea0 448939 true true true false 7 1421993 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:50 14 Topic 1 0 448939 444849 7           Undgå at udsætte brystpumpen for direkte sollys, da længere tids eksponering kan forårsage misfarvning. Opbevar brystpumpen og dens tilbehør på et sikkert, rent og tørt sted.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:56 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 ac4c5529b13a4d328ce5896bb56d6a24 448942 true true true false 13 1426118 Ieva Datava 2019-07-19T11:12:56 14 Topic 1 0 448942 444763 13           Lavez-vous soigneusement les mains avec de l'eau savonneuse et veillez à ce que votre sein soit propre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:03 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 76604ed93aa34be1bc21f69eae5af9c0 448978 true true true false 13 1757183 Ieva Datava 2020-08-09T21:45:16 4 Topic 1 0 448978 444810 13           Désassemblez et nettoyez toutes les pièces qui sont entrées en contact avec le lait  maternel.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:04 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 403d29685fbb4637b55f46c9b1eb6fc5 448987 true true true false 13 1426141 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:04 14 Topic 1 0 448987 444814 13           Pour plus d'informations sur le tire-lait et des conseils pour tirer votre lait, consultez la page  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:05 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 ceeec081d73b44a9aaa9a00b7bdb0de6 448991 true true true false 13 1426143 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:05 14 Topic 1 0 448991 444816 13           Ne recongelez jamais le lait maternel décongelé afin d'éviter que la qualité du lait ne se détériore.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:05 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 d362462605f64bf8bfc10507ed66083e 448992 true true true false 13 1426144 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:05 14 Topic 1 0 448992 444818 13           N'ajoutez jamais de lait maternel frais à du lait maternel congelé afin d'éviter que la qualité du lait ne se détériore et que le lait ne se décongèle involontairement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:09 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 599816e59cf84ce0a703429e3a149394 449005 true true true false 13 1426157 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:09 14 Topic 1 0 449005 274911 13           N'exposez pas la tétine d'alimentation directement aux rayons du soleil ou à une source de chaleur et ne la laissez pas dans un produit désinfectant plus longtemps que la durée recommandée, car cela pourrait l'endommager.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:21 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 624a26fda6734ed8b0155bf91962d2e9 449037 true true true false 13 1426189 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:21 14 Topic 1 0 449037 435138 13   Informations supplémentaires    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:22 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 5bcb53ff9673499681e42d8a14facd81 449040 true true true false 13 1426192 Ieva Datava 2019-07-19T11:13:22 14 Topic 1 0 449040 444849 13           N'exposez pas le tire-lait directement aux rayons du soleil, car une exposition prolongée pourrait provoquer une décoloration. Rangez le tire-lait et ses accessoires dans un endroit sûr, propre et sec.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:05 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 f4277bed0f604ea2a67fbc6584aa076c 449067 true true true false 27 2237214 Ieva Datava 2022-03-21T16:08:59 4 Topic 1 0 449067 444320 27           Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips Avent! Para beneficiar completamente das vantagens da assistência que a Philips Avent oferece, registe a bomba tira-leite em  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:08 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 95eff08d1e914e34afc1f47d1d8f7fac 449072 true true true false 27 1422027 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:08 14 Topic 1 0 449072 444326 27           Nota: Os números indicados abaixo referem-se aos números na figura da página frontal dobrável deste manual do utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:14 P_Cushion 72 d63ac59df59a485b8fdfb162afd4790e 449084 true true true false 27 1422039 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:14 14 Topic 1 0 449084 444337 27           Almofada   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:15 P_Bottle cap 72 5f9b25cde1af49039c8aca03877ee111 449087 true true true false 27 1422042 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:15 14 Topic 1 0 449087 444338 27           Tampa do biberão   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:18 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 87f8a3285c00480bbb02c967bf294637 449093 true true true false 27 1422048 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:18 14 Topic 1 0 449093 444342 27           * Para estes acessórios, é fornecido um manual de utilizador em separado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:24 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 290438db6e5c46ad8c4e12600d30268f 449102 true true true false 27 1422057 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:24 14 Topic 1 0 449102 444361 27           Lave as mãos cuidadosamente com sabão e água antes de tocar nas peças da bomba tira-leite e nos peitos para evitar a contaminação. Evite tocar no interior dos recipientes ou tampas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:34:50 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 44200cf3d4804d11a7a9ff3ffc73013e 449103 true true true false 27 2157572 Ieva Datava 2021-12-02T20:34:50 14 Topic 1 0 449103 444362 27            Advertências para evitar problemas no peito e nos mamilos, incluindo dor:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:27 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 e1768abe6ad14f758d875ed7c1db71e3 449105 true true true false 27 1422060 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:27 14 Topic 1 0 449105 444364 27           Utilize apenas os acessórios e as peças recomendados pela Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:29 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 366b602524714afbb23b8beece8bea53 449110 true true true false 27 1422068 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:29 14 Topic 1 0 449110 444369 27           Se o processo se tornar muito desconfortável ou doloroso, pare de utilizar a bomba e consulte o seu profissional de saúde.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:33 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 483ab39d1a6547d0a23712a321ea0111 449117 true true true false 27 1422085 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:33 14 Topic 1 0 449117 444351 27            Advertências para evitar riscos de asfixia, estrangulamento e ferimentos:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:36 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 83ecc1399f754146a09351203db155a8 449122 true true true false 27 1422099 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:36 14 Topic 1 0 449122 444357 27            Advertências para evitar a contaminação e assegurar a higiene:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:37 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 fa19dd5a853e43ddac7a1d4f4d43c4a0 449123 true true true false 27 1422102 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:37 14 Topic 1 0 449123 444358 27           Por motivos de higiene, a bomba tira-leite destina-se apenas à utilização contínua por um único utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:38 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 ba73c8a15ebb43069b52ff2aa0139e5c 449124 true true true false 27 1422106 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:38 14 Topic 1 0 449124 444359 27           Limpe e desinfete todas as peças antes da primeira utilização e após cada  utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:38 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 220923cef02f47b0bd4e7e163b99e2a5 449125 true true true false 27 1422109 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:38 14 Topic 1 0 449125 444360 27           Não utilize agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as peças da bomba tira-leite, uma vez que tal pode causar danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:43 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 bc93cd14666e4f6391b0f90f49dd063d 449132 true true true false 27 1422142 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:43 14 Topic 1 0 449132 435121 27   Limpeza e desinfeção   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:49 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 4189c0cc0ff14d68bed7e5803f0a7427 449143 true true true false 27 1422180 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:49 14 Topic 1 0 449143 435140 27   Passo 1: Desmontagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:53 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 54a2386b5841410ab4d861a90537aac4 449149 true true true false 27 1422196 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:53 14 Topic 1 0 449149 444397 27           Não utilize agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as peças da bomba tira-leite, uma vez que tal pode causar danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:39 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 09ecd9078b26449481b6aef1b2e5eb19 449152 true true true false 12 2237167 Ieva Datava 2022-03-21T15:49:53 4 Topic 1 0 449152 444320 12           Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips Avent -tuotteen käyttäjäksi! Hyödynnä Philips Aventin tuki ja rekisteröi rintapumppusi osoitteessa  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:42 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 2e6ea0d68efa40bcb514749f01033103 449162 true true true false 12 1422132 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:42 14 Topic 1 0 449162 444326 12           Huomautus: Alla mainitut numerot viittaavat tämän käyttöoppaan etuliepeessä olevan kuvan numeroihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:02 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 1248b552cf9a4999928aa508d74e150e 449172 true true true false 27 1422239 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:02 14 Topic 1 0 449172 444406 27           Enxague todas as peças sob água corrente tépida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:21 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 04d86df859b1433292301f26fa4766bd 449174 true true true false 27 1550067 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:21 14 Topic 1 0 449174 444407 27           Mergulhe todas as peças durante 5 minutos em água quente com uma pequena quantidade de detergente líquido suave.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:03 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 a65a194a021c483280720d6ee8d1cc8f 449177 true true true false 27 1422248 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:03 14 Topic 1 0 449177 444408 27           Limpe todas as peças com uma escova de limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:04 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 d4a42e9aa3f34da38ecf4daa4ffc6974 449179 true true true false 27 1422252 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:04 14 Topic 1 0 449179 444410 27           Enxague cuidadosamente todas as peças sob água corrente límpida e fria.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:04 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 a1fe4604f218483d86f0e6496ae79c1c 449180 true true true false 27 1852025 Ieva Datava 2020-11-09T07:34:41 4 Topic 1 0 449180 444411 27           Deixe todas as peças secar ao ar num pano de cozinha limpo ou num escorredor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:25 Dishwasher instructions - addendum 1627 5564ccb2234c4323b106aa942284d217 449184 true true true false 27 1996170 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:25 14 Topic 1 0 449184 425991 27                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:47 P_Cushion 72 16bd37ad856f4eb68bd679d767de8e62 449186 true true true false 12 1422161 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:47 14 Topic 1 0 449186 444337 12           Tyyny   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:07 E_Food colorings may discolor parts. 1138 e050c56fcf8e40068ce47821e5547a90 449187 true true true false 27 1422269 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:07 14 Topic 1 0 449187 444772 27            Os corantes dos alimentos podem descolorar as peças.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:09 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 b018a995750640ea880ab242407514e5 449191 true true true false 27 1422276 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:09 14 Topic 1 0 449191 444774 27           Coloque todas as peças no suporte superior da máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:10 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 ec9a6761f9194df390aeef8d357da71a 449192 true true true false 27 1422280 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:10 14 Topic 1 0 449192 444775 27           Coloque detergente líquido da loiça ou uma pastilha na máquina e execute um programa padrão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:48 P_Bottle cap 72 bf92318a38cd45529da0521e5099b58f 449193 true true true false 12 1422170 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:48 14 Topic 1 0 449193 444338 12           Tuttipullon korkki   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:10 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 5d9f5db17b714d04a5ea13c8143c2588 449194 true true true false 27 1852028 Ieva Datava 2020-11-09T07:36:20 4 Topic 1 0 449194 444776 27           Deixe todas as peças secar ao ar num pano de cozinha limpo ou num escorredor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:22 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 84118ebec2924c6d97110013983b4e0e 449202 true true true false 27 1550070 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:22 14 Topic 1 0 449202 444779 27           Encha uma panela com água suficiente para cobrir todas as peças e coloque todas as peças na panela. Deixe a água ferver durante 5 minutos. Certifique-se de que as peças não tocam na parte lateral da panela.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:14 E_Allow the water to cool down 40 5e5d40a70beb4d20b684bb9509a57530 449204 true true true false 27 1422304 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:14 14 Topic 1 0 449204 444789 27           Deixe que a água arrefeça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:51 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 02a4f2b6bbd74eb891d20034be1ce069 449205 true true true false 12 1422189 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:51 14 Topic 1 0 449205 444342 12           * Näitä tarvikkeita varten toimitetaan erilliset käyttöoppaat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:19 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 c1c5f305533b4a0ca32d322b2fd36efb 449218 true true true false 27 1422328 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:19 14 Topic 1 0 449218 444696 27           Certifique-se de que limpa e desinfeta as peças da bomba tira-leite que entram em contacto com o leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:19 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 4fe56838692641c68c15bacd8d834c58 449220 true true true false 27 1422331 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:19 14 Topic 1 0 449220 444697 27           Advertência: Tenha cuidado quando desinfeta as peças da bomba tira-leite ao fervê-las, uma vez que podem estar muito quentes. Para evitar queimaduras, inicie a montagem da bomba tira-leite apenas depois de as peças desinfetadas terem arrefecido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:57 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 4ab80c0b96fb4e60b606103a3a30a03d 449223 true true true false 12 1422215 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:57 14 Topic 1 0 449223 444361 12           Pese kädet huolellisesti vedellä ja saippualla ennen rintapumpun osiin ja rintoihin koskemista kontaminaation estämiseksi. Vältä säiliöiden ja kansien sisäpintojen koskemista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:21 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 8baa14061cf94bdf8c661b682b60c47f 449224 true true true false 27 1422338 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:21 14 Topic 1 0 449224 444699 27           Verifique as peças do kit da bomba tira-leite em termos de desgaste ou danos antes de as utilizar e, se necessário, substitua-as.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T12:49:48 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 b0a71ec127cb4a829cbbafe9d8d4939f 449225 true true true false 12 2156274 Ieva Datava 2021-12-02T12:49:48 14 Topic 1 0 449225 444362 12            Rintoihin ja nänneihin liittyvien ongelmien, kuten kivun, välttäminen:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:58 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 75ab2b7454c2476e9086281e4c91e9ba 449229 true true true false 12 1422221 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:58 14 Topic 1 0 449229 444364 12           Käytä ainoastaan Philips Aventin suosittelemia tarvikkeita ja osia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:01 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 503c7d429ee54058b57edf392bbfe69f 449241 true true true false 12 1422232 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:01 14 Topic 1 0 449241 444369 12           Jos lypsäminen tuntuu erittäin epämukavalta tai kivuliaalta, lopeta pumpun käyttäminen ja kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:05 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 df0e928c3a4d4faa8c38cdb7e7ed27b8 449257 true true true false 12 1422260 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:05 14 Topic 1 0 449257 444351 12            Tukehtumis-, kuristumis- ja vammautumisvaaran välttäminen:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:09 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 3f977846350f4d17a0101cf01fc742ee 449266 true true true false 12 1422277 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:09 14 Topic 1 0 449266 444357 12            Kontaminaatiovaaran välttäminen ja hyvän hygienian varmistaminen:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:10 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 4467701c99c94f9da678d70630811d6d 449268 true true true false 12 1422282 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:10 14 Topic 1 0 449268 444358 12           Hygieniasyistä rintapumppu on tarkoitettu yhden käyttäjän jatkuvaan käyttöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:10 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 e736fdee11364b1983c4b5469ed406b8 449269 true true true false 12 1422284 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:10 14 Topic 1 0 449269 444359 12           Puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen ensimmäistä käyttökertaa ja jokaisen  käyttökerran jälkeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:11 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 e1f4c014158944d8a210eb67938a557c 449272 true true true false 12 1422288 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:11 14 Topic 1 0 449272 444360 12           Älä puhdista rintapumpun osia antibakteerisilla pesuaineilla tai hankausaineilla, sillä ne voivat vaurioittaa rintapumpun osia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:07 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 15917f87b0a345b888a8949ee5ca305d 449281 true true true false 8 2237158 Ieva Datava 2022-03-21T15:46:09 4 Topic 1 0 449281 444320 8           Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips Avent! Registreer uw borstkolf op  www.philips.com/mybreastpump om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips Avent geboden ondersteuning.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:16 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 3777b5554776463892f22d088b5b544f 449290 true true true false 12 1422315 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:16 14 Topic 1 0 449290 435121 12   Puhdistus ja desinfiointi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:11 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 2849bc61b034496298072f10352acd3b 449298 true true true false 8 2180863 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:11 14 Topic 1 0 449298 444326 8           Opmerking: De hieronder genoemde nummers verwijzen naar de nummers in de figuur op de voorste uitvouwpagina van deze gebruiksaanwijzing.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:23 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 b3966cead5ba4eecbcdb50fe572fd5f9 449320 true true true false 12 1422353 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:23 14 Topic 1 0 449320 435140 12   Vaihe 1: Purkaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:57 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 0f49f7601d064aae9f01d5db8fdb6965 449325 true true true false 27 1422614 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:57 14 Topic 1 0 449325 444763 27           Lave bem as suas mãos com sabão e água e assegure-se de que o seu peito está limpo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:14 P_Cushion 72 aab8f2fbcc354bdd88c19bd58870b08b 449333 true true true false 8 1425450 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:14 14 Topic 1 0 449333 444337 8           Kussentje   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:26 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 8ff3ac6b47184a46b2dc1589f64e3607 449335 true true true false 12 1422369 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:26 14 Topic 1 0 449335 444397 12           Älä puhdista rintapumpun osia antibakteerisilla pesuaineilla tai hankausaineilla, sillä ne voivat vaurioittaa rintapumpun osia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:15 P_Bottle cap 72 1bd95625f23147d79e99b2324588eb6e 449343 true true true false 8 1425453 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:15 14 Topic 1 0 449343 444338 8           Dop voor fles   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:18 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 6f9bf77b69584dc4b260b8f4c77681e5 449363 true true true false 8 1425459 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:18 14 Topic 1 0 449363 444342 8           * Voor deze accessoires is een afzonderlijke gebruiksaanwijzing beschikbaar.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:31 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 5454c64943b3439ca7ce67f96b288900 449370 true true true false 12 1422410 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:31 14 Topic 1 0 449370 444406 12           Huuhtele kaikki osat haalealla, juoksevalla vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:01 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 3b34c40b3e1d49bba0c3c8e56c6585ec 449373 true true true false 12 1550041 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:01 14 Topic 1 0 449373 444407 12           Liota kaikkia osia 5 minuutin ajan lämpimässä vedessä, johon on lisätty hieman mietoa astianpesuainetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:32 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 c5ad16fd0e194ac3be37f62c0227e8a5 449375 true true true false 12 1422417 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:32 14 Topic 1 0 449375 444408 12           Puhdista kaikki osat puhdistusharjalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:09 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 11f57fd2cd3342cc8b5a33ee4eba2ea0 449378 true true true false 27 1757303 Ieva Datava 2020-08-09T23:33:44 4 Topic 1 0 449378 444810 27           Desmonte e limpe todas as peças que estiveram em contacto com o leite  materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:32 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 c704c9d87ba6495995ce2a193320d29f 449379 true true true false 12 1422421 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:32 14 Topic 1 0 449379 444410 12           Huuhtele kaikki osat huolellisesti kylmällä, juoksevalla vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:33 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 776a0ca5a4034f228f71a80e364d0ec8 449383 true true true false 12 1422425 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:33 14 Topic 1 0 449383 444411 12           Jätä kaikki osat kuivumaan puhtaalle astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:45 Dishwasher instructions - addendum 1627 3f88455b1fed454fb066b7a0a7622548 449389 true true true false 12 1995618 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:45 14 Topic 1 0 449389 425991 12                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 e12d7fb93ba04eee9dae322b8d96bd5b 449390 true true true false 27 1422745 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 14 Topic 1 0 449390 444814 27           Para obter mais informações sobre a bomba tira-leite e sugestões para a extração de leite, visite  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:36 E_Food colorings may discolor parts. 1138 893955e447d243f396c4c0e9b9de358a 449392 true true true false 12 1422442 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:36 14 Topic 1 0 449392 444772 12            Elintarvikevärit saattavat värjätä kupin osia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:21 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 880027d6c84b40a6b362c666987a67a5 449393 true true true false 8 1425468 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:21 14 Topic 1 0 449393 444361 8           Om besmetting te voorkomen, moet u uw handen goed wassen met water en zeep voordat u de uw borsten en de onderdelen van de borstkolf aanraakt. Zorg dat u de binnenkant van de reservoirs of deksels niet aanraakt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:12 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 dca49acb1aa84ed2b6b5c7a439de5800 449394 true true true false 27 1422755 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:12 14 Topic 1 0 449394 444816 27           Para evitar uma diminuição na qualidade do leite, nunca congelar novamente leite materno descongelado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:18 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 713dac29b3604945acc752cc9ab0015d 449396 true true true false 8 2180900 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:18 14 Topic 1 0 449396 444362 8            Waarschuwingen om problemen met en pijn aan de borst en tepel te voorkomen:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:13 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 26b69211e3d64df59ccf76e5ffcd4e42 449397 true true true false 27 1422761 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:13 14 Topic 1 0 449397 444818 27           Para evitar uma diminuição na qualidade do leite e uma descongelação involuntária do leite congelado, nunca acrescente leite materno fresco a leite materno congelado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:37 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 097b99f574484086a4aa6c909abc59b5 449398 true true true false 12 1422449 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:37 14 Topic 1 0 449398 444774 12           Puhdista kaikki osat astianpesukoneen ylimmässä telineessä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:38 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 bf5492e3ccae4d4fa1439fea22887208 449401 true true true false 12 1422453 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:38 14 Topic 1 0 449401 444775 12           Laita koneeseen astianpesunestettä tai ‑tabletti ja käytä vakio-ohjelmaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:38 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 5b71257db913459f96a4c43dcfb3221f 449402 true true true false 12 1422456 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:38 14 Topic 1 0 449402 444776 12           Jätä kaikki osat kuivumaan puhtaalle astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:18 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 611cf9eadf354772b2c8174a8bdb91a5 449403 true true true false 8 2180901 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:18 14 Topic 1 0 449403 444364 8           Gebruik alleen accessoires en onderdelen die worden aanbevolen door Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:02 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 513eb6a1906d4a8ba1348952e41ca4f4 449416 true true true false 12 1550044 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:02 14 Topic 1 0 449416 444779 12           Lisää kattilaan vettä niin paljon, että kaikki osat peittyvät, ja laske kaikki osat kattilaan. Anna veden kiehua 5 minuuttia. Huolehdi, että osat eivät kosketa kattilan reunoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:24 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 42cb0db24a3c41998a1bf3a9498547aa 449418 true true true false 8 1425476 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:24 14 Topic 1 0 449418 444369 8           Stop het gebruik van de kolf en raadpleeg uw gezondheidszorgprofessional als het proces onprettig of pijnlijk wordt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:42 E_Allow the water to cool down 40 ff69eb67c6114c99a8a4f5b7cafbb781 449420 true true true false 12 1422479 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:42 14 Topic 1 0 449420 444789 12           Anna veden jäähtyä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:23 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 4ce162669b8d4d338102ef41d1d7a489 449433 true true true false 27 1422845 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:23 14 Topic 1 0 449433 274911 27           Não deixe as tetinas num local exposto à luz solar direta ou calor, nem as deixe em desinfetante durante mais tempo do que o recomendado, pois isto poderá danificar o produto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:45 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 e7cb0a0f4af64420914f45fcdbb4ab75 449441 true true true false 12 1422507 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:45 14 Topic 1 0 449441 444696 12           Muista puhdistaa ja desinfioida rintamaidon kanssa kosketuksiin joutuvat rintapumpun osat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:18 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 4de3f4546de041adad62c4d8af2d5c9f 449442 true true true false 8 2180897 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:18 14 Topic 1 0 449442 444351 8            Waarschuwingen om verstikking, verwurging en letsel te voorkomen:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:46 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 467fe42614f74d56a297b15951652c6e 449444 true true true false 12 1422513 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:46 14 Topic 1 0 449444 444697 12           Varoitus: Jos olet desinfioinut rintapumpun osia keittämällä niitä, ole varoivainen, sillä ne voivat olla hyvin kuumia. Vältä palovammat aloittamalla rintapumpun kokoaminen vasta, kun puhdistetut osat ovat jäähtyneet.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:48 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 5534a5f66eb142c7bd5413bf07d5530c 449450 true true true false 12 1422526 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:48 14 Topic 1 0 449450 444699 12           Tarkasta rintapumppusarjan osat kulumien ja vaurioiden varalta ennen käyttöä ja vaihda ne tarvittaessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:18 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 a09ca86241da490fad0cf9f0411b471b 449458 true true true false 8 2180899 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:18 14 Topic 1 0 449458 444357 8            Waarschuwingen om besmetting te voorkomen en hygiëne te waarborgen:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:29 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 b9b342bfb2ae41bfa6966507eb3a0c18 449460 true true true false 8 1425489 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:29 14 Topic 1 0 449460 444358 8           Om hygiënische redenen is de borstkolf uitsluitend bedoeld voor herhaaldelijk gebruik door één en dezelfde gebruiker.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:30 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 ef0081b70c0449b395ee00a1885fbbd6 449463 true true true false 8 1425490 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:30 14 Topic 1 0 449463 444359 8           Reinig en desinfecteer alle volgende onderdelen voor het eerste gebruik en na elk  gebruik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:30 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 8accf30c2a96448f94247a24ef360827 449467 true true true false 8 1425491 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:30 14 Topic 1 0 449467 444360 8           Gebruik geen antibacteriële of schurende schoonmaakmiddelen om de borstkolf schoon te maken, omdat die schade kunnen veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:25 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 89904a5933864fd782e9531bb0dd21fc 449489 true true true false 8 2180938 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:25 14 Topic 1 0 449489 435121 8   Reinigen en desinfecteren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 448cd80b73f645848f23fa988217af8c 449519 true true true false 27 1423048 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 14 Topic 1 0 449519 435138 27   Informação suplementar    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:25 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 2df3726707564058b8de1c8bb1d2d1ab 449523 true true true false 8 2180944 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:25 14 Topic 1 0 449523 435140 8   Stap 1: Uit elkaar halen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:51 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 8e5100cc98c3462c92a86e50811eb977 449526 true true true false 27 1423062 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:51 14 Topic 1 0 449526 444849 27           Mantenha a bomba tira-leite afastada da luz solar direta, visto que a exposição prolongada pode causar descoloração. Armazene a bomba tira-leite e os seus acessórios num local seguro, limpo e seco.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:26 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 ce9ef29050734e71b3461933f667368b 449539 true true true false 8 2180947 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:26 14 Topic 1 0 449539 444397 8           Gebruik geen antibacteriële of schurende schoonmaakmiddelen om de borstkolf schoon te maken, omdat die schade kunnen veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:27 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 7227a8894ed345ac8591c252436f5f32 449578 true true true false 8 2180958 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:27 14 Topic 1 0 449578 444406 8           Spoel alle onderdelen af met lauwwarm stromend water.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:59 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 fb37d34bd0d94f5883ce13b6ecb55104 449581 true true true false 8 1549970 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:59 14 Topic 1 0 449581 444407 8           Laat alle onderdelen 5 minuten weken in warm water met wat mild afwasmiddel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:27 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 77ab69a91f7d4b22b6c1726e8614b93b 449584 true true true false 8 2180959 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:27 14 Topic 1 0 449584 444408 8           Maak alle onderdelen schoon met een schoonmaakborsteltje.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:43 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 c536ec8336b44b9691a1e02ac1c5827f 449586 true true true false 8 1425557 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:43 14 Topic 1 0 449586 444410 8           Spoel alle onderdelen grondig af met koud en schoon stromend water.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:44 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 d9d4928ef2cc4f529c002e1a25cb7a0e 449588 true true true false 8 1425560 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:44 14 Topic 1 0 449588 444411 8           Laat alle onderdelen aan de lucht drogen op een schone theedoek of een afdruiprek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:15 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 f876e5c396a842efa3b34818e8656257 449591 true true true false 12 1422777 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:15 14 Topic 1 0 449591 444763 12           Pese kätesi huolellisesti vedellä ja saippualla ja varmista, että myös rintasi on puhdas.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:28 Dishwasher instructions - addendum 1627 2d975bd7ecb3437bb858a871f28a5527 449592 true true true false 8 2180968 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:28 14 Topic 1 0 449592 425991 8                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:28 E_Food colorings may discolor parts. 1138 8ff14e17a5ce45e59e3c766b6b7d5019 449594 true true true false 8 2180969 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:28 14 Topic 1 0 449594 444772 8            Onderdelen kunnen verkleuren door kleurstoffen in voeding.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:46 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 b4d7397f2f074102bee6245455c640d5 449599 true true true false 8 1425575 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:46 14 Topic 1 0 449599 444774 8           Leg alle onderdelen in het bovenste gedeelte van de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:46 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 16cc7188baf943d6b73faa52964943cf 449601 true true true false 8 1425577 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:46 14 Topic 1 0 449601 444775 8           Doe afwasmiddel of een tablet in de machine en draai een standaardprogramma.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:47 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 f22dcafa8ae0431996f3f0a097c710b8 449602 true true true false 8 1425580 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:47 14 Topic 1 0 449602 444776 8           Laat alle onderdelen aan de lucht drogen op een schone theedoek of een afdruiprek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:29 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 d8e91f2ab8364fa2b3a65eebfd3ea582 449611 true true true false 8 2180978 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:29 14 Topic 1 0 449611 444779 8           Vul een pan met genoeg water om alle onderdelen te bedekken en doe alle onderdelen in de pan. Laat het water 5 minuten koken. Zorg dat de onderdelen de binnenkant van de pan niet raken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:29 E_Allow the water to cool down 40 876310bfc5244233bdd8c265ed0dff2d 449613 true true true false 8 2180979 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:29 14 Topic 1 0 449613 444789 8           Laat het water afkoelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:27 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 90419a5c7d0147cebbb00e8d1cc40da7 449627 true true true false 12 1757349 Ieva Datava 2020-08-10T00:00:28 4 Topic 1 0 449627 444810 12           Pura ja puhdista kaikki osat, jotka ovat olleet kosketuksissa rintamaidon  kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:52 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 593997ddeb934a97b257257412227d80 449628 true true true false 8 1425612 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:52 14 Topic 1 0 449628 444696 8           Zorg dat u de onderdelen van de borstkolf die in aanraking komen met melk hebt schoongemaakt en gedesinfecteerd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:32 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 bc95d2cab0614af1bc092e0a5c22605a 449630 true true true false 8 2180999 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:32 14 Topic 1 0 449630 444697 8           Waarschuwing: Als u de onderdelen van de borstkolf hebt gedesinfecteerd door ze te koken, kunnen ze erg heet zijn. Zet om brandwonden te voorkomen de borstkolf pas in elkaar als de gedesinfecteerde onderdelen zijn afgekoeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:53 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 bfb1cc77b7104adb97515f68ee32b81b 449634 true true true false 8 1425620 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:53 14 Topic 1 0 449634 444699 8           Controleer de onderdelen van de borstkolfset voor gebruik op slijtage en beschadigingen en vervang ze indien nodig.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:31 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 e8cfcb5d2d7a4222a2d990bad9fcb440 449635 true true true false 12 1422910 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:31 14 Topic 1 0 449635 444814 12           Lisätietoa rintapumpusta ja vinkkejä maidon pumppaamiseen saat osoitteesta  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:34 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 b93bd9702e51400eb7f4a475ab85ca26 449639 true true true false 12 1422926 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:34 14 Topic 1 0 449639 444816 12           Älä pakasta sulatettua rintamaitoa uudelleen, jotta maidon laatu ei kärsi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:34 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 4bb9d3bc0d5d4ca8baf63955b3ff61f0 449640 true true true false 12 1422932 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:34 14 Topic 1 0 449640 444818 12           Älä koskaan lisää tuoretta rintamaitoa pakastetun rintamaidon joukkoon, jotta maidon laatu ei kärsi eikä pakastettu maito sula vahingossa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:46 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 bc489c1ace3a4b40bd125a12ac718fda 449667 true true true false 12 1423011 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:46 14 Topic 1 0 449667 274911 12           Älä jätä tuttia suoraan auringonpaisteeseen tai kuumaan paikkaan tai desinfiointiaineeseen suositeltua pidemmäksi aikaa, koska se voi vahingoittaa tuttia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:09 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 3d7911cf8b2b4ceaaaa239def2523253 449717 true true true false 8 1425729 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:09 14 Topic 1 0 449717 444763 8           Was uw handen grondig met water en zeep en zorg ervoor dat uw borst schoon is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:08 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 2c7ecbc79bfb407c9e19660ea667592d 449734 true true true false 12 1423205 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:08 14 Topic 1 0 449734 435138 12   Lisätietoja    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:10 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 08c50427a00a4346b172d3754c9ca61c 449740 true true true false 12 1423216 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:10 14 Topic 1 0 449740 444849 12           Älä säilytä rintapumppua suorassa auringonvalossa, koska pitkään jatkuva altistus saattaa muuttaa laitteen väriä. Säilytä rintapumppua ja sen lisäosia turvallisessa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:37 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 62a6e6eba179434c8c4288b0f04c3ff7 449756 true true true false 8 2181019 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:37 14 Topic 1 0 449756 444810 8           Haal alle onderdelen die in contact zijn gekomen met moeder melk uit elkaar en maak ze  schoon.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:18 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 a581eaa6e2044fce9f888a2f3164f01d 449765 true true true false 8 1425784 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:18 14 Topic 1 0 449765 444814 8           Ga voor meer informatie over de borstkolf en voor tips over het kolven van melk naar  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:38 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 36aedfaf433e4e4cb8096ec1c8411ff8 449770 true true true false 8 2181024 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:38 14 Topic 1 0 449770 444816 8           Vries ontdooide moedermelk nooit opnieuw in, omdat de kwaliteit van de melk daardoor achteruit gaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:38 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 5947377b14174fc989b31b05cd38665c 449772 true true true false 8 2181025 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:38 14 Topic 1 0 449772 444818 8           Voeg nooit verse moedermelk toe aan ingevroren melk, om te voorkomen dat de kwaliteit van de melk achteruit gaat en de ingevroren melk onbedoeld ontdooit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:22 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 baf9a354e085438f8efea5990ac7a8ad 449792 true true true false 8 1425814 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:22 14 Topic 1 0 449792 274911 8           Laat de speen niet in direct zonlicht of warmte liggen. Laat de speen niet langer dan aanbevolen in ontsmettingsmiddel liggen, omdat dit het product kan beschadigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:34 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 6f28329edc254d4ba887727e76c2b68d 449824 true true true false 8 1425897 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:34 14 Topic 1 0 449824 435138 8   Aanvullende informatie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:36 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 f7b684b64b994defa68c293c64bef470 449829 true true true false 8 1425905 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:36 14 Topic 1 0 449829 444849 8           Houd de borstkolf uit direct zonlicht. Langdurige blootstelling aan zonlicht kan verkleuring veroorzaken. Bewaar de borstkolf en de accessoires op een veilige, schone en droge plaats.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:07 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 cf45f9d72e4b453da9d17d8636a00c0a 449831 true true true false 19 2237188 Ieva Datava 2022-03-21T16:01:46 4 Topic 1 0 449831 444320 19           Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips Avent! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips Avent, registrate il tiralatte all'indirizzo  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:10 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 d99259f1cde2481bab03cb6cbd94c3d6 449841 true true true false 19 1423497 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:10 14 Topic 1 0 449841 444326 19           Nota: i numeri citati sotto si riferiscono ai numeri della figura riportata nella pagina pieghevole della copertina anteriore di questo manuale dell'utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:19 P_Cushion 72 293cd3f52bd94e4eb59a6df5c62431e8 449869 true true true false 19 1766089 Ieva Datava 2020-08-17T07:40:07 4 Topic 1 0 449869 444337 19           Cuscinetto   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:21 P_Bottle cap 72 eeca0ddcb04d4e6ebe06b8a62d02db0a 449872 true true true false 19 1423580 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:21 14 Topic 1 0 449872 444338 19           Cappuccio del biberon   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:25 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 e53cc042d57e4859ad617164c727ba2c 449878 true true true false 19 1423600 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:25 14 Topic 1 0 449878 444342 19           * Per questi accessori viene fornito un manuale dell'utente separato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:30 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 c92f9c29f197439e9f6047f24781f91a 449887 true true true false 19 1423634 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:30 14 Topic 1 0 449887 444361 19           Lavate accuratamente le mani con acqua e sapone prima di toccare le parti del tiralatte e il seno, per evitare di contaminarli. Evitate di toccare l'interno di contenitori e coperchi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T09:02:57 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 0c85f9783d324d7ca17b8618bf1d46d9 449888 true true true false 19 2155827 Ieva Datava 2021-12-02T09:02:57 14 Topic 1 0 449888 444362 19            Avvertenze per evitare disturbi e dolori al seno e ai capezzoli:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:33 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 35cb21866d6b4b24b8dec99fbd12fdd5 449890 true true true false 19 1423650 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:33 14 Topic 1 0 449890 444364 19           Utilizzate solo gli accessori e le parti consigliati da Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:37 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 18c5c6a1e9044fedab3db5066c2ada9f 449895 true true true false 19 1423677 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:37 14 Topic 1 0 449895 444369 19           Se l'operazione risulta molto disagevole o dolorosa, interrompete l'uso del tiralatte e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:41 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 12e4d07921204f8cb0aab8071519763d 449901 true true true false 19 1423707 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:41 14 Topic 1 0 449901 444351 19            Avvertenze per evitare soffocamento, strangolamento e lesioni:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:45 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 dd5fa0236fd14c32a3c49bdd934476c9 449906 true true true false 19 1423737 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:45 14 Topic 1 0 449906 444357 19            Avvertenze per evitare la contaminazione e garantire l'igiene:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:46 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 70c7303e23f141998b73ea00125b8879 449907 true true true false 19 1423741 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:46 14 Topic 1 0 449907 444358 19           Per motivi igienici, il tiralatte è destinato esclusivamente all'uso ripetuto da parte di un solo utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:46 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 270fb45e8f8b4b4ca03080772f384428 449908 true true true false 19 1423745 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:46 14 Topic 1 0 449908 444359 19           Pulite e disinfettate tutte le parti prima di utilizzarle per la prima volta e dopo ogni  uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:47 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 b8c93c29732b4a95ace4aeb432930256 449909 true true true false 19 1423749 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:47 14 Topic 1 0 449909 444360 19           Non usate detergenti antibatterici o abrasivi per pulire le parti del tiralatte, per non danneggiarle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:51 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 646ff3e6401d4ea39fd5c90d6d5ad69c 449916 true true true false 19 1423763 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:51 14 Topic 1 0 449916 435121 19   Pulizia e disinfezione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:57 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 3c2ac25b12de4bb6a20a3ac4945f0f96 449927 true true true false 19 1423784 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:57 14 Topic 1 0 449927 435140 19   Passo 1: Smontaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:00 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 27b99a1bc97d4e18a98230c336953ea0 449932 true true true false 19 1423794 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:00 14 Topic 1 0 449932 444397 19           Non usate detergenti antibatterici o abrasivi per pulire le parti del tiralatte, per non danneggiarle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:07 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 ff14a78ef1bc474db288b2e27b62f0e2 449944 true true true false 19 1423821 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:07 14 Topic 1 0 449944 444406 19           Risciacquate tutte le parti sotto acqua corrente tiepida.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:19 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 239e34d6c82f454680331ebc347b02ec 449945 true true true false 19 1549902 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:19 14 Topic 1 0 449945 444407 19           Immergete tutte le parti per 5 minuti in acqua calda con un po' di detersivo liquido per stoviglie delicato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:07 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 370bdc825d4e44818c2162e7d61ab8db 449946 true true true false 19 1423825 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:07 14 Topic 1 0 449946 444408 19           Pulite tutte le parti con l'apposita spazzolina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:07 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 c8c23c731f85401db19452c615c10627 449948 true true true false 19 1423827 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:07 14 Topic 1 0 449948 444410 19           Risciacquate accuratamente tutte le parti sotto acqua corrente fredda e pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:08 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 3e0fe0e00cc74d7ca911807f5b89bc00 449950 true true true false 19 1423829 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:08 14 Topic 1 0 449950 444411 19           Lasciate asciugare tutte le parti su un canovaccio o una rastrelliera puliti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:09 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 f10517bfea4749e8948d0a8f2707899c 449951 true true true false 36 2237250 Ieva Datava 2022-03-21T16:19:00 4 Topic 1 0 449951 444320 36           Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips Avent! För att dra full nytta av den support som Philips Avent erbjuder registrerar du bröstpumpen på  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:52 Dishwasher instructions - addendum 1627 cfa1194336dd4ea6871f72d17b041ebf 449954 true true true false 19 1995209 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:52 14 Topic 1 0 449954 425991 19                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:09 E_Food colorings may discolor parts. 1138 1d61a2cd526d4ddaab7a567d1edbd2fd 449956 true true true false 19 1423835 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:09 14 Topic 1 0 449956 444772 19            la pigmentazione degli alimenti può scolorire le parti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:09 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 c2bee44cbe5c4091ae868f246b721825 449960 true true true false 19 1423838 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:09 14 Topic 1 0 449960 444774 19           Posizionate tutte le parti sul ripiano superiore della lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:09 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 a134a2056f3640499de6aa8f75c5a08d 449961 true true true false 19 1423841 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:09 14 Topic 1 0 449961 444775 19           Inserite il detersivo o una pastiglia nella lavastoviglie e avviate un programma standard.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:11 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 d62b02ad2337446e8d61a6fd5be46be8 449962 true true true false 36 1436407 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:11 14 Topic 1 0 449962 444326 36           Obs! Siffrorna som visas nedan hänvisar till siffrorna i bilden på den främre utvikningsbara sidan i denna användarhandbok.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:10 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 b200b35b74df46eabb061e0feb96371a 449963 true true true false 19 1423842 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:10 14 Topic 1 0 449963 444776 19           Lasciate asciugare tutte le parti su un canovaccio o una rastrelliera puliti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:21 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 97ecc332cdb04a68ba467c08d8ff74e5 449971 true true true false 19 1549905 Ieva Datava 2019-12-23T09:48:21 14 Topic 1 0 449971 444779 19           Riempite una pentola con acqua sufficiente per ricoprire tutte le parti e inserite tutte le parti nella pentola. Lasciate bollire l'acqua per 5 minuti. Assicuratevi che le parti non tocchino le pareti della pentola.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:11 E_Allow the water to cool down 40 111fdafa164f49e6a35274393420a64e 449974 true true true false 19 1423851 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:11 14 Topic 1 0 449974 444789 19           Lasciate raffreddare l'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:15 P_Cushion 72 5b370ee2b87c47c68bb9bf5545c28182 449984 true true true false 36 1436419 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:15 14 Topic 1 0 449984 444337 36           Kudde   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:13 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 d15ad004e9084b5194095f3786f140d6 449989 true true true false 19 1423865 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:13 14 Topic 1 0 449989 444696 19           Assicuratevi che le parti del tiralatte che vengono a contatto con il latte siano pulite e disinfettate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:16 P_Bottle cap 72 21676820a4114745abf28b4a7ab41dd6 449991 true true true false 36 1436422 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:16 14 Topic 1 0 449991 444338 36           Flasklock   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:13 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 4398e0fc7aef4628b5c7b7c20e51e268 449992 true true true false 19 1423867 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:13 14 Topic 1 0 449992 444697 19           Avvertenza: prestate attenzione dopo avere disinfettato le parti del tiralatte facendole bollire, poiché potrebbero essere molto calde. Per evitare ustioni, montate il tiralatte solo quando le parti disinfettate si sono raffreddate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:13 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 9c8a9049017c4d9180a2576aba512d74 449998 true true true false 19 1423869 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:13 14 Topic 1 0 449998 444699 19           Prima dell'uso controllate le parti del kit tiralatte per verificare che non siano usurate o danneggiate e, se necessario, sostituitele.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:18 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 cc8461cd7c3b40159f281029eabc7d03 450012 true true true false 36 1436428 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:18 14 Topic 1 0 450012 444342 36           * För dessa tillbehör tillhandahålls en separat användarhandbok.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:21 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 d7334810448e4bb693349aeaebf60ddd 450037 true true true false 36 1436437 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:21 14 Topic 1 0 450037 444361 36           Tvätta händerna noggrant med tvål och vatten innan du tar i bröstpumpens delar och i brösten för att förhindra kontaminering. Undvik att vidröra insidan på behållare och lock.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-12-07T16:20:26 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 75f238ca32df47afbdbeea185f72824e 450039 true true true false 36 2173290 AIT Support 2021-12-07T16:20:26 14 Topic 1 0 450039 444362 36            Varningar för att undvika problem med bröst och bröstvårta, inklusive smärta:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:22 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 12e6ee0b5d9e41b782f0641547f527a9 450045 true true true false 36 1436440 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:22 14 Topic 1 0 450045 444364 36           Använd endast tillbehör och delar som rekommenderas av Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:24 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 760e9e6db40843c88d9f849bbe71af11 450059 true true true false 36 1436445 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:24 14 Topic 1 0 450059 444369 36           Om du upplever processen som obehaglig eller smärtsam måste du genast avbryta och kontakta din barnmorska eller läkare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:36 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 18c2ef8392b0412b8f1289cd9a51485f 450065 true true true false 29 2237220 Ieva Datava 2022-03-21T16:11:06 4 Topic 1 0 450065 444320 29           Felicitări pentru achiziția dvs. Vă prezentăm Philips Avent! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips Avent, înregistrați-vă pompa de sân la adresa  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:38 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 cfce805cd7934e22a1b9522e80bb54ea 450081 true true true false 29 1424515 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:38 14 Topic 1 0 450081 444326 29           Notă: Numerele specificate în continuare sunt asociate numerelor din figura de pe pagina pliată aflată la începutul acestui manual de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:36 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 dec68d9ac96649ddbb0ebc822818700f 450083 true true true false 36 1436452 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:36 14 Topic 1 0 450083 444351 36            Varningar för att undvika risk för kvävning, strypning och skada:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:38 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 ed7142a254884d6da12541b0fefd7af4 450104 true true true false 36 1436457 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:38 14 Topic 1 0 450104 444357 36            Varningar för att förhindra kontaminering och säkerställa hygien:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:38 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 26363b940e924549a5dfa60f6f879b66 450108 true true true false 36 1436458 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:38 14 Topic 1 0 450108 444358 36           Bröstpumpen är endast avsedd för upprepad användning av en och samma användare av hygienska skäl.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:39 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 246c1438f00e4ada9f34f1716ef5e418 450114 true true true false 36 1436459 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:39 14 Topic 1 0 450114 444359 36           Rengör och desinficera alla delar innan du använder dem för första gången och efter varje  användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:39 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 22547138af554268a055ed2fe070c747 450119 true true true false 36 1436460 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:39 14 Topic 1 0 450119 444360 36           Använd inga antibakteriella eller slipande rengöringsmedel när du rengör bröstpumpens delar eftersom det kan orsaka skada.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:44 P_Cushion 72 3f63e72890c54eeea10482a5d6464ee9 450126 true true true false 29 1424552 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:44 14 Topic 1 0 450126 444337 29           Pernă   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:46 P_Bottle cap 72 3fc7c8716cda4e6e842a60cdc8d612be 450137 true true true false 29 1424561 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:46 14 Topic 1 0 450137 444338 29           Capac pentru biberon   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:28 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 a619bebf663a4e38b0766c3c4636cb81 450140 true true true false 19 1424003 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:28 14 Topic 1 0 450140 444763 19           Lavate accuratamente le mani con acqua e sapone e assicuratevi che il seno sia pulito.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:42 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 61892a4881164f358ae460bed6518a0b 450149 true true true false 36 1436467 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:42 14 Topic 1 0 450149 435121 36   Rengöring och desinficering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:48 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 6466169a781344db95ee3952933307f3 450161 true true true false 29 1424577 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:48 14 Topic 1 0 450161 444342 29           * Pentru aceste accesorii se furnizează un manual de utilizare separat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:52 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 18ebe8c71f08437ea8243332a3548280 450191 true true true false 29 1424606 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:52 14 Topic 1 0 450191 444361 29           Spălați-vă bine mâinile cu apă și săpun înainte de a atinge sânii și componentele pompei de sân, pentru a preveni contaminarea. Evitați să atingeți interiorul recipientelor sau capacelor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:35:01 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 ba617644e9084b80a403d253b852b45d 450192 true true true false 29 2157627 Ieva Datava 2021-12-02T20:35:01 14 Topic 1 0 450192 444362 29            Avertismente pentru a evita problemele la nivelul sânului și al mamelonului, inclusiv durerea:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:54 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 81ddbd14928d4e19b87bc5eb914eec46 450200 true true true false 29 1424618 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:54 14 Topic 1 0 450200 444364 29           Utilizați numai accesoriile și componentele recomandate de Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:48 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 7eb531c334684e07a0c589ef32288338 450204 true true true false 36 1436478 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:48 14 Topic 1 0 450204 435140 36   Steg 1: Isärtagning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:35 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 86950287c386490b978ce7b278b45be9 450211 true true true false 19 1424067 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:35 14 Topic 1 0 450211 444810 19           Smontate e pulite tutte le parti che sono state a contatto con il latte  materno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:56 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 7c76fda4b7a04935bfb83082666a7c56 450216 true true true false 29 1424635 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:56 14 Topic 1 0 450216 444369 29           Dacă procesul devine foarte inconfortabil sau dureros, încetați utilizarea pompei și solicitați sfatul unui profesionist din domeniul sănătății.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:37 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 18b969364ded4907a51ecf096aec4cc1 450228 true true true false 19 1424081 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:37 14 Topic 1 0 450228 444814 19           Per ulteriori informazioni sul tiralatte e suggerimenti per l'estrazione del latte, visitate il sito  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:49 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 1669c22bd54d4b289824366799bee62a 450230 true true true false 36 1436483 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:49 14 Topic 1 0 450230 444397 36           Använd inga antibakteriella eller slipande rengöringsmedel när du rengör bröstpumpens delar eftersom det kan orsaka skada.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:59 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 361c1815636c41ed8bfcfe6d6882b8c7 450234 true true true false 29 1424662 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:59 14 Topic 1 0 450234 444351 29            Avertismente pentru a evita sufocarea, strangularea și rănirea:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:38 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 75c32fcf270342d4b018763686364d79 450238 true true true false 19 1424088 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:38 14 Topic 1 0 450238 444818 19           non aggiungete mai latte materno fresco al latte materno congelato per evitare il calo della qualità del latte e lo scongelamento accidentale del latte congelato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:01 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 f7bbfe0b4d664b1381e72850a67ad218 450249 true true true false 29 1424674 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:01 14 Topic 1 0 450249 444357 29            Avertismente pentru evitarea contaminării și asigurarea igienei:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:02 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 4d5d7a96bd9c4090b06450f2feeafb9a 450251 true true true false 29 1424675 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:02 14 Topic 1 0 450251 444358 29           Din motive de igienă, pompa de sân este concepută numai pentru utilizare repetată de către o singură utilizatoare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:02 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 c8d4a4b5c1ab483d9f843bea50b9985c 450254 true true true false 29 1424677 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:02 14 Topic 1 0 450254 444359 29           Curățați și dezinfectați toate componentele înainte de prima și după fiecare  utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:02 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 514dc74c7228419987238faea97e48fa 450257 true true true false 29 1424679 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:02 14 Topic 1 0 450257 444360 29           Nu utilizați agenți de curățare antibacterieni sau abrazivi pentru curățarea componentelor pompei de sân, pentru a evita deteriorarea acestora.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:06 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 cb67561dac8445cfa29dd31d5ac82d6c 450282 true true true false 29 1424691 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:06 14 Topic 1 0 450282 435121 29   Curățarea și dezinfectarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:54 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 7f4d402fbaca4a35b213f44d3693b438 450291 true true true false 36 1436495 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:54 14 Topic 1 0 450291 444406 36           Skölj alla delar under rinnande ljummet kranvatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-02T07:31:04 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 c8b77fcfd4f74392a25cde264ff81580 450295 true true true false 36 1551847 Ieva Datava 2020-01-02T07:31:04 14 Topic 1 0 450295 444407 36           Blötlägg alla delar i fem minuter i varmt vatten med lite milt diskmedel.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:55 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 ebddc753b9dc4364a326c14f25fbf5d5 450301 true true true false 36 1436497 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:55 14 Topic 1 0 450301 444408 36           Rengör alla delar med en rengöringsborste.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:55 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 9460f08f387c4100899bc194c62b9640 450306 true true true false 36 1436498 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:55 14 Topic 1 0 450306 444410 36           Skölj alla delar noga under rinnande kallt kranvatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:55 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 eeacb3ae0ed44e1d829f5dfa0a2d65cb 450311 true true true false 36 1436499 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:55 14 Topic 1 0 450311 444411 36           Låt alla delar lufttorka på en ren kökshandduk eller ett rent torkställ.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:10 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 93fe4cffb9b74433bc3e19cd2c550401 450316 true true true false 29 1424714 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:10 14 Topic 1 0 450316 435140 29   Pasul 1: Dezasamblarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:55 Dishwasher instructions - addendum 1627 08e0533767d6487881df75d1a1a4feee 450320 true true true false 36 1996216 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:55 14 Topic 1 0 450320 425991 36                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:56 E_Food colorings may discolor parts. 1138 90ec0604e6fd4d85a33b970a98fe4ab3 450325 true true true false 36 1436502 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:56 14 Topic 1 0 450325 444772 36            Färg i mat kan missfärga delarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:13 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 7c91c220cd1f4c7f82b9aea9b7a90dbe 450332 true true true false 29 1424723 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:13 14 Topic 1 0 450332 444397 29           Nu utilizați agenți de curățare antibacterieni sau abrazivi pentru curățarea componentelor pompei de sân, pentru a evita deteriorarea acestora.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:57 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 d2b026427fe84950a583b9c61846dd92 450337 true true true false 36 1436504 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:57 14 Topic 1 0 450337 444774 36           Lägg alla delar i den övre delen av diskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:58 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 bfc34d7f2398404c8f4c9a814fe85eaf 450343 true true true false 36 1436505 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:58 14 Topic 1 0 450343 444775 36           Häll i diskmedel eller lägg i en disktablett i maskinen och kör ett standardprogram.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:58 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 8392a76d9ef7477db16875efc6305555 450346 true true true false 36 1436506 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:08:58 14 Topic 1 0 450346 444776 36           Låt alla delar lufttorka på en ren kökshandduk eller ett rent torkställ.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-02T07:31:05 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 eee3e9a45dc248f3adc99ddfc73bfa76 450369 true true true false 36 1551850 Ieva Datava 2020-01-02T07:31:05 14 Topic 1 0 450369 444779 36           Fyll en kastrull med tillräckligt mycket vatten för att täcka alla delar och lägg alla delar i kastrullen. Låt vattnet koka i 5 minuter. Se till att delarna inte vidrör kastrullens sida.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:20 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 31ef544dadf34c65a5b9d90e0f37b197 450371 true true true false 29 1424735 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:20 14 Topic 1 0 450371 444406 29           Clătiți toate componentele sub jet de apă călduță.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:00 E_Allow the water to cool down 40 920d027a915e41adb57134767ffb7fa8 450372 true true true false 36 1436511 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:00 14 Topic 1 0 450372 444789 36           Låt vattnet svalna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:51 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 0c914f20af2841eda340eb5b6b3cad6c 450375 true true true false 29 1550202 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:51 14 Topic 1 0 450375 444407 29           Înmuiați toate componentele timp de 5 minute în apă caldă cu puțin detergent lichid neagresiv.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:21 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 6ca71da8506e4985ae376d5dc3f5c7ed 450377 true true true false 29 1424737 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:21 14 Topic 1 0 450377 444408 29           Curățați toate componentele cu o perie de curățare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:21 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 6ddef437f67d476f83b6ead157249451 450381 true true true false 29 1424738 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:21 14 Topic 1 0 450381 444410 29           Clătiți bine toate componentele sub jet de apă rece limpede.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:22 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 5b4ec63cdb9c4c849ae0009884174a93 450383 true true true false 29 1424739 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:22 14 Topic 1 0 450383 444411 29           Lăsați toate componentele să se usuce în mod natural pe un prosop sau un suport pentru uscare curat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:13 Dishwasher instructions - addendum 1627 4c5838ff44c14d51a946c1234861f577 450389 true true true false 29 1995115 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:13 14 Topic 1 0 450389 425991 29                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:23 E_Food colorings may discolor parts. 1138 bc6f3bff1f76474b91f1f598474d211f 450393 true true true false 29 1424742 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:23 14 Topic 1 0 450393 444772 29            Coloranții alimentari pot determina decolorarea componentelor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:24 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 48c7bb5c743a4a16a029b381ad583b09 450400 true true true false 29 1424744 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:24 14 Topic 1 0 450400 444774 29           Așezați toate componentele în sertarul superior al mașinii de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 a3c6df1996af4e8ea2eac39eb738161e 450403 true true true false 19 1424233 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 14 Topic 1 0 450403 444849 19           Tenete il tiralatte lontano dalla luce diretta del sole, poiché l'esposizione prolungata potrebbe causare lo scolorimento. Riponete il tiralatte e i suoi accessori in un luogo sicuro, pulito e asciutto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:24 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 3881dfbd97094ed0be9eef05863d8819 450404 true true true false 29 1424745 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:24 14 Topic 1 0 450404 444775 29           Introduceți în mașină detergent lichid sau tip tabletă și rulați un program standard.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:25 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 f8bb8bab3ed14cc2885b8bc55b2a41fc 450407 true true true false 29 1424746 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:25 14 Topic 1 0 450407 444776 29           Lăsați toate componentele să se usuce în mod natural pe un prosop sau un suport pentru uscare curat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:02 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 0e1ba3955860465fb1a8a4ab13afd9bd 450410 true true true false 36 1436518 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:02 14 Topic 1 0 450410 444696 36           Se till att du har rengjort och desinficerat bröstpumpens delar som kommer i kontakt med mjölken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:03 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 ad30a94d6d83413b98a59e6d9246c19a 450415 true true true false 36 1436519 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:03 14 Topic 1 0 450415 444697 36           Varning: Var försiktig om du har desinficerat bröstpumpens delar genom att koka dem. De kan vara mycket heta. Förhindra brännskador genom att montera bröstpumpen först när de desinficerade delarna har svalnat.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:52 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 69f54ecf09b9490587f501bc39938f77 450421 true true true false 29 1550205 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:52 14 Topic 1 0 450421 444779 29           Umpleți un vas de bucătărie cu apă suficientă pentru a acoperi toate componentele și introduceți toate componentele în vas. Lăsați apa să fiarbă timp de 5 minute. Asigurați-vă că pereții vasului nu ating componentele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:27 E_Allow the water to cool down 40 a205b2dec93e422c91956fb5ce9e63a6 450423 true true true false 29 1424751 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:27 14 Topic 1 0 450423 444789 29           Lăsați apa să se răcească.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:03 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 04d091a5850c4759b3ecf406b7b42e25 450427 true true true false 36 1436521 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:03 14 Topic 1 0 450427 444699 36           Kontrollera delarna i bröstpumpssatsen före användning så att de inte är slitna eller skadade. Byt ut dem vid behov.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:30 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 a94e80e27f884163a9eb306696d1a8f5 450445 true true true false 29 1424758 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:30 14 Topic 1 0 450445 444696 29           Asigurați-vă că ați curățat și dezinfectat componentele pompei de sân care vin în contact cu laptele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:31 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 ffd5e600979940509b8da28bdb5f7859 450448 true true true false 29 1424759 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:31 14 Topic 1 0 450448 444697 29           Avertisment: Atenție: atunci când ați dezinfectat componentele pompei de sân prin fierbere, acestea pot fi foarte fierbinți. Pentru a preveni arsurile, începeți asamblarea pompei de sân numai după răcirea componentelor dezinfectate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:32 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 6852ded9e218469a86779e3edee216ac 450455 true true true false 29 1424762 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:32 14 Topic 1 0 450455 444699 29           Înainte de utilizare, verificați componentele kitului pompei de sân pentru semne de uzură sau deteriorare și înlocuiți-le, dacă este necesar.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:03 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 1b356491bcac46c28fa7970f4818e75f 450501 true true true false 5 2237149 Ieva Datava 2022-03-21T15:42:27 4 Topic 1 0 450501 444320 5           Čestitamo na kupnji i dobrodošli u Philips Avent! Da biste iskoristili sve pogodnosti podrške koju nudi Philips Avent, registrirajte izdajalicu na web-stranici  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:06 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 e271fbd63d524d31bf3cb8e17f7452c6 450522 true true true false 5 1422265 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:06 14 Topic 1 0 450522 444326 5           Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na prednjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:18 P_Cushion 72 b8837a426dff4873a5c4f1118598ce4e 450564 true true true false 5 1422325 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:18 14 Topic 1 0 450564 444337 5           Jastučić   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:19 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 bdd08c4c83fa4d6eaee1a96db740a7ae 450572 true true true false 36 1436563 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:19 14 Topic 1 0 450572 444763 36           Tvätta händerna noga med tvål och vatten och se till att bröstet är rent.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:22 P_Bottle cap 72 3a0840c3777a4851a5c1c1b8e56f2ad2 450574 true true true false 5 1422346 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:22 14 Topic 1 0 450574 444338 5           Poklopac bočice   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:51 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 8b0d46709cef46889e04d97edaa11939 450576 true true true false 29 1424867 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:51 14 Topic 1 0 450576 444763 29           Spălați-vă bine pe mâini cu apă și săpun și asigurați-vă că aveți sânul curat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:27 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 fba28c1c19bc4fa681dfb4883c509703 450593 true true true false 5 1422380 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:27 14 Topic 1 0 450593 444342 5           * Za ove dodatke isporučuje se zaseban korisnički priručnik.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:36 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 57fb59da23064a7f9571f34a1345cfb2 450621 true true true false 5 1422439 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:36 14 Topic 1 0 450621 444361 5           Prije nego što dodirnete dijelove izdajalice i dojke, temeljito operite ruke sapunom i vodom kako biste spriječili kontaminaciju. Nemojte dodirivati unutrašnjost spremnika ili poklopaca.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T12:16:14 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 7ad587996aa84d94ba58b522fa057608 450623 true true true false 5 2156167 Ieva Datava 2021-12-02T12:16:14 14 Topic 1 0 450623 444362 5            Upozorenja za izbjegavanje problema, uključujući bol, s dojkama i bradavicama:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:40 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 5ca2384f495643aeb4abe81328387ba9 450629 true true true false 5 1422464 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:40 14 Topic 1 0 450629 444364 5           Upotrebljavajte dodatke i dijelove koje preporučuje Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:38 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 231b18e5cd3b4b78afc868fc770a224b 450630 true true true false 36 1436582 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:38 14 Topic 1 0 450630 444810 36           Ta isär och rengör alla delar som har kommit i kontakt med  bröstmjölken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:59 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 5e9de97301ee47c69e26110e61df1c93 450631 true true true false 29 1757321 Ieva Datava 2020-08-09T23:39:04 4 Topic 1 0 450631 444810 29           Dezasamblați și curățați toate componentele care au intrat în contact cu laptele  matern.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:43 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 f5c72ff63a964124ad1361ec1217c883 450642 true true true false 5 1422487 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:43 14 Topic 1 0 450642 444369 5           Ako postupak postane vrlo neugodan ili bolan, prestanite s upotrebom izdajalice i obratite se zdravstvenom stručnjaku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:01 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 43e966bda3224639ac8346195da16106 450643 true true true false 29 1424962 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:01 14 Topic 1 0 450643 444814 29           Pentru informații suplimentare despre pompa de sân și pentru sugestii privind laptele extras, accesați  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:40 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 51ee543f9afc4cd9aea3c9d2d7721044 450644 true true true false 36 1436586 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:40 14 Topic 1 0 450644 444814 36           Om du vill ha mer information om bröstpumpen och tips på hur man pumpar ut mjölk kan du besöka  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:02 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 6f857e7cb3ae4e6d88f4dc07c17bd137 450649 true true true false 29 1424970 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:02 14 Topic 1 0 450649 444816 29           Nu recongelați niciodată laptele matern decongelat pentru a evita scăderea calității laptelui.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:40 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 c2d54d8a3fd44e6db601fc5e38cb5963 450650 true true true false 36 1436588 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:40 14 Topic 1 0 450650 444816 36           Frys aldrig om tinad bröstmjölk eftersom mjölkkvaliteten försämras.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:02 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 7b88705eddb346eca0c86b6a952f9930 450652 true true true false 29 1424974 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:02 14 Topic 1 0 450652 444818 29           Nu amestecați niciodată lapte matern proaspăt cu lapte matern congelat pentru a evita scăderea calității laptelui și decongelarea neintenționată a laptelui congelat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:41 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 064e9d1268ef4626b30742779b3031af 450653 true true true false 36 1436589 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:41 14 Topic 1 0 450653 444818 36           Tillsätt aldrig färsk bröstmjölk till fryst bröstmjölk eftersom mjölkkvaliteten försämras och den frysta mjölken tinas oavsiktligt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:47 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 031de6596dbb4f01b53bb4f22d1e26ba 450665 true true true false 5 1422519 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:47 14 Topic 1 0 450665 444351 5            Upozorenja za izbjegavanje gušenja, davljenja i ozljede:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:50 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 7bb0dee87a4045a9a0e7475e3cdce620 450679 true true true false 5 1422543 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:50 14 Topic 1 0 450679 444357 5            Upozorenja za izbjegavanje kontaminacije i za osiguravanje higijene:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:50 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 0c0eba37187b496693d3add899594215 450684 true true true false 5 1422549 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:50 14 Topic 1 0 450684 444358 5           Zbog higijenskih razloga izdajalica namijenjena je samo za jednog korisnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:51 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 ed7e8364f52745eb82b60ecb8f03be7e 450687 true true true false 5 1422555 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:51 14 Topic 1 0 450687 444359 5           Prije prve i poslije svake sljedeće  upotrebe očistite i dezinficirajte sve dijelove.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:46 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 a394f13d8d824bfab1814c231dc83cec 450689 true true true false 36 1436602 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:46 14 Topic 1 0 450689 274911 36           Förvara aldrig en matningsnapp i direkt solljus, i värme eller i desinfektionsmedel längre än rekommenderat eftersom det kan skada produkten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:51 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 96efed63f4914169bfe8a06b06c77f2a 450690 true true true false 5 1422557 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:51 14 Topic 1 0 450690 444360 5           Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje dijelova izdajalice, jer to može uzrokovati oštećenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:08 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 1cea185be9ea4f31ad66fbfdb892defe 450691 true true true false 29 1425027 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:08 14 Topic 1 0 450691 274911 29           Nu depozitați tetina în lumina directă a soarelui sau la căldură și nu o lăsați în dezinfectant pentru mai mult timp decât a fost recomandat, deoarece acest lucru ar putea deteriora produsul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:54 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 04b076e6ef06480abf55ae3ebf6d927f 450710 true true true false 5 1422580 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:54 14 Topic 1 0 450710 435121 5   Čišćenje i dezinfekcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:58 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 049bdebe51ae401e8553e52e20b4d6ad 450745 true true true false 5 1422624 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:58 14 Topic 1 0 450745 435140 5   Prvi korak: Rastavljanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:01 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 df8ecc0a66e94ce697beb00a901d4894 450761 true true true false 5 1422654 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:01 14 Topic 1 0 450761 444397 5           Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje dijelova izdajalice, jer to može uzrokovati oštećenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:22 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 3ffda362623546c58e29d601f5843d15 450783 true true true false 29 1425167 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:22 14 Topic 1 0 450783 435138 29   Informații suplimentare    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:57 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 d1ebf978c3264f6f90aefcda56ea4e85 450786 true true true false 36 1436634 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:57 14 Topic 1 0 450786 435138 36   Mer information    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:23 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 b81d6179e6aa4a3c9bcbb46752473e06 450789 true true true false 29 1425176 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:23 14 Topic 1 0 450789 444849 29           Nu expuneți pompa de sân la radiații solare directe, deoarece expunerea prelungită poate cauza decolorare. Depozitați pompa de sân și accesoriile acesteia într-un loc sigur, curat și uscat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:58 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 dc31bef073264669b519558c87ea0b50 450793 true true true false 36 1436637 Janette Weishaupt 2019-08-08T09:09:58 14 Topic 1 0 450793 444849 36           Förvara inte bröstpumpen i direkt solljus, eftersom långvarig exponering kan orsaka missfärgning. Förvara bröstpumpen och dess tillbehör på en säker, ren och torr plats.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:09 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 de6a59a2a90342d4a02e3ea7d8a41327 450803 true true true false 5 1422727 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:09 14 Topic 1 0 450803 444406 5           Sve dijelove isperite pod mlakom vodom iz slavine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:34 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 c1417f772f4940a891b43393b2301250 450805 true true true false 5 1550176 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:34 14 Topic 1 0 450805 444407 5           Namačite sve dijelove 5 minuta u toploj vodi s blagom tekućinom za pranje posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 9bb052b62c5946bbb8e171631893b2ee 450808 true true true false 5 1422741 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 14 Topic 1 0 450808 444408 5           Sve dijelove očistite čistom četkicom za čišćenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 f956eb6aad7e487fa725e8ccaeb99d33 450811 true true true false 5 1422746 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 14 Topic 1 0 450811 444410 5           Sve dijelove temeljito isperite pod vodom iz slavine koja je hladna i čista.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:12 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 89a9fd0d3e034ebf9d230e77f4464fb8 450814 true true true false 5 1422751 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:12 14 Topic 1 0 450814 444411 5           Sve dijelove stavite na čisti ručnik ili stalak za sušenje i ostavite ih da se osuše na zraku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:54 Dishwasher instructions - addendum 1627 c0da754e240446e8a9f561e2ef0fbe7c 450819 true true true false 5 1995055 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:54 14 Topic 1 0 450819 425991 5                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:14 E_Food colorings may discolor parts. 1138 360f6ef1f78d416798595c01cf47092c 450821 true true true false 5 1422769 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:14 14 Topic 1 0 450821 444772 5            Boja hrane može obojiti dijelove.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:15 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 642afcc2d633415fa76aad050dec8bae 450827 true true true false 5 1422778 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:15 14 Topic 1 0 450827 444774 5           Sve dijelove stavite na gornju policu perilice posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:16 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 3521c82d087944ff98e0a44f60d991bc 450830 true true true false 5 1422784 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:16 14 Topic 1 0 450830 444775 5           U uređaj stavite tekućinu ili tabletu za pranje posuđa i pokrenite standardni program.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:17 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 a7f5b1c2728442ebb971367dd8fc59ae 450833 true true true false 5 1422791 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:17 14 Topic 1 0 450833 444776 5           Sve dijelove stavite na čisti ručnik ili stalak za sušenje i ostavite ih da se osuše na zraku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:34 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 bce2a9836fd2477c8af5918851338d0f 450842 true true true false 5 1550179 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:34 14 Topic 1 0 450842 444779 5           Lonac za kuhanje napunite s dovoljnom količinom vode da prekrije sve dijelove koje ćete u njega staviti. Pustite da voda vrije 5 minuta. Pazite da dijelovi ne dodiruju bočnu stjenku lonca.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2019-06-07T10:27:17 32038 831 c3fb70f1b4a74570a38e6bfbe092e435 436900 true true true false 0 1432861 Ieva Datava 2019-08-01T13:31:05 11 Topic 1 0 436900 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2018-09-10T11:13:02 03877 831 3d57fe9be0404bdd8fdb0bd9519d4c9f 402353 true true true false 0 1188784 Fokje Posthumus 2018-09-10T11:13:41 11 Topic 1 0 402353 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Fokje Posthumus 2018-09-19T08:30:45 03852 470 3933b7a3b6564c578d37099f553c1377 403305 true true true false 0 1432535 Ieva Datava 2019-08-01T10:25:13 11 Topic 1 0 403305 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-04-08T11:46:57 Intended use_manual breast pump 831 b87c2d800da649b689fe5a89b4658f90 429250 true true true false 0 1366422 Ieva Datava 2019-06-13T10:47:20 6 Topic 1 0 429250 -1 1   Intended use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The Philips Avent manual breast pump is intended to express and to collect milk from the breast of a lactating woman.    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-04-17T11:27:16 Troubleshooting_manual breast pump 382 06a532289c2d4da08958564d4d6a4395 430661 true true true false 0 1366436 Ieva Datava 2019-06-13T10:51:40 6 Topic 1 0 430661 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-05-16T07:37:52 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 44a7ece0fcbb45d397c350274cdef97c 435121 true true true false 0 1391537 Janette Weishaupt 2019-07-02T13:41:43 6 Topic 1 0 435121 -1 1   Cleaning and disinfecting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-05-16T13:02:42 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 57b2aca19718478d8709829a374034d7 435140 true true true false 0 1391596 Janette Weishaupt 2019-07-02T14:03:24 6 Topic 1 0 435140 -1 1   Step 1: Disassembling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-03-18T15:45:40 Dishwasher instructions - addendum 1627 86482b0776134689a8ef9a4532affcd4 425991 true true true false 0 1977568 Ieva Datava 2021-03-04T15:54:09 6 Topic 1 0 425991 -1 1                  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-05-16T11:42:57 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 bef7dda89cf3449fa195c596b899056c 435138 true true true false 0 1394773 Janette Weishaupt 2019-07-08T11:45:05 6 Topic 1 0 435138 -1 1   Supplemental information    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T10:43:57 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 f78923cde4914f5db888444ad8da05b2 444816 true true true false 0 1618517 Ieva Datava 2020-03-04T21:36:27 6 Topic 1 0 444816 -1 1           Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-08T11:46:36 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 5c8fd14799704256aa5925bfc5af12e9 444849 true true true false 0 1394949 Janette Weishaupt 2019-07-08T12:51:55 6 Topic 1 0 444849 -1 1           Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration. Store the breast pump and its accessories in a safe, clean and dry place.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-07-02T10:33:43 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 87a4b5a9b28e47c498d3563d77e7a97c 444320 true true true false 0 2134919 Ieva Datava 2021-10-26T15:45:18 6 Topic 1 0 444320 -1 1           Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at  www.philips.com/mybreastpump.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   653897 Janette Weishaupt 2019-04-01T11:45:32 14326 1627 42393af6f63a47849c1417894d369736 428211 true true true false 0 2245657 Harro DeJong 2022-04-01T15:50:46 11 File 1 0 428211 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Marijke Semmelink 2019-07-22T12:43:49 12165 1659 56693501875b452187f53a4160b33293 456443 true true true false 0 2259351 (supervisor) 2022-04-12T14:50:06 11 File 1 0 456443 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:21 E_Allow the water to cool down 40 4aa483b269f243bbb971fd2d84b45f9b 450845 true true true false 5 1422829 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:21 14 Topic 1 0 450845 444789 5           Pustite da se voda ohladi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:26 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 fbe3343fe3fa45c6bf330aae18f3b39c 450860 true true true false 5 1422868 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:26 14 Topic 1 0 450860 444696 5           Provjerite jeste li očistili i dezinficirali dijelove izdajalice koji dolaze u dodir s mlijekom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:26 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 343da3e76c104755a21b8cf73201d377 450863 true true true false 5 1422870 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:26 14 Topic 1 0 450863 444697 5           Upozorenje: Napominjemo da dijelovi izdajalice nakon dezinfekcije prokuhavanjem mogu biti jako vrući. Da biste spriječili opekline, izdajalicu počnite sastavljati kad se dezinficirani dijelovi ohlade.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:27 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 2ede7421081340cd808b550ad770af51 450869 true true true false 5 1422881 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:27 14 Topic 1 0 450869 444699 5           Prije upotrebe pregledajte dijelove kompleta izdajalice radi istrošenosti ili oštećenja i po potrebi ih zamijenite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:06 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 28756c9efd744f8eb4d09c7ef2d233e1 450914 true true true false 5 1423183 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:06 14 Topic 1 0 450914 444763 5           Temeljito operite ruke sapunom i vodom, pa provjerite je li vam dojka čista.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:20 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 faf28703da934d938862c55c55431202 450933 true true true false 5 1423280 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:20 14 Topic 1 0 450933 444810 5           Rastavite i očistite sve dijelove koji su bili u dodiru s izdojenim  mlijekom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:23 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 9f3fbe3a1d964b2296a878d5f537ef49 450937 true true true false 5 1423295 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:23 14 Topic 1 0 450937 444814 5           Više informacija o izdajalici i savjeti za izdajanje mlijeka nalaze se na web-mjestu  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:25 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 a0e1fa925d624757aec51ca6668f00e6 450939 true true true false 5 1423301 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:25 14 Topic 1 0 450939 444816 5           Otopljeno izdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo zamrzavati kako biste izbjegli smanjenje njegove kvalitete.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:26 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 a2057885e50d47fa9e1c72c821a0c9ca 450940 true true true false 5 1423304 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:26 14 Topic 1 0 450940 444818 5           Svježe izdojeno mlijeko nikad ne dodajte u zamrznuto izdojeno mlijeko kako biste izbjegli smanjenje kvalitete mlijeka i slučajno otapanje zamrznutog mlijeka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:37 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 ff5c69d9574e4bfc91968b75e7e76f69 450953 true true true false 5 1423340 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:37 14 Topic 1 0 450953 274911 5           Ne ostavljajte sisač za hranjenje na izravnoj sunčevoj svjetlosti ili vrućini, i ne ostavljajte ga u sredstvu za dezinfekciju dulje nego što je preporučeno, jer to može oštetiti proizvod.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:53 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 cf418c619e964a7ca90d8af39b1e4da3 450985 true true true false 5 1423414 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:53 14 Topic 1 0 450985 435138 5   Dodatne informacije    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:56 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 c8d863fde94346ea9359358f883c8a22 450988 true true true false 5 1423425 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:56 14 Topic 1 0 450988 444849 5           Izdajalicu držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti jer bi dulje izlaganje moglo prouzročiti promjenu boje. Pohranite izdajalicu i njezine dodatke na sigurno, čisto i suho mjesto.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:59 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 0e6bc30963a8478e876d1c8c320cd076 451016 true true true false 4 2237143 Ieva Datava 2022-03-21T15:40:45 4 Topic 1 0 451016 444320 4           Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips Avent! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips Avent поддръжка, регистрирайте своята помпа за кърма на  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:02 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 bc16a2e506584b828a681b4dfb6baf38 451021 true true true false 4 1423454 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:02 14 Topic 1 0 451021 444326 4           Забележка: Числата, споменати по-долу, отговарят на числата на фигурата на предната разгъваща се страница на това ръководство за потребителя.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:11 P_Cushion 72 b37ec69c63714652a7ecf12f956e8fc5 451033 true true true false 4 1423507 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:11 14 Topic 1 0 451033 444337 4           Възглавничка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:13 P_Bottle cap 72 1654d7cfe2a44c0992861b9003917947 451036 true true true false 4 1423517 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:13 14 Topic 1 0 451036 444338 4           Капачка на бутилката   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:16 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 ef527d49ceb14cfdb54fa1ba8fab3704 451042 true true true false 4 1423540 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:16 14 Topic 1 0 451042 444342 4           * За тези аксесоари се предоставя отделно потребителско ръководство.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:34 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 ca155fab8aea4dc1a1bdb3d14165272d 451050 true true true false 26 2237210 Ieva Datava 2022-03-21T16:07:33 4 Topic 1 0 451050 444320 26           Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips Avent. Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips Avent pomocy, zarejestruj swój laktator na stronie  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:20 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 169c727cebd24269a19e01ae0bd052c5 451058 true true true false 4 1423572 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:20 14 Topic 1 0 451058 444361 4           Измийте ръцете си добре със сапун и вода, преди да докосвате гърдите си и частите на помпата за кърма, за да предотвратите замърсяване. Избягвайте да докосвате вътрешните части на контейнери или капачки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:36 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 768b6602d86a40bc95ff6ff0abb77222 451059 true true true false 26 1425513 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:36 14 Topic 1 0 451059 444326 26           Uwaga: Liczby wspomniane poniżej odnoszą się do liczb na rysunku zamieszczonym na przedniej rozkładanej stronie niniejszej instrukcji obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T19:59:51 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 c7e8eb371c6b4d18bd37c30e86701976 451060 true true true false 4 2157095 Ieva Datava 2021-12-02T19:59:51 14 Topic 1 0 451060 444362 4            Предупреждения за избягване на проблеми с гърдите и зърната, включително болка:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:21 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 da0216259a244fbaab3bba4c157a2b81 451064 true true true false 4 1423579 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:21 14 Topic 1 0 451064 444364 4           Използвайте само аксесоари и части, препоръчвани от Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:24 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 6c3e5855e6f14c6abf2420360d171648 451073 true true true false 4 1423597 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:24 14 Topic 1 0 451073 444369 4           Ако процесът стане много неприятен или болезнен, спрете да използвате помпата и се консултирайте със здравен специалист.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:41 P_Cushion 72 c0faa59bfe6d457e9875c77c42931596 451083 true true true false 26 1425542 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:41 14 Topic 1 0 451083 444337 26           Nakładka   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:28 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 90f14595f04b42d492474185acf773bc 451088 true true true false 4 1423623 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:28 14 Topic 1 0 451088 444351 4            Предупреждения за избягване на задавяне, удушаване и нараняване:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:42 P_Bottle cap 72 6914beee355d4159b70466f4e802edb6 451089 true true true false 26 1425548 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:42 14 Topic 1 0 451089 444338 26           Nasadka butelki   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:31 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 a926bdca81dd4fc1ade25d30524ed715 451099 true true true false 4 1423639 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:31 14 Topic 1 0 451099 444357 4            Предупреждения за избягване на заразяване и за осигуряване на хигиена:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:43 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 e17f3c92dc204aa99a2587eb8be27749 451100 true true true false 26 1425558 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:43 14 Topic 1 0 451100 444342 26           * Dla tych akcesoriów dostarczana jest oddzielna instrukcja obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:32 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 c1773dc849cd49648da72367527db51e 451101 true true true false 4 1423642 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:32 14 Topic 1 0 451101 444358 4           По хигиенни съображения помпата за кърма е предназначена за многократно ползване само от един потребител.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:33 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 d1e13aebb91547708e1d84e6bdef0120 451103 true true true false 4 1423651 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:33 14 Topic 1 0 451103 444359 4           Почиствайте и дезинфекцирайте всички части след първата употреба и след всяка следваща  употреба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:33 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 7d6d113dd49c495bb4b94dd9ef95ceb8 451105 true true true false 4 1423657 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:33 14 Topic 1 0 451105 444360 4           Не почиствайте частите на помпата с антибактериални или абразивни почистващи препарати, тъй като това може да причини повреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:46 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 8b2fe8bec9874637a51df1137936f26e 451117 true true true false 26 1425571 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:46 14 Topic 1 0 451117 444361 26           Dokładnie umyj ręce wodą z mydłem, zanim dotkniesz części laktatora i piersi, aby zapobiec zanieczyszczeniu. Unikaj dotykania wewnętrznej części pojemników lub pokrywek.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:11 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 7b3ffc95f90349baac62d6ffe5765695 451119 true true true false 26 2156745 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:11 14 Topic 1 0 451119 444362 26            Ostrzeżenia dotyczące zapobiegania problemom z piersiami i brodawkami sutkowymi, w tym problemom bólowym:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:37 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 35c91c12689a4320b1906cb531ee6069 451120 true true true false 4 1423679 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:37 14 Topic 1 0 451120 435121 4   Почистване и дезинфекция   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:46 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 acb00b2da97946e494af128bf295fbe2 451122 true true true false 26 1425576 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:46 14 Topic 1 0 451122 444364 26           Używaj wyłącznie akcesoriów i części zalecanych przez Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:48 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 410393794ec4488db0ddbae547acd2c4 451131 true true true false 26 1425584 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:48 14 Topic 1 0 451131 444369 26           Jeśli proces staje się bardzo niekomfortowy lub bolesny, przestań korzystać z laktatora i skonsultuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:49 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 3800fba912564d768611a348b5b878e7 451144 true true true false 26 1425595 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:49 14 Topic 1 0 451144 444351 26            Ostrzeżenia zapobiegające zadławieniu, uduszeniu i obrażeniom:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:45 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 79dfa395af7443d0842f6f6be6478ae0 451145 true true true false 4 1423739 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:45 14 Topic 1 0 451145 435140 4   Стъпка 1: Разглобяване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:51 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 6fbcf19d8e73495693d6adb54257c4e1 451153 true true true false 26 1425603 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:51 14 Topic 1 0 451153 444357 26            Ostrzeżenia dotyczące zapobiegania zanieczyszczeniu i zapewnienia właściwej higieny:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:51 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 10d2923dfa324815b66ad592eb781e51 451155 true true true false 26 1425605 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:51 14 Topic 1 0 451155 444358 26           Ze względów higienicznych laktator jest przeznaczony do wielokrotnego użytku tylko przez jedną osobę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:49 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 5f9f8d2b81cf498aa4c51b99c5dbb00c 451156 true true true false 4 1423755 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:49 14 Topic 1 0 451156 444397 4           Не почиствайте частите на помпата с антибактериални или абразивни почистващи препарати, тъй като това може да причини повреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:52 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 6ab81f97df80408bb3b1a356134a1fd2 451157 true true true false 26 1425607 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:52 14 Topic 1 0 451157 444359 26           Wyczyść i zdezynfekuj wszystkie części przed pierwszym użyciem i po każdym  użyciu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:52 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 e98b6f36264348b1a7da01faadb1fc0f 451159 true true true false 26 1425608 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:52 14 Topic 1 0 451159 444360 26           Do czyszczenia części laktatora nie używaj środków ściernych ani antybakteryjnych, gdyż może to spowodować uszkodzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:53 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 56ed72b27f644fe49eaaa2a92f611364 451172 true true true false 26 1425619 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:53 14 Topic 1 0 451172 435121 26   Czyszczenie i dezynfekcja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:56 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 e76217d51da7445b9b60eac416a6d86a 451182 true true true false 4 1423780 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:56 14 Topic 1 0 451182 444406 4           Изплакнете всички части под хладка течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:03:53 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 c12ea5b9f31547fe9d0f2aed7953660b 451184 true true true false 4 1551133 Ieva Datava 2019-12-27T07:03:53 14 Topic 1 0 451184 444407 4           Накиснете всички части за 5 минути в топла вода с малко мек течен препарат за миене на съдове.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:57 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 6c2dcf352dc34907afbf06c7e1ca5475 451187 true true true false 4 1423785 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:57 14 Topic 1 0 451187 444408 4           Почистете всички части с четка за почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:58 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 6fb6493aa87749d29c38b7457e060c0e 451189 true true true false 4 1423787 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:58 14 Topic 1 0 451189 444410 4           Изплакнете обилно всички части под студена, чиста течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:56 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 d0aad320b1d14613a0a2b857f55dc707 451191 true true true false 26 1425637 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:56 14 Topic 1 0 451191 435140 26   Czynność 1: Demontaż   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:59 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 5441e978197f4d1eb0a47d3453389c5d 451192 true true true false 4 1423789 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:59 14 Topic 1 0 451192 444411 4           Оставете всички части да изсъхнат върху чиста кърпа или сушилка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:35 Dishwasher instructions - addendum 1627 f000d8603ffb487783a646c950db1f2f 451196 true true true false 4 1995014 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:35 14 Topic 1 0 451196 425991 4                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:00 E_Food colorings may discolor parts. 1138 9c5fd7a3381741d8b50642e337bafede 451199 true true true false 4 1423795 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:00 14 Topic 1 0 451199 444772 4            Оцветители за храна могат да предизвикат обезцветяване на частите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:57 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 c5ff73e13b834903a9248d64c5a99720 451200 true true true false 26 1425644 Ieva Datava 2019-07-19T11:10:57 14 Topic 1 0 451200 444397 26           Do czyszczenia części laktatora nie używaj środków ściernych ani antybakteryjnych, gdyż może to spowodować uszkodzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:02 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 8cea8c7ee95d43709bd877de7626f2a1 451203 true true true false 4 1423798 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:02 14 Topic 1 0 451203 444774 4           Поставяйте всички части на най-горния рафт на съдомиялната.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:02 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 6baa4d48cc3c4798b60b72be32a80a5f 451205 true true true false 4 1423800 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:02 14 Topic 1 0 451205 444775 4           Поставете течен препарат за съдове или таблетка в машината и пуснете стандартна програма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:03 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 635ea10fa6b54c4c96dba30fd1a797a4 451207 true true true false 4 1423802 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:03 14 Topic 1 0 451207 444776 4           Оставете всички части да изсъхнат върху чиста кърпа или сушилка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:03:54 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 334cdfa5c8a14d82a0297b588a601b8c 451216 true true true false 4 1551136 Ieva Datava 2019-12-27T07:03:54 14 Topic 1 0 451216 444779 4           Напълнете домакинска тенджера с достатъчно вода, за да покрие всички части, и поставете всички части в нея. Оставете водата да ври 5 минути. Погрижете се никоя част да не докосва страничната стена на тенджерата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:05 E_Allow the water to cool down 40 04ff8a02d98e4b838324a37e0f27c2b8 451219 true true true false 4 1423813 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:05 14 Topic 1 0 451219 444789 4           Оставете водата да изстине.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:00 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 083e1f94a0654f1e8f0d1acb5b40659c 451223 true true true false 26 1425663 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:00 14 Topic 1 0 451223 444406 26           Opłucz wszystkie części pod letnią bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:16 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 3d1cbeacfc2547b0be1d78bb7acdfa5a 451225 true true true false 26 1550150 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:16 14 Topic 1 0 451225 444407 26           Namocz wszystkie części przez 5 minut w ciepłej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości łagodnego płynu do mycia naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:00 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 3410a32fa4c746009b5d511e1f21c2c7 451226 true true true false 26 1425666 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:00 14 Topic 1 0 451226 444408 26           Wyczyść wszystkie części za pomocą szczotki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:00 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 9e0c9800607949a7a54e052156d86f49 451228 true true true false 26 1425668 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:00 14 Topic 1 0 451228 444410 26           Dokładnie opłucz wszystkie części pod zimną bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:01 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 a53d24828fa84a6686ad543940316eae 451230 true true true false 26 1425670 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:01 14 Topic 1 0 451230 444411 26           Pozostaw wszystkie części do wyschnięcia na czystej ściereczce do naczyń lub suszarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:08 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 1c1b75dc315c433eb9189b92052d4faa 451233 true true true false 4 1423830 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:08 14 Topic 1 0 451233 444696 4           Уверете се, че сте почистили и дезинфекцирали частите на помпата за кърма, които влизат в контакт с кърмата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:58 Dishwasher instructions - addendum 1627 7231294792054165a4160afd3703e3fd 451234 true true true false 26 1995077 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:58 14 Topic 1 0 451234 425991 26                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:08 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 a83b26774a05461d8d8e7d9b0bb6f026 451235 true true true false 4 1423834 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:08 14 Topic 1 0 451235 444697 4           Предупреждение: Внимавайте при дезинфекциране на частите на помпата за кърма чрез преваряване, тъй като може да бъдат много горещи. За да избегнете изгаряния, започнете да сглобявате помпата за кърма едва когато дезинфекцираните части са се охладили.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:01 E_Food colorings may discolor parts. 1138 959515ed5b8d47fbafc1736c9d9ceca0 451236 true true true false 26 1425674 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:01 14 Topic 1 0 451236 444772 26            Barwniki spożywcze mogą spowodować przebarwienia części.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:02 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 de1e414fb7bd401f9ba7ab710a345d2e 451239 true true true false 26 1425678 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:02 14 Topic 1 0 451239 444774 26           Umieść wszystkie części na górnej półce zmywarki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:09 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 0bb46e17bc0d44d59033a9083cd98e3f 451240 true true true false 4 1423840 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:09 14 Topic 1 0 451240 444699 4           Проверете частите на комплекта на помпата за кърма за износване или повреди и ги сменете, ако е необходимо.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:02 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 5b3f8476665b4967bcfd0153051e90cf 451241 true true true false 26 1425679 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:02 14 Topic 1 0 451241 444775 26           Umieść płyn do mycia naczyń lub tabletkę do zmywarki w urządzeniu i włącz standardowy program.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:02 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 d17098f8e2ae435f86ce033e5cf26f9a 451243 true true true false 26 1425681 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:02 14 Topic 1 0 451243 444776 26           Pozostaw wszystkie części do wyschnięcia na czystej ściereczce do naczyń lub suszarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:17 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 467f64426ce54ad39f8caa95029d3d40 451250 true true true false 26 1550153 Ieva Datava 2019-12-23T09:51:17 14 Topic 1 0 451250 444779 26           Nalej do garnka kuchennego tyle wody, aby zakryć wszystkie części i umieść wszystkie części w garnku. Woda powinna gotować się przez 5 minut. Dopilnuj, by części nie dotykały bocznych ścianek garnka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:03 E_Allow the water to cool down 40 c525abbf696444ae868c034ca89bde56 451252 true true true false 26 1425692 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:03 14 Topic 1 0 451252 444789 26           Poczekaj, aż woda ostygnie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T12:59:59 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 e98f9ee5a7994618a887264972fbb368 451261 true true true false 45 2237239 Ieva Datava 2022-03-21T16:16:23 4 Topic 1 0 451261 444320 45           Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri družbi Philips Avent! Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips Avent, prsno črpalko registrirajte na spletnem mestu  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:05 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 9112020f163546cf8bf74a5f848bafae 451270 true true true false 26 1425704 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:05 14 Topic 1 0 451270 444696 26           Upewnij się, że części laktatora, które stykają się z pokarmem, zostały wyczyszczone i zdezynfekowane.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:05 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 754e53b1d42e4f719691c22c81c54972 451272 true true true false 26 1425705 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:05 14 Topic 1 0 451272 444697 26           Ostrzeżenie: Należy zachować ostrożność, jeśli części laktatora były dezynfekowane przez wygotowanie – mogą być bardzo gorące. Aby zapobiec oparzeniom, zacznij składać laktator dopiero po ostygnięciu zdezynfekowanych części.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:00 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 f41827c0ab5b410384cf0b165244f0d7 451277 true true true false 45 1426972 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:00 14 Topic 1 0 451277 444326 45           Opomba: Spodaj navedene številke se nanašajo na številke na sliki na sprednji zloženki tega uporabniškega priročnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:06 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 b7a5eea3d7b846e0993180d28fcfc070 451278 true true true false 26 1425708 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:06 14 Topic 1 0 451278 444699 26           Przed użyciem sprawdź, czy części zestawu laktatora nie są zużyte lub uszkodzone, i wymień je w razie potrzeby.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:05 P_Cushion 72 b5cf0abeb524480eb8bdc773b865830a 451311 true true true false 45 1426984 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:05 14 Topic 1 0 451311 444337 45           Blazinica   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:06 P_Bottle cap 72 f3e5748bee5b46739529ca1259320a90 451320 true true true false 45 1426987 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:06 14 Topic 1 0 451320 444338 45           Pokrovček za stekleničko   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:08 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 3a908b9c010146dfa53c6e9520b26668 451338 true true true false 45 1426993 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:08 14 Topic 1 0 451338 444342 45           * Za to dodatno opremo je priložen ločen uporabniški priročnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:11 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 e9cc046a55f244bdbd8d6fa33021c330 451364 true true true false 45 1427002 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:11 14 Topic 1 0 451364 444361 45           Pred dotikanjem delov prsne črpalke in prsi si z milom in vodo temeljito umijte roke, da ne bi prišlo do okužbe. Ne dotikajte se notranjih strani posod ali pokrovčkov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:35:36 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 303206e116ce42e6b4334274c3015e2a 451366 true true true false 45 2157856 Ieva Datava 2021-12-02T20:35:36 14 Topic 1 0 451366 444362 45            Opozorila za preprečevanje težav z dojkami in bradavicami ter bolečin:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:13 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 3da634ace14d4480bd9c0211ad90bb58 451372 true true true false 45 1427005 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:13 14 Topic 1 0 451372 444364 45           Uporabljajte samo dodatno opremo in dele, ki jih priporoča Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:28 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 38a19a12c39143c8a6606dac51f4778f 451374 true true true false 4 1424004 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:28 14 Topic 1 0 451374 444763 4           Измийте добре ръцете си със сапун и вода и се уверете, че гърдата ви е чиста.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:15 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 9851dfa9ae1540598f203c19e11de0aa 451385 true true true false 45 1427010 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:15 14 Topic 1 0 451385 444369 45           Če črpanje postane zelo neprijetno ali boleče, prenehajte uporabljati črpalko in se posvetujte z zdravstvenim delavcem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:17 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 0af1faf7d9584b6aab7b211fc61403eb 451398 true true true false 26 1425778 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:17 14 Topic 1 0 451398 444763 26           Umyj dokładnie ręce wodą z mydłem i upewnij się, że pierś jest czysta.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:17 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 dddb084e401942828eee6dfe978bd921 451405 true true true false 45 1427017 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:17 14 Topic 1 0 451405 444351 45            Opozorila za preprečitev zadušitve, zadavljenja in poškodb:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:19 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 dbaf7c1b7d9c4085a13b0eb4b8814b2a 451418 true true true false 45 1427022 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:19 14 Topic 1 0 451418 444357 45            Opozorila za preprečevanje okužb in zagotavljanje higiene:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:20 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 04bc7f648dc5461c8e34c05196d1120d 451421 true true true false 45 1427023 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:20 14 Topic 1 0 451421 444358 45           Iz higienskih razlogov je prsna črpalka namenjena le večkratni uporabi enega uporabnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:20 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 32156798a2134d41897b4680afd7b4f2 451424 true true true false 45 1427024 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:20 14 Topic 1 0 451424 444359 45           Pred prvo uporabo in po vsaki  uporabi očistite in razkužite vse dele.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:20 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 879e7c0ef5c240aa95a471a94499d30e 451429 true true true false 45 1427025 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:20 14 Topic 1 0 451429 444360 45           Za čiščenje delov prsne črpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali abrazivnih čistilnih sredstev, saj jih lahko s tem poškodujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:35 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 a5a8a31d451b4b4a9f7e02d7489266dc 451437 true true true false 4 1424068 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:35 14 Topic 1 0 451437 444810 4           Разглобете и почистете всички части, които са били в контакт с  кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:22 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 56fbe6a392a34457b2b83016f04152ca 451449 true true true false 26 1425817 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:22 14 Topic 1 0 451449 444810 26           Rozmontuj i wyczyść wszystkie części, które stykały się z  pokarmem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:23 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 defd73d44c2b4a3fa70405f1eaaeb2dd 451450 true true true false 45 1427032 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:23 14 Topic 1 0 451450 435121 45   Čiščenje in razkuževanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:37 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 3ac42b41d58a4ea2aeb629a219845579 451451 true true true false 4 1424080 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:37 14 Topic 1 0 451451 444814 4           За повече информация относно помпата за кърма и съвети за изцеждане на кърма посетете  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:38 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 3028e65100ac47fa82025e8870fc3ab3 451457 true true true false 4 1424087 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:38 14 Topic 1 0 451457 444816 4           Никога не замразявайте повторно размразена кърма, за да избегнете влошаване на качеството на кърмата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:23 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 e9019032a526464db96b41cb158976e3 451460 true true true false 26 1425824 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:23 14 Topic 1 0 451460 444814 26           Więcej informacji na temat laktatora i wskazówek dotyczących odciągania pokarmu można znaleźć na stronie internetowej  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:38 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 3b086a61a7be487bbb7b0c6341d67d6f 451461 true true true false 4 1424090 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:38 14 Topic 1 0 451461 444818 4           Никога не добавяйте прясна кърма към замразена кърма, за да избегнете влошаване на качеството на кърмата и неумишлено размразяване на замразената кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:24 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 1d8dc30c82bb4745aef001677023ee13 451466 true true true false 26 1425828 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:24 14 Topic 1 0 451466 444816 26           Nigdy ponownie nie zamrażaj rozmrożonego pokarmu, aby nie obniżyć jego jakości.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:24 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 626c5e290ff04aedbca4879ad1f4c495 451469 true true true false 26 1425829 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:24 14 Topic 1 0 451469 444818 26           Nigdy nie dodawaj świeżo odciągniętego pokarmu do już zamrożonego, aby nie doszło do obniżenia jakości pokarmu i niezamierzonego rozmrożenia zamrożonego pokarmu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:26 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 56798b7e5c6d426f809df7bcdd21f66b 451481 true true true false 45 1427043 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:26 14 Topic 1 0 451481 435140 45   Korak 1: Razstavljanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:28 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 b5ad2d839bcc42f19a538d47580c5630 451495 true true true false 45 1427048 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:28 14 Topic 1 0 451495 444397 45           Za čiščenje delov prsne črpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali abrazivnih čistilnih sredstev, saj jih lahko s tem poškodujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:27 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 e28696515469455d9c2f262c3cf740d4 451506 true true true false 26 1425849 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:27 14 Topic 1 0 451506 274911 26           Nie pozostawiaj smoczka do karmienia w miejscu nasłonecznionym lub gorącym ani nie pozostawiaj go w środku dezynfekującym (sterylizującym) na czas dłuższy od zalecanego, ponieważ może to spowodować uszkodzenie smoczka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:43 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 b2ac97237a7649dd97171201703d5908 451507 true true true false 4 1424126 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:43 14 Topic 1 0 451507 274911 4           Не оставяйте биберона за хранене на пряка слънчева светлина или при висока температура, както и в дезинфектант по-дълго от препоръчителното време, тъй като това може да повреди продукта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:33 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 2095acac43a746d5963d87fecd8f343b 451527 true true true false 45 1427060 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:33 14 Topic 1 0 451527 444406 45           Vse dele izperite z mlačno tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-16T10:05:16 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 413c53a0ae874e4a802c0f4de1f7b51b 451530 true true true false 45 1573542 Ieva Datava 2020-01-16T10:05:16 14 Topic 1 0 451530 444407 45           Vse dele 5 minut namakajte v topli vodi z nekaj blagega tekočega čistila za posodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:34 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 2c82203849534a779ff14686fee4d9e0 451533 true true true false 45 1427062 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:34 14 Topic 1 0 451533 444408 45           Vse dele očistite s ščetko za čiščenje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:34 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 e37994ec14ab4680a37983cef17e506e 451536 true true true false 45 1427063 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:34 14 Topic 1 0 451536 444410 45           Vse dele temeljito izperite s hladno tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:35 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 fad857328ef24cef9ff6ef18c315340b 451537 true true true false 45 1427064 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:35 14 Topic 1 0 451537 444411 45           Vse dele položite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:58 Dishwasher instructions - addendum 1627 9b105bd360e44bad98415e1b52f0c5e8 451543 true true true false 45 1995229 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:58 14 Topic 1 0 451543 425991 45                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:36 E_Food colorings may discolor parts. 1138 7cb89047eeef4393a1c3e347f25a84cc 451546 true true true false 45 1427067 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:36 14 Topic 1 0 451546 444772 45            Prehranska barvila lahko dele razbarvajo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:36 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 86030d652cee4b348dfc4ee35596122f 451552 true true true false 45 1427069 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:36 14 Topic 1 0 451552 444774 45           Vse dele položite v zgornji predal pomivalnega stroja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:37 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 2c3539f738a447cfbd61b9ba330b8960 451555 true true true false 45 1427070 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:37 14 Topic 1 0 451555 444775 45           V stroj vstavite tekoče čistilo ali tabletko za posodo in zaženite standardni program.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:37 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 ea789fe804a04e3ba23f9525caa25a7e 451558 true true true false 45 1427071 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:37 14 Topic 1 0 451558 444776 45           Vse dele položite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-16T10:05:17 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 513e92d30d904b629e1fcb50b3a9ce36 451570 true true true false 45 1573545 Ieva Datava 2020-01-16T10:05:17 14 Topic 1 0 451570 444779 45           Vse dele postavite v kuhinjski lonec in nalijte toliko vode, da jih prekrijete. Voda naj vre 5 minut. Pazite, da se deli črpalke ne dotikajo strani lonca.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:39 E_Allow the water to cool down 40 c2f95c66b6554c9ba814fdce9da08b13 451573 true true true false 45 1427076 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:39 14 Topic 1 0 451573 444789 45           Pustite, da se voda ohladi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:41 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 9802d2df6b854edd8ea2b0610260b159 451594 true true true false 45 1427083 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:41 14 Topic 1 0 451594 444696 45           Vse dele prsne črpalke, ki pridejo v stik z mlekom, morate očistiti in razkužiti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:42 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 fb18c125bf014e56a60065678c6a4e1c 451597 true true true false 45 1427084 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:42 14 Topic 1 0 451597 444697 45           Opozorilo: Če dele prsne črpalke razkužujete z vrelo vodo, bodite previdni, saj so lahko zelo vroči. Prsno črpalko začnite sestavljati šele, ko se vsi razkuženi deli ohladijo, da preprečite opekline.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:43 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 f7ff75db4929492db991ce6ac20f871f 451601 true true true false 45 1427086 Ieva Datava 2019-07-22T13:00:43 14 Topic 1 0 451601 444699 45           Pred uporabo preverite, ali so deli kompleta prsne črpalke morda obrabljeni ali poškodovani, in jih po potrebi zamenjajte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:54 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 8ab08138a91c49cbbf468a96fff80886 451605 true true true false 4 1424229 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:54 14 Topic 1 0 451605 435138 4   Допълнителна информация    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:35 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 1966f45aa0274e8d9c8ca71ed95c71d7 451606 true true true false 26 1425901 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:35 14 Topic 1 0 451606 435138 26   Informacje uzupełniające    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:36 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 087f6bb7808748b8ade9a6a8c6c2c5ac 451614 true true true false 26 1425906 Ieva Datava 2019-07-19T11:11:36 14 Topic 1 0 451614 444849 26           Przechowuj laktator w miejscu nienarażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, w przeciwnym razie może dojść do przebarwienia produktu. Przechowuj laktator oraz akcesoria do niego w bezpiecznym, czystym i suchym miejscu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 403646e24e43412480bc46a55d8dc92a 451615 true true true false 4 1424240 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 14 Topic 1 0 451615 444849 4           Пазете помпата за кърма от пряка слънчева светлина, тъй като продължителното й въздействие може да причини промяна на цвета. Съхранявайте помпата за кърма и аксесоарите на безопасно, чисто и сухо място.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:01 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 32c1348126394813bd0db739414b8ad7 451703 true true true false 45 1427128 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:01 14 Topic 1 0 451703 444763 45           Roke si temeljito umijte z milom in vodo ter poskrbite, da so dojke čiste.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:11 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 c45da489f6ea4abaa618c68d05093ab6 451722 true true true false 45 1427150 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:11 14 Topic 1 0 451722 444810 45           Razstavite in očistite vse dele, ki so bili v stiku z materinim  mlekom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:13 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 d12b8a7e3bc94e3281c026dd68614647 451726 true true true false 45 1427156 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:13 14 Topic 1 0 451726 444814 45           Več informacij o prsni črpalki in nasvete za črpanje mleka lahko poiščete na spletnem mestu  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:15 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 8aed6bdae27d4e6daf4d85d85e38fcb7 451728 true true true false 45 1427158 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:15 14 Topic 1 0 451728 444816 45           Odtajanega materinega mleka ne zamrzujte znova, saj se tako poslabša kakovost mleka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:15 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 1ed3a3ae335145af83fc73111748f286 451729 true true true false 45 1427159 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:15 14 Topic 1 0 451729 444818 45           Zamrznjenemu materinemu mleku ne dodajajte svežega, saj se lahko tako poslabša kakovost mleka oziroma lahko pride do nenamernega odtajanja zamrznjenega mleka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:20 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 582f15913dd34c6e90d85fd3504e7b88 451742 true true true false 45 1427173 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:20 14 Topic 1 0 451742 274911 45           Cuclja za hranjenje ne puščajte na neposredni sončni svetlobi, toploti ali v razkužilu dlje, kot je priporočeno, saj lahko poškodujete izdelek.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:43 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 ba11d18e85e640b983e437948c5ee0fe 451774 true true true false 45 1427206 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:43 14 Topic 1 0 451774 435138 45   Dodatne informacije    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:45 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 7c409d8e762342c8b06295605dfdc11d 451777 true true true false 45 1427209 Ieva Datava 2019-07-22T13:01:45 14 Topic 1 0 451777 444849 45           Prsne črpalke ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, ker lahko pride v primeru daljše izpostavljenosti do razbarvanja. Prsno črpalko in dodatno opremo hranite na varnem, čistem in suhem mestu.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:14 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 f175f5bcfa5944dc9f22f420352edd8d 451806 true true true false 22 2237194 Ieva Datava 2022-03-21T16:03:52 4 Topic 1 0 451806 444320 22           Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips Avent! Lai izmantotu visas priekšrocības, ko sniedz Philips Avent nodrošinātais atbalsts, reģistrējiet savu piena sūkni tīmekļa vietnē  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:29 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 5d00dbf739ec4e52a46f68c8f0c09154 451810 true true true false 47 2237137 Ieva Datava 2022-03-21T15:38:52 4 Topic 1 0 451810 444320 47           Ju përgëzojmë për blerjen tuaj dhe mirë se vini në Philips Avent! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips Avent, regjistrojeni pompën e gjirit te  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:16 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 12d69caa8d894aa0823836b5445619b3 451816 true true true false 22 1428952 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:16 14 Topic 1 0 451816 444326 22           Piezīme. Tālāk norādītie skaitļi atbilst skaitļiem attēlā, kas atrodas lietošanas instrukcijas atlokāmās lapas priekšpusē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:31 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 8c6d81016a994e74b68fcd41bc827d95 451821 true true true false 47 1422077 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:31 14 Topic 1 0 451821 444326 47           Shënim: Numrat e poshtëpërmendur u referohen numrave në figurën e kopertinës së fletëpalosjes së këtij manuali përdorimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:21 P_Cushion 72 731437c1cf0949c7a0163125c3a76902 451842 true true true false 22 1428964 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:21 14 Topic 1 0 451842 444337 22           Spilventiņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:36 P_Cushion 72 0f8070b2e8e549458039a129ace27762 451845 true true true false 47 1422098 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:36 14 Topic 1 0 451845 444337 47           Vata   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:22 P_Bottle cap 72 29838daf1d9941e6a6b9747f9f5c7bc8 451849 true true true false 22 1428967 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:22 14 Topic 1 0 451849 444338 22           Pudelītes vāciņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:37 P_Bottle cap 72 5945e112c1fb4ae6ab83be572a96ef46 451850 true true true false 47 1422103 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:37 14 Topic 1 0 451850 444338 47           Kapaku i shishes   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:25 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 fc04196ce7c94e63b6bf422d5403bab2 451861 true true true false 22 1428973 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:25 14 Topic 1 0 451861 444342 22           * Šiem piederumiem pieejama atsevišķa lietošanas instrukcija.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:39 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 9cf71090e92b4c889bf85ab8a33d16cb 451862 true true true false 47 1422113 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:39 14 Topic 1 0 451862 444342 47           * Për këto aksesorë ofrohet një manual i veçantë përdorimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:42 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 f36dcf74e89a4eee8a7e6d206c668d03 451879 true true true false 47 1422133 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:42 14 Topic 1 0 451879 444361 47           Lajini mirë duart me ujë e sapun përpara se të prekni pjesët e pompës së gjirit dhe vetë gjinjtë, për të parandaluar kontaminimin. Evitoni prekjen e pjesës së brendshme të enëve apo të kapakëve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:35 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 47378c0e69a248ba8598ab57f32bbe04 451880 true true true false 22 1428982 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:35 14 Topic 1 0 451880 444361 22           Lai novērstu piena piesārņojuma risku, pirms pieskaraties piena sūkņa daļām un krūtīm, rūpīgi nomazgājiet rokas ar ūdeni un ziepēm. Neskarieties trauciņu vai vāciņu iekšpusei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-06T19:46:59 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 45f7328ad52a4ccfaa55c79553846dc4 451881 true true true false 47 2172662 Ieva Datava 2021-12-06T19:46:59 14 Topic 1 0 451881 444362 47            Paralajmërimet për të evituar problemet me gjirin dhe thimthat, duke përfshirë dhimbjen:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T12:53:57 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 e14ccae997d94493842f7ab228414652 451882 true true true false 22 2156357 Ieva Datava 2021-12-02T12:53:57 14 Topic 1 0 451882 444362 22            Brīdinājumi, lai novērstu krūšu un krūtsgalu problēmas, tostarp sāpes   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:38 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 9434cf30ce2a42b8811f828e44acfa3b 451885 true true true false 22 1428985 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:38 14 Topic 1 0 451885 444364 22           Lietojiet tikai Philips Avent ieteiktos piederumus un daļas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:43 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 15ab31bf8fc64036b7300d252b5aab21 451886 true true true false 47 1422141 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:43 14 Topic 1 0 451886 444364 47           Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë të rekomanduara nga Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:42 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 10507ec57fe54689851b1a19d77c3b30 451895 true true true false 22 1428990 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:42 14 Topic 1 0 451895 444369 22           Ja process kļūst ļoti nepatīkams vai sāpīgs, pārtrauciet piena sūkņa izmantošanu un konsultējieties ar savu veselības aprūpes speciālistu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:46 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 64ecc638fc1946f28aaab986dedd5ffd 451896 true true true false 47 1422157 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:46 14 Topic 1 0 451896 444369 47           Nëse procesi bëhet tejet jokomod apo i dhimbshëm, ndërpriteni përdorimin e pompës dhe konsultohuni me mjekun.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:49 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 17e2418cc67646ed9cb99857fce64a3f 451909 true true true false 22 1428997 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:49 14 Topic 1 0 451909 444351 22            Brīdinājuma norādes, lai izvairītos no aizrīšanās, žņaugšanas un savainojumiem   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:49 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 313bf4cb4b144415b3b286d6bcce2532 451910 true true true false 47 1422177 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:49 14 Topic 1 0 451910 444351 47            Paralajmërimet për të evituar mbytjen dhe lëndimin:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:55 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 590f340117c044d3a99ac183f72e8c8c 451919 true true true false 22 1429002 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:55 14 Topic 1 0 451919 444357 22            Brīdinājumi, lai izvairītos no piena piesārņojuma un nodrošinātu higiēnu   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:51 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 2befd214aaa946abbdf83c0a2c494b9b 451920 true true true false 47 1422188 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:51 14 Topic 1 0 451920 444357 47            Paralajmërimet për të evituar kontaminimin dhe për të garantuar higjienën:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:56 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 75ac72cec3de47388f029ef827b87b1a 451921 true true true false 22 1429003 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:56 14 Topic 1 0 451921 444358 22           Higiēnisku apsvērumu dēļ piena sūknis paredzēts viena lietotāja regulārai izmantošanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:52 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 1a09a60fe02948dca43835dd39da0397 451922 true true true false 47 1422192 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:52 14 Topic 1 0 451922 444358 47           Për arsye higjienike, pompa e gjirit synohet vetëm për përdorim të përsëritur nga një përdorues i vetëm.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:52 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 d959f02853d04e06b6c7e9039f1a9c74 451923 true true true false 47 1422194 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:52 14 Topic 1 0 451923 444359 47           Pastrojini e dezinfektojini të gjitha pjesët përpara përdorimit të parë dhe pas çdo  përdorimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:56 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 7225b5b8b5e746b5a650f14aaff43279 451924 true true true false 22 1429004 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:56 14 Topic 1 0 451924 444359 22           Pirms pirmās lietošanas reizes un pēc katras  lietošanas reizes notīriet un dezinficējiet visas sūkņa daļas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:57 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 a23c6057ae2a4d12ac593e92a786bf53 451925 true true true false 22 1429005 Ieva Datava 2019-07-25T12:31:57 14 Topic 1 0 451925 444360 22           Tīrot piena sūkņa daļas, neizmantojiet antibakteriālus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var radīt bojājumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:53 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 a1c88a9cbeb646ccb00f17f3356ef616 451926 true true true false 47 1422197 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:53 14 Topic 1 0 451926 444360 47           Mos përdorni solucione antibakteriale apo abrazive për pastrimin e pjesëve të pompës së gjirit, pasi mund ta dëmtoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:57 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 5bb0c83be2524154907e40effce2eedd 451939 true true true false 47 1422216 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:57 14 Topic 1 0 451939 435121 47   Pastrimi dhe dezinfektimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:02 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 3a68c67fa8b9462c9b3b982dd88bda6c 451940 true true true false 22 1429012 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:02 14 Topic 1 0 451940 435121 22   Tīrīšana un dezinfekcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:05 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 0c6559ac84b04690989d8151967a77bd 451961 true true true false 47 1422258 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:05 14 Topic 1 0 451961 435140 47   Hapi 1: Zbërthimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:06 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 a8ea64f53f3f4febb45655b0d41424ec 451962 true true true false 22 1429023 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:06 14 Topic 1 0 451962 435140 22   1. solis: Izjaukšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:08 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 1ca63d2b2a7d4b469d8e563316b7fd4f 451971 true true true false 22 1429028 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:08 14 Topic 1 0 451971 444397 22           Tīrot piena sūkņa daļas, neizmantojiet antibakteriālus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var radīt bojājumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:09 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 44d4110820fe490a8bd586b19915a1f2 451972 true true true false 47 1422278 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:09 14 Topic 1 0 451972 444397 47           Mos përdorni solucione antibakteriale apo abrazive për pastrimin e pjesëve të pompës së gjirit, pasi mund ta dëmtoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:18 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 1bb9a3596bb84b8d89518cac63cdeb57 451995 true true true false 47 1422323 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:18 14 Topic 1 0 451995 444406 47           Shpëlani të gjitha pjesët nën ujë të vakët rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:14 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 54716615d06b4013ba37fdc30f48f7f9 451996 true true true false 22 1429040 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:14 14 Topic 1 0 451996 444406 22           Skalojiet visas daļas tekošā, remdenā krāna ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-15T16:07:59 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 20ac39db9da44f48bedaf6934f916aca 451997 true true true false 47 1573329 Ieva Datava 2020-01-15T16:07:59 14 Topic 1 0 451997 444407 47           Njomini të gjitha pjesët për 5 minuta në ujë të ngrohtë me pak lëng delikat enëlarës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:24 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 b86b37d3e9be47dfb958ab290e636a2e 451998 true true true false 22 1550594 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:24 14 Topic 1 0 451998 444407 22           Izmērcējiet visas daļas 5 minūtes siltā ūdenī, kuram pievienots nedaudz saudzīga trauku mazgāšanas līdzekļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:15 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 3f05b65d79ed46f1bf4931fd748abb22 451999 true true true false 22 1429043 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:15 14 Topic 1 0 451999 444408 22           Notīriet visas daļas ar tīrīšanas birstīti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:19 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 bdb6c97c22bd489fa433553daf9fce12 452000 true true true false 47 1422330 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:19 14 Topic 1 0 452000 444408 47           Pastrojini të gjitha pjesët me furçë pastrimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:15 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 f2f7f9e405c944daa5372e8e88f82214 452001 true true true false 22 1429044 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:15 14 Topic 1 0 452001 444410 22           Rūpīgi noskalojiet visas daļas tekošā, aukstā krāna ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:20 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 23d4986f5b7f4a9abfc6a30b3b592441 452002 true true true false 47 1422333 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:20 14 Topic 1 0 452002 444410 47           Shpëlajini të gjitha pjesët nën ujë të ftohtë e të kthjellët rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:20 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 de6368b2721846f8afce7bc0568f010e 452003 true true true false 47 1422337 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:20 14 Topic 1 0 452003 444411 47           Lërini të gjitha pjesët të thahen në ambient mbi një pecetë të pastër apo skarë tharëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:16 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 6167aac3810749a29fc559fd3d589662 452004 true true true false 22 1429045 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:16 14 Topic 1 0 452004 444411 22           Atstājiet visas daļas uz tīra trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:58 Dishwasher instructions - addendum 1627 6d2824d30c21492a9406796a146620ce 452007 true true true false 22 2117823 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:58 14 Topic 1 0 452007 425991 22                   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:06 Dishwasher instructions - addendum 1627 c6693c06bf9347d2b9dcf4a13b6f0d44 452008 true true true false 47 1995252 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:06 14 Topic 1 0 452008 425991 47                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:17 E_Food colorings may discolor parts. 1138 2fd852e9a7d34de094f842904778a73f 452009 true true true false 22 1429048 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:17 14 Topic 1 0 452009 444772 22            Pārtikas krāsvielas var mainīt daļu krāsu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:22 E_Food colorings may discolor parts. 1138 203ebf629c7d45189e91d20f34e91a64 452010 true true true false 47 1422345 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:22 14 Topic 1 0 452010 444772 47            Ngjyruesit e ushqimeve mund t'i çngjyrosin pjesët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:18 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 ea036f15db074e1bb7c646b3802727b8 452013 true true true false 22 1429050 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:18 14 Topic 1 0 452013 444774 22           Novietojiet visas daļas trauku mazgājamās mašīnas augšējā nodalījumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:23 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 7f1addf35c134283941f00ac59512d1c 452014 true true true false 47 1422351 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:23 14 Topic 1 0 452014 444774 47           Vendosini të gjitha pjesët në katin e sipërm të enëlarëses.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:18 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 5098416cfb874a1585454375f5dc8b80 452015 true true true false 22 1429051 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:18 14 Topic 1 0 452015 444775 22           Ielejiet trauku mazgājamajā mašīnā trauku mazgāšanas līdzekli vai ielieciet tajā tableti un ieslēdziet standarta mazgāšanas programmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:23 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 96c011b48aac4c43903fec848a323501 452016 true true true false 47 1422354 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:23 14 Topic 1 0 452016 444775 47           Vendosni lëngun enëlarës apo tabletën në pajisje dhe ekzekutoni ciklin standard.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:19 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 0f15744c42274a3cba0d581255030224 452018 true true true false 22 1429052 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:19 14 Topic 1 0 452018 444776 22           Atstājiet visas daļas uz tīra trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:24 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 59e79952614f4b83a450028aca39028e 452019 true true true false 47 1422357 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:24 14 Topic 1 0 452019 444776 47           Lërini të gjitha pjesët të thahen në ambient mbi një pecetë të pastër apo skarë tharëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:13:54 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 7dd250da58c3434f973a071efa901c43 452025 true true true false 33 2237224 Ieva Datava 2022-03-21T16:12:06 4 Topic 1 0 452025 444320 33           Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips Avent! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips Avent, registrujte svoju pumpicu za izmlazanje na adresi  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-15T16:08:00 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 dff8d976e5e2487b91a3fffcff8acc34 452029 true true true false 47 1573332 Ieva Datava 2020-01-15T16:08:00 14 Topic 1 0 452029 444779 47           Mbushni një tenxhere me ujë të mjaftueshëm sa të mbulohen të gjitha pjesët dhe vendosini ato në tenxhere. Lëreni ujin të ziejë për 5 minuta. Sigurohuni që pjesët të mos prekin anët e tenxheres.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:25 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 7ebbd769fb854f7382bb1e4985dd26f5 452030 true true true false 22 1550598 Ieva Datava 2019-12-23T15:50:25 14 Topic 1 0 452030 444779 22           Iepildiet mājsaimniecībā izmantojamā katlā tik daudz ūdens, cik nepieciešams, lai pārklātu visas daļas, un ielieciet visas daļas katlā. Atstājiet daļas verdošā ūdenī 5 minūtes. Pārliecinieties, ka daļas nesaskaras ar katla malām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:26 E_Allow the water to cool down 40 f491829c6f6c4dfdadccc5f6eaa22504 452032 true true true false 47 1422374 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:26 14 Topic 1 0 452032 444789 47           Lëreni ujin të ftohet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:21 E_Allow the water to cool down 40 9265712e90814d1e8092ef2c2ba47de7 452033 true true true false 22 1429057 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:21 14 Topic 1 0 452033 444789 22           Ļaujiet ūdenim atdzist.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:13:56 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 4942d78b7429457e9b8f52992fc970ca 452040 true true true false 33 1426280 Ieva Datava 2019-07-22T08:13:56 14 Topic 1 0 452040 444326 33           Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na prednjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:23 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 53e752efe9bf475e8bc1cdf32a447ccf 452052 true true true false 22 1429064 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:23 14 Topic 1 0 452052 444696 22           Pārliecinieties, ka visas piena sūkņa daļas, kas saskaras ar pienu, ir notīrītas un dezinficētas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:30 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 c8d8056698734bcdbe020755d75057ec 452053 true true true false 47 1422398 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:30 14 Topic 1 0 452053 444696 47           Sigurohuni që t'i keni pastruar e dezinfektuar pjesët e pompës së gjirit që bien në kontakt me qumështin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:30 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 a9b68f7244ad4a74b7e85eb56e68b8b4 452055 true true true false 47 1422401 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:30 14 Topic 1 0 452055 444697 47           Paralajmërim: Bëni kujdes, pasi t'i keni dezinfektuar pjesët e pompës në ujë të vluar, ato mund të jenë shumë të nxehta. Për të evituar djegien, montojeni pompën e gjirit vetëm pasi pjesët e dezinfektuara të jenë ftohur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:24 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 1fd7622c797347bd8b7d4c3a0da5a96a 452056 true true true false 22 1429065 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:24 14 Topic 1 0 452056 444697 22           Brīdinājums. Ja dezinficējāt piena sūkņa daļas, vārot tās, daļas var būt ļoti karstas, tāpēc apejieties ar tām uzmanīgi. Lai nerastos apdegumi, piena sūkni lieciet kopā tikai tad, kad visas dezinficētās daļas ir atdzisušas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:25 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 0ba3a22253c741d1b2f0fa90dbfe5331 452061 true true true false 22 1429067 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:25 14 Topic 1 0 452061 444699 22           Pirms izmantojat sūkni, pārbaudiet, vai tā daļas nav nolietojušās vai bojātas, un, ja nepieciešams, nomainiet tās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:31 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 a09d4a56bf0e4eabbeaacd880b92d047 452063 true true true false 47 1422408 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:31 14 Topic 1 0 452063 444699 47           Kontrolloni pjesët e pompës së gjirit për konsumim apo dëmtim përpara përdorimit dhe ndërrojini nëse është e nevojshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:00 P_Cushion 72 10d8661a570c4fee8b7c4931e19c252a 452084 true true true false 33 1426292 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:00 14 Topic 1 0 452084 444337 33           Jastučić   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:01 P_Bottle cap 72 1f8e9d9858844d87ad91d3ddc8a21d60 452095 true true true false 33 1426295 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:01 14 Topic 1 0 452095 444338 33           Poklopac flašice   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:03 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 2e35cea48e22407c97808a9837e230f1 452113 true true true false 33 1426301 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:03 14 Topic 1 0 452113 444342 33           * Za ove dodatke se isporučuje zaseban korisnički priručnik.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:07 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 3708854d52354ebaa7fdd99f97a8c9a9 452142 true true true false 33 1426310 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:07 14 Topic 1 0 452142 444361 33           Dobro operite ruke sapunom i vodom pre nego što dodirnete delove pumpice za izmlazanje i grudi kako se ne bi kontaminirale. Izbegavajte dodirivanje unutrašnjosti posuda ili poklopaca.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:27 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 fbae5ef804804c84ae53f774e1d11734 452145 true true true false 33 2156514 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:27 14 Topic 1 0 452145 444362 33            Upozorenja za izbegavanje problema sa grudima i bradavicama uključujući bol:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:08 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 512b38b7746e47a9b480b2f1df770452 452151 true true true false 33 1426313 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:08 14 Topic 1 0 452151 444364 33           Koristite samo dodatke i delove koji su preporučeni od strane kompanije Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:10 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 fc15d14e57ed42da80f854a2f6b7f83e 452166 true true true false 33 1426318 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:10 14 Topic 1 0 452166 444369 33           Ako proces postane vrlo neprijatan ili bolan, prestanite da koristite pumpicu i obratite se zdravstvenom radniku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:57 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 3baec087ecf5425ab650c2698dae53c2 452183 true true true false 47 1422617 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:57 14 Topic 1 0 452183 444763 47           Lajini mirë duart me ujë e sapun dhe sigurohuni që gjirin ta keni të pastër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:43 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 2db4c6f3248f42c899a450156f35361b 452184 true true true false 22 1429109 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:43 14 Topic 1 0 452184 444763 22           Rūpīgi nomazgājiet rokas ar ziepēm un ūdeni un gādājiet, lai krūtis būtu tīras.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:13 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 33f2c0bedfc14ed8936670415670cc84 452187 true true true false 33 1426325 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:13 14 Topic 1 0 452187 444351 33            Upozorenja za izbegavanje gušenja, davljenja i povreda:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:14 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 636aa53c2a2045be9661fcb45336ce3e 452199 true true true false 33 1426330 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:14 14 Topic 1 0 452199 444357 33            Upozorenja za sprečavanje kontaminacije i osiguravanje higijenskih uslova:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:15 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 5c0934b3b0f749f5a3fb087d286f020e 452204 true true true false 33 1426331 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:15 14 Topic 1 0 452204 444358 33           iz higijenskih razloga, pumpica za izmlazanje je namenjena za višekratnu upotrebu samo za jednog korisnika.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:15 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 7c048a76a89b4c548657a022712b020a 452207 true true true false 33 1426332 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:15 14 Topic 1 0 452207 444359 33           Očistite i dezinfikujte sve delove pre prve upotrebe i nakon svake sledeće  upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:16 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 21904a04d1784d489fa2eed0c0d9425c 452211 true true true false 33 1426333 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:16 14 Topic 1 0 452211 444360 33           Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje delova pumpice za izmlazanje jer to može da dovede do oštećenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:18 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 8f36af335f37490db6cd4050983a3faf 452231 true true true false 33 1426340 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:18 14 Topic 1 0 452231 435121 33   Čišćenje i dezinfekcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:09 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 ea81cb51f91640499d6be41ed75e0c13 452241 true true true false 47 2132006 Ieva Datava 2021-10-20T09:50:16 4 Topic 1 0 452241 444810 47           Zbërtheni dhe pastroni të gjitha pjesët që kanë rënë në kontakt me qumështin e  gjirit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:51 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 faf5f307ee4146a4930aa05c3cb463b0 452242 true true true false 22 1525423 Ieva Datava 2019-11-26T20:28:00 4 Topic 1 0 452242 444810 22           Izjauciet sūkni un notīriet visas daļas, kas ir saskārušās ar krūts  pienu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:12 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 418c549c9d4e4bf3a310db5ee215ffb0 452254 true true true false 47 1422754 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:12 14 Topic 1 0 452254 444814 47           Për më shumë informacion rreth pompës së gjirit dhe për këshilla në lidhje me nxjerrjen e qumështit, vizitoni  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:52 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 092be1f3df17470387b149220eb39b49 452255 true true true false 22 1429132 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:52 14 Topic 1 0 452255 444814 22           Lai iegūtu plašāku informāciju par piena sūkni un piena atslaukšanas padomus, skatiet vietni  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:22 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 726bf034e7a24c4090feaaf73785682d 452260 true true true false 33 1426351 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:22 14 Topic 1 0 452260 435140 33   Korak 1: Rastavljanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:53 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 fe1633fe741e4eae81294ba18c5f79db 452261 true true true false 22 1429134 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:53 14 Topic 1 0 452261 444816 22           Lai novērstu piena kvalitātes pasliktināšanos, nekad atkārtoti nesasaldējiet atkausētu krūts pienu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:14 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 9121c5ac9a944408a1247c1355911abf 452262 true true true false 47 1422771 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:14 14 Topic 1 0 452262 444816 47           Mos e ringrini kurrë qumështin e shkrirë një herë, për të evituar rënien e cilësisë së qumështit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:53 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 5b4e81cfe9414d9687c242ba47e44be5 452264 true true true false 22 1429135 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:53 14 Topic 1 0 452264 444818 22           Lai novērstu piena kvalitātes pasliktināšanos un neparedzētu sasaldētā piena atkušanu, nekad nejauciet svaigu krūts pienu ar sasaldētu krūts pienu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:16 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 b015ea4109f947a8ab6ed91efb890a52 452266 true true true false 47 1422781 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:16 14 Topic 1 0 452266 444818 47           Mos shtoni qumësht të freskët gjiri në qumësht të ngrirë gjiri, për të evituar rënien e cilësisë së qumështit dhe shkrirjen e paqëllimshme të qumështit të ngrirë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:24 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 5ecd298cbefe4c42a703c2401cf1ae22 452273 true true true false 33 1426356 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:24 14 Topic 1 0 452273 444397 33           Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje delova pumpice za izmlazanje jer to može da dovede do oštećenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:28 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 12bc3a93960748c7b7f747ef18da14a0 452302 true true true false 33 1426368 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:28 14 Topic 1 0 452302 444406 33           Isperite sve delove pod mlazom mlake vode sa česme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-15T10:34:31 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 b0076314599448f29585c1116383a41c 452303 true true true false 33 1572892 Ieva Datava 2020-01-15T10:34:31 14 Topic 1 0 452303 444407 33           Potopite sve delove 5 minuta u toploj vodi sa blagim sredstvom za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:29 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 df4ebab4889548dda5c51de3a0d7e50d 452306 true true true false 33 1426370 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:29 14 Topic 1 0 452306 444408 33           Očistite sve delove četkom za čišćenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:30 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 f73a8b1cc0234b1eb2812267c032f5cb 452309 true true true false 33 1426371 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:30 14 Topic 1 0 452309 444410 33           Temeljno isperite sve delove pod mlazom čiste hladne vode sa česme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:30 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 ebe66f6b27b04c3cb166f9ea7641e065 452310 true true true false 33 1426372 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:30 14 Topic 1 0 452310 444411 33           Ostavite sve delove da se osuše na čistoj krpi ili stalku za sušenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:59 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 e3cfbd82559a4b94a3307f9206b844c6 452312 true true true false 22 1429148 Ieva Datava 2019-07-25T12:32:59 14 Topic 1 0 452312 274911 22           Neatstājiet barošanas knupīti tiešai saules staru vai karstuma iedarbībai pakļautās vietās un dezinficētājā ilgāk par ieteicamo laiku, jo tādējādi var sabojāt izstrādājumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:41 Dishwasher instructions - addendum 1627 3b187a2fde554f6f97bf305da5ea905e 452316 true true true false 33 1996193 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:41 14 Topic 1 0 452316 425991 33                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:30 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 fb8b884a3c174bd794d31071a339458a 452318 true true true false 47 1422900 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:30 14 Topic 1 0 452318 274911 47           Mos e lini biberonin e ushqimit nën dritën e drejtpërdrejtë të diellit, apo në nxehtësi të drejtpërdrejtë, si dhe mos e lini në dezinfektues më gjatë se sa rekomandohet, pasi produkti mund të dëmtohet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:31 E_Food colorings may discolor parts. 1138 e2df03c658444a9eb5a6b96fa3b9f7ea 452319 true true true false 33 1426375 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:31 14 Topic 1 0 452319 444772 33            Boje za hranu mogu da izazovu gubitak boje delove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:32 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 c3bafac3ddbc44b7b906a273f5e59a42 452324 true true true false 33 1426377 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:32 14 Topic 1 0 452324 444774 33           Stavite sve delove na gornju rešetku mašine za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:32 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 72a284155c9b428cab52003670cd256d 452326 true true true false 33 1426378 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:32 14 Topic 1 0 452326 444775 33           U mašinu stavite sredstvo za pranje sudova ili tabletu i pokrenite standardni program.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:33 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 263f6301e17045de94a6a6f190c25216 452329 true true true false 33 1426379 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:33 14 Topic 1 0 452329 444776 33           Ostavite sve delove da se osuše na čistoj krpi ili stalku za sušenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-15T10:34:33 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 5943b499d7934040a67151e93d4a2375 452341 true true true false 33 1572895 Ieva Datava 2020-01-15T10:34:33 14 Topic 1 0 452341 444779 33           Napunite lonac sa dovoljno vode tako da svi delovi budu prekriveni i postavite sve delove u lonac. Ostavite vodu da ključa 5 minuta. Proverite da delovi ne dodiruju stranu posude.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:36 E_Allow the water to cool down 40 54571b77bf5c4da78aad5d61eb6d98c1 452344 true true true false 33 1426384 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:36 14 Topic 1 0 452344 444789 33           Ostaviti da se voda ohladi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:38 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 0e679f0d67234403b20c05ce15e45a20 452367 true true true false 33 1426391 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:38 14 Topic 1 0 452367 444696 33           Proverite da li ste očistili i dezinfikovali delove pumpice za izmlazanje koji dolaze u kontakt sa mlekom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:39 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 7b593024069242bab14d4cc6f4e93c15 452370 true true true false 33 1426392 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:39 14 Topic 1 0 452370 444697 33           Upozorenje: Budite pažljivi, kada dezinfikujete delove pumpice za izmlazanje ključalom vodom, oni mogu biti vrući. Da se ne biste opekli, započnite sklapanje pumpice za izmlazanje samo kada se dezinfikovani delovi ohlade.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:39 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 30d86e19840b41afb2a90d9b528e2d7d 452376 true true true false 33 1426394 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:39 14 Topic 1 0 452376 444699 33           Proverite delove kompleta pumpice za izmlazanje na habanje ili oštećenje pre upotrebe i zamenite ih ukoliko je neophodno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-25T12:33:16 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 9c1f57d5d34745ea8fad82c6ef8a79c1 452416 true true true false 22 1429180 Ieva Datava 2019-07-25T12:33:16 14 Topic 1 0 452416 435138 22   Papildinformācija    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 58d2010e3c8d475e9cfe7127cc398b74 452417 true true true false 47 1423047 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 14 Topic 1 0 452417 435138 47   Informacion i mëtejshëm    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-25T12:33:17 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 dfc5a00f1f4343ebaaaf6e2c04b8c995 452425 true true true false 22 1429183 Ieva Datava 2019-07-25T12:33:17 14 Topic 1 0 452425 444849 22           Sargiet piena sūkni no tiešiem saules stariem, jo to ilgstošas iedarbības rezultātā var izbalēt krāsa. Glabājiet piena sūkni un tā piederumus drošā, tīrā un sausā vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:51 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 3265a6f7dbc2415eb94b0a0b7a1c110a 452426 true true true false 47 1423063 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:51 14 Topic 1 0 452426 444849 47           Mbajeni pompën e gjirit larg dritës direkte të diellit, pasi ekspozimi i zgjatur mund të shkaktojë çngjyrosje. Ruajeni pompën e gjirit dhe aksesorët e saj në një vend të sigurt, të pastër dhe të thatë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:52 Technical information (heading only) 470 4b520d90378246cfabbdeb00f029b456 452431 true true true false 47 1423072 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:52 14 Topic 1 0 452431 162164 47   Informacion teknik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:58 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 35f42b9be208421bb418cf4ade32401c 452500 true true true false 33 1426436 Ieva Datava 2019-07-22T08:14:58 14 Topic 1 0 452500 444763 33           Operite temeljno ruke sapunom i vodom i vodite računa da grudi budu čiste.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:07 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 75a417548d6248ab908db9f36ca02e82 452519 true true true false 33 1426455 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:07 14 Topic 1 0 452519 444810 33           Rasklopite i očistite sve delove koji su došli u kontakt sa majčinim  mlekom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:09 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 8ff49997785a45d6a5cf02109f31d53c 452523 true true true false 33 1426459 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:09 14 Topic 1 0 452523 444814 33           Za više informacija o pumpici za izmlazanje i saveta za izmlazano mleko, posetite  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:10 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 b0f1d882bcae4ae3868cbd0cc58deeb8 452525 true true true false 33 1426461 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:10 14 Topic 1 0 452525 444816 33           Nikada nemojte da zamrzavate odmrznuto majčino mleko da biste izbegli smanjivanje kvaliteta mleka.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:10 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 cb48c791d4184efaa813d9c3cb947cdb 452526 true true true false 33 1426462 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:10 14 Topic 1 0 452526 444818 33           Nikada nemojte dodavati sveže majčino mleko u zamrznuto majčino mleko da biste izbegli smanjenje kvaliteta mleka i odmrzavanje zamrznutog mleka.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:16 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 6b271949b05c4ff89b4da95a3380b44f 452539 true true true false 33 1426475 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:16 14 Topic 1 0 452539 274911 33           Nemojte da ostavljate cuclu za hranjenje na direktnoj sunčevoj svetlosti ili na toploti ili u sredstvu za dezinfekciju duže nego što je preporučeno, pošto je to može oštetiti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:28 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 a1bbfb09541b4b85ae4e4fe1b17b5af8 452571 true true true false 33 1426507 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:28 14 Topic 1 0 452571 435138 33   Dodatne informacije    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:30 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 1f7c211f0d524919b9d4f890051f08e3 452574 true true true false 33 1426510 Ieva Datava 2019-07-22T08:15:30 14 Topic 1 0 452574 444849 33           Pumpicu za izmlazanje nemojte izlagati direktnoj sunčevoj svetlosti jer duže izlaganje može da uzrokuje promenu boje. Čuvajte pumpicu za izmlazanje i dodatnu opremu na bezbednom, čistom i suvom mestu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:41 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 9c434cd6492740dbbd1731e4f7349ebb 452604 true true true false 46 2237201 Ieva Datava 2022-03-21T16:05:49 4 Topic 1 0 452604 444320 46           Честитки за купеното и добре дојдовте во Philips Avent! За целосно да ја искористите поддршката што ја нуди Philips Avent, регистрирајте ја вашата пумпа за измолзување на  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:46 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 378f4ef2562448f7bd653d38616a8cb6 452605 true true true false 23 2237198 Ieva Datava 2022-03-21T16:04:58 4 Topic 1 0 452605 444320 23           Sveikiname įsigijus „Philips Avent“ ir sveiki prisijungę! Norėdami pasinaudoti visa „Philips Avent“ siūloma parama, užregistruokite savo pientraukį  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:47 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 c0dcb5ae86584fc299afb9af56bdac20 452615 true true true false 23 1424837 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:47 14 Topic 1 0 452615 444326 23           Pastaba. Toliau nurodyti skaičiai atitinka skaičius paveiksle, pateikiamame šio naudotojo vadovo priekiniame atlenkiamame lape.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:49 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 1c242e57e03c42efb378cda55b424db5 452616 true true true false 46 1422534 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:49 14 Topic 1 0 452616 444326 46           Забелешка: Броевите наведени подолу се однесуваат на броевите на сликата на предната преклопена страница од овој прирачник за корисникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:57 P_Cushion 72 5a75c5fada524a4980f37864388415e4 452640 true true true false 46 1422615 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:57 14 Topic 1 0 452640 444337 46           Перниче   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:50 P_Cushion 72 15998699ccb640c393d6e1d73d7c0c22 452641 true true true false 23 1424863 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:50 14 Topic 1 0 452641 444337 23           Pagalvėlė   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:58 P_Bottle cap 72 ff4f003f41a549f295c1ddeb4b3c0951 452646 true true true false 46 1422627 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:58 14 Topic 1 0 452646 444338 46           Капак на шише   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:51 P_Bottle cap 72 6a6cb700778d4a04acd2302151ac7145 452647 true true true false 23 1424868 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:51 14 Topic 1 0 452647 444338 23           Buteliuko dangtelis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:52 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 08e96fde27f74337bb229a05b6a59304 452658 true true true false 23 1424880 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:52 14 Topic 1 0 452658 444342 23           * Šiems priedams pateikiamas atskiras naudotojo vadovas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:00 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 da4448f42c7b4c9ab7825ddfe6f728cc 452659 true true true false 46 1422649 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:00 14 Topic 1 0 452659 444342 46           * За овие додатоци е обезбеден посебен прирачник за корисникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:54 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 5c4f13353bd34d20bca23bc4dcab0339 452676 true true true false 23 1424899 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:54 14 Topic 1 0 452676 444361 23           Prieš liečiant pientraukio dalis ir krūtis muilu ir vandeniu kruopščiai nusiplaukite rankas, kad išvengtumėte užteršimo. Stenkitės neliesti talpyklų vidaus ar dangtelių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:05 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 2649dc3b548046d986843faa56c68013 452677 true true true false 46 1422692 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:05 14 Topic 1 0 452677 444361 46           Темелно измијте ги рацете со сапун и вода пред да допирате делови од пумпата за измолзување и градите за да спречите контаминација. Избегнувајте да го допирате внатрешниот дел од садовите или капаците.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:12 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 f4f1fbbc32fa474eb3b81c7ee55dd1d8 452678 true true true false 23 2156419 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:12 14 Topic 1 0 452678 444362 23            Įspėjimai, skirti padėti išvengti krūtų ir spenelių problemų, įskaitant skausmą:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-01T12:02:19 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 03657a98e64e4301b8675b89c935703b 452679 true true true false 46 2154928 Ieva Datava 2021-12-01T12:02:19 14 Topic 1 0 452679 444362 46            Предупредувања за да се избегнат проблеми со градите и брадавиците, вклучително и болка:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:08 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 06904c8328e64f6993687e752de55571 452682 true true true false 46 1422714 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:08 14 Topic 1 0 452682 444364 46           Користете само додатоци и делови препорачани од Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:55 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 ff55c1c4068640e7b412f99f14c06c69 452683 true true true false 23 1424906 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:55 14 Topic 1 0 452683 444364 23           Naudokite tik „Philips Avent“ rekomenduojamus priedus ir dalis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 d67d28e08423455a8494f98518f2e285 452692 true true true false 46 1422743 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 14 Topic 1 0 452692 444369 46           Ако процесот на измолзување стане многу непријатен или болен, прекинете да ја користите пумпата и посоветувајте се со здравствениот работник.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:56 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 2e3eb149dd26466fa70c9222071433be 452693 true true true false 23 1424917 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:56 14 Topic 1 0 452693 444369 23           Jei procesas tampa labai nekomfortiškas arba skausmingas, nustokite naudoti pientraukį ir pasitarkite su sveikatos priežiūros specialistu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:58 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 8223a4730be74134b4c678ebb1a4d2f5 452706 true true true false 23 1424936 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:58 14 Topic 1 0 452706 444351 23            Įspėjimai, kad būtų išvengta užspringimo, pasmaugimo ir sužalojimo:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:15 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 7e40d356e4584d3b973c0dd0be4f482d 452707 true true true false 46 1422775 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:15 14 Topic 1 0 452707 444351 46            Предупредувања за да се избегне гушење, давење и повреда:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:18 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 ddad172c93ce4e77999622afda27774c 452716 true true true false 46 1422799 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:18 14 Topic 1 0 452716 444357 46            Предупредувања за избегнување контаминација и за обезбедување хигиена:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:59 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 29c6763556074fa1a9e51ec09fd677ac 452717 true true true false 23 1424948 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:59 14 Topic 1 0 452717 444357 23            Įspėjimai, kad būtų išvengta užteršimo ir užtikrinta higiena:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:18 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 db0b7e02afa8415f9ca04aef6ae7cd02 452718 true true true false 46 1422802 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:18 14 Topic 1 0 452718 444358 46           Од хигиенски причини, пумпата за измолзување е наменета повеќекратно користење од страна на само еден корисник.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:00 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 e905eab810614c0da12446f46b254b01 452719 true true true false 23 1424951 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:00 14 Topic 1 0 452719 444358 23           Higienos tikslais pientraukis yra skirtas daugkartiniam vieno asmens naudojimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:19 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 df5b489d3ee648b38db0edf732b1e33f 452720 true true true false 46 1422806 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:19 14 Topic 1 0 452720 444359 46           Исчистете ги и дезинфицирајте ги сите делови пред првото користење и по секоја  употреба.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:00 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 e6d0138b4fbc420abd1f6c11cf22a11b 452721 true true true false 23 1424953 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:00 14 Topic 1 0 452721 444359 23           Prieš pirmą naudojimą ir po kiekvieno kito  naudojimo valykite ir dezinfekuokite visas dalis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:19 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 231632a9688b44c2a91163d6458ef731 452722 true true true false 46 1422810 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:19 14 Topic 1 0 452722 444360 46           Не користете антибактериски или абразивни средства за чистење на деловите од пумпата за измолзување затоа што тоа може да предизвика оштетување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:00 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 6ef83e600dc4409f801cde7985f91ce4 452723 true true true false 23 1424956 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:00 14 Topic 1 0 452723 444360 23           Pientraukio dalių valymui nenaudokite antibakterinių ar abrazyvinių valiklių, nes galite jas sugadinti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:25 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 ced4bededab947a291e1cb9e7a07dc35 452735 true true true false 46 1422861 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:25 14 Topic 1 0 452735 435121 46   Чистење и дезинфицирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:02 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 c79ecce18b0e47bba8df967ea975dacd 452737 true true true false 23 1424972 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:02 14 Topic 1 0 452737 435121 23   Valymas ir dezinfekcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:05 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 71622bebac3a4d9ea1d0088f57eaf0bd 452758 true true true false 23 2257597 Ieva Datava 2022-04-08T09:42:39 14 Topic 1 0 452758 435140 23   1 veiksmas: išardymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:32 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 7da4f8118e7d4d628c6fa014ba043575 452759 true true true false 46 1422919 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:32 14 Topic 1 0 452759 435140 46   Чекор 1: Расклопување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:06 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 278bef3a7ead41b099769ffa227bf793 452768 true true true false 23 1425006 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:06 14 Topic 1 0 452768 444397 23           Pientraukio dalių valymui nenaudokite antibakterinių ar abrazyvinių valiklių, nes galite jas sugadinti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:37 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 741ef8d007874f8885c4a5d9e42fde15 452769 true true true false 46 1422950 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:37 14 Topic 1 0 452769 444397 46           Не користете антибактериски или абразивни средства за чистење на деловите од пумпата за измолзување затоа што тоа може да предизвика оштетување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:25 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 94a48f6131ee4bfc8efe4649639dfdf1 452786 true true true false 39 2237262 Ieva Datava 2022-03-21T16:22:07 4 Topic 1 0 452786 444320 39           Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips Avent! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує Philips Avent, зареєструйте свій молоковідсмоктувач на веб-сайті  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 3b168a267ab044c7a03cb4f6cef3bd5d 452799 true true true false 23 1425036 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 14 Topic 1 0 452799 444406 23           Išskalaukite visas dalis drungnu tekančiu vandeniu iš čiaupo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:47 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 f838ff4ec056412eaabd24a74f44219f 452800 true true true false 46 1423026 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:47 14 Topic 1 0 452800 444406 46           Исплакнете ги сите делови под млаз топла вода од чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-15T16:06:52 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 0288809ce6a04316bcaa0700021d2671 452801 true true true false 23 1573245 Ieva Datava 2020-01-15T16:06:52 14 Topic 1 0 452801 444407 23           Mirkykite visas dalis 5 minutes šiltame vandenyje su šiek tiek švelnaus indų plovimo skysčio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-16T14:59:23 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 1c30c19f772049a88c94b0fe3daf1d5c 452802 true true true false 46 1573805 Ieva Datava 2020-01-16T14:59:23 14 Topic 1 0 452802 444407 46           Потопете ги сите делови 5 минути во топла вода со малку благо течно средство за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:49 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 086dfef598c74568a270effa1773ff0d 452803 true true true false 46 1423041 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:49 14 Topic 1 0 452803 444408 46           Исчистете ги сите делови со четкичка за чистење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 ff43b1408829478eb6ecafa76cfba294 452804 true true true false 23 1425041 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 14 Topic 1 0 452804 444408 23           Išvalykite visas dalis minkštu valymo šepetėliu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:28 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 66d5e8bc08564b3a997f83556ac2d8ae 452805 true true true false 39 1427242 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:28 14 Topic 1 0 452805 444326 39           Примітка: Указані нижче номери відповідають номерам на рисунках на передньому розвороті цього посібника користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:10 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 8bbfd61c6fca4a20a03bca007de4ba3d 452806 true true true false 23 1425044 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:10 14 Topic 1 0 452806 444410 23           Kruopščiai išskalaukite visas dalis šaltu švariu tekančiu vandeniu iš čiaupo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 77d367066df04763bd6fd2161d0984f6 452807 true true true false 46 1423049 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 14 Topic 1 0 452807 444410 46           Темелно исплакнете ги сите делови под млаз чиста ладна вода од чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:51 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 6cf285574ac54333bb3aa73e18269847 452809 true true true false 46 1423054 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:51 14 Topic 1 0 452809 444411 46           Оставете сите делови да се исушат на воздух на чиста крпа или на решетка за сушење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:10 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 a3d9de5fb8554028be3ccd9504eb3ce2 452810 true true true false 23 1425047 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:10 14 Topic 1 0 452810 444411 23           Palikite visas dalis natūraliai išdžiūti ant švaraus virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:52 Dishwasher instructions - addendum 1627 565301457c2b4e1b9a2c6b917e503669 452814 true true true false 46 1995699 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:52 14 Topic 1 0 452814 425991 46                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:14 Dishwasher instructions - addendum 1627 7ab86cbc5f424c2ab9e689cd9daa72f6 452815 true true true false 23 2117847 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:14 14 Topic 1 0 452815 425991 23                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:53 E_Food colorings may discolor parts. 1138 72b930e177644c23a44a23e58697efa9 452816 true true true false 46 1423075 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:53 14 Topic 1 0 452816 444772 46            Боите за храна може да ја променат бојата на деловите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 E_Food colorings may discolor parts. 1138 5ccd2fe619104145a48892bb38ba9e45 452817 true true true false 23 1425053 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 14 Topic 1 0 452817 444772 23            Maistiniai dažai gali pakeisti dalių spalvą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:54 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 864ee09c69a94677b29785f5a74165e2 452821 true true true false 46 1423084 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:54 14 Topic 1 0 452821 444774 46           Ставете ги сите делови на горната решетка на машината за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 0c1ccf49c8fd49a58b5f34a1082f4e3e 452822 true true true false 23 1425058 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 14 Topic 1 0 452822 444774 23           Sudėkite visas dalis viršutinėje indaplovės lentynoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 0761e96e7e604748955b4f409d307ef0 452824 true true true false 23 1425062 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 14 Topic 1 0 452824 444775 23           Į indaplovę įpilkite indų plovimo skysčio ar įdėkite tabletę ir vykdykite standartinę programą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:54 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 8af9e7527387461db7574817b29b2cdd 452825 true true true false 46 1423090 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:54 14 Topic 1 0 452825 444775 46           Ставете течност за миење садови или таблета во машината и пуштете стандардна програма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:12 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 b40b8ea45ddd4d02b78c382730c5ff80 452826 true true true false 23 1425065 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:12 14 Topic 1 0 452826 444776 23           Palikite visas dalis natūraliai išdžiūti ant švaraus virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:55 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 f47d75c0094f411ea30bbe90ffb55f39 452827 true true true false 46 1423095 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:55 14 Topic 1 0 452827 444776 46           Оставете сите делови да се исушат на воздух на чиста крпа или на решетка за сушење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-16T14:59:24 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 b560075c91014893bc8580e763407d1a 452837 true true true false 46 1573808 Ieva Datava 2020-01-16T14:59:24 14 Topic 1 0 452837 444779 46           Наполнете тенџере со доволно вода за да ги покрие сите делови и ставете ги сите делови во тенџерето. Оставете водата да врие 5 минути. Осигурете се дека деловите не го допираат страничниот дел од тенџерето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-15T16:06:54 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 b3bd98e86be84d2e9d31426da6e41d6e 452838 true true true false 23 1573248 Ieva Datava 2020-01-15T16:06:54 14 Topic 1 0 452838 444779 23           Į buitinį prikaistuvį įpilkite pakankamai vandens, kad uždengtų visas dalis, ir sudėkite visas dalis į prikaistuvį. Pavirkite vandenį 5 minutes. Užtikrinkite, kad dalys neliestų prikaistuvio šono.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:59 E_Allow the water to cool down 40 353e330679444ddfbdcdb76dfd05edfc 452839 true true true false 46 1423129 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:59 14 Topic 1 0 452839 444789 46           Оставете водата да се излади.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:13 E_Allow the water to cool down 40 a65da4b2319943ecbaead37213762f3c 452840 true true true false 23 1425076 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:13 14 Topic 1 0 452840 444789 23           Palaukite, kol vanduo atvės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:04 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 9518919b1f85489db791b46dd2ecbeb3 452857 true true true false 46 1423166 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:04 14 Topic 1 0 452857 444696 46           Осигурете се дека сте ги исчистиле и дезинфицирале деловите на пумпата за измолзување што доаѓаат во контакт со млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:14 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 2009cf0d7d6442f39fd3b3509eecdf19 452858 true true true false 23 1425094 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:14 14 Topic 1 0 452858 444696 23           Įsitikinkite, kad išplovėte ir dezinfekavote su motinos pienu besiliečiančias pientraukio dalis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:33 P_Cushion 72 e5ac6a3e6d7b40f69a20dcd0bc824754 452859 true true true false 39 1427254 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:33 14 Topic 1 0 452859 444337 39           Насадка   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:15 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 41b2d7f1f5b843a68f62c04fc1a66662 452860 true true true false 23 1425097 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:15 14 Topic 1 0 452860 444697 23           Įspėjimas. Būkite atsargūs, kai dezinfekuojate pientraukio dalis virindami, jos gali būti labai karštos. Norėdami išvengti nudegimų, pradėkite surinkti pientraukį tik tada, kai dezinfekuotos dalys atvės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:04 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 154bd57fe6724a49a3708256b933bbe0 452861 true true true false 46 1423171 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:04 14 Topic 1 0 452861 444697 46           Предупредување: Внимавајте откако ќе ги дезинфицирате деловите на пумпата за измолзување со нивно превривање затоа што може да бидат многу жешки. За да спречите изгореници, почнете да ја склопувате пумпата за измолзување само кога дезинфицираните делови ќе се изладат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:15 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 b112b6cc533349d4b2a7feb52a0cafb5 452865 true true true false 23 1425102 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:15 14 Topic 1 0 452865 444699 23           Prieš naudojimą patikrinkite, ar pientraukio komplekto dalys nenusidėvėjusios ir nepažeistos, ir, jeigu reikia, pakeiskite jas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:06 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 2c84356c7b734e88b8df48308e84f03b 452866 true true true false 46 1423181 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:06 14 Topic 1 0 452866 444699 46           Проверете да не се изабени или оштетени деловите на комплетот на пумпата за измолзување пред да ги користите и заменете ги ако е неопходно.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:34 P_Bottle cap 72 b80e5513c90d42d18511bee159d94ad6 452874 true true true false 39 1427257 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:34 14 Topic 1 0 452874 444338 39           Кришка пляшечки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:37 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 e318bac771254269a4ea4a5bd01b397d 452894 true true true false 39 1427263 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:37 14 Topic 1 0 452894 444342 39           * Ці аксесуари мають окремі посібники користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:40 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 0557533345244e25abaec51b1af51cff 452924 true true true false 39 1427272 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:40 14 Topic 1 0 452924 444361 39           Щоб уникнути забруднення, вимийте руки водою з милом, перш ніж торкатися деталей молоковідсмоктувача та грудей. Не торкайтеся внутрішньої частини контейнерів або кришок.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:39 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 adbcf9201bb34f3e8da8b5f609390937 452928 true true true false 39 2156613 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:39 14 Topic 1 0 452928 444362 39            Заходи для запобігання болю та пораненню молочних залоз і сосків   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:41 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 9e38c01eecef47769416cf7dce5e7b96 452934 true true true false 39 1427275 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:41 14 Topic 1 0 452934 444364 39           Не використовуйте аксесуари й деталі, не рекомендовані Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:42 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 81f489f390224df3a85aa7a0f2e7bd4c 452951 true true true false 39 1427280 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:42 14 Topic 1 0 452951 444369 39           Якщо зціджування стає дуже некомфортним чи болісним, припиніть цей процес і зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:45 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 2d5dd3fd7fa1402a84e3bb89c166f578 452976 true true true false 39 1427287 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:45 14 Topic 1 0 452976 444351 39            Заходи для запобігання удушенню та травмуванню   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:31 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 8eea092faa604cab837c4617d57b53ab 452983 true true true false 23 1425226 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:31 14 Topic 1 0 452983 444763 23           Kruopščiai nusiplaukite rankas muilu ir vandeniu ir užtikrinkite, kad krūtis būtų švari.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:37 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 4644a7b25b7548bda2179d99dcd72622 452985 true true true false 46 1423342 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:37 14 Topic 1 0 452985 444763 46           Темелно измијте ги рацете со сапун и вода и осигурете се дека вашата града е чиста.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:46 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 e49df199b4d245ce879c1201f26a7ce3 452988 true true true false 39 1427292 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:46 14 Topic 1 0 452988 444357 39            Заходи для запобігання забрудненню й дотримання правил гігієни   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:47 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 14190343defc4d419a59ca5a5ec4b303 452990 true true true false 39 1427293 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:47 14 Topic 1 0 452990 444358 39           З міркувань гігієни молоковідсмоктувач призначено для постійного використання лише однією особою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:47 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 fd75b3760a5946c1b621fca015503414 452992 true true true false 39 1427294 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:47 14 Topic 1 0 452992 444359 39           Усі частини слід очищувати й дезінфікувати перед першим використанням і надалі після кожного  використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:48 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 7d2adaf9987249b8a9e42091b47e73c4 452995 true true true false 39 1427295 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:48 14 Topic 1 0 452995 444360 39           Не чистьте частини молоковідсмоктувача антибактеріальними чи абразивними миючими засобами, оскільки це може спричинити пошкодження.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:50 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 7c477b7889d94f10a7dd759244ca7362 453010 true true true false 39 1427302 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:50 14 Topic 1 0 453010 435121 39   Очищення та дезінфекція   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:54 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 a619866293e34fd286db37a85083f203 453036 true true true false 39 1427313 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:54 14 Topic 1 0 453036 435140 39   Крок 1. Розбирання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:41 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 69990ebf8d844e9e9d3a69661120994b 453046 true true true false 23 1425285 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:41 14 Topic 1 0 453046 444810 23           Išardykite ir išvalykite visas dalis, kurios lietėsi su motinos  pienu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:57 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 80d7091462284358981482c42ab11ce5 453047 true true true false 39 1427318 Ieva Datava 2019-07-22T13:02:57 14 Topic 1 0 453047 444397 39           Не чистьте частини молоковідсмоктувача антибактеріальними чи абразивними миючими засобами, оскільки це може спричинити пошкодження.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:44 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 bb92dc6469d64f4db51a8f47455208af 453059 true true true false 23 1425297 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:44 14 Topic 1 0 453059 444814 23           Norėdami sužinoti daugiau apie pientraukį ir gauti patarimų apie pieno nutraukimą, apsilankykite  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:55 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 4e79ff3cc3e9481e864f0380151ebe1b 453061 true true true false 46 1423420 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:55 14 Topic 1 0 453061 444810 46           Расклопете ги и исчистете ги сите делови што биле во контакт со мајчино  млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:45 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 b63510c4dc424f77bc878e8f0c2fb735 453066 true true true false 23 1425302 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:45 14 Topic 1 0 453066 444816 23           Niekada pakartotinai neužšaldykite motinos pieno, kad nesuprastėtų pieno kokybė.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:45 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 d9b291b559ad44bb8eb93ddfb307246b 453069 true true true false 23 1425304 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:45 14 Topic 1 0 453069 444818 23           Niekada nepilkite šviežio motinos pieno į užšaldytą motinos pieną, kad nesuprastėtų pieno kokybė ir užšaldytas pienas netyčia neatšiltų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:01 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 553e5855891c4c20bde4af6619fcd0de 453074 true true true false 39 1427330 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:01 14 Topic 1 0 453074 444406 39           Промийте всі частини теплою проточною водою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:26:36 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 ab3713c581a24955b06918da093aa48c 453076 true true true false 39 1550907 Ieva Datava 2019-12-24T14:26:36 14 Topic 1 0 453076 444407 39           Занурте всі частини в теплу воду з невеликою кількістю м’якого засобу для миття посуду на 5 хвилин.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:58 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 efc07806f6b44bbd8d06757e0c178503 453077 true true true false 46 1423435 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:58 14 Topic 1 0 453077 444814 46           За повеќе информации за пумпата за измолзување и за совети за измолзување млеко, одете на  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:02 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 ea89e5adee7e4f33adbabb7a0f7fe922 453078 true true true false 39 1427332 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:02 14 Topic 1 0 453078 444408 39           Обробіть усі частини м’якою щіткою для чищення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:02 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 869ce26a9624400dbb3bc6d7b3ab4cd3 453081 true true true false 39 1427333 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:02 14 Topic 1 0 453081 444410 39           Ретельно промийте всі частини холодною проточною водою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:02 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 4707b17df1f74bdf92a95234d39a86fc 453082 true true true false 39 1427334 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:02 14 Topic 1 0 453082 444411 39           Покладіть усі частини на чистий кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:01 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 46081d429d9544aeb6550210929e1c9b 453085 true true true false 46 1423447 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:01 14 Topic 1 0 453085 444816 46           Никогаш немојте повторно да го замрзнувате веќе одмрзнатото мајчино млеко за да избегнете намалување на квалитетот на млекото.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:43 Dishwasher instructions - addendum 1627 6e7235d676444c6e83aa2a67ca673c7a 453087 true true true false 39 1995185 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:43 14 Topic 1 0 453087 425991 39                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:02 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 4bc7e712044d44579e79fbe46f90335e 453088 true true true false 46 1423452 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:02 14 Topic 1 0 453088 444818 46           Никогаш немојте да додавате ново мајчино млеко на замрзнатото мајчино млеко за да избегнете намалување на квалитетот на млекото и ненамерно одмрзнување на замрзнатото млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:04 E_Food colorings may discolor parts. 1138 0febc168917143de801cc6a308122aac 453090 true true true false 39 1427337 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:04 14 Topic 1 0 453090 444772 39            Харчові барвники можуть спричинити зміну кольору частин.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:05 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 db29de7172b44c249c7e10bf1c7544cc 453096 true true true false 39 1427339 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:05 14 Topic 1 0 453096 444774 39           Покладіть усі частини на верхню полицю посудомийної машини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:05 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 0531998ac0844acb8ac895d29579cb9a 453099 true true true false 39 1427340 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:05 14 Topic 1 0 453099 444775 39           Додайте в машину посудомийну рідину або таблетку й запустіть стандартну програму.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:06 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 85313cfb959b49d28f58c5302a0bee69 453101 true true true false 39 1427341 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:06 14 Topic 1 0 453101 444776 39           Покладіть усі частини на чистий кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:50 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 14f055bdcf3f4d97ba0e3d2fdef0e2b5 453108 true true true false 23 1425330 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:50 14 Topic 1 0 453108 274911 23           Nepalikite maitinimo čiulptuko tiesioginiuose saulės spinduliuose ar karštyje, taip pat nepalikite dezinfekante ilgiau, nei rekomenduojama, nes tai gali apgadinti produktą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:26:37 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 ff3fa05d95c44f6b81e95e07d432f72e 453117 true true true false 39 1550910 Ieva Datava 2019-12-24T14:26:37 14 Topic 1 0 453117 444779 39           Наповніть каструлю водою, щоб вона повністю покрила всі частини. Прокип’ятіть воду впродовж 5 хвилин. Слідкуйте, щоб частини не торкалися внутрішньої поверхні каструлі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:09 E_Allow the water to cool down 40 81c6dfdb8ee046de9091eaf66a73cc50 453120 true true true false 39 1427346 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:09 14 Topic 1 0 453120 444789 39           Дайте воді охолонути.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:15 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 f44f334251e343dd9a2677eed8027d49 453126 true true true false 46 1423535 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:15 14 Topic 1 0 453126 274911 46           Цуцлата за хранење да не се остава на директна сончева светлина или топлина или во средство за дезинфекција подолго од препорачаното, затоа што ова може да го оштети производот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:12 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 49f794fd07724bf9a822bbfe7c22ffa0 453145 true true true false 39 1427353 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:12 14 Topic 1 0 453145 444696 39           Обов’язково мийте й дезінфікуйте всі частини молоковідсмоктувача, що контактують із грудним молоком.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:12 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 6900b749677a43e08f06b733c3fd6b92 453147 true true true false 39 1427354 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:12 14 Topic 1 0 453147 444697 39           Обережно! Будьте обережні з частинами молоковідсмоктувача після дезінфекції в киплячій воді, оскільки вони можуть бути дуже гарячими. Щоб не обпектися, починайте збирати молоковідсмоктувач, лише коли всі дезінфіковані частини охолонуть.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:13 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 cad380af6d2b42cda8095b50a9642bfc 453155 true true true false 39 1427356 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:13 14 Topic 1 0 453155 444699 39           Перевірте частини набору молоковідсмоктувача на наявність пошкоджень або слідів зношування, і за потреби замініть їх.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:35 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 a28eb1c44d7d4929b167dd1bc70c3794 453210 true true true false 46 1423669 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:35 14 Topic 1 0 453210 435138 46   Дополнителни информации    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:57 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 bb163998f9cf4550bdf39ce58fa287cb 453211 true true true false 23 1425394 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:57 14 Topic 1 0 453211 435138 23   Papildoma informacija    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:37 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 4aa2f09fecdb40abb4678ac7cda53b04 453219 true true true false 46 1423676 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:37 14 Topic 1 0 453219 444849 46           Чувајте ја пумпата за измолзување од директна сончева светлина бидејќи долга изложеност може да предизвика промена на бојата. Чувајте ја пумпата за измолзување и нејзините делови на безбедно, чисто и суво место.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:58 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 d6b8fb409e59460abd6edfb39b9f84a6 453220 true true true false 23 1425400 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:58 14 Topic 1 0 453220 444849 23           Saugokite pientraukį nuo tiesioginių saulės spindulių, nes ilgesnis poveikis gali lemti spalvos pasikeitimą. Pientraukį ir jo priedus laikykite saugioje, švarioje ir sausoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:31 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 bd25327ee1a4437ba8016d48933731f1 453285 true true true false 39 1427398 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:31 14 Topic 1 0 453285 444763 39           Ретельно помийте руки водою з милом. Груди також мають бути чистими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:38 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 0a254647043e4f55a4abda47bbaabd8f 453311 true true true false 39 1427417 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:38 14 Topic 1 0 453311 444810 39           Розберіть і помийте всі частини, які контактували з грудним  молоком.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:40 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 d8e03b80ba834f199060a8bb57e830ee 453315 true true true false 39 1427421 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:40 14 Topic 1 0 453315 444814 39           Щоб дізнатися більше про молоковідсмоктувач і отримати поради зі зціджування, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:41 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 7cd2e4ca272c4608a3f12d886b25c450 453317 true true true false 39 1427423 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:41 14 Topic 1 0 453317 444816 39           Ніколи не заморожуйте грудне молоко повторно, оскільки це погіршує його якість.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:41 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 3d21d10845954575950673b6c14bdd7b 453318 true true true false 39 1427424 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:41 14 Topic 1 0 453318 444818 39           Ніколи не додавайте свіже грудне молоко до замороженого, оскільки це частково розморожує заморожене молоко й погіршує якість суміші.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:46 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 e12f04d87b8c44aa8d6a44d0c5cd8a44 453331 true true true false 39 1427437 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:46 14 Topic 1 0 453331 274911 39           Не залишайте соску для годування під прямими сонячними променями, біля джерел тепла чи в дезінфікуючих засобах довше рекомендованого часу, оскільки це може пошкодити виріб.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:57 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 4b3dcd1c492645acbeb0b4ec58fbb7ea 453363 true true true false 39 1427469 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:57 14 Topic 1 0 453363 435138 39   Додаткова інформація    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:58 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 ce61a9f6505e4817a5bf56b3bb60ab83 453366 true true true false 39 1427472 Ieva Datava 2019-07-22T13:03:58 14 Topic 1 0 453366 444849 39           Зберігайте молоковідсмоктувач подалі від прямих сонячних променів, оскільки їх вплив може спричинити втрату кольору. Зберігайте молоковідсмоктувач і його аксесуари в безпечному, чистому та сухому місці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:07 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 1cc23d810cc94e6c95f59f6dc928cfbc 453394 true true true false 10 2237164 Ieva Datava 2022-03-21T15:49:07 4 Topic 1 0 453394 444320 10           Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philips Aventi poolt! Philips Aventi tugiteenuse võimalikult tõhusaks kasutamiseks registreerige oma rinnapump veebilehel  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:12 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 928fbb5f0f5349629bcbb7cd0dee2507 453399 true true true false 10 1423860 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:12 14 Topic 1 0 453399 444326 10           Märkus. Allpool toodud numbrid vastavad selle kasutusjuhendi volditud esilehel oleva joonise numbritele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:20 P_Cushion 72 5178e611554947768bd0c7ac022ff39b 453411 true true true false 10 1423927 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:20 14 Topic 1 0 453411 444337 10           Padi   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:22 P_Bottle cap 72 4ab1844d156344a3b86aa0f458c6d5d5 453414 true true true false 10 1423949 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:22 14 Topic 1 0 453414 444338 10           Lutipudeli kork   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:26 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 e477fbd0072a40c38f3f51fb7d9fc9a0 453420 true true true false 10 1423989 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:26 14 Topic 1 0 453420 444342 10           * Nende tarvikute jaoks on kaasas eraldi kasutusejuhend.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:32 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 64f687f6dce74c2cb49f0bd8c10b9b6c 453430 true true true false 6 2237152 Ieva Datava 2022-03-21T15:43:01 4 Topic 1 0 453430 444320 6           Společnost Philips Avent vám blahopřeje ke koupi a vítá vás! Chcete-li využívat nabídek Philips Avent naplno, zaregistrujte odsávačku na adrese  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:33 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 0854c047fa8e43fe81e585ab5f7ecb5d 453433 true true true false 10 1424052 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:33 14 Topic 1 0 453433 444361 10           Saastumise vältimiseks peske enne rinnapumba osade ja rindade puudutamist käed korralikult vee ja seebiga puhtaks. Vältige anumate või kaante puudutamist seestpoolt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-06T19:46:44 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 67389b6292fc4b77867e82f1e575c426 453436 true true true false 10 2238730 Ieva Datava 2022-03-28T15:41:00 4 Topic 1 0 453436 444362 10            Hoiatused rinna- ja nibuprobleemide, sh valu, vältimiseks:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:35 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 29dabfd954be4817af826924e1d2a507 453439 true true true false 6 1424775 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:35 14 Topic 1 0 453439 444326 6           Poznámka: Níže uvedená čísla odpovídají číslům na obrázku na přední rozkládací stránce této uživatelské příručky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:36 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 625c88deebad4efd8ca10ff8f494d824 453440 true true true false 10 1424072 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:36 14 Topic 1 0 453440 444364 10           Kasutage ainult Philips Aventi tarvikuid ja osasid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:40 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 e9c548a25cf247a7a3b5cd473eda03a9 453451 true true true false 10 1424109 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:40 14 Topic 1 0 453451 444369 10           Kui protsess muutub väga ebamugavaks või valuliseks, lõpetage pumba kasutamine ja pidage nõu tervishoiutöötajaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-13T10:37:24 P_Cushion 72 eb97f7e4d91148ad8c17f252700210cb 453460 true true true false 6 1571625 Ieva Datava 2020-01-13T10:37:24 14 Topic 1 0 453460 444337 6           Vložka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:41 P_Bottle cap 72 bfd544ce438c46c68869dfb56a695608 453466 true true true false 6 1424805 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:41 14 Topic 1 0 453466 444338 6           Víčko lahve   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:44 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 6d10bc44fbc646daaba276447eb66c6e 453467 true true true false 10 1424139 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:44 14 Topic 1 0 453467 444351 10            Hoiatused lämbumise ja vigastuste vältimiseks:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:44 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 46f005f689d447fa814efd7544676ae8 453477 true true true false 6 1424818 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:44 14 Topic 1 0 453477 444342 6           * K tomuto příslušenství dodáváme samostatnou uživatelskou příručku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:46 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 19cb4cac7e344b5eb8908ff94cb480f0 453479 true true true false 10 2238727 Ieva Datava 2022-03-28T15:39:44 14 Topic 1 0 453479 444357 10            Hoiatused saastumise vältimiseks ning hügieeni tagamiseks:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:47 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 3ee5ee75c1644c30a3bfc952f3af871e 453481 true true true false 10 1424165 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:47 14 Topic 1 0 453481 444358 10           Hügieeni kaalutlustel on rinnapump mõeldud korduvaks kasutamiseks ainult ühele kasutajale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:48 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 8b435b91c7fc48dbbaaf0052d349f250 453483 true true true false 10 1424173 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:48 14 Topic 1 0 453483 444359 10           Puhastage ja desinfitseerige kõik osad enne esimest ja pärast iga järgnevat  kasutamist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:49 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 ba98afad830b4b2f8cdd591aa281d6a4 453485 true true true false 10 1424181 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:49 14 Topic 1 0 453485 444360 10           Ärge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need võivad osasid kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:48 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 7b502063f26b4f6d9bd5e9e1f6e048bc 453493 true true true false 6 1424850 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:48 14 Topic 1 0 453493 444361 6           Než začnete sahat na části odsávačky a prsa, pečlivě si umyjte ruce mýdlem a vodou, abyste předešli kontaminaci. Pokud možno se nedotýkejte vnitřku nádob nebo víček.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-01T12:02:10 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 15fa613c33364e2badabd8c27afee662 453495 true true true false 6 2154887 Ieva Datava 2021-12-01T12:02:10 14 Topic 1 0 453495 444362 6            Varování, která mají zabránit problémům s prsy a bradavkami, včetně bolesti:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:50 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 e0f0cf8d586b42fc9622442bced19f87 453498 true true true false 6 1424861 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:50 14 Topic 1 0 453498 444364 6           Používejte pouze příslušenství a součásti doporučené Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:54 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 70f5514e8cae42258523b556fc71eb7f 453501 true true true false 10 1424231 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:54 14 Topic 1 0 453501 435121 10   Puhastamine ja desinfitseerimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:52 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 f32661f49e53474586623f86f8df0769 453507 true true true false 6 1424881 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:52 14 Topic 1 0 453507 444369 6           Pokud odsávání začne být velmi nepříjemné nebo bolestivé, přestaňte odsávačku používat a poraďte se svým lékařem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:55 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 d6f12d91eca1491f801c90d3ad45df71 453520 true true true false 6 1424907 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:55 14 Topic 1 0 453520 444351 6            Varování pro zabránění udušení, uškrcení a zranění:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:00 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 44d6d7ca7ce34715a34fb82ad1fa8bba 453526 true true true false 10 1424284 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:00 14 Topic 1 0 453526 435140 10   Samm 1: Osadeks lahtivõtmine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:56 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 cd9d721eed11464fa46d13b18e9ded83 453528 true true true false 6 1424921 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:56 14 Topic 1 0 453528 444357 6            Varování, která mají zabránit kontaminaci a zajistit hygienu:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:57 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 94421d0454c04b2ea31cc09ad74f0bc1 453530 true true true false 6 1424922 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:57 14 Topic 1 0 453530 444358 6           Z hygienických důvodů je odsávačka určena pro opakované používání pouze jedinou osobou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:57 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 9bde66cbc83c4196a0b57837812e1a2f 453532 true true true false 6 1424925 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:57 14 Topic 1 0 453532 444359 6           Všechny součásti před prvním použitím a po každém  použití očistěte a vydezinfikujte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:57 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 9b3a9f4b7aa34b638139285f14d65476 453533 true true true false 6 1424928 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:57 14 Topic 1 0 453533 444360 6           Na čištění odsávačky nepoužívejte antibakteriální ani abrazivní čisticí prostředky, neboť mohou způsobit poškození.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:03 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 6a26157a494547c5953b6eb488b422f1 453538 true true true false 10 1424307 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:03 14 Topic 1 0 453538 444397 10           Ärge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need võivad osasid kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:59 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 c79ac0c0c023465aa58434a49b62d269 453546 true true true false 6 1424947 Ieva Datava 2019-07-19T11:08:59 14 Topic 1 0 453546 435121 6   Čištění a dezinfekce   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:03 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 bbee31a77c204ae29eaeb490916d6ded 453565 true true true false 6 1424981 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:03 14 Topic 1 0 453565 435140 6   Krok 1: Demontáž   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:07 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 9d0ab8035fb54f198d3c4af626a78f72 453566 true true true false 10 1424334 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:07 14 Topic 1 0 453566 444406 10           Loputage kõiki osasid leige jooksva kraaniveega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-17T12:34:45 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 93351359e21749479bde91d7f6d2fc33 453569 true true true false 10 1574363 Ieva Datava 2020-01-17T12:34:45 14 Topic 1 0 453569 444407 10           Hoidke kõiki osasid 5 minutit soojas vees, millele on lisatud väike kogus õrna nõudepesuvedelikku.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:07 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 f28b2f37c0ae4d2485bc9294be56e99e 453571 true true true false 10 1424337 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:07 14 Topic 1 0 453571 444408 10           Puhastage kõiki osasid puhastusharjaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:07 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 9f18e8f52a6a47a2a85d8a6d696b7851 453573 true true true false 10 1424339 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:07 14 Topic 1 0 453573 444410 10           Loputage kõik osad põhjalikult külma puhta jooksva kraaniveega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:05 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 a092f6d06e2d4c8984882c06ffd4649a 453574 true true true false 6 1425000 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:05 14 Topic 1 0 453574 444397 6           Na čištění odsávačky nepoužívejte antibakteriální ani abrazivní čisticí prostředky, neboť mohou způsobit poškození.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:07 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 fb99fe0d6806438e8c9897523519be97 453576 true true true false 10 1424340 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:07 14 Topic 1 0 453576 444411 10           Pange kõik osad puhtale köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:31 Dishwasher instructions - addendum 1627 d4397764e11542d1a3927d5836903d34 453580 true true true false 10 2117589 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:31 14 Topic 1 0 453580 425991 10                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:08 E_Food colorings may discolor parts. 1138 d1278d1e4d7b4fb6abaf0bed6984a16c 453583 true true true false 10 1424344 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:08 14 Topic 1 0 453583 444772 10            Toiduvärvid võivad osade värvi muuta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:09 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 d15421dd36954eaf8c2f9581448a7e05 453587 true true true false 10 1424347 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:09 14 Topic 1 0 453587 444774 10           Pange kõik osad nõudepesumasina ülemisele riiulile.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:09 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 ce85d67135d440258c54bfaf27fbf680 453590 true true true false 10 1424348 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:09 14 Topic 1 0 453590 444775 10           Pange nõudepesuvedelik või -tablett masinasse ja käivitage tavaprogramm.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:09 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 a0a6c3b9c6d34a40999ddb10dbd55cba 453592 true true true false 10 1424349 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:09 14 Topic 1 0 453592 444776 10           Pange kõik osad puhtale köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 f493f0cd76b74c768fd947b5680f5a2a 453595 true true true false 6 1425033 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 14 Topic 1 0 453595 444406 6           Všechny součásti omyjte pod vlažnou tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:09 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 8bce001c5f794624a121ea6bc4db4400 453597 true true true false 6 1550228 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:09 14 Topic 1 0 453597 444407 6           Namočte všechny součásti na 5 minut do teplé vody s trochou jemného prostředku na mytí nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 42d8db21daa744f19a97e5c7cee88a8f 453598 true true true false 6 1425038 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 14 Topic 1 0 453598 444408 6           Všechny části očistěte jemným kartáčkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 d1b1ed1a089e45499fb4499089fe247a 453600 true true true false 6 1425042 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:09 14 Topic 1 0 453600 444410 6           Všechny součásti důkladně opláchněte pod studenou tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-17T12:34:47 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 9078e63f780b4c56a38c6219d06cf192 453601 true true true false 10 1574366 Ieva Datava 2020-01-17T12:34:47 14 Topic 1 0 453601 444779 10           Täitke keedupott piisava koguse veega, mis kataks kõik osad, ja pange kõik osad potti. Laske veel keeda 5 minutit. Veenduge, et osad ei puudutaks poti seina.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:10 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 faad2520e86a43b0951de26d858747ed 453602 true true true false 6 1425043 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:10 14 Topic 1 0 453602 444411 6           Veškeré součásti nechejte na čisté utěrce nebo odkapávači oschnout na vzduchu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:11 E_Allow the water to cool down 40 8d3ac59276ea4dd99cba5515fef60991 453604 true true true false 10 1424356 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:11 14 Topic 1 0 453604 444789 10           Laske veel jahtuda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:10 Dishwasher instructions - addendum 1627 4abf722e0750484bb43875f157d3c0a5 453605 true true true false 6 1995096 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:10 14 Topic 1 0 453605 425991 6                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:10 E_Food colorings may discolor parts. 1138 83c23f145b8d4730a7ed1efc6a9ff244 453607 true true true false 6 1425052 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:10 14 Topic 1 0 453607 444772 6            Potravinová barviva mohou způsobit změnu barev jednotlivých součástí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 246f0282c1f14d1b986c40a280d41500 453610 true true true false 6 1425057 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 14 Topic 1 0 453610 444774 6           Všechny součásti umístěte v myčce do horního koše.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 37e4de02a6e14ed684b5ac7a8bd312a7 453612 true true true false 6 1425059 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 14 Topic 1 0 453612 444775 6           Přidejte mycí prostředek nebo tabletu do myčky a spusťte běžný program.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 42f3ca5a8fc3453287934e2b3acee89e 453614 true true true false 6 1425061 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:11 14 Topic 1 0 453614 444776 6           Veškeré součásti nechejte na čisté utěrce nebo odkapávači oschnout na vzduchu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:12 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 8fdf7e49a7454280a38ebba06067227a 453620 true true true false 10 1424366 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:12 14 Topic 1 0 453620 444696 10           Veenduge, et rinnapumba osad, mis piimaga kokku puutuvad, oleksid puhastatud ja desinfitseeritud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:10 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 c8172f119d3442b6ace2814271d028b9 453621 true true true false 6 1550231 Ieva Datava 2019-12-23T09:52:10 14 Topic 1 0 453621 444779 6           Naplňte hrnec dostatečným množstvím vody, aby byly všechny součásti zcela ponořené, a vložte je do hrnce. Vodu nechte 5 minut povařit. Ujistěte se, že se součásti nedotýkají stěn nádoby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:12 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 9a404dbd4ea347aca227185e96ac6e6a 453622 true true true false 10 1424368 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:12 14 Topic 1 0 453622 444697 10           Hoiatus! Kui olete rinnapumba osad desinfitseerinud neid vees keetes, olge ettevaatlik, sest osad võivad olla väga kuumad. Põletuste vältimiseks alustage rinnapumba kokkupanemist alles siis, kui desinfitseeritud osad on jahtunud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:13 E_Allow the water to cool down 40 bb98339faa7348b786685668639c07f2 453623 true true true false 6 1425075 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:13 14 Topic 1 0 453623 444789 6           Vodu nechte vychladnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:13 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 84648e91c6c940e68b0838d9c77f04cf 453626 true true true false 10 1424371 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:13 14 Topic 1 0 453626 444699 10           Kontrollige enne kasutamist rinnapumba komplekti kuuluvaid osasid kulumise või kahjustuste suhtes ja vajaduse korral asendage need.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:14 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 7e5e0d8d43f9487c835b0bc1569b3c50 453637 true true true false 6 1425093 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:14 14 Topic 1 0 453637 444696 6           Ujistěte se, že jste vyčistili a vydezinfikovali všechny součásti odsávačky, které přicházejí do kontaktu s mateřským mlékem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:14 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 7c6e4c692837469a822fec7242a17173 453639 true true true false 6 1425096 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:14 14 Topic 1 0 453639 444697 6           Varování: Pokud jste součásti odsávačky dezinfikovali vyvařením, opatrně, mohou být opravdu horké. Aby nedošlo k popálení, začněte odsávačku sestavovat, až když vydezinfikované součásti vychladnou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:15 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 b893c360ff724245afa95b9f8d07b16a 453643 true true true false 6 1425101 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:15 14 Topic 1 0 453643 444699 6           Před použitím zkontrolujte, zda nejsou součásti odsávačky opotřebené nebo poškozené. V případě potřeby je vyměňte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:25 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 59ee349a39b74be49517ddccb41e9f78 453718 true true true false 10 1424444 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:25 14 Topic 1 0 453718 444763 10           Peske käsi hoolikalt vee ja seebiga ja veenduge, et rind oleks puhas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:29 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 7e8a40618c714961969e3e30e45bf83f 453719 true true true false 6 1425214 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:29 14 Topic 1 0 453719 444763 6           Důkladně si umyjte ruce mýdlem a vodou a dbejte na to, abyste měla čisté prsy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:31 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 5d6c670cc76a4fc49177e2c2efef5149 453756 true true true false 10 1424476 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:31 14 Topic 1 0 453756 444810 10           Võtke rinnapump osadeks lahti ja peske kõik rinnapiimaga kokku puutunud  osad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:37 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 16ffff11ef8746feaef56c6970def2a8 453757 true true true false 6 1425260 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:37 14 Topic 1 0 453757 444810 6           Demontujte a umyjte všechny součásti, které byly v kontaktu s mateřským  mlékem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:33 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 14fd984ad1794af88522a82f39fa8383 453765 true true true false 10 1424484 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:33 14 Topic 1 0 453765 444814 10           Lisateavet rinnapumba kohta ja nõuandeid piima väljapumpamiseks vaadake veebilehelt   www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:38 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 d9c8d98fddeb4bf4b98453b59706ea66 453766 true true true false 6 1425267 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:38 14 Topic 1 0 453766 444814 6           Další informace o odsávačce a tipy týkající se odsávání mateřského mléka naleznete na adrese  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:34 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 8f255017053f4d72acbb07471f1db63d 453769 true true true false 10 1424488 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:34 14 Topic 1 0 453769 444816 10           Piima kvaliteedi halvenemise vältimiseks ärge kunagi külmutage juba ülessulatatud rinnapiima.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:39 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 7294317707f748898f040d311c0c3f79 453770 true true true false 6 1425269 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:39 14 Topic 1 0 453770 444816 6           Nikdy nezmrazujte již jednou rozmrazené mateřské mléko. Klesla by tak jeho kvalita.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:39 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 7c23b0302eea495784f174c38666d579 453771 true true true false 6 1425270 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:39 14 Topic 1 0 453771 444818 6           Nikdy ke zmrazenému mateřskému mléku nepřidávejte čerstvé mléko, aby nedošlo ke snížení kvality mléka a nechtěnému rozmrazení zmrazeného mléka.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:34 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 ccfbe4aac22e4697bca083f47c581e0b 453772 true true true false 10 1424490 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:34 14 Topic 1 0 453772 444818 10           Piima kvaliteedi halvenemise ja külmutatud piima ettekavatsemata ülessulatamise vältimiseks ärge kunagi lisage värsket rinnapiima külmunud rinnapiimale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:42 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 a3c1ce4a70934d24a6b67daf5047d0a0 453797 true true true false 6 1425289 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:42 14 Topic 1 0 453797 274911 6           Nenechávejte krmicí dudlík na přímém slunci, nevystavujte jej horku ani jej nenechávejte v dezinfekčním prostředku po delší než doporučenou dobu, jelikož by mohlo dojít k jeho poškození.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:40 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 92a3f34e734646c383254260c89da5dd 453798 true true true false 10 1424529 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:40 14 Topic 1 0 453798 274911 10           Ärge jätke toitmislutti otsese päikesevalguse või kuumuse kätte ega desinfitseerimisvahendisse soovitatust kauemaks, sest see võib toodet kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:52 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 ee4de1f51e5e46cfb2724319d7876016 453861 true true true false 6 1425349 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:52 14 Topic 1 0 453861 435138 6   Doplňující informace    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:57 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 4fee047e00d8470bb1586f132a6d5f2a 453862 true true true false 10 1424644 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:57 14 Topic 1 0 453862 435138 10   Lisateave    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:58 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 601e7bc31fbd4707926423637dd917d9 453867 true true true false 10 1424657 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:58 14 Topic 1 0 453867 444849 10           Hoidke rinnapump eemal otsesest päikesevalgusest, sest see võib pikema aja jooksul põhjustada seadme värvimuutust. Hoidke rinnapumpa ja selle tarvikuid ohutus puhtas ning kuivas kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:53 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 44c63294fa10499989e806d4749c2902 453868 true true true false 6 1425355 Ieva Datava 2019-07-19T11:09:53 14 Topic 1 0 453868 444849 6           Odsávačku nevystavujte přímému slunečnímu svitu, protože po delší době může dojít ke změně zabarvení. Odsávačku a příslušenství skladujte na bezpečném, čistém a suchém místě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:14 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 f95de8d913104adb88b3bcc926e4bfc1 453921 true true true false 32 2237253 Ieva Datava 2022-03-21T16:19:54 4 Topic 1 0 453921 444320 32           感謝您購買本產品。歡迎來到飛利浦 Avent 的世界！ 為充分享受飛利浦 Avent 為您提供的好處，請至下列位址註冊吸乳器： www.philips.com/mybreastpump。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:17 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 fc6dcca6e3eb4a02a29858e288b70ebe 453926 true true true false 32 1446006 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:17 14 Topic 1 0 453926 444326 32           注意： 下面提到的數字是指本使用手冊前插頁圖片中的數字。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:23 P_Cushion 72 a5f59ee55ec84383a53d3bced1314723 453939 true true true false 32 1446019 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:23 14 Topic 1 0 453939 444337 32           按摩襯墊   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:25 P_Bottle cap 72 b52b593f02a84b8799d58abeef28fe66 453942 true true true false 32 1446022 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:25 14 Topic 1 0 453942 444338 32           瓶蓋   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:27 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 0ef8ac77060542ec8c1919bbc5db5402 453948 true true true false 32 1446028 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:27 14 Topic 1 0 453948 444342 32           * 這些配件各自有單獨的使用手冊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:32 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 d64ade5dfade4119a88c21a2164ec403 453957 true true true false 32 1446037 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:32 14 Topic 1 0 453957 444361 32           在碰觸吸乳器零件和乳房之前，請用肥皂和水徹底清洗雙手以避免污染。 請避免碰觸容器或蓋子內部。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:32 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 816d8566255240a384f07cbbf99f307c 453958 true true true false 32 1457766 Ieva Datava 2019-09-05T10:01:12 4 Topic 1 0 453958 444362 32           避免乳房和乳頭問題 (包括疼痛) 的警告：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:33 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 0afb64f8ce254617810eccf320b269c3 453960 true true true false 32 1446040 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:33 14 Topic 1 0 453960 444364 32           請只使用飛利浦 Avent 建議的配件和零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:36 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 fd77ccd91c004304b534957fda214c67 453965 true true true false 32 1446045 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:36 14 Topic 1 0 453965 444369 32           若吸乳過程發生不適或疼痛的情形，請停止使用吸乳器並諮詢您的醫療專業人士。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:30 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 45fcce5bc21d47778185589eb2b0e3c0 453972 true true true false 32 1571433 Ieva Datava 2020-01-13T08:55:05 4 Topic 1 0 453972 444351 32           避免憋悶、窒息和損傷的警告：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:42 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 ba53593c7d1a401ab5128fe80d62d147 453977 true true true false 32 1457763 Ieva Datava 2019-09-05T10:00:40 4 Topic 1 0 453977 444357 32           避免污染並保證衛生的警告：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:42 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 7afc1cb9d3304094ae62846f63a18370 453978 true true true false 32 1446058 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:42 14 Topic 1 0 453978 444358 32           出於衛生原因，吸乳器只供單個使用者重複使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:43 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 ef45715e326b425c8d818b4e8fbd6092 453979 true true true false 32 1446059 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:43 14 Topic 1 0 453979 444359 32           在第一次使用前和每次 使用後，均應清潔和消毒所有零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:43 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 65615afdd43a4b8ea2532f16b8efc2e5 453980 true true true false 32 1446060 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:43 14 Topic 1 0 453980 444360 32           請勿使用含抗菌成分或具有磨蝕性的清潔劑清潔吸乳器零件，否則可能會造成損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:18 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 ff511207e01642e69b99f87beef16696 453986 true true true false 34 2237236 Ieva Datava 2022-03-21T16:15:35 4 Topic 1 0 453986 444320 34           Gratulujeme vám k nákupu a vítame vás medzi zákazníkmi používajúcimi výrobky Philips Avent! Ak chcete využívať všetky výhody zákazníckej podpory výrobkov Philips Avent, zaregistrujte svoju odsávačku mlieka na stránke  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:20 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 8e274f4bb4364ee7be7345afa200be48 453994 true true true false 34 1423923 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:20 14 Topic 1 0 453994 444326 34           Poznámka: Ďalej uvedené čísla zodpovedajú číslam na obrázku na prednej rozkladacej strane tejto používateľskej príručky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:46 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 9d58cd8168074b188615d4e366bf5520 453995 true true true false 32 1446067 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:46 14 Topic 1 0 453995 435121 32   清潔和消毒   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:23 P_Cushion 72 4ce19b3418c3454c86e5ccb4525d6a27 454016 true true true false 34 1423953 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:23 14 Topic 1 0 454016 444337 34           Vankúšik   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:52 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 84bf4693c00e4c5499acdaca1179b553 454020 true true true false 32 1446078 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:52 14 Topic 1 0 454020 435140 32   步驟 1： 拆卸   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:23 P_Bottle cap 72 5e173b3470ef4c58902769833d37d811 454021 true true true false 34 1423959 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:23 14 Topic 1 0 454021 444338 34           Uzáver fľaše   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:25 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 1e42bef9b8df4125bab70c01b46d6600 454031 true true true false 34 1423975 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:25 14 Topic 1 0 454031 444342 34           * V prípade tohto príslušenstva sa dodáva samostatný návod na používanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:54 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 780407276c394621af32b5bc5c8fd309 454032 true true true false 32 1446083 Ieva Datava 2019-08-26T12:14:54 14 Topic 1 0 454032 444397 32           請勿使用含抗菌成分或具有磨蝕性的清潔劑清潔吸乳器零件，否則可能會造成損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:27 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 e8d50842bafe4afe82afb094bca4a944 454048 true true true false 34 1423997 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:27 14 Topic 1 0 454048 444361 34           Skôr než sa dotknete súčastí odsávačky a prsníkov, dôkladne si umyte ruky mydlom a vodou, aby ste zabránili kontaminácii. Nedotýkajte sa vnútornej strany nádobiek ani viečok.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:35:17 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 b264ea7656504f12acfff11f88409d2a 454050 true true true false 34 2157746 Ieva Datava 2021-12-02T20:35:17 14 Topic 1 0 454050 444362 34            Varovania na zabránenie problémom vrátane bolestivosti prsníkov a bradaviek:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:28 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 3fddd05cc33945fd8f94f2ecd8759386 454054 true true true false 34 1424005 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:28 14 Topic 1 0 454054 444364 34           Používajte len príslušenstvo a súčasti odporúčané spoločnosťou Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:02 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 411489fd094c4427b4fe697e549b1eeb 454057 true true true false 32 1446095 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:02 14 Topic 1 0 454057 444406 32           在水龍頭下用溫水沖洗所有零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:31 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 bc2a0a5c934f4f9a80ad64011037dfb2 454060 true true true false 32 1551185 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:31 14 Topic 1 0 454060 444407 32           將所有零件放入加了溫水的溫和洗碗液浸泡 5 分鐘。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:04 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 78ee9e1570c6471ebbb050af84f884b0 454062 true true true false 32 1446097 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:04 14 Topic 1 0 454062 444408 32           用清潔刷清潔所有零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:29 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 93bdfbae4a47410bba6418e0b89fafcf 454063 true true true false 34 1424021 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:29 14 Topic 1 0 454063 444369 34           Ak odsávanie začne byť veľmi nepríjemné alebo bolestivé, prestaňte používať odsávačku a poraďte sa so svojím odborníkom z oblasti starostlivosti o zdravie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:05 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 b92cd1501da1453e9a2d025d7a83c126 454065 true true true false 32 1446098 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:05 14 Topic 1 0 454065 444410 32           在水龍頭下用冷水徹底沖洗所有零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:07 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 aeefe984fa434869b37ed4188d5bc3f3 454067 true true true false 32 1446099 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:07 14 Topic 1 0 454067 444411 32           把所有零件放在乾淨的毛巾或瀝水架上晾乾。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:12 Dishwasher instructions - addendum 1627 987af0edac8549a6aa95c9f330694952 454072 true true true false 32 1996151 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:12 14 Topic 1 0 454072 425991 32                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:09 E_Food colorings may discolor parts. 1138 5572c10f22594aed8ec57f8bbda8577e 454074 true true true false 32 1446102 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:09 14 Topic 1 0 454074 444772 32            食物色素可能會讓零件變色。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:32 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 a81f2116a68440048974b768e1156115 454075 true true true false 34 1424046 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:32 14 Topic 1 0 454075 444351 34            Varovania, ktoré majú zabrániť uduseniu, uškrteniu a zraneniu:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:11 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 ec39b73f83b24d6e96614864e6a50ecd 454079 true true true false 32 1446104 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:11 14 Topic 1 0 454079 444774 32           將所有零件放入洗碗機上層架。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:11 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 e918025c9b7948ffaf94236fc10d917c 454082 true true true false 32 1446105 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:11 14 Topic 1 0 454082 444775 32           將洗碗精或洗碗錠放入洗碗機並執行一般洗程。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:35 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 c5ca2e2535ae4802befea1fe5e99921c 454083 true true true false 34 1424066 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:35 14 Topic 1 0 454083 444357 34            Varovania na zabránenie kontaminácii a zaistenie riadnej hygieny:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:12 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 d082273f3c5e4ac7b3ed3357d8495393 454084 true true true false 32 1446106 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:12 14 Topic 1 0 454084 444776 32           把所有零件放在乾淨的毛巾或瀝水架上晾乾。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:35 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 12ab5e7fdb57485cb0e2141149ec9dc2 454085 true true true false 34 1424069 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:35 14 Topic 1 0 454085 444358 34           Z hygienických dôvodov je odsávačka určená len na opakované používanie jednou osobou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:36 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 16038cdf3c604f37bdac7480b6d49fa6 454087 true true true false 34 1424073 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:36 14 Topic 1 0 454087 444359 34           Všetky súčasti očistite a vydezinfikujte pred prvým použitím a po každom ďalšom  použití.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:36 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 d4fe5145b4324a1ea10111a4098f9b43 454088 true true true false 34 1424076 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:36 14 Topic 1 0 454088 444360 34           Na čistenie súčastí odsávačky mlieka nepoužívajte antibakteriálne čistiace prostriedky ani tekutý piesok, pretože by ste ich mohli poškodiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:32 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 706b0973a0db42d4a05ee0db9d0b9987 454093 true true true false 32 1551188 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:32 14 Topic 1 0 454093 444779 32           在鍋中注入足以覆蓋所有零件的水量，並將所有零件放入鍋中。 在水中煮沸 5 分鐘。 請避免零件碰到鍋邊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:14 E_Allow the water to cool down 40 9b24c742312a4c38ada148ea64fe0d84 454096 true true true false 32 1446111 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:14 14 Topic 1 0 454096 444789 32           等水冷卻。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:40 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 88f96bffef884009b2c06d183c5a12a6 454100 true true true false 34 1424103 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:40 14 Topic 1 0 454100 435121 34   Čistenie a dezinfekcia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:46 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 71aea7475e294ecc955206e208f62f15 454116 true true true false 34 1424159 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:46 14 Topic 1 0 454116 435140 34   Krok 1: Rozoberanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:18 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 34138750c4aa4b0f8d7f041a5a9c7afb 454117 true true true false 32 1446118 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:18 14 Topic 1 0 454117 444696 32           請務必清潔和消毒接觸到母乳的吸乳器零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:19 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 60e1f77a9e78492fa4238033ec38e609 454120 true true true false 32 1446119 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:19 14 Topic 1 0 454120 444697 32           警告： 當您使用煮沸法消毒吸乳器零件時請務必小心，因為零件可能非常燙。 為防止灼傷，請務必等消毒完的零件冷卻後再組裝吸乳器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:20 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 fa14b4aa8da14a51954a4b881123fdee 454124 true true true false 32 1446121 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:20 14 Topic 1 0 454124 444699 32           使用前請檢查吸乳器套件的零件是否磨損或損壞，並在必要時更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:49 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 9e7e56d4a5c24072a7cd220231da63c8 454125 true true true false 34 1424179 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:49 14 Topic 1 0 454125 444397 34           Na čistenie súčastí odsávačky mlieka nepoužívajte antibakteriálne čistiace prostriedky ani tekutý piesok, pretože by ste ich mohli poškodiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:53 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 632424914970415193561e90d8baa718 454148 true true true false 34 1424213 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:53 14 Topic 1 0 454148 444406 34           Všetky súčasti opláchnite prúdom vlažnej vody.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-15T16:07:33 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 be3e83965a534613b05a37f7e5d33642 454150 true true true false 34 1573287 Ieva Datava 2020-01-15T16:07:33 14 Topic 1 0 454150 444407 34           Namočte všetky súčasti na 5 minút do teplej vody s jemným prostriedkom na umývanie riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:53 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 853011bef1de4e479d3a355bed3afaf3 454152 true true true false 34 1424218 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:53 14 Topic 1 0 454152 444408 34           Očistite všetky súčasti čistiacou kefkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:53 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 e206c000138e4e96b8180fe982af41e7 454154 true true true false 34 1424220 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:53 14 Topic 1 0 454154 444410 34           Dôkladne opláchnite všetky súčasti prúdom studenej čistej vody.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:54 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 e3b739991ef2405eb068a14d0aa69e72 454158 true true true false 34 1424223 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:54 14 Topic 1 0 454158 444411 34           Všetky súčasti nechajte vyschnúť na vzduchu na čistej utierke alebo odkvapkávači.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:52 Dishwasher instructions - addendum 1627 424870b0d0464a70a340d79e07e11fbb 454162 true true true false 34 2117883 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:52 14 Topic 1 0 454162 425991 34                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:54 E_Food colorings may discolor parts. 1138 487016ba4d524a49a1f7f3a110f25a14 454163 true true true false 34 1424230 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:54 14 Topic 1 0 454163 444772 34            Potravinárske farbivá môžu spôsobiť zmenu farieb častí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 b4466ffa3dc04c12a85976bf39e3705d 454168 true true true false 34 1424235 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 14 Topic 1 0 454168 444774 34           Všetky súčasti umiestnite do hornej zásuvky v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 5f502c27d77b4753a4031526347d5c85 454169 true true true false 34 1424238 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 14 Topic 1 0 454169 444775 34           Do umývačky doplňte roztok alebo tabletu na umývanie riadu a spustite štandardný program.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 f7e6467674e9498dbe74932e7054c89a 454171 true true true false 34 1424241 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:55 14 Topic 1 0 454171 444776 34           Všetky súčasti nechajte vyschnúť na vzduchu na čistej utierke alebo odkvapkávači.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-15T16:07:33 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 fff65d8c9a624f39a235bb1c8a05933f 454178 true true true false 34 1573290 Ieva Datava 2020-01-15T16:07:33 14 Topic 1 0 454178 444779 34           Všetky súčasti vložte do hrnca, ktorý naplňte dostatočným množstvom vody, aby v nej boli všetky súčasti ponorené. Nechajte vodu 5 minút variť. Zaistite, aby sa súčasti nedotýkali bočnej strany hrnca.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:56 E_Allow the water to cool down 40 4b68378bec83457d94f86033594ef1f9 454180 true true true false 34 1424253 Ieva Datava 2019-07-19T11:06:56 14 Topic 1 0 454180 444789 34           Vodu nechajte vychladnúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:00 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 e7b555fb13174c37b5c40344c50162a4 454192 true true true false 34 1424283 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:00 14 Topic 1 0 454192 444696 34           Uistite sa, že ste vyčistili a vydezinfikovali všetky súčasti odsávačky, ktoré prichádzajú do kontaktu s materským mliekom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:01 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 58fd49f2dd1d4e97a33fabc9229ab8ba 454194 true true true false 34 1424288 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:01 14 Topic 1 0 454194 444697 34           Varovanie: Ak ste súčasti odsávačky dezinfikovali vyváraním, dávajte pozor, pretože môžu byť veľmi horúce. Aby nedošlo k popáleniu, začnite odsávačku zostavovať, až keď vydezinfikované súčasti vychladnú.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:02 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 cc8565d7b385457f9d667255b9f5caa3 454197 true true true false 34 1424297 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:02 14 Topic 1 0 454197 444699 34           Pred použitím skontrolujte súčasti zostavy odsávačky mlieka, či nie sú opotrebované, a v prípade potreby ich vymeňte.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:43 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 0b1ebc5d372249ff877e3ea2cf2e55c1 454216 true true true false 32 1446163 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:43 14 Topic 1 0 454216 444763 32           用肥皂和水徹底洗淨雙手，並確保乳房清潔。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:53 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 5b74ce995b304bd38fbbae8ce693bba3 454258 true true true false 32 1446182 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:53 14 Topic 1 0 454258 444810 32           拆卸並清潔接觸到 母乳的所有零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:55 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 e90642c77f2f4f5eb2643399a1b21f11 454264 true true true false 32 1446186 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:55 14 Topic 1 0 454264 444814 32           如需有關吸乳器的更多資訊和擠母乳的訣竅，請造訪  www.philips.com/avent。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:56 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 65ffa213a3df45aeadbc1a6c18af14ed 454267 true true true false 32 1446188 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:56 14 Topic 1 0 454267 444816 32           請勿重新冷凍已解凍的母乳，以免降低母乳品質。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:56 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 d4cb42a95c9a42dc98b48b7636639c4f 454268 true true true false 32 1446189 Ieva Datava 2019-08-26T12:15:56 14 Topic 1 0 454268 444818 32           請勿在冷凍母乳中加入新鮮母乳，以免降低母乳品質和意外解凍冷凍母乳。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:23 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 8b10a584aefb4d4fa45d979c4c575c81 454283 true true true false 34 1424432 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:23 14 Topic 1 0 454283 444763 34           Dôkladne si umyte ruky mydlom a vodou a skontrolujte, či sú vaše prsia čisté.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:16:03 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 7bc5b4ecb33c4dbe823f001179b7050f 454287 true true true false 32 1446202 Ieva Datava 2019-08-26T12:16:03 14 Topic 1 0 454287 274911 32           請勿將防脹氣奶嘴直接曝曬在陽光下或高溫處，或置於消毒劑 (「殺菌溶液」) 中超過建議時間，以避免奶嘴脆弱變質。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:31 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 5bdaaf3ccb194cc390f9c66c8124fe08 454320 true true true false 34 1424477 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:31 14 Topic 1 0 454320 444810 34           Demontujte a vyčistite všetky súčasti, ktoré boli v kontakte s materským  mliekom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:33 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 2631a21809e440b28e7bd4c68bdfe1c8 454327 true true true false 34 1424485 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:33 14 Topic 1 0 454327 444814 34           Ďalšie informácie o odsávačke mlieka a tipy týkajúce sa odsávania materského mlieka nájdete na adrese  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:34 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 e2f6ed6d389e41698056e7225bf07b6d 454330 true true true false 34 1424489 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:34 14 Topic 1 0 454330 444816 34           Nikdy nezmrazujte už raz rozmrazené materské mlieko. Znížila by sa jeho kvalita.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:34 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 2dea93b588b243d2a5f807b838cfb905 454331 true true true false 34 1424491 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:34 14 Topic 1 0 454331 444818 34           Nikdy ku mrazenému materskému mlieku nepridávajte čerstvé mlieko, aby nedošlo k zníženiu kvality mlieka a nechcenému rozmrazeniu zmrazeného mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:12 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 35d7ca5e8e0348f6a690b873e286b4f8 454351 true true true false 25 2237205 Ieva Datava 2022-03-21T16:06:49 4 Topic 1 0 454351 444320 25           Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips Avent. Registrer brystpumpen din på  www.philips.com/mybreastpump for å få størst mulig utbytte av støtten som Philips Avent tilbyr.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:40 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 feceb3905af24a329eb0d73d30656a6f 454360 true true true false 34 1424528 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:40 14 Topic 1 0 454360 274911 34           Cumlík na kŕmenie nenechávajte na priamom slnečnom svetle ani v blízkosti zdroja tepla, ani ho nenechávajte v dezinfekčnom roztoku dlhšie, než je odporúčané, pretože by mohlo dôjsť poškodeniu produktu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-26T12:16:19 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 2a289dd9f42b44988ddbb4707749cca7 454367 true true true false 32 1446234 Ieva Datava 2019-08-26T12:16:19 14 Topic 1 0 454367 435138 32   補充資訊    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:14 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 445f3d93d76f416a9f9a99fbaef50dbc 454370 true true true false 25 1432943 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:14 14 Topic 1 0 454370 444326 25           Merk: Tallene som er nevnt nedenfor, refererer til tallene på figuren på den fremre utbrettsiden av denne brukerhåndboken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-26T12:16:21 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 4bf446e8494d49e8aebfed4f9ab3d9e0 454376 true true true false 32 1446237 Ieva Datava 2019-08-26T12:16:21 14 Topic 1 0 454376 444849 32           請勿讓吸乳器直接曝曬在陽光下，長時間曝曬容易導致產品變色。 請將吸乳器和配件存放在安全、乾燥的地方。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:20 P_Cushion 72 cdc36579558645c19640d77c8786ddb6 454414 true true true false 25 1432955 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:20 14 Topic 1 0 454414 444337 25           Pute   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:21 P_Bottle cap 72 043436ab630b42fa956d518f57e1fb00 454426 true true true false 25 1432958 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:21 14 Topic 1 0 454426 444338 25           Flasketopp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:53 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 f4a45d2a40494152bc243cd35cde0a7e 454436 true true true false 34 1424615 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:53 14 Topic 1 0 454436 435138 34   Doplňujúce informácie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:24 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 ee84ab7e14264e90a8deec98fb721f67 454443 true true true false 25 1432964 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:24 14 Topic 1 0 454443 444342 25           * Det følger med en separat brukerhåndbok for dette tilbehøret.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:54 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 d16d7668a39141c5b30040fd969ffb48 454445 true true true false 34 1424621 Ieva Datava 2019-07-19T11:07:54 14 Topic 1 0 454445 444849 34           Odsávačku mlieka nevystavujte priamemu slnečnému svetlu, pretože jeho dlhodobé pôsobenie môže spôsobiť zmenu sfarbenia. Odsávačku mlieka a príslušenstvo uložte na bezpečné, čisté a suché miesto.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:28 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 ccc5cbbd7939467f9be69f1165f4276a 454469 true true true false 25 1432973 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:28 14 Topic 1 0 454469 444361 25           For å unngå forurensning er det viktig at du vasker hendene dine grundig med såpe og vann før du tar på brystene og delene av brystpumpen. Unngå å ta på innsiden av beholderne eller lokkene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:34:02 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 2bd5a15e2aef413195eaabb56694f859 454472 true true true false 25 2157477 Ieva Datava 2021-12-02T20:34:02 14 Topic 1 0 454472 444362 25            Advarsler for å unngå bryst- og brystvorteproblemer og -smerter:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:29 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 d2d505b4155b40bf85241a08e1597afa 454477 true true true false 25 1432976 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:29 14 Topic 1 0 454477 444364 25           Bruk kun tilleggsutstyr og deler som er anbefalt av Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:32 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 f4fe29cc3dcb4df8b3c4830f82f5ff7b 454488 true true true false 25 1432981 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:32 14 Topic 1 0 454488 444369 25           Hvis prosessen blir svært ubehagelig eller smertefull, slutter du å bruke pumpen og rådfører deg med helsepersonell.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:35 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 e2c86b01b12541da8bf8264804be02e4 454498 true true true false 25 1432988 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:35 14 Topic 1 0 454498 444351 25            Advarsler for å unngå kvelning og skade:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:37 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 9bd62ff2cc264f709aa12199eecbc901 454503 true true true false 25 1432993 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:37 14 Topic 1 0 454503 444357 25            Advarsler for å sikre god hygiene og unngå forurensning:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:38 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 876cee03204445debd6d14f645ff3199 454504 true true true false 25 1432994 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:38 14 Topic 1 0 454504 444358 25           Brystpumpen er bare ment for gjentatt bruk av én enkelt bruker. Dette av hygieniske årsaker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:38 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 2ea45ce7dcdb4d19abbd205ea38deea2 454505 true true true false 25 1432995 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:38 14 Topic 1 0 454505 444359 25           Rengjør og desinfiser samtlige deler før første gangs bruk og etter hver påfølgende  bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:39 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 06abf0e27e3e4169ab391db886bd61a8 454506 true true true false 25 1432996 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:39 14 Topic 1 0 454506 444360 25           Ikke bruk antibakterielle midler eller slipende rengjøringsmidler når du rengjør brystpumpen, da dette kan forårsake skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:42 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 d95df7df615d402ca01e22f205ff2774 454513 true true true false 25 1433003 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:42 14 Topic 1 0 454513 435121 25   Rengjøring og desinfisering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:47 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 4d14bf8fc48a465c86dac53e8de2bb69 454524 true true true false 25 1433014 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:47 14 Topic 1 0 454524 435140 25   Trinn 1: Demontering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:49 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 f6076dd0120744f493af2f5d99ecad8c 454529 true true true false 25 1433019 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:49 14 Topic 1 0 454529 444397 25           Ikke bruk antibakterielle midler eller slipende rengjøringsmidler når du rengjør brystpumpen, da dette kan forårsake skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:55 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 264545cf25f84f83a10e3390e1bd71ea 454541 true true true false 25 1433031 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:55 14 Topic 1 0 454541 444406 25           Skyll alle delene under lunkent springvann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-02T07:31:24 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 44bf8a98bf644d6dbd1f80ca35ec8111 454542 true true true false 25 1551873 Ieva Datava 2020-01-02T07:31:24 14 Topic 1 0 454542 444407 25           La alle delene ligge i bløt i 5 minutter i varmt vann tilsatt litt mildt oppvaskmiddel.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:56 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 60e9c7455f6448b6b551941c90473abb 454543 true true true false 25 1433033 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:56 14 Topic 1 0 454543 444408 25           Rengjør alle delene med en rengjøringsbørste.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:57 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 2c0bb72228944df29e66ed1885757c0c 454544 true true true false 25 1433034 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:57 14 Topic 1 0 454544 444410 25           Skyll alle delene grundig under kaldt springvann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:57 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 db790b129b8c4b899475bfd4fbc5b218 454545 true true true false 25 1433035 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:57 14 Topic 1 0 454545 444411 25           La alle delene lufttørke på et rent kjøkkenhåndkle eller en tørkehylle.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:24 Dishwasher instructions - addendum 1627 0b1723bd1cd44089a000da636a0d3663 454547 true true true false 25 1995660 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:24 14 Topic 1 0 454547 425991 25                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:59 E_Food colorings may discolor parts. 1138 3e956eda617f4a7f8d1953b38511694f 454548 true true true false 25 1433038 Ieva Datava 2019-08-01T14:16:59 14 Topic 1 0 454548 444772 25            Fargestoffer i maten kan føre til misfarging av deler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:00 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 7923a9693e80482a9011d42b5e1f0eaf 454550 true true true false 25 1433040 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:00 14 Topic 1 0 454550 444774 25           Plasser alle delene i øverste etasje i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:00 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 d06506258ca64a9ead159c4679ed13ba 454551 true true true false 25 1433041 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:00 14 Topic 1 0 454551 444775 25           Tilsett maskinoppvaskmiddel i maskinen og kjør et standard vaskeprogram.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:01 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 6c7374bcd96e47e88c479bfda40f71a5 454552 true true true false 25 1433042 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:01 14 Topic 1 0 454552 444776 25           La alle delene lufttørke på et rent kjøkkenhåndkle eller en tørkehylle.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-01-02T07:31:25 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 fb1df1a936ad497d8529de160349a5ea 454556 true true true false 25 1551876 Ieva Datava 2020-01-02T07:31:25 14 Topic 1 0 454556 444779 25           Legg delene i en kjele som er fylt med nok vann til at de dekkes helt. La vannet koke i 5 minutter. Pass på at delene ikke tar borti sidene av kjelen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:03 E_Allow the water to cool down 40 b11392a700d34bbb8d77d706f780c3fc 454557 true true true false 25 1433047 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:03 14 Topic 1 0 454557 444789 25           La vannet avkjøles.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:07 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 9d2c0f1c4bbc4a64bc28ab3dbfff40d4 454564 true true true false 25 1433054 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:07 14 Topic 1 0 454564 444696 25           Sørg for å vaske og desinfisere de delene av brystpumpen som kommer i kontakt med melk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:08 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 ac32af9e650a43b5afbb2214b5ce5b4b 454565 true true true false 25 1433055 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:08 14 Topic 1 0 454565 444697 25           Advarsel: Hvis du desinfiserer delene av brystpumpen ved å koke dem, må du passe på så du ikke brenner deg på dem. Vent med å montere brystpumpen til de desinfiserte delene er avkjølt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:09 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 89a4c7e619a348d1b0440a5eff1b6586 454567 true true true false 25 1433057 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:09 14 Topic 1 0 454567 444699 25           Kontroller før bruk at delene i brystpumpesettet ikke viser tegn til slitasje og skade. Skift ut eventuelle slitte/skadde deler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:17 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 a9b68136bc9d4c08bbd994f8bc29588c 454604 true true true false 24 2237227 Ieva Datava 2022-03-21T16:13:10 4 Topic 1 0 454604 444320 24           Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips Avent! Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh Philips Avent, daftar pam susu badan anda di  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:19 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 aec2bf171645416fbfe2270465ed9c65 454614 true true true false 24 1450146 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:19 14 Topic 1 0 454614 444326 24           Nota: Nombor yang disebutkan di bawah merujuk kepada nombor di dalam rajah di halaman depan berlipat pada manual pengguna ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:31 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 84c173d936474de3bf3eb3794f61942b 454621 true true true false 18 2237183 Ieva Datava 2022-03-21T15:59:52 4 Topic 1 0 454621 444320 18           Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips Avent világában! A Philips Avent által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja mellszívóját a  www.philips.com/mybreastpump oldalon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:30 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 b6590efe5e4a449298ebf4920c14275a 454622 true true true false 25 1433099 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:30 14 Topic 1 0 454622 444763 25           Vask hendene grundig med såpe og vann, og sørg for at brystet er rent.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:35 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 6a7b6536c67e4ec493e66f07531f4663 454635 true true true false 18 1422436 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:35 14 Topic 1 0 454635 444326 18           Megjegyzés: Az alábbi számok ennek a használati útmutatónak az elején található kihajtható oldalon lévő ábrákon látható számoknak felelnek meg.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:25 P_Cushion 72 9b138e5328244b5f930011fb41218df9 454653 true true true false 24 1450159 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:25 14 Topic 1 0 454653 444337 24           Kusyen   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:27 P_Bottle cap 72 a7b31aee261b4b84830dc657d35b493b 454661 true true true false 24 1450162 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:27 14 Topic 1 0 454661 444338 24           Penutup botol   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:30 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 c5d93d43245d414994f39e1ac40645a8 454673 true true true false 24 1450168 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:30 14 Topic 1 0 454673 444342 24           * Untuk aksesori ini, manual pengguna yang berasingan disediakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:47 P_Cushion 72 8ddf2e85d8b340908b7b29b39a4d3db0 454676 true true true false 18 1422522 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:47 14 Topic 1 0 454676 444337 18           Párna   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:40 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 06f3f12b0e9940e0bd322a10bb2973fa 454683 true true true false 25 1433118 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:40 14 Topic 1 0 454683 444810 25           Demonter og rengjør alle deler som har vært i kontakt med  morsmelk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:50 P_Bottle cap 72 947fc5eba78a4ca09100993ed0951507 454685 true true true false 18 1422544 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:50 14 Topic 1 0 454685 444338 18           Cumisüveg kupak   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:34 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 7dbd8f8b526442188637d48fad55aeea 454698 true true true false 24 1450177 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:34 14 Topic 1 0 454698 444361 24           Basuh tangan anda dengan menyeluruh dengan sabun dan air sebelum anda menyentuh bahagian pam susu badan dan payudara untuk mencegah pencemaran. Elakkan daripada menyentuh bahagian dalam bekas atau penutup.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:42 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 fb320a450a6d4868819860557fac3a6a 454699 true true true false 25 1433122 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:42 14 Topic 1 0 454699 444814 25           Du finner mer informasjon om brystpumpen og tips til pumping av melk på  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:56 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 2a18777357554a9c876d43e1b1238627 454700 true true true false 18 1422603 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:56 14 Topic 1 0 454700 444342 18           * Ezekhez a tartozékokhoz egy külön használati útmutatót biztosítunk.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:34 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 8e8e61719e4d4c5ba4e068cbaa020bcf 454701 true true true false 24 1450178 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:34 14 Topic 1 0 454701 444362 24            Amaran untuk mengelakkan masalah payu dara dan puting termasuk kesakitan:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:43 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 fd887ed0351044ebb9fae4dfd115e796 454706 true true true false 25 1433124 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:43 14 Topic 1 0 454706 444816 25           For å unngå at melken taper seg i kvalitet, skal tint morsmelk aldri fryses på nytt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:35 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 031a3d08d5fc41a7aa7398fe16f03215 454707 true true true false 24 1450180 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:35 14 Topic 1 0 454707 444364 24           Hanya guna aksesori dan bahagian yang disyorkan oleh Philips Avent sahaja.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:44 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 162afb9312ad43f194a3332027ef9061 454709 true true true false 25 1433125 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:44 14 Topic 1 0 454709 444818 25           For å unngå at melken taper seg i kvalitet eller at frossen melk tines utilsiktet, skal fersk og frossen morsmelk aldri blandes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:38 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 a7efbf9c3b5e4e8c8536f61b8457144a 454722 true true true false 24 1450185 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:38 14 Topic 1 0 454722 444369 24           Jika proses ini menjadi sangat tidak selesa atau sakit, berhenti menggunakan pam dan rujuk pada profesional penjagaan kesihatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:05 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 9e37d1fcf84c44f0866c03d3f0078f61 454724 true true true false 18 1422693 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:05 14 Topic 1 0 454724 444361 18           Alaposan, szappannal és vízzel mossa meg a kezét, mielőtt megfogja a mellszívó részeit és a mellét, hogy megelőzze a szennyeződést. Ne érintse meg a tartályokat vagy a fedeleket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:00:39 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 c9453ba8ffaf4449979a144638a4afcc 454727 true true true false 18 2157374 Ieva Datava 2021-12-02T20:00:39 14 Topic 1 0 454727 444362 18            Figyelmeztetések a mellel és a mellbimbóval kapcsolatos problémák (pl. fájdalom) elkerülése érdekében:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:08 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 1fae75538d3a49d591de14fef8061392 454732 true true true false 18 1422715 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:08 14 Topic 1 0 454732 444364 18           Csak a Philips Avent által ajánlott kiegészítőkkel és alkatrészekkel használja a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 4707437f45854a91bf55dc94de36aa2f 454744 true true true false 18 1422747 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:11 14 Topic 1 0 454744 444369 18           Ha a fejés nagyon kényelmetlenné vagy fájdalmassá válik, hagyja abba a mellszívó használatát, és forduljon egészségügyi szakemberhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:41 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 92029f10933a460f845675f6062f6a5d 454745 true true true false 24 1450192 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:41 14 Topic 1 0 454745 444351 24            Amaran untuk mengelakkan lemas, tercekik dan kecederaan:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:50 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 903cd50474d149aca26c91133a7e7031 454754 true true true false 25 1433138 Ieva Datava 2019-08-01T14:17:50 14 Topic 1 0 454754 274911 25           Ikke la flaskesmokken ligge i direkte sollys, i varme eller i desinfiseringsmiddel lenger enn det som er anbefalt, da dette kan ødelegge produktet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:17 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 60abcb7e893547ccb09a7f1cbc7cb28d 454760 true true true false 18 1422792 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:17 14 Topic 1 0 454760 444351 18            Figyelmeztetések a fulladás vagy sérülések elkerülésének érdekében:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:43 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 f171fd87cc3b4ce2a3f1994250c87bad 454761 true true true false 24 1450197 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:43 14 Topic 1 0 454761 444357 24            Amaran untuk mengelak daripada pencemaran dan memastikan kebersihan:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:44 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 44038f7a811b4276a59d573099db0ea3 454765 true true true false 24 1450198 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:44 14 Topic 1 0 454765 444358 24           Atas sebab-sebab kebersihan, pam susu badan hanya ditujukan untuk penggunaan berulang-ulang oleh pengguna yang sama.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:44 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 e7031650873947aba7aee5ca4213f5d1 454768 true true true false 24 1450199 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:44 14 Topic 1 0 454768 444359 24           Bersihkan dan nyahjangkit semua bahagian sebelum penggunaan pertama dan selepas setiap  penggunaan yang seterusnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:20 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 b2ed191108db43429e2463b8bfdc4d12 454771 true true true false 18 1422818 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:20 14 Topic 1 0 454771 444357 18            Figyelmeztetések a szennyeződés elkerülésének, valamint a higiénia fenntartása érdekében:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:45 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 ae20353b75f4413db228a82d2bdfa0e2 454772 true true true false 24 1450200 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:45 14 Topic 1 0 454772 444360 24           Jangan gunakan agen pembersihan antibakteria atau yang melelas untuk membersihkan bahagian-bahagian pam susu badan kerana ini boleh mengakibatkan kerosakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:21 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 26dfc4f7aa5545be8de996b00cd40dd8 454774 true true true false 18 1422826 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:21 14 Topic 1 0 454774 444358 18           Higiéniai okokból, a mellszívót egy édesanya számára tervezték, többszöri használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:22 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 458edc139f284868876505f9328b1943 454776 true true true false 18 1422835 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:22 14 Topic 1 0 454776 444359 18           Tisztítson meg és fertőtlenítsen minden alkatrészt az első használat előtt, illetve minden  használat után.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:22 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 ecc1783a227b45da9284a0ef067ee54e 454778 true true true false 18 1422841 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:22 14 Topic 1 0 454778 444360 18           A mellszívó tartozékainak tisztításához ne használjon antibakteriális vagy dörzshatású tisztítószert, mivel azzal károsíthatja a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:26 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 3fa1416bf96d42b68301c34a2100fe40 454795 true true true false 18 1422872 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:26 14 Topic 1 0 454795 435121 18   Tisztítás és fertőtlenítés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:48 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 bf3f3afe4f134bb3979f8e18ce4fd826 454796 true true true false 24 1450207 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:48 14 Topic 1 0 454796 435121 24   Pembersihan dan penyahjangkitan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:32 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 bf2e55cf931945bb98638a77a703d89b 454828 true true true false 18 1422917 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:32 14 Topic 1 0 454828 435140 18   1. lépés: Szétszerelés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:53 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 5ba3b58cef42482f8fd9c35b1e443428 454829 true true true false 24 1450218 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:53 14 Topic 1 0 454829 435140 24   Langkah 1: Membuka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:56 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 46bad08353284b57b86d1b90c6a00f1e 454842 true true true false 24 1450223 Ieva Datava 2019-08-30T10:49:56 14 Topic 1 0 454842 444397 24           Jangan gunakan agen pembersihan antibakteria atau yang melelas untuk membersihkan bahagian-bahagian pam susu badan kerana ini boleh mengakibatkan kerosakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:36 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 74e39f496a5c498c8e79cbeba5831d8f 454843 true true true false 18 1422942 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:36 14 Topic 1 0 454843 444397 18           A mellszívó tartozékainak tisztításához ne használjon antibakteriális vagy dörzshatású tisztítószert, mivel azzal károsíthatja a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-01T14:18:07 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 74e87606c8964b6c8f316695b234642d 454861 true true true false 25 1433170 Ieva Datava 2019-08-01T14:18:07 14 Topic 1 0 454861 435138 25   Tilleggsinformasjon    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-01T14:18:08 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 695a6edaab054055bc764bc0e51b1364 454872 true true true false 25 1433173 Ieva Datava 2019-08-01T14:18:08 14 Topic 1 0 454872 444849 25           Oppbevar brystpumpen utenfor direkte sollys, da langvarig eksponering av sollys kan gi misfarging. Oppbevar brystpumpen og tilbehøret på et trygt, rent og tørt sted.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:48 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 4dff65d73402431cb110dbbe166212a4 454876 true true true false 18 1423029 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:48 14 Topic 1 0 454876 444406 18           Minden alkatrészt öblítsen el folyó víz alatt langyos vízzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:02 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 9a41db3e39dc4fcfb9238870c3419168 454877 true true true false 24 1450235 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:02 14 Topic 1 0 454877 444406 24           Bilas semua bahagian dengan teliti di bawah air paip jernih yang dingin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:12 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 a6b2fd26630e43b3bb8b6a874464134a 454878 true true true false 24 1551159 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:12 14 Topic 1 0 454878 444407 24           Rendam semua bahagian selama 5 minit dalam air suam dengan sedikit cecair pencuci pinggan mangkuk yang lembut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:58 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 ba3c59209bbe4e53b993e66364af3853 454879 true true true false 18 1550123 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:58 14 Topic 1 0 454879 444407 18           Áztassa az alkatrészeket 5 percig enyhén mosogatószeres meleg vízben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 47d0bb3f091245009fb97ec6e09aede6 454881 true true true false 18 1423045 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 14 Topic 1 0 454881 444408 18           Tisztítsa meg az alkatrészeket tiszta kefével.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:04 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 c979ac916c3140f49483622c66d7184a 454882 true true true false 24 1450237 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:04 14 Topic 1 0 454882 444408 24           Bersihkan semua bahagian dengan berus pembersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:04 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 8479dca79fed4d7ea5b71dcef126a42a 454884 true true true false 24 1450238 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:04 14 Topic 1 0 454884 444410 24           Bilas dengan teliti semua bahagian di bawah air paip jernih yang dingin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 a3a415da532c489aa54d1db7dfcc6cdd 454885 true true true false 18 1423053 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:50 14 Topic 1 0 454885 444410 18           Minden alkatrészt alaposan öblítsen el folyó víz alatt hideg tiszta vízzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:51 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 a8dbcb6426c44866a93135553692c82d 454887 true true true false 18 1423059 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:51 14 Topic 1 0 454887 444411 18           Hagyja az összes alkatrészt tiszta konyharuhán vagy edényszárító állványon teljesen megszáradni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:05 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 16e647f8b0ed414fb7a2c9a95da1a4b5 454888 true true true false 24 1450239 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:05 14 Topic 1 0 454888 444411 24           Biarkan semua bahagian ini dikeringkan oleh udara di atas kain lap atau rak pengering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:25 Dishwasher instructions - addendum 1627 630ead5571964c87beae0d675b0e4db6 454892 true true true false 24 2111956 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:25 14 Topic 1 0 454892 425991 24                   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:56 Dishwasher instructions - addendum 1627 3f27f5ed333444d4bf5ec3326477103a 454893 true true true false 18 2117650 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:56 14 Topic 1 0 454893 425991 18                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:53 E_Food colorings may discolor parts. 1138 aa482e9d39a34d5fa0b8e831a6786f9e 454895 true true true false 18 1423080 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:53 14 Topic 1 0 454895 444772 18            Az ételszínezékek hatására az alkatrészek elszíneződhetnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:07 E_Food colorings may discolor parts. 1138 068b679e0f574a35b69b11d6447540a2 454896 true true true false 24 1450242 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:07 14 Topic 1 0 454896 444772 24            Pewarna makanan mungkin akan mengubah warna bahagian.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:08 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 3e61c87ca330476691f40497db5544d5 454901 true true true false 24 1450244 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:08 14 Topic 1 0 454901 444774 24           Letakkan semua bahagian di rak atas mesin pencuci pinggan mangkuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:55 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 c0ee3f264169420a99a187005f162661 454902 true true true false 18 1423092 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:55 14 Topic 1 0 454902 444774 18           Helyezzen minden alkatrészt a mosogatógép felső polcára.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:55 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 1d63d0457e4a4e82a59fbdd86c78572b 454904 true true true false 18 1423097 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:55 14 Topic 1 0 454904 444775 18           Tegyen mosogatószert vagy tablettát a gépbe és kapcsolja be a standard programot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:08 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 8dd2c3b7dbb44469b49e8113a03d9743 454905 true true true false 24 1450245 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:08 14 Topic 1 0 454905 444775 24           Letak sabun pencuci pinggan mangkuk atau tablet ke dalam mesin dan jalankan program standard.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:09 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 871094168e1a4c3185636bfba8f0b728 454907 true true true false 24 1450246 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:09 14 Topic 1 0 454907 444776 24           Biarkan semua bahagian ini dikeringkan oleh udara di atas kain lap atau rak pengering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:56 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 7f4b7f1a9e684772b8c6f8cbe0e9fd46 454908 true true true false 18 1423102 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:56 14 Topic 1 0 454908 444776 18           Hagyja az összes alkatrészt tiszta konyharuhán vagy edényszárító állványon teljesen megszáradni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:13 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 71dfc853f7fd474789eccc66a2c1bee7 454919 true true true false 24 1551162 Ieva Datava 2019-12-27T07:04:13 14 Topic 1 0 454919 444779 24           Isi periuk biasa dengan air yang secukupnya untuk merangkumi semua bahagian dan letakkan bahagian ini ke dalam periuk tersebut. Biarkan air mendidih selama 5 minit. Pastikan semua bahagian tidak menyentuh sisi periuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:59 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 174ece994cc94993a0b5c41be51ed0c4 454920 true true true false 18 1550126 Ieva Datava 2019-12-23T09:50:59 14 Topic 1 0 454920 444779 18           Töltsön egy edénybe annyi vizet, amennyi elfedi majd az alkatrészeket, és helyezze az alkatrészeket az edénybe. Forralja a vizet 5 percig. Ügyeljen arra, hogy az alkatrészek ne érintkezzenek az edény oldalával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:59 E_Allow the water to cool down 40 b66891a6cf104bbbb76e98b9697e14b4 454922 true true true false 18 1423128 Ieva Datava 2019-07-19T11:03:59 14 Topic 1 0 454922 444789 18           Várja meg, amíg a víz lehűl.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:11 E_Allow the water to cool down 40 a32e00c7ea4340b08495ecfd24ba73f4 454923 true true true false 24 1450251 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:11 14 Topic 1 0 454923 444789 24           Biarkan air menjadi sejuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:04 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 45c1165d68c841a7bcb5fe5f1cb6035a 454943 true true true false 18 1423170 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:04 14 Topic 1 0 454943 444696 18           Ellenőrizze, hogy a mellszívó minden alkatrészét megtisztította és fertőtlenítette, amelyek az anyatejjel érintkeznek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:15 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 78b8cb093c6b4e88834534be756d01b0 454944 true true true false 24 1450258 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:15 14 Topic 1 0 454944 444696 24           Pastikan anda telah membersihkan dan menyahjangkit bahagian pam susu badan yang bersentuhan dengan susu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:05 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 8c60ab90e6f34e959d8aad8a63659142 454946 true true true false 18 1423174 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:05 14 Topic 1 0 454946 444697 18           Figyelmeztetés: Legyen óvatos, mert amikor forralással fertőtleníti a mellszívó alkatrészeit, forróak lehetnek. Az égések megelőzése érdekében csak akkor kezdje meg a mellszívó összeszerelését, ha a fertőtlenített alkatrészek lehűltek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:15 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 34bd8b2e0c584b6ea480c3f2695d8489 454947 true true true false 24 1450259 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:15 14 Topic 1 0 454947 444697 24           Amaran: Berhati-hati, apabila anda menyahjangkit bahagian pam susu badan dengan mendidihkannya, kerana ia boleh menjadi sangat panas. Untuk mencegah lecuran, hanya mula memasang pam susu badan apabila bahagian yang telah dinyahjangkit sudah sejuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:16 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 6a312662244f472bafca172087ee9385 454952 true true true false 24 1450261 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:16 14 Topic 1 0 454952 444699 24           Periksa bahagian kit pam susu badan untuk memastikan ia tidak lusuh atau rosak sebelum menggunakannya dan ganti jika perlu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:06 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 1244aa68b44b4bffa6d46d20c1d9a65c 454953 true true true false 18 1423182 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:06 14 Topic 1 0 454953 444699 18           Ellenőrizze a mellszívó készlet alkatrészeit kopásra vagy sérülésre utaló jelekért a használat előtt és cserélje ki, ha szükséges.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:42 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 e2cb484e703745e28bfd9bf1319d3d2a 455036 true true true false 18 1423364 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:42 14 Topic 1 0 455036 444763 18           Alaposan mosson kezet szappannal és vízzel és ellenőrizze melle tisztaságát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:37 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 397fb4a96e8b4edca424323cfe236a21 455037 true true true false 24 1450303 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:37 14 Topic 1 0 455037 444763 24           Basuh tangan anda dengan rapi menggunakan sabun dan air dan pastikan bahawa payu dara anda bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:55 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 27cf470e119b4acfb19921316af87b29 455073 true true true false 18 1757274 Ieva Datava 2020-08-09T23:12:48 4 Topic 1 0 455073 444810 18           Szerelje szét és minden részét tisztítsa meg, ami az  anyatejjelérintkezett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:46 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 1c16599156f0405b9cb68479879e6e23 455077 true true true false 24 1759061 Ieva Datava 2020-08-10T14:31:48 4 Topic 1 0 455077 444810 24           Buka dan bersihkan semua bahagian yang telah bersentuh dengan susu  badan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:57 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 1a16e0726efc4f54a26b07a42e728cae 455081 true true true false 18 1423428 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:57 14 Topic 1 0 455081 444814 18           További információkat a mellszívóról és tippeket az anyatej fejéséhez a  www.philips.com/avent oldalon talál.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:48 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 2d11fde111d2404ba976a012a489c105 455083 true true true false 24 1450326 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:48 14 Topic 1 0 455083 444814 24           Untuk mendapatkan maklumat lanjut mengenai pam susu badan dan petua memerah susu, layari  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:58 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 68eae91633d145b7ab09987ef8138a40 455086 true true true false 18 1423434 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:58 14 Topic 1 0 455086 444816 18           Soha ne fagyassza újra a kiolvasztott anyatejet, hogy elkerülje a tej minőségének romlását.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:49 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 2e78552c5e38454db57023e83226d0dd 455087 true true true false 24 1450328 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:49 14 Topic 1 0 455087 444816 24           Jangan sekali-kali membekukan semula susu badan beku yang telah dicairkan untuk mengelakkan kemerosotan kualiti susu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:59 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 0774c7233cb2481a813e6445dd148e9a 455088 true true true false 18 1423438 Ieva Datava 2019-07-19T11:04:59 14 Topic 1 0 455088 444818 18           Soha ne adjon friss anyatejet a fagyasztott anyatejhez, hogy elkerülje a tej minőségének romlását és a fagyasztott tej szándékolatlan felolvasztását.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:49 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 68a891d0b64f4ac090f05fb4d8a56ae0 455089 true true true false 24 1450329 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:49 14 Topic 1 0 455089 444818 24           Jangan sekali-kali menambah susu badan kepada susu badan beku untuk mengelakkan kemerosotan kualiti susu dan penyahbekuan susu beku secara tidak sengaja.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:07 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 c6dce752c2144f02b3cdfdabd267d98d 455114 true true true false 18 1423476 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:07 14 Topic 1 0 455114 274911 18           Ne hagyja az etetőcumit közvetlenül a napon vagy hőforrás közelében, valamint ne hagyja a javasoltnál hosszabb ideig fertőtlenítőszerben, mert ez károsíthatja a terméket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:55 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 a14118f4be374d84bfc9316cb6a7ccd1 455115 true true true false 24 1450342 Ieva Datava 2019-08-30T10:50:55 14 Topic 1 0 455115 274911 24           Jangan biarkan puting penyusuan di bawah pancaran matahari atau haba secara langsung atau biarkannya dalam disinfektan ("larutan pensteril") lebih lama daripada tempoh yang disyorkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:28 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 880b2a56708d4e8dbfbc55f918d61497 455178 true true true false 18 1423620 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:28 14 Topic 1 0 455178 435138 18   Kiegészítő tudnivalók    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-30T10:51:11 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 00d0413453634178a02bda866209888e 455179 true true true false 24 1450374 Ieva Datava 2019-08-30T10:51:11 14 Topic 1 0 455179 435138 24   Maklumat tambahan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:30 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 b44b6d96b1ae41a1b244669a8b60893e 455184 true true true false 18 1423633 Ieva Datava 2019-07-19T11:05:30 14 Topic 1 0 455184 444849 18           Ne tegye ki a mellszívót hosszabb ideig közvetlen napfénynek, mert elszíneződhet. Biztonságos, tiszta és száraz helyen tárolja a mellszívót és annak tartozékait.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-08-30T10:51:13 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 8c974de4b5fe42f2b2c17c22e090c4b7 455185 true true true false 24 1450377 Ieva Datava 2019-08-30T10:51:13 14 Topic 1 0 455185 444849 24           Jauhkan pam susu badan daripada cahaya matahari terik kerana pendedahan berpanjangan boleh menyebabkan perubahan warna. Simpan pam susu badan dan aksesorinya di tempat yang selamat, bersih dan kering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:36 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 871d024d2bfe461a9dd3ee847697f73d 455238 true true true false 16 2237172 Ieva Datava 2022-03-21T15:52:12 4 Topic 1 0 455238 444320 16           Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips Avent! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips Avent, δηλώστε το θήλαστρό σας στη διεύθυνση  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:37 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 b10c8acbe95a4665b6b951ba62f969d9 455243 true true true false 16 1421501 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:37 14 Topic 1 0 455243 444326 16           Σημείωση: Οι αριθμοί που αναγράφονται παρακάτω αναφέρονται στους αριθμούς στην εικόνα της μπροστινής αναδιπλούμενης σελίδας του παρόντος εγχειριδίου χρήστη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:42 P_Cushion 72 37adac70cb7c46edbbbcc6c3bd7ff4ed 455255 true true true false 16 1421513 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:42 14 Topic 1 0 455255 444337 16           Μαξιλαράκι   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:43 P_Bottle cap 72 080fb37ff6004611ac83087fdac9d313 455258 true true true false 16 1421516 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:43 14 Topic 1 0 455258 444338 16           Καπάκι μπιμπερό   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:45 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 0e20c3f8b9464978be4a5ed782617e36 455264 true true true false 16 1421522 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:45 14 Topic 1 0 455264 444342 16           * Για αυτά τα εξαρτήματα παρέχεται ξεχωριστό εγχειρίδιο χρήσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:48 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 64ab4a1d4a0741379abe8ac2ff96738a 455273 true true true false 16 1421531 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:48 14 Topic 1 0 455273 444361 16           Πλένετε σχολαστικά τα χέρια σας με σαπούνι και νερό πριν αγγίξετε τα μέρη του θηλάστρου και τα στήθη σας, για την αποφυγή επιμόλυνσης. Αποφύγετε να αγγίζετε το εσωτερικό των δοχείων και των καπακιών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:00:22 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 4f19642569d04f12bd785da2b5427e80 455274 true true true false 16 2157224 Ieva Datava 2021-12-02T20:00:22 14 Topic 1 0 455274 444362 16            Προειδοποιήσεις για την αποφυγή ζητημάτων, όπως πόνου, στο στήθος και τις θηλές:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:49 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 33ca368415394852a0154162dddc1e23 455276 true true true false 16 1421534 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:49 14 Topic 1 0 455276 444364 16           Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα και μέρη που συνιστώνται από τη Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:51 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 3942318d3d3e4bf59cb8dab6511170da 455281 true true true false 16 1421539 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:51 14 Topic 1 0 455281 444369 16           Αν η διαδικασία γίνει πολύ δυσάρεστη ή επώδυνη, σταματήστε τη χρήση του θηλάστρου και συζητήστε με τον γιατρό σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:53 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 b905d5c33ab8457499b5d99e79aaab11 455288 true true true false 16 1421546 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:54 14 Topic 1 0 455288 444351 16            Προειδοποιήσεις για την αποφυγή πνιγμού, στραγγαλισμού και τραυματισμού:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:55 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 6fbe22c71c924086b9070bb53feba999 455293 true true true false 16 1421551 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:55 14 Topic 1 0 455293 444357 16            Προειδοποιήσεις για την αποφυγή επιμόλυνσης και τη διασφάλιση της υγιεινής:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:56 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 0bb75187ac4942e883fb178473fb0edb 455294 true true true false 16 1421552 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:56 14 Topic 1 0 455294 444358 16           Για λόγους υγιεινής, το θήλαστρο προορίζεται για επαναλαμβανόμενη χρήση από έναν μόνο χρήστη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:56 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 e7e998cb34f640d9a23c170f3048b3ec 455295 true true true false 16 1421553 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:56 14 Topic 1 0 455295 444359 16           Καθαρίστε και απολυμάνετε όλα τα ακόλουθα εξαρτήματα πριν από την πρώτη χρήση και μετά από κάθε  χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:56 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 28c2faab39b049859fee637cc30fd623 455296 true true true false 16 1421554 Ieva Datava 2019-07-19T10:58:56 14 Topic 1 0 455296 444360 16           Μην χρησιμοποιείτε αντιβακτηριδιακά ή διαβρωτικά καθαριστικά για τον καθαρισμό των εξαρτημάτων του θηλάστρου, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:00 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 ba39d7a8e2cf40c5aef5c888e8f68643 455303 true true true false 16 1421561 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:00 14 Topic 1 0 455303 435121 16   Καθαρισμός και απολύμανση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:05 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 7a0ecc822e4d4570a4c712b79487e6e1 455314 true true true false 16 1421572 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:05 14 Topic 1 0 455314 435140 16   Βήμα 1: Αποσυναρμολόγηση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:07 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 d0e94c1a26ec4fb7be02f0fb556c8c4f 455319 true true true false 16 1421577 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:07 14 Topic 1 0 455319 444397 16           Μην χρησιμοποιείτε αντιβακτηριδιακά ή διαβρωτικά καθαριστικά για τον καθαρισμό των εξαρτημάτων του θηλάστρου, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:11 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 c01682cfa7cc456f9e4dff83d3ed6a04 455331 true true true false 16 1421589 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:11 14 Topic 1 0 455331 444406 16           Ξεπλύνετε όλα τα μέρη με χλιαρό νερό της βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:00 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 c703ed8e906e44d5becc56e452c841e7 455332 true true true false 16 1550935 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:00 14 Topic 1 0 455332 444407 16           Μουλιάστε όλα τα μέρη για 5 λεπτά σε ζεστό νερό με λίγο ήπιο υγρό απορρυπαντικό πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:12 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 064741ebaa45471f82f5777cc8863fa9 455333 true true true false 16 1421591 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:12 14 Topic 1 0 455333 444408 16           Καθαρίστε όλα τα μέρη με ένα βουρτσάκι καθαρισμού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:12 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 921c49ffad1a47379333e92db8c332c8 455334 true true true false 16 1421592 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:12 14 Topic 1 0 455334 444410 16           Ξεπλύνετε σχολαστικά όλα τα μέρη με κρύο, καθαρό νερό της βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:13 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 9359774bcf244788b111198b05bcd9ec 455335 true true true false 16 1421593 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:13 14 Topic 1 0 455335 444411 16           Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε μια καθαρή πετσέτα κουζίνας ή σχάρα στεγνώματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:38 Dishwasher instructions - addendum 1627 06f8c6fc796e4e81a7b670eab50bda61 455337 true true true false 16 1995166 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:38 14 Topic 1 0 455337 425991 16                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:14 E_Food colorings may discolor parts. 1138 294f2d1ba42444eb81731b27131e069c 455338 true true true false 16 1421596 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:14 14 Topic 1 0 455338 444772 16            Ο χρωστικές ουσίες από τα τρόφιμα μπορεί να αποχρωματίσουν τα εξαρτήματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:14 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 f779a55557c14be1b46ca6761d13a756 455340 true true true false 16 1421598 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:14 14 Topic 1 0 455340 444774 16           Τοποθετήστε όλα τα μέρη στην επάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:15 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 161b7d1f9cdc42e98b3ed3e756e92b5f 455341 true true true false 16 1421599 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:15 14 Topic 1 0 455341 444775 16           Βάλτε υγρό απορρυπαντικό πιάτων ή μια ταμπλέτα στο πλυντήριο και χρησιμοποιήστε ένα τυπικό πρόγραμμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:15 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 8f5fcc43a8c14c7a968469707b774d86 455342 true true true false 16 1421600 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:15 14 Topic 1 0 455342 444776 16           Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε μια καθαρή πετσέτα κουζίνας ή σχάρα στεγνώματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:01 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 b9e8865381274f94bc057903af128a4d 455346 true true true false 16 1550938 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:01 14 Topic 1 0 455346 444779 16           Γεμίστε μια κατσαρόλα με αρκετό νερό ώστε να καλυφθούν όλα τα μέρη και τοποθετήστε τα μέσα στην κατσαρόλα. Αφήστε το νερό να βράσει για 5 λεπτά. Βεβαιωθείτε ότι τα μέρη δεν έρχονται σε επαφή με τα πλαϊνά τοιχώματα της κατσαρόλας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:17 E_Allow the water to cool down 40 952f33ede5ae4a779da1d59ad5582be3 455347 true true true false 16 1421605 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:17 14 Topic 1 0 455347 444789 16           Αφήστε το νερό να κρυώσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:19 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 39bc6c45cf54484eb814a37eddd5dd33 455354 true true true false 16 1421612 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:19 14 Topic 1 0 455354 444696 16           Βεβαιωθείτε ότι έχετε καθαρίσει και απολυμάνει τα μέρη του θηλάστρου που έρχονται σε επαφή με το μητρικό γάλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:20 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 6dedebf6eb274758a1c66b07adc46e30 455355 true true true false 16 1421613 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:20 14 Topic 1 0 455355 444697 16           Προειδοποίηση: Προσέξτε, όταν έχτε απολυμάνει τα μέρη του θηλάστρου βράζοντάς τα, καθώς μπορεί να είναι πολύ ζεστά. Για την αποφυγή εγκαυμάτων, ξεκινήστε τη συναρμολόγηση του θηλάστρου μόνο αφότου κρυώσουν τα απολυμασμένα μέρη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:21 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 a2f693b8185c416c8e3d5dd3ec0231a9 455357 true true true false 16 1421615 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:21 14 Topic 1 0 455357 444699 16           Ελέγξτε τα μέρη του κιτ θηλάστρου για φθορά ή ζημιά πριν από τη χρήση και, αν χρειάζεται, αντικαταστήστε τα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:38 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 f3c95e455af340e8abee5bdd0d7425af 455399 true true true false 16 1421696 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:38 14 Topic 1 0 455399 444763 16           Πλύνετε καλά τα χέρια σας με σαπούνι και νερό και βεβαιωθείτε ότι το στήθος σας είναι καθαρό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:49 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 60fb66cdeee143b6a8066327b4d5c4bf 455418 true true true false 16 1421746 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:49 14 Topic 1 0 455418 444810 16           Αποσυναρμολογήστε και καθαρίστε όλα τα μέρη που ήρθαν σε επαφή με το μητρικό  γάλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:51 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 736cf0364258482590e99fe5fadc422f 455422 true true true false 16 1421755 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:51 14 Topic 1 0 455422 444814 16           Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το θήλαστρο και για συμβουλές σχετικά με την εξαγωγή γάλακτος, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:52 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 cc9450a1e3ca4b8bb70699bbf1d10368 455424 true true true false 16 1421759 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:52 14 Topic 1 0 455424 444816 16           Ποτέ μην επαναψύχετε μητρικό γάλα που έχει ξεπαγώσει, για να αποφύγετε την πτώση της ποιότητας του γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:52 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 21f8990a96474edf85281ff7493fabc4 455425 true true true false 16 1421761 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:52 14 Topic 1 0 455425 444818 16           Ποτέ μην προσθέτετε φρέσκο μητρικό γάλα σε κατεψυγμένο μητρικό γάλα, για να αποφευχθεί η μείωση της ποιότητας του γάλακτος και το ακούσιο ξεπάγωμα του παγωμένου γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:58 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 4c784d5708dd4b098b8dfa22b0c0f88c 455438 true true true false 16 1421786 Ieva Datava 2019-07-19T10:59:58 14 Topic 1 0 455438 274911 16           Μην αφήνετε τις θηλές σε άμεσο ηλιακό φως ή πηγή θερμότητας και μην τις αφήνετε μέσα σε υγρό απολύμανσης για περισσότερη ώρα από τη συνιστώμενη, διότι ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στη θηλή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:16 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 1545c1bc4a904f489aaceb13f54d3f46 455470 true true true false 16 1421850 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:16 14 Topic 1 0 455470 435138 16   Συμπληρωματικές πληροφορίες    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:17 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 2b70be7b91374322a5bdc4b9e332d55a 455473 true true true false 16 1421858 Ieva Datava 2019-07-19T11:00:17 14 Topic 1 0 455473 444849 16           Διατηρείτε το θήλαστρο μακριά από τον άμεσο ηλιακό φως, καθώς η παρατεταμένη έκθεσή του στο φως ενδέχεται να προκαλέσει αποχρωματισμό. Αποθηκεύετε το θήλαστρο και τα εξαρτήματά του σε ασφαλές, καθαρό μέρος χωρίς υγρασία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 Introduction (heading only) 418 bdf4825b6545440db8751e711b4302bc 456052 true true true false 51 1430748 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 14 Topic 1 0 456052 79569 51   မိတ္ဆက္ျခင္း    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:13 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 eae33d529c2a4575bde5870ce5c52421 456054 true true true false 51 2237146 Ieva Datava 2022-03-21T15:41:32 4 Topic 1 0 456054 444320 51           သင္၏ ဝယ္ယူမႈအတြက္ ဂုဏ္ယူပါတယ္၊ Philips Avent မွ ႀကိဳဆိုပါတယ္။ Philips Avent မွ ေပးအပ္ထားေသာ အက်ိဳးခံစားခြင့္မ်ားကို အျပည့္အဝ ခံစားႏိုင္ရန္အတြက္  www.philips.com/mybreastpumpတြင္ သင္၏ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ကို စာရင္းသြင္းပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:16 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 537794d0f22c40b5abdf76eb35979e3b 456060 true true true false 51 1430757 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:16 14 Topic 1 0 456060 444326 51           မွတ္ခ်က္- ေအာက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ နံပါတ္မ်ားမွာ ဤသံုးစြဲသူ လမ္းၫႊန္၏ အေရွ႕ ေခါက္ထားသည့္စာမ်က္ႏွာရွိ အၫႊန္းနံပါတ္မ်ားကို ဆိုလိုျခင္းျဖစ္သည္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:20 P_Pump body 383 eb3f1390002a400ea63df6ff866f9fdc 456070 true true true false 51 1430767 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:20 14 Topic 1 0 456070 179633 51   P_Pump body   ပန္႔ကိုယ္ထည္   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:21 P_White valve 383 e6ba299073184182954db47acf517df0 456071 true true true false 51 1430768 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:21 14 Topic 1 0 456071 179641 51   P_White valve   အျဖဴေရာင္ အဆို႔ရွင္   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:23 P_Cushion 72 ee1eee6bb92740189b61ef0614fab2cc 456075 true true true false 51 1430772 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:23 14 Topic 1 0 456075 444337 51           ကူရွင္   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:24 P_Sealing disc 383 d06180d2876c47ae9c78c0256d022fd7 456078 true true true false 51 1430775 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:24 14 Topic 1 0 456078 179636 51   P_Sealing disc   ပိတ္ထားသည့္ အဝိုင္းျပား   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:24 P_Screw ring 383 cd247fe536b44da8ba61fd4a2526e151 456079 true true true false 51 1430776 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:24 14 Topic 1 0 456079 179640 51   P_Screw ring   ဝက္အူကြင္း   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:25 P_teat 1148 d8875c8f2ab64786880715da977a3c79 456080 true true true false 51 1430777 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:25 14 Topic 1 0 456080 404214 51           ႏို႔သီးေခါင္း   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:26 P_Bottle cap 72 52c69e99e6d94226b58c44a5a8d2f634 456081 true true true false 51 1430778 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:26 14 Topic 1 0 456081 444338 51           ႏို႔ဘူးအဖံုး   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:28 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 03632704480342b4a055261e0f6b6a4d 456087 true true true false 51 1430784 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:28 14 Topic 1 0 456087 444342 51           * ဤဆက္စပ္ပစၥည္းမ်ားအတြက္ သီးျခား သံုးစြဲသူလမ္းၫႊန္ကို ေပးထားသည္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:29 E_The device is intended for a single user. 760 c0e96921218e425da1500eeb98c4e8b1 456090 true true true false 51 1430787 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:29 14 Topic 1 0 456090 216711 51           ဤကိရိယာကို သံုးစြဲသူတစ္ဦးတည္းအတြက္သာ ရည္ရြယ္ထားပါသည္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:30 Important safety information - SCF330 831 5f4676400b6c4603ae53e1346e743515 456091 true true true false 51 1430788 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:30 14 Topic 1 0 456091 264024 51   အေရးႀကီးသည့္ ေဘးအႏၲရာယ္ကင္းရွင္းေရး အခ်က္အလက္   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ကို အသံုးမျပဳမီ ဤသံုးစဲြသူလမ္းၫႊန္ကို ေသခ်ာစြာဖတ္ရႈ၍ ေနာက္တြင္ ကိုးကားရန္ သိမ္းထားပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:32 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 44c968f6aea3495e8c83395e7e0a1dce 456096 true true true false 51 2515476 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:07 4 Topic 1 0 456096 184702 51           ပန္႔အသံုးျပဳျခင္းေၾကာင့္ မီးဖြားႏိုင္သည့္အတြက္ ကိုယ္ဝန္ေဆာင္ေနစဥ္အတြင္း ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ကို ဘယ္ေတာ့မွ အသံုးမျပဳရ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:34 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 269b42590d5d44a8a8f3e33cbd6f2276 456099 true true true false 51 1430796 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:34 14 Topic 1 0 456099 444361 51           ညစ္ညမ္းမႈမရွိေစရန္အတြက္ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ အစိတ္အပိုင္းမ်ားႏွင့္ ရင္သားမ်ားအား မကိုင္တြယ္မီ သင့္လက္မ်ားကို ဆပ္ျပာႏွင့္ေရ အသံုးျပဳ၍ ေသခ်ာစြာ ေဆးေၾကာပါ။ ဘူးမ်ားႏွင့္ အဖံုးမ်ားအတြင္းသို႔ မထိပါႏွင့္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:34 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 04879a3851ea4761809cc8f395223150 456100 true true true false 51 1430797 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:34 14 Topic 1 0 456100 444362 51            နာက်င္မႈအပါအဝင္ ရင္သားႏွင့္ ႏို႔သီးေခါင္းျပႆနာမ်ားေရွာင္ရွားႏိုင္ရန္ အသိေပးခ်က္မ်ား-   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:35 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 416f907333354e3d99386c6580fbeda3 456102 true true true false 51 1430799 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:35 14 Topic 1 0 456102 444364 51           Philips Avent မွ အၾကံျပဳထားသည့္ ဆက္စပ္ပစၥည္းမ်ားႏွင့္ အစိတ္ပိုင္းမ်ားကိုသာ အသံုးျပဳပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:37 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 11624d8bcbe84a1e9d6e88e119411743 456107 true true true false 51 1430804 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:37 14 Topic 1 0 456107 444369 51           လုပ္ေဆာင္မႈသည္ အလြန္ အဆင္မေျပပါက သို႔မဟုတ္ နာက်င္ပါက၊ ပန္႔အသံုးျပဳမႈရပ္၍ သင့္က်န္းမာေရး ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္သည့္ ကၽြမ္းက်င္ပညာရွင္ႏွင့္ တိုင္ပင္ေဆြးေႏြးပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:39 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 986bf4ee7cda4dca96c760a8e1b83e3e 456111 true true true false 51 1430808 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:39 14 Topic 1 0 456111 184918 51           ႏို႔လံုးဝမထြက္လွ်င္ တစ္ႀကိမ္လွ်င္ ငါးမိနစ္ထက္ပို၍ ဆက္တိုက္ ႏို႔မၫွစ္ပါႏွင့္။ ေန႔တစ္ေန႔အတြင္း ေနာက္တစ္ခ်ိန္မွ ႏို႔ၫွစ္ရန္ ႀကိဳးစားပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:42 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 a875108331144cd3866fe2ca4178b59a 456116 true true true false 51 1430813 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:42 14 Topic 1 0 456116 444351 51            အသက္႐ႈက်ပ္ျခင္း၊ အသက္႐ႈရခက္ျခင္းႏွင့္ ထိခိုက္ဒဏ္ရာရျခင္းတို႔မွ ေရွာင္ရွားႏိုင္ရန္အတြက္ သတိေပးခ်က္မ်ား-   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:44 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 dae5ee2bfd06486ab9e6ce48a9d7fdc2 456121 true true true false 51 1430818 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:44 14 Topic 1 0 456121 444357 51            ညစ္ေပျခင္းမွ ေရွာင္ရွားရန္ႏွင့္ သန္႔ရွင္းေၾကာင္း ေသခ်ာေစရန္ သတိေပးခ်က္မ်ား-   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:44 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 cd3974a102974fcd89109f75aac46600 456122 true true true false 51 1430819 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:44 14 Topic 1 0 456122 444358 51           က်န္းမာေရးအတြက္ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ကို သံုးစြဲသူ တစ္ဦးတည္း အသံုးျပဳရန္အတြက္သာ ရည္ရြယ္ထားသည္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:45 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 b828baac8ca0449d90314a847f7fd868 456123 true true true false 51 1430820 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:45 14 Topic 1 0 456123 444359 51           ပထမဆံုး အသံုးမျပဳမီႏွင့္  အသံုးျပဳၿပီးတိုင္းတြင္ အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို သန္႔ရွင္း၍ ပိုးသတ္ပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:45 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 43f5c6c6c33e454397e6257bf1207904 456124 true true true false 51 1430821 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:45 14 Topic 1 0 456124 444360 51           ဘက္တီးရီးယား သတ္သည့္ပစၥည္းမ်ား သို႔မဟုတ္ သန္႔စင္သည့္ ပြတ္တိုက္သည့္ ပစၥည္းမ်ားသည္ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ အစိတ္အပိုင္းမ်ားကို ပ်က္စီးေစႏိုင္သည့္အတြက္ မသံုးပါႏွင့္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:50 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 6d23127bb25b40fcabb4532eee15af54 456131 true true true false 51 1430828 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:50 14 Topic 1 0 456131 435121 51   သန္႔စင္ျခင္းႏွင့္ ပိုးသတ္ျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:55 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 3cd89c882d8644fca79996c300c50f15 456142 true true true false 51 1430839 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:55 14 Topic 1 0 456142 435140 51   အဆင့္ 1- ျဖဳတ္ျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:58 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 74014c541d70430693806f0c21bd3a53 456147 true true true false 51 1430845 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:58 14 Topic 1 0 456147 444397 51           ဘက္တီးရီးယား သတ္သည့္ပစၥည္းမ်ား သို႔မဟုတ္ သန္႔စင္သည့္ ပြတ္တိုက္သည့္ ပစၥည္းမ်ားသည္ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ အစိတ္အပိုင္းမ်ားကို ပ်က္စီးေစႏိုင္သည့္အတြက္ မသံုးပါႏွင့္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:04 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 0f415cc74afa49c18f361d8c3e8a23f4 456159 true true true false 51 1430857 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:04 14 Topic 1 0 456159 444406 51           အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို ေရေႏြးေႏြးလာေနသည့္ ဘံုဘိုင္ေအာက္တြင္ ေဆးေၾကာပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:04 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 a6e1b6a3ee114bcfb3e5c28e7541a798 456160 true true true false 51 1430858 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:04 14 Topic 1 0 456160 444407 51           အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို ေရေႏြးေႏြးထဲတြင္ အေပ်ာ့စား ပန္းကန္ေဆးဆပ္ျပာရည္ျဖင့္ 5 မိနစ္ခန္႔ စိမ္ထားပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:05 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 cb233b7f32d14c958375801026086865 456161 true true true false 51 1430859 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:05 14 Topic 1 0 456161 444408 51           သန္႔ရွင္းထားသည့္ ဘရပ္ရွ္တစ္ခုျဖင့္ အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို သန္႔ရွင္းပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:05 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 55fea73901584683b35414455d79953d 456162 true true true false 51 1430860 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:05 14 Topic 1 0 456162 444410 51           အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို ေရေအးလာေနသည့္ ဘံုဘိုင္ေအာက္တြင္ေသခ်ာစြာ ေဆးေၾကာပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:06 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 e5c46e2319e346d6850f2369b328dc0e 456163 true true true false 51 1430861 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:06 14 Topic 1 0 456163 444411 51           အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို သန္႔ရွင္းသည့္ တဘက္ သို႔မဟုတ္ ေျခာက္ေသြ႕ေနသည့္စင္တြင္ ေလသလပ္၍ အေျခာက္ခံပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:07 Dishwasher instructions - addendum 1627 e910b8aa57e844c194c1186b87277350 456165 true true true false 51 1430863 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:07 14 Topic 1 0 456165 425991 51             မွတ္ခ်က္-    35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:07 E_Food colorings may discolor parts. 1138 9b5e5824a1204098a90dec7b71fe9a60 456166 true true true false 51 1430864 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:07 14 Topic 1 0 456166 444772 51            အစားအစာ အေရာင္ဆိုးေဆးမ်ားသည္ အစိတ္အပိုင္းမ်ား၏ အေရာင္ကို ပ်က္ေစႏိုင္သည္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:08 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 558c4e62e5104191ad8c1a70e55af2d7 456168 true true true false 51 1430866 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:08 14 Topic 1 0 456168 444774 51           အစိတ္အပိုင္းအားလံုကို ပန္းကန္ေဆးစက္၏ အေပၚဆံုး အတန္းတြင္ တင္ထားပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:08 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 77e30ae244d1470aae8e4225bf2d091f 456169 true true true false 51 1430867 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:08 14 Topic 1 0 456169 444775 51           စက္တြင္ ပန္းကန္ေဆး ဆပ္ျပာရည္ သို႔မဟုတ္ ေဆးျပားထည့္၍ ပံုမွန္ အစီအစဥ္ျဖင့္ စက္ဖြင့္ပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:09 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 927d0dbf582f4e5d81f145068b71c678 456170 true true true false 51 1430868 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:09 14 Topic 1 0 456170 444776 51           အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို သန္႔ရွင္းသည့္ တဘက္ သို႔မဟုတ္ ေျခာက္ေသြ႕ေနသည့္စင္တြင္ ေလသလပ္၍ အေျခာက္ခံပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:11 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 da010162d9b2407a976a9cc51c3591ca 456174 true true true false 51 1876331 Ieva Datava 2020-12-15T13:04:28 4 Topic 1 0 456174 444779 51           ဟင္းခ်က္အိုးတစ္လံုးတ အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို ဖံုးသြားသည္အထိ ေရလံုေလာက္စြာျဖည့္၍ အိုးတြင္ အစိတ္အပိုင္းအားလံုး ထည့္ပါ။ 5 မိနစ္ခန္႔ ေရဆူပါေစ။ အစိတ္အပိုင္းမ်ား အိုးနံရံႏွင့္မထိေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:11 E_Allow the water to cool down 40 9fa1f11d464a471eb615bebef64065b5 456175 true true true false 51 1430873 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:11 14 Topic 1 0 456175 444789 51           ေရေအးသြားသည့္တိုင္ေအာင္ ေစာင့္ပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:14 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 65b40dde0c0648f494d71e2b0258126e 456182 true true true false 51 1430880 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:14 14 Topic 1 0 456182 444696 51           ႏို႔ရည္ႏွင့္ ထိေတြ႕သည့္ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔၏ အစိတ္အပိုင္းမ်ားကို သန္႔ရွင္း၍ ပိုးသတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:15 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 1b1bd9676aec424ab482e522606d43d8 456183 true true true false 51 1430881 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:15 14 Topic 1 0 456183 444697 51           သတိေပးခ်က္- ႏို႔ၫွစ္ပန္႔အစိတ္အပိုင္းမ်ားကို ျပဳတ္ၿပီး ပိုးသတ္ထားျခင္းေၾကာင့္ ပူေနႏိုင္သည့္အတြက္ ဂ႐ုျပဳပါ။ အပူမေလာင္ေစရန္ ပိုးသတ္ထားသည့္ အစိတ္အပိုင္းမ်ား ေအးသြားမွသာ စတင္တပ္ဆင္ပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:16 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 173b0cc311f44e94a64f57fb3068ba70 456185 true true true false 51 1430883 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:16 14 Topic 1 0 456185 444699 51           အသံုမျပဳမီ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ အစိတ္အပိုင္းမ်ား ေပါက္ၿပဲမႈ သို႔မဟုတ္ ပ်က္စီးမႈ မရွိေၾကာင္း ေသခ်ာစြာစစ္ေဆး၍ လိုအပ္သလို လဲလွယ္ပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:36 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 6a34d02aba4547be9a3cd7463d820b65 456228 true true true false 51 1430927 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:36 14 Topic 1 0 456228 444763 51           သင့္လက္မ်ားကို ဆပ္ျပာႏွင့္ေရ အသံုးျပဳ၍ ေသခ်ာစြာ ေဆးေၾကာ၍ သင့္ရင္သား သန္႔ရွင္းေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:44 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 bfae199fd96546be9214ad80fcb0973e 456247 true true true false 51 1430947 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:44 14 Topic 1 0 456247 444810 51            ႏို႔ရည္ ႏွင့္ထိေတြ႕ထားသည့္ အစိတ္အပိုင္းအားလံုးကို ျဖဳတ္၍ သန္႔ရွင္းပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:46 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 c8c060f5121f45abb508f2cfc65414b0 456251 true true true false 51 1430951 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:46 14 Topic 1 0 456251 444814 51           ႏို႔ၫွစ္ပန္႔အေၾကာင္း ေနာက္ထပ္အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ ႏို႔ၫွစ္ရန္အတြက္ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ားအတြက္  www.philips.com/aventတြင္သြားၾကည့္ပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:47 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 d0daa4b7dcb240508f7ea5d951bcf088 456253 true true true false 51 1430953 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:47 14 Topic 1 0 456253 444816 51           ႏို႔ရည္အရည္ေသြး ေလွ်ာ့က်ျခင္းမွ ေရွာင္ရွားရန္ ဘယ္ေတာ့မွ ေပ်ာ္ေနသည့္ ႏို႔ရည္ကို ျပန္လည္၍ မခဲပါႏွင့္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:47 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 f9deebd82efe40569cd7f7f24d525bf6 456254 true true true false 51 1430954 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:47 14 Topic 1 0 456254 444818 51           ႏို႔ရည္အရည္ေသြး ေလွ်ာ့က်ျခင္းမွ ေရွာင္ရွားရန္ႏွင့္ ခဲေနသည့္ႏို႔ရည္မ်ား မရည္ရြယ္ဘဲ ေပ်ာ္မက်ေစရန္အတြက္ လတ္ဆတ္သည့္ႏို႔ရည္ကို ခဲေနသည့္ႏို႔ရည္ထဲ မထည့္ပါႏွင့္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:55 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 11288725a8d744368b48aaf102d2bf2c 456271 true true true false 51 1430972 Ieva Datava 2019-07-29T11:49:55 14 Topic 1 0 456271 274911 51           ထုတ္ကုန္ ပ်က္စီးေစႏိုင္သည့္အတြက္ ႏို႔သီးေခါင္းကို ေနေရာင္ျခည္ သို႔မဟုတ္ အပူ တိုက္႐ိုက္မထိေတြ႕ပါေစႏွင့္၊ သို႔မဟုတ္ အၾကံျပဳထားသည္ထက္ ပိုၾကာေအာင္ ပိုးသတ္ၿပီး မထားရ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:19 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 4402d3b43c254c828331083082c43f81 456314 true true true false 51 1431015 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:19 14 Topic 1 0 456314 435138 51   ျဖည့္စြက္ အခ်က္အလက္    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:21 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 c7addd75ad424b41adddf4802ac8ffa3 456317 true true true false 51 1431018 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:21 14 Topic 1 0 456317 444849 51           ၾကာရွည္စြာ ေနပူခံရသည့္အတြက္ အေရာင္ပ်က္စီးႏိုင္ျခင္းေၾကာင့္ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ကို ေနေရာင္တိုက္႐ိုက္မေတြ႕သည့္ ေနရာတြင္ သိမ္းဆည္းပါ။ ႏို႔ၫွစ္ပန္႔ႏွင့္ ဆက္စပ္ပစၥည္းမ်ားကို ေဘးကင္း၊ သန္႔ရွင္း၍ ေျခာက္ေသြ႕သည့္ေနရာတြင္ သိမ္းပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:22 Technical information (heading only) 470 23a53fe511034bc3a13758244fac356f 456320 true true true false 51 1431021 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:22 14 Topic 1 0 456320 162164 51   နည္းပညာဆိုင္ရာ အခ်က္အလက္   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-08-13T06:30:08 Explanation of symbols (heading only) 418 55aa0e733f044d019d7cb803b2b7755a 456544 true true true false 23 1438576 Ieva Datava 2019-08-13T06:30:08 14 Topic 1 0 456544 115119 23   Simbolių paaiškinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-08-13T13:20:16 E_Note: 361 7c532a3dcae24014abe27c31013239ec 457857 true true true false 49 1439212 Abby Kooistra 2019-08-13T13:20:16 14 Topic 1 0 457857 2900 49           Napomena:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:23:58 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 e06581c8dd3545bd88e761a7f8642f61 459164 true true true false 38 2237259 Ieva Datava 2022-03-21T16:21:23 4 Topic 1 0 459164 444320 38           Ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz, Philips Avent'e hoş geldiniz! Philips Avent tarafından sunulan destekten tam olarak faydalanmak için lütfen göğüs pompanızı  www.philips.com/mybreastpump adresinde kaydedin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:23:59 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 7aa08d97ef80467f8270737cdae7c3e2 459169 true true true false 38 1458520 Ieva Datava 2019-09-06T07:23:59 14 Topic 1 0 459169 444326 38           Not: Aşağıda belirtilen sayılar, bu kullanım kılavuzunun ön kısımdaki katlanabilir sayfasında bulunan şekildeki sayıları göstermektedir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:04 P_Cushion 72 b62a257b6a1e4a67b4169e2f6415d690 459181 true true true false 38 1458532 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:04 14 Topic 1 0 459181 444337 38           Başlık   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:05 P_Bottle cap 72 4a6f7bbbd80843e49f05db5b4f5bd842 459184 true true true false 38 1458535 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:05 14 Topic 1 0 459184 444338 38           Biberon kapağı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:07 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 55c384ce57fd40608fa009231ab15a72 459190 true true true false 38 1458541 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:07 14 Topic 1 0 459190 444342 38           * Bu aksesuarlar için ayrı bir kullanım kılavuzu verilmektedir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:10 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 1c2837df2ac544eb859b27d01ce254c0 459199 true true true false 38 1458550 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:10 14 Topic 1 0 459199 444361 38           Kontaminasyonu önlemek için göğüs pompası parçaları ve göğüslere dokunmadan önce ellerinizi sabun ve suyla iyice yıkayın. Haznelerin veya kapakların içine dokunmaktan kaçının.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:11 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 6991c598b9a2422c8cc256b5cdfc4a88 459200 true true true false 38 1458551 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:11 14 Topic 1 0 459200 444362 38            Ağrılar da dâhil olmak üzere göğüs ve göğüs ucu sorunlarını önlemek için uyarılar:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:11 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 a079a0ca97cd455a96578353ca400ed3 459202 true true true false 38 1458553 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:11 14 Topic 1 0 459202 444364 38           Sadece Philips Avent tarafından önerilen aksesuarları ve parçaları kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:13 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 7f0672f84b984e76b3ec3c1fea4f9a3f 459207 true true true false 38 1458558 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:13 14 Topic 1 0 459207 444369 38           İşlem çok rahatsız edici veya acı verici hâle gelirse pompayı kullanmayı bırakın ve sağlık uzmanınıza başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:16 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 4f4aa01807294baf9713b6aeda40648e 459214 true true true false 38 1458565 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:16 14 Topic 1 0 459214 444351 38            Boğulma ve yaralanmaları önlemek için uyarılar:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:18 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 87236a95acb946ada0ba12b8df40fe7c 459219 true true true false 38 1458570 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:18 14 Topic 1 0 459219 444357 38            Kontaminasyonu önlemek ve hijyen sağlamak için uyarılar:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:18 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 87d468a5d05a450ca8f52f141fac03bb 459220 true true true false 38 1458571 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:18 14 Topic 1 0 459220 444358 38           Hijyenik nedenlerden dolayı göğüs pompası, yalnızca bir kullanıcı tarafından tekrarlanan kullanım için tasarlanmıştır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:19 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 c03d7eb06a014a1ca52c57aabebdedbb 459221 true true true false 38 1458572 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:19 14 Topic 1 0 459221 444359 38           İlk kullanımdan önce ve her  kullanımdan sonra tüm parçaları temizleyin ve dezenfekte edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:19 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 7488f6338b1f4fef8e360dea20f504bd 459222 true true true false 38 1458573 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:19 14 Topic 1 0 459222 444360 38           Hasara neden olabileceği için göğüs pompasının parçalarını temizlerken antibakteriyel veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:21 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 0965295ff06742d6a0da79f1d10a65e9 459229 true true true false 38 1458580 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:21 14 Topic 1 0 459229 435121 38   Temizlik ve dezenfeksiyon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:27 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 bdd88c96602941029eec67d980d7c6db 459240 true true true false 38 1458591 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:27 14 Topic 1 0 459240 435140 38   Adım 1: Sökülmesi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:29 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 87a9b380071c469a9c15282047b1c2d5 459245 true true true false 38 1458596 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:29 14 Topic 1 0 459245 444397 38           Hasara neden olabileceği için göğüs pompasının parçalarını temizlerken antibakteriyel veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:33 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 8e878935503f45269673f4a515f27c2e 459257 true true true false 38 1458608 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:33 14 Topic 1 0 459257 444406 38           Akan bir musluğun altında tüm parçaları ılık suyla durulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:44 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 4449857740644277892b41620d68ed1f 459258 true true true false 38 1551003 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:44 14 Topic 1 0 459258 444407 38           Tüm parçaları, ılık suyla ve hafif bir bulaşık deterjanında 5 dakika bekletin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:34 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 60e2fc26679f4c1db29c00095e78a857 459259 true true true false 38 1458610 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:34 14 Topic 1 0 459259 444408 38           Tüm parçaları bir temizlik fırçasıyla temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:34 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 74c8964a6ac544008b7cf8f30085b1b1 459260 true true true false 38 1458611 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:34 14 Topic 1 0 459260 444410 38           Akan bir musluğun altında tüm parçaları soğuk, temiz suyla tamamen durulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:34 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 db900586370a4b7fafccbf9b683c5037 459261 true true true false 38 1458612 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:34 14 Topic 1 0 459261 444411 38           Tüm parçaları temiz bez veya kurutma rafında kurumaya bırakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 Dishwasher instructions - addendum 1627 4aff0b1eaf7441e885a3eaa2fc2498e9 459263 true true true false 38 2112010 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 14 Topic 1 0 459263 425991 38                   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:35 E_Food colorings may discolor parts. 1138 0e551fb072f845b38f797b4f3c48ca26 459264 true true true false 38 1458615 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:35 14 Topic 1 0 459264 444772 38            Gıda boyaları, parçaların renginin solmasına neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:36 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 17fc90feae354caab4a26df934582d89 459266 true true true false 38 1458617 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:36 14 Topic 1 0 459266 444774 38           Tüm parçaları bulaşık makinesinin üst rafına yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:37 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 40d2c02be41642de89cd29a3491a1e92 459267 true true true false 38 1458618 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:37 14 Topic 1 0 459267 444775 38           Makineye bulaşık deterjanı veya bir tablet koyun ve standart bir program çalıştırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:37 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 4880d3b2f09e43489d8303aa1bcc1d35 459268 true true true false 38 1458619 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:37 14 Topic 1 0 459268 444776 38           Tüm parçaları temiz bez veya kurutma rafında kurumaya bırakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:45 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 96145e20dff74f3c8414d0b9fbb0800a 459272 true true true false 38 1551006 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:45 14 Topic 1 0 459272 444779 38           Evdeki bir tencereye içine koyduğunuz tüm parçaları kaplayacak kadar su doldurun ve tüm parçaları tencereye yerleştirin. Suyu 5 dakika kaynatın. Parçaların tencerenin kenarına temas etmediğinden emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:39 E_Allow the water to cool down 40 fc68e40caef4449e839e6908e38c566b 459273 true true true false 38 1458624 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:39 14 Topic 1 0 459273 444789 38           Suyun soğumasını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:41 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 53e3478b773d4040b51cb83799d3bce0 459280 true true true false 38 1458631 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:41 14 Topic 1 0 459280 444696 38           Göğüs pompasının sütle temas eden kısımlarını temizlediğinizden ve dezenfekte ettiğinizden emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:42 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 87ab8a6c31a24b22a8fc4ea06113582c 459281 true true true false 38 1458632 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:42 14 Topic 1 0 459281 444697 38           Uyarı: Dikkat edin, göğüs pompası parçalarını kaynatıp dezenfekte ettikten sonra çok sıcak olabilirler. Yanmaları önlemek için göğüs pompasını dezenfekte edilmiş parçalar soğuduğunda takmaya başlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:42 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 3167e838dec84d1188002bf8681bd8fe 459283 true true true false 38 1458634 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:42 14 Topic 1 0 459283 444699 38           Göğüs pompası kiti parçalarını kullanmadan önce aşınma veya hasar açısından kontrol edin ve gerekirse değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:58 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 8933c4b197c34fcb82f45735a5f0f197 459325 true true true false 38 1458676 Ieva Datava 2019-09-06T07:24:58 14 Topic 1 0 459325 444763 38           Ellerinizi sabun ve suyla iyice yıkayıp göğsünüzün temiz olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:06 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 da00d9c465964021a417b560ad304dc4 459344 true true true false 38 1458695 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:06 14 Topic 1 0 459344 444810 38           Anne  sütüne temas eden tüm parçaları sökün ve temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:07 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 e4cad40824584d50b8c6315330a4578a 459348 true true true false 38 1458699 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:07 14 Topic 1 0 459348 444814 38           Göğüs pompası ve süt sağma ile ilgili ipuçları hakkında daha fazla bilgi için  www.philips.com/avent adresini ziyaret edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:08 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 2f8b43ae5bef4d56840d8d6559e135bd 459350 true true true false 38 1458701 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:08 14 Topic 1 0 459350 444816 38           Süt kalitesinde düşüşü önlemek için çözülmüş anne sütünü asla dondurmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:09 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 912d9df7893e475a9ebc80e846916ba4 459351 true true true false 38 1458702 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:09 14 Topic 1 0 459351 444818 38           Süt kalitesinin düşmesini ve donmuş sütün istenmeyen çözülmesini önlemek için asla taze anne sütünü donmuş anne sütüne eklemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:14 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 3500837cac7f4cc2a01e22093d266a4f 459364 true true true false 38 1458715 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:14 14 Topic 1 0 459364 274911 38           Ürüne zarar verebileceğinden biberon emziğini doğrudan güneş ışığı altında veya ısıya maruz kalacağı yerlerde ve dezenfektan içinde önerilenden daha uzun süre bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:27 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 ce3481066db048d7a68912fa94257974 459396 true true true false 38 1458747 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:27 14 Topic 1 0 459396 435138 38   Ek bilgi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:28 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 7990cda44611461f93f29becdace7624 459399 true true true false 38 1458750 Ieva Datava 2019-09-06T07:25:28 14 Topic 1 0 459399 444849 38           Göğüs pompasını doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın aksi halde renk kaybı olabilir. Göğüs pompası ve aksesuarlarını güvenli, temiz ve kuru bir yerde saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:15 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 76d450c900f54a1aa43c1cb03dde4591 459428 true true true false 2 2134915 Ieva Datava 2021-10-26T15:41:42 4 Topic 1 0 459428 444320 2           تهانينا على شرائك الجهاز ومرحبًا بك في عالم Philips Avent! للاستفادة الكاملة من الدعم الذي تقدمه Philips Avent، قومي بتسجيل شافطة حليب الأم على  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 0d66b0ad6f974cb7a9776fd3dbaa0e9d 459433 true true true false 2 1538628 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 14 Topic 1 0 459433 444326 2           ملاحظة: تشير الأرقام المذكورة أدناه إلى الأرقام الموجودة على الشكل في الصفحة المطوية الأمامية من دليل المستخدم هذا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:59 P_Cushion 72 b5bf9219a8754244beded5f866eeaec7 459446 true true true false 2 1538647 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:59 14 Topic 1 0 459446 444337 2           الوسادة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:59 P_Bottle cap 72 02edebc7ab0744889bf11a67144722ab 459449 true true true false 2 1538654 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:59 14 Topic 1 0 459449 444338 2           غطاء الرضّاعة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:00 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 20d34f1d59a6408e9f711ea894c2a1b3 459455 true true true false 2 1538662 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:00 14 Topic 1 0 459455 444342 2           * للإطلاع على هذه الملحقات، يتم توفير دليل مستخدم منفصل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:16 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 54ca3afb772a4230ab068f4a8665ac26 459464 true true true false 2 1620181 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:16 14 Topic 1 0 459464 444361 2           اغسلي يديكِ جيدًا بالماء والصابون قبل لمس أجزاء شافطة والثديين لمنع حدوث التلوث. تجنبي لمس الجزء الداخلي للحاويات أو الأغطية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:16 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 ee609731aa944fcfb15c8a74b5c0b2de 459465 true true true false 2 1620182 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:16 14 Topic 1 0 459465 444362 2            تحذيرات لتجنب حدوث مشكلات بالثدي والحلمة بما في ذلك الألم:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:17 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 8786157d1a784a59a9e810cd5528d696 459467 true true true false 2 1620184 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:17 14 Topic 1 0 459467 444364 2           استخدمي فقط الملحقات والأجزاء التي أوصت بها Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:18 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 4cb6159e3a3f44f98c15af177011f37b 459472 true true true false 2 1620189 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:18 14 Topic 1 0 459472 444369 2           إذا أصبحت عملية الشفط غير مريحة أو مؤلمة، توقفي عن استخدام الشافطة واستشري أخصائي الرعاية الصحية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:04 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 87f282faab01409abfc92022df7b37d3 459479 true true true false 2 1571526 Ieva Datava 2020-01-13T09:57:24 4 Topic 1 0 459479 444351 2           تحذيرات لتجنب الاختناق والشرقة والإصابة:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:22 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 7f37ac9cb3a9443c9c97ad4e8da254b6 459484 true true true false 2 1620204 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:22 14 Topic 1 0 459484 444357 2            تحذيرات لتجنب التلوث وضمان النظافة:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:22 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 db9b53d4e83f46809d2bc8001921bd4d 459485 true true true false 2 1620205 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:22 14 Topic 1 0 459485 444358 2           لأسباب صحية، خصصت شافطة للاستخدام المتكرر بواسطة مستخدم واحد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:22 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 18c9d87b40b84599a9f97fd2307e6dab 459486 true true true false 2 1620206 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:22 14 Topic 1 0 459486 444359 2           قومي بتنظيف جميع الأجزاء وتعقيمها قبل الاستخدام الأول وبعد كل  استخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:22 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 1daca5e815d04a348d377ff24af21fa3 459487 true true true false 2 1620207 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:22 14 Topic 1 0 459487 444360 2           لا تستخدمي مواد التنظيف المضادة للبكتيريا أو المواد الكاشطة لتنظيف أجزاء شافطة لأن هذا قد يسبب أضرارًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:23 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 296443e6d8b14ecba2888dd5c4735bdc 459494 true true true false 2 1620209 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:23 14 Topic 1 0 459494 435121 2   التنظيف والتعقيم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:07 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 cd27c4de550c465f9c45ab5907d70243 459505 true true true false 2 1538734 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:07 14 Topic 1 0 459505 435140 2   الخطوة 1: التفكيك   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:23 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 d4f24b9c2a054701959f021caca7fa51 459510 true true true false 2 1620212 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:23 14 Topic 1 0 459510 444397 2           لا تستخدمي مواد التنظيف المضادة للبكتيريا أو المواد الكاشطة لتنظيف أجزاء شافطة لأن هذا قد يسبب أضرارًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:09 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 f00576e13d4f4cf09251d1a5de718d75 459522 true true true false 2 1538755 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:09 14 Topic 1 0 459522 444406 2           اشطفي جميع الأجزاء تحت صنبور مفتوح بماء فاتر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:24 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 1864e12b1813422f91aaab3791b29635 459523 true true true false 2 1550975 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:24 14 Topic 1 0 459523 444407 2           انقعي جميع الأجزاء لمدة 5 دقائق في ماء دافئ مع استخدام بعض من سائل غسيل الصحون الخفيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:09 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 3bb2f20af0fb4668959954d04d654ca1 459524 true true true false 2 1538758 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:09 14 Topic 1 0 459524 444408 2           نظفي جميع الأجزاء باستخدام فرشاة تنظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:09 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 7023ee6be938495abe420a081110f924 459525 true true true false 2 1538760 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:09 14 Topic 1 0 459525 444410 2           اشطفي جميع الأجزاء جيدًا تحت الصنبور المفتوح بالماء البارد النقي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:09 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 3754826a8e454a7d81ca04dc0c474fe6 459526 true true true false 2 1538761 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:09 14 Topic 1 0 459526 444411 2           اتركي جميع الأجزاء لتجف بالهواء على منشفة شاي نظيفة أو رف التجفيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:28 Dishwasher instructions - addendum 1627 4685ebefb4a64c72b5597e764ecc48f3 459528 true true true false 2 1995599 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:28 14 Topic 1 0 459528 425991 2                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:10 E_Food colorings may discolor parts. 1138 9541807632ac4d41b6fe88e2b34eb423 459529 true true true false 2 1538767 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:10 14 Topic 1 0 459529 444772 2            قد تؤدي تلوينات الطعام إلى تغير لون الأجزاء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:10 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 e1b4a337d91c49cea22068740d26226f 459531 true true true false 2 1538770 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:10 14 Topic 1 0 459531 444774 2           ضعي جميع الأجزاء على الرف العلوي لغسالة الصحون.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:10 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 71074877d3844d5ab173461ba954b534 459532 true true true false 2 1538771 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:10 14 Topic 1 0 459532 444775 2           ضعي سائل غسل الصحون أو قرص في الغسالة وقومي بتشغيلها على البرنامج القياسي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:10 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 fe379ea894584236b5204611aa83a8f9 459533 true true true false 2 1538772 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:10 14 Topic 1 0 459533 444776 2           اتركي جميع الأجزاء لتجف بالهواء على منشفة شاي نظيفة أو رف التجفيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:25 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 37c94c951e0f4e729743fe3cacc44114 459537 true true true false 2 1550978 Ieva Datava 2019-12-24T14:27:25 14 Topic 1 0 459537 444779 2           املأي وعاء منزلي بكمية كافية من الماء لتغطية جميع الأجزاء ووضع جميع الأجزاء في الوعاء. دعي الماء يغلي لمدة 5 دقائق. تأكدي من أن الأجزاء لا تلامس جانب الإناء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:11 E_Allow the water to cool down 40 64c3796ced12410085a289a99986b987 459538 true true true false 2 1669002 Ieva Datava 2020-05-13T18:06:50 4 Topic 1 0 459538 444789 2           دعي الماء يبرد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:11 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 b1852fc4dc6549499f1238cfd965e779 459545 true true true false 2 1538787 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:11 14 Topic 1 0 459545 444696 2           تأكدي من قيامك بتنظيف أجزاء شافطة التي تتلامس مع الحليب وتعقيمها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:24 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 f2fccfaf56d74c2999db19ae7224a042 459546 true true true false 2 1620220 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:24 14 Topic 1 0 459546 444697 2           تحذير: كوني حذرة، عند تعقيم أجزاء شافطة عن طريق غليها، لأنها يمكن أن تكون ساخنة جدًا. لمنع حدوث الحروق، ابدأي بتجميع شافطة عندما تبرد الأجزاء المعقمة الباردة فقط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:25 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 b37d6a6409e8456bb34789f8cd22f947 459548 true true true false 2 1620222 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:25 14 Topic 1 0 459548 444699 2           افحصي أجزاء مجموعة أدوات شافطة للتأكد من عدم وجود تلف أو تمزق قبل الاستخدام واستبدليها إذا لزم الأمر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:16 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 09bcc80f85954609b03d2d0354625583 459590 true true true false 2 1538843 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:16 14 Topic 1 0 459590 444763 2           اغسلي يديكِ جيدًا بالماء والصابون وتأكدي من نظافة الثدي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:19 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 b274d07ec30144398aa951cfb2d0e44a 459609 true true true false 2 1538866 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:19 14 Topic 1 0 459609 444810 2           فككي ونظفي جميع الأجزاء التي كانت متلامسة مع حليب  الثدي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:19 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 62154024b3b642088501aed9251f29cc 459613 true true true false 2 1538871 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:19 14 Topic 1 0 459613 444814 2           لمزيد من المعلومات حول شافطة وللحصول على نصائح حول شفط الحليب، تفضلي بزيارة  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:19 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 d103d51d2f104783a432650fae189ae3 459615 true true true false 2 1538873 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:19 14 Topic 1 0 459615 444816 2           لا تقومي مطلقًا بإعادة تجميد حليب الثدي المذاب لتجنب انخفاض جودة الحليب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:19 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 d06a23c6e53b4c2d94318992d30808b6 459616 true true true false 2 1538874 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:19 14 Topic 1 0 459616 444818 2           لا تقومي أبدًا بإضافة حليب الثدي الطازج إلى حليب الثدي المجمد لتجنب حدوث انخفاض في جودة الحليب والذوبان غير المقصود للحليب المجمد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:21 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 251c9b7778584393a82921e133f8486d 459629 true true true false 2 1538894 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:21 14 Topic 1 0 459629 274911 2           لا تتركي حلمة الرضاعة تحت ضوء الشمس المباشر أو الحرارة، أو تتركيها في المطهر لفترة أطول من الموصى بها لأن هذا قد يضر المنتج.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-12T10:31:27 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 907a0d4fb1294c849346d87469ae73aa 459661 true true true false 2 1464502 Ieva Datava 2019-09-12T10:31:27 14 Topic 1 0 459661 435138 2   معلومات إضافية    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:29 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 df299898612a440895ca48c0fbaa1159 459664 true true true false 2 1620236 Ieva Datava 2020-03-05T13:46:29 14 Topic 1 0 459664 444849 2           احتفظي بشافطة بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة لأن التعرّض المطول قد يسبب تغيّر اللون. قومي بتخزين شافطة وملحقاتها في مكان آمن ونظيف وجاف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-08-26T14:23:03 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 8013a603ea53435b84e024b4c5973004 459855 true true true false 19 1448249 Ieva Datava 2019-08-28T21:14:47 14 Topic 1 0 459855 435138 19   Informazioni aggiuntive   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-13T08:56:01 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 b7d7f2fdf1c347429b2bb916ab551a2f 463543 true true true false 19 1466688 Ieva Datava 2019-09-13T08:56:01 14 Topic 1 0 463543 444816 19           Non ricongelate mai il latte scongelato per evitare che la qualità del latte possa deteriorarsi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-13T08:56:03 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 1ccff08f4c714848bc3c187ee5e1ac93 463548 true true true false 19 1466693 Ieva Datava 2019-09-13T08:56:03 14 Topic 1 0 463548 274911 19           Non lasciate la tettarella per l'allattamento sotto la luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore o immersa nel liquido disinfettante più a lungo di quanto consigliato, poiché si potrebbe danneggiare il prodotto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-23T06:29:52 Explanation of symbols (heading only) 418 2bee190575f840cbb834c055188bf7ac 465545 true true true false 32 1500491 Abby Kooistra 2019-10-23T06:29:52 14 Topic 1 0 465545 115119 32   符號說明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:32 Explanation of symbols (heading only) 418 ca94ee919b744c849e97c5df1ecc253a 465587 true true true false 21 1500987 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:32 14 Topic 1 0 465587 115119 21   기호 설명   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:03 Explanation of symbols (heading only) 418 f61e8282b6b34e2cafcb4cad7d1f61e6 465669 true true true false 37 1500943 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:03 14 Topic 1 0 465669 115119 37   คำอธิบายสัญลักษณ์   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:08 Explanation of symbols (heading only) 418 e1246b40590847f8b9bb225a06a49965 466172 true true true false 38 1505801 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:08 14 Topic 1 0 466172 115119 38   Simge açıklamaları   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:04 Explanation of symbols (heading only) 418 55ec360161104b5386abc324f9e6e00d 466202 true true true false 20 1501243 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:04 14 Topic 1 0 466202 115119 20   Таңбалар түсіндірмесі   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:20 Explanation of symbols (heading only) 418 173ad5e1169a49a48106fc16ca355019 466375 true true true false 30 1501302 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:20 14 Topic 1 0 466375 115119 30   Описание символов   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:27:52 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 7d7bbc2d49b844df850b54593a0aea63 466415 true true true false 28 2237217 Ieva Datava 2022-03-21T16:10:01 4 Topic 1 0 466415 444320 28           Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips Avent! Para aproveitar todos os benefícios oferecidos pelo suporte da Philips Avent, registre seu extrator de leite em  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:27:54 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 abacf589b71842b4aae552ce7442ba12 466420 true true true false 28 1513593 Ieva Datava 2019-11-08T10:27:54 14 Topic 1 0 466420 444326 28           Nota: Os números mencionados acima se referem aos números na figura da parte frontal da página do encarte deste manual do usuário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:01 P_Cushion 72 5621742667a7452abdcbe27f94feae34 466433 true true true false 28 1513606 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:01 14 Topic 1 0 466433 444337 28           Almofada   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-28T12:18:54 P_Bottle cap 72 1269915efd3742959eb095d374945247 466436 true true true false 28 1611350 Ieva Datava 2020-02-28T12:18:54 14 Topic 1 0 466436 444338 28           Tampa da mamadeira   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:07 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 63fdaeadc3644387b1348f3c2fa8ed2f 466442 true true true false 28 1513615 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:07 14 Topic 1 0 466442 444342 28           * Para esses acessórios, um manual do usuário é fornecido separadamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:12 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 c07e34d6237a49eaa2ac20cd82da447e 466455 true true true false 28 1852756 Ieva Datava 2020-11-09T12:26:14 4 Topic 1 0 466455 444361 28           Lave bem as mãos com água e sabão antes de tocar nas peças do extrator de leite e nos seios para evitar contaminação. Evite tocar a parte interna dos recipientes ou tampas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:12 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 d7e0e4cfd1ff4ba8a04cc13949fd4840 466456 true true true false 28 1669885 Ieva Datava 2020-05-15T10:31:34 4 Topic 1 0 466456 444362 28            Avisos para evitar problemas no mamilos e seios, incluindo dores:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:14 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 34d5033b45484f1894037022a40545c0 466458 true true true false 28 1513631 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:14 14 Topic 1 0 466458 444364 28           Use apenas acessórios e peças recomendados pela Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:17 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 2dfd6bff123941379bb29e282c3f3318 466463 true true true false 28 1513636 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:17 14 Topic 1 0 466463 444369 28           Caso o processo se torne muito desconfortável ou doloroso, pare de usar o extrator e consulte um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:21 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 1b69361b7f1741018ff614f34670909f 466469 true true true false 28 1513642 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:21 14 Topic 1 0 466469 444351 28            Avisos para evitar engasgo, estrangulamento e ferimentos:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:23 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 d63c90c9091a4a52a26bcd721d90a67d 466474 true true true false 28 1513647 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:23 14 Topic 1 0 466474 444357 28            Avisos para evitar contaminação e para garantir a higiene:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:24 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 75df048025914c28a306c684a5e7fa9a 466475 true true true false 28 1513648 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:24 14 Topic 1 0 466475 444358 28           Por motivos de higiene, o extrator de leite deve ser usado apenas por uma pessoa.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:24 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 42e0ee31570a4aca8a30eae9dd2b44da 466476 true true true false 28 1513649 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:24 14 Topic 1 0 466476 444359 28           Limpe e desinfecte todas as peças antes do primeiro uso e após cada  uso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:25 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 8696929f5cf542998d8214cdc1229591 466477 true true true false 28 1513650 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:25 14 Topic 1 0 466477 444360 28           Não use agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as partes do extrator de leite, pois isso pode causar danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:29 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 fd041bfdf2b5490f8be35ede91e05a7a 466484 true true true false 28 1513657 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:29 14 Topic 1 0 466484 435121 28   Limpeza e desinfecção   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:34 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 8a94eacd4561436eb41c93575ad62cc0 466495 true true true false 28 1604193 Ieva Datava 2020-02-20T15:05:59 4 Topic 1 0 466495 435140 28   Etapa 1: Desmontagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:37 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 2367dad336a14e0883f2f14d7f261694 466500 true true true false 28 1513673 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:37 14 Topic 1 0 466500 444397 28           Não use agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as partes do extrator de leite, pois isso pode causar danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:43 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 7711adfd6954452293ad4313fbddf6ae 466512 true true true false 28 1513685 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:43 14 Topic 1 0 466512 444406 28           Lave todas as peças em água corrente com água morna.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:43 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 1c6e0a760b5b44e19be89e381d4529a1 466514 true true true false 28 1513686 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:43 14 Topic 1 0 466514 444407 28           Mergulhe todas as peças durante 5 minutos em água morna com um pouco de detergente neutro.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:44 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 fe8a894567694f969ecc6afa218004fa 466515 true true true false 28 1513687 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:44 14 Topic 1 0 466515 444408 28           Limpe todas as peças com uma escova de limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:44 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 43f43213d03c4410929e69c55e83bae4 466516 true true true false 28 1513688 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:44 14 Topic 1 0 466516 444410 28           Lave completamente todas as peças em água corrente com água fria e límpida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:45 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 45498b3f026449808615c4a5c6bd70b8 466517 true true true false 28 1513689 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:45 14 Topic 1 0 466517 444411 28           Deixe todas as peças secarem naturalmente em um pano sem fiapos limpo ou escorredor.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:43 Dishwasher instructions - addendum 1627 e365c75c19d54f12973e083096e244ac 466520 true true true false 28 2111983 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:43 14 Topic 1 0 466520 425991 28                   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:47 E_Food colorings may discolor parts. 1138 cf8f96cae17f4c219acb26c9fedda528 466521 true true true false 28 1513693 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:47 14 Topic 1 0 466521 444772 28            A coloração dos alimentos pode manchar as peças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:48 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 350276ca47e54bc6a34188984e40f9e5 466523 true true true false 28 1513695 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:48 14 Topic 1 0 466523 444774 28           Coloque todas as peças no suporte superior da máquina de lavar louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:48 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 7aab10b91569424e982bee017d4fcd35 466524 true true true false 28 1513696 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:48 14 Topic 1 0 466524 444775 28           Coloque detergente líquido ou um detergente em tablete na máquina de lavar louças e execute um programa padrão.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:49 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 77a251352fe44c9a8bf8b27d1785ad27 466525 true true true false 28 1513697 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:49 14 Topic 1 0 466525 444776 28           Deixe todas as peças secarem naturalmente em um pano sem fiapos limpo ou escorredor.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-20T11:25:48 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 ba4343fe82f64e619e0bdee29f4bcdbf 466529 true true true false 28 1604067 Ieva Datava 2020-02-20T11:25:48 14 Topic 1 0 466529 444779 28           Encha um recipiente doméstico com água suficiente para cobrir todas as peças e coloque todas as peças no recipiente. Deixe a água ferver por 5 minutos. As peças não devem tocar nas laterais da panela.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:51 E_Allow the water to cool down 40 f4aa5741bcd6462997fa17f7434595dd 466531 true true true false 28 1513702 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:51 14 Topic 1 0 466531 444789 28           Deixe a água esfriar.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:55 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 053344f925d34def9706c19794153a9e 466538 true true true false 28 1513709 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:55 14 Topic 1 0 466538 444696 28           Certifique-se de limpar e desinfetar as partes do extrator de leite que entram em contato com o leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:55 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 b6113677ebcb42b2be52bd4d797b5696 466539 true true true false 28 1513710 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:55 14 Topic 1 0 466539 444697 28           Aviso: Tenha cuidado, ao desinfetar as partes do extrator de leite por fervura, elas podem ficar muito quentes. Para evitar queimaduras, só comece a montar o extrator de leite quando as partes desinfectadas estiverem frias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:56 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 7ab156e2872949e99d406296ec04db54 466541 true true true false 28 1513712 Ieva Datava 2019-11-08T10:28:56 14 Topic 1 0 466541 444699 28           Verifique se as peças do kit do extrator de leite estão gastas ou danificadas antes de usá-las e substitua, se necessário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:23 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 6ec14bb6fd1046de9fb481a313c74a8a 466603 true true true false 28 1513755 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:23 14 Topic 1 0 466603 444763 28           Lave bem as mãos com água e sabão e verifique se o seu seio está limpo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:32 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 a45e479fd1e44d428344e6c671181bcb 466644 true true true false 28 1759090 Ieva Datava 2020-08-10T14:58:36 4 Topic 1 0 466644 444810 28           Desmonte e limpe todas as peças que entraram em contato com leite  materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:34 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 4f162c0eb0074df1a8cd23652150b26f 466655 true true true false 28 1759102 Ieva Datava 2020-08-10T15:07:05 4 Topic 1 0 466655 444814 28           Para obter mais informações sobre o extrator de leite e dicas de extração do leite, acesse  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:35 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 31e2811aa3d84be183b7f40bdae7a027 466659 true true true false 28 1513780 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:35 14 Topic 1 0 466659 444816 28           Nunca volte a congelar leite materno descongelado para evitar diminuição na qualidade do leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:36 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 3d56437c86ed46139d79072a54a9547c 466661 true true true false 28 1513781 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:36 14 Topic 1 0 466661 444818 28           Nunca adicione leite materno fresco ao leite materno congelado para evitar diminuição na qualidade do leite e descongelamento indesejado do leite congelado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:42 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 1327a3cd356c4c4e9d03ac12428a1464 466693 true true true false 28 1513794 Ieva Datava 2019-11-08T10:29:42 14 Topic 1 0 466693 274911 28           Não deixe o bico em locais expostos à luz solar direta ou ao calor, nem imerso em desinfetante por mais tempo que o recomendado, pois isso pode danificar o produto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-08T10:30:08 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 2c1470bc06c643f2b0f9cc139fcc251d 466743 true true true false 28 1513843 Ieva Datava 2019-11-08T10:30:08 14 Topic 1 0 466743 444849 28           Mantenha o extrator de leite longe da luz solar direta, pois isso pode manchá-lo. Armazene o extrator de leite e os acessórios em um local seco, limpo e seguro.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:46 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 3c09b63610564732ac5219241f7a011f 466771 true true true false 3 2598312 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:46 14 Topic 1 0 466771 444320 3           Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips Avent! Untuk mendapatkan manfaat yang maksimal dari bantuan yang ditawarkan Philips Avent, daftarkan alat pemompa ASI Anda di  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:29:55 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 a02cb4954ffe4a859c7327f7e5ebc6b5 466786 true true true false 3 1510516 Ieva Datava 2019-11-04T09:29:55 14 Topic 1 0 466786 444326 3           Catatan: Angka yang disebutkan di bawah ini merujuk pada angka di gambar bagian depan lipatan halaman buku petunjuk pengguna.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:04 P_Cushion 72 452738e632e04f10b1e604ee7695b5d0 466799 true true true false 3 1510529 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:04 14 Topic 1 0 466799 444337 3           Bantalan   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:06 P_Bottle cap 72 99bae4bfe7e548be80dfc7f3124789d0 466802 true true true false 3 1510532 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:06 14 Topic 1 0 466802 444338 3           Tutup botol   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:52 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 cb1d08e39b284b8ab5d360f46b6512c8 466808 true true true false 3 2598320 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:52 14 Topic 1 0 466808 444342 3           * Untuk aksesori tersebut, akan diberikan buku petunjuk pengguna secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:15 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 bc4593c01f224fb2b829f31986d8e9ab 466821 true true true false 3 1510551 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:15 14 Topic 1 0 466821 444361 3           Cuci tangan secara menyeluruh dengan sabun dan air sebelum Anda menyentuh komponen pompa ASI dan payudara untuk menghindari kontaminasi. Jangan menyentuh bagian dalam wadah atau tutup.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:15 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 04bef95321c34a5780290e55b06c1b53 466822 true true true false 3 1510552 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:15 14 Topic 1 0 466822 444362 3            Peringatan untuk menghindari payudara dan puting yang bermasalah termasuk nyeri:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:17 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 49c616633bd54f30b1fe0a181680098b 466824 true true true false 3 1510554 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:17 14 Topic 1 0 466824 444364 3           Hanya gunakan aksesori dan komponen yang direkomendasikan oleh Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:19 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 93db79fdf5054f9d9e40636c4fd55c38 466829 true true true false 3 1510559 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:19 14 Topic 1 0 466829 444369 3           Jika prosesnya membuat Anda merasa sakit atau tidak nyaman, berhentilah menggunakan pompa dan konsultasikan dengan petugas kesehatan profesional.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:22 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 022e176fdcf64bd3a69c4b4e0ddc7a73 466836 true true true false 3 1510566 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:22 14 Topic 1 0 466836 444351 3            Peringatan untuk menghindari tersedak, tercekik, dan cedera:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:25 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 d3a091b7dac44f6982295a0d2d985c31 466842 true true true false 3 1510571 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:25 14 Topic 1 0 466842 444357 3            Peringatan untuk menghindari kontaminasi serta memastikan kebersihan:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:26 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 f48586683a554c53accca4ff712a774f 466843 true true true false 3 1510572 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:26 14 Topic 1 0 466843 444358 3           Untuk alasan kebersihan, pompa ASI ditujukan hanya untuk penggunaan berulang oleh satu pengguna.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:56 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 121566855cf643289c36b5ac4b37bd7f 466844 true true true false 3 2598326 Ieva Datava 2024-03-26T12:30:56 14 Topic 1 0 466844 444359 3           Bersihkan dan desinfeksi semua komponen sebelum digunakan pertama kali dan setiap kali selesai  digunakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:27 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 befeb3339028437e85845ec8713fefb6 466845 true true true false 3 1510574 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:27 14 Topic 1 0 466845 444360 3           Jangan menggunakan bahan pembersih antibakteri atau abrasif untuk membersihkan komponen pompa ASI karena dapat menyebabkan kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:31 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 822a69961ee44105b9ff1b1db6441e0e 466852 true true true false 3 1510581 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:31 14 Topic 1 0 466852 435121 3   Pembersihan dan desinfeksi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:32 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 83f97d61255a4ab1a9c7b6b40bcf7119 466864 true true true false 21 2237266 Ieva Datava 2022-03-21T16:27:19 4 Topic 1 0 466864 444320 21           필립스 아벤트 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스 아벤트가 드리는 지원 혜택을 최대한 누리시려면  www.philips.com/mybreastpump에서 유축기를 등록하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:37 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 536bf7f1423e4dadafcad3a81846b61c 466867 true true true false 3 1510592 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:37 14 Topic 1 0 466867 435140 3   Langkah 1: Pembongkaran   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-06T14:41:54 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 00bac4ec74d2452f8c550d6c374e477b 466872 true true true false 21 2003820 Ieva Datava 2021-04-06T14:41:54 14 Topic 1 0 466872 444326 21           참고: 다음의 숫자는 본 사용 설명서 앞 페이지에 있는 그림상의 숫자를 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:40 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 371bcd24479b438699d138438a58c1a6 466881 true true true false 3 1510597 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:40 14 Topic 1 0 466881 444397 3           Jangan menggunakan bahan pembersih antibakteri atau abrasif untuk membersihkan komponen pompa ASI karena dapat menyebabkan kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:41 P_Cushion 72 3595ff68feb34975875527d369480f74 466895 true true true false 21 1535594 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:41 14 Topic 1 0 466895 444337 21           쿠션   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:42 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 e59348a5751944ecbf2c6186f5181e23 466897 true true true false 30 2209826 Ieva Datava 2022-02-15T09:49:48 4 Topic 1 0 466897 444320 30           Поздравляем с покупкой! Добро пожаловать в клуб Philips Avent! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips Avent, зарегистрируйте свой молокоотсос на веб-сайте  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:42 P_Bottle cap 72 c495e1e993f04c8087301c378e29cd81 466904 true true true false 21 1535597 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:42 14 Topic 1 0 466904 444338 21           젖병 캡   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:43 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 917c67cb8d13471885efdee542979092 466911 true true true false 30 1655473 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:43 14 Topic 1 0 466911 444326 30           Примечание. Указанные ниже числа соответствуют числам на рисунке на раскладной странице в начале этого руководства пользователя.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:45 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 7ee36b2d52444b99ba5de0698cb85228 466920 true true true false 21 1535603 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:45 14 Topic 1 0 466920 444342 21           * 이러한 액세서리의 경우 별도의 사용 설명서가 제공됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:47 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 264d83fd695840ba8596b093b8a49652 466921 true true true false 3 1510609 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:47 14 Topic 1 0 466921 444406 3           Bilas semua komponen di bawah keran air hangat yang mengalir.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:47 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 5cfa315c66d2441ca6ace1785e003f25 466925 true true true false 3 1510610 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:47 14 Topic 1 0 466925 444407 3           Rendam semua komponen selama 5 menit dalam air hangat dengan sedikit cairan pencuci piring yang lembut.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:48 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 46dd29c253044af9b50775e57ff40e4e 466929 true true true false 3 1510611 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:48 14 Topic 1 0 466929 444408 3           Bersihkan semua komponen dengan sikat pembersih.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:49 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 e831779add494c9ab456b4fd0d9c8fb3 466932 true true true false 3 1510612 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:49 14 Topic 1 0 466932 444410 3           Bilas semua komponen dengan saksama di bawah keran air dingin yang mengalir.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:49 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 9c93ad52ed084d8bbaed314066dda686 466935 true true true false 3 1510613 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:49 14 Topic 1 0 466935 444411 3           Letakkan semua komponen di serbet atau rak pengering hingga kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:07 Dishwasher instructions - addendum 1627 e2601d066d644a77bf5bb75fce33ff42 466943 true true true false 3 2111938 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:07 14 Topic 1 0 466943 425991 3                   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:51 E_Food colorings may discolor parts. 1138 382661ad68034074a348308970fcb186 466946 true true true false 3 1510617 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:51 14 Topic 1 0 466946 444772 3            Bahan pewarna makanan dapat mengubah warna komponen.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:45 P_Cushion 72 d3585e854340491a8e82f6a6360f3b40 466948 true true true false 30 1682146 Ieva Datava 2020-06-03T11:52:31 4 Topic 1 0 466948 444337 30           Массажная насадка   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:52 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 11a78a9108664c36882764e0793c35e3 466952 true true true false 3 1510619 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:52 14 Topic 1 0 466952 444774 3           Letakkan semua komponen di rak mesin pencuci piring paling atas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:52 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 65c83269405e40fc86cc34469b9aeb27 466955 true true true false 3 1510620 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:52 14 Topic 1 0 466955 444775 3           Letakkan tablet atau cairan pencuci piring di mesin dan jalankan program standar.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:51 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 6a57b4c7dc734f8bb0af151acd0e3d53 466956 true true true false 21 1535616 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:51 14 Topic 1 0 466956 444361 21           오염 방지를 위해 유축기 부품과 유방을 만지기 전에 먼저 비누와 물로 손을 깨끗이 씻으십시오. 용기나 뚜껑 안쪽을 만지지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:46 P_Bottle cap 72 e9d83f18aaf64fa4aece77e12c23c15d 466957 true true true false 30 1682142 Ieva Datava 2020-06-03T11:51:34 4 Topic 1 0 466957 444338 30           Крышка бутылочки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:53 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 d859f0b78d0246a2bbc99934355bb1ca 466958 true true true false 3 1510621 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:53 14 Topic 1 0 466958 444776 3           Letakkan semua komponen di serbet atau rak pengering hingga kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:51 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 d5282eace6574286aa6b8371cf215625 466959 true true true false 21 1535617 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:51 14 Topic 1 0 466959 444362 21            통증을 비롯한 유방 및 젖꼭지 문제 방지를 위한 경고:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:52 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 5684446742f0448887b59ec50bc14b13 466967 true true true false 21 1535619 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:52 14 Topic 1 0 466967 444364 21           필립스 아벤트에서 권장하는 액세서리 및 부품만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:46 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 7bc211b6b58449f29638d54c291abfe4 466971 true true true false 30 1655501 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:46 14 Topic 1 0 466971 444342 30           * Для этих принадлежностей предоставляется отдельное руководство пользователя.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-13T16:54:51 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 51b7db672e9242a3bdd153a61428e2de 466973 true true true false 3 1595148 Ieva Datava 2020-02-13T16:54:51 14 Topic 1 0 466973 444779 3           Isi panci dengan air yang cukup untuk merendam semua komponen, lalu masukkan komponen ke dalam panci. Biarkan air mendidih selama 5 menit. Pastikan komponen tidak ada yang menyentuh sisi panci.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:56 E_Allow the water to cool down 40 7f0bc06ed3d9424fa1f6a419909db7e9 466976 true true true false 3 1510626 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:56 14 Topic 1 0 466976 444789 3           Biarkan air mendingin.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:55 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 d8386bcb5292426eae1753469450ebc3 466985 true true true false 21 1535624 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:55 14 Topic 1 0 466985 444369 21           이 과정이 너무 불편하거나 고통스러운 경우 유축기 사용을 중단하고 의료 전문가와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:59 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 6deabdbd30674d558b474172c45d9a40 466999 true true true false 3 1510633 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:59 14 Topic 1 0 466999 444696 3           Pastikan Anda telah membersihkan dan mendesinfeksi komponen pompa ASI yang bersentuhan dengan ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:48 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 ba92675a525445d5b97c6a54efb94b7c 467001 true true true false 30 1655516 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:48 14 Topic 1 0 467001 444361 30           Тщательно вымойте руки водой с мылом, прежде чем прикасаться к деталям молокоотсоса и груди, чтобы предотвратить их загрязнение. Не прикасайтесь к внутренней поверхности емкостей или крышек.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:59 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 552638332ad64f1287609dc22a70bcb9 467002 true true true false 3 1510634 Ieva Datava 2019-11-04T09:30:59 14 Topic 1 0 467002 444697 3           Peringatan: Hati-hati saat mendesinfeksi komponen pompa ASI dengan cara mendidihkannya, karena komponen bisa jadi sangat panas. Untuk menghindari luka bakar, mulailah memasang pompa setelah komponen yang didesinfeksi sudah cukup dingin.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:48 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 c38da1a8686743afb2b3b27df1ef4059 467003 true true true false 30 1655517 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:48 14 Topic 1 0 467003 444362 30            Меры предосторожности, позволяющие избежать проблем (в том числе боли), касающихся груди и сосков:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:48 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 f165681b92bf4cd380ea23fe717e7b7c 467008 true true true false 30 1655519 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:48 14 Topic 1 0 467008 444364 30           Пользуйтесь только принадлежностями и запасными частями, рекомендованными Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:00 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 f1c07a62870447a99eb9cd3ee3fdce71 467009 true true true false 3 1510636 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:00 14 Topic 1 0 467009 444699 3           Sebelum digunakan, periksa apakah komponen kit pompa ASI ada yang aus atau rusak. Ganti jika perlu.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:58 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 47b02473219549d2a1bac83005718703 467011 true true true false 21 1535631 Ieva Datava 2019-12-05T11:37:58 14 Topic 1 0 467011 444351 21            질식, 목조임 및 부상 방지를 위한 경고:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:49 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 304abe9f8076487eb012f1bf52768a65 467021 true true true false 30 1655524 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:49 14 Topic 1 0 467021 444369 30           Если процесс становится очень дискомфортным или болезненным, прекратите использование молокоотсоса и обратитесь к врачу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:00 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 ce28fd64093040978c7a984b111789c3 467026 true true true false 21 1535636 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:00 14 Topic 1 0 467026 444357 21            오염 방지 및 위생을 위한 경고:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:01 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 12d1437888b644939a59cb1a8c5de0bf 467029 true true true false 21 1535637 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:01 14 Topic 1 0 467029 444358 21           위생상의 이유로 유축기는 한 명의 사용자가 지속적으로 사용할 수 있도록 제작되었습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:01 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 9a0c608a3f3c41df8563b7952b19621a 467035 true true true false 21 1535638 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:01 14 Topic 1 0 467035 444359 21           처음 사용할 때와  사용한 후에는 항상 모든 부품을 세척 및 소독하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:53 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 c182438089434ce6890b8acacf88381a 467037 true true true false 30 1655537 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:53 14 Topic 1 0 467037 444351 30            Меры предосторожности, чтобы избежать удушья и травм:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:02 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 fd10f365567b4155864cdbf3e3f1c338 467042 true true true false 21 1535639 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:02 14 Topic 1 0 467042 444360 21           유축기 부품을 세척할 때 항균성 또는 연마성 세척제를 사용하지 마십시오. 제품이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:54 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 9f6bf0f25adf4e10ab6ca498870705c5 467047 true true true false 30 1655541 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:54 14 Topic 1 0 467047 444357 30            Меры предосторожности, позволяющие избежать заражения и обеспечить гигиену:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:54 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 ccb79644d30b4446a127ae8cd31252c4 467050 true true true false 30 1655542 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:54 14 Topic 1 0 467050 444358 30           Из соображений гигиены молокоотсос предназначен для использования только одним пользователем.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:54 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 6223e7ed502b490398a724d91c34936c 467053 true true true false 30 1749351 Ieva Datava 2020-08-04T12:43:43 4 Topic 1 0 467053 444359 30           Очищайте и дезинфицируйте все детали перед первым использованием, а также после каждого  использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:54 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 ede58dbf3b0b440daf7df6f7f719f0bb 467056 true true true false 30 1655544 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:54 14 Topic 1 0 467056 444360 30           Не используйте антибактериальные или абразивные чистящие средства для очистки деталей молокоотсоса, так как это может привести к его повреждению.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:06 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 d6fa5db4a4e244dc97fac4194ebbe69a 467063 true true true false 21 1535646 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:06 14 Topic 1 0 467063 435121 21   세척 및 소독   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-01-09T16:34:37 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 e5fc0d56570e46d89f21bb0c1cfc6187 467075 true true true false 30 1569624 Ieva Datava 2020-01-09T16:34:37 14 Topic 1 0 467075 435121 30   Очистка и дезинфекция   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:12 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 37a7141035fa4c60b10a93cc2d0a8b0e 467094 true true true false 21 1535657 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:12 14 Topic 1 0 467094 435140 21   1단계: 분해   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:56 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 bffcbd050b334a029390029c32bb0602 467104 true true true false 30 1655561 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:56 14 Topic 1 0 467104 435140 30   Шаг 1. Разборка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:15 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 2636d129f25640769979dd4ce205346c 467108 true true true false 21 1535662 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:15 14 Topic 1 0 467108 444397 21           유축기 부품을 세척할 때 항균성 또는 연마성 세척제를 사용하지 마십시오. 제품이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:57 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 7bccd4a7ea0e4af080d9a03959cb2b02 467118 true true true false 30 1655567 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:57 14 Topic 1 0 467118 444397 30           Не используйте антибактериальные или абразивные чистящие средства для очистки деталей молокоотсоса, так как это может привести к его повреждению.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:21 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 7051bf4435744df99cbeab7d82bbd316 467145 true true true false 21 1535674 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:21 14 Topic 1 0 467145 444406 21           미지근한 수돗물을 틀어 흐르는 물에 모든 부품을 헹굽니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:59 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 b557d2f3f52f4987b1f251cff80914af 467150 true true true false 30 1655579 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:59 14 Topic 1 0 467150 444406 30           Промойте все детали под струей теплой воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:21 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 17811eae02384b49a2e31cf2d7dcde9b 467151 true true true false 21 1535675 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:21 14 Topic 1 0 467151 444407 21           따뜻한 물에 약간의 순한 세정제를 풀고 모든 부품을 5분간 담급니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:59 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 c5535417d8f34a2d812b4f1b1d312d99 467152 true true true false 30 1655580 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:59 14 Topic 1 0 467152 444407 30           Замочите все детали на 5 минут в теплой воде с добавлением мягкого средства для мытья посуды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:21 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 454ebc7eee964027b01654dc04160419 467153 true true true false 3 1510679 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:21 14 Topic 1 0 467153 444763 3           Cuci tangan sampai bersih dengan sabun dan air, serta pastikan payudara Anda bersih.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:59 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 cb65b404d8754191853c14bf84561b7b 467154 true true true false 30 1682213 Ieva Datava 2020-06-03T13:27:19 4 Topic 1 0 467154 444408 30           Очистите все детали с помощью щеточки (не идет в комплекте) для чистки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:22 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 af8b1bef360542efb153e59b704cff0f 467155 true true true false 21 1535676 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:22 14 Topic 1 0 467155 444408 21           세척 브러시로 모든 부품을 세척합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:00 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 cbefd7d1bf7f428cb949305ee3e2b2f8 467157 true true true false 30 1655582 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:00 14 Topic 1 0 467157 444410 30           Тщательно промойте все детали под струей чистой холодной водопроводной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:22 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 3d485673b9014e74918b5535311d5a29 467158 true true true false 21 1535677 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:22 14 Topic 1 0 467158 444410 21           차가운 물을 틀어 흐르는 물에 모든 부품을 깨끗이 헹굽니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:00 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 ec9f40963b6347a08568342a50ea055c 467159 true true true false 30 1655583 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:00 14 Topic 1 0 467159 444411 30           Просушите все детали на воздухе, оставив их на чистом полотенце или на сушилке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:23 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 07bd225060f44b6bb3ffcae79e3df5cb 467161 true true true false 21 1535678 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:23 14 Topic 1 0 467161 444411 21           깨끗한 수건이나 건조대에서 모든 부품을 자연 건조시킵니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:27 Dishwasher instructions - addendum 1627 485001fec6d24576a0b2dbbca0ebb3fe 467167 true true true false 30 1995150 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:27 14 Topic 1 0 467167 425991 30                   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:38 Dishwasher instructions - addendum 1627 b0b85656cad340db858d5ea4f9ce7c72 467169 true true true false 21 1995680 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:38 14 Topic 1 0 467169 425991 21                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 E_Food colorings may discolor parts. 1138 92049214b70b4c02ab99b565e9f4233e 467170 true true true false 30 1655587 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 14 Topic 1 0 467170 444772 30            Под воздействием пищевых красителей цвет деталей может измениться.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:25 E_Food colorings may discolor parts. 1138 8c888980156f4706af9bce1dbbee6d59 467173 true true true false 21 1535682 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:25 14 Topic 1 0 467173 444772 21            음식물 색상으로 인해 부품이 변색될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 4438aace3bd84749b3eb3bdc1adbb942 467174 true true true false 30 1655589 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 14 Topic 1 0 467174 444774 30           Поставьте все детали на верхнюю решетку посудомоечной машины.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 32ea897591634aa8a9c262132510a874 467177 true true true false 30 1655590 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 14 Topic 1 0 467177 444775 30           Поместите в машину жидкое средство или таблетку для мытья посуды и запустите стандартную программу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:26 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 6ec4e076f0504f3ba3e119f23f62135c 467178 true true true false 21 1535684 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:26 14 Topic 1 0 467178 444774 21           모든 부품을 식기 세척기 맨 위칸에 둡니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 4e5526aced244b52b3b6d21e00d09d41 467180 true true true false 30 1655591 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 14 Topic 1 0 467180 444776 30           Просушите все детали на воздухе, оставив их на чистом полотенце или на сушилке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:26 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 b5bf125dbb7b47a18598b6f5ac90c57e 467181 true true true false 21 1535685 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:26 14 Topic 1 0 467181 444775 21           세정제나 타블렛을 식기 세척기에 넣고 표준 프로그램을 실행합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:27 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 9d9f17a3b523421b84acde3af65f0cf7 467184 true true true false 21 1535686 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:27 14 Topic 1 0 467184 444776 21           깨끗한 수건이나 건조대에서 모든 부품을 자연 건조시킵니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 519226948cfc4cb0bbaa9de6817aba5d 467190 true true true false 30 1655595 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:01 14 Topic 1 0 467190 444779 30           Заполните кастрюлю достаточным количеством воды, чтобы она покрывала все детали, и поместите их в кастрюлю. Доведите воду до кипения и подождите в течение 5 минут. Убедитесь, что детали не касаются боковых стенок кастрюли.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:02 E_Allow the water to cool down 40 4cbc13b2475348f68698782e53a0d8d7 467193 true true true false 30 1655596 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:02 14 Topic 1 0 467193 444789 30           Дайте воде остыть.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-12T16:33:21 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 d1d82f47840a42d38545439b27ce2237 467194 true true true false 21 1593013 Ieva Datava 2020-02-12T16:33:21 14 Topic 1 0 467194 444779 21           가정용 냄비에 물을 충분히 채우고 모든 부품을 넣습니다. 물을 5분간 끓입니다. 부품이 냄비의 측면에 닿지 않도록 주의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:29 E_Allow the water to cool down 40 353c3f2fda764de380fd6d992531d100 467197 true true true false 21 1535691 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:29 14 Topic 1 0 467197 444789 21           물을 식힙니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:03 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 a03b4e21d1f64d24854db5ced923ab96 467211 true true true false 30 1655603 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:03 14 Topic 1 0 467211 444696 30           Убедитесь, что все детали молокоотсоса, вступающие в контакт с молоком, очищены и продезинфицированы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:03 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 ad7982cdda4b47b98c6c4a0e818d96a4 467214 true true true false 30 1996951 Ieva Datava 2021-03-26T11:41:55 4 Topic 1 0 467214 444697 30           Предупреждение. Соблюдайте осторожность, если детали молокоотсоса были продезинфицированы с помощью кипячения, они могут быть очень горячими. Во избежание ожогов приступайте к сборке молокоотсоса только после остывания продезинфицированных частей.   28 HISTCOMMENT CO reviewer's change implemented (SCF430/00 bulk). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:32 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 ec6ac29b680c4986ba6eac25acf56563 467219 true true true false 21 1535698 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:32 14 Topic 1 0 467219 444696 21           모유와 접촉하는 유축기 부품을 세척하고 소독했는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:31 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 b98680c3ae1f44cd87699edf71e0c82b 467220 true true true false 3 1510698 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:31 14 Topic 1 0 467220 444810 3           Lepas dan bersihkan semua komponen yang bersentuhan dengan  ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:03 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 61a6a9f162ae48228dc6b6ff254b8d2f 467221 true true true false 30 1655606 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:03 14 Topic 1 0 467221 444699 30           Перед использованием проверьте детали комплекта молокоотсоса на наличие износа или повреждений и при необходимости замените их.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:33 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 196aa7c82ee84b01871cc199d98e7a72 467222 true true true false 21 1535699 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:33 14 Topic 1 0 467222 444697 21           경고: 유축기 부품을 끓여서 소독한 경우 매우 뜨거울 수 있으므로 주의하십시오. 화상을 방지하기 위해 소독된 부품이 완전히 식은 후에만 유축기 조립을 시작하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:34 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 77fadd7cb4bc4acea56ed097ad8f77ac 467228 true true true false 21 1535701 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:34 14 Topic 1 0 467228 444699 21           사용하기 전에 유축기 키트 부품의 마모 또는 손상 여부를 점검하고 필요한 경우 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:33 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 2a2269dcd3874a0a9f8e2b1306470539 467232 true true true false 3 1510702 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:33 14 Topic 1 0 467232 444814 3           Untuk informasi lainnya tentang pompa ASI dan tips memerah ASI, kunjungi  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:34 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 640ec630a778469aa7167df5321d7b70 467238 true true true false 3 1510704 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:34 14 Topic 1 0 467238 444816 3           Jangan pernah membekukan ulang ASI yang telah dicairkan untuk menghindari penurunan kualitas ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:35 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 8b896a817828465b8b0ae36737403465 467242 true true true false 3 1510705 Ieva Datava 2019-11-04T09:31:35 14 Topic 1 0 467242 444818 3           Jangan pernah mencampurkan ASI segar dengan ASI yang dibekukan untuk menghindari penurunan kualitas ASI dan pencairan ASI beku yang tidak disengaja.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:55 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 bbaf7b0323fd41f2b30038edcf33a8f2 467349 true true true false 21 1535744 Ieva Datava 2019-12-05T11:38:55 14 Topic 1 0 467349 444763 21           손을 비누와 물로 깨끗이 닦고 유방이 청결한 상태한지 확인합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:08 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 70183b6813704692a5839139294f58ad 467355 true true true false 30 1655649 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:08 14 Topic 1 0 467355 444763 30           Тщательно вымойте руки водой с мылом и убедитесь в том, что грудь является чистой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:05 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 da9744306aa3473ab4a1cb60cab84210 467405 true true true false 21 1535763 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:05 14 Topic 1 0 467405 444810 21            모유와 접촉한 모든 부품을 분해하여 세척합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:12 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 ad2fc7856ebf4085bc2ffefe2220f28a 467416 true true true false 30 1655668 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:12 14 Topic 1 0 467416 444810 30           Разберите и очистите все детали, контактировавшие с грудным  молоком.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:07 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 e9f0120f0e4b48c48c8a4f52c0eea03b 467418 true true true false 21 1535767 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:07 14 Topic 1 0 467418 444814 21           유축기 및 유축 도움말에 대한 자세한 내용은  www.philips.com/avent를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-04T09:32:03 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 bab966e8f5eb49dd8ae3657f7358667b 467423 true true true false 3 1510766 Ieva Datava 2019-11-04T09:32:03 14 Topic 1 0 467423 444849 3           Jauhkan pompa ASI dari sinar matahari langsung karena pemaparan dalam waktu lama dapat menyebabkan perubahan warna. Simpan pompa ASI beserta aksesorinya di tempat yang aman, bersih, dan kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:09 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 f16f42c5379a4413b24d5ab27b30c8e2 467425 true true true false 21 1535769 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:09 14 Topic 1 0 467425 444816 21           모유의 품질 저하를 피하기 위해 해동된 모유를 다시 냉동하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:13 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 ad7703084ea646f98d63eee6a5340dc1 467426 true true true false 30 1655672 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:13 14 Topic 1 0 467426 444814 30           Для получения дополнительной информации о молокоотсосе, а также советов по сцеживанию молока посетите веб-сайт по адресу  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:09 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 a2d64779534a468486c9f5b4e10fd3ae 467428 true true true false 21 1535770 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:09 14 Topic 1 0 467428 444818 21           모유의 품질 저하와 냉동 우유가 의도치 않게 해동되는 것을 피하기 위해 냉동 모유에 신선한 모유를 넣지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:13 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 b8d780203a6b4104a79704b8c1b6864e 467432 true true true false 30 1682295 Ieva Datava 2020-06-03T15:06:54 4 Topic 1 0 467432 444816 30           Запрещается повторно замораживать размороженное грудное молоко, чтобы не допустить снижения качества молока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:13 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 f29a0fd69fce499aa3f4b4111f589325 467435 true true true false 30 1655675 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:13 14 Topic 1 0 467435 444818 30           Никогда не добавляйте свежее грудное молоко в замороженное грудное молоко, чтобы не допустить снижения качества молока и нежелательного оттаивания замороженного молока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:16 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 de10280d5164462397bde783a2388c18 467467 true true true false 21 1535783 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:16 14 Topic 1 0 467467 274911 21           젖꼭지를 직사광선이나 화기 근처에 두지 마십시오. 또는 소독 장치에 권장 시간 이상 넣어 두지 마십시오. 제품이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:15 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 67ade8a60028482a8105d51aeac1d248 467471 true true true false 30 1655692 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:15 14 Topic 1 0 467471 274911 30           Не подвергайте соску воздействию прямых солнечных лучей и нагреву, не оставляйте изделие в растворе дезинфицирующего средства дольше рекомендованного времени; несоблюдение этого условия может привести к повреждению изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:22 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 dc63c3a2e57e46c4b411f7eb5397fce3 467588 true true true false 30 1655747 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:22 14 Topic 1 0 467588 444849 30           Не подвергайте молокоотсос продолжительному воздействию прямых солнечных лучей, так как это может привести к изменению цвета. Храните молокоотсос и принадлежности к нему в безопасном, чистом и сухом месте.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:40 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 a096cce5a2fe4c428a87805bdb677a43 467589 true true true false 21 1535832 Ieva Datava 2019-12-05T11:39:40 14 Topic 1 0 467589 444849 21           유축기를 직사광선에 장시간 노출할 경우 변색될 우려가 있으므로 직사광선을 피하십시오. 유축기와 관련 액세서리를 안전하고 깨끗하며 건조한 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 Introduction (heading only) 418 fb95b23a8f394fe6b04aed3e3c739582 467730 true true true false 53 1504834 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 14 Topic 1 0 467730 79569 53   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:38 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 bc8aa268aeda47deb61f46a5ba7b70a3 467733 true true true false 53 2237247 Ieva Datava 2022-03-21T16:18:06 4 Topic 1 0 467733 444320 53           Felicitaciones por su compra y bienvenido a Philips Avent. Para aprovechar al máximo los beneficios del soporte que ofrece Philips Avent, registre su extractor de leche en  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:41 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 ee55a6e02156470c9b4acf64787dd910 467747 true true true false 53 1845694 Ieva Datava 2020-10-29T09:26:11 4 Topic 1 0 467747 444326 53           Nota: Los números que se mencionan a continuación hacen referencia a los números en la imagen de la primera página desplegable de este manual de usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:46 P_Pump body 383 634e63c2879649f2a44d22302288df98 467765 true true true false 53 1504854 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:46 14 Topic 1 0 467765 179633 53   P_Pump body   Cuerpo del extractor   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:46 P_White valve 383 4f46f0b6746745e1a022587880d88e7a 467766 true true true false 53 1504855 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:46 14 Topic 1 0 467766 179641 53   P_White valve   Válvula blanca   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:48 P_Cushion 72 e0382115202a423581cf9124001042e4 467773 true true true false 53 1504859 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:48 14 Topic 1 0 467773 444337 53           Almohadilla   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:50 P_Sealing disc 383 b25e432ea94c4010bbf7a9bb565c7f71 467779 true true true false 53 1504862 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:50 14 Topic 1 0 467779 179636 53   P_Sealing disc   Disco sellador   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:50 P_Screw ring 383 413bd8636f6a4e6480eccdd7f108e198 467782 true true true false 53 1504863 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:50 14 Topic 1 0 467782 179640 53   P_Screw ring   Rosca   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:51 P_teat 1148 dad31002be114bb4b8db7b68df456fd6 467785 true true true false 53 1504864 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:51 14 Topic 1 0 467785 404214 53           Tetina   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   653897 Ieva Datava 2020-01-13T17:49:07 32104 1896 4089ee29d1b442328890aa800574561d 487292 true true true false 0 2244013 Harro DeJong 2022-04-01T15:34:19 11 File 1 0 487292 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-01-13T17:49:23 32105 1896 4c7cc3c3493845539678c816b38fe50a 487293 true true true false 0 2241269 Harro DeJong 2022-04-01T15:08:16 11 File 1 0 487293 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-01-13T17:49:37 32106 1896 e484bb92190d4a778b9a5903915b7cea 487294 true true true false 0 2244014 Harro DeJong 2022-04-01T15:34:19 11 File 1 0 487294 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-03-15T21:03:26 32118 111 ecee13d7bc99490c99add47a72b4c33a 497794 true true true false 0 2244021 Harro DeJong 2022-04-01T15:34:23 11 File 1 0 497794 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-03-15T21:04:42 32119 111 48f1c609d3664b52830e88152cabcfb5 497796 true true true false 0 2244022 Harro DeJong 2022-04-01T15:34:23 11 File 1 0 497796 0 1  .eps 0   28 HISTCOMMENT Updated formatting to be compliant with CE symbol requirements. 0 0 false false 0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-03-15T21:07:42 32123 111 55fdb11103e5411a8497c6fa227c4ea5 497804 true true true false 0 2244026 Harro DeJong 2022-04-01T15:34:25 11 File 1 0 497804 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-03-16T12:26:50 32116 1896 81f09a91edf147d3b1e724aa35b4b45b 497832 true true true false 0 2244019 Harro DeJong 2022-04-01T15:34:21 11 File 1 0 497832 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-04-02T08:28:23 32137 1896 4dcfec162a1d4bf0af99d7f0d8d37177 500086 true true true false 0 2244033 Harro DeJong 2022-04-01T15:34:28 11 File 1 0 500086 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-04-02T09:18:04 32134 1896 6cc94ec7fce94d358e58fdbab15a31ac 500106 true true true false 0 2241274 Harro DeJong 2022-04-01T15:08:20 11 File 1 0 500106 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-04-02T15:31:37 32129 1896 085697df82d7495994ca138b547f2a5e 500178 true true true false 0 2244027 Harro DeJong 2022-04-01T15:34:25 11 File 1 0 500178 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-04-22T09:17:15 32132 1896 37f2918457f74b18951671d9b89f2fd9 502928 true true true false 0 2507813 Ieva Datava 2023-07-31T17:05:29 11 File 1 0 502928 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2020-07-02T00:38:21 32166 1896 0f80c824c85c479a91974174352bb3d4 513392 true true true false 0 2595624 Ieva Datava 2024-03-15T15:09:47 11 File 1 0 513392 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   3444 Ieva Datava 2020-02-19T09:45:08 32105 1627 c8157bb0c46e4adab916e95dbf78ebbe 493234 true true true false 0 1661400 Ieva Datava 2020-05-01T11:52:24 11 Hypertext-Link 1 0 493234 0 1    490426 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-02-19T09:48:46 32106 1627 f371365ce3084ea48e1bd9c9c161ff69 493235 true true true false 0 1661401 Ieva Datava 2020-05-01T11:52:24 11 Hypertext-Link 1 0 493235 0 1    490427 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:52:27 Jump Template 4 80bac0fd00604752a921196abdbb1768 493463 true true true true 0 1606598 Marie-josé DeRoos 2020-02-24T14:07:36 1 Hypertext-Link 1 0 493463 99 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-02-21T08:46:30 32104 1627 e0fd5fbfd30449c180c90b8aed146085 493479 true true true false 0 1661399 Ieva Datava 2020-05-01T11:52:24 11 Hypertext-Link 1 0 493479 0 1    490425 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:25 Jump Template 4 c450d5232c564b9796bbc0d6afd4688f 494169 true true true true 0 1609635 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:39 1 Hypertext-Link 1 0 494169 99 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-03-15T21:13:03 32118 933 d534c021cf4e4f28b029e28fe46c8dd1 497806 true true true false 0 1628931 Ieva Datava 2020-03-18T23:26:06 11 Hypertext-Link 1 0 497806 0 1    497795 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-03-15T21:18:20 32123 933 1953b484e4914bc7aaeb0bcbd7917428 497810 true true true false 0 1628936 Ieva Datava 2020-03-18T23:26:07 11 Hypertext-Link 1 0 497810 0 1    497805 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-03-15T21:20:32 32119 933 43d75f844d794bad95d72c924b2998f2 497811 true true true false 0 1628932 Ieva Datava 2020-03-18T23:26:06 11 Hypertext-Link 1 0 497811 0 1    497797 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-03-16T14:59:59 32116 1896 9e2ca0a5285744a7830f4e8a84e75d84 497846 true true true false 0 1637820 Ieva Datava 2020-04-02T11:32:52 11 Hypertext-Link 1 0 497846 0 1    497833 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-04-02T08:52:05 32137 1896 481e438e22bd4ed99788a2cc364003ff 500094 true true true false 0 1661403 Ieva Datava 2020-05-01T11:52:24 11 Hypertext-Link 1 0 500094 0 1    500091 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-04-02T09:27:52 32134 1896 112d93e2ed224b5596e42df5737da6fa 500109 true true true false 0 1637823 Ieva Datava 2020-04-02T11:32:53 11 Hypertext-Link 1 0 500109 0 1    500107 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2020-04-02T15:34:11 32129 1896 d70673eccbbd44d18a895827374a8646 500180 true true true false 0 2134330 Ieva Datava 2021-10-26T06:28:02 11 Hypertext-Link 1 0 500180 0 1    619581 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:51 P_Bottle cap 72 476de562a34f4ef0923c894ec014b79f 467787 true true true false 53 1504865 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:51 14 Topic 1 0 467787 444338 53           Tapa del biberón   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:54 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 fbe6de5b86e64f5bae653da470f5feb4 467801 true true true false 53 1759065 Ieva Datava 2020-08-10T14:41:46 4 Topic 1 0 467801 444342 53           * Para estos accesorios se proporciona un manual de usuario diferente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:54 E_The device is intended for a single user. 760 5c8cf69f5e064422b4bc58db1f03b1b2 467806 true true true false 53 1504873 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:54 14 Topic 1 0 467806 216711 53           El dispositivo está diseñado para un único usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:56 Important safety information - SCF330 831 561a4d84acd04e8ca6f9d56299a3e2e9 467814 true true true false 53 1759068 Ieva Datava 2020-08-10T14:46:58 4 Topic 1 0 467814 264024 53   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente este manual de usuario antes de usar el extractor de leche y consérvelo para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-12-21T10:21:42 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 3ecea6635ebc4e8b9eac85b9085ce731 467830 true true true false 53 2556694 Ieva Datava 2023-12-21T10:21:42 14 Topic 1 0 467830 184702 53           No use nunca el extractor de leche durante el embarazo, la extracción podría inducir el parto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:00 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 09ac0157ef804906825ede400326d8f6 467837 true true true false 53 1504887 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:00 14 Topic 1 0 467837 444361 53           Lávese las manos cuidadosamente con agua y jabón antes de manipular las piezas del extractor de leche y los pechos para evitar cualquier tipo de contaminación. Evite tocar el interior de contenedores o tapas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:01 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 d4a3f312814b41d88524184a508142ba 467840 true true true false 53 1504888 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:01 14 Topic 1 0 467840 444362 53            Advertencias para evitar problemas en los pechos y en los pezones, incluso dolor:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:02 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 b6ea1342af594bb0be9836b4e6761101 467845 true true true false 53 1504890 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:02 14 Topic 1 0 467845 444364 53           Use únicamente los accesorios y las piezas recomendadas por Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:05 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 a923775166f64f0d8725ed940ccaf7a5 467853 true true true false 53 1504895 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:05 14 Topic 1 0 467853 444369 53           Si el proceso se torna muy incómodo o doloroso, deje de usar el extractor de leche y consulte a su médico.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:07 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 c7fe0f1c6eb4472db6deb12093875959 467857 true true true false 53 1846891 Ieva Datava 2020-11-02T09:39:25 4 Topic 1 0 467857 184918 53           Si no tiene éxito y no consigue extraer nada de leche, no siga usando el extractor durante más de 5 minutos por sesión. Vuelva a intentar extraer leche en otro momento del día.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:09 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 f713ed15131c458b8ef108ec092a50dc 467862 true true true false 53 1504904 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:09 14 Topic 1 0 467862 444351 53            Advertencias para evitar asfixia, estrangulación y alguna lesión:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:12 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 fdb4e28884124603a7d208f73266edae 467867 true true true false 53 1504909 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:12 14 Topic 1 0 467867 444357 53            Advertencias para evitar la contaminación y asegurar la higiene:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:12 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 6b873c6574484f46903924e67700f073 467868 true true true false 53 1504910 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:12 14 Topic 1 0 467868 444358 53           Por razones de higiene, el extractor de leche está diseñado para que lo use en forma repetida una sola persona.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:13 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 6b80804744ab4cce9575160e5d6c1e46 467869 true true true false 53 1504911 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:13 14 Topic 1 0 467869 444359 53           Limpie y desinfecte todas las piezas antes del primer uso y después de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:13 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 51151e9e06d444559660937f4725ccd7 467870 true true true false 53 1504912 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:13 14 Topic 1 0 467870 444360 53           No use agentes de limpieza antibacterianos ni abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto podría provocar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:16 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 210c5a1accdf4702b850ff332a5b899f 467877 true true true false 53 1504919 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:16 14 Topic 1 0 467877 435121 53   Cómo limpiar y desinfectar el equipo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:22 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 8b29bc332bce4a808761f33cd05d9330 467888 true true true false 53 1504931 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:22 14 Topic 1 0 467888 435140 53   Paso 1: Desmontaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:24 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 cb9833ee6adf41e8a152090779d94794 467893 true true true false 53 1504936 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:24 14 Topic 1 0 467893 444397 53           No use agentes de limpieza antibacterianos ni abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto podría provocar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:30 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 e7bbd5fcfcfb483ba09d0185b0f23877 467905 true true true false 53 1504948 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:30 14 Topic 1 0 467905 444406 53           Deje correr agua de la canilla y enjuague todas las piezas con agua tibia.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:30 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 394184e294054fe78067332653182a98 467906 true true true false 53 1504949 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:30 14 Topic 1 0 467906 444407 53           Sumerja todas las piezas en agua tibia durante 5 minutos con algún líquido lavavajillas suave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:31 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 73cef22b9e9c4e59bc03fabb7344d0cb 467907 true true true false 53 1504950 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:31 14 Topic 1 0 467907 444408 53           Limpie todas las piezas con un cepillo limpiador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:32 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 454f0c1579ef42b18ac1bea8ee04bd2b 467908 true true true false 53 1504951 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:32 14 Topic 1 0 467908 444410 53           Deje correr agua de la canilla y enjuague bien todas las piezas con agua fría.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:32 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 74d8df9ec0284df084acd36b0a0b1afb 467909 true true true false 53 1504952 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:32 14 Topic 1 0 467909 444411 53           Deje que las piezas se sequen con el aire sobre un paño de cocina o una rejilla de secado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:56 Dishwasher instructions - addendum 1627 7299c7395564431a9366f7fe13edee4a 467912 true true true false 53 2112032 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:56 14 Topic 1 0 467912 425991 53                   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:34 E_Food colorings may discolor parts. 1138 2ccd137a66674fd99983d37f3e077285 467913 true true true false 53 1504956 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:34 14 Topic 1 0 467913 444772 53            Los colorantes de alimentos pueden decolorar algunas piezas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:35 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 c98eab23048c48d5961fcd4b755f5ee9 467915 true true true false 53 1504958 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:35 14 Topic 1 0 467915 444774 53           Coloque todas las piezas en la rejilla superior del lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:35 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 ec263cf6798345f381e57fd1c314d869 467916 true true true false 53 1504959 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:35 14 Topic 1 0 467916 444775 53           Coloque el líquido lavavajillas o una pastilla en la máquina y haga correr un programa estándar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:36 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 7cf7ccff131f4a1f967e3725dcee7833 467917 true true true false 53 1504960 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:36 14 Topic 1 0 467917 444776 53           Deje que las piezas se sequen con el aire sobre un paño de cocina o una rejilla de secado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:03 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 412f8ea6eb4740529522c042cbd4b615 467923 true true true false 37 2237256 Ieva Datava 2022-03-21T16:20:42 4 Topic 1 0 467923 444320 37           เรามีความยินดีเป็นอย่างยิ่งที่คุณได้เลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของเราและต้อนรับเข้าสู่ Philips Avent! เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips Avent มอบให้ โปรดลงทะเบียนเครื่องปั๊มน้ำนมของคุณที่  www.philips.com/mybreastpump   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-18T15:14:56 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 e48522bec6eb4c1a8c4995ab2c89b5ed 467924 true true true false 53 1600362 Ieva Datava 2020-02-18T15:14:56 14 Topic 1 0 467924 444779 53           Llene una olla con suficiente agua para cubrir todas las piezas y colóquelas dentro. Deje que el agua hierva durante 5 minutos. Asegúrese de que las piezas no rocen el borde del recipiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:38 E_Allow the water to cool down 40 72118f508c5b4a7b9c449a4e06192989 467926 true true true false 53 1504965 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:38 14 Topic 1 0 467926 444789 53           Deje que el agua baje un poco de temperatura.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:05 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 dfb08c9e0f2b48b08617225d5d75426a 467932 true true true false 37 1518297 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:05 14 Topic 1 0 467932 444326 37           หมายเหตุ: หมายเลขที่แสดงด้านล่าง อ้างถึงหมายเลขของรูปที่อยู่บนด้านหน้าอุปกรณ์ของคู่มือการใช้งานนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:41 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 d1da0ecc2ba44808990328df86fbc836 467940 true true true false 53 1504972 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:41 14 Topic 1 0 467940 444696 53           Asegúrese de haber limpiado y desinfectado todas las piezas del extractor de leche que están en contacto con la leche.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:42 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 1a64f7003951403989ec501b4f4b1b1a 467942 true true true false 53 1504973 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:42 14 Topic 1 0 467942 444697 53           Advertencia: Tenga cuidado, si ha desinfectado las piezas del extractor de leche con agua hirviendo puede que las mismas estén calientes. Para evitar quemaduras, solo comience a montar el extractor de leche cuando las partes desinfectadas ya estén frías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:43 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 c48546a19dee4add92eeba344b2bd590 467946 true true true false 53 1504975 Ieva Datava 2019-10-25T14:26:43 14 Topic 1 0 467946 444699 53           Revise las piezas del kit del extractor de leche para detectar cualquier desgaste o daño y reemplace las piezas si es necesario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:14 P_Cushion 72 b79dd11882264d338ba36b54b4ad55ce 467960 true true true false 37 1518310 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:14 14 Topic 1 0 467960 444337 37           ซิลิโคนกันกระแทก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:15 P_Bottle cap 72 fbc5855b1a274f51a062872d2d9bc89c 467966 true true true false 37 1518317 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:15 14 Topic 1 0 467966 444338 37           ฝาขวดนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:18 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 bef6b2431caf4c3e9ddcc5761c614b3f 467978 true true true false 37 1518323 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:18 14 Topic 1 0 467978 444342 37           *อุปกรณ์เสริมเหล่านี้จะมีคู่มือผู้ใช้แยกต่างหาก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:24 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 348a1ee3c4404aba9595bb16fbe75256 468000 true true true false 37 1518340 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:24 14 Topic 1 0 468000 444361 37           ล้างมือให้สะอาดด้วยสบู่และน้ำก่อนที่คุณจะสัมผัสกับชิ้นส่วนของเครื่องปั๊มน้ำนมและเต้านมเพื่อป้องกันการปนเปื้อน หลีกเลี่ยงการสัมผัสด้านในของภาชนะบรรจุหรือฝาปิด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:25 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 ca71823d5bce4842843c1a20fdf0239f 468002 true true true false 37 1518341 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:25 14 Topic 1 0 468002 444362 37            คำเตือนเพื่อหลีกเลี่ยงปัญหาที่อาจจะเกิดขึ้นกับหน้าอกและหัวนมซึ่งรวมถึงการบาดเจ็บ:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:26 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 5978615ea8034109a4e24218df1a1349 468006 true true true false 37 1518344 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:26 14 Topic 1 0 468006 444364 37           ใช้อุปกรณ์เสริมและชิ้นส่วนที่ Philips Avent แนะนำเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:29 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 c39706eef6a54843af7643626a110109 468014 true true true false 37 1518352 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:29 14 Topic 1 0 468014 444369 37           หากรู้สึกอึดอัดหรือเจ็บปวดอย่างมาก ให้หยุดการใช้เครื่องปั๊มและปรึกษาแพทย์หรือพยาบาลของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:35 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 450cb90a33744b6991959a8a968f8ece 468026 true true true false 37 1518361 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:35 14 Topic 1 0 468026 444351 37            คำเตือนเพื่อหลีกเลี่ยงการสำลัก การบีบรัดคอและการบาดเจ็บ:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:37 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 688abfb6576a47f7be7b6539a199dbd5 468034 true true true false 37 1518366 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:37 14 Topic 1 0 468034 444357 37            คำเตือนเพื่อหลีกเลี่ยงการปนเปื้อนและเพื่อความสะอาดและถูกสุขลักษณะ:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:38 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 876b0e554ea544fc8978e5787dc8a940 468036 true true true false 37 1518367 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:38 14 Topic 1 0 468036 444358 37           เพื่อสุขอนามัยที่ดี เครื่องปั๊มน้ำนมได้รับการออกแบบมาเพื่อใช้งานเพียงคนเดียวเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:38 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 717d73b515524fd5b75e1e201b561e9f 468037 true true true false 37 1518368 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:38 14 Topic 1 0 468037 444359 37           ทำความสะอาดและฆ่าเชื้อชิ้นส่วนทั้งหมดก่อนการใช้งานครั้งแรกและหลัง การใช้งานแต่ละครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:39 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 e558cdde01d142d9a99b80913e5e24dd 468040 true true true false 37 1518369 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:39 14 Topic 1 0 468040 444360 37           ห้ามใช้น้ำยาทำความสะอาดฆ่าเชื้อแบคทีเรียหรือน้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อนสูงเพื่อทำความสะอาดชิ้นส่วนของเครื่องปั๊มน้ำนมเนื่องจากอาจทำให้ชำรุดเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:05 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 71cd1dc076884476ad2594e32e6a5820 468042 true true true false 53 1505019 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:05 14 Topic 1 0 468042 444763 53           Lávese las manos cuidadosamente con agua y jabón y asegúrese de que su pecho esté limpio.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:42 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 0450d4a8343d4ac7880ea1f14360b660 468052 true true true false 37 1518376 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:42 14 Topic 1 0 468052 435121 37   การทำความสะอาดและการฆ่าเชื้อ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:48 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 60e86226f705427893ec0021c2ddd2e9 468070 true true true false 37 1518387 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:48 14 Topic 1 0 468070 435140 37   ขั้นตอนที่ 1: การถอด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:50 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 14efce75134a4ecd93aa3ee9b719ba80 468078 true true true false 37 1518392 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:50 14 Topic 1 0 468078 444397 37           ห้ามใช้น้ำยาทำความสะอาดฆ่าเชื้อแบคทีเรียหรือน้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อนสูงเพื่อทำความสะอาดชิ้นส่วนของเครื่องปั๊มน้ำนมเนื่องจากอาจทำให้ชำรุดเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:15 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 6ffa841905ee495194a4c883a66da6ba 468089 true true true false 53 1505039 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:15 14 Topic 1 0 468089 444810 53           Desmonte y limpie todas las piezas que estuvieron en contacto con la leche  materna.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:56 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 aba941ffd5c04803ab6bb4b855aaf519 468098 true true true false 37 1518404 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:56 14 Topic 1 0 468098 444406 37           ล้างชิ้นส่วนทุกชิ้นด้วยน้ำอุ่นโดยเปิดน้ำก๊อกให้ไหลผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:17 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 42e0698a2e6a4a17a9fc3f53c6ce3902 468099 true true true false 53 1505043 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:17 14 Topic 1 0 468099 444814 53           Para obtener más información sobre el extractor de leche y más consejos para extraer leche, visite el sitio web  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:57 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 8cdfda296e774974b3f35a8900ed481e 468100 true true true false 37 1518405 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:57 14 Topic 1 0 468100 444407 37           แช่ชิ้นส่วนทั้งหมดเป็นเวลา 5 นาทีด้วยน้ำอุ่นผสมน้ำยาล้างจานสูตรอ่อนโยน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:57 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 a113336bef3c481daf2cbe23c694bcae 468101 true true true false 37 1518406 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:57 14 Topic 1 0 468101 444408 37           ทำความสะอาดชิ้นส่วนทั้งหมดด้วยแปรงทำความสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:58 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 e69d5c752e8e478eb5ca343f17e31e19 468103 true true true false 37 1518407 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:58 14 Topic 1 0 468103 444410 37           ล้างชิ้นส่วนทั้งหมดให้สะอาดทั่วถึงด้วยน้ำเย็นโดยเปิดน้ำก๊อกให้ไหลผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:58 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 4f52d9bc491649949622aee64f3ce1b5 468104 true true true false 37 1518408 Ieva Datava 2019-11-15T09:26:58 14 Topic 1 0 468104 444411 37           ปล่อยให้ชิ้นส่วนทั้งหมดแห้งโดยวางไว้บนผ้าเช็ดจานที่สะอาดหรือราวตากผ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:18 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 b708b334b7b241629167f547810fc8d0 468105 true true true false 53 1505045 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:18 14 Topic 1 0 468105 444816 53           Para evitar la disminución de la calidad de la leche, nunca vuelva a congelar leche materna que ya ha descongelado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:18 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 55a359fa2d7f402580867a684b370365 468107 true true true false 53 1505046 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:18 14 Topic 1 0 468107 444818 53           No agregue nunca leche materna fresca a leche congelada. De ese modo, evita la disminución en la calidad de la leche y evita descongelar accidentalmente la leche congelada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 Dishwasher instructions - addendum 1627 0fce16502090427f90c7e05208992eed 468109 true true true false 37 2111999 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 14 Topic 1 0 468109 425991 37                   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:01 E_Food colorings may discolor parts. 1138 c6a9e913b166401db438b45b9c167dbd 468111 true true true false 37 1518412 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:01 14 Topic 1 0 468111 444772 37            สีของอาหารอาจทำให้ชิ้นส่วนต่างๆ ของขวดนมเปลี่ยนสีได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:01 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 cd8bb9cb5e284ac18848e831354e8384 468115 true true true false 37 1518414 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:01 14 Topic 1 0 468115 444774 37           วางชิ้นส่วนทั้งหมดไว้ที่ตะแกรงชั้นบนของเครื่องล้างจาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:02 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 0be108391d6f49039b76a503d2e4068f 468117 true true true false 37 1518415 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:02 14 Topic 1 0 468117 444775 37           ใส่น้ำยาหรือสารล้างจานลงในเครื่อง แล้วเรียกใช้โปรแกรมมาตรฐาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:03 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 5bdec2085bed4f488a71a4b46c7aa8d8 468119 true true true false 37 1518416 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:03 14 Topic 1 0 468119 444776 37           ปล่อยให้ชิ้นส่วนทั้งหมดแห้งโดยวางไว้บนผ้าเช็ดจานที่สะอาดหรือราวตากผ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-12T16:32:58 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 a87d9715dad1456182a0e5da339ed8ef 468127 true true true false 37 1592977 Ieva Datava 2020-02-12T16:32:58 14 Topic 1 0 468127 444779 37           เติมน้ำลงในหม้อที่ใช้ในครัวให้เพียงพอที่จะท่วมชิ้นส่วนทั้งหมด และใส่ชิ้นส่วนทั้งหมดลงในหม้อ ต้มน้ำประมาณ 5 นาที ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิ้นส่วนไม่สัมผัสกับด้านข้างของหม้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:05 E_Allow the water to cool down 40 ffb0b8c7883a40f2a33a18f5380ce4ac 468129 true true true false 37 1518421 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:05 14 Topic 1 0 468129 444789 37           รอให้น้ำเย็นลง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:08 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 4978fde3a24946ed8f9a35b0638e938a 468142 true true true false 37 1518428 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:08 14 Topic 1 0 468142 444696 37           ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณทำความสะอาดและฆ่าเชื้อชิ้นส่วนของเครื่องปั๊มน้ำนมที่สัมผัสกับน้ำนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:26 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 d121fc5bf8a0427a88d917f39abbb63c 468143 true true true false 53 1505063 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:26 14 Topic 1 0 468143 274911 53           No deje la tetina expuesta al sol o el calor, ni la deje en desinfectantes por un período superior al recomendado porque podría dañar el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:09 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 218f23c585324437a9823a92879427c8 468144 true true true false 37 1518429 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:09 14 Topic 1 0 468144 444697 37           คำเตือน: โปรดระมัดระวังเมื่อคุณฆ่าเชื้อชิ้นส่วนของเครื่องปั๊มน้ำนมด้วยการต้ม เนื่องจากชิ้นส่วนอาจร้อนมาก เพื่อป้องกันการเกิดแผลไหม้ ให้เริ่มต้นประกอบเครื่องปั๊มน้ำนมเมื่อชิ้นส่วนที่ฆ่าเชื้อเย็นลงแล้วเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:10 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 2329aeae734b456b8eca14d942826dbd 468148 true true true false 37 1518431 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:10 14 Topic 1 0 468148 444699 37           ตรวจสอบชิ้นส่วนของชุดเครื่องปั๊มน้ำนมว่ามีการสึกหรอหรือความเสียหายหรือไม่ก่อนการใช้งาน และเปลี่ยนชิ้นส่วนนั้นหากจำเป็น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:32 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 03044ebce7404c9e929d59a4ae4a5c92 468227 true true true false 37 1518474 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:32 14 Topic 1 0 468227 444763 37           ล้างมือให้สะอาดด้วยสบู่และน้ำเปล่า และตรวจสอบให้แน่ใจว่าเต้านมของคุณสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:47 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 8dc9c4c2cac84d348ba2ad2d1c616cb1 468267 true true true false 37 1518495 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:47 14 Topic 1 0 468267 444810 37           ถอดแยกและทำความสะอาดชิ้นส่วนทั้งหมดที่ได้สัมผัสกับ น้ำนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:54 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 db3e3a5b9b0a48c1b8bcfe3fa1a2981c 468269 true true true false 53 1505125 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:54 14 Topic 1 0 468269 444849 53           Mantenga el extractor de leche fuera del contacto directo con el sol ya que una exposición prolongada puede provocar la decoloración del dispositivo. Conserve el extractor de leche y sus accesorios en un lugar seguro, limpio y seco.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:49 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 222fb972e56548e6bd03f036fa5a77da 468273 true true true false 37 1518499 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:49 14 Topic 1 0 468273 444814 37           สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับเครื่องปั๊มน้ำนมและคำแนะนำในการปั๊มน้ำนม โปรดเยี่ยมชม  www.philips.com/avent   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:56 Technical information (heading only) 470 2d058229a68e4c469e8a53705199e12b 468276 true true true false 53 1505128 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:56 14 Topic 1 0 468276 162164 53   Información técnica   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:50 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 028ebd23d07f4934be344510e029235d 468277 true true true false 37 1518501 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:50 14 Topic 1 0 468277 444816 37           ห้ามนำน้ำนมที่ละลายแล้วกลับมาแช่แข็งใหม่ เพื่อหลีกเลี่ยงคุณภาพน้ำนมที่ลดลง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:50 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 2b8f7ea97d8440ffb73d645b65d0d1b1 468278 true true true false 37 1518502 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:50 14 Topic 1 0 468278 444818 37           อย่านำน้ำนมที่ปั๊มออกมาทันทีใส่ลงในน้ำนมแม่แช่แข็ง เพื่อหลีกเลี่ยงการลดลงของคุณภาพน้ำนมและการละลายของน้ำนมที่แช่แข็งโดยไม่ตั้งใจ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:57 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 b68ce32183db4a71a4e1cd4dc9ed3dbc 468301 true true true false 37 1518515 Ieva Datava 2019-11-15T09:27:57 14 Topic 1 0 468301 274911 37           ห้ามวางจุกนมทิ้งไว้กลางแสงแดดหรือทิ้งให้โดนความร้อนโดยตรง หรือแช่ไว้ในน้ำยาฆ่าเชื้อโรคนานกว่าที่แนะนำ เพราะอาจทำให้ผลิตภัณฑ์ชำรุดเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-15T09:28:19 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 4713f283688f44308fcbad8440d6bebb 468374 true true true false 37 1518565 Ieva Datava 2019-11-15T09:28:19 14 Topic 1 0 468374 444849 37           เก็บเครื่องปั๊มน้ำนมให้ห่างจากแสงแดดส่อง เนื่องจากอาจทำให้สีซีดจาง จัดเก็บเครื่องปั๊มน้ำนมและอุปกรณ์เสริมในที่แห้ง สะอาดและปลอดภัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:15 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 53f42c45bf6f40569e88bba580f16fc2 468412 true true true false 20 2209820 Ieva Datava 2022-02-15T09:47:43 4 Topic 1 0 468412 444320 20           Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips Avent компаниясына қош келдіңіз! Philips Avent ұсынған қолдау көрсету қызметін толық қолдану үшін сүтсауғышты  www.philips.com/mybreastpump веб-сайтынан тіркеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:27 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 90eb5d4533a641ad84d9b1727a86cbf2 468417 true true true false 20 1501487 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:27 14 Topic 1 0 468417 444326 20           Ескертпе: Төменде көрсетілген нөмірлер осы пайдаланушы нұсқаулығының алдыңғы ашылған бетінің суретіндегі нөмірлерге қатысты.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:34 P_Cushion 72 56958a55da054847acfdcf731a08996b 468429 true true true false 20 1501499 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:34 14 Topic 1 0 468429 444337 20           Жастық   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:35 P_Bottle cap 72 549a4e05946d4366ab409069f2e43b0d 468432 true true true false 20 1501502 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:35 14 Topic 1 0 468432 444338 20           Бөтелке қақпағы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:39 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 48db4d86622c459e91a778cd101f79a2 468439 true true true false 20 1501508 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:39 14 Topic 1 0 468439 444342 20           * Осы керек-жарақтар үшін бөлек пайдаланушы нұсқаулығы берілген.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:17 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 3a011c41c3ea476a8aee19eb34ad069c 468453 true true true false 20 1669782 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:17 14 Topic 1 0 468453 444361 20           Ластану жағдайын болдырмас үшін сүтсауғыш бөлшектері мен емшектерді түрту алдында қолыңызды сабынмен және сумен дұрыстап жуыңыз. Контейнерлер немесе қақпақтар ішін түртуге болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:46 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 47c6fe98a02d43f594187dc9b1513ebe 468454 true true true false 20 1501522 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:46 14 Topic 1 0 468454 444362 20            Кеуде және емізік мәселелері мен ауруды болдырмау ескертулері:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:47 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 8778685faaee4e4d97906f9c5e16fd1c 468458 true true true false 20 1501524 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:47 14 Topic 1 0 468458 444364 20           Philips Avent ұсынған керек-жарақтар мен бөлшектерді ғана пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:24:47 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 2a400c1fb2544c2398ad2a8ec99b6638 468459 true true true false 40 2237265 Ieva Datava 2022-03-21T16:22:54 4 Topic 1 0 468459 444320 40           Cảm ơn bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips Avent! Để có được lợi ích đầy đủ từ dịch vụ hỗ trợ của Philips Avent, hãy đăng ký máy hút sữa của bạn tại  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:22:45 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 fbefb575428049cc90dbe4754c272cbc 468467 true true true false 40 1501788 Ieva Datava 2019-10-23T14:22:45 14 Topic 1 0 468467 444326 40           Lưu ý: Con số đề cập bên dưới là số trong hình ở trang gập mặt trước của quyển hướng dẫn sử dụng này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:18 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 43688c9d429d46e0a2cc35c19036b642 468469 true true true false 20 1669788 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:18 14 Topic 1 0 468469 444369 20           Егер процес қолайсыз немесе ауру тудырса, сүтсауғышты пайдалануды тоқтатып, денсаулық сақтау маманымен ақылдасыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:54 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 a49bb4821b3b479db43b2c8f81d09a2a 468482 true true true false 20 1501536 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:54 14 Topic 1 0 468482 444351 20            Тұншығу, тұншықтыру және жарақат жағдайларын болдырмау ескертулері:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:57 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 c933a23cb0394f3a9daf4879af6fc078 468489 true true true false 20 1501541 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:57 14 Topic 1 0 468489 444357 20            Ластанудан сақтайтын және гигиенаны сақтайтын ескертулер:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:20 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 860c4ff24fe34d5da1c46a7adc76f511 468490 true true true false 20 1669798 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:20 14 Topic 1 0 468490 444358 20           Гигиеналық себептерге байланысты сүтсауғыш бір пайдаланушы тарапынан қайта қолдануға ғана арналған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:59 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 08e44e6ff15b4752bb9ba3e7a006963c 468491 true true true false 20 1501543 Ieva Datava 2019-10-23T14:19:59 14 Topic 1 0 468491 444359 20           Барлық бөлшектерді алғашқы қолданыс алдында және  қолданыс сайын тазалап зарарсыздандырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:20 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 f399a80acf044d92bee0b599d42a9e6f 468493 true true true false 20 1669799 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:20 14 Topic 1 0 468493 444360 20           Сүтсауғыштың бөлшектерін тазалау үшін бактерияға қарсы немесе қырғыш тазалау заттарын пайдаланбаңыз, себебі бұл зақымға себеп болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:22:53 P_Cushion 72 9ee24205daa943caba6d6de551650b32 468500 true true true false 40 1501801 Ieva Datava 2019-10-23T14:22:53 14 Topic 1 0 468500 444337 40           Miếng đệm   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:04 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 eeea2f5dc4f944cf8afa8b0c033b1cd8 468506 true true true false 20 1501551 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:04 14 Topic 1 0 468506 435121 20   Тазалау және зарарсыздандыру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:22:55 P_Bottle cap 72 df0af85018cf4cb1aa590a2d0cd969ff 468507 true true true false 40 1501804 Ieva Datava 2019-10-23T14:22:55 14 Topic 1 0 468507 444338 40           Nắp bình sữa   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:22:58 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 4c5ea970f57b4c36a34fad88de98f4b7 468518 true true true false 40 1501810 Ieva Datava 2019-10-23T14:22:58 14 Topic 1 0 468518 444342 40           * Có hướng dẫn sử dụng riêng cho các phụ kiện này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:11 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 2a9e998650e1414aa0f6f44d9e84887d 468530 true true true false 20 1501562 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:11 14 Topic 1 0 468530 435140 20   1-қадам: Бөлшектеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:24:54 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 c54506aee6af4a3fb6433862bbe17de3 468541 true true true false 40 1605667 Ieva Datava 2020-02-24T08:24:54 14 Topic 1 0 468541 444361 40           Bạn phải rửa tay thật sạch bằng nước và xà phòng trước khi chạm vào các bộ phận của máy hút sữa cũng như bầu ngực của bạn để ngăn ngừa nhiễm bẩn. Tránh chạm vào phía trong bình chứa hoặc nắp đậy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:21 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 c73f139d7a5445f1a3420fd06f1d5bb4 468542 true true true false 20 1669804 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:21 14 Topic 1 0 468542 444397 20           Сүтсауғыштың бөлшектерін тазалау үшін бактерияға қарсы немесе қырғыш тазалау заттарын пайдаланбаңыз, себебі бұл зақымға себеп болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:05 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 57e2f089f60942d094b0b11592b823a4 468543 true true true false 40 1501824 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:05 14 Topic 1 0 468543 444362 40            Cảnh báo để tránh các vấn đề về ngực và núm vú, bao gồm cả đau ngực và núm vú:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:06 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 81ae7d36204f4450bd5b966dc5370e26 468547 true true true false 40 1501826 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:06 14 Topic 1 0 468547 444364 40           Chỉ sử dụng các bộ phận và phụ kiện được Philips Avent khuyên dùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:09 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 f1d776f85b3b432bae7494a8726e5484 468556 true true true false 40 1501831 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:09 14 Topic 1 0 468556 444369 40           Nếu quá trình hút sữa khiến bạn thấy rất đau hoặc không thoải mái, hãy dừng sử dụng dụng cụ hút sữa và tham khảo ý kiến của chuyên gia y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:14 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 bd41319ac5b94a60afbff4c08c0e5e76 468567 true true true false 40 1501838 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:14 14 Topic 1 0 468567 444351 40            Cảnh báo để tránh bị nghẹn, nghẹt thở và tổn thương:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:21 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 bceac8a0cdbc43428036bd8abb959a87 468570 true true true false 20 1501579 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:21 14 Topic 1 0 468570 444406 20           Барлық бөлшектерді ағын су астында жылы сумен шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:22 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 229aafa18fb84a598629bca17704e98b 468573 true true true false 20 1501580 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:22 14 Topic 1 0 468573 444407 20           Барлық бөлшектерді шамалы жұмсақ ыдыс жуу сұйықтығы қосылған жылы суға 5 минут малыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:22 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 32f02a24d926456a9e71354782bc5971 468575 true true true false 20 1501581 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:22 14 Topic 1 0 468575 444408 20           Барлық бөлшектерді тазалау щеткасымен тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:17 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 65af8eb7ef1d430c9eec33232980a69a 468576 true true true false 40 1501843 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:17 14 Topic 1 0 468576 444357 40            Cảnh báo để tránh nhiễm bẩn và đảm bảo vệ sinh:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:23 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 6c0a1836cb5e4dd7ad0f1622ae5f0df3 468577 true true true false 20 1501582 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:23 14 Topic 1 0 468577 444410 20           Барлық бөлшектерді ағын су астында салқын, таза сумен дұрыстап шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:02 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 6c4d35154da6495e9d5bfb9de2eaf4c0 468578 true true true false 40 1605679 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:02 14 Topic 1 0 468578 444358 40           Vì lý do vệ sinh, máy hút sữa chỉ dành cho một người sử dụng nhiều lần.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:18 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 0e058a7e4c8a4d6484a99dcfe8513d1c 468579 true true true false 40 1501845 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:18 14 Topic 1 0 468579 444359 40           Phải vệ sinh và tiệt trùng tất cả các bộ phận trước khi sử dụng lần đầu và sau mỗi lần  sử dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:23 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 aa5207a60a654152b4af08e401bf0c7e 468580 true true true false 20 1501583 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:23 14 Topic 1 0 468580 444411 20           Барлық бөлшектерді таза шай сүлгісінде немесе құрғату сөресінде құрғатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:02 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 f5b4306744b64b85853e782defe45f67 468581 true true true false 40 1605680 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:02 14 Topic 1 0 468581 444360 40           Không sử dụng các chất làm sạch chống khuẩn hoặc mang tính ăn mòn để vệ sinh các bộ phận của máy hút sữa vì chúng có thể gây hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:44 Dishwasher instructions - addendum 1627 99858107e47a47cd965eed850f76381b 468586 true true true false 20 1995034 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:44 14 Topic 1 0 468586 425991 20                   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:26 E_Food colorings may discolor parts. 1138 35c2fc1d72c44a779725b596ca700f4f 468588 true true true false 20 1501587 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:26 14 Topic 1 0 468588 444772 20            Тамақтың түстері бөлшектерді түссіздендіруі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:27 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 d444992d49844d7b861c95d2f9dfbdd1 468593 true true true false 20 1501589 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:27 14 Topic 1 0 468593 444774 20           Барлық бөлшектерді ыдыс жуғыштың үстіңгі сөресіне қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:23 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 597fb710654347e9a8dfbf0d87cccc47 468594 true true true false 40 1501853 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:23 14 Topic 1 0 468594 435121 40   Vệ sinh và tiệt trùng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:27 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 bfb177040d99401a8e7c14fb72c67ee5 468595 true true true false 20 1501590 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:27 14 Topic 1 0 468595 444775 20           Ыдыс жуу сұйықтығын немесе таблеткасын машинаға салып, стандартты бағдарламаны іске қосыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:28 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 c92c68d9c3ea4c2ca8523d063dd5dbfd 468598 true true true false 20 1501591 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:28 14 Topic 1 0 468598 444776 20           Барлық бөлшектерді таза шай сүлгісінде немесе құрғату сөресінде құрғатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-19T09:17:57 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 ff379f40a8e848c590987be77b17ca93 468607 true true true false 20 1601966 Ieva Datava 2020-02-19T09:17:57 14 Topic 1 0 468607 444779 20           Тұрмыстық табаны барлық бөлшектерді қамтитындай етіп сумен толтырып, оған барлық бөлшектерді салыңыз. Суды 5 минут қайнатыңыз. Бөлшектер табаның бүйіріне тимейтініне көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:31 E_Allow the water to cool down 40 4812a0b50c6547be8c2e43c398716c3d 468609 true true true false 20 1501596 Ieva Datava 2019-10-23T14:20:31 14 Topic 1 0 468609 444789 20           Суды салқындатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:29 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 c7de6eb8aa0e48bfb292a3ea109fb612 468613 true true true false 40 1501864 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:29 14 Topic 1 0 468613 435140 40   Bước 1: Tháo rời   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:06 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 a7066de8d1844a0ba7df296a64777f23 468624 true true true false 40 1605689 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:06 14 Topic 1 0 468624 444397 40           Không sử dụng các chất làm sạch chống khuẩn hoặc mang tính ăn mòn để vệ sinh các bộ phận của máy hút sữa vì chúng có thể gây hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:22 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 f075a037638841cfa8c6dece88a25eb9 468626 true true true false 20 1669809 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:22 14 Topic 1 0 468626 444696 20           Сүтпен байланысатын сүтсауғыштың барлық бөлшектері тазаланып зарарсыздандырылғанына көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:22 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 ba8b455ddef84afa9a1ee4a3c75a29d1 468628 true true true false 20 1669810 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:22 14 Topic 1 0 468628 444697 20           Ескерту: Сүтсауғыштың бөлшектерін қайнату арқылы зарарсыздандырған кезде абай болыңыз, олар өте ыстық болуы мүмкін. Күйік жағдайларын болдырмас үшін сүтсауғышты жинақтауды зарарсызданған бөлшектері суығаннан кейін ғана бастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:22 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 eaa3d6f149224bc495437bd6d0f4c0c3 468633 true true true false 20 1669812 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:22 14 Topic 1 0 468633 444699 20           Сүтсауғыштың бөлшектерін пайдалану алдында тозуға немесе зақымға тексеріп, оларды қажетінше ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:35 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 b351d67057e44aa29a70974f5c706cbd 468643 true true true false 40 1501881 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:35 14 Topic 1 0 468643 444406 40           Rửa tất cả các bộ phận dưới vòi nước chảy bằng nước ấm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:36 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 598a2c57e2ee404aa44ad901515306a5 468644 true true true false 40 1501882 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:36 14 Topic 1 0 468644 444407 40           Ngâm tất cả các bộ phận trong nước ấm cùng nước rửa chén loại nhẹ trong vòng 5 phút.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:36 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 c3f0f54ab06c436495a11c1faabf88d1 468646 true true true false 40 1501883 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:36 14 Topic 1 0 468646 444408 40           Vệ sinh tất cả các bộ phận bằng bàn chải.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:36 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 52672093b97942c1a36afe1ecab42e0a 468648 true true true false 40 1501884 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:36 14 Topic 1 0 468648 444410 40           Rửa kỹ tất cả các bộ phận dưới vòi nước chảy bằng nước lạnh sạch.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:37 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 cc4f0983e9ac4554a55b93fc553c4257 468650 true true true false 40 1501885 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:37 14 Topic 1 0 468650 444411 40           Để tất cả các bộ phận khô tự nhiên trên khăn lau sạch hoặc giá phơi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:41 Dishwasher instructions - addendum 1627 3759084d09d446118f2fd09d14f7b033 468654 true true true false 40 2112021 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:41 14 Topic 1 0 468654 425991 40                   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:38 E_Food colorings may discolor parts. 1138 d5f05249c7e9433c9fe538de1793ed91 468656 true true true false 40 1501889 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:38 14 Topic 1 0 468656 444772 40            Phẩm màu có thể làm đổi màu các bộ phận.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:39 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 a7cf1b6b284c41aba80c9b2231af5f88 468659 true true true false 40 1501891 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:39 14 Topic 1 0 468659 444774 40           Đặt tất cả các bộ phận ở khay trên cùng của máy rửa chén.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:39 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 1dc6ae61623141bbb60c6a8768a76c08 468661 true true true false 40 1501892 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:39 14 Topic 1 0 468661 444775 40           Đặt viên hoặc nước rửa chén vào trong máy và vận hành chương trình tiêu chuẩn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:39 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 cd8fb501404d407a9e5a6a73f7974497 468663 true true true false 40 1501893 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:39 14 Topic 1 0 468663 444776 40           Để tất cả các bộ phận khô tự nhiên trên khăn lau sạch hoặc giá phơi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-13T08:33:34 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 3fc7340f029f484a8f3fa00d57bf4b8f 468670 true true true false 40 1593521 Ieva Datava 2020-02-13T08:33:34 14 Topic 1 0 468670 444779 40           Đổ nước vào nồi đủ để ngập tất cả các bộ phận và cho tất cả các bộ phận vào trong nồi. Đun sôi nước trong 5 phút. Đảm bảo rằng các bộ phận không chạm vào thành nồi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:41 E_Allow the water to cool down 40 b588d608e28745239ba1b44e1a392d07 468671 true true true false 40 1501898 Ieva Datava 2019-10-23T14:23:41 14 Topic 1 0 468671 444789 40           Đợi nước nguội.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:09 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 bbbc80ba58f141e6bc240aef86addd78 468683 true true true false 40 1605695 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:09 14 Topic 1 0 468683 444696 40           Đảm bảo rằng bạn đã vệ sinh và tiệt trùng tất cả các bộ phận của máy hút sữa tiếp xúc với sữa mẹ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:09 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 aa37698ae12c4fc18357240f0b0aee52 468684 true true true false 40 1605696 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:09 14 Topic 1 0 468684 444697 40           Cảnh báo: Hãy cẩn thận khi tiệt trùng các bộ phận của máy hút sữa bằng phương pháp đun sôi vì chúng có thể rất nóng. Để tránh bị bỏng, chỉ bắt đầu lắp máy hút sữa khi các bộ phận vừa được tiệt trùng đã nguội bớt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:11 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 85d20a7059d641d4bab253ac6e43e5c5 468688 true true true false 40 1605698 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:11 14 Topic 1 0 468688 444699 40           Kiểm tra các bộ phận của máy hút sữa xem có bị hư hỏng hay mài mòn không trước khi sử dụng và thay thế chúng nếu cần.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:04 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 a94ba2c22d604fdf91b72decdc029c26 468734 true true true false 20 1501657 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:04 14 Topic 1 0 468734 444763 20           Қолыңызды сабынмен және сумен дұрыстап жуып, емшектің таза екендігін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:01 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 13737e74b9a64fc2aecc049f953f3076 468766 true true true false 40 1501952 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:01 14 Topic 1 0 468766 444763 40           Rửa tay thật sạch bằng nước và xà phòng và đảm bảo rằng bầu ngực của bạn sạch sẽ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:15 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 d8f80538ad2a437792a07648c2e661a1 468780 true true true false 20 1501676 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:15 14 Topic 1 0 468780 444810 20           Емшек  сүтімен байланысқан барлық бөлшектерді тазалап зарарсыздандырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:25 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 cd3ff29ac74f41bda3c77f9fe4ed2e77 468790 true true true false 20 1669833 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:25 14 Topic 1 0 468790 444814 20           Сүтсауғыш туралы қосымша ақпарат пен сүтті саууға қатысты кеңестерді  www.philips.com/avent веб-сайтынан қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:19 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 0bf3521c26f349168de01270cc7e01e2 468795 true true true false 20 1501682 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:19 14 Topic 1 0 468795 444816 20           Сүт сапасын түсірмес үшін ерітілген емшек сүтін қайта мұздатуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:08 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 bd3ad4d9bd354d57aae303db1c3fd952 468797 true true true false 40 1501971 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:08 14 Topic 1 0 468797 444810 40           Tháo và vệ sinh tất cả các bộ phận tiếp xúc với  sữa mẹ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:19 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 0c18c04c358b417bbbeb491ab47b4ced 468798 true true true false 20 1501683 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:19 14 Topic 1 0 468798 444818 20           Мұздатылған сүтті кездейсоқ еріту және сүт сапасын түсіру жағдайын болдырмас үшін, мұздатылған емшек сүтіне таза емшек сүтін қосуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:19 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 ef57e9dd53a54205a8e5bec4c321e2ae 468804 true true true false 40 1605719 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:19 14 Topic 1 0 468804 444814 40           Để biết thêm thông tin về máy hút sữa và các mẹo vắt sữa, hãy truy cập trang  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:14 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 4b77012b42f24d2db1e5ecd5b708e7fd 468808 true true true false 40 1501977 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:14 14 Topic 1 0 468808 444816 40           Không làm đông lạnh lại sữa mẹ sau khi đã rã đông để tránh làm giảm chất lượng sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:14 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 6d54460b2d75485f94e15c848d095811 468809 true true true false 40 1501978 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:14 14 Topic 1 0 468809 444818 40           Không thêm sữa mẹ mới vào sữa mẹ đã đông lạnh để tránh làm giảm chất lượng sữa và gây rã đông ngoài ý muốn lượng sữa đã đông lạnh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:27 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 f999a5c763cf4b468ef71e9312ab1a5b 468828 true true true false 20 1501696 Ieva Datava 2019-10-23T14:21:27 14 Topic 1 0 468828 274911 20           Емізікті күннің сәулесі түсетін, ыстық орында немесе зарарсыздандыру құралында ұсынылған уақыттан ұзақ сақтамаңыз, себебі өнімге зақым келуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:22 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 0166c94573de4770b466c565be9910d8 468832 true true true false 40 1501991 Ieva Datava 2019-10-23T14:24:22 14 Topic 1 0 468832 274911 40           Không để núm vú thông khí dưới ánh nắng trực tiếp hoặc gần nguồn nhiệt, hoặc ngâm trong chất khử trùng lâu hơn thời gian được khuyến cáo, vì như vậy có thể gây hư hại sản phẩm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:23 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 49b4cabc7a6a47aa832cf97359cf0571 468929 true true true false 40 1605728 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:23 14 Topic 1 0 468929 444849 40           Không để máy hút sữa ra ngoài ánh nắng mặt trời trực tiếp, vì để lâu như vậy có thể làm cho sản phẩm bị biến màu. Bảo quản máy hút sữa và phụ kiện tại nơi an toàn, sạch sẽ và khô ráo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:27 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 f7d6ceadcd7f472db590b33f4af26e02 468930 true true true false 20 1669849 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:27 14 Topic 1 0 468930 444849 20           Сүтсауғышты күн сәулесі тікелей түсетін жерде сақтамаңыз, себебі күннің астында тым ұзақ тұрса, түсі өзгеруі мүмкін. Сүтсауғыш пен оның жабдықтарын қауіпсіз, таза және құрғақ жерде сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:01 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 359867d5b6764df1b9f6a11f74c4c635 469053 true true true false 44 2209302 Ieva Datava 2022-02-14T09:41:51 4 Topic 1 0 469053 444320 44           ¡Felicidades por su compra y bienvenido a Philips Avent! Para beneficiarse plenamente de la asistencia que Philips Avent ofrece, registre su extractor de leche en  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-05-11T16:35:09 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 93e52fc61b3b484992b630e662c60f33 469058 true true true false 44 2476759 Ieva Datava 2023-05-11T16:35:09 14 Topic 1 0 469058 444326 44           Nota: Los números que se mencionan a continuación hacen referencia a los números en la figura de la primera página desplegable de este manual del usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:12 P_Screw ring 383 df18858af42a418c9b74ccb8b03b0a0e 469074 true true true false 44 1538530 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:12 14 Topic 1 0 469074 179640 44   P_Screw ring   Aro de cierre   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:13 P_Bottle cap 72 0703d58290984e59a3946d950abc82e6 469075 true true true false 44 1538531 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:13 14 Topic 1 0 469075 444338 44           Tapa del biberón   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:16 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 27014eefe77e461cb76fb8d918c7f5c1 469082 true true true false 44 1538538 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:16 14 Topic 1 0 469082 444342 44           * Para estos accesorios se incluye un manual del usuario separado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:17 E_The device is intended for a single user. 760 4ef09854d03d4a869a3daa1641b4c3cf 469084 true true true false 44 1538540 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:17 14 Topic 1 0 469084 216711 44           El dispositivo ha sido diseñado para el uso personal y hogareño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:17 Important safety information - SCF330 831 24fba41287574470bac790d127bf6c02 469085 true true true false 44 1538541 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:17 14 Topic 1 0 469085 264024 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el extractor de leche materna, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-08-25T07:56:11 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor 383 5253f3546e5a4df1b11c2fedca1f7f88 469093 true true true false 44 2515347 Ieva Datava 2023-08-25T07:56:11 14 Topic 1 0 469093 184702 44           Nunca utilice el extractor de leche si está embarazada, ya que la extracción puede inducir el parto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:23 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 244ad9a7a6ab464b9116c11163e844ec 469097 true true true false 44 1538553 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:23 14 Topic 1 0 469097 444364 44           Use solo los accesorios y piezas recomendados por Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:26 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 962125278c004f97ba6824a9120c350b 469102 true true true false 44 1825651 Ieva Datava 2020-10-13T07:31:15 4 Topic 1 0 469102 444369 44           Si el proceso se torna muy incómodo o doloroso, deje de usar el extractor de leche y consulte con su médico.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:28 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 27bb189a506241c0b82ef7e9a7da6e81 469108 true true true false 44 1538564 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:28 14 Topic 1 0 469108 184918 44           No siga extrayendo durante más de cinco minutos de una sola vez si no consigue extraer nada de leche. Intente extraerse leche en otro momento del día.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:31 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 e91c5b97da3c45288af45b063ff98315 469112 true true true false 44 1538568 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:31 14 Topic 1 0 469112 444351 44            Advertencias para evitar riesgos de asfixia, estrangulación y lesiones:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:33 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 eae44e1bbf8f4996b4d0925ead236f6b 469116 true true true false 44 1538572 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:33 14 Topic 1 0 469116 444357 44            Advertencias para evitar la contaminación y para asegurar la higiene:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:34 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 06b5adee5cc24c59b341ac9c37d1b431 469117 true true true false 44 1538573 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:34 14 Topic 1 0 469117 444358 44           Por motivos de higiene, el extractor de leche se ha diseñado para el uso personal y hogareño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:34 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 4f1876b43556488cae9094a314e9a41b 469118 true true true false 44 1538574 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:34 14 Topic 1 0 469118 444359 44           Limpie y desinfecte todas las piezas antes de usarlo por primera vez y después de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:35 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 58b7feb2f75441a1890b8e4d9158cd16 469119 true true true false 44 1538575 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:35 14 Topic 1 0 469119 444360 44           No utilice agentes de limpieza abrasivos o antibacteriales para limpiar las piezas del extractor de leche ya que esto podría causar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:36 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 b054ea6930be4d4d84cb3dcca4527040 469120 true true true false 44 1538577 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:36 14 Topic 1 0 469120 444361 44           Lávese las manos cuidadosamente con agua y jabón antes de tocar las piezas del extractor de leche y los senos para evitar la contaminación de los mismos. Evite tocar el interior de los recipientes o las tapas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:36 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 573bf07ff4744b77add8e0d0a4e12340 469121 true true true false 44 1538578 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:36 14 Topic 1 0 469121 444362 44            Advertencias para evitar problemas o dolor en los senos y los pezones:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:43 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 6915f5b3db3b4766a21770285763120e 469133 true true true false 44 1538591 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:43 14 Topic 1 0 469133 435121 44   Limpieza y desinfección   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:47 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 8cb945552067408e8af472fcfa288688 469142 true true true false 44 1538600 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:47 14 Topic 1 0 469142 435140 44   Paso 1: Desarmado del dispositivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:49 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 3c94e23d59024e8a97a7077ab8614bd0 469147 true true true false 44 1538605 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:49 14 Topic 1 0 469147 444397 44           No utilice agentes de limpieza abrasivos o antibacteriales para limpiar las piezas del extractor de leche ya que esto podría causar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 ebd63c4a70ff49d597a0f1b4a5c8c64e 469159 true true true false 44 1538619 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 14 Topic 1 0 469159 444406 44           Enjuague todas las piezas debajo del agua tibia de la llave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 8afcee7a2d304693997c489a3f217fd5 469160 true true true false 44 1825657 Ieva Datava 2020-10-13T07:34:46 4 Topic 1 0 469160 444407 44           Remoje todas las piezas durante 5 minutos con agua tibia y un poco de detergente suave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 11749a3a7ecb41d38583484078329122 469161 true true true false 44 1538630 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 14 Topic 1 0 469161 444408 44           Limpie todas las piezas con un cepillo de limpieza utilizado exclusivamente para la limpieza de los accesorios de lactancia y el bebé.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:58 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 5c7ac3ebb1cc43a7a167ac0d00ec631a 469162 true true true false 44 1538637 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:58 14 Topic 1 0 469162 444410 44           Enjuague cuidadosamente todas las piezas debajo del agua fría y limpia de la llave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:58 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 0312f94da6f2435193620b3e1832f7b7 469163 true true true false 44 1538643 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:58 14 Topic 1 0 469163 444411 44           Deje que todas las piezas se sequen con el aire sobre una toalla de cocina limpia o una rejilla de secado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-05-11T16:35:11 Dishwasher instructions - addendum 1627 10885774973546e0b2c8097a66570788 469166 true true true false 44 2476764 Ieva Datava 2023-05-11T16:35:11 14 Topic 1 0 469166 425991 44                   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:01 E_Food colorings may discolor parts. 1138 38429710871d4085afcba32823e09d56 469167 true true true false 44 1538666 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:01 14 Topic 1 0 469167 444772 44            Los colorantes de la comida pueden decolorar las piezas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:02 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 e91d88b6bc8544e09d3d1642d4de1aa1 469169 true true true false 44 1538676 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:02 14 Topic 1 0 469169 444774 44           Coloque todas las piezas en el estante superior del lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:02 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 4ac790bd6faf4ef7a118bc087875bad8 469170 true true true false 44 1538682 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:02 14 Topic 1 0 469170 444775 44           Coloque líquido o una pastilla para lavavajillas en el equipo e inicie un programa estándar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:03 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 161eada4b7e340b49766a5be5345a493 469171 true true true false 44 1538688 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:03 14 Topic 1 0 469171 444776 44           Deje que todas las piezas se sequen con el aire sobre una toalla de cocina limpia o una rejilla de secado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-18T10:05:40 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 bf21b3283c414fdf9a9e4c6218a0e156 469175 true true true false 44 1599646 Ieva Datava 2020-02-18T10:05:40 14 Topic 1 0 469175 444779 44           Llene una olla con suficiente agua para cubrir todas las piezas, colóquelas dentro de la olla. Deje hervir el agua durante 5 minutos. Asegúrese de que las piezas no toquen los lados de la olla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:05 E_Allow the water to cool down 40 9051443e5f2743f08912e54d7007ed5a 469176 true true true false 44 1538715 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:05 14 Topic 1 0 469176 444789 44           Deje que el agua se enfríe.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:11 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 510cb95403b24dba9ca3f2c0b3e539a7 469191 true true true false 44 1538786 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:11 14 Topic 1 0 469191 444696 44           Asegúrese de limpiar y desinfectar las piezas del extractor de leche que entran en contacto con la leche.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:12 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 6c1cebca3deb4ae2843ea7fbaf881c3b 469192 true true true false 44 1538794 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:12 14 Topic 1 0 469192 444697 44           Advertencia: Tenga cuidado cuando desinfecte las piezas del extractor de leche hirviéndolas ya que podrían estar muy calientes. Para evitar quemaduras, espere a que las piezas se enfríen antes de comenzar a armar el extractor de leche.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:13 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 5891551f24634ec2aaee4ea0c6e24e6a 469194 true true true false 44 1538807 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:13 14 Topic 1 0 469194 444699 44           Revise las piezas del kit del extractor de leche para detectar desgaste o daños antes del uso y reemplácelas de ser necesario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:31 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 40363991e5ba442e9bea2416e749d01c 469234 true true true false 44 1539007 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:31 14 Topic 1 0 469234 444763 44           Lávese bien las manos con agua y jabón, y asegúrese de que sus senos estén limpios. No es necesario limpiar los senos con ningún producto, simplemente con agua es suficiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:39 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 059855fb612d43dbbca3f1496072a6ab 469251 true true true false 44 1539031 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:39 14 Topic 1 0 469251 444810 44           Desarme y limpie todas las piezas que han estado en contacto con la  leche materna.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:42 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 96f5ac033b944e23945323359d61aab3 469257 true true true false 44 1671720 Ieva Datava 2020-05-18T21:35:48 4 Topic 1 0 469257 444814 44           Para obtener más información sobre el extractor de leche y para ver consejos sobre la extracción de leche, visite  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:43 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 ddb20f61613d48a79f8875a7df7d5a1d 469259 true true true false 44 1539039 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:43 14 Topic 1 0 469259 444816 44           Nunca congele leche materna que ya se haya descongelado para evitar que se reduzca la calidad de la leche.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:43 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 a95d5ed3a90643e3a9be7c9857e13931 469260 true true true false 44 1539040 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:43 14 Topic 1 0 469260 444818 44           Nunca agregue leche materna fresca a la leche materna congelada para evitar que se reduzca la calidad o que se descongele la leche materna.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:17:11 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 9ef4975d28c842bbbbac8997750c1e27 469332 true true true false 44 1539112 Ieva Datava 2019-12-09T08:17:11 14 Topic 1 0 469332 444849 44           Mantenga el extractor de leche lejos de la luz del sol directa ya que la exposición prolongada puede causar decoloración. Guarde el extractor de leche y sus accesorios en un lugar seguro, limpio y seguro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:17:12 Technical information (heading only) 470 3a00a92c2cd44ac69435dcbde430ec2f 469334 true true true false 44 1539115 Ieva Datava 2019-12-09T08:17:12 14 Topic 1 0 469334 162164 44   Información técnica   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:13 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 bb3fca5ff32d4e0caa7ec786bd797730 469367 true true true false 14 2209300 Ieva Datava 2022-02-14T09:41:03 4 Topic 1 0 469367 444320 14           Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips Avent! Pour profiter pleinement du soutien offert par Philips Avent, veuillez enregistrer votre tire-lait à l’adresse  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-02-28T08:40:02 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 3410c1cb69344c8bb55fd2184ab2c109 469372 true true true false 14 2224040 Ieva Datava 2022-02-28T08:40:02 14 Topic 1 0 469372 444326 14           Remarque : Les chiffres représentés ci-dessous font référence aux chiffres de la figure qui se trouve sur la première page repliée de ce mode d’emploi.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:21 P_Bottle cap 72 61defcfdb6bd4bc389b601019c8dda35 469387 true true true false 14 1530843 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:21 14 Topic 1 0 469387 444338 14           Bouchon de biberon   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:24 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 b507e201e0b84128b8771b2620d7d7d9 469394 true true true false 14 1530850 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:24 14 Topic 1 0 469394 444342 14           * Ces accessoires sont fournis avec leur mode d’emploi.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:25 Important safety information - SCF330 831 bece7b8c26694493909c04e8db1b988b 469396 true true true false 14 1530852 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:25 14 Topic 1 0 469396 264024 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le tire-lait et conservez-le pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:29 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 e522c843cc2543b48f2ccf388e17f288 469407 true true true false 14 1530863 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:29 14 Topic 1 0 469407 444364 14           Utilisez uniquement les accessoires et les pièces recommandés par Philips Avent.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:32 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 ca74ac693c4f4b8f8ed65859077e1807 469412 true true true false 14 1662276 Ieva Datava 2020-05-04T07:38:29 4 Topic 1 0 469412 444369 14           Si le processus entraîne une véritable gêne ou s’avère douloureux, arrêtez d’utiliser le tire-lait et consultez un professionnel de la santé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:35 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 ef4884a89ca141bfb3e8b94f1e09aa79 469420 true true true false 14 1530876 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:35 14 Topic 1 0 469420 444351 14            Avertissements visant à éviter l’étouffement, la strangulation et les blessure :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:37 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 2601ec9585d14e19a9ddb569d94ca4e2 469424 true true true false 14 1530880 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:37 14 Topic 1 0 469424 444357 14            Avertissements visant à empêcher toute contamination et à garantir une hygiène optimale :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:38 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 86c3e08dab5e4606a75d581db5d93cab 469425 true true true false 14 1530881 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:38 14 Topic 1 0 469425 444358 14           Pour des raisons d’hygiène, le tire-lait a été conçu pour un usage répété par une seule utilisatrice.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:38 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 32579a9aca3944dd86dde8c15ef8ae09 469426 true true true false 14 1530882 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:38 14 Topic 1 0 469426 444359 14           Nettoyez et désinfectez toutes les pièces avant la première utilisation et après chaque  utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:39 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 7aace69195e4430cb7b5c8e4ce4368d2 469427 true true true false 14 1530883 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:39 14 Topic 1 0 469427 444360 14           Ne vous servez pas de produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer le tire-lait, car ils pourraient l’endommager.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:39 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 e69236995d2444bb9114968e0541e440 469428 true true true false 14 1530884 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:39 14 Topic 1 0 469428 444361 14           Lavez-vous soigneusement les mains avec de l’eau et du savon avant de toucher les pièces du tire-lait et lavez vos seins pour éviter toute contamination. Évitez de toucher l’intérieur des contenants et des couvercles.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:49 E_Warnings to avoid breast and nipple issues including pain 1143 420d1b12f6f64aba844fd34f8e22d400 469429 true true true false 14 2156915 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:49 14 Topic 1 0 469429 444362 14            Avertissements visant à éviter tout problème relatif aux seins et aux mamelons, notamment les douleurs :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:45 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 c88f449e579548e9bdad8fb56c8b8892 469441 true true true false 14 1530897 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:45 14 Topic 1 0 469441 435121 14   Nettoyage et désinfection   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:49 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 a71c8ed68d3d4e35a16489d08655b714 469450 true true true false 14 1530906 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:49 14 Topic 1 0 469450 435140 14   Étape 1 : Démontage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:51 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 9d0d6e76612d423c92debb84903efb22 469455 true true true false 14 1530911 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:51 14 Topic 1 0 469455 444397 14           Ne vous servez pas de produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer le tire-lait, car ils pourraient l’endommager.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:56 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 bb972696904a4b83a0c6d4da53f7bf04 469467 true true true false 14 1530923 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:56 14 Topic 1 0 469467 444406 14           Rincez toutes les pièces à l’eau tiède du robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:56 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 d0c6b21824914b0691893e6f1ee68b03 469468 true true true false 14 1530924 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:56 14 Topic 1 0 469468 444407 14           Faites tremper toutes les pièces pendant 5 minutes dans de l’eau tiède mélangée à du liquide vaisselle doux.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:57 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 5b90be094845446982c2af89b70ebb9a 469469 true true true false 14 1530925 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:57 14 Topic 1 0 469469 444408 14           Nettoyez toutes les pièces au moyen d’une brosse de nettoyage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:57 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 1b8b4b63a2864dec8c419b3dc18a3ed1 469470 true true true false 14 1530926 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:57 14 Topic 1 0 469470 444410 14           Rincez soigneusement toutes les pièces à l’eau froide du robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:58 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 64b2a3d27b504036b9bf8623aa17d9aa 469471 true true true false 14 1530927 Ieva Datava 2019-11-28T15:32:58 14 Topic 1 0 469471 444411 14           Laissez sécher toutes les pièces sur un linge à vaisselle propre ou un égouttoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T10:07:05 Dishwasher instructions - addendum 1627 9a20b7e69a1743b5896e6a510dfeea40 469474 true true true false 14 2127774 Ieva Datava 2021-10-13T10:07:05 14 Topic 1 0 469474 425991 14                   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:00 E_Food colorings may discolor parts. 1138 9a1713c384254f93850cfe36913ee689 469475 true true true false 14 1530931 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:00 14 Topic 1 0 469475 444772 14            Les colorants alimentaires peuvent causer la décoloration des éléments.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:01 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 c6f4731ca4324b82a566589c88c7a874 469477 true true true false 14 1530933 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:01 14 Topic 1 0 469477 444774 14           Placez toutes les pièces dans le panier supérieur du lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:01 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 d2cc5032f69c4490890ae3bd6e232cd8 469478 true true true false 14 1530934 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:01 14 Topic 1 0 469478 444775 14           Utilisez du détergent liquide ou une pastille pour lave-vaisselle et lancez un programme standard.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:01 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 13c436d3bee6456e961666ee097df892 469479 true true true false 14 1530935 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:01 14 Topic 1 0 469479 444776 14           Laissez sécher toutes les pièces sur un linge à vaisselle propre ou un égouttoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-19T09:18:46 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 870fde912a5140ab9d58b2c21ede6024 469483 true true true false 14 1602020 Ieva Datava 2020-02-19T09:18:46 14 Topic 1 0 469483 444779 14           Placez toutes les pièces dans une casserole et remplissez-la avec suffisamment d’eau pour recouvrir toutes les pièces. Laissez l’eau bouillir pendant 5 minutes. Veillez à ce que les pièces ne touchent pas le bord de la casserole.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:04 E_Allow the water to cool down 40 6ddc0c6efff5427bb501e45e55b99e90 469484 true true true false 14 1530941 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:04 14 Topic 1 0 469484 444789 14           Laissez refroidir l’eau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:09 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 4da757b6f0f5411e823095d9e4f00fc2 469499 true true true false 14 1530956 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:09 14 Topic 1 0 469499 444696 14           Veillez à nettoyer et à désinfecter les pièces du tire-lait qui entrent en contact avec le lait.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:09 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 abe5bf25094a4ce792e1ae6c3aaaf2cf 469500 true true true false 14 1530957 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:09 14 Topic 1 0 469500 444697 14           Avertissement : Soyez prudente avec les pièces du tire-lait que vous venez de désinfecter dans l’eau bouillante, car elles peuvent être très chaudes. Pour éviter les brûlures, commencez uniquement à assembler le tire-lait lorsque les pièces désinfectées ont refroidi.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:10 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 a7869c7ead304a878113758c9a210ab5 469502 true true true false 14 1530959 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:10 14 Topic 1 0 469502 444699 14           Avant de les utiliser, vérifiez que les pièces de l’ensemble de tire-lait ne sont pas usées ni endommagées et remplacez-les si nécessaire.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:26 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 f272372fce4b4695ba72aa643af15251 469541 true true true false 14 1530999 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:26 14 Topic 1 0 469541 444763 14           Lavez-vous soigneusement les mains à l’eau savonneuse et assurez-vous que vos seins sont propres.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:33 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 6ffb4a1ade66432fa2f505c35988e951 469558 true true true false 14 1531016 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:33 14 Topic 1 0 469558 444810 14           Démontez et nettoyez toutes les pièces qui ont été en contact avec le lait  maternel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:36 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 4ddd0984815d4696b6c21cf647a6d502 469564 true true true false 14 1531022 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:36 14 Topic 1 0 469564 444814 14           Pour obtenir plus d’information sur le tire-lait et des conseils sur l’extraction, consultez le site  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:37 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 da1b9440f4d449cbb755a69f74e43dee 469566 true true true false 14 1531024 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:37 14 Topic 1 0 469566 444816 14           Ne recongelez jamais du lait maternel décongelé afin d’éviter une perte de qualité du lait.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:37 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 8d342b23ba3444a1b04f76deaf44cc11 469567 true true true false 14 1531025 Ieva Datava 2019-11-28T15:33:37 14 Topic 1 0 469567 444818 14           Ne mélangez jamais du lait frais à du lait congelé afin de préserver sa qualité et d’éviter de recongeler du lait décongelé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-11-28T15:34:00 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 fece2ed3bb254faf9b7e4755bd316023 469633 true true true false 14 1531092 Ieva Datava 2019-11-28T15:34:00 14 Topic 1 0 469633 444849 14           Tenez le tire-lait à l’abri de la lumière directe du soleil, car une exposition prolongée pourrait entraîner sa décoloration. Rangez toujours le tire-lait et ses accessoires dans un endroit sûr, propre et sec.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-12-04T09:16:24 E_Caution: 40 58a64a5b6c464fdbaacdd2be1d5084ff 477138 true true true false 0 1534402 Marie-josé DeRoos 2019-12-04T09:16:58 6 Topic 1 0 477138 -1 1           Caution:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:17 E_Warning: 1143 60ad07cff5a044719af103b1d5925283 477996 true true true false 28 1553328 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:17 14 Topic 1 0 477996 477134 28           Aviso:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:59 E_Warning: 1143 850688f50beb4b8fb7e471e11c8fe11d 478051 true true true false 42 1553533 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:59 14 Topic 1 0 478051 477134 42           Advertencia:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:32 E_Warning: 1143 393c777e8ec64d56ad3b9bc902c8c312 478114 true true true false 44 1553754 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:32 14 Topic 1 0 478114 477134 44           Advertencia:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:21 E_Warning: 1143 a8b8f1313eb547c384313586e328692e 478168 true true true false 2 1553359 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:21 14 Topic 1 0 478168 477134 2           تحذير:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:00 General description (Fig. 1) (heading only) 418 32142eabe0534bdb970be6f692afa4cf 478201 true true true false 53 1553554 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:00 14 Topic 1 0 478201 248646 53   Descripción general (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:32 E_Warning: 1143 b9cbef0fc6b944e39b826b4b76c2a60f 478265 true true true false 53 1553761 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:32 14 Topic 1 0 478265 477134 53           Advertencia:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:35 E_Note: 361 56a0f0267d5d407986801f59837d1cdd 478274 true true true false 53 1553784 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:35 14 Topic 1 0 478274 2900 53           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:37 General description (Fig. 1) (heading only) 418 cf31d1ba5d064744888278de477b5449 478324 true true true false 48 1568088 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:37 14 Topic 1 0 478324 248646 48   Descripción general (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:14 E_Warning: 1143 2132f5d49f2243c88a5d65c58399796c 478398 true true true false 48 1568162 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:14 14 Topic 1 0 478398 477134 48           Advertencia:   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:18 E_Note: 361 0c566b986de2428bb425c232f1b124d3 478407 true true true false 48 1568171 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:18 14 Topic 1 0 478407 2900 48           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:33 E_Warning: 1143 8ff7bceaa02645368e2193bfa5425ae6 478479 true true true false 8 1553427 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:33 14 Topic 1 0 478479 477134 8           Waarschuwing:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:00 E_Warning: 1143 759c91f0742a41c7a332c8291a543bce 478526 true true true false 13 1553552 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:00 14 Topic 1 0 478526 477134 13           Avertissement :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:28 E_Warning: 1143 a05e25fd277040bfba54c9f6c7f9b180 478573 true true true false 15 1553708 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:28 14 Topic 1 0 478573 477134 15           Warnhinweis:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:56 E_Warning: 1143 cfa1895113a1463ebe081422b750f44d 478620 true true true false 19 1553499 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:56 14 Topic 1 0 478620 477134 19           Avvertenza:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-01-28T13:30:15 E_Note: 361 bbaee63186b946d494d4015cbb7138bb 487362 true true true false 50 1580148 Abby Kooistra 2020-01-28T13:30:15 14 Topic 1 0 487362 2900 50           注：   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-02-03T08:28:35 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 2f6698c66d58473d9455c6904dda9531 489086 true true true false 0 1582773 Janette Weishaupt 2020-02-03T08:28:45 6 Topic 1 0 489086 -1 1           Also remove the white valve from the breast pump.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-13T16:54:50 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 7c4a7b5485d549aa813815a0fa703883 489845 true true true false 3 1595145 Ieva Datava 2020-02-13T16:54:50 14 Topic 1 0 489845 489086 3           Lepaskan juga katup putihnya dari pompa ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-16T08:03:31 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 cbadc51f0b124cee807a147630d9febf 489858 true true true false 2 1627301 Ieva Datava 2020-03-16T08:03:31 14 Topic 1 0 489858 489086 2           فضلاً عن إزالة الصمام الأبيض من شافطة حليب الأم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-12T07:23:53 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 4ce83c9f1b0247abba0c2ea2aee33c29 489866 true true true false 13 1591116 Ieva Datava 2020-02-12T07:23:53 14 Topic 1 0 489866 489086 13           Retirez également la valve blanche du tire-lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-14T11:42:56 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 58582cd1bd0a40c0aa5e98784d880f03 489874 true true true false 17 1596130 Ieva Datava 2020-02-14T11:42:56 14 Topic 1 0 489874 489086 17           כמו כן, הסרה של השסתום הלבן ממשאבת החלב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-12T16:33:20 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 31ad1a214bd24170baa2f58ac85031e4 489884 true true true false 21 1593010 Ieva Datava 2020-02-12T16:33:20 14 Topic 1 0 489884 489086 21           또한 유축기에서 흰색 밸브를 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-13T16:55:15 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 290273c2a2674c6595b9ac18153e6c30 489895 true true true false 24 1595203 Ieva Datava 2020-02-13T16:55:15 14 Topic 1 0 489895 489086 24           Injap putih juga hendaklah dikeluarkan daripada pam susu badan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-12T16:32:57 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 2bcd646941e34f189d02e99a99773bdd 489905 true true true false 37 1592974 Ieva Datava 2020-02-12T16:32:57 14 Topic 1 0 489905 489086 37           รวมถึงถอดวาล์วสีขาวออกจากเครื่องปั๊มน้ำนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:05 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 a29b16daaffe494ba73513d691c7f5dc 489918 true true true false 40 1605687 Ieva Datava 2020-02-24T08:25:05 14 Topic 1 0 489918 489086 40           Tháo cả van màu trắng khỏi máy hút sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-20T11:25:46 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 78cbaf65377f4e5ab9536cd56aaa19aa 490762 true true true false 28 1604064 Ieva Datava 2020-02-20T11:25:46 14 Topic 1 0 490762 489086 28           Desmonte também a válvula branca do extrator de leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-18T15:14:54 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 fb2885c281fa40fda5b7405a5b970432 490980 true true true false 53 1600359 Ieva Datava 2020-02-18T15:14:54 14 Topic 1 0 490980 489086 53           Retire también la válvula blanca del extractor de leche.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-19T09:18:37 P_Cushion 72 3d3c34d5ba954e259849c0fbedd9196a 491238 true true true false 14 1601994 Ieva Datava 2020-02-19T09:18:37 14 Topic 1 0 491238 444337 14           Coussinet   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-19T09:18:43 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 b6b062b9fe7d4b61ace6ea7afc3b12ce 491253 true true true false 14 1602013 Ieva Datava 2020-02-19T09:18:43 14 Topic 1 0 491253 489086 14           Retirez également la valve blanche du tire-lait.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-18T10:05:31 P_Cushion 72 d1f355f1845a49ec810203ae6aea8ccb 491336 true true true false 44 1599625 Ieva Datava 2020-02-18T10:05:31 14 Topic 1 0 491336 444337 44           Cojín   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-18T10:05:36 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 8d10b63023324346b343db9521623813 491352 true true true false 44 1599640 Ieva Datava 2020-02-18T10:05:36 14 Topic 1 0 491352 489086 44           Quite también la válvula blanca del extractor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:57 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 e0b523df6f3f494cb025f99b0023c4cf 491488 true true true false 30 1655564 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:57 14 Topic 1 0 491488 489086 30           Также снимите с молокоотсоса белый клапан.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:21 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 05677538cc2c4279ab6bf144f570b7e2 491601 true true true false 20 1669803 Ieva Datava 2020-05-15T09:35:21 14 Topic 1 0 491601 489086 20           Сонымен қатар сүтсауғыштан ақ клапанды алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-19T10:04:38 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 4e673f4211c44e93a3ca286fc5cd4fc0 493239 true true true false 0 1661434 Ieva Datava 2020-05-01T12:04:07 6 Topic 1 0 493239 -1 1           Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:02:59 E_Warning: 1143 a133ff63efd1408e8196cfb0b6c50336 493471 true true true false 17 1604707 Abby Kooistra 2020-02-21T11:02:59 14 Topic 1 0 493471 477134 17           אזהרה:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:03:05 E_Warning: 1143 316899156f4c4aed869ecf9e18b42324 493474 true true true false 25 1604710 Abby Kooistra 2020-02-21T11:03:05 14 Topic 1 0 493474 477134 25           Advarsel:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:02 E_Warning: 1143 1176cabb61334ac0bc3871df1ebdacf5 493477 true true true false 38 1610820 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:02 14 Topic 1 0 493477 477134 38           Uyarı:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-21T09:12:39 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 da3108d8718746a9872669ce5c44d937 493480 true true true false 0 1661454 Ieva Datava 2020-05-01T12:06:56 6 Topic 1 0 493480 -1 1           Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-21T11:01:52 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 0601f5426e9e4445b01588ac32ef66c2 493487 true true true false 0 1661413 Ieva Datava 2020-05-01T11:54:21 6 Topic 1 0 493487 -1 1           Disassemble the breast pump and bottle completely.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-02-21T11:17:25 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 494e0bd97d294bc6a91b59b1c460338d 493488 true true true false 1 1661437 Ieva Datava 2020-05-01T12:05:09 6 Topic 1 0 493488 -1 1           Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-16T12:48:18 P_Stem 382 636dfa94d835406a847641808eb75ec3 497834 true true true false 0 1661419 Ieva Datava 2020-05-01T11:54:59 6 Topic 1 0 497834 -1 1           Stem  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-16T12:49:21 P_Silicone diaphragm 382 e0d5f76c2d8940bc889a49bca19cd062 497835 true true true false 0 1661418 Ieva Datava 2020-05-01T11:54:59 6 Topic 1 0 497835 -1 1           Silicone diaphragm  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-16T13:59:58 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 315f652ddde841578cf89f71416575ed 497840 true true true false 0 1661415 Ieva Datava 2020-05-01T11:54:21 6 Topic 1 0 497840 -1 1           Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-16T15:04:21 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 69c3ce37e5064082acf4d8e3949cc750 497850 true true true false 0 1661436 Ieva Datava 2020-05-01T12:04:07 6 Topic 1 0 497850 -1 1           Press the assembled pump body against your breast. Make sure that your nipple is centered, so that the cushion creates an airtight  seal.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-16T16:33:52 P_Cushion_cover 383 45113b4128c145e9acdcbe3d69186bf7 497853 true true true false 0 1661417 Ieva Datava 2020-05-01T11:54:59 6 Topic 1 0 497853 -1 1           Cushion cover  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:37:07 E_Warning: 1143 a449cfe9bd184a9590eebcd71ec13bfc 498237 true true true false 6 1634639 Ieva Datava 2020-03-27T15:37:07 14 Topic 1 0 498237 477134 6           Varování:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-26T14:27:33 E_Warning: 1143 4094eb35669d417aab1b9c4c4923f88b 498316 true true true false 16 1634033 Ieva Datava 2020-03-26T14:27:33 14 Topic 1 0 498316 477134 16           Προειδοποίηση:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:03 E_Warning: 1143 c4389c6dfb8c460aa2e7664a609700e9 498338 true true true false 18 1634803 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:03 14 Topic 1 0 498338 477134 18           Figyelmeztetés:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:18 E_Warning: 1143 232fcd283cbc4a368836e7f56a658049 498379 true true true false 22 1634849 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:18 14 Topic 1 0 498379 477134 22           Brīdinājums.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:20 Explanation of symbols (heading only) 418 9be353ae375146619de0d9619603f78b 498389 true true true false 22 1634857 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:20 14 Topic 1 0 498389 115119 22   Simbolu skaidrojums   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:37:17 E_Warning: 1143 1ba8ef378d594fd995b6ca583dd77661 498402 true true true false 7 1634660 Ieva Datava 2020-03-27T15:37:17 14 Topic 1 0 498402 477134 7           Advarsel:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-31T06:47:14 E_Warning: 1143 b992b1969be242419fa25c714f33878f 498425 true true true false 26 1636475 Ieva Datava 2020-03-31T06:47:14 14 Topic 1 0 498425 477134 26           Ostrzeżenie:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-26T14:27:50 E_Warning: 1143 8bd9037a5e7d4ef79af88b7078ca28f8 498446 true true true false 12 1634054 Ieva Datava 2020-03-26T14:27:50 14 Topic 1 0 498446 477134 12           Varoitus:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:52 E_Warning: 1143 4b0009dca3144e67883dbe048fca1821 498468 true true true false 29 1634933 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:52 14 Topic 1 0 498468 477134 29           Avertisment:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:37:46 E_Warning: 1143 cf079c5dd9c742478f2985b4168f70bf 498509 true true true false 36 1634746 Ieva Datava 2020-03-27T15:37:46 14 Topic 1 0 498509 477134 36           Varning:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:01 E_Warning: 1143 46442bd3bd374a63926519628ef11346 498530 true true true false 27 1634787 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:01 14 Topic 1 0 498530 477134 27           Advertência:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-26T14:28:05 E_Warning: 1143 9b7213f113d84271b3af0a633b105704 498552 true true true false 37 1634075 Ieva Datava 2020-03-26T14:28:05 14 Topic 1 0 498552 477134 37           คำเตือน:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:15 E_Warning: 1143 0389200b07d149bdbda9fb43ce4b3217 498573 true true true false 40 1634832 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:15 14 Topic 1 0 498573 477134 40           Cảnh báo:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:18 Explanation of symbols (heading only) 418 af81d225e20346a3b864d86ed5432c39 498580 true true true false 40 1634848 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:18 14 Topic 1 0 498580 115119 40   Giải thích ký hiệu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:34 E_Warning: 1143 ae0b16ef6da54f8ea58126b23877ec57 498597 true true true false 32 1634884 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:34 14 Topic 1 0 498597 477134 32           警示：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-14T12:52:52 Explanation of symbols (heading only) 418 19543ab95a7d4c7aadb1250f49c22e7b 498643 true true true false 28 1643651 Ieva Datava 2020-04-14T12:52:52 14 Topic 1 0 498643 115119 28   Explicação dos símbolos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:50 E_Warning: 1143 96bfd0fbe8ea4dea866c4273a6b2a8b1 498659 true true true false 35 1634926 Ieva Datava 2020-03-27T15:38:50 14 Topic 1 0 498659 477134 35           Advertencia:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-02T10:07:40 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 5690c15390d3435f95e4af0a51b18cf6 500131 true true true false 0 1661431 Ieva Datava 2020-05-01T12:03:30 6 Topic 1 0 500131 -1 1           The parts can be cleaned manually or in the dishwasher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-03T09:17:14 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 63e51481ec1e413e942d62e30bff982b 500189 true true true false 0 1661439 Ieva Datava 2020-05-01T12:05:25 6 Topic 1 0 500189 -1 1           No modification of the breast pump is allowed.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-03T09:22:09 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 8c9a1fd3e12f448a88ee13999488cf2c 500190 true true true false 0 1661456 Ieva Datava 2020-05-01T12:06:56 6 Topic 1 0 500190 -1 1           If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-03T09:32:55 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 b87025750d7e4ad0b447b49f003203b9 500303 true true true false 0 1661405 Ieva Datava 2020-05-01T11:52:46 6 Topic 1 0 500303 -1 1           Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-03T09:48:21 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 f1de65305ef7488d9100bb1b353a5259 500304 true true true false 0 1661445 Ieva Datava 2020-05-01T12:05:53 6 Topic 1 0 500304 -1 1           Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-03T09:50:11 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 073226685fe641f48fa75fb09245a51f 500305 true true true false 0 1661457 Ieva Datava 2020-05-01T12:07:22 6 Topic 1 0 500305 -1 1           During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-06T11:25:12 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 5221028359a1464cbddd77b9f3f46602 501462 true true true false 0 1661422 Ieva Datava 2020-05-01T11:55:28 6 Topic 1 0 501462 -1 1           Inspect the breast pump for signs of damage before each use. Do not use the breast pump if it is damaged or if it does not work properly.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-14T15:29:43 E_Warning: 1143 38303aea45484bbbad848336b55b1b7d 501700 true true true false 14 1643781 Ieva Datava 2020-04-14T15:29:43 14 Topic 1 0 501700 477134 14           Avertissement :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T10:01:28 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 9382140f01b749029dac664863e8d6d2 505389 true true true false 0 1661414 Ieva Datava 2020-05-01T11:54:21 6 Topic 1 0 505389 -1 1           Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T10:37:14 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 a43197b1592d4abebd08bfd9659cacb5 505390 true true true false 0 1661449 Ieva Datava 2020-05-01T12:06:17 6 Topic 1 0 505390 -1 1           Insert the stem in the silicone  diaphragm.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T10:38:21 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 ab803c7f6baf4f8792de21e204397cbe 505391 true true true false 0 1661409 Ieva Datava 2020-05-01T11:53:12 6 Topic 1 0 505391 -1 1           Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into  place.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T10:39:04 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 34128649c10442f994e03130d64f5b33 505392 true true true false 0 2118009 Ieva Datava 2021-09-03T07:16:31 6 Topic 1 0 505392 -1 1           Place the cushion into the pump  body and make sure that the rim covers the pump body. Push the inner part of the cushion into the funnel. Make sure that you push the cushion inwards completely, up to the line indicated with an arrow on the pump  body.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T10:50:17 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 78ff3e4a62d1461f83238d791482db30 505396 true true true false 0 1661455 Ieva Datava 2020-05-01T12:06:56 6 Topic 1 0 505396 -1 1           Gently start to press down the handle until you feel the suction on your  breast. Then allow the handle to return to its resting position.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T10:51:39 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 3a307380cd874d99be60fe3dfd42f86e 505397 true true true false 0 1661421 Ieva Datava 2020-05-01T11:55:28 6 Topic 1 0 505397 -1 1           You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T10:58:53 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 cbb818e0f48a457885b41947d2da93a3 505401 true true true false 0 1661416 Ieva Datava 2020-05-01T11:54:22 6 Topic 1 0 505401 -1 1           Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T10:59:48 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 1f631a679b394a7e956163eab2294794 505402 true true true false 0 1661332 Ieva Datava 2020-05-01T11:00:09 6 Topic 1 0 505402 -1 1           Continue pumping until you feel your breast is empty.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-01T11:42:02 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 e624544cf52c4fe6af03617318d43c13 505410 true true true false 0 1661370 Ieva Datava 2020-05-01T11:42:30 6 Topic 1 0 505410 -1 1           Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:49 P_Stem 382 cb173822f08a4859aaf3dcc8268c39ee 505421 true true true false 14 1664058 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:50 14 Topic 1 0 505421 497834 14           Tige   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:50 P_Silicone diaphragm 382 2d0329275f8e4c2faabe302cc18d76c9 505422 true true true false 14 1664059 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:50 14 Topic 1 0 505422 497835 14           Diaphragme en silicone   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:50 P_Cushion_cover 383 d063f37f114244eabaa16428fe6a5435 505423 true true true false 14 1664060 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:50 14 Topic 1 0 505423 497853 14           Couvercle du coussinet   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:50 Intended use_manual breast pump 831 d26ee17906014e5da90da4062d385e73 505424 true true true false 14 1664061 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:50 14 Topic 1 0 505424 429250 14   Utilisation prévue   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le tire-lait manuel Philips Avent a été conçu pour extraire et recevoir le lait des femmes qui allaitent.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:52 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 b3c20da5a5664593abe9e40a21283224 505427 true true true false 14 1664064 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:52 14 Topic 1 0 505427 500190 14           Si l’aspiration est désagréable ou douloureuse, arrêtez le pompage et retirez le tire-lait de votre sein.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:52 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 0901271f9fb84517a420b4da330efe14 505428 true true true false 14 1664065 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:52 14 Topic 1 0 505428 500303 14           Libérez toujours le manche avant de retirer le tire-lait de votre sein afin de relâcher la pression.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:53 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 c12d64d1ac1045f9b32d0e5bfcedbbee 505429 true true true false 14 1664066 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:53 14 Topic 1 0 505429 501462 14           Avant chaque utilisation, prenez le temps d’inspecter le tire-lait et de vérifier qu’il ne présente aucun signe de dommage. N’utilisez pas le tire-lait si celui-ci semble endommagé ou s’il ne fonctionne pas correctement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:53 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 c9ea9e7b3a5c4b328a4c118f88028d5a 505430 true true true false 14 1664067 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:53 14 Topic 1 0 505430 497840 14           Ne laissez pas les enfants ni les animaux jouer avec les pièces du tire-lait, le matériel d’emballage ou les accessoires.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:53 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 83bb1a7a01b242fe8f6578cbe56d3c04 505431 true true true false 14 1664068 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:53 14 Topic 1 0 505431 500189 14           Toute modification du tire-lait est interdite.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:54 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 4aaaf4f3e625473ba6b8bfc10701f0d1 505433 true true true false 14 1664070 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:54 14 Topic 1 0 505433 500304 14           Tenez les pièces loin des surfaces chaudes afin d’éviter qu’elles se déforment.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:55 E_Caution: 40 568a56c387e942b4b900f0cfee66ed2a 505436 true true true false 14 1664073 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:55 14 Topic 1 0 505436 477138 14           Attention :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:55 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 9b4ace5e60dd478585f3072d944c7ac8 505437 true true true false 14 1664074 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:55 14 Topic 1 0 505437 505389 14           Démontez, nettoyez et désinfectez toutes les pièces avant d’utiliser le tire-lait pour la première fois et après chaque utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:55 Disassembling - Lotus 1896 06c94da4c94f4242871fd4d72c46c326 505438 true true true false 14 1664075 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:55 14 Topic 1 0 505438 497852 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:55 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 427f36e55b4a4a4db5ae45a45ed15425 505439 true true true false 14 1664076 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:55 14 Topic 1 0 505439 493487 14           Démontez complètement le tire-lait et le biberon.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:56 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 a81f4c63910e40fcb4c9f97a65202bac 505441 true true true false 14 1664078 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:56 14 Topic 1 0 505441 500131 14           Les pièces peuvent être lavées à la main ou au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:56 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 d09808d1bcd94346aca36b46b85de009 505442 true true true false 14 1664079 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:56 14 Topic 1 0 505442 500130 14   Étape 2A : Nettoyage manuel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:56 Handwash instructions Lotus 1896 43edc3c498934c93923a0a5bad07141e 505443 true true true false 14 1664080 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:56 14 Topic 1 0 505443 493246 14                       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:57 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 98047a431b2242949ba347047af36e05 505444 true true true false 14 1664081 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:57 14 Topic 1 0 505444 497844 14   Étape 2B : Nettoyage au lave-vaisselle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:57 Dishwasher instructions Lotus 1896 d9dbacc3e435418f99b2a44131afe9ab 505445 true true true false 14 1664082 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:57 14 Topic 1 0 505445 493249 14                   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:57 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 97bd694ac9324d60b746d9f92c4b6c17 505446 true true true false 14 1664083 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:57 14 Topic 1 0 505446 497845 14   Étape 3 : Désinfection    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:57 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 ba8d972c06a24757af8913b0a44753fc 505447 true true true false 14 1664084 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:57 14 Topic 1 0 505447 500305 14           Pendant la désinfection à l’eau bouillante, empêchez le biberon ou les autres pièces d’entrer en contact avec les parois de la casserole. Cela risque de déformer le produit et d’entraîner des dommages pour lesquels Philips ne peut être tenue responsable.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:58 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 e95b3a6a7b8249edb5deb24cbe1e8801 505449 true true true false 14 1664086 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:58 14 Topic 1 0 505449 493480 14           Retirez les pièces de l’eau avec précaution. Laissez sécher les pièces sur une surface propre, un linge à vaisselle ou un égouttoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:58 Assembling the breast pump Lotus 1896 4e308ee287394d28b2700bbb5c1dcc75 505450 true true true false 14 1664087 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:58 14 Topic 1 0 505450 493489 14   Assemblage du tire-lait   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:58 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 5b7ed41fb50740faaa36c8b9daa6d87b 505451 true true true false 14 1664088 Ieva Datava 2020-05-07T08:52:58 14 Topic 1 0 505451 493488 14           Remarque : Il est essentiel de placer correctement le coussinet et le diaphragme en silicone pour assurer une bonne aspiration par le tire-lait.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:01 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 f1a5817fb1d0428086c7bc82cf97fc58 505454 true true true false 14 1664093 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:01 14 Topic 1 0 505454 493239 14           Placez le couvercle du coussinet de façon à protéger le tire-lait pendant que vous vous préparez à l’extraction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:01 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 a319f5d474ce4658a2ac5f308ddc028f 505455 true true true false 14 1664094 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:01 14 Topic 1 0 505455 505390 14           Insérez la tige dans le  diaphragme en silicone.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:01 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 ad8cc58c0abf4d9a9c85366e58488645 505456 true true true false 14 1664095 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:01 14 Topic 1 0 505456 505391 14           Fixez le manche sur le diaphragme avec tige en faisant passer l’orifice du manche par-dessus l’extrémité de la tige. Enfoncez le manche dans la pompe jusqu’à ce qu’elle  s’encastre.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:02 E_Place the cushion into the pump body and make sure that the rim covers the pump body. Push in the inner part of the cushion into the funnel against the line indicated with an arrow 1141 28a18398f3074520bab4a00b37b6bea7 505457 true true true false 14 1664096 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:02 14 Topic 1 0 505457 505392 14           Placez le coussinet dans la  pompe et veillez à ce que les bords du couvercle la recouvrent. Poussez la partie intérieure du coussinet dans l’entonnoir contre la ligne marquée par une  flèche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:02 Warning use with cushion - Lotus 1896 c8f7fcbc42ca4cde80fe43462d6f60c1 505459 true true true false 14 1664098 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:02 14 Topic 1 0 505459 500135 14                   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:07 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 3a842376e172486dbd120d64123e1f69 505466 true true true false 14 1664106 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:07 14 Topic 1 0 505466 497850 14           Une fois qu’il est assemblé, placez le tire-lait contre votre sein en vous assurant que votre mamelon se trouve au centre, de sorte que le coussinet crée un sceau  hermétique.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:07 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 7ab35380d7e24fc49397c5e56209def3 505467 true true true false 14 1664107 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:07 14 Topic 1 0 505467 505396 14           Poussez doucement la poignée vers le bas jusqu’à ce que vous ressentiez la succion sur votre  sein. Laissez ensuite la poignée revenir à sa position d’origine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:08 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 2dadb1691e0149baba49477747ab8f71 505468 true true true false 14 1664108 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:08 14 Topic 1 0 505468 505397 14           Vous n’êtes pas obligée d’abaisser complètement la poignée. Appuyez sur la poignée jusqu’à obtenir un niveau de succion confortable pour vous. Votre lait commencera rapidement à couler même si vous n’utilisez pas la capacité de succion maximale du tire-lait.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:10 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 0574e68a02c0461c9dc065242ea461cd 505471 true true true false 14 1664111 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:10 14 Topic 1 0 505471 505401 14           Ne vous inquiétez pas si le lait ne se met pas à couler immédiatement. Détendez-vous et continuez à pomper. Repositionner le tire-lait sur votre sein de temps en temps peut aider à stimuler la lactation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:11 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 9d585d5522ea43f997881ffdb5d049e8 505472 true true true false 14 1664112 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:11 14 Topic 1 0 505472 505402 14           Continuez à pomper jusqu’à ce que vous sentiez que votre sein est vide.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:14 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 fd6b0790a6ff4163bc0d3b293864cf6f 505474 true true true false 14 1664115 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:14 14 Topic 1 0 505474 505410 14           Stockez uniquement le lait maternel recueilli à l’aide d’un tire-lait propre et stérilisé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:17 Compatibility (heading only) 831 5bc17634476e49cba1a5bedca200353f 505482 true true true false 14 1664123 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:17 14 Topic 1 0 505482 264182 14   Compatibilité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:36 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 c9dccb3f9ab244a98b4edba90bdc34cd 505483 true true true false 14 1775479 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:36 14 Topic 1 0 505483 493254 14           Le tire-lait manuel de Philips Avent est compatible avec tous les biberons de la gamme Philips Avent Naturel et avec les pots de conservation Philips Avent avec adaptateur. Nous déconseillons l’utilisation des biberons Philips Avent Naturel en verre avec le tire-lait.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:19 Troubleshooting_manual breast pump 382 c2a0a4b12b5142019268b0f1f9eb1b3e 505485 true true true false 14 1664126 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:19 14 Topic 1 0 505485 430661 14   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la foire aux questions ou contactez le service à la clientèle Philips de votre pays.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 ddc7cd3b943f46f3b05a916ef2e0b4f1 505486 true true true false 14 1664127 Ieva Datava 2020-05-07T08:53:19 14 Topic 1 0 505486 430662 14           Ce chapitre récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec le tire-lait manuel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-06T05:46:36 P_Adapter for cup 72 6551103e37e74c3d866bbe0ad7061265 505733 true true true false 0 1699862 Ieva Datava 2020-07-03T09:24:22 6 Topic 1 0 505733 -1 1           Adapter for cup  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-06T05:48:50 P_Storage cup lid 1147 811b19046e784ac89295352d07bf8b1a 505734 true true true false 0 1699864 Ieva Datava 2020-07-03T09:24:23 6 Topic 1 0 505734 -1 1           Storage cup lid  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:07 E_Caution: 40 2e195b80d11f4226bed8a5fdc57220b1 508853 true true true false 44 1682344 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:07 14 Topic 1 0 508853 477138 44           Precaución:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:12 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 72df434189fd41298693f380caf4eecd 508869 true true true false 44 1682374 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:12 14 Topic 1 0 508869 506374 44           Los signos y símbolos de advertencia son esenciales para asegurar que use este producto en forma correcta y segura y para protegerle a usted y a otras personas de posibles lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:33 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 ae5736d0b3dc4fe38f1dde06d38a0d14 508906 true true true false 14 1682445 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:33 14 Topic 1 0 508906 506374 14           Les avertissements et les symboles de mise en garde sont essentiels pour garantir une utilisation correcte et sécuritaire du produit, et pour protéger l’utilisateur et les personnes qui l’entourent de toute blessure.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-19T14:46:47 E_Caution: 40 88a9cba4e0694005b100ac5f369bc46a 508983 true true true false 2 1691749 Ieva Datava 2020-06-19T14:46:47 14 Topic 1 0 508983 477138 2           تنبيه:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-19T14:46:52 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 8d58ba4c1eaa48e2aaa39278879c0e6a 508999 true true true false 2 1691765 Ieva Datava 2020-06-19T14:46:52 14 Topic 1 0 508999 506374 2           العلامات والإشارات التحذيرية هما من الأمور الضرورية لضمان استخدامك لهذا المنتج بصورة آمنة وصحيحة ولحمايتك أنت والآخرين من الإصابة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:03 E_Warning: 1143 eff1f7c9e3a243f797fdf093ac811528 509031 true true true false 30 1682323 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:03 14 Topic 1 0 509031 477134 30           Предупреждение.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:06 E_Caution: 40 29a20394da80486aa7d55e9637d904fd 509045 true true true false 30 1682337 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:06 14 Topic 1 0 509045 477138 30           Внимание!   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-09T15:54:32 E_Caution: 40 5d8922a8d08e47b0a0583aa088c39845 509046 true true true false 28 1685304 Ieva Datava 2020-06-09T15:54:32 14 Topic 1 0 509046 477138 28           Cuidado:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-09T15:54:36 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 98e74e1ec2a04060b84c38489d0284ac 509077 true true true false 28 1685320 Ieva Datava 2020-06-09T15:54:36 14 Topic 1 0 509077 506374 28           Os sinais e símbolos de avisos são essenciais para garantir que você use este produto com segurança e da forma correta e para proteger tanto você quanto outras pessoas de ferimentos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:12 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 98cda9560e0e4158b0dcf503f97065e9 509080 true true true false 30 1682373 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:12 14 Topic 1 0 509080 506374 30           Предупреждающие знаки и символы помогают обеспечить безопасное и правильное использование этого изделия и защитить вас от травм.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:30 E_Warning: 1143 58647868bbec4239896ce8a8c5e65d5d 509100 true true true false 20 1682417 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:30 14 Topic 1 0 509100 477134 20           Ескерту:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:32 E_Caution: 40 c77f068d23bd42c9af2bcf2a2a6610d8 509107 true true true false 20 1682431 Ieva Datava 2020-06-03T15:07:32 14 Topic 1 0 509107 477138 20           Абайлаңыз:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-05-20T13:44:23 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 b05515ba2a86432caf464f0aa6dd8e17 509124 true true true false 20 2061741 Ieva Datava 2021-05-20T13:44:23 14 Topic 1 0 509124 506374 20           Осы өнімді қауіпсіз әрі дұрыс пайдалану, сондай-ақ өзіңізді және басқаларды жарақаттан қорғау үшін ескерту белгілері және таңбалары өте маңызды болып табылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:28 E_Warning: 1143 3158926a9d0b4dad936398f48b63f1f5 509208 true true true false 3 1683301 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:28 14 Topic 1 0 509208 477134 3           Peringatan:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:38 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 f75cde9b61914252abcf38a5e25e8d91 509285 true true true false 31 2237233 Ieva Datava 2022-03-21T16:14:39 4 Topic 1 0 509285 444320 31           感谢您的惠顾，欢迎来到飞利浦新安怡！ 为了使您能充分享受飞利浦新安怡提供的支持，请在  www.philips.com/mybreastpump 上注册您的吸乳器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:41 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 3b3ffeab190046289b24c72f183ba78f 509289 true true true false 31 1685594 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:41 14 Topic 1 0 509289 444326 31           注意： 下文提及的数字是指本用户手册前折页图上的数字。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:47 P_Cushion 72 0ecea093e5e541e8ad0a484fd19efe9c 509301 true true true false 31 1685606 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:47 14 Topic 1 0 509301 444337 31           软垫   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:49 P_Bottle cap 72 37634beb137a47dfab0059344959741f 509305 true true true false 31 1685610 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:49 14 Topic 1 0 509305 444338 31           奶瓶盖   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:53 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 491fb068928549088ea459295b2a939a 509311 true true true false 31 1685616 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:53 14 Topic 1 0 509311 444342 31           * 对于这些附件，提供了单独的用户手册。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:59 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 403da132e5ed4b7bb96d77fe14ed47e6 509319 true true true false 31 1685624 Ieva Datava 2020-06-10T11:30:59 14 Topic 1 0 509319 444362 31            关于预防乳房和乳头问题及疼痛的警告：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:00 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 882b56c2b7204d4da7f6bda5eae772cb 509321 true true true false 31 1685626 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:00 14 Topic 1 0 509321 444364 31           请仅使用飞利浦新安怡推荐的附件和部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:03 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 b2135956d2de4838bb239b92541e4ca9 509326 true true true false 31 1685631 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:03 14 Topic 1 0 509326 444369 31           如果在使用吸乳器过程中感觉非常不适或疼痛，请停止使用吸乳器并咨询专业医护人员。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:11 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 aa5e2757eb4844f0949078f42d2a1e76 509335 true true true false 31 1685640 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:11 14 Topic 1 0 509335 444351 31            关于避免憋闷、窒息和受伤的警告：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:14 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 dfbd54d11bfc4b4c841e7c7be85cf0dd 509339 true true true false 31 1685644 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:14 14 Topic 1 0 509339 444357 31             关于防止污染以及确保卫生的警告：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:14 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 d04610cb37cf4198a04e6a66ca3f5cb3 509340 true true true false 31 1685645 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:14 14 Topic 1 0 509340 444358 31           出于卫生考虑，吸乳器仅限于一位母亲重复使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:15 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 c263e9d8d45a43929ae084b1dfda55a5 509341 true true true false 31 1685646 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:15 14 Topic 1 0 509341 444359 31           首次使用之前和每次使用之后，请清洁和消毒所有 部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:15 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 6e85cf7789044d439f420a7acd2b5b16 509342 true true true false 31 1685647 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:15 14 Topic 1 0 509342 444360 31           请勿使用抗菌或研磨性清洁剂清洁吸乳器部件，因为这可能会造成损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:16 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 6c599a41966c46bc8c11a0f48b254ca7 509343 true true true false 31 1685648 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:16 14 Topic 1 0 509343 444361 31           在接触吸乳器部件和乳房之前，用肥皂和水彻底洗净双手，以防污染。 请避免触摸容器或盖子的内部。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:22 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 6ad654cd52974cf1b4a66baa2f3651fb 509351 true true true false 31 1685656 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:22 14 Topic 1 0 509351 435121 31   清洁和消毒   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:27 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 74a634d9a7c04e3088d8daf257cd9bb5 509362 true true true false 31 1685667 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:27 14 Topic 1 0 509362 435140 31   第 1 步： 拆卸   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:29 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 3a490aed34964f4eb4eb8b05e503e7de 509365 true true true false 31 1685670 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:29 14 Topic 1 0 509365 489086 31           也要从吸乳器上取下白色阀门。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:30 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 e3ebd4397fe34c4c988aa997739376ba 509368 true true true false 31 1685673 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:30 14 Topic 1 0 509368 444397 31           请勿使用抗菌或研磨性清洁剂清洁吸乳器部件，因为这可能会造成损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:38 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 82082514a4a842e48b7bb2d63fef9630 509380 true true true false 31 1685685 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:38 14 Topic 1 0 509380 444406 31           在水龙头下用温水冲洗所有部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:39 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 bcbc6250add34126b2f8d84f85a76910 509381 true true true false 31 1685686 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:39 14 Topic 1 0 509381 444407 31           在已加入少许温和洗碗液的温水中将所有部件浸泡 5 分钟。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:40 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 b947194f9598406fafa23b1465a71c7d 509382 true true true false 31 1685687 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:40 14 Topic 1 0 509382 444408 31           用清洁刷清洁所有部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:40 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 f0d51e8523ef42cfb611454a2f4e3940 509383 true true true false 31 1685688 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:40 14 Topic 1 0 509383 444410 31           在水龙头下用冷清水彻底冲洗所有部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:41 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 3f8244d0a9e04c6aaad49716480e450d 509384 true true true false 31 1685689 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:41 14 Topic 1 0 509384 444411 31           将所有部件放在干净的抹布或干燥架上风干。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-09T15:36:27 Dishwasher instructions - addendum 1627 c75c02a33fde40689dc92be172909fb4 509387 true true true false 31 1983714 Ieva Datava 2021-03-09T15:36:27 14 Topic 1 0 509387 425991 31                   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:44 E_Food colorings may discolor parts. 1138 4fa4bc8d856c40478b5c1809e9725113 509388 true true true false 31 1685693 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:44 14 Topic 1 0 509388 444772 31            食品的颜色可能会使部件变色。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:46 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 6460d7e563434d36b83f3507edf2850e 509390 true true true false 31 1685695 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:46 14 Topic 1 0 509390 444774 31           将所有部件放在洗碗机的上搁架上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:46 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 0a1a0928b5a047108ba4b5d61b8bc841 509391 true true true false 31 1685696 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:46 14 Topic 1 0 509391 444775 31           将洗碗液或片状除垢剂放入机器中，然后运行标准程序。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:47 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 83ed096d0eb54148851c53277f7f49b8 509392 true true true false 31 1685697 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:47 14 Topic 1 0 509392 444776 31           将所有部件放在干净的抹布或干燥架上风干。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:49 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 0730227cf1bb4582a20ea5b69d06d00a 509396 true true true false 31 1685701 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:49 14 Topic 1 0 509396 444779 31           在家用锅内注入充足的水，使其能够浸没所有部件，并将所有部件放入锅中。 将水烧开 5 分钟。 确保部件不接触锅壁。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:50 E_Allow the water to cool down 40 1faa9d0d13fa4b989ceb7eec532520c0 509397 true true true false 31 1685702 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:50 14 Topic 1 0 509397 444789 31           让水冷却。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:54 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 ebe0fb65bdff470187109d8a08299598 509403 true true true false 31 1685708 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:54 14 Topic 1 0 509403 444696 31           请确保已对与乳汁接触的吸乳器部件进行清洁和消毒。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:54 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 83bef09223bd4dccbc4b7be38d5add29 509404 true true true false 31 1685709 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:54 14 Topic 1 0 509404 444697 31           警告： 请注意，当您采用煮沸的方法对吸乳器部件进行消毒时，这些部件可能非常烫。 为防止烫伤，请仅在已消毒部件冷却后开始组装吸乳器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:55 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 8e17a3c13d264b749ea246973fde83d5 509406 true true true false 31 1685711 Ieva Datava 2020-06-10T11:31:55 14 Topic 1 0 509406 444699 31           使用前检查吸乳器套件部件是否磨损或损坏，并在必要时进行更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:22 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 68cb9ce7e21d48028fa277049f589e7b 509448 true true true false 31 1685753 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:22 14 Topic 1 0 509448 444763 31           用肥皂和水彻底洗净双手，并确保乳房清洁。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:34 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 b9c0ff71436743a0b98eb19894ed584f 509467 true true true false 31 1685772 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:34 14 Topic 1 0 509467 444810 31           拆卸并清洁与乳汁接触过的所有 部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:36 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 89f51ba9fa0c4548a04978621cfcd399 509470 true true true false 31 1685775 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:36 14 Topic 1 0 509470 444814 31           有关吸乳器和吸乳技巧的更多信息，请访问  www.philips.com/avent。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:37 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 e6fb5aeafc6c4bb79f5b072cb3b21b9b 509472 true true true false 31 1685777 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:37 14 Topic 1 0 509472 444816 31           切勿重新冷冻解冻的母乳，以免降低乳汁质量。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:38 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 cfb2d4d089d14292b766e7aadbf10336 509473 true true true false 31 1685778 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:38 14 Topic 1 0 509473 444818 31           切勿向冷冻母乳中添加新鲜母乳，以免降低乳汁质量及意外融化冷冻母乳。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:48 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 8229c2deeea14e30ac5d3b7b72537429 509486 true true true false 31 1685791 Ieva Datava 2020-06-10T11:32:48 14 Topic 1 0 509486 274911 31           请勿将奶嘴置于阳光直射处或热源附近，置于消毒剂中的时间也不要超过建议时间，否则可能会损坏产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-06-10T11:33:29 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 2842df2d3b844d7f90d82714c651ece8 509543 true true true false 31 1685848 Ieva Datava 2020-06-10T11:33:29 14 Topic 1 0 509543 435138 31   补充信息    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-10T11:33:31 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 763bdc90653349508c50695f46b3e220 509546 true true true false 31 1685851 Ieva Datava 2020-06-10T11:33:31 14 Topic 1 0 509546 444849 31           将吸乳器远离阳光直射，阳光暴晒可能造成变色。 将吸乳器及其附件存放在安全、洁净且干燥的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-06-12T10:03:57 Compatibility (heading only) 831 c57873ed11fc49af953dfa0c6868e402 510297 true true true false 44 1687860 Ieva Datava 2020-06-12T10:03:57 14 Topic 1 0 510297 264182 44   Compatibilidad   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:06 E_Caution: 40 4c30d37e6ac247f5af7cded97674a2a7 511633 true true true false 6 1709105 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:06 14 Topic 1 0 511633 477138 6           Upozornění:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:13 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 905c3cc2036f4958aaa867d4f51692d0 511649 true true true false 6 1709144 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:13 14 Topic 1 0 511649 506374 6           Varovná upozornění a symboly mají zaručit vaše správné a bezpečné používání tohoto výrobku; pomohou ochránit před poraněním vás i vaše blízké.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-03T15:27:17 E_Caution: 40 3783c392aa224b288047238c22bc742a 511670 true true true false 7 1702537 Ieva Datava 2020-07-03T15:27:17 14 Topic 1 0 511670 477138 7           Forsigtig:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-03T15:27:26 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 a07c56e7114f4da8a9409bf26398905a 511686 true true true false 7 1702553 Ieva Datava 2020-07-03T15:27:26 14 Topic 1 0 511686 506374 7           Advarsels- og informationssymbolerne er med til at sikre, at du bruger dette produkt sikkert og korrekt af hensyn til dig selv og andre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-14T21:57:07 E_Caution: 40 c515b40ab3074a8fb1c48c7e7cca6864 511707 true true true false 8 1712849 Ieva Datava 2020-07-14T21:57:07 14 Topic 1 0 511707 477138 8           Let op:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-14T21:57:14 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 f9f2ba6788814a669639b9edc34cb8f8 511723 true true true false 8 1712865 Ieva Datava 2020-07-14T21:57:14 14 Topic 1 0 511723 506374 8           De waarschuwingstekens en symbolen moeten ervoor zorgen dat u dit product veilig en op de juiste manier gebruikt, om u en anderen voor letsel te behoeden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:57 E_Caution: 40 99337ce2789245ffb877b5d5569b31cd 511744 true true true false 19 1695688 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:57 14 Topic 1 0 511744 477138 19           Attenzione:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:30:00 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 296a5f3247504916aab83ef95596b73d 511766 true true true false 19 1695703 Ieva Datava 2020-06-28T21:30:00 14 Topic 1 0 511766 506374 19           I segni e i simboli di avvertenza sono fondamentali per assicurare un utilizzo sicuro e corretto del prodotto e proteggere voi e gli altri da eventuali lesioni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:03 E_Caution: 40 6f50982321b24e999c7e7139e7ca8713 511780 true true true false 12 1695579 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:03 14 Topic 1 0 511780 477138 12           Varoitus:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:09 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 d3da55331b2b400888adfb58f6cf8078 511795 true true true false 12 1695594 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:09 14 Topic 1 0 511795 506374 12           Varoitusmerkkien ja merkkien tarkoituksena on varmistaa, että käytät laitetta turvallisesti ja oikein, sekä suojata sinua ja muita vahingoilta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:11 E_Caution: 40 9917388595064fa5af218d9927ebc08d 511817 true true true false 22 1709129 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:11 14 Topic 1 0 511817 477138 22           Ievērībai!   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:15 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 0178daadbb12454cb3c07e64a9e29dd9 511843 true true true false 22 1709152 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:15 14 Topic 1 0 511843 506374 22           Brīdinājuma zīmes un simboli ir svarīgi, lai nodrošinātu, ka izmantojat šo izstrādājumu droši un pareizi, un lai sargātu jūs un citus no savainojumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:23 E_Caution: 40 dd4f1ec51a1a4b5d96cb780174470613 511854 true true true false 13 1695615 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:23 14 Topic 1 0 511854 477138 13           Attention :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:26 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 29cb035e32b14c8294f1559d9e5be585 511869 true true true false 13 1695630 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:26 14 Topic 1 0 511869 506374 13           Les symboles et les signes d’avertissement sont indispensables pour garantir une utilisation sûre et correcte de ce produit, ainsi que pour protéger les utilisateurs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:30:13 E_Caution: 40 6bfeb72094364f029928249ce0fa4819 511890 true true true false 25 1695724 Ieva Datava 2020-06-28T21:30:13 14 Topic 1 0 511890 477138 25           Forsiktig:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:30:16 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 5c3e6a30adc24be3a914370f101b2cca 511917 true true true false 25 1695740 Ieva Datava 2020-06-28T21:30:16 14 Topic 1 0 511917 506374 25           Advarselsskiltene og -symbolene er avgjørende for å sikre at du bruker dette produktet trygt og riktig og for å beskytte deg og andre fra skade.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:45 E_Caution: 40 497d9ef3aad4412a8164ed91e6a45fc0 511927 true true true false 15 1709245 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:45 14 Topic 1 0 511927 477138 15           Achtung:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:49 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 a7cc9a30e0c74b4a8680fde302fdd2f1 511942 true true true false 15 1709268 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:49 14 Topic 1 0 511942 506374 15           Um den sicheren und ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts zu gewährleisten und Verletzungen zu vermeiden, müssen sämtliche Warnzeichen und Symbole beachtet werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:22 E_Caution: 40 8b65a38fc01f4ca5b7f47238c143634a 511963 true true true false 26 1709411 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:22 14 Topic 1 0 511963 477138 26           Uwaga:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:30 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 a15503a21d074a9b88056240f4b689c5 511991 true true true false 26 1709492 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:30 14 Topic 1 0 511991 506374 26           Znaki i symbole ostrzegawcze mają kluczowe znaczenie dla zagwarantowania bezpiecznego i prawidłowego użytkowania oraz dla ochrony użytkownika i innych osób przed urazami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:40 E_Caution: 40 1f76f0d0d47e445c9a3fd46e95f2c279 512000 true true true false 16 1695651 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:40 14 Topic 1 0 512000 477138 16           Προσοχή:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:44 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 b291dc3c3dba4e74a9186bbcdfd23039 512016 true true true false 16 1695667 Ieva Datava 2020-06-28T21:29:44 14 Topic 1 0 512016 506374 16           Οι προειδοποιητικές ενδείξεις και τα σύμβολα είναι σημαντικά, καθώς εγγυώνται την ασφαλή και ορθή χρήση της συσκευής και την αποτροπή ανθρώπινου τραυματισμού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-03T15:27:41 E_Caution: 40 8507ed5fb9494bd79255d5a482d31ea6 512037 true true true false 27 1702574 Ieva Datava 2020-07-03T15:27:41 14 Topic 1 0 512037 477138 27           Atenção:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-03T15:27:45 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 fb5015a0ae194450bfc7e4e8925b387e 512068 true true true false 27 1702590 Ieva Datava 2020-07-03T15:27:45 14 Topic 1 0 512068 506374 27           Os símbolos e os sinais de aviso são essenciais para garantir que utiliza este produto de forma segura e correta e para o proteger a si e aos outros contra ferimentos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:26 E_Caution: 40 bed13fff73ce4406abdc724ae411077a 512074 true true true false 18 1709459 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:26 14 Topic 1 0 512074 477138 18           Figyelem!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:33 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 77046a71be654db4ab911713d8cdd539 512090 true true true false 18 1709511 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:33 14 Topic 1 0 512090 506374 18           A figyelmeztető jelek és szimbólumok a készülék biztonságos és helyes használatát segítik elő, annak érdekében, hogy se ön, se mások ne sérülhessenek meg.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-01T10:21:18 E_Caution: 40 1a3c2bae16b2427b9f1ceff1aff5bb30 512111 true true true false 29 1696430 Ieva Datava 2020-07-01T10:21:18 14 Topic 1 0 512111 477138 29           Atenție:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-01T10:21:25 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 7c80bd1418d4475e913649569d9c8ad7 512126 true true true false 29 1696451 Ieva Datava 2020-07-01T10:21:25 14 Topic 1 0 512126 506374 29           Semnele și simbolurile de avertizare sunt esențiale pentru a ne asigura că utilizați în siguranță și în mod corect produsul și că vă protejați, pe dvs. și pe ceilalți, împotriva rănirii.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:40 E_Caution: 40 e33c64bca0fb4ab98b425086aa36d35d 512147 true true true false 36 1709202 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:40 14 Topic 1 0 512147 477138 36           Försiktighet:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:44 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 dde70f194e5a463e8c757b0ee35fb42e 512163 true true true false 36 1709239 Ieva Datava 2020-07-13T07:04:44 14 Topic 1 0 512163 506374 36           Varningsmarkeringar och symboler är viktiga för att säkerställa att du använder den här produkten på ett säkert och korrekt sätt och för att skydda dig och andra från skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:03 E_Caution: 40 eccc8ee325ac49e7b02807fa30541b42 512184 true true true false 35 1709694 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:03 14 Topic 1 0 512184 477138 35           Precaución:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:10 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 5c84cd8ce34e4d71bb8c6da8c6a58177 512200 true true true false 35 1709743 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:10 14 Topic 1 0 512200 506374 35           Las señales y los símbolos de advertencia son imprescindibles para garantizar que use el producto de forma segura y correcta, y para mantenerlo a salvo de posibles lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-01T10:21:11 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 9158acfb9bbd4e00ad3c6593e2a2033a 512633 true true true false 38 1696406 Ieva Datava 2020-07-01T10:21:11 14 Topic 1 0 512633 489086 38           Ayrıca göğüs pompasından beyaz valfi de çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:47 E_Caution: 40 f15623a30dfd40a69d3b5f11f5c4cf24 512680 true true true false 38 1709595 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:47 14 Topic 1 0 512680 477138 38           Dikkat:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:56 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 9b4f0487d83b4eadbd527f36bfe989bf 512697 true true true false 38 1709661 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:56 14 Topic 1 0 512697 506374 38           Uyarı işaretleri ve simgeleri, bu ürünü güvenli ve doğru bir şekilde kullanmanızı sağlamak ve sizi ve başkalarını yaralanmalara karşı korumak için çok önemlidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2020-07-07T12:11:39 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 7d7dd151958b4955b23358c5bea964b7 512825 true true true false 8 1707018 Janette Weishaupt 2020-07-07T12:11:39 14 Topic 1 0 512825 489086 8           Verwijder ook het witte ventiel uit de borstkolf.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-03T09:13:34 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 5eea4bd512f640179d724715eb825938 514025 true true true false 0 1699847 Ieva Datava 2020-07-03T09:19:52 6 Topic 1 0 514025 -1 1           Screw the pump body clockwise onto the  bottle or  storage cup until it is securely fixed.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-03T09:13:49 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 f407692e79404aa0be042d44c57643a2 514026 true true true false 0 1699846 Ieva Datava 2020-07-03T09:19:36 6 Topic 1 0 514026 -1 1           If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup  first.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:05 P_Stem 382 99781e1d93344e1fb58793fcf6db61d7 514037 true true true false 20 1709315 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:05 14 Topic 1 0 514037 497834 20           Өзекше   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:06 P_Silicone diaphragm 382 9c8c94f1ef66494ab7996eafd46ab7eb 514038 true true true false 20 1709316 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:06 14 Topic 1 0 514038 497835 20           Силикон диафрагма   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:06 P_Cushion_cover 383 604c4041594040fa8c5e3f0d864fd6a4 514039 true true true false 20 1709317 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:06 14 Topic 1 0 514039 497853 20           Жастыққап   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:07 P_Adapter for cup 72 d9ac663d31504aba81e9d3e6409453db 514040 true true true false 20 1709318 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:07 14 Topic 1 0 514040 505733 20           Шыны адаптері   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:07 P_Storage cup lid 1147 3323e7b6713b4d57a9afb6677932f459 514041 true true true false 20 1709319 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:07 14 Topic 1 0 514041 505734 20           Сақтау шынысының қақпағы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:09 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 10b56a7d05204b898761773af53ebf72 514045 true true true false 20 1709323 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:09 14 Topic 1 0 514045 500190 20           Вакуум ыңғайсыз немесе ауруға себеп болса, соруды тоқтатып, сүт сору құралын емшектен алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:10 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 822f6b772b824f0ca3d735aefbccaea6 514046 true true true false 20 1709325 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:10 14 Topic 1 0 514046 500303 20           Вакуумды босату мақсатында емшектен сору құралының корпусын алу алдында үнемі сапты босатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:11 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 5271b0ea0c81418da2b3900f9035cc21 514047 true true true false 20 1709329 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:11 14 Topic 1 0 514047 501462 20           Әр пайдалану алдында сүт сору құралында зақымдану белгілері бар-жоғын тексеріңіз. Сүт сору құралы зақымдалса немесе дұрыс жұмыс істемесе, оны пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:13 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 ec0cc19f42d643bebafa7fe819a903ab 514048 true true true false 20 1709333 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:13 14 Topic 1 0 514048 497840 20           Балалар немесе үй жануарларының сүт сору құралы бөліктерімен, орам материалдарымен немесе керек-жарақтармен ойнауына мүмкіндік бермеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:14 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 051cf52dbc0844d994d9273135c143ea 514049 true true true false 20 1709344 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:14 14 Topic 1 0 514049 500189 20           Сүтсауғышты өзгертуге рұқсат етілмейді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:17 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 f6a30fc682b04355988a98979e6da2fd 514051 true true true false 20 1709362 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:17 14 Topic 1 0 514051 500304 20           Бөліктердің деформациясын болдырмау үшін оларды қызған беттерден алыс ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:19 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 e15f057419d2496ca9944e32938a61c5 514054 true true true false 20 1709383 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:19 14 Topic 1 0 514054 505389 20           Сүт сору құралын алғаш рет пайдалану алдында және әрбір қолданыстан кейін барлық бөліктерін бөлшектеңіз, тазалаңыз және зарарсыздандырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:20 Disassembling - Lotus 1896 2c4f45cf4655499a826ede73f5f349da 514055 true true true false 20 1709389 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:20 14 Topic 1 0 514055 497852 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:21 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 c9ff73edbf2745568910b7801076f4ca 514056 true true true false 20 1709397 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:21 14 Topic 1 0 514056 493487 20           Сүт сору құралы мен бөтелкені толығымен бөлшектеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:21 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 fa9f36c57365440eb77ada9a8dc10a30 514057 true true true false 20 1709406 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:21 14 Topic 1 0 514057 511296 20   2-қадам: Тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:22 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 af3af2c0885e4fe389e48ce30f1910a2 514058 true true true false 20 1709414 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:22 14 Topic 1 0 514058 500131 20           Бөліктерді қолмен немесе ыдыс жуғышта тазалауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:23 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 61879212467d451990fc5d9ce6ac05f6 514059 true true true false 20 1709423 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:23 14 Topic 1 0 514059 500130 20   2A қадамы: Қолмен тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:43 Handwash instructions Lotus 1896 6bc03eb2d75443d792b5c4a61ef2e0ca 514060 true true true false 20 1995032 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:43 14 Topic 1 0 514060 493246 20                     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:24 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 c4dcbc8973ac48bca0aa887b7f1eeaf0 514061 true true true false 20 1709440 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:24 14 Topic 1 0 514061 497844 20   2B қадамы: Ыдыс жуатын машинда тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:25 Dishwasher instructions Lotus 1896 4f3828cc925642b8b913c17da93e2085 514062 true true true false 20 1709446 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:25 14 Topic 1 0 514062 493249 20                   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:26 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 be42365fb10f4bb599807a7e896e9b03 514063 true true true false 20 1709452 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:26 14 Topic 1 0 514063 497845 20   3-қадам: Зарарсыздандыру    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:26 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 6995de15332a4a6b9c81b9f88dcf587e 514064 true true true false 20 1709457 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:26 14 Topic 1 0 514064 500305 20           Қайнаған сумен зарарсыздандыру барысында құтыны немесе басқа бөлшектерді табаның бүйіріне тигізбеңіз. Бұл Philips компаниясы жауапты бола алмайтын өнімнің түзелмес деформациясына немесе зақымына себеп болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:28 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 b0e20960132a4f8592d19106aeff9363 514066 true true true false 20 1709471 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:28 14 Topic 1 0 514066 493480 20           Бөлшектердегі суды жайлап кетіріңіз. Бөліктерді кептіру үшін таза бетке, шай сүлгісіне немесе құрғату сөресіне қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:29 Assembling the breast pump Lotus 1896 9a302f552b2d44afb43987eeadfdb7e7 514067 true true true false 20 1709478 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:29 14 Topic 1 0 514067 493489 20   Сүтсауғышты құрастыру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:29 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 c3ef28c926a64515beb511f1b4ba39e3 514068 true true true false 20 1709485 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:29 14 Topic 1 0 514068 493488 20           Ескертпе: Дұрыс вакуум құру үшін сүт сору құралына жастық пен силикон диафрагманы дұрыс орналастыру керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:32 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 ec4fb1c0b55f4b18925f4dfede679ba4 514071 true true true false 20 1709504 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:32 14 Topic 1 0 514071 493239 20           Саууға дайындау кезінде сүт сору құралын таза ұстау үшін, жастық үстіне жастыққапты қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:33 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 b064a4e5a0734fcfb1d78a997454c980 514072 true true true false 20 1709508 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:33 14 Topic 1 0 514072 505390 20           Силикон диафрагмаға өзекшені  салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:33 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 3d8d1d9670464e208469aef8d1af7e41 514073 true true true false 20 1709512 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:33 14 Topic 1 0 514073 505391 20           Тұтқаны өзекшесі бар силикон диафрагмаға өзекше ұшындағы тұтқа тесігінен ілу арқылы тіркеңіз. Тұтқаны сүтті сору құралына орнына түскенше  басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-07T12:42:13 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 ed5fd2db055d4897942b1a98f0054d98 514074 true true true false 20 2123420 Ieva Datava 2021-09-29T10:24:11 4 Topic 1 0 514074 505392 20           Жастықшаны сорғы  корпусына орнатыңыз және жиек сорғы корпусын жауып тұрғанына көз жеткізіңіз. Жастықшаның ішкі жағын ойыққа енгізіңіз. Жастықшаны сорғы корпусында белгіленген сызыққа дейін толықтай енгізгеніңізге көз  жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:35 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 55ac7c47852e41b19bca3ea9c99eae59 514075 true true true false 20 1709519 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:35 14 Topic 1 0 514075 514025 20           Сүтті сору құралының корпусын  бөтелкеге немесе  сақтау шыныға мықтап бекітілгенше сағат бағытымен бұраңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:36 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 da5ff496099941798aca8b8b4e6bdacb 514076 true true true false 20 1709523 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:36 14 Topic 1 0 514076 514026 20           Сақтау шынысын пайдалансаңыз, алдымен шыны адаптерін сақтау шынысына бұрауыңыз  керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:37 Warning use with cushion - Lotus 1896 6f15b017b8d44fffa63236c741b78b1b 514077 true true true false 20 1709527 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:37 14 Topic 1 0 514077 500135 20                   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:37 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 fea7b250f8d045619952f1efaeda6908 514078 true true true false 20 1709528 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:37 14 Topic 1 0 514078 146737 20           Сүт сору құралын үнемі жастықпен пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:41 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 b8509ae7e0c7476eb8953f8f1af1e450 514085 true true true false 20 1709553 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:41 14 Topic 1 0 514085 497850 20           Құрастырылған сүт сору құралын кеудеңізге басыңыз. Емізікті ортаға келтіріп, жастық ауасыз байланысты жасайтындай  етіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:42 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 7b0ac2a65a4c482b8a27d241ca6e1c72 514086 true true true false 20 1709557 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:42 14 Topic 1 0 514086 505396 20           Емшекте соруды сезінгенше сапты төмен қарай жайлап баса  бастаңыз . Одан кейін тұтқаны қалыпты орнына қайтарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:42 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 1e39b9c82c5b4ea7bb23343ee108fbb9 514087 true true true false 20 1709560 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:42 14 Topic 1 0 514087 505397 20           Сапты толығымен төмен басуға болмайды. Оны сізге барынша жайлы етіп басыңыз. Сүтті сору құралы жасай алатын сору процесін толық пайдаланбасаңыз да, сүт көп ұзамай аға бастайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:44 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 c3f97f8a6f2942b2943ecd1a5ef1a9c8 514090 true true true false 20 1709574 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:44 14 Topic 1 0 514090 505401 20           Сүтіңіз бірден ақпаса уайымдамаңыз. Босаңсып, соруды жалғастырыңыз. Сүтті сору құралын емшекке уақыт сайын қою сүт ағынын жылдамдатады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:45 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 619c3eda0ef3405b9d4a0e56f2b5d822 514091 true true true false 20 1709581 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:45 14 Topic 1 0 514091 505402 20           Емшегіңіз босағанын сезгенше соруды жалғастырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:46 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 eb0ac564810a4c54afc3de77b2c079d8 514093 true true true false 20 1709590 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:46 14 Topic 1 0 514093 505410 20           Жиналған емшек сүтін таза және зарарсызданған сүт сору құралымен ғана сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:51 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 d78c76a1943f430eacca390b88e7dbbf 514099 true true true false 20 1709625 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:51 14 Topic 1 0 514099 493254 20           Philips Avent қолмен сүт сору құралы Philips Avent Natural ауқымындағы барлық сәби бөтелкелерімен және шыны адаптері бар Philips Avent сақтау шыныларымен үйлесімді. Philips Avent Natural шыны бөтелкелерін сүт сору құралымен бірге пайдаланбаған дұрыс.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:56 P_Stem 382 ba5172ee97f64ba599b25a1cfaec7ac7 514110 true true true false 30 1714711 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:56 14 Topic 1 0 514110 497834 30           Стержень   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:56 P_Silicone diaphragm 382 34d1adaccf294ea9b5fc02c09a44b233 514111 true true true false 30 1714712 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:56 14 Topic 1 0 514111 497835 30           Силиконовая диафрагма   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 P_Cushion_cover 383 326553137a0941688a7368ecd6f28997 514112 true true true false 30 1754259 Ieva Datava 2020-08-05T05:38:02 4 Topic 1 0 514112 497853 30           Крышка-подставка молокоотсоса   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 P_Adapter for cup 72 3cab8e8d160442f4812aa4aa39a5a24b 514113 true true true false 30 1754256 Ieva Datava 2020-08-05T05:36:48 4 Topic 1 0 514113 505733 30           Адаптер для контейнера   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 P_Storage cup lid 1147 cc6f3ff9e2cd40b6b30cd2bf017e6c15 514114 true true true false 30 1714715 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 14 Topic 1 0 514114 505734 30           Крышка контейнера для хранения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 63c5fce20f2e4143931be113d1fb2601 514118 true true true false 30 1714719 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 14 Topic 1 0 514118 500190 30           Если вакуум доставляет неудобство или причиняет боль, остановите сцеживание и снимите молокоотсос с груди.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 f0c2ec9a41e14297a729834d75f5604e 514119 true true true false 30 1714720 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 14 Topic 1 0 514119 500303 30           Перед снятием молокоотсоса с груди всегда отпускайте ручку, чтобы не было вакуума.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 c135ce7f8a604533939ff28bf96153d3 514120 true true true false 30 1714721 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:57 14 Topic 1 0 514120 501462 30           Проверяйте молокоотсос на наличие повреждений перед каждым использованием. Не используйте неисправный или поврежденный молокоотсос.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 55774eedc1784d7ab10a77615f6112f5 514121 true true true false 30 1714722 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 14 Topic 1 0 514121 497840 30           Не разрешайте детям или домашним животным играть с деталями молокоотсоса, упаковочными материалами или принадлежностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 a0aa754e52c543e6aa61d5a13675f678 514122 true true true false 30 1714723 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 14 Topic 1 0 514122 500189 30           Какая-либо модификация молокоотсоса не допускается.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 3f4e3c5ce9d242c7b4ea8e629f97cf8a 514124 true true true false 30 1714725 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 14 Topic 1 0 514124 500304 30           Во избежание деформации деталей не помещайте их рядом с горячими поверхностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 fb6cab84e9af4ad2a08baad9c2482e2c 514127 true true true false 30 1714728 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 14 Topic 1 0 514127 505389 30           Перед первым использованием молокоотсоса, а также после каждого использования полностью разбирайте, очищайте и дезинфицируйте все детали.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 Disassembling - Lotus 1896 50a88bdf16fd44c5bb53554a785d4b2b 514128 true true true false 30 1714729 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:58 14 Topic 1 0 514128 497852 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 4f8564c977cf480ea54286bf1d3a52fc 514129 true true true false 30 1714730 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 14 Topic 1 0 514129 493487 30           Полностью разберите молокоотсос и бутылочку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 eec1da14535f4e1d8583e255f55ffc2a 514130 true true true false 30 1714731 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 14 Topic 1 0 514130 511296 30   Шаг 2. Очистка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 d9d97d494b68483a8348869aa8797b3b 514131 true true true false 30 1714732 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 14 Topic 1 0 514131 500131 30           Детали можно мыть вручную или в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 d122ecf9f70041d6b64adc8d0a18227e 514132 true true true false 30 1714733 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 14 Topic 1 0 514132 500130 30   Шаг 2A. Очистка вручную   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:27 Handwash instructions Lotus 1896 ddba1014466e4918bdbdbc2320d10f5e 514133 true true true false 30 1995148 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:27 14 Topic 1 0 514133 493246 30                     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 e59dd765ddcf4e7d90048a6eb5a6f5e7 514134 true true true false 30 1714735 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 14 Topic 1 0 514134 497844 30   Шаг 2B. Мытье в посудомоечной машине   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 Dishwasher instructions Lotus 1896 ddc1d85685384831af85f005f6b5b053 514135 true true true false 30 1714736 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 14 Topic 1 0 514135 493249 30                   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 b1b05133a6fd41bb8d280f75c029d519 514136 true true true false 30 1714737 Ieva Datava 2020-07-20T06:17:59 14 Topic 1 0 514136 497845 30   Шаг 3. Дезинфекция    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 91e05cd05f3645118b038b98f7f1a92c 514137 true true true false 30 1754289 Ieva Datava 2020-08-05T06:05:10 4 Topic 1 0 514137 500305 30           При дезинфекции в кипящей воде не допускайте касания бутылочкой или другими деталями боковых стенок кастрюли. Это может привести к необратимой деформации изделия или повреждениям, за которые компания «Филипс» не несет ответственности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 04502c8cc341451ea13f554b44b15551 514139 true true true false 30 1714740 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 14 Topic 1 0 514139 493480 30           Аккуратно извлеките детали из воды. Положите детали на чистую поверхность/полотенце или поместите их на сушилку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 Assembling the breast pump Lotus 1896 092f0d6ccf4147fbb55e41c77a397c61 514140 true true true false 30 1714741 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 14 Topic 1 0 514140 493489 30   Сборка молокоотсоса   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 d8e0d392b8474993b60363071ff726be 514141 true true true false 30 1714742 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 14 Topic 1 0 514141 493488 30           Примечание. Правильное расположение массажной насадки и силиконовой диафрагмы необходимо для того, чтобы молокоотсос смог сформировать соответствующий вакуум.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 33fe773a68a04c0ebab1a622352b84a5 514144 true true true false 30 2125743 Ieva Datava 2021-10-06T13:44:30 4 Topic 1 0 514144 493239 30           Наденьте крышку-подставку молокоотсоса на массажную насадку, чтобы предотвратить загрязнение молокоотсоса во время подготовки к сцеживанию.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 e27ac4db59954c6caaf35a51574a39d0 514145 true true true false 30 1714746 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:00 14 Topic 1 0 514145 505390 30           Вставьте стержень в силиконовую  диафрагму.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:01 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 1f1d095e2afe49c2b6110976ff3ae970 514146 true true true false 30 1714747 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:01 14 Topic 1 0 514146 505391 30           Прикрепите ручку к диафрагме со стержнем, установив отверстие в ручке над концом стержня. Наденьте ручку на корпус молокоотсоса до  щелчка.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-07T12:42:24 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 910385b35a8d4010a3b9ed88714d3f2f 514147 true true true false 30 2118352 Ieva Datava 2021-09-07T12:42:24 14 Topic 1 0 514147 505392 30           Поместите массажную насадку в  корпус молокоотсоса и убедитесь, что ее ободок покрывает корпус молокоотсоса. Вставьте внутреннюю часть массажной насадки в отверстие. Убедитесь, что массажная насадка плотно прилегает к внутренней части, вплоть до линии, обозначенной стрелкой на корпусе  молокоотсоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:01 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 98667a6db7084146a18dd0587e5ea345 514148 true true true false 30 1714749 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:01 14 Topic 1 0 514148 514025 30           Вращая корпус молокоотсоса по часовой стрелке, прикрутите его до упора к  бутылочке или  контейнеру для хранения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:01 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 8301e91a14c745c48931914d01fabac5 514149 true true true false 30 1754267 Ieva Datava 2020-08-05T05:53:12 4 Topic 1 0 514149 514026 30           При использовании контейнера для хранения сначала необходимо прикрутить к нему  адаптер для контейнера.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:01 Warning use with cushion - Lotus 1896 7413f20646aa4d5db69fe32ea830dbfc 514150 true true true false 30 1714751 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:01 14 Topic 1 0 514150 500135 30                   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:01 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 9f06dc4eef38431caa9a82656e1bf8ef 514151 true true true false 30 1754279 Ieva Datava 2020-08-05T05:59:06 4 Topic 1 0 514151 146737 30           Всегда используйте молокоотсос с массажной насадкой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 169c4373de29462687406e2230627a20 514158 true true true false 30 1996954 Ieva Datava 2021-03-26T11:46:06 4 Topic 1 0 514158 497850 30           Прижмите собранный молокоотсос к груди. Убедитесь, что сосок расположен по центру, чтобы массажная насадка создавала герметичное  уплотнение.   28 HISTCOMMENT CO reviewer's comment implemented (SCF430/00 bulk). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 c801542df62e48ef856ab67646f736f1 514159 true true true false 30 1714760 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 14 Topic 1 0 514159 505396 30           Плавно начинайте нажимать на ручку до тех пор, пока не почувствуете присасывание к  груди. Затем подождите, пока ручка вернется в исходное положение.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 c4bd0fc7b6ba4f45bba58e8b27d238ff 514160 true true true false 30 1714761 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 14 Topic 1 0 514160 505397 30           Необязательно нажимать на ручку до упора. Нажатие ручки должно обеспечивать комфортное сцеживание. Сцеживание начнется, даже если используется не вся мощность молокоотсоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 dcf14b9ca51d4d25993f75101d7d475f 514163 true true true false 30 1714765 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 14 Topic 1 0 514163 505401 30           Не беспокойтесь, если молоко не начнет поступать сразу же. Расслабьтесь и продолжайте сцеживание. Периодическое изменение местоположения молокоотсоса на груди может помочь в стимуляции притока молока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 8a57f180110a44ce9d560a144cba6d22 514164 true true true false 30 1714766 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:02 14 Topic 1 0 514164 505402 30           Продолжайте, пока не почувствуете, что сцедили молоко полностью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:03 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 5bcaddb7110f400a8142f19033315129 514166 true true true false 30 1714768 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:03 14 Topic 1 0 514166 505410 30           Молоко подлежит хранению, только если оно сцежено с помощью чистого и продезинфицированного молокоотсоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T06:18:03 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 4a3d39b001ae4f61b961f664eacbe487 514172 true true true false 30 1754270 Ieva Datava 2020-08-05T05:55:35 4 Topic 1 0 514172 493254 30           Ручной молокоотсос Philips Avent совместим со всеми детскими бутылочками Philips Avent серии Natural и контейнерами для хранения Philips Avent с адаптером для контейнера. Мы не рекомендуем использовать с молокоотсосом стеклянные бутылочки Philips Avent серии Natural.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:43 P_Stem 382 dd2c267157bb494eb0b5259c65583047 514184 true true true false 13 1709568 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:43 14 Topic 1 0 514184 497834 13           Tige   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:44 P_Silicone diaphragm 382 ac5dfdbe7a9146c5ac0fb76177c0cfc7 514185 true true true false 13 1709573 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:44 14 Topic 1 0 514185 497835 13           Diaphragme en silicone   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:45 P_Cushion_cover 383 870720bacba54a699cd7fb3b58685751 514186 true true true false 13 1709578 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:45 14 Topic 1 0 514186 497853 13           Couvercle du coussin   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:45 P_Adapter for cup 72 6ee3a7bf97d6415bb6396cef3fab993e 514187 true true true false 13 1709583 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:45 14 Topic 1 0 514187 505733 13           Adaptateur pour pot de conservation   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:46 P_Storage cup lid 1147 eb25c972b3cd4813aefa8f18f06eaa6b 514188 true true true false 13 1709588 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:46 14 Topic 1 0 514188 505734 13           Couvercle du pot de conservation   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:49 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 f9afb38bda04425292747041d2fac4c4 514192 true true true false 13 1709609 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:49 14 Topic 1 0 514192 500190 13           Si l’aspiration est désagréable ou douloureuse, cessez de tirer votre lait et retirez le tire-lait de votre sein.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:50 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 810a5f574d90402fa32deb998434d206 514193 true true true false 13 1709614 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:50 14 Topic 1 0 514193 500303 13           Relâchez toujours la poignée avant de retirer le corps du tire-lait de votre sein afin de relâcher l’aspiration.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:50 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 edd27614682a4a10986f0fb9ba727c3d 514194 true true true false 13 1709621 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:50 14 Topic 1 0 514194 501462 13           Avant chaque utilisation, vérifiez que le tire-lait ne présente pas de signe de détérioration. N’utilisez pas le tire-lait s’il est endommagé ou s’il ne fonctionne pas correctement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:52 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 ff0edc3dfa1641baadb972d0dacb8c9e 514195 true true true false 13 1709630 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:52 14 Topic 1 0 514195 497840 13           Ne laissez pas les enfants ou les animaux jouer avec les pièces du tire-lait, les matériaux d’emballage ou les accessoires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:53 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 349fa496ec3642aabf59a345ef4ce5e7 514196 true true true false 13 1709639 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:53 14 Topic 1 0 514196 500189 13           Aucune modification du tire-lait n’est autorisée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:55 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 af8bc1d1970f415683a418d8cb9b05c6 514198 true true true false 13 1709656 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:55 14 Topic 1 0 514198 500304 13           Éloignez les pièces de toute surface chauffante afin qu’elles ne se déforment pas.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:58 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 0acea6134b144dd1852763142eeec86a 514201 true true true false 13 1709669 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:58 14 Topic 1 0 514201 505389 13           Désassemblez, nettoyez et désinfectez toutes les pièces avant d’utiliser le tire-lait pour la première fois et après chaque utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:59 Disassembling - Lotus 1896 bd6b8278af944621aa3311837ff04136 514202 true true true false 13 1709672 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:59 14 Topic 1 0 514202 497852 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:59 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 9119f9bbb7ba4229b2e37c08ae35d2be 514203 true true true false 13 1709674 Ieva Datava 2020-07-13T07:05:59 14 Topic 1 0 514203 493487 13           Démontez complètement le tire-lait et le biberon.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:00 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 1e8495f5cfd54c2a97df784f40218674 514204 true true true false 13 1709677 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:00 14 Topic 1 0 514204 511296 13   Étape 2 : nettoyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:00 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 4c8b14f985d040e7ae73fb8558d40be9 514205 true true true false 13 1709678 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:00 14 Topic 1 0 514205 500131 13           Les pièces peuvent être nettoyées à la main ou au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:01 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 e7793ba424754133958ae384400a1133 514206 true true true false 13 1709680 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:01 14 Topic 1 0 514206 500130 13   Étape 2A : nettoyage manuel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:24 Handwash instructions Lotus 1896 5fb466e879d24249a3a36bce0ab4d8fd 514207 true true true false 13 1995132 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:24 14 Topic 1 0 514207 493246 13                     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:01 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 592d453d60e64878b8156435f2b72ace 514208 true true true false 13 1709685 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:01 14 Topic 1 0 514208 497844 13   Étape 2B : nettoyage au lave-vaisselle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:02 Dishwasher instructions Lotus 1896 13f7bf2481764bd582bcac67981a9fb6 514209 true true true false 13 1709687 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:02 14 Topic 1 0 514209 493249 13                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:02 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 c6afce65ce95462498d0fc893888821d 514210 true true true false 13 1709690 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:02 14 Topic 1 0 514210 497845 13   Étape 3 : désinfection    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:03 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 892e4a83217742d29f71128d5cd4ead7 514211 true true true false 13 1709692 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:03 14 Topic 1 0 514211 500305 13           Lors de la désinfection à l’eau bouillante, veillez à éviter que le biberon ou d’autres pièces ne touchent le côté de la casserole. Cela peut provoquer des dommages ou déformations irréversibles du produit, dont Philips ne peut être tenu responsable.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:03 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 1e6e5d2409f64f6283f1edee554cb594 514213 true true true false 13 1709697 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:03 14 Topic 1 0 514213 493480 13           Retirez doucement les pièces de l’eau. Laissez-les sécher à l’air libre en les plaçant sur une surface ou une serviette propre, ou sur un séchoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:03 Assembling the breast pump Lotus 1896 acc13a8c50a84d8d864b1b345a39162a 514214 true true true false 13 1709699 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:03 14 Topic 1 0 514214 493489 13   Assemblage du tire-lait   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:04 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 6395fe21912c4106ab6fe46135666339 514215 true true true false 13 1709701 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:04 14 Topic 1 0 514215 493488 13           Remarque : le coussin et le diaphragme en silicone doivent être bien positionnés pour que le tire-lait aspire correctement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:04 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 f66240483e4a4840bebf86e14f688e36 514217 true true true false 13 1709707 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:04 14 Topic 1 0 514217 493239 13           Placez le couvercle sur le coussin afin que le tire-lait reste propre pendant que vous vous préparez à tirer votre lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:05 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 dbff88d159964178ad02e8c6e5cadd0a 514218 true true true false 13 1709709 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:05 14 Topic 1 0 514218 505390 13           Insérez la tige dans le diaphragme en  silicone.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:05 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 4ba0dbd844a64f008fb942ae2052bea3 514219 true true true false 13 1709711 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:05 14 Topic 1 0 514219 505391 13           Fixez la poignée sur le diaphragme avec tige en plaçant l’orifice de la poignée sur l’extrémité de la tige. Appuyez la poignée sur le corps du tire-lait jusqu’à ce qu’elle s’enclenche  (clic).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-09T09:55:35 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 7004c2f153564306a062ce1af89eb63c 514220 true true true false 13 2118758 Ieva Datava 2021-09-09T09:55:35 14 Topic 1 0 514220 505392 13           Placez le coussin dans le  corps du tire-lait et veillez à ce que le bord du coussin le recouvre. Insérez la partie intérieure du coussin dans l'entonnoir. Veillez à pousser le coussin intégralement à l'intérieur, jusqu'à la ligne indiquée par une flèche sur le corps du  tire-lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:06 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 daa98c2d9b7d4293bf29297a42ceac3d 514221 true true true false 13 1709718 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:06 14 Topic 1 0 514221 514025 13           Vissez le corps du tire-lait sur le  biberon ou le  pot de conservation en le faisant tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit correctement fixé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:07 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 73a27a8a209f4fb99f24c5edccd38a39 514222 true true true false 13 1709721 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:07 14 Topic 1 0 514222 514026 13           Si vous utilisez un pot de conservation, vissez d’abord l’adaptateur sur  celui-ci.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:07 Warning use with cushion - Lotus 1896 35388cb7ba55428ea5fd2acbb6ed9f46 514223 true true true false 13 1709725 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:07 14 Topic 1 0 514223 500135 13                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:13 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 8e2096271ffc445f8b768198836c2d7b 514230 true true true false 13 1709758 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:13 14 Topic 1 0 514230 497850 13           Appuyez sur le corps du tire-lait assemblé contre votre sein. Assurez-vous que votre mamelon est bien centré, de sorte que le coussin adhère parfaitement à la  peau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:14 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 7bc93d782ba148fe8903d47a27f378a7 514231 true true true false 13 1709762 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:14 14 Topic 1 0 514231 505396 13           Commencez à actionner doucement la poignée jusqu’à ce que vous sentiez l’aspiration sur votre  sein. Laissez ensuite la poignée revenir à sa position initiale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:15 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 3784a13dfd2443c48a3063bf4f08d306 514232 true true true false 13 1709766 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:15 14 Topic 1 0 514232 505397 13           Vous ne devez pas appuyer à fond sur la poignée. Actionnez-la tant que cela reste confortable pour vous. Votre lait commencera bientôt à s’écouler même si vous n’utilisez pas tout l’effet d’aspiration que le tire-lait peut produire.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 8442c9130aad40e9982125d5d2029a9e 514235 true true true false 13 1709782 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 14 Topic 1 0 514235 505401 13           Ne vous inquiétez pas si votre lait ne s’écoule pas immédiatement. Détendez-vous et continuez l’opération. Le repositionnement du tire-lait sur votre sein peut aider à stimuler la production de lait de temps en temps.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:18 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 0638b3e8dcfd4350aea770fef017d137 514236 true true true false 13 1709789 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:18 14 Topic 1 0 514236 505402 13           Continuez à tirer votre lait jusqu’à ce que vous sentiez que votre sein est vide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 a388f2a493334e739e9a29f462d8ac42 514238 true true true false 13 1709802 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 14 Topic 1 0 514238 505410 13           Conservez uniquement le lait maternel recueilli à l’aide d’un tire-lait nettoyé et désinfecté.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 971b85e0b25f4f58b489720c1a0556a7 514241 true true true false 13 1709822 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 14 Topic 1 0 514241 493254 13           Le tire-lait manuel Philips Avent est compatible avec tous les biberons Natural de Philips Avent et les pots de conservation avec adaptateur Philips Avent. Nous vous recommandons de ne pas utiliser le tire-lait avec des biberons en verre Natural de Philips Avent.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:52 P_Stem 382 76810604ede24929b4b013e7737bc1f9 514255 true true true false 16 1710039 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:52 14 Topic 1 0 514255 497834 16           Στέλεχος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:43 P_Stem 382 410e75a5b617490081e20d54fc1da538 514256 true true true false 2 1716689 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:43 14 Topic 1 0 514256 497834 2           الساق   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:53 P_Silicone diaphragm 382 5c37daab083a4dc087789ab23d571b8c 514257 true true true false 16 1710040 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:53 14 Topic 1 0 514257 497835 16           Διάφραγμα σιλικόνης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:44 P_Silicone diaphragm 382 a72828289dfd422b918d5d1af798eb04 514258 true true true false 2 1716690 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:44 14 Topic 1 0 514258 497835 2           الإطار السيليكوني   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:53 P_Cushion_cover 383 678b84a41bda4dc599790f953e4666b6 514259 true true true false 16 1710041 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:53 14 Topic 1 0 514259 497853 16           Κάλυμμα μαξιλαριού   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:44 P_Cushion_cover 383 2e4f03c6235f42bfb786beb627f8b7bf 514260 true true true false 2 1716691 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:44 14 Topic 1 0 514260 497853 2           غطاء الوسادة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:53 P_Adapter for cup 72 7c9565569a6a47278f44ee7c48207398 514261 true true true false 16 1710042 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:53 14 Topic 1 0 514261 505733 16           Προσαρμογέας για κύπελλο   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:45 P_Adapter for cup 72 889f3bba85f247d9883d7d0fc7fa7a32 514262 true true true false 2 1716692 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:45 14 Topic 1 0 514262 505733 2           مهايئ للكوب   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:54 P_Storage cup lid 1147 517237de290d4126b69b531cab370d20 514263 true true true false 16 1710043 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:54 14 Topic 1 0 514263 505734 16           Καπάκι του κυπέλλου φύλαξης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:45 P_Storage cup lid 1147 802c9644b0034a78a97aced0be305f30 514264 true true true false 2 1716693 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:45 14 Topic 1 0 514264 505734 2           غطاء كوب التخزين   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:48 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 d149f06a9de14e479b7c885f01a5dbbb 514271 true true true false 2 1716697 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:48 14 Topic 1 0 514271 500190 2           إذا كان الفراغ غير مريح أو يسبب الألم، فأوقفي الشفط وأزيلي الشافطة عن الثدي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:48 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 53fd4e2e8aed439485affcc4cf629744 514273 true true true false 2 1716698 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:48 14 Topic 1 0 514273 500303 2           التزمي دومًا بتحرير المقبض قبل إزالة جسم الشافطة عن ثديك لتحرير الفراغ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:55 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 d2798bf511114beb819ab9ef41bd09a3 514274 true true true false 16 1710048 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:55 14 Topic 1 0 514274 500190 16           Αν το κενό αέρος είναι ενοχλητικό ή προκαλεί πόνο, σταματήστε την άντληση και αφαιρέστε το θήλαστρο από το στήθος σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:50 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 e86e831c136649a48cb82fae3a7048b9 514275 true true true false 2 1716699 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:50 14 Topic 1 0 514275 501462 2           افحصي شافطة حليب الأم للتأكد من عدم وجود علامات التلف قبل كل استخدام. لا تستخدمي شافطة حليب الأم إذا تعرضت لتلف أو إذا لم تعمل بشكل صحيح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:55 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 5e24f33262064e6493506f62c7deaadb 514276 true true true false 16 1710049 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:55 14 Topic 1 0 514276 500303 16           Αφήνετε πάντα τη λαβή προτού απομακρύνετε το σώμα του θηλάστρου από το στήθος σας, για να απελευθερώνεται το κενό αέρος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:56 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 14aa0dbb162143998a8074261080b1c2 514277 true true true false 16 1710050 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:56 14 Topic 1 0 514277 501462 16           Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε το θήλαστρο για τυχόν σημάδια φθοράς. Μην χρησιμοποιείτε το θήλαστρο αν έχει υποστεί ζημιά ή αν δεν λειτουργεί σωστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:51 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 d1d3d60d2b65420bbb78b5b8aa8768b2 514278 true true true false 2 1716700 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:51 14 Topic 1 0 514278 497840 2           لا تسمحي للأطفال أو الحيوانات الأليفة بالعبث بأجزاء الشافطة، أو مواد التغليف أو الملحقات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:51 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 6a100ccd3bbf485586172418c726725c 514279 true true true false 2 1716701 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:51 14 Topic 1 0 514279 500189 2           لا يُسمح بإجراء أي تعديل في شافطة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:56 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 599db6cc256d4a8789a6fce9ed978b03 514280 true true true false 16 1710051 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:56 14 Topic 1 0 514280 497840 16           Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή σε κατοικίδια να παίζουν με τα εξαρτήματα του θηλάστρου, τα υλικά της συσκευασίας ή τα εξαρτήματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:56 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 54972b6d7f9e428694de7bbf94e6f1ac 514281 true true true false 16 1710052 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:56 14 Topic 1 0 514281 500189 16           Δεν επιτρέπεται καμία τροποποίηση του θηλάστρου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:53 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 5c03a94dd41044f08056fc4ff5291d7e 514284 true true true false 2 1716703 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:53 14 Topic 1 0 514284 500304 2           حافظي على بقاء الأجزاء بعيدة عن الأسطح الساخنة لتجنب تشوه هذه الأجزاء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:57 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 aa2caed1d21349b8b98ee412529f443a 514285 true true true false 16 1710054 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:57 14 Topic 1 0 514285 500304 16           Μην πλησιάζετε τα εξαρτήματα σε ζεστές επιφάνειες, για να αποφεύγεται η παραμόρφωση αυτών των εξαρτημάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:55 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 4763f28a92c44801a5bc68ce93b9326a 514290 true true true false 2 1716706 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:55 14 Topic 1 0 514290 505389 2           قومي بفك جميع أجزاء شافطة حليب الأم ونظفيها وعقّميها قبل استخدامها لأول مرة وبعد كل استخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:58 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 77371f1adadd4040be7a8d1f4450d5b2 514291 true true true false 16 1710057 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:58 14 Topic 1 0 514291 505389 16           Πριν χρησιμοποιήσετε το θήλαστρο για πρώτη φορά και μετά από κάθε χρήση, αποσυναρμολογήστε, καθαρίστε και απολυμάνετε όλα τα μέρη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:55 Disassembling - Lotus 1896 5162969b5fa24070900d1da0c9d7aaf9 514292 true true true false 2 1716707 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:55 14 Topic 1 0 514292 497852 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:59 Disassembling - Lotus 1896 07dc412001204c1288f6b0e4627be4f6 514293 true true true false 16 1710058 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:59 14 Topic 1 0 514293 497852 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:56 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 c432b08674cb45949a35f0ea5c76dc37 514294 true true true false 2 1716708 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:56 14 Topic 1 0 514294 493487 2           قومي بتفكيك شافطة حليب الأم والزجاجة تمامًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:59 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 f4318188c8274d8db5c704340c78ec18 514295 true true true false 16 1710059 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:59 14 Topic 1 0 514295 489086 16           Αφαιρέστε επίσης τη λευκή βαλβίδα από το θήλαστρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:57 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 f85dd287a1fe4c87a2de111da0774135 514296 true true true false 2 1716709 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:57 14 Topic 1 0 514296 511296 2   الخطوة 2: التنظيف   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:59 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 a93c3582239a4cb7a33d8e438288bab6 514297 true true true false 16 1710060 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:59 14 Topic 1 0 514297 493487 16           Αποσυναρμολογήστε πλήρως το θήλαστρο και το μπιμπερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:00 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 b05478ef43714ce4aa7c2c79972face7 514298 true true true false 16 1710061 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:00 14 Topic 1 0 514298 511296 16   Βήμα 2: Καθάρισμα   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:58 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 5fa5f978bd0b47e7844fcd6cda59f8bc 514299 true true true false 2 1716710 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:58 14 Topic 1 0 514299 500131 2           يمكن تنظيف الأجزاء يدويًا أو في غسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:00 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 031abfb48fc445d7b2a0875dc7993e9d 514300 true true true false 16 1710062 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:00 14 Topic 1 0 514300 500131 16           Τα μέρη μπορούν να καθαριστούν με το χέρι ή στο πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:58 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 cfa3d062054a4583bfb6bd24223d963f 514301 true true true false 2 1716711 Ieva Datava 2020-07-22T11:04:58 14 Topic 1 0 514301 500130 2   الخطوة 2أ: التنظيف اليدوي   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:00 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 ad18010f28124ef78648ee9561de5ea9 514302 true true true false 16 1710063 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:00 14 Topic 1 0 514302 500130 16   Βήμα 2Α: Χειροκίνητος καθαρισμός   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:27 Handwash instructions Lotus 1896 401d65b9ff9945f584a1b2e6fb72fb5e 514303 true true true false 2 1995597 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:27 14 Topic 1 0 514303 493246 2                     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:37 Handwash instructions Lotus 1896 bd9e8120724744e6b8b8bf46c7d3d2e2 514304 true true true false 16 1995164 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:37 14 Topic 1 0 514304 493246 16                     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:00 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 2fe423607e8f4266a213e8e5da235d2b 514305 true true true false 2 1716713 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:00 14 Topic 1 0 514305 497844 2   الخطوة 2ب: التنظيف في غسالة الصحون   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:01 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 7f2c4a8fa7504192961dedc6ddf57de1 514306 true true true false 16 1710065 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:01 14 Topic 1 0 514306 497844 16   Βήμα 2Β: Καθαρισμός στο πλυντήριο πιάτων   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:00 Dishwasher instructions Lotus 1896 51eddb76ed504d338cb7f54930ad523c 514307 true true true false 2 1716714 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:00 14 Topic 1 0 514307 493249 2                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:01 Dishwasher instructions Lotus 1896 cb8f0181461d4d4484779ce96e74b7d6 514308 true true true false 16 1710066 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:01 14 Topic 1 0 514308 493249 16                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:01 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 bae3f73ec742481c9a665d74911ed27a 514309 true true true false 2 1716715 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:01 14 Topic 1 0 514309 497845 2   الخطوة 3: التعقيم    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:02 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 12e9f96ac17548aeacea8965e1fbfd40 514310 true true true false 16 1710067 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:02 14 Topic 1 0 514310 497845 16   Βήμα 3: Απολύμανση    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:01 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 ee788637a4e34b7eac7152b02e16ec03 514311 true true true false 2 1716716 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:01 14 Topic 1 0 514311 500305 2           أثناء التعقيم بالماء المغلي، لا تسمحي للزجاجة أو الأجزاء الأخرى بلمس جانب الوعاء. فهذا يمكن أن يسبب تشوه المنتج أو إلحاق الضرر به بشكل نهائي لا يمكن أن تتحمل Philips مسؤوليته.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:02 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 56c5d8595fe84d3d8be3a9beabbc642c 514312 true true true false 16 1710068 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:02 14 Topic 1 0 514312 500305 16           Κατά την απολύμανση με βραστό νερό, να προσέχετε ώστε το μπιμπερό ή τα άλλα εξαρτήματα να μην ακουμπούν στα τοιχώματα της κατσαρόλας. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη παραμόρφωση ή βλάβη στο προϊόν για την οποία η Philips δεν φέρει καμία ευθύνη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:02 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 32206c5ede0a4e7589dcd857044d96f7 514315 true true true false 2 1716718 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:02 14 Topic 1 0 514315 493480 2           قومي بإخراج الأجزاء برفق من الماء. قومي بوضع الأجزاء على سطح نظيف أو منشفة نظيفة أو رف تجفيف واتركيها تجف في الهواء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:03 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 1a61290385a04facaa46827dd89ef9ec 514316 true true true false 16 1710070 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:03 14 Topic 1 0 514316 493480 16           Αφαιρέστε προσεκτικά τα μέρη από το νερό. Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε καθαρή επιφάνεια, πετσέτα κουζίνας ή πιατοθήκη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:03 Assembling the breast pump Lotus 1896 5e39fdb9d06347ad89bdb5e294ba203a 514317 true true true false 2 1716719 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:03 14 Topic 1 0 514317 493489 2   تجميع شافطة حليب الأم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:03 Assembling the breast pump Lotus 1896 68bbbb3005d84ab1b9f251499dd0caee 514318 true true true false 16 1710071 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:03 14 Topic 1 0 514318 493489 16   Συναρμολόγηση του θήλαστρου   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:04 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 2c5a8d1051da47048f32ac38261dac1e 514319 true true true false 2 1716720 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:04 14 Topic 1 0 514319 493488 2           ملاحظة: من الضروري وضع الوسادة والإطار السيليكوني بطريقة صحيحة حتى يتسنى لشافطة حليب الأم تكوين الفراغ المناسب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:03 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 5a02eba70b6b444c9847a6375d261f82 514320 true true true false 16 1710072 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:03 14 Topic 1 0 514320 493488 16           Σημείωση: Η σωστή τοποθέτηση του μαξιλαριού και του διαφράγματος σιλικόνης είναι απαραίτητη, ώστε το θήλαστρο να σχηματίσει σωστά κενό αέρος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:06 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 6070999f96ad41ba804c5f48cd8c9e14 514323 true true true false 2 1716722 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:06 14 Topic 1 0 514323 493239 2           قومي بوضع غطاء الوسادة فوق الوسادة للحفاظ على نظافة شافطة حليب الأم أثناء التحضير لاستدرار الحليب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:07 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 0cfc0629818a486daa1ee57202dca694 514324 true true true false 2 1716723 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:07 14 Topic 1 0 514324 505390 2           أدخلي الساق في الإطار  السيليكوني.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:07 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 6cb72195bed046b99a9f87a9406cbc11 514326 true true true false 2 1716724 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:07 14 Topic 1 0 514326 505391 2           ارفقي المقبض على الغشاء مع الساق بتثبيت الثقب الموجود في المقبض على نهاية الساق. ادفعي المقبض نحو جسم المضخة حتى يستقر  في موضعه الصحيح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:06 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 787c1752f84c41e6946b7ba96540fce3 514327 true true true false 16 1710077 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:06 14 Topic 1 0 514327 493239 16           Τοποθετήστε το κάλυμμα του μαξιλαριού πάνω από το μαξιλαράκι, ώστε το θήλαστρο να είναι προστατευμένο και καθαρό όσο εσείς προετοιμάζεστε για την άντληση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:37 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 2f1c2c613896472e96839a557de98d58 514328 true true true false 2 2118698 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:37 14 Topic 1 0 514328 505392 2           قومي بوضع الوسادة في  جسم الشافطة وتأكدي من أن الحافة تغطي جسم الشافطة. قومي بدفع الجزء الداخلي من الوسادة في القمع. تأكدي من دفع الوسادة للداخل تمامًا، حتى الخط المشار إليه بسهم على جسم  الشافطة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:06 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 8923cdef94154e8a97fae46344a3950d 514329 true true true false 16 1710078 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:06 14 Topic 1 0 514329 505390 16           Τοποθετήστε το στέλεχος στο διάφραγμα  σιλικόνης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:09 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 bf0bafda5fc744f9a0c9a2d90fc88b69 514330 true true true false 2 1716726 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:09 14 Topic 1 0 514330 514025 2           اربطي جسم المضخة في اتجاه عقارب الساعة على  الزجاجة أو  كوب التخزين حتى يتم تثبيتها بإحكام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:07 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 da30d1123e2049c189ac3dd17170d4b2 514331 true true true false 16 1710079 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:07 14 Topic 1 0 514331 505391 16           Τοποθετήστε τη λαβή επάνω στο διάφραγμα με στέλεχος, αγκιστρώνοντας την οπή της λαβής στο άκρο του στελέχους. Σπρώξτε προς τα κάτω τη λαβή πάνω στο σώμα του θήλαστρου, μέχρι να  ακουστεί ότι έκλεισε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:09 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 ec22f77750454ac38df92229a0e30cb5 514332 true true true false 2 1716727 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:09 14 Topic 1 0 514332 514026 2           إذا كنتِ تستخدمين كوب التخزين، فسيلزم ربط مهايئ الكوب على كوب التخزين  أولاً.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:12 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 c87d58b0a52b4221b602fc79669c01d7 514333 true true true false 16 2118711 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:12 14 Topic 1 0 514333 505392 16           Τοποθετήστε το μαξιλαράκι στο  σώμα του θηλάστρου και βεβαιωθείτε ότι το χείλος καλύπτει το σώμα του θηλάστρου. Ωθήστε το εσωτερικό του μαξιλαριού στο άνοιγμα. Βεβαιωθείτε ότι πιέζετε εντελώς το μαξιλάρι προς τα μέσα, μέχρι τη γραμμή που υποδεικνύεται με ένα βέλος στο σώμα του  θηλάστρου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:10 Warning use with cushion - Lotus 1896 1b2fa8275e5249ab9ad85dca5abe428e 514334 true true true false 2 1716728 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:10 14 Topic 1 0 514334 500135 2                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:09 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 96bfebb700854c42b05469587e07e63a 514335 true true true false 16 1710082 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:09 14 Topic 1 0 514335 514025 16           Βιδώστε δεξιόστροφα το σώμα του θήλαστρου στο  μπιμπερό ή το  κύπελλο φύλαξης, μέχρι να ασφαλίσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:09 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 49a2f035773844fca9ee781c0f03330f 514336 true true true false 16 1710085 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:09 14 Topic 1 0 514336 514026 16           Εάν χρησιμοποιήσετε κύπελλο φύλαξης, θα πρέπει πρώτα να βιδώσετε τον προσαρμογέα για κύπελλο πάνω στο κύπελλο  φύλαξης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:10 Warning use with cushion - Lotus 1896 d837381534aa4022a3affe912ae91a9e 514338 true true true false 16 1710088 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:10 14 Topic 1 0 514338 500135 16                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:10 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 7fda38d9cf4d4ca8add5bc9b9985cb7f 514340 true true true false 16 1710090 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:10 14 Topic 1 0 514340 146737 16           Χρησιμοποιείτε πάντα το θήλαστρο με το μαξιλαράκι.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 8954046a7cf248fb8398de804e3f8b7c 514349 true true true false 2 1754368 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 14 Topic 1 0 514349 497850 2           اضغطي على جهاز الشافطة المجمّع في اتجاه ثديك. وتأكدي من وجود الحلمة في المنتصف، حتى تكون الوسادة محكمة  وغير منفذة للهواء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:15 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 4a213fa993494cbd8df326d2f72b9b1c 514351 true true true false 2 1716737 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:15 14 Topic 1 0 514351 505396 2           ابدئي الضغط على المقبض بلطف حتى تشعري بالشفط على  الثدي. ثم اتركي المقبض ليعود إلى الوضع الطبيعي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 540b89b32e214683be4e58eaaba2886a 514353 true true true false 2 1754369 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 14 Topic 1 0 514353 505397 2           ليس عليك الضغط على المقبض لأسفل بالكامل. واضغطي عليه فقط بالقدر المريح لكِ. سيبدأ الحليب في التدفق قريبًا، على الرغم من عدم استخدام قوة الشفط بالكامل التي بإمكان الشافطة توليدها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:13 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 24632540c15e4bb7875b868ddd48dd08 514354 true true true false 16 1710112 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:13 14 Topic 1 0 514354 497850 16           Πιέστε το συναρμολογημένο σώμα του θήλαστρου προς το στήθος σας. Βεβαιωθείτε ότι η θηλή σας βρίσκεται στο κέντρο, ώστε το μαξιλαράκι να εφαρμόσει απολύτως στεγανά στο  στήθος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:14 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 86c4c703ef2d4c34a2c202f60be48383 514356 true true true false 16 1710117 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:14 14 Topic 1 0 514356 505396 16           Αρχίστε να πιέζετε απαλά προς τα κάτω τη λαβή, μέχρι να νιώσετε την άντληση στο στήθος  σας. Έπειτα, αφήστε τη λαβή να επιστρέψει στην αρχική της θέση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:14 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 f201c7c94e3c4a73849b4bafaac8c660 514357 true true true false 16 1710120 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:14 14 Topic 1 0 514357 505397 16           Δεν χρειάζεται να πιέσετε εντελώς μέχρι κάτω τη λαβή. Πιέστε την τόσο όσο χρειάζεται για να αισθάνεστε άνετα. Το γάλα σας σύντομα θα ξεκινήσει να ρέει ακόμη και αν δεν χρησιμοποιήσετε τη μέγιστη ισχύ αναρρόφησης που μπορεί να παρέχει το θήλαστρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 31d2a4880dcd47ac8b82b8ef1b5194c6 514361 true true true false 2 1754370 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 14 Topic 1 0 514361 505401 2           لا تقلقي إذا لم يتدفق الحليب على الفور. ليس عليكِ سوى الاسترخاء ومواصلة عملية الضخ. يمكن أن يساعد تعديل وضع الشافطة على الثدي من وقت لآخر على تحفيز تدفق الحليب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:15 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 69240c5cff8941eb85a36a559458e3ca 514362 true true true false 16 1710127 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:15 14 Topic 1 0 514362 505401 16           Μην ανησυχείτε αν το γάλα δεν αρχίσει να ρέει αμέσως. Χαλαρώστε και συνεχίστε την άντληση. Η επανατοποθέτηση του θήλαστρου στο στήθος σας ανά διαστήματα μπορεί να βοηθήσει στην ενίσχυση της ροής του γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:19 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 4bfb8ff5bd8d46e5bfc724374604896a 514363 true true true false 2 1716744 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:19 14 Topic 1 0 514363 505402 2           استمري في الشفط حتى تشعري بنفاذ الحليب من الثدي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:16 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 553133b4e14445adba01613467abce35 514364 true true true false 16 1710130 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:16 14 Topic 1 0 514364 505402 16           Συνεχίστε την άντληση μέχρι να νιώσετε ότι το στήθος σας έχει αδειάσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:09 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 f277f1f5f83343d68917787e6021a1af 514367 true true true false 2 1754376 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:09 14 Topic 1 0 514367 505410 2           فقط قومي بتخزين حليب الأم المجمّع بشافطة نظيفة ومعقمة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:17 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 9bb4ebef53fa4e359e216b4edad9cd43 514368 true true true false 16 1710143 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:17 14 Topic 1 0 514368 505410 16           Να αποθηκεύετε το μητρικό γάλα που έχετε αντλήσει μόνο με καθαρό και απολυμασμένο θήλαστρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:25 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 86718059e9434f209f8b4faf1b18127f 514375 true true true false 2 1716750 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:25 14 Topic 1 0 514375 493254 2           شافطة حليب الأم اليدوية Philips Avent متوافقة مع جميع رضّاعات الأطفال في مجموعة Philips Avent Natural وأكواب تخزين Philips Avent مع مهايئ للكوب. ولا نوصي باستخدام رضّاعات Philips Avent Natural الزجاجية مع شافطة حليب الأم.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:21 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 a80cf1e363624b60a1ac82e999c659ac 514380 true true true false 16 1710175 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:21 14 Topic 1 0 514380 493254 16           Το χειροκίνητο θήλαστρο Philips Avent είναι συμβατό με όλα τα μπιμπερό στη σειρά προϊόντων Natural Philips Avent και με τα κύπελλα φύλαξης Philips Avent με προσαρμογέα για κύπελλο. Δεν συνιστούμε τη χρήση των γυάλινων μπιμπερό Natural Philips Avent με το θήλαστρο.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:09 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 ab9579afe6b14a28b04f57915865a7ec 514394 true true true false 11 2237163 Ieva Datava 2022-03-21T15:48:59 4 Topic 1 0 514394 444320 11           به شما برای خرید این محصول تبریک می​گوییم! به دنیای محصولات Philips Avent خوش آمدید. برای بهره​مندی کامل از خدمات پشتیبانی Philips Avent، شیردوش خود را در سایت  www.philips.com/mybreastpump ثبت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:12 P_Cushion 72 e830b74c998341fcba741d984bb15b1d 514399 true true true false 11 1712041 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:12 14 Topic 1 0 514399 444337 11           بالشتک   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:13 P_Bottle cap 72 086c6c474d5848fa85d7032c734c69c9 514401 true true true false 11 1712044 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:13 14 Topic 1 0 514401 444338 11           درپوش بطری   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:14 P_Stem 382 5b3889776fed45cfb92d5050bd8f596e 514402 true true true false 11 1712047 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:14 14 Topic 1 0 514402 497834 11           گردنه   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:14 P_Silicone diaphragm 382 770a27e66fba453484bbc83b87707452 514404 true true true false 11 1712049 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:14 14 Topic 1 0 514404 497835 11           دیافراگم‌ سیلیکونی   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:15 P_Cushion_cover 383 8e875248759a48d3903051e8d5a917df 514405 true true true false 11 1712052 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:15 14 Topic 1 0 514405 497853 11           کاور بالشتک   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:15 P_Adapter for cup 72 2a71549814c84680a7a39d3c518cb7a8 514406 true true true false 11 1712054 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:15 14 Topic 1 0 514406 505733 11           تبدیل اتصال ظرف   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:16 P_Storage cup lid 1147 688e435a8ea24c459a77b9003612e251 514408 true true true false 11 1712057 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:16 14 Topic 1 0 514408 505734 11           درب ظرف مخصوص نگهداری   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:46 P_Stem 382 4232c66ed4cd4cee9ea55438804aab84 514413 true true true false 3 1730644 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:46 14 Topic 1 0 514413 497834 3           Stem   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:20 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 009dc29de08d4182a07628890b975730 514415 true true true false 11 1712076 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:20 14 Topic 1 0 514415 444342 11           * یک دفترچه راهنمای کاربری جدا برای این لوازم جانبی ارائه می‌گردد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:46 P_Silicone diaphragm 382 2eb521ce434945a698f46cefaadb7da5 514416 true true true false 3 1730645 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:46 14 Topic 1 0 514416 497835 3           Diafragma silikon   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:22 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 e817d6698145490da112a9a9297189bc 514419 true true true false 11 1712085 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:22 14 Topic 1 0 514419 500190 11           اگر مکش ایجاد شده باعث ناراحتی یا درد می‌شود،‌ دوشیدن شیر را متوقف کنید و شیردوش را از روی پستان بردارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:47 P_Cushion_cover 383 d8b02db37e314b3bba28749e62d53aed 514420 true true true false 3 1730646 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:47 14 Topic 1 0 514420 497853 3           Tutup bantalan   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:23 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 84908caecde74147ae14d41b2b31b849 514421 true true true false 11 1712087 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:23 14 Topic 1 0 514421 500303 11           همیشه قبل از جدا کردن بدنه شیردوش از سینه خود، دسته آن را رها کنید تا حالت مکش آن از بین برود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:23 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 f5b402f504164f1680d62ad31cc6242b 514422 true true true false 11 1712089 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:23 14 Topic 1 0 514422 501462 11           قبل از هر بار استفاده، بررسی کنید شیردوش آسیب ندیده باشد. در صورتی که شیردوش صدمه دیده است یا به خوبی عمل نمی‌کند، از استفاده آن خودداری نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:47 P_Adapter for cup 72 5e80c855464d4dbfa75436ec51845f4c 514423 true true true false 3 1730647 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:47 14 Topic 1 0 514423 505733 3           Adaptor cangkir   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:24 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 a77b85df5e444f108b3936dd43c0a217 514424 true true true false 11 1825056 Ieva Datava 2020-10-12T08:43:28 4 Topic 1 0 514424 444351 11           هشدارهای جلوگیری از خفگی و جراحت:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:49 P_Storage cup lid 1147 b40986348eed4d7797be9209332dbbf1 514426 true true true false 3 1730648 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:49 14 Topic 1 0 514426 505734 3           Tutup cangkir penyimpanan   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:26 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 b287611ef2524baeb99c89eb74a05f9f 514427 true true true false 11 1825065 Ieva Datava 2020-10-12T08:45:33 4 Topic 1 0 514427 444357 11           هشدارهای پیشگیری از آلودگی و رعایت بهداشت:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:26 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 484dcbfc62c24480babdf14bf9e9cf00 514429 true true true false 11 1712100 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:26 14 Topic 1 0 514429 444358 11           بنا به ملاحظات بهداشتی، شیردوش مخصوص استفاده مستمر توسط تنها یک شخص می​باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:28 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 75841d88a5cd4804b67d4fe43acbcbe1 514430 true true true false 11 1712104 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:28 14 Topic 1 0 514430 444359 11           پیش از نخستین بار استفاده و همچنین پس از دفعات استفاده بعدی، همه قطعات را تمیز و ضدعفونی  کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:29 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 38b74a7d389740b9904a4cdce081b567 514431 true true true false 11 1712107 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:29 14 Topic 1 0 514431 444360 11           برای تمیز کردن قطعات شیردوش از شوینده‌های آنتی‌باکتریال یا خورنده استفاده نکنید زیرا ممکن است به آنها آسیب برسانند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:29 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 8f06832867a44249ba1d0356bbb17837 514433 true true true false 11 1712109 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:29 14 Topic 1 0 514433 444361 11           برای جلوگیری از انتقال آلودگی، قبل از تماس با قطعات شیردوش، دست‌های خود را با آب و صابون به خوبی بشویید. از لمس کردن سطح داخلی ظروف یا درپوش‌ها خودداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:30 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 3b7570f04f394512a7227e126f1386fb 514434 true true true false 11 1825074 Ieva Datava 2020-10-12T09:14:05 4 Topic 1 0 514434 444362 11           هشدارهای جلوگیری از مشکلات سینه و نوک پستان از قبیل بروز درد:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:31 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 240add350de54f0fb07ee21dc2d06c78 514435 true true true false 11 1712116 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:31 14 Topic 1 0 514435 444364 11           تنها از لوازم جانبی و قطعات توصیه شده توسط Philips Avent استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:32 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 635c1ba367204fa3aeab7a109640e7f2 514437 true true true false 11 1712118 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:32 14 Topic 1 0 514437 444369 11           اگر عمل شیر دوشیدن باعث ناراحتی یا درد می‌شود، استفاده از شیردوش را متوقف کنید و با متخصص بهداشتی درمانی مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:33 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 2890b638fb4e4d3396f4516d908441bc 514438 true true true false 11 1712121 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:33 14 Topic 1 0 514438 497840 11           اجازه ندهید کودکان یا حیوانات خانگی با قطعات شیردوش، مواد بسته‌بندی یا لوازم جانبی آن بازی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:34 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 75f876bd9556440096a7c083a0415d54 514439 true true true false 11 1712123 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:34 14 Topic 1 0 514439 500189 11           ایجاد هیچگونه تغییری در شیردوش مجاز نیست.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:51 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 40f00488c8fe405bab6098fb85990c29 514440 true true true false 3 1730652 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:51 14 Topic 1 0 514440 500190 3           Jika vakum membuat Anda merasa tidak nyaman atau nyeri, berhenti memompa dan lepaskan pompa ASI dari payudara.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:35 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 fd3b5a5ffaa64e0581dbf9f2060199cf 514442 true true true false 11 1712128 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:35 14 Topic 1 0 514442 500304 11           برای جلوگیری از تغییر شکل این قطعات آنها را از سطوح داغ دور کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:51 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 47722a5e01c642109a445f95ca08b135 514444 true true true false 3 1730653 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:51 14 Topic 1 0 514444 500303 3           Selalu lepaskan gagang sebelum melepas bodi pompa dari payudara untuk melepaskan vakum.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:52 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 519fb80cb7914bf6bdac868ba2244850 514447 true true true false 3 1730654 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:52 14 Topic 1 0 514447 501462 3           Periksa pompa ASI untuk mengetahui tanda-tanda kerusakan setiap kali sebelum menggunakan. Jangan gunakan jika pompa ASI rusak atau tidak berfungsi dengan baik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:37 E_Caution: 40 64bd73dce66042f58be89b6c98308fa5 514448 true true true false 11 1712138 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:37 14 Topic 1 0 514448 477138 11           احتیاط:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:38 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 db4866d5294341c8a92e11ce87bb4318 514449 true true true false 11 1712140 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:38 14 Topic 1 0 514449 505389 11           قبل از نخستین استفاده شیردوش و پر از هر بار استفاده، همه قطعات را باز کنید، تمیز کرده و ضدعفونی نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:38 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 bd00a9c9216341b0b9acfb6d67a553c7 514450 true true true false 11 1712143 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:38 14 Topic 1 0 514450 435121 11   تمیزکاری و ضدعفونی کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:39 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 2653aba5f7584973aa92920a52328aa9 514451 true true true false 11 1712145 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:39 14 Topic 1 0 514451 435140 11   ‏‫مرحله 1: باز کردن قطعات   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:53 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 c1ab382bfafb4033be86388035d68f8c 514452 true true true false 3 1730655 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:53 14 Topic 1 0 514452 497840 3           Jangan biarkan anak-anak atau hewan piaraan bermain-main dengan komponen, bahan kemasan, atau aksesori pompa ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:40 Disassembling - Lotus 1896 e2c4ed78e02b4f4eac6336608c7bbd43 514453 true true true false 11 1712148 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:40 14 Topic 1 0 514453 497852 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:40 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 bb3908172879484faab59ed28506364d 514454 true true true false 11 1712150 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:40 14 Topic 1 0 514454 489086 11           همچنین، دریچه سفیدرنگ را از شیردوش جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:53 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 67d85025596d4612b623af70d1775f69 514455 true true true false 3 1730656 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:53 14 Topic 1 0 514455 500189 3           Pengguna tidak diizinkan untuk memodifikasi pompa ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:41 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 c25025efdc224b58bc52cf6e7ef1be44 514456 true true true false 11 1712153 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:41 14 Topic 1 0 514456 493487 11           قطعات شیردوش و شیشه شیر را به طور کامل باز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:41 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 e9c5229f669a42ac9c0b42f5b5015d65 514457 true true true false 11 1712155 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:41 14 Topic 1 0 514457 511296 11   ‏‫مرحله 2: تمیز کردن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:42 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 a7883ed914dc4d7b8b75f175a5aa8b00 514458 true true true false 11 1712157 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:42 14 Topic 1 0 514458 444397 11           برای تمیز کردن قطعات شیردوش از شوینده‌های آنتی‌باکتریال یا خورنده استفاده نکنید زیرا ممکن است به آنها آسیب برسانند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:43 E_Warning: 1143 dda488cd34a14d64929097f45ab86154 514460 true true true false 11 1712160 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:43 14 Topic 1 0 514460 477134 11           هشدار:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:54 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 09841f0a7e7f438896e4c172fbe66081 514461 true true true false 3 1730658 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:54 14 Topic 1 0 514461 500304 3           Jauhkan komponen dari permukaan yang panas untuk menghindari perubahan bentuk pada komponen.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:45 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 2611f5e709ba4e3ea7ec85b603910617 514462 true true true false 11 1712164 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:45 14 Topic 1 0 514462 500131 11           قطعات را می‌توان به صورت دستی یا در ماشین ظرف​شویی شستشو کرد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:46 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 259d48ca6b57486183faf0285adcdf68 514463 true true true false 11 1712166 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:46 14 Topic 1 0 514463 500130 11   مرحله 2A: تمیزکاری دستی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:33 Handwash instructions Lotus 1896 ad90460ed71b49f097a1438c63597d57 514464 true true true false 11 2111965 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:33 14 Topic 1 0 514464 493246 11                     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:47 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 baa2af9f054d45c59749c02a4781bad3 514466 true true true false 11 1712170 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:47 14 Topic 1 0 514466 444406 11           همه قطعات را زیر شیر آب ولرم آبکشی کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:47 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 98521f174abe43a08d8e8803988ed2b7 514467 true true true false 11 1712174 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:47 14 Topic 1 0 514467 444407 11           تمامی قطعات را باز کنید و به مدت 5 دقیقه در آب ولرمی که چند قطره مایع ظرف​شویی ملایم به آن اضافه شده است، قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:48 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 5ce048f9c10948d7963acbef21029c9d 514469 true true true false 11 1712176 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:48 14 Topic 1 0 514469 444408 11           همه قطعات را با یک برس تمیز کننده پاک کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:50 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 068c32ead2e54be5abbe273c48732379 514470 true true true false 11 1712179 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:50 14 Topic 1 0 514470 444410 11           همه قطعات را زیر شیر آب سرد و تمیز به طور کامل آبکشی کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:56 E_Caution: 40 d01eba9209cd4aefa3225864f7490217 514471 true true true false 3 1730661 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:56 14 Topic 1 0 514471 477138 3           Perhatian:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:50 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 4f180b17a4fb450697018b788b7b0829 514472 true true true false 11 1712183 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:50 14 Topic 1 0 514472 444411 11           اجازه دهید همه قطعات روی یک حوله خشک کردن ظروف یا آب‌چکان خشک شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:52 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 c6704043e0de4baea232bc62cf631e7c 514473 true true true false 11 1712186 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:52 14 Topic 1 0 514473 497844 11   مرحله 2B: شستشو در ماشین ظرفشویی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:56 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 318724aff29b4e1bb39ab20756f89512 514474 true true true false 3 1730662 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:56 14 Topic 1 0 514474 505389 3           Bongkar, bersihkan, dan disinfeksi semua komponen sebelum menggunakan pompa ASI untuk pertama kalinya dan setiap kali setelah selesai menggunakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:33 Dishwasher instructions - addendum 1627 70a4b56eab47454fba24ac6797ae26b4 514475 true true true false 11 2111967 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:33 14 Topic 1 0 514475 425991 11                   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:53 E_Food colorings may discolor parts. 1138 4319ea83a63246fcb4e10fddb2c87413 514476 true true true false 11 1712191 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:53 14 Topic 1 0 514476 444772 11            رنگ‌های غذایی ممکن است باعث رنگ‌پریدگی قطعات شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:57 Disassembling - Lotus 1896 855c7dc3fc4e46c78a3a4027ba61f079 514477 true true true false 3 1730663 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:57 14 Topic 1 0 514477 497852 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:54 Dishwasher instructions Lotus 1896 7c51923c3aba4c8681a6618dca894209 514478 true true true false 11 1712193 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:54 14 Topic 1 0 514478 493249 11                   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:55 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 a20be693b5994ad5b5d4ab0f173fe6e6 514479 true true true false 11 1712196 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:55 14 Topic 1 0 514479 444774 11           همه قطعات را در قفسه بالایی ماشین ظرفشویی قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:57 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 7f85475259db497e908d679e54bf9fd9 514480 true true true false 3 1730664 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:57 14 Topic 1 0 514480 493487 3           Bongkar semua komponen pompa ASI dan botol.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:55 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 c02334c0aa3744b9a2d247746e43c71d 514481 true true true false 11 1712199 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:55 14 Topic 1 0 514481 444775 11           ماشین یا قرص ظرفشویی اضافه کنید و یک برنامه شستشوی استاندارد اجرا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:58 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 7069999a781c434dac0ad27429dd7252 514482 true true true false 3 1730665 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:58 14 Topic 1 0 514482 511296 3   Langkah 2: Membersihkan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:56 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 6a4369fc8e4d470bb5ca7116f701dc34 514483 true true true false 11 1712202 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:56 14 Topic 1 0 514483 444776 11           اجازه دهید همه قطعات روی یک حوله خشک کردن ظروف یا آب‌چکان خشک شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:57 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 60a4842007764b909e526ad7cbbcaf14 514484 true true true false 11 1712206 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:57 14 Topic 1 0 514484 497845 11   ‏‫مرحله 3: ضدعفونی کردن    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:58 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 da1e4b350e674e52868b52d5229ec8e4 514485 true true true false 11 1712207 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:58 14 Topic 1 0 514485 500305 11           حین ضدعفونی کردن در آب جوش، مراقب باشید بطری شیر و قطعات آن با لبه قابلمه تماس پیدا نکند. در این صورت، ممکن است محصول بنحوی دچار تغییر شکل یا صدمات برگشت​ناپذیر شود که در حیطه ضمانت Philips نمی​باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:59 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 1dc385f1c36045f3849e6b2b3fd6e53a 514487 true true true false 3 1730666 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:59 14 Topic 1 0 514487 500131 3           Komponen dapat dibersihkan secara manual atau dimasukkan ke mesin pencuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:59 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 52785ccdc4fb46e9848cfd3f7362176d 514488 true true true false 11 1712212 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:59 14 Topic 1 0 514488 444779 11           یک قابلمه آشپزی را با آب کافی به نحوی که همه قطعات را در بر بگیرد پر کنید و قطعات را در آن قرار دهید. اجازه دهید آب به مدت 5 دقیقه بجوشد. مطمئن شوید قطعات با دیواره قابلمه تماس نداشته باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:00 E_Allow the water to cool down 40 b9656e1f028848d6bca4317abe4c35bc 514489 true true true false 11 1712215 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:00 14 Topic 1 0 514489 444789 11           اجازه دهید آب خنک شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:59 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 ce4cd2917856442996a2366b8d5d033d 514490 true true true false 3 1730667 Ieva Datava 2020-07-31T13:41:59 14 Topic 1 0 514490 500130 3   Langkah 2A: Membersihkan secara manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:05 Handwash instructions Lotus 1896 62b3eef0794e40ca9e5c9afda2d1c88f 514492 true true true false 3 2111936 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:05 14 Topic 1 0 514492 493246 3                     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:02 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 f9ea77f3f6844e8398750369a7effad7 514493 true true true false 11 1712221 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:02 14 Topic 1 0 514493 493480 11           قطعات را به آرامی از آب بیرون بیاورید. قطعات را روی یک سطح تمیز، حوله خشک کردن ظروف یا آب‌چکان قرار دهید تا در معرض هوا خشک شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:02 Assembling the breast pump Lotus 1896 7c119e6ff1c64cf386b894bcefa7a49b 514494 true true true false 11 1712224 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:02 14 Topic 1 0 514494 493489 11   سرهم‌ کردن‌ شیردوش   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:03 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 28c037356a3d4ec8bbe043ec790e31cf 514495 true true true false 11 1712225 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:03 14 Topic 1 0 514495 444696 11           مطمئن شوید آن دسته از قطعات شیردوش را که با شیر در تماس هستند، شستشو و ضدعفونی می‌کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:01 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 0b06d5a73af04756b6c43f4f8e07d409 514496 true true true false 3 1730669 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:01 14 Topic 1 0 514496 497844 3   Langkah 2B: Membersihkan dalam mesin cuci piring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:03 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 6322bd0c832b496b831865b31e2dc45f 514497 true true true false 11 1712227 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:03 14 Topic 1 0 514497 444697 11           هشدار: هنگامی که قطعات شیردوش را به روش جوشاندن ضدعفونی می‌کنید، احتیاط داشته باشید زیرا ممکن است آنها بسیار داغ باشند. برای جلوگیری از سوختگی، تنها زمانی شیردوش را سرهم کنید که قطعات ضدعفونی شده سرد شده باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:04 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 5639eb39d41d4d8dad230576c0d40005 514498 true true true false 11 1712228 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:04 14 Topic 1 0 514498 444699 11           قطعات بسته شیردوش را قبل از استفاده از لحاظ فرسودگی یا آسیب دیدن بررسی کنید و در صورت لزوم، تعویض نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:01 Dishwasher instructions Lotus 1896 3f96f736679847e3b0553222e09f0e9b 514499 true true true false 3 1730670 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:01 14 Topic 1 0 514499 493249 3                   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:05 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 9739f9ff6b74499d86fe279966591052 514500 true true true false 11 1712230 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:05 14 Topic 1 0 514500 493488 11           توجه: به منظور برقراری نیروی مکش مناسب، قرار دادن صحیح بالشتک و دیافراگم سیلیکونی از اهمیت زیادی برخوردار است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:02 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 34c981a333474290b1e3c3c1537ad19d 514503 true true true false 3 1730671 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:02 14 Topic 1 0 514503 497845 3   Langkah 3: Desinfeksi    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:07 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 98738faf43a64891a4906dfeed5a62ee 514504 true true true false 11 1712234 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:07 14 Topic 1 0 514504 493239 11           کاور بالشتک را روی بالشتک بگذارید تا هنگام آماده شدن برای دوشیدن شیر، شیردوش تمیز نگه داشته شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:07 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 be7a9d07e26d47a2bf0edc093fe8fdd2 514505 true true true false 11 1712236 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:07 14 Topic 1 0 514505 505390 11           گردنه را درون دیافراگم سیلیکونی قرار  دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:03 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 ce7f7851da414d3ebba09a8fcb87efe0 514506 true true true false 3 1730672 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:03 14 Topic 1 0 514506 500305 3           Ketika melakukan disinfeksi dengan air mendidih, usahakan botol atau bagian lain tidak menyentuh dinding panci. Hal ini dapat menyebabkan produk berubah bentuk atau rusak permanen yang tidak ditanggung oleh Philips.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:08 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 246d08e56d8c4ec592caa592c18aad15 514507 true true true false 11 1712237 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:08 14 Topic 1 0 514507 505391 11           دسته را از طریق پایه آن و با قرار دادن سوراخ روی دسته در انتهای پایه بر روی دیافراگم‌ متصل کنید. دسته را روی بدنه شیردوش فشار دهید تا جایی با شنیدن صدای کلیک در محل خود قرار  گیرد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:53 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 79408b2122d24f7a8f77e30e2d806ef0 514509 true true true false 11 2118704 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:53 14 Topic 1 0 514509 505392 11           بالشتک را درون بدنه  پمپ قرار دهید و مطمئن شوید لبه آن بدنه پمپ را در بر می‎​گیرد. قسمت داخلی بالشتک را به داخل قیف فشار دهید. اطمینان حاصل کنید که بالشتک را به طور کامل تا خطی که روی بدنه  پمپ با یک فلش نشان داده شده است، به داخل فشار می‎​دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:09 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 c9109e32a85b4775ac5e33d2c58a831f 514510 true true true false 11 1712240 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:09 14 Topic 1 0 514510 514025 11           بدنه پمپ را در جهت حرکت عقربه ساعت روی  بطری یا  ظرف مخصوص نگهداری بچرخانید تا جایی که به طور محکم در جای خود ثابت شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:09 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 99c159a4f6094d0bb309d60df0bfd153 514511 true true true false 11 1712241 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:09 14 Topic 1 0 514511 514026 11           در صورتی که از ظرف مخصوص نگهداری استفاده می‌کنید، باید ابتدا تبدیل اتصال ظرف را روی ظرف مخصوص نگهداری  بچرخانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:04 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 56e1f9fe4db441389c824e78c7308d5f 514512 true true true false 3 1730674 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:04 14 Topic 1 0 514512 493480 3           Ambil komponen dengan hati-hati dari dalam air. Letakkan komponen pada permukaan yang bersih, serbet, atau rak untuk mengeringkannya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:10 Warning use with cushion - Lotus 1896 898a49f9b06d48baa3d9b9ddc393fa99 514513 true true true false 11 1712243 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:10 14 Topic 1 0 514513 500135 11                   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:04 Assembling the breast pump Lotus 1896 dde8c38706c8411ca4fb89f7d379a355 514514 true true true false 3 1730675 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:04 14 Topic 1 0 514514 493489 3   Merakit pompa ASI   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:05 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 76a9d719d0bc465b9c950f8632069052 514516 true true true false 3 1730676 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:05 14 Topic 1 0 514516 493488 3           Catatan: Penempatan bantalan dan diafragma silikon yang benar sangatlah penting agar proses vakum pompa ASI berjalan dengan lancar.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:07 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 a6c05cc8b2f64e1e83813ac6a764c005 514523 true true true false 3 1730681 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:07 14 Topic 1 0 514523 493239 3           Pasang tutup bantalan di atas bantalan agar pompa ASI tetap bersih ketika Anda mempersiapkan pemerahan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:08 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 ca941ae609a44a8bb56ccd7da009f04b 514524 true true true false 3 1730682 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:08 14 Topic 1 0 514524 505390 3           Masukkan stem ke diafragma  silikon.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:13 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 8e267054a1d147778f0bceb06125e236 514525 true true true false 11 1712252 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:13 14 Topic 1 0 514525 444763 11           دست​های خود را به طور کامل با آب و صابون بشویید و مطمئن شوید پستان شما تمیز است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:09 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 0b5077c4823c41d9b9d2eecc233fa003 514526 true true true false 3 1730683 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:09 14 Topic 1 0 514526 505391 3           Pasang gagang pada diafragma beserta stem dengan mengaitkan lubang pada gagang ke bagian ujung stem. Tekan gagang ke arah bodi pompa sampai terpasang dengan benar  di tempatnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:51 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 db2d804e07404bfebaad30f55f0620e6 514528 true true true false 3 2118701 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:51 14 Topic 1 0 514528 505392 3           Pasang bantalan ke  badan pompa dan pastikan lingkar bibir menutupi badan pompa. Dorong bagian dalam bantalan ke dalam corong. Pastikan Anda mendorong masuk bantalan sepenuhnya, hingga garis yang ditunjukkan dengan tanda panah pada badan  pompa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:14 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 db1e26367d604518a5bbb7d9355fb30c 514529 true true true false 11 1712255 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:14 14 Topic 1 0 514529 497850 11           بدنه پمپ سرهم شده را روی سینه فشار دهید. مطمئن شوید نوک پستان شما در وسط قرار داشته باشد تا بالشتک به عنوان یک واشر ضد ورود هوا عمل  کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:10 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 354fd0e466df48c087361d281f18232d 514530 true true true false 3 1730685 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:10 14 Topic 1 0 514530 514025 3           Pasang bodi pompa pada  botol atau  wadah penyimpanan dengan memutarnya searah jarum jam sampai terpasang dengan erat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:15 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 0e23fcadd8d24dd09c36831a1114d1ab 514531 true true true false 11 1712256 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:15 14 Topic 1 0 514531 505396 11           دسته را به آرامی فشار دهید تا مکش روی سینه خود را احساس  کنید. سپس اجازه دهید دسته به موقعیت ثابت خود باز گردد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:10 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 5c53e145f75348b4a3b58258de6a2afb 514532 true true true false 3 1730686 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:10 14 Topic 1 0 514532 514026 3           Jika menggunakan cangkir penyimpanan, Anda harus memasang adaptor cangkir ke cangkir penyimpanan  terlebih dulu.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:15 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 331ebcef6fd94607baeb67b776f71a6d 514533 true true true false 11 1712258 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:15 14 Topic 1 0 514533 505397 11           نیازی نیست دسته را به طور کامل فشار دهید. آن را تا اندازه‌ای فشار دهید که احساس راحتی دارید. بزودی شیرتان به جریان خواهد افتاد، حتی اگر از تمام قدرت مکش پمپ استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:12 Warning use with cushion - Lotus 1896 b9a79533ca3847aeb1388a1fbb4007f5 514534 true true true false 3 1730687 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:12 14 Topic 1 0 514534 500135 3                   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:12 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 b3ef9d8e624141828be829a53d85fbde 514536 true true true false 3 1730688 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:12 14 Topic 1 0 514536 146737 3           Selalu gunakan pompa ASI dengan bantalannya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:17 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 3734c4afea5c47eebe1c8fad66d1b2b6 514539 true true true false 11 1712262 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:17 14 Topic 1 0 514539 505401 11           اگر جریان شیر بلافاصله برقرار نشد، جای نگرانی نیست. با خیال راحت به پمپ کردن ادامه دهید. جابجا کردن گاه و بیگاه شیردوش روی سینه می‌تواند به تحریک جریان شیر کمک کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:17 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 33da471d90f64abc99831133b7d2886d 514541 true true true false 11 1712264 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:17 14 Topic 1 0 514541 505402 11           دوشیدن را تا جایی ادامه دهید که احساس کنید سینه خالی شده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:18 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 12210f309313406ca6e4840f1e2440b9 514546 true true true false 11 1712267 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:18 14 Topic 1 0 514546 444810 11           قطعات را باز کنید و همه قطعاتی که در تماس با شیر پستان قرار گرفتند را تمیز  کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:19 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 9cb2e87e923c4677bafe81488fe9bdce 514548 true true true false 11 1712268 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:19 14 Topic 1 0 514548 505410 11           تنها شیری را که با یک شیردوش تمیز و ضدعفونی شده دوشیده شده است نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:16 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 ebbd3afdfafe4ab6b800515dcd5ebb2a 514549 true true true false 3 1730695 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:16 14 Topic 1 0 514549 497850 3           Tekan badan pompa yang telah dipasang pada payudara Anda. Pastikan puting Anda berada di tengah, sehingga bantalan menghasilkan rongga yang kedap  udara.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:17 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 35cfc86bbf14491ba0f9c4d7e4b4f088 514550 true true true false 3 1730696 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:17 14 Topic 1 0 514550 505396 3           Mulai tekan gagang ke bawah secara perlahan sampai Anda merasakan isapan pada  payudara. Lalu biarkan gagang kembali ke posisi istirahat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:18 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 7ee177974af84c509e0c99e6345f9331 514552 true true true false 3 1730697 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:18 14 Topic 1 0 514552 505397 3           Anda tidak perlu menekan gagang sepenuhnya. Tekanlah sejauh yang terasa nyaman untuk Anda. Air susu akan segera mengalir, meskipun Anda tidak menggunakan gaya isap pompa secara maksimal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:20 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 83e70fd0429644738350a172e80a4462 514556 true true true false 3 1730700 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:20 14 Topic 1 0 514556 505401 3           Jangan khawatir jika ASI tidak segera mengalir. Santai dan lanjutkan memompa. Mengubah-ubah posisi pompa ASI pada payudara dari waktu ke waktu dapat membantu menstimulasi aliran air susu.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:22 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 fa981810bc4b477c844187143e80506b 514557 true true true false 11 1712273 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:22 14 Topic 1 0 514557 444814 11           جهت کسب اطلاعات بیشتر درباره شیردوش و توصیه‌های دوشیدن شیر، از وب‌سایت   www.philips.com/avent بازدید نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:20 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 bd371b2894c44d10960bebf52216cb4b 514558 true true true false 3 1730701 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:20 14 Topic 1 0 514558 505402 3           Lanjutkan memompa hingga Anda merasa payudara sudah kosong.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:21 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 679ac2b4eb9f49f880d0048baaf29fbd 514561 true true true false 3 1730703 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:21 14 Topic 1 0 514561 505410 3           Sebaiknya hanya simpan ASI yang diperah dengan pompa yang bersih dan didisinfeksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:23 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 34b0528dad6140338eef454b7f0dbd1b 514562 true true true false 11 1712276 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:23 14 Topic 1 0 514562 444816 11           هرگز شیر دوشیده شده گرم شده را مجدداً فریز نکنید، زیرا کیفیت شیر کاهش می‌یابد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:24 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 6d63debbd955490c8ee4cbda488b6e6e 514564 true true true false 11 1712277 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:24 14 Topic 1 0 514564 444818 11           هرگز شیر دوشیده شده تازه را به شیر یخ​زده اضافه نکنید، زیرا کیفیت شیر کاهش می‌یابد و شیر یخ​زده به صورت ناخواسته گرم می‌شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:23 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 99c947e8a2dd44569f6ba52b4c189a21 514566 true true true false 3 1730706 Ieva Datava 2020-07-31T13:42:23 14 Topic 1 0 514566 493254 3           Pompa ASI manual Philips Avent dapat digunakan bersama semua botol bayi dalam jajaran produk Philips Avent Natural dan cangkir penyimpanan Philips Avent dengan adaptor cangkir. Kami tidak menyarankan penggunaan botol kaca Philips Avent Natural bersama pompa ASI.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:30 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 e87a2ed737484134b967ef628639db1f 514579 true true true false 11 1712292 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:30 14 Topic 1 0 514579 444849 11           شیردوش را دور از تابش مستقیم نور خورشید نگه دارید زیرا قرارگیری طولانی​مدت ممکن است تغییر رنگ محصول را به دنبال داشته باشد. شیردوش و لوازم آن را در مکانی امن، تمیز و خشک نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:31 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 76d830b3df0948d4940992b89f7e16ea 514580 true true true false 11 1712294 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:31 14 Topic 1 0 514580 493254 11           شیردوش دستی Philips Avent با همه شیشه‌شیرهای نوزاد سری Philips Avent Natural و ظروف مخصوص نگهداری Philips Avent دارای تبدیل اتصال ظرف مطابقت دارد. استفاده از شیشه‌شیرهای شیشه‌ای Philips Avent Natural به همراه شیردوش را توصیه نمی‌کنیم.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:14 P_Stem 382 11a17af349ab4a46a22e0cb989072529 514605 true true true false 21 1755934 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:14 14 Topic 1 0 514605 497834 21           본체   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:15 P_Silicone diaphragm 382 3e8602c1067c41559531a65942b4ea79 514606 true true true false 21 1755935 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:15 14 Topic 1 0 514606 497835 21           실리콘 다이어프램   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:16 P_Cushion_cover 383 13bca338eb804a3c95ada531a4338f48 514607 true true true false 21 1755936 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:16 14 Topic 1 0 514607 497853 21           쿠션 커버   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:17 P_Adapter for cup 72 8b1dc8400a2847108d2d353e00ac12e5 514608 true true true false 21 1755937 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:17 14 Topic 1 0 514608 505733 21           컵어댑터   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:18 P_Storage cup lid 1147 7514efe975b94fa3850c735426fbd8cd 514609 true true true false 21 1755938 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:18 14 Topic 1 0 514609 505734 21           저장컵 뚜껑   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:20 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 10ede9cffaad48049f1a0eb3cfc3e855 514613 true true true false 21 1755943 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:20 14 Topic 1 0 514613 500190 21           진공 상태가 불편하거나 통증을 유발하는 경우 유축을 멈추고 가슴에서 유축기를 떼어 내십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-06T14:41:55 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 7954eb4229c24d1188e6334fb79b5ca9 514614 true true true false 21 2003823 Ieva Datava 2021-04-06T14:41:55 14 Topic 1 0 514614 500303 21           유축기 본체를 가슴에서 떼어 내기 전에 항상 핸들을 풀고 진공 상태를 해제하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:22 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 18d9ac9a100c4a2a842cfe8a70d04897 514615 true true true false 21 1755948 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:22 14 Topic 1 0 514615 501462 21           사용하기 전에 항상 유축기에 손상된 부분이 없는지 확인하십시오. 손상되었거나 제대로 작동하지 않을 경우 유축기를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:23 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 285e9d79a1c943b7a6fe0418a006726d 514616 true true true false 21 1755950 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:23 14 Topic 1 0 514616 497840 21           아이나 애완동물이 유축기 부품, 포장재 또는 액세서리를 가지고 놀지 않도록 주의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:24 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 69beddf198224352adfd21b4c7e22cfa 514617 true true true false 21 1755953 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:24 14 Topic 1 0 514617 500189 21           유축기를 직접 개조하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:26 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 ab5f258176e24390b0f35562b8869451 514619 true true true false 21 1755959 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:26 14 Topic 1 0 514619 500304 21           부품이 뜨거운 표면에 닿아 변형이 일어나지 않도록 주의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:28 E_Caution: 40 3d4507ecd459460caee29b5eea64fe3c 514622 true true true false 21 1755966 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:28 14 Topic 1 0 514622 477138 21           주의:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:29 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 c395ed9a6cf145dda9ba6b2673bbcea9 514623 true true true false 21 1755968 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:29 14 Topic 1 0 514623 505389 21           유축기를 처음 사용하기 전, 그리고 매번 사용한 이후에 모든 부품을 올바른 방식으로 분해, 세척 및 소독하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:30 Disassembling - Lotus 1896 fcb8ebf0858d4777a01cff46ea1267cf 514624 true true true false 21 1755970 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:30 14 Topic 1 0 514624 497852 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:31 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 1b7bb8199675459990cbaa5775bc4f19 514625 true true true false 21 1755972 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:31 14 Topic 1 0 514625 493487 21           유축기와 젖병을 완전히 분해하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:32 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 6c7aa05de35041809a182dcf4e2ba69c 514626 true true true false 21 1755974 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:32 14 Topic 1 0 514626 511296 21   2단계: 세척   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:32 E_Warning: 1143 0e62521d8b1c4299bbb7199a455aaad1 514627 true true true false 21 1755976 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:32 14 Topic 1 0 514627 477134 21           경고:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:33 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 adc609875c6c4e1586590522aa1b51b7 514628 true true true false 21 1755978 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:33 14 Topic 1 0 514628 500131 21           부품은 수동으로 또는 식기세척기를 이용해 세척할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:34 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 de238e6a89f8485e959bb05056d7119e 514629 true true true false 21 1755980 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:34 14 Topic 1 0 514629 500130 21   2A단계: 직접 세척   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:37 Handwash instructions Lotus 1896 c9e280e4827b479cb41371347fc72401 514630 true true true false 21 1995678 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:37 14 Topic 1 0 514630 493246 21                     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:36 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 a760ad4e7d06485c885908276b980095 514631 true true true false 21 1755984 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:36 14 Topic 1 0 514631 497844 21   2B단계: 식기세척기로 세척   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:36 Dishwasher instructions Lotus 1896 ac962484f61c48628bdf4d3f9aeb647d 514632 true true true false 21 1755985 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:36 14 Topic 1 0 514632 493249 21                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:37 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 7bfd991ee88e4fba874ed74693afec29 514633 true true true false 21 1755988 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:37 14 Topic 1 0 514633 497845 21   3단계: 소독    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:38 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 e0c6ef083aa646bb9ae206086d01d2d3 514634 true true true false 21 1755990 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:38 14 Topic 1 0 514634 500305 21           열탕 소독하는 동안에는 젖병이나 다른 부품들이 냄비의 측면에 닿지 않도록 하십시오. 그렇지 않을 경우 제품에 회복 불가능한 변형이나 손상을 일으킬 수 있고 필립스는 이에 대해 책임을 지지 않습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:40 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 d8e9e86a1c2842d9bd714e7f5e2f6bf3 514636 true true true false 21 1755993 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:40 14 Topic 1 0 514636 493480 21           물에서 부품을 조심스럽게 꺼냅니다. 깨끗한 표면, 수건 또는 건조대에 부품을 놓고 자연 건조시킵니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:40 Assembling the breast pump Lotus 1896 1c3884ae5e3a4aa0b2d6fbe01ef2108e 514637 true true true false 21 1755994 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:40 14 Topic 1 0 514637 493489 21   유축기 조립   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:41 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 85cc3b193b8d4aa6b04e797fac88cb27 514638 true true true false 21 1755995 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:41 14 Topic 1 0 514638 493488 21           참고: 유축기가 올바른 진공을 형성하도록 쿠션과 실리콘 다이어프램을 올바르게 배치해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:44 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 0f035eb034a34ad68b1cd00d95b49637 514641 true true true false 21 1755998 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:44 14 Topic 1 0 514641 493239 21           유축을 준비하는 동안 유축기가 깨끗하게 유지되도록 쿠션의 덮개를 덮으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:44 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 7cd0b1655b5a4afcb12f62917bf43e15 514642 true true true false 21 1755999 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:44 14 Topic 1 0 514642 505390 21           본체를 실리콘 다이어프램에  삽입하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:45 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 be73183bc5dd40ce997387948109a056 514643 true true true false 21 1756000 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:45 14 Topic 1 0 514643 505391 21           손잡이의 구멍을 본체 끝단 위에 맞춘 후 손잡이를 다이어프램 본체 위에 장착하십시오. 손잡이를 유축기 본체 위에 맞추고 딸깍 소리나게 끼워질 때까지 아래로  누르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:11 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 4fe9d646e6ff46c695dbecdefc6f93a1 514644 true true true false 21 2123426 Ieva Datava 2021-09-29T10:37:41 4 Topic 1 0 514644 505392 21           쿠션을 유축기  본체에 놓고 가장자리가 펌프 본체를 완전히 덮도록 하십시오. 주입구에 쿠션의 안쪽 부분을 밀어 넣으십시오. 펌프 본체에 화살표가 표시된 선까지 쿠션을 완전히 안쪽으로 밀어 넣었는지 확인하십시 오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:47 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 15105d0c28204cb1a4e3e972a7aa0f99 514645 true true true false 21 1756002 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:47 14 Topic 1 0 514645 514025 21           유축기 본체를 젖병이나 저장컵 위에 맞추고 단단히 고정될 때까지 시계  방향으로  돌리십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:47 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 98c70d17cc7c48e082bdfea3e8f0efde 514647 true true true false 21 1756003 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:47 14 Topic 1 0 514647 514026 21           저장컵을 사용할 경우 우선 컵어댑터를 저장컵 위에 장착해야  합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:48 Warning use with cushion - Lotus 1896 00b15c44309c497ba3ab38d424ff229c 514648 true true true false 21 1756004 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:48 14 Topic 1 0 514648 500135 21                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:49 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 050d00750f1f4bb1852afb4a626cf2f9 514650 true true true false 21 1756005 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:49 14 Topic 1 0 514650 146737 21           유축기는 항상 쿠션과 함께 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:42 P_Stem 382 d280d092f891436aafdef26d14caf850 514658 true true true false 31 1715785 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:42 14 Topic 1 0 514658 497834 31           阀门   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:42 P_Silicone diaphragm 382 fa0fea33d1014708a15e1d9af6f01db6 514660 true true true false 31 1715786 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:42 14 Topic 1 0 514660 497835 31           硅胶隔膜   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:43 P_Cushion_cover 383 87ea7922b1dd40c49c6497f678dcac14 514662 true true true false 31 1715787 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:43 14 Topic 1 0 514662 497853 31           软垫盖   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:55 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 b15a34f9be3e405f8dc20efb7ed6131a 514663 true true true false 21 1756012 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:55 14 Topic 1 0 514663 497850 21           조립된 유축기를 가슴에 대고 누릅니다. 젖꼭지가 가운데에 맞춰졌는지 확인하여 쿠션이 밀착되도록  하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:43 P_Adapter for cup 72 0adac7f986b84f7d8dc4a5e8f4137df7 514664 true true true false 31 1715788 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:43 14 Topic 1 0 514664 505733 31           存储杯的转接环   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:56 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 a071326357714632b6af92d46d3a5d41 514665 true true true false 21 1756013 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:56 14 Topic 1 0 514665 505396 21           가슴에서 유축이 되는 것이 느껴질 때까지 손잡이를 부드럽게  누릅니다. 그 후 손잡이를 놓고 편안한 자세를 취하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:44 P_Storage cup lid 1147 fe49d827a549430784e2420b9d488249 514666 true true true false 31 1715789 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:44 14 Topic 1 0 514666 505734 31           存储杯盖   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:57 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 6a4a1f7346714495aac062b6608a76c4 514667 true true true false 21 1756014 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:57 14 Topic 1 0 514667 505397 21           손잡이를 완전히 누를 필요가 없습니다. 편안하게 느껴지는 만큼 누르십시오. 유축기가 작동할 수 있는 최대 흡입력을 사용하지 않아도 곧 모유가 나오기 시작할 것입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:59 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 9bd868ea0dd24f8f877bcae5f944d854 514672 true true true false 21 1756017 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:59 14 Topic 1 0 514672 505401 21           모유가 즉각 흘러 나오지 않더라도 걱정하지 마시고, 편안한 자세로 계속 유축하십시오. 가끔씩 가슴에서 유축기의 위치를 바꾸면 모유의 흐름을 촉진할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:25:00 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 3b573f96169d45bda294bd9e9ec83006 514673 true true true false 21 1756018 Ieva Datava 2020-08-06T12:25:00 14 Topic 1 0 514673 505402 21           모유가 다 나왔다고 생각될 때까지 계속 유축하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:25:02 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 0195de81a15e47c4a9f0f39e54a335b0 514677 true true true false 21 1756020 Ieva Datava 2020-08-06T12:25:02 14 Topic 1 0 514677 505410 21           세척하여 소독한 유축기를 이용해 짠 모유만을 저장하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:46 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 b0ec913a0ddb49e6870648dbcd2b8f17 514678 true true true false 31 1715794 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:46 14 Topic 1 0 514678 500190 31           如果真空不舒服或引起疼痛，请停止吸乳并从乳房上取下吸乳器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:47 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 d42ee7d8fba84accad8257c51bddb0cf 514679 true true true false 31 1715795 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:47 14 Topic 1 0 514679 500303 31           从乳房上取下吸乳器主体之前，请务必松开手柄以释放真空。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:47 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 5e47016d88e74966b678c09ea89355f1 514681 true true true false 31 1715796 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:47 14 Topic 1 0 514681 501462 31           每次使用前先检查吸乳器是否存在明显破损。 如果吸乳器损坏或无法正常工作，请勿使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:25:05 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 7c5a04643ed7414b97a1f8079bb3beec 514683 true true true false 21 1756023 Ieva Datava 2020-08-06T12:25:05 14 Topic 1 0 514683 493254 21           필립스 아벤트 유축기는 컵어댑터가 있는 필립스 아벤트 내추럴 제품군의 모든 젖병 및 필립스 아벤트 저장컵과 호환됩니다. 유축기에는 필립스 아벤트 내추럴 유리 젖병을 사용하지 않는 것이 좋습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:48 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 5a1979f4649a482798428c8b9a99cbe5 514684 true true true false 31 1715797 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:48 14 Topic 1 0 514684 497840 31           切勿让儿童或宠物玩耍吸乳器部件、包装材料或配件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:48 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 3a6f9c4333c64291a7b30ed346e561a8 514686 true true true false 31 1715798 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:48 14 Topic 1 0 514686 500189 31           不得改装吸乳器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:49 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 b98c942f539a4b5b9fc0456a61d35bb8 514689 true true true false 31 1715800 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:49 14 Topic 1 0 514689 500304 31           将各部件远离高温表面，以防止这些部件变形。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:51 E_Caution: 40 988e4365536b40db90f3f829e13f0c54 514693 true true true false 31 1715803 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:51 14 Topic 1 0 514693 477138 31           警告：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:52 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 4bba71f877a044029723fa916d333c43 514694 true true true false 31 1715804 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:52 14 Topic 1 0 514694 505389 31           首次使用吸乳器之前以及每次使用后，请拆卸所有部件并对其进行清洁和消毒。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:53 Disassembling - Lotus 1896 13918ee3501e44a68fc9c0fbd6e044c2 514695 true true true false 31 1715805 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:53 14 Topic 1 0 514695 497852 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:54 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 3a0489c70f834cfaad697f3dae0fee7c 514696 true true true false 31 1715806 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:54 14 Topic 1 0 514696 493487 31           完全拆卸吸乳器和奶瓶。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:54 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 21883a652b2d46b2af18a988b8eb7b68 514697 true true true false 31 1715807 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:54 14 Topic 1 0 514697 511296 31   第 2 步： 清洁   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:55 E_Warning: 1143 22fae5956e704c148fa51d6d09c0fe10 514698 true true true false 31 1715808 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:55 14 Topic 1 0 514698 477134 31           警告：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:56 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 b04d0053a0084ae99aa1573924da6f0d 514699 true true true false 31 1715809 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:56 14 Topic 1 0 514699 500131 31           部件可以手动清洁，也可以在洗碗机中清洁。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:56 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 7a64da59702e4ac9829b44845142ec75 514700 true true true false 31 1715810 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:56 14 Topic 1 0 514700 500130 31   第 2A 步： 手动清洁   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:57 Handwash instructions Lotus 1896 dccda648eb69497abda6f81563c0f2a7 514701 true true true false 31 1715811 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:57 14 Topic 1 0 514701 493246 31                       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:57 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 f7aaedb02e9c420c9745ad1e561f1fea 514702 true true true false 31 1715812 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:57 14 Topic 1 0 514702 497844 31   第 2B 步： 用洗碗机清洁   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:58 Dishwasher instructions Lotus 1896 6065348e85454feca21afed036e5c4fa 514703 true true true false 31 1715813 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:58 14 Topic 1 0 514703 493249 31                   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:58 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 5d7ba02a6cb1459e9efa01bd3d3c6316 514704 true true true false 31 1715814 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:58 14 Topic 1 0 514704 497845 31   第 3 步： 消毒    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:59 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 f001bc31c7f7429db36235eee7b331b5 514705 true true true false 31 1715815 Ieva Datava 2020-07-21T08:18:59 14 Topic 1 0 514705 500305 31           在用沸水消毒期间，防止奶瓶或其他部件接触锅壁。 这可能会导致不可逆的产品变形或损坏，对此飞利浦概不负责。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:00 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 e36e8a6b9a3d4bbeacb4271069f4d5b1 514707 true true true false 31 1715817 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:00 14 Topic 1 0 514707 493480 31           轻轻地从水中取出部件。 将部件放在干净的表面、抹布或干燥架上风干。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:00 Assembling the breast pump Lotus 1896 f0e833d1d570428c8624b8df4a42de16 514708 true true true false 31 1715818 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:00 14 Topic 1 0 514708 493489 31   组装吸乳器   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:01 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 3319a1f1051343c290186607c75eeb18 514709 true true true false 31 1715819 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:01 14 Topic 1 0 514709 493488 31           注意： 正确放置软垫和硅胶隔膜对于吸乳器形成适当的真空至关重要。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:04 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 fed5d11950bc45d0a6369f7cb98284c5 514712 true true true false 31 1715824 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:04 14 Topic 1 0 514712 493239 31           准备吸乳时，将软垫盖放到软垫上，以使吸乳器保持洁净。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:04 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 fb1799eeb5bf4503ae4062f215d7cc64 514713 true true true false 31 1715825 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:04 14 Topic 1 0 514713 505390 31           将阀门插入硅胶 隔膜。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:05 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 9dc2afad7d75482a8475499cc7d2eaca 514714 true true true false 31 1715826 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:05 14 Topic 1 0 514714 505391 31           使手柄中的孔挂住阀门末端，将手柄安装到隔膜阀门上。 将手柄向下推至吸乳器主体上，直至卡入 到位。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:06 E_Place the cushion into the pump body and make sure that the rim covers the pump body. Push in the inner part of the cushion into the funnel against the line indicated with an arrow 1141 82cac8f44cd942728bf288e6447e5829 514715 true true true false 31 1715827 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:06 14 Topic 1 0 514715 505392 31           将软垫放入吸乳器 主体中，并确保边缘覆盖吸乳器主体。 靠着指示线（如箭头所示）将软垫内部推入 漏斗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:06 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 faaa344b392442feabfca4b0ebf92b51 514716 true true true false 31 1715828 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:06 14 Topic 1 0 514716 514025 31           将吸乳器主体顺时针拧到 奶瓶或 存储杯上，直至其完全固定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:07 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 5181bf91f6b945d3a025c7436926e588 514717 true true true false 31 1715829 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:07 14 Topic 1 0 514717 514026 31           如果使用存储杯，必须先将转接环拧到 存储杯上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:08 Warning use with cushion - Lotus 1896 d1e570693a094d21b24a990085cd1b5b 514718 true true true false 31 1715830 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:08 14 Topic 1 0 514718 500135 31                   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:14 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 95767763f6774dd7962f8d7802c24e0b 514725 true true true false 31 1715838 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:14 14 Topic 1 0 514725 497850 31           对着乳房按压组装好的吸乳器主体。 确保您的乳头居中，使软垫密封 不透气。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:14 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 308814b2a30b441683724cb0bd00388c 514726 true true true false 31 1715839 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:14 14 Topic 1 0 514726 505396 31           开始轻柔地按下手柄，直至感觉到对乳房产生的 吸力。 然后，让手柄返回静止位置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:15 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 c224ea73a95743ba8685d6373aa51974 514727 true true true false 31 1715840 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:15 14 Topic 1 0 514727 505397 31           您无需完全按下手柄。 向下按到感觉舒适为宜。 即使只使用吸乳器产生的一部分吸力，乳汁也会很快开始分泌。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:16 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 c1d86fa66f6049f88515167bfb1909f7 514730 true true true false 31 1715843 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:16 14 Topic 1 0 514730 505401 31           如果乳汁没有立即流出，请不要着急。 放松身心，然后继续吸乳。 不时地变换吸乳器在乳房上的位置有助于刺激乳汁分泌。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:17 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 fc2b5281e0e7457291dabb895a4f322b 514731 true true true false 31 1715844 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:17 14 Topic 1 0 514731 505402 31           继续吸乳，直到感觉到不再有乳汁泌出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:18 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 67e48dd7fbbd4719ab14274d31b9e058 514733 true true true false 31 1715846 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:18 14 Topic 1 0 514733 505410 31           请仅储存使用清洁且消毒过的吸乳器收集的母乳。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:21 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 f155cf7bb76e40b2935173c0dfd73664 514739 true true true false 31 1715851 Ieva Datava 2020-07-21T08:19:21 14 Topic 1 0 514739 493254 31           飞利浦新安怡手动吸乳器与飞利浦新安怡自然原生系列中的所有婴儿奶瓶以及带有转接环的飞利浦新安怡存储杯兼容。 我们不建议将飞利浦新安怡自然原生系列玻璃奶瓶与吸乳器一起使用。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:43 P_Stem 382 e3cc4b707e9049b284d54d4eb8d893ba 514753 true true true false 24 1759051 Ieva Datava 2020-08-10T14:28:59 4 Topic 1 0 514753 497834 24           Batang penyambung   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:44 P_Silicone diaphragm 382 d1ab0472a7db4c0fa2a05d67dc806a88 514754 true true true false 24 1716760 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:44 14 Topic 1 0 514754 497835 24           Diafragma silikon   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:44 P_Cushion_cover 383 85a9ff46d5754d218c69b04c563289b2 514755 true true true false 24 1716761 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:44 14 Topic 1 0 514755 497853 24           Penutup kusyen   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:44 P_Adapter for cup 72 f1a6c56fa01b4319ab99471e81597eda 514756 true true true false 24 1716762 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:44 14 Topic 1 0 514756 505733 24           Penyesuai untuk cawan   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:44 P_Storage cup lid 1147 f5fc2b201c2f4d7bb9354f45119fb41e 514757 true true true false 24 1716763 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:44 14 Topic 1 0 514757 505734 24           Penutup cawan simpanan   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:46 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 0538253bdf304ac69e2ffe39dd295713 514761 true true true false 24 1716768 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:46 14 Topic 1 0 514761 500190 24           Jika vakum tidak selesa dan menyebabkan rasa sakit, berhenti mengepam dan tanggalkan pam susu badan daripada payudara anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:47 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 040f9be30e2a4203a7defff7ce4d58be 514762 true true true false 24 1716769 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:47 14 Topic 1 0 514762 500303 24           Sentiasa lepaskan pemegang sebelum anda mengalihkan badan pam daripada payudara anda untuk melepaskan vakum tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:47 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 8056474b6716498dbee382974061cdbc 514763 true true true false 24 1716770 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:47 14 Topic 1 0 514763 501462 24           Periksa pam susu badan, termasuk untuk tanda-tanda kerosakan sebelum setiap penggunaan. Jangan gunakan pam susu badan jika rosak atau tidak berfungsi dengan betul.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:47 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 6c1935a13eeb48859ec474b7d087d9a6 514764 true true true false 24 1716771 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:47 14 Topic 1 0 514764 497840 24           Jangan benarkan kanak-kanak atau haiwan peliharaan bermain dengan bahagian pam susu badan, bahan pembungkusan atau aksesori.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:48 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 eda6d3be648444029d2bb28e7b1a68d0 514765 true true true false 24 1716772 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:48 14 Topic 1 0 514765 500189 24           Tiada pengubahsuaian pam susu badan dibenarkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:48 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 b1fd81260dd3451d9f97a370f69d0367 514767 true true true false 24 1716774 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:48 14 Topic 1 0 514767 500304 24           Simpan bahagian jauh daripada permukaan yang panas untuk mengelakkan kecacatan bentuk pada bahagian ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:49 E_Caution: 40 2bbff86616484561a086f956a72bd796 514770 true true true false 24 1716777 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:49 14 Topic 1 0 514770 477138 24           Awas:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:50 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 58d247eac20c46048078da17d6a5e046 514771 true true true false 24 1716778 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:50 14 Topic 1 0 514771 505389 24           Buka, bersihkan dan nyahjangkit semua bahagian sebelum anda menggunakan pam susu badan ini buat pertama kali dan selepas setiap penggunaan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:50 Disassembling - Lotus 1896 b6483a907e1240d68de7a9777102fe89 514772 true true true false 24 1716779 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:50 14 Topic 1 0 514772 497852 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:51 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 f0fa08faf1124bb6a8c8a4b0e9911f48 514773 true true true false 24 1716780 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:51 14 Topic 1 0 514773 493487 24           Semua bahagian pam susu badan dan botol hendaklah ditanggalkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:51 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 8eff64741fd24395bd5548702cf26345 514774 true true true false 24 1716781 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:51 14 Topic 1 0 514774 511296 24   Langkah 2: Pembersihan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:51 E_Warning: 1143 1c235a03efff46c8a774c8077fbfec03 514775 true true true false 24 1716782 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:51 14 Topic 1 0 514775 477134 24           Amaran:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:52 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 32f562da4319487cac6ff8a4ad71f327 514776 true true true false 24 1716783 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:52 14 Topic 1 0 514776 500131 24           Semua bahagian boleh dibersihkan secara manual atau di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:52 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 f40cc4a74e264982bae8e332dca8fe70 514777 true true true false 24 1716784 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:52 14 Topic 1 0 514777 500130 24   Langkah 2A: Pembersihan manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:24 Handwash instructions Lotus 1896 910b19a88d184c6cbf67081a79a85df3 514778 true true true false 24 2111954 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:24 14 Topic 1 0 514778 493246 24                     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:53 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 beea19df69064b8dabe163eca96aa665 514779 true true true false 24 1716786 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:53 14 Topic 1 0 514779 497844 24   Langkah 2B: Pembersihan dalam mesin pembasuh pinggan mangkuk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:53 Dishwasher instructions Lotus 1896 13c476cc3290478cb1a0caf516afd136 514780 true true true false 24 1716787 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:54 14 Topic 1 0 514780 493249 24                   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:54 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 64f5740b1dac43d1b859080ffc5cd80a 514781 true true true false 24 1716788 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:54 14 Topic 1 0 514781 497845 24   Langkah 3: Menyahjangkit    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:54 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 9eed6140e344435091681850e173bd18 514782 true true true false 24 1716789 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:54 14 Topic 1 0 514782 500305 24           Semasa penyahjangkitan dengan air mendidih, elakkan botol atau bahagian lain daripada menyentuh tepi periuk. Ini boleh menyebabkan perubahan bentuk atau kerosakan kekal pada produk, yang bukan liabiliti Philips.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:55 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 7b57d39d430b44faa7a0540c919e547e 514784 true true true false 24 1716791 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:55 14 Topic 1 0 514784 493480 24           Keluarkan semua bahagian dengan perlahan-lahan daripada air. Letakkan semua bahagian pada permukaan bersih, kain pengelap pinggan atau rak pengering untuk dikeringkan oleh udara.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:56 Assembling the breast pump Lotus 1896 5c4e6305739f4d8a99b91ef282812775 514785 true true true false 24 1716792 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:56 14 Topic 1 0 514785 493489 24   Memasang pam susu badan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:56 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 df6ab1ed3fc04869a050c9bcc1e27fc0 514786 true true true false 24 1716794 Ieva Datava 2020-07-22T11:05:56 14 Topic 1 0 514786 493488 24           Nota: Peletakan kusyen dan diafragma silikon dengan betul amat penting supaya pam susu badan dapat membentuk vakum yang sesuai.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:00 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 b4d2b64e511a42baacf3851c1cd9e15a 514789 true true true false 24 1716800 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:00 14 Topic 1 0 514789 493239 24           Letakkan penutup kusyen di atas kusyen urutan untuk mengekalkan kebersihan pam susu badan sambil anda bersedia untuk memerah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:01 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 bab937e5c11847fc8c9c35177c0c343f 514791 true true true false 24 1716801 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:01 14 Topic 1 0 514791 505390 24           Masukkan batang penyambung ke dalam diafragma  silikon.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:01 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 7a093f2d8a484ff480067d75d33a2838 514793 true true true false 24 1716802 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:01 14 Topic 1 0 514793 505391 24           Lekatkan pemegang kepada diafragma menggunakan batangnya dengan menyangkutkan lubang pada pemegang ke hujung batang ini. Tolak pemegang ke bawah pada badan pam sehingga ia berdetap di  tempatnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:24 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 1735787c19f640a6bc43de29b72f6262 514794 true true true false 24 2118715 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:24 14 Topic 1 0 514794 505392 24           Letakkan kusyen ke dalam badan  pam dan pastikan bibir menutup badan pam. Tolak bahagian dalam kusyen ke corong. Pastikan anda menolak kusyen ke dalam sepenuhnya, hingga ke garis yang ditunjukkan dengan anak panah pada badan  pam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:01 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 c61915c5b6574d74b4152d1ec355f6fd 514797 true true true false 24 1716805 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:01 14 Topic 1 0 514797 514025 24           Pulas badan pam mengikut arah jam ke atas  botol atau  cawan simpanan sehingga ia terpasang dengan ketat.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:02 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 cc5a0cfd24e54d478169d4d34d2a6ba5 514799 true true true false 24 1716807 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:02 14 Topic 1 0 514799 514026 24           Jika anda menggunakan cawan simpanan, anda hendaklah memulas penyesuai untuk cawan ke atas cawan simpanan  dahulu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:02 Warning use with cushion - Lotus 1896 f7f7e4c547034b1dbb808bdf0b0df32c 514800 true true true false 24 1716808 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:02 14 Topic 1 0 514800 500135 24                   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:46 P_Stem 382 0012c1e71864448294ce1de3e56eabe8 514801 true true true false 38 1710374 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:46 14 Topic 1 0 514801 497834 38           Bağlantı parçası   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:02 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 f03d062e5e3a431db9ceba71bd4ac757 514802 true true true false 24 1716809 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:03 14 Topic 1 0 514802 146737 24           Sentiasa gunakan pam susu badan dengan kusyen.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 P_Silicone diaphragm 382 040033d7903d464ba9ffed7b4a01d840 514803 true true true false 38 1710378 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 14 Topic 1 0 514803 497835 38           Silikon diyafram   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 P_Cushion_cover 383 cada08799e8c47e7befc87e2f8e52963 514805 true true true false 38 1710383 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 14 Topic 1 0 514805 497853 38           Başlık kapağı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 P_Adapter for cup 72 d891b6b581bd4e1ea36eb4d3ce64c79c 514807 true true true false 38 1710387 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 14 Topic 1 0 514807 505733 38           Kap adaptörü   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:48 P_Storage cup lid 1147 e811219a981c4a6b985a25772e543bcd 514809 true true true false 38 1710392 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:48 14 Topic 1 0 514809 505734 38           Saklama kabı kapağı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:05 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 f37200c489c7475cae189cbb92807340 514815 true true true false 24 1716816 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:05 14 Topic 1 0 514815 497850 24           Tekan badan pam yang sudah dipasang pada payu dara anda. Pastikan puting anda berada di tengah-tengah, agar kusyen mewujudkan kedap  udara.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:06 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 341a7ee943bf43ccb854b95460d057a1 514817 true true true false 24 1716817 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:06 14 Topic 1 0 514817 505396 24           Mula menekan pemegang ke bawah dengan lembut sehingga anda berasa sedutan pada payudara  anda. Kemudian, biarkan pemegang kembali kepada keadaan rehatnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:06 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 5c68a103991a4dfbb1be817c7786205b 514819 true true true false 24 1716818 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:06 14 Topic 1 0 514819 505397 24           Anda tidak perlu menekan pemegang sepenuhnya. Tekan ke bawah setakat yang selesa untuk anda. Susu anda akan mula mengalir tidak lama lagi, walaupun anda tidak menggunakan semua sedutan yang dapat dijana oleh pam ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:50 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 ae2aac2a32d443cea8fe0f607487ba71 514820 true true true false 38 1710415 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:50 14 Topic 1 0 514820 500190 38           Vakum rahatsızlık veriyorsa veya ağrı yapıyorsa pompalama işlemini durdurun ve göğüs pompasını göğsünüzden çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:47 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 964dce612ce0480b9fb9b8d6be038534 514822 true true true false 38 2125961 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:47 14 Topic 1 0 514822 500303 38           Vakumu serbest bırakmak için pompa gövdesini göğsünüzden ayırmadan önce mutlaka tutma yerini serbest bırakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:52 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 474cd01c54704ffa97d42be409413e40 514824 true true true false 38 1710419 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:52 14 Topic 1 0 514824 501462 38           Her kullanımdan önce göğüs pompasında herhangi bir hasar olup olmadığını inceleyin. Hasarlı veya düzgün çalışmayan göğüs pompasını kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:07 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 d66ab9e1027945dbb8351aaa0bed43bd 514825 true true true false 24 1716822 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:07 14 Topic 1 0 514825 505401 24           Jangan risau jika susu anda tidak mengalir dengan serta merta. Tenang dan terus mengepam. Membetulkan kedudukan pam pada payudara anda dari semasa ke semasa boleh membantu merangsang aliran susu anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:08 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 cbe1d4eca54f42e1b52136a3e008a094 514826 true true true false 24 1716823 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:08 14 Topic 1 0 514826 505402 24           Teruskan mengepam sehingga anda berasa payudara anda kosong.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:52 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 4ebe31b8800b4584ba4b54c9da3bca63 514828 true true true false 38 1710422 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:52 14 Topic 1 0 514828 497840 38           Çocukların veya hayvanların göğüs pompası parçaları, ambalaj malzemeleri veya aksesuarlarla oynamasına izin vermeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:09 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 455136eb5d7e40dc9982f15ecc54de0d 514829 true true true false 24 1716825 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:09 14 Topic 1 0 514829 505410 24           Hanya simpan susu badan yang dikumpulkan dengan pam yang telah dibersihkan dan dinyahjangkit.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:53 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 52ec58e5e44c48faa3975baaed29222e 514830 true true true false 38 1710425 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:53 14 Topic 1 0 514830 500189 38           Göğüs pompasında herhangi bir değişiklik yapılması yasaktır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:54 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 9555356d1a3244599f6e831a07f2e0aa 514833 true true true false 38 1710429 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:54 14 Topic 1 0 514833 500304 38           Deformasyonu önlemek için parçaları sıcak yüzeylerden uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 328c41c90fd844158ec81b9f534944e1 514838 true true true false 38 1710435 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 14 Topic 1 0 514838 505389 38           Göğüs pompasını ilk defa kullanmadan önce ve her kullanımdan sonra parçalarına ayırın ve tüm parçaları temizleyip dezenfekte edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 Disassembling - Lotus 1896 fcea2c6b27d344b5a87f099f9984ecb3 514840 true true true false 38 1710437 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 14 Topic 1 0 514840 497852 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:12 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 3437cc00e44f4cdc97569ea162096a3b 514841 true true true false 24 1716832 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:12 14 Topic 1 0 514841 493254 24           Pam susu badan manual Philips Avent serasi dengan semua botol bayi dalam rangkaian Natural Philips Avent dan cawan simpanan Philips Avent dengan penyesuai untuk cawan. Kami tidak mengesyorkan penggunaan botol kaca Natural Philips Avent dengan pam susu badan ini.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 672e0892e85d46f9bf71d6d74e4c0ed6 514842 true true true false 38 1710439 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 14 Topic 1 0 514842 493487 38           Göğüs pompasının ve biberonun parçalarını tamamen sökün.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 6366d6fd75d9444b890cb4685704d158 514844 true true true false 38 1710441 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 14 Topic 1 0 514844 511296 38   Adım 2: Temizlik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:56 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 ad378a87e1b9453ebf178b5992c0d4ca 514846 true true true false 38 1710444 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:56 14 Topic 1 0 514846 500131 38           Parçalar elde veya bulaşık makinesinde yıkanabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:56 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 054582fc45ea417b97ca696d1cf27a87 514847 true true true false 38 1710446 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:56 14 Topic 1 0 514847 500130 38   Adım 2A: Manuel temizleme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 Handwash instructions Lotus 1896 997c180d2ec5493e9617baffafd1b907 514849 true true true false 38 2112008 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 14 Topic 1 0 514849 493246 38                     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:58 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 7ebafbedf7024b9ca72028c6a577fb26 514851 true true true false 38 1710451 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:58 14 Topic 1 0 514851 497844 38   Adım 2B: Bulaşık makinesinde yıkama   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:58 Dishwasher instructions Lotus 1896 12e74878f10f49809ad4444629e82b61 514853 true true true false 38 1710452 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:58 14 Topic 1 0 514853 493249 38                   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:59 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 393b21c3af964c74b642e47c120277ff 514854 true true true false 38 1710453 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:59 14 Topic 1 0 514854 497845 38   Adım 3: Dezenfeksiyon    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:00 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 9ddc1fafb669471f81d2b1e5ef32e4e8 514855 true true true false 38 1710454 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:00 14 Topic 1 0 514855 500305 38           Kaynar su dezenfeksiyonu sırasında biberonun veya diğer parçaların tencerenin kenarına temas etmemesini sağlayın. Bu, geri dönüşü olmayan ürün deformasyonuna veya Philips'in sorumlu tutulamayacağı hasarlara neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:01 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 0d1fddda3d4b4d0fafaf939cc80e23d1 514857 true true true false 38 1710456 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:01 14 Topic 1 0 514857 493480 38           Parçaları yavaşça sudan çıkarın. Parçaları havayla kurutmak için temiz bir yüzeye, beze veya kurutma rafına yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:01 Assembling the breast pump Lotus 1896 6310acfa6c194b86ad894d6497b80077 514858 true true true false 38 1710457 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:01 14 Topic 1 0 514858 493489 38   Göğüs pompasının montajı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:02 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 da31f0121eb94bee9a23ca41196936d0 514859 true true true false 38 1710458 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:02 14 Topic 1 0 514859 493488 38           Not: Göğüs pompasının doğru vakumlaması için başlık ve silikon diyafram doğru şekilde yerleştirilmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:03 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 fa12285a90f641cd8870864b5f4da5a4 514862 true true true false 38 1710461 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:03 14 Topic 1 0 514862 493239 38           Sağmaya hazırlanırken göğüs pompasının temiz kalması için başlık kapağını başlığın üzerine yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:04 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 48ed691ce4c14e779c8f0cbba8d48654 514863 true true true false 38 1710462 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:04 14 Topic 1 0 514863 505390 38           Bağlantı parçasını silikon diyaframa  yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:48 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 2242564584da4417b290876f708a7925 514864 true true true false 38 2125963 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:48 14 Topic 1 0 514864 505391 38           Tutma yerini, bağlantı parçasının ucundan tutma yerindeki deliğe kancalayarak bağlantı parçalı diyaframa takın. Tutma yerini yerine oturuncaya kadar pompa gövdesine doğru bastırarak  itin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:27 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 80c10870c27743fe96dea5849233895d 514865 true true true false 38 2118718 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:27 14 Topic 1 0 514865 505392 38           Başlığı pompa  gövdesine yerleştirin ve çerçevenin pompa gövdesini kapladığından emin olun. Başlığın iç kısmını huninin içine itin. Başlığı içeri tamamen, pompa gövdesinin üzerinde okla belirtilen yere kadar ittiğinizden emin  olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:05 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 eb5ab5c74a4e4eaaa3121440e42f79b5 514866 true true true false 38 1710465 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:05 14 Topic 1 0 514866 514025 38           Pompa gövdesini  biberona veya  saklama kabına sıkıca oturuncaya kadar saat yönünde çevirerek takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:06 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 c0ae5fcc4a8c4f7593c7b8e20ae6ccf3 514867 true true true false 38 1710468 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:06 14 Topic 1 0 514867 514026 38           Saklama kabı kullanıyorsanız saklama kabının ağzına önce kap adaptörünü takmanız  gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:07 Warning use with cushion - Lotus 1896 c6fed6f90d4c4978bd29245c761b8dae 514868 true true true false 38 1710471 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:07 14 Topic 1 0 514868 500135 38                   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:07 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 158508e9a0034021832b4732aeb451f3 514869 true true true false 38 1710474 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:07 14 Topic 1 0 514869 146737 38           Göğüs pompasını mutlaka bir başlıkla birlikte kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:12 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 712bf6044ed34b7788be907cd7f814ab 514876 true true true false 38 1710493 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:12 14 Topic 1 0 514876 497850 38           Monte edilmiş pompa gövdesini göğsünüze bastırın. Göğüs ucunuzun tam ortaya geldiğinden emin olun, böylece başlık hava sızdırmaz hâle  gelir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:48 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 a9b1c73ec84b4dfaa754aa52faf39b0b 514877 true true true false 38 2125965 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:48 14 Topic 1 0 514877 505396 38           Göğsünüzde emme hissedinceye kadar tutma yerini yumuşak biçimde aşağı bastırmaya  başlayın. Sonra da tutma yerini bastırmayı bırakarak durma konumuna dönmesini bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:49 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 94ef971188264656a48fbbb2aac890f1 514878 true true true false 38 2125966 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:49 14 Topic 1 0 514878 505397 38           Tutma yerini tamamen basılı tutmak zorunda değilsiniz. Rahat hissettiğiniz noktaya kadar bastırmanız yeterlidir. Pompanın oluşturabileceği tüm emme etkisini kullanmasanız bile sütünüz hemen akmaya başlayacaktır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:15 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 85a9812278d9491bb2c67999720cca33 514881 true true true false 38 1710509 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:15 14 Topic 1 0 514881 505401 38           Sütünüz hemen akmazsa endişelenmeyin. Rahatlayın ve pompalamaya devam edin. Sağım sırasında arada bir göğüs pompasının yerini değiştirmek süt akışını canlandırmaya yardımcı olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:15 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 d643e337f0bc4a1397a93e313d720d4b 514882 true true true false 38 1710513 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:15 14 Topic 1 0 514882 505402 38           Süt kalmadığını hissedene kadar pompalama işlemine devam edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:17 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 84137a3c915d4e10b57f1906be468b80 514884 true true true false 38 1710521 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:17 14 Topic 1 0 514884 505410 38           Yalnızca temiz ve dezenfekte edilmiş bir pompa ile sağılan anne sütünü saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 e8562cca78ff4562b00d5350ec7534f2 514888 true true true false 38 1710539 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 14 Topic 1 0 514888 493254 38           Philips Avent manuel göğüs pompası, Philips Avent Natural ürün gamındaki tüm biberonlar ve Philips Avent saklama kapları ve kap adaptörü ile uyumludur. Göğüs pompası ile Philips Avent Natural cam biberonları birlikte kullanmamanız önerilir.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:40 P_Stem 382 f5bfec01917e4c56ad074d28f37c0e09 514903 true true true false 28 1756108 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:40 14 Topic 1 0 514903 497834 28           Pino   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:41 P_Silicone diaphragm 382 5d616d1ae28c4c838e54a2c419c72e29 514904 true true true false 28 1756111 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:41 14 Topic 1 0 514904 497835 28           Diafragma de silicone   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:41 P_Cushion_cover 383 56f82d919b4b468188112bc3c3ca99fb 514905 true true true false 28 1756113 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:41 14 Topic 1 0 514905 497853 28           Tampa da almofada   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:42 P_Adapter for cup 72 7c97ec4000154c3f91fc91d71ca33134 514906 true true true false 28 1756115 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:42 14 Topic 1 0 514906 505733 28           Adaptador para copo   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:43 P_Storage cup lid 1147 d53a48a6d19346c7b2d745bb8314acf9 514907 true true true false 28 1756117 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:43 14 Topic 1 0 514907 505734 28           Tampa do copo para armazenamento   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:46 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 212ca4fe1b4a47778ce50db276e59867 514911 true true true false 28 1756126 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:46 14 Topic 1 0 514911 500190 28           Se o vácuo for desconfortável ou causar dor, pare de extrair e remova o extrator de leite do seio.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:47 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 66827083ae214e80b4e54d25026a826e 514912 true true true false 28 1756127 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:47 14 Topic 1 0 514912 500303 28           Sempre libere a alça antes de remover o corpo do extrator do seio para liberar o vácuo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:48 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 74027b699fc84330abfe6d987448370e 514913 true true true false 28 1756128 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:48 14 Topic 1 0 514913 501462 28           Sempre verifique o extrator de leite quanto a sinais de danos antes de cada uso. Não utilize o extrator de leite se ele estiver danificado ou não estiver funcionando adequadamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:49 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 e46e6b4d2a7c452eb96ce57e38ac941e 514914 true true true false 28 1756129 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:49 14 Topic 1 0 514914 497840 28           Não deixe que crianças ou animais de estimação brinquem com as peças do extrator de leite, materiais de embalagem ou acessórios.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:51 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 48d58fa033ec4f3481e9e5cdf2fa3089 514915 true true true false 28 1756130 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:51 14 Topic 1 0 514915 500189 28           Nenhuma modificação do extrator de leite é permitida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:53 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 68f446879d3a460fb7b7ce4895e134e5 514917 true true true false 28 1756132 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:53 14 Topic 1 0 514917 500304 28           Mantenha as peças longe de superfícies quentes para evitar deformação dessas peças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:55 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 7894918c03cd4ae49e27e144b6a8e22f 514920 true true true false 28 1756135 Ieva Datava 2020-08-06T14:13:55 14 Topic 1 0 514920 505389 28           Desmonte, limpe e desinfete todas as peças antes de usar o extrator de leite pela primeira vez e depois de cada uso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-03-15T21:04:53 32119 111 40cbe4cf5d824c0eb827809235517c30 497797 true true true false 0 1627230 Ieva Datava 2020-03-15T21:09:29 11 Topic 1 0 497797 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-03-15T21:03:55 32118 111 49a39f2a86434486ad42c974c031a012 497795 true true true false 0 1627232 Ieva Datava 2020-03-15T21:09:29 11 Topic 1 0 497795 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-11T07:32:16 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 2d9f3efd8be34eae8a0698e6e10601eb 506374 true true true false 0 1678827 Ieva Datava 2020-05-27T15:36:32 6 Topic 1 0 506374 -1 1           The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-03-15T21:07:56 32123 111 a3d38ea811414a1fb4b47fb3e43c46ec 497805 true true true false 0 1627222 Ieva Datava 2020-03-15T21:09:26 11 Topic 1 0 497805 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-12-04T08:23:15 E_Warning: 1143 0ea73443109944f5a8b3c3b4904c9181 477134 true true true false 0 1534491 Marie-josé DeRoos 2019-12-04T10:45:43 6 Topic 1 0 477134 -1 1           Warning:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Ieva Datava 2020-04-22T09:14:19 Front cover SCF430 1896 db9b1c21598e441db3da4a06f313422b 502927 true true true false 0 2285387 Harro DeJong 2022-04-27T13:10:25 11 Topic 1 0 502927 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-03-16T12:27:10 32116 1896 5c1dfc51cdc44b0bafb19fb4c2aace59 497833 true true true false 0 1627471 Ieva Datava 2020-03-16T12:33:10 11 Topic 1 0 497833 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-04-02T09:18:12 32134 1896 baa35278002548edb2c12a34c783246b 500107 true true true false 0 1637815 Ieva Datava 2020-04-02T11:32:13 11 Topic 1 0 500107 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-02-11T04:51:29 32105 1896 e2561df816744be7bf23413912407c24 490426 true true true false 0 1600426 Ieva Datava 2020-02-19T06:46:26 11 Topic 1 0 490426 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-02-11T04:52:59 32106 1896 865b398129774abd90d23d8253354f09 490427 true true true false 0 1600427 Ieva Datava 2020-02-19T06:46:31 11 Topic 1 0 490427 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-02-11T04:50:15 32104 1896 568278aac0ab440eb9b698c8469420f6 490425 true true true false 0 1637816 Ieva Datava 2020-04-02T11:32:13 11 Topic 1 0 490425 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:54 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 2d60a752dca64fc7b522c5082c0dbf40 514968 true true true false 40 1715873 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:54 14 Topic 1 0 514968 500190 40           Nếu chân không khiến bạn không thoải mái hoặc đau, hãy dừng lại và tháo dụng cụ hút sữa ra khỏi ngực của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:14:19 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 16bef3ab1e8d410fab171c50ee7a866b 514969 true true true false 28 1756171 Ieva Datava 2020-08-06T14:14:19 14 Topic 1 0 514969 505402 28           Continue extraindo até sentir que o seio está vazio.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:55 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 2655d624175a476db82a3ffc03ac80ca 514970 true true true false 40 1715874 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:55 14 Topic 1 0 514970 500303 40           Luôn thả tay cầm trước khi tháo thân dụng cụ ra khỏi ngực để nhả chân không.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:55 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 84dcd32484794793a49afaa319f8526e 514972 true true true false 40 1715875 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:55 14 Topic 1 0 514972 501462 40           Kiểm tra dụng cụ hút sữa xem có dấu hiệu hư hỏng không trước mỗi lần sử dụng. Không sử dụng nếu dụng cụ hút sữa bị hư hại hoặc hoạt động không bình thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:14:21 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 fcd2de8f74de4a12b0eb1d7fef390878 514973 true true true false 28 1756173 Ieva Datava 2020-08-06T14:14:21 14 Topic 1 0 514973 505410 28           Somente armazene o leite coletado com um extrator de leite limpo e higienizado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:55 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 fec15d9685334915963cb3e18ea46f3f 514974 true true true false 40 1715876 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:55 14 Topic 1 0 514974 497840 40           Không để trẻ em hoặc thú nuôi chơi đùa với các bộ phận của dụng cụ hút sữa, vật liệu bao bì hoặc phụ kiện.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:55 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 7b65b6dadd8f4833804ffd02e7ab6977 514976 true true true false 40 1715877 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:55 14 Topic 1 0 514976 500189 40           Không được phép điều chỉnh dụng cụ hút sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:56 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 f87a4d3e06ff429e9a6d5774f069837c 514979 true true true false 40 1715879 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:56 14 Topic 1 0 514979 500304 40           Giữ các bộ phận cách xa bề mặt nóng để tránh biến đổi hình dạng những bộ phận này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T14:14:25 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 1a8a889d3c414f5da1f8f674ce8e3340 514984 true true true false 28 1756178 Ieva Datava 2020-08-06T14:14:25 14 Topic 1 0 514984 493254 28           O extrator de leite manual Philips Avent é compatível com todas as mamadeiras da linha Pétala Philips Avent e copos de armazenamento Philips Avent com adaptador para copo. Não recomendamos o uso das mamadeiras de vidro Pétala Philips Avent com o extrator de leite.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:57 E_Caution: 40 d73eaedd0fd0497c84d02a4c46c84e57 514985 true true true false 40 1715882 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:57 14 Topic 1 0 514985 477138 40           Thận trọng:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:57 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 b79a054a2dc24915b39e8eef0bf28af9 514987 true true true false 40 1715883 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:57 14 Topic 1 0 514987 505389 40           Tháo, vệ sinh và khử trùng tất cả các bộ phận trước khi sử dụng dụng cụ hút sữa lần đầu và sau mỗi lần sử dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:57 Disassembling - Lotus 1896 61d4070da1964ea7a2cb9d71da493033 514988 true true true false 40 1715884 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:57 14 Topic 1 0 514988 497852 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:57 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 e6c7a413864e424483d77d4dc8f05b2d 514990 true true true false 40 1715885 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:57 14 Topic 1 0 514990 493487 40           Tháo rời hoàn toàn dụng cụ hút sữa và bình sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:58 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 9252b3690e8641849a41ac7f2455ba65 514992 true true true false 40 1715886 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:58 14 Topic 1 0 514992 511296 40   Bước 2: Vệ sinh   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:58 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 0aad7b55f4c9445188cc31d8cd40a80c 514993 true true true false 40 1715887 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:58 14 Topic 1 0 514993 500131 40           Có thể vệ sinh các bộ phận bằng tay hoặc trong máy rửa chén.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:58 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 5ad0f20f7c5148bcb1370be0631f896f 514994 true true true false 40 1715888 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:58 14 Topic 1 0 514994 500130 40   Bước 2A: Vệ sinh thủ công   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:41 Handwash instructions Lotus 1896 688ef05750134edebfb404349e71f43f 514995 true true true false 40 2112019 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:41 14 Topic 1 0 514995 493246 40                     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:59 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 7b4f27c878b143d9ada977492a572693 514996 true true true false 40 1715890 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:59 14 Topic 1 0 514996 497844 40   Bước 2B: Làm sạch bằng máy rửa chén   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:59 Dishwasher instructions Lotus 1896 73f90ce0561940be858287845e961681 514997 true true true false 40 1715891 Ieva Datava 2020-07-21T08:20:59 14 Topic 1 0 514997 493249 40                   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:00 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 cab9c252a2514b5ea3713d9d8b98d6c4 514998 true true true false 40 1715892 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:00 14 Topic 1 0 514998 497845 40   Bước 3: Khử trùng    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:00 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 1390e2f8e9074db4ab0589bcdaefa767 514999 true true true false 40 1715893 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:00 14 Topic 1 0 514999 500305 40           Trong khi khử trùng bằng nước sôi, tránh để bình sữa hoặc các bộ phận khác chạm vào cạnh nồi. Vì làm như vậy thì sản phẩm có thể bị hư hỏng hoặc biến dạng không thể khôi phục lại. Philips sẽ không chịu trách nhiệm với những trường hợp đó.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:00 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 148b8cd41c164546917712944b75a935 515001 true true true false 40 1715895 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:00 14 Topic 1 0 515001 493480 40           Nhẹ nhàng lấy các bộ phận ra khỏi nước. Đặt các bộ phận trên một bề mặt sạch, khăn lau sạch hoặc giá phơi và để khô tự nhiên.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:01 Assembling the breast pump Lotus 1896 4288aa69a1da42c0972ec6d2ba981eae 515002 true true true false 40 1715896 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:01 14 Topic 1 0 515002 493489 40   Lắp dụng cụ hút sữa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:01 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 5b5079347fda4930b84f108c1c341dee 515003 true true true false 40 1715897 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:01 14 Topic 1 0 515003 493488 40           Lưu ý: Cần điều chỉnh vị trí đặt miếng đệm và màng ngăn silicon để dụng cụ hút sữa có thể tạo ra chân không phù hợp.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:03 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 c642e176befd4f4e884cf01acf4e26f9 515006 true true true false 40 1715902 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:03 14 Topic 1 0 515006 493239 40           Đậy nắp che miếng đệm để giữ cho dụng cụ hút sữa sạch khi đang chuẩn bị vắt sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:03 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 44e999e023f24458931b541f6dbbae83 515007 true true true false 40 1715903 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:03 14 Topic 1 0 515007 505390 40           Lắp chuôi vào màng ngăn  silicon.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:03 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 e3eb4709df104a578fad9347a2cd6624 515008 true true true false 40 1715904 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:03 14 Topic 1 0 515008 505391 40           Gắn tay cầm vào màng ngăn có chuôi bằng cách móc lỗ trên tay cầm vào đầu chuôi. Đẩy tay cầm vào thân dụng cụ hút sữa cho đến khi nó khớp vào  vị trí.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:55 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 b7edc04402f24b49921cc44a2f83837a 515009 true true true false 40 2119124 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:55 14 Topic 1 0 515009 505392 40           Đặt miếng đệm vào trong  thân dụng cụ hút sữa và đảm bảo là mép miếng đệm ôm lấy thân dụng cụ hút sữa. Đẩy phần bên trong của miếng đệm vào phễu. Đảm bảo rằng bạn đẩy miếng điệm vào hoàn toàn, đẩy tới đường được biểu thị bằng mũi tên trên thân dụng cụ hút  sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:04 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 2653e7750ed04fd49f47989c631f6178 515010 true true true false 40 1715906 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:04 14 Topic 1 0 515010 514025 40           Vặn thân dụng cụ hút sữa theo chiều kim đồng hồ vào  bình sữa hoặc  cốc trữ sữa cho đến khi dụng cụ được lắp chắc chắn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:05 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 f766104ce83d44488817ff9a68dc9167 515011 true true true false 40 1715907 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:05 14 Topic 1 0 515011 514026 40           Nếu sử dụng cốc trữ sữa, trước tiên , bạn phải vặn vòng chuyển đổi cho cốc vào cốc trữ  sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:05 Warning use with cushion - Lotus 1896 1e1bb3e0df114ff9b9089eb6318b5ffe 515012 true true true false 40 1715908 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:05 14 Topic 1 0 515012 500135 40                   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:06 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 1751f09be1c142a384c51e0d6e89c642 515013 true true true false 40 1715909 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:06 14 Topic 1 0 515013 146737 40           Luôn dùng dụng cụ hút sữa cùng miếng đệm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:11 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 f90349403c28420eb8fa06d87ad7fbfd 515020 true true true false 40 1715916 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:11 14 Topic 1 0 515020 497850 40           Ấn phần thân dụng cụ hút sữa đã được lắp vào ngực bạn. Đảm bảo rằng đầu ngực của bạn ở chính giữa, sao cho miếng đệm tạo ra lớp che kín  hơi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:12 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 2b33e737fd234c319f6aa42ece6b740d 515021 true true true false 40 1715917 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:12 14 Topic 1 0 515021 505396 40           Nhẹ nhàng ấn tay cầm xuống cho đến khi bạn cảm thấy có lực hút tác động lên  ngực. Sau đó để tay cầm quay trở lại vị trí nghỉ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:12 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 e008a0802836417fb79f96fcf7f1ef40 515022 true true true false 40 1715918 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:12 14 Topic 1 0 515022 505397 40           Bạn không cần ấn tay cầm hết cỡ. Chỉ ấn xuống đến mức mà bạn thấy thoải mái. Sữa của bạn sẽ bắt đầu chảy ra mặc dù bạn chưa sử dụng toàn bộ lực hút của dụng cụ hút sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:14 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 12cccf094109485f826707b113a6a3d1 515025 true true true false 40 1715921 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:14 14 Topic 1 0 515025 505401 40           Đừng lo khi sữa không chảy ra ngay lập tức. Thư giãn và tiếp tục hút sữa. Thỉnh thoảng bạn có thể điều chỉnh lại vị trí của dụng cụ hút sữa trên ngực để kích thích sữa chảy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:15 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 ec1d44e735344146a1bef798207f747d 515026 true true true false 40 1715922 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:15 14 Topic 1 0 515026 505402 40           Tiếp tục hút cho đến khi bạn cảm thấy bầu ngực đã hết sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:16 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 987bc94fe0834f9bad20ba3195f30bb7 515028 true true true false 40 1715924 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:16 14 Topic 1 0 515028 505410 40           Chỉ bảo quản sữa mẹ đã vắt từ dụng cụ hút sữa đã vệ sinh và tiệt trùng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:17 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 67d0d074c2074fb5a91742f07e50f5b3 515031 true true true false 40 1715927 Ieva Datava 2020-07-21T08:21:17 14 Topic 1 0 515031 493254 40           Dụng cụ hút sữa bằng tay Philips Avent tương thích với tất cả các bình sữa cho bé thuộc dòng sản phẩm Philips Avent Natural và cốc trữ sữa Philips Avent có vòng chuyển đổi cho cốc. Chúng tôi khuyên bạn không nên sử dụng bình sữa thủy tinh Philips Avent Natural với dụng cụ hút sữa.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:33 P_Stem 382 8f3f5418945f46349185869c6eee9ab0 515040 true true true false 32 1716846 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:33 14 Topic 1 0 515040 497834 32           有柄   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:33 P_Silicone diaphragm 382 470a7f229f924c1d8efbe8bb3dcf011e 515041 true true true false 32 1716847 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:33 14 Topic 1 0 515041 497835 32           矽膠薄膜   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:33 P_Cushion_cover 383 680347514c5947e7941c22ff218f7a91 515042 true true true false 32 1716848 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:33 14 Topic 1 0 515042 497853 32           按摩襯墊蓋   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:34 P_Adapter for cup 72 ba6fa635a9874c65b8f465fe0739cdec 515043 true true true false 32 1716849 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:34 14 Topic 1 0 515043 505733 32           儲存杯用轉換器   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:34 P_Storage cup lid 1147 9e9742e36fa7436281aa261020cbb889 515044 true true true false 32 1716850 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:34 14 Topic 1 0 515044 505734 32           儲存杯蓋   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:36 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 26c571a234bb4a14b857b4d93222db3d 515049 true true true false 32 1716855 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:36 14 Topic 1 0 515049 500190 32           如果真空狀態造成不舒服或疼痛，請停止吸乳，並從乳房取下吸乳器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:36 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 408167ebad4d4adc8ca812697346c5ae 515050 true true true false 32 1716856 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:36 14 Topic 1 0 515050 500303 32           在將吸乳器從乳房取下前請務必放開握柄，以解除真空狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:36 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 897732656de44fbf8f9f3835c567260e 515051 true true true false 32 1716857 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:36 14 Topic 1 0 515051 501462 32           在每次使用吸乳器前，請檢查是否有損壞跡象。 如果吸乳器受損或無法正常運作，請勿使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:37 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 064bbb479dc64306bee5206180d7c4be 515052 true true true false 32 1716858 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:37 14 Topic 1 0 515052 497840 32           請勿讓孩童或寵物玩馬達座、吸乳器零件、包裝材料或配件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:37 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 913f35f6452f4c23a24cf6840d16390e 515053 true true true false 32 1716859 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:37 14 Topic 1 0 515053 500189 32           請勿改裝吸乳器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:38 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 88f262040020474d9bb206a1d1fe40fe 515055 true true true false 32 1716861 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:38 14 Topic 1 0 515055 500304 32           零件務必要遠離受熱表面，以避免這些零件變形。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:39 E_Caution: 40 2e60bc5951c345e4abec0696092234ac 515058 true true true false 32 1716864 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:39 14 Topic 1 0 515058 477138 32           警告：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:39 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 f59af8455d8f44ab936c9652f6dd2cbb 515059 true true true false 32 1716865 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:39 14 Topic 1 0 515059 505389 32           在您第一次使用吸乳器之前和每次使用後，請拆卸、清潔和消毒所有零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:40 Disassembling - Lotus 1896 045539c481774553acb6097e44f7055f 515060 true true true false 32 1716866 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:40 14 Topic 1 0 515060 497852 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:40 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 74387b6449634f058daf8f105c667329 515061 true true true false 32 1716867 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:40 14 Topic 1 0 515061 489086 32           並從吸乳器上拆下白色閥門。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:41 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 33700414c2094ed0b21cdf5fe2221edc 515062 true true true false 32 1716868 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:41 14 Topic 1 0 515062 493487 32           將吸乳器和奶瓶徹底拆開。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:42 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 27e99b6add8c4e3197655409a260f038 515063 true true true false 32 1716869 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:42 14 Topic 1 0 515063 511296 32   步驟 2： 清潔   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:42 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 d6f33a3a0b9d429a98c2fa5162b4875f 515064 true true true false 32 1716870 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:42 14 Topic 1 0 515064 500131 32           這些零件可以手洗或使用洗碗機清洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:42 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 0c4a8b67e1c544a19f5a83ae0f4d4905 515065 true true true false 32 1716871 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:42 14 Topic 1 0 515065 500130 32   步驟 2A： 手動清潔   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:11 Handwash instructions Lotus 1896 2fa64c8adb274b42bcea9839cf6373eb 515066 true true true false 32 1996149 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:11 14 Topic 1 0 515066 493246 32                     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:43 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 2fb1abcb73cc4e63ad799011c252e523 515067 true true true false 32 1716873 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:43 14 Topic 1 0 515067 497844 32   步驟 2B： 放入洗碗機中清洗   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:43 Dishwasher instructions Lotus 1896 5f42b057339143f89b2ed7b5fe7dc8f5 515068 true true true false 32 1716874 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:43 14 Topic 1 0 515068 493249 32                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:43 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 da41b2c7e4e843b49b56a27face58363 515069 true true true false 32 1716875 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:43 14 Topic 1 0 515069 497845 32   步驟 3： 消毒    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:44 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 3e74e095ab754ac692e4a0052b783f24 515070 true true true false 32 1716876 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:44 14 Topic 1 0 515070 500305 32           以滾水殺菌時，請避免奶瓶或其他零件直接接觸鍋邊。 	這可能造成無法回復的變形或損壞，飛利浦概不負責。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:44 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 bee7fbf70a4e4aebaad9e8a7119a8391 515072 true true true false 32 1716878 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:44 14 Topic 1 0 515072 493480 32           輕輕地從水中取出零件。 將零件放在乾淨的平面、毛巾或瀝水架上晾乾。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:44 Assembling the breast pump Lotus 1896 f2ee4b67da364210999a35b7b72a271e 515073 true true true false 32 1716879 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:44 14 Topic 1 0 515073 493489 32   組裝吸乳器   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:45 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 a2d4cca2a470417dbccf598c17079602 515074 true true true false 32 1716880 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:45 14 Topic 1 0 515074 493488 32           注意： 您必須正確放置按摩襯墊、矽膠隔膜和矽膠管，吸乳器才能產生適當的真空狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:47 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 dc76bb55789d4f7d9f3cb171823e2103 515077 true true true false 32 1716885 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:47 14 Topic 1 0 515077 493239 32           準備擠乳時請用按摩襯墊蓋住按摩襯墊，讓吸乳器保持乾淨。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:48 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 8adebd3d20c9466bbb56772fe745e87b 515078 true true true false 32 1716886 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:48 14 Topic 1 0 515078 505390 32           將接合柄插入矽膠 薄膜。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:48 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 ef64e8671ec54e959ef7bb129d4b166c 515079 true true true false 32 1716887 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:48 14 Topic 1 0 515079 505391 32           將把手的洞穿入柄端，接好把手和有柄的矽膠振膜。 將把手向下推入吸乳器 本體，直到聽見「喀噠」一聲為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:45 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 d842a93673604c5fa95399d8071b64d3 515080 true true true false 32 2123423 Ieva Datava 2021-09-29T10:33:12 4 Topic 1 0 515080 505392 32           將按摩襯墊裝到吸乳器 本體，並確保按摩襯墊邊緣有蓋住吸乳器本體。 將按摩襯墊的內部零件推入漏斗。 確認完全推入按摩襯墊，直到吸乳器本體上出現箭頭刻度為 止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:49 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 b45d24e7a52f4bdca2e541e4a4b161d5 515081 true true true false 32 1716889 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:49 14 Topic 1 0 515081 514025 32           將吸乳器本體順時針轉緊到 奶瓶或 儲存杯上，直到牢牢固定為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:49 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 06ecef611fe94b2791ff8dadc9fefefc 515082 true true true false 32 1716890 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:49 14 Topic 1 0 515082 514026 32           如果您使用儲存杯，請 先將轉換器固定到儲存杯上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:50 Warning use with cushion - Lotus 1896 ed9ff24bb09e4005a9ef51c25cac301f 515083 true true true false 32 1716891 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:50 14 Topic 1 0 515083 500135 32                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:50 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 19e3808ea5414f61bc873c6f31707779 515084 true true true false 32 1716892 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:50 14 Topic 1 0 515084 146737 32           務必使用帶按摩襯墊的吸乳器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:52 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 5024ecfc5c2f433286250e31b8d44552 515091 true true true false 32 1716899 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:52 14 Topic 1 0 515091 497850 32           將組裝好的吸乳器對著您的乳房按壓。 確定您的乳頭位於中央處，這樣按摩襯墊才能完全 密閉。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:53 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 fab6de10e1494ac2911e01817105b615 515092 true true true false 32 1716900 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:53 14 Topic 1 0 515092 505396 32           輕輕地將把手下壓，直到 乳房感覺到吸力。 然後讓把手回到原位。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:53 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 db1a9723c7b247a9adb1519505c93e25 515093 true true true false 32 1716901 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:53 14 Topic 1 0 515093 505397 32           您不必完全將把手下壓。 將把手下壓，維持在舒服的程度即可。 即使您沒有完全用到吸乳器可以產生的吸力，母乳還是會很快開始流出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:55 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 5fbe60d1f07149f5a61a5983d3a3374b 515096 true true true false 32 1716904 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:55 14 Topic 1 0 515096 505401 32           如果您的乳汁未立即流動，請不必擔心。 放鬆，並持續擠乳。 不時變換吸乳器的位置，有助刺激乳汁流出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:55 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 fb042a841605429ea53750c16c750cd2 515097 true true true false 32 1716905 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:55 14 Topic 1 0 515097 505402 32           繼續吸奶，直到您感覺所有奶水都已吸出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:56 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 b169a80c510b4b06b21890cbca6a88d4 515099 true true true false 32 1716907 Ieva Datava 2020-07-22T11:06:56 14 Topic 1 0 515099 505410 32           請只儲存使用已清洗並消毒的吸乳器收集的母乳。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:00 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 8f0e3174d41544f5bdcad62879599759 515104 true true true false 32 1716913 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:00 14 Topic 1 0 515104 493254 32           飛利浦 Avent 手動吸乳器與飛利浦 Avent Natural 系列所有嬰兒奶瓶和飛利浦 Avent 儲存杯用轉換器相容。 我們不建議搭配吸乳器使用飛利浦 Avent Natural 玻璃奶瓶。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:20 P_Stem 382 481ff99c3c6f45ada3828360678f3278 515118 true true true false 37 1716927 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:20 14 Topic 1 0 515118 497834 37           ก้านยึด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:20 P_Silicone diaphragm 382 55590d07ea414b858fc4d71613132334 515119 true true true false 37 1716928 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:20 14 Topic 1 0 515119 497835 37           ไดอะแฟรมซิลิโคน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:20 P_Cushion_cover 383 ac74d0778bd143709ae32ea36131bd93 515120 true true true false 37 1716929 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:20 14 Topic 1 0 515120 497853 37           ฝาปิดที่กันกระแทก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:21 P_Adapter for cup 72 d3bbefcf4841449f8e6eb045afa723d2 515121 true true true false 37 1716930 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:21 14 Topic 1 0 515121 505733 37           ตัวปรับสำหรับถ้วยเก็บน้ำนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:21 P_Storage cup lid 1147 380e6a22fb2e4a5c97ef14a7a26f2963 515122 true true true false 37 1716931 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:21 14 Topic 1 0 515122 505734 37           ฝาครอบถ้วยเก็บน้ำนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:22 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 f1d991bc7a0d4476b7c3af355a45ba23 515126 true true true false 37 1716935 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:22 14 Topic 1 0 515126 500190 37           หากเครื่องปั๊มนมทำให้รู้สึกอึดอัดหรือเจ็บปวด ให้หยุดปั๊มและถอดเครื่องปั๊มน้ำนมออกจากเต้านมของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:22 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 a300c371fc104eb9a4757125e58a2390 515127 true true true false 37 1716936 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:22 14 Topic 1 0 515127 500303 37           ปล่อยที่จับก่อนที่จะถอดตัวเครื่องปั๊มออกจากเต้านมของคุณเสมอ เพื่อคลายแรงดูดจากเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:23 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 e408c5985dbc4964a06d1ce255f429c8 515128 true true true false 37 1716937 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:23 14 Topic 1 0 515128 501462 37           ตรวจสอบเครื่องปั๊มน้ำนมเพื่อตรวจหาร่องรอยความเสียหายก่อนการใช้งานแต่ละครั้ง ไม่ควรใช้เครื่องปั๊มน้ำนมหากเครื่องเสียหายหรือทำงานผิดปกติ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:23 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 ee1503b4f1ea4dfeafe420a4ddea63ee 515129 true true true false 37 1716938 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:23 14 Topic 1 0 515129 497840 37           ไม่ควรปล่อยให้เด็กหรือสัตว์เลี้ยงเล่นชิ้นส่วนของเครื่องปั๊มน้ำนม วัสดุบรรจุภัณฑ์ หรืออุปกรณ์เสริม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:23 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 de5a4e7f19df44ff834328f2002facee 515130 true true true false 37 1716939 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:23 14 Topic 1 0 515130 500189 37           ไม่อนุญาตให้ทำการดัดแปลงเครื่องปั๊มน้ำนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:24 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 ba72604d42704522a656584c295f4c9a 515132 true true true false 37 1716941 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:24 14 Topic 1 0 515132 500304 37           ควรเก็บชิ้นส่วนต่างๆ ให้ห่างจากพื้นผิวที่ร้อนเพื่อหลีกเลี่ยงการทำให้ชิ้นส่วนเหล่านี้เปลี่ยนรูปร่าง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:25 E_Caution: 40 f221eca47c6c4422875672f3d81f8881 515135 true true true false 37 1716944 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:25 14 Topic 1 0 515135 477138 37           ข้อควรระวัง:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:25 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 00a15c42048243a191f9d1b31f181716 515136 true true true false 37 1716945 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:25 14 Topic 1 0 515136 505389 37           ถอดชิ้นส่วนออก ทำความสะอาดและฆ่าเชื้อชิ้นส่วนทั้งหมดของเครื่องปั๊มน้ำนมก่อนการใช้งานครั้งแรกและหลังการใช้งานทุกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:26 Disassembling - Lotus 1896 13210c087d4640f19983331b6bd11cb6 515137 true true true false 37 1716946 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:26 14 Topic 1 0 515137 497852 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:26 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 30e706612c3d4be8aa91d2f1c3b2f079 515138 true true true false 37 1716947 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:26 14 Topic 1 0 515138 493487 37           ถอดส่วนประกอบทั้งหมดของเครื่องปั๊มน้ำนมและขวดนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:27 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 fe8902c510b447569410ea754a00db36 515139 true true true false 37 1716948 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:27 14 Topic 1 0 515139 511296 37   ขั้นตอนที่ 2: การทำความสะอาด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:27 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 7cc19499bf6a43639baba81d6ecfeaf0 515140 true true true false 37 1716949 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:27 14 Topic 1 0 515140 500131 37           สามารถทำความสะอาดชิ้นส่วนต่างๆ ได้ด้วยมือหรือด้วยเครื่องล้างจาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:28 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 486f9848db1b48dc8c54038b1fc8d092 515141 true true true false 37 1716950 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:28 14 Topic 1 0 515141 500130 37   ขั้นตอนที่ 2A: การทำความสะอาดด้วยตนเอง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 Handwash instructions Lotus 1896 14ae1eb3cf4443fcb4e6dc2fe166463f 515142 true true true false 37 2111997 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 14 Topic 1 0 515142 493246 37                     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:29 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 ec61a9ed3b174c9ab91068366fc044b1 515143 true true true false 37 1716952 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:29 14 Topic 1 0 515143 497844 37   ขั้นตอนที่ 2B: การทำความสะอาดโดยใช้เครื่องล้างจาน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:30 Dishwasher instructions Lotus 1896 f00625b5dcf04589b64968eb318044d1 515144 true true true false 37 1716953 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:30 14 Topic 1 0 515144 493249 37                   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:31 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 864adcd433fe4f9f97c5761aef8f6804 515145 true true true false 37 1716954 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:31 14 Topic 1 0 515145 497845 37   ขั้นตอนที่ 3: การฆ่าเชื้อโรค    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:31 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 aa6c2262cc574b23881fc0cdfaf1a098 515146 true true true false 37 1716955 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:31 14 Topic 1 0 515146 500305 37           ในระหว่างฆ่าเชื้อด้วยการต้ม อย่าให้ขวดหรือชิ้นส่วนอื่นๆ แตะถูกภาชนะที่ใช้ต้ม เพราะอาจทำให้ผลิตภัณฑ์เปลี่ยนรูปร่างหรือเสียหายแบบแก้ไขไม่ได้ โดยที่ Philips จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหาย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:32 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 f78599932cae4fad9dd58fb7ba8b6fc2 515148 true true true false 37 1716957 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:32 14 Topic 1 0 515148 493480 37           ค่อยๆ นำชิ้นส่วนออกจากน้ำ วางชิ้นส่วนลงบนพื้นผิวที่สะอาด ผ้าเช็ดจานที่สะอาดหรือราวตากผ้าเพื่อปล่อยทิ้งไว้ให้แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:33 Assembling the breast pump Lotus 1896 729169920dc643dd9846c6907af5747a 515149 true true true false 37 1716958 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:33 14 Topic 1 0 515149 493489 37   การประกอบเครื่องปั๊มน้ำนม   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:34 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 cbea3119b9f64640a88b262a8dfdc291 515150 true true true false 37 1716959 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:34 14 Topic 1 0 515150 493488 37           หมายเหตุ: การวางตำแหน่งที่ถูกต้องของที่กันกระแทกและไดอะแฟรมซิลิโคนเป็นสิ่งจำเป็นสำหรับเครื่องปั๊มน้ำนมในการสร้างสุญญากาศที่เหมาะสม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:36 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 8ed243f8f34f47c1a6aee896dbe12962 515153 true true true false 37 1716964 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:36 14 Topic 1 0 515153 493239 37           ปิดฝาปิดที่กันกระแทกลงบนที่กันกระแทกเพื่อให้เครื่องปั๊มน้ำนมยังคงสะอาดในขณะที่เตรียมการปั๊มน้ำนม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:37 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 d2d3c92a399b472cb472b66a6596be3b 515154 true true true false 37 1716965 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:37 14 Topic 1 0 515154 505390 37           ใส่ก้านยึดลงใน ไดอะแฟรมซิลิโคน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:38 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 bb0cede1b7ff4271938ced48977f5389 515155 true true true false 37 1716966 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:38 14 Topic 1 0 515155 505391 37           ติดตั้งที่จับเข้ากับก้านยึดบนไดอะแฟรมโดยการเกี่ยวช่องของที่จับเข้ากับปลายของก้านยึด กดที่จับลงบนตัวเครื่องจนกว่าจะ เข้าที่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:55 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 5a36db79bfb64f76bd1dba719d001d73 515156 true true true false 37 2118727 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:55 14 Topic 1 0 515156 505392 37           ใส่ที่กันกระแทกเข้าไปใน ตัวเครื่อง และตรวจสอบให้แน่ใจว่าขอบของที่กันกระแทกครอบคลุมตัวเครื่อง ดันส่วนด้านในของที่กันกระแทกเข้าไปในกรวย ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณดันที่กันกระแทกเข้าไปด้านในจนสุดถึงเส้นที่มีลูกศรระบุไว้บน ตัวเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:39 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 696029f9b6d24d7e86fd3fca366db43f 515157 true true true false 37 1716968 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:39 14 Topic 1 0 515157 514025 37           หมุนตัวเครื่องตามเข็มนาฬิกาลงบน ขวดนมหรือ ถ้วยเก็บน้ำนมจนเข้ากันพอดี   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:40 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 f71b6e38a1ed41028b33a15f68f9d7dc 515158 true true true false 37 1716969 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:40 14 Topic 1 0 515158 514026 37           หากคุณใช้ถ้วยเก็บน้ำนม คุณจะต้องใส่ตัวปรับเข้ากับถ้วยเก็บน้ำนม ก่อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:40 Warning use with cushion - Lotus 1896 2a786a805ddd4ab8906c6b25254248bc 515159 true true true false 37 1716970 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:40 14 Topic 1 0 515159 500135 37                   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:41 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 d43b264768d14006a1c756c004f1e35d 515160 true true true false 37 1716971 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:41 14 Topic 1 0 515160 146737 37           ควรใช้เครื่องปั๊มน้ำนมร่วมกับที่กันกระแทกเสมอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:45 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 6ed1c02e82b64d908b80b9e58190f055 515167 true true true false 37 1716978 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:45 14 Topic 1 0 515167 497850 37           กดตัวเครื่องปั๊มน้ำนมที่ประกอบแล้วลงบนเต้านม โดยให้แน่ใจว่าหัวนมอยู่ตรงกลาง เพื่อให้ที่กันกระแทกผนึกแน่น ไม่ให้อากาศเข้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:46 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 e5e3afc164db44528fd7850d4646783c 515168 true true true false 37 1716979 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:46 14 Topic 1 0 515168 505396 37           เริ่มต้นในการบีบที่จับเข้ามาอย่างเบามือ คุณจะรู้สึกถึงการดูดที่ เต้านม จากนั้นปล่อยที่จับให้กลับสู่ตำแหน่งเดิม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:46 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 854a647034cb40d8b82b0559198a37ef 515169 true true true false 37 1716980 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:46 14 Topic 1 0 515169 505397 37           คุณไม่จำเป็นต้องบีบที่จับเข้ามาจนสุด ให้บีบเข้ามาเท่าที่คุณจะรู้สึกว่าพอ จากนั้นน้ำนมของคุณจะเริ่มไหล แม้ว่าคุณไม่ได้ใช้กำลังการดูดของปั๊มทั้งหมดก็ตาม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:49 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 64665911e7154edc86f46a46e4d6f568 515172 true true true false 37 1716983 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:49 14 Topic 1 0 515172 505401 37           ไม่ต้องกังวลหากน้ำนมของคุณไม่ไหลในทันที ให้คุณทำใจให้สบายและปั๊มต่อไป การขยับเครื่องปั๊มน้ำนมให้เข้าที่พอดีกับเต้านมเป็นครั้งคราวจะสามารถช่วยกระตุ้นการไหลของน้ำนมได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:49 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 a1378d2cd24d445d9776328b72d220d1 515173 true true true false 37 1716984 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:49 14 Topic 1 0 515173 505402 37           ปั๊มต่อไปจนกระทั่งคุณรู้สึกว่าระบายน้ำนมออกจากเต้าหมดแล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:50 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 4b360ee63d834f91a56b16e74421fa9c 515175 true true true false 37 1716986 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:50 14 Topic 1 0 515175 505410 37           เก็บเฉพาะน้ำนมที่ได้จากเครื่องปั๊มน้ำนมที่สะอาดและผ่านการฆ่าเชื้อเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:52 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 dc69becd838f4c8abdbe1d93003d0104 515180 true true true false 37 1716991 Ieva Datava 2020-07-22T11:07:52 14 Topic 1 0 515180 493254 37           เครื่องปั๊มน้ำนมด้วยมือ Philips Avent สามารถใช้ร่วมกับขวดนม Natural ทั้งหมดของ Philips Avent และถ้วยเก็บน้ำนม Philips Avent ได้โดยใช้ตัวปรับสำหรับถ้วยเก็บน้ำนม เราไม่แนะนำให้ใช้ขวดนมชนิดแก้ว Natural ของ Philips Avent กับเครื่องปั๊มน้ำนม    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:06 P_Handle 1145 61f85017f7a946a38acd0fb8e0a16b02 515189 true true true false 53 1717443 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:06 14 Topic 1 0 515189 1316 53           Manija   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:08 E_Breast milk storage bags 383 dae85c34befe4699b9f6b62019774225 515192 true true true false 53 1717446 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:08 14 Topic 1 0 515192 429262 53           Bolsas para almacenar leche materna   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:09 P_Stem 382 c252de7e4c794450bc1ca7007fdf7b4f 515193 true true true false 53 1717447 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:09 14 Topic 1 0 515193 497834 53           Vástago   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:09 P_Silicone diaphragm 382 c82f35059afa4354b3e442f271ede17c 515194 true true true false 53 1717448 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:09 14 Topic 1 0 515194 497835 53           Diafragma de silicona   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:10 P_Cushion_cover 383 6132e1c97a474645bf77dee469f22275 515195 true true true false 53 1717449 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:10 14 Topic 1 0 515195 497853 53           Tapa de la almohadilla   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:10 P_Adapter for cup 72 6aa5f6c0e8414e4c8f2791d7eb7659f2 515196 true true true false 53 1717450 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:10 14 Topic 1 0 515196 505733 53           Adaptador para vaso   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:11 P_Storage cup lid 1147 374bd62ac1e84bbb914d121dd8ccffaa 515197 true true true false 53 1717451 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:11 14 Topic 1 0 515197 505734 53           Tapa del vaso para almacenamiento   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:13 Intended use_manual breast pump 831 cbe4879100c446eca08a1645b3200d7b 515201 true true true false 53 1717455 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:13 14 Topic 1 0 515201 429250 53   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El extractor de leche manual Philips Avent está concebido para extraer leche del pecho de una mujer lactante.     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:14 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 4c257cedf89e41cbb74208c7e71d70e3 515203 true true true false 53 1717457 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:14 14 Topic 1 0 515203 159040 53   ¡ADVERTENCIA!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:15 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 13e3827e73a44cb3b336df95268f0f90 515205 true true true false 53 1717459 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:15 14 Topic 1 0 515205 500190 53           Si el vacío resulta incómodo o causa dolor, deje de bombear y retire el extractor de leche del pecho.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:16 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 60f58bdd74ef41b0b94d069dcf4ec787 515206 true true true false 53 1717460 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:16 14 Topic 1 0 515206 500303 53           Desenrosque siempre la manija antes de retirar el cuerpo del extractor del pecho para romper el vacío.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:16 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 f5a24957db1c4a38be3e2850b727db7f 515207 true true true false 53 1717461 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:16 14 Topic 1 0 515207 501462 53           Revise el extractor de leche antes de cada uso para detectar cualquier daño. No use el extractor de leche si está dañado o si no funciona correctamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:17 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 29032d35b30e484f8ae18c6b326f8fd7 515208 true true true false 53 1717462 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:17 14 Topic 1 0 515208 497840 53           No permita que niños ni mascotas jueguen con las piezas del extractor de leche, con los materiales de empaque ni con los accesorios.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 848a31b7621b42c38f5ff8d90d654bbc 515209 true true true false 53 1717463 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515209 500189 53           No está permitido realizar modificaciones al extractor de leche.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d2ce81156ede453392305635216d0207 515210 true true true false 53 1717464 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515210 147865 53   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:20 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 028d8ac759b14e728a8f78ddaf4f7d19 515212 true true true false 53 1717466 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:20 14 Topic 1 0 515212 500304 53           Mantenga las piezas alejadas de superficies con temperatura para evitar que se deformen.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:21 Preparing for use (heading only) 488 7fa96d2e69f142a1a91bc7dc59ec386d 515214 true true true false 53 1717468 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:21 14 Topic 1 0 515214 78994 53   Cómo prepararse para el uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:23 E_Caution: 40 226b24ceac43413691fea89e1d2c1b09 515216 true true true false 53 1717470 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:23 14 Topic 1 0 515216 477138 53           Precaución:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:24 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 8db23630363c461e8c969a63d5abd037 515217 true true true false 53 1717471 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:24 14 Topic 1 0 515217 505389 53           Desmonte, limpie y desinfecte todas las piezas antes de usar el extractor de leche por primera vez y luego de cada uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:25 Disassembling - Lotus 1896 1a802fc2aafb4ded8a0ae04c8c92575e 515218 true true true false 53 1717472 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:25 14 Topic 1 0 515218 497852 53                 35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:25 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 8e40561b38914a51877b318fbb1b027f 515219 true true true false 53 1717473 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:25 14 Topic 1 0 515219 493487 53           Desmonte el extractor de leche y el biberón por completo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:26 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 6681d6ad3d684c6fb5cb14238d90f49c 515220 true true true false 53 1717474 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:26 14 Topic 1 0 515220 511296 53   Paso 2: Limpieza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:27 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 2b085d421fe3422c9c6bc38dcc08d196 515221 true true true false 53 1717475 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:27 14 Topic 1 0 515221 500131 53           Las piezas se pueden limpiar de forma manual o en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:27 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 f459026898264df09918c19fcd649c82 515222 true true true false 53 1717476 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:27 14 Topic 1 0 515222 500130 53   Paso 2A: Limpieza manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:54 Handwash instructions Lotus 1896 1a1c926399be4794a8c539dec87cfaed 515223 true true true false 53 2112030 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:54 14 Topic 1 0 515223 493246 53                     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:28 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 4829f3ea276249929ded41e309500a18 515224 true true true false 53 1717478 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:28 14 Topic 1 0 515224 497844 53   Paso 2B: Limpieza en el lavavajillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:29 Dishwasher instructions Lotus 1896 9813532f8565454d92a42c3db96d51ff 515225 true true true false 53 1717479 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:29 14 Topic 1 0 515225 493249 53                   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:30 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 7a91b40983ce40afb11dc2408d5d0c60 515226 true true true false 53 1717480 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:30 14 Topic 1 0 515226 497845 53   Paso 3: Desinfección    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:31 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 d1df6fa2571e434a86c2ac331aeddffd 515227 true true true false 53 1717481 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:31 14 Topic 1 0 515227 500305 53           Durante el proceso de desinfección con agua hirviendo, evite que el biberón o las demás piezas toquen el borde del recipiente. Esto puede provocar una deformación irreversible del producto o puede provocar un daño del que Philips no se hace responsable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:32 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 313bb870c988449190ec1bdb9db3603e 515229 true true true false 53 1717483 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:32 14 Topic 1 0 515229 493480 53           Retire con cuidado las piezas del agua. Coloque las piezas sobre una superficie limpia, un paño de cocina o una rejilla de secado para que se sequen con el aire.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:33 Assembling the breast pump Lotus 1896 457345720e2146b7a34337ed380b9635 515230 true true true false 53 1717484 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:33 14 Topic 1 0 515230 493489 53   Cómo montar el extractor de leche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:34 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 5b2bcfda253d4c89aff3678fb767d1b3 515231 true true true false 53 1717485 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:34 14 Topic 1 0 515231 493488 53           Nota: Coloque de forma correcta la almohadilla y el diafragma de silicona es esencial para que el extractor genere el vacío apropiado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:36 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 d6729135e7ee405f8bca40d85d41751f 515234 true true true false 53 1717488 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:36 14 Topic 1 0 515234 146732 53           Coloque la válvula blanca en el cuerpo del extractor desde abajo. Presione la válvula tan profundo como sea  posible.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:37 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 f49103b305d84a2888791ce3b71b544f 515235 true true true false 53 1717489 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:37 14 Topic 1 0 515235 146734 53           Coloque el diafragma de silicona en el cuerpo del extractor desde arriba. Asegúrese de que quede bien ajustado alrededor del borde presionándolo con los dedos para garantizar así un sellado  perfecto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:38 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 5ac4167df09c4d23ab1aad4866855f97 515236 true true true false 53 1717490 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:38 14 Topic 1 0 515236 493239 53           Coloque la tapa de la almohadilla sobre la almohadilla para que el extractor de leche se mantenga limpio mientras usted se prepara para la extracción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:39 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 d87fa256b7f34782960ddb29cf71f4de 515237 true true true false 53 1717491 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:39 14 Topic 1 0 515237 505390 53           Coloque el vástago en el diafragma de  silicona.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:39 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 26e2e5676b5d48fb80943ae9fe9593f0 515238 true true true false 53 1717492 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:39 14 Topic 1 0 515238 505391 53           Acople la manija en el diafragma con el vástago. Para ello, enganche el orificio en la manija sobre el extremo del vástago. Luego, presione hacia abajo la manija contra el cuerpo del extractor hasta que encaje en su  lugar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:35 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 66171c0b69db4702a1b9dc887f976fb7 515239 true true true false 53 2118721 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:35 14 Topic 1 0 515239 505392 53           Coloque la almohadilla en el  cuerpo del extractor y asegúrese de que el borde lo cubra por completo. Haga presión para colocar la parte interna de la almohadilla en el embudo. Asegúrese de que la almohadilla quede colocada por completo. Deberá llegar hasta la línea indicada con una flecha en el cuerpo del  extractor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:40 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 44103c49b13342e8a59589e1efff523e 515240 true true true false 53 1717494 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:40 14 Topic 1 0 515240 514025 53           Enrosque el cuerpo del extractor en el  biberón o en el  vaso para almacenamiento haciéndolo girar hacia la derecha hasta que quede firme en su posición.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:41 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 aa974c2eb68d43d98dea89dac4f3cfb8 515241 true true true false 53 1717495 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:41 14 Topic 1 0 515241 514026 53           Si usa un vaso para almacenamiento, primero tiene que enroscar el adaptador para vaso en el  vaso para almacenamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:42 Using the breast pump (heading only) 470 14649c3657e94460951dae8d839f1ac0 515242 true true true false 53 1717496 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:42 14 Topic 1 0 515242 75799 53   Cómo usar el extractor de leche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:42 Warning use with cushion - Lotus 1896 a67711b1d96b4a28bf7b76af8ddcb0ce 515243 true true true false 53 1717497 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:42 14 Topic 1 0 515243 500135 53                   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:43 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 1451f2ffd8414fe1981882d5f96f9276 515244 true true true false 53 1717498 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:43 14 Topic 1 0 515244 146737 53           Use siempre el extractor de leche con la almohadilla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:48 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 afdaa09e500c479ab8d29a3fc91388f1 515251 true true true false 53 1717505 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:48 14 Topic 1 0 515251 497850 53           Una vez ensamblado el cuerpo del extractor, presiónelo contra el pecho. Asegúrese de que el pezón esté centrado, a fin de que la almohadilla cree un efecto de sello  hermético.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:49 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 7bedc8f9735e4ca7b80a9d41c7cf189e 515252 true true true false 53 1717506 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:49 14 Topic 1 0 515252 505396 53           Con suavidad, comience a presionar la manija hasta que sienta una sensación de succión en el  pecho. Luego, permita que la manija vuelva a la posición original, posición de reposo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:50 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 6efcb6b6426241508175f335b8097338 515253 true true true false 53 1717507 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:50 14 Topic 1 0 515253 505397 53           Recuerde que no es necesario que presione la manija por completo. Solo debe presionar la manija hasta donde se sienta cómoda. La leche comenzará a fluir de todos modos, aunque no aplique toda la potencia de succión que puede generar el extractor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:53 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 4e06be934f9449b6bcecc9b68b4e5e3e 515256 true true true false 53 1717510 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:53 14 Topic 1 0 515256 505401 53           En el caso de que la leche no comience a fluir de inmediato, no se preocupe. Relájese y siga bombeando. Para estimular el flujo de leche, vuelva a colocar el extractor de leche sobre el pecho cada cierto tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:54 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 00fe1894384e47919eb57fe715e69949 515257 true true true false 53 1717511 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:54 14 Topic 1 0 515257 505402 53           Siga bombeando hasta que sienta que el pecho está vacío.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:55 After use 282 acdab562e6ba444d842080bdcd8fc1c8 515258 true true true false 53 1717512 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:55 14 Topic 1 0 515258 25836 53   Después de usar el extractor de leche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:56 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 6e37d8e3d5c341138563ae3855de1acb 515260 true true true false 53 1717514 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:56 14 Topic 1 0 515260 505410 53           Únicamente almacene la leche materna que se haya recolectado con la ayuda de un extractor limpio y desinfectado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:01 Storage (heading only) 505 32c13c0f0a984a28ab7c71cb75e4be08 515269 true true true false 53 1717523 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:01 14 Topic 1 0 515269 83270 53   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:01 Compatibility (heading only) 831 d04633a610824fd9b76721e2bf775b63 515270 true true true false 53 1717524 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:01 14 Topic 1 0 515270 264182 53   Compatibilidad   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:02 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 2a99626e08184426852c3d2f506bb22a 515271 true true true false 53 1717525 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:02 14 Topic 1 0 515271 493254 53           El extractor de leche manual Philips Avent es compatible con todos los biberones de la gama Natural de Philips Avent y con todos los vasos para almacenamiento Philips Avent equipados con un adaptador para vaso. No se recomienda el uso de biberones de vidrio Philips Avent Natural con el extractor de leche.    35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:03 Troubleshooting_manual breast pump 382 4c179a9a03f342ecab0e4bb08425b452 515273 true true true false 53 1717527 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:03 14 Topic 1 0 515273 430661 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si no puede resolver el problema con la información que se brinda a continuación, visite el sitio web  www.philips.com/support para obtener una lista de las preguntas más frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 323168a3d6354b479194579e414076ec 515274 true true true false 53 1717528 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:04 14 Topic 1 0 515274 430662 53           En este capítulo, se resumen los problemas más frecuentes que puede presentar el extractor de leche manual.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:20 P_Stem 382 d9f09650b84c4c4fa336d9ae7d78c3c4 515304 true true true false 17 1754764 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:20 14 Topic 1 0 515304 497834 17           קנה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:21 P_Silicone diaphragm 382 e96eed7a3d514269ae18b7d799ef2541 515305 true true true false 17 1754765 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:21 14 Topic 1 0 515305 497835 17           דיאפרגמת סיליקון   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:22 P_Cushion_cover 383 10133d37188542b59cc903bc82f29fa9 515306 true true true false 17 1754766 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:22 14 Topic 1 0 515306 497853 17           כיסוי כרית   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:23 P_Adapter for cup 72 50ddd788e445448090fdb322f37165da 515307 true true true false 17 1754767 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:23 14 Topic 1 0 515307 505733 17           מתאם לכוסית   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:23 P_Storage cup lid 1147 a07380d3620e437887aa2bcb170b4c4d 515308 true true true false 17 1754768 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:23 14 Topic 1 0 515308 505734 17           מכסה של כוסית אחסון   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:28 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 389d0c67d6474450b5aa91a2f857e1b7 515315 true true true false 17 1754775 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:28 14 Topic 1 0 515315 500189 17           אין לבצע שינויים במשאבת החלב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:29 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 14834650e67648dd8de18289ef4d1180 515316 true true true false 17 1754776 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:29 14 Topic 1 0 515316 500190 17           אם הוואקום גורם לחוסר נוחות או לכאבים, הפסיקי את השאיבה והסירי את משאבת החלב מהשד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:30 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 ed8ff733b346403f8bc95e7087b466ad 515317 true true true false 17 1754777 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:30 14 Topic 1 0 515317 500303 17           הקפידי תמיד לשחרר את הידית לפני הסרת גוף המשאבה מהשד, על מנת לשחרר את הוואקום.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:30 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 6c45e216c0d84aa591208a51b0634367 515318 true true true false 17 1754778 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:30 14 Topic 1 0 515318 501462 17           לפני כל שימוש, יש לבדוק את משאבת החלב ולוודא שאין סימנים של נזק. אל תשתמשי במשאבת החלב אם היא ניזוקה או לא פועלת כהלכה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:31 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 ee230c9696ac4f7e9f55a7e98c151c0e 515319 true true true false 17 1754779 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:31 14 Topic 1 0 515319 497840 17           אל תאפשרי לילדים או לבעלי חיים לשחק בחלקים של משאבת החלב, בחומרי האריזה או באביזרים שלה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:33 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 1842723aa9c54d84bcc16d721b4e1252 515321 true true true false 17 1754781 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:33 14 Topic 1 0 515321 500304 17           יש לשמור על החלקים רחוק ממשטחים מחוממים כדי למנוע עיוות של החלקים האלו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:35 E_Caution: 40 9d94c40f99fc47baabd25c323e09a529 515324 true true true false 17 1754784 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:35 14 Topic 1 0 515324 477138 17           זהירות:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:36 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 ddb81f267a36446ea39eadbe7a2ef620 515325 true true true false 17 1754785 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:36 14 Topic 1 0 515325 505389 17           יש לפרק, לנקות ולחטא את כל החלקים לפני שימוש במשאבת החלב בפעם הראשונה, ולאחר כל שימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:36 Disassembling - Lotus 1896 c26ec562a98a4224b03e5436eb445cc1 515326 true true true false 17 1754786 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:36 14 Topic 1 0 515326 497852 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:37 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 b752975a6dcb4c5bad11cd7d85766cbe 515327 true true true false 17 1754787 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:37 14 Topic 1 0 515327 493487 17           פירוק של משאבת החלב והבקבוק לגמרי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:38 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 53e13a719255446eae8a15b16a031e9d 515328 true true true false 17 1754788 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:38 14 Topic 1 0 515328 511296 17   צעד 2: ניקוי   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:39 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 f4415a4a008446e385857f1ab9f2b96c 515329 true true true false 17 1754789 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:39 14 Topic 1 0 515329 500131 17           את החלקים אפשר לנקות באופן ידני וגם במדיח כלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:40 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 c08884d9f03c43b598f735be227d9461 515330 true true true false 17 1754790 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:40 14 Topic 1 0 515330 500130 17   צעד 2A: ניקוי ידני   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:40 Handwash instructions Lotus 1896 f61645109a3545f2ab41b346d9ea943a 515331 true true true false 17 2117632 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:40 14 Topic 1 0 515331 493246 17                     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:41 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 86304350e33a418f9233c66049ce3270 515332 true true true false 17 1754792 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:42 14 Topic 1 0 515332 497844 17   צעד 2B: ניקוי במדיח כלים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:42 Dishwasher instructions Lotus 1896 a8376008515e47318b2e37bd8a6f92b2 515333 true true true false 17 1754793 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:42 14 Topic 1 0 515333 493249 17                   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:43 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 8bbc46e3668c417e813640e7c8d18212 515334 true true true false 17 1754794 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:43 14 Topic 1 0 515334 497845 17   צעד 3: חיטוי    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:44 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 e6b95a1358c84fdbbb325cd858254344 515335 true true true false 17 1754795 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:44 14 Topic 1 0 515335 500305 17           בזמן חיטוי במים רותחים, יש להקפיד שהבקבוק או חלקים אחרים לא יגעו בדפנות הסיר. מגע כזה בדפנות עלול לגרום למוצר עיוות או נזק בלתי הפיך, שלא יהיה באחריות Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:46 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 eeb227e5fdf048bb8e68543361996d34 515337 true true true false 17 1754797 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:46 14 Topic 1 0 515337 493480 17           הוציאי בעדינות את החלקים מהמים. הניחי את כל החלקים על משטח נקי, מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי לייבוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:47 Assembling the breast pump Lotus 1896 61c5261297744aa19856a45bf5bf5eb2 515338 true true true false 17 1754798 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:47 14 Topic 1 0 515338 493489 17   הרכבת משאבת החלב   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:48 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 4d93db9d40b24973aa633f312549c577 515339 true true true false 17 1754799 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:48 14 Topic 1 0 515339 493488 17           הערה: הנחה נכונה של הכרית ודיאפרגמת הסיליקון חיונית כדי שמשאבת החלב תיצור ואקום תקין.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:51 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 3d3dae1896384b339946621843309645 515342 true true true false 17 1754802 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:51 14 Topic 1 0 515342 493239 17           הניחי את כיסוי הכרית על הכרית, כדי לשמור על ניקיון משאבת החלב בעת ההכנות לשאיבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:52 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 f84114c780824bdf9b2a56bf426cf8ff 515343 true true true false 17 1754803 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:52 14 Topic 1 0 515343 505390 17           הכניסי את הקנה אל  דיאפרגמת הסיליקון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:53 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 06791ea2e2cd4e58bb8b3162bf4cf98b 515344 true true true false 17 1754804 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:53 14 Topic 1 0 515344 505391 17           חברי את הידית לדיאפרגמה עם הקנה על-ידי חיבור הפתח שבידית מעל לקצה הקנה. דחפי כלפי מטה את הידית אל תוך גוף המשאבה עד שהיא תגיע למקומה בהישמע קול נקישה  (קליק).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:55 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 b9d15293fa3b42239d498e71ec46ad4f 515345 true true true false 17 2119152 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:55 14 Topic 1 0 515345 505392 17           הניחי את הכרית בתוך  גוף המשאבה וודאי שהעטרה מכסה את גוף המשאבה. דחוף את החלק הפנימי של הכרית לתוך המשפך. הקפד לדחוף את הכרית פנימה באופן מלא, עד לקו המצוין עם חץ על  גוף המשאבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:55 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 d601f00f5ed54c8b853e3d1bfa443ae7 515346 true true true false 17 1754806 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:55 14 Topic 1 0 515346 514025 17           הבריגי את גוף המשאבה בכיוון השעון על  הבקבוק או על  כוסית האחסון עד שיהיה מקובע במקומו באופן בטוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:56 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 c23bde7d1dae41cfb6b754084d6a4371 515347 true true true false 17 1754807 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:56 14 Topic 1 0 515347 514026 17           אם את משתמשת בכוסית אחסון, עליך להבריג  קודם את המתאם של הכוסית על כוסית האחסון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:56 Warning use with cushion - Lotus 1896 2ea8918bff4848f68ed1b0a3bb36bd35 515348 true true true false 17 1754808 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:56 14 Topic 1 0 515348 500135 17                   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:57 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 34260c494cd44a439376d97b5bd20d59 515349 true true true false 17 1754809 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:57 14 Topic 1 0 515349 146737 17           הקפידי להשתמש במשאבת החלב עם הכרית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:03 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 a99acdfed8734d9a8a686c2a44034340 515356 true true true false 17 1754816 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:03 14 Topic 1 0 515356 497850 17           לחצי את גוף המשאבה המורכב אל השד שלך. הקפידי שהפטמה תהיה במרכז כדי שכרית העיסוי תיצור  איטום מהודק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:04 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 9fd6248097674d2081726a8abd413ccd 515357 true true true false 17 1754817 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:04 14 Topic 1 0 515357 505396 17           התחילי ללחוץ בעדינות את הידית כלפי מטה עד שתרגישי את השאיבה  בשד. לאחר מכן, הניחי לידית לחזור למצב הראשוני.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:05 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 abb3a476d8ca43169d2b13902e306aa7 515358 true true true false 17 1754818 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:05 14 Topic 1 0 515358 505397 17           אינך צריכה ללחוץ על הידית עד הסוף. לחצי אותה כלפי מטה כל עוד נוח לך. תוך זמן קצר החלב יתחיל לזרום, למרות שאינך משתמשת בכל פוטנציאל השאיבה של המשאבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:07 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 06c88172afb74a95ad6612ca824c1ec8 515361 true true true false 17 1754821 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:07 14 Topic 1 0 515361 505401 17           אל תדאגי אם החלב לא יתחיל לזרום מייד. הירגעי והמשיכי בשאיבה. מיקום מחדש של משאבת החלב על השד מעת לעת יכול לסייע בהמרצת זרימת החלב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:08 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 c1f42c33a9a64f93be62d16845233a13 515362 true true true false 17 1754822 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:08 14 Topic 1 0 515362 505402 17           המשיכי בשאיבה עד אשר תרגישי שהשד ריק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:10 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 8e39d12d75ce49eca82749ed3641fdbe 515364 true true true false 17 1754824 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:10 14 Topic 1 0 515364 505410 17           יש לאחסן רק חלב אם שנאסף בעזרת משאבה שעברה ניקוי וחיטוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:14 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 82688bb37b304ea587d9f6dd2d539eb5 515369 true true true false 17 1754829 Ieva Datava 2020-08-05T08:57:14 14 Topic 1 0 515369 493254 17           משאבת החלב הידנית של Philips Avent מתאימה לכל בקבוקי התינוקות מסדרת Natural של Philips Avent ולכוסות האחסון עם מתאם לכוס. אנו לא ממליצים על שימוש בבקבוקי זכוכית Natural של Philips Avent עם משאבת החלב.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:41 P_Stem 382 43e9807378f04365aa71e3ff90a70d96 515379 true true true false 5 1710664 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:41 14 Topic 1 0 515379 497834 5           Cjevčica   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:41 P_Silicone diaphragm 382 6647ef8c52884c5b96a699bafca041f8 515380 true true true false 5 1710665 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:41 14 Topic 1 0 515380 497835 5           Silikonska opna   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:41 P_Cushion_cover 383 aaff1a7156324d5ba2a462c26c37539c 515381 true true true false 5 1710666 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:41 14 Topic 1 0 515381 497853 5           Poklopac jastučića   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:42 P_Adapter for cup 72 0a5a6226c8bf4c11b00c3f972d2412cd 515382 true true true false 5 1710667 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:42 14 Topic 1 0 515382 505733 5           Adapter za čašicu   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:42 P_Storage cup lid 1147 acf58ae2ef8b43528539b968ef02b1e3 515383 true true true false 5 1710668 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:42 14 Topic 1 0 515383 505734 5           Poklopac čašice za pohranu   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:44 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 21cb097b32b742d7a74f54713d9fcbaf 515389 true true true false 5 1710674 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:44 14 Topic 1 0 515389 500189 5           Nije dopušteno nikakvo izmjenjivanje izdajalice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:44 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 a9c39d85daed4b70b1e484e57c2088c8 515390 true true true false 5 1710675 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:44 14 Topic 1 0 515390 500190 5           Ako je vakuum neugodan ili uzrokuje bol, prestanite crpiti i izdajalicu skinite s dojke.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:45 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 8a18669fae4e49d7a9dc0668a7d3a275 515391 true true true false 5 1710676 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:45 14 Topic 1 0 515391 500303 5           Uvijek otpustite ručku da biste otpustili vakuum prije no što uklonite glavni dio izdajalice s dojke.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:45 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 d155dab74e1e44c9a5fa9ff62f6baf0e 515392 true true true false 5 1710677 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:45 14 Topic 1 0 515392 501462 5           Prije svake uporabe pregledajte ima li izdajalica znakova oštećenja. Nemojte upotrebljavati izdajalicu ako je oštećena ili ne radi ispravno.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:45 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 a5e851906e0c4f44afaa75a3772d36dc 515393 true true true false 5 1710678 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:45 14 Topic 1 0 515393 497840 5           Nemojte dopustiti djeci ili kućnim ljubimcima da se igraju s dijelovima izdajalice, ambalažom ili dodacima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:46 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 7f07a360c5da4d1c9ee96118e21e9473 515395 true true true false 5 1710682 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:46 14 Topic 1 0 515395 500304 5           Dijelove držite podalje od zagrijanih površina da biste izbjegli izobličenje tih dijelova.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:47 E_Caution: 40 ba36f547cc7c476c990b2dbb9b1a31e5 515398 true true true false 5 1710691 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:47 14 Topic 1 0 515398 477138 5           Oprez:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:47 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 7262bcaed5c8410e9bddd60513b0c955 515399 true true true false 5 1710692 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:47 14 Topic 1 0 515399 505389 5           Rastavite, očistite i dezinficirajte sve dijelove izdajalice prije prve i nakon svake uporabe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:48 Disassembling - Lotus 1896 35091f4c059243129729141909664f21 515400 true true true false 5 1710694 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:48 14 Topic 1 0 515400 497852 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:49 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 06e93ff40b624efcb73d74dfb63f37f1 515401 true true true false 5 1710696 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:49 14 Topic 1 0 515401 489086 5           Također uklonite bijeli ventil s izdajalice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:49 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 074ac761296846be94a2aa84b83cc8bb 515402 true true true false 5 1710697 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:49 14 Topic 1 0 515402 493487 5           Potpuno rastavite izdajalicu i bočicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:50 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 b35f33f111fb4ff29fa5b61cd5b2cc33 515403 true true true false 5 1710698 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:50 14 Topic 1 0 515403 511296 5   Drugi korak: Čišćenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:50 E_Warning: 1143 89870f7c4d054afaa990ca8642f0c1a7 515404 true true true false 5 1710699 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:50 14 Topic 1 0 515404 477134 5           Upozorenje:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:51 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 57885b3e5cb1453aa829a234827b28a8 515405 true true true false 5 1710700 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:51 14 Topic 1 0 515405 500131 5           Dijelove možete oprati ručno ili u perilici posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:51 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 77f6436529df426c92b8a5cf47249db3 515406 true true true false 5 1710701 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:51 14 Topic 1 0 515406 500130 5   Korak 2A: Ručno čišćenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:53 Handwash instructions Lotus 1896 60941cf6c45049d087c9b4089acb191b 515407 true true true false 5 1995053 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:53 14 Topic 1 0 515407 493246 5                     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:52 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 ba04c7ac3ccd451da098e68d94b11693 515408 true true true false 5 1710703 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:52 14 Topic 1 0 515408 497844 5   Korak 2B: Pranje u stroju za pranje posuđa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:52 Dishwasher instructions Lotus 1896 5a0d9b71dfea44ca8fff858b9df2c06c 515409 true true true false 5 1710705 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:52 14 Topic 1 0 515409 493249 5                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:52 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 ec6c050d05374373a3197282b9a19841 515410 true true true false 5 1710707 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:52 14 Topic 1 0 515410 497845 5   Treći korak: Dezinfekcija    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:52 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 6caf2a13873741f0ab79a545aa4d7ced 515411 true true true false 5 1710709 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:52 14 Topic 1 0 515411 500305 5           Spriječite da bočica ili drugi dijelovi dodiruju bočnu stranu posude tijekom dezinfekcije kipućom vodom. To može prouzročiti nepovratne deformacije proizvoda ili oštećenje za koje se tvrtka Philips ne može smatrati odgovornom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:53 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 39d2f2d0534546638c55b38792026d62 515413 true true true false 5 1710713 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:53 14 Topic 1 0 515413 493480 5           Nježno izvadite dijelove iz vode. Stavite sve dijelove na čistu površinu, ručnik ili stalak za sušenje da bi se osušili na zraku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:53 Assembling the breast pump Lotus 1896 9ec048c48aca430ab206ce9f1fb787f7 515414 true true true false 5 1710715 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:53 14 Topic 1 0 515414 493489 5   Sastavljanje izdajalice   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 b6ef5cf9ee25429faa430d03121003eb 515415 true true true false 5 1710717 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 14 Topic 1 0 515415 493488 5           Napomena: Ispravno postavljanje jastučića i silikonske opne ključno je da bi izdajalica stvorila pravilan vakuum.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:55 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 b1ad969983844218a199d79d25259d60 515418 true true true false 5 1710728 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:55 14 Topic 1 0 515418 493239 5           Postavite poklopac jastučića preko jastučića da bi izdajalica ostala čista dok se pripremate za izdajanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:55 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 08481526b7f9417091e212ab4ec7361f 515419 true true true false 5 1710730 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:55 14 Topic 1 0 515419 505390 5           Umetnite cjevčicu u silikonsku  opnu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:27 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 3b8af7e231f6482285853482187d24dc 515420 true true true false 5 2127291 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:27 14 Topic 1 0 515420 505391 5           Pričvrstite ručku za dijafragmu sa cjevčicom tako da zakvačite rupu na ručki preko kraja cjevčice. Pritišćite ručku na glavni dio izdajalice dok ne sjedne na  mjesto.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:23 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 2e3435f0a55b4a1e829c955f5d8b169e 515421 true true true false 5 2119116 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:23 14 Topic 1 0 515421 505392 5           Jastučić postavite u  glavni dio izdajalice vodeći računa da obruč prekriva glavni dio izdajalice. Gurnite unutarnji dio jastučića u lijevak. Pripazite da jastučić gurnete do kraja unutra, sve do linije označene strelicom na glavnom dijelu  izdajalice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 4f50ea6f57c643b7b0605f3edb263dfe 515422 true true true false 5 1710735 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 14 Topic 1 0 515422 514025 5           Glavni dio izdajalice zavrnite u smjeru kazaljke na satu na  bočicu ili  čašicu za pohranu dok se ne pričvrsti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 c49d9764b8874a7c83e7d647097fcde9 515423 true true true false 5 1710738 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 14 Topic 1 0 515423 514026 5           Ako upotrebljavate čašicu za pohranu, najprije na nju morate zavrnuti  adapter.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 Warning use with cushion - Lotus 1896 6007602a32dc422f845e952c5c268b09 515424 true true true false 5 1710739 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 14 Topic 1 0 515424 500135 5                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:57 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 5dbf81fdc3b846c9b1d1946da62bc273 515425 true true true false 5 1710741 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:57 14 Topic 1 0 515425 146737 5           Izdajalicu uvijek upotrebljavajte s jastučićem.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:58 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 57acf54a1a114089b87831d8d3091bed 515432 true true true false 5 1710754 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:58 14 Topic 1 0 515432 497850 5           Pritisnite sastavljeni glavni dio izdajalice na dojku. Pobrinite se da vaša bradavica bude u sredini kako bi jastučić stvorio prianjanje bez propuštanja  zraka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:28 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 4af701fcdfba4f57a54b8d08f17a34ed 515433 true true true false 5 2127293 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:28 14 Topic 1 0 515433 505396 5           Nježno počnite pritiskati ručku sve dok na dojci ne osjetite  usisavanje. Nakon toga pustite da se ručka vrati u položaj mirovanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:59 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 29041cea97d647228f9644c7c4630653 515434 true true true false 5 1710758 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:59 14 Topic 1 0 515434 505397 5           Ne morate potpuno pritiskati ručku. Pritišćite je onoliko koliko vam je ugodno. Mlijeko će ubrzo početi teći, čak i ako ne upotrebljavate svu snagu usisavanja izdajalice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 86078bf5c8324d1fb03a31db5dfe9699 515437 true true true false 5 1710763 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 14 Topic 1 0 515437 505401 5           Ne brinite ako vam mlijeko ne počne odmah teći. Opustite se i nastavite izdajati. Povremeno premještanje izdajalice na dojke može pomoći stimulirati protok mlijeka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 933e7896a9ca4455808ccfae82dd2f69 515438 true true true false 5 1710765 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 14 Topic 1 0 515438 505402 5           Nastavite crpiti dok ne osjetite da vam se dojka ispraznila.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:01 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 b8c2f25a8c744d34a76e83e716b1dd4c 515440 true true true false 5 1710769 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:01 14 Topic 1 0 515440 505410 5           Pohranjujte samo izdojeno mlijeko prikupljeno čistom i dezinficiranom izdajalicom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:05 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 93af9b84344649c19c46d6483923d4e3 515445 true true true false 5 1710797 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:05 14 Topic 1 0 515445 493254 5           Philips Avent ručna izdajalica kompatibilna je sa svim dječjim bočicama iz asortimana Philips Avent Natural i čašicama s adapterom za pohranu Philips Avent. Ne preporučujemo uporabu staklenih bočica Philips Avent Natural s izdajalicom.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:27 P_Stem 382 969cd09cb56a4a318a4fade4d28fecd9 515457 true true true false 4 1710909 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:27 14 Topic 1 0 515457 497834 4           Стебло   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:28 P_Silicone diaphragm 382 4158fe874b9948009bfc3463b334a6ef 515458 true true true false 4 1710913 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:28 14 Topic 1 0 515458 497835 4           Силиконова диафрагма   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:29 P_Cushion_cover 383 1558acf5407a4571991dacf5c9e8fd35 515459 true true true false 4 1710918 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:29 14 Topic 1 0 515459 497853 4           Капаче за възглавничка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:29 P_Adapter for cup 72 8b4c929dee2d47418058bf36ba47f991 515460 true true true false 4 1710920 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:29 14 Topic 1 0 515460 505733 4           Преходник за чаша   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:30 P_Storage cup lid 1147 59563e12a8f440ffbb8ebdd7ae923b51 515461 true true true false 4 1710921 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:30 14 Topic 1 0 515461 505734 4           Капачка на чаша за съхранение   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:31 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 c7d0d963f9c640b4bcb1a9611f8dd495 515467 true true true false 4 1710934 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:31 14 Topic 1 0 515467 500189 4           Не е разрешено модифициране на помпата за кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 3d8b73d95e5941efbc42a4aaa9430321 515468 true true true false 4 1710936 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 14 Topic 1 0 515468 500190 4           Ако вакуумът причинява дискомфорт или болка, спрете изпомпването и отстранете помпата за кърма от гърдата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 de67a09c4507486988991210967c6b53 515469 true true true false 4 1710938 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 14 Topic 1 0 515469 500303 4           Винаги освобождавайте дръжката, преди да отстраните тялото на помпата от гърдата, за да изпуснете вакуума.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 da6175e675a34911879a00040a4f455a 515470 true true true false 4 1710940 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 14 Topic 1 0 515470 501462 4           Преди всяка употреба проверявайте помпата за кърма за признаци на повреда. Не използвайте помпата за кърма, ако е повредена или не работи правилно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:33 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 18ea2b5011bc4888894660c31981e644 515471 true true true false 4 1710942 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:33 14 Topic 1 0 515471 497840 4           Не позволявайте на деца или домашни животни да си играят с частите на помпата за кърма, опаковъчните материали или аксесоарите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:33 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 f93e345fe0dc4964b5a6380dee579065 515473 true true true false 4 1710946 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:33 14 Topic 1 0 515473 500304 4           Пазете частите далеч от горещи повърхности, за да избегнете деформация на тези части.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:34 E_Caution: 40 82cf2f75e84d48ab8be92a5c9e520ae4 515476 true true true false 4 1710954 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:34 14 Topic 1 0 515476 477138 4           Внимание:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 6568064c909947adbc6646e385f507fc 515477 true true true false 4 1710957 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 14 Topic 1 0 515477 505389 4           Разглобявайте, почиствайте и дезинфекцирайте всички части на помпата за кърма, преди да я използвате за пръв път, както и след всяка употреба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 Disassembling - Lotus 1896 796192b4c0654d61a4d8b877db276bbb 515478 true true true false 4 1710960 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 14 Topic 1 0 515478 497852 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 f046d4113a5541bf889bb0325a740261 515479 true true true false 4 1710963 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 14 Topic 1 0 515479 489086 4           Отстранете също и белия клапан от помпата за кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 e3c570e4720747ca9f86e8df33067fc6 515480 true true true false 4 1710966 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 14 Topic 1 0 515480 493487 4           Разглобете напълно помпата за кърма и бутилката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:37 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 0addf5d5412149a79cdc1da8c1564dd9 515481 true true true false 4 1710968 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:37 14 Topic 1 0 515481 511296 4   Стъпка 2: Почистване   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:37 E_Warning: 1143 e9ea2d02ab1843c6af0699ac0416810b 515482 true true true false 4 1710970 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:37 14 Topic 1 0 515482 477134 4           Предупреждение:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 afad58f3c15d4bd7a970ede286decf64 515483 true true true false 4 1710973 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 14 Topic 1 0 515483 500131 4           Частите могат да бъдат почиствани на ръка или в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 bb90c9f97c0c467cbd92dde334f1b2cb 515484 true true true false 4 1710975 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 14 Topic 1 0 515484 500130 4   Стъпка 2A: Ръчно почистване   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:34 Handwash instructions Lotus 1896 4f7ef14ab5ee4429baf93dd9ea2f03a7 515485 true true true false 4 1995012 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:34 14 Topic 1 0 515485 493246 4                     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 1c6d3fbae7c147099ee7d5631ef39d18 515486 true true true false 4 1710979 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 14 Topic 1 0 515486 497844 4   Стъпка 2B: Почистване в съдомиялна машина   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 Dishwasher instructions Lotus 1896 1a2a41e6a23a43f684eef0c6b5a30891 515487 true true true false 4 1710981 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 14 Topic 1 0 515487 493249 4                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 8507f7b6db6d441fba573ff29734108c 515488 true true true false 4 1710983 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 14 Topic 1 0 515488 497845 4   Стъпка 3: Дезинфекциране    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:40 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 81d06e035ac34211b0f7a7ee068a98e6 515489 true true true false 4 1710984 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:40 14 Topic 1 0 515489 500305 4           По време на дезинфекцията с вряща вода не позволявайте бутилката или други части да докосват страната на тенджерата. Това може да причини непоправима деформация или повреда на продукта, за които Philips не носи отговорност.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 da8cae7259ce4a25b86a5fd4ba81cb8a 515491 true true true false 4 1710989 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 14 Topic 1 0 515491 493480 4           Внимателно извадете частите от водата. Поставете частите върху чиста повърхност, кърпа или сушилка, за да изсъхнат.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 Assembling the breast pump Lotus 1896 9715c56b6ec24ecd8da17621bd8363b9 515492 true true true false 4 1710992 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 14 Topic 1 0 515492 493489 4   Сглобяване на помпата за кърма   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 2a57fb66925f48cf8f9e4e486afc33cd 515493 true true true false 4 1710994 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 14 Topic 1 0 515493 493488 4           Забележка: Правилното позициониране на възглавничката и силиконовата диафрагма е много важно, за да образува помпата за кърма правилен вакуум.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 9af33c77b6c6473382fdcff8a04fb67b 515496 true true true false 4 1711010 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 14 Topic 1 0 515496 493239 4           Сложете капачето за възглавничката върху възглавничката, за да запазите помпата за кърма чиста, докато се подготвяте за изцеждането.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 5020b60662d046359cc8ead61564ebf2 515497 true true true false 4 1711013 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 14 Topic 1 0 515497 505390 4           Поставете стеблото в силиконовата  диафрагма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:16 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 fdcfde365d804125a2f557f87b2aa947 515498 true true true false 4 2127914 Ieva Datava 2021-10-13T13:40:09 4 Topic 1 0 515498 505391 4           Сглобете дръжката към диафрагмата със стебло, като нанижете отвора на дръжката върху края на стеблото. Поставете обратно дръжката върху тялото на помпата, докато щракне на  мястото си.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:10 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 04bd93b96a384896ada5fb999dfdfae3 515499 true true true false 4 2119110 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:10 14 Topic 1 0 515499 505392 4           Поставете възглавничката в  тялото на помпата, като внимавате ръбът да покрива тялото на помпата. Натиснете вътрешната част на възглавничката във фунията. Уверете се, че натискате възглавничката изцяло навътре, до линията, маркирана със стрелка върху тялото на  помпата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:44 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 537a9a3a0d454933a04460bab5e87cf5 515500 true true true false 4 1711024 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:44 14 Topic 1 0 515500 514025 4           Завинтете тялото на помпата върху  бутилката или  чашата за съхранение по посока на часовниковата стрелка, докато се фиксира добре.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:44 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 e9418090db8f4c8db0d09aabbb08cf85 515501 true true true false 4 1711026 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:44 14 Topic 1 0 515501 514026 4           Ако използвате чаша за съхранение, трябва първо да завинтите преходника за чаша към чашата за  съхранение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:45 Warning use with cushion - Lotus 1896 54bad71d249f4d19a1f967b32fa28013 515502 true true true false 4 1711028 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:45 14 Topic 1 0 515502 500135 4                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:45 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 8d9d441a38154f7db2485fc76d1c8fb0 515503 true true true false 4 1711031 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:45 14 Topic 1 0 515503 146737 4           Винаги използвайте помпата за кърма заедно с възглавничката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:48 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 4b4eb9da9be943749268405c07bb3c55 515510 true true true false 4 1711047 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:48 14 Topic 1 0 515510 497850 4           Притиснете тялото на сглобената помпа към гърдата. Уверете се, че зърното ви е центрирано, за да може масажната възглавничка да създаде херметично  уплътнение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:48 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 f372bfa1f9a342db9ef76a6bfdef60a4 515511 true true true false 4 1711048 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:48 14 Topic 1 0 515511 505396 4           Започнете внимателно да натискате дръжката надолу, докато почувствате засмукване върху  гърдата. След това оставете дръжката да се върне в начално положение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:48 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 3ba3a803884749f7bc77adeb0cf14e6c 515512 true true true false 4 1711051 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:48 14 Topic 1 0 515512 505397 4           Няма нужда да натискате дръжката надолу докрай. Натиснете я толкова надолу, колкото ви е комфортно. Кърмата скоро ще потече, дори и да не използвате цялата засмукваща сила, която може да създаде помпата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:49 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 b9013c810b7a4ebead29a3077cbc12f4 515515 true true true false 4 1711055 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:49 14 Topic 1 0 515515 505401 4           Не се притеснявайте, ако кърмата ви не потече веднага. Успокойте се и продължете да помпате. Премествайте позицията на помпата за кърма върху гърдата си от време на време, за да стимулирате потичането на кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:49 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 feda73024794499eade356ec63afed21 515516 true true true false 4 1711056 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:49 14 Topic 1 0 515516 505402 4           Продължете да изпомпвате, докато усетите, че няма повече кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:50 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 439f3973222945af821c2a904a11e1e2 515518 true true true false 4 1711059 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:50 14 Topic 1 0 515518 505410 4           Съхранявайте само кърма, която е изцедена с чиста и дезинфекцирана помпа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:54 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 a0018dfa6cac452cba0cbf2e60dafec7 515523 true true true false 4 1711082 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:54 14 Topic 1 0 515523 493254 4           Ръчната помпа за кърма Philips Avent Premium е съвместима с всички бутилки за бебета от гамата Philips Avent Natural и чашите за съхранение Philips Avent с помощта на преходник. Не препоръчваме използване на стъклените бутилки Philips Avent Natural с помпата за кърма.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:16 P_Stem 382 1945a207c8d74f979a1a644b3b5fcb78 515535 true true true false 47 1711126 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:16 14 Topic 1 0 515535 497834 47           Bishti   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:17 P_Silicone diaphragm 382 1ac9c991df054c45bc3293857e7674df 515536 true true true false 47 1711127 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:17 14 Topic 1 0 515536 497835 47           Diafragma e silikonit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:17 P_Cushion_cover 383 c1ac9689392f46a6908a7a88d525483c 515537 true true true false 47 1711129 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:17 14 Topic 1 0 515537 497853 47           Kapaku i vatës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:17 P_Adapter for cup 72 eff32fac5f344a7aa7742e6a7283dca5 515538 true true true false 47 1711130 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:17 14 Topic 1 0 515538 505733 47           Ushqyesi për shishen   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:18 P_Storage cup lid 1147 0d8081253b6b4a7cb3b555ee9ae4dfe6 515539 true true true false 47 1711131 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:18 14 Topic 1 0 515539 505734 47           Kapaku i gotës së ruajtjes   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 4719d5cd97114fe1955268ac96b43db6 515545 true true true false 47 1711142 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 14 Topic 1 0 515545 500189 47           Nuk lejohet modifikimi i pompës së gjirit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 dee1c1ca3f6a47e3865ebad9632398c3 515546 true true true false 47 1711145 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 14 Topic 1 0 515546 500190 47           Nëse vakuumi është jokomod apo ju shkakton dhimbje, ndaloni pompimin dhe hiqeni pompën nga gjiri.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 4c099800ee6b48dd99463029ac872c95 515547 true true true false 47 1711148 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 14 Topic 1 0 515547 500303 47           Lëshojeni gjithnjë dorezën përpara se ta hiqni trupin e pompës nga gjiri, për të çliruar vakuumin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 52a20f5087614f3e82288b42f6f49400 515548 true true true false 47 1711150 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 14 Topic 1 0 515548 501462 47           Kontrolloni pompën e gjirit për shenja dëmtimi përpara çdo përdorimi. Mos e përdorni pompën e gjirit nëse është e dëmtuar ose nuk punon siç duhet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 382e658a2ac14cf185619b6ad9d14db7 515549 true true true false 47 1711152 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 14 Topic 1 0 515549 497840 47           Mos i lini fëmijët apo kafshët shtëpiake që të luajnë pjesët e pompës së gjirit, materialet e paketimit apo me aksesorët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 d1958d7fff2f455a89e083747d17a2c5 515551 true true true false 47 1711155 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 14 Topic 1 0 515551 500304 47           Mbajini pjesët larg sipërfaqeve të nxehta për të evituar deformimin e tyre.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 E_Caution: 40 c43e9e5983694f929d01773dbeb59f71 515554 true true true false 47 1711162 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 14 Topic 1 0 515554 477138 47           Kujdes:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 bc57161ab486427a94b6683fa76fc1f5 515555 true true true false 47 1711163 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 14 Topic 1 0 515555 505389 47           Çmontoni, pastroni dhe dezinfektoni të gjitha pjesët e pompës së gjirit përpara se ta përdorni atë për herë të parë, si dhe pas çdo përdorimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 Disassembling - Lotus 1896 e30862afdb844995b338c8bc19bd07f5 515556 true true true false 47 1711166 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 14 Topic 1 0 515556 497852 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 9b38f0f689374def961281c3b3e08ea5 515557 true true true false 47 1711168 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 14 Topic 1 0 515557 489086 47           Gjithashtu, hiqni valvulën e bardhë nga pompa e gjirit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 7125761d702643369be244c4fbdf3f39 515558 true true true false 47 1711169 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 14 Topic 1 0 515558 493487 47           Çmontoni plotësisht pompën e gjirit dhe shishen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 06ba4bc185e349e6aee3d86abbcba6e8 515559 true true true false 47 1711172 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 14 Topic 1 0 515559 511296 47   Hapi 2: Pastrimi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 E_Warning: 1143 5b914ab2324144b08ad2b3a7507f3f3d 515560 true true true false 47 1711173 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 14 Topic 1 0 515560 477134 47           Paralajmërim:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:24 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 6ef90af4915540489dbdbb4cc76f1981 515561 true true true false 47 1711175 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:24 14 Topic 1 0 515561 500131 47           Pjesët mund të pastrohen manualisht ose në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:24 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 b7ae81c9e8164ee6b653be80b02e9c3a 515562 true true true false 47 1711178 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:24 14 Topic 1 0 515562 500130 47   Hapi 2A: Pastrimi manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:06 Handwash instructions Lotus 1896 98a17c0dc9614e39ae48ebd224960b4a 515563 true true true false 47 1995250 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:06 14 Topic 1 0 515563 493246 47                     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:24 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 49dca5ca0e0e4507a98f9dd2d493b82f 515564 true true true false 47 1711181 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:24 14 Topic 1 0 515564 497844 47   Hapi 2B: Pastrimi në enëlarëse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 Dishwasher instructions Lotus 1896 849e21af406b4eb79870b382eb6c2abd 515565 true true true false 47 1711184 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 14 Topic 1 0 515565 493249 47                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 a25ef0f2a9db4dffa2261908be8cceef 515566 true true true false 47 1711185 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 14 Topic 1 0 515566 497845 47   Hapi 3: Dezinfektimi    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 53d982d7dbe240a5b6774955a37ad3ea 515567 true true true false 47 1711187 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 14 Topic 1 0 515567 500305 47           Gjatë dezinfektimit me ujë të vluar, evitoni kontaktin e shishes ose të pjesëve të tjera me anët e tenxheres. Ky kontakt mund të shkaktojë deformim të pakthyeshëm të produktit ose dëmtim që nuk është përgjegjësi e Philips.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:26 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 df0a6e5cd0e642638d0bfd9b20cea810 515569 true true true false 47 1711193 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:26 14 Topic 1 0 515569 493480 47           Hiqini me kujdes pjesët nga uji. Vendosini pjesët që të thahen në ambient mbi një sipërfaqe ose pecetë të pastër ose mbi një skarë tharëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:27 Assembling the breast pump Lotus 1896 18219e83a0014ff7aae38814d4d582ee 515570 true true true false 47 1711197 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:27 14 Topic 1 0 515570 493489 47   Montimi i pompës së gjirit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:28 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 8f639a01d84b478ca52d506b6856ec61 515571 true true true false 47 1711200 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:28 14 Topic 1 0 515571 493488 47           Shënim: Vendosja e saktë e vatës dhe diafragmës prej silikoni është thelbësore për krijimin e vakuumit të duhur për pompën e gjirit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 83a2a98341124cbcadb51e3ab4a95b69 515574 true true true false 47 1711216 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 14 Topic 1 0 515574 493239 47           Vendosni kapakun e vatës mbi vatë për ta mbajtur të pastër pompën e gjirit teksa përgatiteni për nxjerrjen e qumështit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 9a9ef2819e844779b68a8003af0d5cb2 515575 true true true false 47 1757327 Ieva Datava 2020-08-09T23:42:34 4 Topic 1 0 515575 505390 47           Futni bishtin në diafragmën prej  silikoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 9093aa98096a4306ab0f81fdc1642e27 515576 true true true false 47 1711222 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 14 Topic 1 0 515576 505391 47           Montoni dorezën në membranën me bisht duke futur vrimën në dorezë mbi skajin e bishtit. Shtyni poshtë dorezën në trupin e pompës derisa të fiksohet  në vend.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:22:58 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 4ff0afe1981f40698fe559d54666baf0 515577 true true true false 47 2119107 Ieva Datava 2021-09-10T09:22:58 14 Topic 1 0 515577 505392 47           Vendosni vatën në trupin e  pompës dhe sigurohuni që buzët të mbulojnë trupin e pompës. Shtyjeni pjesën e brendshme të vatës në hinkë. Sigurohuni që ta shtyni vatën plotësisht brenda, deri në vijën e treguar me një shigjetë në trupin e  pompës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:32 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 1cc70c1492e041e9a45709c7cb18985e 515578 true true true false 47 1711229 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:32 14 Topic 1 0 515578 514025 47           Mbërtheni trupin e pompës në drejtimin e akrepave të orës në  shishe ose në  gotën e ruajtjes derisa të jetë mbërthyer mirë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 3875acc49c424ddfa9857feaaabe8d3b 515579 true true true false 47 1757324 Ieva Datava 2020-08-09T23:41:51 4 Topic 1 0 515579 514026 47           Nëse përdorni një gotë për ruajtje, duhet që në fillim të mbërtheni ushqyesin e  gotës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 Warning use with cushion - Lotus 1896 a4515e9873344bbcb0b8f658b8c54cb1 515580 true true true false 47 1711235 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 14 Topic 1 0 515580 500135 47                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 57a19aa364784c74b38cd62fd8a7f6e9 515581 true true true false 47 1711238 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 14 Topic 1 0 515581 146737 47           Gjithmonë përdoreni pompën e gjirit me vatën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:37 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 c5216dbafaa0492c883fdccc53f6c069 515588 true true true false 47 1711260 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:37 14 Topic 1 0 515588 497850 47           Ngjisheni trupin e pompës së montuar mbi gjoksin tuaj. Sigurohuni që thimtha e gjirit të jetë në qendër, në mënyrë që vata të krijojë një  izolim hermetik.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 7de3158f14674be7ae93631c918499e6 515589 true true true false 47 1711262 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 14 Topic 1 0 515589 505396 47           Filloni të shtyni ngadalë dorezën derisa të ndjeni thithjen në  gji. Më pas lëreni dorezën të kthehet në pozicionin e saj të qëndrimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 231fcdd6372947be9f80e37f9f03a4a7 515590 true true true false 47 1711266 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 14 Topic 1 0 515590 505397 47           Nuk është nevoja ta shtyni dorezën deri në fund. Shtyjeni aq sa është komode për ju. Shpejt qumështi do të fillojë të rrjedhë, ndonëse nuk përdorni të gjithë kapacitetin thithës që mund të krijojë pompa.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 da3889847bc649fdac12df12b1160adc 515593 true true true false 47 1711276 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 14 Topic 1 0 515593 505401 47           Mos u shqetësoni nëse qumështi nuk rrjedh menjëherë. Qetësohuni dhe vazhdoni pompimin. Ndërrimi i pozicionit të pompës mbi gjoksin tuaj herë pas here ndihmon në stimulimin e rrjedhjes së qumështit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 f3cfc420e59948e8a4a366d4295f24c0 515594 true true true false 47 1711280 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 14 Topic 1 0 515594 505402 47           Vazhdoni të pomponi derisa të ndjeni që gjiri nuk ka më qumësht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 487eecba2324495899a7b72646915c0c 515596 true true true false 47 1711286 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 14 Topic 1 0 515596 505410 47           Vendosni në ruajtje vetëm qumësht gjiri të mbledhur me pompën e pastër dhe të dezinfektuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:43 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 4ab74ad3cb96415cb8150cd3ab03cb71 515601 true true true false 47 1711305 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:43 14 Topic 1 0 515601 493254 47           Pompa manuale e gjirit Philips Avent është e përputhshme me të gjitha shishet për bebe të gamës Philips Avent Natural dhe me gotat e ruajtjes Philips Avent me ushqyes për gotën. Ne nuk rekomandojmë përdorimin e shisheve të qelqit Philips Avent Natural me pompën e gjirit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:05 P_Stem 382 4f0f811db418478c8774da94f86b525c 515614 true true true false 6 1711355 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:05 14 Topic 1 0 515614 497834 6           Stopka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:06 P_Silicone diaphragm 382 944d56e5cf084ff9822e37dbc42da9eb 515616 true true true false 6 1711358 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:06 14 Topic 1 0 515616 497835 6           Silikonová membrána   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:06 P_Cushion_cover 383 72badafda52d453d9340fdceac9290f9 515617 true true true false 6 1711360 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:06 14 Topic 1 0 515617 497853 6           Kryt polštářku   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:07 P_Adapter for cup 72 e6fb70dbb98a415a9b315e3edd4095b4 515619 true true true false 6 1711362 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:07 14 Topic 1 0 515619 505733 6           Adaptér na pohárek   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:07 P_Storage cup lid 1147 b4ec9572394a43008859fd26f5ecb66a 515621 true true true false 6 1711365 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:07 14 Topic 1 0 515621 505734 6           Víčko skladovacího pohárku   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:03 P_Stem 382 e7c877cb798344379db729ec9d4202a3 515625 true true true false 22 1757227 Ieva Datava 2020-08-09T22:41:44 4 Topic 1 0 515625 497834 22           Kājiņa   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:05 P_Silicone diaphragm 382 deb84c38dd0e43468d111699a5504624 515627 true true true false 22 1712023 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:05 14 Topic 1 0 515627 497835 22           Silikona diafragma   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:06 P_Cushion_cover 383 dda06a7e808f4b8fb284a1782066ecc3 515628 true true true false 22 1712028 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:06 14 Topic 1 0 515628 497853 22           Silikona vāciņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:08 P_Adapter for cup 72 1967ed3d0db74865817f137a7dee5ceb 515630 true true true false 22 1757200 Ieva Datava 2020-08-09T22:12:32 4 Topic 1 0 515630 505733 22           Adapteris trauciņam   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:09 P_Storage cup lid 1147 277522099e034190866838f0c24dddb6 515632 true true true false 22 1757197 Ieva Datava 2020-08-09T22:11:49 4 Topic 1 0 515632 505734 22           Uzglabāšanas trauciņa vāciņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:09 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 f1e00c5afb5f498fb0fe2101f1d5f238 515633 true true true false 6 1711380 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:09 14 Topic 1 0 515633 500189 6           Úpravy odsávačky nejsou dovoleny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 d59c7f92771d46d9b495db4dc6af179d 515635 true true true false 6 1711384 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 14 Topic 1 0 515635 500190 6           Pokud je podtlak nepříjemný nebo působí bolest, zastavte odsávání a sejměte odsávačku z prsu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 ca29d44d1a1b420187b1210958b4cafd 515637 true true true false 6 1711388 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 14 Topic 1 0 515637 500303 6           Před sejmutím těla odsávačky z prsu vždy nejprve uvolněte rukojeť, aby došlo k uvolnění podtlaku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 bbaefb1bb6fc42b58dcdcf79ff35fc43 515639 true true true false 6 1711393 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 14 Topic 1 0 515639 501462 6           Před každým použitím zkontrolujte, zda odsávačka nevykazuje známky poškození. Nepoužívejte odsávačku, pokud je poškozená nebo nefunguje správně.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 7908110e19d54965b0ce128fcf949ac3 515642 true true true false 6 1711397 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 14 Topic 1 0 515642 497840 6           Nenechávejte děti ani domácí mazlíčky, aby si hráli s částmi odsávačky, obaly nebo s příslušenstvím.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:19 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 8ddeb8f415774b98938b9ce032da0e93 515643 true true true false 22 1712074 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:19 14 Topic 1 0 515643 500189 22           Piena sūkni nedrīkst modificēt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:21 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 3bab16109fff42aaa57551a27eedb846 515645 true true true false 22 1712078 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:21 14 Topic 1 0 515645 500190 22           Ja vakuums rada nepatīkamas sajūtas vai sāpes, pārtrauciet sūknēšanu un noņemiet piena sūkni no krūts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:12 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 cac0f8cc68c944d68f76e87a95226ee3 515646 true true true false 6 1711404 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:12 14 Topic 1 0 515646 500304 6           Součásti odsávačky udržujte daleko od horkých povrchů, aby se nezdeformovaly.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:22 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 ae9ac0f72f634943b01df09bca7ea1bc 515647 true true true false 22 1712083 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:22 14 Topic 1 0 515647 500303 22           Pirms sūkņa korpusa noņemšanas no krūts noteikti atlaidiet rokturi, lai pārtrauktu vakuumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:23 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 7ef36ed5db484bf4b441b0778d1be293 515649 true true true false 22 1712088 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:23 14 Topic 1 0 515649 501462 22           Ikreiz pirms lietošanas pārbaudiet, vai piena sūknis nav bojāts. Nelietojiet piena sūkni, ja tas ir bojāts vai nedarbojas atbilstoši.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 b5e22417cd78415493c2242e00efe3da 515651 true true true false 6 1711415 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 14 Topic 1 0 515651 505389 6           Před prvním použitím a po každém použití všechny součásti odsávačky rozeberte, očistěte a vydezinfikujte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:24 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 c2c0f5ccf4054cbf833df62507290c3b 515652 true true true false 22 1712093 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:24 14 Topic 1 0 515652 497840 22           Neļaujiet bērniem vai mājdzīvniekiem spēlēties ar piena sūkņa detaļām, iepakojuma materiāliem vai piederumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 Disassembling - Lotus 1896 e431f0ec48394818806846be32b6d70f 515653 true true true false 6 1711418 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 14 Topic 1 0 515653 497852 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 44527a2cd23e459da5337a33ca632d3d 515655 true true true false 6 1711420 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 14 Topic 1 0 515655 489086 6           Také z odsávačky vyjměte bílý ventil.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:27 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 2bab1d9727fc42febff3d1b64365c953 515656 true true true false 22 1712102 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:27 14 Topic 1 0 515656 500304 22           Nenovietojiet detaļas uz karstām virsmām, lai novērstu šo detaļu deformēšanos.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 d76fae42839e4bf183b9705ac00f2b82 515657 true true true false 6 1711424 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 14 Topic 1 0 515657 493487 6           Odsávačku a lahev kompletně rozeberte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 11edffde2031419e8c7075042d221ba8 515659 true true true false 6 1711427 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 14 Topic 1 0 515659 511296 6   Krok 2: Čištění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 c3afcef68af74e35bbeae9911f505524 515661 true true true false 6 1711430 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 14 Topic 1 0 515661 500131 6           Všechny části lze mýt ručně nebo v myčce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 0e29f11168254ee3bdea42ba22d7d186 515662 true true true false 6 1711435 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 14 Topic 1 0 515662 500130 6   Krok 2A: Manuální čištění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:31 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 67d7f7ff5ff14586973977597e01b3f4 515663 true true true false 22 1757212 Ieva Datava 2020-08-09T22:20:26 4 Topic 1 0 515663 505389 22           Pirms pirmās lietošanas reizes un pēc katras lietošanas reizes izjauciet, notīriet un dezinficējiet visas piena sūkņa daļas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:09 Handwash instructions Lotus 1896 9a2c06dc863646169a2b76b098a2e5e1 515664 true true true false 6 1995094 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:09 14 Topic 1 0 515664 493246 6                     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:32 Disassembling - Lotus 1896 4147579e9eaa4e1b9912ce3dff4604f5 515665 true true true false 22 1712119 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:32 14 Topic 1 0 515665 497852 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:34 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 a2e9d75d807c45ceb5275c59f321b23a 515666 true true true false 22 1712125 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:34 14 Topic 1 0 515666 489086 22           Izņemiet arī balto vārstu no piena sūkņa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:16 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 97e1a7d6d4c644ed9510b7e3300f0e62 515667 true true true false 6 1711441 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:16 14 Topic 1 0 515667 497844 6   Krok 2B: Čištění v myčce   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:35 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 6107a05382174a9ab906439fb9617e06 515668 true true true false 22 1712131 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:35 14 Topic 1 0 515668 493487 22           Pilnībā izjauciet krūts piena sūkni un pudelīti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 Dishwasher instructions Lotus 1896 40290ad31a494462bcb5bff059d766b4 515669 true true true false 6 1711445 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 14 Topic 1 0 515669 493249 6                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:37 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 5ad53765845a4ac09818626fde804182 515670 true true true false 22 1712137 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:37 14 Topic 1 0 515670 511296 22   2. solis: Tīrīšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 8c0c6cdf85be4f16ad6d50722b7f231a 515671 true true true false 6 1711448 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 14 Topic 1 0 515671 497845 6   Krok 3: Dezinfekce    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:38 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 5f50d52405844b66ad9cd5c6b1e2373f 515672 true true true false 22 1712142 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:38 14 Topic 1 0 515672 500131 22           Detaļas var mazgāt ar rokām vai trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 724803c7ae30430ca74630c1f94e6498 515673 true true true false 6 1711453 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 515673 500305 6           Při dezinfekci vařící vodou zajistěte, aby se lahev ani jiné části nedotýkaly strany hrnce. Mohlo by dojít k nevratné deformaci produktu nebo poškození, za které společnost Philips nemůže být odpovědná.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:39 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 6a399e7b226e4beaad8786dc829af9f3 515674 true true true false 22 1757215 Ieva Datava 2020-08-09T22:22:04 4 Topic 1 0 515674 500130 22   2A. solis: Tīrīšana ar rokām   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:57 Handwash instructions Lotus 1896 de2b0c41e0ff4b77b8acf3626f317456 515676 true true true false 22 2117821 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:57 14 Topic 1 0 515676 493246 22                     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 552a7e0c2f8b41708fa5d4f9a7fff687 515677 true true true false 6 1711459 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 515677 493480 6           Součásti opatrně vyjměte z vody. Součásti rozložte na čistý povrch, utěrku nebo odkapávač a nechte oschnout na vzduchu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:42 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 93132264c25649fcb1d9c78398b03a84 515678 true true true false 22 1757218 Ieva Datava 2020-08-09T22:22:37 4 Topic 1 0 515678 497844 22   2B. solis: Mazgāšana trauku mazgāšanas mašīnā 2B. solis: Mazgāšana trauku mazgāšanas mašīnā 2B. solis: Mazgāšana trauku mazgāšanas mašīnā   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 Assembling the breast pump Lotus 1896 5ea08d51387643b5a2cffd72c16b51c2 515679 true true true false 6 1711462 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 515679 493489 6   Sestavení odsávačky   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:44 Dishwasher instructions Lotus 1896 f0daec04453249aca377084afede733c 515680 true true true false 22 1712161 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:44 14 Topic 1 0 515680 493249 22                   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 55731436f3a94751b17c1aaba380dabf 515681 true true true false 6 1711464 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 14 Topic 1 0 515681 493488 6           Poznámka: K vytvoření řádného podtlaku je zapotřebí správně umístit polštářek a silikonovou membránu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:45 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 82a4c4bed91e4afb9bee961bf359e0ba 515682 true true true false 22 1712163 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:45 14 Topic 1 0 515682 497845 22   3. solis: Dezinfekcija    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:46 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 45f789ef2ffe4e8f8ea7fc4fcbf680ee 515684 true true true false 22 1712167 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:46 14 Topic 1 0 515684 500305 22           Dezinficējot ar vārošu ūdeni, raugieties, lai pudelīte vai citas daļas nepieskartos katla malām. Citādi var rasties neatgriezeniska izstrādājuma deformācija vai bojājumi, par kuriem Philips neuzņemas atbildību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 0262f9b9282343cfb848e1eab972668e 515687 true true true false 6 1711479 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 14 Topic 1 0 515687 493239 6           Na polštářek nasaďte kryt, aby odsávačka zůstala čistá, než se připravíte na odsávání.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:49 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 7611892a56d14058898c251a05075e1e 515688 true true true false 22 1712177 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:49 14 Topic 1 0 515688 493480 22           Uzmanīgi izņemiet daļas no ūdens. Novietojiet tās uz tīras virsmas, trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 56c70cdacb584b549141742fcd61f199 515689 true true true false 6 1711482 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 14 Topic 1 0 515689 505390 6           Do silikonové membrány vložte  stopku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:50 Assembling the breast pump Lotus 1896 4cb31230d0ea4ccb8f4f26c482c26ac7 515690 true true true false 22 1712181 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:50 14 Topic 1 0 515690 493489 22   Piena sūkņa salikšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 037090a824e5400d81f3caab1c992520 515691 true true true false 6 1711485 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 14 Topic 1 0 515691 505391 6           Na membránu se stopkou nasaďte rukojeť tak, že otvor v rukojeti zaháknete za konec stopky. Rukojeť zatlačte na tělo odsávačky, dokud  nezaklapne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:51 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 128bfe15a97748748da5b7e38af4c7d0 515692 true true true false 22 1712185 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:51 14 Topic 1 0 515692 493488 22           Piezīme. Lai piena sūknis radītu atbilstošu vakuumu, ir īpaši svarīgi pareizi novietot spilventiņu un silikona diafragmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:38 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 10709dac4cc44ff68ecf08d167d11a5e 515693 true true true false 6 2119122 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:38 14 Topic 1 0 515693 505392 6           Vložku umístěte do  těla odsávačky a ujistěte se, že okraj spolehlivě doléhá na tělo odsávačky. Zatlačte vnitřní část vložky do trychtýře. Ujistěte se, že jste vložku zatlačili zcela dovnitř až k čáře označené šipkou na těle  odsávačky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 4df94abaf3c741818459403fa8ff0eff 515695 true true true false 6 1711491 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 14 Topic 1 0 515695 514025 6           Tělo odsávačky našroubujte ve směru hodinových ručiček na  lahev nebo  skladovací pohárek, dokud nebude pevně utažené.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 62a94f6f58b842999976fa862728ac02 515696 true true true false 6 1711494 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 14 Topic 1 0 515696 514026 6           Používáte-li skladovací pohárek, je třeba na něj nejprve našroubovat  adaptér.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 Warning use with cushion - Lotus 1896 654301fb7b3b463bbf011ddb12ad3729 515698 true true true false 6 1711497 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 14 Topic 1 0 515698 500135 6                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:55 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 99840ec5af51484fad295dce470f8b4a 515699 true true true false 22 1757236 Ieva Datava 2020-08-09T22:45:50 4 Topic 1 0 515699 493239 22           Kamēr gatavojaties piena atslaukšanai, uzlieciet spilventiņa vāciņu uz spilventiņa, lai nodrošinātu, ka piena sūknis ir tīrs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 63e3498b3ca74599a48fdb203402a9ff 515700 true true true false 6 1711500 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 14 Topic 1 0 515700 146737 6           Odsávačku vždy používejte s polštářkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:57 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 22d8719b470246169639f9411e7945c8 515701 true true true false 22 1757230 Ieva Datava 2020-08-09T22:43:15 4 Topic 1 0 515701 505390 22           Ievietojiet kājiņu silikona  diafragmā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:58 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 e114f199b2b74d6faebe75f649dfe11c 515703 true true true false 22 1712209 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:59 14 Topic 1 0 515703 505391 22           Lai diafragmai ar kājiņu pievienotu rokturi, ievietojiet kājiņas galu roktura atverē. Iespiediet rokturi piena sūkņa korpusā, līdz rokturis ar klikšķi nofiksējas tam paredzētajā  vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:01 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 138226f6205542338ea119565f9be981 515705 true true true false 22 2119131 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:01 14 Topic 1 0 515705 505392 22           Ievietojiet spilventiņu sūkņa  korpusā un pārliecinieties, vai tā mala pārklāj sūkņa korpusu. Spiediet spilvena iekšējo daļu piltuvē. Pārliecinieties, ka spilvens ir pilnībā iespiests uz iekšu līdz līnijai, kas norādīta ar bultiņu uz sūkņa  korpusa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:01 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 0e30ebe0a20d4890b00fe4b556ad91e7 515707 true true true false 22 1757221 Ieva Datava 2020-08-09T22:26:07 4 Topic 1 0 515707 514025 22           Uzskrūvējiet piena sūkņa korpusu uz  pudelītes vai  uzglabāšanas trauciņa pulksteņrādītāja virzienā, līdz korpuss ir droši nostiprināts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:02 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 1f678f2c2ee743b18cdc0ac00ecc4c7c 515708 true true true false 22 1757224 Ieva Datava 2020-08-09T22:28:05 4 Topic 1 0 515708 514026 22           Ja izmantojat uzglabāšanas trauciņu, uz tā vispirms ir jāuzskrūvē  adapteris trauciņam.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:03 Warning use with cushion - Lotus 1896 942ebe262dc145e087eca72f3853da1d 515711 true true true false 22 1712226 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:03 14 Topic 1 0 515711 500135 22                   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:04 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 0f60a179c83345a4a61521dd604864e2 515713 true true true false 22 1712229 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:04 14 Topic 1 0 515713 146737 22           Piena sūkni vienmēr izmantojiet ar spilventiņu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 06826598ad4d494bba3875f12c858e2f 515714 true true true false 6 1711520 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 14 Topic 1 0 515714 497850 6           Přiložte si sestavené tělo odsávačky k prsu. Bradavka musí být uprostřed, aby polštářek mohl vzduchotěsně  přilnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 3c296acf30894009b99134d0445448f8 515716 true true true false 6 1711523 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 14 Topic 1 0 515716 505396 6           Jemně začněte stlačovat rukojeť, dokud na prsu neucítíte  sání. Pak rukojeť nechte vrátit do základní polohy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 ea3e203b1a1544639f8494088ad693d1 515718 true true true false 6 1711526 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 14 Topic 1 0 515718 505397 6           Není třeba stlačovat rukojeť až dolů. Stačte ji jen tak, jak je to pro vás pohodlné. Mléko začne brzy téct, i když nevyužijete celý podtlak, který dokáže odsávačka vytvořit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 421293f28e0c4f83a0037233a3a5828b 515724 true true true false 6 1711535 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 14 Topic 1 0 515724 505401 6           Pokud mléko nezačne ihned téct, nedělejte si starosti. Uvolněte se a pokračujte v odsávání. Pro stimulaci toku mléka může pomoci, když občas změníte polohu odsávačky na prsu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 1f38d8f772864b58ae584c4ea6aecdc1 515726 true true true false 6 1711537 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 14 Topic 1 0 515726 505402 6           Pokračujte s odsáváním, dokud neucítíte, že je prs prázdný.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:13 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 9fd839730ad2408da4bd502a690b79cf 515727 true true true false 22 1712253 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:13 14 Topic 1 0 515727 497850 22           Pielieciet salikto piena sūkni pie krūts. Nodrošiniet, ka krūts gals atrodas centrā tā, lai spilventiņš izveido hermētisku  izolāciju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:15 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 cdfa780ecba844089804a220239051d3 515729 true true true false 22 1712257 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:15 14 Topic 1 0 515729 505396 22           Uzmanīgi sāciet nolaist rokturi uz leju, līdz sajūtat, ka no krūts tiek sūknēts  piens. Pēc tam ļaujiet rokturim atgriezties neitrālajā pozīcijā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:26 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 c3281edde2164ad894efbb7c7c9084f4 515730 true true true false 6 1711543 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:26 14 Topic 1 0 515730 505410 6           Uchovávejte pouze mateřské mléko získané pomocí čisté a dezinfikované odsávačky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:16 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 844721049949480ab00618f4a7915834 515731 true true true false 22 1712260 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:16 14 Topic 1 0 515731 505397 22           Rokturis nav jānospiež pilnībā lejup. Nospiediet to uz leju tik daudz, lai justos ērti. Drīzumā piens sāks tecēt — pat tad, ja neizmantojat visu iespējamo piena sūkņa spēku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:20 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 81c3d2493bef4d339eccd3c6cbd93e3f 515735 true true true false 22 1712269 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:20 14 Topic 1 0 515735 505401 22           Neuztraucieties, ja piena plūsma nesākas uzreiz. Atslābinieties un turpiniet sūknēt. Ik pa laikam mainiet piena sūkņa novietojumu uz krūts, lai stimulētu piena plūsmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:21 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 1ad9037cb2f74ec7a7866f967dbec7da 515736 true true true false 22 1712272 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:21 14 Topic 1 0 515736 505402 22           Turpiniet sūknēšanu, līdz jūtat, ka krūts ir tukša.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:24 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 d6b2455d59e84cc885a918af2a079f3b 515739 true true true false 22 1712278 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:24 14 Topic 1 0 515739 505410 22           Glabājiet tikai tādu krūts pienu, kas atslaukts ar tīru un dezinficētu piena sūkni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:30 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 5e36e8bff46a40d6837f2a62c425f3df 515743 true true true false 6 1711579 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:30 14 Topic 1 0 515743 493254 6           Manuální odsávačka Philips Avent je kompatibilní se všemi lahvemi řady Philips Avent Natural a skladovacími pohárky Philips Avent s adaptérem na pohárek. Nedoporučujeme s odsávačkou používat skleněné lahve Philips Avent Natural.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:09:35 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 42610f7a4616435f9cacce9ba0acbb8b 515752 true true true false 22 1757252 Ieva Datava 2020-08-09T22:56:08 4 Topic 1 0 515752 493254 22           Philips Avent manuālais piena sūknis ir saderīgs ar visām Philips Avent Natural klāsta bērnu pudelītēm un Philips Avent uzglabāšanas trauciņiem ar adapteri. Kopā ar piena sūkni neiesakām lietot Philips Avent Natural stikla pudeles.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:15 P_Stem 382 bef8d5bb66df4463bbf74a73eb7589ea 515765 true true true false 7 1712053 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:15 14 Topic 1 0 515765 497834 7           Stammedel   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:15 P_Silicone diaphragm 382 eebad1b10fc341ce9b6d5ca08df41dfe 515766 true true true false 7 1712055 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:15 14 Topic 1 0 515766 497835 7           Silikonemembran   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:16 P_Cushion_cover 383 74d3c8d8658248ff9fac0d92d2218cf6 515767 true true true false 7 1712056 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:16 14 Topic 1 0 515767 497853 7           Pudedæksel   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:16 P_Adapter for cup 72 7afaed36380341f482ca3ec987f0da1e 515769 true true true false 7 1712058 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:16 14 Topic 1 0 515769 505733 7           Adapter til bæger   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:16 P_Storage cup lid 1147 d70a2ad9fd414e1b85907672556ffa3c 515771 true true true false 7 1712060 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:16 14 Topic 1 0 515771 505734 7           Låg til opbevaringsbæger   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:14 P_Stem 382 16ccc295e9184a39b7a5a6bbc46e484d 515779 true true true false 23 1712332 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:14 14 Topic 1 0 515779 497834 23           Kotelis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:16 P_Silicone diaphragm 382 8373087dc7c1440c850ef69c0246f1ca 515780 true true true false 23 1712333 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:16 14 Topic 1 0 515780 497835 23           Silikoninė diafragma   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:16 P_Cushion_cover 383 47b2ed9dcfd74de4a73cc40a0e310918 515782 true true true false 23 1712334 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:16 14 Topic 1 0 515782 497853 23           Pagalvėlės dangtelis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:18 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 77b36f1bf441447297666a4ebf349e48 515783 true true true false 7 1712070 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:18 14 Topic 1 0 515783 500189 7           Det er ikke tilladt udføre ændringer på brystpumpen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:16 P_Adapter for cup 72 a6a4d2f2d4a641b89265cd780f8ccf5b 515784 true true true false 23 1712335 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:16 14 Topic 1 0 515784 505733 23           Puodelio adapteris   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:19 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 8e92ce4651fd43e781bb9cf75a75b6d9 515785 true true true false 7 1712072 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:19 14 Topic 1 0 515785 500190 7           Hvis vakuummet er ubehageligt eller forårsager smerte, skal du stoppe med at pumpe og fjerne brystpumpen fra brystet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:17 P_Storage cup lid 1147 24497c837ccd4772b0cdad2a2cfb1c59 515786 true true true false 23 1712336 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:17 14 Topic 1 0 515786 505734 23           Laikymo puodelio dangtelis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:20 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 e3093f959c7c4ffabeeb137e4d557e2b 515788 true true true false 7 1712075 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:20 14 Topic 1 0 515788 500303 7           Slip altid håndtaget, inden du fjerner pumpeenheden fra dit bryst, så vakuummet udlignes.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:20 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 64841d398c70404c8e42eaf531590e3c 515790 true true true false 7 1712077 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:20 14 Topic 1 0 515790 501462 7           Inspicer brystpumpen for tegn på skader før hver brug. Brug ikke brystpumpen, hvis den er beskadiget eller ikke virker ordentligt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:21 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 2a8c041ad89c4c45915586ab17c42bb5 515793 true true true false 7 1712079 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:21 14 Topic 1 0 515793 497840 7           Lad ikke børn eller dyr lege med brystpumpens dele, emballagen eller tilbehøret.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:22 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 c68133cde7584b3c97bb3eec283313e7 515796 true true true false 7 1712084 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:22 14 Topic 1 0 515796 500304 7           Hold delene væk fra opvarmede overflader for at undgå deformering af disse dele.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:19 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 8819b57d20af43b3af1d31ee082db0d1 515797 true true true false 23 1712342 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:19 14 Topic 1 0 515797 497840 23           Neleiskite vaikams ar naminiams gyvūnams žaisti su pientraukio dalimis, pakavimo medžiagomis ar priedais.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:20 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 3ac6593c879e4179a17b2361f98a8d4d 515799 true true true false 23 1712343 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:20 14 Topic 1 0 515799 500189 23           Neleidžiamas joks pientraukio modifikavimas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:20 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 94066cb4ef484dada68699174ddfb347 515800 true true true false 23 1712344 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:20 14 Topic 1 0 515800 500190 23           Jeigu vakuumas sukelia nepatogumą ar skausmą, nebetraukite, išjunkite ir nuimkite pientraukį nuo krūties.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:21 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 4e49297eb9264e6692b7cd9dd9d957e5 515802 true true true false 23 1712345 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:21 14 Topic 1 0 515802 500303 23           Visada paleiskite rankenėlę prieš pientraukio korpuso nuėmimą nuo krūties, kad būtų pašalintas vakuumas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:24 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 b7615488fa6a4e5d8a33fd474d28e2e3 515803 true true true false 7 1712092 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:24 14 Topic 1 0 515803 505389 7           Skil, rengør og desinficer alle dele af brystpumpen, før du bruger brystpumpen første gang og efter hver brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:22 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 ef23aa0f6eb349e390803f9b625d0413 515804 true true true false 23 1712346 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:22 14 Topic 1 0 515804 501462 23           Kaskart prieš naudojimą patikrinkite, ar nėra pientraukio apgadinimo ženklų. Nenaudokite pientraukio, jei jis sugadintas ar veikia netinkamai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:25 Disassembling - Lotus 1896 0567c121e38b46b2a062bfa5f6f86c95 515805 true true true false 7 1712095 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:25 14 Topic 1 0 515805 497852 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:25 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 00eeeb20cab945a48569b5954213d930 515807 true true true false 7 1712096 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:25 14 Topic 1 0 515807 489086 7           Fjern også den hvide ventil fra brystpumpen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:24 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 673956ea8e194f30b09d544706d22535 515808 true true true false 23 1712348 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:24 14 Topic 1 0 515808 500304 23           Laikykite dalis atokiau nuo įkaitusių paviršių, kad išvengtumėte šių dalių deformacijos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:26 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 89cbb0ca01b7431ca3ee6ce36dc39b1a 515809 true true true false 7 1712099 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:26 14 Topic 1 0 515809 493487 7           Skil brystpumpen og flasken helt fra hinanden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:27 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 533e26194b914ee1800991676ef809a6 515811 true true true false 7 1712101 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:27 14 Topic 1 0 515811 511296 7   Trin 2: Rengøring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:28 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 0f050705cd2d4b46b8103608fe5145a6 515813 true true true false 7 1712103 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:28 14 Topic 1 0 515813 500131 7           Delene kan vaskes manuelt eller i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:28 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 02d4febb32f543519a72bbfe8c5b09e6 515814 true true true false 7 1712105 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:28 14 Topic 1 0 515814 500130 7   Trin 2A: Manuel rengøring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:27 E_Caution: 40 140be47050104a66add9dcf851d84d92 515815 true true true false 23 1712351 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:27 14 Topic 1 0 515815 477138 23           Atsargiai!   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:10 Handwash instructions Lotus 1896 d1e1b5080618416a87d5348aa3f2fb2c 515816 true true true false 7 1995577 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:10 14 Topic 1 0 515816 493246 7                     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:28 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 0fb1ed446c9a4ac5bf3aa7bd67ec1e45 515817 true true true false 23 1712352 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:28 14 Topic 1 0 515817 505389 23           Prieš pirmą kartą naudodami ir kaskart panaudoję pientraukį išrinkite, išvalykite ir dezinfekuokite visas jo dalis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:28 Disassembling - Lotus 1896 ab70acd05d3e44e198f59e806e287316 515818 true true true false 23 1712353 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:28 14 Topic 1 0 515818 497852 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:30 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 94d8958104e24937a10828474bcca879 515819 true true true false 7 1712110 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:30 14 Topic 1 0 515819 497844 7   Trin 2B: Rengøring i opvaskemaskinen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:28 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 7ea040ab5ae24cc798590832447f3f46 515820 true true true false 23 1712354 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:28 14 Topic 1 0 515820 489086 23           Taip pat išimkite baltą vožtuvą iš pientraukio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:30 Dishwasher instructions Lotus 1896 be43c6b0017844dcb04196a3a43f1a31 515821 true true true false 7 1712113 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:30 14 Topic 1 0 515821 493249 7                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:29 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 46323cc8b061448390ec3538837b2635 515822 true true true false 23 1712355 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:29 14 Topic 1 0 515822 493487 23           Visiškai išrinkite pientraukį ir buteliuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:30 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 c4cdfc44ab114837a676ad6b550b636c 515823 true true true false 23 1712356 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:30 14 Topic 1 0 515823 511296 23   2 veiksmas: Valymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:31 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 dc225b793f2844bf9971d91a859542fd 515824 true true true false 7 1712115 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:31 14 Topic 1 0 515824 497845 7   Trin 3: Desinficering    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:30 E_Warning: 1143 b9ef7e63395841baabcd049efb538436 515825 true true true false 23 1712357 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:30 14 Topic 1 0 515825 477134 23           Įspėjimas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:32 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 c30e3ad6c7ac437db2e616639c5ad840 515826 true true true false 7 1712117 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:32 14 Topic 1 0 515826 500305 7           Under desinfektion med kogende vand skal du undgå, at flasken eller andre dele rører ved grydens sider. Dette kan medføre uoprettelig deformering af eller skade på produktet, som Philips ikke kan stilles til ansvar for.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:30 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 7486d43976124d1281741e53ad910a2e 515827 true true true false 23 1712358 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:30 14 Topic 1 0 515827 500131 23           Dalis galima plauti rankomis ar indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:31 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 8d216b309cb24a5eac148ec7c8938f00 515829 true true true false 23 1712359 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:31 14 Topic 1 0 515829 500130 23   2A veiksmas: Rankinis valymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:33 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 1a9f281447e3438683d21890b0710486 515830 true true true false 7 1712122 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:33 14 Topic 1 0 515830 493480 7           Tag forsigtigt dele op af vandet. Lad delene lufttørre på en ren overflade, et rent viskestykke eller tørrestativ.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:14 Handwash instructions Lotus 1896 58d66404d55d41fa81a3ba8e5f4ac68a 515831 true true true false 23 2117845 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:14 14 Topic 1 0 515831 493246 23                     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:34 Assembling the breast pump Lotus 1896 af7b863a47fc454d98b2ed27d950e8d5 515832 true true true false 7 1712124 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:34 14 Topic 1 0 515832 493489 7   Samling af brystpumpen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:32 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 d13dd638aa5a4187877e8e2dddeb3b97 515833 true true true false 23 1712361 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:32 14 Topic 1 0 515833 497844 23   2B veiksmas: Plovimas indaplovėje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:34 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 dd99763c9f2f49f6b075ef3ee28ef387 515834 true true true false 7 1712127 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:34 14 Topic 1 0 515834 493488 7           Bemærk: Korrekt placering af puden og silikonemembranen er vigtigt for, at brystpumpen kan danne et vakuum.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:32 Dishwasher instructions Lotus 1896 03f94d0ab63c48ff906af6b8b103af12 515835 true true true false 23 1712362 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:32 14 Topic 1 0 515835 493249 23                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:32 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 df30700e7da54b9ba6fcf6757a4ecc14 515837 true true true false 23 1712363 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:32 14 Topic 1 0 515837 497845 23   3 veiksmas: Dezinfekcija    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:33 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 90b2c2c8dbcf4342a8f4972b55fa3690 515838 true true true false 23 1712364 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:33 14 Topic 1 0 515838 500305 23           Dezinfekuojant verdančiu vandeniu būtina užtikrinti, kad buteliukas ar kitos dalys nesiliestų su prikaistuvio kraštais. Tai gali lemti nepataisomą produkto deformaciją ar apgadinimą; už tai „Philips“ atsakomybės neprisiima.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:33 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 cb7621c2f564433f96010f6ee4e0db8b 515841 true true true false 23 1712366 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:33 14 Topic 1 0 515841 493480 23           Atsargiai išimkite dalis iš vandens. Sudėkite dalis ant švaraus paviršiaus, virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio natūraliai išdžiūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:37 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 df5bee880828407b954dcfc341a6eea2 515842 true true true false 7 1712139 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:37 14 Topic 1 0 515842 493239 7           Placer pudedækslet over puden for at holde brystpumpen ren, mens du forbereder udmalkning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:34 Assembling the breast pump Lotus 1896 753c3e24ee9e49e5b9947686ff912d5f 515843 true true true false 23 1712367 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:34 14 Topic 1 0 515843 493489 23   Pientraukio surinkimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:38 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 7df8cb85f22f421ea5570d5ef75ffb60 515844 true true true false 7 1712141 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:38 14 Topic 1 0 515844 505390 7           Sæt stammedelen i silikone  membranen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:34 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 45234e16ba534bdd89b57d0188238e4e 515845 true true true false 23 1712368 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:34 14 Topic 1 0 515845 493488 23           Pastaba. Būtina tinkamai uždėti pagalvėlę ir silikoninę diafragmą, kad pientraukis sudarytų tinkamą vakuumą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:39 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 e03bffa9ccb847179ad263a10753c901 515846 true true true false 7 1712144 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:39 14 Topic 1 0 515846 505391 7           Fastgør håndtaget på membranen med stammedelen ved at hægte hullet i håndtaget henover enden af stammedelen. Tryk ned på håndtaget på pumpeenheden, indtil den klikker på  plads.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:59 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 6844834b8a964b6691199706ee6bcea6 515848 true true true false 7 2119128 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:59 14 Topic 1 0 515848 505392 7           Placer puden i  pumpeenheden, og sørg for, at kanten dækker pumpeenheden. Skub den indvendige del af puden ind i tragten. Sørg for at skubbe puden helt ind til den linje, der er angivet med en pil på  pumpeenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:40 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 d8c16f62150e4ff7bd0e7ca76808b398 515849 true true true false 7 1712149 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:40 14 Topic 1 0 515849 514025 7           Skru pumpeenheden fast på  flasken (med uret) eller  bægeret til opbevaring, indtil den sidder korrekt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:41 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 b69eb1ce00a44a0da03c82cebbc74262 515851 true true true false 7 1712151 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:41 14 Topic 1 0 515851 514026 7           Hvis du benytter et bæger til opbevaring, skal du skrue adapteren til bægeret fast på opbevaringsbægeret  først.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:35 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 c04ae77895e6422a94ee41a7fd5e8617 515852 true true true false 23 1712373 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:35 14 Topic 1 0 515852 493239 23           Jei norite, kad pientraukis išliktų švarus, kol pasiruošite traukti pieną, uždėkite ant jo pagalvėlės dangtelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:36 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 2f42d336f794438ea2ba5974db735b6d 515853 true true true false 23 1712374 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:36 14 Topic 1 0 515853 505390 23           Įstatykite kotelį į silikoninę  diafragmą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:41 Warning use with cushion - Lotus 1896 52e4b584d16a4a93a6f4fdffa9c0a16c 515854 true true true false 7 1712154 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:41 14 Topic 1 0 515854 500135 7                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:36 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 1c84603fc3f042a8bf4eda36d6dc8611 515855 true true true false 23 1712375 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:36 14 Topic 1 0 515855 505391 23           Ant membranos su koteliu uždėkite rankenėlę: kotelio galą įkiškite į rankenėlėje esančią skylutę. Spauskite rankenėlę ant pientraukio korpuso, kol išgirsite, kad ji  užsifiksavo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:42 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 b8591ca6116747d8a60501000aaa4d8c 515856 true true true false 7 1712156 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:42 14 Topic 1 0 515856 146737 7           Brug altid en pude sammen med brystpumpen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:23 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 ac1046215aaa4a93a99e7534871366da 515857 true true true false 23 2119114 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:23 14 Topic 1 0 515857 505392 23           Įdėkite pagalvėlę į pientraukio  korpusą ir užtikrinkite, kad kraštas uždengtų pientraukio korpusą. Įstumkite vidinę pagalvėlės dalį į piltuvą. Įsitikinkite, kad pagalvėlė yra visiškai įstumta į vidų iki linijos, pažymėtos rodykle ant pientraukio  korpuso.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:36 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 9ed8a07caba940ecb235de52090fe7ae 515859 true true true false 23 1712377 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:36 14 Topic 1 0 515859 514025 23           Pientraukio korpusą pagal laikrodžio rodyklę tvirtai užsukite ant  buteliuko arba  laikymo puodelio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:37 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 463a0ce3e3b54101aab27e53c622dcb8 515861 true true true false 23 1712378 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:37 14 Topic 1 0 515861 514026 23           Jei naudojate laikymo puodelį, ant jo visų pirma turite užsukti puodelio  adapterį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:37 Warning use with cushion - Lotus 1896 1228d844da494ee6b2bcb9282d1b8fa2 515863 true true true false 23 1712379 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:37 14 Topic 1 0 515863 500135 23                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:37 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 fac8f4a178fe45c1a7bde95f8f5d1267 515864 true true true false 23 1712380 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:37 14 Topic 1 0 515864 146737 23           Visada naudokite pientraukį su pagalvėle.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:48 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 026e9b8e9f4d45389e10b9fd904b28c2 515872 true true true false 7 1712175 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:48 14 Topic 1 0 515872 497850 7           Tryk den samlede brystpumpe mod dit bryst. Sørg for, at brystvorten er centreret, således at puden danner en lufttæt  forsegling.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:49 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 e03740c53abc49ea8178f85e43d154c3 515874 true true true false 7 1712178 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:49 14 Topic 1 0 515874 505396 7           Tryk forsigtigt ned på håndtaget, indtil du mærker suget på  brystet. Lad derefter håndtaget vende tilbage til hvilepositionen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:50 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 95cb941af69245d7a7592a36bcfa0655 515876 true true true false 7 1712180 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:50 14 Topic 1 0 515876 505397 7           Du behøver ikke at trykke håndtaget helt ned. Tryk det så langt ned, som det er behageligt for dig. Din mælk begynder hurtigt at strømme til, selvom du ikke udnytter hele det sugetryk, som pumpen kan generere.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:40 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 cbc6d34a747a4be9a08d0805aa0ea34e 515877 true true true false 23 1712387 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:40 14 Topic 1 0 515877 497850 23           Prispauskite surinktą siurblio korpusą prie krūties. Spenelis turi būti sucentruotas, kad pagalvėlė sudarytų orui nelaidų  sandarinimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:40 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 fbc0c23b6f244776be13308a5fffb2d0 515879 true true true false 23 1712388 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:40 14 Topic 1 0 515879 505396 23           Švelniai spauskite žemyn rankenėlę, kol krūtyje pajusite  siurbimą. Tuomet rankenėlę atleiskite.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:40 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 9b6d93c6ea944e6787a35fd366f9e2d7 515881 true true true false 23 1712389 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:40 14 Topic 1 0 515881 505397 23           Rankenėlę nebūtina nuspausti iki galo. Spauskite tiek, kiek jums yra patogu. Greitai pradės bėgti pienas. Jis bėgs net tuomet, kai nenaudosite visos pientraukio siurbimo galios.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:52 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 1ae133ae9eca46b2a5695de6a2571b52 515883 true true true false 7 1712187 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:52 14 Topic 1 0 515883 505401 7           Vær ikke bekymret, hvis mælken ikke pumpes ud med det samme. Slap af, og fortsæt med pumpningen. Omplacering af brystpumpen på dit bryst fra tid til anden kan hjælpe med at stimulere mælketilstrømningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:52 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 42629d9e7cc844b8846d2eead00e151c 515885 true true true false 7 1712190 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:52 14 Topic 1 0 515885 505402 7           Fortsæt med at pumpe, til du føler, der ikke er mere mælk i brystet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:41 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 9aef306e5c05424480e69a320847e0fb 515886 true true true false 23 1712392 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:41 14 Topic 1 0 515886 505401 23           Nesijaudinkite, jei pienas nepradės tekėti iš karto. Atsipalaiduokite ir tęskite siurbimą. Atsipalaiduokite ir traukite toliau. Kartkartėmis yra naudinga pientraukį nuimti ir vėl uždėti – taip skatinamas pieno tekėjimas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:41 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 a3d109b99eb4478eb94c474830fd33ba 515888 true true true false 23 1712393 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:41 14 Topic 1 0 515888 505402 23           Traukite, kol pajusite, kad krūtis tuščia.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:54 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 fc5af28acb444f39bfda492a050219b6 515890 true true true false 7 1712194 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:54 14 Topic 1 0 515890 505410 7           Opbevar kun brystmælk, der er pumpet ud med en rengjort og desinficeret pumpe.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:42 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 3957ba497cad4db1bb10fc453b2fe644 515891 true true true false 23 1712395 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:42 14 Topic 1 0 515891 505410 23           Laikykite motinos pieną tik surinktą švariu ir dezinfekuotu siurbliu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:58 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 227c17af04744f3aaa4f0907444167ae 515896 true true true false 7 1712208 Ieva Datava 2020-07-13T16:08:58 14 Topic 1 0 515896 493254 7           Philip Avent manuel brystpumpe er kompatibel med alle sutteflasker i Philips Avent Natural-serien samt Philips Avent-opbevaringsbægre med adapter til bægeret. Vi anbefaler ikke brug af Philips Avent Natural-flasker af glas sammen med brystpumpen.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:10:46 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 b245d44d289d4d2e90f51be319e502c8 515903 true true true false 23 1757271 Ieva Datava 2020-08-09T23:11:13 4 Topic 1 0 515903 493254 23           „Philips Avent“ rankinis pientraukis suderinamas su visais mūsų „Philips Avent Natural“ asortimento kūdikių buteliukais ir „Philips Avent“ laikymo puodeliais su adapteriu. Su šiuo pientraukiu nerekomenduojame naudoti „Philips Avent Natural“ stiklo buteliukų.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:11 P_Stem 382 4962004790064dd189f4f332d620aefc 515923 true true true false 10 1710094 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:11 14 Topic 1 0 515923 497834 10           Vars   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:11 P_Silicone diaphragm 382 c01493ad03d54c9db42cd1a28842104e 515924 true true true false 10 1710097 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:11 14 Topic 1 0 515924 497835 10           Silikoonmembraan   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 P_Stem 382 effbd28e1eb04ec180fe906ad3ae47cf 515925 true true true false 25 1709777 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 14 Topic 1 0 515925 497834 25           Stamme   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 P_Silicone diaphragm 382 09413f7cbd9a4decb56b36876ea2bfbb 515926 true true true false 25 1709780 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 14 Topic 1 0 515926 497835 25           Silikonmembran   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:12 P_Cushion_cover 383 47d8e93946d24b95859c488451e61878 515927 true true true false 10 1710099 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:12 14 Topic 1 0 515927 497853 10           Padja kate   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 P_Cushion_cover 383 f4eb83bf613a4e589022ce6156f28661 515928 true true true false 25 1709781 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 14 Topic 1 0 515928 497853 25           Putetrekk   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:12 P_Adapter for cup 72 6436d6f6aa4f4db1af9539114e7a3a9f 515929 true true true false 10 1710101 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:12 14 Topic 1 0 515929 505733 10           Säilitustassi sulgemisketas   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 P_Adapter for cup 72 03685e252cd3424a822ea887a3012292 515930 true true true false 25 1709783 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 14 Topic 1 0 515930 505733 25           Adapter til kopp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:13 P_Storage cup lid 1147 a23e856e1bc743e49f1363ec3b67d389 515931 true true true false 10 1710105 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:13 14 Topic 1 0 515931 505734 10           Säilitustassi kaas   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:18 P_Storage cup lid 1147 2dd1b9d6b96946808acaba0b427dd924 515932 true true true false 25 1709785 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:18 14 Topic 1 0 515932 505734 25           Lokk til oppbevaringskopp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:18 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 50b484c8dd75493a9dedad0f6ae553e4 515943 true true true false 10 1710148 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:18 14 Topic 1 0 515943 500189 10           Rinnapumba muutmine ei ole lubatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:19 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 8600d24d95624a2fad19b442901e5bf6 515944 true true true false 25 1709798 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:19 14 Topic 1 0 515944 500189 25           Det er ikke tillatt å gjøre endringer på brystpumpen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 d10241d5ef5b4c549f412aec8ea95f20 515945 true true true false 25 1709801 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 14 Topic 1 0 515945 500190 25           Hvis vakuumet er ubehagelig eller forårsaker smerter, avslutt pumpingen og fjern brystpumpen fra brystet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:18 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 283f0daedbc94f61811731e2ce7babbb 515946 true true true false 10 1710156 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:18 14 Topic 1 0 515946 500190 10           Kui vaakum on ebamugav või teeb haiget, lõpetage pumpamine ja eemaldage rinnapump rinnalt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:19 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 2d9d95f343034dc58f299a0f76129fdf 515947 true true true false 10 1710161 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:19 14 Topic 1 0 515947 500303 10           Enne pumba eemaldamist rinnalt tuleb vaakumi vabastamiseks käepide vabastada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 c6a63eab5d8247a0bdec1dc99b2cc308 515948 true true true false 25 1709803 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 14 Topic 1 0 515948 500303 25           Slipp alltid håndtaket før du fjerner pumpen fra brystet ditt for å løsne vakuumet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 d7e1f11aef4c46d1bcaf5f9fb81ef87d 515949 true true true false 25 1709806 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 14 Topic 1 0 515949 501462 25           Kontroller brystpumpen for tegn på skade før hver gangs bruk. Ikke bruk brystpumpen hvis den er ødelagt eller hvis den ikke fungerer ordentlig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:20 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 fbcdb56be98a4b12a995b01f5f326ca9 515950 true true true false 10 1710171 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:20 14 Topic 1 0 515950 501462 10           Kontrollige enne igat kasutamist, et rinnapumbal ei ole kahjustusi. Ärge kasutage rinnapumpa, kui see on kahjustunud või ei tööta korralikult.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 8745ac6dd55b4f748aac9aa2964fda69 515951 true true true false 25 1709809 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 14 Topic 1 0 515951 497840 25           Ikke la barn eller kjæledyr leke med delene til brystpumpen, emballasjen eller tilbehøret.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:20 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 118352c64092479db8e2d80c0c42c4a4 515952 true true true false 10 1710173 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:20 14 Topic 1 0 515952 497840 10           Ärge laske lastel ja lemmikloomadel mängida rinnapumba osade, pakendite või tarvikutega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:21 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 58113a2854664cf0badbacec67e7e7bc 515955 true true true false 25 1709815 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:21 14 Topic 1 0 515955 500304 25           Hold delene vekk fra oppvarmede overflater for å unngå deformasjon av disse delene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:21 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 493f69f5339743538779120029c3ee67 515956 true true true false 10 1710180 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:21 14 Topic 1 0 515956 500304 10           Hoidke rinnapumba osad eemal kuumadest pindadest, et vältida nende deformeerumist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 b3114e82b07b4ddead4bb84f64772241 515961 true true true false 25 1709826 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 14 Topic 1 0 515961 505389 25           Demonter, rengjør og desinfiser alle deler før du bruker brystpumpen for første gang og etter hver bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 E_Caution: 40 a6b1ca0aabd54a7080a5f1b8ec5e76ec 515962 true true true false 10 1710197 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 14 Topic 1 0 515962 477138 10           Ettevaatust!   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 Disassembling - Lotus 1896 d211050d97e242c5805a5e89c8a197ef 515963 true true true false 25 1709830 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 14 Topic 1 0 515963 497852 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 a93d54b7c4fb45629aa7aa9ed4e0dfd1 515964 true true true false 10 1710201 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 14 Topic 1 0 515964 505389 10           Enne rinnapumba esmakordset kasutamist ja pärast iga järgnevat kasutamist võtke rinnapump osadeks lahti ning puhastage ja desinfitseerige kõik rinnapumba osad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 a3e26103d79843319b294094e092bb2c 515965 true true true false 25 1709835 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 14 Topic 1 0 515965 489086 25           Fjern også den hvite ventilen fra brystpumpen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 Disassembling - Lotus 1896 3ddc532556e84cc4aa309f4fe3dab8ad 515966 true true true false 10 1710204 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 14 Topic 1 0 515966 497852 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 132c385fc8354d16bb87cdfee6a0e536 515967 true true true false 25 1709838 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 14 Topic 1 0 515967 493487 25           Demonter brystpumpen og flasken helt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 59228759090b40589087069501d6fe1f 515968 true true true false 10 1710208 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 14 Topic 1 0 515968 489086 10           Eemaldage rinnapumbast ka valge klapp.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 601c4e01fee74052943953709af3f177 515969 true true true false 25 1709842 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 14 Topic 1 0 515969 511296 25   Trinn 2: Rengjøring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 646fbe1c11a842c78cd382d9d3da5fe6 515970 true true true false 10 1710211 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 14 Topic 1 0 515970 493487 10           Võtke rinnapump ja lutipudel täielikult lahti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:24 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 d835c70e2f024980bf6d821b9036956b 515971 true true true false 25 1709845 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:24 14 Topic 1 0 515971 500131 25           Delene kan rengjøres manuelt eller i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 0afa190a92b244499b65909878f202df 515972 true true true false 10 1710215 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 14 Topic 1 0 515972 511296 10   Samm 2: Puhastamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:24 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 492188ae45494d0da4b18601fc653c7b 515973 true true true false 25 1709850 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:24 14 Topic 1 0 515973 500130 25   Trinn 2A: Manuell rengjøring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 E_Warning: 1143 c85414f57220451b9ee7dfa951c3135c 515974 true true true false 10 1710220 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 14 Topic 1 0 515974 477134 10           Hoiatus!   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:23 Handwash instructions Lotus 1896 38a531ac60f04e89bdddeb7873eb7894 515975 true true true false 25 1995658 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:23 14 Topic 1 0 515975 493246 25                     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 a0f120f15be24ee7869f1c7de80ea9e3 515976 true true true false 10 1710224 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 14 Topic 1 0 515976 500131 10           Osasid saab pesta käsitsi või nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:25 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 f8f8523563c5480dabd374e0338f2f5b 515977 true true true false 25 1709856 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:25 14 Topic 1 0 515977 497844 25   Trinn 2B: Rengjøring i oppvaskmaskinen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 2edbb99c40e246dc839f63efa199ee79 515978 true true true false 10 1710226 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 14 Topic 1 0 515978 500130 10   Samm 2A: Käsitsi puhastamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:25 Dishwasher instructions Lotus 1896 fd3b742beb2e4d008cc6dfe73be3afd4 515979 true true true false 25 1709858 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:25 14 Topic 1 0 515979 493249 25                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:30 Handwash instructions Lotus 1896 8f22dbe3504641b4a9bfda330244e8e6 515980 true true true false 10 2117587 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:30 14 Topic 1 0 515980 493246 10                     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:25 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 ce94a6fc3243496da28377f7c46f9c7c 515981 true true true false 25 1709862 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:25 14 Topic 1 0 515981 497845 25   Trinn 3: Desinfisering    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 8ec068addbe74cc0b3daad25326d094f 515982 true true true false 25 1709864 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 14 Topic 1 0 515982 500305 25           Ved desinfisering med kokende vann, forhindre at flasken eller andre deler rører siden av kasserollen. Det kan føre til uopprettelig deformasjon, eller skade på produktet som Philips ikke kan holdes ansvarlig for.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 cd5c0731a37d4f80bd7f9359e01bab9a 515983 true true true false 10 1710232 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 14 Topic 1 0 515983 497844 10   Samm 2B: Nõudepesumasinas puhastamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 Dishwasher instructions Lotus 1896 74c3da0a45c444748b9dc5a26271228e 515985 true true true false 10 1710235 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 14 Topic 1 0 515985 493249 10                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 cfc6b154843d4b75b5219e1eca718164 515986 true true true false 25 1709868 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 14 Topic 1 0 515986 493480 25           Løft delene forsiktig ut av vannet. La delene lufttørke på en ren overflate / et rent kjøkkenhåndkle eller et tørkestativ for å la det lufttørke.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 cd5a74355dff49f983351bcdf711302a 515987 true true true false 10 1710238 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 14 Topic 1 0 515987 497845 10   Samm 3: Desinfitseerimine    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 Assembling the breast pump Lotus 1896 730a3099dccf45088962c17d85f4b1e7 515988 true true true false 25 1709871 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 14 Topic 1 0 515988 493489 25   Sette sammen brystpumpen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 72fee65906d9415bbc64c95de660cb26 515989 true true true false 10 1710240 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 14 Topic 1 0 515989 500305 10           Keeva veega desinfitseerimise ajal ärge laske lutipudelil või muudel osadel puudutada poti seinu. See võib tekitada toote püsiva deformeerumise või kahjustuse, mille eest Philips ei vastuta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 306f0664193d4868b163155381351d5c 515990 true true true false 25 1709873 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 14 Topic 1 0 515990 493488 25           Merk: Riktig plassering av puten og mellomlegget i silikon er essensiell for at brystpumpen skal opprette ordentlig vakuum.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:28 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 11d691ce5778429fafae8bfc11e1d4e4 515993 true true true false 10 1710242 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:28 14 Topic 1 0 515993 493480 10           Võtke osad ettevaatlikult veest välja. Pange osad puhtale pinnale, köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:28 Assembling the breast pump Lotus 1896 846fd04f74f741a0aae7775ac6f3390d 515994 true true true false 10 1710245 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:28 14 Topic 1 0 515994 493489 10   Rinnapumba kokkupanemine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:29 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 7a8837e8f6014f7cb40447f05c4c6903 515996 true true true false 10 1710246 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:29 14 Topic 1 0 515996 493488 10           Märkus. Padja ja silikoonmembraani õige kohalepanemine on oluline, et rinnapump tekitaks korralikult vaakumi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 5f14db44a19d4bbd93ceea38de983f7b 515997 true true true false 25 1709889 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 14 Topic 1 0 515997 493239 25           Sett på putetrekket for å dekke til puten og for å holde brystpumpen ren mens du gjør deg klar til å pumpe.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 0938a62da07c4013b6793d6cc4330b90 515999 true true true false 25 1709891 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 14 Topic 1 0 515999 505390 25           Sett stammen inn i silikon membranen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 f337fe5ab439407192d729329812e9d0 516000 true true true false 25 1709894 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 14 Topic 1 0 516000 505391 25           Monter håndtaket på silikonmembranen med spindelen ved å hekte hullet i håndtaket over toppen på spindelen. Trykk håndtaket ned på pumpen til du hører et  klikk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:18 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 61784c2bb67843b1a24da134930629b2 516002 true true true false 25 2119137 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:18 14 Topic 1 0 516002 505392 25           Plasser puten inn i  pumpen og sørg for at kanten dekker pumpen. Trykk den innvendige delen av puten inn i trakten. Pass på å trykke puten helt inn, opp til linjen som er merket med en pil på  pumpen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:31 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 b10a1af631df40dcbbdf1b4912693ca8 516003 true true true false 10 1710263 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:31 14 Topic 1 0 516003 493239 10           Väljapumpamiseks ettevalmistumisel pange padjale kate rinnapumba puhtana hoidmiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 e64b8a823e254909b338800869422c24 516004 true true true false 25 1709897 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 14 Topic 1 0 516004 514025 25           Fest pumpen godt på  flasken eller  oppbevaringskoppen ved å skru pumpen mot klokken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:31 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 0739ad25ef184046aa8325a3f01ac2ab 516005 true true true false 10 1710268 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:31 14 Topic 1 0 516005 505390 10           Pange vars silikoonmembraani  sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 18de357e7e7945d78178644a3d3470c3 516006 true true true false 25 1709901 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 14 Topic 1 0 516006 514026 25           Hvis du bruker en oppbevaringskopp, må du først skru fast adapterringen på  koppen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:32 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 d8a72615899c4bd0b70e7cf16d5fe2bd 516007 true true true false 10 1710274 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:32 14 Topic 1 0 516007 505391 10           Kinnitage varrega silikoonketta külge käepide, kinnitades käepidemes oleva ava üle varre otsa. Lükake käepidet allapoole pumba korpuse külge, kuni see klõpsatades oma kohale  läheb.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:31 Warning use with cushion - Lotus 1896 bc60b6c866444a4db731474ef359c11f 516008 true true true false 25 1709903 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:31 14 Topic 1 0 516008 500135 25                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:15 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 8f72cc8ff66a46a79c04c9a433e330f6 516009 true true true false 10 2119134 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:15 14 Topic 1 0 516009 505392 10           Pange padi pumba  korpusesse ja veenduge, et padja äär kataks pumba korpuse. Lükake padja sisemine osa lehtrisse. Veenduge, et padi on lõpuni sisse lükatud kuni pumba korpusel noolega näidatud  jooneni.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:31 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 21eebab0f4934bcd9894989f5ee015df 516010 true true true false 25 1709906 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:31 14 Topic 1 0 516010 146737 25           Bruk alltid en pute når du bruker brystpumpen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 7a55027bb047491ea056b96deba9f418 516011 true true true false 10 1710283 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 14 Topic 1 0 516011 514025 10           Keerake pumba korpust päripäeva, kuni see on  lutipudeli või  säilitustassi külge kindlalt kinnitatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 bb89a0c1a9e3403ba8210c529c9c5383 516013 true true true false 10 1710287 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 14 Topic 1 0 516013 514026 10           Säilitustassi kasutamisel peate kõigepealt selle külge keerama  sulgemisketta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:34 Warning use with cushion - Lotus 1896 3d5600aecc8d4e04847789349028d8ec 516015 true true true false 10 1710291 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:34 14 Topic 1 0 516015 500135 10                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:34 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 e0d4608b59114641ae34709925d062db 516017 true true true false 10 1710295 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:34 14 Topic 1 0 516017 146737 10           Kasutage rinnapumpa alati koos padjaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 13e740a3b463427ea414f2c399d0cdd4 516024 true true true false 25 1709925 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 516024 497850 25           Trykk den monterte brystpumpen mot brystet. Kontroller at brystvorten er midt i trakten, slik at massasjeputen skaper en lufttett  forsegling.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 e75913ec3bd54919b9fab86e5d5f857f 516026 true true true false 25 1709928 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 516026 505396 25           Trykk håndtaket forsiktig ned til du kjenner et sug på  brystet. La deretter håndtaket gå tilbake til utgangsposisjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 d41ff9f366cb4829a937000db69dd624 516028 true true true false 25 1709931 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 516028 505397 25           Du er ikke nødt til å trykke håndtaket helt ned. Trykk det så langt ned som er komfortabelt for deg. Melken vil snart begynne å strømme, selv om du ikke utnytter all sugekraften som pumpen kan generere.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 d3e268a4fe4541b8a1408795c36fcc31 516031 true true true false 10 1710317 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 14 Topic 1 0 516031 497850 10           Suruge kokkupandud pumba korpus vastu rinda. Veenduge, et nibu on keskel, et padi tekitaks õhukindla  tihendi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:39 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 42f4fc5ea4404f129dc374d920ebf45b 516033 true true true false 10 1710320 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:39 14 Topic 1 0 516033 505396 10           Vajutage käepidet õrnalt alla, kuni tunnete rinnas  imemistunnet. Seejärel laske käepidemel naasta algasendisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 72785eda17d04172aa3e81d93d87e4e7 516034 true true true false 25 1709941 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 14 Topic 1 0 516034 505401 25           Det er ingen grunn til bekymring selv om melken ikke begynner å strømme umiddelbart. Slapp av, og fortsett å pumpe. Reposisjonering av brystpumpen på brystet ditt fra tid til annen kan bidra til å stimulere melkestrømmen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:39 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 d76a43e3616643488f16bc0bafdb6bb6 516035 true true true false 10 1710322 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:39 14 Topic 1 0 516035 505397 10           Te ei pea käepidet lõpuni alla vajutama. Vajutage seda alla niipalju, kuni see on teie jaoks veel mugav. Varsti hakkab piim voolama, ehkki te ei kasuta kogu pumba imemisvõimsust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 99fce96a5f90439c894468718e0c8d2f 516036 true true true false 25 1709944 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 14 Topic 1 0 516036 505402 25           Fortsett pumpingen til brystet føles tomt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:37 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 83202b0d077041a689196351ecb32cdc 516040 true true true false 25 1709950 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:37 14 Topic 1 0 516040 505410 25           Oppbevar kun morsmelk som er pumpet med en ren og desinfisert brystpumpe.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:40 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 7d988f28194b4945b367d604284fce4c 516041 true true true false 10 1710329 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:40 14 Topic 1 0 516041 505401 10           Ärge muretsege, kui piim ei hakka kohe voolama. Lõdvestuge ja jätkake pumpamist. Aeg-ajalt muutke rinnapumba asendit rinnal, see aitab stimuleerida piimavoolu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 2abca82b34f747f6bda042c11d3eb915 516042 true true true false 10 1710331 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 14 Topic 1 0 516042 505402 10           Jätkake pumpamist, kuni tunnete, et rind on tühi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 11d70b4e14cb4e6687c705a8199c9dff 516045 true true true false 10 1710337 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 14 Topic 1 0 516045 505410 10           Säilitage ainult puhta ja desinfitseeritud pumbaga kogutud rinnapiima.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:40 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 cba6bcd372434cf6bded231c45450394 516049 true true true false 25 1709981 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:40 14 Topic 1 0 516049 493254 25           Den manuelle Philips Avent-brystpumpen kan brukes med alle tåteflasker i Philips Avent Natural-serien og Philips Avent Storage-kopper med adapter. Bruk av Philips Avent Natural-glassflasker er ikke anbefalt med brystpumpen.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 efd520f9ee5a4c488707aa9319fa213d 516057 true true true false 10 1710389 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 14 Topic 1 0 516057 493254 10           Philips Aventi käsirinnapump on ühilduv Philips Avent Naturali seeria kõigi lutipudelite ja Philips Aventi sulgemiskettaga säilitustassidega. Me ei soovita rinnapumbaga kasutada Philips Avent Naturali klaaspudeleid.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:20 P_Stem 382 97d45e601e584f4d949490b1ab3b1c39 516074 true true true false 46 1710167 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:20 14 Topic 1 0 516074 497834 46           Врат   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:21 P_Silicone diaphragm 382 05f57c32e0684c23b3f9964e91ee004c 516076 true true true false 46 1710177 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:21 14 Topic 1 0 516076 497835 46           Силиконска дијафрагма   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 P_Cushion_cover 383 4b3d98b446024cd0bacb462b2b26dd43 516078 true true true false 46 1710183 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 14 Topic 1 0 516078 497853 46           Капаче за перничето   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 P_Adapter for cup 72 74f264a294fd41cbae19a14c623ba9ed 516079 true true true false 46 1710188 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 14 Topic 1 0 516079 505733 46           Адаптер за чаша   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:07 P_Stem 382 3a4345cac5f344e68a589bbef14e4480 516080 true true true false 12 1710473 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:07 14 Topic 1 0 516080 497834 12           Varsi   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 P_Storage cup lid 1147 f599ed1fd6e74e2a9dc16d86d9665137 516081 true true true false 46 1710190 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 14 Topic 1 0 516081 505734 46           Капак на чашата за чување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:08 P_Silicone diaphragm 382 96ae2e837542479f917dc7b9f3939a24 516082 true true true false 12 1710475 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:08 14 Topic 1 0 516082 497835 12           Silikonikuppi   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:08 P_Cushion_cover 383 26fab076ee6c435b8a424e24fc36af9a 516084 true true true false 12 1710476 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:08 14 Topic 1 0 516084 497853 12           Tyynyn suojus   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:08 P_Adapter for cup 72 d3dd462951d4402d919f5e7411f0b4f9 516086 true true true false 12 1710478 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:08 14 Topic 1 0 516086 505733 12           Mukin sovitin   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:08 P_Storage cup lid 1147 9108ff359d84497aad4783b563a08fa0 516088 true true true false 12 1710479 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:08 14 Topic 1 0 516088 505734 12           Säilytysmukin kansi   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 7e862cc4aa6f40719d95363b920d6ab0 516094 true true true false 46 1710217 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 14 Topic 1 0 516094 500189 46           Не е дозволена каква било модификација на пумпата за измолзување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 6497422297c54986b5137dd6cd632dd1 516096 true true true false 46 1710223 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 14 Topic 1 0 516096 500190 46           Ако вакуумот е непријатен или предизвикува болка, престанете со пумпање и отстранете ја пумпата за измолзување од градата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 be1b8a0f5e0a4ce4ab925bda7e402294 516098 true true true false 46 1710227 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 14 Topic 1 0 516098 500303 46           Секогаш ослободете ја рачката пред да го отстраните телото на пумпата од градата за да се ослободи вакуумот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:11 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 03a5fe944d7840b58e80f917271b9651 516099 true true true false 12 1710488 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:11 14 Topic 1 0 516099 500189 12           Rintapumpun muuttaminen on kielletty.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 a3afdd4636064d70ba4d600a54ea69e3 516100 true true true false 46 1710230 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:26 14 Topic 1 0 516100 501462 46           Пред секоја употреба, проверете да не е оштетена пумпата за измолзување. Немојте да ја користите пумпата за измолзување ако е оштетена или не функционира правилно.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:11 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 8e46b16eca804ce68aaaa80d726b51e5 516101 true true true false 12 1710490 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:11 14 Topic 1 0 516101 500190 12           Jos alipaine tuntuu epämiellyttävältä tai kivuliaalta, lopeta pumppaus ja irrota rintapumppu rinnastasi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:12 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 1df71a46ff1f4e2b949d615f2775b03d 516102 true true true false 12 1710492 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:12 14 Topic 1 0 516102 500303 12           Poista aina alipaine vapauttamalla kahva ennen rintapumpun irrottamista rinnasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 5b2293aa13df4ad2b233276410c53192 516103 true true true false 46 1710236 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 14 Topic 1 0 516103 497840 46           Не им дозволувајте на децата или домашните миленичиња да играат со деловите на пумпата за измолзување, со материјалите за пакување или со додатоците.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:12 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 501df9ede9da433aaa036d86106db58e 516104 true true true false 12 1710494 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:12 14 Topic 1 0 516104 501462 12           Tarkista ennen jokaista käyttöä, ettei rintapumppu ole vioittunut. Älä käytä rintapumppua, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi kunnolla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:29 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 719659ae350144fd91cd882e79139c29 516106 true true true false 46 1710247 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:29 14 Topic 1 0 516106 500304 46           Чувајте ги деловите подалеку од загреани површини за да се избегне деформирање на овие делови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:13 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 2ec0cbe65d754438b448e482de7351b9 516107 true true true false 12 1710497 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:13 14 Topic 1 0 516107 497840 12           Älä anna lasten tai lemmikkien leikkiä rintapumpun osilla, pakkausmateriaaleilla tai lisävarusteilla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:14 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 f8593040a7ee4df49e348fc7f20703fb 516111 true true true false 12 1710505 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:14 14 Topic 1 0 516111 500304 12           Pidä osat pois kuumilta pinnoilta, jotta kuumuus ei vahingoittaisi niitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:30 E_Caution: 40 223b9bb817364379ba124a932cf7ed66 516112 true true true false 46 1710256 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:30 14 Topic 1 0 516112 477138 46           Внимание:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:30 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 5a38a3a908664bff84c80bb6ba84ad7c 516114 true true true false 46 1710259 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:30 14 Topic 1 0 516114 505389 46           Расклопете ги, исчистете ги и дезинфицирајте ги сите делови на пумпата за измолзување што ги користите пред првото користење и после секое користење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:31 Disassembling - Lotus 1896 8fb6831b2f2c4e178ec4484711a3a50e 516116 true true true false 46 1710262 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:31 14 Topic 1 0 516116 497852 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 7055d97402ee4de093abcd6db2dcb17f 516117 true true true false 12 1710515 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 14 Topic 1 0 516117 505389 12           Irrota, puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen rintapumpun käyttöönottoa ja jokaisen käyttökerran jälkeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:31 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 74e63cd67f5d480cac3fd631e92b168c 516118 true true true false 46 1710266 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:31 14 Topic 1 0 516118 489086 46           Исто така, извадете го белиот вентил од пумпата за измолзување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 Disassembling - Lotus 1896 21756e65bb7e47c4b2e25088cf78b5c5 516119 true true true false 12 1710517 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 14 Topic 1 0 516119 497852 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:32 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 fe5b28938ed24090a06ca79e27f32462 516120 true true true false 46 1710271 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:32 14 Topic 1 0 516120 493487 46           Целосно расклопете ја пумпата за измолзување и шишето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 1182bef5366548cf9423606a14378b58 516121 true true true false 12 1710520 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 14 Topic 1 0 516121 489086 12           Irrota myös valkoinen venttiili rintapumpusta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:32 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 7f84959fb65a43beadf1a7855cffea59 516122 true true true false 46 1710275 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:32 14 Topic 1 0 516122 511296 46   Чекор 2: Чистење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:17 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 d46007c639fa4c94ba703aff2b433533 516123 true true true false 12 1710522 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:17 14 Topic 1 0 516123 493487 12           Pura rintapumppu ja pullo kokonaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 E_Warning: 1143 5ca6301e398b4a59b5fc216ef5e03bc7 516124 true true true false 46 1710280 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 14 Topic 1 0 516124 477134 46           Предупредување:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:17 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 2c3a9352bc7e41eb9991b0ada80a170b 516125 true true true false 12 1710526 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:17 14 Topic 1 0 516125 511296 12   Vaihe 2: Puhdistus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 9ccec4f4c3704a5d9a5ae55e28c42f42 516126 true true true false 46 1710282 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 14 Topic 1 0 516126 500131 46           Деловите може да се измијат рачно или во машина за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:18 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 8f1e180375cd4377920bf5e3d5daec2f 516127 true true true false 12 1710528 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:18 14 Topic 1 0 516127 500131 12           Osat voi pestä manuaalisesti tai astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 6bfd27bcee444dfd9b07ea3c50e8d946 516128 true true true false 46 1710286 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:33 14 Topic 1 0 516128 500130 46   Чекор 2A: Рачно чистење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:51 Handwash instructions Lotus 1896 d40c24c281ad4b23ba4bca8adcd76b73 516129 true true true false 46 1995697 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:51 14 Topic 1 0 516129 493246 46                     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:18 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 5d54cf1b35904d3fbfeffc726ba77cd1 516130 true true true false 12 1710532 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:18 14 Topic 1 0 516130 500130 12   Vaihe 2A: Manuaalinen puhdistus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:45 Handwash instructions Lotus 1896 98cc6357a6694abb895e85fa894e5120 516131 true true true false 12 1995616 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:45 14 Topic 1 0 516131 493246 12                     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:34 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 791c3eadae9c4adcb69ae383c8cdd893 516132 true true true false 46 1710293 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:34 14 Topic 1 0 516132 497844 46   Чекор 2B: Чистење во машината за миење садови   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 ebfa6a2875124b40becaa8bf01f453c6 516133 true true true false 12 1710538 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 14 Topic 1 0 516133 497844 12   Vaihe 2B: Konepesu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:34 Dishwasher instructions Lotus 1896 d40c58b703304e1cbb7e64a50da7894e 516134 true true true false 46 1710296 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:34 14 Topic 1 0 516134 493249 46                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 Dishwasher instructions Lotus 1896 2b71671abdc14e6891c9c7bfe0fb4671 516135 true true true false 12 1710542 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 14 Topic 1 0 516135 493249 12                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:35 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 d3b381d77a604f34b7bfbc72e90828b0 516136 true true true false 46 1710300 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:35 14 Topic 1 0 516136 497845 46   Чекор 3: Дезинфицирање    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:20 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 9a0d21c02401431696e18bdd2becf219 516137 true true true false 12 1710545 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:20 14 Topic 1 0 516137 497845 12   Vaihe 3: Desinfiointi    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:36 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 0d52e1290a1d43da8950fee689a56b7c 516138 true true true false 46 1710303 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:36 14 Topic 1 0 516138 500305 46           За време на стерилизирањето со вриење во вода, внимавајте шишето и другите делови да не ги допираат ѕидовите на тенџерето. Тоа може да предизвика неповратни деформации на производот или оштетувања за кои Philips не е одговорен.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:20 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 03f8e509785f4a06b368e4e0ae661d11 516139 true true true false 12 1710549 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:20 14 Topic 1 0 516139 500305 12           Kun desinfioit osia kiehuvassa vedessä, estä pulloa ja muita osia koskettamasta kattilan reunoja. Tämä voi aiheuttaa tuotteessa pysyviä muodonmuutoksia ja vaurioita, joista Philips ei ole vastuussa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:37 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 8792ca96c9e845dbb1c2da7b29e10350 516142 true true true false 46 1710310 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:37 14 Topic 1 0 516142 493480 46           Нежно отстранете ги деловите од водата. Ставете ги деловите на чиста површина/крпа или решетка за сушење садови за да се исушат на воздух.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 5fe691613b2f49bbafdadcb82ebd0771 516143 true true true false 12 1710555 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 14 Topic 1 0 516143 493480 12           Nosta osat varovasti vedestä. Aseta osat kuivumaan puhtaalle pinnalle, astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 Assembling the breast pump Lotus 1896 46c2db4e058d4ff9843400dd11c54aa3 516144 true true true false 46 1710313 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 14 Topic 1 0 516144 493489 46   Склопување на пумпата за измолзување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 Assembling the breast pump Lotus 1896 9605b4f49d3249d5af6ee8e8c0860580 516145 true true true false 12 1710558 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 14 Topic 1 0 516145 493489 12   Rintapumpun kokoaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 8347e77dd396446fa4e1b395f92a7348 516146 true true true false 46 1710318 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 14 Topic 1 0 516146 493488 46           Забелешка: правилната поставеност на перничето и силиконската дијафрагма е клучна за пумпата за измолзување да оформи правилен вакуум.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:22 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 f7be2f91887f47f5a3f61e02461193da 516147 true true true false 12 1710563 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:22 14 Topic 1 0 516147 493488 12           Huomautus: Jotta rintapumppu voi muodostaa kunnollisen alipaineen, tyynyn ja silikonikupin täytyy olla oikein asetettu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:43 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 393a1139b5324ab986de64ded84a9d23 516152 true true true false 46 1710349 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:43 14 Topic 1 0 516152 493239 46           Поставете го капакот за перничето врз него со цел пумпата за измолзување да остане чиста додека се подготвувате за измолзување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:24 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 c3f2f7d002ff4f41985bb896ee4ca061 516153 true true true false 12 1710581 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:24 14 Topic 1 0 516153 493239 12           Laita pumpun tyynyn päälle suojus, jotta pumppu pysyy puhtaana siihen asti, kun olet valmis aloittamaan pumppaamisen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:44 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 906b636eb5ba4a43854e749c93c93b90 516154 true true true false 46 1710354 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:44 14 Topic 1 0 516154 505390 46           Ставете го вратот во силиконската  дијафрагма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 d1b3f887bf524616953f8b4d71c7bb6d 516155 true true true false 12 1710584 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 14 Topic 1 0 516155 505390 12           Aseta varsi  silikonikuppiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:45 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 731341c2327d426bb2efb6bd268caa99 516156 true true true false 46 1710358 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:45 14 Topic 1 0 516156 505391 46           Прикачете ја рачката на дијафрагмата со цевче со закачување на отворот во рачката врз крајот на цевчето. Притиснете ја рачката на телото на пумпата сé додека не кликне во  позиција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 924e772fe79443edbbe43d2d73995e96 516157 true true true false 12 1710587 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 14 Topic 1 0 516157 505391 12           Kiinnitä kantokahva silikonikuppiin liittämällä kahvan reikä kupin varteen. Paina kahvaa pumpun rungolle niin, että se napsahtaa  paikalleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:32 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 f32d798716c84b86a9a614f1c8d0b547 516158 true true true false 46 2119143 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:32 14 Topic 1 0 516158 505392 46           Поставете го перничето во  телото на пумпата и осигурете се дека работ го покрива телото на пумпата. Турнете го внатрешниот дел од перницата во инката. Осигурајте се дека целосно ја туркате перницата навнатре, до линијата означена со стрелка на пумпата на  тело.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:29 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 0f13e368c5484a58ba9b27eadd0f8ea7 516159 true true true false 12 2119140 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:29 14 Topic 1 0 516159 505392 12           Aseta tyyny pumpun  runkoon ja varmista, että reunus peittää pumpun rungon. Työnnä tyynyn sisäosa suppiloon. Varmista, että työnnät tyynyn kokonaan sisään pumpun runkoon nuolella merkittyyn linjaan  asti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:45 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 1a6e182d279e4dfab8f4d643283efa92 516160 true true true false 46 1710366 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:45 14 Topic 1 0 516160 514025 46           Навртувајте го телото на пумпата на  шишето или на  чашата за чување мајчино млеко сé додека не се прицврсти добро.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:26 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 34e77ddea787443eaa78dc8247dd95c1 516161 true true true false 12 1710593 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:26 14 Topic 1 0 516161 514025 12           Kierrä pumpun runkoa myötäpäivään  pullon tai  säilytysmukin suulle, kunnes se on tiukasti kiinni.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:46 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 54c083c4c2e045dd9c09d0c17ad98153 516162 true true true false 46 1710371 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:46 14 Topic 1 0 516162 514026 46           Ако користите чаша за чување мајчино млеко, морате прво да го завртите адаптерот за чаша на чашата за чување мајчино  млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:27 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 c0dfb9f750104f21bbbebd1495f7832a 516163 true true true false 12 1710596 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:27 14 Topic 1 0 516163 514026 12           Jos käytät säilytysmukia, kierrä ensin mukin sovitin mukin  suulle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:46 Warning use with cushion - Lotus 1896 07562914536b475982f64cec297e2cdf 516164 true true true false 46 1710375 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:46 14 Topic 1 0 516164 500135 46                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:27 Warning use with cushion - Lotus 1896 e98ecad61f7d42c2a78adf9492ff4b42 516165 true true true false 12 1710598 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:27 14 Topic 1 0 516165 500135 12                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 17916f313aaa47fd81d9c053dc65adf9 516166 true true true false 46 1710380 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:47 14 Topic 1 0 516166 146737 46           Секогаш користете ја пумпата за измолзување со перничето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:28 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 2310a0bc3b714383835b903305ebcd2d 516167 true true true false 12 1710601 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:28 14 Topic 1 0 516167 146737 12           Käytä rintapumppua aina tyynyn kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:50 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 cadc771734154c55922970fa60e8f5ea 516180 true true true false 46 1710414 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:50 14 Topic 1 0 516180 497850 46           Притиснете го склопеното тело на пумпата на градата. Осигурете се дека брадавицата е поставена во центарот за да може перничето да  дихтува.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:30 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 9a83ba7883a34824bda686701a4357df 516181 true true true false 12 1710618 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:30 14 Topic 1 0 516181 497850 12           Paina koottua pumppua rintaasi vasten. Varmista, että nännisi on keskellä, jotta tyyny asettuu ilmatiiviisti rintaa  vasten.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:51 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 14af89cb351e432ead0c62d1893a784f 516182 true true true false 46 1710416 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:51 14 Topic 1 0 516182 505396 46           Нежно почнете да притискате на рачката сè додека не го почувствувате смукањето на  градата. Потоа дозволете рачката да се врати на положбата во мирување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:31 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 8b6e67d0cbe44b168853782450d112af 516183 true true true false 12 1710620 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:31 14 Topic 1 0 516183 505396 12           Paina hellävaraisesti kahvaa, kunnes tunnet rinnassa  imun. Päästä sitten kahva lepoasentoon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:51 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 8312be24ed4d4a048b75efeebb94cef5 516184 true true true false 46 1710418 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:51 14 Topic 1 0 516184 505397 46           Не морате целосно да притискате на рачката. Притиснете ја само толку колку што е удобно. Вашето млеко наскоро ќе почне да тече, иако не го користите целосното вшмукување што може да го создаде пумпата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:31 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 d98018d7cda7408eaa5b02b8093efe1a 516185 true true true false 12 1710621 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:31 14 Topic 1 0 516185 505397 12           Kahvaa ei tarvitse painaa kokonaan alas. Paina sitä vain sen verran kuin tuntuu miellyttävältä. Maito alkaa pian virrata, vaikka et käyttäisi pumpun koko imutehoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:32 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 3fa28df41c2747b69dca457d26d21894 516190 true true true false 12 1710627 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:32 14 Topic 1 0 516190 505401 12           Älä huolestu, jos maitoa ei ala heti virrata. Rentoudu ja jatka pumppaamista. Maidon virtausta voi helpottaa pumpun asennon muuttaminen aika ajoin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:53 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 0a79518f284343bb88728dd27a438043 516191 true true true false 46 1710423 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:53 14 Topic 1 0 516191 505401 46           Не грижете се доколку млекото не почне веднаш да тече. Опуштете се и продолжете со измолзувањето. Преместувањето на пумпата за измолзување на градата од време на време може да помогне да се поттикне протокот на млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:53 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 639e67376c474d28a483bdd6f7af5842 516192 true true true false 46 1710424 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:53 14 Topic 1 0 516192 505402 46           Продолжете да пумпате додека не почувствувате дека градата ви е празна.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:32 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 fff52cf787a94360886a70e01c4b3264 516193 true true true false 12 1710630 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:32 14 Topic 1 0 516193 505402 12           Jatka pumppaamista, kunnes tunnet, että rinta on tyhjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:54 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 9e3edb6a39f843089724da7ec5e74335 516196 true true true false 46 1710428 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:54 14 Topic 1 0 516196 505410 46           Да се чува само млекото собрано со чиста и дезинфицирана пумпа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:32 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 bb197fcb2991420b9174faa7ba15bb81 516197 true true true false 12 1710635 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:32 14 Topic 1 0 516197 505410 12           Siirrä säilytykseen ainoastaan rintamaitoa, joka on lypsetty puhtaalla ja desinfioidulla rintapumpulla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:34 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 67ee775615c749ff9f03e77524aa1a25 516205 true true true false 12 1710647 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:34 14 Topic 1 0 516205 493254 12           Manuaalinen Philips Avent ‑rintapumppu on yhteensopiva kaikkien Philips Avent Natural ‑tuttipullojen ja mukin sovittimella varustettujen Philips Avent ‑säilytysmukien kanssa. Emme suosittele Philips Avent Natural ‑lasipullojen käyttöä rintapumpun kanssa.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 d2a3dc0a25ef48a19be3ebdf499ff5ff 516206 true true true false 46 1710440 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:55 14 Topic 1 0 516206 493254 46           Рачната електрична пумпа за измолзување Philips Avent е компатибилна со сите шишиња за бебиња во палетата на Philips Avent Natural и садови за чување мајчино млеко Philips Avent со адаптер за чаша. Не препорачуваме користење на стаклените шишиња Philips Avent Natural со пумпата за измолзување.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:14 P_Stem 382 951c9efa80c64ae690a216a531f6f7fd 516229 true true true false 26 1710507 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:14 14 Topic 1 0 516229 497834 26           Rdzeń   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:15 P_Silicone diaphragm 382 c565660398054743a78a72dbfef0641a 516231 true true true false 26 1710510 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:15 14 Topic 1 0 516231 497835 26           Silikonowa membrana   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:15 P_Cushion_cover 383 abe26aefcfdc45909cfa4beeba35edca 516232 true true true false 26 1710511 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:15 14 Topic 1 0 516232 497853 26           Osłona nakładki   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 P_Adapter for cup 72 295bfa4548484ceba1a690dbebec0eaf 516233 true true true false 26 1710514 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 14 Topic 1 0 516233 505733 26           Adapter do pojemnika   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 P_Storage cup lid 1147 52604ac35c414b8081452d0bc1708d19 516234 true true true false 26 1710518 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:16 14 Topic 1 0 516234 505734 26           Pokrywka pojemnika   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:18 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 d2fb0b26f00a4ed5b6ebaae81d3fa9cf 516240 true true true false 26 1710531 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:18 14 Topic 1 0 516240 500189 26           Nie próbuj samodzielnie otwierać ani naprawiać laktatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:18 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 d8a6387a6cbb4eccbc66d47de541dc34 516242 true true true false 26 2012013 Ieva Datava 2021-04-15T17:05:09 4 Topic 1 0 516242 500190 26           Jeżeli wytwarzane podciśnienie powoduje dyskomfort lub ból, przerwij odciąganie, i zdejmij laktator z piersi.   28 HISTCOMMENT CO review change implemented (project Lotus SCF430/00 manual breast pump, bulk pack). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 c56dd4df51ac49779fa654497f5d689b 516244 true true true false 26 2012010 Ieva Datava 2021-04-15T17:02:07 4 Topic 1 0 516244 500303 26           Przed zdjęciem głównej części laktatora z piersi zawsze zwolnij jego uchwyt, aby uwolnić wytworzone wcześniej podciśnienie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 c0049d25d7d149a9afe5dbc47e579f0d 516246 true true true false 26 1710537 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 14 Topic 1 0 516246 501462 26           Przed każdym użyciem laktatora sprawdź, czy nie ma na nich oznak uszkodzenia. Nie korzystaj z laktatora, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 442f833dacab40c886a786745a968083 516247 true true true false 26 1710540 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 14 Topic 1 0 516247 497840 26           Nie pozwól dzieciom ani zwierzętom bawić się elementami laktatora, opakowania ani akcesoriami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 9a082e7f08d04bb69d688c1cb97bf358 516249 true true true false 26 1710543 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:19 14 Topic 1 0 516249 500304 26           Aby uniknąć deformacji elementów laktatora, trzymaj je z dala od gorących powierzchni.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:20 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 daddc03f7b184a4785aeb413115c937a 516252 true true true false 26 1710550 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:20 14 Topic 1 0 516252 505389 26           Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu laktatora rozłóż go, oczyść i zdezynfekuj wszystkie jego części.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 Disassembling - Lotus 1896 c0f3eb4073c84e78ba4930582f71c0b6 516253 true true true false 26 1710551 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 14 Topic 1 0 516253 497852 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 2e2780aa46534127a40da22e8d9bcd06 516254 true true true false 26 1710553 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 14 Topic 1 0 516254 489086 26           Wyjmij też z laktatora biały zawór.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 7e45f3b25dc24f0a876139fabe7282f4 516255 true true true false 26 1710556 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 14 Topic 1 0 516255 493487 26           Całkowicie rozłóż laktator i butelkę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 5599498fffa04881b14428b2b19f9c74 516256 true true true false 26 1710557 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 14 Topic 1 0 516256 511296 26   Czynność 2: Czyszczenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 013b40bacebb40d2834c78a6bd7b74a6 516257 true true true false 26 1710560 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:21 14 Topic 1 0 516257 500131 26           Części można czyścić ręcznie lub w zmywarce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:22 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 4c7137e6afa44408802739a68b8c0491 516258 true true true false 26 1710561 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:22 14 Topic 1 0 516258 500130 26   Czynność 2A: Mycie ręczne   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:57 Handwash instructions Lotus 1896 ffabe491c5d8403784c5a444c1235965 516259 true true true false 26 1995074 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:57 14 Topic 1 0 516259 493246 26                     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:22 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 c113114a89b24792ac9a66078b7f78e3 516260 true true true false 26 1710565 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:22 14 Topic 1 0 516260 497844 26   Czynność 2B: Mycie w zmywarce   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:22 Dishwasher instructions Lotus 1896 8e4332e79e9a409182e8c70dc6a2759e 516261 true true true false 26 1710568 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:22 14 Topic 1 0 516261 493249 26                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:23 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 c28ef81a23664e5a86b375692308f755 516262 true true true false 26 1710569 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:23 14 Topic 1 0 516262 497845 26   Czynność 3: Dezynfekcja    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:23 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 aa36685b650b4430867e6d0685ffbe05 516263 true true true false 26 1710572 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:23 14 Topic 1 0 516263 500305 26           W trakcie dezynfekowania za pomocą wrzątku nie dopuść do tego, aby butelka lub inne części dotykały ścianki garnka. Może to spowodować nieodwracalne odkształcenie lub uszkodzenie produktu, za które firma Philips nie będzie ponosić odpowiedzialności.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:24 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 03001a805c8746d2bbd54cba32f41ccb 516265 true true true false 26 1710577 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:24 14 Topic 1 0 516265 493480 26           Ostrożnie wyjmij części z wody. Umieść części na czystej powierzchni, ściereczce lub suszarce do naczyń i pozostaw do wyschnięcia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:24 Assembling the breast pump Lotus 1896 ee154f57e9f64df3b156d6d04da53a38 516266 true true true false 26 1710578 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:24 14 Topic 1 0 516266 493489 26   Sposób składania laktatora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:24 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 a786623a230345528614bc86cd4c54a7 516267 true true true false 26 1710580 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:24 14 Topic 1 0 516267 493488 26           Uwaga: Prawidłowe umieszczenie nakładki i silikonowej membrany jest niezbędne do wytworzenia przez laktator odpowiedniego podciśnienia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 e8603ab60e65466799605968152c8a93 516270 true true true false 26 1710585 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 14 Topic 1 0 516270 493239 26           Umieść pokrywkę na nakładce, aby utrzymać laktator w czystości podczas przygotowań do odciągania pokarmu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 c849bef4df084c60b71693a1d9054eb0 516271 true true true false 26 1710586 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 14 Topic 1 0 516271 505390 26           Włóż rdzeń do silikonowej  membrany.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:25 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 516f3a17be7c4f67a2c2fa631a80ff2a 516272 true true true false 26 2012055 Ieva Datava 2021-04-15T18:22:34 4 Topic 1 0 516272 505391 26           Przymocuj uchwyt do membrany z rdzeniem, łącząc otwór w uchwycie z końcem rdzenia. Wciśnij uchwyt w część główną laktatora, aż zatrzaśnie się we właściwej  pozycji.   28 HISTCOMMENT CO review change implemented (project Lotus SCF430/00 manual breast pump, bulk pack). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:45 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 1c7d57c755ed403ab359281f49f06b55 516273 true true true false 26 2119149 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:45 14 Topic 1 0 516273 505392 26           Umieść nakładkę w części głównej  laktatora i upewnij się, że jej krawędź zakrywa ją. Wsuń wewnętrzną część nakładki do lejka. Dopilnuj, by całkowicie wsunąć nakładkę do środka, aż do linii wskazanej strzałką na części głównej  laktatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:26 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 48b9019785b844e7ab01d0382480d1f0 516274 true true true false 26 1710591 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:26 14 Topic 1 0 516274 514025 26           Przykręć część główną laktatora zgodnie z ruchem wskazówek zegara do  butelki lub pojemnika do przechowywania  pokarmu, aż będzie szczelnie zamocowana.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:26 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 0dc7eaefc20b42e2a36481980bf73ad0 516275 true true true false 26 1710592 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:26 14 Topic 1 0 516275 514026 26           Jeśli korzystasz z pojemnika do przechowywania pokarmu, musisz najpierw przykręcić adapter do  pojemnika.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:27 Warning use with cushion - Lotus 1896 e792f0a3f58540eabbb66904463b5d22 516276 true true true false 26 1710594 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:27 14 Topic 1 0 516276 500135 26                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:27 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 d876081c33cd457e8b2bc888bd9e2466 516277 true true true false 26 1710595 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:27 14 Topic 1 0 516277 146737 26           Zawsze używaj laktatora z nakładką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:29 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 a9486b6c43474f5c94835d205ae47582 516284 true true true false 26 1710606 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:29 14 Topic 1 0 516284 497850 26           Przyciśnij złożoną część główną laktatora do piersi. Upewnij się, że brodawka sutkowa znajduje się na środku, aby nakładka ściśle do niej  przylegała.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:29 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 0c3729881a954704a24798fb48d3f15e 516285 true true true false 26 2012058 Ieva Datava 2021-04-15T18:26:55 4 Topic 1 0 516285 505396 26           Zacznij delikatnie dociskać uchwyt, aż poczujesz ssanie na  piersi. Następnie pozwól uchwytowi powrócić do pozycji spoczynkowej.   28 HISTCOMMENT CO review change implemented (project Lotus SCF430/00 manual breast pump, bulk pack). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:29 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 ad38c526f43c432c8c455cfc2189ff53 516286 true true true false 26 2012061 Ieva Datava 2021-04-15T18:30:37 4 Topic 1 0 516286 505397 26           Nie musisz naciskać uchwytu w dół do końca. Naciskaj go na tyle, aby nie czuć dyskomfortu. Twój pokarm wkrótce zacznie wypływać, nawet jeśli nie korzystasz z całej siły ssącej, jaką może wygenerować laktator.   28 HISTCOMMENT CO review change implemented (project Lotus SCF430/00 manual breast pump, bulk pack). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:30 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 efbddcc9017c4f3eae48dd53d6894cc4 516289 true true true false 26 1710615 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:30 14 Topic 1 0 516289 505401 26           Nie martw się, jeśli pokarm nie zacznie płynąć od razu. Odpręż się i kontynuuj odciąganie. Zmiana pozycji laktatora na piersi od czasu do czasu może pomóc w stymulacji wypływu mleka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:30 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 01d0ad6bece04c93a5ca05d28e667476 516290 true true true false 26 1710617 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:30 14 Topic 1 0 516290 505402 26           Kontynuuj, aż do uczucia, że nie ma więcej pokarmu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:31 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 7951ced14ce54178a8e149a01f768de5 516292 true true true false 26 1710622 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:31 14 Topic 1 0 516292 505410 26           Przechowuj tylko pokarm zebrany za pomocą wyczyszczonego i zdezynfekowanego laktatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:33 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 5eceac220cfe422ebe5a9ac52ed319ca 516297 true true true false 26 1710643 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:33 14 Topic 1 0 516297 493254 26           Laktator ręczny Philips Avent pasuje do wszystkich butelek dla niemowląt serii Philips Avent Natural oraz pojemników do przechowywania pokarmu serii Philips Avent z nakrętką. Nie zalecamy stosowania butelek szklanych Philips Avent Natural w połączeniu z laktatorem.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 P_Stem 382 10965cb41c6c48bca3e784d12606b630 516309 true true true false 8 1710804 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 14 Topic 1 0 516309 497834 8           Stift   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 P_Silicone diaphragm 382 ec61551bbac6406c9b217692210051b9 516310 true true true false 8 1710806 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 14 Topic 1 0 516310 497835 8           Siliconenmembraan   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 P_Cushion_cover 383 d61b9d68f5514e55ac03a6de90764691 516311 true true true false 8 1710809 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 14 Topic 1 0 516311 497853 8           Kussendeksel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:07 P_Adapter for cup 72 f6db84eb32874e698d93318b58c8dbb1 516312 true true true false 8 1710812 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:07 14 Topic 1 0 516312 505733 8           Adapter voor beker   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:07 P_Storage cup lid 1147 c20b607d9421479fa53dc74792a0b95a 516313 true true true false 8 1710815 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:07 14 Topic 1 0 516313 505734 8           Deksel van bewaarbeker   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 b43f575ee7324d8d8dfc57e83a1e7aab 516319 true true true false 8 1710828 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 14 Topic 1 0 516319 500189 8           Aanpassingen aan de borstkolf zijn niet toegestaan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 9e132fe1283d492db03e869e6863604f 516320 true true true false 8 1710831 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 14 Topic 1 0 516320 500190 8           Als het vacuüm onaangenaam aanvoelt of pijn veroorzaakt, stop dan met kolven en neem de borstkolf van uw borst.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 9510aece48d94cb592e069d010ba26e2 516321 true true true false 8 1710833 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 14 Topic 1 0 516321 500303 8           Laat altijd de hendel los voordat u het kolfgedeelte van uw borst haalt om het vacuüm te verbreken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 8d0c3eca5e6e4106ae53e0d735a4820b 516322 true true true false 8 1710834 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 14 Topic 1 0 516322 501462 8           Controleer de borstkolf vóór elk gebruik op beschadigingen. Gebruik de borstkolf niet als deze beschadigd is of niet goed werkt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:10 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 c6270c179b694f53a0407819ff5538eb 516323 true true true false 8 1710837 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:10 14 Topic 1 0 516323 497840 8           Laat kinderen of huisdieren niet spelen met de onderdelen van de borstkolf, het verpakkingsmateriaal of accessoires.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:11 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 9740ac040e6c4749a1e56cf30d616d11 516325 true true true false 8 1710841 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:11 14 Topic 1 0 516325 500304 8           Houd de onderdelen uit de buurt van verwarmde oppervlakken om vervorming van deze onderdelen te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:11 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 35c1601341e544ae8d05cfcf48262037 516328 true true true false 8 1710847 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:11 14 Topic 1 0 516328 505389 8           Haal de borstkolf uit elkaar en reinig en desinfecteer alle onderdelen voordat u de borstkolf voor het eerst gebruikt en na elk volgend gebruik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:12 Disassembling - Lotus 1896 26498bbc7ada4830a771da0570675f7d 516329 true true true false 8 1710849 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:12 14 Topic 1 0 516329 497852 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:12 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 46dd06e50d4d43f1b8dfaa8efd44c548 516330 true true true false 8 1710852 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:12 14 Topic 1 0 516330 493487 8           Haal de borstkolf en fles helemaal uit elkaar.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:13 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 fb67a64bee9347db9992801d79dcfd3a 516331 true true true false 8 1710854 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:13 14 Topic 1 0 516331 511296 8   Stap 2: Reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:13 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 f2ae326713d942328ce88292bc6e69c3 516332 true true true false 8 1710856 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:13 14 Topic 1 0 516332 500131 8           De onderdelen kunnen met de hand of in de vaatwasmachine worden gereinigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:13 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 2eca041910aa40559dd37a18a69b82af 516333 true true true false 8 1710858 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:13 14 Topic 1 0 516333 500130 8   Stap 2A: Handmatige reiniging   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:01:58 Handwash instructions Lotus 1896 acff5d762e61429680b9559483e1203a 516334 true true true false 8 1996132 Ieva Datava 2021-03-24T23:01:58 14 Topic 1 0 516334 493246 8                     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 7c9a7a459d5a48ef8bca9c5d80505836 516335 true true true false 8 1763246 Ieva Datava 2020-08-15T12:39:27 4 Topic 1 0 516335 497844 8   Stap 2B: Reinigen in de vaatwasmachine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 Dishwasher instructions Lotus 1896 d73986fecb96442abd67a5e6f44296eb 516336 true true true false 8 1710865 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 14 Topic 1 0 516336 493249 8                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 d5509a8f11fc4a45959b7a7f9dfd7ccf 516337 true true true false 8 1710867 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 14 Topic 1 0 516337 497845 8   Stap 3: Desinfecteren    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 e378ab8552f341609bbbcd8564f201a1 516338 true true true false 8 1710869 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 14 Topic 1 0 516338 500305 8           Let er tijdens het desinfecteren met kokend water op dat de fles of andere onderdelen de wand van de pan niet raken. Dit kan leiden tot onherstelbare vervorming van het product en schade aan het product waarvoor Philips niet aansprakelijk kan worden gehouden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:15 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 d7d009f745af4689a3e2bdd6505b3d7f 516340 true true true false 8 1710873 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:15 14 Topic 1 0 516340 493480 8           Haal de onderdelen voorzichtig uit het water. Laat de onderdelen aan de lucht drogen op een schoon oppervlak, een schone theedoek of een afdruiprek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:15 Assembling the breast pump Lotus 1896 7440dfabf5e543c68136d1ed930260a1 516341 true true true false 8 1710875 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:15 14 Topic 1 0 516341 493489 8   De borstkolf monteren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:16 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 079ed4520a33452d9dd0f9874852f09a 516342 true true true false 8 1710876 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:16 14 Topic 1 0 516342 493488 8           Opmerking: De borstkolf kan alleen een goed vacuüm creëren als het kussentje en het siliconenmembraan op de juiste manier zijn geplaatst.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:17 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 1ecc3cebac124f3eb5410697f2ab0b37 516344 true true true false 8 1710883 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:17 14 Topic 1 0 516344 493239 8           Plaats het kussendeksel over het kussentje om de borstkolf schoon te houden terwijl u zich voorbereidt om te gaan kolven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:17 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 c05a226957044dbab66ef9bda025b75d 516345 true true true false 8 1710884 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:17 14 Topic 1 0 516345 505390 8           Steek de stift in het siliconen membraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:17 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 d1ddb6c27f8d45a1bbac0498942c9902 516346 true true true false 8 1710885 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:17 14 Topic 1 0 516346 505391 8           Bevestig de hendel op het membraan met stift door de opening in de hendel over het uiteinde van de stift te plaatsen. Duw de hendel omlaag op het kolfgedeelte tot de hendel op zijn plaats  klikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:13 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 c6812591205144bdbd6d1af8a7db2320 516347 true true true false 8 2118713 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:13 14 Topic 1 0 516347 505392 8           Plaats het kussentje in het  kolfgedeelte en controleer of de rand over het kolfgedeelte valt. Duw het binnenste deel van het kussentje in de trechter. Zorg ervoor dat u het kussentje volledig naar binnen duwt, tot aan de lijn die is aangegeven met een pijl op het  kolfgedeelte.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:18 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 97f2e597320148d791062c4e97a60ae9 516348 true true true false 8 1710887 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:18 14 Topic 1 0 516348 514025 8           Schroef het kolfgedeelte rechtsom op de  fles of  bewaarbeker tot het goed vast zit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:18 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 af39bb267d70471098264c34a3e51f88 516349 true true true false 8 1710888 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:18 14 Topic 1 0 516349 514026 8           Als u een bewaarbeker gebruikt, moet u eerst de adapter voor de beker op de bewaarbeker  schroeven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:18 Warning use with cushion - Lotus 1896 a4ce9327e9884a9e946705d82be60c35 516350 true true true false 8 1710889 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:18 14 Topic 1 0 516350 500135 8                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:19 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 62a56f163fb84966a1a80fe404e79d7f 516351 true true true false 8 1710890 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:19 14 Topic 1 0 516351 146737 8           Gebruik de borstkolf altijd met het kussentje.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:25 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 10ca9520a3284b2db9b6a247a00e71fd 516358 true true true false 8 1710897 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:25 14 Topic 1 0 516358 497850 8           Druk de gemonteerde borstkolf tegen uw borst. Zorg ervoor dat uw tepel in het midden zit, zodat het kussentje een luchtdichte afdichting  creëert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:25 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 499236d1641e4aeba8f2e1a834c6f766 516359 true true true false 8 1710899 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:25 14 Topic 1 0 516359 505396 8           Druk de hendel langzaam naar beneden tot u de zuigkracht op uw borst  voelt. Laat de hendel dan terugkeren naar zijn ruststand.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:26 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 686ec8850066472681d2b723e97dbfda 516360 true true true false 8 1710901 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:26 14 Topic 1 0 516360 505397 8           U hoeft de hendel niet helemaal naar beneden te drukken. Druk deze net zo ver in als comfortabel aanvoelt. Uw melk zal spoedig beginnen te stromen, ook al gebruikt u niet alle zuigkracht die de kolf kan voortbrengen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:27 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 66754c9a11d54519899ef3ab77df89df 516363 true true true false 8 1710906 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:27 14 Topic 1 0 516363 505401 8           Maakt u zich geen zorgen als uw melk niet meteen begint te stromen. Ontspan en blijf kolven. Als u de borstkolf zo nu en dan opnieuw op uw borst plaatst, kan dat de melkafgifte stimuleren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:27 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 fdf78a9ba29542509de8b8e4504754b0 516364 true true true false 8 1710908 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:27 14 Topic 1 0 516364 505402 8           Blijf kolven totdat u voelt dat uw borst leeg is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:37 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 8fa37fa8b0374409ae22bab13c6f0c86 516366 true true true false 8 2181020 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:37 14 Topic 1 0 516366 505410 8           Bewaar alleen moedermelk die u hebt gekolfd met een schone en gedesinfecteerde kolf.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:28 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 fd9a03464dc04b538ebe1eeaa222b279 516370 true true true false 8 1710916 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:28 14 Topic 1 0 516370 493254 8           De Philips Avent-handkolf past op alle zuigflessen in het Philips Avent Natural-assortiment en alle Philips Avent-bewaarbekers met adapter. Wij raden het gebruik van Philips Avent Natural Glass-flessen bij de borstkolf niet aan.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 P_Stem 382 b4564fcb077546dbbfdce0c759123fe1 516380 true true true false 27 1710937 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 14 Topic 1 0 516380 497834 27           Haste   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 P_Silicone diaphragm 382 0d26f66e48334e78b657db918b7e775c 516381 true true true false 27 1710939 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 14 Topic 1 0 516381 497835 27           Diafragma de silicone   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 P_Cushion_cover 383 fd739d4887274e61bc077fd3caa44eb0 516382 true true true false 27 1710941 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:32 14 Topic 1 0 516382 497853 27           Cobertura da almofada   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:33 P_Adapter for cup 72 ca26185811494a8d8b887f7f4eea0b55 516383 true true true false 27 1710943 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:33 14 Topic 1 0 516383 505733 27           Adaptador do copo   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:33 P_Storage cup lid 1147 22e4d3d96bda4164bc7470e63a75cae0 516384 true true true false 27 1710945 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:33 14 Topic 1 0 516384 505734 27           Tampa do copo de armazenamento   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 e2c16340519e4c70aaee75bf825ad5bf 516390 true true true false 27 1710955 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 14 Topic 1 0 516390 500189 27           Não é permitido realizar modificações na bomba tira-leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 89fc2bcdb68f40fabf54049425cc5a3e 516391 true true true false 27 1710956 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 14 Topic 1 0 516391 500190 27           Se o vácuo for desconfortável ou causar dor, pare a extração e retire a bomba tira-leite do peito.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 21f492d0686f4eaa818272283c3e7739 516392 true true true false 27 1710958 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 14 Topic 1 0 516392 500303 27           Solte sempre a pega antes de retirar o corpo da bomba do peito, a fim de libertar o vácuo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 dc0af5572cdb48c8b9ad8b2451929b34 516393 true true true false 27 1710959 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:35 14 Topic 1 0 516393 501462 27           Inspecione a bomba tira-leite quanto a sinais de danos antes de cada utilização. Não utilize a bomba tira-leite se esta apresentar danos ou não funcionar corretamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 89edc236d02a441b8ed918f5284904de 516394 true true true false 27 1710961 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 14 Topic 1 0 516394 497840 27           Não permita que crianças ou animais de estimação brinquem com as peças da bomba tira-leite, com os materiais de embalagem ou com os acessórios.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 4af0310b98824e58a3e3a28fa7596b64 516396 true true true false 27 1710964 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:36 14 Topic 1 0 516396 500304 27           Mantenha as peças afastadas de superfícies aquecidas para evitar a deformação das mesmas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:37 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 7a8e2059555441c9ac46cddcb84d1aab 516399 true true true false 27 1710969 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:37 14 Topic 1 0 516399 505389 27           Desmonte, limpe e desinfete todas as peças antes de utilizar a bomba tira-leite pela primeira vez e após cada utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:37 Disassembling - Lotus 1896 f27caaf3d91c4f55895f1e64ae1f56f1 516400 true true true false 27 1710971 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:37 14 Topic 1 0 516400 497852 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 228bc640f5144befae864054617b324d 516401 true true true false 27 1710972 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 14 Topic 1 0 516401 489086 27           Retire também a válvula branca da bomba tira-leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 446d0f168afe4152b2fea7b090ed62f3 516402 true true true false 27 1710974 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 14 Topic 1 0 516402 493487 27           Desmonte completamente a bomba tira-leite e o biberão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 47ad13d0201441a69415e0506ec671d5 516403 true true true false 27 1710976 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:38 14 Topic 1 0 516403 511296 27   Passo 2: Limpeza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 9b05c3f1c7184145b4412e26bfaec338 516404 true true true false 27 1710978 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 14 Topic 1 0 516404 500131 27           As peças destacáveis podem ser lavadas manualmente ou na máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 e271eb3123b644c0b27a0ba35c0b23e7 516405 true true true false 27 1710980 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:39 14 Topic 1 0 516405 500130 27   Passo 2A: Limpeza manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:25 Handwash instructions Lotus 1896 e237cc73c3b240edb10af5d180f80d5e 516406 true true true false 27 1996168 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:25 14 Topic 1 0 516406 493246 27                     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:40 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 f0ebbfacbfd24b268f98837a59898682 516407 true true true false 27 1710985 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:40 14 Topic 1 0 516407 497844 27   Passo 2B: Lavagem na máquina de lavar a loiça   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:40 Dishwasher instructions Lotus 1896 d979ba8e16af4baebdc388da6424318c 516408 true true true false 27 1710988 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:40 14 Topic 1 0 516408 493249 27                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 e4e22fe5957c42de835ef0b11795e84d 516409 true true true false 27 1710990 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 14 Topic 1 0 516409 497845 27   Passo 3: Desinfeção    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 4eb5ea06357541fc90e75df92428a2cf 516410 true true true false 27 1710993 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:41 14 Topic 1 0 516410 500305 27           Durante a desinfeção com água a ferver, evite que o biberão ou as outras peças toquem nos lados da panela. Isto pode causar deformações ou danos irreversíveis ao produto pelos quais a Philips não se responsabiliza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 30d726b9408043ac8e8db7cc31e230bb 516412 true true true false 27 1852031 Ieva Datava 2020-11-09T07:37:43 4 Topic 1 0 516412 493480 27           Retire as peças da água com cuidado. Coloque as peças numa superfície limpa, sobre um pano de cozinha ou num escorredor para secarem ao ar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 Assembling the breast pump Lotus 1896 f4ee26bc375b43f8bd932e33de7fecd5 516413 true true true false 27 1711002 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 14 Topic 1 0 516413 493489 27   Montar a bomba tira-leite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 35621bf7fae14b979d23f0d7ee40e1dc 516414 true true true false 27 1711004 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:42 14 Topic 1 0 516414 493488 27           Nota: A colocação correta da almofada e do diafragma de silicone é essencial para a bomba tira-leite formar um vácuo adequado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 eb3ec96db1da4269a20001f66aeb4215 516417 true true true false 27 1711012 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 14 Topic 1 0 516417 493239 27           Coloque a cobertura da almofada sobre a mesma para manter a bomba tira-leite limpa enquanto se prepara para extrair o leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 d1ed1fb7a1ae4571ad491ca2538aeb94 516418 true true true false 27 1711015 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 14 Topic 1 0 516418 505390 27           Insira a haste no diafragma de  silicone.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 6df1c8a876bd4f9ea4eceb435d8f608a 516419 true true true false 27 1711017 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:43 14 Topic 1 0 516419 505391 27           Encaixe a pega no diafragma com haste, prendendo o orifício da pega na extremidade da haste. Pressione a pega sobre o corpo da bomba até esta encaixar na sua posição com um  estalido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:57 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 8e81dd179c5842d193780b0d5b473e70 516420 true true true false 27 2119155 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:57 14 Topic 1 0 516420 505392 27           Coloque a almofada no corpo da  bomba e certifique-se de que o rebordo cobre o corpo da bomba. Empurre a parte interna da almofada para dentro do funil. Certifique-se de que empurra completamente a almofada até à linha indicada com uma seta no corpo da  bomba.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:44 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 435ce551e7a44241b6d6bafd3ecca823 516421 true true true false 27 1711022 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:44 14 Topic 1 0 516421 514025 27           Rode o corpo da bomba para a direita, apertando-o no  biberão ou no  copo de armazenamento até este estar firmemente fixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:44 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 046cb3e0866d4bbaaf3eac4810b61e25 516422 true true true false 27 1711025 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:44 14 Topic 1 0 516422 514026 27           Se utilizar um copo de armazenamento, deve enroscar primeiro o adaptador no copo de  armazenamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:45 Warning use with cushion - Lotus 1896 86b028184a144e63bc4e2a40d123dcc8 516423 true true true false 27 1711029 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:45 14 Topic 1 0 516423 500135 27                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:45 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 6c7feb0e3b3d47bb9d730fb078e9fe75 516424 true true true false 27 1711032 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:45 14 Topic 1 0 516424 146737 27           Utilize sempre a bomba tira-leite com a almofada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:47 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 8f8aae8b988840dab0b3dc59e130a1f0 516431 true true true false 27 1711043 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:47 14 Topic 1 0 516431 497850 27           Pressione o corpo da bomba montada contra o peito. Assegure-se de que o mamilo está centrado para que a almofada crie uma aderência de  vácuo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:47 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 241c449209a44684bf052435c30d4c6d 516432 true true true false 27 1711045 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:47 14 Topic 1 0 516432 505396 27           Comece a pressionar suavemente a pega até sentir a sucção no  peito. Em seguida, deixe a pega voltar à sua posição inativa.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:48 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 f0a608c3e8474eafbe3af472e32606cf 516433 true true true false 27 1852034 Ieva Datava 2020-11-09T07:39:43 4 Topic 1 0 516433 505397 27           Não tem de pressionar totalmente a pega. Pressione-a até ser confortável para si. O seu leite começará a fluir em breve, apesar de não utilizar toda a sucção que a bomba pode gerar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:49 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 ae002e8e53174048b1a7a708ba0e526c 516436 true true true false 27 1711057 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:49 14 Topic 1 0 516436 505401 27           Não se preocupe se o leite não fluir imediatamente. Descontraia e continue a bombear. O reposicionamento regular da bomba tira-leite no seu peito pode ajudar a estimular o fluxo de leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:50 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 ea48b46b03e34c07a0d4c0c836f2d3f0 516437 true true true false 27 1711060 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:50 14 Topic 1 0 516437 505402 27           Continue a bombear até sentir que o peito esvaziou.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:51 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 5c61cb83ddb5414ca849bf35bb8b4617 516439 true true true false 27 1711064 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:51 14 Topic 1 0 516439 505410 27           Armazene apenas leite materno recolhido com uma bomba limpa e desinfetada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:55 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 552a34df91e34c2793be7f505d6e526f 516445 true true true false 27 1711088 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:55 14 Topic 1 0 516445 493254 27           A bomba tira-leite manual Philips Avent é compatível com todos os biberões da gama Natural Philips Avent e com os copos de armazenamento Philips Avent com adaptador. Não recomendamos que utilize os biberões de vidro Natural Philips Avent com a bomba tira-leite.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:05 P_Stem 382 0a98a2c89cdd46f68d4a6dfc99c53d90 516455 true true true false 15 1709712 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:05 14 Topic 1 0 516455 497834 15           Schlauch   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:05 P_Silicone diaphragm 382 a8d4e77736f948868acb1ec913fdb66f 516456 true true true false 15 1709714 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:05 14 Topic 1 0 516456 497835 15           Silikonmembran   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:06 P_Cushion_cover 383 3702460a3837439ba0bdcf67437a74d4 516458 true true true false 15 1709717 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:06 14 Topic 1 0 516458 497853 15           Kissenabdeckung   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:06 P_Adapter for cup 72 3bfd4fb32ce04a19bbc453abf74b557b 516459 true true true false 15 1709720 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:06 14 Topic 1 0 516459 505733 15           Becheradapter   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:07 P_Storage cup lid 1147 b6dc4589e36e4362affe79464bc8ef7d 516460 true true true false 15 1709722 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:07 14 Topic 1 0 516460 505734 15           Deckel des Mehrwegbechers   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:10 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 4beba3f96c814f028c95b262a49989d6 516466 true true true false 15 1709742 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:10 14 Topic 1 0 516466 500189 15           Änderungen an der Milchpumpe sind unzulässig.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:11 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 1f09dc9af4c34fd1bb6495185f23a619 516467 true true true false 15 1709745 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:11 14 Topic 1 0 516467 500190 15           Wenn das Vakuum unangenehm ist oder Schmerzen verursacht, hören Sie auf zu pumpen, und nehmen Sie die Milchpumpe von der Brust.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:11 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 5b3d4c864a4947f5adf864957fba3483 516468 true true true false 15 1709748 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:11 14 Topic 1 0 516468 500303 15           Lösen Sie immer den Griff, bevor Sie das Pumpengehäuse von der Brust nehmen, um das Vakuum zu lösen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:12 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 f898b61929f841e48b65ced1dea66397 516469 true true true false 15 1709751 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:12 14 Topic 1 0 516469 501462 15           Prüfen Sie die Milchpumpe vor dem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung. Verwenden Sie die Milchpumpe nicht, wenn sie beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:12 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 d82b7b4ff497484aad4ebd87ca2377b9 516470 true true true false 15 1709753 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:12 14 Topic 1 0 516470 497840 15           Lassen Sie Kinder oder Haustiere nicht mit Teilen der Milchpumpe, Verpackungsmaterialien oder Zubehör spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:13 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 56b381f9864d434c8b924b3b9e9a6780 516472 true true true false 15 1709759 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:13 14 Topic 1 0 516472 500304 15           Setzen Sie die Teile keiner Hitze aus, um Verformungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:16 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 e0f363c076cf4944a762565ff547886a 516475 true true true false 15 1709769 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:16 14 Topic 1 0 516475 505389 15           Bevor Sie die Milchpumpe zum ersten Mal verwenden und nach jedem weiteren Gebrauch nehmen Sie alle Teile ab und reinigen und desinfizieren Sie diese.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:16 Disassembling - Lotus 1896 33254e9e281f4e299f512998a6944d6d 516476 true true true false 15 1709774 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:16 14 Topic 1 0 516476 497852 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 8cfefc465e7a44abbd42affb60cc93d1 516477 true true true false 15 1709778 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:17 14 Topic 1 0 516477 489086 15           Entfernen Sie auch das weiße Ventil aus der Milchpumpe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:18 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 de75ea796e8e44b79a954436c622db1d 516478 true true true false 15 1709786 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:18 14 Topic 1 0 516478 493487 15           Nehmen Sie die Milchpumpe und Flasche vollständig auseinander.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:18 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 eb7ef9b498ba413bb5ebaa52612ca2eb 516479 true true true false 15 1709792 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:18 14 Topic 1 0 516479 511296 15   Schritt 2: Reinigung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:19 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 1364b70f91104be5b18b87b94fdd5b9d 516480 true true true false 15 1709796 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:19 14 Topic 1 0 516480 500131 15           Die Teile können von Hand oder im Geschirrspüler gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 bd8f7390a8af41a082590cb05e0d4a24 516481 true true true false 15 1709800 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:20 14 Topic 1 0 516481 500130 15   Schritt 2A: Manuelles Saugen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:00 Handwash instructions Lotus 1896 42edc58b60544ec084840ca2ad3004c2 516482 true true true false 15 1995638 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:00 14 Topic 1 0 516482 493246 15                     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:21 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 04bada70d80a474d8b0c1577086e8efe 516483 true true true false 15 1709811 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:21 14 Topic 1 0 516483 497844 15   Schritt 2B: Reinigen im Geschirrspüler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:21 Dishwasher instructions Lotus 1896 be0248f450b24346b7b5a2bfb60bc4a4 516484 true true true false 15 1709816 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:21 14 Topic 1 0 516484 493249 15                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 da560920a52b4040810eff98ce670c92 516485 true true true false 15 1757152 Ieva Datava 2020-08-09T09:31:55 4 Topic 1 0 516485 497845 15   Schritt 3: Desinfektion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 c309476b9d6641dc8a5edc30546a3bf0 516486 true true true false 15 1709827 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 14 Topic 1 0 516486 500305 15           Sorgen Sie während der Desinfektion mit kochendem Wasser dafür, dass die Flasche oder andere Teile nicht die Seiten des Topfs berühren. Dies kann definitive Produktverformungen oder Beschädigungen zur Folge haben, für die Philips nicht haftbar gemacht werden kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 899d3c4fbd934fd29a2be27a35925b5c 516488 true true true false 15 1709840 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 14 Topic 1 0 516488 493480 15           Nehmen Sie die Teile vorsichtig aus dem Wasser. Legen Sie die Teile auf eine saubere Oberfläche, ein Geschirrtuch oder ein Abtropfgestell, um sie trocknen zu lassen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:24 Assembling the breast pump Lotus 1896 e1e379fcf5c8447d9fd7ff80d469b495 516489 true true true false 15 1709848 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:24 14 Topic 1 0 516489 493489 15   Milchpumpe zusammensetzen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:25 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 ae1ff98319634622893afbf64c9f8cee 516490 true true true false 15 1709855 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:25 14 Topic 1 0 516490 493488 15           Hinweis: Damit die Milchpumpe ein geeignetes Vakuum bilden kann, müssen das Kissen und die Silikonmembran richtig platziert werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 233dbef1e5274620ab26ae9a54ee0120 516492 true true true false 15 1709876 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 14 Topic 1 0 516492 493239 15           Legen Sie die Kissenabdeckung über das Kissen, um die Milchpumpe während der Vorbereitung zum Abpumpen sauber zu halten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 a27e7333f1d341a7925ccace3db7db6e 516493 true true true false 15 1709880 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 14 Topic 1 0 516493 505390 15           Setzen Sie den Schlauch in die Silikonmembran  ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 1f16a118721c4e61a546483911fe5a1a 516494 true true true false 15 1709884 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 14 Topic 1 0 516494 505391 15           Befestigen Sie den Griff an der Membran mit Schlauch, indem Sie die Öffnung im Griff über das Schlauchende stülpen. Drücken Sie den Griff auf das Pumpengehäuse, bis er  einrastet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:43 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 d5b991e08e7342c69fef4b235a5e3d86 516495 true true true false 15 2119146 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:43 14 Topic 1 0 516495 505392 15           Setzen Sie das Kissen in das  Pumpengehäuse ein, und achten Sie darauf, dass der Rand des Kissens das Pumpengehäuse bedeckt. Schieben Sie die Innenseite des Kissens in den Trichter. Vergewissern Sie sich, dass Sie das Kissen ganz hinein schieben, bis zur Linie, die auf dem Pumpengehäuse mit einem Pfeil markiert  ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 33f85be2bcff4f449b960a0b9ad8b0c9 516496 true true true false 15 1709892 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 14 Topic 1 0 516496 514025 15           Schrauben Sie die Pumpe im Uhrzeigersinn auf der  Flasche oder  dem Mehrwegbecher fest.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 f8461f420f1248f48080982ba9ee26c6 516497 true true true false 15 1709895 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 14 Topic 1 0 516497 514026 15           Wenn Sie einen Mehrwegbecher verwenden, müssen Sie zunächst den Becheradapter auf den Mehrwegbecher  schrauben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 Warning use with cushion - Lotus 1896 b866c53b72fe4173934b543afdc925f1 516498 true true true false 15 1709899 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 14 Topic 1 0 516498 500135 15                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 181ab05a207143879a9c20bf2c7a3c16 516499 true true true false 15 1709902 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 14 Topic 1 0 516499 146737 15           Verwenden Sie die Milchpumpe immer mit dem Kissen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 f108959619e7413b9816417bdbd8c010 516506 true true true false 15 1709926 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 516506 497850 15           Drücken Sie das zusammengesetzte Pumpengehäuse an Ihre Brust. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Brustwarze in der Mitte ist, damit das Kissen luftdicht an der Brust  sitzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 34048255d00b4a068e6afab2777b5dda 516507 true true true false 15 1757155 Ieva Datava 2020-08-09T09:38:52 4 Topic 1 0 516507 505396 15           Drücken Sie den Griff vorsichtig nach unten, bis Sie die Saugwirkung auf Ihrer Brust  spüren. Lassen Sie den Griff dann in seine Ruheposition zurückkehren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 62417a45a19640c894b67c73e6cc0852 516508 true true true false 15 1709932 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 516508 505397 15           Sie müssen den Griff nicht vollständig nach unten drücken. Drücken Sie ihn so weit nach unten, wie es angenehm für Sie ist. Bald darauf setzt der Milchfluss ein, selbst wenn Sie nicht die gesamte mögliche Saugleistung der Pumpe einsetzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 6f314b1be4464aa99613bf55e23f0492 516511 true true true false 15 1709942 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 14 Topic 1 0 516511 505401 15           Machen Sie sich keine Sorgen, wenn der Milchfluss nicht sofort beginnt. Entspannen Sie sich, und setzen Sie das Abpumpen fort. Verändern Sie von Zeit zu Zeit die Position der Milchpumpe auf Ihrer Brust, um den Milchfluss anzuregen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 32550ac55aa84acb8ec2c82c9b0b3a46 516512 true true true false 15 1709946 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 14 Topic 1 0 516512 505402 15           Pumpen Sie weiter, bis Sie das Gefühl haben, dass die Brust leer ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:37 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 9e212874aeb94e2086ff8e12458f858e 516514 true true true false 15 1709952 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:37 14 Topic 1 0 516514 505410 15           Bewahren Sie nur Muttermilch auf, die mit einer gereinigten und desinfizierten Pumpe abgepumpt wurde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:39 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 105bd66a977146a4a1c72038dc454e72 516518 true true true false 15 1709969 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:39 14 Topic 1 0 516518 493254 15           Die Philips Avent Handmilchpumpe ist mit allen Flaschen der Philips Avent Natural Serie und mit allen Philips Avent Mehrwegbechern mit Becheradapter kompatibel. Die Verwendung der Philips Avent Natural Glasflaschen ist in Kombination mit der Milchpumpe nicht zu empfehlen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:53 P_Stem 382 e27f5162b3bc43d98d08aaf8938b66ef 516530 true true true false 29 1710714 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:53 14 Topic 1 0 516530 497834 29           Tijă   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:53 P_Silicone diaphragm 382 c87f131c4e94419293fb3acc6144c290 516531 true true true false 29 1710716 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:53 14 Topic 1 0 516531 497835 29           Diafragmă de silicon   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 P_Cushion_cover 383 9399abea7dc841f8be3040f9e51e9981 516532 true true true false 29 1710718 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 14 Topic 1 0 516532 497853 29           Capac pentru pernă   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 P_Adapter for cup 72 7b7c9cedd22c4f78944e7968cd2383ad 516533 true true true false 29 1710720 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 14 Topic 1 0 516533 505733 29           Adaptor pentru ceașcă   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 P_Storage cup lid 1147 f4dc515f75b24d71a41bc8fcd2d00616 516534 true true true false 29 1710721 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:54 14 Topic 1 0 516534 505734 29           Capac pentru ceașca pentru păstrare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 3b2730be47b142fb843808c62176b655 516540 true true true false 29 1710733 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 14 Topic 1 0 516540 500189 29           Este interzisă modificarea pompei de sân.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 a76a9cfff4d04e96a51dc8f6295abc97 516541 true true true false 29 1710736 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 14 Topic 1 0 516541 500190 29           În cazul în care vidul devine inconfortabil sau cauzează durere, opriți pomparea și îndepărtați pompa de sân de pe sân.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 e3f40ae6416c4f0581017e9c26d56fb1 516542 true true true false 29 1710737 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 14 Topic 1 0 516542 500303 29           Eliberați întotdeauna mânerul înainte de a îndepărta corpul pompei de pe sân, pentru a elibera vidul creat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 d4ac2e9d184f423c9fedfe4ea7a16e40 516543 true true true false 29 1710740 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:56 14 Topic 1 0 516543 501462 29           Inspectați pompa de sân pentru a detecta semnele de deteriorare înainte de fiecare utilizare. Nu utilizați pompa de sân dacă aceasta este deteriorată sau dacă nu funcționează corect.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:57 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 637036ae0e3544af911d23f1e5ec9e19 516544 true true true false 29 1710742 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:57 14 Topic 1 0 516544 497840 29           Nu lăsați componentele pompei de sân, materialele de ambalare sau accesoriile la îndemâna copiilor sau animalelor de companie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:57 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 1e176f7cc1634a8289428cccee54b190 516546 true true true false 29 1710746 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:57 14 Topic 1 0 516546 500304 29           Nu lăsați componentele în apropierea suprafețelor fierbinți, pentru a evita deformarea acestora.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:58 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 d0fbbfc5a42241a69752c74e26adc72f 516549 true true true false 29 1710753 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:58 14 Topic 1 0 516549 505389 29           Dezasamblați, curățați și dezinfectați toate componentele înainte de a utiliza pompa de sân pentru prima dată și după fiecare utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:59 Disassembling - Lotus 1896 1abd95124c9a4132aa3bad1761a7f89a 516550 true true true false 29 1710755 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:59 14 Topic 1 0 516550 497852 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:59 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 29ca34a65e8840cd96e464b3cd8a2bd2 516551 true true true false 29 1710757 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:59 14 Topic 1 0 516551 489086 29           Îndepărtați și valva albă de pe pompa de sân.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:59 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 af2ffa25c37c498ab99a945566166b92 516552 true true true false 29 1710760 Ieva Datava 2020-07-13T07:08:59 14 Topic 1 0 516552 493487 29           Dezasamblați complet pompa de sân și biberonul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 4f48b9b5a915414e83b8cb169c5128cf 516553 true true true false 29 1710762 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 14 Topic 1 0 516553 511296 29   Pasul 2: Curățarea   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 2f9b3b1c65e64c58a996f11b90de7e00 516554 true true true false 29 1710764 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 14 Topic 1 0 516554 500131 29           Componentele pot fi curățate manual sau în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 3b16fedf5a064a4db84f73d465994f9d 516555 true true true false 29 1710766 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:00 14 Topic 1 0 516555 500130 29   Pasul 2A: Curățarea manuală   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:12 Handwash instructions Lotus 1896 eec7bb9e7f994d7182b9616486e63711 516556 true true true false 29 1995113 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:12 14 Topic 1 0 516556 493246 29                     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:01 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 91a9b6b9a0ea465b98adef8ab3b0a0c3 516557 true true true false 29 1710770 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:01 14 Topic 1 0 516557 497844 29   Pasul 2B: Curățarea în mașina de spălat vase   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:01 Dishwasher instructions Lotus 1896 23b92dc3f09f4a79aba9ec4c1e0d16dd 516558 true true true false 29 1710772 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:01 14 Topic 1 0 516558 493249 29                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:02 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 4d68169039a24ade9aafa04730d4271f 516559 true true true false 29 1710774 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:02 14 Topic 1 0 516559 497845 29   Pasul 3: Dezinfectarea    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:02 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 940d3632a69b42e691e5c3c5070dd6a8 516560 true true true false 29 1710776 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:02 14 Topic 1 0 516560 500305 29           În timpul dezinfectării cu apă clocotită, împiedicați biberonul și celelalte componente să atingă pereții vasului. Acest lucru poate duce la deformare sau deteriorare iremediabilă a produsului pentru care Philips nu va fi răspunzătoare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:03 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 b0329b9fb1e04a138e19148e32a694b0 516562 true true true false 29 1710779 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:03 14 Topic 1 0 516562 493480 29           Scoateți cu grijă componentele din apă. Așezați componentele pe o suprafață curată, un prosop sau un suport de uscare pentru a se usca în mod natural.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:03 Assembling the breast pump Lotus 1896 4c9b32b523cf4fa291fdad14c0c14eca 516563 true true true false 29 1710781 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:03 14 Topic 1 0 516563 493489 29   Asamblarea pompei de sân   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:03 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 42c06fdf889e4875b61460b5c2b5c2da 516564 true true true false 29 1710783 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:03 14 Topic 1 0 516564 493488 29           Notă: Așezarea corectă a pernei și a diafragmei din silicon este esențială pentru capacitatea pompei de sân de a crea un vid corespunzător.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:05 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 802862f9d784414e939114a31716daf8 516567 true true true false 29 1710796 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:05 14 Topic 1 0 516567 493239 29           Montați capacul pernei peste pernă pentru a menține pompa de sân curată în timp ce vă pregătiți pentru a colecta laptele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:05 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 1bce24827fb747dcafb23df8e9fe6c7f 516568 true true true false 29 1710799 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:05 14 Topic 1 0 516568 505390 29           Introduceți tija în diafragma din  silicon.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 21d2712628aa4112a2974d6df64f6898 516569 true true true false 29 1710802 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 14 Topic 1 0 516569 505391 29           Montați mânerul pe diafragma cu tijă introducând capătul tijei în orificiul mânerului. Apăsați mânerul pe corpul pompei până când se fixează cu un  clic.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:11 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 904b7b26d473458bb751f5c5368b0757 516570 true true true false 29 2119161 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:11 14 Topic 1 0 516570 505392 29           Așezați perna în  corpul pompei și asigurați-vă că circumferința acoperă corpul pompei. Împingeți partea interioară a pernei în pâlnie. Asigurați-vă că împingeți complet perna spre interior, până la linia indicată cu o săgeată pe corpul  pompei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 bbf0772bbda1450599f9867dea9352ff 516571 true true true false 29 1710807 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 14 Topic 1 0 516571 514025 29           Înșurubați corpul pompei pe  biberon sau pe  ceașca pentru păstrare, rotindu-l în sensul acelor de ceasornic până ce este bine fixat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 ac75f90616f241fb88cd6b2224392888 516572 true true true false 29 1710810 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:06 14 Topic 1 0 516572 514026 29           Dacă utilizați o ceașcă pentru păstrare, este necesar să înșurubați mai întâi adaptorul pentru ceașcă pe  aceasta.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:07 Warning use with cushion - Lotus 1896 b037dea047454d30b9eb1a5e80b94e51 516573 true true true false 29 1710813 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:07 14 Topic 1 0 516573 500135 29                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:07 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 9db7ad2b3f7f40ebb3add705190fbe14 516574 true true true false 29 1710816 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:07 14 Topic 1 0 516574 146737 29           Utilizați întotdeauna pompa de sân cu perna.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 907a6c1d47f44aad92866e14e8de4e69 516581 true true true false 29 1710830 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 14 Topic 1 0 516581 497850 29           Apăsați pe sân pompa asamblată. Asigurați-vă că mamelonul este centrat, astfel încât perna să creeze o zonă de contact  etanșă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 a46ebdeeb99641cb882c6515f5822ffe 516582 true true true false 29 1710832 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 14 Topic 1 0 516582 505396 29           Începeți să apăsați lent mânerul până ce simțiți fenomenul de aspirare pe  sân. Apoi permiteți mânerului să se întoarcă în poziția inițială.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 bc8ad9321c804b5ab2328eb3c88c47c9 516583 true true true false 29 1710835 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:09 14 Topic 1 0 516583 505397 29           Nu este necesar să apăsați complet mânerul. Apăsați pe acesta atât cât vă simțiți confortabil să o faceți. Laptele va începe în curând să curgă, chiar dacă nu utilizați toată puterea de aspirare a pompei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:10 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 7d09fd160be74aa2b0b0e57544844374 516586 true true true false 29 1710840 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:10 14 Topic 1 0 516586 505401 29           Nu vă îngrijorați dacă laptele nu începe să curgă imediat. Relaxați-vă și continuați pomparea. Repoziționarea pompei de sân din când în când poate ajuta la stimularea curgerii laptelui.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:11 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 baa07b35d56e4ef8a930abc8dec915ee 516587 true true true false 29 1710842 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:11 14 Topic 1 0 516587 505402 29           Continuați să pompați până când simțiți că sânul s-a golit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:11 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 a4e49fa20666420a9b0b14514bb1a3a0 516589 true true true false 29 1710846 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:11 14 Topic 1 0 516589 505410 29           Depozitați numai laptele matern colectat cu ajutorul unei pompe curate și dezinfectate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 9379845e72064cfba1828c8b6c10ddcb 516597 true true true false 29 1710868 Ieva Datava 2020-07-13T07:09:14 14 Topic 1 0 516597 493254 29           Pompa de sân manuală Philips Avent este compatibilă cu toate biberoanele din gama Philips Avent Natural și cu ceștile pentru păstrare Philips Avent cu adaptor pentru ceașcă. Nu recomandăm utilizarea biberoanelor Philips Avent Natural din sticlă cu pompa de sân.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 P_Stem 382 7ce09c907be946199aa83cf167eba9ea 516620 true true true false 33 1711153 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 14 Topic 1 0 516620 497834 33           Cevčica   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:04 P_Stem 382 26f5fbb5a0d347919f91b7dbce4dd886 516621 true true true false 18 1711104 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:04 14 Topic 1 0 516621 497834 18           Nyél   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 P_Silicone diaphragm 382 546759cbb56746609ab0e02bd006e74b 516622 true true true false 33 1711157 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 14 Topic 1 0 516622 497835 33           Silikonska membrana   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:05 P_Silicone diaphragm 382 dd36e4cd28a1465188085c50386bc3bf 516623 true true true false 18 1711105 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:05 14 Topic 1 0 516623 497835 18           Szilikon membrán   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 P_Cushion_cover 383 b9faad3b6c6048c7817950cc0f4ff607 516624 true true true false 33 1711160 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 14 Topic 1 0 516624 497853 33           Poklopac jastučića   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:06 P_Cushion_cover 383 bf207be8cc734a39ac70b4c6c480071b 516625 true true true false 18 1711106 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:06 14 Topic 1 0 516625 497853 18           Párna fedele   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:06 P_Adapter for cup 72 1ee98ea59a5a4698ba3c0c31d1ad51e1 516626 true true true false 18 1711107 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:06 14 Topic 1 0 516626 505733 18           Tárolópohár adaptere   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 P_Adapter for cup 72 11d41ad07ea940e3b108ce8c8727608c 516627 true true true false 33 1711164 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 14 Topic 1 0 516627 505733 33           Adapter za šolju   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:07 P_Storage cup lid 1147 06d6992b93ad4dfaa26705a04c0f771d 516628 true true true false 18 1711108 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:07 14 Topic 1 0 516628 505734 18           Tárolópohár fedele   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 P_Storage cup lid 1147 66b8cce4fee54ea898a285d4e3a594c2 516629 true true true false 33 1711167 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 14 Topic 1 0 516629 505734 33           Poklopac čaše za odlaganje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:10 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 712cf703c5e04bb3858d92442ac0e5c2 516640 true true true false 18 1711114 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:10 14 Topic 1 0 516640 500189 18           A mellszívó mindennemű átalakítása tilos.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 f96d21fd758247dea15feeda1bcaf2a5 516641 true true true false 33 1711186 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 14 Topic 1 0 516641 500189 33           Nije dozvoljena izmena pumpice za izmlazanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:26 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 425fc8c7716640b0b3f7b58179ae3bde 516642 true true true false 33 1711189 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:26 14 Topic 1 0 516642 500190 33           Ukoliko je vakuum neprijatan ili izaziva bol, prestanite da pumpate i uklonite pumpicu za izmlazanje sa grudi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:11 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 96fb129a08a04fcabab311fa276977af 516643 true true true false 18 1711115 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:11 14 Topic 1 0 516643 500190 18           Ha a vákuum kényelmetlen vagy fájdalmat okoz, hagyja abba a szívást, és vegye le a mellszívót a melléről.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:12 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 6f4e18e582014a8eb27e184c64f26ccf 516644 true true true false 18 1711116 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:12 14 Topic 1 0 516644 500303 18           Mindig engedje fel a fogantyút, ezáltal megszüntetve a vákuumot, mielőtt levenné a melléről a mellszívótestet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:26 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 9df1f9f2f23444de90602f22984ad4df 516645 true true true false 33 1711192 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:26 14 Topic 1 0 516645 500303 33           Uvek pustite ručicu pre nego što telo pumpice odvojite od grudi, kako biste otpustili vakuum.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:13 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 208c42ef9a644cfbb67034b89cdf8530 516646 true true true false 18 1711117 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:13 14 Topic 1 0 516646 501462 18           Használat előtt minden alkalommal vizsgálja át a mellszívót, hogy nem történt-e károsodás. Ne használja a mellszívót, ha megsérült, vagy nem működik megfelelően.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:26 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 274f818d74d94a2ea82404b6c01e7828 516647 true true true false 33 1711194 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:26 14 Topic 1 0 516647 501462 33           Pre svake upotrebe pregledajte da li na pumpici za izmlazanje ima znakova oštećenja. Nemojte da koristite pumpicu za grudi ako je oštećena ili ako ne radi ispravno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:27 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 aa22dbd39138466ab603e2811c723694 516648 true true true false 33 1711196 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:27 14 Topic 1 0 516648 497840 33           Nemojte da dozvolite deci ni kućnim ljubimcima da se igraju delovima pumpice za izmlazanje, materijalima za pakovanje ili dodacima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:14 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 89f98606fcae443ea275792bdddae934 516649 true true true false 18 1711118 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:14 14 Topic 1 0 516649 497840 18           Ne engedje, hogy a gyermekek vagy háziállatok játsszanak a mellszívó tartozékaival, a csomagolóanyagokkal vagy a tartozékokkal.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:28 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 abeb7040b6c44820a1122382c87be037 516652 true true true false 33 1711201 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:28 14 Topic 1 0 516652 500304 33           Delove držite dalje od zagrejanih površina da biste sprečili deformaciju ovih delova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:16 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 8d2f8f18621044248fdbb251f6ed167d 516653 true true true false 18 1711124 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:16 14 Topic 1 0 516653 500304 18           Az alkatrészeket tartsa távol a meleg felületektől, hogy ne melegedjenek fel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 E_Caution: 40 9078678b82cb4df88d59441e6e929626 516658 true true true false 33 1711209 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 14 Topic 1 0 516658 477138 33           Oprez:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:19 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 209f136acc9044d59a1d9f0c91a92e53 516659 true true true false 18 1711136 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:19 14 Topic 1 0 516659 505389 18           A mellszívó első használata előtt, illetve minden egyes használat után szedje szét, tisztítsa meg és fertőtlenítse az összes alkatrészt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 523e5284b3d545539337e05e5841c8c0 516660 true true true false 33 1711210 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:29 14 Topic 1 0 516660 505389 33           Rasklopite, očistite i dezinfikujte sve delove pre prvog korišćenja pumpice za izmlazanje i nakon svake upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:19 Disassembling - Lotus 1896 b5168f1f01ce42819e02edc7f2cdff87 516661 true true true false 18 1711139 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:19 14 Topic 1 0 516661 497852 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 Disassembling - Lotus 1896 b82b48b906464cffbea0e694db401c91 516662 true true true false 33 1711213 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 14 Topic 1 0 516662 497852 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 a5eafc530b9b4e0aae0e6d0ca3d5039e 516663 true true true false 18 1711143 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 14 Topic 1 0 516663 489086 18           Távolítsa el a fehér szelepet is a mellszívóból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 21f8247d7e144577ad0402e452dba7b3 516664 true true true false 33 1711217 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 14 Topic 1 0 516664 489086 33           Uklonite i beli ventil sa pumpice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 431fe1eaee8d4a11b178de9ce769001b 516665 true true true false 18 1711147 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 14 Topic 1 0 516665 493487 18           Teljesen szerelje szét a mellszívót és a cumisüveget.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 b2d67a4f66be4a2ba8d4e66e7d7d2d40 516666 true true true false 33 1711221 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 14 Topic 1 0 516666 493487 33           potpuno rasklopite pumpicu za izmlazanje i flašicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 9e04bf1fa8bf4266873603c2e7490414 516667 true true true false 18 1711151 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:20 14 Topic 1 0 516667 511296 18   2. lépés: Tisztítás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 6555d757343f46ee8041216c23981b3c 516668 true true true false 33 1711223 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 14 Topic 1 0 516668 511296 33   Korak 2: Čišćenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:32 E_Warning: 1143 208a25d8de9645ab899b8ce483710c09 516669 true true true false 33 1711226 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:32 14 Topic 1 0 516669 477134 33           Upozorenje:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 a58b3b4ec6e34a838604cfa18f38720f 516670 true true true false 18 1711156 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:21 14 Topic 1 0 516670 500131 18           Az alkatrészek tisztíthatók mosogatógépben is.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 2c6153a7ab2a4cdba34848c7359b56ae 516671 true true true false 33 1711230 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 14 Topic 1 0 516671 500131 33           Delovi mogu da se peru ručno ili u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 42bb58a5e74d44b9ae293d5f0d0603ae 516672 true true true false 18 1711161 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:22 14 Topic 1 0 516672 500130 18   2A lépés: Kézi tisztítás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 51c71ecd124142cfba74eb616e236576 516673 true true true false 33 1711233 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 14 Topic 1 0 516673 500130 33   Korak 2A: Ručno čišćenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:55 Handwash instructions Lotus 1896 7cb65cb3aa1c4bb2aa106570f916b2a2 516674 true true true false 18 2117648 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:55 14 Topic 1 0 516674 493246 18                     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:40 Handwash instructions Lotus 1896 5af8b00767ff4af0971689d288e9a942 516675 true true true false 33 1996191 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:40 14 Topic 1 0 516675 493246 33                     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 91ec3ba1e26848fead11baf56e29b234 516676 true true true false 18 1711171 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:23 14 Topic 1 0 516676 497844 18   2B. lépés: Tisztítás a mosogatógépben   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 fc0343bf72ce4939927b5522eebe77e5 516677 true true true false 33 1711237 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 14 Topic 1 0 516677 497844 33   Korak 2B: Pranje u mašini za sudove   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:24 Dishwasher instructions Lotus 1896 ae133a45ffac4a4eb71f48f7bf83ba8d 516678 true true true false 18 1711177 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:24 14 Topic 1 0 516678 493249 18                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 Dishwasher instructions Lotus 1896 18e939e8fcf04d968689952fa159cf1a 516679 true true true false 33 1711240 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 14 Topic 1 0 516679 493249 33                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 b558b5f4725d445ea7aeee296cfaa5ee 516680 true true true false 33 1711241 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 14 Topic 1 0 516680 497845 33   Korak 3: Dezinfekcija    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 d848de08a4f64b4192b41cfbdd55c951 516681 true true true false 18 1711182 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 14 Topic 1 0 516681 497845 18   3. lépés: Fertőtlenítés    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:35 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 a182b661818341a88fb3ab71fe2157cf 516682 true true true false 33 1711244 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:35 14 Topic 1 0 516682 500305 33           Tokom dezinfekcije kipućom vodom ne dozvolite da flašica ili drugi delovi dodiruju bočne strane lonca. To može da dovede do nepovratne deformacije proizvoda ili oštećenja za koje kompanija Philips ne može da bude odgovorna.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 a577811fffec4ce99be2388412ef629c 516683 true true true false 18 1711188 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:25 14 Topic 1 0 516683 500305 18           A forró vizes fertőtlenítés (kifőzés) során ügyeljen rá, hogy a cumisüveg és a tartozékok ne érintkezzenek az edény oldalával. Ellenkező esetben a termék maradandóan deformálódhat vagy sérülhet, ezekért pedig a Philips nem vállal felelősséget.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:27 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 485aea8399ae4078a5ea43aabb754086 516686 true true true false 18 1711195 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:27 14 Topic 1 0 516686 493480 18           Óvatosan vegye ki az alkatrészeket a vízből. Tegye az alkatrészeket egy tiszta felületre, konyharuhára vagy edényszárító állványra, hogy megszáradjanak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:36 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 69fa46ba768f439a8d82125abbe83fe8 516687 true true true false 33 1711250 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:36 14 Topic 1 0 516687 493480 33           Pažljivo izvadite delove iz vode. Stavite delove na čistu površinu, krpu ili stalak za sušenje da se osuše.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:36 Assembling the breast pump Lotus 1896 93dd0e54fbcf47a98c0e56d041263fa7 516688 true true true false 33 1711255 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:36 14 Topic 1 0 516688 493489 33   Sklapanje pumpice za izmlazanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:27 Assembling the breast pump Lotus 1896 2be6b751468b4361aed09f933529d7ef 516689 true true true false 18 1711198 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:27 14 Topic 1 0 516689 493489 18   A mellszívó összeszerelése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:28 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 a2570ece4494425380069914d7094c6e 516690 true true true false 18 1711202 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:28 14 Topic 1 0 516690 493488 18           Megjegyzés: A párna és a szilikonmembrán megfelelő elhelyezése alapvető jelentőségű ahhoz, hogy a mellszívó megfelelő vákuumot alakítson ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:37 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 8dd1bcd7078c4fd09f635e7f6f01b836 516691 true true true false 33 1711258 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:37 14 Topic 1 0 516691 493488 33           Napomena: Pravilno postavljanje jastučića i silikonske membrane je od suštinskog značaja kako bi pumpica za izmlazanje formirala odgovarajući vakuum.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:39 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 56ca87ba521d4f2c8acbce282f5ae419 516696 true true true false 33 1711273 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:39 14 Topic 1 0 516696 493239 33           Postavite poklopac jastučića preko jastučeta da bi pumpica za izmlazanje ostala čista dok se spremate za izmlazanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 b4f24398055b4efab932d1f434b6a3b1 516697 true true true false 18 1711218 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:30 14 Topic 1 0 516697 493239 18           Helyezze a fedelet a masszázspárnára, hogy tiszta maradjon a mellszívó, míg Ön előkészül a fejéshez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:39 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 99db88d880c24f1ba529fabb1f5d7d3c 516698 true true true false 33 1711274 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:39 14 Topic 1 0 516698 505390 33           Stavite cevčicu u silikonsku  membranu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 338b5997985148769163ed1f9901d57d 516699 true true true false 18 1711220 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 14 Topic 1 0 516699 505390 18           Helyezze a nyelet a  szilikonmembránba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 89499371d40845cf8e2b3a6d167eddff 516700 true true true false 18 1711224 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:31 14 Topic 1 0 516700 505391 18           Rögzítse a fogantyút a szárral rendelkező szilikon membránhoz úgy, hogy a fogantyún lévő nyílást a szár végére akasztja. Nyomja lefelé a fogantyút a mellszívótestre, amíg be nem pattan a  helyére.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 f6b8dc32a030462893fb64060418a136 516701 true true true false 33 1711277 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 14 Topic 1 0 516701 505391 33           Postavite ručicu na dijafragmu sa cevčicom tako što ćete zakačiti otvor na ručici preko kraja cevčice. Pritisnite ručicu nadole na telo pumpice tako da legne na svoje mesto. uz klik.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:22 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 bf0b03884f9a4038b72a68d3821b466a 516702 true true true false 33 2119164 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:22 14 Topic 1 0 516702 505392 33           Postavite jastučić u  telo pumpice i vodite računa da prsten pokriva telo pumpice. Gurnite unutrašnji deo jastuka u levak. Proverite da li je jastuk potpuno gurnut prema unutra, do linije naznačene strelicom na telu  pumpice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:08 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 45525897caf74aa1b3d747a58a0304c4 516703 true true true false 18 2119158 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:08 14 Topic 1 0 516703 505392 18           Helyezze a párnát a mellszívó  testére, ügyelve arra, hogy a perem fedje a mellszívótestet. Nyomja a párna belső részét a tölcsérbe. Ügyeljen rá, hogy teljesen, egészen a nyíllal jelölt vonalig benyomja a párnát a mellszívó  testébe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 e237ca1dc8ff456990c7e8f2564a6293 516704 true true true false 33 1711282 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 14 Topic 1 0 516704 514025 33           Navijte telo pumpice u smeru kretanja kazaljke na satu na  flašicu ili  čašu za odlaganje dok ne bude čvrsto postavljeno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:32 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 92b870d9336c447a89e2d51ae8233398 516705 true true true false 18 1711228 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:32 14 Topic 1 0 516705 514025 18           Az óramutató járásával megegyező irányban csavarja rá a mellszívótestet a  cumisüvegre vagy  tárolópohárra, amíg az biztonságosan nem rögzül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 c16820b5e9574db4bc49c69cfa132ab7 516706 true true true false 33 1711284 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 14 Topic 1 0 516706 514026 33           Ako koristite čašu za odlaganje, prvo morate da navijete adapter za čašu na čašu za  odlaganje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 feb63fd5fb1f49b7b642cf83a6facd2a 516707 true true true false 18 1711232 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 14 Topic 1 0 516707 514026 18           A tárolópohár használata esetén először a poháradaptert kell a tárolópohárra  csavarnia.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 Warning use with cushion - Lotus 1896 7b605b71a22b4714acd567434141fa1c 516708 true true true false 33 1711288 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 14 Topic 1 0 516708 500135 33                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 Warning use with cushion - Lotus 1896 17e3951bf6db4283a65a0e1b7c0d9fbd 516709 true true true false 18 1711236 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:33 14 Topic 1 0 516709 500135 18                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 079593537c424eadb5e837e0563b40de 516710 true true true false 33 1711291 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 14 Topic 1 0 516710 146737 33           Pumpicu za izmlazanje uvek koristite sa jastučetom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 8c1ccf4d1f46446081ba2f657a52b8cc 516711 true true true false 18 1711239 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:34 14 Topic 1 0 516711 146737 18           Mindig a párnával használja a mellszívót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:44 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 3f44b0edddde4de89d1686f488080610 516724 true true true false 33 1711309 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:44 14 Topic 1 0 516724 497850 33           Pritisnite sklopljeno telo pumpice na dojku. Vodite računa da bradavica bude u sredini, tako da jastučić nepropusno  prianja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:37 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 67df5140485c4ea397ec04c1ef04369e 516725 true true true false 18 1711259 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:37 14 Topic 1 0 516725 497850 18           Nyomja az összeszerelt mellszívótestet a melléhez. Ügyeljen arra, hogy a mellbimbója középen helyezkedjen el, hogy a párna légmentesen  zárhasson.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 15559a9184854c29bc55f93766a59ea5 516726 true true true false 18 1711263 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:38 14 Topic 1 0 516726 505396 18           Óvatosan nyomja le a fogantyút, amíg a szívást nem érzi a  mellén. Ezután engedje, hogy a fogantyú visszatérjen a pihenőállásba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:44 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 79d0d0939eab4d7c9c2570ae5e423965 516727 true true true false 33 1711312 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:44 14 Topic 1 0 516727 505396 33           Nežno počnite da pritiskate ručicu dok ne osetite isisavanje u  dojci. Zatim pustite da se ručica vrati u početni položaj.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:31 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 c5bc4075993e4740bc1a6f9a91f2a262 516728 true true true false 18 2127416 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:31 14 Topic 1 0 516728 505397 18           A fogantyút nem kell teljesen lenyomni. Csak annyira nyomja le, amennyire Önnek kényelmes. A tejáramlás hamarosan megindul még akkor is, ha nem használja ki a mellszívó teljes szívókapacitását.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:44 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 5a97240818d741b88685d01a3c8b6b1d 516729 true true true false 33 1711315 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:44 14 Topic 1 0 516729 505397 33           Ne morate potpuno da pritiskate ručicu. Pritiskajte je onoliko koliko vam je udobno. Mleko će uskoro početi da teče, čak i ako ne koristite svu snagu isisavanja koju pumpa može da ostvari.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:45 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 92c8a3a562044ff786fc5b511a85be64 516734 true true true false 33 1711325 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:45 14 Topic 1 0 516734 505401 33           Ne brinite ako mleko ne počne odmah da protiče. Opustite se i nastavite da pumpate. Promenite povremeno položaj pumpice za izmlazanje na dojci da biste stimulisali tok mleka.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 1c1383007635432db11e79b79de88c4f 516735 true true true false 18 1711275 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 14 Topic 1 0 516735 505401 18           Ne aggódjon, ha nem indul meg azonnal a tejáramlás. Próbáljon ellazulni, és folytassa a fejést. A tejáramlás serkentéséhez időről-időre változtasson a mellen lévő mellszívó helyzetén.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 f747c9ba59ad4d65a140cfa9a037dc20 516736 true true true false 18 1711278 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:40 14 Topic 1 0 516736 505402 18           Folytassa a pumpálást, amíg a melle ki nem ürül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:45 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 d89ef2c561c1493eabe2a0c5dcb69deb 516737 true true true false 33 1711327 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:45 14 Topic 1 0 516737 505402 33           Nastavite da ispumpavate sve dok ne osetite da je dojka ispražnjena.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:46 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 34f861fd59e14fb79ad9a015663f788a 516740 true true true false 33 1711331 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:46 14 Topic 1 0 516740 505410 33           Odlažite izdojeno mleko koje je prikupljeno isključivo očišćenom i dezinfikovanom pumpicom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 e1cb1d5a5d7f4a43bafab262286de508 516741 true true true false 18 1711285 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:41 14 Topic 1 0 516741 505410 18           Csak tiszta és fertőtlenített mellszívóval lefejt anyatejet szabad tárolni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:47 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 79b99cfea6ba4a83a7e96a3d96b2e9dc 516750 true true true false 33 1711339 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:47 14 Topic 1 0 516750 493254 33           Philips Avent ručna pumpica za izmlazanje je kompatibilna sa svim flašicama za bebe u Philips Avent Natural asortimanu i Philips Avent čašama za odlaganje sa adapterom za čašu. Ne peporučujemo korišćenje Philips Avent Natural staklene flašice sa pumpicom za izmlazanje.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:45 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 df496beb299344af8865ef558ca3aac7 516751 true true true false 18 1711320 Ieva Datava 2020-07-13T07:10:45 14 Topic 1 0 516751 493254 18           A Philips Avent kézi mellszívó használható a Philips Avent Natural termékcsalád minden cumisüvegével és a Philips Avent adapteres tárolópoharakkal. Nem javasoljuk a Philips Avent Natural üveg cumisüveg használatát a mellszívóval.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 P_Stem 382 20768d67e6464e3b9ff2b26e0ff24a6c 516774 true true true false 34 1711383 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 14 Topic 1 0 516774 497834 34           Stopka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Ieva Datava 2020-07-03T17:16:32 Fig. 1 SCF430 EU8 1896 00d2a6e86e1149b9a58a9dd3947b0bbf 515296 true true true false 0 2280194 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:38 11 Topic 1 0 515296 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:35:12 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 70f78bac35dc4be7b1cbb44cd646755f 521732 true true true false 47 2609353 Ieva Datava 2024-04-08T16:42:23 4 Book 1 0 521732 517942 47                                                                                                       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:24:11 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 55e49100dfb440caab00d2a515b4bf37 521793 true true true false 5 2609306 Ieva Datava 2024-04-08T16:19:03 4 Book 1 0 521793 517942 5                                                                                                       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:30:43 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 a219cd16904b429aa04d261c6245dbf0 521806 true true true false 27 2609343 Ieva Datava 2024-04-08T16:38:17 4 Book 1 0 521806 517942 27                                                                                                     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:24:42 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 1a895bd9356243f68ffa1bde210d1d5a 521852 true true true false 6 2609155 Ieva Datava 2024-04-08T15:25:38 4 Book 1 0 521852 517942 6                                                                                                     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:30:12 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 66cfaf293181401b974b56d63b522925 521865 true true true false 26 2609338 Ieva Datava 2024-04-08T16:36:33 4 Book 1 0 521865 517942 26                                                                                                     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:25:13 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 06cddebcf5234ea2b897c5518f804d7e 521910 true true true false 7 2609157 Ieva Datava 2024-04-08T15:26:47 4 Book 1 0 521910 517942 7                                                                                                       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:29:43 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 0b452586575a4936bdb87eff303c1783 521921 true true true false 25 2609423 Ieva Datava 2024-04-08T18:41:53 4 Book 1 0 521921 517942 25                                                                                                       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:25:42 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 8aad61b7b88c44aeb993da3289964338 521968 true true true false 8 2609411 Ieva Datava 2024-04-08T18:33:24 4 Book 1 0 521968 517942 8                                                                                                      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-25T13:56:37 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 d3805c9bc8e44939b48d92a689e0ffd9 521984 true true true false 22 2609313 Ieva Datava 2024-04-08T16:22:04 4 Book 1 0 521984 517942 22                                                                                                       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:26:12 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 9fd036edc8c94ad2904f425c67346c02 522026 true true true false 10 2609419 Ieva Datava 2024-04-08T18:40:12 4 Book 1 0 522026 517942 10                                                                                                       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:29:12 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 ee5384f3945e4fb4a859cb8d0c95ebb5 522039 true true true false 23 2609421 Ieva Datava 2024-04-08T18:41:14 4 Book 1 0 522039 517942 23                                                                                                       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:26:44 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 6b30f46e747d41be9b078f3fa38b9658 522087 true true true false 12 2609370 Ieva Datava 2024-04-08T16:51:04 4 Book 1 0 522087 517942 12                                                                                                      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:31:12 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 3d7d2faf261c4fa9b3662802d59dfa07 522097 true true true false 29 2609348 Ieva Datava 2024-04-08T16:39:47 4 Book 1 0 522097 517942 29                                                                                                     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:32:13 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 2f8bd0ad177a41c0846584258945a82d 522149 true true true false 34 2609360 Ieva Datava 2024-04-08T16:47:20 4 Book 1 0 522149 517942 34                                                                                                     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:31:44 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 268969f5ef774f0c90767ca269865aef 522204 true true true false 33 2609362 Ieva Datava 2024-04-08T16:48:09 4 Book 1 0 522204 517942 33                                                                                                     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:27:46 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 a753ff6061a042e2ab88a0c5cbf92623 522205 true true true false 15 2609401 Ieva Datava 2024-04-08T18:25:29 4 Book 1 0 522205 517942 15                                                                                                     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:32:43 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 f65a9d676648462a8abacb3ca540a596 522264 true true true false 35 2609298 Ieva Datava 2024-04-08T16:14:17 4 Book 1 0 522264 517942 35                                                                                                       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:33:14 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 ca41d2ea3d214416ad872f7be89e3efb 522320 true true true false 36 2609413 Ieva Datava 2024-04-08T18:35:25 4 Book 1 0 522320 517942 36                                                                                                       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:28:41 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 b0ec6aec330143498223e18b16e9c1af 522321 true true true false 17 2609390 Ieva Datava 2024-04-08T17:00:33 4 Book 1 0 522321 517942 17                                                                                                     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:33:43 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 c16b199da63141108ffea472c1676a7b 522380 true true true false 39 2609418 Ieva Datava 2024-04-08T18:39:00 4 Book 1 0 522380 517942 39                                                                                                      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-25T13:55:37 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 5c63aed9e1de403aa06901cba863fb62 522386 true true true false 18 2609319 Ieva Datava 2024-04-08T16:28:16 4 Book 1 0 522386 517942 18                                                                                                     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:34:13 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 2ad163399b3c452bbd94b5a089b8adbb 522439 true true true false 45 2609357 Ieva Datava 2024-04-08T16:46:08 4 Book 1 0 522439 517942 45                                                                                                     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-25T13:56:06 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 67f809a8c1144a4fbfdfa3d58f81e185 522443 true true true false 19 2609311 Ieva Datava 2024-04-08T16:20:51 4 Book 1 0 522443 517942 19                                                                                                     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   3444 Ieva Datava 2020-07-20T14:59:01 06023 1896 b7c006f47378440cbb8a2831e5fdd6ec 518185 true true true false 0 1726218 Ieva Datava 2020-07-28T14:04:36 11 Hypertext-Link 1 0 518185 0 1    518184 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Ieva Datava 2020-07-28T10:53:39 Assembling the breast pump Lotus 1896 812cb14c7423430187d9ccde0e5eb7aa 521686 true true true false 0 1726219 Ieva Datava 2020-07-28T14:04:37 11 Hypertext-Link 1 0 521686 0 1    493489 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:06 P_Stem 382 8477578a2a9a4cd5bc8eccc077712e41 516775 true true true false 19 1711357 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:06 14 Topic 1 0 516775 497834 19           Stelo   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:06 P_Silicone diaphragm 382 7691308d88bf4f769f289e38bb2a8837 516776 true true true false 19 1711359 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:06 14 Topic 1 0 516776 497835 19           Diaframma in silicone   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 P_Silicone diaphragm 382 c5fc3706500a4be1b656fb024ac3af60 516777 true true true false 34 1711386 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 14 Topic 1 0 516777 497835 34           Silikónová membrána   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 P_Cushion_cover 383 6d5bb77b83ce433d84799f1ee73f9887 516778 true true true false 34 1711387 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 14 Topic 1 0 516778 497853 34           Kryt vankúšika   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:45 P_Cushion_cover 383 5bddb751928149ed9c4a92220e5e27b4 516779 true true true false 19 1774736 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:45 14 Topic 1 0 516779 497853 19           Coperchio del cuscinetto   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 P_Adapter for cup 72 912075a6db944ef38b7925bf9ae2a5e1 516780 true true true false 34 1711390 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 14 Topic 1 0 516780 505733 34           Adaptér na pohárik   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:46 P_Adapter for cup 72 6c23f2359e844978888535ba82ddfe55 516781 true true true false 19 1774737 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:46 14 Topic 1 0 516781 505733 19           Adattatore per vasetto   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 P_Storage cup lid 1147 893ac06c0bdb4c889122a8023bb4136b 516782 true true true false 34 1711391 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 14 Topic 1 0 516782 505734 34           Veko skladovacieho pohárika   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:47 P_Storage cup lid 1147 7eaef1cfcfb74c9e88c4e3ecc912f103 516783 true true true false 19 1774738 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:47 14 Topic 1 0 516783 505734 19           Coperchio per vasetto   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:09 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 2d89681f56934b6cabe992024bdddc2a 516794 true true true false 19 1711381 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:09 14 Topic 1 0 516794 500189 19           Non sono consentite modifiche al tiralatte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:12 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 df79cef65ec147d894e0f1197e45e414 516795 true true true false 34 1711405 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:12 14 Topic 1 0 516795 500189 34           Úpravy odsávačky mlieka nie sú dovolené.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:12 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 9cba8110cf194fc59d25cf381e71f51f 516796 true true true false 34 1711406 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:12 14 Topic 1 0 516796 500190 34           Ak je podtlak nepríjemný alebo vám spôsobuje bolesť, prestaňte odsávať a zložte si odsávačku mlieka z prsníka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 e578e5989b20465ca767ad5f9004c493 516797 true true true false 19 1711385 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 14 Topic 1 0 516797 500190 19           Se il vuoto provoca disagio o dolore, smettete di pompare e togliete il tiralatte e staccatelo dal seno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:10 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 3a6f5f932edf48e8b2c852810d9b6241 516798 true true true false 19 2010892 Ieva Datava 2021-04-14T08:33:29 4 Topic 1 0 516798 500303 19           Rilasciate sempre la impugnatura prima di staccare il tiralatte dal seno per eliminare il vuoto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 c7ec5e7f769a425199469cfe5c61f489 516799 true true true false 34 1711409 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 14 Topic 1 0 516799 500303 34           Pred zložením tela odsávačky z prsníka vždy najprv uvoľnite rukoväť, aby ste uvoľnili podtlak.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 e0581813321e49848331eff42bb00a1a 516800 true true true false 34 1711410 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 14 Topic 1 0 516800 501462 34           Pred každým použitím skontrolujte, či odsávačka mlieka nevykazuje známky poškodenia. Ak je odsávačka mlieka poškodená alebo nefunguje správne, nepoužívajte ju.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 16c346a47b7140afbc2c038ad38f96d4 516801 true true true false 19 1711392 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 14 Topic 1 0 516801 501462 19           Ispezionate il tiralatte prima di ogni uso per controllare che non vi siano segni di danni. Non utilizzate il tiralatte se è danneggiato o se non funziona correttamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 66b4d5541c5942f39882274ae101ea61 516802 true true true false 19 1711396 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:11 14 Topic 1 0 516802 497840 19           Non lasciate che bambini o animali domestici giochino con le parti del tiralatte, i materiali di imballaggio o gli accessori.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 56ef967caf254d1b9df4b1ac032ed236 516803 true true true false 34 1711413 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 14 Topic 1 0 516803 497840 34           Nedovoľte, aby sa so súčasťami odsávačky mlieka, baliacimi materiálmi či ostatným príslušenstvom hrali deti alebo zvieratá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:12 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 2012ecf96a904e768c3b9f07fb814856 516806 true true true false 19 1711403 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:12 14 Topic 1 0 516806 500304 19           Tenere le parti lontano da superfici riscaldate per evitare la deformazione di queste parti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 32638b2b8ac14ed69ecb97b23ede2c0f 516807 true true true false 34 1711419 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 14 Topic 1 0 516807 500304 34           Jednotlivé súčasti uchovávajte mimo vyhriatych povrchov, aby sa nezdeformovali.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 E_Caution: 40 5c2cb21fc7a741fa92fb12788a52ac1d 516812 true true true false 34 1711428 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 14 Topic 1 0 516812 477138 34           Výstraha:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 27f25f9550bd4272a0e5d577bb6ee3c4 516813 true true true false 19 1711414 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 14 Topic 1 0 516813 505389 19           Smontare, pulire e disinfettare tutte le parti prima di utilizzare il tiralatte per la prima volta e dopo ogni utilizzo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 c3de366be680477c8d06e64674f35086 516814 true true true false 34 1711429 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 14 Topic 1 0 516814 505389 34           Všetky súčasti odsávačky mlieka pred prvým použitím a po každom použití rozoberte, očistite a dezinfikujte.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 Disassembling - Lotus 1896 4eee7a4f336044d3b9fa286bc139ca26 516815 true true true false 19 1711417 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:13 14 Topic 1 0 516815 497852 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 Disassembling - Lotus 1896 06552e96449b46008c65d0fbe6f2f66e 516816 true true true false 34 1711432 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 14 Topic 1 0 516816 497852 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 a7f525e807c84664906830fe044e97a1 516817 true true true false 19 1711421 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 14 Topic 1 0 516817 489086 19           Inoltre, rimuovete la valvola bianca dal tiralatte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 70beab7c08fe44cda310b67ee5e1dd8a 516818 true true true false 34 1711433 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 14 Topic 1 0 516818 489086 34           Z odsávačky vyberte aj biely ventil.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 eb4103ee317d402391ceff7af8d732c7 516819 true true true false 19 1711423 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 14 Topic 1 0 516819 493487 19           Smontate completamente il tiralatte e il biberon.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 e865f55d4fb1432886b5dee2fa0305bd 516820 true true true false 34 1711436 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 14 Topic 1 0 516820 493487 34           Odsávačku mlieka a fľašu úplne rozoberte.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:16 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 b3d7eeb6b4b7440ab2f06aed01e1e764 516821 true true true false 34 1711437 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:16 14 Topic 1 0 516821 511296 34   Krok 2: Čistenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 f1ea3335449947e1b237aea8d81decaf 516822 true true true false 19 1711426 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:14 14 Topic 1 0 516822 511296 19   Passo 2: Pulizia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:16 E_Warning: 1143 b837590c2aa34e2d9267f94b4546b746 516823 true true true false 34 1711440 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:16 14 Topic 1 0 516823 477134 34           Varovanie:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 2e289cfc82d348ceb3cbfa96a0696f77 516824 true true true false 19 1711431 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 14 Topic 1 0 516824 500131 19           Le parti possono essere pulite manualmente o in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 128eacc9459e43b38a5f79bea03901f3 516825 true true true false 34 1711443 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 14 Topic 1 0 516825 500131 34           Súčasti možno umývať ručne alebo v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 a3d8bd5490d642da9d873d5af536e14d 516826 true true true false 19 1711434 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:15 14 Topic 1 0 516826 500130 19   Passaggio 2A: Pulizia manuale   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 73869cd5b9164d84ac1244e4f3ce968c 516827 true true true false 34 1711446 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 14 Topic 1 0 516827 500130 34   Krok 2A: Manuálne čistenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:52 Handwash instructions Lotus 1896 35069da396e24f118bf91884f487e6c2 516828 true true true false 19 1995207 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:52 14 Topic 1 0 516828 493246 19                     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:52 Handwash instructions Lotus 1896 3edbc857920b4f4c90d83a052fca5177 516829 true true true false 34 2117881 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:52 14 Topic 1 0 516829 493246 34                     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:16 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 3d2360ff955c4655a6bb3b8548b3f1a3 516830 true true true false 19 1711442 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:16 14 Topic 1 0 516830 497844 19   Passaggio 2B: Pulizia in lavastoviglie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 e49d4b11cc0140dd9bc74a980a45e169 516831 true true true false 34 1711450 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 14 Topic 1 0 516831 497844 34   Krok 2B: Čistenie v umývačke na riad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 Dishwasher instructions Lotus 1896 abd61602b7d34492ac42e60e0a12a788 516832 true true true false 19 1711444 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 14 Topic 1 0 516832 493249 19                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 Dishwasher instructions Lotus 1896 3d575451eec64e068c6761aa6b3a312c 516833 true true true false 34 1711451 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 516833 493249 34                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 1b2b78e5fa364a1dbe329db1c0cf4af5 516834 true true true false 19 1711449 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:17 14 Topic 1 0 516834 497845 19   Passo 3: Disinfezione    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 d385a6f989434e658b23e4d1456074d9 516835 true true true false 34 1711454 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 516835 497845 34   Krok 3: Dezinfekcia    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 a74bd9c2d37042449de9c1640d769d8d 516836 true true true false 34 1711457 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 516836 500305 34           Počas dezinfekcie vo vriacej vode zaistite, aby sa fľaša ani iné súčasti nedotýkali stien hrnca. Mohlo by to spôsobiť nevratnú deformáciu výrobku alebo poškodenie, za ktoré spoločnosť Philips nenesie zodpovednosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 1e9ee0cf61a84aaea97146672a3b644c 516837 true true true false 19 1711452 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 516837 500305 19           Durante la disinfezione con acqua bollente, prestate attenzione affinché il biberon o altre parti non tocchino il bordo della pentola. Ciò potrebbe causare danni o deformazioni irreversibili al prodotto, di cui Philips non può essere ritenuta responsabile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 9b538901f2c542d09e92cd74888c45f4 516840 true true true false 34 1711463 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 14 Topic 1 0 516840 493480 34           Opatrne vyberte súčasti z vody. Súčasti uložte na čistý povrch, utierku alebo na odkvapkávač a nechajte ich vyschnúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 96a1ba28aae04b19b8c34b324bd2f473 516841 true true true false 19 1711458 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 516841 493480 19           Estraete delicatamente le parti dall'acqua. Posizionate le parti su una superficie/un canovaccio o una rastrelliera puliti e lasciatele asciugare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 Assembling the breast pump Lotus 1896 273ba4f3a0164631895b67665d59324c 516842 true true true false 19 1711461 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:18 14 Topic 1 0 516842 493489 19   Assemblaggio del tiralatte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 Assembling the breast pump Lotus 1896 efd142bc50bf4d1bbda26503ef4fc54c 516843 true true true false 34 1711466 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 14 Topic 1 0 516843 493489 34   Zostavenie odsávačky mlieka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 c159d1942e244d38be4e6590d5460601 516844 true true true false 34 1711469 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:19 14 Topic 1 0 516844 493488 34           Poznámka: Na vytvorenie vhodného podtlaku treba vankúšik a silikónovú membránu umiestniť správne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:47 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 70cbb4a5f95b4208ac937540ca6664a6 516845 true true true false 19 1774739 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:47 14 Topic 1 0 516845 493488 19           Nota: il posizionamento corretto del cuscinetto e del diaframma in silicone è fondamentale affinché il tiralatte crei un vuoto adeguato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:48 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 9064c0a7e0644f6db3f1db5ddd978e0d 516848 true true true false 19 1774740 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:48 14 Topic 1 0 516848 493239 19           Posizionate il coperchio del cuscinetto sopra il cuscinetto per mantenere il tiralatte pulito mentre vi preparate per l'estrazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 88c36504db194749abd955845e52a8de 516850 true true true false 19 1711474 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 14 Topic 1 0 516850 505390 19           Inserite lo stelo nel diaframma in  silicone.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 067d178c2f5d4950a901aad2ba7ee0a4 516851 true true true false 34 1711483 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 14 Topic 1 0 516851 493239 34           Kým sa pripravujete na odsávanie, umiestnite na vankúšik kryt, aby ste zabránili znečisteniu odsávačky mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 dd164931c103490c9bf6842014585473 516852 true true true false 19 2010907 Ieva Datava 2021-04-14T08:39:01 4 Topic 1 0 516852 505391 19           Fissate la impugnatura al diaframma con perno agganciando il foro nella impugnatura all'estremità del perno. Abbassate la impugnatura sul tiralatte finché non scatta in  posizione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 8ee89d16e03840af82bb7f9090b576cc 516853 true true true false 34 1711486 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 14 Topic 1 0 516853 505390 34           Stopku vložte do silikónovej  membrány.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:38 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 65037fbedf5e40f7ab29883b0deebe4d 516854 true true true false 19 2119120 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:38 14 Topic 1 0 516854 505392 19           Inserite il cuscinetto nel  tiralatte e verificate che il bordo ricopra il tiralatte. Spingete la parte interna del cuscinetto nell'imbuto. Assicuratevi di spingere completamente il cuscinetto verso l'interno, fino alla linea indicata con una freccia sul  tiralatte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:05 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 509c4d43d3fd4db89b8144e225d79f17 516855 true true true false 34 2127311 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:05 14 Topic 1 0 516855 505391 34           Pripevnite rukoväť na membránu so stopkou nasunutím otvoru v rukoväti na koniec stopky. Zatlačte rukoväť nadol smerom na telo odsávačky, kým nezacvakne na  miesto.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 df53af9cd76546e6bc7e6e24708e93fb 516856 true true true false 19 1711484 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:20 14 Topic 1 0 516856 514025 19           Avvitate il tiralatte in senso orario sul  biberon o sul  vasetto fino a fissarlo saldamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:32 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 e74ae77e5e074ea98555a475ea09b931 516857 true true true false 34 2119167 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:32 14 Topic 1 0 516857 505392 34           Vložte vankúšik do  tela odsávačky a presvedčte sa, či jeho okraj zakrýva telo odsávačky. Vnútornú časť vankúšika zatlačte do lievika. Vankúšik zatlačíte dovnútra úplne, až po líniu označenú šípkou na tele  odsávačky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:49 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 a85923668c014f939d05243a86cb31e2 516858 true true true false 19 1774742 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:49 14 Topic 1 0 516858 514026 19           Se usate un vasetto conservalatte, avvitate dapprima su di esso l'adattatore per  vasetto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 5d5cd06064614ce1bbdfddc685842895 516859 true true true false 34 1711495 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 14 Topic 1 0 516859 514025 34           Naskrutkujte telo odsávačky v smere hodinových ručičiek na  fľašu alebo  skladovací pohárik, kým nie je bezpečne pripevnená.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 7679cc4dae77474d9ce6756eb6bfb023 516860 true true true false 34 1711498 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 14 Topic 1 0 516860 514026 34           Ak chcete použiť skladovací pohárik, najskôr naň musíte naskrutkovať adaptér na  pohárik.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 Warning use with cushion - Lotus 1896 dc275b6ee0474af9999279b68b3d3f0c 516861 true true true false 19 1711490 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:21 14 Topic 1 0 516861 500135 19                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 Warning use with cushion - Lotus 1896 3aca537bdf934254ba2d8a51605d3943 516862 true true true false 34 1711501 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 14 Topic 1 0 516862 500135 34                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 944ed1d1d22b419eabf2dad33929984c 516864 true true true false 34 1711504 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:22 14 Topic 1 0 516864 146737 34           Odsávačku vždy používajte s vankúšikom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:51 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 4830ddcd714b4135886d68fd668c95ac 516875 true true true false 19 1774744 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:51 14 Topic 1 0 516875 497850 19           Premete il tiralatte assemblato sul seno. Assicuratevi che il capezzolo sia centrato, in modo che il cuscinetto crei un sigillo  ermetico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:50 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 fb1c3b34c844450b83564947d2e6bef9 516877 true true true false 19 2127304 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:50 14 Topic 1 0 516877 505396 19           Iniziate delicatamente a premere l'impugnatura finché non avvertite l'aspirazione sul  seno. Lasciate quindi tornare l'impugnatura nella posizione di riposo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 72771e872c4a43dc8d4e37353479ef26 516878 true true true false 34 1711525 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 14 Topic 1 0 516878 497850 34           Pritlačte zostavené telo odsávačky na prsník. Dbajte na to, aby sa bradavka nachádzala v strede a pomocou vankúšika sa tak vytvorilo vzduchotesné  spojenie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 a693e17d781e4a74916a9e3643194d39 516879 true true true false 19 2010920 Ieva Datava 2021-04-14T08:45:41 4 Topic 1 0 516879 505397 19           Non è necessario premere a fondo la impugnatura. Premerlo finché risulta comodo. Il latte comincerà presto a scorrere anche se non usate tutta l'aspirazione che il tiralatte può generare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:06 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 fbec17bd71174d4ea9f4186745806363 516880 true true true false 34 2127313 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:06 14 Topic 1 0 516880 505396 34           Začnite jemne stláčať rukoväť, kým na prsníku nepocítite  podtlak. Potom nechajte rukoväť vrátiť sa do východiskovej polohy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 cf00a7f746444445ae579c98a6c2035c 516882 true true true false 34 1711532 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 14 Topic 1 0 516882 505397 34           Rukoväť nestláčajte úplne na doraz. Stláčajte ju tak, aby ste sa cítili príjemne. Mlieko začne čoskoro tiecť, aj keď nepoužívate najsilnejší podtlak, ktorý odsávačka dokáže vyprodukovať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 3b34c27638ea45979511cfecb4f3597e 516886 true true true false 19 1711530 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:24 14 Topic 1 0 516886 505401 19           Non preoccupatevi se il latte non fuoriesce subito. Rilassatevi e continuate a pompare. Riposizionare il tiralatte sul seno di tanto in tanto può aiutare a stimolare il flusso del latte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 e4661382208c410c954111b036c615c1 516887 true true true false 34 1711540 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 14 Topic 1 0 516887 505401 34           Ak mlieko nezačne ihneď prúdiť, nerobte si starosti. Uvoľnite sa a pokračujte v odsávaní. Občasná zmena polohy odsávačky na prsníku môže tiež pomôcť stimulovať tok mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 9334b5f0d5e1494cb8834021bc290f69 516888 true true true false 19 1711533 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:25 14 Topic 1 0 516888 505402 19           Continuate a pompare fino a quando sentite che il seno è vuoto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:26 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 0d15043f59a544d3a21fa37890491993 516889 true true true false 34 1711542 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:26 14 Topic 1 0 516889 505402 34           Ďalej odsávajte, kým nepocítite, že máte prázdny prsník.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:26 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 b6c00e0ef00f46c796ef4da8306e15fa 516892 true true true false 19 1711541 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:26 14 Topic 1 0 516892 505410 19           Conservate solo il latte raccolto utilizzando un tiralatte pulito e disinfettato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:26 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 387e00289fb04f839ec190f2060e3700 516893 true true true false 34 1711547 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:26 14 Topic 1 0 516893 505410 34           Skladujte len materské mlieko získané pomocou čistej a dezinfikovanej odsávačky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:30 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 9894a627bcb04ae890b9451d39933672 516902 true true true false 34 1711580 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:30 14 Topic 1 0 516902 493254 34           Manuálna odsávačka mlieka Philips Avent je kompatibilná so všetkými detskými fľašami v sortimente Philips Avent Natural a so skladovacími pohárikmi s adaptérom na pohárik. Neodporúčame používať sklenené fľaše Philips Avent Natural spolu s odsávačkou mlieka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:52 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 cb0e4480dfb84f7cae29723bf8e29bb7 516903 true true true false 19 1774746 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:52 14 Topic 1 0 516903 493254 19           Il tiralatte manuale Philips Avent è compatibile con tutti i biberon della gamma Philips Avent Natural e i vasetti tiralatte della gamma Philips Avent con adattatore per vasetto. Si sconsiglia l'utilizzo dei biberon in vetro Philips Avent Natural con il tiralatte.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:49 P_Stem 382 f6582a963604486eaa234282643ac4a1 516921 true true true false 45 1711605 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:49 14 Topic 1 0 516921 497834 45           Držalo   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:49 P_Silicone diaphragm 382 7b53f1aba5d0413387640798aa4077a7 516922 true true true false 45 1711606 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:49 14 Topic 1 0 516922 497835 45           Silikonska membrana   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:49 P_Cushion_cover 383 3feded0522e94608947593eb71d4d51b 516923 true true true false 45 1711607 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:49 14 Topic 1 0 516923 497853 45           Pokrov za blazinico   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:50 P_Adapter for cup 72 a188adedaa4d433693283288c4b4f037 516924 true true true false 45 1711608 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:50 14 Topic 1 0 516924 505733 45           Adapter za posodico   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:50 P_Storage cup lid 1147 227ac50416674183888f8f541da13ffa 516925 true true true false 45 1711609 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:50 14 Topic 1 0 516925 505734 45           Pokrov posodice za shranjevanje   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:51 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 b391dedfbf824c16b6fab8108e660f0f 516931 true true true false 45 1711615 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:51 14 Topic 1 0 516931 500189 45           Spreminjanje prsne črpalke ni dovoljeno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:52 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 147ff4992be74b29ad2ba8567eb07b0d 516932 true true true false 45 1711616 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:52 14 Topic 1 0 516932 500190 45           Če je vakuum neprijeten ali povzroča bolečine, prenehajte črpati in črpalko snemite z dojke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:52 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 31cc04e068414c69a779d0ccf4322178 516933 true true true false 45 1711617 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:52 14 Topic 1 0 516933 500303 45           Preden ohišje črpalke snamete z dojke, vedno izpustite ročaj, da sprostite vakuum.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:52 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 6ad9bd1b5bcf40f98355ea967a59bafe 516934 true true true false 45 1711618 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:52 14 Topic 1 0 516934 501462 45           Pred vsako uporabo preverite, da prsna črpalka ni poškodovana. Če je prsna črpalka poškodovana ali ne deluje pravilno, je ne uporabljajte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:53 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 616c685da4694ff0adcff660fd88394c 516935 true true true false 45 1711619 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:53 14 Topic 1 0 516935 497840 45           Ne dovolite, da bi se otroci ali hišni ljubljenčki igrali z deli prsne črpalke, embalažo ali dodatno opremo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:53 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 a3f71c27217d42ddab7cebaffa6c69c5 516937 true true true false 45 1711621 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:53 14 Topic 1 0 516937 500304 45           Delov ne izpostavljajte vročim površinam, da preprečite deformacije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:55 E_Caution: 40 6a8914184fcd4b6993c102c5c4afaf0d 516940 true true true false 45 1711624 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:55 14 Topic 1 0 516940 477138 45           Opozorilo:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:56 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 473f0089729a4841b4cfe3ca54c7b7d1 516941 true true true false 45 1711625 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:56 14 Topic 1 0 516941 505389 45           Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi razstavite prsno črpalko ter očistite in razkužite vse njene dele.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:56 Disassembling - Lotus 1896 e1343f057cb94025a6edbaa1a1257a51 516942 true true true false 45 1711626 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:56 14 Topic 1 0 516942 497852 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:57 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 a8b5b69bedb14e5db795d3c2d244c91f 516943 true true true false 45 1711627 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:57 14 Topic 1 0 516943 489086 45           Iz prsne črpalke odstranite tudi beli ventil.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:57 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 c4b5ba47d3ec4b1abb8173971fb85d5f 516944 true true true false 45 1711628 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:57 14 Topic 1 0 516944 493487 45           Prsno črpalko in stekleničko popolnoma razstavite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:58 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 2db676e01ba5436f9802eba545a956c9 516945 true true true false 45 1711629 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:58 14 Topic 1 0 516945 511296 45   Korak 2: Čiščenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:58 E_Warning: 1143 b0f6f07eb6e64c27abf7009cf14f73be 516946 true true true false 45 1711630 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:58 14 Topic 1 0 516946 477134 45           Opozorilo:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:59 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 7167414f3ad8403895037d5787e2828c 516947 true true true false 45 1711631 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:59 14 Topic 1 0 516947 500131 45           Dele lahko pomijete ročno ali v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:59 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 838c127bb7fa4943ab6afb01fccb8743 516948 true true true false 45 1711632 Ieva Datava 2020-07-13T07:11:59 14 Topic 1 0 516948 500130 45   Korak 2A: Ročno čiščenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:58 Handwash instructions Lotus 1896 bb2f918335b64d6fbb7b0f9a850bcd6a 516949 true true true false 45 1995227 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:58 14 Topic 1 0 516949 493246 45                     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:00 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 1d7ac73a70354b928733abbc89a2e8b7 516950 true true true false 45 1711634 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:00 14 Topic 1 0 516950 497844 45   Korak 2B: Čiščenje v pomivalnem stroju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:00 Dishwasher instructions Lotus 1896 c1fb6f40236c4eea904b607905919fe9 516951 true true true false 45 1711635 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:00 14 Topic 1 0 516951 493249 45                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:00 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 75c4087934774e23ab7fbcc01cae891a 516952 true true true false 45 1711636 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:00 14 Topic 1 0 516952 497845 45   Korak 3: Razkuževanje    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:01 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 351907b903c0481b8458ba97c64bb1d7 516953 true true true false 45 1711637 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:01 14 Topic 1 0 516953 500305 45           Med razkuževanjem z vrelo vodo poskrbite, da se steklenička ali drugi deli ne bodo dotikali strani posode. To lahko namreč povzroči nepopravljivo deformacijo izdelka ali škodo, za katero Philips ne odgovarja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:01 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 0f61e18272994269a017315162926473 516955 true true true false 45 1711639 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:01 14 Topic 1 0 516955 493480 45           Vse dele previdno odstranite iz vode. Dele položite na čisto površino, kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:01 Assembling the breast pump Lotus 1896 b4012472f8bc49bb93adaf46350f05cd 516956 true true true false 45 1711640 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:01 14 Topic 1 0 516956 493489 45   Sestavljanje prsne črpalke   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:02 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 aa0ce64cc202497fb14c13e4f71611be 516957 true true true false 45 1711641 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:02 14 Topic 1 0 516957 493488 45           Opomba: Zelo pomembno je, da pravilno namestite blazinico in silikonsko membrano, saj lahko samo tako prsna črpalka ustvari ustrezen vakuum.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:04 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 d08a12aead334017a4bc18dcb17156bc 516960 true true true false 45 1711646 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:04 14 Topic 1 0 516960 493239 45           Na blazinico namestite pokrov, da bo prsna črpalka ostala čista, medtem ko se pripravljate na črpanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:04 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 66acc2728af2497a9d2207dc1a242fd4 516961 true true true false 45 1711647 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:04 14 Topic 1 0 516961 505390 45           V silikonsko membrano vstavite  držalo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:04 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 2c434170ca1c4c9d9aa906eedf5769a2 516962 true true true false 45 1711648 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:04 14 Topic 1 0 516962 505391 45           Ročaj pritrdite na membrano z držalom tako, da režo v ročaju postavite čez konec držala. Ročaj pritisnite navzdol na prsno črpalko, da se zaskoči  na svoje mesto.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:26:14 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 e79887cdadb94f44a7574958a8e27fd3 516963 true true true false 45 2119180 Ieva Datava 2021-09-10T09:26:14 14 Topic 1 0 516963 505392 45           Blazinico namestite na ohišje  črpalke in preverite, ali rob prekriva ohišje črpalke. Notranji del blazinice potisnite v lijak. Blazinico potisnite povsem navznoter do črte, ki je s puščico označena na ohišju  črpalke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:05 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 8d95277ec12e47ed87d38a49d0e5c5ea 516964 true true true false 45 1711650 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:05 14 Topic 1 0 516964 514025 45           Ohišje črpalke v smeri urnega kazalca trdno privijte na  stekleničko ali  posodico za shranjevanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:05 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 8ce2e04317b04422a192da3eed132805 516965 true true true false 45 1711651 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:05 14 Topic 1 0 516965 514026 45           Če uporabljate posodico za shranjevanje, morate nanjo najprej priviti adapter za  posodico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:05 Warning use with cushion - Lotus 1896 97c5ca958c584573941268a48d88b105 516966 true true true false 45 1711652 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:05 14 Topic 1 0 516966 500135 45                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:05 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 523a73d8c2014e7593a86fc8e4ec716f 516967 true true true false 45 1711653 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:05 14 Topic 1 0 516967 146737 45           Prsno črpalko vedno uporabljajte skupaj z blazinico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:07 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 6fab25ca2b9641169c6ffcfc10b7da3e 516974 true true true false 45 1711660 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:07 14 Topic 1 0 516974 497850 45           Sestavljeno prsno črpalko pritisnite na dojko. Bradavica mora biti na sredini, da jo blazinica neprepustno  zatesni.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:07 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 e273f7c242a845ca953c9659b74cf1eb 516975 true true true false 45 1711661 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:07 14 Topic 1 0 516975 505396 45           Nežno pritiskajte na ročaj, dokler na dojki ne začutite  črpanja. Nato počakajte, da se ročaj vrne v sproščeni položaj.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:08 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 18c9ad71c70b471ea09dadf0b851d247 516976 true true true false 45 1711662 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:08 14 Topic 1 0 516976 505397 45           Ročaja ni treba do konca pritisniti navzdol. Pritisnite ga samo toliko, da vam je udobno. Mleko bo kmalu začelo teči, tudi če ne izrabljate vse moči črpalke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:08 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 36a2d1805ff9455eaca4a1e059c3e776 516979 true true true false 45 1711665 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:08 14 Topic 1 0 516979 505401 45           Ne skrbite, če mleko ne priteče takoj. Sprostite se in nadaljujte s črpanjem. Pretok mleka lahko spodbudite tako, da vsake toliko časa črpalko na dojki malo premaknete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:08 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 f46f9698eb6949f38e683fcd3b464790 516980 true true true false 45 1711666 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:08 14 Topic 1 0 516980 505402 45           Črpanje nadaljujte, dokler ne začutite, da je dojka prazna.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:09 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 7a4687ef67a540cfb72dce089722120d 516982 true true true false 45 1711668 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:09 14 Topic 1 0 516982 505410 45           Hranite samo materino mleko, ki ga načrpate z očiščeno in razkuženo prsno črpalko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:14 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 01269c13951e4af6816cc1802d275b34 516987 true true true false 45 1711680 Ieva Datava 2020-07-13T07:12:14 14 Topic 1 0 516987 493254 45           Ročna prsna črpalka Philips Avent je združljiva z vsemi otroškimi stekleničkami Philips Avent Natural in posodicami za shranjevanje Philips Avent z adapterjem. Odsvetujemo uporabo steklenih stekleničk Philips Avent Natural skupaj s prsno črpalko.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:14 P_Stem 382 d436a14231e7454aacd7324c3c1b51db 516999 true true true false 35 1710116 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:14 14 Topic 1 0 516999 497834 35           Vástago   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:14 P_Silicone diaphragm 382 477e46623ece43ea899534971cd51208 517000 true true true false 35 1710118 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:14 14 Topic 1 0 517000 497835 35           Diafragma de silicona   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:48 P_Cushion_cover 383 eb42b8bb91f648f19ae6109e1e223e9d 517001 true true true false 35 1759576 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:48 14 Topic 1 0 517001 497853 35           Cubierta del cojín   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:15 P_Adapter for cup 72 d9b469da00a0496aa693e6562110fa89 517002 true true true false 35 1710125 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:15 14 Topic 1 0 517002 505733 35           Adaptador para taza   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:15 P_Storage cup lid 1147 8411937c2a714825babdda6d59ba217f 517003 true true true false 35 1710128 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:15 14 Topic 1 0 517003 505734 35           Tapa de vaso de almacenamiento   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:17 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 e6e52766de1a45a2a6d3e314077e5712 517009 true true true false 35 1710145 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:17 14 Topic 1 0 517009 500189 35           No se permite realizar modificaciones en el extractor de leche.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:18 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 6be25d4c23c74b86aaefa84d7006c6cd 517010 true true true false 35 1710151 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:18 14 Topic 1 0 517010 500190 35           Si el vacío es incómodo o causa dolor, deje de usar el extractor y retírelo del pecho.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:18 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 b84a0e4292674de4ae5cab4ad5b39177 517011 true true true false 35 1710155 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:18 14 Topic 1 0 517011 500303 35           Suelte siempre el mango antes de retirar el cuerpo del extractor del pecho para liberar el vacío.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:19 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 e3f745b66398484d8f078261a37f4dfa 517012 true true true false 35 1710159 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:19 14 Topic 1 0 517012 501462 35           Inspeccione si el extractor de leche muestra signos de daños antes de cada uso. No utilice el extractor de leche si está dañado o no funciona correctamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:19 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 891c147e516743caa9aa02d38307591f 517013 true true true false 35 1710165 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:19 14 Topic 1 0 517013 497840 35           No permita a los niños ni las mascotas jugar con las piezas del extractor de leche, los materiales de embalaje ni los accesorios.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:20 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 9c7c9c3751184a17aa8bc4599ca4bbd7 517015 true true true false 35 1710174 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:20 14 Topic 1 0 517015 500304 35           Mantenga las piezas alejadas de superficies calientes para evitar que estas piezas se deformen.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 7a65568b1dce4a7ea04660a14d981c8e 517018 true true true false 35 1710182 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 14 Topic 1 0 517018 505389 35           Desmonte, limpie y desinfecte todas las piezas antes de usar el extractor de leche por primera vez y después de cada uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 Disassembling - Lotus 1896 5ec99b4502604309bdd09a8cf65735a8 517019 true true true false 35 1710184 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 14 Topic 1 0 517019 497852 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 4197e907272f4049b6f67e8dcf5ad15b 517020 true true true false 35 1710187 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 14 Topic 1 0 517020 489086 35           Quite también la válvula blanca del extractor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 0a525d23c9c94ca3be9981790faa9e68 517021 true true true false 35 1710189 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:22 14 Topic 1 0 517021 493487 35           Desmonte el extractor de leche y el biberón completamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 f6360532e6b24277b0ef92201d40b212 517022 true true true false 35 1710191 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 14 Topic 1 0 517022 511296 35   Paso 2: Limpieza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 03aa3bf5d67545e893119cf128a633a4 517023 true true true false 35 1710195 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 14 Topic 1 0 517023 500131 35           Las piezas se pueden limpiar manualmente o en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 367039ee4d72430593d2504dd3a0916b 517024 true true true false 35 1710198 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:23 14 Topic 1 0 517024 500130 35   Paso 2A: Limpieza manual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:09 Handwash instructions Lotus 1896 40fae62a66f04bf4b3fd0f0bf599447e 517025 true true true false 35 1995720 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:09 14 Topic 1 0 517025 493246 35                     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 4e5e8d5c411e4a0db68c07eedde21ff8 517026 true true true false 35 1710203 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 14 Topic 1 0 517026 497844 35   Paso 2B: Limpieza en el lavavajillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 Dishwasher instructions Lotus 1896 681afbbde8f440c8aaa207dc0c938038 517027 true true true false 35 1710206 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 14 Topic 1 0 517027 493249 35                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 cb06c20d38c04ba3adf08aed6c9b0952 517028 true true true false 35 1710209 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:24 14 Topic 1 0 517028 497845 35   Paso 3: Desinfección    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 b1373ca8a02c42f4873aa7fe7afd7497 517029 true true true false 35 1710213 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 14 Topic 1 0 517029 500305 35           Durante la desinfección con agua hirviendo, evite que el biberón o alguna otra pieza roce las paredes del recipiente. podría producirse una deformación o daño del producto del que Philips no puede considerarse responsable.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 3c59eef856cf40589c17fca615de0d69 517031 true true true false 35 1710219 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 14 Topic 1 0 517031 493480 35           Saque con cuidado las piezas del agua. Coloque las piezas sobre una superficie limpia, paño o rejilla de secado para secar las piezas al aire.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 Assembling the breast pump Lotus 1896 878cdac463904f1c82f9ccfc977d050e 517032 true true true false 35 1710222 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:25 14 Topic 1 0 517032 493489 35   Montaje del extractor de leche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:49 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 c3a8626f200c4965b25f62b32a1d2acf 517033 true true true false 35 1759577 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:49 14 Topic 1 0 517033 493488 35           Nota: La colocación correcta del cojín y del diafragma de silicona resulta esencial para que el extractor de leche cree un vacío adecuado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:50 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 bc2ced3389104717ba0dd65bfb49a05f 517036 true true true false 35 1759578 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:50 14 Topic 1 0 517036 493239 35           Coloque la cubierta sobre el cojín para mantener el extractor de leche limpio mientras se prepara para la extracción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 53dcd688f4b34516b1ae38902c305f16 517037 true true true false 35 1710234 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 14 Topic 1 0 517037 505390 35           Inserte el vástago en el diafragma de  silicona.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 8a696a19cfe341bebb386fde5f75ad46 517038 true true true false 35 1710237 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:27 14 Topic 1 0 517038 505391 35           Coloque el mango sobre el diafragma con base enganchando el orificio del mango sobre el extremo de la base. Empuje el mango hacia abajo sobre el cuerpo del extractor hasta que encaje en su lugar con un  clic.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:42 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 901c72f525194f01898ecf8d4d0b0f0b 517039 true true true false 35 2119170 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:42 14 Topic 1 0 517039 505392 35           Introduzca el cojín en el  cuerpo del extractor y asegúrese de que el borde cubra el cuerpo del extractor. Empuje la parte interior del cojín hacia dentro del embudo. Asegúrese de empujar el cojín hacia dentro completamente, hasta la línea indicada con una flecha en el cuerpo del  extractor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:28 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 bdeac65bfb3549aaaaed9def38ae115d 517040 true true true false 35 1710244 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:28 14 Topic 1 0 517040 514025 35           Enrosque el cuerpo del extractor en el sentido de las agujas del reloj en el  biberón o el  vaso de almacenamiento hasta que esté bien sujeto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:29 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 2b8e12628f8848498b805f25f631d3ca 517041 true true true false 35 1710249 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:29 14 Topic 1 0 517041 514026 35           Si utiliza un vaso de almacenamiento, primero deberá enroscar el adaptador para taza en el  vaso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:30 Warning use with cushion - Lotus 1896 3822350db2bf433aa43491952facd721 517042 true true true false 35 1710253 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:30 14 Topic 1 0 517042 500135 35                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:52 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 613733cf949b456ab83e808a8e54c4f6 517049 true true true false 35 1759581 Ieva Datava 2020-08-11T10:35:52 14 Topic 1 0 517049 497850 35           Presione el cuerpo del extractor montado contra el pecho. Asegúrese de que el pezón está centrado para que el cojín cree un sellado  estanco.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:36 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 7c716df1742f4da19ce609a6d147182a 517050 true true true false 35 1710304 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:36 14 Topic 1 0 517050 505396 35           Comience a presionar suavemente el mango hacia abajo hasta que sienta la succión en el  pecho. A continuación, deje que el mango vuelva a su posición de reposo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:36 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 b95f2e52f30847cc9249d2679c240d62 517051 true true true false 35 1710306 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:36 14 Topic 1 0 517051 505397 35           No es necesario presionar el mango completamente hacia abajo. Presione hacia abajo en la medida en que se encuentre cómoda. La leche empezará a fluir pronto, incluso si no utiliza la succión máxima que puede generar el extractor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 f59e536034f147848d5d9de16d1d6399 517054 true true true false 35 1710314 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 14 Topic 1 0 517054 505401 35           No se preocupe si la leche no fluye inmediatamente. Relájese y continúe bombeando. Volver a colocar el extractor de leche en el pecho de vez en cuando ayudará a estimular el flujo de leche.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 b1bf4dfbdf1640538da960aa8c670d76 517055 true true true false 35 1710316 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:38 14 Topic 1 0 517055 505402 35           Siga bombeando hasta que sienta el pecho vacío.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:39 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 2ef4e3000b024ca1af31fba67aa90a6f 517057 true true true false 35 1710321 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:39 14 Topic 1 0 517057 505410 35           Almacene solo leche materna que se haya extraído con un extractor de leche limpio y desinfectado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 946508da1301490e8afa6d99ab23cde7 517060 true true true false 35 1710335 Ieva Datava 2020-07-13T07:07:41 14 Topic 1 0 517060 493254 35           El extractor de leche manual Philips Avent es compatible con todos los biberones de la gama Natural de Philips Avent y los vasos de almacenamiento Philips Avent con adaptador para tazas. No recomendamos utilizar los biberones de cristal Natural de Philips Avent con el extractor de leche.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 P_Stem 382 e577ec9eb74f4b4eac7cf59c4ca94fe4 517072 true true true false 39 1709832 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:22 14 Topic 1 0 517072 497834 39           Стержень   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 P_Silicone diaphragm 382 8671cadab8fb4357b3fd98bd09bef495 517073 true true true false 39 1709836 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 14 Topic 1 0 517073 497835 39           Силіконова мембрана   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 P_Cushion_cover 383 c2b52b3358cc4525927434558361783f 517074 true true true false 39 1709839 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 14 Topic 1 0 517074 497853 39           Кришка насадки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 P_Adapter for cup 72 4de14c5b6d9445f6a8bcf05e02563653 517075 true true true false 39 1709843 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:23 14 Topic 1 0 517075 505733 39           Адаптер чашки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:24 P_Storage cup lid 1147 138b3a2f51d145c7bc31ac518bd932bb 517076 true true true false 39 1709846 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:24 14 Topic 1 0 517076 505734 39           Кришка чашки для зберігання   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 15127106158b486a80905da4d4649100 517082 true true true false 39 1709865 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 14 Topic 1 0 517082 500189 39           Не намагайтеся змінювати обладнання молоковідсмоктувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 a0cf403fb83b4a71992911d37032557e 517083 true true true false 39 1709869 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:26 14 Topic 1 0 517083 500190 39           Якщо вакуум спричиняє незручності або біль, припиніть відсмоктування та зніміть молоковідсмоктувач з молочної залози.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 670fc52e218a4f59b9c689d299c4a618 517084 true true true false 39 1709872 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 14 Topic 1 0 517084 500303 39           Перш ніж знімати корпус молоковідсмоктувача з молочної залози, відпустіть ручку, щоб скинути вакуум.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 321ef02085e949d0834e02ae97209a59 517085 true true true false 39 1709875 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 14 Topic 1 0 517085 501462 39           Щоразу перед використанням перевіряйте, чи молоковідсмоктувач не пошкоджено. Не використовуйте молоковідсмоктувач, якщо він пошкоджений або не працює належним чином.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 f8dd4dec1dd948be83cdd28b632829b4 517086 true true true false 39 1709878 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:27 14 Topic 1 0 517086 497840 39           Не дозволяйте дітям чи домашнім тваринам гратися з деталями молоковідсмоктувача, упаковкою чи аксесуарами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 9b4aeecce2e64394ae4c9a28581b3d30 517088 true true true false 39 1709885 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:28 14 Topic 1 0 517088 500304 39           Зберігайте деталі виробу подалі від гарячих поверхонь, щоб вони не деформувалися.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 E_Caution: 40 56584058e7f949ef81ec458c76b86108 517091 true true true false 39 1709893 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:29 14 Topic 1 0 517091 477138 39           Увага!   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 16761453bc6d49458ec3338ebeb12ebc 517092 true true true false 39 1709898 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 14 Topic 1 0 517092 505389 39           Розібравши молоковідсмоктувач, мийте та дезінфікуйте всі його деталі перед першим використанням або після кожного використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 Disassembling - Lotus 1896 dd46bf5f3c924e3da80cb1a4bc153ec2 517093 true true true false 39 1709900 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:30 14 Topic 1 0 517093 497852 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:31 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 3cb67ed9570542519dd94afe2ac081ed 517094 true true true false 39 1709904 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:31 14 Topic 1 0 517094 489086 39           Також вийміть білий клапан із молоковідсмоктувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:31 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 71d19b0eff1c412da618fd21b3e8a9d2 517095 true true true false 39 1709907 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:31 14 Topic 1 0 517095 493487 39           Повністю розберіть молоковідсмоктувач і пляшечку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:32 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 9b1ff78a4e804fdf8a43968205bdc658 517096 true true true false 39 1709910 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:32 14 Topic 1 0 517096 511296 39   Крок 2. Очищення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:32 E_Warning: 1143 e573b221f9a14666a5db8923a0f07c75 517097 true true true false 39 1709913 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:32 14 Topic 1 0 517097 477134 39           Обережно!   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:33 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 5e78a62f77644ca7b53ff988c12a0d0f 517098 true true true false 39 1709917 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:33 14 Topic 1 0 517098 500131 39           Усі деталі можна мити вручну або в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:33 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 b46ccb5eefd04cb6b29ecdb87a983706 517099 true true true false 39 1709920 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:33 14 Topic 1 0 517099 500130 39   Крок 2А. Очищення вручну   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:42 Handwash instructions Lotus 1896 dbc57776ef3b48b59cc35bf5df484806 517100 true true true false 39 1995183 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:42 14 Topic 1 0 517100 493246 39                     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 3c8ea1455001483983268401ac0138a7 517101 true true true false 39 1709924 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 517101 497844 39   Крок 2Б. Миття у посудомийній машині   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 Dishwasher instructions Lotus 1896 c9b485e0e1a346209be3991cce303b39 517102 true true true false 39 1709927 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 517102 493249 39                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 89cf3c9ed5ae41f09414e194c435b417 517103 true true true false 39 1709930 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 517103 497845 39   Крок 3. Дезінфекція    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 9a3c54ef9db741f79e166300b42c01fc 517104 true true true false 39 1709933 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:34 14 Topic 1 0 517104 500305 39           Під час кип’ятіння стежте, щоб пляшечка чи інші частини не торкалися стінок ємності. Інакше це може призвести до незворотної деформації чи пошкодження виробу, за які Philips не нестиме відповідальності.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:35 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 2fd3b79cd5aa43afa71ac469aaa85aed 517106 true true true false 39 1709937 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:35 14 Topic 1 0 517106 493480 39           Обережно вийміть частини з води. Покладіть їх на чисту поверхню, кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:35 Assembling the breast pump Lotus 1896 676ed9009a3d40cd97d087f3cbe50b27 517107 true true true false 39 1709940 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:35 14 Topic 1 0 517107 493489 39   Збирання молоковідсмоктувача   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 1f57a2ca2c3b4a18ade340a519d5c9ae 517108 true true true false 39 1709943 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:36 14 Topic 1 0 517108 493488 39           Примітка. Щоб молоковідсмоктувач створював належний вакуум, насадку та силіконову мембрану необхідно правильно розмістити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:37 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 a7a8d48bebb847369103eb0e53af6263 517111 true true true false 39 1709956 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:37 14 Topic 1 0 517111 493239 39           Накрийте насадку кришкою, щоб не забруднити молоковідсмоктувач під час підготовки до зціджування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:38 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 3114445d34944d76aa0df3d6d45ebb82 517112 true true true false 39 1709957 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:38 14 Topic 1 0 517112 505390 39           Вставте стержень у силіконову  мембрану.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:38 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 2e09245c4fdb431bbfece3012be1f1a8 517113 true true true false 39 1709960 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:38 14 Topic 1 0 517113 505391 39           Під’єднайте до мембрани зі стержнем ручку, зачепивши її отвором за кінець стержня. Притисніть ручку до корпуса молоковідсмоктувача  до фіксації.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:26:04 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 9a2053403c4c4cf981fddf8193584c3c 517114 true true true false 39 2119177 Ieva Datava 2021-09-10T09:26:04 14 Topic 1 0 517114 505392 39           Розмістіть насадку на  корпусі молоковідсмоктувача й переконайтеся, що кільце його покриває. Проштовхніть внутрішню частину насадки в лійкоподібну деталь. Обов’язково проштовхніть насадку повністю до лінії, позначеної стрілкою на корпусі  молоковідсмоктувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:38 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 3a58625dbfe34671a10ae16fae33d543 517115 true true true false 39 1709964 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:38 14 Topic 1 0 517115 514025 39           Прикрутіть корпус молоковідсмоктувача до  пляшечки або  чашки для зберігання, повертаючи його за годинниковою стрілкою, поки він надійно не зафіксується.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:39 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 6eb2ab95a4074770afe025b484ae92aa 517116 true true true false 39 1709968 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:39 14 Topic 1 0 517116 514026 39           У разі використання чашки для зберігання спочатку до неї потрібно прикрутити адаптер  чашки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:39 Warning use with cushion - Lotus 1896 b6460e413bf24e5a8486ac3c4bccf308 517117 true true true false 39 1709970 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:39 14 Topic 1 0 517117 500135 39                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:39 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 008c076441d94732b7ea00a0a492ab0b 517118 true true true false 39 1709972 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:39 14 Topic 1 0 517118 146737 39           Завжди використовуйте молоковідсмоктувач із насадкою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:41 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 d56bdb6e976b4da396a59bb421159c03 517125 true true true false 39 1709986 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:41 14 Topic 1 0 517125 497850 39           Прикладіть зібраний корпус молоковідсмоктувача до молочної залози. Сосок має бути вирівняно по центру, щоб насадка щільно прилягала до молочної  залози.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:41 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 23a7447aad2f43d493edabec1eabf3e5 517126 true true true false 39 1709988 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:41 14 Topic 1 0 517126 505396 39           Легко почніть натискати на ручку, поки не відчуєте  всмоктування. Потім дайте ручці повернутися в неробоче положення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:42 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 4b917ebf21924a3cb0704a9d9b9111d6 517127 true true true false 39 1709991 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:42 14 Topic 1 0 517127 505397 39           Не потрібно тиснути на ручку до кінця. Тисніть так, щоб вам було комфортно. Скоро молоко почне текти, незважаючи на неповну потужність всмоктування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:42 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 067bc03e22da40f493754971ee280d63 517130 true true true false 39 1709997 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:42 14 Topic 1 0 517130 505401 39           Не хвилюйтесь, якщо молоко не потече одразу. Розслабтесь і продовжуйте зціджування. Періодична зміна положення молоковідсмоктувача на молочній залозі стимулює відтік молока.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:43 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 7154ca43d8784b19a757b7136ba2781c 517131 true true true false 39 1709999 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:43 14 Topic 1 0 517131 505402 39           Продовжуйте зціджування до відчуття повного спорожнення молочної залози.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:43 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 c181ccf351934050aa79c897715b505b 517133 true true true false 39 1710003 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:43 14 Topic 1 0 517133 505410 39           Зберігайте лише грудне молоко, зціджене очищеним і продезінфікованим відсмоктувачем.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:45 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 d0a21fc2ba7b4d5abaea859308b3deef 517139 true true true false 39 1710014 Ieva Datava 2020-07-13T07:06:45 14 Topic 1 0 517139 493254 39           Ручний молоковідсмоктувач від Philips Avent сумісний із дитячими пляшечками відповідної лінійки Philips Avent Natural і чашками для зберігання Philips Avent з відповідними адаптерами. Не рекомендується використовувати з молоковідсмоктувачем скляні пляшечки Philips Avent Natural.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:08 P_Stem 382 540d3206a04b482bb94ae4589c82bba8 517151 true true true false 36 1712419 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:08 14 Topic 1 0 517151 497834 36           Skaft   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:09 P_Silicone diaphragm 382 f7d20233afaf4b9da59ff8bc93a4c8d6 517152 true true true false 36 1712420 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:09 14 Topic 1 0 517152 497835 36           Silikonmembran   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:09 P_Cushion_cover 383 e761b2067a1a4d63aee169b7efc7a4b0 517153 true true true false 36 1712421 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:09 14 Topic 1 0 517153 497853 36           Kuddskydd   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:09 P_Adapter for cup 72 3c8bf7c5f5d241bb9fd7550492ab15ce 517154 true true true false 36 1712422 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:09 14 Topic 1 0 517154 505733 36           Adapter för mugg   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:09 P_Storage cup lid 1147 e40a46859117427bb2903ef644b8b2f0 517155 true true true false 36 1712423 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:09 14 Topic 1 0 517155 505734 36           Lock till förvaringsmugg   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:12 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 d77d39b87c2141e1aea1f2ceec7416d7 517161 true true true false 36 1712429 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:12 14 Topic 1 0 517161 500189 36           Det är inte tillåtet att modifiera bröstpumpen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:12 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 ddd6a34459e949f28ef8f391d49dd61a 517162 true true true false 36 1712430 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:12 14 Topic 1 0 517162 500190 36           Om vakuumsuget är obekvämt eller orsakar smärta slutar du att pumpa och tar bort bröstpumpen från bröstet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:12 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 7f7389594bb7482ea2a03a9eb3466922 517163 true true true false 36 1712431 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:12 14 Topic 1 0 517163 500303 36           Släpp alltid handtaget innan du tar bort pumpenheten från bröstet så att vakuumsuget släpper.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:13 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 1457b6d695fa4eb09f2105d78181513b 517164 true true true false 36 1712432 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:13 14 Topic 1 0 517164 501462 36           Kontrollera att bröstpumpen inte är skadad innan du använder den. Använd inte bröstpumpen om den är skadad eller inte fungerar som den ska.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:13 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 0c45f8ac0aae47d49ee9281871b74de1 517165 true true true false 36 1712433 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:13 14 Topic 1 0 517165 497840 36           Låt inte barn eller husdjur leka med bröstpumpens delar, förpackningsmaterialen eller tillbehören.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:14 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 afc7877e170b4066b47a51a39b2606b2 517167 true true true false 36 1712435 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:14 14 Topic 1 0 517167 500304 36           Håll delarna borta från uppvärmda ytor för att undvika deformering av delarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:14 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 cd9a49a8456941a7ab2faadc95d4f94b 517170 true true true false 36 1712438 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:14 14 Topic 1 0 517170 505389 36           Ta isär, rengör och desinficera alla delar före första användningen och efter varje användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:15 Disassembling - Lotus 1896 a1bef02f044f40bc8ec315d31bb9121e 517171 true true true false 36 1712439 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:15 14 Topic 1 0 517171 497852 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:15 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 92caea370e744e058faac63301aa288e 517172 true true true false 36 1712440 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:15 14 Topic 1 0 517172 489086 36           Ta även ut den vita ventilen ur bröstpumpen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:15 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 a30725ac56384578bf95b2368507fba5 517173 true true true false 36 1712441 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:15 14 Topic 1 0 517173 493487 36           Ta isär bröstpumpen och flaskan helt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:15 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 6902520d04eb45339faebe441226b40a 517174 true true true false 36 1712442 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:15 14 Topic 1 0 517174 511296 36   Steg 2: Rengöring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:16 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 5338f84bb1a740b3a524453675ff6ad2 517175 true true true false 36 1712443 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:16 14 Topic 1 0 517175 500131 36           Delar kan rengöras för hand eller diskas i diskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:16 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 c045702a48f14c8aa6fb7e8ecd2abf4f 517176 true true true false 36 1712444 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:16 14 Topic 1 0 517176 500130 36   Steg 2A: Manuell rengöring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:54 Handwash instructions Lotus 1896 192da84206f243a5b2f1d1a572c2ab3f 517177 true true true false 36 1996214 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:54 14 Topic 1 0 517177 493246 36                     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:16 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 6c063f6f3d534677aab34ac0f8759a58 517178 true true true false 36 1712446 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:16 14 Topic 1 0 517178 497844 36   Steg 2B: Rengöring i diskmaskin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:17 Dishwasher instructions Lotus 1896 7064ad33013745db936438db93e465b7 517179 true true true false 36 1712447 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:17 14 Topic 1 0 517179 493249 36                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:17 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 ba7c8735f0604f7b97fb82e7e1408c09 517180 true true true false 36 1712448 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:17 14 Topic 1 0 517180 497845 36   Steg 3: Desinficering    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:17 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 6bcf479c5cc647d8bf5862317de149ac 517181 true true true false 36 1712449 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:17 14 Topic 1 0 517181 500305 36           Se till att flaskan och övriga delar inte vidrör sidorna på kastrullen när du desinficerar dem i kokande vatten. Det kan leda till deformering och skador som Philips inte kan hållas ansvariga för.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:18 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 e99fa9fddaba4c4c80aa5bc055234d6d 517183 true true true false 36 1712451 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:18 14 Topic 1 0 517183 493480 36           Ta försiktigt ut delarna ur vattnet. Lägg delarna på en ren yta, kökshandduk eller ett rent torkställ och låt lufttorka.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:18 Assembling the breast pump Lotus 1896 62b11750b6944e57bbbca6c4f3e1fa3d 517184 true true true false 36 1712452 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:18 14 Topic 1 0 517184 493489 36   Montera bröstpumpen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:18 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 afebb3af6dad4a3b86eac3dbd8ce7313 517185 true true true false 36 1712453 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:18 14 Topic 1 0 517185 493488 36           Obs! Det är viktigt att kudden och silikonmembranet är korrekt placerade för att bröstpumpen ska kunna skapa ett korrekt vakuumsug.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:20 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 81a6c339d338436bba0dbb420425e843 517188 true true true false 36 1712458 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:20 14 Topic 1 0 517188 493239 36           Placera kuddskyddet över kudden för att hålla bröstpumpen ren medan du förbereder pumpningen av bröstmjölk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:20 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 daf891c2f4ab4e02852e04ad70d95a80 517189 true true true false 36 1712459 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:20 14 Topic 1 0 517189 505390 36           Sätt i skaftet i  silikonmembranet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:20 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 69691dee7fe94a9781cee24f6e23534f 517190 true true true false 36 1712460 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:20 14 Topic 1 0 517190 505391 36           Fäst handtaget på membranet med skaft genom att häkta i handtagets hål i skaftets ände. Tryck ned handtaget på pumpenheten tills det klickar på  plats.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:53 E_Place the cushion into the pump body ... up to the line indicated with an arrow on the pump body 1141 f0ff14eea9e1421c891abd3742361576 517191 true true true false 36 2119174 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:53 14 Topic 1 0 517191 505392 36           Placera kudden i  pumpenheten och se till att kanten täcker pumpenheten. Tryck in kuddens innerdel i tratten. Se till att trycka in kudden helt, fram till linjen som indikeras av pilen på  pumpenheten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:21 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 c599ee76506340b5b65032cd7f098d4a 517192 true true true false 36 1712462 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:21 14 Topic 1 0 517192 514025 36           Skruva fast pumpenheten medurs på  flaskan eller  förvaringsmuggen tills den sitter säkert på plats.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:21 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 a5c30afd0509461bb22d8ec1feb0c1e8 517193 true true true false 36 1712463 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:21 14 Topic 1 0 517193 514026 36           Om du använder en förvaringsmugg måste du först skruva fast muggadaptern på  förvaringsmuggen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:21 Warning use with cushion - Lotus 1896 b4e3a5a642f54e68a32db294692dd7a5 517194 true true true false 36 1712464 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:21 14 Topic 1 0 517194 500135 36                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:21 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 3746ec953ddd47feab8ffc031c88dddd 517195 true true true false 36 1712465 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:21 14 Topic 1 0 517195 146737 36           Använd alltid kudden vid pumpningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:23 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 253ce85deab6417c98c9a26696b6d0f6 517202 true true true false 36 1712472 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:23 14 Topic 1 0 517202 497850 36           Tryck den monterade pumpenheten mot bröstet. Se till att bröstvårtan är centrerad så att kudden sluter  tätt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:24 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 8169a3ffb84d478c8cc78ed95ee43fd1 517203 true true true false 36 1712473 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:24 14 Topic 1 0 517203 505396 36           Börja försiktigt med att trycka ned handtaget tills du känner suget mot  bröstet. Låt sedan handtaget återgå till sitt viloläge.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:24 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 6664c69273564470942e3042dd3405da 517204 true true true false 36 1712474 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:24 14 Topic 1 0 517204 505397 36           Du behöver inte trycka ned handtaget fullständigt. Tryck ned det så långt som det känns bekvämt för dig. Mjölken börjar snart rinna, även om du inte använder all sugkraft som pumpen kan generera.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:25 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 d45a4e1f39924b4a8d7c8e73e548d0df 517207 true true true false 36 1712477 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:25 14 Topic 1 0 517207 505401 36           Oroa dig inte om mjölken inte rinner till omedelbart. Koppla av och fortsätt pumpa. Ibland kan mjölkflödet stimuleras om du då och då flyttar bröstpumpen på bröstet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:25 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 00b6cd75730b47fa855a5fdc0fb1ca02 517208 true true true false 36 1712478 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:25 14 Topic 1 0 517208 505402 36           Fortsätt pumpa tills du känner att ditt bröst är tomt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:26 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 968b9185e0fc44fe85698071efaa5dd0 517210 true true true false 36 1712480 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:26 14 Topic 1 0 517210 505410 36           Lagra bara bröstmjölk som samlats in med en ren och desinficerad bröstpump.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:27 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 6c60514fa15c4072a0030e8414714eb1 517214 true true true false 36 1712486 Ieva Datava 2020-07-13T16:11:27 14 Topic 1 0 517214 493254 36           Philips Avent manuell bröstpump är kompatibel med alla nappflaskor i Philips Avent Natural-serien och Philips Avent-förvaringsmuggar med en adapter för mugg. Vi rekommenderar inte användning av Philips Avent Natural-glasflaskor tillsammans med bröstpumpen.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T12:16:10 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 ef30b22e2d0a49b4911be6403f434a59 518134 true true true false 0 1726236 Ieva Datava 2020-07-28T14:07:20 6 Topic 1 0 518134 -1 1           Natural bottle 4 fl oz/125 ml  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T12:16:44 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 f3a9c59530714359847d1c704da1e62f 518135 true true true false 0 1726240 Ieva Datava 2020-07-28T14:07:50 6 Topic 1 0 518135 -1 1           Natural bottle 9 fl oz/260 ml  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T13:39:58 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 1392613c4590464fb9c7e0f46cc4530a 518170 true true true false 0 1726220 Ieva Datava 2020-07-28T14:04:50 6 Topic 1 0 518170 -1 1           Be careful when you remove and clean the white valve. Do not insert objects into the white valve, as this may cause damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T07:04:36 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 ffb0605295f948cda3f1213cb9ff83d1 518450 true true true false 0 1726224 Ieva Datava 2020-07-28T14:05:17 6 Topic 1 0 518450 -1 1           Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T07:27:15 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 cdbcc602201f457283389960947133bd 518454 true true true false 0 1726230 Ieva Datava 2020-07-28T14:05:54 6 Topic 1 0 518454 -1 1           Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T07:36:12 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 7a34e9fe9dc348409de4fcfd32b98b2f 518457 true true true false 0 1726232 Ieva Datava 2020-07-28T14:06:24 6 Topic 1 0 518457 -1 1           When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle or storage cup from the pump body. Clean the other used parts of the breast  pump.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T07:38:37 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 70083474243144319c2905258a0d6af7 518458 true true true false 0 1726231 Ieva Datava 2020-07-28T14:06:07 6 Topic 1 0 518458 -1 1           When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position. Continue with this rhythm while your milk is flowing.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T07:40:18 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 89f7b1c661824f7591bc801037ca56dc 518459 true true true false 0 1726223 Ieva Datava 2020-07-28T14:05:05 6 Topic 1 0 518459 -1 1           If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T07:48:40 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 6f9e3158b26345f8afe0383c40441e57 518474 true true true false 0 1758545 Ieva Datava 2020-08-10T12:34:34 6 Topic 1 0 518474 -1 1           Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T11:42:56 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 e4380fd86d6d4ed6825e798e0df2bb86 518491 true true true false 0 1726209 Ieva Datava 2020-07-28T14:00:22 6 Topic 1 0 518491 -1 1           If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T19:28:43 E_Place the cushion cover (SCF430/10, SCF430/13) over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing 1141 f63466ff34de45b58c06a44a8c195332 518564 true true true false 0 2108835 Ieva Datava 2021-08-09T07:01:56 6 Topic 1 0 518564 -1 1           Place the cushion cover (SCF430/10, SCF430/13) over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-28T13:51:12 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 45ba6e8a93454be5b57ee15fee26c54f 521693 true true true false 0 1726196 Ieva Datava 2020-07-28T13:51:37 6 Topic 1 0 521693 -1 1           Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:30 Introduction Lotus short 1896 c74502945c4d4ca99fe6366939dacc19 521733 true true true false 47 1732273 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:30 14 Topic 1 0 521733 518133 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:16 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 f2c13f2d1c3b4ee78f1619280a82d072 521734 true true true false 47 2595611 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:16 14 Topic 1 0 521734 518137 47      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:31 P_Storage cup 383 0e451cb17acb4a3195a5dc451a1f7015 521735 true true true false 47 1732277 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:31 14 Topic 1 0 521735 213776 47           Gota e ruajtjes   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:32 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 584f917bf6f84ed99aa7a8238e18c29d 521736 true true true false 47 1732279 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:32 14 Topic 1 0 521736 518134 47           Shishja Natural 4 fl oz/125 ml   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:32 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 72bdc93090b64ff0a59c36159f33c237 521737 true true true false 47 1732281 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:32 14 Topic 1 0 521737 518135 47           Shishja Natural 9 fl oz/260 ml   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:33 Accessories asterix explained - Lotus 1896 b21676dedf9745c5a91b3a8e2cdbda0e 521738 true true true false 47 1732282 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:33 14 Topic 1 0 521738 518451 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:33 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 534ab4876c4b4015af192eb396a5b740 521739 true true true false 47 1732284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:33 14 Topic 1 0 521739 518450 47           Lexoni me kujdes manualët përkatës të përdorimit, pasi përmbajnë informacione të rëndësishme për sigurinë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:16 Warnings Lotus nonmedical short 1896 c77fd61c146741248932e9309be167fb 521740 true true true false 47 2595612 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:16 14 Topic 1 0 521740 518168 47                                               Paralajmërim:     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 a41af9f0ee994657b65df79260c4048a 521741 true true true false 47 1732288 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 14 Topic 1 0 521741 518491 47           Nëse jeni infektuar me virusin e imunodeficiencës humane (HIV), hepatit B ose C, përdorimi i pompës së gjirit nuk e zvogëlon apo largon rrezikun e transmetimit të virusit te foshnja juaj nëpërmjet qumështit të gjirit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 Caution Lotus short 1896 f8ab9abf9f084db2b5fe1673714bd153 521742 true true true false 47 1732290 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 14 Topic 1 0 521742 518136 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:35 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 876c9c0422c742f39ecc75ec910f8037 521743 true true true false 47 1732292 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:35 14 Topic 1 0 521743 518169 47                     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:35 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 f8415578dd7049acb77fb6b5b0a5446a 521744 true true true false 47 1732294 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:35 14 Topic 1 0 521744 518170 47           Bëni kujdes kur hiqni dhe pastroni valvulën e bardhë. Mos fusni sende në valvulën e bardhë, pasi mund ta dëmtoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:36 Disinfection Lotus short 1896 5219d553a7aa4c29a6a34a9f3f9ab1f2 521745 true true true false 47 1732296 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:36 14 Topic 1 0 521745 518171 47                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:36 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 d5cd72dc66624dc383bb888d10d98e46 521746 true true true false 47 1732298 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:36 14 Topic 1 0 521746 518172 47                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:37 Note when to express milk - Lotus 1896 7347cfbc57844de0a63a46d4feaadfa6 521747 true true true false 47 1732300 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:37 14 Topic 1 0 521747 518173 47                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:37 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 c86b823afed94feb8f2b2b42978890f4 521748 true true true false 47 1732302 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:37 14 Topic 1 0 521748 521693 47           Nëse keni pyetje ose nëse hasni efekte anësore, kontaktoni mjekun.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:16 Operating the breast pump Lotus - short 1896 cbac5e5fb5094b3ba51a677e3ad73aee 521749 true true true false 47 2609106 Ieva Datava 2024-04-08T15:04:12 4 Topic 1 0 521749 518174 47                                            35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:38 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 8bf5df4e24bf43afad00ae566af6482d 521750 true true true false 47 1732306 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:38 14 Topic 1 0 521750 518454 47           Përsëriteni shpejt këtë hap për 5 ose 6 herë për të nxitur refleksin e "lëshimit" të qumështit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:39 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 3ea920a5a34947d3b161c4a4ffcd07bc 521751 true true true false 47 1732308 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:39 14 Topic 1 0 521751 518457 47           Pasi të keni përfunduar nxjerrjen e qumështit, hiqni me kujdes pompën nga gjiri dhe lironi shishen ose gotën e ruajtjes nga trupi i pompës. Pastroni pjesët e tjera të pompës  së gjirit që janë përdorur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:39 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 df975ff15b964fbc9ee3ede7ffdb32c1 521752 true true true false 47 1732310 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:39 14 Topic 1 0 521752 518458 47           Kur qumështi fillon të rrjedhë, gjeni një ritëm më të ngadaltë duke shtypur dorezën dhe duke e mbajtur të shtypur për deri një moment përpara se ta lini të kthehet në pozicionin e qëndrimit. Vazhdoni me këtë ritëm ndërkohë që qumështi është duke rrjedhur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:40 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 a8e4246644b04197b1a60cd555525991 521753 true true true false 47 1732312 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:40 14 Topic 1 0 521753 518459 47           Nëse ju lodhet dora, provoni të përdorni dorën tjetër ose të përdorni pompën nga gjiri tjetër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:40 After use Lotus bottle and cup - short 1896 951394f6fadb4cf49a282e77bd87f133 521754 true true true false 47 2128740 Ieva Datava 2021-10-14T14:19:43 4 Topic 1 0 521754 518175 47                 Nëse parashikoni ta ushqeni foshnjën me qumështin e nxjerrë nga gjiri brenda 4 ditëve, qumështin mund ta ruani në frigorifer në një shishe ose gotë ruajtjeje Philips Avent të montuar. Ndryshe, mund ta ruani qumështin e gjirit në frigorifer për deri në 6 muaj. Për ruajtjen e qumështit të gjirit: mbylleni shishen me diskun izolues dhe unazën  mbërthyese. Për përgatitjen e shishes për ushqimin e foshnjës: vendosni një biberon në unazën vidhosëse dhe vidhoseni unazën në shishe. Mbylleni biberonin me kapakun e  shishes. Në rast se me pompën manuale të gjirit ofrohet një gotë ruajtjeje, mbërtheni kapakun mbi gotën e ruajtjes. Sigurohuni ta mbyllni mirë atë për të shmangur  rrjedhjen.       Për përdorim të sigurt të shisheve dhe të gotave të ruajtjes, lexoni manualet e përdorimit të ofruara veçmas.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:18 After use warnings notes Lotus 1896 2e58955f6aac403fbbcf8c078b2d7141 521755 true true true false 47 2595617 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:18 14 Topic 1 0 521755 518177 47                             35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:41 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 d2c64d5d05ae490ebcc5aa640daca6dd 521756 true true true false 47 1732318 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:41 14 Topic 1 0 521756 518474 47           Ftoheni ose ngrijeni menjëherë qumështin e nxjerrë, ose mbajeni në temperaturë ambienti për maksimumi 4 orë përpara se të ushqeni foshnjën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:41 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 3bcaf0b7c9344ba49861b142fcfa89fe 521757 true true true false 47 2609355 Ieva Datava 2024-04-08T16:45:25 4 Topic 1 0 521757 518178 47           Kushtet e përdorimit: Temperatura 5 °C deri në 40 °C Lagështia relative 15 deri në 90 % (pa kondensim) Presioni 700–1060 hPa (<3000 m lartësi) Kushtet e ruajtjes dhe të transportit: Temperatura -25 °C deri në 70 °C Lagështia relative deri në 90 % (pa kondensim) Materialet: polipropilen, silikon Cikli jetik: 500 000 cikle të pompës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:42 Troubleshooting Lotus short 1896 e2f791673b5a44fb963b066f75edb63e 521758 true true true false 47 2609172 Ieva Datava 2024-04-08T15:31:35 4 Topic 1 0 521758 518180 47              Problemi   Zgjidhja   Kam dhimbje kur përdor pompën e gjirit.  Sigurohuni që thimthin ta keni vendosur në mes të vatës. Shtyni dorezën poshtë deri në nivelin e vakuumit që është komod për ju. Nëse dhimbja vazhdon, ndërpriteni përdorimin e pompës së gjirit dhe konsultohuni me mjekun.   Nuk e ndiej thithjen e pompës.  Sigurohuni që ta keni montuar pompën e gjirit  siç duhet. Sigurohuni që pompa e gjirit të jetë vendosur siç duhet në gji për të mundësuar puthitjen e duhur me gjirin.   Pompa e gjirit është e dëmtuar.  Në rastin e përdorimit të shpeshtë, disa gërvishtje të lehta janë normale dhe nuk shkaktojnë asnjë problem. Megjithatë, nëse një pjesë e pompës së gjirit gërvishtet ose plasaritet keqas, ndaloni përdorimin e pompës së gjirit dhe kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips ose vizitoni  www.philips.com/support për të marrë një pjesë zëvendësuese.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:42 Supplemental information Lotus short 1896 a32115e7002849ccb12ae09fdc6880c8 521759 true true true false 47 1732324 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:42 14 Topic 1 0 521759 518181 47           Gjatë përdorimit të pompës së gjirit, mund të shfaqen disa probleme shëndetësore që kanë të bëjnë me ushqyerjen me gji, duke përfshirë ndjesinë e dhimbjes, pezmatimin e thimthave, zmadhimin (ënjtje e gjirit), mavijosjen, trombin që çon në skuqje, ënjtjen dhe/ose dhimbjen, indet e dëmtuara në thimtha (tronditjen e thimthave) ose kanalet e bllokuara të qumështit. Nëse hasni cilëndo prej këtyre simptomave, kontaktoni mjekun.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:43 Explanation of symbols (heading only) 418 454cf93c1a7b43fe9492aff04b201992 521760 true true true false 47 1732326 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:43 14 Topic 1 0 521760 115119 47   Shpjegimi i simboleve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:43 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 3992f3f7e82646ceae5ca714bc073d83 521761 true true true false 47 1732327 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:43 14 Topic 1 0 521761 506374 47           Shenjat dhe simbolet paralajmëruese janë thelbësore për t'u siguruar që ta përdorni këtë produkt në mënyrë të sigurt e të saktë, si dhe për t'ju mbrojtur juve dhe të tjerët nga lëndimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:45:13 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 489e6bc069f64a42baaf9b686250cfc9 521762 true true true false 47 2127239 Ieva Datava 2021-10-12T11:45:13 14 Topic 1 0 521762 518183 47           Ky simbol tregon: që duhet të ndiqni udhëzimet e  përdorimit. informacion të rëndësishëm, si p.sh. paralajmërimet dhe rastet e  kujdesit. këshilla përdorimi, informacion shtesë apo  shënime.  prodhuesin. datën e  prodhimit. numrin e katalogut të prodhuesit të pompës së  gjirit. numrin e  grupit. Forest Stewardship  Council. që paketimi duhet të riciklohet dhe që tarifat e paketimit i janë paguar organizatave të riciklimit me simbolin Pika e  gjelbër. që sendi mund të riciklohet, por jo se është i ricikluar apo se do të pranohet në të gjitha  sistemet grumbulluese të riciklimit. që materiali i përdorur në produkt është i sigurt për kontakt me  ushqimin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:02 Introduction Lotus short 1896 d328c9ee390b46a9b0aacf8b2e169348 521764 true true true false 4 1732335 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:02 14 Topic 1 0 521764 518133 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:16 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 b5390f638475424b958959e08138b4be 521765 true true true false 4 2595375 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:16 14 Topic 1 0 521765 518137 4      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:03 P_Storage cup 383 17196bb2c98e4ab68e35b400720c2a37 521766 true true true false 4 1732339 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:03 14 Topic 1 0 521766 213776 4           Чаша за съхранение   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 4bb3f5d0341b4bec8902fdb56df59078 521767 true true true false 4 1732341 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 14 Topic 1 0 521767 518134 4           Бутилка Natural 125 ml   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 3bb3ec84ff9141559bcf88c61be9a0e5 521768 true true true false 4 1732343 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 14 Topic 1 0 521768 518135 4           Бутилка Natural 260 ml   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 Accessories asterix explained - Lotus 1896 69f6975068b04466bc8d27987e1f427f 521769 true true true false 4 1732345 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 14 Topic 1 0 521769 518451 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:05 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 1f35601ad1d34cbe84d0c54742989afc 521770 true true true false 4 1732347 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:05 14 Topic 1 0 521770 518450 4           Прочетете отделните потребителски ръководства внимателно, тъй като съдържат важна информация за безопасност.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:17 Warnings Lotus nonmedical short 1896 3ddb1155138b4bbf93f482780ab7d470 521771 true true true false 4 2595376 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:17 14 Topic 1 0 521771 518168 4                                               Предупреждение:     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 aeae5aba9f8e404fa389ee8e241efe3c 521772 true true true false 4 1732350 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 14 Topic 1 0 521772 518491 4           Ако сте инфектирана с човешки имунодефицитен вирус (ХИВ) или хепатит B или C, използването на помпата за кърма няма да намали или премахне риска от предаване на вируса на бебето ви чрез кърмата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 Caution Lotus short 1896 9b6539789e12459f9f85ec0f8307b0e6 521773 true true true false 4 1732352 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 14 Topic 1 0 521773 518136 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 b1c72b974fc54a6eb003076b5ba12018 521774 true true true false 4 1732354 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 14 Topic 1 0 521774 518169 4                     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 39d480d6ff7c45f3924188e9f5e2060d 521775 true true true false 4 1732356 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 14 Topic 1 0 521775 518170 4           Внимавайте, когато изваждате и почиствате белия клапан. Не вкарвайте предмети в белия клапан, тъй като това може да го повреди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:07 Disinfection Lotus short 1896 38f17f919c4e42e29526d15328ec610a 521776 true true true false 4 1732359 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:07 14 Topic 1 0 521776 518171 4                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:07 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 ecb4d0d318994d45b103a51da2a33f3b 521777 true true true false 4 1732361 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:07 14 Topic 1 0 521777 518172 4                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 Note when to express milk - Lotus 1896 2dd1be2841fa471db2d7f2ff2d8687fc 521778 true true true false 4 1732363 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 14 Topic 1 0 521778 518173 4                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 2accb5db9cd241edb4d0505100250f55 521779 true true true false 4 1732365 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 14 Topic 1 0 521779 521693 4           Свържете се с вашия здравен специалист, ако имате въпроси или усетите странични ефекти.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:17 Operating the breast pump Lotus - short 1896 13f13b195ef24832b69aff7e537f487e 521780 true true true false 4 2609107 Ieva Datava 2024-04-08T15:04:44 4 Topic 1 0 521780 518174 4                                            35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:09 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 649a9a19c3314bcea339c404e879a883 521781 true true true false 4 1732369 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:09 14 Topic 1 0 521781 518454 4           Повторете тази стъпка бързо 5 или 6 пъти, за да стимулирате рефлекса за кърмене.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:09 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 0a327624f35a4df5b45c924809dc8f13 521782 true true true false 4 1732371 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:09 14 Topic 1 0 521782 518457 4           Когато приключите с изцеждането, внимателно отстранете помпата за кърма от гърдата си и развийте бутилката или чашата за съхранение от тялото на помпата. Почистете всички останали използвани части на помпата за  кърма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:10 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 d9dcf5d251f844f8b7f5aa8ae41d2220 521783 true true true false 4 1732373 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:10 14 Topic 1 0 521783 518458 4           Когато кърмата потече, преминете към по-бавен ритъм, като натискате дръжката надолу и я задържате натисната за малко, преди да я върнете в начално положение. Продължете със същия ритъм, докато кърмата тече.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:10 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 c22a0518bc124f5597a4fcf27bb24385 521784 true true true false 4 1732375 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:10 14 Topic 1 0 521784 518459 4           Ако ръката ви се измори, се опитайте да използвате другата ръка или изпомпвайте от другата гърда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:10 After use Lotus bottle and cup - short 1896 d2fc52397c624f078229c231d8ff9c40 521785 true true true false 4 2128745 Ieva Datava 2021-10-14T14:21:07 4 Topic 1 0 521785 518175 4                 Ако ще храните бебето с изцедената кърма в рамките на 4 дни, можете да я съхранявате в хладилника в сглобена бутилка или чаша за съхранение Philips Avent. Иначе можете да съхраните кърмата във фризер в продължение на до 6 месеца. За съхраняване на кърмата: затворете бутилката с уплътняващия диск и пръстена за  завинтване. За да подготвите бутилката за хранене на бебето: поставете биберон в завинтващ се пръстен и завийте така сглобения пръстен върху бутилката. Уплътнете биберона с  капачката на бутилката. В случай че чашата за съхранение е доставена с ръчната помпа за кърма, завийте капака върху чашата за съхранение. Уверете се, че сте го затворили правилно, за да избегнете  изтичане.       За безопасно използване на бутилки и чаши за съхранение, моля, прочетете отделно предоставените потребителски ръководства.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:20 After use warnings notes Lotus 1896 670888c357414b9c920d900e4404d354 521786 true true true false 4 2595381 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:20 14 Topic 1 0 521786 518177 4                             35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:11 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 54e2c92369c74846a352189b31a0c122 521787 true true true false 4 1732381 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:11 14 Topic 1 0 521787 518474 4           Незабавно приберете изцедената кърма в хладилника или фризера или я съхранявайте на стайна температура максимум 4 часа, преди да нахраните бебето с нея.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:12 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 8a5ae95e20e04ea4bd687a58819a53fa 521788 true true true false 4 2609229 Ieva Datava 2024-04-08T15:51:44 4 Topic 1 0 521788 518178 4           Условия на експлоатация: Температура 5 °C до 40 °C Относителна влажност от 15 до 90 % (без конденз) Налягане 700 – 1060 hPa (<3000 м надморска височина) Условия за съхранение и транспорт: Температура -25 °C до 70 °C Относителна влажност до 90 % (без конденз) Материали: полипропилен, силикон Експлоатационен срок: 500 000 цикъла на изпомпване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:12 Troubleshooting Lotus short 1896 40c344ab1b83482b8e0d3c3d23c76bce 521789 true true true false 4 2609170 Ieva Datava 2024-04-08T15:31:12 4 Topic 1 0 521789 518180 4              Проблем   Решение   Изпитвам болка, когато използвам помпата за кърма.  Уверете се, че зърното ви е в средата на възглавничката. Натиснете дръжката надолу до ниво на засмукване, което усещате комфортно. Ако болката не изчезне, спрете да използвате помпата за кърма и се консултирайте с медицинско лице.   Не усещам никакво засмукване.  Уверете се, че сте сглобили помпата за кърма по  правилния начин. Уверете се, че помпата за кърма е поставена правилно върху гърдата, за да се получи уплътнение между помпата за кърма и гърдата.   Помпата за кърма е повредена.  При редовна употреба е нормално да се появят леки драскотини и те не предизвикват проблеми. Ако обаче някоя част на помпата за кърма е сериозно надраскана има пукнатини, спрете да я използвате и се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips или посетете адрес  www.philips.com/support за да закупите резервна част.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:13 Supplemental information Lotus short 1896 c9db7979653048ad886b06cbe08b3b33 521790 true true true false 4 1732384 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:13 14 Topic 1 0 521790 518181 4           Когато използвате помпата за кърма, може да възникнат някои често срещани усложнения при кърмене, включително усещане за болка, възпалени зърна, подуване на гърдата, синина, тромб, водещ до зачервяване, подуване и/или болка, наранена тъкан на зърното (травма на зърното) или запушени млечни канали. Ако се появи някой от тези симптоми при вас, се свържете с вашия здравен специалист.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:14 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 6696fdf0573d4cbcb1988f76b3438885 521791 true true true false 4 1732385 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:14 14 Topic 1 0 521791 506374 4           Предупредителните знаци и символи са съществено важни, за да се гарантира, че използвате този продукт безопасно и правилно, както и за да бъдете защитени вие и други хора от нараняване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:16 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 68704c1b18a043fe86e46e25a81339b6 521792 true true true false 4 2127286 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:16 14 Topic 1 0 521792 518183 4           Този символ посочва: да следвате инструкциите за  употреба. важна информация, като предупреждения и указания за  внимание. съвети за употреба, допълнителна информация или  забележка.  производителя. датата на  производство. каталожния номер на производителя на помпата за  кърма. номера на  партидата. Forest Stewardship Council  (Съвета за стопанисване на горите). че опаковката следва да се рециклира и че са платени такси за опаковане на рециклиращи организации с лого със Зелена  точка. че обектът може да бъде рециклиран – не че обектът е рециклиран или ще бъде приет във всички  системи за събиране на отпадъци за рециклиране. че материалът, използван в продукта, е безопасен за контакт с  храна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:55:58 Introduction Lotus short 1896 0795d175a5174ff6ba21ead7fc1a150f 521794 true true true false 5 1730726 Ieva Datava 2020-07-31T14:55:58 14 Topic 1 0 521794 518133 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:45 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 930aa3eaabfa4e3b9a70b23e9bedd97f 521795 true true true false 5 2595384 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:45 14 Topic 1 0 521795 518137 5      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:55:59 P_Storage cup 383 77db1403409c4db4b3f498aed66f6fa1 521796 true true true false 5 1730728 Ieva Datava 2020-07-31T14:55:59 14 Topic 1 0 521796 213776 5           Čašica za pohranu   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:00 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 af5884acbef04b0e87871c485b624b7f 521797 true true true false 5 1730729 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:00 14 Topic 1 0 521797 518134 5           Bočica Natural 4 fl oz / 125 ml   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:00 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 5747eee3f81c431689878d099aa9b9ec 521798 true true true false 5 1730730 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:00 14 Topic 1 0 521798 518135 5           Bočica Natural 9 fl oz / 260 ml   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:00 Accessories asterix explained - Lotus 1896 f338e867c690410487fbd25f179f06af 521799 true true true false 5 1730731 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:00 14 Topic 1 0 521799 518451 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:01 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 2ec2b15a76a04f59a3d8de151b9ef1b5 521800 true true true false 5 1730732 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:01 14 Topic 1 0 521800 518450 5           Pažljivo pročitajte korisnički priručnik jer sadrži bitne sigurnosne podatke.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:46 Warnings Lotus nonmedical short 1896 59a3eaa47b574b229a73553468eb91b6 521801 true true true false 5 2595385 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:46 14 Topic 1 0 521801 518168 5                                               Upozorenje:     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:02 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 2a22a4eff9e046a9bdc1da0f2992e7db 521802 true true true false 5 1730734 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:02 14 Topic 1 0 521802 518491 5           Ako ste zaraženi virusom humane imunodeficijencije (HIV) ili hepatitisom B ili C, uporaba izdajalice neće smanjiti ili ukloniti rizik od prijenosa virusa putem majčina mlijeka na vaše dijete.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:02 Caution Lotus short 1896 f82d7abbae5b4275a99b250c5456a02e 521803 true true true false 5 1730735 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:02 14 Topic 1 0 521803 518136 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:03 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 e9d38fb5702a47b396a283c84433dbfe 521804 true true true false 5 1730737 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:03 14 Topic 1 0 521804 518169 5                     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:03 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 a88c8f05faee47feba24c860db431302 521805 true true true false 5 1730739 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:03 14 Topic 1 0 521805 518170 5           Prilikom uklanjanja i čišćenja bijelog ventila budite oprezni. Ne stavljajte predmete u bijeli ventil, jer to može prouzročiti oštećenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 Disinfection Lotus short 1896 9a502eb3ab7f46f4a6cf4527a8753247 521807 true true true false 5 1730742 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 14 Topic 1 0 521807 518171 5                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:23 Introduction Lotus short 1896 b962b056ee4b4fbbb4ae83762dcbc710 521808 true true true false 27 1732727 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:23 14 Topic 1 0 521808 518133 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:45 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 b76dae8334a34c0a95406c39e9a167cb 521809 true true true false 27 2595530 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:45 14 Topic 1 0 521809 518137 27      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 4f34af5a75334cbea92c33a09ccbf60b 521810 true true true false 5 1730745 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 14 Topic 1 0 521810 518172 5                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:25 P_Storage cup 383 e2eb80d92e8f4b5492886076067428d1 521811 true true true false 27 1732729 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:25 14 Topic 1 0 521811 213776 27           Copo de armazenamento   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 Note when to express milk - Lotus 1896 f5357c5c810f49388dc574cd8e808a40 521812 true true true false 5 1730748 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 14 Topic 1 0 521812 518173 5                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:26 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 255e9f75e06a4ce4b0d123fe133276cc 521813 true true true false 27 1757295 Ieva Datava 2020-08-09T23:29:42 4 Topic 1 0 521813 518134 27           Biberão Natural de 125 ml   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 f755cd612a8544ed97598d37e7efe15e 521814 true true true false 5 1730751 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 14 Topic 1 0 521814 521693 5           U slučaju pitanja ili ako osjetite nuspojave, obratite se stručnjaku zdravstvene zaštite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:26 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 9f63f00b26904772873336c43ab62d76 521815 true true true false 27 1757298 Ieva Datava 2020-08-09T23:30:03 4 Topic 1 0 521815 518135 27           Biberão Natural de 260 ml   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:46 Operating the breast pump Lotus - short 1896 cdf981279e404ef69724dcd0392b1d29 521816 true true true false 5 2609108 Ieva Datava 2024-04-08T15:05:07 4 Topic 1 0 521816 518174 5                                            35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:26 Accessories asterix explained - Lotus 1896 b06b36a7e18640488e60420b21ce6275 521817 true true true false 27 1732733 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:26 14 Topic 1 0 521817 518451 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:27 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 58f05c870115421398fe1b6aa45efb84 521818 true true true false 27 1732735 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:27 14 Topic 1 0 521818 518450 27           Leia os manuais do utilizador em separado, pois estes contêm importantes informações de segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 2672bbdeb1e84496b4ce010511b90fd5 521819 true true true false 5 1730757 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 14 Topic 1 0 521819 518454 5           Ovaj korak brzo ponovite 5 do 6 puta kako biste pokrenuli refleks „otpuštanja” mlijeka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:07 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 d3074c54abec4e0ea4b15c2048ea6847 521820 true true true false 5 1730761 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:07 14 Topic 1 0 521820 518457 5           Nakon što završite izdajanje, pažljivo odvojite izdajalicu od dojke i s glavnog dijela izdajalice odvrnite bočicu ili čašicu za pohranu. Očistite sve ostale upotrijebljene dijelove  izdajalice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:46 Warnings Lotus nonmedical short 1896 325a6ae2d5614510ae098148ce699269 521821 true true true false 27 2595531 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:46 14 Topic 1 0 521821 518168 27                                               Advertência:     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:29 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 876ddf5385234dea8e95fd5b92ee705b 521822 true true true false 5 2127294 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:29 14 Topic 1 0 521822 518458 5           Kada mlijeko započne teći, primijenite sporiji ritam pritiskanjem ručke i njezinim držanjem u pritisnutom položaju na trenutak prije no što je pustite da se vrati u položaj mirovanja. Nastavite tim ritmom dok mlijeko teče.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 2749808cecfe411fa70588bc654a902d 521823 true true true false 27 1732740 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 14 Topic 1 0 521823 518491 27           Se tiver contraído o vírus da imunodeficiência humana (VIH), hepatite B ou C, a utilização da bomba tira-leite não irá reduzir nem remover o risco de transmissão do vírus ao seu bebé através do leite materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:08 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 116515240f2342d3abf6d8508554b77c 521824 true true true false 5 1730768 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:08 14 Topic 1 0 521824 518459 5           Ako vam ruka postane umorna, pokušajte izdajalicom upravljati drugom rukom ili izdajajte suprotnu dojku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:09 After use Lotus bottle and cup - short 1896 1615f421b141455a9ec484f04bb737b6 521825 true true true false 5 2128760 Ieva Datava 2021-10-14T14:31:46 4 Topic 1 0 521825 518175 5                 Ako namjeravate hraniti dijete izdojenim majčinim mlijekom u roku od 4 dana, izdojeno mlijeko možete pohraniti u hladnjak u sklopljenoj bočici Philips Avent ili čašici za pohranu. U suprotnom, izdojeno mlijeko može se čuvati u zamrzivaču do najviše 6 mjeseci. Za pohranu izdojenog mlijeka: bočicu zatvorite diskom za brtvljenje i navojnim  prstenom. Za pripremu bočice za hranjenje bebe: sisač postavite na navojni prsten, a zatim sastavljeni navojni prsten zavrnite na bočicu. Zabrtvite sisač  poklopcem bočice. Ako se čašica za pohranu isporučuje uz ručnu izdajalicu, zavrnite na nju poklopac. Pobrinite se da je pravilno zatvorite kako biste izbjegli  curenje.       Informacije o sigurnoj uporabi bočica i čašica za pohranu pročitajte u zasebno priloženom korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:47 After use warnings notes Lotus 1896 eafcc8ee1bc94c9ea74b62333c457b95 521826 true true true false 5 2595390 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:47 14 Topic 1 0 521826 518177 5                             35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 Caution Lotus short 1896 93e756c12c114b8a815b26d9bc671f34 521827 true true true false 27 1732742 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 14 Topic 1 0 521827 518136 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:10 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 5863d0d10a9f4e4d979bd893d0b206ae 521828 true true true false 5 1730775 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:10 14 Topic 1 0 521828 518474 5           Izdojeno mlijeko odmah stavite u hladnjak ili zamrzivač ili ga prije hranjenja djeteta držite na sobnoj temperaturi najdulje 4 sata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 251bf44f3dac43e1b9350145254c8068 521829 true true true false 27 1732745 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 14 Topic 1 0 521829 518169 27                     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:29 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 52609bffe23347ed8c5b5f0e7347c37e 521830 true true true false 27 1732746 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:29 14 Topic 1 0 521830 518170 27           Tenha cuidado ao retirar a válvula branca e ao limpá-la. Não introduza objetos na válvula branca, pois isto pode causar danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:10 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 29c2a471594747699fb89aaadf6a22f1 521831 true true true false 5 2609308 Ieva Datava 2024-04-08T16:19:51 4 Topic 1 0 521831 518178 5           Radni uvjeti: Temperatura od 5 °C do 40 °C Relativna vlažnost: od 15 % do 90 % (bez kondenzacije) Tlak 700 hPa – 1060 hPa (<3000 m nadmorske visine) Uvjeti pohrane i transporta: Temperatura od -25 °C do 70 °C Relativna vlažnost do 90 % (bez kondenzacije) Materijali: polipropilen, silikon Vijek trajanja: 500.000 ciklusa izdajanja   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:11 Troubleshooting Lotus short 1896 4657308e411e466694272285fb572e59 521832 true true true false 5 2609168 Ieva Datava 2024-04-08T15:30:42 4 Topic 1 0 521832 518180 5              Problem   Rješenje   Osjećam bol dok koristim pumpu za izdajanje.  Pripazite da je vaša bradavica postavljena u središte jastučića. Ručicu pritisnite prema dolje do razine vakuuma koja vam je ugodna. Ako i dalje osjećate bol, prestanite upotrebljavati izdajalicu i obratite se zdravstvenom radniku.   Ne osjećam usisavanje.  Provjerite jeste li izdajalicu  ispravno sastavili. Pazite da je izdajalica ispravno postavljena na dojci da bi se ostvarilo brtvljenje između izdajalice i dojke.   Izdajalica je oštećena.  U slučaju redovite upotrebe lagana izgrebanost je uobičajena te ne predstavlja problem. Međutim, ako je dio izdajalice izrazito izgreben ili puknut, prestanite upotrebljavati izdajalicu i obratite se Korisničkom centru tvrtke Philips ili posjetite  www.philips.com/support kako biste nabavili zamjenski dio.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:11 Supplemental information Lotus short 1896 4896d47a8c5e4311ae00e017f0aa32b2 521833 true true true false 5 1730780 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:11 14 Topic 1 0 521833 518181 5           Pri uporabi izdajalice mogu se pojaviti neka uobičajena stanja vezana za dojenje, uključujući osjet boli, upaljene bradavice, nabreknuće (oticanje dojke), modrice, tromb koji rezultira crvenilom, oticanjem i/ili bolom, ozljedu tkiva bradavice (trauma bradavice) ili začepljenje mliječnih kanala. Ako primijetite bilo koji od ovih simptoma, obratite se stručnjaku zdravstvene zaštite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:29 Disinfection Lotus short 1896 0b3228b6f6c546ca85097861e39dc7b2 521834 true true true false 27 1732748 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:29 14 Topic 1 0 521834 518171 27                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:12 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 40ddd2483ee141df8d13daf01a452796 521835 true true true false 5 1730783 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:12 14 Topic 1 0 521835 506374 5           Upozoravajući znakovi i simboli nužni su kako bi se osiguralo da ovaj proizvod upotrebljavate na siguran i ispravan način te kako biste zaštitili druge i sebe od ozljeda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:29 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 9448ad36ab5b429b8497cd1f18f8e3ac 521836 true true true false 5 2127295 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:29 14 Topic 1 0 521836 518183 5           Ovaj simbol označava: da treba slijediti upute za  uporabu. bitne informacije poput upozorenja i  opreza. savjete o uporabi, dodatne informacije ili  napomenu.  proizvođača. datum  proizvodnje. kataloški broj proizvođača  izdajalice. serijski  broj. Forest Stewardship  Council. da pakiranje treba reciklirati te da su plaćene pristojbe za pakiranje organizacijama za recikliranje iz sustava Zelene  točke. da se predmet može reciklirati, a ne da je predmet recikliran ili da će biti prihvaćen za recikliranje u svim  sustavima za prikupljanje predmeta za recikliranje. da je materijal upotrijebljen u proizvodu siguran prilikom kontakta s  hranom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:30 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 f04537a1a003489fb586967c5ba8f4d5 521837 true true true false 27 1732751 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:30 14 Topic 1 0 521837 518172 27                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:30 Note when to express milk - Lotus 1896 afbf21b0fb794708950a61dc2770289f 521838 true true true false 27 1732754 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:30 14 Topic 1 0 521838 518173 27                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:31 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 12931af0af784a8f9aaa9c4ef1408bdf 521839 true true true false 27 1732755 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:31 14 Topic 1 0 521839 521693 27           Se tiver efeitos secundários ou dúvidas, contacte um profissional de saúde.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:46 Operating the breast pump Lotus - short 1896 93104c1e507f492082d94a6db74ac539 521840 true true true false 27 2609138 Ieva Datava 2024-04-08T15:16:18 4 Topic 1 0 521840 518174 27                                            35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:32 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 43b45cd5fed84abb84f506884ea2800b 521841 true true true false 27 1732759 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:32 14 Topic 1 0 521841 518454 27           Repita este passo rapidamente 5 ou 6 vezes para iniciar o reflexo de saída do leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:32 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 66476bbea404411eb3bba9d2ba9e7fce 521842 true true true false 27 1732762 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:32 14 Topic 1 0 521842 518457 27           Quando terminar a extração, retire cuidadosamente a bomba tira-leite do peito e desaperte o biberão do corpo da bomba ou do copo de armazenamento. Limpe as outras peças utilizadas da bomba  tira-leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:33 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 a0fb9dd73eef49a4a6b7c1d47fb5ddd9 521843 true true true false 27 1732764 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:33 14 Topic 1 0 521843 518458 27           Quando o leite começar a fluir, adote um ritmo mais lento pressionando a pega, e mantendo-a pressionada durante uns instantes, antes de a deixar voltar à respetiva posição inativa. Mantenha este ritmo enquanto o leite fluir.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:33 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 4d1af57c00954bd987565dfa27cd40b3 521844 true true true false 27 1732766 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:33 14 Topic 1 0 521844 518459 27           Se a sua mão ficar cansada, tente utilizar a outra mão para operar a bomba tira-leite ou extraia leite do outro peito.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:34 After use Lotus bottle and cup - short 1896 49a8accf9e784a15b03f30cb2a7f9475 521845 true true true false 27 2128899 Ieva Datava 2021-10-14T19:10:56 4 Topic 1 0 521845 518175 27                 Se pretender alimentar o seu bebé com o leite materno extraído dentro de um período de 4 dias, pode armazenar o leite materno no frigorífico dentro de um copo de armazenamento ou biberão montado Philips Avent. De outra forma, o leite materno pode ser armazenado no congelador até 6 meses. Para armazenar o leite materno: feche o biberão com o disco vedante e o  anel de rosca. Para preparar o biberão para alimentar o seu bebé: coloque uma tetina num anel de rosca e aperte o anel de rosca montado ao biberão. Tape a tetina com a tampa do  biberão. Caso um copo de armazenamento venha incluído com a bomba tira-leite manual, enrosque a tampa no copo de armazenamento. Certifique-se de que fecha corretamente para evitar  fugas.       Para uma utilização segura dos biberões e copos de armazenamento, consulte os manuais de utilizador fornecidos em separado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:47 After use warnings notes Lotus 1896 c7c99fb1eb634fa3a3763dbdf69601ff 521846 true true true false 27 2595536 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:47 14 Topic 1 0 521846 518177 27                             35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:35 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 5c89ff270c744dab9818da1dbe5aaa85 521847 true true true false 27 1732772 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:35 14 Topic 1 0 521847 518474 27           Refrigere ou congele leite extraído de imediato ou mantenha-o à temperatura ambiente durante um máximo de 4 horas, antes de alimentar o seu bebé.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:35 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 fe0b329a0ca848afa80aa8fa2469d900 521848 true true true false 27 2609272 Ieva Datava 2024-04-08T16:07:27 4 Topic 1 0 521848 518178 27           Condições de funcionamento: Temperatura 5 °C a 40 °C Humidade relativa de 15 a 90 % (sem condensação) Pressão de 700 – 1060 hPa (<3000 m de altitude) Condições de armazenamento e transporte: Temperatura: -25 °C a 70 °C Humidade relativa até 90 % (sem condensação) Materiais: polipropileno, silicone Vida útil: 500 000 ciclos de extração   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:36 Troubleshooting Lotus short 1896 f749e231536c47afa213f1c3b4320f13 521849 true true true false 27 2609212 Ieva Datava 2024-04-08T15:44:45 4 Topic 1 0 521849 518180 27              Problema   Solução   Sinto dor quando utilizo a bomba tira-leite.  Certifique-se de que o mamilo está posicionado no centro da almofada. Pressione a pega para baixo até atingir um nível de vácuo confortável para si. Se a dor persistir, pare de utilizar a bomba tira-leite e consulte o seu profissional de saúde.   Não sinto nenhuma sucção.  Certifique-se de que montou a bomba tira-leite da forma  correta. Certifique-se de que a bomba tira-leite está posicionada corretamente no peito para permitir a vedação entre a bomba e o peito.   A bomba tira-leite está danificada.  Em caso de utilização regular, é normal ocorrerem arranhões ligeiros, o que não constitui um problema. No entanto, se uma parte da bomba tira-leite ficar muito arranhada ou apresentar fissuras, pare de a utilizar e contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips ou visite  www.philips.com/support para obter uma peça de substituição.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:36 Supplemental information Lotus short 1896 d7b10a8761754a1ab40ecca1349c97f4 521850 true true true false 27 1852062 Ieva Datava 2020-11-09T07:51:53 4 Topic 1 0 521850 518181 27           Podem ocorrer algumas condições comuns relacionadas com a amamentação ao utilizar a bomba tira-leite, onde se incluem a sensação de dor, mamilos doridos, ingurgitamento (inchaço do peito), contusões, trombo com vermelhidão associada, inchaço e/ou dor, tecido ferido no mamilo (trauma do mamilo) ou ducto mamário obstruído. Se tiver algum destes sintomas, contacte um profissional de saúde.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:45:22 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 1e89d698fc3d4cf0ae1a70819e917e35 521851 true true true false 27 2131932 Ieva Datava 2021-10-20T09:06:54 4 Topic 1 0 521851 518183 27           Este símbolo indica: O seguimento das instruções de  utilização; Informações importantes, tais como advertências e  precauções; Sugestões de utilização, informações adicionais ou uma  nota; O  fabricante; A data de  fabrico; O número de catálogo do fabricante da bomba  tira-leite; O número de  lote; A marca Forest Stewardship  Council; Que a embalagem deve ser reciclada e que foram pagas as taxas de embalagem às organizações de reciclagem Ponto  Verde; Que se pode reciclar um objeto e não que o objeto foi reciclado ou que é aceite em todos os sistemas de recolha para  reciclagem; Que o material utilizado no produto pode tocar em alimentos de forma totalmente  segura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 Introduction Lotus short 1896 1e53a95a32f64df7b94f1dc6b2fe10f1 521853 true true true false 6 1730790 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 14 Topic 1 0 521853 518133 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:14 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 13b2ddb3fadf49439b34658a4c5edab9 521854 true true true false 6 2595393 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:14 14 Topic 1 0 521854 518137 6      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 P_Storage cup 383 0174d41bec3a4f3b90a52d76b7a7dd4b 521855 true true true false 6 1730794 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 14 Topic 1 0 521855 213776 6           Úložný pohárek   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 9287bfa49ba14efbbc22eae0d2de0dc1 521856 true true true false 6 1730796 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 14 Topic 1 0 521856 518134 6           Lahev Natural 4 fl oz / 125 ml   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 9eb4bd63bd3949fbac211a1393a70018 521857 true true true false 6 1730798 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 14 Topic 1 0 521857 518135 6           Lahev Natural 9 fl oz / 260 ml   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 Accessories asterix explained - Lotus 1896 691342ea7ce040eca41a2a1114113c9c 521858 true true true false 6 1730800 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 14 Topic 1 0 521858 518451 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:55 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 1b3820e946a7447abc0b217ad55def53 521859 true true true false 6 1730802 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:55 14 Topic 1 0 521859 518450 6           Přečtěte si pečlivě samostatné uživatelské příručky, které obsahují důležité bezpečnostní informace.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:14 Warnings Lotus nonmedical short 1896 72d4349c89f44c3099984845b254ace0 521860 true true true false 6 2595394 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:14 14 Topic 1 0 521860 518168 6                                               Upozornění:     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 5662f36d767242a9b3df55a90302e532 521861 true true true false 6 1730806 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 14 Topic 1 0 521861 518491 6           Pokud jste nakažená virem lidské imunodeficience (HIV) nebo hepatitidou B nebo C, použití odsávačky nesníží ani neeliminuje riziko přenosu viru na vaše dítě prostřednictvím mateřského mléka.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 Caution Lotus short 1896 d54f40195da7487a9c38b90c8e29673d 521862 true true true false 6 1730808 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 14 Topic 1 0 521862 518136 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 aeafe45857a3482980c07fc27bc42d21 521863 true true true false 6 1730810 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 14 Topic 1 0 521863 518169 6                     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 25b7f8a375e348c2b98187a11bb580b6 521864 true true true false 6 1730812 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 14 Topic 1 0 521864 518170 6           Při snímání bílého ventilu a jeho čištění buďte opatrní. Nevkládejte do bílého ventilu předměty, mohlo by dojít k jeho poškození.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:03 Introduction Lotus short 1896 691fd6043ef140699549923f763318dc 521866 true true true false 26 1730738 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:03 14 Topic 1 0 521866 518133 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:15 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 d095e517b0bd470f8731d29ea9dff8f4 521867 true true true false 26 2595521 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:15 14 Topic 1 0 521867 518137 26      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 Disinfection Lotus short 1896 c725ef2ad19041a990ba8570807083ed 521868 true true true false 6 1730814 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 14 Topic 1 0 521868 518171 6                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:03 P_Storage cup 383 19228824cdcb4748b39478cb4f789cb2 521869 true true true false 26 1730741 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:03 14 Topic 1 0 521869 213776 26           Pojemnik do przechowywania   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 04508ad0598147a6a2652bb9f4606eed 521870 true true true false 6 1730816 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 14 Topic 1 0 521870 518172 6                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 25dec79762d243ad8f13d190ea07e40b 521871 true true true false 26 1730743 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 14 Topic 1 0 521871 518134 26           Butelka Natural 125 ml   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 b3628fa0de3745cdadb30d07ea1adbc9 521872 true true true false 26 1730744 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 14 Topic 1 0 521872 518135 26           Butelka Natural 260 ml   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 Accessories asterix explained - Lotus 1896 4ec6832ce7214e4286b82f2f887a91c8 521873 true true true false 26 1730746 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 14 Topic 1 0 521873 518451 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:58 Note when to express milk - Lotus 1896 bd7298e069394a5bbdf4cd932c960fc3 521874 true true true false 6 1730818 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:58 14 Topic 1 0 521874 518173 6                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:58 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 3a24b550e32c4c639841d92e000c27e9 521875 true true true false 6 1730820 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:58 14 Topic 1 0 521875 521693 6           Pokud se u vás vyskytnou nežádoucí účinky nebo se budete chtít na cokoliv zeptat, kontaktujte svého lékaře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 3db07f060ee34ad6a83c90187d8069c4 521876 true true true false 26 1730747 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:04 14 Topic 1 0 521876 518450 26           Należy przeczytać uważnie osobną instrukcję obsługi, gdyż zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:14 Operating the breast pump Lotus - short 1896 20dc8f449c014aba842a376fda6fca46 521877 true true true false 6 2609109 Ieva Datava 2024-04-08T15:05:31 4 Topic 1 0 521877 518174 6                                            35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:15 Warnings Lotus nonmedical short 1896 1a407b8b6807420f840bd5be6cabbae9 521878 true true true false 26 2595522 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:15 14 Topic 1 0 521878 518168 26                                               Ostrzeżenie:     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 e9245802a8244239aaa5acaabfbedd7c 521879 true true true false 6 1730824 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 14 Topic 1 0 521879 518454 6           Pětkrát nebo šestkrát rychle opakujte tento krok, aby došlo k vyvolání spouštěcího reflexu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 016a74da1dbb4b14b498543d44e38f5e 521880 true true true false 26 1730750 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 14 Topic 1 0 521880 518491 26           W przypadku matek zarażonych wirusem zapalenia wątroby typu B, zapalenia wątroby typu C lub ludzkim wirusem niedoboru odporności (HIV) odciąganie pokarmu laktatorem nie zmniejsza ani nie eliminuje ryzyka przekazania dziecku wirusa wraz z pokarmem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 6a4d3fc830834fbaa851ab3b133dc5b2 521881 true true true false 6 1730826 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 14 Topic 1 0 521881 518457 6           Po skončení odsávání odsávačku opatrně oddělte od prsu a odšroubujte lahev od těla odsávačky. Vyčistěte ostatní použité části  odsávačky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 9486e115bade4f65bf6c2c3173cdf10d 521882 true true true false 6 1730828 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 14 Topic 1 0 521882 518458 6           Když mléko začne proudit, přejděte na pomalejší rytmus tak, že rukojeť stlačíte a podržíte ji na chvíli stlačenou, než ji necháte vrátit do základní polohy. V tomto rytmu pokračujte, dokud mléko teče.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 Caution Lotus short 1896 ccf4bbf282be4a5da1c1a12011c45699 521883 true true true false 26 1730752 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 14 Topic 1 0 521883 518136 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:00 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 0c253149afb948f29896393f4292b37e 521884 true true true false 6 1730830 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:00 14 Topic 1 0 521884 518459 6           Pokud se vám unaví ruka, zkuste použít druhou nebo odsávejte z druhého prsu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 c9b4d09bb6df499f9a6e0272706c4b56 521885 true true true false 26 1730753 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:05 14 Topic 1 0 521885 518169 26                     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:00 After use Lotus bottle and cup - short 1896 f7d9a38adad84efc8fcdd6302ba309d7 521886 true true true false 6 2128768 Ieva Datava 2021-10-14T14:34:13 4 Topic 1 0 521886 518175 6                 Pokud chcete dítě krmit odsátým mlékem do 4 dnů, můžete mléko skladovat v chladničce v sestavené lahvi nebo skladovacím pohárku Philips Avent. Mateřské mléko lze skladovat v mrazáku až 6 měsíců. Chcete-li mateřské mléko uskladnit, zavřete lahev těsnicím víčkem a utáhněte zajišťovací  kroužek. Chcete-li dítě nakrmit z lahve, do zajišťovacího kroužku vložte dudlík a kroužkem ho připevněte k lahvi. Dudlík zakryjte pomocí uzávěru  lahve. Pokud je s manuální odsávačkou dodáván skladovací pohárek, našroubujte na něj víčko. Ujistěte se, že je správně uzavřen, aby  nevytekl.       Za účelem bezpečného používání lahví a skladovacích pohárků si prosím přečtěte samostatné uživatelské příručky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 2a3e0368f3fe401095344dd9a1ece13d 521887 true true true false 26 1730755 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 14 Topic 1 0 521887 518170 26           Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania i czyszczenia białego zaworu. Nie wkładaj do białego zaworu żadnych przedmiotów, gdyż może to spowodować jego uszkodzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:16 After use warnings notes Lotus 1896 e6ddb984fb94420ba80d85fdd7cc503b 521888 true true true false 6 2595399 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:16 14 Topic 1 0 521888 518177 6                             35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:01 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 8a3cc9e121724a7b97d38df7b9e93645 521889 true true true false 6 1730835 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:01 14 Topic 1 0 521889 518474 6           Odsáté mléko ihned dejte do chladničky nebo mrazáku a před krmením dítěte ho uchovávejte při pokojové teplotě maximálně 4 hodiny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:01 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 ec1829fadb0f41c69f36266e34826769 521890 true true true false 6 2609233 Ieva Datava 2024-04-08T15:52:58 4 Topic 1 0 521890 518178 6           Provozní podmínky: Teplota 5 °C až 40 °C Relativní vlhkost: 15 až 90 % (bez kondenzace) Provozní tlak 700–1 060 hPa (nadmořská výška do 3 000 m) Skladovací a přepravní podmínky: Teplota −25 °C až 70 °C Relativní vlhkost do 90 % (bez kondenzace) Materiály: polypropylen, silikon Životnost: 500 000 odsávacích cyklů   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 Disinfection Lotus short 1896 7b726c7552554d7d9a8a7abd44aa9575 521891 true true true false 26 1730756 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 14 Topic 1 0 521891 518171 26                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:02 Troubleshooting Lotus short 1896 9437d70b53f34efca95f3d6194c49415 521892 true true true false 6 2609166 Ieva Datava 2024-04-08T15:30:18 4 Topic 1 0 521892 518180 6              Problém   Řešení   Používání odsávačky mateřského mléka je bolestivé.  Ujistěte se, že bradavka je uprostřed polštářku. Používejte takovou intenzitu sání, která vám bude příjemná. Pokud bolest neustává, přestaňte odsávačku používat a poraďte se s lékařem.   Necítím žádné sání.  Ujistěte se, že jste odsávačku složili  správně. Ujistěte se, že odsávačka je na prsu umístěna správně a že mezi odsávačkou a prsem může vzniknout podtlak.   Odsávačka je poškozená.  V případě pravidelného používání je mírné poškrábání normální a nepředstavuje žádný problém. Pokud je však část odsávačky silně poškrábaná nebo prasklá, přestaňte odsávačku používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky společnosti Philips nebo navštivte webové stránky  www.philips.com/support a kupte si náhradní díl.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 1b5b3cd8b5934285b5c493ff66ea7416 521893 true true true false 26 1730758 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 14 Topic 1 0 521893 518172 26                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:02 Supplemental information Lotus short 1896 3f772c4ca3524ec8a23bb8f349b65aa4 521894 true true true false 6 1730841 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:02 14 Topic 1 0 521894 518181 6           Při používání odsávačky se mohou vyskytnout některé běžné stavy související s kojením, včetně pocitu bolesti, bolesti bradavek, napětí prsu (zduření prsu), modřin, sraženin, které mají za následek zarudnutí, otoky nebo bolesti, poranění tkáně na bradavce (poranění bradavky) nebo ucpané mléčné kanálky. Při výskytu kteréhokoli z těchto příznaků kontaktujte svého lékaře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:38 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 8c09fcbf3760413cbedf13012413dff5 521895 true true true false 6 2127299 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:38 14 Topic 1 0 521895 518183 6           Tento symbol znamená: Postupujte podle návodu  k použití. Důležité informace, jako jsou varování a  upozornění. Tipy pro používání, další informace nebo  poznámka.  Výrobce. Datum  výroby. katalogové číslo výrobce odsávačky mateřského  mléka. Číslo  šarže. Forest Stewardship  Council. Obal by měl být recyklován. Poplatky za naložení s obalem byly zaplaceny recyklačním organizacím Zeleného  bodu. Předmět lze recyklovat – neplatí, že předmět je recyklovaný nebo že bude přijat v jakémkoli systému sběru odpadu  k recyklaci. že materiál použitý ve výrobku je bezpečný pro  styk s potravinami.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 Note when to express milk - Lotus 1896 6d7786644ea840c5aecbb3b65a04853d 521896 true true true false 26 1730759 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:06 14 Topic 1 0 521896 518173 26                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:07 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 c29825f8e9f2438d851fcc0fd9a090df 521897 true true true false 26 1730760 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:07 14 Topic 1 0 521897 521693 26           W razie pytań lub wystąpienia skutków ubocznych skontaktuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:16 Operating the breast pump Lotus - short 1896 27fa58a80d974a27bf020e8f905c3164 521898 true true true false 26 2609137 Ieva Datava 2024-04-08T15:15:52 4 Topic 1 0 521898 518174 26                                            35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:07 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 3951d268f50a450f826ba40ac88ee717 521899 true true true false 26 1730764 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:07 14 Topic 1 0 521899 518454 26           Powtórz tę czynność szybko 5 do 6 razy, aby wywołać uwolnienie pokarmu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:08 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 74ca24bee14948ecb721e6eb5242ffac 521900 true true true false 26 1730766 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:08 14 Topic 1 0 521900 518457 26           Po zakończeniu odciągania pokarmu ostrożnie zdejmij laktator z piersi i odkręć butelkę lub pojemnik do przechowywania pokarmu od części głównej laktatora. Wyczyść inne używane części  laktatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:08 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 37816828bfe44bddb64d9107a02b4703 521901 true true true false 26 2012064 Ieva Datava 2021-04-15T18:34:20 4 Topic 1 0 521901 518458 26           Gdy pokarm zacznie wypływać, przyjmij wolniejszy rytm, naciskając uchwyt i przytrzymując go przez chwilę, zanim pozwolisz mu powrócić do pozycji spoczynkowej. Kontynuuj te czynności w tym rytmie podczas wypływu pokarmu.   28 HISTCOMMENT CO review change implemented (project Lotus SCF430/00 manual breast pump, bulk pack). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:08 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 914d4220bb1a4a849a64996fbe859f6a 521902 true true true false 26 1730769 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:08 14 Topic 1 0 521902 518459 26           W przypadku zmęczenia spróbuj użyć drugiej ręki lub odciągaj pokarm z drugiej piersi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:09 After use Lotus bottle and cup - short 1896 685f36cdc3054001b41a1f03bfb81f84 521903 true true true false 26 2128895 Ieva Datava 2021-10-14T19:09:37 4 Topic 1 0 521903 518175 26                 Jeśli zamierzasz karmić dziecko odciągniętym mlekiem w ciągu 4 dni, możesz przechowywać pokarm w lodówce w złożonej butelce lub w złożonym pojemniku do przechowywania pokarmu Philips Avent. Możesz także przechowywać ściągnięty pokarm do 6 miesięcy w zamrażalniku. Aby przechować pokarm: zamknij butelkę pokrywką zamykającą i pierścieniem  mocującym. Aby przygotować butelkę do karmienia dziecka: umieść smoczek w pierścieniu mocującym i przykręć tak zmontowany pierścień mocujący do butelki. Uszczelnij smoczek za pomocą nasadki  butelki. Jeśli do laktatora ręcznego jest dołączony pojemnik do przechowywania pokarmu, nałóż pokrywkę na pojemnik i zakręć ją. Sprawdź, czy pojemnik został prawidłowo zamknięty, aby uniknąć  wycieku.       Aby bezpiecznie używać butelki i pojemnika do przechowywania pokarmu, przeczytaj dołączoną osobno instrukcję obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:18 After use warnings notes Lotus 1896 aaabec5610dd4418895ee1ea776314d0 521904 true true true false 26 2595527 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:18 14 Topic 1 0 521904 518177 26                             35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:10 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 190410243bb641319867f53d0b211f3a 521905 true true true false 26 1730774 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:10 14 Topic 1 0 521905 518474 26           Niezwłocznie wstaw odciągnięty pokarm do lodówki lub zamroź go albo przechowuj go w temperaturze pokojowej nie dłużej niż 4 godziny przed nakarmieniem dziecka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:10 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 2389f2dcb3134b3daadb2e4c71f3d361 521906 true true true false 26 2609270 Ieva Datava 2024-04-08T16:06:59 4 Topic 1 0 521906 518178 26           Warunki pracy: Temperatura od 5 °C do 40 °C Wilgotność względna od 15 do 90 % (bez kondensacji) Ciśnienie 700–1060 hPa (wysokość < 3000 m n.p.m.) Warunki przechowywania i transportu: Temperatura od -25 °C do 70 °C Wilgotność względna do 90 % (bez kondensacji) Materiały: polipropylen, silikon Okres przydatności do użytku: 500 000 cykli pompowania   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:11 Troubleshooting Lotus short 1896 7c3e52c787b340f0bc87082aff6e3e8d 521907 true true true false 26 2609198 Ieva Datava 2024-04-08T15:42:07 4 Topic 1 0 521907 518180 26              Problem   Rozwiązanie   Odczuwam ból, gdy korzystam z laktatora.  Upewnij się, że brodawka sutkowa jest umieszczona pośrodku nakładki. Naciskaj uchwyt w dół, aż do uzyskania poziomu podciśnienia, który nie powoduje dyskomfortu. Jeżeli ból nie ustępuje, przestań korzystać z laktatora i skonsultuj się z lekarzem.   Nie odczuwam ssania.  Upewnij się, że laktator został złożony  prawidłowo. Upewnij się, że laktator jest umieszczony prawidłowo na piersi, tak aby laktator szczelnie przywierał do piersi.   Laktator jest uszkodzony.  W przypadku regularnego używania delikatne zadrapania są zjawiskiem normalnym i nie powodują problemów. Jeśli jednak któraś z części laktatora zostanie mocno zadrapana lub pęknie, należy zaprzestać korzystania z niego i skontaktować się Centrum Obsługi Klienta firmy Philips lub odwiedzić stronę internetową  www.philips.com/support w celu nabycia części zapasowej.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:11 Supplemental information Lotus short 1896 18639fc1bf6f441c98c8af1736226e7e 521908 true true true false 26 1730781 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:11 14 Topic 1 0 521908 518181 26           Podczas korzystania z laktatora mogą wystąpić częste problemy związane z karmieniem piersią, takie jak ból, bolesne brodawki sutkowe, obrzęki piersi, siniaki, zakrzepy powodujące zaczerwienienie, obrzmienie i/lub ból, uszkodzona tkanka brodawki sutkowej (uraz brodawki) lub zatkane kanały mleczne. W przypadku wystąpienia takich objawów skonsultuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:50 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 f08ac929c2304d91b5a53eb2e3ed1839 521909 true true true false 26 2127231 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:50 14 Topic 1 0 521909 518183 26           Ten symbol oznacza: nakaz postępowania zgodnie z instrukcją  obsługi. ważne informacje, takie jak ostrzeżenia i  przestrogi. wskazówki dotyczące użytkowania, informacje dodatkowe lub  uwagę.  producenta. datę  produkcji. nadany przez producenta numer katalogowy  laktatora. numer  partii. Forest Stewardship  Council. że opakowanie powinno zostać poddane recyklingowi, a opłaty za opakowanie zostały uiszczone na rzecz organizacji zajmujących się recyklingiem pod znakiem „Zielony  Punkt”. że obiekt nadaje się do recyklingu — a nie, że obiekt został poddany recyklingowi lub zostanie przyjęty w każdym systemie odbioru produktów do  recyklingu. że materiał użyty w produkcie jest bezpieczny do kontaktu z  żywnością.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:28 Introduction Lotus short 1896 d79af385e29e42798ca1f3bb6b0c29d8 521911 true true true false 7 1732393 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:28 14 Topic 1 0 521911 518133 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:44 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 237b3486916141ed878bdbc435ff5b2d 521912 true true true false 7 2595402 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:44 14 Topic 1 0 521912 518137 7      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:29 P_Storage cup 383 9e039e308a0445c09743d2c19c290fcd 521913 true true true false 7 1732397 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:29 14 Topic 1 0 521913 213776 7           Opbevaringsbæger   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:29 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 ee2d4e6394ad44a5a2a294f1cc25c781 521914 true true true false 7 1732399 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:29 14 Topic 1 0 521914 518134 7           Natural flaske 4 fl oz/125 ml   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:30 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 c9e6b10bd3214de8bff10ce331e861ae 521915 true true true false 7 1732401 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:30 14 Topic 1 0 521915 518135 7           Natural flaske 9 fl oz/260 ml   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:30 Accessories asterix explained - Lotus 1896 d59531f3d570431cb0a84ecb57feb947 521916 true true true false 7 1732403 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:30 14 Topic 1 0 521916 518451 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:31 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 e61766d2863d457886089b4b1604e2ae 521917 true true true false 7 1732405 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:31 14 Topic 1 0 521917 518450 7           Læs den separate brugermanual omhyggeligt, eftersom den indeholder vigtig sikkerhedsinformation.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:44 Warnings Lotus nonmedical short 1896 51f29de5a6d0402895814b365159994f 521918 true true true false 7 2595403 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:44 14 Topic 1 0 521918 518168 7                                               Advarsel:     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 f5e69df4f2f643ea9ac7f22c90de5c29 521919 true true true false 7 1732409 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 14 Topic 1 0 521919 518491 7           Hvis du er inficeret med human immundefekt virus (HIV) hepatitis B eller hepatitis C, vil udmalkning med brystpumpe ikke nedsætte eller fjerne risikoen for overførsel af virussen til din baby via din brystmælk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 Caution Lotus short 1896 ceeb65b9fdcd42acb33229e1899a611b 521920 true true true false 7 1732411 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 14 Topic 1 0 521920 518136 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 0ad8442c984d4d73a0255d0affbbf471 521922 true true true false 7 1732413 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 14 Topic 1 0 521922 518169 7                     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:46 Introduction Lotus short 1896 21d0f3ea675a42149585304509bfce30 521923 true true true false 25 1732782 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:46 14 Topic 1 0 521923 518133 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:33 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 fc6433e7cfff43f794f2819b0a064d52 521924 true true true false 7 1732415 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:33 14 Topic 1 0 521924 518170 7           Vær forsigtig, når du fjerner og rengør den hvide ventil. Undlad at føre genstande ind i den hvide ventil, da dette kan medføre skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:44 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 1a58f29283494e819c2c0c80e3a27a12 521925 true true true false 25 2595512 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:44 14 Topic 1 0 521925 518137 25      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:47 P_Storage cup 383 ac380c50f5b246bb9713bb466dcf45fb 521926 true true true false 25 1732784 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:47 14 Topic 1 0 521926 213776 25           Oppbevaringskopp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:33 Disinfection Lotus short 1896 862c35f0cfef4345bc92d7a96eba5d5a 521927 true true true false 7 1732417 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:33 14 Topic 1 0 521927 518171 7                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:47 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 9a4974c945014cfaa9f482c682843eb1 521928 true true true false 25 1757284 Ieva Datava 2020-08-09T23:21:22 4 Topic 1 0 521928 518134 25           Natural flaske 125 ml   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:34 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 8731f5f1830f454a813377747cabb70e 521929 true true true false 7 1732419 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:34 14 Topic 1 0 521929 518172 7                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:47 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 cc52166afa374b3492231c277f2ea594 521930 true true true false 25 1757287 Ieva Datava 2020-08-09T23:21:47 4 Topic 1 0 521930 518135 25           Natural flaske 260 ml   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:48 Accessories asterix explained - Lotus 1896 e57dd01fe21b4b47a346c597380deb0e 521931 true true true false 25 1732787 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:48 14 Topic 1 0 521931 518451 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:34 Note when to express milk - Lotus 1896 d7c74effab8e471bb63005f7702e99c6 521932 true true true false 7 1732420 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:34 14 Topic 1 0 521932 518173 7                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:48 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 8511087e035c43d794792ef88402cdd7 521933 true true true false 25 1732788 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:48 14 Topic 1 0 521933 518450 25           Les de separate brukerhåndbøkene nøye, da disse inneholder viktig sikkerhetsinformasjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:35 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 61d4d6d025ee421d91488b147b5f35ef 521934 true true true false 7 1732422 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:35 14 Topic 1 0 521934 521693 7           Kontakt din professionelle sundhedsperson (fx læge/sundhedsplejerske), hvis du oplever et eller flere af disse symptomer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:45 Warnings Lotus nonmedical short 1896 fea1820bfa294c90b1de5230b018e77c 521935 true true true false 25 2595513 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:45 14 Topic 1 0 521935 518168 25                                               Advarsel:     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 b8653de29e494f918e4bec3b1d76e0f6 521936 true true true false 7 2609110 Ieva Datava 2024-04-08T15:05:58 4 Topic 1 0 521936 518174 7                                            35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:48 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 b4451f84b6c843708e7942a65b892c99 521937 true true true false 25 1732790 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:48 14 Topic 1 0 521937 518491 25           Hvis du har HIV, hepatitt B eller hepatitt C, vil ikke bruk av brystpumpen redusere eller eliminere risikoen for at viruset overføres til babyen via morsmelken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:35 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 7ffeda8677b44c0c818bcef75ad7a9b9 521938 true true true false 7 1732426 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:35 14 Topic 1 0 521938 518454 7           Gentag dette trin hurtigt 5 eller 6 gange for at aktivere tilløbsrefleksen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:36 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 8ead9af3eeaf46aa8917a6bed588fadf 521939 true true true false 7 1732428 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:36 14 Topic 1 0 521939 518457 7           Når du er færdig med din udmalkning, skal du forsigtigt fjerne brystpumpen fra dit bryst og skrue flasken eller opbevaringsbeholderen af pumpeenheden. Rengør de øvrige brugte dele af bryst  pumpen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:37 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 ad452a9c12be48729a09b82449af7432 521940 true true true false 7 1732430 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:37 14 Topic 1 0 521940 518458 7           Når mælken begynder at strømme, skal du finde en langsommere rytme ved at trykke på håndtaget og holde det nede et øjeblik, før du lader det returnere til hvilepositionen. Fortsæt med denne rytme, mens din mælk strømmer til.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:49 Caution Lotus short 1896 cce42443d98f4cf7a4c9864e8b9eedbe 521941 true true true false 25 1732791 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:49 14 Topic 1 0 521941 518136 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:37 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 562a52e6e35c4da1bdf90bef314bfb12 521942 true true true false 7 1732432 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:37 14 Topic 1 0 521942 518459 7           Hvis du bliver træt i hånden, kan du prøve at bruge den anden hånd eller pumpe fra det modsatte bryst.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:49 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 7aac2f53dc974977be7f33ea7608b8fb 521943 true true true false 25 1732792 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:49 14 Topic 1 0 521943 518169 25                     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:38 After use Lotus bottle and cup - short 1896 619aeaf755a94d3c81a46f708df35246 521944 true true true false 7 2128782 Ieva Datava 2021-10-14T14:41:07 4 Topic 1 0 521944 518175 7                 Hvis du påtænker at made dit barn med den udmalkede brystmælk inden for 4 dage, kan du opbevare brystmælken i køleskabet i en samlet Philips Avent-flaske eller opbevaringsbæger. Ellers kan du opbevare brystmælk i dybfryseren i op til 6 måneder. Sådan opbevares brystmælk: luk flasken med forseglingsskiven og skrue  ring. Sådan klargør du flasken for at made barnet: placer en sut i en skruering, og skru den samlede skruering på flasken. Sæt beskyttelseshætten på  sutten. Hvis der følger en opbevaringskop med den manuelle brystpumpe, skal du skrue låget på opbevaringskoppen. Sørg for at lukke låget ordentligt for at undgå  lækage.       Du kan få flere oplysninger om advarsler og brug af flasker og opbevaringsbægre i brugervejledninger, som udleveres separat.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:49 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 77452de7ab904bdf8908a1cc4253d7cc 521945 true true true false 25 1732793 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:49 14 Topic 1 0 521945 518170 25           Vær forsiktig når du fjerner og rengjør den hvite ventilen. Ikke stikk gjenstander inn i den hvite ventilen, da dette kan føre til at den skades.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:46 After use warnings notes Lotus 1896 918bbb779348423a8149649194287bc6 521946 true true true false 7 2595408 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:46 14 Topic 1 0 521946 518177 7                             35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:39 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 5181adc86b9a4119ae4100a00b8656ea 521947 true true true false 7 1732438 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:39 14 Topic 1 0 521947 518474 7           Udmalket mælk skal sættes i køleskabet eller dybfryseren med det samme eller opbevares ved stuetemperatur i maksimalt 4 timer, før barnet mades.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:49 Disinfection Lotus short 1896 d850cb2c657a4ca9884b07d3a49bbd8c 521948 true true true false 25 1732794 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:49 14 Topic 1 0 521948 518171 25                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:39 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 3a6ff4562c714572b7ec99051357d933 521949 true true true false 7 2609235 Ieva Datava 2024-04-08T15:54:29 4 Topic 1 0 521949 518178 7           Driftsbetingelser: Temperatur 5 °C til 40 °C Relativ luftfugtighed 15 til 90 % (ikke-kondenserende) Tryk 700-1060 hPa (<3000 m/9842 fods højde) Opbevarings- og transportbetingelser: Temperatur -25 °C til 70 °C Relativ luftfugtighed op til 90 % (ikke-kondenserende) Materialer: polypropylen, silikone Levetid: 500.000 pumpecyklusser   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:39 Troubleshooting Lotus short 1896 8e70944bfd6d4e3d8621ee172ea43afe 521950 true true true false 7 2609180 Ieva Datava 2024-04-08T15:33:47 4 Topic 1 0 521950 518180 7              Problem   Løsning   Jeg oplever smerte, når jeg bruger brystpumpen.  Kontrollér, at din brystvorte er placeret midt i puden. Tryk håndtaget ned til et vacuumniveau, der er behageligt for dig. Hvis smerten fortsætter, skal du stoppe med at bruge pumpen, og rådføre dig med din læge, sundhedsplejerske eller andet sundhedspersonale.   Jeg mærker ikke noget sug.  Kontrollér, om du har samlet brystpumpen  rigtigt. Sørg for, at brystpumpen er placeret korrekt på brystet, så der kan opstå en forsegling mellem brystet og pumpen.   Brystpumpen er beskadiget.  Ved jævnlig brug er det normalt, at pumpen bliver lidt ridset. Dette medfører ingen problemer. Hvis en del af brystpumpen er voldsomt ridset eller revnet, skal du stoppe med at bruge brystpumpen og kontakte Philips Kundecenter eller besøge  www.philips.com/support for at få reservedele.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:50 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 8fca6d1c775f445ea794cc835588f378 521951 true true true false 25 1732795 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:50 14 Topic 1 0 521951 518172 25                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:40 Supplemental information Lotus short 1896 787e261dc55248ac8d1fc8ed91f11601 521952 true true true false 7 1732444 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:40 14 Topic 1 0 521952 518181 7           Når du bruger brystpumpen, kan der opstå nogle almindelige, ammerelaterede tilstande som f.eks. smerte, ømme brystvorter, ansamling (hævelse af brystet), blå mærker, blodpropper, der giver rødmen, svie og/eller smerte, beskadiget væv på brystvorten (brystvortetraume) eller tilstoppede brystkanaler. Hvis du oplever et eller flere af disse symptomer, skal du kontakte din sundhedsplejerske eller læge.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:43:57 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 8999a4b03f124ad69b9105bc4d940fa5 521953 true true true false 7 2127398 Ieva Datava 2021-10-13T07:43:57 14 Topic 1 0 521953 518183 7           Dette symbol angiver: at brugsvejledningen skal  følges. vigtige oplysninger såsom advarsler og  forholdsregler. gode råd til brug, yderligere oplysninger eller en  bemærkning.  producenten.  produktionsdato. producentens katalognummer for  brystpumpen.  batchnummeret. Forest Stewardship  Council. at pakken skal genvindes, og der er betalt emballageafgift til genbrugsorganisationer under der Grüne  Punkt. at en genstand kan genbruges – ikke at genstanden er blevet genbrugt eller vil blive modtaget i alle  genbrugssystemer. at materialet, produktet er fremstillet af, er egnet til  kontakt med fødevarer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:50 Note when to express milk - Lotus 1896 cbae754fe9954ffc8e92aca8c4587ae1 521954 true true true false 25 1732796 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:50 14 Topic 1 0 521954 518173 25                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:50 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 dd59e8a52f944c2dae50532166aea645 521955 true true true false 25 1732797 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:50 14 Topic 1 0 521955 521693 25           Kontakt helsepersonell hvis du har spørsmål eller opplever bivirkninger.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 c3618a44982848e2bb521d7d378cc046 521956 true true true false 25 2609136 Ieva Datava 2024-04-08T15:15:28 4 Topic 1 0 521956 518174 25                                            35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:51 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 60c235816d224bb79fb9c349bd8b0321 521957 true true true false 25 1732799 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:51 14 Topic 1 0 521957 518454 25           Gjenta dette trinnet raskt fem eller seks ganger for å stimulere laktasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:51 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 1b76b22e93604f1b89f9d556d4411a9d 521958 true true true false 25 1732800 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:51 14 Topic 1 0 521958 518457 25           Når du er ferdig med å pumpe, fjerner du brystpumpen forsiktig fra brystet og skrur flasken eller oppbevaringskoppen løs fra pumpen. Rengjør de øvrige delene av brystpumpen som har vært i  bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:51 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 7128a00c51e549a197a085c25e8a931c 521959 true true true false 25 1732801 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:51 14 Topic 1 0 521959 518458 25           Når melken begynner å strømme, velg en roligere rytme ved å trykke håndtaket ned og holde det nede i opptil tre sekunder før du lar det gå tilbake til utgangsposisjonen. Fortsett med denne rytmen, mens melken strømmer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:51 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 0c4e27ae464845f5bdd34847e5eb8f23 521960 true true true false 25 1732802 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:51 14 Topic 1 0 521960 518459 25           Hvis du blir sliten i hånden, kan du forsøke å bruke den andre hånden eller pumpe fra det andre brystet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:52 After use Lotus bottle and cup - short 1896 fbdf6cd7efab43a2a2f914a517690523 521961 true true true false 25 2128890 Ieva Datava 2021-10-14T19:03:08 4 Topic 1 0 521961 518175 25                 Hvis du planlegger å mate babyen med pumpet morsmelk innen 4 dager, kan du lagre morsmelken i kjøleskapet i en flaske eller oppbevaringskopp fra Philips Avent. Ellers kan du oppbevare morsmelk i fryser i opptil 6 måneder. Slik oppbevarer du morsmelken: lukk flasken med tetningsskiven og skru  ringen. Slik gjør du klart til å mate babyen med flasken: sett en smokk i skruringen og skru deretter skruringen med smokken på flasken. Forsegle smokken med  flaskekorken. Hvis en oppbevaringskopp følger med den manuelle brystpumpen, må du først skru lokket fast på oppbevaringskoppen. Sørg for at du lukker lokket ordentlig for å unngå  lekkasje.       Les de medfølgende brukerhåndbøkene for mer informasjon om trygg bruk av flasker og oppbevaringskopper.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:46 After use warnings notes Lotus 1896 0858311309d84ce1bcf27d484fcff866 521962 true true true false 25 2595518 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:46 14 Topic 1 0 521962 518177 25                             35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:52 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 7aa567452e474c59998cdb6f82f1c7d1 521963 true true true false 25 1732805 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:52 14 Topic 1 0 521963 518474 25           Den utpumpede melken må straks fryses eller settes i kjøleskapet. Alternativt kan den oppbevares ved romtemperatur i maks 4 timer før den mates til babyen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:52 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 02e776bcc5314a968e094060b5693068 521964 true true true false 25 2609268 Ieva Datava 2024-04-08T16:03:33 4 Topic 1 0 521964 518178 25           Driftsforhold: Temperatur på 5 °C til 40 °C Relativ luftfuktighet på 15–90 % (ikke-kondenserende) Trykk 700–1060 hPa (<3000 m.o.h.) Lagring og transport: Temperatur på -25 °C til 70 °C Relativ luftfuktighet opptil 90 % (ikke-kondenserende) Materialer: polypropylen, silikon Levetid: 500 000 pumpesykluser   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:53 Troubleshooting Lotus short 1896 8499846805df4314a8fff7004df5e2fe 521965 true true true false 25 2609200 Ieva Datava 2024-04-08T15:42:27 4 Topic 1 0 521965 518180 25              Problem   Løsning   Jeg får smerter når jeg bruker brystpumpen.  Pass på at brystvorten plasseres midt på puten. Trykk ned håndtaket til et vakuumnivå som er komfortabelt for deg. Hvis smertene vedvarer, avslutter du bruken av brystpumpen og rådfører deg med helsepersonell.   Jeg kjenner ikke at det suger.  Pass på at du har satt sammen brystpumpen  riktig. Pass på at brystpumpen er riktig plassert på brystet, slik at det er forsegling mellom brystpumpen og brystet.   Brystpumpen er skadet.  Ved regelmessig bruk er noen mindre riper normalt og forårsaker ikke problemer. Ikke bruk brystpumpen hvis du ser at en del på den har fått kraftige riper eller sprekker. Kontakt Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor, eller gå til  www.philips.com/support for å bestille en reservedel.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:53 Supplemental information Lotus short 1896 3a6e639b843c4ddb8dc95ad10855e6a5 521966 true true true false 25 1732808 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:53 14 Topic 1 0 521966 518181 25           Når du bruker brystpumpen, kan det oppstå vanlige ammerelaterte tilstander som for eksempel smertefølelse, såre brystvorter, melkespreng (oppsvulming av brystet), blåmerker, tromber som fører til rødhet, hevelse og/eller smerte, skadet vev på brystvorten (brystvorte-problemer) eller tilstoppede melkeganger. Kontakt helsepersonell hvis du opplever noen av disse symptomene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:45:13 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 ad4226ba1c154cdd94a86d489e4143ff 521967 true true true false 25 2127441 Ieva Datava 2021-10-13T07:45:13 14 Topic 1 0 521967 518183 25           Dette symbolet angir følgende: at instruksjonene for bruk  må følges. viktig informasjon som advarsler og  forholdsregler. brukstips, tilleggsinformasjon eller en  merknad.  produsenten. produksjons datoen. produsentens katalognummer for bryst pumpen. parti nummeret. Forest Stewardship  Council. at emballasjen bør resirkuleres og emballasjekostnader er betalt til Grønt Punkt gjenvinnings-  organisasjoner. at produktet kan resirkuleres – ikke at det er resirkulert eller kan leveres inn til et hvilket som helst  innsamlingssted for resirkulering. at materialet som brukes i produktet, er  næringsmiddelsikkert.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:13 Introduction Lotus short 1896 07a54431353e48cdba00a5f0c6da9f56 521969 true true true false 8 1730846 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:13 14 Topic 1 0 521969 518133 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:14 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 5fe80a7d1c5b45e1a5910defb2da5136 521970 true true true false 8 2595411 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:14 14 Topic 1 0 521970 518137 8      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:14 P_Storage cup 383 3003d9f3706b4e138f5ed59952d7ceb5 521971 true true true false 8 1730848 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:14 14 Topic 1 0 521971 213776 8           Bewaarbeker   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:14 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 c032d1869f5042db93e582e6b1738898 521972 true true true false 8 1730849 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:14 14 Topic 1 0 521972 518134 8           Natural-voedingsfles 125 ml   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:15 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 5d8193121af64d5a8ba46de9500d2337 521973 true true true false 8 1730850 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:15 14 Topic 1 0 521973 518135 8           Natural-voedingsfles 260 ml   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:15 Accessories asterix explained - Lotus 1896 e1f157b2b2b04771a8d8103516337d21 521974 true true true false 8 1730851 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:15 14 Topic 1 0 521974 518451 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:15 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 4f753452419242548a8d53e8f2c845bb 521975 true true true false 8 1763237 Ieva Datava 2020-08-15T12:29:43 4 Topic 1 0 521975 518450 8           Lees de afzonderlijke gebruiksaanwijzingen zorgvuldig door. Deze bevatten belangrijke veiligheidsinformatie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:14 Warnings Lotus nonmedical short 1896 9ad74ebc7fb84b298ddce8b12c6e8400 521976 true true true false 8 2595412 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:14 14 Topic 1 0 521976 518168 8                                               Waarschuwing:     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:16 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 aa6c6e19063745a5b2eca6e04b5e2e08 521977 true true true false 8 1730855 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:16 14 Topic 1 0 521977 518491 8           Als u besmet bent met hiv (Human Immunodeficiency Virus), hepatitis B of hepatitis C, kunt u het risico op de overdracht van het virus op uw baby via uw moedermelk niet verkleinen of wegnemen door de borstkolf te gebruiken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:16 Caution Lotus short 1896 69b373905a8e45a496739df6410fd408 521978 true true true false 8 1730856 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:17 14 Topic 1 0 521978 518136 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:17 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 68c1ee22f657417ebdb0a47c5fb9ed32 521979 true true true false 8 1730857 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:17 14 Topic 1 0 521979 518169 8                     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:17 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 a43b2f4a2ba543b8bc6521b11148e018 521980 true true true false 8 1730858 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:17 14 Topic 1 0 521980 518170 8           Wees voorzichtig wanneer u het witte ventiel verwijdert en schoonmaakt. Plaats geen scherpe voorwerpen in het witte ventiel, omdat dit tot beschadiging kan leiden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:18 Disinfection Lotus short 1896 6b99ddc463f540d3830fe4f9359dd38d 521981 true true true false 8 1730859 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:18 14 Topic 1 0 521981 518171 8                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:18 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 54c0c42e69fc4b3fb40041452d9ede4d 521982 true true true false 8 1730860 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:18 14 Topic 1 0 521982 518172 8                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:18 Note when to express milk - Lotus 1896 00df321f586746f18ffe1d350956625e 521983 true true true false 8 1730861 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:18 14 Topic 1 0 521983 518173 8                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:19 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 5d4d2cc7e5754f52a6e8f57ea440ab92 521985 true true true false 8 1730862 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:19 14 Topic 1 0 521985 521693 8           Neem contact op met een gezondheidszorgprofessional als u vragen hebt of bijwerkingen ervaart.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:59 Introduction Lotus short 1896 b4fab5dc70734693b39100da740696dc 521986 true true true false 22 1732222 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:59 14 Topic 1 0 521986 518133 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:14 Operating the breast pump Lotus - short 1896 758d37f2437040949f3d2b07536f2995 521987 true true true false 8 2609111 Ieva Datava 2024-04-08T15:06:25 4 Topic 1 0 521987 518174 8                                            35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:44 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 484c5b02b6be4030af39ac18cd243ecf 521988 true true true false 22 2595494 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:44 14 Topic 1 0 521988 518137 22      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:19 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 683bb5903909425d83a79441ea7b9bb6 521989 true true true false 8 1730864 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:19 14 Topic 1 0 521989 518454 8           Herhaal deze stap vijf of zes keer snel achter elkaar om de melkafgifte op gang te brengen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:20 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 5d53dcebb54540b482caa76f6fc20537 521990 true true true false 8 1730865 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:20 14 Topic 1 0 521990 518457 8           Haal de borstkolf voorzichtig van uw borst wanneer u klaar bent met kolven. Schroef de fles of de bewaarbeker los van het kolfgedeelte. Maak de andere gebruikte onderdelen van de borstkolf  schoon.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:00 P_Storage cup 383 0a0494bab4524cb484809a0fdbebb51d 521991 true true true false 22 1757192 Ieva Datava 2020-08-09T22:09:23 4 Topic 1 0 521991 213776 22           Uzglabāšanas trauciņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:20 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 f14724fd17344d389a76539d3826ea1d 521992 true true true false 8 1730867 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:20 14 Topic 1 0 521992 518458 8           Wanneer de melk begint te stromen, gaat u over op een trager ritme door de hendel naar beneden te drukken en even in die positie te houden voordat u de hendel laat terugkeren naar de ruststand. Ga in dit ritme door zolang uw melk stroomt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:01 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 f1db3f78288a45448016ba8d3d84223d 521993 true true true false 22 1732227 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:01 14 Topic 1 0 521993 518134 22           Natural pudelīte 4 fl oz/125 ml   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:20 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 b8c2b546fd7c486592c0b11fd1c7ab76 521994 true true true false 8 1730868 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:20 14 Topic 1 0 521994 518459 8           Als uw hand moe wordt, probeer dan uw andere hand te gebruiken of ga verder met kolven uit uw andere borst.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:02 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 1d6667463d7e4e9db18e590f543a2ffb 521995 true true true false 22 1732229 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:02 14 Topic 1 0 521995 518135 22           Natural pudelīte 9 fl oz/260 ml   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:21 After use Lotus bottle and cup - short 1896 3a6bebae626444a7a9deb7cba9397ea4 521996 true true true false 8 2128788 Ieva Datava 2021-10-14T14:44:17 4 Topic 1 0 521996 518175 8                 Als u uw baby binnen 4 dagen met de afgekolfde melk wilt voeden, kunt u de moedermelk in de koelkast bewaren in een gemonteerde Philips Avent-fles of -bewaarbeker. Anders kunt u moedermelk maximaal 6 maanden bewaren in de vriezer. Moedermelk bewaren: sluit de fles met het afsluitplaatje en de  schroefring. De fles voorbereiden voor het voeden van uw baby: plaats een speen in een schroefring en schroef het geheel op de fles. Dicht de speen af met de  flesdop. Als er een bewaarbeker is geleverd bij de handkolf, schroeft u het deksel op de bewaarbeker. Zorg dat u het deksel goed sluit om lekken te  voorkomen.       In de apart geleverde gebruiksaanwijzingen leest u meer over het veilige gebruik van flessen en bewaarbekers.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:02 Accessories asterix explained - Lotus 1896 d7911e97d4574ec191497f9848f20475 521997 true true true false 22 1732230 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:02 14 Topic 1 0 521997 518451 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:16 After use warnings notes Lotus 1896 e2b50ccaa33b474397d0e32501f9c70b 521998 true true true false 8 2595417 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:16 14 Topic 1 0 521998 518177 8                             35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:02 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 1d8f742387d94a2cad23b6ec6e97e1ec 521999 true true true false 22 1757209 Ieva Datava 2020-08-09T22:17:53 4 Topic 1 0 521999 518450 22           Uzmanīgi izlasiet atsevišķās lietošanas instrukcijas, jo tās satur būtisku drošības informāciju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:22 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 2a04b70a0ead46c19aff42705f84f3e0 522000 true true true false 8 1730871 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:22 14 Topic 1 0 522000 518474 8           Zet afgekolfde melk meteen in de koelkast of vriezer of bewaar de melk maximaal 4 uur op kamertemperatuur voordat u uw baby gaat voeden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:45 Warnings Lotus nonmedical short 1896 4cbb67f7d8aa4d99aba6eefd5a3fcbe3 522001 true true true false 22 2595495 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:45 14 Topic 1 0 522001 518168 22                                               Brīdinājums.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:22 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 1fbbb345c2324d79929e2b860fd022e9 522002 true true true false 8 2609240 Ieva Datava 2024-04-08T15:55:23 4 Topic 1 0 522002 518178 8           Omstandigheden voor een goede werking: Temperatuur 5 °C tot 40 °C Relatieve luchtvochtigheid 15 tot 90 % (niet-condenserend) Luchtdruk 700 - 1060 hPa (<3000 m boven zeeniveau) Omstandigheden voor opslag en transport: Temperatuur -25 °C tot 70 °C Relatieve luchtvochtigheid tot 90 % (niet-condenserend) Materialen: Polypropyleen, siliconen Levensduur: 500.000 kolfcycli   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:03 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 13314cd1790748aeb4193f8c4cf265f8 522003 true true true false 22 1732235 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:03 14 Topic 1 0 522003 518491 22           Ja jums ir cilvēka imūndeficīta vīruss (HIV) vai hepatīts B vai C, piena sūkņa izmantošana nesamazinās un nenovērsīs risku, ka bērns var inficēties ar vīrusu no jūsu piena.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:15 Troubleshooting Lotus short 1896 3511c91ec83e4ee2a412b37aa7b1ba71 522004 true true true false 8 2609178 Ieva Datava 2024-04-08T15:33:28 4 Topic 1 0 522004 518180 8              Probleem   Oplossing   Het gebruik van de borstkolf is pijnlijk.  Zorg ervoor dat uw tepel in het midden van het kussentje valt. Druk het hendel omlaag tot een vacuümniveau dat nog aangenaam aanvoelt. Als de pijn blijft aanhouden, gebruikt u de borstkolf niet meer en raadpleegt u uw gezondheidszorgprofessional.   Ik voel geen zuigkracht.  Controleer of u de borstkolf op de juiste manier in elkaar hebt  gezet. Controleer of de borstkolf goed op de borst is geplaatst zodat de borstkolf en de borst luchtdicht op elkaar aansluiten.   De borstkolf is beschadigd.  Bij regelmatig gebruik kunnen lichte krassen ontstaan. Dit leidt niet tot problemen. Als een deel van de borstkolf echter ernstig bekrast is of barsten vertoont, moet u de borstkolf niet meer gebruiken. Neem contact op met de Philips Klantenservice of ga naar  www.philips.com/support om een vervangend onderdeel aan te schaffen.    28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:23 Supplemental information Lotus short 1896 729f7b70b6ff4a178ceeffc400ecac4b 522005 true true true false 8 1730874 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:23 14 Topic 1 0 522005 518181 8           Bij het gebruik van de borstkolf kunnen enkele veelvoorkomende aandoeningen optreden die verband houden met borstvoeding, zoals pijnlijk gevoel, pijnlijke tepels, stuwing (opzwellen van de borsten), blauwe plekken, trombus die kan leiden tot roodheid, zwellingen en/of pijn, beschadigd weefsel van de tepel (tepelletsel) of verstopte melkkanaaltjes. Neem contact op met een gezondheidszorgprofessional als u een van deze symptomen ervaart.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:04 Caution Lotus short 1896 f4534b4e47d84b4c969b84c56ea09726 522006 true true true false 22 1732236 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:04 14 Topic 1 0 522006 518136 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:15 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 737adff6be3343459a3145c38badd28e 522007 true true true false 8 2127407 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:15 14 Topic 1 0 522007 518183 8           Dit symbool geeft het volgende aan: Volg de  gebruiksaanwijzing. Belangrijke informatie, zoals waarschuwingen en  voorzorgsmaatregelen. Gebruikstips, aanvullende informatie of een  opmerking.  Fabrikant. De  productiedatum. Het catalogusnummer van de fabrikant waarmee de borstkolf kan worden  geïdentificeerd. Het  partijnummer. Forest Stewardship  Council. De verpakking moet worden gerecycled en daarvoor is een financiële bijdrage betaald aan de Groene  Punt-recyclingorganisaties. Dat een voorwerp kan worden gerecycled – niet dat het is gerecycled of bij alle inzamelpunten voor recycling  wordt geaccepteerd. Dat het in het product gebruikte materiaal veilig is voor  contact met levensmiddelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:05 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 239176c26add4df984af3c776e8a37b2 522008 true true true false 22 1732238 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:05 14 Topic 1 0 522008 518169 22                     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:05 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 a6cfe2ba674c48e69e4253cd8632e70e 522009 true true true false 22 1732239 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:05 14 Topic 1 0 522009 518170 22           Rīkojieties uzmanīgi, noņemot un tīrot balto vārstu. Neievietojiet baltajā vārstā priekšmetus, citādi to var sabojāt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:05 Disinfection Lotus short 1896 92b38409a33e46dcbe3638ed3d028621 522010 true true true false 22 1732241 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:05 14 Topic 1 0 522010 518171 22                   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:06 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 e39e8da594ba47a68b443aa639ae0fdf 522011 true true true false 22 1732242 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:06 14 Topic 1 0 522011 518172 22                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:06 Note when to express milk - Lotus 1896 059e42470ab54b5d8b0136b34e11364d 522012 true true true false 22 1732244 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:06 14 Topic 1 0 522012 518173 22                   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:07 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 cdc49b1921214f5f8c01603a11725904 522013 true true true false 22 1732245 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:07 14 Topic 1 0 522013 521693 22           Ja jums rodas kādi jautājumi vai izjūtat blakusparādības, sazinieties ar savu veselības aprūpes speciālistu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 e91d7c4a13d34f1a8cf77974536f6c0b 522014 true true true false 22 2609130 Ieva Datava 2024-04-08T15:13:55 4 Topic 1 0 522014 518174 22                                            35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:08 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 c298829ae5e84d89b85b22f33aed6e21 522015 true true true false 22 1732248 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:08 14 Topic 1 0 522015 518454 22           Ātri atkārtojiet šo darbību 5 vai 6 reizes, lai stimulētu piena plūsmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:08 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 db53cf3551bc4f1589caeddf89c16a3b 522016 true true true false 22 1757239 Ieva Datava 2020-08-09T22:47:48 4 Topic 1 0 522016 518457 22           Kad pabeidzat atslaukšanu, uzmanīgi noņemiet piena sūkni no krūts un atskrūvējiet pudelīti no piena sūkņa korpusa vai glabāšanas krūzītes. Notīriet visas piena sūkņa detaļas, kas tika  izmantotas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:09 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 16640e0ec31c4746ab82554e6e0d9c75 522017 true true true false 22 1732251 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:09 14 Topic 1 0 522017 518458 22           Kad piens sāk plūst, palēniniet tempu: nolaidiet rokturi, īsu brīdi turiet to un pēc tam ļaujiet tam atgriezties neitrālajā pozīcijā. Turpiniet šādā ritmā, kamēr ir piena plūsma.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:09 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 7750df8fa0bf467a894e2921167bc69c 522018 true true true false 22 1732253 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:09 14 Topic 1 0 522018 518459 22           Ja nogurst roka, darbiniet piena sūkni ar otru roku vai atslauciet no pretējās krūts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:09 After use Lotus bottle and cup - short 1896 a272a3fe7d4b49148519100a20a8d607 522019 true true true false 22 2128846 Ieva Datava 2021-10-14T15:14:44 4 Topic 1 0 522019 518175 22                 Ja atslaukto pienu mazulim ir paredzēts dot 4 dienu laikā, varat to glabāt ledusskapī saliktā Philips Avent pudelītē vai uzglabāšanas trauciņā. Pretējā gadījumā, jūs varat glabāt krūts pienu saldētavā līdz 6 mēnešiem. Lai uzglabātu krūts pienu: aizveriet pudelīti ar izolācijas vāciņu un skrūvējamo  gredzenu.  Lai sagatavotu pudelīti mazuļa barošanai: ievietojiet knupīti skrūvējamajā gredzenā un uzskrūvējiet salikto skrūvējamo gredzenu uz pudeles. Uzlieciet knupītim  pudelītes vāciņu. Ja manuālā piena sūkņa komplektā ir iekļauts uzglabāšanas trauciņš, uzskrūvējiet uzglabāšanas trauciņa vāciņu uz uzglabāšanas trauciņa. Raugieties, ka tas ir pareizi aizvērts, lai izvairītos no  noplūdes.       Informāciju par drošu pudelīšu un uzglabāšanas trauciņu lietošanu skatiet atsevišķās lietošanas instrukcijās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:47 After use warnings notes Lotus 1896 f07d719687424c45afcee586831027ad 522020 true true true false 22 2595500 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:47 14 Topic 1 0 522020 518177 22                             35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:10 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 536038abff5840b987a9af3719dbcd33 522021 true true true false 22 1732257 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:10 14 Topic 1 0 522021 518474 22           Atslaukto pienu nekavējoties ielieciet ledusskapī vai saldētavā vai glabājiet to istabas temperatūrā ne ilgāk kā 4 stundas pirms mazuļa barošanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:11 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 86d6274f2d3f414b8748174d1c9644e2 522022 true true true false 22 2609258 Ieva Datava 2024-04-08T16:00:57 4 Topic 1 0 522022 518178 22           Ekspluatācijas apstākļi: Temperatūra: no 5 °C līdz 40 °C Relatīvais mitrums no 15 līdz 90 % (bez kondensācijas) Spiediens 700–1060 hPa (<3000 m virs jūras līmeņa) Uzglabāšanas un pārvadāšanas nosacījumi: Temperatūra: no -25 °C līdz 70 °C Relatīvais mitrums līdz 90 % (bez kondensācijas) Materiāli: polipropilēns, silikons Darbmūžs: 500 000 sūknēšanas cikli   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:11 Troubleshooting Lotus short 1896 20e96ee1fb1d4b4d8a7d866035bb6f4e 522023 true true true false 22 2609192 Ieva Datava 2024-04-08T15:36:42 4 Topic 1 0 522023 518180 22              Problēma   Risinājums   Lietojot piena sūkni, man ir sāpes.  Pārliecinieties, ka krūtsgals atrodas spilventiņa centrā. Nospiediet rokturi uz leju līdz vakuuma līmenim, kurš jums ir komfortabls. Ja sāpes turpinās, pārtrauciet lietot piena sūkni un konsultējieties ar veselības aprūpes speciālistu.   Es nejūtu atslaukšanas darbību.  Pārliecinieties, vai salikāt piena sūkni  pareizi. Pārliecinieties, vai piena sūknis ir pareizi novietots uz krūts, lai starp piena sūkni un krūti varētu izveidoties vakuums.   Piena sūknis ir bojāts.  Ja sūkni lietojat regulāri, nelieli skrāpējumi ir parasta parādība, un tie nerada problēmas. Ja kāda piena sūkņa daļa ir ļoti saskrāpēta vai ieplaisājusi, pārtrauciet lietot piena sūkni un sazinieties ar Philips klientu apkalpošanas centru vai apmeklējiet vietni  www.philips.com/support un iegādājieties rezerves daļu.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:12 Supplemental information Lotus short 1896 b0cdd17ab9a449338c9908a74a892b9f 522024 true true true false 22 1732262 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:12 14 Topic 1 0 522024 518181 22           Izmantojot piena sūkni, var rasties daži biežāk sastopamie ar krūts barošanu saistītie apstākļi, kas iekļauj sāpju sajūtas, sāpīgus krūtsgalus, uztūkumu (krūšu pietūkumu), zilumus, trombus, kas izraisa apsārtumu, pietūkumu un/vai sāpes, ievainotus audus uz krūtsgala (krūtsgala traumu) vai aizsērējušus piena dziedzeru kanālus. Ja izjūtat kādu no šiem simptomiem, sazinieties ar savu veselības aprūpes speciālistu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T10:06:53 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 6069010796b749e89fdf792ceae8b0b1 522025 true true true false 22 2131917 Ieva Datava 2021-10-20T08:59:44 4 Topic 1 0 522025 518183 22           Šis simbols norāda: jāievēro lietošanas  norādījumi; svarīgu informāciju, piemēram, brīdinājumus un piesardzības  pasākumus; lietošanas padomus, papildinformāciju vai  piezīmi; informāciju par  ražotāju; ražošanas  datums; piena sūkņa numurs ražotāja  katalogā; partijas  numurs; Meža uzraudzības padomes (Forest Stewardship Council – FSC) preču  zīmi; ka iepakojums ir jāpārstrādā un zaļo punktu pārstrādes uzņēmumiem ir jāmaksā nodeva par  iepakojumu; ka šo izstrādājumu var otrreizēji pārstrādāt (nevis to, ka izstrādājums ir otrreizēji pārstrādāts vai to pieņems visās  otrreizējās pārstrādes savākšanas sistēmās); ka šajā izstrādājumā izmantotais materiāls ir drošs, ja nonāk saskarē ar  pārtiku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:50 Introduction Lotus short 1896 580b0996e801470882ab4874f04e1946 522027 true true true false 10 1732209 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:50 14 Topic 1 0 522027 518133 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:44 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 cd4a083a1f0742c1a4ad0b19c5ea2bd9 522028 true true true false 10 2595420 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:44 14 Topic 1 0 522028 518137 10      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:51 P_Storage cup 383 0ca10132f37247f8babba74691784d71 522029 true true true false 10 1732211 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:51 14 Topic 1 0 522029 213776 10           Säilitustass   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:52 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 6cede6a98a06487d801b8443b080ee5b 522030 true true true false 10 1732212 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:52 14 Topic 1 0 522030 518134 10           Lutipudel Natural 4 fl oz / 125 ml   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:53 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 63f43b88fabe4496af712c9ee165d53f 522031 true true true false 10 1732213 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:53 14 Topic 1 0 522031 518135 10           Lutipudel Natural 9 fl oz / 260 ml   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:54 Accessories asterix explained - Lotus 1896 3730fc9a44634e5d8999111e56485107 522032 true true true false 10 1732214 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:54 14 Topic 1 0 522032 518451 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:54 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 9df8baaf19e04e74a205c76f982fb321 522033 true true true false 10 1732215 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:54 14 Topic 1 0 522033 518450 10           Lugege hoolikalt eraldi kaasasolevaid kasutusjuhendeid, sest need sisaldavat olulist ohutusteavet.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:44 Warnings Lotus nonmedical short 1896 6495eb11e0504e18b4228dea526ca668 522034 true true true false 10 2595421 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:44 14 Topic 1 0 522034 518168 10                                               Hoiatus.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:56 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 f6b11e0316a24210920a7213a0243aef 522035 true true true false 10 1732217 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:56 14 Topic 1 0 522035 518491 10           Kui olete ema, kes on nakatunud inimese immuunpuudulikkuse (HIV), B-hepatiidi või C-hepatiidi viirusesse, siis võtke teadmiseks, et rinnapumba kasutamine ei vähenda ega muuda olematuks rinnapiima kaudu beebile viiruse edasikandumise riski.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:57 Caution Lotus short 1896 93647ceb91b940dea9af53bb8bcb2468 522036 true true true false 10 1732218 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:57 14 Topic 1 0 522036 518136 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:58 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 a1535afd3b7440cb88f17bf018b1e877 522037 true true true false 10 1732219 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:58 14 Topic 1 0 522037 518169 10                     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:59 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 c0c067b5acfb453781ee9d97361f2865 522038 true true true false 10 1732221 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:59 14 Topic 1 0 522038 518170 10           Valge klapi eemaldamisel ja puhastamisel olge ettevaatlik. Ärge pistke valge klapi sisse esemeid, sest see võib klappi kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:29 Introduction Lotus short 1896 57827aa3a974481eb148c993b0b75b57 522040 true true true false 23 1732269 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:29 14 Topic 1 0 522040 518133 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:59 Disinfection Lotus short 1896 d5a1f0c56b25493393c95dd34b8839d4 522041 true true true false 10 1732223 Ieva Datava 2020-08-03T13:06:59 14 Topic 1 0 522041 518171 10                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:15 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 d114b4020b884d45a5ea791ed4146754 522042 true true true false 23 2595503 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:15 14 Topic 1 0 522042 518137 23      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:00 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 4c558abc67c14024801ecce6b03e2d9c 522043 true true true false 10 1732225 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:00 14 Topic 1 0 522043 518172 10                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:30 P_Storage cup 383 20dc948fd33b493daed93179044c3701 522044 true true true false 23 1732272 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:30 14 Topic 1 0 522044 213776 23           Laikymo puodelis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:31 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 6962bd3da8af4d6a857e5e065ece487a 522045 true true true false 23 1757259 Ieva Datava 2020-08-09T23:02:08 4 Topic 1 0 522045 518134 23           „Natural" buteliukas 4 fl oz / 125 ml   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:01 Note when to express milk - Lotus 1896 c5c8d16b87914ef6a20efaab767c3c8a 522046 true true true false 10 1732228 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:01 14 Topic 1 0 522046 518173 10                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:31 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 4a4ee19fc8a247b08849563685dd4e4a 522047 true true true false 23 1763248 Ieva Datava 2020-08-15T14:07:22 4 Topic 1 0 522047 518135 23           „Natural" buteliukas 9 fl oz / 260 ml   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:02 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 b7ed6323d96e4010a0a7064f0108411b 522048 true true true false 10 1732231 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:02 14 Topic 1 0 522048 521693 10           Küsimuste või kõrvaltoimete esinemise korral võtke ühendust tervishoiutöötajaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:31 Accessories asterix explained - Lotus 1896 427acd93507e4149a69d14e51206284b 522049 true true true false 23 1732278 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:31 14 Topic 1 0 522049 518451 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 8ecd81c9c65a4742912b8ec062670e14 522050 true true true false 10 2609112 Ieva Datava 2024-04-08T15:06:49 4 Topic 1 0 522050 518174 10                                            35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:32 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 1dd2914f9bd34a7f932d9efae3d95f8c 522051 true true true false 23 1732280 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:32 14 Topic 1 0 522051 518450 23           Atidžiai perskaitykite atskiras naudojimo instrukcijas, nes jose gali būti svarbios informacijos dėl saugos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:04 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 28f4c0db91194ad5ae8a2ac6eb2338e5 522052 true true true false 10 1732237 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:04 14 Topic 1 0 522052 518454 10           Vallandumisrefleksi käivitamiseks korrake seda sammu kiiresti 5–6 korda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:16 Warnings Lotus nonmedical short 1896 8949f21779ee4a80b94da5563ea23e3c 522053 true true true false 23 2595504 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:16 14 Topic 1 0 522053 518168 23                                               Įspėjimas.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:05 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 091c03e5b26d49e280314af36ed0b3c9 522054 true true true false 10 1732240 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:05 14 Topic 1 0 522054 518457 10           Kui olete lõpetanud väljapumpamise, eemaldage rinnapump ettevaatlikult rinna küljest ja keerake lutipudel või säilitustass pumba korpuse küljest lahti. Puhastage rinnapumba muud kasutatud  osad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:33 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 187ca2a998b54c25a7b2cf70e4081523 522055 true true true false 23 1732285 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:33 14 Topic 1 0 522055 518491 23           Jei esate apsikrėtusi žmogaus imunodeficito virusu (ŽIV) ar hepatitu B arba C, naudojant rankinį pientraukį nesumažės ar nebus pašalinta rizika perduoti virusą per pieną jūsų kūdikiui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:06 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 3ffb542a064542e8b613f8bc1348eb04 522056 true true true false 10 1732243 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:06 14 Topic 1 0 522056 518458 10           Kui piim hakkab voolama, aeglustage rütmi, vajutades käepideme alla ja hoides seda korraks all, enne kui lasete sel algasendisse naasta. Jätkake selles rütmis, kui piim voolab.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:07 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 ab3e2e68a55b4897b39a4cb5aab88fb2 522057 true true true false 10 1732246 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:07 14 Topic 1 0 522057 518459 10           Kui käsi väsib ära, proovige pumpamiseks kasutada teist kätt või pumbake teisest rinnast.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:08 After use Lotus bottle and cup - short 1896 54650955448548f7ba49f1f10456278c 522058 true true true false 10 2128793 Ieva Datava 2021-10-14T14:46:42 4 Topic 1 0 522058 518175 10                 Kui kavatsete toita beebit väljapumbatud rinnapiimaga 4 päeva jooksul, võite rinnapiima külmikus hoida kokkupandud Philips Aventi lutipudelis või säilitustassis. Rinnapiima saate säilitada sügavkülmikus kuni 6 kuud. Rinnapiima säilitamiseks: sulgege lutipudel tihendusketta ja  kinnitusrõngaga. Lutipudeli ettevalmistamine beebi toitmiseks: pange lutt kinnitusrõngasse ja keerake lutiga kinnitusrõngas lutipudelile. Pange lutipudeli kork lutile  peale. Kui säilitustass kuulub käsirinnapumba komplekti, keerake kaas säilitustassile. Lekkimise vältimiseks veenduge, et see oleks korralikult  suletud.       Teavet pudelite ja säilitustasside ohutu kasutamise kohta lugege eraldi kaasas olevatest kasutujuhenditest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 Caution Lotus short 1896 84656ccfad4241619c28e3095d72d6a7 522059 true true true false 23 1732287 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 14 Topic 1 0 522059 518136 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:46 After use warnings notes Lotus 1896 612e6651445f4905a5cc7dd1d65de369 522060 true true true false 10 2595427 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:46 14 Topic 1 0 522060 518177 10                             35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 b78e526e03ea424e9508fac7dadd12d1 522061 true true true false 23 1732289 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 14 Topic 1 0 522061 518169 23                     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 686e44dbfdbc475c8a6aba147c23eaed 522062 true true true false 23 1732291 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:34 14 Topic 1 0 522062 518170 23           Būkite atsargūs, kai nuimate ir valote baltą vožtuvą. Nekiškite daiktų į baltą vožtuvą, nes taip galite jį sugadinti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:10 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 3b0beaa747234206a0fdda61d7f13883 522063 true true true false 10 1732255 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:10 14 Topic 1 0 522063 518474 10           Pange väljapumbatud piim kohe külmikusse või sügavkülmikusse või hoidke seda toatemperatuuril kuni 4 tundi enne beebi toitmist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:11 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 88912846fe28471ab76e7dffe2ab6c99 522064 true true true false 10 2609297 Ieva Datava 2024-04-08T16:14:05 4 Topic 1 0 522064 518178 10           Kasutustingimused: Temperatuur 5 °C kuni 40 °C Suhteline õhuniiskus: 15–90 % (mittekondenseeruv) Õhurõhk 700–1060 hPa (kõrgus <3000 m) Säilitamis- ja transportimistingimused: Temperatuur –25 °C kuni 70 °C Suhteline õhuniiskus kuni 90 % (mittekondenseeruv) Materjal: polüpropüleen, silikoon Kasutusiga: 500 000 pumpamistsüklit   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:11 Troubleshooting Lotus short 1896 7aa147c03fdc42c3a42b115ada46f83a 522065 true true true false 10 2609176 Ieva Datava 2024-04-08T15:33:07 4 Topic 1 0 522065 518180 10              Tõrge   Lahendus   Tunnen rinnapumba kasutamisel valu.  Veenduge, et nibu oleks padja keskel. Vajutage käepidet alla kuni vaakumini, mis on teie jaoks mugav. Kui valu üle ei lähe, lõpetage rinnapumba kasutamine ja konsulteerige tervishoiutöötajaga.   Mul ei teki imemistunnet.  Veenduge, et olete rinnapumba õigesti kokku  pannud. Veenduge, et pump on õigesti rinnale pandud, nii et rinnapumba ja rinna vahel ei ole õhku.   Rinnapump on kahjustunud.  Regulaarsel kasutamisel on üksikud kerged kriimud tavalised ja ei põhjusta probleeme. Kui aga rinnapumba osal on tugevad kriimud või mõrad, lõpetage rinnapumba kasutamine ja võtke ühendust Philipsi klienditeeninduskeskusega või külastage veebilehte  www.philips.com/support varuosa saamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:35 Disinfection Lotus short 1896 969c7ac2d97b41c5a3af8d3d57b4de5d 522066 true true true false 23 1732293 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:35 14 Topic 1 0 522066 518171 23                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:12 Supplemental information Lotus short 1896 51de3ebdcf3b43fe81648e4c5d4a4c0a 522067 true true true false 10 1732263 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:12 14 Topic 1 0 522067 518181 10           Rinnapumba kasutamisel võivad esineda mõned rinnaga toitmisega levinud kaebused, sh valuaistingud, valulikud nibud, piimapais (rinna paistetamine), sinikad, punetust tekitavad trombid, paistetus ja/või valu, nibu koevigastus (nibu trauma) või ummistunud piimakanalid. Kui märkate mõnda nendest sümptomitest, võtke ühendust tervishoiutöötajaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:35 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 636470babf384c51899fd72d32467a2e 522068 true true true false 23 1732295 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:35 14 Topic 1 0 522068 518172 23                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:13 Explanation of symbols (heading only) 418 ffacc14302d6413d85bc27a97cba7c72 522069 true true true false 10 1732264 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:13 14 Topic 1 0 522069 115119 10   Sümbolite tähendus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:14 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 5eb4c57008504839b7325c85b479aed5 522070 true true true false 10 1732266 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:14 14 Topic 1 0 522070 506374 10           Hoiatusmärgid ja -sümbolid on olulised selle toote ohutu ja õige kasutamise tagamiseks ning teie ja teiste kaitsmiseks vigastuste eest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:36 Note when to express milk - Lotus 1896 99ba94a0cefb422faae85be9d5fdc291 522071 true true true false 23 1732297 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:36 14 Topic 1 0 522071 518173 23                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:20 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 e0fae6d1ca7a4c589d2dc70d0b0c43ed 522072 true true true false 10 2127219 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:20 14 Topic 1 0 522072 518183 10           Sümbolid tähendavad järgmist: järgida tuleb  kasutusjuhiseid; oluline teave, nagu hoiatused ja  ettevaatusabinõud; soovitused, lisateave või  märkus;  tootja;  tootmiskuupäev; rinnapumba number tootja  kataloogis;  partiinumber; Forest Stewardship Council  (Metsahoolekogu). pakend tuleb taaskasutusse suunata ning pakenditasud on makstud Rohelise Punkti  taaskasutusorganisatsioonidele; seadet on võimalik ringlusse võtta – ei tähenda, et seade on ringlusse võetud või et seda võetakse vastu kõigis ringlusse võetavate jäätmete  kogumispunktides; tootes kasutatud materjal on toiduga kokkupuutumisel  ohutu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:37 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 1e9ac90bdc78482f857bdf72f388d48a 522073 true true true false 23 1732299 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:37 14 Topic 1 0 522073 521693 23           Kilus klausimams arba susidūrus su šalutiniu poveikiu kreipkitės į savo gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:16 Operating the breast pump Lotus - short 1896 86b05e0599c0495c9b89f320291d0669 522074 true true true false 23 2609131 Ieva Datava 2024-04-08T15:14:20 4 Topic 1 0 522074 518174 23                                            35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:37 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 960da21e0727415f9da79b06395bd93f 522075 true true true false 23 1732303 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:37 14 Topic 1 0 522075 518454 23           Greitai pakartokite šį veiksmą 5 ar 6 kartus, kad prasidėtų pieno išskyrimo refleksas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:38 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 fa5186a33b7e4f00acd529c800d884fc 522076 true true true false 23 1732305 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:38 14 Topic 1 0 522076 518457 23           Kai traukimas baigtas, atsargiai nuimkite pientraukį nuo krūties ir atsukite buteliuką arba laikymo puodelį nuo pientraukio korpuso. Išvalykite kitas panaudotas pientraukio  dalis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:38 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 f63fb0887383484b853426887dc9c515 522077 true true true false 23 1732307 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:38 14 Topic 1 0 522077 518458 23           Kai pienas ima tekėti, sulėtinkite ritmą: nuspaustą rankenėlę kiek palaikykite, tik tuomet ją atleiskite. Tęskite tokiu ritmu, kol pienas bėga.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:39 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 47ef2668a486458c885fc4dc3307cef3 522078 true true true false 23 1732309 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:39 14 Topic 1 0 522078 518459 23           Jei ranka pavargsta, pabandykite pumpuoti kita ranka arba traukite pieną iš kitos krūties.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:39 After use Lotus bottle and cup - short 1896 e04d8c38b3ac46a9b51f06a5e563d74e 522079 true true true false 23 2128880 Ieva Datava 2021-10-14T18:59:41 4 Topic 1 0 522079 518175 23                 Jei ketinate maitinti kūdikį ištrauktu pienu 4 dienas, galite palikti pieną šaldytuve surinktame „Philips Avent“ buteliuke arba laikymo puodelyje. Kitu atveju galite laikyti pieną šaldiklyje iki 6 mėnesių. Motinos pieno laikymas: uždarykite buteliuką sandarinimo disku ir sukimo  žiedu. Buteliuko paruošimas kūdikiui maitinti: įdėkite čiulptuką į sukimo žiedą ir užsukite surinktą sukimo žiedą ant buteliuko. Čiulptuką su sandariai prispauskite  buteliuko dangteliu. Jei laikymo puodelis pateikiamas su rankiniu pientraukiu, užsukite dangtelį ant laikymo puodelio. Būtinai tinkamai uždarykite, kad išvengtumėte  pratekėjimo.       Norėdami saugiai naudoti buteliukus ir laikymo puodelius perskaitykite atskirai pridedamas naudojimo instrukcijas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:17 After use warnings notes Lotus 1896 f4408b13c491454b8c2c54c52d45c808 522080 true true true false 23 2595509 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:17 14 Topic 1 0 522080 518177 23                             35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:40 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 6b226773fef64b879e1bf23501822b3e 522081 true true true false 23 1732315 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:40 14 Topic 1 0 522081 518474 23           Ištrauktą pieną įdėkite į šaldytuvą arba šaldiklį iš karto arba palaikykite jį kambario temperatūroje ne ilgiau kaip 4 valandas prieš maitindami savo kūdikį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:41 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 6d771eea54354216be913da7ee620074 522082 true true true false 23 2609317 Ieva Datava 2024-04-08T16:23:44 4 Topic 1 0 522082 518178 23           Naudojimo sąlygos: Temperatūra: nuo 5 °C iki 40 °C Santykinis drėgnumas: nuo 15 % iki 90 % (be kondensato) Slėgis 700–1060 hPa (<3000 m aukštis) Laikymo ir transportavimo sąlygos: Temperatūra: nuo –25 °C iki 70 °C Santykinis drėgnumas: iki 90 % (be kondensato) Medžiagos: polipropilenas, silikonas Tarnavimo trukmė: 500 000 siurblio ciklų   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:41 Troubleshooting Lotus short 1896 ab806cc4f32448fd81b7955dffc7bd92 522083 true true true false 23 2609190 Ieva Datava 2024-04-08T15:36:27 4 Topic 1 0 522083 518180 23              Problema   Sprendimas   Kai naudoju pientraukį, jaučiu skausmą.  Įsitikinkite, kad jūsų spenelis yra pagalvėlės centre. Paspauskite žemyn rankenėlę iki jums priimtino vakuumo lygio. Jeigu skausmas nepraeina, nustokite naudoti pientraukį ir pasitarkite su sveikatos priežiūros specialistu.   Nejaučiu siurbimo.  Įsitikinkite, kad rankinį pientraukį surinkote  teisingai. Įsitikinkite, kad pientraukio padėtis prie krūties tinkama, kad tarp pientraukio ir krūties būtų sandaru.   Rankinis pientraukis sugadintas.  Reguliariai naudojant šioks toks nedidelis subraižymas yra normalus ir nesukelia problemų. Vis dėlto, jei rankinio pientraukio dalis yra labai subraižyta arba sulūžusi, nebenaudokite rankinio pientraukio ir susisiekite su „Philips“ vartotojų priežiūros centru arba apsilankykite  www.philips.com/support, kad gautumėte atsarginę dalį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:41 Supplemental information Lotus short 1896 ecf03bf0f45b4ad2b18bb210affe3d7f 522084 true true true false 23 1732321 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:41 14 Topic 1 0 522084 518181 23           Naudojant rankinį pientraukį gali kilti su maitinimu krūtimi susijusių problemų, įskaitant juntamą skausmą, jautrius spenelius, pritvinkusias krūtis (ištinusi krūtis), kraujosruvas, trombas, dėl kurių krūtis parausta, tinimą ir (arba) skausmą, pažeistus spenelio audinius (spenelio trauma) arba užsikimšusius pieno liaukų latakus. Jei pajuntate šiuos simptomus, kreipkitės į savo gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:42 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 d26ac0d766704c798d42016be09b5ac7 522085 true true true false 23 1732323 Ieva Datava 2020-08-03T13:07:42 14 Topic 1 0 522085 506374 23           Įspėjimo ženklai ir simboliai būtini, norint užtikrinti, kad jūs naudosite šitą produktą saugiai ir tinkamai bei apsaugoti jus ir kitus nuo sužalojimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:58 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 b7b4f137dce1463b8da16b012419090f 522086 true true true false 23 2127429 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:58 14 Topic 1 0 522086 518183 23           Šis simbolis žymi: laikykitės naudojimo  instrukcijų. svarbi informacija, pvz., įspėjimai ir  atsargumo priemonės. patarimai, papildoma informacija arba  pastaba.  gamintojas. pagaminimo  data. pientraukio gamintojo katalogo  numeris, partijos  numeris. Forest Stewardship  Council. pakuotė turi būti perdirbta, o pakuotės mokestis sumokėtas „Žaliojo taško“ perdirbimo  organizacijoms. kad šį objektą galima perdirbti, o ne tai, kad objektas buvo perdirbtas arba bus priimtas visose  perdirbti skirtų objektų surinkimo sistemose. medžiagos, naudojamos šiame gaminyje tinka sąlyčiui su  maisto produktais.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:56 Introduction Lotus short 1896 ab71bbae52874bb481ced97eed6fc3b1 522088 true true true false 12 1732449 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:56 14 Topic 1 0 522088 518133 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:15 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 b8082e2e19a94d06ba9ba9ddb7e0c8ce 522089 true true true false 12 2595430 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:15 14 Topic 1 0 522089 518137 12      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:57 P_Storage cup 383 d079a30d596a416db25a166b3ede43ee 522090 true true true false 12 1732453 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:57 14 Topic 1 0 522090 213776 12           Säilytysmuki   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:57 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 d22ff82fb3d043b992901dbb22bc5bcf 522091 true true true false 12 1732454 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:57 14 Topic 1 0 522091 518134 12           Natural-pullo 125 ml   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 89412055801d491b98936dbb44adb12b 522092 true true true false 12 1732456 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 14 Topic 1 0 522092 518135 12           Natural-pullo 260 ml   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 Accessories asterix explained - Lotus 1896 70ded65a0d9e49ebab5f3c5221db4709 522093 true true true false 12 1732458 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 14 Topic 1 0 522093 518451 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 ab45f754eb0c45d89b2b29788b9c4158 522094 true true true false 12 1732460 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 14 Topic 1 0 522094 518450 12           Lue erilliset käyttöoppaat huolellisesti, sillä ne sisältävät tärkeitä turvallisuustietoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:15 Warnings Lotus nonmedical short 1896 b91c589f91ff46779d6433622f206f69 522095 true true true false 12 2595431 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:15 14 Topic 1 0 522095 518168 12                                               Varoitus:     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:59 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 1fcd9726f38248a4b214491d9c33336a 522096 true true true false 12 1732462 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:59 14 Topic 1 0 522096 518491 12           Jos sinulla on HI-virus, B-hepatiitti tai C-hepatiitti, rintapumpun käyttäminen ei vähennä tai poista viruksen lapsen tartuttamisen riskiä rintamaidon kautta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 Introduction Lotus short 1896 b4f80b8a231c408f92a0ac7a564dbc85 522098 true true true false 29 1730789 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 14 Topic 1 0 522098 518133 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:59 Caution Lotus short 1896 aa6eae9387864a67b56a559e58d0681f 522099 true true true false 12 1732464 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:59 14 Topic 1 0 522099 518136 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:14 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 331b9b9927d34d949e1d2b53dae580c3 522100 true true true false 29 2595539 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:14 14 Topic 1 0 522100 518137 29      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:59 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 4c0bdda5fa654a82a97ba7d64c77e2d4 522101 true true true false 12 1732465 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:59 14 Topic 1 0 522101 518169 12                     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 P_Storage cup 383 2b92242c87c3426293604944a9577da4 522102 true true true false 29 1730793 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 14 Topic 1 0 522102 213776 29           Ceașcă pentru păstrare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:00 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 f4581e1fc7bd404db62057b1f9665327 522103 true true true false 12 1732467 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:00 14 Topic 1 0 522103 518170 12           Ole varovainen irrottaessasi ja puhdistaessasi valkoista venttiiliä. Älä työnnä valkoiseen venttiiliin mitään esineitä, jotta se ei vahingoittuisi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:26 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 a674cdf5c62841a6b7b3d346fbae8f34 522104 true true true false 29 1757312 Ieva Datava 2020-08-09T23:35:38 4 Topic 1 0 522104 518134 29           Biberon Natural 125 ml   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 78c053b566604b138fdc77fc605f10d5 522105 true true true false 29 1757315 Ieva Datava 2020-08-09T23:35:58 4 Topic 1 0 522105 518135 29           Biberon Natural 260 ml   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:00 Disinfection Lotus short 1896 2ded41b8adef4c2e9be928797e9eae70 522106 true true true false 12 1732468 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:00 14 Topic 1 0 522106 518171 12                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 Accessories asterix explained - Lotus 1896 2e777fab3e8f4bc69b3fa3ea68cc7fc4 522107 true true true false 29 1730799 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 14 Topic 1 0 522107 518451 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 7b6b11bdf9324ce2bba23ec23aa1126a 522108 true true true false 29 1730801 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:27 14 Topic 1 0 522108 518450 29           Citiți cu atenție fiecare manual de utilizare, acestea conținând informații importante privind siguranța.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:00 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 b98ee9b810be4bfc988131ec7ed40116 522109 true true true false 12 1732469 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:00 14 Topic 1 0 522109 518172 12                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:15 Warnings Lotus nonmedical short 1896 d8fea7b119fc4c7091b6b52269a3694e 522110 true true true false 29 2595540 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:15 14 Topic 1 0 522110 518168 29                                               Avertisment:     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:01 Note when to express milk - Lotus 1896 7b192910b0ea42ec941f0e7f15f90abd 522111 true true true false 12 1732471 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:01 14 Topic 1 0 522111 518173 12                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:01 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 bcc5aafea6e34b83b7bb886bb389cfd6 522112 true true true false 12 1732472 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:01 14 Topic 1 0 522112 521693 12           Ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen, jos sinulla on kysyttävää tai jos sinulla on sivuvaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:55 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 bf77bda4ac584c0aa17c8de44dfa8549 522113 true true true false 29 1730804 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:55 14 Topic 1 0 522113 518491 29           Dacă sunteți o mamă infectată cu virusul imunodeficienței umane (HIV) sau cu hepatită B sau C, utilizarea pompei de sân nu va reduce sau elimina riscul transmiterii virusului la bebelușul dvs. prin intermediul laptelui matern.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:16 Operating the breast pump Lotus - short 1896 ff809018d2724fa8bb55aaa2e8dad492 522114 true true true false 12 2609120 Ieva Datava 2024-04-08T15:07:57 4 Topic 1 0 522114 518174 12                                            35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 Caution Lotus short 1896 d451aa004af142c0814949bcafc77400 522115 true true true false 29 1730807 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 14 Topic 1 0 522115 518136 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 18779fbf04cb46d9a2b88d5e653b6acd 522116 true true true false 29 1730809 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:56 14 Topic 1 0 522116 518169 29                     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:02 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 f34ddf5c7ddf41e2a4a37c96ffe9432d 522117 true true true false 12 1732479 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:02 14 Topic 1 0 522117 518454 12           Toista tämä vaihe nopeasti 5 tai 6 kertaa, jotta maidon heruminen käynnistyy.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 2ee750b12ba8475e8add6afdd612b763 522118 true true true false 29 1730811 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 14 Topic 1 0 522118 518170 29           Atenție la îndepărtarea și curățarea valvei albe. Nu introduceți obiecte în valva albă, pentru a evita deteriorarea acesteia.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:03 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 a0b6eb37f47f409f995e961ff4bca22d 522119 true true true false 12 1732482 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:03 14 Topic 1 0 522119 518457 12           Kun lopetat pumppaamisen, irrota rintapumppu varovasti rinnasta ja kierrä pullo tai säilytysmuki irti pumpun rungosta. Puhdista rintapumpun muut käytössä olleet  osat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:04 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 997f1bc5fd6d4654b22dab38fe9b1c47 522120 true true true false 12 1732484 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:04 14 Topic 1 0 522120 518458 12           Kun maito alkaa virrata, hidasta rytmiä painamalla kahvasta ja pitämällä se hetki alhaalla, ennen kuin päästät sen lepoasentoon. Jatka maidon pumppaamista tässä rytmissä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:04 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 b838ea377cd546858ec82454733dfd3b 522121 true true true false 12 1732486 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:04 14 Topic 1 0 522121 518459 12           Jos kätesi väsyy, vaihda kättä tai pumppaa toista rintaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 Disinfection Lotus short 1896 4190bbde9f28445ba6d658b30516d278 522122 true true true false 29 1730813 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 14 Topic 1 0 522122 518171 29                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:05 After use Lotus bottle and cup - short 1896 dd148956dd1f447f94b63ab55419242f 522123 true true true false 12 2128797 Ieva Datava 2021-10-14T14:48:56 4 Topic 1 0 522123 518175 12                 Jos aiot syöttää pumpatun maidon vauvallesi 4 päivän sisällä, voit säilyttää rintamaitoa jääkaapissa kootussa Philips Avent -tuttipullossa tai -säilytysmukissa. Muussa tapauksessa voit säilyttää pumpatun rintamaidon pakastimessa enintään 6 kuukautta. Jos haluat säilöä rintamaidon, sulje pullo tiivistelevyllä ja  kierrerenkaalla. Jos haluat valmistella tuttipullon vauvan syöttämistä varten, aseta tutti kierrerenkaaseen ja kierrä koottu kierrerengas tuttipulloon. Tiivistä tutti laittamalla sen päälle  pullon korkki. Jos manuaalisen rintapumpun mukana toimitetaan säilytysmuki, kierrä kansi säilytysmukin suulle. Varmista vuotojen välttämiseksi, että se on suljettu  kunnolla.       Lisätietoja pullojen ja säilytysmukien turvallisesta käytöstä on erikseen toimitetuissa käyttöoppaissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 2313e88b772047f184f5b74cfcc05f03 522124 true true true false 29 1730815 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:57 14 Topic 1 0 522124 518172 29                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:17 After use warnings notes Lotus 1896 aca11d37aa0e42d9befc90e785d8118c 522125 true true true false 12 2595436 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:17 14 Topic 1 0 522125 518177 12                             35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:06 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 1072b52e7b814ac18442ac7661890a96 522126 true true true false 12 1732493 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:06 14 Topic 1 0 522126 518474 12           Laita lypsetty maito heti jääkaappiin tai pakastimeen tai pidä sitä huoneenlämmössä korkeintaan 4 tunnin ajan ennen vauvalle antamista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:58 Note when to express milk - Lotus 1896 092b359da65246afba11e38fda653bea 522127 true true true false 29 1730817 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:58 14 Topic 1 0 522127 518173 29                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:58 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 af7f735dada6405f94d3715c986aaaf1 522128 true true true false 29 1730819 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:58 14 Topic 1 0 522128 521693 29           Contactați un profesionist din domeniul sănătății în cazul în care aveți întrebări sau dacă există efecte secundare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:06 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 cef42c28fdaf4e2f949a8f0131408cea 522129 true true true false 12 2609244 Ieva Datava 2024-04-08T15:57:20 4 Topic 1 0 522129 518178 12           Käyttöolosuhteet: Lämpötila 5 °C – 40 °C Suhteellinen kosteus 15–90 % (tiivistymätön) Paine 700–1060 hPa (<3000 m:n korkeudessa) Säilytys ja kuljetus: Lämpötila -25 °C – 70 °C Suhteellinen kosteus korkeintaan 90 % (tiivistymätön) Materiaalit: polypropeeni, silikoni Käyttöikä: 500 000 pumppausjaksoa   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:15 Operating the breast pump Lotus - short 1896 f493f588754a41a4bd1c65f41751fefc 522130 true true true false 29 2609140 Ieva Datava 2024-04-08T15:20:28 4 Topic 1 0 522130 518174 29                                            35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:07 Troubleshooting Lotus short 1896 baadb2623f4a4282a851cd13f380dc3b 522131 true true true false 12 2609174 Ieva Datava 2024-04-08T15:32:28 4 Topic 1 0 522131 518180 12              Ongelma   Ratkaisu   Laitteen käyttäminen on kivuliasta.  Varmista, että nänni asettuu tyynyn keskelle. Paina kahva alipaineen tasolle, joka tuntuu mukavalta. Jos kipu jatkuu, lopeta rintapumpun käyttäminen ja kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta.   En tunne imua ollenkaan.  Varmista, että olet koonnut rintapumpun  oikein. Tarkista myös, että rintapumppu on oikeassa asennossa rinnan päällä, jotta rintapumppu on tiiviisti paikallaan.   Rintapumppu on vahingoittunut.  Tavanomaisessa käytössä pumppuun voi tulla pieniä naarmuja eikä niistä aiheudu ongelmia. Jos rintapumpun jokin osa on kuitenkin naarmuuntunut pahasti tai jos siinä on halkeamia, keskeytä rintapumpun käyttäminen ja ota yhteyttä Philipsin asiakaspalveluun tai siirry osoitteeseen  www.philips.com/support.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 8f7bdc9143e84b7bb21245993a52831c 522132 true true true false 29 1730823 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 14 Topic 1 0 522132 518454 29           Repetați rapid acest pas de 5 sau 6 ori, pentru a declanșa reflexul de lactație.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:07 Supplemental information Lotus short 1896 f8d00beed19d4440946ae79cc1011d92 522133 true true true false 12 1732499 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:07 14 Topic 1 0 522133 518181 12           Rintapumppua käyttäessä saattaa esiintyä joitakin yleisiä imettämiseen liittyviä oireita, kuten kivun tunnetta, nännien aristusta, rinnan turvotusta, mustelmia, punaisuuteen johtavia veritulppia, turvotusta ja/tai kipua, nännin kudoksen vahingoittumista (nännin vaurioituminen) tai tukkeutuneita maitotiehyitä. Jos kohtaat mitä tahansa näistä oireista, ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 3daf798f1e2d4ab0a55619bc39d0362c 522134 true true true false 29 1730825 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 14 Topic 1 0 522134 518457 29           După ce ați terminat colectarea laptelui matern, scoateți cu grijă pompa de sân de pe sânul dvs. și deșurubați biberonul sau ceașca de păstrare de pe corpul pompei. Curățați celelalte componente utilizate ale pompei de  sân.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:31 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 e0438b01c7a041e19707422eb2b151b9 522135 true true true false 12 2127223 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:31 14 Topic 1 0 522135 518183 12           Symbolin merkitys: käyttöohjeita on  noudatettava. tärkeää tietoa, kuten varoituksia ja  huomioita. käyttövinkkejä, lisätietoja tai  huomautus.  valmistaja. valmistus  päivämäärä. rintapumpun valmistajan  luettelonumero. erä  numero. viittaa Forest Stewardship  Council. pakkaus on kierrätettävä, ja vihreän pisteen kierrätysorganisaatioille on maksettu  pakkausmaksuja. laite voidaan kierrättää. Se ei kuitenkaan tarkoita sitä, että laite on kierrätetty tai että se hyväksytään kaikissa  kierrätysjärjestelmissä. tuotteessa käytetty materiaali on turvallista  elintarvikekäytössä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 261e22a69bfd43758549e2903bb48680 522136 true true true false 29 1730827 Ieva Datava 2020-07-31T14:56:59 14 Topic 1 0 522136 518458 29           Când laptele începe să curgă, adoptați un ritm mai lent, apăsând mânerul și menținându-l apăsat pentru un moment înainte de a-i da drumul să revină în poziția inițială. Continuați în acest ritm în timp ce laptele curge.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:00 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 714b54542cc94963bc89dee51bba5ed2 522137 true true true false 29 1730829 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:00 14 Topic 1 0 522137 518459 29           Dacă vă obosește mâna, încercați să folosiți cealaltă mână sau pompați de la celălalt sân.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:00 After use Lotus bottle and cup - short 1896 ca11597e9f9a485686d130d87064df44 522138 true true true false 29 2128904 Ieva Datava 2021-10-14T19:12:21 4 Topic 1 0 522138 518175 29                 Dacă intenționați să vă hrăniți bebelușul cu laptele matern colectat în mai puțin de 4 zile, puteți depozita laptele în frigider, într-un biberon sau o ceașcă pentru păstrare Philips Avent închise. În caz contrar, puteți depozita laptele matern în congelator timp de până la 6 luni. Pentru a depozita laptele matern: închideți biberonul cu discul de etanșare și inelul  filetat. Pentru a pregăti biberonul pentru hrănirea bebelușului: așezați o tetină într-un inel filetat și înfiletați inelul filetat asamblat pe biberon. Acoperiți etanș tetina cu  capacul biberonului. În cazul în care ceașca pentru păstrare este inclusă în pompa de sân, înșurubați capacul pe ceașca pentru păstrare. Asigurați-vă că acesta este închis în mod corespunzător, pentru a evita  scurgerea.       Pentru utilizarea în siguranță a biberoanelor și ceștilor de păstrare, citiți manualele de utilizare furnizate separat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:16 After use warnings notes Lotus 1896 c75296d3a7c04300abce0d6c96763a31 522139 true true true false 29 2595545 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:16 14 Topic 1 0 522139 518177 29                             35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:01 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 0e7aa5b30d064f50925bd8ccd5a28c4c 522140 true true true false 29 1730836 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:01 14 Topic 1 0 522140 518474 29           Refrigerați sau congelați imediat laptele extras sau păstrați-l la temperatura camerei timp de maximum 4 ore înainte de a vă hrăni bebelușul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:01 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 fe24864029464e649a3ae64e50203b88 522141 true true true false 29 2609292 Ieva Datava 2024-04-08T16:12:02 4 Topic 1 0 522141 518178 29           Condiții de funcționare: Temperatură cuprinsă între 5 °C și 40 °C Umiditate relativă între 15% și 90 % (fără condens) Presiune 700–1060 hPa (altitudine <3000 m ) Condiții de depozitare și transport: Temperatură cuprinsă între -25 °C și 70 °C Umiditate relativă până la 90 % (fără condens) Materiale: polipropilenă, silicon Durata de utilizare: 500.000 de cicluri de pompare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:02 Troubleshooting Lotus short 1896 9e81e667f7244b1c9457cc2ce7adff06 522142 true true true false 29 2609210 Ieva Datava 2024-04-08T15:44:26 4 Topic 1 0 522142 518180 29              Problemă   Soluție   Utilizarea pompei de sân este dureroasă.  Asigurați-vă că mamelonul dvs. se află în centrul pernei. Apăsați în jos mânerul până la un nivel de vid care este confortabil pentru dvs. Dacă durerea persistă, încetați utilizarea pompei de sân și solicitați sfatul medicului dvs.   Nu simt senzația de sucțiune.  Asigurați-vă că ați asamblat în mod corect pompa de  sân. Asigurați-vă că pompa de sân este poziționată corect pe acesta, pentru a permite crearea vidului între pompa de sân și sân.   Pompa de sân este deteriorată.  În cazul utilizării regulate, câteva zgârieturi ușoare sunt normale și nu vor cauza probleme. Cu toate acestea, dacă o componentă a pompei de sân prezintă zgârieturi sau crăpături serioase, întrerupeți utilizarea pompei și contactați Centrul de asistență pentru clienți Philips sau vizitați  www.philips.com/support pentru a obține o componentă de schimb.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:02 Supplemental information Lotus short 1896 ab86d500244e47daaec386c158e240c6 522143 true true true false 29 1730842 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:02 14 Topic 1 0 522143 518181 29           Atunci când utilizați pompa de sân, pot apărea unele afecțiuni obișnuite asociate alăptării, inclusiv senzația de durere, mameloane iritate, congestii (inflamarea sânului), vânătăi, trombus care duce la înroșire, inflamare și/sau durere, țesut vătămat la nivelul mamelonului (traumatism al mamelonului) sau canale mamare înfundate. Dacă resimțiți oricare dintre aceste simptome, contactați un profesionist din domeniul sănătății.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:18 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 3b860a7a91eb434ebf60f77e88e26c5b 522144 true true true false 29 2127318 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:18 14 Topic 1 0 522144 518183 29           Acest simbol indică faptul că: trebuie urmate instrucțiunile de  utilizare. informații importante, precum avertismente și  precauții. sfaturi privind utilizarea, informații suplimentare sau o  notă.  producătorul. data de  fabricație. numărul pompei de sân din catalogul  producătorului. numărul de  lot. Forest Stewardship  Council. ambalajul trebuie reciclat și că taxele de ambalare au fost plătite către organizațiile de reciclare cu simbolul Punctului  verde. un obiect poate fi reciclat – nu că obiectul respectiv a fost reciclat sau va fi acceptat în toate  sistemele de colectare pentru reciclare. că materialul utilizat în produs este sigur pentru contactul cu  alimentele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:20 Introduction Lotus short 1896 5a2493d3c59143a7af17eb2944bfa24a 522146 true true true false 13 1732507 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:20 14 Topic 1 0 522146 518133 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:44 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 282bd7648d284a5fafa9c5b95b20e30a 522147 true true true false 13 2595439 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:44 14 Topic 1 0 522147 518137 13      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:20 P_Storage cup 383 e0e1a5f064944004a4d8646d51477295 522148 true true true false 13 1732509 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:20 14 Topic 1 0 522148 213776 13           Pot de conservation   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:03 Introduction Lotus short 1896 473005ffdca74b8d99bbc527b96ef6e7 522150 true true true false 34 1732811 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:03 14 Topic 1 0 522150 518133 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:21 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 472acfbc7fe44c16aff606aedd040941 522151 true true true false 13 1732510 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:21 14 Topic 1 0 522151 518134 13           Biberon Natural 4 fl oz/125 ml   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:16 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 deab95004a2b461c9f52af6f7de334ce 522152 true true true false 34 2595557 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:16 14 Topic 1 0 522152 518137 34      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:22 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 529f13fb3a9e4dd7936e8c55e48898c2 522153 true true true false 13 1732511 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:22 14 Topic 1 0 522153 518135 13           Biberon Natural 9 fl oz/260 ml   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:03 P_Storage cup 383 b59076ecad1d462391b5beecad27775a 522154 true true true false 34 1732813 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:03 14 Topic 1 0 522154 213776 34           Skladovací pohárik   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:22 Accessories asterix explained - Lotus 1896 17734bb1a1924bacb9e6677279604a2e 522155 true true true false 13 1732512 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:22 14 Topic 1 0 522155 518451 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:03 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 ac13957a57f04430b67af74a21e3e4ca 522156 true true true false 34 1732814 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:03 14 Topic 1 0 522156 518134 34           Fľaša Natural 125 ml   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:23 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 13b089bf333e4c7a944fe05c86278459 522157 true true true false 13 1732513 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:23 14 Topic 1 0 522157 518450 13           Veuillez lire attentivement les différents manuels d'utilisation, car ils contiennent des informations importantes relatives à la sécurité du produit.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:03 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 06395d8b0f904f49a135891340fee2de 522158 true true true false 34 1732815 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:03 14 Topic 1 0 522158 518135 34           Fľaša Natural 260 ml   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:45 Warnings Lotus nonmedical short 1896 612aff1663b043019c75ebb2e35e3738 522159 true true true false 13 2595440 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:45 14 Topic 1 0 522159 518168 13                                               Avertissement :     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:04 Accessories asterix explained - Lotus 1896 aac311cc738e450188b31b2b1998b2de 522160 true true true false 34 1732816 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:04 14 Topic 1 0 522160 518451 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:04 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 1fe6888761cd4248b01f9c2ee6fb6766 522161 true true true false 34 1732817 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:04 14 Topic 1 0 522161 518450 34           Pozorne si prečítajte samostatné návody na používanie, pretože obsahujú dôležité bezpečnostné informácie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:24 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 3ef363016d2e448e9e26979a458b139f 522162 true true true false 13 1732515 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:24 14 Topic 1 0 522162 518491 13           Si vous êtes infectée par le virus de l'immunodéficience humaine (VIH) ou par le virus de l'hépatite B ou C, l'utilisation du tire-lait ne réduira pas et n'éliminera pas le risque de transmission du virus à votre bébé à travers le lait maternel.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:17 Warnings Lotus nonmedical short 1896 48f4305070af400c86faa0cc61b0d879 522163 true true true false 34 2595558 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:17 14 Topic 1 0 522163 518168 34                                               Varovanie:     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:04 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 94420ee05df543cf9c9aa2e7dff0fd65 522164 true true true false 34 1732819 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:04 14 Topic 1 0 522164 518491 34           Ak ste nakazená vírusom ľudskej imunitnej nedostatočnosti (HIV) alebo hepatitídou typu B alebo C, používanie odsávačky mlieka nezníži ani neodstráni riziko prenosu vírusu na vaše dieťa prostredníctvom materského mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:25 Caution Lotus short 1896 5a8ad770ccce4fce96b6535f20bd7a35 522165 true true true false 13 1732516 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:25 14 Topic 1 0 522165 518136 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 Caution Lotus short 1896 f16af2c5c01a480aaef7245b0b9dac19 522166 true true true false 34 1732820 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 14 Topic 1 0 522166 518136 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:26 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 09f6299ade2741d4badadf86708190b1 522167 true true true false 13 1732517 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:26 14 Topic 1 0 522167 518169 13                     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 47d0ae7737564412bb986048b56f3628 522168 true true true false 34 1732821 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 14 Topic 1 0 522168 518169 34                     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:26 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 8efea4eddbd74b369fdc0a0c148f040d 522169 true true true false 13 1732518 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:26 14 Topic 1 0 522169 518170 13           Retirez et nettoyez la valve blanche avec précaution. N'introduisez pas d'objets dans la valve blanche, car vous pourriez l'endommager.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 74bfdc5b54f04d8aa2042e73210775dd 522170 true true true false 34 1732822 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 14 Topic 1 0 522170 518170 34           Pri vyberaní bieleho ventila a jeho čistení buďte opatrní. Nevkladajte do bieleho ventila žiadne predmety, mohlo by dôjsť k jeho poškodeniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:27 Disinfection Lotus short 1896 dfe400a480714e76b349bd84c77c7374 522171 true true true false 13 1732519 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:27 14 Topic 1 0 522171 518171 13                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 Disinfection Lotus short 1896 5b37cf16a3f7437e9c7e0d878aa825b9 522172 true true true false 34 1732823 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 14 Topic 1 0 522172 518171 34                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:27 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 b4450dd2641745d2b5d9fbf14aa831d7 522173 true true true false 13 1732520 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:27 14 Topic 1 0 522173 518172 13                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 4722ad914fe54858976a0cb90daa6d0d 522174 true true true false 34 1732824 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:05 14 Topic 1 0 522174 518172 34                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:28 Note when to express milk - Lotus 1896 e21a1f6bdf414f6da1d2b638509c0c92 522175 true true true false 13 1732521 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:28 14 Topic 1 0 522175 518173 13                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:06 Note when to express milk - Lotus 1896 80db662d665b4a17a98dbd18e5a94a29 522176 true true true false 34 1732825 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:06 14 Topic 1 0 522176 518173 34                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:06 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 cbd13898546f44a1b5741f8911a81a4e 522177 true true true false 34 1732826 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:06 14 Topic 1 0 522177 521693 34           Ak máte otázky alebo pociťujete vedľajšie účinky, obráťte sa na odborníka v oblasti zdravotnej starostlivosti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:28 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 62d07b4cd7184e69a2881bcc25597cca 522178 true true true false 13 1732522 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:28 14 Topic 1 0 522178 521693 13           Pour toute question ou en cas d'effets secondaires, contactez votre professionnel de santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:17 Operating the breast pump Lotus - short 1896 2efdc069b34e4bd8b868a796eb0a6cce 522179 true true true false 34 2609146 Ieva Datava 2024-04-08T15:21:33 4 Topic 1 0 522179 518174 34                                            35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 74e5fdca3d54425eb25576e4335b886d 522180 true true true false 13 2609121 Ieva Datava 2024-04-08T15:10:42 4 Topic 1 0 522180 518174 13                                            35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:06 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 316cef3d50a8492286e3cb81a5e5f25e 522181 true true true false 34 1732828 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:06 14 Topic 1 0 522181 518454 34           Zopakujte tento krok 5- alebo 6 -krát rýchlo za sebou, aby ste stimulovali spúšťací reflex.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:07 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 60e3882e8a6045e08ed6a87d634f3492 522182 true true true false 34 1732829 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:07 14 Topic 1 0 522182 518457 34           Po dokončení odsávania opatrne oddeľte odsávačku od prsníka a odskrutkujte fľašu alebo skladovací pohárik z tela odsávačky. Vyčistite ostatné časti  odsávačky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:30 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 90febddd324340d383cbfbf739c6ba34 522183 true true true false 13 1732524 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:30 14 Topic 1 0 522183 518454 13           Répétez cette étape rapidement à 5 ou 6 reprises pour lancer l’éjection du lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:30 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 203c9ed14488427e9a0ab99ec207de0d 522184 true true true false 13 1732525 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:30 14 Topic 1 0 522184 518457 13           Lorsque vous avez fini de tirer votre lait, enlevez délicatement le tire-lait de votre sein et dévissez le biberon ou le pot de conservation du corps du tire-lait. Nettoyez les autres pièces utilisées du  tire-lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:07 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 0c06020eecf043008bd77b54eddb160d 522185 true true true false 34 1732830 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:07 14 Topic 1 0 522185 518458 34           Keď mlieko začne tiecť, začnite odsávať v pomalšom rytme. Stlačte rukoväť a chvíľu ju podržte stlačenú, skôr než ju necháte vrátiť sa do východiskovej polohy. Pokračujte v tomto rytme, kým mlieko tečie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:07 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 2044dfd4485d4213a67852ca9f811b2d 522186 true true true false 34 1732831 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:07 14 Topic 1 0 522186 518459 34           Ak si unavíte ruku, skúste použiť druhú ruku alebo odsávať z druhého prsníka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:30 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 5281251abfd24ad38d234e6e1e47601a 522187 true true true false 13 1732526 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:30 14 Topic 1 0 522187 518458 13           Adoptez un rythme plus lent en actionnant la poignée et en la maintenant en position abaissée pendant 3 secondes maximum avant de la laisser revenir à sa position initiale. Continuez de cette façon tant que votre lait s’écoule.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:07 After use Lotus bottle and cup - short 1896 785940d0780d47a7b7195f918707351a 522188 true true true false 34 2128914 Ieva Datava 2021-10-14T19:18:31 4 Topic 1 0 522188 518175 34                 Ak plánujete svoje bábätko nakŕmiť odsatým materským mliekom do 4 dní, môžete ho uložiť do chladničky v zloženej fľaši alebo skladovacom poháriku Philips Avent. V opačnom prípade môžete skladovať materské mlieko v mrazničke až 6 mesiacov. Ak chcete materské mlieko uskladniť, zatvorte fľašu tesniacim diskom a krúžkom so  závitom. Ak chcete dieťa nakŕmiť z fľaše, do krúžka so závitom vložte cumlík a krúžkom ho upevnite k fľaši. Cumlík zaistite pomocou  viečka fľaše. Ak bol s manuálnou odsávačkou dodaný skladovací pohárik, naskrutkujte naň veko. Uistite sa, že je správne uzavretý, aby ste predišli  vytečeniu.       Informácie o bezpečnom používaní fliaš a skladovacích pohárikov nájdete v samostatne dodávaných návodoch na používanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:30 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 0a538fe766c3433e8e83670dcc0a39c0 522189 true true true false 13 1732527 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:30 14 Topic 1 0 522189 518459 13           Si votre main est fatiguée, essayez d'utiliser l'autre main ou tirez sur l'autre sein.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:18 After use warnings notes Lotus 1896 24a87756c11548909795cf589709c449 522190 true true true false 34 2595563 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:18 14 Topic 1 0 522190 518177 34                             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:31 After use Lotus bottle and cup - short 1896 6a71b64a137c4e1a89ffac3004d1562b 522191 true true true false 13 2128803 Ieva Datava 2021-10-14T14:51:04 4 Topic 1 0 522191 518175 13                 Si vous avez l’intention de nourrir votre bébé avec le lait maternel recueilli dans les 4 jours, vous pouvez conserver le lait maternel au réfrigérateur dans un biberon ou un pot de conservation Philips Avent. Sinon, vous pouvez conserver le lait maternel au congélateur pendant 6 mois. Pour conserver le lait maternel : fermez le biberon avec le disque et la bague  d’étanchéité. Pour préparer le biberon afin de nourrir votre bébé : placez une tétine dans une bague d’étanchéité et vissez la bague assemblée sur le biberon. Fermez la tétine avec le capuchon du  biberon. Si un pot de conservation est fourni avec le tire-lait manuel, vissez le couvercle sur le pot de conservation. Assurez-vous de l’avoir bien fermé afin d’éviter toute  fuite.       Pour une utilisation sûre des biberons et des pots de conservation, veuillez lire les manuels d'utilisation fournis séparément.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:08 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 4a9336f44f9445f18b4170f073872f46 522192 true true true false 34 1732834 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:08 14 Topic 1 0 522192 518474 34           Odsaté mlieko ihneď dajte do chladničky alebo mrazničky a pred kŕmením dieťaťa ho uchovávajte pri izbovej teplote maximálne 4 hodiny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:08 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 2d5859559d0848f2b70835eb03496ecd 522193 true true true false 34 2609281 Ieva Datava 2024-04-08T16:09:21 4 Topic 1 0 522193 518178 34           Prevádzkové podmienky: Teplota 5 °C až 40 °C Relatívna vlhkosť: 15 až 90 % (bez kondenzácie) Tlak 700 – 1 060 hPa (nadmorská výška < 3 000 m) Podmienky na uskladnenie a prepravu: Teplota −25 °C až 70 °C Relatívna vlhkosť až do 90 % (bez kondenzácie) Materiály: polypropylén, silikón Životnosť: 500,000 cyklov odsávania   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:46 After use warnings notes Lotus 1896 213c4a8b5f6847828318965063ceba83 522194 true true true false 13 2595445 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:46 14 Topic 1 0 522194 518177 13                             35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:08 Troubleshooting Lotus short 1896 ca66800437ec434184ae420c9ae52086 522195 true true true false 34 2609206 Ieva Datava 2024-04-08T15:43:44 4 Topic 1 0 522195 518180 34              Problém   Riešenie   Pri používaní odsávačky mlieka pociťujem bolesť.  Uistite sa, že bradavka sa nachádza uprostred vankúšika. Stlačte rukoväť na úroveň podtlaku, pri ktorej sa cítite príjemne. Ak bolesť pretrváva, prestaňte používať odsávačku a obráťte sa na odborníka v oblasti zdravotnej starostlivosti.   Necítim žiadne satie.  Skontrolujte, či ste odsávačku zostavili  správne. Uistite sa, že odsávačka mlieka je na prsníku umiestnená správne a že medzi odsávačkou a prsníkom môže vzniknúť podtlak.   Odsávačka mlieka je poškodená.  V prípade pravidelného používania je mierne poškriabanie normálne a nepredstavuje žiadny problém. Ak je však časť odsávačky výrazne poškriabaná alebo prasknutá, prestaňte odsávačku používať a obráťte sa na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips alebo navštívte obchod na adrese  www.philips.com/support a získajte náhradný diel.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:08 Supplemental information Lotus short 1896 390dc2ebef0945e991ba31c978870477 522196 true true true false 34 1732837 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:08 14 Topic 1 0 522196 518181 34           Pri používaní odsávačky mlieka sa môžu vyskytnúť niektoré bežné stavy súvisiace s dojčením vrátane pocitu bolesti, boľavých bradaviek, naliatia (opuchu prsníka), modrín, krvnej zrazeniny spôsobujúcej začervenanie, opuch alebo bolesť, poraneného tkaniva na bradavke (poranenia bradavky) a upchatých mliečnych kanálikov. Ak sa na vás prejaví ktorýkoľvek z týchto symptómov, obráťte sa na odborníka v oblasti zdravotnej starostlivosti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:32 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 2ce3dee070fc421ebecd30865050e99e 522197 true true true false 13 1732530 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:32 14 Topic 1 0 522197 518474 13           Placez le lait au réfrigérateur ou au congélateur ou conservez-le à température ambiante pendant 4 heures maximum avant de nourrir votre bébé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:09 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 8a15c3e3e89a44a99529d83eb0c288f0 522198 true true true false 34 1732838 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:09 14 Topic 1 0 522198 506374 34           Výstražné značky a symboly sú mimoriadne dôležité na zaistenie bezpečného a správneho používania výrobku a na ochranu vás a ostatných pred zranením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:06 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 fed57e5fa4d74ae886aba20a8c9a97d3 522199 true true true false 34 2127314 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:06 14 Topic 1 0 522199 518183 34           Tieto symboly majú nasledujúci význam: treba postupovať podľa pokynov na  používanie; dôležité informácie, ako sú varovania a  výstrahy; tipy pri používaní, doplňujúce informácie alebo  poznámka;  výrobca; dátum  výroby; katalógové číslo výrobcu odsávačky materského  mlieka; číslo  šarže; organizácia Forest Stewardship  Council; obal treba recyklovať a poplatky za obalový materiál boli uhradené v prospech recyklačných organizácií združených pod označením Zelený  bod; predmet sa môže recyklovať – neznamená to, že predmet bol recyklovaný alebo že bude prijatý do všetkých  systémov zberu na recykláciu; materiál použitý vo výrobku je bezpečný pri kontakte s  potravinami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:32 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 3a3fe9a0957a4a96868d9ec8b062dea2 522200 true true true false 13 2609246 Ieva Datava 2024-04-08T15:58:01 4 Topic 1 0 522200 518178 13           Conditions de fonctionnement : Température : 5 °C à 40 °C Humidité relative : 15 à 90 % (sans condensation) pression : 700–1 060 hPa (<3 000 m d’altitude ) Conditions de stockage et de transport : Température : -25 °C à 70 °C Humidité relative : jusqu’à 90 % (sans condensation) Matériaux : polypropylène, silicone Durée de vie : 500 000 cycles   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:33 Troubleshooting Lotus short 1896 c879b18b153c4112b4d66f8a68c60e3a 522201 true true true false 13 2609188 Ieva Datava 2024-04-08T15:35:41 4 Topic 1 0 522201 518180 13              Problème   Solution   Je ressens une douleur lorsque j’utilise le tire-lait.  Vérifiez que votre mamelon est placé au centre du coussin. Appuyez sur la poignée jusqu'à atteindre un niveau de dépression confortable pour vous. Si la douleur persiste, cessez d'utiliser le tire-lait et consultez votre professionnel de santé.   Je ne sens pas d’aspiration.  Vérifiez que vous avez correctement assemblé le  tire-lait. Vérifiez que le tire-lait est correctement positionné sur votre sein afin de créer une étanchéité.   Le tire-lait est endommagé.  En cas d’utilisation régulière, le tire-lait peut présenter de légères rayures, ce qui est normal et ne cause aucun problème. Toutefois, si une pièce du tire-lait est fortement rayée ou se fissure, cessez d’utiliser le tire-lait et contactez le Service Consommateurs Philips ou visitez le site Web  www.philips.com/support pour obtenir une pièce de rechange.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:33 Supplemental information Lotus short 1896 2f15e9dfd28a432d804c11619c269dee 522202 true true true false 13 1732533 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:33 14 Topic 1 0 522202 518181 13           L'utilisation du tire-lait peut entraîner certaines affections courantes liées à l'allaitement, notamment une sensation de douleur, des mamelons douloureux, un engorgement (gonflement du sein), des ecchymoses, des thrombus entraînant une rougeur, un gonflement ou une douleur, des lésions des tissus du mamelon (traumatisme du mamelon) ou une obstruction des canaux mammaires. Si vous présentez l'un de ces symptômes, contactez votre professionnel de santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:15 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 9ae3b98ce6d14957b9b79cce5dce630f 522203 true true true false 13 2127405 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:15 14 Topic 1 0 522203 518183 13           Ce symbole indique : de suivre les instructions  d’utilisation. des informations importantes telles que des avertissements et des  précautions. des conseils d’utilisation, des informations supplémentaires ou une  remarque. le nom du  fabricant. la date de  fabrication. la référence catalogue du fabricant du  tire-lait. le numéro de  lot. Forest Stewardship  Council. que l’emballage doit être recyclé et que des frais d’emballage ont été versés aux organismes de recyclage (point  vert). qu’un objet peut être recyclé, et non pas qu’un objet a été recyclé ou sera accepté dans tous les  systèmes de collecte pour recyclage. que le matériau utilisé dans le produit peut être en mis en contact avec des denrées alimentaires en toute  sécurité.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:19 Introduction Lotus short 1896 f162e631fc6640909b40fd9e796420a3 522206 true true true false 33 1732841 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:19 14 Topic 1 0 522206 518133 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:46 Introduction Lotus short 1896 f3c41f8f2f214adeaace9c049d6ad397 522207 true true true false 15 1732536 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:46 14 Topic 1 0 522207 518133 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:46 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 6fb4683a343a4465bbdc987097b1faf1 522208 true true true false 33 2595548 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:46 14 Topic 1 0 522208 518137 33      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:14 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 8825c77bc16a4e46bae9393fff6b995b 522209 true true true false 15 2595448 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:14 14 Topic 1 0 522209 518137 15      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:47 P_Storage cup 383 d8cc84e487924821933b8f64296be4ef 522210 true true true false 15 1732538 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:47 14 Topic 1 0 522210 213776 15           Mehrwegbecher   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:19 P_Storage cup 383 fa4487773479456ab87039ad166a4d0d 522211 true true true false 33 1732843 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:19 14 Topic 1 0 522211 213776 33           Čaša za odlaganje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:20 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 d6b4d31e77dc43d7bba96fdd497d4ccf 522212 true true true false 33 1732844 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:20 14 Topic 1 0 522212 518134 33           Flašica Natural 4 fl oz/125 ml   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:48 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 089e3c8c85284ed9bf2a9aa18752370b 522213 true true true false 15 1732539 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:48 14 Topic 1 0 522213 518134 15           Natural Flasche 125 ml   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:48 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 d7e38fcac5e647ac97338bda8425ff47 522214 true true true false 15 1732540 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:48 14 Topic 1 0 522214 518135 15           Natural Flasche 260 ml   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:20 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 6820984799474fd58389e1eccf5c3d33 522215 true true true false 33 1732845 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:20 14 Topic 1 0 522215 518135 33           Flašica Natural 9 fl oz/260 ml   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:20 Accessories asterix explained - Lotus 1896 e28d8f9bb42b42e59ed2e90fb22e612b 522216 true true true false 33 1732846 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:20 14 Topic 1 0 522216 518451 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:49 Accessories asterix explained - Lotus 1896 1af58db3b30d4a419ad4755a80d6af1e 522217 true true true false 15 1732541 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:49 14 Topic 1 0 522217 518451 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:20 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 9c3eb9a89dfc4deea600c7be5b31d61e 522218 true true true false 33 1732847 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:20 14 Topic 1 0 522218 518450 33           Pažljivo pročitajte zasebne korisničke priručnike, jer oni sadrže važne bezbednosne informacije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:49 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 206846512e9243cca1cd2c7011f67795 522219 true true true false 15 1732542 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:49 14 Topic 1 0 522219 518450 15           Lesen Sie die separaten Bedienungsanleitungen aufmerksam durch, da diese wichtige Sicherheitsinformationen enthalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:14 Warnings Lotus nonmedical short 1896 61630923bec94d9ab2ad60c7e5a45caa 522220 true true true false 15 2595449 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:14 14 Topic 1 0 522220 518168 15                                               Warnhinweis:     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:47 Warnings Lotus nonmedical short 1896 6d777b6883484f03a4b51b44c2c87b9a 522221 true true true false 33 2595549 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:47 14 Topic 1 0 522221 518168 33                                               Upozorenje:     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:50 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 959f3e58291e4d669a8c01cd9dc68921 522222 true true true false 15 1732544 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:50 14 Topic 1 0 522222 518491 15           Wenn Sie mit dem Humanen Immundefizienz-Virus (HIV), Hepatitis B oder Hepatitis C infiziert sind, wird die Verwendung der Milchpumpe das Risiko, das Virus über die Muttermilch an Ihr Baby zu übertragen, nicht verringern oder beseitigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:21 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 a49cc8410df74f99bba33934acaf4ef8 522223 true true true false 33 1732849 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:21 14 Topic 1 0 522223 518491 33           Ako imate virus humane imunodeficijencije (HIV), Hepatitis B ili Hepatitis C, korišćenje pumpice za izmlazanje neće smanjiti niti otkloniti rizik od prenošenja virusa bebi putem majčinog mleka.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:21 Caution Lotus short 1896 57e4637cc5304f53b1cba3c487982ab9 522224 true true true false 33 1732850 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:21 14 Topic 1 0 522224 518136 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:50 Caution Lotus short 1896 4733a6f8d47e4098ac03bbf05bcc8e15 522225 true true true false 15 1732545 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:50 14 Topic 1 0 522225 518136 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:21 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 cb7b50bd410f480294ec1f32a68e31df 522226 true true true false 33 1732851 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:21 14 Topic 1 0 522226 518169 33                     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:51 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 eee08ac3777b46b5bfbebed110da7233 522227 true true true false 15 1732546 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:51 14 Topic 1 0 522227 518169 15                     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:22 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 45649e6c4f7e49f0a525f3fc5f85fe46 522228 true true true false 33 1732852 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:22 14 Topic 1 0 522228 518170 33           Budite pažljivi kada uklanjate i čistite beli ventil. Nemojte umetati predmete u beli ventil pošto ga to može oštetiti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:51 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 2b38f0737c47464b8b1229f500eafef3 522229 true true true false 15 1732547 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:51 14 Topic 1 0 522229 518170 15           Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das weiße Ventil herausnehmen und es reinigen. Führen Sie keine Gegenstände in das weiße Ventil ein, da es dadurch beschädigt werden könnte.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:22 Disinfection Lotus short 1896 219d9d01e0b542b9bfd1db3d3ed1e796 522230 true true true false 33 1732853 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:22 14 Topic 1 0 522230 518171 33                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:52 Disinfection Lotus short 1896 deec89d9a63141edb3437080d08b6dd6 522231 true true true false 15 1732548 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:52 14 Topic 1 0 522231 518171 15                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:22 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 fcfa5a4254144da7b2db2193c9e4926a 522232 true true true false 33 1732854 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:22 14 Topic 1 0 522232 518172 33                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:52 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 3c1bea36ec0f48dbb8b99701251d8a8a 522233 true true true false 15 1732549 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:52 14 Topic 1 0 522233 518172 15                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:23 Note when to express milk - Lotus 1896 bbf7c2c3944044a9bc3ad735ce7bf28a 522234 true true true false 33 1732855 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:23 14 Topic 1 0 522234 518173 33                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:23 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 77429a30e3e34954bf0baa11a0636d3a 522235 true true true false 33 1732856 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:23 14 Topic 1 0 522235 521693 33           Ako imate pitanja ili iskusite neželjena dejstva, obratite se lekaru.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:53 Note when to express milk - Lotus 1896 a181e8aa248f49e498409c5e39dc7733 522236 true true true false 15 1732550 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:53 14 Topic 1 0 522236 518173 15                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:53 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 78bb57072a354e138b97c5e2d38f0381 522237 true true true false 15 1732551 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:53 14 Topic 1 0 522237 521693 15           Wenden Sie sich an einen Gesundheitsexperten, falls Sie Fragen haben oder Nebenwirkungen auftreten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:47 Operating the breast pump Lotus - short 1896 a8a5af22d90043e19ab48727bf1f9b2c 522238 true true true false 33 2609145 Ieva Datava 2024-04-08T15:21:12 4 Topic 1 0 522238 518174 33                                            35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:14 Operating the breast pump Lotus - short 1896 a844f1ba52ee44b9a0b3a232183320d8 522239 true true true false 15 2609122 Ieva Datava 2024-04-08T15:11:11 4 Topic 1 0 522239 518174 15                                            35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:24 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 cee5735c0d2446188bc149d0eae8e100 522240 true true true false 33 1732858 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:24 14 Topic 1 0 522240 518454 33           Brzo ponovite ovaj korak 5 ili 6 puta da biste pokrenuli refleks lučenja mleka.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:54 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 33a12c0f39b4418584172e2f8b904114 522241 true true true false 15 1732553 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:54 14 Topic 1 0 522241 518454 15           Wiederholen Sie diesen Schritt fünf oder sechs Mal schnell hintereinander, um den Milchspendereflex anzuregen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:54 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 86a27af870fa4d37afda2087cbe46169 522242 true true true false 15 1732554 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:54 14 Topic 1 0 522242 518457 15           Wenn Sie mit dem Abpumpen fertig sind, nehmen Sie die Milchpumpe vorsichtig von Ihrer Brust ab, und schrauben Sie die Flasche oder den Mehrwegbecher vom Pumpengehäuse ab. Reinigen Sie die anderen verwendeten Teile der  Milchpumpe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:24 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 0c1b04f75c7c4b729e5e7c818a28c253 522243 true true true false 33 1732859 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:24 14 Topic 1 0 522243 518457 33           Kada završite sa izmlazanjem, pažljivo skinite pumpicu za izmlazanje sa dojke i odvijte flašicu ili čašu za odlaganje od osnove pumpice. Očistite ostale delove pumpice za  izmlazanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:54 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 6a983530e2134655bdec988bef610bb3 522244 true true true false 15 1732555 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:54 14 Topic 1 0 522244 518458 15           Wenn der Milchfluss begonnen hat, verlangsamen Sie den Rhythmus, indem Sie den Griff einen Moment nach unten gedrückt halten, bevor Sie ihn wieder in seine Ruheposition zurückkehren lassen. Fahren Sie auf diese Weise fort, solange die Milch fließt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:24 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 93a875a4b1474b35b5669d08662c57d3 522245 true true true false 33 1732860 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:24 14 Topic 1 0 522245 518458 33           Kada mleko počne da teče, pređite na sporiji ritam tako što ćete pritisnuti ručicu i malo je zadržati pritisnutu pre nego što pustite da se vrati u početni položaj. Nastavite u ovom ritmu dok mleko teče.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:25 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 3692d5a55dac4e2293672b7992b0efb8 522246 true true true false 33 1732861 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:25 14 Topic 1 0 522246 518459 33           Ako vam se ruka umori, pokušajte da koristite drugu ruku ili da izmlazate drugu dojku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:55 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 1ecefa85f0ab482cabac93ff2bbc0def 522247 true true true false 15 1732556 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:55 14 Topic 1 0 522247 518459 15           Wenn Ihre Hand müde wird, verwenden Sie die andere Hand oder pumpen Sie von der anderen Brust ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:55 After use Lotus bottle and cup - short 1896 696bb24dace64b20b6d175f948eb8e14 522248 true true true false 15 2128811 Ieva Datava 2021-10-14T14:53:27 4 Topic 1 0 522248 518175 15                 Wenn Sie Ihr Baby innerhalb von 4 Tagen mit der abgepumpten Muttermilch füttern, können Sie die Muttermilch im Kühlschrank in einer zusammengesetzten Philips Avent Flasche oder einem Mehrwegbecher aufbewahren. Andernfalls können Sie Muttermilch bis zu 6 Monate im Gefrierschrank aufbewahren. So bewahren Sie die Muttermilch auf: Schließen Sie die Flasche mit dem Verschlussdeckel und dem  Schraubring. So bereiten Sie die Flasche vor, wenn Sie Ihr Baby füttern möchten: Setzen Sie einen Sauger in einen Schraubring und schrauben Sie den zusammengesetzten Schraubring auf die Flasche. Setzen Sie die Verschlusskappe auf die Flasche, um den Sauger zu  verschließen. Wenn Mehrwegbecher im Lieferumfang der Handmilchpumpe enthalten ist, schrauben Sie den Deckel auf den Mehrwegbecher. Achten Sie darauf, ihn richtig zu verschließen, damit nichts  ausläuft.       Für eine sichere Verwendung von Flaschen und Mehrwegbechern lesen Sie bitte die separat mitgelieferten Bedienungsanleitungen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:25 After use Lotus bottle and cup - short 1896 bca62e64b79649b1bb6e32d08a83d865 522249 true true true false 33 2128909 Ieva Datava 2021-10-14T19:15:51 4 Topic 1 0 522249 518175 33                 Ako nameravate da hranite bebu izmlazanim mlekom u roku od 4 dana, možete da ga čuvate u frižideru u sklopljenoj flašici Philips Avent ili čaši za odlaganje. U suprotnom, majčino mleko možete da držite u zamrzivaču najduže 6 meseci. Da biste čuvali majčino mleko: zatvorite flašicu diskom za pričvršćivanje i prstenom sa  navojem. Da biste pripremili flašicu za hranjenje bebe: postavite cuclu u prsten sa navojem i navijte sklopljen prsten sa navojem na flašicu. Zatvorite cuclu  poklopcem flašice. Ako se uz ručnu pumpicu za izmlazanje dobija i šolja za čuvanje, prvo morate da navijete adapter na šolju za čuvanje. Proverite da li ste je pravilno zatvorili kako ne bi došlo do  curenja.       Informacije o bezbednom korišćenju flašica i čaša za odlaganje potražite u zasebno dostavljenim korisničkim priručnicima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:16 After use warnings notes Lotus 1896 2799b4b76c314b2fa39c58b9a2a656a9 522250 true true true false 15 2595454 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:16 14 Topic 1 0 522250 518177 15                             35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:49 After use warnings notes Lotus 1896 21ffcb2ae89a44c1ab5bbbf29c6a570f 522251 true true true false 33 2595554 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:49 14 Topic 1 0 522251 518177 33                             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:25 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 867152db1530418287b9e20c6f477388 522252 true true true false 33 1732864 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:25 14 Topic 1 0 522252 518474 33           Odmah stavite izmlazano mleko u frižider ili zamrzivač ili ga držite na sobnoj temperaturi najduže 4 sata pre nego što nahranite bebu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:56 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 401d69348e5645b88b97b03455e337c2 522253 true true true false 15 1732559 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:56 14 Topic 1 0 522253 518474 15           Kühlen Sie die abgepumpte Milch sofort bzw. frieren Sie sie ein oder bewahren Sie sie vor dem Füttern Ihres Babys für maximal 4 Stunden bei Zimmertemperatur auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:26 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 a8df3a38d381493d946ea0818067ec53 522254 true true true false 33 2609279 Ieva Datava 2024-04-08T16:08:48 4 Topic 1 0 522254 518178 33           Uslovi rada: Temperatura od 5 °C do 40 °C Relativna vlažnost od 15 % do 90 % (bez kondenzacije) Pritisak 700–1060 hPa (nadmorska visina manja od 3000 m) Uslovi za skladištenje i transport: Temperatura od -25 °C do 70 °C Relativna vlažnost do 90 % (bez kondenzacije) Materijali: polipropilen, silikon Trajanje pri upotrebi: 500.000 ciklusa izmlazanja   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:57 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 800095bfade74ba7b1d9acdc6c5367fa 522255 true true true false 15 2609222 Ieva Datava 2024-04-08T15:47:56 4 Topic 1 0 522255 518178 15           Betrieb: Temperatur 5 °C bis 40 °C Relative Luftfeuchtigkeit 15 bis 90 % (nicht kondensierend) Druck 700 – 1060 hPa (< 3000 m Höhe) Umgebungsbedingungen – Aufbewahrung und Transport: Temperatur -25 °C bis 70 °C Relative Luftfeuchtigkeit von bis zu 90 % (nicht kondensierend) Materialien: Polypropylen, Silikon Lebensdauer: 500.000 Pumpenzyklen   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:26 Troubleshooting Lotus short 1896 37cf789718d94d92857324567bc1939e 522256 true true true false 33 2609208 Ieva Datava 2024-04-08T15:44:06 4 Topic 1 0 522256 518180 33              Problem   Rešenje   Osećam bol kada koristim pumpicu za grudi.  Obavezno postavite bradavicu u središte jastučeta. Pritisnite ručicu do nivoa vakuumiranja koji vam je udoban. Ukoliko bol nije otklonjena, prestanite da koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se zdravstvenom stručnjaku.   Ne osećam usisavanje.  Proverite da li ste pravilno sastavili pumpicu za  izmlazanje. Uverite se da je pumpica za izmlazanje ispravno postavljena na grudi da bi se omogućilo prianjanje između pumpe za izmlazanje i grudi.   Pumpica za grudi je oštećena.  U slučaju uobičajene upotrebe, lagana izgrebanost je normalna i ne predstavlja problem. Ipak, ako se deo pumpice za izmlazanje izrazito izgrebe ili napukne, prekinite da koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips ili posetite veb-stranicu  www.philips.com/support da biste nabavili rezervni deo.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:58 Troubleshooting Lotus short 1896 a71e4cec62754e34bddc9aa02e35063f 522257 true true true false 15 2609403 Ieva Datava 2024-04-08T18:26:26 4 Topic 1 0 522257 518180 15              Problem   Lösung   Ich habe Schmerzen, wenn ich die Milchpumpe verwende.  Achten Sie darauf, dass sich Ihre Brustwarze in der Mitte des Kissens befindet. Drücken Sie den Griff so weit nach unten, dass das Vakuum für Sie noch angenehm ist. Haben Sie weiterhin Schmerzen, dann stellen Sie die Nutzung der Milchpumpe ein und wenden Sie sich an Ihren Arzt/Ihre Hebamme/Ihre Stillberaterin.   Ich spüre keine Saugwirkung.  Vergewissern Sie sich, dass Sie die Milchpumpe ordnungsgemäß zusammengesetzt  haben. Vergewissern Sie sich, dass die Milchpumpe so auf die Brust aufgesetzt ist, dass zwischen Brust und Pumpe ein Vakuum entstehen kann.   Die Milchpumpe ist beschädigt.  Bei regelmäßigem Gebrauch sind leichte Kratzer normal, und sie verursachen keine Probleme. Wenn ein Teil der Milchpumpe jedoch sehr verkratzt ist oder sich Risse bilden, stellen Sie den Gebrauch der Milchpumpe ein, und wenden Sie sich an ein Philips Service-Center, oder erwerben Sie unter  www.philips.com/support ein Ersatzteil.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:59 Supplemental information Lotus short 1896 8ce2fc198a5e4677a70cb3b447c68e07 522258 true true true false 15 1732562 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:59 14 Topic 1 0 522258 518181 15           Bei der Verwendung der Milchpumpe können einige häufige, auf das Stillen zurückzuführende Erkrankungen auftreten, z. B. Schmerzen, wunde Brustwarzen, Milchstau (Schwellung der Brust), blaue Flecken, Blutgerinnsel, die zu Rötungen, Schwellungen und/oder Schmerzen führen, verletztes Gewebe an den Brustwarzen (Brustwarzentrauma) oder verstopfte Milchkanäle. Wenn Sie eines dieser Symptome haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:26 Supplemental information Lotus short 1896 25f39d2ab71743359e36f6ab858ebb16 522259 true true true false 33 1732867 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:26 14 Topic 1 0 522259 518181 33           Prilikom korišćenja pumpice za izmlazanje može doći do nekih čestih stanja povezanih sa dojenjem, uključujući osećaj bola, bolne bradavice, oticanje (otok dojke), modrice, trombove koji dovode do crvenila, oticanja i/ili bola, povređenog tkiva bradavice (traume bradavice) ili začepljenih mlečnih kanala. Ako primetite neki od ovih simptoma, obratite se zdravstvenom radniku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:29 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 5d18c98174a745689e8d08137ded63bc 522260 true true true false 15 2127411 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:29 14 Topic 1 0 522260 518183 15           Dieses Symbol bedeutet: Befolgen Sie die Anweisungen für die  Verwendung. wichtige Informationen, z. B. Warnungen und  Warnhinweise. Tipps zur Verwendung, zusätzliche Informationen oder ein  Hinweis. der  Hersteller. das  Herstellungsdatum. die Hersteller-Katalognummer der  Milchpumpe. die  Chargennummer. Forest Stewardship  Council. Die Verpackung sollte recycelt werden. An die „Grüner Punkt“-Recyclingorganisationen wurde eine entsprechende Recyclinggebühr  entrichtet. Gibt an, dass ein Gegenstand recyclingfähig ist, und nicht, dass er recycelt wurde oder in allen Recycling-Sammelsystemen angenommen  wird. Gibt an, dass das im Produkt verwendete Material sicher für den  Lebensmittelkontakt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:26 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 bafe79a59da445cf88e37a3e03b664d4 522261 true true true false 33 1732868 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:26 14 Topic 1 0 522261 506374 33           Znaci i simboli upozorenja su od suštinskog značaja da bi se obezbedilo korišćenje ovog proizvoda na siguran i ispravan način i da biste zaštitili sebe i druge od povreda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:45:12 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 0cac2646ef094db0864f0efc38ae6a5a 522262 true true true false 33 2127438 Ieva Datava 2021-10-13T07:45:12 14 Topic 1 0 522262 518183 33           Ovaj simbol označava: praćenje uputstava za  upotrebu. važne informacije kao što su upozorenja i  mere opreza. savete za upotrebu, dodatne informacije ili  napomene.  proizvođača. datum  proizvodnje. broj kataloga proizvođača pumpice za  izmlazanje. broj  serije. organizaciju Forest Stewardship  Council. da pakovanje treba reciklirati i da su naknade za ambalažu plaćene organizacijama za reciklažu u okviru programa „Zelena  tačka”. da se ovaj predmet može reciklirati – ne da je predmet recikliran ili da će biti prihvaćen u svim  sistemima za prikupljanje materijala za reciklažu. da je materijal koji se koristi u proizvodu bezbedan za kontakt sa  hranom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:01 Introduction Lotus short 1896 5c67f21a0c5c4836ad2b2f5732ec4f83 522265 true true true false 35 1732330 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:01 14 Topic 1 0 522265 518133 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:34 Introduction Lotus short 1896 380291de89bb4d1ea256a0e3fa16265f 522266 true true true false 16 1730878 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:34 14 Topic 1 0 522266 518133 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:18 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 e0be839a40f04f87b11761e2dbc315de 522267 true true true false 35 2595575 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:18 14 Topic 1 0 522267 518137 35      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:47 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 3abde30416d9475f9e518f0c914d4583 522268 true true true false 16 2595457 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:47 14 Topic 1 0 522268 518137 16      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:35 P_Storage cup 383 213f023b77984866819d224c630a88b1 522269 true true true false 16 1730880 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:35 14 Topic 1 0 522269 213776 16           Κύπελλο φύλαξης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:02 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 1231105193cb41b7ac3c1f0a488351d1 522270 true true true false 35 1732332 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:02 14 Topic 1 0 522270 518134 35           Biberón Natural 4 fl oz/125 ml   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:02 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 b123e06ae77c4911b81770c3507283b4 522271 true true true false 35 1732334 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:02 14 Topic 1 0 522271 518135 35           Biberón Natural 9 fl oz/260 ml   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:35 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 db6bd2b89f024e48949b7be2d36effac 522272 true true true false 16 1730881 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:35 14 Topic 1 0 522272 518134 16           Natural μπιμπερό 125 ml   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:03 Accessories asterix explained - Lotus 1896 ea13166e7b3c42f798fa877238a3677a 522273 true true true false 35 1732336 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:03 14 Topic 1 0 522273 518451 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:35 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 59d52c840e5d4dcaa64d919d9b9dada9 522274 true true true false 16 1730882 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:35 14 Topic 1 0 522274 518135 16           Natural μπιμπερό 260 ml   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:03 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 18e5b69e3dde4991957b0aac921ae146 522275 true true true false 35 1732338 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:03 14 Topic 1 0 522275 518450 35           Lea atentamente los manuales de usuario independientes, ya que contienen información de seguridad importante.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:36 Accessories asterix explained - Lotus 1896 83b096961beb4f918036911e56ab4dd9 522276 true true true false 16 1730883 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:36 14 Topic 1 0 522276 518451 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:19 Warnings Lotus nonmedical short 1896 ce609649e1524cb8ab61c3d26832a39e 522277 true true true false 35 2595576 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:19 14 Topic 1 0 522277 518168 35                                               Advertencia:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:36 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 894fb3bfa7d341db8af86f8faa240917 522278 true true true false 16 1730884 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:36 14 Topic 1 0 522278 518450 16           Διαβάστε προσεκτικά τα ξεχωριστά εγχειρίδια χρήσης, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 44b71dd316be42e991f18ca21664f8a8 522279 true true true false 35 1732342 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 14 Topic 1 0 522279 518491 35           Si tiene hepatitis B, hepatitis C o el virus de inmunodeficiencia humana (VIH), el uso del extractor de leche no reducirá ni eliminará el riesgo de contagiar el virus al bebé a través de la leche materna.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:47 Warnings Lotus nonmedical short 1896 f17334ac91b341289003cc1530fd4563 522280 true true true false 16 2595458 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:47 14 Topic 1 0 522280 518168 16                                               Προειδοποίηση:     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:36 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 df67da023622417dbab5c0e887947a9c 522281 true true true false 16 1730886 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:36 14 Topic 1 0 522281 518491 16           Αν έχετε μολυνθεί από τον ιό της ανθρώπινης ανοσοανεπάρκειας (HIV), τον ιό της ηπατίτιδας Β ή τον ιό της ηπατίτιδας C, η χρήση του θηλάστρου δεν θα μειώσει ούτε θα εξαλείψει τον κίνδυνο μετάδοσης του ιού στο μωρό σας μέσω του μητρικού γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 Caution Lotus short 1896 a1dcfdf73654445e9d66b304bd30c327 522282 true true true false 35 1732344 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:04 14 Topic 1 0 522282 518136 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:05 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 9d9194b04bc348038c1f6b37e182bab7 522283 true true true false 35 1732346 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:05 14 Topic 1 0 522283 518169 35                     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:37 Caution Lotus short 1896 d3b8e51957214092955e943d29a565e4 522284 true true true false 16 1730887 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:37 14 Topic 1 0 522284 518136 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:05 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 adf9179767fd414aa69ad48c9c05434c 522285 true true true false 35 1732348 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:05 14 Topic 1 0 522285 518170 35           Tenga cuidado cuando quite y limpie la válvula blanca. No inserte objetos en la válvula blanca, ya que podrían deteriorarla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:37 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 61f1e57b0bca4fcb93157e6741889f84 522286 true true true false 16 1730888 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:37 14 Topic 1 0 522286 518169 16                     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:37 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 a38a2c44e62d4923a94e41fc4080d2d1 522287 true true true false 16 1730889 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:37 14 Topic 1 0 522287 518170 16           Να είστε προσεκτικοί κατά την αφαίρεση και τον καθαρισμό της λευκής βαλβίδας. Μην εισάγετε αντικείμενα στη λευκή βαλβίδα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 Disinfection Lotus short 1896 cab32df6e54941c1acbe630ecff775bd 522288 true true true false 35 1732351 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 14 Topic 1 0 522288 518171 35                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:38 Disinfection Lotus short 1896 e98056de8e7444958a9cdd0ea9f8bcbc 522289 true true true false 16 1730890 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:38 14 Topic 1 0 522289 518171 16                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 9572a9ff7a0a40febd8d52c3ef143a62 522290 true true true false 35 1732353 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 14 Topic 1 0 522290 518172 35                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:38 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 781091d487a2492ea240db0c8589b1a8 522291 true true true false 16 1730891 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:38 14 Topic 1 0 522291 518172 16                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 Note when to express milk - Lotus 1896 f436fd7390e64c5bbb80551038dee379 522292 true true true false 35 1732355 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:06 14 Topic 1 0 522292 518173 35                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:38 Note when to express milk - Lotus 1896 7ca1ecd021f14ff880f2ca18adc0e271 522293 true true true false 16 1730892 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:38 14 Topic 1 0 522293 518173 16                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:07 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 0b6d4e712dab4b3e951b30fa89818ea1 522294 true true true false 35 1732357 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:07 14 Topic 1 0 522294 521693 35           Póngase en contacto con su profesional sanitario en caso de dudas o si experimenta efectos secundarios.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:39 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 527ca23fcd684aa5b12779f7afb516a2 522295 true true true false 16 1730893 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:39 14 Topic 1 0 522295 521693 16           Επικοινωνήστε με τον επαγγελματία υγείας σας εάν έχετε απορίες ή εάν εκδηλώσετε παρενέργειες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:19 Operating the breast pump Lotus - short 1896 bc04ebffbbc145c2b5d9bd027a5ec1c0 522296 true true true false 35 2609148 Ieva Datava 2024-04-08T15:22:26 4 Topic 1 0 522296 518174 35                                            35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:48 Operating the breast pump Lotus - short 1896 2d90dc20b53d4f8aa8c80b3e94e46f51 522297 true true true false 16 2609123 Ieva Datava 2024-04-08T15:11:35 4 Topic 1 0 522297 518174 16                                            35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:40 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 ad5974096efd45ce8a6be368999ee946 522298 true true true false 16 1730895 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:40 14 Topic 1 0 522298 518454 16           Επαναλάβετε αυτό το βήμα γρήγορα πέντε ή έξι φορές, ώστε να ενεργοποιήσετε το αντανακλαστικό απελευθέρωσης γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:07 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 74785ce7c1d7464e81990dbcb1e91a88 522299 true true true false 35 1732360 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:07 14 Topic 1 0 522299 518454 35           Repita este paso rápidamente 5 o 6 veces para iniciar el “reflejo de bajada”.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:40 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 9c55cb3303cc48ac93d54465cea0796a 522300 true true true false 16 1730896 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:40 14 Topic 1 0 522300 518457 16           Όταν ολοκληρώσετε την άντληση, αφαιρέστε προσεκτικά το θήλαστρο από τον μαστό και ξεβιδώστε το μπιμπερό ή το κύπελλο φύλαξης από το σώμα του θήλαστρου. Καθαρίστε τα άλλα χρησιμοποιημένα μέρη του  θήλαστρου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 e748cde983084d059ac1115007a1d4a5 522301 true true true false 35 1732362 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 14 Topic 1 0 522301 518457 35           Cuando termine de extraer la leche, retire con cuidado el cuerpo del extractor del pecho y desenrosque el biberón o el vaso de almacenamiento del cuerpo del extractor. Limpie las otras piezas utilizadas del extractor de  leche.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:40 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 1142a4b66d1149e3835f74d7b74e73ba 522302 true true true false 16 1730897 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:40 14 Topic 1 0 522302 518458 16           Μόλις αρχίσει να ρέει το γάλα, εφαρμόστε έναν πιο αργό ρυθμό, πιέζοντας τη λαβή παρατεταμένα για λίγο, πριν την αφήσετε να επιστρέψει στην αρχική της θέση. Συνεχίστε με αυτόν τον ρυθμό όσο το γάλα σας ρέει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 aea79391da214c7b80c9b5f0ca879690 522303 true true true false 35 1732364 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 14 Topic 1 0 522303 518458 35           Cuando la leche empiece a fluir, adopte un ritmo más lento presionando hacia abajo el mango y manteniéndolo así durante un momento antes de dejar que vuelva a la posición de reposo. Continúe con este ritmo mientras que la leche fluya.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:41 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 aba0f0b3a0514b71b4c17a43abb04a9e 522304 true true true false 16 1730898 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:41 14 Topic 1 0 522304 518459 16           Εάν το χέρι σας κουραστεί, προσπαθήστε να χρησιμοποιήσετε το άλλο σας χέρι ή μετακινήστε το θήλαστρο στον άλλο μαστό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 893aeb2b980a49439a503cbfa635d80f 522305 true true true false 35 1732367 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:08 14 Topic 1 0 522305 518459 35           Si la mano se cansa, trate de usar la otra mano o extraiga leche del otro pecho.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:41 After use Lotus bottle and cup - short 1896 076e31f1f8b64cc4aa44052b1a507b43 522306 true true true false 16 2128823 Ieva Datava 2021-10-14T14:59:27 4 Topic 1 0 522306 518175 16                 Εάν σκοπεύετε να ταΐσετε το μωρό σας με το μητρικό γάλα που εξαγάγατε εντός 4 ημερών, μπορείτε να αποθηκεύσετε το μητρικό σας γάλα στο ψυγείο, σε ένα συναρμολογημένο μπιμπερό ή κύπελλο φύλαξης Philips Avent. Διαφορετικά, μπορείτε να φυλάξετε το μητρικό γάλα στην κατάψυξη για έως και 6 μήνες. Για να αποθηκεύσετε το μητρικό γάλα: κλείστε το μπιμπερό με τον δίσκο σφράγισης και τον βιδωτό  δακτύλιο. Για να προετοιμάσετε το μπιμπερό για τον θηλασμό του μωρού σας: τοποθετήστε μια θηλή σε έναν βιδωτό δακτύλιο και βιδώστε τον στο μπιμπερό. Σκεπάστε τη θηλή με το  καπάκι του μπιμπερό. Σε περίπτωση που με το χειροκίνητο θήλαστρο περιλαμβάνεται κύπελλο φύλαξης, βιδώστε το καπάκι στο κύπελλο φύλαξης. Φροντίστε να το κλείσετε σωστά για να αποφύγετε τη  διαρροή.       Για ασφαλή χρήση των μπιμπερό και των κυπέλλων φύλαξης, διαβάστε τα εγχειρίδια χρήσης που παρέχονται ξεχωριστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:09 After use Lotus bottle and cup - short 1896 d568447790f048daabcb18ae0f23dbce 522307 true true true false 35 2128924 Ieva Datava 2021-10-14T19:21:56 4 Topic 1 0 522307 518175 35                 Si va a alimentar al bebé con la leche materna extraída en un plazo de 4 días, puede guardarla en el frigorífico en un biberón o vaso de almacenamiento de Philips Avent montado. Si no es así, puede almacenar leche materna en el congelador durante un máximo de 6 meses. Para almacenar la leche materna: cierre el biberón con el disco sellador y la  rosca. Para preparar el biberón para alimentar a su bebé: Coloque una tetina en una rosca y enrosque la rosca montada en el biberón. Selle la tetina con la  tapa del biberón. Si dispone de un vaso de almacenamiento incluido con el extractor de leche manual, enrosque la tapa en el vaso de almacenamiento. Asegúrese de cerrarlo correctamente para evitar  fugas.       Para usar con seguridad biberones y tazas de almacenamiento, lea los manuales de usuario que se suministran por separado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:49 After use warnings notes Lotus 1896 c73f9b4f4d1947b2b725c5caffb3e645 522308 true true true false 16 2595463 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:49 14 Topic 1 0 522308 518177 16                             35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:21 After use warnings notes Lotus 1896 966a26391dac48828713a32ad9b734de 522309 true true true false 35 2595581 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:21 14 Topic 1 0 522309 518177 35                             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:42 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 c27303ed7fd8401ab800225026cadc40 522310 true true true false 16 1730901 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:42 14 Topic 1 0 522310 518474 16           Βάλτε στη συντήρηση ή στην κατάψυξη το γάλα που εξαγάγατε αμέσως ή διατηρήστε το σε θερμοκρασία δωματίου το πολύ για 4 ώρες πριν ταΐσετε το μωρό σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:09 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 6a0f8a540d7f43edb4097361d2e6a4b6 522311 true true true false 35 1732372 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:09 14 Topic 1 0 522311 518474 35           Refrigere o congele la leche extraída inmediatamente o manténgala a temperatura ambiente durante un máximo de 4 horas antes de alimentar al bebé.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:42 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 f1db78cb2c0540cd911933f754bc4706 522312 true true true false 16 2609249 Ieva Datava 2024-04-08T15:58:36 4 Topic 1 0 522312 518178 16           Συνθήκες λειτουργίας: Θερμοκρασία 5 °C έως 40 °C Σχετική υγρασία 15 έως 90 % (χωρίς συμπύκνωση) Πίεση 700–1060 hPa (υψόμετρο <3000 m) Συνθήκες αποθήκευσης και μεταφοράς: Θερμοκρασία -25 °C έως 70 °C Σχετική υγρασία έως 90 % (χωρίς συμπύκνωση) Υλικά: πολυπροπυλένιο, σιλικόνη Διάρκεια ζωής: 500.000 κύκλοι άντλησης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:10 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 4e1784c18d674ab683597437d03390bf 522313 true true true false 35 2609285 Ieva Datava 2024-04-08T16:10:33 4 Topic 1 0 522313 518178 35           Condiciones de funcionamiento: Temperatura de 5 °C a 40 °C Niveles de humedad: 15 % a 90 % (sin condensación) Presión 700–1060 hPa (<3000 m de altitud) Condiciones de almacenamiento y transporte: Temperatura de -25 °C a 70 °C Humedad relativa hasta 90 % (sin condensación) Materiales: polipropileno, silicona Vida útil: 500 000 ciclos de bomba   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:43 Troubleshooting Lotus short 1896 26e1773295574e68b2e9c2586dc7732c 522314 true true true false 16 2609186 Ieva Datava 2024-04-08T15:35:09 4 Topic 1 0 522314 518180 16              Πρόβλημα   Λύση   Πόνος κατά τη χρήση του θήλαστρου.  Βεβαιωθείτε ότι η θηλή σας εφαρμόζει στο κέντρο του μαξιλαριού. Πιέστε τη λαβή προς τα κάτω σε ένα επίπεδο κενού στο οποίο αισθάνεστε άνετα. Αν ο πόνος είναι επίμονος, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το θήλαστρο και συζητήστε με τον γιατρό σας.   Καμία αίσθηση άντλησης.  Βεβαιωθείτε ότι έχετε συναρμολογήσει το θήλαστρο  σωστά. Βεβαιωθείτε ότι το θήλαστρο είναι τοποθετημένο σωστά στο στήθος ώστε να επιτρέπει την ερμητική εφαρμογή ανάμεσα στο θήλαστρο και το στήθος.   Το θήλαστρο φέρει ζημιά.  Μετά από πολλές χρήσεις, η παρουσία κάποιων ελαφρών γρατζουνιών είναι φυσιολογική και δεν προκαλεί προβλήματα. Ωστόσο, εάν ένα μέρος του θήλαστρου φέρει έντονες γρατζουνιές ή ρωγμές, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το θήλαστρο και επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips ή επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/support για να αγοράσετε ένα ανταλλακτικό εξάρτημα.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:43 Troubleshooting Lotus short 1896 54ee6325b61d4223a2888318eb65c1f7 522315 true true true false 35 2609218 Ieva Datava 2024-04-08T15:46:05 4 Topic 1 0 522315 518180 35              Problema   Solución   Siento dolor al utilizar el extractor de leche.  Asegúrese de que el pezón esté colocado en el centro del cojín. Presione el mango hasta un nivel de vacío que le resulte cómodo. Si el dolor continúa, deje de utilizar el extractor de leche y consulte a su profesional sanitario.   No siento ninguna succión.  Asegúrese de haber montado el extractor de leche  correctamente. Asegúrese de que el extractor de leche esté colocado correctamente sobre el pecho para permitir el sellado entre este y el dispositivo.   El extractor de leche está dañado.  Con el uso normal, es normal que se arañe ligeramente sin que suponga un problema. Sin embargo, si una pieza del extractor de leche tiene algún arañazo importante o está agrietada, deje de utilizar el extractor y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips o visite  www.philips.com/support para obtener piezas de repuesto.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:43 Supplemental information Lotus short 1896 a98855862f7443b48641d5331939daa3 522316 true true true false 16 1730904 Ieva Datava 2020-07-31T14:57:43 14 Topic 1 0 522316 518181 16           Όταν χρησιμοποιείτε το θήλαστρο, μπορεί να παρουσιάζονται κάποιες συνήθεις συνθήκες που σχετίζονται με τον θηλασμό, όπως αίσθηση πόνου, ερεθισμένες θηλές, υπεραιμία (οίδημα του μαστού), μώλωπες, θρόμβος που οδηγεί σε ερυθρότητα, οίδημα ή/και πόνος, τραυματισμένος ιστός στη θηλή (τραύμα θηλής) ή έμφραξη των μαστικών αδένων. Αν παρουσιάζετε οποιοδήποτε από αυτά τα συμπτώματα, επικοινωνήστε με τον επαγγελματία υγείας σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:11 Supplemental information Lotus short 1896 1b5ffadc6a6040589723bee22ddeb683 522317 true true true false 35 1732378 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:11 14 Topic 1 0 522317 518181 35           Cuando se utiliza el extractor de leche, se pueden producir algunas afecciones comunes relacionadas con la lactancia materna, como sensación de dolor, irritación de los pezones, congestión (hinchazón de la mama), hematomas, trombos que deriven en enrojecimiento, hinchazón o dolor, tejido lesionado en el pezón (traumatismo del pezón) o conductos mamarios obstruidos. Si experimenta alguno de estos síntomas, póngase en contacto con su profesional sanitario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:43 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 87d380a4d8634a93a1b686910dec375c 522318 true true true false 16 2128957 Ieva Datava 2021-10-14T20:41:54 4 Topic 1 0 522318 518183 16           Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι: πρέπει να ακολουθήσετε τις οδηγίες για ασφαλή  χρήση. σημαντικές πληροφορίες, όπως προειδοποιήσεις και  προφυλάξεις. συμβουλές χρήσης, πρόσθετες πληροφορίες ή μια  σημείωση. τον  κατασκευαστή. την ημερομηνία  κατασκευής. τον αριθμό καταλόγου του κατασκευαστή για το  θήλαστρο. ο αριθμός  παρτίδας. Forest Stewardship  Council. ότι η συσκευασία θα πρέπει να ανακυκλώνεται και έχει καταβληθεί χρέωση για τη συσκευασία σε οργανισμούς ανακύκλωσης της Green Dotx  (Πράσινης κουκίδας). ότι ένα αντικείμενο μπορεί να ανακυκλωθεί και όχι ότι το αντικείμενο έχει ανακυκλωθεί ή ότι μπορεί να διατεθεί σε όλα τα  συστήματα συλλογής για ανακύκλωση. ότι το υλικό που χρησιμοποιείται στο προϊόν είναι ασφαλές για  επαφή με τρόφιμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:45 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 aa85ff9a197b46cdaa0bba5bdd98c1da 522319 true true true false 35 2127425 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:45 14 Topic 1 0 522319 518183 35           Este símbolo indica lo siguiente: Seguir las instrucciones de  uso. Información importante, como advertencias y  precauciones. Sugerencias de uso, información adicional o una  nota. El  fabricante. La fecha de  fabricación. número de catálogo del fabricante del extractor de  leche. El número de  lote. Forest Stewardship  Council. Que el embalaje debe reciclarse y que se han pagado las tasas correspondientes al embalaje a las organizaciones dedicadas al  reciclaje. Que se puede reciclar un objeto, no que el objeto se haya reciclado ni que se vaya a aceptar en todos los  sistemas de recogida para el reciclaje. Que el material utilizado en el producto es seguro para el  contacto con la comida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:12 Introduction Lotus short 1896 e5d6c4ea84304271b249a06564488712 522322 true true true false 17 1732565 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:12 14 Topic 1 0 522322 518133 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:36 Introduction Lotus short 1896 094c404642a044f9801cabdeb02ad8ae 522323 true true true false 36 1732871 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:36 14 Topic 1 0 522323 518133 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:44 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 af0cebe8a8f0493db66cb19b9d13d130 522324 true true true false 36 2595566 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:44 14 Topic 1 0 522324 518137 36      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:12 General description (Fig. 1) (heading only) 418 00707a88a8c64956a960b434ed421cd5 522325 true true true false 17 1732566 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:12 14 Topic 1 0 522325 248646 17   תיאור כללי (איור 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:17 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 241cd7e42e98451d993c6bfc6b7d47e3 522326 true true true false 17 2595466 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:17 14 Topic 1 0 522326 518137 17      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:37 P_Storage cup 383 65904f6369684070b325015020c2ee86 522327 true true true false 36 1732873 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:37 14 Topic 1 0 522327 213776 36           Förvaringsmugg   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:13 P_Storage cup 383 b65824d06cbd429bbc949ef57bae0e2d 522328 true true true false 17 1732568 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:13 14 Topic 1 0 522328 213776 17           כוסית אחסון   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:37 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 d7af1fa2d7d74b9cae7894e855872eeb 522329 true true true false 36 1732874 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:37 14 Topic 1 0 522329 518134 36           Natural flaska 4 fl oz/125 ml   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:37 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 3ecd733c75a544ca8e8bdea72a8cd189 522330 true true true false 36 1732875 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:37 14 Topic 1 0 522330 518135 36           Natural flaska 9 fl oz/260 ml   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:14 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 c4679ff796474cacab729b4ed2da33d5 522331 true true true false 17 1732569 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:14 14 Topic 1 0 522331 518134 17           בקבוק מסדרת Natural בנפח   125 מ"ל   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:38 Accessories asterix explained - Lotus 1896 1e33405274c549ad942ae9e6fcf95c1a 522332 true true true false 36 1732876 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:38 14 Topic 1 0 522332 518451 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:14 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 c41b9b8e7ec04fbdb40a3cd83eab2487 522333 true true true false 17 1732570 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:14 14 Topic 1 0 522333 518135 17           בקבוק מסדרת Natural בנפח   260 מ"ל   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:14 Accessories asterix explained - Lotus 1896 ba8a535091ec41c58b78675e78a0ce27 522334 true true true false 17 1732571 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:14 14 Topic 1 0 522334 518451 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:38 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 66691d0d46de42eb83b9898ae2f062b0 522335 true true true false 36 1732877 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:38 14 Topic 1 0 522335 518450 36           Läs de separata användarhandböckerna noggrant, eftersom dessa innehåller viktig säkerhetsinformation.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:15 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 029f892bfbbc412aaafcda84036c3dcc 522336 true true true false 17 1732572 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:15 14 Topic 1 0 522336 518450 17           קראי בתשומת לב את החוברות הנפרדות של הדרכה למשתמש, שכן הן כוללות מידע חשוב לגבי בטיחות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:45 Warnings Lotus nonmedical short 1896 211ee1365c9c4fca84855a90685fa325 522337 true true true false 36 2595567 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:45 14 Topic 1 0 522337 518168 36                                               Varning!     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:38 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 285e000b87d14e859e5844fe98bf5744 522338 true true true false 36 1732879 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:38 14 Topic 1 0 522338 518491 36           Om du har humant immunbristvirus (HIV), hepatit B eller hepatit C varken minskar eller försvinner risken för att viruset överförs till ditt barn via bröstmjölken om du pumpar ut bröstmjölk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:17 Warnings Lotus nonmedical short 1896 ea2532f554784b6ea774b1b1acc68632 522339 true true true false 17 2595467 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:17 14 Topic 1 0 522339 518168 17                                               אזהרה:     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:16 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 998a7177383e40d6a6b11eb39c617f43 522340 true true true false 17 1732574 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:16 14 Topic 1 0 522340 518491 17           אם את אם חולה באיידס (HIV) או בהפטיטיס B או בהפטיטיס C, השימוש במשאבת החלב לא יפחית או יסלק את הסיכון הכרוך בהעברת הווירוס שלך לתינוקך באמצעות חלב אם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:39 Caution Lotus short 1896 e701f2482eaa441f8f6cecd21f32c9cf 522341 true true true false 36 1732880 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:39 14 Topic 1 0 522341 518136 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:39 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 57a1adc124a5402e98da9058d43e41f6 522342 true true true false 36 1732881 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:39 14 Topic 1 0 522342 518169 36                     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:39 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 8660b8c1be334ec184777b96ce168c03 522343 true true true false 36 1732882 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:39 14 Topic 1 0 522343 518170 36           Var försiktig när du tar bort och rengör den vita ventilen. För inte in några föremål i den vita ventilen eftersom det kan skada den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:16 Caution Lotus short 1896 458f3552e2334a289f97ad405218a6d6 522344 true true true false 17 1732575 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:16 14 Topic 1 0 522344 518136 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:17 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 e1a9edd136f24593b0f35f154ba7d16a 522345 true true true false 17 1732576 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:17 14 Topic 1 0 522345 518169 17                     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:17 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 470a935831114b7ea2e3d2a9d4e98f01 522346 true true true false 17 1732577 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:17 14 Topic 1 0 522346 518170 17           הקפידי לנקוט תשומת לב בעת הסרה וניקוי של השסתום הלבן. אין להחדיר חפצים אל תוך השסתום הלבן, אלו עלולים לגרום נזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:39 Disinfection Lotus short 1896 b16b31eac3d34956be7bed1e42d6e876 522347 true true true false 36 1732883 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:39 14 Topic 1 0 522347 518171 36                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:40 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 6112ea58cb774fa59bb2e7ee13ac6183 522348 true true true false 36 1732884 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:40 14 Topic 1 0 522348 518172 36                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:40 Note when to express milk - Lotus 1896 ea57fb53ad0248089dc5aaef3ceaa02b 522349 true true true false 36 1732885 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:40 14 Topic 1 0 522349 518173 36                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:40 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 577606514d5845ff90782656d9ce1605 522350 true true true false 36 1732886 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:40 14 Topic 1 0 522350 521693 36           Kontakta sjukvårdspersonal om du har frågor eller om du upplever biverkningar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:18 Disinfection Lotus short 1896 20fa8bc763874055a81afe09c5b040f1 522351 true true true false 17 1732578 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:18 14 Topic 1 0 522351 518171 17                   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 1706a0e89af043c7abf2c462f917ff00 522352 true true true false 36 2609151 Ieva Datava 2024-04-08T15:23:08 4 Topic 1 0 522352 518174 36                                            35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:18 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 d74669998ccf4929b3696e42c0b827b8 522353 true true true false 17 1732579 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:18 14 Topic 1 0 522353 518172 17                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:41 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 b75605a11fb544528f5c6d9ef8e68d28 522354 true true true false 36 1732888 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:41 14 Topic 1 0 522354 518454 36           Upprepa detta steg snabbt 5 eller 6 gånger tills mjölken börjar ”rinna till”.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:18 Note when to express milk - Lotus 1896 937a09d6bc794ca29faa2d5996b35115 522355 true true true false 17 1732580 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:18 14 Topic 1 0 522355 518173 17                   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:41 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 0e4dbc8cf2ef4bd19e59ce65f0b220bc 522356 true true true false 36 1732889 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:41 14 Topic 1 0 522356 518457 36           När du har pumpat färdigt tar du försiktigt bort bröstpumpen från bröstet och skruvar av flaskan eller förvaringsmuggen från pumpenheten. Rengör de andra använda delarna av  bröstpumpen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:19 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 bfab705d6f5e40848a5c0897c84d3212 522357 true true true false 17 1732581 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:19 14 Topic 1 0 522357 521693 17           פני אל מומחים בשירותי הבריאות במקרה שיהיו לך שאלות או אם תחווי תופעות לוואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:41 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 30869210b6754ea7875e477baee2fa08 522358 true true true false 36 1732890 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:41 14 Topic 1 0 522358 518458 36           När mjölken börjar flöda, börja pumpa lite långsammare genom att trycka ned handtaget och hålla det nedtryckt en kort stund innan du låter det återgå till sitt viloläge. Fortsätt med denna rytm medan mjölken kommer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:18 Operating the breast pump Lotus - short 1896 c882a4fc91494972a0c3b75226fa405c 522359 true true true false 17 2609124 Ieva Datava 2024-04-08T15:12:11 4 Topic 1 0 522359 518174 17                                            35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:42 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 3c0c6827f589493888b38ee769435aec 522360 true true true false 36 1732891 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:42 14 Topic 1 0 522360 518459 36           Om du blir trött i handen kan du försöka använda den andra handen eller pumpa från det andra bröstet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:20 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 23f30b681ac84d6aa1d777234e6570d2 522361 true true true false 17 1732583 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:20 14 Topic 1 0 522361 518454 17           חזרי על שלב זה במהירות 5 או 6 פעמים כדי להתחיל את 'רפלקס ייצור החלב'.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:42 After use Lotus bottle and cup - short 1896 3b17c11b62d74264aa8d62b2cd80bae6 522362 true true true false 36 2128929 Ieva Datava 2021-10-14T19:23:38 4 Topic 1 0 522362 518175 36                 Om du tänker mata barnet med den utpumpade bröstmjölken inom 4 dagar kan du förvara den i kylskåpet i en monterad Philips Avent-flaska eller -förvaringsmugg. Annars kan du lagra bröstmjölk i frysen i upp till 6 månader. Så här förvarar du bröstmjölken: stäng flaskan med förslutningsplattan och  skruvringen. Så här förbereder du flaskan för att mata ditt barn: placera en dinapp i en skruvring och skruva på den ihopsatta skruvringen på flaskan. Förslut dinappen med  flaskans lock. Om en förvaringsmugg medföljer den manuella bröstpumpen ska du skruva fast locket på förvaringsmuggen. Stäng locket ordentligt för att förhindra  läckage.       För säker användning av flaskor och förvaringsmuggar, läs de separata användarhandböckerna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:20 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 cc55c557be0946cc8f2bed9eeaf77b20 522363 true true true false 17 1732584 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:20 14 Topic 1 0 522363 518457 17           לאחר שתסיימי את השאיבה, הסירי בזהירות את משאבת החלב מהשד ושחררי בהברגה את הבקבוק או את כוסית האחסון מגוף המשאבה. נקי את החלקים האחרים של  משאבתהחלב שהיו בשימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:46 After use warnings notes Lotus 1896 c25ea0e7eb0f4bb9a16f3887bc45465d 522364 true true true false 36 2595572 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:46 14 Topic 1 0 522364 518177 36                             35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:21 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 6c92bcfc3a094034b316a17db4eb15a9 522365 true true true false 17 1732585 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:21 14 Topic 1 0 522365 518458 17           כאשר החלב יתחיל לזרום, סגלי קצב איטי יותר על-ידי לחיצה מטה על הידית והחזקתה במצב לחוץ לרגע, לפני שתאפשרי לה לחזור למצב נינוח. המשיכי בקצב זה כל עוד חלב זורם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:42 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 189c5090c1ee49f6821043f16bd05fcd 522366 true true true false 36 1732894 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:42 14 Topic 1 0 522366 518474 36           Kyl eller frys utpumpad mjölk omedelbart eller förvara den i rumstemperatur i högst 4 timmar innan du matar ditt barn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:21 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 af82aff8182d4ea5baa113cdec87195b 522367 true true true false 17 1732586 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:21 14 Topic 1 0 522367 518459 17           אם ידך התעייפה, נסי להפעיל את משאבת החלב ביד השנייה או שאבי מהשד השני.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:22 After use Lotus bottle and cup - short 1896 d0346e7ffd3b4b8aa8731e88aa4b48d8 522368 true true true false 17 2128832 Ieva Datava 2021-10-14T15:03:32 4 Topic 1 0 522368 518175 17                 אם את מתכוונת להאכיל את תינוקך בחלב אם שאוב תוך 4 ימים, את יכולה לאחסן את חלב האם במקרר בתוך בקבוק מורכב או בכוסית אחסון של Philips Avent. לחלופין, את יכולה לאחסן חלב-אם במקפיא עד 6 חודשים. על מנת לאחסן את חלב האם: סגרי את הבקבוק עם דיסקית האיטום ועם  טבעתההברגה. כדי להכין את הבקבוק להאכלת התינוק: הניחי את הפטמה שבערכה בתוך טבעת ההברגה, והבריגי את טבעת ההברגה המתחברת על הבקבוק. אטמי את הפטמה עם  כיסוי הבקבוק. אם כוסית אחסון כלולה יחד עם משאבת החלב הידנית, הבריגי את המכסה על כוסית האחסון. יש להקפיד על סגירה נאותה כדי למנוע  נזילה.       לשימוש בטוח בבקבוקים ובכוסיות אחסון, קראי את החוברות 'מדריך למשתמש' שקיבלת בנפרד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:43 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 664d6897ba244116a81faeabf805f831 522369 true true true false 36 2609289 Ieva Datava 2024-04-08T16:11:24 4 Topic 1 0 522369 518178 36           Användningsförhållanden: Temperatur 5 °C till 40 °C Relativ luftfuktighet 15 till 90 % (icke-kondenserande) Tryck 700–1 060 hPa (< 3 000 m höjd) Förvarings- och transportförhållanden: Temperatur -25 °C till 70 °C Relativ luftfuktighet upp till 90 % (icke-kondenserande) Material: polypropylen, silikon Livslängd: 500 000 pumpcykler   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:19 After use warnings notes Lotus 1896 fc02aff940a1464f97fa017c65bc81bd 522370 true true true false 17 2595472 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:19 14 Topic 1 0 522370 518177 17                             35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:43 Troubleshooting Lotus short 1896 0aa0b2c6594b4b46a259ed81eeb1e607 522371 true true true false 36 2609216 Ieva Datava 2024-04-08T15:45:53 4 Topic 1 0 522371 518180 36              Problem   Lösning   Det gör ont när jag använder bröstpumpen.  Se till att bröstvårtan är placerad i mitten av kudden. Tryck ner handtaget till en vakuumnivå som är bekväm för dig. Om det gör ont ska du genast sluta använda bröstpumpen och rådfråga din läkare eller barnmorska.   Jag känner ingen sugeffekt.  Kontrollera att du har monterat bröstpumpen på ett  korrekt sätt. Se till att bröstpumpen är korrekt placerad på bröstet så att en tätning uppstår mellan bröstpump och bröst.   Bröstpumpen har skadats.  Vid vanlig användning kan lätta repor uppstå. Det är normalt och orsakar inte några problem. Om en del av bröstpumpen får stora repor eller har spruckit, måste du sluta använda den och kontakta Philips kundtjänst eller besöka  www.philips.com/support för att beställa en reservdel.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:43 Supplemental information Lotus short 1896 2de804357b59468a830fcb07f1039d33 522372 true true true false 36 1732897 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:43 14 Topic 1 0 522372 518181 36           Vid användning av bröstpumpen kan vissa vanliga amningsrelaterade tillstånd förekomma, inklusive smärtkänsla, ömma bröstvårtor, mjölkstockning (svullnad i bröstet), blåmärken, tromb som resulterar i rodnad, svullnad och/eller smärta, skadad vävnad i bröstvårtan eller igensatta mjölkkanaler. Om du upplever något av dessa symptom ska du kontakta sjukvårdspersonal.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:23 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 ca0d9677deb344fdb8bb7b66521dc6d3 522373 true true true false 17 1732589 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:23 14 Topic 1 0 522373 518474 17           את החלב שנשאב שמרי מיד במקרר או במקפיא, או בטמפרטורת חדר במשך 4 שעות לכל היותר, לפני האכלת התינוק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T11:12:47 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 f798001046614029953c4996bd789c9c 522374 true true true false 36 2127832 Ieva Datava 2021-10-13T11:12:47 14 Topic 1 0 522374 518183 36           Den här symbolen betyder: följ  bruksanvisningen. viktig information som varningar och  försiktighetsåtgärder. användningstips, ytterligare information eller en  anmärkning.  tillverkaren.  tillverkningsdatumet. tillverkarens katalognummer för bröst pumpen.  batchnumret. Forest Stewardship  Council. att förpackningen ska återvinnas och att förpackningsavgift har erlagts till återvinningsorganisationerna ”Gröna  punkten”. att ett objekt kan återvinnas – inte att objektet har återvunnits eller kan lämnas in på alla  återvinningstationer. att materialet som används i produkten är säkert för  livsmedelskontakt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:23 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 c5a725de29ef4e3e8a8c8fbb7c611827 522375 true true true false 17 2136572 Ieva Datava 2021-10-28T15:09:43 4 Topic 1 0 522375 518178 17           תנאי הפעלה: טמפרטורה 40°C עד 5°C לחות יחסית 15 עד 90 % (ללא עיבוי) לחץ 700–1060 hPa (בגובה פחות מ-3000 מ' ) תנאים לאחסון ולשינוע: טמפרטורה 70°C עד -25°C לחות יחסית עד 90 % (ללא עיבוי) חומרים: פוליפרופילן, סיליקון אורך חיים לשימוש: 500,000 מחזורי משאבה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:24 Troubleshooting Lotus short 1896 28723d31097d4a989bec447087725c94 522376 true true true false 17 2609182 Ieva Datava 2024-04-08T15:34:31 4 Topic 1 0 522376 518180 17              בעיה   פתרון   כאשר אני משתמשת במשאבת החלב אני סובלת מכאבים.  ודאי שהפטמה מונחת במרכז הכרית. אם הכאב נמשך, הפסיקי את השימוש במשאבת החלב והתייעצי עם מומחים בשירותי הבריאות. לחצי את הידית כלפי מטה לרמת הוואקום הנוחה עבורך.   אני לא מרגישה כל יניקה.  ודאי שמשאבת החלב הורכבה  כהלכה. הקפידי שמשאבת החלב מונחת כהלכה על השד כדי לאפשר אטימה בין משאבת החלב לשד.   משאבת החלב ניזוקה.  במקרה של שימוש רגיל, שריטות קלות נחשבות למצב רגיל ולא יוצרות בעיה. ואולם, אם חלק ממשאבת החלב שרוט או סדוק במידה רבה, הפסיקי להשתמש במשאבת החלב ופני לשירות הלקוחות של Philips או פני לאתר  www.philips.com/support כדי לקבל חלק חלופי.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:24 Supplemental information Lotus short 1896 af233e73048e409188225c5e36554cbf 522377 true true true false 17 1732592 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:24 14 Topic 1 0 522377 518181 17           בעת השימוש במשאבת החלב, יכולים להתקיים כמה מצבים נפוצים הקשורים להנקה, לרבות תחושת כאב, פטמות כואבות, גודש בשד (נפיחות בחזה), חבורות, קרישי דם שמתפתחים לאדמומיות, תחושת נפיחות ו/או כאב, רקמה פצועה בפטמה (טראומה של הפטמה) או סתימה בצינוריות החלב. אם תחווי אחד מהתסמינים האלו, פני למומחים בשירותי הבריאות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:24 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 0ed2d729116b49b0a3079be05d5fc6fd 522378 true true true false 17 1732593 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:24 14 Topic 1 0 522378 506374 17           הסימנים והסמלים שמציינים אזהרה חיוניים כדי להבטיח שימוש במוצר באופן בטוח ונכון ומטרתם להגן עלייך ועל אחרים מפני פציעה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:48 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 d41e6f73ed3b46e396ec1402107de8b1 522379 true true true false 17 2127227 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:48 14 Topic 1 0 522379 518183 17           סמל זה מציין: לציית להוראות  השימוש. מידע חשוב כגון אזהרות  ואמצעי זהירות. עצות לשימוש, מידע נוסף או  הערה. את  היצרן. את תאריך  הייצור. המספר הקטלוגי ברשימת היצרן עבור משאבת  החלב. את מספר  האצווה. את ה-Stewardship Council  Forest. שיש למחזר את החבילה ושדמי אריזה שולמו לארגוני מחזור ירוקים (dot  Green). שניתן למחזר את המכשיר – לא שהוא עבר מיחזור או שהוא יכול להתקבל בכל מערכות האיסוף  למיחזור. שהחומר המשמש במוצר בטוח ל  מגעעם מזון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:27 Introduction Lotus short 1896 ffe97f869bdf47ab95f41db5556e87a7 522381 true true true false 39 1732388 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:27 14 Topic 1 0 522381 518133 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:45 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 263a845b9cdf40ed8ffaba3fee8cb1d9 522382 true true true false 39 2595584 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:45 14 Topic 1 0 522382 518137 39      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:27 P_Storage cup 383 15a1fdc26a0549f8b616fb6d41dd605e 522383 true true true false 39 1732391 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:28 14 Topic 1 0 522383 213776 39           Чашка для зберігання   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:28 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 8e27bc5b8ea04b46b120b643e4a4faf3 522384 true true true false 39 1757354 Ieva Datava 2020-08-10T00:07:56 4 Topic 1 0 522384 518134 39           Пляшечка Natural 125 мл   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:28 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 1ae4a351bf0e41df91ef8bfee5e21776 522385 true true true false 39 1757357 Ieva Datava 2020-08-10T00:08:17 4 Topic 1 0 522385 518135 39           Пляшечка Natural 260 мл   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:29 Accessories asterix explained - Lotus 1896 6ae26058a6ef49858dd29a826e0c0531 522387 true true true false 39 1732396 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:29 14 Topic 1 0 522387 518451 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:29 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 ead44b59d5bd4442bf177d6939f23a37 522388 true true true false 39 1732398 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:29 14 Topic 1 0 522388 518450 39           Прочитайте окремі посібники користувача, оскільки вони можуть містити важливу інформацію щодо безпеки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:39 Introduction Lotus short 1896 697a336197824d4db7b8953118a3bef8 522389 true true true false 18 1732596 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:39 14 Topic 1 0 522389 518133 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:45 Warnings Lotus nonmedical short 1896 1e2c36f03d2946a69556b1ac04364635 522390 true true true false 39 2595585 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:45 14 Topic 1 0 522390 518168 39                                               Обережно!     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:44 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 fea7677fa53c4a7bb634446a8eac9a26 522391 true true true false 18 2595476 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:44 14 Topic 1 0 522391 518137 18      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:30 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 f3c9d3d5037d43d8abeb02b8cfc53cab 522392 true true true false 39 1732402 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:30 14 Topic 1 0 522392 518491 39           Якщо ви належите до матерів, інфікованих вірусом імунодефіциту людини (ВІЛ) або гепатитом В або С, молоковідсмоктувач не може зменшити або усунути ризик передачі вірусу дитині через грудне молоко.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:31 Caution Lotus short 1896 96cf56e2e26340388af8b80602a7c66d 522393 true true true false 39 1732404 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:31 14 Topic 1 0 522393 518136 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:39 P_Storage cup 383 d6309a8cf42f47fcb12b50e650730952 522394 true true true false 18 1732598 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:39 14 Topic 1 0 522394 213776 18           Tárolópohár   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:31 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 6cd71d716d2145bfa23ada359ebebfbc 522395 true true true false 39 1732406 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:31 14 Topic 1 0 522395 518169 39                     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 671becb4f2dc411a82f69630aa0c34cb 522396 true true true false 39 1732408 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 14 Topic 1 0 522396 518170 39           Будьте обережні, коли знімаєте й очищуєте білий клапан. Не вставляйте в білий клапан предметів, оскільки це може спричинити пошкодження.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:40 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 27fd33e0c1b446ad9944d8b306ea6f6c 522397 true true true false 18 1732599 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:40 14 Topic 1 0 522397 518134 18           Natural cumisüveg, 125 ml   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:40 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 85d68e96fd0e4aec9264f22f4690392b 522398 true true true false 18 1732600 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:40 14 Topic 1 0 522398 518135 18           Natural cumisüveg, 260 ml   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:41 Accessories asterix explained - Lotus 1896 22ee4ad2cb414780afd4365b28f64c51 522399 true true true false 18 1732601 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:41 14 Topic 1 0 522399 518451 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 Disinfection Lotus short 1896 91e7f2a616ea4a44baf0791beae1c539 522400 true true true false 39 1732410 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 14 Topic 1 0 522400 518171 39                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:41 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 b6b76f2cf59a4a6981790012901e1012 522401 true true true false 18 1732602 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:41 14 Topic 1 0 522401 518450 18           Olvassa el figyelmesen a külön mellékelt használati útmutatókat, mivel fontos biztonsági információkat tartalmaznak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 eb4ea763d48f44a98d56ace71370f491 522402 true true true false 39 1732412 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:32 14 Topic 1 0 522402 518172 39                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:44 Warnings Lotus nonmedical short 1896 fc56d801ea0b4ad0a4164f7dbcf743ae 522403 true true true false 18 2595477 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:44 14 Topic 1 0 522403 518168 18                                               Figyelmeztetés:     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:42 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 3ce4ca49bc3a45769416c4549fbf2cd3 522404 true true true false 18 1732604 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:42 14 Topic 1 0 522404 518491 18           Ha humán immundeficiencia vírus (HIV)-, hepatitis B- vagy hepatitis C-fertőzése van, a mellszívó használata nem csökkenti, illetve nem szünteti meg a vírus átvitelének kockázatát a gyermekébe az anyatejen keresztül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:33 Note when to express milk - Lotus 1896 9167c212ff6541ae94267b48ea80c8f9 522405 true true true false 39 1732414 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:33 14 Topic 1 0 522405 518173 39                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:43 Caution Lotus short 1896 125cf9c153b54023a1cfa4edfb3627bf 522406 true true true false 18 1732605 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:43 14 Topic 1 0 522406 518136 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:33 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 12c90dd0d7d54344a5d3222f56e6dd18 522407 true true true false 39 1732416 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:33 14 Topic 1 0 522407 521693 39           Якщо ви маєте запитання або у вас з’явилися побічні ефекти, зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:43 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 84979ed10e3f4fdba7a5a87a8e5f1299 522408 true true true false 18 1732606 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:43 14 Topic 1 0 522408 518169 18                     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 9133662a50a74e97bf5f85b030e0ab25 522409 true true true false 39 2609152 Ieva Datava 2024-04-08T15:23:32 4 Topic 1 0 522409 518174 39                                            35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:44 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 8fe340e2a1824e4d939e80632856e86d 522410 true true true false 18 1732607 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:44 14 Topic 1 0 522410 518170 18           Legyen óvatos a fehér szelep eltávolításakor és tisztításakor. Ne nyomjon bele semmit a fehér szelepbe, mert a szelep megsérülhet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:34 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 4f8ee5c3fc3642909de3c4f8d291b90a 522411 true true true false 39 1732421 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:34 14 Topic 1 0 522411 518454 39           Повторіть цей крок швидко 5 чи 6 разів для стимулювання відтоку молока.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:35 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 5caf8921fd4e43cfa712f9f852dc952a 522412 true true true false 39 1732423 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:35 14 Topic 1 0 522412 518457 39           Після зціджування акуратно зніміть молоковідсмоктувач із молочної залози та відкрутіть пляшечку або чашку для зберігання від корпусу молоковідсмоктувача. Очистьте інші деталі молоковідсмоктувача, які  використовувалися.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:35 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 11128aeda9464e8c943bf4c5bbbe790d 522413 true true true false 39 1732425 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:35 14 Topic 1 0 522413 518458 39           Коли молоко почне текти, сповільніть ритм роботи, натиснувши на ручку та ненадовго утримавши її, після чого дайте їй повернутися в неробоче положення. Виконуйте процедуру в такому ритмі, доки тече молоко.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:44 Disinfection Lotus short 1896 1098ba097d984eea9bae3b22cb344081 522414 true true true false 18 1732608 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:44 14 Topic 1 0 522414 518171 18                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:36 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 18b76c12802e464c89c2448ad959bea5 522415 true true true false 39 1732427 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:36 14 Topic 1 0 522415 518459 39           Якщо рука втомиться, почніть працювати іншою рукою або почніть відсмоктування з іншої молочної залози.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:45 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 fa76c5df6e0b4ce1b126311aea83438d 522416 true true true false 18 1732609 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:45 14 Topic 1 0 522416 518172 18                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:36 After use Lotus bottle and cup - short 1896 186ff364a30541d2bd67f0b6d534a398 522417 true true true false 39 2128934 Ieva Datava 2021-10-14T19:25:53 4 Topic 1 0 522417 518175 39                 Якщо ви плануєте використати зціджене грудне молоко впродовж 4 днів, його можна зберігати в холодильнику в зібраній пляшечці або чашці для зберігання Philips Avent. Грудне молоко також можна зберігати в морозилці до 6 місяців. Щоб зберігати грудне молоко, закрийте пляшечку ущільнюючим диском і закрутіть кільце з  отвором. Щоб підготувати пляшечку для годування дитини, помістіть соску на кільце з отвором і закрутіть кільце на пляшечці. Щільно закрийте соску  ковпачком від пляшечки. Якщо чашка для зберігання входить до комплекту ручного молоковідсмоктувача, накрутіть кришку на чашку для зберігання. Міцно закрийте її, щоб запобігти  протіканню.       Інформацію щодо безпечного використання пляшечок і чашок для зберігання можна знайти у відповідних окремих посібниках користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:46 After use warnings notes Lotus 1896 b10f26279cff45f581ba7642c5c23028 522418 true true true false 39 2595590 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:46 14 Topic 1 0 522418 518177 39                             35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:45 Note when to express milk - Lotus 1896 15b25194e5384c658d5d5829ef8a206c 522419 true true true false 18 1732610 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:45 14 Topic 1 0 522419 518173 18                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:45 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 2d4f8d96ca694f1b85a5c6340ad02e49 522420 true true true false 18 1732611 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:45 14 Topic 1 0 522420 521693 18           Ha kérdései vannak, vagy mellékhatásokat tapasztal, forduljon egészségügyi szakemberhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:38 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 3fc06b880cd8472aab4fe14abd1caff7 522421 true true true false 39 1732433 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:38 14 Topic 1 0 522421 518474 39           Одразу охолоджуйте чи заморожуйте зціджене молоко або зберігайте його за кімнатної температури щонайбільше протягом 4 годин до годування дитини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 16c4af0b30394fe5b6e7538b943a211f 522422 true true true false 18 2609125 Ieva Datava 2024-04-08T15:12:45 4 Topic 1 0 522422 518174 18                                            35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:38 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 8ad65bbf247d48609883760e51f27233 522423 true true true false 39 2609291 Ieva Datava 2024-04-08T16:11:54 4 Topic 1 0 522423 518178 39           Умови експлуатації: Температура 5 –40 °C Відносна вологість від 15 % до 90 % (без утворення конденсату) Тиск: 700–1060 гПа (висота до 3000 м) Умови зберігання та транспортування: Температура -25 –70 °C Відносна вологість до 90 % (без утворення конденсату) Матеріали: поліпропілен, силікон Термін служби: 500 000 циклів відсмоктування   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:46 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 6f31c3399f574b7880b09bfac466d47c 522424 true true true false 18 1732613 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:46 14 Topic 1 0 522424 518454 18           A tejleadó reflex beindításához ismételje meg ezt a lépést gyors egymásutánban 5–6 alkalommal.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:38 Troubleshooting Lotus short 1896 18d1b842434b4458a9dd4fabcf67fb53 522425 true true true false 39 2609214 Ieva Datava 2024-04-08T15:45:34 4 Topic 1 0 522425 518180 39              Проблема   Рішення   Під час використання молоковідсмоктувача відчувається біль.  Переконайтеся, що сосок розташовано в центрі насадки. Натисніть на ручку, щоб зменшити інтенсивність до комфортного рівня вакууму. Якщо біль не проходить, припиніть користуватися молоковідсмоктувачем і зверніться до лікаря.   Я не відчуваю всмоктування.  Перевірте, чи правильно зібрано  молоковідсмоктувач. Також перевірте, чи правильно й щільно встановлено молоковідсмоктувач на молочній залозі.   Молоковідсмоктувач пошкоджено.  Якщо пристрій використовується регулярно, незначні подряпини є нормальним явищем. Однак якщо якусь деталь молоковідсмоктувача сильно подряпано або на ній є тріщини, припиніть користуватися пристроєм і зверніться до Центру обслуговування клієнтів компанії Philips або відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support, щоб придбати запасну частину.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:47 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 45f9338a1e994aa898b3633ff7f24ccf 522426 true true true false 18 1732614 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:47 14 Topic 1 0 522426 518457 18           Amikor befejezte a fejést, óvatosan vegye le a melléről a mellszívót, és csavarja le a cumisüveget vagy a tárolópoharat a mellszívótestről. A mellszívó valamennyi egyéb tartozékát tisztítsa  meg.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:47 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 5dd742ff31d244cab0fc78e0aeb49058 522427 true true true false 18 1732615 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:47 14 Topic 1 0 522427 518458 18           Amikor a tej elkezd folyni, alkalmazzon lassabb ritmust úgy, hogy a fogantyú lenyomásakor legfeljebb egy rövid ideig lenyomva tartja, mielőtt felengedné a pihenőállásba. Ilyen ritmussal folytassa a tejáramlás időtartama során.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:39 Supplemental information Lotus short 1896 6ac925a693b34e4aa923771364530ab1 522428 true true true false 39 1732439 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:39 14 Topic 1 0 522428 518181 39           Під час використання молоковідсмоктувача можуть виникати певні проблеми, пов’язані з грудним вигодовуванням, зокрема больові відчуття, подразнення сосків, нагрубання (набряк грудей), синці, тромби, що призводять до почервоніння, набряку та/або болю, поранення соска або закупорення молочних протоків. Якщо у вас з’явився будь-який із цих симптомів, зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:48 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 2daa50abd74c4b4eb074983cf292b4ce 522429 true true true false 18 1732616 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:48 14 Topic 1 0 522429 518459 18           Ha elfárad a keze, próbálja a másik kezét használni, illetve a másik mellből fejni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:39 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 797bda92d53e47b385b2da36f6d05262 522430 true true true false 39 1732441 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:39 14 Topic 1 0 522430 506374 39           Попереджувальні знаки й символи необхідні для забезпечення безпечного та правильного використання виробу, а також для захисту вас і оточуючих від травм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:48 After use Lotus bottle and cup - short 1896 7571fb9b2f294a08bf140a7da6ed0826 522431 true true true false 18 2128837 Ieva Datava 2021-10-14T15:09:26 4 Topic 1 0 522431 518175 18                 Ha 4 napon belül szándékozik a kisbabát megetetni a lefejt anyatejjel, egy összeszerelt Philips Avent cumisüvegben vagy tárolópohárban a hűtőszekrényben tárolhatja az anyatejet. Az anyatej fagyasztóban akár 6 hónapig is tárolható. Az anyatej tárolásához: Zárja le a cumisüveget a tejzáróval és a  csavargyűrűvel. A cumisüveg előkészítése gyermeke etetéséhez: helyezzen egy etetőcumit a csavargyűrűbe és csavarja az összeszerelt csavargyűrűt a cumisüvegre. Zárja le az etetőcumit a  cumisüveg kupakjával. Abban az esetben, ha egy tárolópoharat is mellékelnek a kézi mellszívóhoz, csavarja a fedelet a tárolópohárra. A szivárgás elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy megfelelően  lezárta-e.       A cumisüvegek és tárolópoharak biztonságos használatával kapcsolatban olvassa el a külön mellékelt használati útmutatókat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:45:00 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 1384c905c7344a19acf3bec7cb5c876a 522432 true true true false 39 2127433 Ieva Datava 2021-10-13T07:45:00 14 Topic 1 0 522432 518183 39           Цей символ означає: необхідність дотримуватися вказівок із  використання. важливу інформацію, як-от  попередження. поради щодо використання, додаткову інформацію або  примітки.  виробника. дату  виробництва. номер молоковідсмоктувача за каталогом  виробника. номер  партії. Forest Stewardship  Council. що упаковка підлягає переробці, а кошти за переробку сплачено організаціям ,які займаються утилізацією та переробкою продукції з маркуванням «Зелена  крапка». що виріб підлягає переробці, проте не означає, що виріб було виготовлено із вторинної сировини або що його буде прийнято на переробку всіма системами збирання  вторинної сировини. що матеріал, із якого виготовлено виріб, придатний для контакту з харчовими  продуктами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:46 After use warnings notes Lotus 1896 a43eec8d7d024373948e29e04ee6e537 522433 true true true false 18 2595482 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:46 14 Topic 1 0 522433 518177 18                             35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:49 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 48e3cf792d414ce39d5c5d45b668d53f 522434 true true true false 18 1732619 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:49 14 Topic 1 0 522434 518474 18           Azonnal hűtse vagy fagyassza le a lefejt tejet, vagy tartsa szobahőmérsékleten legfeljebb 4 órán át, mielőtt megeteti gyermekét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:49 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 f866b3ae22a44a34b5ca5f239efd957a 522435 true true true false 18 2609251 Ieva Datava 2024-04-08T15:59:21 4 Topic 1 0 522435 518178 18           Használati feltételek: Hőmérséklet: 5 °C és 40 °C Relatív páratartalom: 15 és 90 % között (nem lecsapódó) Légnyomás: 700–1060 hPa (<3000 m tengerszint feletti magasság) Tárolási és szállítási feltételek: Hőmérséklet: -25 °C és 70 °C Relatív páratartalom: legfeljebb 90 % (nem lecsapódó) Anyagok: polipropilén, szilikon Élettartam: 500 000 szívási ciklus   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:50 Troubleshooting Lotus short 1896 718463820f2841cdb4f2236a454c1613 522436 true true true false 18 2609196 Ieva Datava 2024-04-08T15:37:23 4 Topic 1 0 522436 518180 18              Probléma   Megoldás   Fájdalmat érzek a mellszívó használatakor.  Gondoskodjon arról, hogy a mellbimbó a párna közepébe illeszkedjen. Nyomja le a fogantyút annyira, hogy a vákuum erőssége még kényelmes legyen. Ha a fájdalom nem múlik el, ne használja tovább a mellszívót, és forduljon egészségügyi szakemberhez.   Nem érzek szívóerőt.  Ellenőrizze, hogy helyesen szerelte-e össze a  mellszívót. Ellenőrizze, hogy a mellszívó úgy illeszkedik-e a melléhez, amely lehetővé teszi, hogy a melle és a mellszívótest között vákuum jöjjön létre.   A mellszívó megsérült.  Rendszeres használat esetén az enyhébb karcolódás normálisnak tekinthető, és nem okoz problémát. Ha azonban a mellszívó valamelyik tartozéka erősen megkarcolódik vagy elreped, ne használja a mellszívót, hanem cseretartozék beszerzéséhez forduljon a Philips ügyfélszolgálatához, vagy látogasson el a következő oldalra:  www.philips.com/support oldalra.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:51 Supplemental information Lotus short 1896 d268fcbac2a44942acdc5e95e4fda892 522437 true true true false 18 1732622 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:51 14 Topic 1 0 522437 518181 18           A mellszívó használatakor bizonyos, a szoptatással kapcsolatos gyakori problémák jelentkezhetnek, például általános fájdalom, a mellbimbók fájdalma, a mellek túltelítődése (duzzadása), véraláfutás, bőrpírt okozó vérrög, duzzanat, szöveti sérülés a mellbimbón (mellbimbósérülés) és elzáródott tejcsatornák. Ha ezen tünetek bármelyikét tapasztalja, forduljon egészségügyi szakemberhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:31 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 38718a48a68445fb87da9d81de675956 522438 true true true false 18 2127417 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:31 14 Topic 1 0 522438 518183 18           A szimbólum jelentése: Követni kell a használati  utasításokat. Fontos információk, például figyelmeztetések és  óvintézkedések. A használatra vonatkozó tippek, további információk vagy  megjegyzések. A  gyártó. A gyártás  dátuma. A gyártó katalógusszámát jelöli, amely alapján a mellszívó  beazonosítható. A  sorozatszám. A Forest Stewardship Council (FSC)  jelzése. A csomagolást újra kell hasznosítani, és a csomagolási díj meg van fizetve az újrahasznosítást végző  szervezeteknek. Azt jelzi, hogy egy tárgy újrahasznosításra alkalmas – nem pedig azt, hogy a tárgyat újrahasznosították, vagy hogy minden újrahasznosítható anyagokat gyűjtő rendszer  befogadja. Azt jelzi, hogy a termékben használt anyag biztonságosan érintkezhet  élelmiszerekkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:53 Introduction Lotus short 1896 48b447aba9a548e590df05c92df7b24e 522440 true true true false 45 1732900 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:53 14 Topic 1 0 522440 518133 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:15 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 9e99608537c24a4abd24574024719684 522441 true true true false 45 2595593 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:15 14 Topic 1 0 522441 518137 45      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:53 P_Storage cup 383 67d4dfda59fb4c799e8535fbfb950327 522442 true true true false 45 1732902 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:53 14 Topic 1 0 522442 213776 45           Posodica za shranjevanje   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:53 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 613f9a10df8b448ebd984b8a0e07f949 522444 true true true false 45 1732903 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:53 14 Topic 1 0 522444 518134 45           Steklenička Natural 125 ml   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:04 Introduction Lotus short 1896 32fe66c7eb5e416fbec50f2896c781fc 522445 true true true false 19 1732625 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:04 14 Topic 1 0 522445 518133 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:54 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 896dc9d583a14d28a2294dda9ec422ba 522446 true true true false 45 1732904 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:54 14 Topic 1 0 522446 518135 45           Steklenička Natural 260 ml   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:54 Accessories asterix explained - Lotus 1896 10d0de726007457b8fa59bf737c05b71 522447 true true true false 45 1732905 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:54 14 Topic 1 0 522447 518451 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:15 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 1b28c0f7887245c5a0bbbfe42553fe37 522448 true true true false 19 2595485 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:15 14 Topic 1 0 522448 518137 19      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:54 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 a8e3c6828a4f40e7916fcfcde4b919d3 522449 true true true false 45 1732906 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:54 14 Topic 1 0 522449 518450 45           Skrbno preberite ločene uporabniške priročnike, saj vsebujejo pomembne varnostne informacije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:44 P_Storage cup 383 11dc02b6408848739517edfba4e2aead 522450 true true true false 19 1774735 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:44 14 Topic 1 0 522450 213776 19           Vasetto conservalatte   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:15 Warnings Lotus nonmedical short 1896 65c4ad310c6d454493d50b70b43810c4 522451 true true true false 45 2595594 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:15 14 Topic 1 0 522451 518168 45                                               Opozorilo:     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:05 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 146cf53c8f364498a103a2f9a893bb51 522452 true true true false 19 1732628 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:05 14 Topic 1 0 522452 518134 19           Biberon Natural da 125  ml   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:55 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 1e03eb1e2a58406787e5e7d241873594 522453 true true true false 45 1732908 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:55 14 Topic 1 0 522453 518491 45           Če ste okuženi z virusom humane imunske pomanjkljivosti (HIV) ali s hepatitisom B ali C, uporaba prsne črpalke ne bo zmanjšala ali odpravila nevarnosti za prenos virusa na vašega otroka prek mleka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2020-07-20T12:19:23 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 3d3e321b073e4e79a4f8147440367baf 518137 true true true false 0 2593488 Ieva Datava 2024-03-11T09:51:24 6 Topic 1 0 518137 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *  0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-24T07:06:03 Accessories asterix explained - Lotus 1896 8ebd2a49fd5447cca23c5731989b6b4c 518451 true true true false 0 1726212 Ieva Datava 2020-07-28T14:01:22 6 Topic 1 0 518451 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T13:32:39 Warnings Lotus nonmedical short 1896 0a16ae0339b64787bded4fc7d869787f 518168 true true true false 0 2593489 Ieva Datava 2024-03-11T09:52:07 6 Topic 1 0 518168 -1 1                                               Warning:     28 HISTCOMMENT Same as HighEnd but 'hard enters' at other places 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T12:18:41 Caution Lotus short 1896 4be2a249029c4a6991dc6d667be43713 518136 true true true false 0 1726204 Ieva Datava 2020-07-28T13:58:19 6 Topic 1 0 518136 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T13:39:27 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 ce73bc8db3064348a3683fb1106582c7 518169 true true true false 0 1726203 Ieva Datava 2020-07-28T13:58:09 6 Topic 1 0 518169 -1 1                    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T13:42:38 Disinfection Lotus short 1896 bdaddf43927f4e10b72943656ac8090d 518171 true true true false 0 1726202 Ieva Datava 2020-07-28T13:57:49 6 Topic 1 0 518171 -1 1                  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Joanna Liang 2024-03-11T07:16:07 Operating the breast pump Lotus - short 1896 c29a5816ae124103949a723fc56cc1b2 518174 true true true false 0 2593491 Ieva Datava 2024-03-11T09:52:34 6 Topic 1 0 518174 -1 1                                           0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T14:25:44 After use warnings notes Lotus 1896 ca4a81f89ec84951ae54a8c9a012926d 518177 true true true false 0 2593494 Ieva Datava 2024-03-11T10:00:38 6 Topic 1 0 518177 -1 1                            0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-20T14:29:14 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 ae363657d357499aab1e301c8f9ffa4b 518178 true true true false 0 1726182 Ieva Datava 2020-07-28T13:46:50 6 Topic 1 0 518178 -1 1           Operating conditions: Temperature 5 °C to 40 °C (41 °F to 104 °F) Relative humidity 15 to 90 % (non-condensing) Pressure 700–1060 hPa (<3000 m/9842 ft. altitude) Storage and transportation conditions: Temperature -25 °C to 70 °C (-13 °F to 158 °F) Relative humidity up to 90 % (non-condensing) Materials: polypropylene, silicone Service life: 500,000 pump cycles  0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-20T14:33:25 Troubleshooting Lotus short 1896 68f0841c2fd9490aa5315d5f25e5b19f 518180 true true true false 0 2609163 Ieva Datava 2024-04-08T15:29:12 6 Topic 1 0 518180 -1 1              Problem   Solution   I experience pain when I use the breast pump.  Make sure that your nipple is placed in the center of the cushion. Press the handle down to a vacuum level that is comfortable for you. If the pain persists, stop using the breast pump and consult your healthcare professional.   I do not feel any suction.  Make sure you have assembled the breast pump  correctly. Make sure that the breast pump is positioned correctly on the breast to allow a seal between breast pump and breast.   The breast pump is damaged.  In case of regular use, some light scratching is normal and does not cause problems. However, if a part of the breast pump is badly scratched or cracked, stop using the breast pump and contact the Philips Consumer Care Center or visit  www.philips.com/support to obtain a replacement part.   0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-07-20T14:38:30 Supplemental information Lotus short 1896 91255564761b43da84c4514972e189f3 518181 true true true false 0 1726184 Ieva Datava 2020-07-28T13:48:22 6 Topic 1 0 518181 -1 1           When using the breast pump, some common breastfeeding-related conditions may occur, including pain sensation, sore nipples, engorgement (swelling of the breast), bruises, thrombus resulting into redness, swelling and/or pain, injured tissue on nipple (nipple trauma), or clogged mammary ducts. If you experience any of these symptoms, contact your healthcare professional.  0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T12:04:51 Introduction Lotus short 1896 d1a61e392efc4718b9f21ace644a9e20 518133 true true true false 0 2125812 Ieva Datava 2021-10-06T14:18:46 6 Topic 1 0 518133 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2020-07-20T14:57:36 06023 1896 2d3ab74482624e13897732f0fb076f87 518184 true true true false 0 1715696 Ieva Datava 2020-07-20T14:58:31 11 Topic 1 0 518184 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T13:46:35 Note when to express milk - Lotus 1896 93709669504b4012950f6dcfa2ff5efa 518173 true true true false 0 1726198 Ieva Datava 2020-07-28T13:53:48 6 Topic 1 0 518173 -1 1                  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T13:43:57 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 4477a165a8f240bc9210c8d8f00f6105 518172 true true true false 0 2108834 Ieva Datava 2021-08-09T07:01:41 6 Topic 1 0 518172 -1 1                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T14:22:47 After use Lotus bottle and cup - short 1896 b1586c5f65e6484a9f3643c21c3ba6f7 518175 true true true false 0 2593506 Ieva Datava 2024-03-11T10:17:57 6 Topic 1 0 518175 -1 1                         If you intend to feed your baby with the expressed breast milk within 4 days, you can store the breast milk in the refrigerator in an assembled Philips Avent bottle or storage cup. Otherwise, you can store breast milk in the freezer for up to 6 months.   To store the breast milk: close the bottle with the sealing disc and screw  ring. To prepare the bottle for feeding your baby: place a teat in a screw ring and screw the assembled screw ring onto the bottle. Seal the teat with  the bottle cap. In case a storage cup is included with the manual breast pump, screw the lid onto the storage cup. Make sure you properly close it to avoid  leakage.    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-20T14:44:58 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 21653d4d77874e868b0abf99df7142f9 518183 true true true false 0 2125815 Ieva Datava 2021-10-06T14:19:16 6 Topic 1 0 518183 -1 1           This symbol indicates: to follow the instructions for  use. important information such as warnings and  cautions. usage tips, additional information or a  note. the  manufacturer. the manufacturing  date. the manufacturer's catalog number of the breast  pump. the batch  number. Forest Stewardship  Council. that the packaging should be recycled and packaging fees have been paid to the Green Dot recycling  organizations. that an object is capable of being recycled – not that the object has been recycled or will be accepted in all  recycling collection systems. that the material used in the product is safe for food  contact.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   100322 Ieva Datava 2020-07-20T07:18:31 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 bb696809e5904ac9822f12de7bd3dee7 517942 true true true false 0 2596109 Ieva Datava 2024-03-19T13:55:20 6 Book 1 0 517942 -1 1                                                                                                        28 HISTCOMMENT To replace the front cover. 0 0 false false  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2024-03-22T14:34:42 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups bags - short 1896 aa7438d599484004b668d98f8ef24118 522498 true true true false 46 2609417 Ieva Datava 2024-04-08T18:38:33 4 Book 1 0 522498 517942 46                                                                                                      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 manual breast pump    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 manual breast pump 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 manual breast pump 
   100322 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:23 SCF430 Lotus nonmedical EU8 bottles cups - short 1896 55f94e3bcd804d5a8b596999bddf365d 522621 true true true false 49 1755340 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:23 14 Book 1 0 522621 517942 49                                                                                                35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  38 USR_12NC xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false  36 USR_YR 2020 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   SCF430 ručna pumpica za izmlazanje    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  SCF334, SCF332 Volta electrical breast pump  0 SCF430 ručna pumpica za izmlazanje 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  SCF430 ručna pumpica za izmlazanje 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:44:37 3000.054.0760.2 CEE 2016 2b42cd56665a4d549aca022ac1a31867 534370 true true true false 0 2128938 Ieva Datava 2021-10-14T19:40:01 1 Book 1 0 534370 -1 1       38 USR_12NC 3000.054.0760.2 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:55:06 3000.054.0760.1 CEE 2016 0846c6ccf8b2427e9053b93277e5ee1e 534381 true true true false 47 1757068 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:44 4 Book 1 0 534381 534370 47       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:55:20 3000.054.0760.1 CEE 2016 e6095e37757f4e299e0b5e5b8651b86e 534382 true true true false 4 1757069 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:46 4 Book 1 0 534382 534370 4       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:55:30 3000.054.0760.1 CEE 2016 4be6ba467c8e4ea699386cea297baf2c 534383 true true true false 5 1757070 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:48 4 Book 1 0 534383 534370 5       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:55:42 3000.054.0760.1 CEE 2016 34f6131c42054fd68135e39f720f5f42 534384 true true true false 6 1757071 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:50 4 Book 1 0 534384 534370 6       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:55:54 3000.054.0760.1 CEE 2016 7476d596b68f49bb8fb198bd79ded832 534385 true true true false 7 1757072 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:52 4 Book 1 0 534385 534370 7       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:56:05 3000.054.0760.1 CEE 2016 783b8e2bd683457a9e7f2cb01f130d66 534386 true true true false 8 1757073 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:54 4 Book 1 0 534386 534370 8       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:56:18 3000.054.0760.1 CEE 2016 19e9a784f7144e9884aa0add3048df93 534387 true true true false 10 1757074 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:55 4 Book 1 0 534387 534370 10       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:56:32 3000.054.0760.1 CEE 2016 0abe7082b4a54f8a9429620f059796da 534388 true true true false 12 1757075 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:57 4 Book 1 0 534388 534370 12       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:56:50 3000.054.0760.1 CEE 2016 1203af30a5784d77a6d52d8d6f6866ac 534389 true true true false 13 1757076 Ieva Datava 2020-08-09T08:03:59 4 Book 1 0 534389 534370 13       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:57:09 3000.054.0760.1 CEE 2016 936a669bd364482290997b9f982a945a 534390 true true true false 15 1757077 Ieva Datava 2020-08-09T08:04:01 4 Book 1 0 534390 534370 15       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
   100322 Ieva Datava 2020-08-09T07:57:20 3000.054.0760.1 CEE 2016 46afcfc813364c0fabb92035c6e3b890 534391 true true true false 16 1757078 Ieva Datava 2020-08-09T08:04:01 4 Book 1 0 534391 534370 16       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.054.0760.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true   3000.054.0760.1 CEE    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  3000  0 3000.054.0760.1 CEE 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  3000.054.0760.1 CEE 
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   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:06 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 ad04160e867b4c5e8595623ab1c518bf 522454 true true true false 19 1732629 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:06 14 Topic 1 0 522454 518135 19           Biberon Natural da 260  ml   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:06 Accessories asterix explained - Lotus 1896 c12888917c0743289d9b9b597c306acd 522455 true true true false 19 1732630 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:06 14 Topic 1 0 522455 518451 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:55 Caution Lotus short 1896 3d5f7c78dab94236a1ea46413dd00576 522456 true true true false 45 1732909 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:55 14 Topic 1 0 522456 518136 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:07 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 024d6c6359db49dcaf0748f6cb0c7089 522457 true true true false 19 1732631 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:07 14 Topic 1 0 522457 518450 19           Leggere attentamente i manuali dell'utente forniti separatamente, poiché contengono importanti informazioni sulla sicurezza.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:55 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 71a66bb40e0a4c528e79fcf312a608ca 522458 true true true false 45 1732910 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:55 14 Topic 1 0 522458 518169 45                     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:16 Warnings Lotus nonmedical short 1896 4257b189f21040d6ab408fbdb06118e4 522459 true true true false 19 2595486 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:16 14 Topic 1 0 522459 518168 19                                               Avvertenza:     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:55 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 698d0f7147ef4e70a10585346138a803 522460 true true true false 45 1732911 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:55 14 Topic 1 0 522460 518170 45           Pri odstranjevanju in čiščenju belega ventila bodite previdni. V beli ventil ne vstavljajte predmetov, saj ga lahko s tem poškodujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:08 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 c4fc12d6f5ed4c86ab65138f12d6e4bf 522461 true true true false 19 1732633 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:08 14 Topic 1 0 522461 518491 19           se siete affette da HIV, Epatite B o Epatite C, l'utilizzo del tiralatte non ridurrà o eliminerà il rischio di trasmissione del virus al bambino tramite il vostro latte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:56 Disinfection Lotus short 1896 3d4a7974ca6947878f1aafd759ea8653 522462 true true true false 45 1732912 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:56 14 Topic 1 0 522462 518171 45                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:08 Caution Lotus short 1896 18fe9e83061e4905869b463ab11af369 522463 true true true false 19 1732634 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:08 14 Topic 1 0 522463 518136 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:08 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 bbeb593e23fb4caab27bae4654114380 522464 true true true false 19 1732635 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:08 14 Topic 1 0 522464 518169 19                     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:56 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 425949dbb1084cb98dba0eb879c31c05 522465 true true true false 45 1732913 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:56 14 Topic 1 0 522465 518172 45                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:09 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 2528965696ea4214a28eb609cf0d7e37 522466 true true true false 19 1732636 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:09 14 Topic 1 0 522466 518170 19           prestate attenzione quando rimuovete e pulite la valvola bianca. Non inserite oggetti nella valvola bianca, poiché potrebbero danneggiarla.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:56 Note when to express milk - Lotus 1896 bd48be28641c402b809f0d76d81116e9 522467 true true true false 45 1732914 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:56 14 Topic 1 0 522467 518173 45                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:56 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 0c5d404426c644f4994aa50b74f00dbd 522468 true true true false 45 1732915 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:56 14 Topic 1 0 522468 521693 45           Če se vam pojavi kateri od stranskih učinkov ali če imate vprašanja, se posvetujte z zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:09 Disinfection Lotus short 1896 d045209b029c4ec9b1d5040706e1a487 522469 true true true false 19 1732637 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:09 14 Topic 1 0 522469 518171 19                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:15 Operating the breast pump Lotus - short 1896 acdb3bdce23b4743a3af9d4ae4449439 522470 true true true false 45 2609147 Ieva Datava 2024-04-08T15:22:00 4 Topic 1 0 522470 518174 45                                            35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:10 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 dd943a1f582e4199b039c23711e80f6f 522471 true true true false 19 1732638 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:10 14 Topic 1 0 522471 518172 19                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:57 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 f63d2957a7c14e1b8b1f3d075756c4ac 522472 true true true false 45 1732917 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:57 14 Topic 1 0 522472 518454 45           Ta korak hitro ponovite 5- ali 6-krat, da sprožite izcejalni refleks.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:57 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 db9f6830aac744678f9a22d4ba2005f9 522473 true true true false 45 1732918 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:57 14 Topic 1 0 522473 518457 45           Ko nehate črpati, prsno črpalko previdno odstranite z dojke in stekleničko ali posodico za shranjevanje odvijte z ohišja črpalke. Očistite druge uporabljene dele prsne  črpalke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:10 Note when to express milk - Lotus 1896 ba2d06492513435491d3ef8f3e6cf6f8 522474 true true true false 19 1732639 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:10 14 Topic 1 0 522474 518173 19                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:57 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 0820c1c7dc434f5397e3adebb2794fba 522475 true true true false 45 1732919 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:57 14 Topic 1 0 522475 518458 45           Ko začne mleko teči, izberite počasnejši ritem, in sicer tako, da ročaj pritisnete navzdol in ga za trenutek pridržite, preden ga spustite, da se vrne v začetni položaj. S tem ritmom nadaljujte, dokler mleko teče.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:10 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 15abbb0d45f94daaa5199fcf7daab316 522476 true true true false 19 1732640 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:10 14 Topic 1 0 522476 521693 19           contattate il vostro medico se avete domande o in caso di effetti collaterali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:57 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 446528c8c13f40eb8ae22708e3b85b60 522477 true true true false 45 1732920 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:57 14 Topic 1 0 522477 518459 45           Če se vam roka utrudi, poskusite uporabiti drugo roko ali pa mleko črpajte iz druge dojke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:16 Operating the breast pump Lotus - short 1896 11cb969fabbf4c75b8493a01dbdf158c 522478 true true true false 19 2609126 Ieva Datava 2024-04-08T15:13:12 4 Topic 1 0 522478 518174 19                                            35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:58 After use Lotus bottle and cup - short 1896 159b9ce72ce2496e9c5b0d87f8e13ee3 522479 true true true false 45 2128919 Ieva Datava 2021-10-14T19:20:12 4 Topic 1 0 522479 518175 45                 Če boste dojenčka z načrpanim mlekom nahranili v naslednjih 4 dneh, lahko mleko v hladilnik shranite v sestavljeni steklenički ali posodici za shranjevanje Philips Avent. Materino mleko lahko v zamrzovalniku sicer hranite do 6 mesecev. Če želite shraniti mleko: stekleničko zaprite s tesnilnim obročem in navojnim  obročem. Če želite stekleničko pripraviti za hranjenje dojenčka: v navojni obroč vstavite cucelj in tako sestavljen obroč privijte na stekleničko. Cucelj zatesnite s  pokrovčkom za stekleničko. Če je posodica za shranjevanje priložena ročni prsni črpalki, privijte pokrov na posodico za shranjevanje. Dobro jo zaprite, da preprečite  iztekanje.       Informacije o varni uporabi stekleničk in posodic za shranjevanje najdete v uporabniških priročnikih, ki ste jih dobili ločeno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:12 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 ec7e165b5bc64fbc9ddf0f7aba145f2c 522480 true true true false 19 1732642 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:12 14 Topic 1 0 522480 518454 19           Ripetete questo passaggio rapidamente 5 o 6 volte per stimolare il riflesso di "emissione".   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:12 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 6c10c9f1152047a594796e38bbc9d081 522481 true true true false 19 1732643 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:12 14 Topic 1 0 522481 518457 19           Una volta terminata l'estrazione, rimuovete con cautela il tiralatte dal seno e svitate il biberon o il vasetto dal tiralatte. Pulite le altre parti del tiralatte  utilizzate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:17 After use warnings notes Lotus 1896 aaeb9e9661a64fc1b09145af53889925 522482 true true true false 45 2595599 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:17 14 Topic 1 0 522482 518177 45                             35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:13 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 e3daac4e48a34365acda6c81fbde4697 522483 true true true false 19 2010926 Ieva Datava 2021-04-14T08:47:58 4 Topic 1 0 522483 518458 19           Quando il latte comincia a scorrere, adottate un ritmo più lento premendo la impugnatura e mantenendolo premuto per un attimo prima di lasciarlo tornare in posizione di riposo. Continuate con questo ritmo mentre il latte scorre.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:58 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 41f31719ce0f4c33b3cb573a8dd45d15 522484 true true true false 45 1732923 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:58 14 Topic 1 0 522484 518474 45           Načrpano mleko takoj shranite v hladilnik ali zamrzovalnik, pred hranjenjem dojenčka pa je lahko na sobni temperaturi največ 4 ure.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:13 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 59ece90776314b32a4056fba17ea86da 522485 true true true false 19 1732645 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:13 14 Topic 1 0 522485 518459 19           Se con una mano vi stancate, provate a usare l'altra oppure estraete il latte dall'altro seno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-20T15:42:51 After use Lotus bottle and cup - short 1896 8d9a3becef774b85ab2e92b5f21a7644 522486 true true true false 19 2128842 Ieva Datava 2021-10-14T15:13:08 4 Topic 1 0 522486 518175 19                 Se intendete dare al vostro bambino il latte estratto entro 4 giorni, potete conservare il latte in frigorifero in un biberon Philips Avent assemblato o in un vasetto conservalatte. Altrimenti, potete conservarlo nel congelatore per un massimo di 6 mesi. Per conservare il latte materno: chiudete il biberon con il dischetto sigillante e la  ghiera. Per preparare il biberon per la poppata del bambino: inserite una tettarella in una ghiera e avvitate la ghiera assemblata sul biberon. Sigillate la tettarella con il  cappuccio del biberon. Se un vasetto conservalatte è fornito unitamente al tiralatte manuale, avvitate il coperchio sul vasetto. Assicuratevi di chiuderlo correttamente per evitare  perdite.       Per un uso sicuro di biberon e vasetti conservalatte, leggete i manuali dell'utente forniti separatamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:58 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 596a8f8268f94f42a0d54bf0e4481f29 522487 true true true false 45 2609283 Ieva Datava 2024-04-08T16:09:51 4 Topic 1 0 522487 518178 45           Pogoji uporabe: Temperatura: od 5 do 40 °C Relativna vlažnost: od 15 do 90 % (brez kondenziranja) Tlak: od 700 do 1060 hPa (< 3000 m nadmorske višine) Pogoji shranjevanja in prenašanja: Temperatura: od –25 do 70 °C Relativna vlažnost: do 90 % (brez kondenziranja) Materiali: polipropilen, silikon Življenjska doba: 500.000 ciklov črpanja   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:17 After use warnings notes Lotus 1896 5f306a7a59aa469b8b393858955f4d41 522488 true true true false 19 2595491 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:17 14 Topic 1 0 522488 518177 19                             35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:59 Troubleshooting Lotus short 1896 b0986c8ef5c1458db00d4503f6a23989 522489 true true true false 45 2609220 Ieva Datava 2024-04-08T15:46:29 4 Topic 1 0 522489 518180 45              Težava   Rešitev   Uporaba prsne črpalke je boleča.  Bradavica mora biti na sredini blazinice. Ročaj potisnite navzdol do stopnje sesanja, ki vam ustreza. Če se bolečina ne ustavi, nehajte uporabljati prsno črpalko in se posvetujte z zdravnikom.   Ne čutim črpanja.  Prepričajte se, da ste pravilno sestavili prsno  črpalko. Preverite, ali je prsna črpalka pravilno nameščena na dojko, da se med črpalko in dojko ustvari vakuum.   Prsna črpalka je poškodovana.  Če črpalko redno uporabljate, se pojavi nekaj manjših prask, kar je povsem običajno in ne predstavlja težav. Če pa je del prsne črpalke močno opraskan ali počen, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom ali obiščite spletno stran  www.philips.com/support ter kupite nadomestni del.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:59 Supplemental information Lotus short 1896 e69ef4b840a24a76987efed1405867b0 522490 true true true false 45 1732926 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:59 14 Topic 1 0 522490 518181 45           Če uporabljate prsno črpalko, se lahko pojavijo nekatere pogoste težave v zvezi z dojenjem, na primer občutek bolečine, boleče bradavice, nabreknjenost (otekanje dojk), modrice, strdek, ki postane rdečica, oteklost in/ali bolečina, poškodovano tkivo na bradavici (poškodba bradavice) ali zamašeni mlečni vodi. Če se vam pojavi kateri od teh simptomov, se posvetujte z zdravstvenim delavcem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:15 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 3f4f009b104b4dd59c37b77f8dce68e7 522491 true true true false 19 1732648 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:15 14 Topic 1 0 522491 518474 19           refrigerate o congelate immediatamente il latte estratto o mantenetelo a una temperatura ambiente per 4 ore al massimo prima di darlo al bambino.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:59 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 8caaac7a2f27405f8640c338f6d26b78 522492 true true true false 45 1732927 Ieva Datava 2020-08-03T15:29:59 14 Topic 1 0 522492 506374 45           Opozorilni znaki in simboli so bistveni za zagotovitev varne in pravilne uporabe tega izdelka ter za zaščito vas in drugih pred poškodbami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:16 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 d62e566a9db448c2a98775e8e432dd46 522493 true true true false 19 2609256 Ieva Datava 2024-04-08T16:00:26 4 Topic 1 0 522493 518178 19           Condizioni operative: Temperatura da 5 °C a 40 °C Umidità relativa da 15% a 90 % (senza condensa) Pressione da 700 a 1060 hPa (<3000 m di altitudine) Condizioni di stoccaggio e trasporto: Temperatura da -25 °C a 70 °C Umidità relativa fino al 90 % (senza condensa) Materiali: polipropilene, silicone Durata: 500.000 cicli di pompaggio   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:07 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 9d204382800343a78410ddee4735b0de 522494 true true true false 45 2127215 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:07 14 Topic 1 0 522494 518183 45           Ta simbol pomeni: da upoštevajte navodila za  uporabo. pomembne informacije, kot so opozorila in previdnostni  ukrepi. nasvete za uporabo, dodatne informacije ali  opombo.  proizvajalca. datum  proizvodnje. proizvajalčevo kataloško številko prsne  črpalke. številko  serije. Forest Stewardship Council (FSC – Svet za nadzor  gozdov). da je treba embalažo reciklirati in da je bila taksa za recikliranje plačana organizacijam za recikliranje, ki delujejo v okviru Zelene  pike. da je predmet mogoče reciklirati – ne pomeni, da je že bil recikliran ali da ga bodo sprejeli v vseh  zbirnih sistemih za recikliranje. da je material, uporabljen v izdelku, varen za stik s  hrano.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:51 Troubleshooting Lotus short 1896 ed3d23214a244d0f92eb01fa7e80f23b 522495 true true true false 19 2609194 Ieva Datava 2024-04-08T15:37:03 4 Topic 1 0 522495 518180 19              Problema   Soluzione   Provo dolore quando uso il tiralatte.  Assicuratevi che il capezzolo sia posizionato al centro del cuscinetto. Premete l'impugnatura verso il basso fino a un livello di aspirazione confortevole. Se il dolore persiste, interrompete l'uso del tiralatte e consultate il vostro medico.   Non sento alcuna aspirazione.  Assicuratevi di aver montato il tiralatte  correttamente. Assicuratevi che il tiralatte sia posizionato correttamente sul seno, in modo da ottenere una tenuta ermetica fra il tiralatte e il seno.   Il tiralatte è danneggiato.  In caso di utilizzo regolare, è normale che si formino dei piccoli graffi che però non causano problemi. Tuttavia, se una parte del tiralatte è fortemente graffiata o incrinata, interrompete l'utilizzo del tiralatte e rivolgetevi al Centro assistenza clienti Philips oppure visitate il sito  www.philips.com/support per ottenere una parte di ricambio.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:17 Supplemental information Lotus short 1896 19f9003d7dca48ee9e48c0205424056a 522496 true true true false 19 1732651 Ieva Datava 2020-08-03T13:11:17 14 Topic 1 0 522496 518181 19           Durante l'utilizzo del tiralatte, possono verificarsi alcune comuni condizioni correlate all'allattamento al seno, tra cui sensazione di dolore, capezzoli doloranti, ingorgo (rigonfiamento del seno), lividi, trombi con conseguente arrossamento, gonfiore e/o dolore, ferite sul capezzolo (trauma del capezzolo) o dotti mammari ostruiti. Se avvertite uno di questi sintomi, rivolgetevi al vostro medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:52 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 1326716d74ca4f6cba2dae26240bc873 522497 true true true false 19 2131911 Ieva Datava 2021-10-20T08:48:13 4 Topic 1 0 522497 518183 19           Questo simbolo indica: di seguire le istruzioni per  l'uso. importanti informazioni come avvertenze e  precauzioni. suggerimenti sull'utilizzo, ulteriori informazioni o una  nota. il  produttore. la data di  produzione. il numero di catalogo del produttore del  tiralatte. il numero di  lotto. il Forest Stewardship  Council. che l'imballaggio deve essere riciclato e che le tasse di imballaggio sono state pagate alle organizzazioni di riciclaggio dei punti  verdi. che un oggetto può essere riciclato, non che un oggetto è stato riciclato o che verrà accettato in tutti i  sistemi di raccolta per il riciclaggio. che il materiale utilizzato nel prodotto è sicuro per il contatto con gli  alimenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:56 Introduction Lotus short 1896 632ae41d407c4d5289560c4aee97c024 522499 true true true false 46 1732448 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:56 14 Topic 1 0 522499 518133 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:45 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 ea8abbeaf7d14567a8be9e1a9d1cf346 522500 true true true false 46 2595602 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:45 14 Topic 1 0 522500 518137 46      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *  *              *  *   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:57 P_Storage cup 383 bc9c7c728e7e498e82c792cc5c610bd7 522501 true true true false 46 1732452 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:57 14 Topic 1 0 522501 213776 46           Чаша за чување мајчино млеко   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:57 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 ba29e48678f54ba3905db12266ffbcaa 522502 true true true false 46 1732455 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:57 14 Topic 1 0 522502 518134 46           Шише Natural 4 fl oz/125 ml   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 0bef771ca1c84e04a511f1673e4aa654 522503 true true true false 46 1732457 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 14 Topic 1 0 522503 518135 46           Шише Natural 9 fl oz/260 ml   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 Accessories asterix explained - Lotus 1896 7c04a905071b41248bcd8c21180708fd 522504 true true true false 46 1732459 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:58 14 Topic 1 0 522504 518451 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:59 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 7ea6e39b6ae54221a01f328409b4a8da 522505 true true true false 46 1732463 Ieva Datava 2020-08-03T13:08:59 14 Topic 1 0 522505 518450 46           Внимателно читајте ги одделните прирачници за корисникот затоа што тие содржат важни информации за безбедноста.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:45 Warnings Lotus nonmedical short 1896 ed25c9725ba741eca5085a80abedaec7 522506 true true true false 46 2595603 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:45 14 Topic 1 0 522506 518168 46                                               Предупредување:     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:00 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 67f2dbf02dbc40d49b9efcd3c22383b1 522507 true true true false 46 1732470 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:00 14 Topic 1 0 522507 518491 46           Ако сте инфицирани со вирус причинител на имунитетски недостаток кај човекот (ХИВ) или со хепатитис Б или Ц, користењето на пумпата за измолзување нема да го намали или отстрани ризикот од пренесување на вирусот на вашето бебе преку мајчиното млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:01 Caution Lotus short 1896 d802e1c3dd894a7b86e28feb0e5c1c64 522508 true true true false 46 1732473 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:01 14 Topic 1 0 522508 518136 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:01 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 f65e30882fd04d138345e5e6a8da067d 522509 true true true false 46 1732474 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:01 14 Topic 1 0 522509 518169 46                     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:02 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 4d7f86b77c184e08a3080e58bc6039b8 522510 true true true false 46 1732475 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:02 14 Topic 1 0 522510 518170 46           Бидете внимателни при отстранување и чистење на белиот вентил. Не ставајте предмети во белиот вентил затоа што тоа може да предизвика штета.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:02 Disinfection Lotus short 1896 e9aa05f8208d4b9c8f802f6d1f51a7e1 522511 true true true false 46 1732477 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:02 14 Topic 1 0 522511 518171 46                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:02 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 2e09b12c317747739854f82dea81a799 522512 true true true false 46 1732478 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:02 14 Topic 1 0 522512 518172 46                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:03 Note when to express milk - Lotus 1896 28df80bb081f493b9be4136306af0775 522513 true true true false 46 1732480 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:03 14 Topic 1 0 522513 518173 46                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:03 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 5f69e610537f48989e124a798684bc72 522514 true true true false 46 1732481 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:03 14 Topic 1 0 522514 521693 46           Контактирајте со здравствен работник во случај да имате прашања или ако доживеете нус-појави.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:45 Operating the breast pump Lotus - short 1896 322c6d9ab1894fd38cba194138729f2d 522515 true true true false 46 2609132 Ieva Datava 2024-04-08T15:14:47 4 Topic 1 0 522515 518174 46                                            35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:04 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 9bdfbae18d1a444da38996fd5a4c7c8e 522516 true true true false 46 1732485 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:04 14 Topic 1 0 522516 518454 46           Повторувајте го овој чекор рапидно 5 или 6 пати за да го иницирате рефлексот на испуштање на млекото.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:04 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 246e5e275ee04f528e6b4f1a2abad6a3 522517 true true true false 46 1732487 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:04 14 Topic 1 0 522517 518457 46           Кога ќе завршите со измолзување, внимателно отстранете ја пумпата за измолзување од градата и одвртете го шишето или чашата за чување мајчино млеко од телото на пумпата. Исчистете ги другите користени делови од пумпата за  измолзување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:05 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 501f8b36af454c25a1c06ae67bee5465 522518 true true true false 46 1732489 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:05 14 Topic 1 0 522518 518458 46           Кога млекото ќе почне да тече, забавете го ритамот со притискање на рачката и нејзино задржување притисната за момент пред да дозволите да се врати на положбата во мирување. Продолжете со овој ритам додека тече вашето млеко.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:05 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 321165efa9484753be7bd2eaf99040dc 522519 true true true false 46 1732490 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:05 14 Topic 1 0 522519 518459 46           Ако ви се измори раката, обидете се да ја користите другата рака или пумпајте од другата града.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:06 After use Lotus bottle and cup - short 1896 331b875b9c30485a8580484a8ad0832f 522520 true true true false 46 2128885 Ieva Datava 2021-10-14T19:01:19 4 Topic 1 0 522520 518175 46                 Доколку сакате да го нахраните вашето бебе со измолзеното мајчино млеко во периодот од 4 дена, можете да го чувате мајчиното млеко во фрижидер во склопено шише или чаша за чување мајчино млеко на Philips Avent. Во спротивно можете да го чувате мајчиното млеко во фрижидер до 6 месеци. За да го складирате мајчиното млеко: затворете го шишето со дискот за дихтување и прстенот за  навртување. За да го подготвите шишето за хранење на вашето бебе: поставете цуцла во прстен за навртување и навртете го склопениот прстен за навртување на шишето. Покријте ја цуцлата со  капачето на шишето. Во случај чашата за чување мајчино млеко да е вклучена во рачната пумпа за измолзување, навртете го капакот на чашата за чување мајчино млеко. Осигурете се дека сте го затвориле правилно за да избегнете  протекување.       За безбедно користење на шишиња и чаши за чување мајчино млеко, прочитајте ги одделно обезбедените прирачници за корисникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:47 After use warnings notes Lotus 1896 614077515fa94564a024c558731d2596 522521 true true true false 46 2595608 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:47 14 Topic 1 0 522521 518177 46                             35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:06 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 b84ac3080e464b97bd6fd2ab183cb228 522522 true true true false 46 1732496 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:06 14 Topic 1 0 522522 518474 46           Ставете го во фрижидер или замрзнете го измолзеното млеко веднаш или чувајте го на собна температура најмногу 4 часа пред да го нахраните бебето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:07 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 563bda67a4994a2fbd179833e842344a 522523 true true true false 46 2609266 Ieva Datava 2024-04-08T16:03:00 4 Topic 1 0 522523 518178 46           Работни услови: Температура 5 °C до 40 °C Релативна влажност 15 до 90 % (некондензирачки) Притисок 700–1060 hPa (<3000 m надморска височина) Услови за складирање и транспорт: Температура -25 °C до 70 °C Релативна влажност до 90 % (некондензирачки) Материјали: полипропилен, силикон Работен век: 500.000 циклуси на пумпа   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:07 Troubleshooting Lotus short 1896 4ea7ccf447db403580d3cf7cde3583ca 522524 true true true false 46 2609204 Ieva Datava 2024-04-08T15:43:01 4 Topic 1 0 522524 518180 46              Проблем   Решение   Чувствувам болка кога ја користам пумпата за измолзување.  Осигурете се дека вашата брадавица е поставена во центарот на перничето. Притиснете ја рачката надолу на ниво на вакуум што ви е удобно. Ако продолжи болката, прекинете да ја користите пумпата за измолзување и посоветувајте се со здравствен работник.   Не чувствувам смукање.  Осигурете се дека сте ја склопиле пумпата за измолзување  правилно. Осигурете се дека пумпата за измолзување е правилно поставена на градата за да се овозможи дихтување помеѓу пумпата за измолзување и градата.   Пумпата за измолзување е оштетена.  При редовна употреба, нормална е појава на мали гребаници кои нема да предизвикаат проблеми. Но, ако дел од пумпата за измолзување е лошо изгребана или напукната, престанете да ја користите и јавете се во центарот за грижа на корисници на Philips или одете на  www.philips.com/support за да добиете резервен дел.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:08 Supplemental information Lotus short 1896 4592ef68fddb43859e6bd828746f3d9e 522525 true true true false 46 1732502 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:08 14 Topic 1 0 522525 518181 46           Кога ја користите пумпата за измолзување, може да се јават некои вообичаени состојби поврзани со измолзувањето, вклучувајќи сензации на болка, потечени брадавици, набабрување (потекување на градата), лузни, тромб што доведува до црвенило, потеченост и/или болка, повредено ткиво на брадавицата (траума на брадавицата) или зачепување на млечните канали. Доколку искусите кои било од овие симптоми, контактирајте со здравствен работник.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:08 Explanation of symbols (heading only) 418 71f827d82b0946aaa9752029b5bc459c 522526 true true true false 46 1732503 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:08 14 Topic 1 0 522526 115119 46   Објаснување на симболите   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:09 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 558f595eeaca4cc99f95ef5bf31cfdfa 522527 true true true false 46 1732504 Ieva Datava 2020-08-03T13:09:09 14 Topic 1 0 522527 506374 46           Знаците и симболите за предупредување се од суштинско значење за осигурување дека го користите производот правилно и безбедно и за ваша заштита и заштита на другите од повреда.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:45:02 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 e00f5aaab6894448bc53a42f631f9278 522528 true true true false 46 2127235 Ieva Datava 2021-10-12T11:45:02 14 Topic 1 0 522528 518183 46           Овој симбол укажува на следново: да се следат упатствата за  употреба. важни информации како предупредувања и мерки на  претпазливост. совети за користење, дополнителни информации или  забелешки.  производителот. датумот на  производство. каталошкиот број на производителот на пумпата за  измолзување. серискиот  број. Forest Stewardship Council (Совет за управување со  шумите). дека пакувањето треба да се рециклира и дека трошоците за пакување се платени на организациите за рециклирање Зелена  точка. дека некој предмет може да се рециклира – не дека предметот е рециклиран или дека ќе биде прифатен во сите  собирни системи за рециклирање. дека материјалот што е употребен во производот е безбеден за контакт со  храна.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:14 Introduction Lotus short 1896 046516be38ea4425bec15f78c511798f 522561 true true true false 30 1732035 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:14 14 Topic 1 0 522561 518133 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:15 Accessories asterix explained - Lotus 1896 ed0ce4d785e34901af3b18f359ea79ae 522563 true true true false 30 1732037 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:15 14 Topic 1 0 522563 518451 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:15 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 30c087d532294570918bd3bbac4213e8 522564 true true true false 30 1732038 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:15 14 Topic 1 0 522564 518450 30           Внимательно ознакомьтесь с инструкциями в отдельном руководстве пользователя, так как они содержат важные сведения о безопасности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:16 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 b9a259aabb644fe3aefda30b6ccc4a2a 522566 true true true false 30 1732040 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:16 14 Topic 1 0 522566 518491 30           Если вы являетесь матерью, которая заражена вирусом иммунодефицита человека (ВИЧ) или гепатитом B или С, использование молокоотсоса не уменьшит и не исключит риск передачи вируса ребенку через грудное молоко.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:17 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 6d22047e90144f768a9dd7ca59e6d447 522567 true true true false 30 1732041 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:17 14 Topic 1 0 522567 518169 30                     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:17 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 5283ca836d274165bc721ba8149fe3a8 522568 true true true false 30 1732042 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:17 14 Topic 1 0 522568 518170 30           Будьте осторожны при извлечении и очистке белого клапана. Не вставляйте в белый клапан какие-либо предметы, так как это может привести к его повреждению.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:18 Disinfection Lotus short 1896 743e16a456c54f71a3bfa7d0ef861fb1 522570 true true true false 30 1732044 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:18 14 Topic 1 0 522570 518171 30                   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:10 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 a6fa8b7e9e1f4523b4354b189b282af7 522571 true true true false 30 2110707 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:10 14 Topic 1 0 522571 518172 30                                      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:19 Note when to express milk - Lotus 1896 3e89ce81e5624fee9adbd399405ba283 522572 true true true false 30 1732046 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:19 14 Topic 1 0 522572 518173 30                   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:19 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 795349a7d4644b6a9b0c4e44f7531184 522573 true true true false 30 1732047 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:19 14 Topic 1 0 522573 521693 30           В случае возникновения вопросов или побочных эффектов обратитесь к медицинскому работнику.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:20 Operating the breast pump Lotus - short 1896 91e7e2fde0e549a9ae4537397db78586 522574 true true true false 30 1732048 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:20 14 Topic 1 0 522574 518174 30   Использование молокоотсоса   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:20 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 d625e556ee354ae8b52675cc63346e8c 522575 true true true false 30 1732049 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:20 14 Topic 1 0 522575 518454 30           Быстро повторите этот шаг 5 или 6 раз для стимуляции рефлекса выброса молока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:21 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 3add103ec27e469a9dc5fca7691f0d77 522576 true true true false 30 1996963 Ieva Datava 2021-03-26T12:01:06 4 Topic 1 0 522576 518457 30           После окончания сцеживания аккуратно снимите молокоотсос с груди и открутите бутылочку или контейнер для хранения с корпуса молокоотсоса. Очистите остальные детали  молокоотсоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:21 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 2658a35313d64c29911bc84537457cd2 522577 true true true false 30 1732051 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:21 14 Topic 1 0 522577 518458 30           Когда молоко начнет поступать, применяйте более медленный ритм, нажимая и удерживая ручку в нажатом состоянии на мгновение, прежде чем дать ей вернуться в исходное положение. Продолжайте следовать этому ритму в процессе сцеживания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:22 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 5988e59ecc674d34a9478f1ae629c506 522578 true true true false 30 1996957 Ieva Datava 2021-03-26T11:50:33 4 Topic 1 0 522578 518459 30           Если ваша рука устала, попробуйте воспользоваться другой рукой или сменить грудь.   28 HISTCOMMENT CO reviewer's commented change (SCF430/00 bulk). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:22 After use Lotus bottle and cup - short 1896 9eb77a13ec3e41adb70b6b1d0e773dad 522579 true true true false 30 2128698 Ieva Datava 2021-10-14T13:41:25 4 Topic 1 0 522579 518175 30                 Если вы намереваетесь кормить своего ребенка этим сцеженным молоком в течение 24-х часов, вы можете хранить его в холодильнике в бутылочке или контейнере для хранения Philips Avent. В противном случае вы можете хранить грудное молоко в морозильной камере до 12 месяцев. Для хранения грудного молока: закройте бутылочку, используя уплотнительный диск и фиксирующее  кольцо. Подготовка бутылочки к кормлению малыша: поместите соску в фиксирующее кольцо и прикрутите собранный таким образом фиксирующее кольцо на бутылочку. Закройте соску  колпачком бутылочки. Если контейнер для хранения входит в комплект ручного молокоотсоса, навинтите крышку на контейнер для хранения. Убедитесь, что правильно закрыли ее, чтобы избежать  протечки.       Для безопасного использования бутылочек и контейнеров для хранения ознакомьтесь с инструкциями, приведенными в отдельных руководствах пользователя.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:10 After use warnings notes Lotus 1896 15c76a10dae24f21890c6aa16e662f68 522580 true true true false 30 2110709 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:10 14 Topic 1 0 522580 518177 30                             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:23 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 df241d71f6fb4cc19d1d372b4151cbd0 522581 true true true false 30 1732055 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:23 14 Topic 1 0 522581 518474 30           Сразу же охладите или заморозьте сцеженное молоко, или же держите его при комнатной температуре перед кормлением ребенка не более 4-х часов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T08:12:24 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 60d604f876f84626b1b83de0179af15f 522582 true true true false 30 1754286 Ieva Datava 2020-08-05T06:04:11 4 Topic 1 0 522582 518178 30           Условия эксплуатации: Температура от 5 °C до 40 °C Относительная влажность от 15 до 90 % (без конденсации) Давление 700–1060 гПа (< 3000 м  над уровнем моря) Условия хранения и транспортировки: Температура от -25 °C до 70 °C Относительная влажность до 90 % (без конденсации) Материалы: полипропилен, силикон Срок службы: 500 000 циклов насоса   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:27 Introduction Lotus short 1896 4000067b5f1b43b4840a561e857b1c7e 522587 true true true false 20 1732734 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:27 14 Topic 1 0 522587 518133 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:27 Accessories asterix explained - Lotus 1896 2138d22835d74c8297aa92ff260b4a39 522589 true true true false 20 1732738 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:27 14 Topic 1 0 522589 518451 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 130c112e6bec4cef838d6e2c8337e0ba 522590 true true true false 20 1732739 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 14 Topic 1 0 522590 518450 20           Бөлек пайдаланушы нұсқаулықтарын мұқият оқыңыз, себебі онда маңызды қауіпсіздік ақпараты бар.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 a5623404bfb14dbb9c5ee2fca87847dc 522592 true true true false 20 1732743 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 14 Topic 1 0 522592 518491 20           Егер сіз Адамның иммунитет тапшылық вирусын (АИТВ) немесе B немесе C гепатитін жұқтырсаңыз, сүт сору құралын пайдалану емшек сүті арқылы вирустың балаға берілу қаупін азайтпайды немесе жоймайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 062421efd9a140dba1292788f4723309 522593 true true true false 20 1732744 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:28 14 Topic 1 0 522593 518169 20                     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:29 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 8792a2f9924e495ca7cc5601090bdaab 522594 true true true false 20 1732747 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:29 14 Topic 1 0 522594 518170 20           Ақ клапанды алғанда және тазалағанда абайлаңыз. Ақ клапан ішіне заттар салмаңыз, себебі бұл зақым тудыруы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:30 Disinfection Lotus short 1896 ebcc73b72394465aa3381fae89ee1c6e 522596 true true true false 20 1732750 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:30 14 Topic 1 0 522596 518171 20                   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:21 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 fc8f88c2d4ad4139b95bb1f69f3bfac9 522597 true true true false 20 2110713 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:21 14 Topic 1 0 522597 518172 20                                      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:30 Note when to express milk - Lotus 1896 79e323e2b4c04f8f9c997c9b1ac3d42d 522598 true true true false 20 1732753 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:30 14 Topic 1 0 522598 518173 20                   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:31 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 cd9da4be98fe4cb492d4706d69c3a04d 522599 true true true false 20 1732756 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:31 14 Topic 1 0 522599 521693 20           Сұрақтарыңыз болса немесе жағымсыз әсерлер байқалса, медициналық маманға хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:31 Operating the breast pump Lotus - short 1896 0d05e78a5c304d259ef4c2faec65e556 522600 true true true false 20 1732757 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:31 14 Topic 1 0 522600 518174 20   Сүт сору құралын пайдалану   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:32 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 659b91515aca478b8de106dbda05b2b9 522601 true true true false 20 1732760 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:32 14 Topic 1 0 522601 518454 20           Әсерлену әрекетін бастау үшін бұл қадамды 5 немесе 6 рет қайталаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:32 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 c93a479fcf3747e78762e6c116a8894d 522602 true true true false 20 1732761 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:32 14 Topic 1 0 522602 518457 20           Сауып болған кезде сүт сору құралын емшектен алып, бөтелкені немесе сақтау ыдысын сүт сору құралының корпусынан абайлап босатып алыңыз. Сүт сору құралының басқа пайдаланылған бөліктерін  тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:33 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 7e61bf3e48924abb91d301a1f2d62896 522603 true true true false 20 1732763 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:33 14 Topic 1 0 522603 518458 20           Сүт аға бастағанда, сапты төмен басып, оны басып тұрған күйінде қалыпты орнына қайтармастан бұрын бір мезет ұстап жай ырғақты қалыптастырыңыз. Сүт ағып жатқанда осы ырғақпен жалғастырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:33 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 5d60690a5a974dcebaf095940a0de75a 522604 true true true false 20 1732765 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:33 14 Topic 1 0 522604 518459 20           Қолдарыңыз шаршаса, басқа қолыңызды пайдаланып немесе басқа емшектен сүт сорып көріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:34 After use Lotus bottle and cup - short 1896 aa67727e2ab64dc18057c0c137aa3652 522605 true true true false 20 2128690 Ieva Datava 2021-10-14T13:39:21 4 Topic 1 0 522605 518175 20                 Егер сәбиіңізді сауылған емшек сүтімен 4 күн ішінде тамақтандыратын болсаңыз, емшек сүтін құрастырылған Philips Avent бөтелкесінде немесе сақтау шынысында тоңазытқышта сақтауға болады. Болмаса, емшек сүтін мұздатқышта 6 айға дейін сақтай аласыз. Емшек сүтін сақтау үшін: бөтелкені тығыздағыш дискпен және бұрандалы сақинамен  жабыңыз. Бөтелкені сәбиді емізуге дайындау үшін: бұранда сақинасына емізікті салып, жинақталған бұранда сақинасын бөтелкеге бұраңыз. Емізікті бөтелке қақпағымен  жабыңыз. Қолмен сүт сору құралымен сақтау шынысы берілген жағдайда қақпақты сақтау шынысына бұраңыз. Кему жағдайын болдырмас үшін дұрыстап  жабыңыз.       Бөтелкелер мен сақтау ыдыстарын қауіпсіз пайдалану үшін бөлек берілген пайдаланушы нұсқаулықтарын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:21 After use warnings notes Lotus 1896 a01d080e40384dce924d82800959d12c 522606 true true true false 20 2110715 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:21 14 Topic 1 0 522606 518177 20                             35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:35 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 7051cac601df473c805cfa6054af91c7 522607 true true true false 20 1732771 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:35 14 Topic 1 0 522607 518474 20           Сауылған сүтті бірден салқындатыңыз немесе мұздатыңыз немесе сәбиді емізу алдында бөлме температурасында 4 сағатқа дейін сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:35 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 b4d2890e6f88473d99dc67757086fe8a 522608 true true true false 20 1732773 Ieva Datava 2020-08-03T15:28:35 14 Topic 1 0 522608 518178 20           Жұмыс істеу жағдайлары: Температура: 5 °C – 40 °C (41 °F – 104 °F) Салыстырмалы ылғалдылық: 15–90 % (конденсациясыз) Қысымы: 700–1060 гПа (<3000 м биіктік) Сақтау және тасымалдау шарттары: Температура: -25 °C – 70 °C (-13 °F – 158 °F) Салыстырмалы ылғалдылық: 90 %-ға дейін (конденсациясыз) Материалдар: полипропилен, силикон Қызмет мерзімі: 500000 сору циклі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:24 Introduction Lotus short 1896 f5f9ab82e4d649b0b0494b3304f3ebbc 522622 true true true false 49 1755342 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:24 14 Topic 1 0 522622 518133 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:24 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 661d837cbb8e4b9495a5ba75dd70b4cf 522623 true true true false 49 2237230 Ieva Datava 2022-03-21T16:13:56 4 Topic 1 0 522623 444320 49           Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips Avent! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips Avent, registrujte svoju pumpicu za izmlazanje na veb lokaciji  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4514 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:25 General description (Fig. 1) Lotus EU8 short 1896 e8f0400621dc4dc09db4f89fe5883a91 522624 true true true false 49 1755346 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:25 14 Topic 1 0 522624 518137 49      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|4514 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|4514 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|4514 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|4514 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|4514 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|4514 6 false                *  *              *     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 4513    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:25 P_Pump body 383 b5f923385b9a478596049bc8718db05d 522625 true true true false 49 1755348 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:25 14 Topic 1 0 522625 179633 49   P_Pump body   Tijelo pumpice   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:26 P_Sealing disc 383 50bbf6005fa2460988841c6c6edfdc18 522626 true true true false 49 1755350 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:26 14 Topic 1 0 522626 179636 49   P_Sealing disc   Zaptivni disk   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:27 P_Screw ring 383 1a8e377a5cbe41d0b74aeeaabaa06358 522627 true true true false 49 1755351 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:27 14 Topic 1 0 522627 179640 49   P_Screw ring   Prsten sa navojem   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:27 P_White valve 383 15cbebad38f84ccf8a0987b0ef3fbf5d 522628 true true true false 49 1755352 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:27 14 Topic 1 0 522628 179641 49   P_White valve   Bijeli ventil   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:28 P_Storage cup 383 82383dbf9b6349cfa0a09684b6fa915b 522629 true true true false 49 1755353 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:28 14 Topic 1 0 522629 213776 49           Čaša za skladištenje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:28 P_teat 1148 2836c8438c8446a59d40b0a630da719c 522630 true true true false 49 1755354 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:28 14 Topic 1 0 522630 404214 49           Cucla   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:29 P_Cushion 72 c81d931fc2e64b06a154274887d89d14 522631 true true true false 49 1755355 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:29 14 Topic 1 0 522631 444337 49           Jastučić   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:29 P_Bottle cap 72 977e6e4bd3a244728324890744e4b12e 522632 true true true false 49 1755356 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:29 14 Topic 1 0 522632 444338 49           Poklopac flašice   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:30 P_Stem 382 12bb6d1d8019425580fbdfb73fec76b9 522633 true true true false 49 1755357 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:30 14 Topic 1 0 522633 497834 49           Cjevčica   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:31 P_Silicone diaphragm 382 39d4370dced2489d81746bc8f2f6c5a9 522634 true true true false 49 1755358 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:31 14 Topic 1 0 522634 497835 49           Silikonska membrana   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:31 P_Cushion_cover 383 04538d91d9fb42f7b4e05d9ac06e197f 522635 true true true false 49 1755359 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:31 14 Topic 1 0 522635 497853 49           Poklopac jastučića   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:32 P_Adapter for cup 72 4fca7468e44e496c9db8f2ea310b5af3 522636 true true true false 49 1755360 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:32 14 Topic 1 0 522636 505733 49           Adapter za čašu   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:32 P_Storage cup lid 1147 0ce3295da2ff47058572125d9e19276f 522637 true true true false 49 1755361 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:32 14 Topic 1 0 522637 505734 49           Poklopac čaše za skladištenje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:33 P_Natural bottle 4 fl oz/125 ml 383 ddec650b00c34a86971455d1471ab9c8 522638 true true true false 49 1755362 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:33 14 Topic 1 0 522638 518134 49           Flašica Natural 4 fl oz / 125 ml   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:33 P_Natural bottle 9 fl oz/260 ml 383 c6fe4afcac34486cbcfda134abf6f1a2 522639 true true true false 49 1755363 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:33 14 Topic 1 0 522639 518135 49           Flašica Natural 9 fl oz / 260 ml   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:34 Accessories asterix explained - Lotus 1896 1d23e2f25cfe474ebd7bb43a5fac5394 522640 true true true false 49 1755364 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:34 14 Topic 1 0 522640 518451 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:34 E_For these accessories, a separate user manual is provided 1138 9fd577f4668048f9a28b26f355c5dcca 522641 true true true false 49 1755365 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:34 14 Topic 1 0 522641 444342 49           * Za ove dodatke se isporučuje zaseban korisnički priručnik.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:35 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 e6632497bb384b4dbd0aa27542cb24a9 522642 true true true false 49 1755366 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:35 14 Topic 1 0 522642 518450 49           Pažljivo pročitajte zasebne korisničke priručnike, jer oni sadrže važne informacije o bezbjednosti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:35 Intended use_manual breast pump 831 c4c86a042e8e448698a63ff4b181520f 522643 true true true false 49 1755367 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:35 14 Topic 1 0 522643 429250 49   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ručna pumpica za izmlazanje Philips Avent namijenjena je za ispumpavanje i prikupljanje mlijeka iz dojki žena koje su u laktaciji.     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:36 E_The device is intended for a single user. 760 4bd8d559e8c5466a8e006931a46bc6af 522644 true true true false 49 1755368 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:36 14 Topic 1 0 522644 216711 49           Proizvod je namijenjen za jednog korisnika.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:36 Important safety information - SCF330 831 38ee07e86d49476fbbb9b77e593f6042 522645 true true true false 49 1755369 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:36 14 Topic 1 0 522645 264024 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije upotrebe pumpice za izmlazanje pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i sačuvajte ga za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:37 Warnings Lotus nonmedical short 1896 9082278493d14e6385e4e332a13af05b 522646 true true true false 49 1755370 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:37 14 Topic 1 0 522646 518168 49                                               Upozorenje:     28 HISTCOMMENT Same as HighEnd but 'hard enters' at other places 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:37 Inspect the breast pump for signs of damage before each use 1139 c069757d166043f6802ef9f55cf0b1f2 522647 true true true false 49 1755371 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:37 14 Topic 1 0 522647 501462 49           Prije svake upotrebe pregledajte da li na pumpici za izmlazanje ima znakova oštećenja. Nemojte da koristite pumpicu za izmlazanje ako je oštećena ili ako ne radi ispravno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:38 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 9eafbe6620424b79b664b6cb5f4ae907 522648 true true true false 49 1755372 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:38 14 Topic 1 0 522648 518491 49           Ako imate virus humane imunodeficijencije (HIV), hepatitis B ili hepatitis C, korišćenje pumpice za izmlazanje neće smanjiti niti otkloniti rizik od prenošenja virusa bebi putem majčinog mlijeka.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:38 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 df32643e5dde45f19644b01fa84b8fae 522649 true true true false 49 2515497 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:18 4 Topic 1 0 522649 184702 49           Nikad nemojte koristiti pumpicu za izmlazanje tokom trudnoće pošto pumpanje može da izazove trudove.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:39 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 f881e5d5ea4f4245b28bdee90b7d6287 522650 true true true false 49 1755374 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:39 14 Topic 1 0 522650 184918 49           Nemojte pumpati duže od pet minuta odjednom ako ne uspijete da ispumpate mlijeko. Pokušajte da ispumpate mlijeko u neko drugo vrijeme tokom dana.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:39 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 dcd6323e8ac948799c43058cb30cd68e 522651 true true true false 49 1755375 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:39 14 Topic 1 0 522651 444351 49            Upozorenja za izbjegavanje gušenja, davljenja i povreda:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:40 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 d45f998d47a04852a90236c5ec4ad04c 522652 true true true false 49 1755376 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:40 14 Topic 1 0 522652 444357 49            Upozorenja za sprječavanje kontaminacije i osiguravanje higijenskih uslova:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:41 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 c2a99e0b1f674451a0f9c94740653bc8 522653 true true true false 49 1755377 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:41 14 Topic 1 0 522653 444358 49           Iz higijenskih razloga, pumpica za izmlazanje je namijenjena za višekratnu upotrebu samo za jednog korisnika.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:41 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 96b39d99f9a74c04b322d808c6b8e0ae 522654 true true true false 49 1755378 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:41 14 Topic 1 0 522654 444359 49           Očistite i dezinfikujte sve dijelove prije prve upotrebe i nakon svake sljedeće  upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:42 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 8dfe87fff281457381753c6f6b6a9495 522655 true true true false 49 1755379 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:42 14 Topic 1 0 522655 444360 49           Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje dijelova pumpice za izmlazanje jer to može da dovede do oštećenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:42 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 ec40af992431490280e74beba6871bad 522656 true true true false 49 1755380 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:42 14 Topic 1 0 522656 444361 49           Temeljno operite ruke sapunom i vodom prije nego što dodirnete dijelove pumpice za izmlazanje i grudi kako se ne bi kontaminirale. Izbjegavajte dodirivanje unutrašnjosti posuda ili poklopaca.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:43 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 5717c2b4d7e74ea6aa04449215ade91f 522657 true true true false 49 1755381 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:43 14 Topic 1 0 522657 444362 49            Upozorenja za izbjegavanje problema sa grudima i bradavicama, uključujući bol:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:44 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 bf78a46ac6314c8d9054934098f1861e 522658 true true true false 49 1755382 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:44 14 Topic 1 0 522658 444364 49           Koristite samo dodatke i dijelove koji su preporučeni od strane kompanije Philips Avent.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:44 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 28f9d0fe4ab2499889432fb99e3f873a 522659 true true true false 49 1755383 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:44 14 Topic 1 0 522659 444369 49           Ako proces postane vrlo neprijatan ili bolan, prestanite da koristite pumpicu i obratite se zdravstvenom stručnjaku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:45 E_Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories 40 241d3e81e26444d1a5301046d142ba42 522660 true true true false 49 1755384 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:45 14 Topic 1 0 522660 497840 49           Nemojte da dozvolite djeci ni kućnim ljubimcima da se igraju dijelovima pumpice za izmlazanje, materijalima za pakovanje ili dodacima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:45 E_No modification of the breast pump is allowed. 1141 be2dc7046e624d96a60cec68745faac5 522661 true true true false 49 1755385 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:45 14 Topic 1 0 522661 500189 49           Nije dozvoljena izmjena pumpice za izmlazanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:46 E_If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast 1139 2b52ecf6e7434ce1a9419c13002f3972 522662 true true true false 49 1755386 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:46 14 Topic 1 0 522662 500190 49           Ukoliko je vakuum neprijatan ili izaziva bol, prestanite da pumpate i uklonite pumpicu za izmlazanje sa grudi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:47 E_Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum 40 c4a8b404f8184ce19e999412363704b4 522663 true true true false 49 1755387 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:47 14 Topic 1 0 522663 500303 49           Uvijek pustite ručicu prije nego što tijelo pumpice odvojite od grudi, kako biste otpustili vakuum.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:48 Caution Lotus short 1896 90ba2209b7104ecfb78c3ea1378b22f1 522664 true true true false 49 1755388 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:48 14 Topic 1 0 522664 518136 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:48 E_Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts 1139 b3b918e09d4f4f578f0bc18f22c9bfda 522665 true true true false 49 1755389 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:48 14 Topic 1 0 522665 500304 49           Dijelove držite dalje od zagrijanih površina da biste spriječili deformaciju ovih dijelova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:49 Preparing for use (heading only) 488 70f8ed687efe4f98808cf785f7445e87 522666 true true true false 49 1755390 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:49 14 Topic 1 0 522666 78994 49   Priprema za korišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:50 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 7d3d1b8894b3470ebe44fb33d088a983 522667 true true true false 49 1755391 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:50 14 Topic 1 0 522667 518169 49                     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:50 E_Caution: 40 f225caa5682c44dc9ac5cf828b280eb0 522668 true true true false 49 1755392 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:50 14 Topic 1 0 522668 477138 49           Oprez:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:51 E_Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use 40 ccc29bcb63bf46c3b680215899d01811 522669 true true true false 49 1755393 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:51 14 Topic 1 0 522669 505389 49           Rastavite, očistite i dezinfikujte sve dijelove prije prvog korišćenja pumpice za izmlazanje i nakon svake upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:52 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 cbe28ee52de646e58e84c65dbfa024fe 522670 true true true false 49 1755394 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:52 14 Topic 1 0 522670 518170 49           Budite pažljivi kada uklanjate i čistite bijeli ventil. Nemojte umetati predmete u bijeli ventil pošto ga to može oštetiti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:52 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 33165bf031114b3a981b868016ccc9b6 522671 true true true false 49 1755395 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:52 14 Topic 1 0 522671 435121 49   Čišćenje i dezinfekcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:53 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 b2c1e04fbc674d77b345b795eb7ceea7 522672 true true true false 49 1755396 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:53 14 Topic 1 0 522672 435140 49   1. korak: Rastavljanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:53 Disassembling - Lotus 1896 6354e15b7a4f48af9433d61b763e2b8a 522673 true true true false 49 1755397 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:53 14 Topic 1 0 522673 497852 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:54 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 11ca5df44cdd43649f6022634f9c3db7 522674 true true true false 49 1755398 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:54 14 Topic 1 0 522674 489086 49           Uklonite i bijeli ventil sa pumpice.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:55 E_Disassemble the breast pump and bottle completely 40 0339eadec44a4900845509c5281ebaca 522675 true true true false 49 1755399 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:55 14 Topic 1 0 522675 493487 49           Potpuno rastavite pumpicu za izmlazanje i flašicu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:55 Step 2: Cleaning Lotus with warning 1896 5cc48dbcdf304cf7bf27513b9fe56646 522676 true true true false 49 1755400 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:55 14 Topic 1 0 522676 511296 49   2. korak: Čišćenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:56 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 8a3dc93187884f85b9fe1c09c4782fc7 522677 true true true false 49 1755401 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:56 14 Topic 1 0 522677 444397 49           Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje dijelova pumpice za izmlazanje jer to može da dovede do oštećenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:57 E_Warning: 1143 f217b0a497b64e10bc8f8481341048dc 522678 true true true false 49 1755402 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:57 14 Topic 1 0 522678 477134 49           Upozorenje:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:57 E_The parts can be cleaned manually or in the dishwasher 1142 aa331f9392cc484bb78d010f9fecc993 522679 true true true false 49 1755403 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:57 14 Topic 1 0 522679 500131 49           Dijelovi mogu da se peru ručno ili u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:58 Step 2A: Manual cleaning - Lotus 1896 df59cd6ef34e44a98006be99f0285e80 522680 true true true false 49 1755404 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:58 14 Topic 1 0 522680 500130 49   Korak 2A: Ručno čišćenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:59 Handwash instructions Lotus 1896 999deb67c657413cb9af098633af2a3f 522681 true true true false 49 1755405 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:59 14 Topic 1 0 522681 493246 49                       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:59 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 4655c3bfab20473bae582c78a84f68c6 522682 true true true false 49 1755406 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:59 14 Topic 1 0 522682 444406 49           Isperite sve dijelove pod mlazom mlake vode iz slavine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:00 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 1318406e613f4201ae1eee8550a87894 522683 true true true false 49 1755407 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:00 14 Topic 1 0 522683 444407 49           Potopite sve dijelove 5 minuta u toploj vodi sa blagim sredstvom za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:01 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 061a90fd4c4f4c5eb340c2dbede35d15 522684 true true true false 49 1755408 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:01 14 Topic 1 0 522684 444408 49           Očistite sve dijelove četkom za čišćenje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:02 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 2d71222585e14edea8664bece7d2f005 522685 true true true false 49 1755409 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:02 14 Topic 1 0 522685 444410 49           Temeljno isperite sve dijelove pod mlazom čiste hladne vode iz slavine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:02 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 b15b045941264737830e407b423d8cb1 522686 true true true false 49 1755410 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:02 14 Topic 1 0 522686 444411 49           Ostavite sve dijelove da se osuše na čistoj krpi ili stalku za sušenje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:03 Step 2B: Cleaning in the dishwasher - Lotus 1896 f2c8ffbad6ff4e9bb311dc968cda6b78 522687 true true true false 49 1755411 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:03 14 Topic 1 0 522687 497844 49   Korak 2B: Pranje u mašini za pranje sudova   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:04 Dishwasher instructions - addendum 1627 d29a5ecc90c44e6a97fce2b264cf54e4 522688 true true true false 49 1755412 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:04 14 Topic 1 0 522688 425991 49             Napomena:    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:06 E_Food colorings may discolor parts. 1138 d46c01ce1e9944a4ba6cc121f5946eaa 522689 true true true false 49 1755413 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:06 14 Topic 1 0 522689 444772 49            Boje za hranu mogu da izazovu gubitak boje dijelova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:07 Dishwasher instructions Lotus 1896 7d24ee27677c45a381cc2b78f54b653d 522690 true true true false 49 1755414 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:07 14 Topic 1 0 522690 493249 49                   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:07 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 6df3fff7e32246b38a2952973b163cf5 522691 true true true false 49 1755415 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:07 14 Topic 1 0 522691 444774 49           Stavite sve dijelove na gornju rešetku mašine za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:08 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 45b079d9d969430593f0f46d3ae71e4e 522692 true true true false 49 1755416 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:08 14 Topic 1 0 522692 444775 49           U mašinu stavite sredstvo za pranje sudova ili tabletu i pokrenite standardni program.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:09 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 f9014fe86cd747898306df891669b5bc 522693 true true true false 49 1755417 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:09 14 Topic 1 0 522693 444776 49           Ostavite sve dijelove da se osuše na čistoj krpi ili stalku za sušenje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:10 Step 3: Disinfecting - Lotus 1896 4679909d1f1c448c8944a1f940f815a5 522694 true true true false 49 1755418 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:10 14 Topic 1 0 522694 497845 49   3. korak: Dezinfekcija    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:10 E_During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for 40 f33394ed93574499b5b81ec6d55ee097 522695 true true true false 49 1755419 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:10 14 Topic 1 0 522695 500305 49           Tokom dezinfekcije kipućom vodom nemojte dozvoliti da flašica ili drugi dijelovi dodiruju bočne strane lonca. To može da dovede do nepovratne deformacije proizvoda ili oštećenja za koje kompanija Philips ne može da bude odgovorna.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:11 Disinfection Lotus short 1896 959da75596ca499f904c9bbcbcce6a65 522696 true true true false 49 1755420 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:11 14 Topic 1 0 522696 518171 49                   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:12 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 b5dfc9623b61483697e5c2c22c08e16e 522697 true true true false 49 1755421 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:12 14 Topic 1 0 522697 444779 49           Napunite lonac sa dovoljno vode tako da svi dijelovi budu prekriveni i postavite sve dijelove u lonac. Ostavite vodu da ključa 5 minuta. Uvjerite se da dijelovi ne dodiruju stranu posude.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:12 E_Allow the water to cool down 40 653dc2be03664911b0a9e5c75d3aefe2 522698 true true true false 49 1755422 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:12 14 Topic 1 0 522698 444789 49           Ostavite da se voda ohladi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:13 E_Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry 1138 b0ff65c2df6f4c44b7894428957406b0 522699 true true true false 49 1755423 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:13 14 Topic 1 0 522699 493480 49           Pažljivo izvadite dijelove iz vode. Stavite dijelove na čistu površinu, krpu ili stalak za sušenje da se osuše.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:14 Assembling the breast pump Lotus 1896 a41d186588b745468a6e85fc2a075701 522700 true true true false 49 1755424 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:14 14 Topic 1 0 522700 493489 49   Sastavljanje pumpice za izmlazanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:14 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 8db98696ca404d0c958fa90f9570cca8 522701 true true true false 49 1755425 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:14 14 Topic 1 0 522701 444696 49           Provjerite da li ste očistili i dezinfikovali dijelove pumpice za izmlazanje koji dolaze u kontakt sa mlijekom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:15 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 393eaab202de4995a1fb1f6e80dad9f2 522702 true true true false 49 1755426 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:15 14 Topic 1 0 522702 444697 49           Upozorenje: Vodite računa nakon dezinfekcije dijelova pumpice za izmlazanje ključalom vodom, jer mogu biti vrući. Da se ne biste opekli, započnite sastavljanje pumpice za izmlazanje samo kada se dezinfikovani dijelovi ohlade.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:15 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 192dc253a0254f5185456c3d94c3028a 522703 true true true false 49 1755427 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:15 14 Topic 1 0 522703 444699 49           Provjerite dijelove kompleta pumpice za izmlazanje na habanje ili oštećenje prije upotrebe i zamijenite ih ukoliko je neophodno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:16 E_Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum 1141 20be962e60434014ac85e4c8580d783e 522704 true true true false 49 1755428 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:16 14 Topic 1 0 522704 493488 49           Napomena: Ispravno postavljanje jastučića i silikonske membrane je od suštinskog značaja kako bi pumpica za izmlazanje formirala odgovarajući vakuum.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:17 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup - short 1896 d96acd6e2baa4d3ab0be3844158a42c1 522705 true true true false 49 1755429 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:17 14 Topic 1 0 522705 518172 49                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:17 E_Insert the white valve into the pump body from underneath. Push in the valve as far as possible. 470 276ceeaca0f043aba5f1993ea4285b90 522706 true true true false 49 1755430 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:17 14 Topic 1 0 522706 146732 49           Umetnite bijeli ventil u tijelo pumpice sa donje strane. Gurnite ventil unutra što je dalje  moguće.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:18 E_Insert the silicone ... to ensure a perfect seal. 470 7196ad6686d14b7d984c3f83f9d93f9c 522707 true true true false 49 1755431 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:18 14 Topic 1 0 522707 146734 49           Ubacite silikonsku membranu u tijelo pumpice sa gornje strane. Uvjerite se da je čvrsto postavljena oko ruba tako što ćete pritisnuti prstima kako bi se dobilo savršeno  prianjanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:18 E_Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing. 383 aff6401b89d2497bad8f4b896498a919 522708 true true true false 49 1755432 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:18 14 Topic 1 0 522708 493239 49           Postavite poklopac jastučića preko jastučića da bi pumpica za izmlazanje ostala čista dok se spremate za izmlazanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:19 E_Insert the stem in the silicone diaphragm 1139 a4f50bcec2b146419ccdcfc455a8cfb5 522709 true true true false 49 1755433 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:19 14 Topic 1 0 522709 505390 49           Stavite cjevčicu u silikonsku  membranu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:19 E_Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into place 40 ac2b86d524094b22a427a53c657a4ba1 522710 true true true false 49 1755434 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:19 14 Topic 1 0 522710 505391 49           Postavite ručicu na membranu sa cjevčicom tako što ćete zakačiti otvor na ručici preko kraja cjevčice. Pritisnite ručicu nadolje na tijelo pumpice tako da ulegne na svoje  mjesto.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:20 E_Place the cushion into the pump body and make sure that the rim covers the pump body. Push in the inner part of the cushion into the funnel against the line indicated with an arrow 1141 e0c31d83a0dd4cf88ea05d182fd8d3b9 522711 true true true false 49 1755435 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:20 14 Topic 1 0 522711 505392 49           Postavite jastučić na tijelo  pumpice i vodite računa da prsten pokriva tijelo pumpice . Gurnite unutrašnji dio jastučića u lijevak u pravcu linije označene  strelicom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:21 E_Screw the pump body clockwise onto the bottle or storage cup until it is securely fixed 1142 13eff9b838614ed295a4109978949969 522712 true true true false 49 1755436 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:21 14 Topic 1 0 522712 514025 49           Navijte tijelo pumpice u smjeru kretanja kazaljke na satu na  flašicu ili  čašu za skladištenje dok ne bude čvrsto postavljeno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:21 E_If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup first 1139 3228eff489ed4f7bb0a978aab861609f 522713 true true true false 49 1755437 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:21 14 Topic 1 0 522713 514026 49           Ako koristite čašu za skladištenje, na nju prvo morate da navijete adapter za  čašu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:22 Using the breast pump (heading only) 470 4b6a7ace709449e7b5d0afde5b1952aa 522714 true true true false 49 1755438 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:22 14 Topic 1 0 522714 75799 49   Korišćenje pumpice za izmlazanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:22 Warning use with cushion - Lotus 1896 ffddf09a21494f8186db4ff4e05daf17 522715 true true true false 49 1755439 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:22 14 Topic 1 0 522715 500135 49                   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:23 E_Always use the breast pump with the cushion. 470 0dc8bd153c374d9f88d121421c770f8d 522716 true true true false 49 1755440 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:23 14 Topic 1 0 522716 146737 49           Pumpicu za izmlazanje uvijek koristite sa jastučićem.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:24 Note when to express milk - Lotus 1896 748cc5bb6bde4ced80161f129c69db14 522717 true true true false 49 1755441 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:24 14 Topic 1 0 522717 518173 49                   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:24 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 13e930f9579049329e6bea15a181313f 522718 true true true false 49 1755442 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:24 14 Topic 1 0 522718 521693 49           Ako imate pitanja ili osjetite neželjena dejstva, obratite se zdravstvenom stručnjaku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:24 Operating the breast pump Lotus - short 1896 cbdf9b95a440437a8cdddbc2834913c5 522719 true true true false 49 1755443 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:24 14 Topic 1 0 522719 518174 49   Upotreba pumpice za izmlazanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:25 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 8a8c4555d8144b28959a06113bfa0faa 522720 true true true false 49 1755444 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:25 14 Topic 1 0 522720 444763 49           Temeljno operite ruke sapunom i vodom i vodite računa da grudi budu čiste.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:25 E_Press the assembled pump body ...creates an airtight seal. 383 2de64e6f3032479fb14f472f72fdfb91 522721 true true true false 49 1755445 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:25 14 Topic 1 0 522721 497850 49           Pritisnite sastavljeno tijelo pumpice na dojku. Vodite računa da bradavica bude u sredini, tako da jastučić nepropusno  prianja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:26 E_Gently start to press down the handle until you feel the suction on your breast. Then allow the handle to return to its resting position 1138 3ff87c23e96c48ea84fcc686d93f7c36 522722 true true true false 49 1755446 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:26 14 Topic 1 0 522722 505396 49           Nježno počnite da pritiskate ručicu dok ne osjetite isisavanje u  dojci. Zatim pustite da se ručica vrati u početni položaj.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:26 E_You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate 1143 3402a874019a48558aedf0a66090c03b 522723 true true true false 49 1755447 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:26 14 Topic 1 0 522723 505397 49           Ne morate skroz da pritiskate ručicu. Pritiskajte je onoliko koliko vam je udobno. Mlijeko će uskoro početi da teče, čak i ako ne koristite svu snagu isisavanja koju pumpica može da ostvari.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:27 E_Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow 40 19e87816f4764ee285132224bc675c0c 522724 true true true false 49 1755448 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:27 14 Topic 1 0 522724 505401 49           Ne brinite ako mlijeko ne počne odmah da teče. Opustite se i nastavite da pumpate. Povremeno promijenite položaj pumpice za izmlazanje na dojci da biste stimulisali tok mlijeka.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:27 E_Continue pumping until you feel your breast is empty 40 ac0d37551cfe43bdaca5e9843ff36410 522725 true true true false 49 1755449 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:27 14 Topic 1 0 522725 505402 49           Nastavite da ispumpavate sve dok ne osjetite da je dojka ispražnjena.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:28 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 f4803032ef7241a7b01201cb292daf00 522726 true true true false 49 1755450 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:28 14 Topic 1 0 522726 518454 49           Brzo ponovite ovaj korak 5 ili 6 puta da biste pokrenuli refleks lučenja mlijeka.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:28 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 d7902d61df634b41821a3a5177a34ef6 522727 true true true false 49 1755451 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:28 14 Topic 1 0 522727 518457 49           Kada završite sa izmlazanjem, pažljivo skinite pumpicu za izmlazanje sa dojke i odvijte flašicu ili čašu za odlaganje sa tijela pumpice. Očistite ostale dijelove pumpice za  izmlazanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:29 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 d55ceddd785c459589bc2d78eb22ee49 522728 true true true false 49 1755452 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:29 14 Topic 1 0 522728 518458 49           Kada mlijeko počne da teče, pređite na sporiji ritam tako što ćete pritisnuti ručicu i malo je zadržati pritisnutu prije nego što je pustite da se vrati u početni položaj. Nastavite u ovom ritmu dok mlijeko teče.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:29 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 6fb8b7cd00e545ebad7dc7ddee3f93dc 522729 true true true false 49 1755453 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:29 14 Topic 1 0 522729 518459 49           Ako vam se ruka umori, pokušajte da koristite drugu ruku ili da izmlazate drugu dojku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:29 After use 282 287163ec6cc74981900ff66b7aaa3f2b 522730 true true true false 49 1755454 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:29 14 Topic 1 0 522730 25836 49   Nakon upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:30 After use Lotus bottle and cup - short 1896 38b749a9ecb040789631ffba25c77206 522731 true true true false 49 1755455 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:30 14 Topic 1 0 522731 518175 49                 Ako namjeravate da hranite bebu izmlazanim mlijekom u roku od 4 dana, možete da ga čuvate u frižideru u sastavljenoj Philips Avent flašici ili čaši za skladištenje. U suprotnom, majčino mlijeko možete da držite u zamrzivaču najduže 6 mjeseci. Da biste čuvali majčino mlijeko: zatvorite flašicu zaptivnim diskom i prstenom sa  navojem. Da biste pripremili flašicu za hranjenje bebe: postavite cuclu u prsten sa navojem i navijte sastavljen prsten sa navojem na flašicu. Zatvorite cuclu  poklopcem flašice. Ako se uz ručnu pumpicu za izmlazanje dobija i čaša za skladištenje, navijte poklopac na čašu za skladištenje. Provjerite da li ste je ispravno zatvorili kako ne bi došlo do  curenja.       Informacije o bezbjednom korišćenju flašica i čaša za skladištenje potražite u zasebnim korisničkim priručnicima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:30 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 b34a1bae5d23401abe84cbfef8271530 522732 true true true false 49 1755456 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:30 14 Topic 1 0 522732 444810 49           Rastavite i očistite sve dijelove koji su došli u kontakt sa majčinim  mlijekom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:31 E_Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump 1141 28d9fdef37c048bb8cdba925cac676f8 522733 true true true false 49 1755457 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:31 14 Topic 1 0 522733 505410 49           Skladištite samo izdojeno mlijeko koje je prikupljeno očišćenom i dezinfikovanom pumpicom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:31 After use warnings notes Lotus 1896 390bdaa09e634e51aab2c4793bbb11b1 522734 true true true false 49 1755458 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:31 14 Topic 1 0 522734 518177 49                             35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:32 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 7a11394e77964354ad8445f69c2533d3 522735 true true true false 49 1755459 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:32 14 Topic 1 0 522735 444814 49           Za više informacija o pumpici za izmlazanje i savjetima za izmlazanje mlijeka, posjetite veb lokaciju  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:32 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 49e70307e5f64bf284cbb3c24af12ea9 522736 true true true false 49 1755460 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:32 14 Topic 1 0 522736 444816 49           Nikada nemojte da zamrzavate odmrznuto majčino mlijeko da biste izbjegli smanjivanje kvaliteta mlijeka.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:33 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 d745a6b3f81c4393a26a648173433a4c 522737 true true true false 49 1755461 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:33 14 Topic 1 0 522737 444818 49           Nikada nemojte dodavati svježe majčino mlijeko u zamrznuto majčino mlijeko da biste izbjegli smanjenje kvaliteta mlijeka i odmrzavanje zamrznutog mlijeka.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:34 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 2c45ad7925d64be79d922f2f1c8452d9 522738 true true true false 49 1755462 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:34 14 Topic 1 0 522738 518474 49           Odmah stavite izmlazano mlijeko u frižider ili zamrzivač ili ga držite na sobnoj temperaturi najduže 4 sata prije nego što namjeravate da hranite bebu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:34 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 adaa0c4ef41b49938eaba06f5cdc295d 522739 true true true false 49 1755463 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:34 14 Topic 1 0 522739 444849 49           Pumpicu za izmlazanje nemojte izlagati direktnoj sunčevoj svjetlosti jer duže izlaganje može da uzrokuje promjenu boje. Čuvajte pumpicu za izmlazanje i dodatnu opremu na bezbjednom, čistom i suvom mjestu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:35 Compatibility (heading only) 831 776f26067671482b8091dc41ae965b7c 522740 true true true false 49 1755464 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:35 14 Topic 1 0 522740 264182 49   Kompatibilnost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:36 E_The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and 1142 30794907fb0840d89d7cd97a30e54c29 522741 true true true false 49 1755465 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:36 14 Topic 1 0 522741 493254 49           Ručna pumpica za izmlazanje Philips Avent je kompatibilna sa svim flašicama za bebe u asortimanu Philips Avent Natural i čašama za skladištenje Philips Avent sa adapterom za čašu. Ne preporučujemo korišćenje staklenih flašica Philips Avent Natural sa pumpicom za izmlazanje.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:37 Technical information (heading only) 470 65fee76d6f244addbcaa71f3792b9329 522742 true true true false 49 1755466 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:37 14 Topic 1 0 522742 162164 49   Tehničke informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:38 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 d2091542ccab4e48a1fadd85d504140e 522743 true true true false 49 1755467 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:38 14 Topic 1 0 522743 518178 49           Uslovi rada: Temperatura od 5 °C do 40 °C (od 41 °F do 104 °F) Relativna vlažnost vazduha od 15% do 90% (bez kondenzacije) Pritisak od 700 do 1060 hPa (nadmorska visina do 3000 m/9842 stopa) Uslovi za skladištenje i transport: Temperatura od -25 °C do 70 °C (od -13 °F do 158 °F) Relativna vlažnost vazduha do 90% (bez kondenzacije) Materijali: polipropilen, silikon Vijek trajanja: 500.000 ciklusa izmlazanja   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:39 Troubleshooting_manual breast pump 382 c3e230ec00dc43f99279dd30b57aac38 522744 true true true false 49 1755468 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:39 14 Topic 1 0 522744 430661 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ukoliko ne možete da riješite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posjetite veb lokaciju  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite Centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:40 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. 383 afdb3c218d31428aa1396673f8335b93 522745 true true true false 49 1755469 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:40 14 Topic 1 0 522745 430662 49           U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite ručnu pumpicu za izmlazanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:41 Troubleshooting Lotus short 1896 1382a2d82e37447bac99175883e90ad0 522746 true true true false 49 2609202 Ieva Datava 2024-04-08T15:42:40 4 Topic 1 0 522746 518180 49              Problem   Rješenje   Osjećam bol kada koristim pumpicu za izmlazanje.  Obavezno postavite bradavicu u središte jastučića. Pritisnite ručicu do nivoa vakuumiranja koji vam je udoban. Ukoliko bol ne prestaje, prestanite da koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se zdravstvenom stručnjaku.   Ne osjećam usisavanje.  Provjerite da li ste ispravno sastavili pumpicu za  izmlazanje. Uvjerite se da je pumpica za izmlazanje ispravno postavljena na grudi da bi se omogućilo prianjanje između pumpice za izmlazanje i grudi.   Pumpica za izmlazanje je oštećena.  U slučaju uobičajene upotrebe, lagana izgrebanost je normalna i ne predstavlja problem. Ipak, ako se dio pumpice za izmlazanje izrazito izgrebe ili napukne, prekinite da koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips ili posjetite veb lokaciju  www.philips.com/support da biste nabavili rezervni dio.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:41 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 22d33b3c2b194b9eae305e7475a3799c 522747 true true true false 49 1755471 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:41 14 Topic 1 0 522747 435138 49   Dodatne informacije    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:43 Supplemental information Lotus short 1896 7273ab19063a4756ace938ae63d0e32e 522748 true true true false 49 1755472 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:43 14 Topic 1 0 522748 518181 49           Prilikom korišćenja pumpice za izmlazanje može doći do nekih uobičajenih stanja povezanih sa dojenjem, uključujući osjećaj bola, bolne bradavice, oticanje (otok dojke), modrice, trombove koji dovode do crvenila, oticanja i/ili bola, povredu tkiva bradavice (traume bradavice) ili začepljenje mliječnih kanala. Ako primijetite neki od ovih simptoma, obratite se zdravstvenom stručnjaku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:44 Explanation of symbols (heading only) 418 143809671abc4cbb9ef903c164d51f15 522749 true true true false 49 1755473 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:44 14 Topic 1 0 522749 115119 49   Objašnjenje simbola   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:44 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 c1d498711044410aa8b6292c20bb25a3 522750 true true true false 49 1755474 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:44 14 Topic 1 0 522750 506374 49           Znaci i simboli upozorenja su od suštinskog značaja da bi se obezbijedilo korišćenje ovog proizvoda na siguran i ispravan način i da biste zaštitili sebe i druge od povreda.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:45 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical 1896 4a0360fb80a64505a9f1912e06fbceea 522751 true true true false 49 1755475 Ieva Datava 2020-08-06T06:00:45 14 Topic 1 0 522751 518183 49           Ovaj simbol označava: praćenje uputstava za  upotrebu, važne informacije kao što su upozorenja i mjere  opreza, savjete za upotrebu, dodatne informacije ili  napomene,  proizvođača, datum  proizvodnje, kataloški  broj, broj  serije, organizaciju Forest Stewardship  Council, da pakovanje treba reciklirati i da su naknade za ambalažu plaćene organizacijama za reciklažu u okviru programa Green  Dot, da se ovaj predmet može reciklirati – a ne da je predmet bio recikliran ili da će biti prihvaćen u svim  sistemima za prikupljanje materijala za reciklažu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:22 Introduction Lotus short 1896 b8e2f3b4894d4cfd9b1b70af77b850c6 522756 true true true false 53 1754295 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:22 14 Topic 1 0 522756 518133 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:23 Accessories asterix explained - Lotus 1896 7e2cca89a5fe4c67ac745b636cbc141c 522758 true true true false 53 1754297 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:23 14 Topic 1 0 522758 518451 53                 35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:24 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 0e92f58d19f349d2bff531f3c1b2265a 522759 true true true false 53 1754298 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:24 14 Topic 1 0 522759 518450 53           Lea los manuales de usuario atentamente, porque incluyen información de seguridad importante.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:24 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 0af14c942f7e4dc99f93e7ea1aa20927 522761 true true true false 53 1754300 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:24 14 Topic 1 0 522761 518491 53           Si está infectado por el virus de la inmunodeficiencia humana (VIH) o de la hepatitis B o C, el uso del extractor de leche no reduce ni elimina el riesgo de transmisión de estos virus a su bebé a través de la leche materna.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:25 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 12a78096926244659c45b6830b62b242 522762 true true true false 53 1754301 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:25 14 Topic 1 0 522762 518169 53                     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:25 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 50c7cfd7bd84414f999cf8ac11a75bb2 522763 true true true false 53 1754302 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:25 14 Topic 1 0 522763 518170 53           Retire y limpie la válvula blanca con mucho cuidado. No introduzca ningún objeto dentro de la válvula blanca porque podría dañarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:26 Disinfection Lotus short 1896 b28a7b138ea249129ddfc697f3232623 522765 true true true false 53 1754304 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:26 14 Topic 1 0 522765 518171 53                   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:27 Note when to express milk - Lotus 1896 cc4fea39fbfd4ca880bb03dc5beccab7 522768 true true true false 53 1754307 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:27 14 Topic 1 0 522768 518173 53                   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:28 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 a7bd23e452174fb0b0198b9ca1017472 522769 true true true false 53 1754308 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:28 14 Topic 1 0 522769 521693 53           Si tiene alguna duda o presenta algún efecto secundario, comuníquese con su médico.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:28 Operating the breast pump Lotus - short 1896 108542e31abf41758b86e881eebfe02a 522770 true true true false 53 1754309 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:28 14 Topic 1 0 522770 518174 53   Cómo hacer funcionar el extractor de leche   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:29 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 6cae15d4b406457f804e45c250189b1d 522771 true true true false 53 1754310 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:29 14 Topic 1 0 522771 518454 53           Para iniciar el reflejo de bajada de la leche, repita este paso de forma rápida y consecutiva 5 o 6 veces.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:29 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 e8961451b5024e70ac92ef36b1917a24 522772 true true true false 53 1754311 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:29 14 Topic 1 0 522772 518457 53           Una vez que haya terminado la extracción, retire con cuidado el extractor de leche del pecho y desenrosque el tetero o el vaso de almacenamiento del cuerpo del extractor. Limpie el resto de las piezas del extractor de leche que usó para la  extracción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:30 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 32fac97698ed4ff582898d49d5070290 522773 true true true false 53 1754312 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:30 14 Topic 1 0 522773 518458 53           Una vez que la leche comience a fluir, disminuya el ritmo de succión. Para ello, presione la manija, manténgala presionada durante unos instantes y, por último, suéltela para que vuelva a la posición de reposo. Mientras la leche siga fluyendo, mantenga este ritmo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:30 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 708f8f37ae9c4024908764b6bbf571c3 522774 true true true false 53 1754313 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:30 14 Topic 1 0 522774 518459 53           Si se le cansa la mano, puede intentar usar la otra o extraer leche del otro pecho.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:31 After use Lotus bottle and cup - short 1896 0c3110c9b23b4d77874bf19e66df41f8 522775 true true true false 53 2136434 Ieva Datava 2021-10-28T09:47:12 4 Topic 1 0 522775 518175 53                 Si tiene previsto amamantar al bebé con la leche materna que extrajo en un plazo de 4 días, guárdela en el refrigerador en un tetero ensamblado o en un vaso de almacenamiento Philips Avent. En caso contrario, recuerde que también puede almacenar la leche materna en el congelador durante un máximo de 6 meses. Para almacenar la leche materna, tape el biberón con el disco sellador y la  rosca. Cómo preparar el biberón para alimentar al bebé: coloque la tetina en la rosca y enrósquela en el biberón hasta ajustar. Selle la tetina con la tapa del  biberón. En el caso de que el vaso para almacenamiento venga incluido con el extractor de leche manual, enrosque la tapa en el vaso. Asegúrese de cerrar correctamente el vaso para almacenamiento a fin de evitar  cualquier pérdida.       Para obtener información sobre el uso seguro de teteros y vasos de almacenamiento, consulte los manuales de usuario que se proporcionan por separado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:57 After use warnings notes Lotus 1896 fa5dfe70ba254c848a108e2541504f98 522776 true true true false 53 2112035 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:57 14 Topic 1 0 522776 518177 53                             35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:32 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 e451b1d87a774c279cb72a559f53d4c8 522777 true true true false 53 1754316 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:32 14 Topic 1 0 522777 518474 53           Refrigere o congele de inmediato la leche que ha extraído, o bien manténgala a temperatura ambiente durante un máximo de 4 horas antes de alimentar al bebé.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:32 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 0cfc70a591a04ab08e01bad8cab10459 522778 true true true false 53 1754317 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:32 14 Topic 1 0 522778 518178 53           Condiciones de uso: Temperatura de 5 °C a 40 °C (de 41 °F a 104 °F) Humedad relativa de 15 a 90 % (sin condensación) Presión de entre 700 y 1060 hPa (<3000 m/9842 ft de altitud) Condiciones de almacenamiento y de transporte: Temperatura de -25 °C a 70 °C (de -13 °F a 158 °F) Humedad relativa hasta 90 % (sin condensación) Materiales: polipropileno y silicona Vida útil: 500 000 ciclos de bombeo   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:33 Explanation of symbols (heading only) 418 0f18c091833841aaa8349c5a86e49c15 522781 true true true false 53 1754320 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:33 14 Topic 1 0 522781 115119 53   Explicación de los símbolos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:34 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 3f41170109614f92b631aa56c6482764 522782 true true true false 53 1754321 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:34 14 Topic 1 0 522782 506374 53           Las señales y símbolos de advertencia son esenciales para garantizar el uso apropiado y seguro de este producto y para evitar que usted u otra persona sufra alguna lesión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:43 Introduction Lotus short 1896 b8d5ef33fe384c2b8cba9b18414ae1ef 522785 true true true false 3 1754324 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:43 14 Topic 1 0 522785 518133 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:44 Accessories asterix explained - Lotus 1896 3f290c18c66143118bfe999088701093 522787 true true true false 3 1754326 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:44 14 Topic 1 0 522787 518451 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:44 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 0e8aad7cee16497e854832a523799095 522788 true true true false 3 1754327 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:44 14 Topic 1 0 522788 518450 3           Baca dengan saksama panduan pengguna yang disediakan secara terpisah yang mencantumkan informasi keselamatan penting.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:44 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 1bd6e4c6288a473ebc3dba5cd249b45d 522790 true true true false 3 1754329 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:44 14 Topic 1 0 522790 518491 3           Jika Anda terinfeksi Human Immunodeficiency Virus (HIV), Hepatitis B atau C, menggunakan pompa ASI tidak akan mengurangi atau mengeliminasi risiko penularan virus pada bayi Anda melalui ASI.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:45 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 5fb64f1540cf4a2687ffb9395207b3fc 522791 true true true false 3 1754330 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:45 14 Topic 1 0 522791 518169 3                     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:45 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 976c53bec41e4f2da3b5cf20e126477d 522792 true true true false 3 1754331 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:45 14 Topic 1 0 522792 518170 3           Berhati-hatilah ketika melepas dan membersihkan katup putih. Jangan masukkan benda tertentu ke dalam katup putih karena dapat menyebabkan kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:45 Disinfection Lotus short 1896 399157acd37e4699a9a79dcb39bd518e 522794 true true true false 3 1754333 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:45 14 Topic 1 0 522794 518171 3                   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:46 Note when to express milk - Lotus 1896 32649e15730345418011f488485db103 522797 true true true false 3 1754336 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:46 14 Topic 1 0 522797 518173 3                   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:46 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 775491a978c84cd6b97779db14240aa2 522798 true true true false 3 1754337 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:46 14 Topic 1 0 522798 521693 3           Hubungi petugas kesehatan profesional jika ada pertanyaan atau jika Anda mengalami efek samping.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:46 Operating the breast pump Lotus - short 1896 4be77fdb295c4e0aa974bd6a92afa442 522799 true true true false 3 1754338 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:46 14 Topic 1 0 522799 518174 3   Mengoperasikan pompa ASI   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:47 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 711488ed49c84223a3a1bb6948f73c0c 522800 true true true false 3 1754339 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:47 14 Topic 1 0 522800 518454 3           Ulangi langkah ini 5 atau 6 kali dengan cepat untuk melatih refleks ‘keluarnya ASI’.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:47 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 0c1ef01e1e134c43b720e23f797629a9 522801 true true true false 3 1754340 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:47 14 Topic 1 0 522801 518457 3           Setelah selesai memerah ASI, lepaskan pompa ASI secara perlahan dari payudara dan lepaskan botol atau cangkir penyimpanan dari bodi pompa. Bersihkan komponen lain pada pompa ASI setelah selesai  digunakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:47 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 8fffcb98d55f4d3481ff2df67b9dda75 522802 true true true false 3 1754341 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:47 14 Topic 1 0 522802 518458 3           Saat ASI mulai keluar, terapkan ritme yang lebih pelan dengan menekan gagang dan menahannya selama beberapa saat sebelum dikembalikan ke posisi istirahat. Lanjutkan ritme ini selagi ASI mengalir.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:48 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 52760622c0714f15b74874bdec0b3dbd 522803 true true true false 3 1754342 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:48 14 Topic 1 0 522803 518459 3           Jika tangan Anda lelah, gunakan tangan yang satunya atau pindahkan pompa ke payudara lain.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:48 After use Lotus bottle and cup - short 1896 256ecc70dac34cf2915370e22c2cc498 522804 true true true false 3 2136440 Ieva Datava 2021-10-28T09:58:00 4 Topic 1 0 522804 518175 3                 Jika ASI akan diberikan kepada bayi dalam kurun waktu 4 hari, Anda dapat menyimpannya di lemari es dalam botol atau cangkir penyimpanan Philips Avent. Atau, ASI dapat disimpan di dalam freezer yang dapat bertahan hingga selama 6 bulan. Untuk menyimpan ASI: tutup botol dengan cakram segel dan cincin  sekrup. Untuk mempersiapkan botol susu bayi: tempatkan dot di cincin sekrup dan pasang sekrup cincin sekrup yang dipasang ke botol. Tutup dot rapat-rapat dengan tutup  botol. Apabila cangkir penyimpanan disertakan bersama pompa ASI manual, pasang penutup ke wadah penyimpanan. Pastikan Anda menutupnya dengan benar untuk menghindari  kebocoran.       Baca panduan pengguna yang disediakan secara terpisah untuk penggunaan botol dan cangkir penyimpanan secara aman.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:09 After use warnings notes Lotus 1896 66cceb1f5bcc43bf88d4826fea126f12 522805 true true true false 3 2111942 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:09 14 Topic 1 0 522805 518177 3                             35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:49 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 08e37f8ae47841419d0a32c42ae809cc 522806 true true true false 3 1754345 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:49 14 Topic 1 0 522806 518474 3           Segera masukkan ASI yang telah diperah ke dalam lemari es atau freezer, atau simpan di suhu ruangan maksimal selama 4 jam sebelum diberikan kepada bayi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:49 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 a036079c61ac4e659f4e4919e89e8552 522807 true true true false 3 1754346 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:49 14 Topic 1 0 522807 518178 3           Kondisi pengoperasian Suhu 5 °C hingga 40 °C (41 °F hingga 104 °F) Kelembapan relatif 15 sampai 90 % (tanpa kondensasi) Tekanan 700–1060 hPa (ketinggian <3000 m/9842 kaki) Kondisi penyimpanan dan pengangkutan: Suhu -25 °C hingga 70 °C (-13 °F hingga 158 °F) Kelembapan relatif sampai 90 % (tanpa kondensasi) Bahan: polipropilena, silikon Masa pakai: 500.000 siklus pemompaan   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:51 Explanation of symbols (heading only) 418 fccb8cfbbb8b464fbb35a6e79beb022b 522810 true true true false 3 1754349 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:51 14 Topic 1 0 522810 115119 3   Penjelasan simbol   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:52 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 70516ca1b1f0489087713d2b97e715e7 522811 true true true false 3 1754350 Ieva Datava 2020-08-05T06:22:52 14 Topic 1 0 522811 506374 3           Tanda dan simbol peringatan penting untuk memastikan Anda menggunakan produk ini dengan aman dan benar, dan untuk melindungi Anda serta orang lain dari cedera.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:04 Introduction Lotus short 1896 2de295b4c322437f94ea19e7e4e22041 522814 true true true false 2 1754353 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:04 14 Topic 1 0 522814 518133 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:05 Accessories asterix explained - Lotus 1896 11ebcec6152443e2a1e34dec0e39589a 522816 true true true false 2 1754355 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:05 14 Topic 1 0 522816 518451 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:05 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 012fee53502f4b84ad7b9dbb26e08ee9 522817 true true true false 2 1754356 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:05 14 Topic 1 0 522817 518450 2           اقرأ أدلة المستخدم المنفصلة بعناية، فهي تحتوي على معلومات مهمة تتعلق بالسلامة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:06 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 f227db147ced457eb6be0740006153ec 522819 true true true false 2 1754358 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:06 14 Topic 1 0 522819 518491 2           إذا كنتِ مصابة بفيروس نقص المناعة البشرية (HIV) أو التهاب الكبد (B) أو التهاب الكبد (C)، فإن استخدام شافطة حليب الأم لن يقلل أو يزيل خطر نقل الفيروس إلى طفلك عبر الحليب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:06 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 d071f414e8174867b7ae044154577a03 522820 true true true false 2 1754359 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:06 14 Topic 1 0 522820 518169 2                     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:06 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 30ae3341036542caa2693738d90428c8 522821 true true true false 2 1754360 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:06 14 Topic 1 0 522821 518170 2           كوني حذرة عند إزالة الصمام الأبيض وتنظيفه. لا تقومي بإدخال الأشياء في الصمام الأبيض، لأن ذلك قد يتسبب في تلف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:06 Disinfection Lotus short 1896 6f82e4934a3440069270d7e8dafb7ea0 522823 true true true false 2 1754362 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:06 14 Topic 1 0 522823 518171 2                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:07 Note when to express milk - Lotus 1896 933bd829ef184f6eacd45f2372620c5c 522827 true true true false 2 1754365 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:07 14 Topic 1 0 522827 518173 2                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:07 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 f31cfb4fc645405e933dda129878fcb7 522828 true true true false 2 1754366 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:07 14 Topic 1 0 522828 521693 2           اتصلي بأخصائية الرعاية الصحية إذا كانت لديكِ أي استفسارات أو إذا تعرضتِ لأي آثار جانبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:07 Operating the breast pump Lotus - short 1896 65029b03af414982a9814dc50be859e6 522829 true true true false 2 1754367 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:07 14 Topic 1 0 522829 518174 2   تشغيل شافطة حليب الأم   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 d4180f35bd6b47a88732e6908c0242ec 522830 true true true false 2 1754371 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 14 Topic 1 0 522830 518454 2           كرري هذه الخطوة بسرعة 5 أو 6 مرات لبدء "نزول الحليب" تلقائيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 9a4d826d692a401096a0aef132170be8 522831 true true true false 2 1754372 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 14 Topic 1 0 522831 518457 2           عند الانتهاء من استدرار الحليب، أزيلي شافطة حليب الأم بعناية عن الثدي ثم فكي الرضّاعة أو كوب التخزين من جسم الشافطة. قومي بتنظيف الأجزاء الأخرى المستخدمة من  شافطة حليب الأم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 1a15eb486745436da17e32371a1cd219 522832 true true true false 2 1754373 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:08 14 Topic 1 0 522832 518458 2           عندما يبدأ الحليب في التدفق، استخدمي إيقاعًا بطيئًا بالضغط على المقبض وإبقائه مضغوطًا للحظات قبل تركه للرجوع إلى وضعه الطبيعي. استمري بهذا الإيقاع بينما يتدفق الحليب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:09 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 c1c6dab8f7b842f6b699d0d5b770c510 522833 true true true false 2 1754374 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:09 14 Topic 1 0 522833 518459 2           إذا تعبت يدك، فحاولي استخدام اليد الأخرى أو اشفطي الحليب من الثدي الآخر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:09 After use Lotus bottle and cup - short 1896 a382106457b64520938a2312562c6d40 522834 true true true false 2 2134331 Ieva Datava 2021-10-26T06:28:52 4 Topic 1 0 522834 518175 2                 إذا كنتِ تنوين إطعام طفلكِ بحليب الأم الذي استدررتِه خلال 4 أيام، يمكنكِ تخزين حليب الأم في الثلاجة داخل رضّاعة أو كوب تخزين Philips Avent. أو يمكنكِ تخزين حليب الثدي في المجمد لمدة تصل إلى 6 شهور. لتخزين حليب الأم: أغلقي الرضّاعة بقرص الإغلاق وحلقة  التثبيت. لتحضير الرضّاعة لإرضاع طفلك: ضعي حلمة في حلقة التثبيت واربطي حلقة التثبيت المجمعة على الرضّاعة. أغلقي الحلمة بإحكام باستخدام  غطاء الرضّاعة. في حالة تركيب كوب التخزين في شافطة حليب الأم اليدوية، قومي بتثبيت الغطاء على كأس التخزين. تأكدي من الإغلاق بإحكام لتجنب حدوث  تسريب.       للحصول على معلومات حول استخدام الرضّاعات وأكواب التخزين، يُرجى قراءة أدلة المستخدم التي يتم توفيرها بشكل منفصل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:56:45 After use warnings notes Lotus 1896 c55c15964c0a4065a7936788d8085fa4 522835 true true true false 2 2111925 Ieva Datava 2021-08-16T13:56:45 14 Topic 1 0 522835 518177 2                             35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:09 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 2a5fb611c8ec498d8a94de91a8633a51 522836 true true true false 2 1754378 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:09 14 Topic 1 0 522836 518474 2           قومي بتبريد أو تجميد الحليب المشفوط فورًا أو احتفظي به في درجة حرارة الغرفة لمدة أقصاها 4 ساعات قبل إرضاع طفلك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:10 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 665eadbb841942d4917a905d440ddfa1 522837 true true true false 2 1754379 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:10 14 Topic 1 0 522837 518178 2           ظروف التشغيل: درجة الحرارة 5 درجة مئوية إلى 40 درجة مئوية (41 درجة فهرنهايت إلى 104 درجة فهرنهايت) رطوبة نسبية 15 إلى 90 % (دون تكثيف) الضغط Pressure 700–1060 هكتوباسكال (ارتفاع <3000 م/9842 قدمًا) ظروف التخزين والنقل: درجة الحرارة -25 درجة مئوية إلى 70 درجة مئوية (-13 درجة فهرنهايت إلى 158 درجة فهرنهايت) رطوبة نسبية تصل إلى 90 % (دون تكثيف) المواد: مادة البولي بروبيلين، سيليكون فترة الاستعمال: 500,000 دورة شفط   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:11 Introduction Lotus short 1896 ee289c4d5448480e8e7b711e16f5bc8d 522843 true true true false 11 1755317 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:11 14 Topic 1 0 522843 518133 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:12 Accessories asterix explained - Lotus 1896 17cffa07d8de4a9c86cab18f2b542fb6 522845 true true true false 11 1755319 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:12 14 Topic 1 0 522845 518451 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:13 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 12a3e2040fe8409aa0ce7f56306561a6 522846 true true true false 11 1755320 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:13 14 Topic 1 0 522846 518450 11           دفترچه راهنماهای کاربری جداگانه را به دقت بخوانید، زیرا شامل اطلاعات ایمنی مهمی می‌باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:14 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 70be47b1617549158b47bf837375e100 522848 true true true false 11 1755322 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:14 14 Topic 1 0 522848 518491 11           اگر به ویروس نقص ایمنی انسانی (HIV) یا هپاتیت B یا C مبتلا هستید، استفاده از پمپ پستان خطر انتقال ویروس از طریق شیر مادر را کاهش نمی‌دهد یا از بین نمی‌برد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:15 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 8966052f7d6c45f2b0ee94c4295fe3d5 522849 true true true false 11 1755323 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:15 14 Topic 1 0 522849 518169 11                     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:15 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 072ebc189ae34448981be05d93c4e070 522850 true true true false 11 1755324 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:15 14 Topic 1 0 522850 518170 11           هنگام باز کردن و تمیزکاری دریچه سفیدرنگ احتیاط کنید. از وارد کردن اشیاء به درون دریچه سفیدرنگ خودداری کنید زیرا ممکن است منجر به صدمه دیدن آن شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:16 Disinfection Lotus short 1896 bab5a991770041128a5cb244edddde27 522852 true true true false 11 1755326 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:16 14 Topic 1 0 522852 518171 11                   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:17 Note when to express milk - Lotus 1896 4cc1e5acec454fd4ae46a145e3c64968 522855 true true true false 11 1755329 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:17 14 Topic 1 0 522855 518173 11                   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:18 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 48a42ddd2d454fa1a719c3fffad1702e 522856 true true true false 11 1755330 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:18 14 Topic 1 0 522856 521693 11           اگر سؤال دارید یا دچار عوارض جانبی شده‌اید، با متخصص درمانی خود تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:19 Operating the breast pump Lotus - short 1896 a79cde1b45c54bbebd9ad6662136ffff 522857 true true true false 11 1755331 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:19 14 Topic 1 0 522857 518174 11   استفاده از‌ شیردوش   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:19 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 c099582e5ba54429ba99d6e471ef4d4e 522858 true true true false 11 1755332 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:19 14 Topic 1 0 522858 518454 11           این مرحله را به سرعت 5 یا 6 بار تکرار کنید تا جریان «حرکت شیر» شروع شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:20 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 162fc630706d4dd89ea4766e29375e5e 522859 true true true false 11 1755333 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:20 14 Topic 1 0 522859 518457 11           وقتی دوشیدن شیر پایان یافت، شیردوش را با احتیاط از سینه جدا کنید و درب بطری یا ظرف نگهداری را از بدنه پمپ باز کنید. سایر قسمت‌های استفاده شده شیردوش را تمیز  کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:20 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 fabc566034564ad4a247086eb6a38f27 522860 true true true false 11 1755334 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:20 14 Topic 1 0 522860 518458 11           وقتی جریان شیر برقرار شد، با فشار دادن‌ دسته و پایین نگه داشتن آن به مدت چند لحظه قبل از اینکه به وضعیت ثابت خود باز گردد، یک ریتم کندتر برقرار نمایید. وقتی ترشح شیر جریان دارد این ریتم را ادامه دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:21 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 1fd67068d01c4039aa7e60ad65076419 522861 true true true false 11 1755335 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:21 14 Topic 1 0 522861 518459 11           اگر دستتان خسته شده است، سعی کنید از دست دیگر استفاده کنید یا از سینه دیگر شیر بدوشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:21 After use Lotus bottle and cup - short 1896 37c5b68bf9de439f91da3fcfad81e4ee 522862 true true true false 11 2134334 Ieva Datava 2021-10-26T06:31:32 4 Topic 1 0 522862 518175 11                 اگر در نظر دارید شیر دوشیده شده را ظرف 4 روز به نوزاد بدهید، می​توانید آن را در یک شیشه​شیر یا ظرف نگهداری مخصوص Philips Avent در یخچال نگهداری کنید. در غیر اینصورت، می‌توانید شیر مادر را در فریزر بیش از 6 ماه نگهداری کنید. برای نگهداری شیر پستان: درب بطری را با واشر درزگیری و حلقه چرخش ی ببندید. برای آماده کردن بطری شیر جهت تغذیه نوزاد: یک سرشیشه در حلقه چرخشی قرار دهید و حلقه چرخشی سرهم‌‌شده را روی بطری ببندید. سرشیشه را با کمک درپوش بطری درزبندی  کنید. در صورتی که یک ظرف مخصوص نگهداری به همراه شیردوش دستی ارائه شده است، درپوش را روی ظرف مخصوص نگهداری بپیچید. برای جلوگیری از نشتی  آن را به طور کامل ببندید .       برای استفاده ایمن از بطری‌ها و ظرف‌های نگهداری، لطفاً دفترچه‌های راهنمای ارائه‌شده را به صورت جداگانه بخوانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:34 After use warnings notes Lotus 1896 35d5d637193147e598f7e2939d20066a 522863 true true true false 11 2111970 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:34 14 Topic 1 0 522863 518177 11                             35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:22 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 557d85cc8f1e43f0a7e799bfd31db42c 522864 true true true false 11 1755338 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:22 14 Topic 1 0 522864 518474 11           شیر دوشیده شده را بلافاصله در یخچال یا فریزر بگذارید یا قبل از اینکه به کودک بدهید، در دمای اتاق برای حداکثر 4 ساعت نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:23 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 515387465e2349439b46ea08e2e90cb8 522865 true true true false 11 1755339 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:23 14 Topic 1 0 522865 518178 11           شرایط استفاده: دما 5 درجه تا 40 درجه سانتیگراد رطوبت نسبی 15 تا 90 % (بدون میعان) فشار 700–1060 هکتوپاسکال (ارتفاع کمتر از 3000 متر) شرایط نگهداری و حمل و نقل: دمای -25 °C تا 70 درجه سانتی‌گراد رطوبت نسبی تا حداکثر 90 درصد (بدون میعان) جنس محصول: پلی پروپیلن، سیلیکون طول عمر محصول: 500,000 دور شیردوشی   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:24 Explanation of symbols (heading only) 418 1e785078759b4680be15cf2c86266763 522868 true true true false 11 1755345 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:24 14 Topic 1 0 522868 115119 11   توضیح نمادها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:25 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 4bb963845a584104aade3bae9a3940a7 522869 true true true false 11 1755347 Ieva Datava 2020-08-06T05:59:25 14 Topic 1 0 522869 506374 11           برای اطمینان از اینکه محصول جاری را به شیوه​ای امن و صحیح استفاده کرده و از جراحت خود و دیگران پیشگیری می​کنید، نشانه​ها و نمادهای هشدار از اهمیت اساسی برخوردارند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:37 Introduction Lotus short 1896 94846bff5dca4760941f773d168eef43 522890 true true true false 21 1754402 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:37 14 Topic 1 0 522890 518133 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:38 Accessories asterix explained - Lotus 1896 0e73693d5c394e69bbe7e6323798d026 522892 true true true false 21 1754404 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:38 14 Topic 1 0 522892 518451 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:38 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 4cf44b00a21f40a8852467b878d7ec76 522893 true true true false 21 1754405 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:38 14 Topic 1 0 522893 518450 21           별도의 사용자 설명서에는 중요한 안전 정보가 담겨 있으므로 주의 깊이 읽어 보십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:38 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 a4c6adde83864ca6adce82b145f8b010 522895 true true true false 21 1754407 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:38 14 Topic 1 0 522895 518491 21           HIV(인체 면역 결핍 바이러스) 또는 B형 간염, C형 간염에 감염된 경우 유축기를 사용한다고 해서 모유를 통해 아기에게 바이러스가 전파될 위험이 줄어들거나 없어지지 않습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:39 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 b4b7cd278df04d5a9843024c5e104555 522896 true true true false 21 1754408 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:39 14 Topic 1 0 522896 518169 21                     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:39 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 a274629a717c4d2f8fd9c6149d237612 522897 true true true false 21 1754409 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:39 14 Topic 1 0 522897 518170 21           흰색 밸브를 빼내어 세척할 때는 주의하십시오. 제품이 손상될 수 있으므로 흰색 밸브에 물체를 넣지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:39 Disinfection Lotus short 1896 0c25808d6be840a891c41e1413aad231 522899 true true true false 21 1754411 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:39 14 Topic 1 0 522899 518171 21                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:40 Note when to express milk - Lotus 1896 d67271c0fbec486791fdab8bca8e89cb 522902 true true true false 21 1754414 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:40 14 Topic 1 0 522902 518173 21                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:40 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 b1394904e4074114aa097d6859c09389 522903 true true true false 21 1754415 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:40 14 Topic 1 0 522903 521693 21           질문이 있거나 부작용이 생기는 경우 의료 전문가와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:40 Operating the breast pump Lotus - short 1896 0c4a271d95f1458eac51460ed65369e0 522904 true true true false 21 1754416 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:40 14 Topic 1 0 522904 518174 21   유축기 작동   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:41 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 454d04a2a15e4098881d70c0b705875d 522905 true true true false 21 2136568 Ieva Datava 2021-10-28T15:05:48 4 Topic 1 0 522905 518454 21           이 단계를 빠르게 5~6회 반복하여 쿠션내 압력을 점진적으로 높여주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:41 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 858d92b9dabc4a879737f24570a29003 522906 true true true false 21 1754418 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:41 14 Topic 1 0 522906 518457 21           유축이 끝나면 유축기를 가슴에서 조심스럽게 떼어낸 후 유축기 본체에서 젖병이나 저장 컵을 돌려 빼냅니다. 사용한 유축기의 다른 부품을  세척합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:41 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 f355c12179924513bed118ec8e64aaf8 522907 true true true false 21 1754419 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:41 14 Topic 1 0 522907 518458 21           모유가 흐르기 시작하면 편안한 자세를 취하기 전에 유축의 주기가 좀 더 느린 리듬에 맞춰지도록 손잡이를 잠시 계속 누르십시오. 모유가 흐르는 동안 이 리듬으로 유축을 계속하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:41 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 17496151d9ea4f89bac58a09e6e0156e 522908 true true true false 21 1754420 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:41 14 Topic 1 0 522908 518459 21           만일 손에 피로가 느껴지면 다른 손을 이용하거나 다른 유방을 유축하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:42 After use Lotus bottle and cup - short 1896 459478f5596b46ae939f6e2ad2a08daa 522909 true true true false 21 2136416 Ieva Datava 2021-10-28T09:37:54 4 Topic 1 0 522909 518175 21                 유축된 모유를 4일 이내에 아기에게 먹일 예정인 경우, 모유를 조립된 필립스 아벤트 젖병이나 저장컵에 담아 냉장고에 보관할 수 있습니다. 아니면 최대 6개월  동안 냉장고에 모유를 보관할 수 있습니다. 모유를 보관하려면: 밀봉 디스크와 나사 링을 사용하여 젖병을  닫습니다. 아기에게 먹이기 위해 젖병을 준비하려면: 나사 링에 젖꼭지를 끼우고 조립된 나사 링을 젖병에 맞게 조입니다. 젖꼭지를 젖병 캡을 이용해  밀봉합니다. 저장 컵이 수동 유축기와 함께 포함되는 경우 뚜껑은 저장 컵에 나사로 조입니다. 유출  되지 않도록 제대로 닫으십시오.       젖병과 보관 컵의 안전한 사용은 별도로 제공되는 사용 설명서를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:37 After use warnings notes Lotus 1896 18e9c6db4f2149598df000fe174fca1d 522910 true true true false 21 2111975 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:37 14 Topic 1 0 522910 518177 21                             35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:42 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 2167c3bec4c344c0879d88a7655e2084 522911 true true true false 21 1754423 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:42 14 Topic 1 0 522911 518474 21           유축된 모유를 즉시 냉장 또는 냉동시키거나 아기에게 먹이기 전까지 실온으로 유지하십시오(최대 4시간).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:42 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 bdbe9d53d5c84ac0aa50667a8fe5dfbb 522912 true true true false 21 1754424 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:42 14 Topic 1 0 522912 518178 21           작동 조건: 온도 5°C ~ 40°C(41°F ~ 104°F) 상대 습도 15 ~ 90 % (비응축) 압력 700~1060 hPa(<3000 m/9842 피트 고도) 보관 및 운송 조건: 온도 -25 °C ~ 70 °C(-13 °F ~ 158 °F) 상대 습도 최고 90 % (비응축) 소재: 폴리프로필렌, 실리콘 사용 기간: 500,000 회 유축 주기   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:43 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 872f002a059748c28419b8ba4da2a666 522915 true true true false 21 1754427 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:43 14 Topic 1 0 522915 506374 21           경고 표시 및 기호는 본 제품의 안전하고 올바른 사용과 부상의 위험으로부터 사용자를 포함한 다른 이를 보호하기 위하여 필요합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:52 Introduction Lotus short 1896 bdf67f9654df4f928bb4d95a3820eb58 522918 true true true false 24 1754430 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:52 14 Topic 1 0 522918 518133 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:53 Accessories asterix explained - Lotus 1896 36734a852c3645c281ffb681c1ab550a 522920 true true true false 24 1754432 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:53 14 Topic 1 0 522920 518451 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:53 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 6e798b14211944a086ae9552e2539272 522921 true true true false 24 1754433 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:53 14 Topic 1 0 522921 518450 24           Baca manual pengguna yang berasingan dengan teliti, kerana manual tersebut mengandungi maklumat keselamatan yang penting.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:54 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 8dd3213743a743fcad9ce0d93cdf21de 522923 true true true false 24 1754435 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:54 14 Topic 1 0 522923 518491 24           Jika anda dijangkiti Virus Imunodifisiensi Manusia (HIV) atau Hepatitis B atau C, menggunakan pam susu badan tidak akan mengurangkan atau menyingkirkan risiko menjangkitkan virus ini kepada bayi anda melalui susu badan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:54 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 33cdc1ba12d04d7489ecbce352e29b8c 522924 true true true false 24 1754436 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:54 14 Topic 1 0 522924 518169 24                     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:54 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 7faac98a7f484372bcca93c946440719 522925 true true true false 24 1754437 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:54 14 Topic 1 0 522925 518170 24           Berhati-hati semasa anda menanggalkan dan membersihkan injap putih. Jangan masukkan objek ke dalam injap putih kerana ini boleh menyebabkan kerosakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:55 Disinfection Lotus short 1896 dbc7ea8c70f54526a45efd7d4f7dfb75 522927 true true true false 24 1754439 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:55 14 Topic 1 0 522927 518171 24                   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:55 Note when to express milk - Lotus 1896 68d401d69cac42349ff228e6ca596411 522930 true true true false 24 1754442 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:55 14 Topic 1 0 522930 518173 24                   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 faadebca1f6548238f0cb92a989fcb52 522931 true true true false 24 1754443 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 14 Topic 1 0 522931 521693 24           Hubungi profesional penjagaan kesihatan anda sekiranya anda mempunyai soalan atau jika anda mengalami kesan sampingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 Operating the breast pump Lotus - short 1896 80831984aa0c4edb9848f5496c60c56d 522932 true true true false 24 1754444 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 14 Topic 1 0 522932 518174 24   Mengendalikan pam susu badan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 df80e8847e30466f8283c5e756364ff0 522933 true true true false 24 1754445 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 14 Topic 1 0 522933 518454 24           Ulangi langkah ini 5 atau 6 kali dengan cepat untuk memulakan refleks 'melepaskan'.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 dcd82d215163423bafda3930a7c484a9 522934 true true true false 24 1754446 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 14 Topic 1 0 522934 518457 24           Setelah anda selesai memerah, tanggalkan pam susu badan daripada payudara anda dengan berhati-hati dan tanggalkan botol atau cawan simpanan daripada pam susu badan. Bersihkan bahagian lain yang digunakan pada pam susu  badan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 7377893b5ad24d41901a8d10eb549030 522935 true true true false 24 1754447 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:56 14 Topic 1 0 522935 518458 24           Apabila susu mula mengalir, gunakan rentak yang lebih perlahan dengan menekan pemegang ke bawah dan terus menekan untuk seketika sebelum kembali kepada kedudukan rehat. Teruskan dengan rentak sebegini sementara susu anda sedang mengalir.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:57 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 a6620b8cfb9b46518861dff0107e7282 522936 true true true false 24 1754448 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:57 14 Topic 1 0 522936 518459 24           Jika tangan anda letih, cuba guna tangan yang sebelah lagi atau pam payudara yang satu lagi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:57 After use Lotus bottle and cup - short 1896 d98bc145cabd40a8acae09854e1c424b 522937 true true true false 24 2136422 Ieva Datava 2021-10-28T09:40:32 4 Topic 1 0 522937 518175 24                 Jika anda mahu menyusukan bayi anda dengan susu badan yang diperah dalam masa 4 hari, anda boleh menyimpan susu badan tersebut di dalam peti sejuk di dalam botol Philips Avent yang dipasang atau cawan simpanan. Jika tidak, anda boleh menyimpan susu badan dalam peti sejuk beku untuk sehingga 6 bulan. Untuk menyimpan susu badan: tutup botol dengan cakera pengedap dan gelang  skru. Untuk menyediakan botol untuk menyusu bayi anda: Letakkan puting ke dalam gelang skru dan skru gelang skru yang terpasang ke atas botol. Kedapkan puting dengan  penutup botol. Sekiranya cawan simpanan disertakan dengan pam susu badan manual, pasangkan penutup skru pada cawan simpanan tersebut. Pastikan anda menutupnya dengan betul untuk mengelakkan  kebocoran.       Untuk kegunaan botol dan cawan simpanan yang selamat, sila baca manual pengguna yang disertakan secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:26 After use warnings notes Lotus 1896 3ae1e3b198ae4d3e824817859e33e5d7 522938 true true true false 24 2111959 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:26 14 Topic 1 0 522938 518177 24                             35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:57 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 3f13b784e10d4f7c9a27b4702178383e 522939 true true true false 24 1754451 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:57 14 Topic 1 0 522939 518474 24           Sejukkan atau bekukan susu yang telah diperah dengan serta-merta atau simpan pada suhu bilik selama tempoh maksimum 4 jam sebelum anda menyusu bayi anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:58 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 2c46b954f37644008ae031378ccc14da 522940 true true true false 24 1754452 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:58 14 Topic 1 0 522940 518178 24           Keadaan sesuai untuk operasi: Suhu 5 °C hingga 40 °C (41 °F hingga 104 °F) Kelembapan relatif 15 hingga 90 % (tidak memeluwap) Tekanan 700–1060 hPa (<3000 m/9842 ka altitud) Keadaan sesuai untuk penyimpanan dan pengangkutan: Suhu -25 °C hingga 70 °C (-13 °F hingga 158 °F) Kelembapan relatif sehingga 90 % (tidak memeluwap) Bahan: polipropilena, silikon Hayat perkhidmatan: 500,000 kitaran pam   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:58 Explanation of symbols (heading only) 418 bb8c091c82cf4931ab126929b3bfb43a 522943 true true true false 24 1754455 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:58 14 Topic 1 0 522943 115119 24   Penerangan simbol   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:59 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 5dd13664b0984d59ab5efab888fa0510 522944 true true true false 24 1754456 Ieva Datava 2020-08-05T06:23:59 14 Topic 1 0 522944 506374 24           Tanda dan simbol amaran penting untuk memastikan anda menggunakan produk dengan selamat dan betul untuk melindungi anda dan orang lain daripada kecederaan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:10 Introduction Lotus short 1896 8da138244c6744fca8854d4c4fda87a8 522948 true true true false 28 1754459 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:10 14 Topic 1 0 522948 518133 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:10 Accessories asterix explained - Lotus 1896 f87e765c423645c3a8d0de5c9e5a611d 522950 true true true false 28 1754461 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:10 14 Topic 1 0 522950 518451 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:10 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 384ad72e0fd647e6a437048c4d540033 522951 true true true false 28 1754462 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:10 14 Topic 1 0 522951 518450 28           Leia atentamente os manuais do usuário, pois eles contêm informações importantes de segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:11 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 ecb7e749d174417993565b269dec8963 522953 true true true false 28 1754464 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:11 14 Topic 1 0 522953 518491 28           Se você estiver infectada pelo vírus da imunodeficiência humana (HIV), hepatite B ou C, o uso do extrator de leite não reduzirá nem removerá o risco de transmissão do vírus para o bebê por meio do leite materno.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:11 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 dd1a853cf0d24970b206858053edca21 522954 true true true false 28 1754465 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:11 14 Topic 1 0 522954 518169 28                     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:11 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 fa96ceecf3194c7eb73cf7d6d1eef867 522955 true true true false 28 1754466 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:11 14 Topic 1 0 522955 518170 28           Tenha cuidado ao remover e limpar a válvula branca. Não insira objetos na válvula branca, pois isso pode danificá-la.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:12 Disinfection Lotus short 1896 d02cbedc0ae7411eab74057817e85fe1 522957 true true true false 28 1754468 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:12 14 Topic 1 0 522957 518171 28                   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:12 Note when to express milk - Lotus 1896 49b4098deb334711b77731915f833eea 522960 true true true false 28 1754471 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:12 14 Topic 1 0 522960 518173 28                   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 96cdf0e043cd41f295993dc01d31e4f9 522961 true true true false 28 1754472 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 14 Topic 1 0 522961 521693 28           Entre em contato com o profissional de saúde em caso de dúvidas ou se você tiver efeitos colaterais.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 Operating the breast pump Lotus - short 1896 59e5cc6e4a5b4f2091b82aaad704bdad 522962 true true true false 28 1754473 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 14 Topic 1 0 522962 518174 28   Uso do extrator de leite   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 86a5ff11200c4034823e6ea28fceb35a 522963 true true true false 28 1754474 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 14 Topic 1 0 522963 518454 28           Repita esta etapa rapidamente, 5 ou 6 vezes, para iniciar o "fluxo do leite".   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 fd0ca102b0b04ee59721d046276294d0 522964 true true true false 28 1759094 Ieva Datava 2020-08-10T14:59:53 4 Topic 1 0 522964 518457 28           Ao terminar de extrair, remova cuidadosamente a bomba de extração do seio e remova a mamadeira ou o copo de armazenamento do extrator. Limpe as outras partes usadas do extrator de  leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 2698ad6f1e2f4b839e12c4e1b3f859c8 522965 true true true false 28 1754476 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:13 14 Topic 1 0 522965 518458 28           Quando o leite começar a fluir, adote um ritmo mais lento pressionando a alça para baixo e mantendo-a pressionada por um momento antes de deixá-la retornar à posição de descanso. Continue nesse ritmo enquanto o leite estiver fluindo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:14 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 beeca445d1d2445aa0502aab6432cbc2 522966 true true true false 28 1754477 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:14 14 Topic 1 0 522966 518459 28           Se sua mão estiver cansada, tente usar a outra mão ou o extrator no outro seio.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:14 After use Lotus bottle and cup - short 1896 1e3820abebd14169bd6601bbad60da41 522967 true true true false 28 2136436 Ieva Datava 2021-10-28T09:48:00 4 Topic 1 0 522967 518175 28                 Caso queira amamentar o bebê 12 horas após extrair o leite materno, você pode armazenar o leite na geladeira com uma mamadeira Philips Avent ou um copo de armazenamento. Caso contrário, você pode armazenar o leite materno no freezer por até 15 dias. Para armazenar o leite materno: feche a mamadeira com o disco de vedação e o anel de  rosca. Para preparar a mamadeira para amamentar o bebê: coloque o bico em um anel de rosca e prenda o anel de rosca montado na mamadeira. Sele o bico com a tampa da  mamadeira. Caso um copo de armazenamento esteja incluído com o extrator de leite manual, enrosque a tampa no copo de armazenamento. Lembre-se de fechar adequadamente para evitar  vazamento.       Para uso seguro de mamadeiras e copos de armazenamento, leia os manuais do usuário fornecidos separadamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:43 After use warnings notes Lotus 1896 c61e957d6cbd4490b2c8913a4c2b2001 522968 true true true false 28 2111986 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:43 14 Topic 1 0 522968 518177 28                             35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:14 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 2d4a994b71c44ee69bbb2f4e30dad1c8 522969 true true true false 28 1759097 Ieva Datava 2020-08-10T15:05:06 4 Topic 1 0 522969 518474 28           Refrigere ou congele o leite extraído imediatamente ou mantenha-o a uma temperatura ambiente por no máximo 2 horas antes de amamentar o bebê.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:15 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 2572122a008845a39a4b3dac76ca7eac 522970 true true true false 28 1754481 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:15 14 Topic 1 0 522970 518178 28           Condições de funcionamento: Temperatura 5 °C a 40 °C (41 °F a 104 °F) Umidade relativa de 15 a 90 % (sem condensação) Pressão 700 – 1.060 hPa (<3.000 m de altitude) Condições de armazenamento e transporte: Temperatura -25 °C a 70 °C (-13 °F a 158 °F) Umidade relativa de até 90 % (sem condensação) Materiais: polipropileno, silicone Vida útil: 500.000 ciclos de extração   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:20 Introduction Lotus short 1896 8ff5748eefe3405a8639fe315bf23edb 522975 true true true false 32 1755944 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:20 14 Topic 1 0 522975 518133 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:22 Accessories asterix explained - Lotus 1896 fdc6fd0871434a07a8ae56580b7b2629 522977 true true true false 32 1755947 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:22 14 Topic 1 0 522977 518451 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:23 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 f17ed64315084411ac67d9e499dd1c20 522978 true true true false 32 1755949 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:23 14 Topic 1 0 522978 518450 32           使用手冊內含重要的安全資訊，因此請詳閱個別使用手冊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:24 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 b4b4509a39f6460ba6e9bab1802d48ca 522980 true true true false 32 1755952 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:24 14 Topic 1 0 522980 518491 32           如果您感染人類免疫缺陷病毒 (HIV)、B 型肝炎或 C 型肝炎，使用吸乳器不會降低或消除透過母乳將病毒傳播給寶寶的風險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:24 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 f4ce4229f92f40f0876eb142c29cd664 522981 true true true false 32 1755954 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:24 14 Topic 1 0 522981 518169 32                     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:25 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 1c24ab1d5c494e2d8c2e4c6c17f4d975 522982 true true true false 32 1755955 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:25 14 Topic 1 0 522982 518170 32           拆卸和清潔白色閥門時請小心。 請勿將物品插入白色閥門，否則可能造成損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:26 Disinfection Lotus short 1896 b0fd971ca1ab48c8a575878e8933590b 522984 true true true false 32 1755958 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:26 14 Topic 1 0 522984 518171 32                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:28 Note when to express milk - Lotus 1896 5c166c40249b4feeac977950aaaadafc 522987 true true true false 32 1755963 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:28 14 Topic 1 0 522987 518173 32                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:28 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 5abed7802b9b423aa72cac4ae9dc0724 522988 true true true false 32 1755965 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:28 14 Topic 1 0 522988 521693 32           如有疑問或出現副作用，請聯繫保健專業人員。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:29 Operating the breast pump Lotus - short 1896 50d7a6bdc9634d169c20d8c36a5ca829 522989 true true true false 32 1755967 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:29 14 Topic 1 0 522989 518174 32   操作吸乳器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:30 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 89039fe90a1c471699a5e442b4307861 522990 true true true false 32 1755969 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:30 14 Topic 1 0 522990 518454 32           迅速進行此步驟並重複 5 至 6 次，刺激泌乳反射。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:31 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 dfdd87c2fcb048b6b2f550c4c74dc026 522991 true true true false 32 1755971 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:31 14 Topic 1 0 522991 518457 32           擠乳完畢時，請小心移開乳房上的吸乳器，然後轉開吸乳器本體上的奶瓶或儲存杯。 將其他使用過的 吸乳器零件清潔乾淨。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:31 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 292c81156c794abfbaa438ca2cc43871 522992 true true true false 32 1755973 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:31 14 Topic 1 0 522992 518458 32           乳汁開始流動時，您可以將把手下壓並持續一會，再讓把手回到原位，採用較緩慢的節奏。 乳汁流出時請持續這種操作方式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:32 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 6ce244479f614883a79fcb30f7f685d8 522993 true true true false 32 1755975 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:32 14 Topic 1 0 522993 518459 32           如果您覺得手痠，請試著用另一隻手或從另一邊乳房吸取。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:33 After use Lotus bottle and cup - short 1896 90ee295366d741a3816074c478ccf41c 522994 true true true false 32 2136443 Ieva Datava 2021-10-28T10:00:43 4 Topic 1 0 522994 518175 32                 如果您打算使用 4 天內擠出的母乳餵食您的嬰兒，您可以將母乳放在組裝好的飛利浦 AVENT 瓶子或儲存杯中，然後放入冰箱； 或者您可將母乳存放在冷凍庫長達 6 個月的時間。 儲存母乳： 用密封蓋和螺旋 環封住奶瓶。 準備奶瓶餵哺寶寶： 將奶嘴放入螺旋環中，並將組裝好的螺旋環轉到奶瓶上。 使用奶瓶蓋封住 奶嘴。 如果手動吸乳器隨附儲存杯，請旋緊儲存杯的蓋子。 請務必轉緊蓋子，以避免 滲漏。       為了安全使用奶瓶和儲存杯，請詳閱個別提供的使用手冊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:58 After use warnings notes Lotus 1896 1838d0cf014d489d8358a56498d0d844 522995 true true true false 32 2111991 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:58 14 Topic 1 0 522995 518177 32                             35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:35 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 026935239da74a7f88ad39a86910c2f7 522996 true true true false 32 1755981 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:35 14 Topic 1 0 522996 518474 32           立即冷藏或冷凍擠出的母乳，或在餵寶寶前將母乳置於室溫下，最長可放置 4 小時。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:35 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 7a808f6b71c94caba03ef97161cbe499 522997 true true true false 32 1755983 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:35 14 Topic 1 0 522997 518178 32           操作環境： 溫度 5 °C 至 40 °C (41 °F 至 104 °F) 相對溼度 15 至 90% (非凝結) 壓力 700–1060 hPa (高度 <3000 公尺/9842  英尺) 存放與攜帶條件： 溫度 -25 °C 至 70 °C (-13 °F 至 158 °F) 相對溼度高達90 % (非凝結) 材質： 聚丙烯，矽膠 服務年限： 500,000  次吸乳   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:38 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 e8d6223595de4d429dc79af66f2f91cf 523000 true true true false 32 1755989 Ieva Datava 2020-08-06T12:24:38 14 Topic 1 0 523000 506374 32           警示訊號和符號非常重要，可確保您安全正確地使用本產品，並保護您和他人不受傷害。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:25 Introduction Lotus short 1896 8891a52977fa42e19765e4b6dfe5d8ff 523004 true true true false 37 1754486 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:25 14 Topic 1 0 523004 518133 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:25 Accessories asterix explained - Lotus 1896 8df1f47e9de04a3cb4247187dfc8e035 523006 true true true false 37 1754488 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:25 14 Topic 1 0 523006 518451 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:25 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 46c06bdc09fe498a891bd2f4f8a82f1d 523007 true true true false 37 1754489 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:25 14 Topic 1 0 523007 518450 37           โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้ที่แยกมาต่างหากอย่างถี่ถ้วน เนื่องจากมีข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญในคู่มือดังกล่าว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:26 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 537fb221251049dc836df26d76357a3a 523009 true true true false 37 1754491 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:26 14 Topic 1 0 523009 518491 37           หากคุณติดเชื้อไวรัสภูมิคุ้มกันบกพร่อง (HIV) หรือไวรัสตับอักเสบบี หรือซี การใช้เครื่องปั๊มน้ำนมจะไม่ลดหรือขจัดความเสี่ยงในการถ่ายทอดเชื้อไวรัสสู่ทารกผ่านทางน้ำนมของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:26 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 d0b1842b670747de8ca7cd460c9872a8 523010 true true true false 37 1754492 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:26 14 Topic 1 0 523010 518169 37                     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:26 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 61ccfc37fdc74fafbbd0176ae5c631af 523011 true true true false 37 1754493 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:26 14 Topic 1 0 523011 518170 37           โปรดระมัดระวังในการถอดและทำความสะอาดวาล์วสีขาว ห้ามสอดวัตถุเข้าไปในวาล์วสีขาวเนื่องจากอาจทำให้วาล์วชำรุดได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:27 Disinfection Lotus short 1896 28d762b80ce84d5382ef279ee300cbbf 523013 true true true false 37 1754495 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:27 14 Topic 1 0 523013 518171 37                   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:27 Note when to express milk - Lotus 1896 fb0c575d77754d8a92eb57f78533d45d 523016 true true true false 37 1754498 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:27 14 Topic 1 0 523016 518173 37                   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:27 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 3bd94ad353d34fcda33e5a42cb737d57 523017 true true true false 37 1754499 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:27 14 Topic 1 0 523017 521693 37           ในกรณีที่คุณมีคำถามหรือรู้สึกว่ามีผลข้างเคียง โปรดติดต่อบุคลากรทางการแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:28 Operating the breast pump Lotus - short 1896 b96235724fa44d0b86c48b6b02d61913 523018 true true true false 37 1754500 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:28 14 Topic 1 0 523018 518174 37   การใช้งานเครื่องปั๊มน้ำนม   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:28 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 501446290ca04de0b6e1e5289db406a2 523019 true true true false 37 1754501 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:28 14 Topic 1 0 523019 518454 37           ปฏิบัติในขั้นตอนนี้ซ้ำอย่างรวดเร็ว 5 ถึง 6 ครั้ง เพื่อให้เกิดปฏิกิริยาอัตโนมัติของ 'การหลั่งน้ำนม'   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:28 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 b7f57e6c29a74b5e96bbe5069559939c 523020 true true true false 37 1754502 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:28 14 Topic 1 0 523020 518457 37           เมื่อปั๊มน้ำนมเสร็จแล้ว ให้ค่อยๆ เอาเครื่องปั๊มน้ำนมออกจากเต้านม และคลายเกลียวขวดนมหรือถ้วยเก็บน้ำนมออกจากเครื่องปั๊ม ทำความสะอาดชิ้นส่วนที่ใช้แล้วส่วนอื่นๆ ของ  เครื่องปั๊มน้ำนม.   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:28 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 ff12a25f378747ad91e81b8cf7661fc6 523021 true true true false 37 1754503 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:28 14 Topic 1 0 523021 518458 37           เมื่อน้ำนมเริ่มไหล ให้เปลี่ยนจังหวะให้ช้าลงด้วยการบีบที่จับแล้วค้างไว้สักครู่ ก่อนที่จะปล่อย แล้วทำอย่างต่อเนื่องด้วยจังหวะนี้ขณะที่น้ำนมของคุณไหล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:29 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 bc48a1642637443c86489e7dec22c0c4 523022 true true true false 37 1754504 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:29 14 Topic 1 0 523022 518459 37           หากคุณรู้สึกเมื่อยมือ ให้เปลี่ยนไปใช้มืออีกข้างหนึ่ง หรือปั๊มจากอีกข้างหนึ่ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:29 After use Lotus bottle and cup - short 1896 b1fc2f6b10414711bc5d1e4b787ffc08 523023 true true true false 37 2136427 Ieva Datava 2021-10-28T09:44:36 4 Topic 1 0 523023 518175 37                 หากคุณจะป้อนนมที่ปั๊มได้ภายใน 4 วัน คุณสามารถเก็บน้ำนมไว้ในขวดนมหรือถ้วยเก็บน้ำนมของ Philips Avent ที่ประกอบแล้ว แล้วเก็บในตู้เย็น หรือคุณสามารถเก็บน้ำนมในช่องแช่แข็งได้นานถึง 6 เดือน ในการจัดเก็บน้ำนมของคุณ: ปิดขวดนมด้วยแผ่นปิดฝาเกลียวและ  ฝาเกลียว. ในการเตรียมขวดนมสำหรับป้อนลูกน้อยของคุณ: ใส่จุกนมในฝาเกลียว และใส่ฝาเกลียวลงบนขวดนม ปิดจุกนมด้วย  ฝาขวดนม. ในกรณีที่ถ้วยเก็บน้ำนมรวมอยู่กับเครื่องปั๊มน้ำนมด้วยมือ ให้หมุนฝาปิดลงบนถ้วยเก็บน้ำนม ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณปิดฝาเรียบร้อยดีแล้วเพื่อหลีกเลี่ยง  การรั่วซึม.      สำหรับการใช้ขวดนมและถ้วยเก็บน้ำนมอย่างปลอดภัย โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้ที่มีให้ไว้ต่างหาก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:11 After use warnings notes Lotus 1896 4163263944f447f09fb80e20fd086731 523024 true true true false 37 2112002 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:11 14 Topic 1 0 523024 518177 37                             35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:29 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 8c68eba4de594b8a8637d9f24e4fd9fe 523025 true true true false 37 1754507 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:29 14 Topic 1 0 523025 518474 37           แช่น้ำนมที่ปั๊มได้ในตู้เย็นหรือช่องแช่แข็งทันที หรือเก็บไว้ที่อุณหภูมิห้องไม่เกิน 4 ชั่วโมงก่อนที่คุณจะป้อนนมลูกน้อย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:30 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 adabfe75d14b449f836e471b0c458d78 523027 true true true false 37 1754508 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:30 14 Topic 1 0 523027 518178 37           สภาพแวดล้อมการทำงาน: อุณหภูมิ 5 °C ถึง 40 °C (41 °F ถึง 104 °F) ความชื้นสัมพัทธ์ 15 ถึง 90 % (โดยไม่กลั่นตัวเป็นหยดน้ำ) แรงดัน 700–1060 hPa (ความสูง <3000 ม./9842 ฟุต) สภาพแวดล้อมการจัดเก็บและการขนส่ง: อุณหภูมิ -25 °C ถึง 70 °C (-13 °F ถึง 158 °F) ความชื้นสัมพัทธ์สูงสุด 90 % (โดยไม่กลั่นตัวเป็นหยดน้ำ) วัสดุ: โพลิโพรพิลีน, ซิลิโคน อายุการใช้งาน: 500,000 รอบปั๊ม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:30 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 85bc00135b604e069cd9b6ea4eb7c79b 523031 true true true false 37 1754511 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:30 14 Topic 1 0 523031 506374 37           ป้ายและสัญลักษณ์เตือนจำเป็นต่อการตรวจสอบว่าคุณใช้ผลิตภัณฑ์นี้อย่างปลอดภัยและถูกต้อง และเพื่อปกป้องคุณและบุคคลอื่นจากการได้รับบาดเจ็บ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:40 Introduction Lotus short 1896 ddbfa064b05e44d6a17e454e7e968fe5 523036 true true true false 38 1754514 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:40 14 Topic 1 0 523036 518133 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:40 Accessories asterix explained - Lotus 1896 598fe83ce3e74b7b9ea10f39864aa366 523038 true true true false 38 1754516 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:40 14 Topic 1 0 523038 518451 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:40 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 a52da8462bfc47d587c560517601819e 523039 true true true false 38 1754517 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:40 14 Topic 1 0 523039 518450 38           Güvenlikle ilgili önemli bilgilere yer verilen her bir kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:41 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 dc92c920ff4140b5ab720f78110d2aa8 523041 true true true false 38 1754519 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:41 14 Topic 1 0 523041 518491 38           İnsan Bağışıklık Yetmezliği (HIV) ya da Hepatit B veya C taşıyıcısı iseniz, göğüs pompası kullanmanız virüsün anne sütü yoluyla bebeğinize geçme riskini azaltmaz ya da ortadan kaldırmaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:41 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 6a6642c5939d4f0894ec8e25bc51d191 523042 true true true false 38 1754520 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:41 14 Topic 1 0 523042 518169 38                     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:41 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 24242f88bcd14ba5ac1bd04ff6515744 523043 true true true false 38 1754521 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:41 14 Topic 1 0 523043 518170 38           Beyaz valfi çıkarırken ve temizlerken dikkatli olun. Hasara neden olabileceğinden beyaz valfe herhangi bir cisim sokmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:42 Disinfection Lotus short 1896 481794bc7903490185cdd43e02af22ca 523047 true true true false 38 1754523 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:42 14 Topic 1 0 523047 518171 38                   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:42 Note when to express milk - Lotus 1896 d0f9fbb3d56e421aa4a9736b7697fcf4 523050 true true true false 38 1754526 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:42 14 Topic 1 0 523050 518173 38                   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:42 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 5573dd9cb0bc48cf99366f926c38bcdb 523051 true true true false 38 1754527 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:42 14 Topic 1 0 523051 521693 38           Sorularınız varsa veya yan etkilerle karşılaşıyorsanız sağlık uzmanınıza başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:48 Operating the breast pump Lotus - short 1896 f30a5c4f5c314f2aa88861e8f76042b9 523052 true true true false 38 2125964 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:48 14 Topic 1 0 523052 518174 38   Göğüs pompasını çalıştırma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:43 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 dbeb9e71273d4f349d6d25c1ba0868a6 523053 true true true false 38 1754529 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:43 14 Topic 1 0 523053 518454 38           "Bırakma" refleksini başlatmak için bu adımı hızlıca 5 veya 6 kez tekrarlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:43 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 44ebd21896244c78833f525997ce1376 523054 true true true false 38 1754530 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:43 14 Topic 1 0 523054 518457 38           Sağma işlemini bitirdiğinizde dikkatli bir şekilde göğüs pompasını göğsünüzden ayırın ve pompa gövdesinden biberonu veya saklama kabını çevirerek çıkarın. Göğüs pompasının kullanılan diğer parçalarını  temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:49 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 a3ebc1b089f14f1495063df4a796da66 523055 true true true false 38 2125967 Ieva Datava 2021-10-07T07:56:49 14 Topic 1 0 523055 518458 38           Sütünüz gelmeye başladığında, tutma yerini bastırırken ve bastırdıktan sonra normal konumuna dönmesi için bırakmadan önce bir süre basılı tutarak daha yavaş bir ritim ayarlayabilirsiniz. Sütünüz gelirken bu ritmi devam ettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:43 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 7129f3a757264c38b6d84e171b72834c 523056 true true true false 38 1754532 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:43 14 Topic 1 0 523056 518459 38           Bu sırada eliniz yorulursa diğer elinizi kullanabilir veya diğer göğsünüze geçebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:44 After use Lotus bottle and cup - short 1896 e7a2e3a66c2143ca955b648958e8bd7d 523057 true true true false 38 2134337 Ieva Datava 2021-10-26T06:32:57 4 Topic 1 0 523057 518175 38                 Sağılan sütü 4 gün içinde bebeğinize vermeyi düşünüyorsanız birleştirdiğiniz Philips Avent biberon veya saklama kabındaki anne sütünü buzdolabında saklayabilirsiniz. Anne sütünü bu süre içinde bebeğinize vermeyi düşünmüyorsanız dondurucuda 6 aya kadar saklayabilirsiniz. Anne sütünü saklamak için: Biberonu sızdırmaz kapak ve vida halkası ile  kapatın. Bebeğinizi beslemek üzere biberonu hazırlamak için: Vida halkasına bir emzik yerleştirin ve monte edilmiş vida halkasını çevirerek biberona takın. Emziği biberon kapağına sıkıca  takın. Manuel göğüs pompasıyla birlikte verilen bir saklama kabı varsa, kapağı bu saklama kabına takın. Sızıntı olmasını önlemek için kapağı düzgün kapattığınızdan emin  olun.       Biberonları ve saklama kaplarını güvenli bir şekilde kullanmak için ürünlerle verilen kullanım kılavuzlarını lütfen ayrı ayrı okuyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:26 After use warnings notes Lotus 1896 4cdb9a9b90e74a7aa62cde5f0626b811 523058 true true true false 38 2112013 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:26 14 Topic 1 0 523058 518177 38                             35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:44 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 003e176b99944af786385c8ab3c9f3f0 523059 true true true false 38 1754535 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:44 14 Topic 1 0 523059 518474 38           Sütü hemen soğutun veya dondurun ya da bebeğinize vermeden önce en fazla 4 saat boyunca oda sıcaklığında tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:44 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 4188f23e0f024e8e9022f5f034788b8a 523060 true true true false 38 1754536 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:44 14 Topic 1 0 523060 518178 38           Çalışma koşulları: Sıcaklık 5 °C ila 40 °C (41 °F to 104 °F) Bağıl nem: %15 - % 90 (yoğuşmasız) Basınç 700–1060 hPa (<3000 m/9842 ft. rakım) Saklama ve taşıma koşulları: Sıcaklık -25 °C ila 70 °C (-13 °F ila 158 °F) Bağıl nem: % 90'a kadar (yoğuşmasız) Malzemeler: polipropilen, silikon Kullanım ömrü: 500.000 pompa döngüsü   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:55 Introduction Lotus short 1896 d0fd6d9c2e974843b5a0424a5a4aeb52 523065 true true true false 40 1754541 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:55 14 Topic 1 0 523065 518133 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:55 Accessories asterix explained - Lotus 1896 cbd79c85dbcb4939b95156a358db7210 523067 true true true false 40 1754543 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:55 14 Topic 1 0 523067 518451 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:55 E_Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information 1142 d6b882a1199f4c1a93d3688c7cfa96be 523068 true true true false 40 1754544 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:55 14 Topic 1 0 523068 518450 40           Hãy đọc kỹ tài liệu hướng dẫn sử dụng riêng biệt vì những tài liệu này có chứa thông tin quan trọng về an toàn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:56 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 5ebffdfcb9cd4408a21496437413a47b 523070 true true true false 40 1754546 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:56 14 Topic 1 0 523070 518491 40           Nếu bạn bị nhiễm Vi rút gây suy giảm miễn dịch ở người (HIV), vi rút Viêm gan B hoặc Viêm gan C thì việc dùng dụng cụ hút sữa sẽ không làm giảm hoặc loại bỏ nguy cơ truyền vi rút cho em bé qua sữa mẹ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:56 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 f8f4f8984f1d4408938573e1f7b4e4a0 523071 true true true false 40 1754547 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:56 14 Topic 1 0 523071 518169 40                     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:56 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 84f0d965a407476ca1b8fbe7d6e02fb4 523072 true true true false 40 1754548 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:56 14 Topic 1 0 523072 518170 40           Phải cẩn thận khi tháo và vệ sinh van màu trắng. Không đưa vật thể vào trong van màu trắng vì như vậy có thể gây hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:57 Disinfection Lotus short 1896 bfa08872f15142ebb4d8046d853e846c 523074 true true true false 40 1754550 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:57 14 Topic 1 0 523074 518171 40                   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:57 Note when to express milk - Lotus 1896 724f61ccbb2b4b2c9bb5fdf8f1ee9b4b 523077 true true true false 40 1754553 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:57 14 Topic 1 0 523077 518173 40                   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:58 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 2ccd9dbf640c46ed809d0b7ccf6b9511 523078 true true true false 40 1754554 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:58 14 Topic 1 0 523078 521693 40           Hãy liên hệ chuyên gia chăm sóc sức khỏe nếu bạn có câu hỏi hoặc nếu bạn gặp tác dụng phụ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:58 Operating the breast pump Lotus - short 1896 1c48288ea9984fd7909ec10011fd6f5f 523079 true true true false 40 1754555 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:58 14 Topic 1 0 523079 518174 40   Vận hành dụng cụ hút sữa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:58 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 a1a72901b2e44c1cb5e0d3fed28364e0 523080 true true true false 40 1754556 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:58 14 Topic 1 0 523080 518454 40           Lặp lại nhanh chóng bước này 5 hoặc 6 lần để bắt đầu phản xạ "sữa chảy xuống".   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:58 E_When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle from the pump body. Clean the other used parts of the breast pump 1143 2c8e34c9b20e4dbe987ba9629fce63be 523081 true true true false 40 1754557 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:58 14 Topic 1 0 523081 518457 40           Sau khi vắt sữa xong, hãy cẩn thận tháo dụng cụ hút sữa ra khỏi bầu ngực và vặn bình hoặc cốc trữ sữa ra khỏi thân dụng cụ hút sữa. Vệ sinh những bộ phận khác đã sử dụng của  dụng cụ hút sữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:59 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 e5b6c1f5552641f898861fffc5c82174 523082 true true true false 40 1754558 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:59 14 Topic 1 0 523082 518458 40           Khi sữa bắt đầu chảy, sử dụng nhịp chậm hơn bằng cách ấn tay cầm xuống và giữ tay cầm ở vị trí ấn xuống một lát trước khi bạn để tay cầm trở về vị trí nghỉ. Tiếp tục độ điệu này trong khi sữa chảy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:59 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 f74dfc842c0b4511822aafc7c6de7a1d 523083 true true true false 40 1754559 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:59 14 Topic 1 0 523083 518459 40           Nếu mỏi tay, hãy thử dùng tay còn lại hoặc hút từ ngực bên kia.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:24:59 After use Lotus bottle and cup - short 1896 14205de31ba640e6aab5ba2098957e1c 523084 true true true false 40 2136446 Ieva Datava 2021-10-28T10:02:52 4 Topic 1 0 523084 518175 40                 Nếu định cho con bú sữa mẹ vắt ra trong vòng 4 ngày, bạn có thể bảo quản sữa mẹ trong tủ lạnh bằng cốc trữ sữa hoặc bình sữa Philips Avent đã lắp. Ngoài ra, bạn có thể trữ sữa mẹ trong ngăn đông lạnh trong tối đa 6 tháng. Để bảo quản sữa mẹ: đậy bình bằng đĩa đệm kín và vòng  vặn. Để chuẩn bị dùng sữa trong bình cho bé ăn: đặt núm vú vào vòng vặn và vặn vòng vặn đã lắp núm vú vào bình. Đậy kín núm vú bằng nắp  bình. Trong trường hợp cốc trữ sữa kèm theo dụng cụ hút sữa bằng tay, hãy vặn nắp vào cốc trữ sữa. Đảm bảo bạn đã đóng cẩn thận để tránh  rò rỉ.       Để dùng bình sữa và cốc trữ sữa an toàn, vui lòng đọc hướng dẫn sử dụng được cung cấp riêng biệt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:42 After use warnings notes Lotus 1896 d05e8797140548beb75683db36adfeb7 523085 true true true false 40 2112024 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:42 14 Topic 1 0 523085 518177 40                             35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:25:00 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately or keep it at a room temperature for a maximum of 1142 abd2e500cf37419bbd23b206cfe5f0b7 523086 true true true false 40 1754562 Ieva Datava 2020-08-05T06:25:00 14 Topic 1 0 523086 518474 40           Cho sữa đã vắt vào tủ lạnh hoặc ngăn đông lạnh ngay lập tức hoặc bảo quản ở nhiệt độ phòng trong tối đa 4 giờ trước khi cho bé ăn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-05T06:25:00 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 4ab5b386b79949d593ecc4e1c748be5d 523087 true true true false 40 1754563 Ieva Datava 2020-08-05T06:25:00 14 Topic 1 0 523087 518178 40           Điều kiện vận hành: Nhiệt độ 5 °C đến 40 °C (41 °F đến 104 °F) Độ ẩm tương đối 15 đến 90 % (không ngưng tụ) Áp lực 700–1060 hPa (độ cao <3000 m/9842 foot) Điều kiện bảo quản và vận chuyển: Nhiệt độ -25 °C đến 70 °C (-13 °F đến 158 °F) Độ ẩm tương đối tối đa 90 % (không ngưng tụ) Chất liệu: polypropylene, silicone Thời hạn sử dụng: 500.000 chu kì hút   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T06:25:01 E_The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury 324 72cd8b8f2ff74914a0a3c860f1a0b963 523090 true true true false 40 1754566 Ieva Datava 2020-08-05T06:25:01 14 Topic 1 0 523090 506374 40           Ký hiệu và biểu tượng cảnh báo là nội dung cần thiết để đảm bảo bạn dùng sản phẩm này chính xác và an toàn, đồng thời bảo vệ bạn và người khác khỏi bị thương.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:20 Introduction Lotus short 1896 8e245da3fa9e4f81a1426abdd14ff716 535450 true true true false 14 1775429 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:20 14 Topic 1 0 535450 518133 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:23 E_If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk 1139 c7dcab221d1641b987430ad162a41f12 535456 true true true false 14 1775436 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:23 14 Topic 1 0 535456 518491 14           Si vous êtes infectée par le virus de l’hépatite B, le virus de l’hépatite C ou le virus de l’immunodéficience humaine (VIH), le fait d'utiliser un tire-lait ne permet pas de réduire ou d’éliminer le risque de transmettre la maladie à votre bébé par votre lait maternel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:23 Disassemble before cleaning Lotus short 1896 f7ab112d41c741c690b0fdf750efdabf 535458 true true true false 14 1775438 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:23 14 Topic 1 0 535458 518169 14                     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:24 E_Be careful when you remove and clean the white valve 40 1e08179932e74aaeae305b318d16267b 535459 true true true false 14 1775439 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:24 14 Topic 1 0 535459 518170 14           Soyez vigilante au moment du retrait et du nettoyage de la valve blanche. N’insérez pas d’objet à l’intérieur de la valve blanche pour éviter de l’endommager.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:29 Note when to express milk - Lotus 1896 ea572c5fd171400e82e3de923035b23b 535478 true true true false 14 1775458 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:29 14 Topic 1 0 535478 518173 14                   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:29 E_Contact your healthcare professional in case of questions or if you experience side effects 40 a7a6a7fe1aa2454a95112b42410b8cbb 535479 true true true false 14 1775459 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:29 14 Topic 1 0 535479 521693 14           Contactez votre professionnel de santé si vous avez des questions ou si vous constatez des effets secondaires.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:30 E_Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex 1142 d15b4e5e117644a89d99eb859ad4a696 535481 true true true false 14 1775461 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:30 14 Topic 1 0 535481 518454 14           Répétez cette étape environ 5 ou 6 fois, rapidement, de façon à stimuler le réflexe d’éjection.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:31 E_When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position...milk is flowing 1143 b7a910cd2ed045bd8962ffae1de443ee 535482 true true true false 14 1775462 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:31 14 Topic 1 0 535482 518458 14           Dès que le lait commence à s’écouler, ralentissez le rythme avec lequel vous abaissez la poignée en la gardant en position basse pendant un moment avant de la laisser remonter. Poursuivez à ce rythme pendant que le lait coule.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:31 E_If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast 1139 e988076ac4a8445ab6d8e38c9a00bd52 535483 true true true false 14 1775463 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:31 14 Topic 1 0 535483 518459 14           Si votre main fatigue, n’hésitez pas à utiliser l’autre ou tirez le lait de l’autre sein.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   428284 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:37 Technical specifications table Lotus EU8 nonmedical updated 1896 d9b2139ca8924c1fb6a024387c24c2ea 535499 true true true false 14 1775480 Ieva Datava 2020-08-24T07:17:37 14 Topic 1 0 535499 518178 14           Conditions de fonctionnement : Température entre 5 °C et 40 °C (41 °F et 104 °F) Humidité relative entre 15 à 90 % (sans condensation) Pression de 700 à 1 060 hPa (<3 000 m/9 842 pi d’altitude) Conditions de transport et d’entreposage : Température entre -25 °C et 70 °C (-13 °F et 158 °F) Humidité relative jusqu’à 90 % (sans condensation) Matériaux : polypropylène, silicone Durée de vie utile : 500 000 cycles   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-06T13:54:18 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure of the front foldout page of this user manual 1141 d24e871fdc8a42af9c9ba4bac1ad88e8 541143 true true true false 11 1819980 Ieva Datava 2020-10-06T13:54:18 14 Topic 1 0 541143 444326 11           توجه: اعداد ذکر شده در پایین به اعداد درج شده روی شکل موجود در صفحه تاشوی روی این دفترچه راهنما اشاره دارند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-06T13:55:38 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 a5a483d1c553435c992a0930daefea32 541290 true true true false 11 1820127 Ieva Datava 2020-10-06T13:55:38 14 Topic 1 0 541290 274911 11           سرشیشه ای که استفاده می کنید را در تابش مستقیم نور آفتاب یا حرارت مستقیم قرار ندهید و آن را بیشتر از مدت زمان توصیه شده در مواد ضدعفونی قرار ندهید چون ممکن است باعث آسیب به محصول گردد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-06T13:55:53 Supplemental information table (heading only) - Eureka 1627 0e63b002d60645d0886f38355ac2603f 541320 true true true false 11 1820157 Ieva Datava 2020-10-06T13:55:53 14 Topic 1 0 541320 435138 11   اطلاعات تکمیلی    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4496f72a2d6340e1a8b68cc6902f7a21 565196 true true true false 42 1888186 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565196 147865 42   Precauciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-01-27T20:46:17 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 6f8452c1b8a04e12830310044eced6a1 575676 true true true false 0 1923122 Ieva Datava 2021-02-02T14:08:28 6 Topic 1 0 575676 -1 1           Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-01-27T20:49:01 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 4ce8a2a98f9942f19631bd3ef48736a2 575677 true true true false 0 2118000 Ieva Datava 2021-09-03T07:07:06 6 Topic 1 0 575677 -1 1           Push the stem into the silicone diaphragm fully to the  end.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-03T13:29:50 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 6e2ff611cb134f42a61a5ccf279693db 576795 true true true false 14 1924977 Ieva Datava 2021-02-03T13:29:50 14 Topic 1 0 576795 575675 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-03T13:29:51 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 46d3420aeb264f34b217b44a10d8feb5 576796 true true true false 14 1924978 Ieva Datava 2021-02-03T13:29:51 14 Topic 1 0 576796 575676 14           Retirez également la valve blanche du boîtier de tire-lait et la tige du diaphragme en silicone.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T10:07:06 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 46f9b29330f6457cab8999c2bf8fa563 576797 true true true false 14 2127776 Ieva Datava 2021-10-13T10:07:06 14 Topic 1 0 576797 575677 14           Enfoncez la tige dans le diaphragme en silicone jusqu'au  bout.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T14:22:18 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 9ae9e1b3720f4ec5a7d415b7c5f17776 587937 true true true false 0 1990900 Ieva Datava 2021-03-17T14:25:49 6 Topic 1 0 587937 -1 1           Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:26 Note General description front foldout page 1896 4b2edc95676e4e34b10778d4cf9aec68 592122 true true true false 2 1995593 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:26 14 Topic 1 0 592122 587122 2                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:26 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 2b888ced5887476da88addf840c60391 592124 true true true false 2 1995595 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:26 14 Topic 1 0 592124 575675 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:27 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 d1a796fdcea5477891a957c9de78c891 592125 true true true false 2 1995596 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:27 14 Topic 1 0 592125 575676 2           قومي أيضًا بإزالة الصمام الأبيض من جسم الشافطة والجذع من الإطار السيليكوني.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:28 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 3a62b9d0b1c3487186e10ac87f2bc328 592126 true true true false 2 1995598 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:28 14 Topic 1 0 592126 587937 2           نظفي جميع الأجزاء بفرشاة تنظيف بالماء الدافئ مع القليل من سائل غسيل الأطباق الخفيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-09T09:23:29 Note General description back foldout page 1896 ef77b19e2e4348ccab1b92cee7680dce 592127 true true true false 2 2109026 Ieva Datava 2021-08-09T09:23:29 14 Topic 1 0 592127 587126 2                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:38 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 7627a841f9a74261b77087b648c781a5 592130 true true true false 2 2118699 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:38 14 Topic 1 0 592130 575677 2           قومي بإدخال الساق في الإطار السيليكوني بالكامل حتى  النهاية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:30 Note General description front foldout page 1896 6e7b37343aeb4dcb851d2da59eda62a7 592136 true true true false 4 1995005 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:30 14 Topic 1 0 592136 587122 4                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:32 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 963a346b06a248cf8390dbab1548b0fd 592140 true true true false 4 1995009 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:32 14 Topic 1 0 592140 575675 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:32 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 d2f9aee1a24048d5b870a0f04354311b 592141 true true true false 4 1995010 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:32 14 Topic 1 0 592141 575676 4           Отстранете също белия клапан от тялото на помпата и стеблото от силиконовата диафрагма.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:34 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 1d5591744962446eaa3211c809439b8f 592143 true true true false 4 1995013 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:34 14 Topic 1 0 592143 587937 4           Почистете всички части с четка за почистване в топла вода с малко мек течен препарат за миене на съдове.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:22 Note General description back foldout page 1896 14c3dc2a408848428be645cf0bbb634a 592144 true true true false 4 2116864 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:22 14 Topic 1 0 592144 587126 4                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:31:42 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 8ee3095bb09e40f8b0585755a859b314 592147 true true true false 4 2136931 Ieva Datava 2021-11-01T10:31:42 14 Topic 1 0 592147 575677 4           Натиснете стеблото в силиконовата диафрагма  докрай.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:51 Note General description front foldout page 1896 42331ded832a4855a0676f640bd768d1 592157 true true true false 5 1995044 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:51 14 Topic 1 0 592157 587122 5                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:52 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 84eb4df8e92e408fad73d1f68abfe879 592161 true true true false 5 1995048 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:52 14 Topic 1 0 592161 575675 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:52 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 a26ad33f43df480e8948636742b31f9d 592162 true true true false 5 1995049 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:52 14 Topic 1 0 592162 575676 5           Također uklonite bijeli ventil s glavnog dijela izdajalice i cjevčicu sa silikonske opne.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:53 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 cf9195a149724e9fb1f7b95959387f3f 592164 true true true false 5 1995054 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:53 14 Topic 1 0 592164 587937 5           Očistite sve dijelove četkom za čišćenje u toploj vodi s malo blage tekućine za pranje posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:08 Note General description back foldout page 1896 24d57d56685044a480134e5beee00898 592165 true true true false 5 2117566 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:08 14 Topic 1 0 592165 587126 5                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:27 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 728ea7bb783941ec8a72cbeeb3bcdaf5 592168 true true true false 5 2137814 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:27 14 Topic 1 0 592168 575677 5           Gurnite cjevčicu u silikonsku opnu sasvim do  kraja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:08 Note General description front foldout page 1896 6c1a026156044ccaaab222444190db8f 592178 true true true false 6 1995088 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:08 14 Topic 1 0 592178 587122 6                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:09 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 7eb5808b07014cc6902b1756b8ce193e 592181 true true true false 6 1995091 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:09 14 Topic 1 0 592181 575675 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:09 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 0ea41ff8146e49ff8c43e967005a9110 592182 true true true false 6 1995092 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:09 14 Topic 1 0 592182 575676 6           Vyjměte také bílý ventil z těla odsávačky a stopku ze silikonové membrány.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:10 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 153f8254a6d841c6abe38b2b797c4f40 592184 true true true false 6 1995095 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:10 14 Topic 1 0 592184 587937 6           Všechny části vyčistěte čisticím kartáčkem v teplé vodě s trochou jemného prostředku na mytí nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:37 Note General description back foldout page 1896 0599741abd594aea92fc2874c78a0e28 592185 true true true false 6 2116872 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:37 14 Topic 1 0 592185 587126 6                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:34 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 060fe9793c7d4af7b9502251bb1a0a49 592188 true true true false 6 2137836 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:34 14 Topic 1 0 592188 575677 6           Stopku zatlačte do silikonové membrány úplně na  doraz.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:21 Note General description front foldout page 1896 4762cd560ffe4b839c43778df0da6e34 592195 true true true false 25 1995651 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:21 14 Topic 1 0 592195 587122 25                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:22 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 658681bbaa184ee38c9cb6f5d7cfd827 592199 true true true false 25 1995655 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:22 14 Topic 1 0 592199 575675 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:23 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 baf72c1c230849588ee699b07abaf2f6 592200 true true true false 25 1995656 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:23 14 Topic 1 0 592200 575676 25           Fjern også den hvite ventilen fra pumpen og stammen fra silikonmembranen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:24 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 592110d860bf42cd8177600e817b3643 592202 true true true false 25 1995659 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:24 14 Topic 1 0 592202 587937 25           Rengjør alle delene med en rengjøringsbørste i varmt vann med litt mildt oppvaskmiddel.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:49:54 Note General description back foldout page 1896 45929e2a11c4433ba3e11b4d20c871b7 592203 true true true false 25 2117741 Ieva Datava 2021-09-02T13:49:54 14 Topic 1 0 592203 587126 25                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-03T07:48:11 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 cd5c9e794dc543a5ab68e6e2e6ec1d4f 592206 true true true false 25 2138181 Ieva Datava 2021-11-03T07:48:11 14 Topic 1 0 592206 575677 25           Trykk stammen inn i silikonmembranen helt inn mot  enden.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:06 Note General description front foldout page 1896 199e4b1ead3a44dda9267e50e0fdf829 592215 true true true false 7 1995570 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:06 14 Topic 1 0 592215 587122 7                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:08 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 49c088a237fc471ba973eca4819d5614 592220 true true true false 7 1995574 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:08 14 Topic 1 0 592220 575675 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:09 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 9c1d120ade914ea684b2bc8bb182712c 592221 true true true false 7 1995575 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:09 14 Topic 1 0 592221 575676 7           Fjern også den hvide ventil fra pumpeenheden og stammedelen fra silikonemembranen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:10 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 e5304ed0374c4bb3a7345b8fb19e761b 592223 true true true false 7 1995578 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:10 14 Topic 1 0 592223 587937 7           Rengør alle dele med en rengøringsbørste i varmt vand tilsat lidt mildt opvaskemiddel.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:50 Note General description back foldout page 1896 c23ab9d447c84963aeded7231d04ba04 592224 true true true false 7 2116880 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:50 14 Topic 1 0 592224 587126 7                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:47 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 9bc187d6167345c5aec58ec76c1b36b7 592227 true true true false 7 2137843 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:47 14 Topic 1 0 592227 575677 7           Tryk stammedelen i silikonemembranen helt til  enden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:41 Note General description front foldout page 1896 7c1e662439be42fdbb8019e00bd5b8ab 592237 true true true false 20 1995028 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:41 14 Topic 1 0 592237 587122 20                   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:42 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 a03596bab4494024873907642ea294a5 592239 true true true false 20 1995030 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:42 14 Topic 1 0 592239 575675 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:43 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 820e74630768432a9eb2d0aec7d349bc 592240 true true true false 20 1995031 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:43 14 Topic 1 0 592240 575676 20           Сондай-ақ сүтсауғыш корпусынан ақ клапанды және силикон диафрагмадан өзекшені алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:43 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 e34d7e5466174cc281ad7cb6fef857ef 592241 true true true false 20 1995033 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:43 14 Topic 1 0 592241 587937 20           Барлық бөлшектерді жұмсақ ыдыс жуу сұйықтығы қосылған жылы суда тазалау щеткасымен тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:44 Note General description back foldout page 1896 b3dfb0771de24b59bb5963cdf00e0018 592242 true true true false 20 1995035 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:44 14 Topic 1 0 592242 587126 20               Төменде көрсетілген сурет нөмірлері осы пайдаланушы нұсқаулығының артқы ашылған бетіндегі суреттегі нөмірлерге қатысты.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-07T12:42:13 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 e4375ddc8dd848b19fef37b07f0027d0 592245 true true true false 20 2118347 Ieva Datava 2021-09-07T12:42:13 14 Topic 1 0 592245 575677 20           Өзекшені силикон диафрагмасына толығымен соңына дейін  енгізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:11 Note General description front foldout page 1896 f5798db8e9f643e18dcf71e6d5ef2b4a 592251 true true true false 8 2180862 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:11 14 Topic 1 0 592251 587122 8                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:01:57 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 719ed16fe14d4953a38a70e7b2ae89fe 592254 true true true false 8 1996129 Ieva Datava 2021-03-24T23:01:57 14 Topic 1 0 592254 575675 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:01:57 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 e612d9098086433fa7961fe5c54d8af3 592255 true true true false 8 1996130 Ieva Datava 2021-03-24T23:01:57 14 Topic 1 0 592255 575676 8           Verwijder ook het witte ventiel uit het kolfgedeelte en de stift uit het siliconenmembraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:01:58 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 4b666d6702c649549d540131a008db93 592257 true true true false 8 1996133 Ieva Datava 2021-03-24T23:01:58 14 Topic 1 0 592257 587937 8           Reinig alle onderdelen met een schoonmaakborsteltje in warm water met wat mild afwasmiddel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:25 Note General description back foldout page 1896 20d07859a81b4a0ebe53622efd1d638a 592258 true true true false 8 2180939 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:25 14 Topic 1 0 592258 587126 8                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:03 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 9a9e5bffa90248ac8a6cfce2be836e41 592261 true true true false 8 2137940 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:03 14 Topic 1 0 592261 575677 8           Duw de stift in het siliconenmembraan volledig tot het  einde.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-04-06T14:41:54 Note General description front foldout page 1896 0c078caa112d417caf2c478ba8f92e8e 592268 true true true false 21 2003819 Ieva Datava 2021-04-06T14:41:54 14 Topic 1 0 592268 587122 21                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:37 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 be2d835bf490472195dd7e36a93e138a 592270 true true true false 21 1995676 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:37 14 Topic 1 0 592270 575675 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:37 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 fe7c2867ea8d4c7faeca98690c5fac4c 592271 true true true false 21 1995677 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:37 14 Topic 1 0 592271 575676 21           또한 유축기 본체에서 흰색 밸브를 분리하고 실리콘 다이어프램에서 본체를 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:38 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 81a27e4606d048ada02b74a5c464ecb2 592272 true true true false 21 1995679 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:38 14 Topic 1 0 592272 587937 21           따뜻한 물에 약간의 순한 세정제를 풀고 청소용 브러시로 모든 부품을 세척합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:41:55 Note General description back foldout page 1896 3aa991eac3a14ee48955da0c1e4a535d 592273 true true true false 21 2136937 Ieva Datava 2021-11-01T10:41:55 14 Topic 1 0 592273 587126 21                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:11 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 4d1295a12af84843bff6cc78ae819440 592276 true true true false 21 2118710 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:11 14 Topic 1 0 592276 575677 21           본체를 실리콘 다이어프램에 끝까지 완전히 밀어  넣으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:43 Note General description front foldout page 1896 566a87c70857484b874ade6ae253e8fc 592282 true true true false 12 1995609 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:43 14 Topic 1 0 592282 587122 12                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:44 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 4ed94c33333f4fe5ba1fe0b49d2b22a7 592286 true true true false 12 1995613 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:44 14 Topic 1 0 592286 575675 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:44 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 b8b3a4e7962b4a7aab084b1c69c73146 592287 true true true false 12 1995614 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:44 14 Topic 1 0 592287 575676 12           Poista myös valkoinen venttiili pumpun rungosta ja varsi silikonikupista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:45 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 a10ca9fc2fb642b28e761dacaacacf42 592289 true true true false 12 1995617 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:45 14 Topic 1 0 592289 587937 12           Puhdista kaikki osat puhdistusharjalla lämpimässä vedessä, johon on lisätty hieman mietoa astianpesuainetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:47 Note General description back foldout page 1896 83692101f5014c35ad58aa0f43ebcfcf 592290 true true true false 12 2117606 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:47 14 Topic 1 0 592290 587126 12                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:57 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 3f70a48920ca4c769dd312ce46a4b330 592293 true true true false 12 2137850 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:57 14 Topic 1 0 592293 575677 12           Työnnä varsi kokonaan  silikonikuppiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:56 Note General description front foldout page 1896 0db4dbdab3154036ba788512c9575ec3 592303 true true true false 26 1995062 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:56 14 Topic 1 0 592303 587122 26                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:56 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 95dcf78385bc485ca42524bc54833a62 592306 true true true false 26 1995068 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:56 14 Topic 1 0 592306 575675 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:57 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 6fb13e8deaca49f2bd24d7d1bee22c27 592307 true true true false 26 1995070 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:57 14 Topic 1 0 592307 575676 26           Wyjmij także biały zawór z części głównej laktatora i rdzeń z silikonowej membrany.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:58 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 657a902909bf4ed6b74da5996d41ad8f 592309 true true true false 26 1995076 Ieva Datava 2021-03-23T13:35:58 14 Topic 1 0 592309 587937 26           Wyczyść wszystkie części za pomocą szczotki w ciepłej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości łagodnego płynu do mycia naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:39 Note General description back foldout page 1896 d8ce99bbfda645e282447d0246ebf7b7 592310 true true true false 26 2117869 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:39 14 Topic 1 0 592310 587126 26                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:17 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 325a9b80471f4e269bf9a99580bb61d0 592313 true true true false 26 2136946 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:17 14 Topic 1 0 592313 575677 26           Wsuń rdzeń do silikonowej membrany całkowicie do  końca.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:23 Note General description front foldout page 1896 5264e97c2bda438b924471c3ddf00141 592320 true true true false 13 1995128 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:23 14 Topic 1 0 592320 587122 13                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:24 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 cec67c5e9dcb404fa464a1bdcf9a80cd 592322 true true true false 13 1995130 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:24 14 Topic 1 0 592322 575675 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:24 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 e95a46e90a4f48eea615dfadbb75a3d3 592323 true true true false 13 1995131 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:24 14 Topic 1 0 592323 575676 13           Retirez également la valve blanche du corps du tire-lait et la tige du diaphragme en silicone.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:24 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 0b943c4c6ccd4c5ea569ccd7d7a05376 592324 true true true false 13 1995133 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:24 14 Topic 1 0 592324 587937 13           Nettoyez toutes les pièces avec une brosse de nettoyage dans de l’eau chaude additionnée d’un peu de liquide vaisselle doux.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:04 Note General description back foldout page 1896 df63779f24264a428fa37ceb9b371227 592325 true true true false 13 2117615 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:04 14 Topic 1 0 592325 587126 13                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:18 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 bf2c60baef5c4d08ba46c9319055d64a 592328 true true true false 13 2137947 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:18 14 Topic 1 0 592328 575677 13           Insérez entièrement la tige dans le diaphragme en  silicone.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:23 Note General description front foldout page 1896 8fe2bed422004f5a86e381a5b94d13a9 592334 true true true false 27 1996161 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:23 14 Topic 1 0 592334 587122 27                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:24 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 c339fb4cd3ba48afa2802aebe330fd7f 592338 true true true false 27 1996165 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:24 14 Topic 1 0 592338 575675 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:24 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 67adf5a7a13647ff81d483220eed4627 592339 true true true false 27 1996166 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:24 14 Topic 1 0 592339 575676 27           Retire também a válvula branca do corpo da bomba e a haste do diafragma de silicone.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:25 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 f2ed935641864fe6a3bb0a105554a23f 592341 true true true false 27 1996169 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:25 14 Topic 1 0 592341 587937 27           Limpe todas as peças com uma escova de limpeza em água morna e um pouco de detergente de louça suave.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:37 Note General description back foldout page 1896 d660540c6f52428c9f49a9c9422841d8 592342 true true true false 27 2117598 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:37 14 Topic 1 0 592342 587126 27                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:48 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 df40cab6682e4d0a84395817e5c16cb9 592345 true true true false 27 2137873 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:48 14 Topic 1 0 592345 575677 27           Insira a haste no diafragma de silicone até ao  fim.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:58 Note General description front foldout page 1896 1725970fbbcb450e92c7e78ba4d34cd0 592351 true true true false 15 1995632 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:58 14 Topic 1 0 592351 587122 15                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:59 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 e5a4953c0fbc4d7ab841f510621fa8ff 592358 true true true false 15 1995635 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:59 14 Topic 1 0 592358 575675 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:59 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 5d3e8d6fb7f44eef9f4c0f3f4cc9dd3f 592359 true true true false 15 1995636 Ieva Datava 2021-03-24T09:24:59 14 Topic 1 0 592359 575676 15           Entfernen Sie auch das weiße Ventil vom Pumpengehäuse und den Schlauch von der Silikonmembran.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:00 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 b56f4654a5f644f89673a04c972662df 592361 true true true false 15 1995639 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:00 14 Topic 1 0 592361 587937 15           Reinigen Sie alle Teile mit einer Reinigungsbürste in warmem Wasser mit etwas mildem Geschirrspülmittel.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-31T14:55:04 Note General description back foldout page 1896 f5336ec5c5004a179a19bf0d1d2e3da3 592362 true true true false 15 2116888 Ieva Datava 2021-08-31T14:55:04 14 Topic 1 0 592362 587126 15                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:43 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 d4b8a55a12ec4b8e87e7acc418c38d97 592365 true true true false 15 2137954 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:43 14 Topic 1 0 592365 575677 15           Schieben Sie den Schlauch vollständig in die Silikonmembran  hinein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:10 Note General description front foldout page 1896 3ea37e0c666f44f2bb54d7f8356c4710 592372 true true true false 29 1995101 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:11 14 Topic 1 0 592372 587122 29                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:11 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 d8cbbe69525c4bcb94fa2c2a183fce3e 592375 true true true false 29 1995107 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:11 14 Topic 1 0 592375 575675 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:12 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 1217b82a7936407ebedd6bd5bd4705a4 592376 true true true false 29 1995109 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:12 14 Topic 1 0 592376 575676 29           De asemenea, scoateți supapa albă din corpul pompei și tija din diafragma din silicon.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:12 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 f5906f007bed4cbf9c71e55fd9980063 592378 true true true false 29 1995114 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:12 14 Topic 1 0 592378 587937 29           Curățați toate piesele cu o perie de curățare, în apă caldă cu puțin detergent lichid neagresiv.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:21:58 Note General description back foldout page 1896 5f691dfdf4ae4805919bfb08101f5c8f 592379 true true true false 29 2117557 Ieva Datava 2021-09-02T13:21:58 14 Topic 1 0 592379 587126 29                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:29 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 5de690bf345b47a1bf6ab42e0adaf14c 592382 true true true false 29 2136953 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:29 14 Topic 1 0 592382 575677 29           Împingeți tija în diafragma de silicon până la  capăt.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:36 Note General description front foldout page 1896 7383151154c249b8a1565d8375c86d57 592386 true true true false 16 1995160 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:36 14 Topic 1 0 592386 587122 16                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:37 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 819f1cb028fd4a44962aae1dbfcf1e6a 592391 true true true false 16 1995162 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:37 14 Topic 1 0 592391 575675 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:37 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 6bcbd735ff1a4746bc1685223101ee15 592392 true true true false 16 1995163 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:37 14 Topic 1 0 592392 575676 16           Επίσης, αφαιρέστε τη λευκή βαλβίδα από το σώμα του θηλάστρου και το στέλεχος από το διάφραγμα σιλικόνης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:38 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 a85d6c3389c34a5bb08ec5b4f3c26a7c 592393 true true true false 16 1995165 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:38 14 Topic 1 0 592393 587937 16           Καθαρίστε όλα τα μέρη με μια βούρτσα καθαρισμού σε ζεστό νερό με λίγο ήπιο απορρυπαντικό πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:19 Note General description back foldout page 1896 0b30bd57d094423c9564732f3991591f 592394 true true true false 16 2117622 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:19 14 Topic 1 0 592394 587126 16                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:02 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 ae5a9980a97148098e12cb1cc64bb13d 592397 true true true false 16 2137800 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:02 14 Topic 1 0 592397 575677 16           Ωθήστε το στέλεχος μέσα στο διάφραγμα σιλικόνης πλήρως μέχρι το  τέρμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:26 Note General description front foldout page 1896 4525425234f84030a616b183f2935359 592403 true true true false 30 1995141 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:26 14 Topic 1 0 592403 587122 30                   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:26 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 10dbda67991246fdb116dbd15c6667e4 592405 true true true false 30 1995145 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:26 14 Topic 1 0 592405 575675 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:27 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 c2a18064c90e40049f4a07d5fd24c6a7 592406 true true true false 30 2010226 Ieva Datava 2021-04-12T20:02:28 4 Topic 1 0 592406 575676 30           Также выньте белый клапан из корпуса молокоотсоса и стержень из силиконовой диафрагмы.   28 HISTCOMMENT Updated as per CO reviewer's comment (Lotus SCF430/00 bulk). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:27 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 a6342d9c11a24a808f8c0a10fc385c1d 592407 true true true false 30 1995149 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:27 14 Topic 1 0 592407 587937 30           Вымойте все детали с помощью щеточки для очистки в теплой воде с добавлением мягкого средства для мытья посуды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:28 Note General description back foldout page 1896 ca8a93ea7bb84fb79e0c03b17cd73381 592408 true true true false 30 1995151 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:28 14 Topic 1 0 592408 587126 30               Указанные ниже номера рисунков соответствуют числам на рисунке на раскладной странице в конце этого руководства пользователя.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-07T12:42:24 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 6967b8e02c374f50bd22037f8f480422 592413 true true true false 30 2118353 Ieva Datava 2021-09-07T12:42:24 14 Topic 1 0 592413 575677 30           Вставьте стержень в силиконовую диафрагму до  конца.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:50 Note General description front foldout page 1896 6215ff70b6314c52bd56bc4d343098a1 592414 true true true false 19 1995201 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:50 14 Topic 1 0 592414 587122 19                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:51 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 2b347a93e4354da3a23c64b4bf6ccfa9 592420 true true true false 19 1995204 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:51 14 Topic 1 0 592420 575675 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:51 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 dbd8a10042fd46b5ada293dfd938c33b 592421 true true true false 19 1995205 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:51 14 Topic 1 0 592421 575676 19           Inoltre, rimuovete la valvola bianca dal tiralatte e lo stelo dal diaframma in silicone.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:52 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 033554f5bbee40c0b323bdf4ed25ef22 592423 true true true false 19 1995208 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:52 14 Topic 1 0 592423 587937 19           Pulite tutte le parti con l'apposita spazzolina in acqua calda con un po' di detersivo liquido per stoviglie delicato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:49:42 Note General description back foldout page 1896 7eace13828c242ec9987e6920bb04823 592424 true true true false 19 2117733 Ieva Datava 2021-09-02T13:49:42 14 Topic 1 0 592424 587126 19                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:02 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 2bb000bbd5834e91840ad4f072cc012f 592427 true true true false 19 2137857 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:02 14 Topic 1 0 592427 575677 19           Spingete lo stelo nel diaframma in silicone fino alla  fine.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:38 Note General description front foldout page 1896 590c751b15cf441492e5290bdab6155f 592434 true true true false 33 1996184 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:38 14 Topic 1 0 592434 587122 33                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:39 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 5a3d593cd7004633b30be2fb92e7f8fa 592438 true true true false 33 1996188 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:39 14 Topic 1 0 592438 575675 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:39 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 dfe52f4abbee4d369c0b2b04a5850b8b 592439 true true true false 33 1996189 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:39 14 Topic 1 0 592439 575676 33           Uklonite i beli ventil iz tela pumpice i cevčicu iz silikonske membrane.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:40 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 8be96a9b600c4a64b4243df63ba626d4 592442 true true true false 33 1996192 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:40 14 Topic 1 0 592442 587937 33           Očistite sve delove četkom za čišćenje u toploj vodi sa blagim sredstvom za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:10 Note General description front foldout page 1896 e340939538a547c7b7b7633fa091322a 592444 true true true false 32 1996145 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:10 14 Topic 1 0 592444 587122 32                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:50:06 Note General description back foldout page 1896 800bcf55cb5d4326ad745825cc1f7ad9 592446 true true true false 33 2117749 Ieva Datava 2021-09-02T13:50:06 14 Topic 1 0 592446 587126 33                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:57 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 7980226ceb2048e48b750b1a8a25685d 592449 true true true false 33 2137881 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:57 14 Topic 1 0 592449 575677 33           Gurnite cevčicu u silikonsku membranu do  kraja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:11 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 d9adb1502125495392a07eee15199287 592450 true true true false 32 1996147 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:11 14 Topic 1 0 592450 575675 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:11 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 16ea25faa1c842538c5a610cffdb5d10 592451 true true true false 32 1996148 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:11 14 Topic 1 0 592451 575676 32           同時從吸乳器本體拆下白色閥門，並從矽膠隔膜拆下接合柄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:12 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 67471b9be11a4bd7a753a65d829f17e6 592452 true true true false 32 1996150 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:12 14 Topic 1 0 592452 587937 32           在加了溫水的溫和洗碗液中，用清潔刷清潔所有零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:59 Note General description back foldout page 1896 f2d7b842e3684222bd12d1591d86a77d 592455 true true true false 32 2137827 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:59 14 Topic 1 0 592455 587126 32                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:45 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 5fb8956c70994a5997194458db933194 592460 true true true false 32 2118725 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:45 14 Topic 1 0 592460 575677 32           將接合柄完全推入 矽膠隔膜。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:06 Note General description front foldout page 1896 d54bdabaa6c24999a10657268aff3a35 592469 true true true false 35 1995713 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:06 14 Topic 1 0 592469 587122 35                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:04 Note General description front foldout page 1896 993d1541133d4bccac334dee480205cc 592473 true true true false 47 1995243 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:04 14 Topic 1 0 592473 587122 47                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:07 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 c6dc87c5aab04f599839ebb8f740c94e 592479 true true true false 35 1995717 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:07 14 Topic 1 0 592479 575675 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:05 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 99d5d4fc495145d2bf610343b6c25bba 592480 true true true false 47 1995247 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:05 14 Topic 1 0 592480 575675 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:08 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 00d799063ac04a97bc0da986cfe8d4ce 592481 true true true false 35 1995718 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:08 14 Topic 1 0 592481 575676 35           Quite también la válvula blanca del cuerpo del extractor y el vástago del diafragma de silicona.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:05 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 8627baa4803f47f59da3f2a155a510e8 592482 true true true false 47 1995248 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:05 14 Topic 1 0 592482 575676 47           Gjithashtu, hiqni valvulën e bardhë nga trupi i pompës dhe bishtin nga diafragma prej silikoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:06 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 abcb60c312794efdb31df619d4b8d38b 592485 true true true false 47 1995251 Ieva Datava 2021-03-23T13:37:06 14 Topic 1 0 592485 587937 47           Pastroni të gjitha pjesët me një furçë pastrimi në ujë të ngrohtë me pak lëng delikat enëlarës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:09 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 c69bf378d1c94e2d8ccd99b83586a2f5 592486 true true true false 35 1995721 Ieva Datava 2021-03-24T09:26:09 14 Topic 1 0 592486 587937 35           Limpie todas las piezas con un cepillo de limpieza en agua caliente con un poco de lavavajillas líquido suave.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:21:46 Note General description back foldout page 1896 7bbe5f299c6a41e19221c8a8aefb440d 592487 true true true false 47 2117547 Ieva Datava 2021-09-02T13:21:46 14 Topic 1 0 592487 587126 47                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:19 Note General description back foldout page 1896 4a181750ff154e24860efbc9160cb252 592488 true true true false 35 2117575 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:19 14 Topic 1 0 592488 587126 35                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-03T07:50:19 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 aa3f30e19b904088b4a4d8cc40f7cc4f 592493 true true true false 35 2138188 Ieva Datava 2021-11-03T07:50:19 14 Topic 1 0 592493 575677 35           Empuje el vástago en el diafragma de silicona por completo hasta el  final.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:48 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 942517b73c6c4a0085e1d49a1b37c21a 592494 true true true false 47 2137821 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:48 14 Topic 1 0 592494 575677 47           Shtyjeni plotësisht bishtin në diafragmën prej silikoni deri në  fund.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:52 Note General description front foldout page 1896 ae3c2e70dfbc4098bbbe51096cd7dddf 592511 true true true false 36 1996207 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:52 14 Topic 1 0 592511 587122 36                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:53 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 e053af174b8143f7ab29e6af9d09a6f8 592515 true true true false 36 1996211 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:53 14 Topic 1 0 592515 575675 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:54 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 7f56262693514a4ea044e45c90821bc8 592516 true true true false 36 1996212 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:54 14 Topic 1 0 592516 575676 36           Ta även bort den vita ventilen från pumpenheten och skaftet från silikonmembranet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:54 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 516718a013fd404b87e28164009d0100 592518 true true true false 36 1996215 Ieva Datava 2021-03-24T23:02:54 14 Topic 1 0 592518 587937 36           Rengör alla delar i varmt vatten med en rengöringsborste och lite milt diskmedel.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T16:10:24 Note General description back foldout page 1896 ad904d43f12c4fc1bf1b7a46c5168247 592519 true true true false 36 2117951 Ieva Datava 2021-09-02T16:10:24 14 Topic 1 0 592519 587126 36                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:49 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 945fab3dca7349b9b369da2ed1e93ae3 592522 true true true false 36 2136960 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:49 14 Topic 1 0 592522 575677 36           Skjut in spindeln i silikonmembranet helt till  slutet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:40 Note General description front foldout page 1896 34df3f5698a446cca5101679d35db521 592532 true true true false 39 1995176 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:40 14 Topic 1 0 592532 587122 39                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:41 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 85268f7664da40e3addd816afdb1e6dd 592536 true true true false 39 1995180 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:41 14 Topic 1 0 592536 575675 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:41 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 e9b1ef420e6546fda3727caca7d5d8dd 592537 true true true false 39 1995181 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:41 14 Topic 1 0 592537 575676 39           Також видаліть білий клапан із корпусу молоковідсмоктувача та стержень із силіконової мембрани.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:42 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 d17b63970bbd4892989cb189e986b866 592539 true true true false 39 1995184 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:42 14 Topic 1 0 592539 587937 39           Вимийте всі деталі за допомогою щіточки для очищення в теплій воді з додаванням м’якого засобу для миття посуду.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T16:10:36 Note General description back foldout page 1896 797788010d574edfa38e6663e966cebf 592540 true true true false 39 2117959 Ieva Datava 2021-09-02T16:10:36 14 Topic 1 0 592540 587126 39                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:29 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 b8ed784fbbad48ab8a711cef65cc0d83 592543 true true true false 39 2137807 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:29 14 Topic 1 0 592543 575677 39           Вставте стержень у силіконову мембрану до  кінця.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:56 Note General description front foldout page 1896 7339cabeb829427e805444a292ed6411 592553 true true true false 45 1995220 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:56 14 Topic 1 0 592553 587122 45                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:57 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 65550cf96b4b4db0bb04cddc4d1a3bcd 592557 true true true false 45 1995224 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:57 14 Topic 1 0 592557 575675 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:57 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 d2a236b268764a6591ec79014b9f4f2c 592558 true true true false 45 1995225 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:57 14 Topic 1 0 592558 575676 45           Z ohišja črpalke odstranite tudi beli ventil in držalo iz silikonske membrane.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:58 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 2b524555d7144712a70cfb9b31f10d84 592560 true true true false 45 1995228 Ieva Datava 2021-03-23T13:36:58 14 Topic 1 0 592560 587937 45           Vse dele očistite s ščetko za čiščenje v topli vodi in z nekaj blagega tekočega čistila za posodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:14:05 Note General description back foldout page 1896 73f7d3e265474814909f197c3f651c8e 592561 true true true false 45 2117893 Ieva Datava 2021-09-02T14:14:05 14 Topic 1 0 592561 587126 45                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:06:14 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 807c1ee537204e54b2c4d785f831eb2b 592564 true true true false 45 2137888 Ieva Datava 2021-11-02T10:06:14 14 Topic 1 0 592564 575677 45           Držalo potisnite v silikonsko membrano do  konca.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:49 Note General description front foldout page 1896 4c50a3ccb6eb40cfb3261c95ec5ee429 592574 true true true false 46 1995690 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:49 14 Topic 1 0 592574 587122 46                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:50 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 c407d9ef6922426cb5a21c1ddb3fe37d 592578 true true true false 46 1995694 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:50 14 Topic 1 0 592578 575675 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:51 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 b992b60b39bb4438bd54539716cf0c55 592579 true true true false 46 1995695 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:51 14 Topic 1 0 592579 575676 46           Исто така, извадете го белиот вентил од телото на пумпата и вратот од силиконската дијафрагма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:52 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 946428e520f04c1ba02bab3e48f4b02c 592581 true true true false 46 1995698 Ieva Datava 2021-03-24T09:25:52 14 Topic 1 0 592581 587937 46           Исчистете ги сите делови со четка за чистење во топла вода со малку благо течно средство за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:26 Note General description back foldout page 1896 41a7e5d9ebf843e0aed5f5abc7ccbb52 592582 true true true false 46 2117857 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:26 14 Topic 1 0 592582 587126 46                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:19 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 0bf26372e0f14edf9a1ef8d1d0eca9ff 592585 true true true false 46 2137864 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:19 14 Topic 1 0 592585 575677 46           Турнете го вратот во силиконската дијафрагма целосно, до  крај.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Cleaning (heading only) 418 fc678ac05d224c0192313a1eb75eb62a 596028 true true true false 17 2017591 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596028 178402 17   ניקוי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-30T11:54:40 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 e3733c7668ac4324bfee0aa4550a86b6 621875 true true true false 0 2106298 Ieva Datava 2021-07-30T11:57:03 6 Topic 1 0 621875 -1 1           The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-09T09:23:29 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 e11ba5229ca8458c855954e465beacec 621898 true true true false 2 2109027 Ieva Datava 2021-08-09T09:23:29 14 Topic 1 0 621898 621875 2           تشير أرقام الأشكال المذكورة أدناه إلى أرقام الأشكال الموجودة في الصفحة المطوية الخلفية لدليل المستخدم هذا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-02T08:04:54 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 300a49fe76b549c9b831b5f0ee64d855 621954 true true true false 0 2135965 Ieva Datava 2021-10-27T14:25:01 6 Topic 1 0 621954 -1 1           Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:31:30 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 c606129912a0443aa8d5c7cb293bdb59 622398 true true true false 2 2136925 Ieva Datava 2021-11-01T10:31:30 14 Topic 1 0 622398 621954 2           قومي بتبريد أو تجميد حليب الأم المسحوب على الفور، وكتابة التاريخ والوقت، أو الاحتفاظ به في درجة حرارة الغرفة لمدة أقصاها 4 ساعات قبل إرضاع طفلك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:05 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 7356a2ac08c6493eac42297ec2ef7b52 622399 true true true false 3 2111933 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:05 14 Topic 1 0 622399 575675 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:05 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 bd6468147b6a44ca8ec34a4b3e63459a 622400 true true true false 3 2111935 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:05 14 Topic 1 0 622400 575676 3           Lepaskan juga katup putih dari badan pompa dan stem dari diafragma silikon.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-26T12:31:02 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 6890d106dd3647608e8afad92f8a45b9 622401 true true true false 3 2598336 Ieva Datava 2024-03-26T12:31:02 14 Topic 1 0 622401 587937 3           Bersihkan semua komponen dengan sikat pembersih di dalam air hangat yang diberi sedikit cairan pencuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:51 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 16ceefdffc9549edb9ada4cd7a014030 622402 true true true false 3 2118702 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:51 14 Topic 1 0 622402 575677 3           Dorong stem ke dalam diafragma silikon sepenuhnya hingga ke  ujung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:10 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 6e036250bbd046f8b9dfc928330d9583 622403 true true true false 3 2136286 Ieva Datava 2021-10-28T08:48:30 4 Topic 1 0 622403 621954 3           Segera masukkan ASI yang telah diperah ke dalam lemari es atau freezer, beri label tanggal dan waktu, atau simpan di suhu ruangan maksimal selama 4 jam sebelum diberikan kepada bayi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:32 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 5b2f2c10e7ac43c1909e5bc1744267ed 622404 true true true false 11 2111963 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:32 14 Topic 1 0 622404 575675 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:32 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 08fd1d247cb740b799328e82d3416146 622405 true true true false 11 2111964 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:32 14 Topic 1 0 622405 575676 11           همچنین ‏‫دریچه سفیدرنگ را از بدنه پمپ و گردنه را از دیافراگم سیلیکونی جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:33 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 49e623322fa34391a60241543c47f24d 622406 true true true false 11 2111966 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:33 14 Topic 1 0 622406 587937 11           تمام قسمت ها را با برس تمیزکاری در آب گرم با مقداری مایع ظرفشویی ملایم تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:54 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 c8fc2d7bb0b046c6b49c2454f815a089 622407 true true true false 11 2118705 Ieva Datava 2021-09-08T15:48:54 14 Topic 1 0 622407 575677 11           گردنه را به طور کامل تا  انتها به داخل دیافراگم سیلیکونی فشار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:34 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 9e4aefd62c564e7fac8c899be56bb907 622408 true true true false 11 2111971 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:34 14 Topic 1 0 622408 621954 11           شیر دوشیده شده را بلافاصله در یخچال یا فریزر بگذارید، تاریخ و زمان دقیق شیردوشی را برچسب بزنید یا قبل از آنکه به نوزاد بدهید در دمای اتاق برای حداکثر 4 ساعت نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:19 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 6920d31cd39e4b4ebc3b6858af9225b3 622409 true true true false 13 2137948 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:19 14 Topic 1 0 622409 621954 13           Placez le lait maternel au réfrigérateur ou au congélateur, notez la date et l’heure, ou conservez-le à température ambiante pendant 4 heures maximum avant de nourrir votre bébé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:02 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 4626befffda24af2af4f0b20d1c9db49 622410 true true true false 16 2137801 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:02 14 Topic 1 0 622410 621954 16           Βάλτε στη συντήρηση ή στην κατάψυξη το μητρικό γάλα που εξαγάγατε αμέσως, βάλτε ετικέτα με ημερομηνία και ώρα ή διατηρήστε το σε θερμοκρασία δωματίου το πολύ για 4 ώρες πριν ταΐσετε το μωρό σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:41:56 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 65bf40877c39407db7357b452b9c0b5e 622411 true true true false 21 2136940 Ieva Datava 2021-11-01T10:41:56 14 Topic 1 0 622411 621954 21           유축된 모유를 즉시 냉장 또는 냉동시키거나, 날짜와 시간을 적은 라벨을 붙이거나, 아기에게 먹이기 전까지 실온으로 보관하십시오(최대 4시간).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:24 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 f99602173f824b628f584bc38ccf9b2a 622412 true true true false 24 2111952 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:24 14 Topic 1 0 622412 575675 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:24 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 33c7cd4ebb894a0d9e38443dcffb83ba 622413 true true true false 24 2111953 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:24 14 Topic 1 0 622413 575676 24           Tanggalkan juga injap putih daripada badan pam dan batang penyambung daripada diafragma silikon.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:24 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 3ac30af34c2e4802adbd29f72a4b03e5 622414 true true true false 24 2111955 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:24 14 Topic 1 0 622414 587937 24           Bersihkan semua bahagian dengan berus pembersih dalam air suam dengan sedikit cecair pencuci pinggan mangkuk yang lembut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:24 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 a793a13c1a584331bf6ce9a5cfd2a44c 622415 true true true false 24 2118716 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:24 14 Topic 1 0 622415 575677 24           Tolak batang penyambung ke dalam diafragma silikon secara sepenuhnya hingga hujung  bahagian.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:26 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 dce211517def4f76883d27449cfe918e 622416 true true true false 24 2136288 Ieva Datava 2021-10-28T08:56:33 4 Topic 1 0 622416 621954 24           Sejukkan atau bekukan susu badan yang telah diperah dengan serta-merta, labelkan dengan tarikh dan masa atau simpan pada suhu bilik selama tempoh maksimum 4 jam sebelum anda menyusukan bayi anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:42 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 4d4d2b039c1849af9e6349cd44892f75 622417 true true true false 28 2111979 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:42 14 Topic 1 0 622417 575675 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:42 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 42ba3bae1836428ab8121e2c4c3a5fa1 622418 true true true false 28 2111980 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:42 14 Topic 1 0 622418 575676 28           Também remova a válvula branca do extrator e a haste do diafragma de silicone.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:43 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 927080decd404c50b18201b6e80675ab 622419 true true true false 28 2111982 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:43 14 Topic 1 0 622419 587937 28           Limpe todas as peças com uma escova de limpeza em água morna com um pouco de detergente suave.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T11:10:07 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 ba32608474a244fe8c3a585a955e332c 622420 true true true false 28 2119185 Ieva Datava 2021-09-10T11:10:07 14 Topic 1 0 622420 575677 28           Encaixe a haste no diafragma de silicone totalmente até o  fim.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:57:44 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 bdeb41df193a4b56885b1faa5d01e5b2 622421 true true true false 28 2136276 Ieva Datava 2021-10-28T08:36:59 4 Topic 1 0 622421 621954 28           Refrigere ou congele o leite materno extraído imediatamente, etiquete com data e hora, ou mantenha-o a uma temperatura ambiente por no máximo 2 horas antes de amamentar o bebê.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:26:00 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 a170ab2a0c404f45931c0801e0689266 622422 true true true false 32 2137830 Ieva Datava 2021-11-02T09:26:00 14 Topic 1 0 622422 621954 32           立即冷藏或冷凍擠出的母乳並標上日期和時間，或在餵寶寶前將母乳置於室溫下，最長可放置 4 小時。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 aa824ca0dee044cf9df8e1faa56f0a38 622423 true true true false 37 2111995 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 14 Topic 1 0 622423 575675 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 f9a377c506ea4a6087ba63708c8962fc 622424 true true true false 37 2111996 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 14 Topic 1 0 622424 575676 37           รวมถึงถอดวาล์วสีขาวออกจากเครื่องปั๊มน้ำนมและถอดก้านยึดออกจากไดอะแฟรมซิลิโคน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 4f2ba2420c084e33ac2529159bcf47dc 622425 true true true false 37 2111998 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:10 14 Topic 1 0 622425 587937 37           ทําความสะอาดทุกส่วนด้วยแปรงทำความสะอาดโดยใช้น้ำอุ่นผสมน้ำยาล้างจานสูตรอ่อนโยน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:56 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 e216ff7c64e641fd879f1f342fa899d2 622426 true true true false 37 2118728 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:56 14 Topic 1 0 622426 575677 37           ดันก้านยึดเข้าไปในไดอะแฟรมซิลิโคนให้เข้าที่ จนสุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:11 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 2bacae6b013040cf8c2a34ead8fdb5ff 622427 true true true false 37 2112003 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:11 14 Topic 1 0 622427 621954 37           แช่น้ำนมที่ปั๊มได้ในตู้เย็นหรือช่องแช่แข็งทันที ติดฉลากบอกวันที่และเวลา หรือเก็บไว้ที่อุณหภูมิห้องไม่เกิน 4 ชั่วโมงก่อนที่คุณจะป้อนนมลูกน้อย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 a1d00721ad7e4e65a4dce1c199222ffb 622428 true true true false 38 2112006 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 14 Topic 1 0 622428 575675 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 432a05b8a5bc4b59a9191087312d58bf 622429 true true true false 38 2112663 Ieva Datava 2021-08-19T11:04:58 4 Topic 1 0 622429 575676 38           Beyaz valfi pompa gövdesinden, bağlantı parçasını da silikon diyaframdan çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 27634845502a4e4c842c068c4710fab2 622430 true true true false 38 2112009 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:25 14 Topic 1 0 622430 587937 38           Tüm parçaları temizlik fırçası, ılık su ve hafif bulaşık deterjanıyla temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:28 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 424962c86ebf441e81df1c392a2007f8 622431 true true true false 38 2118719 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:28 14 Topic 1 0 622431 575677 38           Sapı silikon diyaframın sonuna kadar  itin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:26 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 a47275a9c0fb45d393d1c651d04433a1 622432 true true true false 38 2112014 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:26 14 Topic 1 0 622432 621954 38           Etiket ve tarih ekleyerek sütü hemen soğutun veya dondurun ya da bebeğinize vermeden önce en fazla 4 saat boyunca oda sıcaklığında tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:39 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 088bea2d9e4841968c01c2f30266c6a4 622433 true true true false 40 2112017 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:39 14 Topic 1 0 622433 575675 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:40 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 993f7ab57a6a4702a02a61f3cf0479dd 622434 true true true false 40 2112018 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:40 14 Topic 1 0 622434 575676 40           Đồng thời tháo van màu trắng khỏi thân dụng cụ hút sữa và tháo chân giữ khỏi nắp ngăn silicone.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:41 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 6f7f80ed5a8747548a84742af7b7a027 622435 true true true false 40 2112020 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:41 14 Topic 1 0 622435 587937 40           Vệ sinh tất cả các bộ phận bằng bàn chải trong nước ấm cùng nước rửa chén loại nhẹ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:56 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 7ba44fda1d074bc0bd7ad448f0a0957c 622436 true true true false 40 2119125 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:56 14 Topic 1 0 622436 575677 40           Đẩy hết cỡ chân giữ vào nắp ngăn  silicon.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:42 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 9eecaeff20f04de2abc9a457f86da2f5 622437 true true true false 40 2136281 Ieva Datava 2021-10-28T08:38:40 4 Topic 1 0 622437 621954 40           Cho sữa mẹ đã vắt vào tủ lạnh hoặc ngăn đông lạnh ngay lập tức, dãn nhãn ngày và giờ, hoặc bảo quản ở nhiệt độ phòng trong tối đa 4 giờ trước khi cho bé ăn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:54 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 cb12a761d4a44ac8a6cbb88eb3ce3e4f 622438 true true true false 53 2112028 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:54 14 Topic 1 0 622438 575675 53                 35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:54 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 3dcc8d07a4c04aeda70c5d70e73c1649 622439 true true true false 53 2112029 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:54 14 Topic 1 0 622439 575676 53           También retire la válvula blanca del cuerpo del extractor y el vástago del diafragma de silicona.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:55 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 bda86fefe9d84f3484aaf042c4d7300e 622440 true true true false 53 2112031 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:55 14 Topic 1 0 622440 587937 53           Limpie todas las piezas con un cepillo remojado en agua tibia con un líquido para lavavajillas que no sea abrasivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:36 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 dd39d1792a4c45a58996e7f512e1e425 622441 true true true false 53 2118722 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:36 14 Topic 1 0 622441 575677 53           Coloque el vástago en el diafragma de silicona. Deberá llegar hasta el  extremo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-16T13:58:58 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 a290f9b1deeb42aba48ddb6e768eb865 622442 true true true false 53 2136278 Ieva Datava 2021-10-28T08:37:18 4 Topic 1 0 622442 621954 53           Refrigere o congele de inmediato la leche materna que extraiga y colóquele una etiqueta con la fecha y la hora, o manténgala a temperatura ambiente durante un máximo de 4 horas antes de alimentar al bebé.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:10 E_Place the cushion cover (SCF430/10, SCF430/13) over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing 1141 2eba29fbe7dd4abfb2a0d373eda72d3f 622444 true true true false 30 2125527 Ieva Datava 2021-10-06T12:43:58 4 Topic 1 0 622444 518564 30           Наденьте крышку-подставку молокоотсоса (SCF430/10, SCF430/13) на массажную насадку, чтобы предотвратить загрязнение молокоотсоса во время подготовки к сцеживанию.   28 HISTCOMMENT CO review edit implemented (project Lotus update). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:11 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 c4e50072edf74096a624e7d493326280 622445 true true true false 30 2110710 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:11 14 Topic 1 0 622445 621954 30           Сразу же охладите или заморозьте сцеженное молоко, отметьте дату и время, или же храните его при комнатной температуре перед кормлением ребенка не более 4-х часов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:21 E_Place the cushion cover (SCF430/10, SCF430/13) over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing 1141 182d14f2645f4f43909589b3e4ab5435 622447 true true true false 20 2110714 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:21 14 Topic 1 0 622447 518564 20           Саууға дайындау кезінде сүт сору құралын таза ұстау үшін жастық үстіне жастыққапты (SCF430/10, SCF430/13) қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:21 E_Refrigerate or freeze expressed milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby 1142 4dc2a610afb9431590b53efc67ada951 622448 true true true false 20 2110716 Ieva Datava 2021-08-12T11:42:21 14 Topic 1 0 622448 621954 20           Сауылған сүтті бірден салқындатыңыз немесе мұздатыңыз, күн мен уақыты белгілеңіз немесе сәбиді емізу алдында бөлме температурасында 4 сағатқа дейін сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:23 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 79bead09f23e4b05b4bbf43b0e643ea0 623837 true true true false 4 2116865 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:23 14 Topic 1 0 623837 621875 4           Числата на фигурата, споменати по-долу, отговарят на числата на фигурата на задната разгъваща се страница на това ръководство за потребителя.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:16 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 143067bf1cc4416692186e897dbedf35 623838 true true true false 4 2127284 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:16 14 Topic 1 0 623838 623228 4                                      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:31:42 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 3dfe3b63b1694485a1d2913ba63dc179 623839 true true true false 4 2136932 Ieva Datava 2021-11-01T10:31:42 14 Topic 1 0 623839 621954 4           Незабавно приберете изцедената кърма в хладилника или фризера с етикет за часа и датата или я съхранявайте на стайна температура максимум 4 часа, преди да нахраните бебето с нея.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:21:46 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 0ab8a777485946fe979e1ceacf8a8824 623840 true true true false 47 2117548 Ieva Datava 2021-09-02T13:21:46 14 Topic 1 0 623840 621875 47           Numrat e figurës të përmendur më poshtë u referohen numrave të figurës në pjesën e brendshme të fletëpalosjes së këtij manuali përdorimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:22:58 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 f3fc2666072d4d68be8620378ec70e93 623841 true true true false 47 2119106 Ieva Datava 2021-09-10T09:22:58 14 Topic 1 0 623841 623228 47                                      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:48 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 e21ecd8119894aa28fb04d6b7a03f468 623842 true true true false 47 2137822 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:48 14 Topic 1 0 623842 621954 47           Ftoheni ose ngrijeni menjëherë qumështin e nxjerrë nga gjiri, etiketojeni me datën dhe orën ose mbajeni në temperaturë dhome për maksimumi 4 orë përpara se të ushqeni foshnjën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:09 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 8b80fc08634447a79ca8ba628bbd042b 623843 true true true false 5 2117567 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:09 14 Topic 1 0 623843 621875 5           brojevi slika navedeni u nastavku odnose se na brojeve slika na stražnjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:27 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 c065ec6248b74b03a0b9e93e196de16a 623844 true true true false 5 2127290 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:27 14 Topic 1 0 623844 623228 5                                      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:27 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 41161ce2312f4106850ec41fc8a4a356 623845 true true true false 5 2137815 Ieva Datava 2021-11-02T09:25:27 14 Topic 1 0 623845 621954 5           Izdojeno mlijeko odmah stavite u hladnjak ili zamrzivač i označite ga datumom i vremenom ili ga držite na sobnoj temperaturi, ali najdulje 4 sata prije hranjenja djeteta.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:56 Note General description front foldout page 1896 41e0498047394fceb9a874ad80e9b9d2 623846 true true true false 22 2117818 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:56 14 Topic 1 0 623846 587122 22                   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:56 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 91fd6b1838c6477b81041fb68c054010 623847 true true true false 22 2117819 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:56 14 Topic 1 0 623847 575675 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:57 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 c93bec2d01ac40b2abde7d6cbd07fb1c 623848 true true true false 22 2117820 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:57 14 Topic 1 0 623848 575676 22           Noņemiet arī balto vārstu no sūkņa korpusa un kājiņu no silikona diafragmas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:58 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 dafee2c77b9d4cad89afdc985b352b5f 623849 true true true false 22 2117822 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:58 14 Topic 1 0 623849 587937 22           Notīriet visas detaļas ar tīrīšanas suku siltā ūdenī ar nedaudz maigu trauku mazgāšanas līdzekli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:37 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 5bfa2514f5bc44b594a66afc304d2578 623850 true true true false 6 2116873 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:37 14 Topic 1 0 623850 621875 6           Níže uvedená čísla odkazují na čísla obrázků na zadní rozkládací stránce této uživatelské příručky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:38 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 564c42bd5def43e1ac970289cf9f2ceb 623851 true true true false 6 2119121 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:38 14 Topic 1 0 623851 623228 6                                      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:59 Note General description back foldout page 1896 233b1110bbab41ae90560a60131f3251 623852 true true true false 22 2117824 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:59 14 Topic 1 0 623852 587126 22                   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:59 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 d8bb023d144a4b1a9f5550dc6b3fd692 623853 true true true false 22 2117825 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:59 14 Topic 1 0 623853 621875 22           Tālāk norādītie attēla skaitļi atbilst skaitļiem attēlos, kuri atrodas lietošanas instrukcijas atlokāmās lapas aizmugurē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:01 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 d29a96e30b714080a3d24405f67b7194 623854 true true true false 22 2119130 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:01 14 Topic 1 0 623854 623228 22                                      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:34 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 918f3f5408a44ab09bdecac9b17be82e 623855 true true true false 6 2137837 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:34 14 Topic 1 0 623855 621954 6           Odsáté mateřské mléko ihned dejte do chladničky nebo mrazáku, označte jej datem a časem a před krmením dítěte ho uchovávejte při pokojové teplotě maximálně 4 hodiny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:59 E_Push the stem into the silicone diaphragm to the end 1139 8b8c212b7f354474b30c194d9ac6859b 623856 true true true false 22 2117827 Ieva Datava 2021-09-02T14:12:59 14 Topic 1 0 623856 575677 22           Ievietojiet kājiņu silikona  diafragmā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:24 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 67d2e9f67b744431bec37fce27a8080b 623857 true true true false 22 2156487 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:24 14 Topic 1 0 623857 621954 22           Atslaukto krūts pienu nekavējoties ielieciet ledusskapī vai saldētavā, apzīmējot ar datumu un laiku, vai glabājiet to istabas temperatūrā ne ilgāk kā 4 stundas pirms mazuļa barošanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:50 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 9d31025082cd498aac0fbb5a1bf515e2 623858 true true true false 7 2116881 Ieva Datava 2021-08-31T14:54:50 14 Topic 1 0 623858 621875 7           Figur-tallene herunder henviser til tallene på figurerne på den bagerste fold-ud-side i denne brugervejledning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:59 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 9f42490c7e724fa88ea57a728e5d9731 623859 true true true false 7 2119127 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:59 14 Topic 1 0 623859 623228 7                                      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:47 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 acc173604b4d42969b1ea53b3af6ff4e 623860 true true true false 7 2137844 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:47 14 Topic 1 0 623860 621954 7           Udmalket brystmælk skal sættes i køleskabet eller dybfryseren med det samme mærket med dato og tidspunkt eller opbevares ved stuetemperatur i maksimalt 4 timer, før barnet mades.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:49:42 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 0b42ff32cfd04257b92706c8c6050108 623861 true true true false 19 2117734 Ieva Datava 2021-09-02T13:49:42 14 Topic 1 0 623861 621875 19           I numeri della figura citati sotto si riferiscono ai numeri delle figure sul retro del pieghevole di questo manuale dell'utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:38 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 14fa54c62ae040eeb6507817ffdc25be 623862 true true true false 19 2119119 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:38 14 Topic 1 0 623862 623228 19                                      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:02 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 0d5b9854b97642c3ba04b94ecac9251a 623863 true true true false 19 2137858 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:02 14 Topic 1 0 623863 621954 19           Refrigerate o congelate immediatamente il latte materno estratto, applicate un'etichetta con data e ora o mantenetelo a una temperatura ambiente per 4 ore al massimo prima di darlo al bambino.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:25 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 9e7827215d5944eba671d4ab4c87a407 623864 true true true false 8 2180940 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:25 14 Topic 1 0 623864 621875 8           De hieronder genoemde nummers verwijzen naar de nummers in de figuren op de achterste uitvouwpagina van deze gebruiksaanwijzing.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:13 Note General description front foldout page 1896 7bf7fa9e10b643cc986974d90d09bca3 623865 true true true false 23 2117842 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:13 14 Topic 1 0 623865 587122 23                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:12 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 0f3810f68ffb44d38d269c2b577f8485 623866 true true true false 8 2118712 Ieva Datava 2021-09-08T15:49:12 14 Topic 1 0 623866 623228 8                                      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:03 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 c51c706d099b486580677dcc6772ead7 623867 true true true false 8 2137941 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:03 14 Topic 1 0 623867 621954 8           Zet afgekolfde moedermelk meteen in de koelkast of vriezer, label deze met een datum en tijd, of bewaar de melk maximaal 4 uur op kamertemperatuur voordat u uw baby gaat voeden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:13 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 21c0876145104489bd2c83d6a2fc3c99 623868 true true true false 23 2117843 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:13 14 Topic 1 0 623868 575675 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:14 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 d7c72659aeee4db19ead039564cd080c 623869 true true true false 23 2117844 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:14 14 Topic 1 0 623869 575676 23           Taip pat nuimkite baltą vožtuvą nuo siurblio korpuso ir kotelį nuo silikoninės diafragmos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:14 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 5427ebbd97bd4b3683e795cec8faea5a 623870 true true true false 23 2117846 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:14 14 Topic 1 0 623870 587937 23           Nuvalykite visas dalis valymo šepetėliu šiltame vandenyje su nedideliu kiekiu švelnaus indų ploviklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:15 Note General description back foldout page 1896 7a6e09a3a06f4f198b00321d16df1095 623871 true true true false 23 2117848 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:15 14 Topic 1 0 623871 587126 23                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:15 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 06c46c6f2fb443da875e5c173a63b4b9 623872 true true true false 23 2117849 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:15 14 Topic 1 0 623872 621875 23           Toliau nurodyti skaičiai atitinka skaičius paveiksle, pateikiamame šio naudotojo vadovo galiniame atlenkiamame lape.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:23 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 53df4f96362b4b54acbbfb81d4f90d40 623873 true true true false 23 2119113 Ieva Datava 2021-09-10T09:23:23 14 Topic 1 0 623873 623228 23                                      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:15 E_Push the stem into the silicone diaphragm to the end 1139 d5e4682c0df844acabed5de66a4a4c19 623874 true true true false 23 2117851 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:15 14 Topic 1 0 623874 575677 23           Stumkite kotelį į silikoninę diafragmą iki  galo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:34 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 4d40542c0e3c4c848e4f308968da7834 623875 true true true false 23 2156563 Ieva Datava 2021-12-02T12:54:34 14 Topic 1 0 623875 621954 23           Nutrauktą motinos pieną iš karto įdėkite į šaldytuvą arba šaldiklį, etiketėje pažymėkite datą ir laiką, arba laikykite jį kambario temperatūroje ne ilgiau kaip 4 valandas prieš maitindami savo kūdikį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:28 Note General description front foldout page 1896 2e73794717fc48b4a700890e51f0dc7e 623876 true true true false 10 2117584 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:28 14 Topic 1 0 623876 587122 10                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:28 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 40e5711c98df43b4a979332494f1a383 623877 true true true false 10 2117585 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:28 14 Topic 1 0 623877 575675 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:29 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 800a98b358154aef889f9587b5c11033 623878 true true true false 10 2117586 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:29 14 Topic 1 0 623878 575676 10           Eemaldage ka pumba korpuselt valge klapp ja silikoonmembraanilt vars.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:30 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 9e86c6c872934d528d8b1ee0d4925aa8 623879 true true true false 10 2117588 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:30 14 Topic 1 0 623879 587937 10           Puhastage kõik osad puhastusharjaga soojas vees koos vähese õrnatoimelise nõudepesuvedelikuga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:32 Note General description back foldout page 1896 5265a452ccd14063a7d9c9adf18f539c 623880 true true true false 10 2117590 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:32 14 Topic 1 0 623880 587126 10                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:32 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 162095422fe547df88cd7ec92a8af07d 623881 true true true false 10 2117591 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:32 14 Topic 1 0 623881 621875 10           Allpool olevad jooniste numbrid vastavad selle kasutusjuhendi tagumisel volditud lehel olevate joonise numbritele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:14 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 d91242cc08424d6dbb39739154cf9607 623882 true true true false 10 2119133 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:14 14 Topic 1 0 623882 623228 10                                      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:45 E_Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end 1139 c4017b41ca0a40829237b4edf4f5d6bc 623883 true true true false 10 2595422 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:45 14 Topic 1 0 623883 575677 10           Lükake vars silikoonmembraani lõpuni  sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-06T19:47:11 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 64e17bdcc18448dfbc9c5f332e161411 623884 true true true false 10 2172736 Ieva Datava 2021-12-06T19:47:11 14 Topic 1 0 623884 621954 10           Pange väljapumbatud rinnapiim kohe külmkappi või sügavkülmikusse, märgistage kuupäeva ja kellaajaga või hoidke piima toatemperatuuril kuni 4 tundi enne beebi toitmist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:27 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 6f93b52abc724a41b19f3051544d39e7 623885 true true true false 46 2117858 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:27 14 Topic 1 0 623885 621875 46           Броевите на слики што се наведени подолу се однесуваат на броевите на сликите што се наоѓа на задната преклопена страница од овој прирачник за корисникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:32 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 6caa68c7eb154b20b74eba062ec2c8c1 623886 true true true false 46 2119142 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:32 14 Topic 1 0 623886 623228 46                                      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:19 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 4a51f32c764c47aaa3905b6064125e5c 623887 true true true false 46 2137865 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:19 14 Topic 1 0 623887 621954 46           Измолзеното мајчино млеко веднаш ставете го во фрижидер или замрзнете го, означете го со датум и време, или чувајте го на собна температура најмногу 4 часа пред да го нахраните бебето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:47 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 873fec9e10024bee944236354bdfaabe 623888 true true true false 12 2117607 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:47 14 Topic 1 0 623888 621875 12           Alla mainitut numerot viittaavat tämän käyttöoppaan takaliepeessä olevien kuvien numeroihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:29 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 b3e9a0c980424d9c961e07438c7103aa 623889 true true true false 12 2119139 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:29 14 Topic 1 0 623889 623228 12                                      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:57 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 8324832ea23748838c38802d96acb62d 623890 true true true false 12 2137851 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:57 14 Topic 1 0 623890 621954 12           Pane lypsetty rintamaito heti jääkaappiin tai pakastimeen ja merkitse se päivämäärällä ja kellonajalla, tai pidä sitä huoneenlämmössä korkeintaan 4 tunnin ajan ennen vauvalle antamista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:49:54 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 2fc18eb52f3f412d9f48af09483a9550 623891 true true true false 25 2117742 Ieva Datava 2021-09-02T13:49:54 14 Topic 1 0 623891 621875 25           Figurtallene som er nevnt nedenfor, refererer til tallene på figurene på den bakre utbrettssiden av denne brukerhåndboken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:17 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 04765beaf85049638e479e2e6dc1b60d 623892 true true true false 25 2119136 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:17 14 Topic 1 0 623892 623228 25                                      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-03T07:48:11 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 fce143c57c97466c9ee24b692ee006a2 623893 true true true false 25 2138182 Ieva Datava 2021-11-03T07:48:11 14 Topic 1 0 623893 621954 25           Kjøl ned eller frys utpumpet brystmelk umiddelbart, merk med dato og tidspunkt, eller oppbevar den ved romtemperatur i maksimalt 4 timer før du mater babyen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:05 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 c9a1f5100dd84be68f8adaaa6342e1f3 623894 true true true false 13 2117617 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:05 14 Topic 1 0 623894 621875 13           Les numéros de figure mentionnés ci-dessous font référence à ceux figurant sur la page dépliante au dos de ce mode d'emploi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:39 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 72b7381f38de404fb24a92ee5461a4a2 623896 true true true false 26 2117870 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:39 14 Topic 1 0 623896 621875 26           Numery rysunków wspomniane poniżej odnoszą się do numerów rysunków na tylnej rozkładanej stronie tej instrukcji obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:45 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 49bc58aed2b54743a201050def166c6c 623897 true true true false 26 2119148 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:45 14 Topic 1 0 623897 623228 26                                      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:17 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 70130a29defd4a5391b0c7d3baabba09 623898 true true true false 26 2136947 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:17 14 Topic 1 0 623898 621954 26           Niezwłocznie wstaw odciągnięty pokarm do lodówki lub zamroź go, oznaczając etykietą zawierającą datę i godzinę, albo przechowuj go w temperaturze pokojowej nie dłużej niż 4 godziny przed nakarmieniem dziecka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-08-31T14:55:05 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 44c01e3e2ec842f28586b2be25590045 623899 true true true false 15 2116889 Ieva Datava 2021-08-31T14:55:05 14 Topic 1 0 623899 621875 15           Die unten aufgeführten Zahlen verweisen auf die Zahlen der Abbildungen auf der ausklappbaren Rückseite dieser Bedienungsanleitung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:42 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 03327228ea234f30bcb9b7cc71ade1e4 623900 true true true false 15 2119145 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:42 14 Topic 1 0 623900 623228 15                                      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:43 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 1abc6eb403984ea594381c07ae152495 623901 true true true false 15 2137955 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:43 14 Topic 1 0 623901 621954 15           Kühlen Sie die abgepumpte Muttermilch sofort bzw. frieren Sie sie ein, beschriften Sie den Behälter mit Datum und Uhrzeit, oder bewahren Sie die Milch vor dem Füttern Ihres Babys für maximal 4 Stunden bei Zimmertemperatur auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:37 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 4a4ebbd9230445a29562ec9bf30c1295 623902 true true true false 27 2117599 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:37 14 Topic 1 0 623902 621875 27           Os números da imagem indicados abaixo referem-se aos números nas imagens na página posterior dobrável deste manual do utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:57 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 36fdc67902d24c1e91d9f58577250ec1 623903 true true true false 27 2119154 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:57 14 Topic 1 0 623903 623228 27                                      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:49 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 647a5c3cc6a84fee8544063e369515f3 623904 true true true false 27 2137874 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:49 14 Topic 1 0 623904 621954 27           Refrigere ou congele leite materno extraído de imediato, identificando-o com a data e hora da extração, ou mantenha-o à temperatura ambiente durante um máximo de 4 horas, antes de alimentar o seu bebé.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:20 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 576dab808ea94bee8595f0b73791e9c4 623905 true true true false 16 2117623 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:20 14 Topic 1 0 623905 621875 16           Οι αριθμοί εικόνας που αναγράφονται παρακάτω αναφέρονται στους αριθμούς των εικόνων της πίσω αναδιπλούμενης σελίδας του παρόντος εγχειριδίου χρήστη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:21:58 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 a7bbd7a1c62146f1bf6614b66434ee93 623907 true true true false 29 2117558 Ieva Datava 2021-09-02T13:21:58 14 Topic 1 0 623907 621875 29           Numerele de figuri specificate în continuare sunt asociate numerelor figurilor de pe pagina pliată aflată la sfârșitul acestui manual de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:11 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 2b80c1029ace4697a860717852ad5b16 623908 true true true false 29 2119160 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:11 14 Topic 1 0 623908 623228 29                                      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:29 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 e22273310d2a41a290f674a05aa343a4 623909 true true true false 29 2136954 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:29 14 Topic 1 0 623909 621954 29           Refrigerați sau congelați imediat laptele matern extras, etichetați cu data și ora sau păstrați-l la temperatura camerei timp de maximum 4 ore înainte de a vă hrăni bebelușul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:38 Note General description front foldout page 1896 450728de4f9f489cbf9bcb5f33f52e47 623910 true true true false 17 2117629 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:38 14 Topic 1 0 623910 587122 17                   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:39 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 d1c2d31c98d84546b2c7369e1e875d6b 623912 true true true false 17 2117630 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:39 14 Topic 1 0 623912 575675 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:39 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 bdee02ae9e9a422bb9cae9be61bd6368 623913 true true true false 17 2117631 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:39 14 Topic 1 0 623913 575676 17           הסר גם את השסתום הלבן מגוף המשאבה ואת הקנה מדיאפרגמת הסיליקון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-19T16:46:49 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 3bddf034c424439d8f9ca957716761b2 623914 true true true false 17 2596192 Ieva Datava 2024-03-19T16:46:49 14 Topic 1 0 623914 587937 17           יש לנקות את כל החלקים באמצעות מברשת ניקוי תחת מים חמים עם מעט נוזל ניקוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:50:07 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 773f54128fbb4041860779baddfc1f15 623915 true true true false 33 2117750 Ieva Datava 2021-09-02T13:50:07 14 Topic 1 0 623915 621875 33           Brojevi slika navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slika na zadnjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:22 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 96b2f268ec1b4e789f3ad27d5451f754 623916 true true true false 33 2119163 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:22 14 Topic 1 0 623916 623228 33                                      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:41 Note General description back foldout page 1896 3edecd0daab84a259cb6817372758358 623917 true true true false 17 2117635 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:41 14 Topic 1 0 623917 587126 17                   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:41 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 318831da06b2478ab8516264982ef070 623918 true true true false 17 2117636 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:41 14 Topic 1 0 623918 621875 17           מספרי האיורים המצוינים בהמשך מתייחסים למספרים המופיעים באיורים שבדף המתקפל האחורי, שבספר נהג זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:55 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 3da26eb17bf64c828495cdd8913da996 623919 true true true false 17 2119151 Ieva Datava 2021-09-10T09:24:55 14 Topic 1 0 623919 623228 17                                      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:58 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 9980b8c5df374e15bb0a05074eca1b8e 623920 true true true false 33 2137882 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:58 14 Topic 1 0 623920 621954 33           Odmah stavite izmlazano mleko u frižider ili zamrzivač, označite ga datumom i vremenom, ili ga držite na sobnoj temperaturi najduže 4 sata pre nego što nahranite bebu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:41 E_Push the stem into the silicone diaphragm to the end 1139 55fdb7f38eca4555a23d78a88e3664eb 623921 true true true false 17 2117638 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:41 14 Topic 1 0 623921 575677 17           דחוף את הקנה לתוך דיאפרגמת הסיליקון במלואו עד  הסוף.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:20 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 9a97694017da4bae8fed0dc0954fda61 623922 true true true false 17 2595473 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:20 14 Topic 1 0 623922 621954 17           את חלב האם שנשאב יש לשמור מיד במקרר או במקפיא, להוסיף תווית עם תאריך וזמן, או בטמפרטורת חדר במשך 4 שעות לכל היותר, לפני האכלת התינוק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:51 Note General description front foldout page 1896 1b22abe6136a4fba97596f1067558da3 623923 true true true false 34 2117878 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:51 14 Topic 1 0 623923 587122 34                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:54 Note General description front foldout page 1896 e8a5f8f7f17d4a0c95f7a26eb3ccaade 623924 true true true false 18 2117643 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:54 14 Topic 1 0 623924 587122 18                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:51 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 e0d314e2c8464b30a6015e05009e8963 623925 true true true false 34 2117879 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:51 14 Topic 1 0 623925 575675 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:52 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 fd4df22639854c00b642140c6b6fdc0c 623926 true true true false 34 2117880 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:52 14 Topic 1 0 623926 575676 34           Odstráňte aj biely ventil z tela odsávačky a stopku zo silikónovej membrány.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:52 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 729089e6f7e44b00a9d2cf3e0013a9f6 623927 true true true false 34 2117882 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:52 14 Topic 1 0 623927 587937 34           Všetky súčasti vyčistite čistiacou kefkou v teplej vode s jemným prostriedkom na umývanie riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:54 Disassembling - Lotus - valve and stem 1896 112009ae73a44afaaafb6bebeefb2d7f 623928 true true true false 18 2117645 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:54 14 Topic 1 0 623928 575675 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:55 E_Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm 40 ee041cb86efd4d54a39e185415db343e 623929 true true true false 18 2117647 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:55 14 Topic 1 0 623929 575676 18           Távolítsa el a fehér szelepet is a mellszívótestből, valamint a nyelet a szilikonmembránból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:55 E_Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid 40 0e8607f4090d4e16ac605983037efe00 623930 true true true false 18 2117649 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:55 14 Topic 1 0 623930 587937 18           Tisztítsa meg az összes alkatrészt tisztítókefével és enyhén mosogatószeres meleg vízzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:53 Note General description back foldout page 1896 7770c574d1444417be74af3ffd7166e0 623931 true true true false 34 2117884 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:53 14 Topic 1 0 623931 587126 34                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:53 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 f3144ad589304b10b7264c604b24fd02 623932 true true true false 34 2117885 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:53 14 Topic 1 0 623932 621875 34           Ďalej uvedené čísla zodpovedajú číslam na obrázkoch na zadnej rozkladacej strane tejto používateľskej príručky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:05 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 b0e37fb4dba74280ab2529862352456b 623933 true true true false 34 2127310 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:05 14 Topic 1 0 623933 623228 34                                      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:56 Note General description back foldout page 1896 f6a9dbf50f5445069774fc7bbce133fe 623934 true true true false 18 2117651 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:56 14 Topic 1 0 623934 587126 18                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:57 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 6a3df0d80ba54b0e86e7029146a39b2a 623935 true true true false 18 2117652 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:57 14 Topic 1 0 623935 621875 18           Az alábbi ábraszámok ennek a használati útmutatónak a hátulján található kihajtható oldalon lévő ábrákon látható számoknak felelnek meg.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:53 E_Push the stem into the silicone diaphragm to the end 1139 291a82bbb9054e6d9650507433841407 623936 true true true false 34 2117887 Ieva Datava 2021-09-02T14:13:53 14 Topic 1 0 623936 575677 34           Stopku zatlačte do silikónovej membrány úplne na  doraz.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:08 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 b0bef1c4dbf34048bbdec72c82753ab7 623937 true true true false 18 2119157 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:08 14 Topic 1 0 623937 623228 18                                      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:57 E_Push the stem into the silicone diaphragm to the end 1139 e63f9d946ba448018b5b4aa9a91a7511 623938 true true true false 18 2117654 Ieva Datava 2021-09-02T13:23:57 14 Topic 1 0 623938 575677 18           Nyomja be a nyelet teljesen a szilikonmembrán  végéig.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:35:34 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 092e7a294e344928b285b345ff409367 623939 true true true false 34 2157837 Ieva Datava 2021-12-02T20:35:34 14 Topic 1 0 623939 621954 34           Odsaté materské mlieko dajte ihneď do chladničky alebo mrazničky s vyznačeným dátumom a časom alebo ho pred kŕmením dieťaťa uchovávajte pri izbovej teplote maximálne 4 hodiny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T20:00:52 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 695fd5b2c01c442a842c20e41b6700e5 623940 true true true false 18 2157449 Ieva Datava 2021-12-02T20:00:52 14 Topic 1 0 623940 621954 18           Azonnal hűtse vagy fagyassza le a lefejt anyatejet, címkézze fel dátummal és időponttal, illetve legfeljebb 4 órán át tárolja szobahőmérsékleten, mielőtt gyermeke elfogyasztja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:19 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 8041ea2021ab49fda3cf3bac86c4cef3 623941 true true true false 35 2117576 Ieva Datava 2021-09-02T13:22:19 14 Topic 1 0 623941 621875 35           Los números de figura mencionados abajo hacen referencia a los números de las figuras de la última página desplegable de este manual de usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:42 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 bb92e74f74144effbf6ed9322b05aa41 623942 true true true false 35 2119169 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:42 14 Topic 1 0 623942 623228 35                                      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-03T07:50:19 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 83df89fd991b4c09b1b4b82ca5deb218 623943 true true true false 35 2138189 Ieva Datava 2021-11-03T07:50:19 14 Topic 1 0 623943 621954 35           Refrigere o congele la leche materna extraída inmediatamente, etiquétela con fecha y hora o bien manténgala a temperatura ambiente durante un máximo de 4 horas antes de alimentar al bebé.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T14:14:05 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 e81a3e8f438d419587284c45770451f8 623944 true true true false 45 2117894 Ieva Datava 2021-09-02T14:14:05 14 Topic 1 0 623944 621875 45           Spodaj navedene številke se nanašajo na številke na slikah na zadnji strani zloženke tega uporabniškega priročnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:26:14 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 d6f74e91ad39492aa55b876f88d83026 623945 true true true false 45 2119179 Ieva Datava 2021-09-10T09:26:14 14 Topic 1 0 623945 623228 45                                      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:06:14 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 3e923c48d5a746bdb63189e73f81ea03 623946 true true true false 45 2137889 Ieva Datava 2021-11-02T10:06:14 14 Topic 1 0 623946 621954 45           Načrpano materino mleko takoj shranite v hladilnik ali zamrzovalnik ter ga označite z datumom in uro, pred hranjenjem dojenčka pa je lahko na sobni temperaturi največ 4 ure.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T16:10:24 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 8c0d94dce2a143e2a6aee671d309ba57 623947 true true true false 36 2117952 Ieva Datava 2021-09-02T16:10:24 14 Topic 1 0 623947 621875 36           Figurnumren som nämns nedan hänvisar till siffrorna på figurerna på den bakre utfällbara sidan i denna bruksanvisning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:53 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 b3878072669f4527912a32a91dee0675 623948 true true true false 36 2119173 Ieva Datava 2021-09-10T09:25:53 14 Topic 1 0 623948 623228 36                                      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:50 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 0dceb57600a84ca7abf58854c72baa93 623949 true true true false 36 2136961 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:50 14 Topic 1 0 623949 621954 36           Kyl eller frys uttryckt mjölk omedelbart, märk med datum och tid, eller förvara den vid rumstemperatur i högst 4 timmar innan du matar din baby.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-02T16:10:36 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 76bb4afb9da54b19a725bb77c45ebc93 623950 true true true false 39 2117960 Ieva Datava 2021-09-02T16:10:37 14 Topic 1 0 623950 621875 39           Указані нижче номери відповідають номерам на рисунку на задньому розвороті цього посібника користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-10T09:26:04 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 344fcbaa17d3408783baee36a04c665a 623951 true true true false 39 2119176 Ieva Datava 2021-09-10T09:26:04 14 Topic 1 0 623951 623228 39                                      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:29 E_Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for... 1142 55bfcbc0ff404cb4905da4665f0b47d0 623952 true true true false 39 2137808 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:29 14 Topic 1 0 623952 621954 39           Одразу охолоджуйте чи заморожуйте зціджене грудне молоко, відмічайте дату й час або зберігайте його за кімнатної температури щонайбільше протягом 4 годин до годування дитини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-13T22:09:08 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 1a22701475b2442f950ff3f93d22dbf5 624321 true true true false 13 2119506 Ieva Datava 2021-09-13T22:09:23 4 Topic 1 0 624321 623228 13                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-09-13T22:10:39 Assembling the breast pump Lotus bottle and cup EU8 nonmedical - short 1896 90dcbe34a0df417ea378db35c6fb1703 624322 true true true false 16 2119510 Ieva Datava 2021-09-13T22:10:52 4 Topic 1 0 624322 623228 16                                      28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:56 E_Note: 361 16de2c0205ff44f388e5867092ee75e3 625189 true true true false 54 2126328 Tim Berga 2021-10-08T12:13:56 14 Topic 1 0 625189 2900 54           Նշում՝   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:15 E_Note: 361 7a7acc9ab6ad4b1ea2a483f46849ad59 625275 true true true false 55 2126451 Tim Berga 2021-10-08T12:15:15 14 Topic 1 0 625275 2900 55           Эскертме:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-06T14:17:30 P_Handle_MCC breast pump 1145 f4baa2ed432d451c8f39b60814d12653 625518 true true true false 0 2125813 Ieva Datava 2021-10-06T14:18:52 6 Topic 1 0 625518 -1 1           Handle  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:15 P_Handle_MCC breast pump 1145 f7fecbcc60e4471b9d2885292dbb86df 625549 true true true false 4 2127283 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:15 14 Topic 1 0 625549 625518 4           Дръжка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:27 P_Handle_MCC breast pump 1145 2bc6aab13a5d45b99b9b5b1b04ce4031 625550 true true true false 5 2127289 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:27 14 Topic 1 0 625550 625518 5           Ručka   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:38 P_Handle_MCC breast pump 1145 16388c87c7d0448db1893b0da9859161 625551 true true true false 6 2127298 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:38 14 Topic 1 0 625551 625518 6           Rukojeť   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:43:56 P_Handle_MCC breast pump 1145 0c6386a0315f4ef2ac7a68e4ddd39e20 625552 true true true false 7 2127397 Ieva Datava 2021-10-13T07:43:56 14 Topic 1 0 625552 625518 7           Håndtag   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:14 P_Handle_MCC breast pump 1145 9ac593843d574e84a444ee9af0585a9a 625553 true true true false 8 2127403 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:14 14 Topic 1 0 625553 625518 8           Hendel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:30 P_Handle_MCC breast pump 1145 fb180eda1df14ba59c49b2eded267af1 625554 true true true false 18 2127414 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:30 14 Topic 1 0 625554 625518 18           Fogantyú   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:07 P_Handle_MCC breast pump 1145 03435068d2a94fc883c8efa1cc10eb08 625555 true true true false 45 2127214 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:07 14 Topic 1 0 625555 625518 45           Ročaj   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:50 P_Handle_MCC breast pump 1145 60d9ff2cb789477fad76b1e2a26cc93b 625556 true true true false 19 2127302 Ieva Datava 2021-10-12T13:45:50 14 Topic 1 0 625556 625518 19           Impugnatura   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:20 P_Handle_MCC breast pump 1145 46776b316c1946e1ad49a27bbe56da1e 625557 true true true false 10 2127218 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:20 14 Topic 1 0 625557 625518 10           Käepide   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:05 P_Handle_MCC breast pump 1145 83f8dc566bfd42d28b912b994ad38c57 625558 true true true false 34 2127309 Ieva Datava 2021-10-12T13:46:05 14 Topic 1 0 625558 625518 34           Rukoväť   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:31 P_Handle_MCC breast pump 1145 cccbf6f904ed4054a10fa6f28b041ad0 625559 true true true false 12 2127222 Ieva Datava 2021-10-12T11:44:31 14 Topic 1 0 625559 625518 12           Kahva   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:44 P_Handle_MCC breast pump 1145 3d1691faa8894d1d8ded95dd93ddd49b 625560 true true true false 35 2127424 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:44 14 Topic 1 0 625560 625518 35           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:14 P_Handle_MCC breast pump 1145 aa283b5ee170485483026c46972731fe 625561 true true true false 13 2127404 Ieva Datava 2021-10-13T07:44:14 14 Topic 1 0 625561 625518 13           Poignée   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:47 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 f1d6943553d548c9a4f012dd3d4bca21 627961 true true true false 7 2137841 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:47 14 Topic 1 0 627961 627951 7            Advarsler til forebyggelse af problemer med bryster og brystvorter, herunder smerter:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:02 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 aa94486e483e4592a1eee182cc29ff56 627962 true true true false 8 2137938 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:02 14 Topic 1 0 627962 627951 8            Waarschuwingen om problemen van en pijn aan de borst en tepel te voorkomen:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:57 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 efea473021d1402b871b9630f7f906d0 627963 true true true false 12 2137848 Ieva Datava 2021-11-02T09:39:57 14 Topic 1 0 627963 627951 12            Rintoihin ja nänneihin liittyvien ongelmien, kuten kivun, välttäminen:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:18 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 46560f0332f74d8c848054f52c8152be 627964 true true true false 13 2137945 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:18 14 Topic 1 0 627964 627951 13            Avertissements afin d’éviter des problèmes aux seins et aux mamelons ainsi que la douleur :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:43 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 ba94988c416e47939d202b530ca4399c 627965 true true true false 15 2137952 Ieva Datava 2021-11-02T11:58:43 14 Topic 1 0 627965 627951 15            Warnhinweise zur Vermeidung von schmerzenden Brüsten und Brustwarzen sowie anderen Problemen:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:01 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 cd4d051018dd4a5b8f47a853505a5c65 627966 true true true false 16 2137798 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:01 14 Topic 1 0 627966 627951 16            Προειδοποιήσεις για την αποφυγή προβλημάτων, όπως πόνου, στο στήθος και τις θηλές:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:02 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 a8dcd18a478a4b29a1f535f3e7345bb3 627967 true true true false 19 2137855 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:02 14 Topic 1 0 627967 627951 19            Avvertenze per evitare disturbi e dolori al seno e ai capezzoli:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:41:55 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 c981c32ec261447196d2a7517353080c 627968 true true true false 21 2136936 Ieva Datava 2021-11-01T10:41:55 14 Topic 1 0 627968 627951 21            통증을 비롯한 유방 및 젖꼭지 문제 방지를 위한 경고:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:41:56 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 f0ca558b3a5240299d206f07541e0167 627969 true true true false 21 2136938 Ieva Datava 2021-11-01T10:41:56 14 Topic 1 0 627969 621875 21           다음 그림 번호는 본 사용 설명서의 맨 뒤의 접어 넣은 페이지에 있는 그림 번호를 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:19 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 fc587aa561cb4465ab7052539462e9a1 627970 true true true false 46 2137862 Ieva Datava 2021-11-02T09:41:19 14 Topic 1 0 627970 627951 46            Предупредувања за да се избегнат проблеми и болки со градите и брадавиците, вклучително и болка:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-03T07:48:10 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 7d42bb65349447088814e3a65e8b19f8 627971 true true true false 25 2138179 Ieva Datava 2021-11-03T07:48:10 14 Topic 1 0 627971 627951 25            Advarsler for å unngå bryst- og brystvorteproblemer og -smerter:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:16 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 309fb972a349442c9ca41661470561a8 627972 true true true false 26 2136944 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:16 14 Topic 1 0 627972 627951 26            Ostrzeżenia dotyczące zapobiegania problemom piersi i brodawek sutkowych, w tym problemom bólowym:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:48 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 65c3f262c0fe428fa31a778f893fc4b3 627973 true true true false 27 2137871 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:48 14 Topic 1 0 627973 627951 27            Advertências para evitar problemas no peito e nos mamilos, incluindo dor:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:28 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 544734a29efe4365a1c35101dcd3e63f 627974 true true true false 29 2136951 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:28 14 Topic 1 0 627974 627951 29            Avertismente pentru a evita problemele la nivelul sânului și al mamelonului, inclusiv durerea:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:57 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 484ecaff5bfa4209a07f676f9c3f1ad8 627975 true true true false 33 2137879 Ieva Datava 2021-11-02T10:05:57 14 Topic 1 0 627975 627951 33            Upozorenja za izbegavanje problema sa grudima i bradavicama uključujući bol:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-03T07:50:18 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 a364daf5151d4720aa64de46d0b9aa88 627976 true true true false 35 2138186 Ieva Datava 2021-11-03T07:50:18 14 Topic 1 0 627976 627951 35            Advertencias para evitar problemas en el pecho y el pezón, incluido el dolor:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T10:06:13 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 43a55fb7780f40a584e064a902e44967 627977 true true true false 45 2137886 Ieva Datava 2021-11-02T10:06:13 14 Topic 1 0 627977 627951 45            Opozorila za preprečevanje težav z dojkami in bradavicami ter bolečin:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:28 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 68040d5163d848358056f5aba30dc229 627978 true true true false 39 2137805 Ieva Datava 2021-11-02T09:24:28 14 Topic 1 0 627978 627951 39            Заходи для запобігання болю та пораненню грудей і сосків   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:49 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 0c808fcfd40543508bfb8cc8736b2e91 627979 true true true false 36 2136958 Ieva Datava 2021-11-01T10:42:49 14 Topic 1 0 627979 627951 36            Varningar för att undvika problem med bröst och bröstvårta, inklusive smärta:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-04T11:44:34 P_Handle_MCC breast pump 1145 cc3c7215b9594ab5a373a66d40ba9f90 628481 true true true false 20 2139311 Ieva Datava 2021-11-04T11:46:18 4 Topic 1 0 628481 625518 20           Сап   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-11-04T11:55:22 P_Handle_MCC breast pump 1145 6c3b4360d8e940329d287fad05afdf8a 628482 true true true false 30 2139343 Ieva Datava 2021-11-04T11:56:08 4 Topic 1 0 628482 625518 30           Ручка   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:44 Note General description front foldout page 1896 944bcab0bbc3480b9b8a5ec0d82e43b9 631859 true true true false 14 2156883 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:44 14 Topic 1 0 631859 587122 14                   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:55 Note General description back foldout page 1896 98149ee5c2d14062963af88e043cdadd 631897 true true true false 14 2156977 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:55 14 Topic 1 0 631897 587126 14                   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:55 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 4c6e0bfdc8634dacbf828f4a7546d47e 631898 true true true false 14 2156979 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:55 14 Topic 1 0 631898 621875 14           Les chiffres représentés ci-dessous font référence aux chiffres de la figure qui se trouve sur la dernière page repliée de ce mode d’emploi.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:12 E_Note: 361 0692e8c289d84ce49626c40fec741871 635903 true true true false 60 2185781 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:12 14 Topic 1 0 635903 2900 60           Qeyd:   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:35:55 E_Warning: 1143 2ddc2eecf3034f48afff4396f9b7578d 636082 true true true false 60 2186293 Fatma Yavas 2021-12-14T12:35:55 14 Topic 1 0 636082 477134 60           Xəbərdarlıq:   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-14T12:37:21 Storage (heading only) 505 f8e0e9accc8248738de3d90d3f4c1d16 636223 true true true false 60 2186559 Fatma Yavas 2021-12-14T12:37:21 14 Topic 1 0 636223 83270 60   Saxlanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:17 E_Note: 361 a45cf6506b0c41e0a97aab2691a18ee9 636308 true true true false 59 2188834 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:17 14 Topic 1 0 636308 2900 59           Izoh:   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:41:39 E_Warning: 1143 c8c4d59eff4f423b8e073472e9e07454 636487 true true true false 59 2189013 Fatma Yavas 2021-12-17T08:41:39 14 Topic 1 0 636487 477134 59           Ogohlantirish:   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:43:01 Storage (heading only) 505 69d17a3b96094f40868791e9ed0301e8 636628 true true true false 59 2189154 Fatma Yavas 2021-12-17T08:43:01 14 Topic 1 0 636628 83270 59   Saqlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:25 E_Note: 361 a34830ae178d48afbb8d4caf1879f956 636713 true true true false 58 2182333 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:25 14 Topic 1 0 636713 2900 58           Bellik:   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:23:02 E_Warning: 1143 e347cfb4396c40ee93b21b956848732c 636892 true true true false 58 2182807 Fatma Yavas 2021-12-14T12:23:02 14 Topic 1 0 636892 477134 58           Duýduryş:   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-14T12:24:45 Storage (heading only) 505 dbda70744b364af88ecf4626e63d1c60 637033 true true true false 58 2183353 Fatma Yavas 2021-12-14T12:24:45 14 Topic 1 0 637033 83270 58   Ammarda saklamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:26 E_Note: 361 ba5f3b174d4347b986f37515e88abd4b 637118 true true true false 57 2189239 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:26 14 Topic 1 0 637118 2900 57           Тавзеҳ:   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:45:53 E_Warning: 1143 43db9b96dc5a4d8baea33c7ae5df96cd 637297 true true true false 57 2189418 Fatma Yavas 2021-12-17T08:45:53 14 Topic 1 0 637297 477134 57           Диққат:   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:47:16 Storage (heading only) 505 7606705d9886478ca495bba66698b315 637438 true true true false 57 2189559 Fatma Yavas 2021-12-17T08:47:16 14 Topic 1 0 637438 83270 57   Нигоҳдорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:43 E_Note: 361 c0a781e889724b8f953faaca9d1b77d6 637523 true true true false 56 2189644 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:43 14 Topic 1 0 637523 2900 56           შენიშვნა:   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:50:07 E_Warning: 1143 8712cf1a2c874b10b483ebdd18449e8a 637702 true true true false 56 2189823 Fatma Yavas 2021-12-17T08:50:07 14 Topic 1 0 637702 477134 56           გაფრთხილება:   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:51:29 Storage (heading only) 505 1536e40a822245698035cf11c40bf74e 637843 true true true false 56 2189964 Fatma Yavas 2021-12-17T08:51:29 14 Topic 1 0 637843 83270 56   შენახვა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:27:59 E_Warning: 1143 e5bae293b5a84ef6a52e3a6f686ff5ce 638103 true true true false 55 2184213 Fatma Yavas 2021-12-14T12:27:59 14 Topic 1 0 638103 477134 55           Эскертүү:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-14T12:29:38 Storage (heading only) 505 0578ac75ab344ddea952277a88e6ac3b 638244 true true true false 55 2184688 Fatma Yavas 2021-12-14T12:29:38 14 Topic 1 0 638244 83270 55   Сактоочу жай   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:54:42 E_Warning: 1143 a3cb2b4f7abc4d42b45c8ff9b2608de5 638504 true true true false 54 2190224 Fatma Yavas 2021-12-17T08:54:42 14 Topic 1 0 638504 477134 54           Նախազգուշացում՝   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:56:21 Storage (heading only) 505 51805941532a4a95be788bcc9d95fd44 638645 true true true false 54 2190365 Fatma Yavas 2021-12-17T08:56:21 14 Topic 1 0 638645 83270 54   Պահում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   653897 Ieva Datava 2024-01-25T12:45:06 32563 111 3eb48d54663743d0ba6e0b5dd3b68b2a 722800 true true true false 0 2564164 Ieva Datava 2024-01-25T12:45:35 11 File 1 0 722800 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Ieva Datava 2024-03-19T13:50:22 32580 111 a6f3022e107c4201bf8d620cc6e05ead 732821 true true true false 0 2596182 Ieva Datava 2024-03-19T15:06:15 11 File 1 0 732821 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 AIT Support 2022-11-23T15:36:55 Jump Template 4 25be41ddb73d4706839e82318fac22d7 688328 true true true true 41 2415288 AIT Support 2022-11-23T15:36:55 14 Hypertext-Link 1 0 688328 99 41   false   35 SYS_LOCALE French (Belgium) 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2024-01-25T08:36:40 00142 251 324a101a75f945d794e1738362efada2 722778 true true true false 0 2593500 Ieva Datava 2024-03-11T10:16:04 11 Hypertext-Link 1 0 722778 0 1    722777 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2024-01-25T09:47:06 32561 111 ea17db5729574328b0ba6e676c3c0a4d 722785 true true true false 0 2593501 Ieva Datava 2024-03-11T10:16:04 11 Hypertext-Link 1 0 722785 0 1    722784 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2024-01-25T09:47:15 32562 111 a387ee38641b4ea786e0ed9a2cc369ef 722786 true true true false 0 2593502 Ieva Datava 2024-03-11T10:16:05 11 Hypertext-Link 1 0 722786 0 1    722783 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2024-01-25T12:46:31 32563 111 36838b3beee041c697f289af9f1ee25d 722802 true true true false 0 2564169 Ieva Datava 2024-01-25T12:47:12 11 Hypertext-Link 1 0 722802 0 1    722801 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Ieva Datava 2024-03-19T13:53:32 32580 111 289f237e548a4bafa0c570792414eee7 732823 true true true false 0 2596105 Ieva Datava 2024-03-19T13:53:38 11 Hypertext-Link 1 0 732823 0 1    732822 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:32 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 f3e99ebfe7a644e3903ef1ba388cf3e4 646702 true true true false 60 2229857 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:32 14 Topic 1 0 646702 444361 60           Çirklənmənin qarşısını almaq üçün döş pompasının hissələrinə və döşlərinizə toxunmazdan əvvəl əllərinizi sabun və su ilə yaxşıca yuyun. Konteynerlərin və ya qapaqların iç səthinə toxunmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 995d57cc9f7b4b97b1fc4166645c3ccd 646704 true true true false 60 2229865 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 14 Topic 1 0 646704 444364 60           Yalnız Philips Avent firması tərəfindən tövsiyə edilən aksessuar və hissələrdən istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:37 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 1f1e727e358442f6a5ecbf36200ce6ad 646709 true true true false 60 2229888 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:37 14 Topic 1 0 646709 444369 60           Əgər proses çox narahatlığa səbəb olursa və ağrı verirsə, onda pompadan istifadə etməyi dayandırın və öz səhiyyə mütəxəssisiniz ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:45 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 b0815f87383340068bed2b3986dc7465 646721 true true true false 60 2229937 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:45 14 Topic 1 0 646721 627951 60            Ağrı ehtiva edən döş və döş giləsi problemlərindən yayınmaq üçün xəbərdarlıqlar:   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:00 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 4b7e9444c80043f7937329913af7351c 646740 true true true false 60 2230013 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:00 14 Topic 1 0 646740 435121 60   Təmizləmə və dezinfeksiya   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:09 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 18984f276b4140fbaa4b5c6bf45cfd3a 646749 true true true false 60 2230067 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:09 14 Topic 1 0 646749 435140 60   Addım 1: Hissələrə ayırma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:12 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 cabe62b4c1794264a00420a187e9faf9 646752 true true true false 60 2230092 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:12 14 Topic 1 0 646752 489086 60           Həmçinin ağ klapanı döş pompasından çıxarın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:14 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 dbda18c5b061406c9bc1edefa28bfee0 646755 true true true false 60 2230114 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:14 14 Topic 1 0 646755 444397 60           Zədəyə səbəb ola biləcəyini nəzərə alaraq, döş pompasını təmizləmək üçün antibakterial və ya aşındırıcı təmizləyici vasitələrdən istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:24 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 b5bbc6c1782a485a89ada7b54b2777b5 646767 true true true false 60 2230202 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:24 14 Topic 1 0 646767 444406 60           İlıq axar su altında bütün hissələri yuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:25 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 d0ad58a43ff942f390122d110b7cac89 646768 true true true false 60 2230210 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:25 14 Topic 1 0 646768 444407 60           Bütün hissələri 5 dəqiqə ilıq suda bir az yumşaq qabyuyucu məhluldan istifadə edərək isladın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:25 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 926920d0460b4eee86a28c03360ee4df 646769 true true true false 60 2230216 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:25 14 Topic 1 0 646769 444408 60           Bütün hissələri təmizləmə fırçası ilə təmizləyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:26 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 bd45396d3f1c46499b8e2c554be39b7c 646770 true true true false 60 2230225 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:26 14 Topic 1 0 646770 444410 60           Bütün hissələri axar soyuq suyun altında yaxşıca yuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:27 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 240dbd1949744993baf6065d89a93367 646771 true true true false 60 2230230 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:27 14 Topic 1 0 646771 444411 60           Bütün hissələri təmiz çay dəsmalının üstündə və ya qab quruducuda qurumağa qoyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:29 Dishwasher instructions - addendum 1627 1be0f3c6e291486ab51d6ab8ed9abe0a 646774 true true true false 60 2230251 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:29 14 Topic 1 0 646774 425991 60                   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 E_Food colorings may discolor parts. 1138 41ef5ca5ba0c41d89dddeb3c01831d6e 646775 true true true false 60 2230257 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 14 Topic 1 0 646775 444772 60            Qidalardakı rəng əlavələri hissələrin rənginin dəyişməsinə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:31 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 5315effc9fbc431fba30f0835a9e0bb0 646777 true true true false 60 2230272 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:31 14 Topic 1 0 646777 444774 60           Bütün hissələri qabyuyan maşının üst rəfinin üstünə yığın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:32 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 cbccb2addf7a445b8f0571d28aeee92d 646778 true true true false 60 2230277 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:32 14 Topic 1 0 646778 444775 60           Qabyuyucu məhlul və ya tableti maşına qoyun və maşını standart proqramda işə salın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:33 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 e46be852933f400d8d2271b6e655578d 646779 true true true false 60 2230284 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:33 14 Topic 1 0 646779 444776 60           Bütün hissələri təmiz çay dəsmalının üstündə və ya qab quruducuda qurumağa qoyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:36 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 e5fcd34540a0492a90131ba902ccba29 646783 true true true false 60 2230307 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:36 14 Topic 1 0 646783 444779 60           Qazanı bütün hissələri əhatə edəcək qədər su ilə doldurun və bütün hissələri qazana yerləşdirin. Suyu 5 dəqiqə qaynadın. Hissələrin qazanın kənarına toxunmadığından əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:37 E_Allow the water to cool down 40 3e55d86463ca43e0b0075fa7a152c6f3 646784 true true true false 60 2230312 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:37 14 Topic 1 0 646784 444789 60           Suyu soyumağa qoyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 423b72c3b1074fccbb3decf9f571dde1 646798 true true true false 60 2230413 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 14 Topic 1 0 646798 444696 60           Süd ilə təmasa keçən döş pompası hissələrini təmizləyib, dezinfeksiya etdiyinizdən əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 2359f084751f47eebf34f6d9b5d19765 646799 true true true false 60 2230423 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 14 Topic 1 0 646799 444697 60           Xəbərdarlıq: Döş pompası hissələrini qaynadaraq dezinfeksiya etdiyiniz zaman ehtiyatlı olun, onlar qaynar ola bilər. Yanıqların qarşısını almaq üçün dezinfeksiya edilmiş hissələrin yığılmasına hissələr soyuduqdan sonra başlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 0785193d519549619da978cd2ae1c4e8 646801 true true true false 60 2230442 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 14 Topic 1 0 646801 444699 60           İstifadə etməzdən əvvəl döş pompası dəstinin hissələrini aşınma və ya zədə ilə bağlı yoxlayın və lazım gələrsə onları dəyişin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:20 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 94652e20bcb64c35a4929ac3aa392f0a 646841 true true true false 60 2230815 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:20 14 Topic 1 0 646841 444763 60           Əllərinizi sabun və su ilə yaxşıca yuyun və döşünüzün təmiz olduğundan əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:37 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 54b6faf8e70e4f3dbb7dcc3e44253081 646862 true true true false 60 2231010 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:37 14 Topic 1 0 646862 444810 60           Ana südü ilə təmasda olmuş bütün hissələri ayırın və və  təmizləyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:40 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 6e165eb109a140a9a893c8039957c850 646866 true true true false 60 2231048 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:40 14 Topic 1 0 646866 444814 60           Döş pompası barədə daha çox məlumat almaq və süd sağmaq üçün ipucuları barədə öyrənmək üçün  www.philips.com/avent səhifəsinə daxil olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:41 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 7931a41fea53492a8a217cee441ccf69 646868 true true true false 60 2231069 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:41 14 Topic 1 0 646868 444816 60           Süd keyfiyyətinin azalmasının qarşısını almaq üçün əridilmiş ana südünü heç vaxt yenidən dondurmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:42 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 cb69947bdc4e42dca2712a46b6e59043 646869 true true true false 60 2231078 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:42 14 Topic 1 0 646869 444818 60           Südün keyfiyyətinin azalmasının və donmuş südün təsadüfi əriməsinin qarşısını almaq üçün heç vaxt təzə ana südünü dondurulmuş ana südü ilə qarışdırmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:44 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 868e85d3de9b4b0eb63e51456895df6e 646872 true true true false 60 2231102 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:44 14 Topic 1 0 646872 159040 60   XƏBƏRDARLIQ!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:55 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 283ef36c8b62406ab3502d0231c9e41f 646889 true true true false 60 2231221 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:55 14 Topic 1 0 646889 274911 60           Qidalanma əmziyini birbaşa günəş işığı və ya istidə qoymayın yaxud tövsiyə edildiyindən daha artıq dezinfeskiyaedici maddədə saxlamayın, çünki bu, məhsulun zədələnməsinə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:42 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 65dc96533eba45488050a17fa28a42d3 646968 true true true false 60 2231733 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:42 14 Topic 1 0 646968 444849 60           Uzunmüddətli məruz qalma rəngin dəyişməsinə səbəb ola biləcəyinə görə döş pompasını birbaşa günəş işığından uzaq saxlayın. Döş pompası və onun aksessuarlarını təhlükəsiz, təmiz və quru yerdə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:45 Technical information (heading only) 470 1b9c75c7b32c445e9b24eccc9e640b99 646972 true true true false 60 2231760 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:45 14 Topic 1 0 646972 162164 60   Texniki məlumat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:53 Introduction (heading only) 418 c98bc4e72251419a93fa1255bcfd2bb2 647060 true true true false 59 2229751 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:53 14 Topic 1 0 647060 79569 59   Kirish    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:54 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 e9da3fcd78de45b38aa9bb7cbbbd25ec 647062 true true true false 59 2229753 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:54 14 Topic 1 0 647062 444320 59           Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips Avent klubiga xush kelibsiz! Philips Avent taqdim etadigan imtiyozlardan toʻliq foydalanish uchun sut sogʻish moslamasini  www.philips.com/mybreastpump manzilida registratsiya qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:55 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 fccb72b379ed4012a8a4d1aaba588465 647067 true true true false 59 2229760 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:55 14 Topic 1 0 647067 444326 59           Izoh: Quyida keltirilgan raqamlar ushbu foydalanuvchi qoʻllanmasining old ochiladigan sahifasidagi rasmdagi raqamlarga tegishli.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:00 P_Pump body 383 249fcda3fbc74b5caf446ccbbd5a4449 647078 true true true false 59 2229775 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:00 14 Topic 1 0 647078 179633 59   P_Pump body   Sut sogʻish moslamasi korpusi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:01 P_White valve 383 a0fff9f5599a4f18a8abd6c560da6143 647079 true true true false 59 2229778 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:01 14 Topic 1 0 647079 179641 59   P_White valve   Oq klapan   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:03 P_Cushion 72 993363a354e849d797984102ebbe965f 647083 true true true false 59 2229785 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:03 14 Topic 1 0 647083 444337 59           Massajli uchlik   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:04 P_Sealing disc 383 875556a9c7714f2b98e0bfed742698f3 647086 true true true false 59 2229789 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:04 14 Topic 1 0 647086 179636 59   P_Sealing disc   Zichlovchi disk   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:05 P_Screw ring 383 24efeed3cd0c4033b786aac0ebf5afc3 647087 true true true false 59 2229791 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:05 14 Topic 1 0 647087 179640 59   P_Screw ring   Vintli halqa   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:05 P_teat 1148 7e3b0eae7d304bb190f17957fe715a5c 647088 true true true false 59 2229793 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:05 14 Topic 1 0 647088 404214 59           Soʻrgʻich   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:07 P_Bottle cap 72 5de0ffc578954f949f28a4eb925436d6 647089 true true true false 59 2229795 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:07 14 Topic 1 0 647089 444338 59           Butilka qopqogʻi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:15 E_The device is intended for a single user. 760 9208e1359fe548019eef560b7b975e95 647096 true true true false 59 2229812 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:15 14 Topic 1 0 647096 216711 59           Bu qurilma bitta foydalanuvchi uchun moʻljallangan.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:16 Important safety information - SCF330 831 7992d8a622374970bb31e38d1cbeac18 647098 true true true false 59 2229815 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:16 14 Topic 1 0 647098 264024 59   Muhim xavfsizlik axboroti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sut sogʻish moslamasidan foydalanishdan oldin ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va kelgusida foydalanish uchun saqlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:20 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 0f1b77e9f48f4d5eafb7567ec1d05f94 647106 true true true false 59 2515518 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:27 4 Topic 1 0 647106 184702 59           Homiladorlik paytingizda ushbu sut sogʻish moslamasidan hech qachon foydalanmang, chunki u toʻlgʻoq chaqirishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:22 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 42ebf59686ed445fbfeac1bc2181599a 647108 true true true false 59 2229830 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:22 14 Topic 1 0 647108 184918 59           Agar sutni sogʻa olmasangiz, bir vaqtning oʻzida besh daqiqadan koʻproq sogʻishni davom ettirmang. Kun davomida boshqa safar sogʻishga urining.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:25 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 9cc135b160ca4445aaf39225786e28e3 647113 true true true false 59 2229837 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:25 14 Topic 1 0 647113 444351 59            Boʻgʻilish va shikastlanishlarning oldini olish uchun ogohlantirishlar:   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:28 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 9e47a99f7d264067a806d6afa1b768cb 647116 true true true false 59 2229843 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:28 14 Topic 1 0 647116 444357 59            Zaharlanishning oldini olish va gigiyenani taʼminlash uchun ogohlantirishlar:   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:29 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 96fda3facb89441da8b21788e2449b91 647117 true true true false 59 2229845 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:29 14 Topic 1 0 647117 444358 59           Gigiyenik sabablar muvofiq sut sogʻish moslamasi faqat bitta foydalanuvchi tomonidan takroriy foydalanish uchun moʻljallangan.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:30 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 f457ea54f3c5430fb1874bb0ef17c2f9 647118 true true true false 59 2229851 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:30 14 Topic 1 0 647118 444359 59           Birinchi foydalanishdan oldin va har bir foydalanishdan keyin barcha qismlarini tozalang va  dezinfeksiyalang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:31 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 de4ed44bfe2944329a95f913cb32e41a 647119 true true true false 59 2229853 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:31 14 Topic 1 0 647119 444360 59           Sut sogʻish moslamasi qismlarini tozalash uchun antibakteriyal yoki abraziv tozalash vositalaridan foydalanmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:32 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 53dabc589fa14197a0897d137a2a9dba 647120 true true true false 59 2229859 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:32 14 Topic 1 0 647120 444361 59           Ifloslanishning oldini olish uchun sut sogʻish moslamasi qismlari va koʻkraklarni ushlashdan oldin qoʻllaringizni sovun bilan yaxshilab yuving. Konteynerlar yoki qopqoqlarning ichki qismiga teginmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 f569d4fc18d042599f0c479544964802 647122 true true true false 59 2229867 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 14 Topic 1 0 647122 444364 59           Faqat Philips Aven tomonidan tavsiya etilgan aksessuarlar va qismlardan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:37 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 1bdf03309ee14d9898038250f8ac43c4 647127 true true true false 59 2229889 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:37 14 Topic 1 0 647127 444369 59           Agar jarayon juda noqulay yoki ogʻriqli boʻlsa, moslamadan foydalanishni toʻxtating va shifokor bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:45 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 f3cecb3d60074877844312e30428a6e3 647139 true true true false 59 2229939 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:45 14 Topic 1 0 647139 627951 59            Koʻkrak va soʻrgʻich muammolari, jumladan, ogʻriq yuzasidan ogohlantirish:   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:09 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 2c7977afb21f4dcb9f9529e501fad80e 647158 true true true false 59 2230069 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:09 14 Topic 1 0 647158 435121 59   Tozalash va dezinfeksiyalash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:22 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 8295f057e28d4303a249acc28c52692b 647167 true true true false 59 2230182 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:22 14 Topic 1 0 647167 435140 59   1-qadam: Qismlarga ajratish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:26 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 0877c230ea044d438225f60844c0280e 647170 true true true false 59 2230220 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:26 14 Topic 1 0 647170 489086 59           Shuningdek, sut sogʻish moslamasidan oq klapanni ham chiqarib oling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 641ba59064b04e4d9021279313befbc4 647173 true true true false 59 2230261 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 14 Topic 1 0 647173 444397 59           Sut sogʻish moslamasi qismlarini tozalash uchun antibakteriyal yoki abraziv tozalash vositalaridan foydalanmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 ee6aec2467ce466abad439f775e83821 647185 true true true false 59 2230425 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 14 Topic 1 0 647185 444406 59           Barcha qismlarni oqayotgan joʻmrak ostida iliq suv bilan chaying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 399c7051f8964fa8a057a2c7e9a7a3a4 647186 true true true false 59 2230441 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 14 Topic 1 0 647186 444407 59           Barcha qismlarni 5 daqiqa davomida biroz yumshoq idish yuvish suyuqligi solingan iliq suvda boʻktiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:51 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 f4844973d9484626836ca2de66599809 647187 true true true false 59 2230459 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:51 14 Topic 1 0 647187 444408 59           Barcha qismlarni tozalash choʻtkasi bilan tozalang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:52 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 eced058b6c3047ac840c243195e6c4be 647188 true true true false 59 2230476 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:52 14 Topic 1 0 647188 444410 59           Barcha qismlarni oqayotgan joʻmrak ostida sovuq suv bilan yaxshilab chaying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:54 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 7527d545bf3f4b6ea9cc6259d8c55157 647189 true true true false 59 2230491 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:54 14 Topic 1 0 647189 444411 59           Barcha qismlarni toz sochiq yoki quritkichda qoldiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:58 Dishwasher instructions - addendum 1627 a640b99ba990455aa3cc74ce8bee31af 647192 true true true false 59 2230539 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:58 14 Topic 1 0 647192 425991 59                   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:59 E_Food colorings may discolor parts. 1138 131b5df22fe2410987d1034a0bb24669 647193 true true true false 59 2230554 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:59 14 Topic 1 0 647193 444772 59            Oziq-ovqat boʻyoqlari qismlarning rangini oʻzgartirishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:02 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 42a4d5944eed478f86c054185183c42e 647195 true true true false 59 2230587 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:02 14 Topic 1 0 647195 444774 59           Barcha qismlarni idish yuvish mashinasining yuqori tokchasiga joylashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 daab3e63c7ac4310afa27399476c786f 647196 true true true false 59 2230606 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 14 Topic 1 0 647196 444775 59           Idish yuvish suyuqligi yoki tabletkasini mashinaga soling va standart dasturni ishga tushiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:05 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 2e42abb9331046f4b741847f2e91d1df 647197 true true true false 59 2230622 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:05 14 Topic 1 0 647197 444776 59           Barcha qismlarni toz sochiq yoki quritkichda qoldiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:11 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 3dc973f198704834a0d51b40868c5378 647201 true true true false 59 2230690 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:11 14 Topic 1 0 647201 444779 59           Uy qozoni barcha qismlarni qoplash uchun yetarli miqdorda suv bilan toʻldiring va barcha qismlarni qozonga joylashtiring. Suvni 5 daqiqa qaynating. Qismlar qozonning yon tomoniga tegmasligiga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:12 E_Allow the water to cool down 40 9cccd997d731462484e6777fbe4b9d0f 647202 true true true false 59 2230710 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:12 14 Topic 1 0 647202 444789 59           Suv sovishini kuting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 211367b4503843558877928ab576f22e 647216 true true true false 59 2230930 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 14 Topic 1 0 647216 444696 59           Sut sogʻish moslamasining sut bilan aloqa qiladigan qismlarini tozalaganingiz va dezinfeksiya qilganingizni tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:31 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 61dbcf0e3835487886d094551004aa7e 647217 true true true false 59 2230947 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:31 14 Topic 1 0 647217 444697 59           Diqqat: Ehtiyot boʻling, sut sogʻish moslamasi qismlarini qaynatish orqali dezinfeksiya qilganingizda ular juda issiq boʻlishi mumkin. Kuyishning oldini olish uchun sut sogʻish moslamasini faqat dezinfeksiyalangan qismlar soviganidan keyin yigʻishni boshlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:34 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 e9931b2431ac4558893f782f749a5585 647219 true true true false 59 2230983 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:34 14 Topic 1 0 647219 444699 59           Ishlatishdan oldin sut sogʻish moslamasi toʻplamining qismlarini eskirish yoki shikastlanganligini tekshiring va agar kerak boʻlsa, ularni almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:05 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 65ac903368434ac688a8727e1368459b 647259 true true true false 59 2231329 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:05 14 Topic 1 0 647259 444763 59           Qoʻllaringizni sovun va suv bilan yaxshilab yuving va koʻkragingiz tozaligini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:17 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 b4d721d43c2441f4b1820690f2bb7747 647280 true true true false 59 2231467 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:17 14 Topic 1 0 647280 444810 59           Koʻkrak suti bilan aloqa qilgan barcha qismlarni ajrating va  tozalang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:18 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 0b4b3be503264ee3983c607914bda903 647284 true true true false 59 2231490 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:18 14 Topic 1 0 647284 444814 59           Sut sogʻish moslamasi va sut sogʻish boʻyicha maslahatlar tafsilotlari uchun  www.philips.com/avent saytiga kiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:19 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 2abe88121d744afab5a8f4f111c84dca 647286 true true true false 59 2231497 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:19 14 Topic 1 0 647286 444816 59           Sut sifati pasayishining oldini olish uchun eritilgan koʻkrak sutini hech qachon qayta muzlatmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:20 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 ea35cb8576464cf9a8af4ddab1f2e42c 647287 true true true false 59 2231503 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:20 14 Topic 1 0 647287 444818 59           Sut sifatining pasayishi va muzlatilgan sutning kutilmagan erishi oldini olish uchun muzlatilgan koʻkrak sutiga hech qachon yangi koʻkrak sutini qoʻshmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:21 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 f7dac505a1bd417481cfd262d5abc304 647290 true true true false 59 2231519 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:21 14 Topic 1 0 647290 159040 59   DIQQAT!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:32 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 cdd211647b114a78af3acf670a55c3e3 647307 true true true false 59 2231625 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:32 14 Topic 1 0 647307 274911 59           Soʻrgʻichni bevosita quyosh nuri yoki issiqda qoldirmang yoki dezinfeksiyalash vositasida tavsiya etilganidan koʻproq vaqt qoldirmang, chunki bu mahsulotga zarar yetkazishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:18 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 8634c37efefe4f5fa65214841962da86 647386 true true true false 59 2232102 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:18 14 Topic 1 0 647386 444849 59           Sut sogʻish moslamasini bevosita quyosh nurlaridan uzoqroq tuting, chunki uzoq vaqt taʼsir qilish rang oʻzgarishiga olib kelishi mumkin. Sut sogʻish moslamasi va uning aksessuarlarini xavfsiz, toza va quruq joyda saqlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:20 Technical information (heading only) 470 4d28c8e16c5e4d9e96579ff13d628fd5 647390 true true true false 59 2232114 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:20 14 Topic 1 0 647390 162164 59   Texnik axborot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 Introduction (heading only) 418 14391a24cefa44c8a0ff4691e65962f6 647478 true true true false 58 2229864 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 14 Topic 1 0 647478 79569 58   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:34 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 b3be6a09f6ad4841bcf8f7fdf808f6c1 647480 true true true false 58 2229870 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:34 14 Topic 1 0 647480 444320 58           Alan harydyňyz nesip etsin, Philips Avent dünýäsine hoş geldiňiz! Philips Avent tarapyndan hödürlenilýän goldawdan doly peýdalanmak üçin süýt sorujyňyzy  www.philips.com/mybreastpump salgysynda bellige aldyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:37 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 6b849c8c119849d9961dd30b94481b0f 647485 true true true false 58 2229890 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:37 14 Topic 1 0 647485 444326 58           Bellik: Aşakda agzalyp geçilýän sanlar şu ulanyjy gollanmasynyň başyndaky eplenýän sahypadaky şekilde berlen sanlara salgylanýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:44 P_Pump body 383 d16d2db241a244bc871831d8809ede72 647496 true true true false 58 2229933 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:44 14 Topic 1 0 647496 179633 58   P_Pump body   Sorujynyň korpusy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:45 P_White valve 383 e19e704df8ad40849d2e56d2324db8ad 647497 true true true false 58 2229940 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:45 14 Topic 1 0 647497 179641 58   P_White valve   Ak klapan   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:48 P_Cushion 72 979ac410093544a286642721c0ef3bc4 647501 true true true false 58 2229953 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:48 14 Topic 1 0 647501 444337 58           Ýassyjak   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:50 P_Sealing disc 383 53f68d30758b427ab3a704cccb29f958 647504 true true true false 58 2229967 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:50 14 Topic 1 0 647504 179636 58   P_Sealing disc   Dykyzlaýjy disk   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:51 P_Screw ring 383 67d565dde1564e4aa51bdd465dc3d59b 647505 true true true false 58 2229969 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:51 14 Topic 1 0 647505 179640 58   P_Screw ring   Wint halkasy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:51 P_teat 1148 c5033b2b26b44dbe9dd2c59bf5c1ef3e 647506 true true true false 58 2229974 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:51 14 Topic 1 0 647506 404214 58           Emzik   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:52 P_Bottle cap 72 35fca27382e44c6d8678f0d322c525fa 647507 true true true false 58 2229978 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:52 14 Topic 1 0 647507 444338 58           Çüýşäniň gapagy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:56 E_The device is intended for a single user. 760 5af011bc249843b39ddd82b6c0f483d0 647514 true true true false 58 2229997 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:56 14 Topic 1 0 647514 216711 58           Enjam diňe bir ulanyjy üçin niýetlenilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:59 Important safety information - SCF330 831 c9527422e0a24cf9b25cd62980836ebf 647516 true true true false 58 2230006 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:59 14 Topic 1 0 647516 264024 58   Möhüm howpsuzlyk maglumatlary   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Süýt sorujyny ulanmazdan ozal şu ulanyjy gollanmasyny okaň we ony geljekde peýdalanmak üçin saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:03 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 d54d32d618a34685afcfe40cc56117e2 647524 true true true false 58 2515516 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:26 4 Topic 1 0 647524 184702 58           Göwreli wagtyňyz süýt sorujyny ulanmak düýbünden bolmaýar, sebäbi süýt sagmak burgynyň tutmagyna ýol açyp bilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:03 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 be0fd1fb80a74dbe92b554c4238ad559 647526 true true true false 58 2230033 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:03 14 Topic 1 0 647526 184918 58           Süýt sagmak başartmasa, bir gezekde bäş minutdan has köp sordurmaga dowam etmäň. Günüň dowamynda başga bir wagt süýt sagmaga synanyşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:05 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 649188dc4c1f45bfad36bc75d2972be1 647531 true true true false 58 2230044 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:05 14 Topic 1 0 647531 444351 58            Demikmegiň, bogulmagyň we şikesiň öňüni almak üçin duýduryşlar:   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 ee179cc9ce3b4b288604227122137d42 647534 true true true false 58 2230053 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 14 Topic 1 0 647534 444357 58            Hapalanmanyň öňüni almak we arassaçylygy kepillendirmek boýunça duýduryşlar:   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 838d6a0a9f104be08eb9ba43300cafda 647535 true true true false 58 2230056 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 14 Topic 1 0 647535 444358 58           Arassaçylygy üpjün etmek üçin süýt sorujy nasos diňe ýeke ulanyjy tarapyndan gaýtalanyp ulanylmaga niýetlenilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:08 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 d6896e031e1f4d478093fa8418c42b0a 647536 true true true false 58 2230061 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:08 14 Topic 1 0 647536 444359 58           Birinji gezek ulanmazdan öň we her gezek ulanylanyndan soň ähli bölekleri arassalaň we  zyýansyzlandyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:09 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 a73c5c0f0b8b4faaaf8563c6f06e0a0b 647537 true true true false 58 2230065 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:09 14 Topic 1 0 647537 444360 58           Süýt sorujy nasosyň şaýlaryny arassalamak üçin antibakterial ýa-da iýiji arassaçylyk serişdelerinden peýdalanmaň, beýtmek zeper ýetmegine sebäp bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:09 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 18a3b906cdc04d6eaf93a1c72b25fe13 647538 true true true false 58 2230070 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:09 14 Topic 1 0 647538 444361 58           Hapalanmagyň öňüni almak üçin süýt sorujynyň şaýlaryna we göwsüňize eliňizi degirmezden ozal elleriňizi sabyn we suw bilen oňat edip ýuwuň. Gaplaryň ýa-da gapaklaryň iç ýüzüni ellemekden gaça duruň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:11 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 70f95e75db5842169ce6b72f0166bd5b 647540 true true true false 58 2230080 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:11 14 Topic 1 0 647540 444364 58           Diňe Philips Avent tarapyndan maslahat berilýän esbaplary we şaýlary ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:15 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 7572bbcb25d94bd2a99c237b187f1cac 647545 true true true false 58 2230116 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:15 14 Topic 1 0 647545 444369 58           Eger süýt sagmak gaty bimaza edýän ýa-da agyrdýan bolsa, nasosy ulanmagy bes ediň we saglygy goraýyş hünärmeniňiz bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:24 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 67d7e5f3269f4872a49e54bc1f87b03c 647557 true true true false 58 2230201 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:24 14 Topic 1 0 647557 627951 58            Göwse we onuň ujuna dahylly meseleleriň, olarda agyrynyň öňüni almak üçin duýduryşlar:   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 73a5c8cde77c4e879f649fe0eea5e471 647576 true true true false 58 2230455 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:51 14 Topic 1 0 647576 435121 58   Arassalamk we zyýansyzlandyrmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:03 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 1bd7bb5195014b7d9c767f9eb98b3aad 647585 true true true false 58 2230603 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:03 14 Topic 1 0 647585 435140 58   Ädim 1: Dargatmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 8b63f87d7ebe4e81add916ca64efc12a 647588 true true true false 58 2230653 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 14 Topic 1 0 647588 489086 58           Şeýle hem, ak klapany süýt sorujydan aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:12 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 9475ceb51ca6482b910aaac030ec404e 647591 true true true false 58 2230706 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:12 14 Topic 1 0 647591 444397 58           Süýt sorujy nasosyň şaýlaryny arassalamak üçin antibakterial ýa-da iýiji arassaçylyk serişdelerinden peýdalanmaň, beýtmek zeper ýetmegine sebäp bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:29 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 5adbeb76aed246d6a0753d9df4dbd208 647603 true true true false 58 2230916 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:29 14 Topic 1 0 647603 444406 58           Ähli bölekleri krandan akýan mylaýyn suwda durlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 e48431594b984d1899a069b4d07564d7 647604 true true true false 58 2230935 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 14 Topic 1 0 647604 444407 58           Ähli bölekleri 5 minutlap ýumşak gap-gaç ýuwujy serişde bilen mylaýym suwda ezip goýuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:32 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 9c1f7f6148a94eec841fdc2dcc047ba3 647605 true true true false 58 2230952 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:32 14 Topic 1 0 647605 444408 58           Ähli bölekleri arassaçylyk çotgasy bilen arassalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:33 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 c6f04b0162f24129bf96f856bc658c91 647606 true true true false 58 2230968 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:33 14 Topic 1 0 647606 444410 58           Ähli bölekleri sowuk arassa suw akýan kranyň aşagynda oňat edip durlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:34 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 8d0a420b724040408b389dd477ac11fc 647607 true true true false 58 2230986 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:34 14 Topic 1 0 647607 444411 58           Ähli bölekleri howada guramagy üçin arassa çaý süpürgijiniň üstünde ýa-da guradyş tekjesinde goýuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:39 Dishwasher instructions - addendum 1627 41cc456763934b94ae9406c796e62d54 647610 true true true false 58 2231035 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:39 14 Topic 1 0 647610 425991 58                   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:40 E_Food colorings may discolor parts. 1138 55aed069db85444d89a3ec97e0f53809 647611 true true true false 58 2231053 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:40 14 Topic 1 0 647611 444772 58            Azyk önümleriniň reňkleri şaýlaryň reňkini solduryp biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:43 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 ee3902214fea4b65a531241d823f5583 647613 true true true false 58 2231088 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:43 14 Topic 1 0 647613 444774 58           Ähli bölekleri gap-gaç ýuwujynyň iň ýokarky tekjesine ýerleşdiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:44 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 90d8c48df3494f3bacba0ebc0a548c48 647614 true true true false 58 2231106 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:44 14 Topic 1 0 647614 444775 58           Gap-gaç ýuwujy enjama gap-gaç ýuwulýan suwuklygy ýa-da gerdejigi salyň we standart programmany işlediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:46 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 e2a14447e578400dab0c770cb93f9718 647615 true true true false 58 2231120 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:46 14 Topic 1 0 647615 444776 58           Ähli bölekleri howada guramagy üçin arassa çaý süpürgijiniň üstünde ýa-da guradyş tekjesinde goýuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:49 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 3ce912d80b8a4d73a5c1b4242c193285 647619 true true true false 58 2231160 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:49 14 Topic 1 0 647619 444779 58           Hojalykda ulanylýan gazany ähli şaýlary örtmäge ýeterlik suw bilen dolduryň we şaýlary gazana salyň. Suwuň 5 minutlap gaýnamagyna maý beriň. Şaýlaryň gazanyň gyrasyna degmeýändigine göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:50 E_Allow the water to cool down 40 add34e6d9dcb4ed0a7d2a01e423e290d 647620 true true true false 58 2231170 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:50 14 Topic 1 0 647620 444789 58           Suwuň sowamagyna maý beriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:08 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 31563b625348444898cd6f71f516ac63 647634 true true true false 58 2231368 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:08 14 Topic 1 0 647634 444696 58           Süýt sorujy nasosyň süýt bilen galtaşýan ähli böleklerini arassalandygyňyza we zyýansyzlandyrandygyňyza göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:10 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 525845567f2248499d744ea7ad9774c5 647635 true true true false 58 2231387 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:10 14 Topic 1 0 647635 444697 58           Duýduryş: Ägä boluň, süýt sorujy nasosyň şaýlaryny gaýnatmak arkaly zyýansyzlandyranyňyzda ol örän gyzgyn bolup biler. Ýanyklaryň öňüni almak üçin süýt sorujy nasosy ýygnamaga diňe zyýansyzlandyrylan şaýlar sowanyndan soň başlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:13 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 1834adefc387422c97ff2b703d09a878 647637 true true true false 58 2231424 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:13 14 Topic 1 0 647637 444699 58           Ulanmazdan ozal süýt sorujy toplumyň şaýlarynyň iýilmändigini ýa-da olara zeper ýetmändigini barlaň, zerur bolsa, olary çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:40 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 205d044e202e4f19a9082fd3535e7b4a 647677 true true true false 58 2231709 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:40 14 Topic 1 0 647677 444763 58           Elleriňizi sabyn we suw bilen oňat edip ýuwuň hem-de göwsüňiziň arassadygyna göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:51 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 a1fc2140db384f49ba195591f64e94c7 647698 true true true false 58 2231827 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:51 14 Topic 1 0 647698 444810 58           Göwüs süýdix bilen galtaşan ähli şaýlary dargadyň we  arassalaňv.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:53 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 ffe0d314d084470b8a6e2434dd40aebf 647702 true true true false 58 2231850 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:53 14 Topic 1 0 647702 444814 58           Süýt sorujy nasos we süýt sagmak barada goşmaça maglumat üçin  www.philips.com/avent salgysyna giriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:54 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 d28576ff97d14dbf9929956f1c9c17c3 647704 true true true false 58 2231862 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:54 14 Topic 1 0 647704 444816 58           Süýdüň hiliniň peselmeginiň öňüni almak üçin eredilen göwüs süýdüni hiç haçan doňdurmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:55 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 88bf946f02474e73841615806c98b2a6 647705 true true true false 58 2231864 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:55 14 Topic 1 0 647705 444818 58           Süýdüň hiliniň peselmeginiň we doňdurylan süýdüň tötänleýin eremeginiň öňüni almak üçin hiç haçan doňdurylan süýde täze süýdi goşmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:57 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 fa6e9c4bed7e4e2d9788d04a86f1b50c 647708 true true true false 58 2231882 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:57 14 Topic 1 0 647708 159040 58   DUÝDURYŞ!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:09 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 5fb451777ad044039ab61b96c8cfb3fd 647725 true true true false 58 2231997 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:09 14 Topic 1 0 647725 274911 58           Iýmitlendiriş emzigini günüň göni düşýän şöhlesinde ýa-da gyzgynyň täsirinde galdyrmaň ýa-da maslahat berilýäninden has uzak wagtlap zyýansyzlandyryş serişdesiniň içinde goýmaň, sebäbi beýtmek önüme zeper ýetirip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:47 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 2007f55fcb404a19a76ca5f69f13c730 647804 true true true false 58 2232426 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:47 14 Topic 1 0 647804 444849 58           Süýt sorujy nasosy günüň göni düşýän şöhlesinde saklamaň, sebäbi uzak wagtlap oňa sezewar edilse, reňki solup biler. Süýt sorujy nasosy we onuň esbaplaryny howpsuz, arassa we gury ýerde saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:48 Technical information (heading only) 470 0327bdfe96014941931aaacbcea098c0 647808 true true true false 58 2232436 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:48 14 Topic 1 0 647808 162164 58   Tehniki maglumatlar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:30 Introduction (heading only) 418 cf6d2fff97074d5aa298f86f2c3b2b62 647896 true true true false 57 2229850 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:30 14 Topic 1 0 647896 79569 57   Муқаддима    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:32 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 6ce255404a8240478f71fc797bf740a1 647898 true true true false 57 2229856 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:32 14 Topic 1 0 647898 444320 57           Табрик барои харид ва хуш омадед ба «Philips Avent»! Барои пурра баҳра бардоштан аз дастгирие, ки «Philips Avent» пешниҳод мекунад, насоси синаи худро дар  www.philips.com/mybreastpump ба қайд гиред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:35 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 06c473bef4d34155ad3d1cce96766013 647903 true true true false 57 2229874 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:35 14 Topic 1 0 647903 444326 57           Шарҳ: Рақамҳои дар поён овардашуда ба рақамҳои тасвири саҳифаи асосии кушодашаванда дар аввали ин дастури корбар мувофиқат мекунанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:41 P_Pump body 383 9eec0cdd4ad541fe9cf7899b7c97915f 647914 true true true false 57 2229912 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:41 14 Topic 1 0 647914 179633 57   P_Pump body   Корпуси насос   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:42 P_White valve 383 ecdad0bcdd224fa4b7927600bed22c9b 647915 true true true false 57 2229916 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:42 14 Topic 1 0 647915 179641 57   P_White valve   Сарпӯши сафед   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:44 P_Cushion 72 16143dd544014b598ac38b88678ccc9d 647919 true true true false 57 2229932 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:44 14 Topic 1 0 647919 444337 57           Болишт   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:46 P_Sealing disc 383 ec0cf58a15da4491879b4629545f75a3 647922 true true true false 57 2229943 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:46 14 Topic 1 0 647922 179636 57   P_Sealing disc   Диски ҷафскунанда   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:47 P_Screw ring 383 2add45213ded46258c684727c65466a9 647923 true true true false 57 2229947 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:47 14 Topic 1 0 647923 179640 57   P_Screw ring   Ҳалқаи маҳқамкунанда   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:47 P_teat 1148 c901c3c07249431db38718cbdbf7d032 647924 true true true false 57 2229952 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:47 14 Topic 1 0 647924 404214 57           Пистонак   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:48 P_Bottle cap 72 23bcc6c36006408a937a6ff0f0917ca7 647925 true true true false 57 2229954 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:48 14 Topic 1 0 647925 444338 57           Сарпӯши шиша   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:52 E_The device is intended for a single user. 760 3bfebb1153254dd2ae7d633a40ed39bf 647932 true true true false 57 2229979 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:52 14 Topic 1 0 647932 216711 57           Ин дастгоҳ барои як истифодабаранда пешбинӣ шудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:54 Important safety information - SCF330 831 2851a563ce49459b807983185c0708bd 647934 true true true false 57 2229986 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:54 14 Topic 1 0 647934 264024 57   Маълумоти муҳими бехатарӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пеш аз истифода бурдани насоси сина, ин дастури корбариро мутолиа кунед ва барои муроҷиати оянда нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:00 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 36076f35e2564714ae1db11498d27711 647942 true true true false 57 2515512 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:24 4 Topic 1 0 647942 184702 57           Ҳеҷ гоҳ насоси синаро дар давраи ҳомиладорӣ истифода набаред, зеро ки ҳавасмандкунӣ метавонад боиси таваллуди бармаҳал гардад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:01 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 8a51cf3e67e74cbda8a7b8d16d374f23 647944 true true true false 57 2230018 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:01 14 Topic 1 0 647944 184918 57           Агар ҳангоми ширдӯшӣ ба ягон натиҷа муяссар нашавед, истифодаи насоси синаро дар як вақт зиёда аз панҷ дақиқа идома надиҳед. Кӯшиш кунед, ки дар давоми рӯз дар вақти дигар шир дӯшед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:04 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 b4f20f7d15a14cde9333bd453c10dd75 647949 true true true false 57 2230038 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:04 14 Topic 1 0 647949 444351 57            Огоҳиҳо оид ба пешгирӣ кардани нафастангӣ, фишордиҳӣ ва ҷароҳат:   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:06 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 b79da08032174bd3b10ceda723f68531 647952 true true true false 57 2230048 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:06 14 Topic 1 0 647952 444357 57            Огоҳиҳо оид ба пешгирӣ кардани сирояткунӣ ва таъмин намудани гигиенаи шахсӣ:   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:06 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 d1f4d2fa12e44d9387ceb241cb878b74 647953 true true true false 57 2230051 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:06 14 Topic 1 0 647953 444358 57           Бо мақсади риояи қоидаҳои беҳдошти шахсӣ, насоси сина бояд танҳо бо як истифодабаранда истифода карда шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 2221344d22e845b68252095d1262fa0b 647954 true true true false 57 2230052 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 14 Topic 1 0 647954 444359 57           Пеш аз истифодаи аввалин ва пас аз ҳар як истифода, ҳамаи қисмҳоро безарар ва тамиз  кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 55693c8902f2497089de6bd9756402e2 647955 true true true false 57 2230054 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 14 Topic 1 0 647955 444360 57           Барои тоза кардани қисмҳои насоси сина, аз маводҳои тозакунии пурзӯр ва зиддибактерия истифода набаред, зеро ки ин метавонад вайроншавиро ба вуҷуд орад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 09d27cf8ba844420aa55d28f26c824b4 647956 true true true false 57 2230055 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:07 14 Topic 1 0 647956 444361 57           Барои пешгирӣ кардани сирояткунӣ, пеш аз расидани даст ба қисмҳои насоси сина ва синаи худ, дасти худро бо собун ва об бодиққат шӯед. Ба сатҳи дохилии дарбаргиранда ё сарпӯш даст нарасед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:08 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 20173b128c704aaeaf2c1096a02ab72b 647958 true true true false 57 2230060 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:08 14 Topic 1 0 647958 444364 57           Танҳо аз лавозимот ва қисмҳо истифода баред, ки аз тарафи «Philips Avent» тавсия дода мешаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:10 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 bd98214dbe344e3fb0d08ad4f5172ad5 647963 true true true false 57 2230072 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:10 14 Topic 1 0 647963 444369 57           Агар раванди ширдӯшӣ боиси нороҳатии барзиёд ё пурдард шавад, истифодаи насосро қатъ кунед ва ба мутахассиси тандурустӣ муроҷиат намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:15 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 fe5b8f36321f47f9a9b5407323f452f4 647975 true true true false 57 2230120 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:15 14 Topic 1 0 647975 627951 57            Огоҳӣ барои пешгирӣ кардани мушкилоти сина ва нӯги сина, аз ҷумла дард:   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:26 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 1cfcccd19896407f99777061a3770f2c 647994 true true true false 57 2230223 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:26 14 Topic 1 0 647994 435121 57   Тозакунӣ ва тамизкунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:31 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 fe7d9859c41644a0af1f244b0725cd64 648003 true true true false 57 2230263 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:31 14 Topic 1 0 648003 435140 57   Қадами 1: Ҷудокунӣ ба қисмҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:32 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 b4c42e8f84f24fd381ebec689c7e0d9a 648006 true true true false 57 2230274 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:32 14 Topic 1 0 648006 489086 57           Инчунин сарпӯши сафедро аз насоси сина ҷудо намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:33 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 4ede871363a947a9902d89d4e9360f6f 648009 true true true false 57 2230286 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:33 14 Topic 1 0 648009 444397 57           Барои тоза кардани қисмҳои насоси сина, аз маводҳои тозакунии пурзӯр ва зиддибактерия истифода набаред, зеро ки ин метавонад вайроншавиро ба вуҷуд орад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:41 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 1a71653b7fa742fcbc811496a977b096 648021 true true true false 57 2230344 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:41 14 Topic 1 0 648021 444406 57           Ҳамаи қисмҳоро дар зери ҷараёни оби нимгаpм бишӯед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:41 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 0b6607a3bda246efb7c0f6e4f35219d3 648022 true true true false 57 2230351 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:41 14 Topic 1 0 648022 444407 57           Ҳамаи қисмҳоро ба муддати 5 дақиқа дар оби гарм бо моеи зарфшӯии мулоим тар карда монед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:42 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 bb4348bb10e5460f8345330c3ba9d24c 648023 true true true false 57 2230361 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:42 14 Topic 1 0 648023 444408 57           Ҳамаи қисмҳоро бо чӯткаи тозакунӣ тоза кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:43 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 d953dc454175479989d45842adb4c619 648024 true true true false 57 2230367 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:43 14 Topic 1 0 648024 444410 57           Ҳамаи қисмҳоро дар зери ҷараёни оби хунук бодиққат бишӯед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:44 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 347a5e2f8a054165bf6ae1eb073bf583 648025 true true true false 57 2230375 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:44 14 Topic 1 0 648025 444411 57           Ҳамаи қисмҳоро болои дастмоли тоза ё хушккунак ҷойгир карда, дар ҳаво хушк кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:45 Dishwasher instructions - addendum 1627 7de20b69525a4ad594ae6aa418a1222d 648028 true true true false 57 2230396 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:45 14 Topic 1 0 648028 425991 57                   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:46 E_Food colorings may discolor parts. 1138 cc249b2a0287421eb68763536a2c2cd4 648029 true true true false 57 2230403 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:46 14 Topic 1 0 648029 444772 57            Рангҳои ғизо метавонанд қисмҳоро ранг кунанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 d1f92d550eec432ba3321acc7225fb3b 648031 true true true false 57 2230419 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 14 Topic 1 0 648031 444774 57           Ҳамаи қисмҳоро ба рафи болои мошини зарфшӯӣ ҷойгир кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 571aa110dd994e31bae123e476324093 648032 true true true false 57 2230429 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 14 Topic 1 0 648032 444775 57           Моеи зарфшӯӣ ё ҳаби зарфшӯиро ба мошини зарфшӯӣ илова кунед ва барномаи стандартиро иҷро намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 c6a71f34e2864345b86b8687f002f4b8 648033 true true true false 57 2230435 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 14 Topic 1 0 648033 444776 57           Ҳамаи қисмҳоро болои дастмоли тоза ё хушккунак ҷойгир карда, дар ҳаво хушк кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:52 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 414c4ef47e9c4072866a25fc7855d67c 648037 true true true false 57 2230466 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:52 14 Topic 1 0 648037 444779 57           Дегчаи сирдорро бо об то дараҷаи кофӣ пур кунед, то ки об ҳамаи қисмҳоро пӯшонад, пас ҳамаи қисмҳоро ба дегча ҷойгир кунед. Имкон диҳед, ки об ба муддати 5 дақиқа ҷушад. Мутмаин шавед, ки қисмҳо ба паҳлуи дегчаи сирдор нарасанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:52 E_Allow the water to cool down 40 0e2f79618b5943b38ee1bf8ad4c45594 648038 true true true false 57 2230472 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:52 14 Topic 1 0 648038 444789 57           Имкон диҳед, ки об хунук шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:59 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 0316e47730fd410faf48b87ba8247bfb 648052 true true true false 57 2230546 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:59 14 Topic 1 0 648052 444696 57           Мутмаин шавед. ки шумо қисмҳои насоси синаро, ки бо шири сина тамос мегиранд, тоза ва тамиз кардед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:59 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 3fea698425fd4fa999c0a55358476c29 648053 true true true false 57 2230551 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:59 14 Topic 1 0 648053 444697 57           Огоҳӣ: Боэҳтиёт бошед, вақте ки шумо қисмҳои насоси синаро ҷӯшонида тамиз мекунед, онҳо метавонанд хеле гарм шаванд. Барои пешгирии сӯхтани пӯст, ҷамъкунии насоси синаро танҳо пас аз хунук шудани ҳамаи қисмҳои тамизшуда оғоз кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:00 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 6105d1ed06774e6399320e57b14e3894 648055 true true true false 57 2230563 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:00 14 Topic 1 0 648055 444699 57           Пеш аз оғози истифода, қисмҳои маҷмӯаи насоси синаро барои фарсудашавӣ ё вайроншавӣ тафтиш кунед ва дар ҳолати лозимӣ онҳоро иваз намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:26 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 f12c9fbcd5fd4f2d90684d5002629ae9 648095 true true true false 57 2230877 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:26 14 Topic 1 0 648095 444763 57           Дасти худро бо собун ва об бодиққат шӯед ва мутмаин шавед, ки синаи шумо тоза аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:40 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 86ba523624f64867af96b697134ae3d6 648116 true true true false 57 2231058 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:40 14 Topic 1 0 648116 444810 57           Ҳамаи қисмҳоеро, ки бо шири сина тамос мегиранд, ҷудо кунед ва тоза  намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:45 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 8dbfebb8e1844064983995103ac10b77 648120 true true true false 57 2231109 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:45 14 Topic 1 0 648120 444814 57           Барои гирифтани маълумоти бештар оид ба насоси сина ё гирифтани маслиҳатҳо оид ба ширдӯшӣ, ба сомонаи  www.philips.com/avent гузаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:48 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 bc175e94848344dc8136ce55e42e175b 648122 true true true false 57 2231144 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:48 14 Topic 1 0 648122 444816 57           Ҳеҷ гоҳ шири синаи обшударо аз нав ях накунед, то ки сифати шир паст нашавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:49 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 da90942052c441d3afb47f56b6c49cd0 648123 true true true false 57 2231159 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:49 14 Topic 1 0 648123 444818 57           Ҳеҷ гоҳ шири нави синаро ба шири синаи яхкардашуда илова накунед, то ки сифати шир паст нашавад ва шири яхкардашуда бефоида об карда нашавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:53 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 93f062785ea341909ed34a7d580bdd09 648126 true true true false 57 2231203 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:53 14 Topic 1 0 648126 159040 57   ДИҚҚАТ!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:18 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 a670a10d1c26487ebe06b131444eba16 648143 true true true false 57 2231485 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:18 14 Topic 1 0 648143 274911 57           Пистонаки ғизодиҳиро дар зери шуоъи мустақими офтоб ё гармӣ нагузоред ё дар маҳлулҳои тамизкунӣ ба муддати зиёда аз вақти тавсияшуда нагузоред, зеро ки ин метавонад ба маҳсул зарар расонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:36 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 b33f4ba149c0477caefb176fa0f2cd3d 648222 true true true false 57 2232301 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:36 14 Topic 1 0 648222 444849 57           Насоси синаро аз нурҳои мустақими офтоб дур нигоҳ доред, зеро ки дар муддати тӯлонӣ истодагарӣ метавонад рангро тағйир диҳад. Насоси сина ва лавозимоти онро дар ҷои бехатар, тоза ва хушк нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:38 Technical information (heading only) 470 cae0300aee754352a187fd98a13bd927 648226 true true true false 57 2232329 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:38 14 Topic 1 0 648226 162164 57   Маълумоти техникӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:10 Introduction (heading only) 418 1f3f54698d5d4920adddba91ab3ac113 648314 true true true false 56 2230077 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:10 14 Topic 1 0 648314 79569 56   შესავალი    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:12 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 297f756c8f1a49c092780409a00227e5 648316 true true true false 56 2230091 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:12 14 Topic 1 0 648316 444320 56           გილოცავთ შენაძენს და მოგესალმებით Philips Avent-ში! სრულად რომ ისარგებლოთ იმ მხარდაჭერით, რომელსაც Philips Avent-ი გთავაზობთ, დაარეგისტრირეთ თქვენი რძის გამოსაწველი ტუმბო აქ  www.philips.com/mybreastpump.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:15 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 a7c1c4fcdc234ce1886b9cdf2b203f77 648321 true true true false 56 2230118 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:15 14 Topic 1 0 648321 444326 56           შენიშვნა: ქვემოთ მითითებული ციფრები აღნიშნავს მომხმარებლის სახელმძღვანელოს პირველი, დასაკეცი გვერდის ნახატებზე გამოსახულ ციფრებს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:22 P_Pump body 383 b2faf2fcce354343941526e6165c09b2 648332 true true true false 56 2230187 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:22 14 Topic 1 0 648332 179633 56   P_Pump body   ტუმბოს კორპუსი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:23 P_White valve 383 6d76c3ea3d3a448a8388eaafc8679975 648333 true true true false 56 2230195 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:23 14 Topic 1 0 648333 179641 56   P_White valve   თეთრი სარქველი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:26 P_Cushion 72 deedea6bf1b449f0bf642ca87ea8cd99 648337 true true true false 56 2230222 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:26 14 Topic 1 0 648337 444337 56           ბალიში   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:28 P_Sealing disc 383 ecb05970f5f7449b9b0171294a1b2f72 648340 true true true false 56 2230241 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:28 14 Topic 1 0 648340 179636 56   P_Sealing disc   საჰერმეტიზაციო მემბრანა   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:29 P_Screw ring 383 b24bd15557db474fbd15a4b3c515e3ae 648341 true true true false 56 2230248 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:29 14 Topic 1 0 648341 179640 56   P_Screw ring   ხრახნიანი რგოლი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 P_teat 1148 8b04c4bde72846b580be2e6e59a802b1 648342 true true true false 56 2230253 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 14 Topic 1 0 648342 404214 56           საწოვარა   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 P_Bottle cap 72 e5535334057647ce9a11af923c049e99 648343 true true true false 56 2230258 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 14 Topic 1 0 648343 444338 56           ბოთლის თავსახური   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:35 E_The device is intended for a single user. 760 f5e96051a22f4602ad9583859971cc69 648350 true true true false 56 2230295 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:35 14 Topic 1 0 648350 216711 56           მოწყობილობა განკუთვნილია ერთი მომხმარებლისათვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:36 Important safety information - SCF330 831 202c2847d8564279bef8d8c57d315ee7 648352 true true true false 56 2230302 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:36 14 Topic 1 0 648352 264024 56   მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ყურადღებით წაიკითხეთ წინამდებარე მომხმარებლის სახელმძღვანელო რძის საწველი ტუმბოს გამოყენებამდე და შეინახეთ ის მომავალში გამოსაყენებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:40 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 381bea8f62d54543aa094017726fde4d 648360 true true true false 56 2515484 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:11 4 Topic 1 0 648360 184702 56           არასოდეს გამოიყენოთ რძის საწველი ორსულობისას, ვინაიდან გამოტუმბვამ შესაძლებელია სამშობიარო ჭინთვები გამოიწვიოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:42 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 cd199d8be15d4888a57f61532c32d3b0 648362 true true true false 56 2230353 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:42 14 Topic 1 0 648362 184918 56           ხუთ წუთზე მეტხანს არ განაგრძოთ გამოტუმბვა თუ ვერ იწველით რძეს. დღის განმავლობაში სხვა დროს სცადეთ გამოწველა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:45 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 46d4a32ad4e544c589ab33582f285734 648367 true true true false 56 2230386 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:45 14 Topic 1 0 648367 444351 56            გაფრთხილებები დახრჩობის, გაგუდვის ან დაზიანების თავიდან ასაცილებლად:   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 bf2738b73dd64055b3301d2f7a0380f4 648370 true true true false 56 2230409 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 14 Topic 1 0 648370 444357 56            გაფრთხილება დაბინძურების თავიდან ასაცილებლად და ჰიგიენის უზრუნველსაყოფად:   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 8a09765c290b4b54a275e19561502968 648371 true true true false 56 2230415 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 14 Topic 1 0 648371 444358 56           ჰიგიენური მიზეზებიდან გამომდინარე, რძის საწველი ტუმბო გამიზნულია ერთი მომხმარებლის მიერ განმეორებითი გამოყენებისათვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 f3ad9e7f2ddc4b1ba726ea6285ebd0fd 648372 true true true false 56 2230420 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 14 Topic 1 0 648372 444359 56           გაასუფთავეთ და ჩაუტარეთ დეზინფექცია ყველა ნაწილს პირველად გამოყენების წინ და ყოველი გამოყენების  შემდეგ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 6594303ab8f745abbf3b1b3c06309482 648373 true true true false 56 2230430 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:48 14 Topic 1 0 648373 444360 56           არ გამოიყენოთ ანტიბაქტერიული ან აბრაზიული საწმენდი საშუალებები რძის საწველი ტუმბოს ნაწილების გადასაწმენდად, ვინაიდან მათ შეუძლიათ დააზიანონ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 66a11af98fba4693b2cd0142f5fd54a4 648374 true true true false 56 2230436 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 14 Topic 1 0 648374 444361 56           კარგად დაიბანეთ ხელები საპნით და წყლით, სანამ შეეხებით რძის საწველ ტუმბოს ნაწილებს და მკერდს, დაბინძურების თავიდან ასაცილებლად. მოერიდეთ კონტეინერის ან თავსახურის შიდა მხარის შეხებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 e645a58f31b6435aa30427f25d861214 648376 true true true false 56 2230450 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 14 Topic 1 0 648376 444364 56           გამოიყენეთ მხოლდ Philips Avent-ის მიერ რეკომენდებული აქსესუარები და ნაწილები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:52 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 4afe14a39d2f47eab6dec722bc22690c 648381 true true true false 56 2230477 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:52 14 Topic 1 0 648381 444369 56           თუ პროცესი ხდება ძალიან არაკომფორტული ან მტკივნეული, შეწყვიტეთ ტუმბოს გამოყენება და კონსულტაციისთვის მიმართეთ ჯანდაცვის სფეროს სპეციალისტს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:58 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 20608e47bba84fafbf13ae872b89e7e4 648393 true true true false 56 2230536 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:58 14 Topic 1 0 648393 627951 56            გაფრთხილება მკერდის და დვრილის პრობლემის თავიდან ასაცილებლად, ტკივილის ჩათვლით:   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 deb4e8a5d94440409723f3a2a67f655b 648411 true true true false 56 2230607 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 14 Topic 1 0 648411 435121 56   გასუფთავება და დეზინფექცია   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:07 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 6fb1b01f030d4717a3efb82ffb7b3cb5 648420 true true true false 56 2230640 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:07 14 Topic 1 0 648420 435140 56   ნაბიჯი 1: დაშლა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:07 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 4e9eac7bd73346f6b3d56a71c0969203 648423 true true true false 56 2230651 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:07 14 Topic 1 0 648423 489086 56           ასევე მოხსენით თეთრი სარქველი რძის საწველ ტუმბოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 0935a5ca62f2428eba54fa780e9c6464 648426 true true true false 56 2230663 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 14 Topic 1 0 648426 444397 56           არ გამოიყენოთ ანტიბაქტერიული ან აბრაზიული საწმენდი საშუალებები რძის საწველი ტუმბოს ნაწილების გადასაწმენდად, ვინაიდან მათ შეუძლიათ დააზიანონ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:13 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 35c7d7044518426cbdc6d9704974ca1e 648438 true true true false 56 2230717 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:13 14 Topic 1 0 648438 444406 56           ყველა ნაწილი გაავლეთ ონკანის გამდინარე ნელთბილი წყლის ქვეშ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:13 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 59626aed317a41e7b366b6352e60270f 648439 true true true false 56 2230722 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:13 14 Topic 1 0 648439 444407 56           ყველა ნაწილი 5 წუთით ჩაალბეთ თბილ წყალში ცოტაოდენ ჭურჭლის სარეცხ სითხესთან ერთად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:13 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 9afd656fc7bd411d8d44bfe4a5fd5b61 648440 true true true false 56 2230728 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:13 14 Topic 1 0 648440 444408 56           გაწმინდეთ ყველა ნაწილი საწმენდი ჯაგრისით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:14 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 8b342e1453224483bf5a6e01f6350d8a 648441 true true true false 56 2230732 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:14 14 Topic 1 0 648441 444410 56           საგულდაგულოდ გაავლეთ ყველა ნაწილი ონკანის გამდინარე ცივი წყლის ქვეშ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:14 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 6e4447f60cfa4362b57245829e388001 648442 true true true false 56 2230736 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:14 14 Topic 1 0 648442 444411 56           გასაშრობად ყველა ნაწილი დააწყვეთ ჩაის ტილოზე ან საშრობზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:15 Dishwasher instructions - addendum 1627 f67cf4f578f8481ebfc9fc49b957bf39 648445 true true true false 56 2230752 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:15 14 Topic 1 0 648445 425991 56                   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:16 E_Food colorings may discolor parts. 1138 868989a7b03e4466b3b20b23bb60f225 648446 true true true false 56 2230760 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:16 14 Topic 1 0 648446 444772 56            საკვებმა საღებავებმა შეიძლება გამოიწვიოს ბოთლის ნაწილების ფერის შეცვლა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:17 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 b21e8a5c35254a62a254337ee9f1a39e 648448 true true true false 56 2230768 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:17 14 Topic 1 0 648448 444774 56           ყველა ნაწილი მოათავსეთ ჭურჭლის სარეცხი მანქანის ზედა თაროზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:17 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 c577b0b2a3b34630bfbdc802e9dc6295 648449 true true true false 56 2230771 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:17 14 Topic 1 0 648449 444775 56           ჩაასხით ჭურჭლის სარეცხი სითხე ან ჩადეთ ტაბლეტი მანქანაში და ჩართეთ სტანდარტული პროგრამა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:18 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 3c2cc2c8299d4c16b3707b77d9f5dadd 648450 true true true false 56 2230779 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:18 14 Topic 1 0 648450 444776 56           გასაშრობად ყველა ნაწილი დააწყვეთ ჩაის ტილოზე ან საშრობზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:19 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 e3ca557de9b743febf9d1ccd24b0c296 648454 true true true false 56 2230798 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:19 14 Topic 1 0 648454 444779 56           აავსეთ საყოფაცხოვრებო ქვაბი საკმარისი წყლით და მოათავსეთ ნაწილები ისე, რომ დაიფაროს წყლით. აცადეთ წყალს 5 წუთით ადუღება. დარწმუნდით, რომ ნაწილები არ ეხება ქვაბის კედელს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:20 E_Allow the water to cool down 40 2830e0fc9faf4ddeb4e2c7d456aab51a 648455 true true true false 56 2230802 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:20 14 Topic 1 0 648455 444789 56           აცადეთ წყალს გაგრილება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:25 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 c50f0485bd544f5087003ec6466414f5 648469 true true true false 56 2230871 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:25 14 Topic 1 0 648469 444696 56           დარწმუნდით, რომ თქვენ გაასუფთავეთ და დეზინფექცია ჩაუტარეთ საწველი ტუმბოს ყველა ნაწილს, რომელიც რძეს ეხება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:26 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 7455177fb5ac43a4be5e6288d65ace78 648470 true true true false 56 2230876 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:26 14 Topic 1 0 648470 444697 56           გაფრთხილება: ფრთხილად იყავით, როდესაც დეზინფექციას უტარებთ რძის საწველ ტუმბოს ნაწილებს მათი ადუღები, ისინი შეიძლება იყოს ძალიან ცხელი. დამწვრობის თავიდან ასაცილებლად, დაიწყეთ რძის საწველი ტუმბოს აწყობა მხოლოდ მაშინ, როდესაც დეზინფიცირებული ნაწილები ბოლომდე გაგრილდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:26 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 98e257192a9f4cbab2802a9c43499234 648472 true true true false 56 2230885 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:26 14 Topic 1 0 648472 444699 56           შეამოწმეთ რძის საწველი ტუმბოს ნაკრების ნაწილები ცვეთაზე ან დაზიანებაზე გამოყენებამდე და შეცვალეთ საჭიროების შემთხვევაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:43 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 44432bd3474f4893960f86b41f71fe89 648512 true true true false 56 2231086 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:43 14 Topic 1 0 648512 444763 56           საგულდაგულოდ დაიბანეთ ხელები საპნითა და წყლით და დარწმუნდით, რომ მკერდი სუფთაა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:53 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 4224ee4d1a5b476a9b604cb582e46796 648533 true true true false 56 2231205 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:53 14 Topic 1 0 648533 444810 56           დაშალეთ და გაასუფთავეთ ყველა ნაწილი, რომელიც დედის რძეს  ეხებოდა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:55 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 7a4efa6996a74ce3854d1115bac8b155 648537 true true true false 56 2231233 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:55 14 Topic 1 0 648537 444814 56           დედის რძის და მისი გამოწველის ხერხების შესახებ დამატებითი ინფორმაციისათვის, ეწვიეთ  www.philips.com/avent.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:57 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 4ae42248b94b419b8570900805be4c01 648539 true true true false 56 2231248 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:57 14 Topic 1 0 648539 444816 56           არასოდეს გაყინოთ გამოწველილი დედის რძე რძის ხარისხის დაქვეითების თავიდან ასაცილებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:58 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 e399aa866f304b4d8e8b95a289f8f1ab 648540 true true true false 56 2231258 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:58 14 Topic 1 0 648540 444818 56           არასოდეს დაამატოთ ახალი რძე გაყინულს რძის ხარისხის შემცირებისა და გაყინული რძის გაუთვალისწინებლად დნობის თავიდან ასაცილებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:03 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 e86736b80477414d962186575419ef8c 648550 true true true false 56 2231314 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:03 14 Topic 1 0 648550 274911 56           არ დატოვოთ კვებისთვის განკუთვნილი საწოვარა პირდაპირი მზის სხივების ქვეშ ან სიცხეში, ან დეზინფექტორში რეკომენდებულზე მეტი ხნით, რადგან ამან შესაძლოა დააზიანოს პროდუქტი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:42 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 06508ecba5934a4ca64874414bce407d 648629 true true true false 56 2231730 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:42 14 Topic 1 0 648629 444849 56           რძის საწველი ტუმბო შეინახეთ მზის სხივების პირდაპირი ზემოქმედებისაგან მოშორებით, რადგან ხანგრძლივმა კონტაქტმა შეიძლება გამოიწვიოს ფერის ცვლილება. შეინახეთ რძის საწველი ტუმბო და მისი აქსესუარები უსაფრთხო, სუფთა და მშრალ ადგილას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:44 Technical information (heading only) 470 0b1305abd90f47bdbbef42f2998a79a9 648633 true true true false 56 2231757 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:44 14 Topic 1 0 648633 162164 56   ტექნიკური ინფორმაცია   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:12 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 66cbf6b0d6c34f84b3f564c00046515c 648722 true true true false 55 2230093 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:12 14 Topic 1 0 648722 444320 55           Сатып алууңуз менен куттуктайбыз жана Philips Avent'ке кош келиңиз! Philips Avent сунуштаган колдоо кызматын толугу менен пайдалануу үчүн сүт сордургучуңузду  www.philips.com/mybreastpump сайтында же тиркеме аркылуу каттаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:14 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 fbe12d24c22245ea85903e6581851fe6 648727 true true true false 55 2230111 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:14 14 Topic 1 0 648727 444326 55           Эскертме: Төмөндө көрсөтүлгөн сандар бул колдонуучу нускаманын алдыңкы бүктөлмө бетиндеги сүрөттүн сандарына тиешелүү.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:18 P_Pump body 383 14a9f632afe84bfb92dd4af3117043ce 648737 true true true false 55 2230149 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:18 14 Topic 1 0 648737 179633 55   P_Pump body   Сордургучтун корпусу   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:19 P_White valve 383 d96a698f134846e5a511e94f7d8d5213 648738 true true true false 55 2230154 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:19 14 Topic 1 0 648738 179641 55   P_White valve   Ак клапан   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:20 P_Cushion 72 a02bb427695a48d5b17b936414f1340d 648742 true true true false 55 2230166 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:20 14 Topic 1 0 648742 444337 55           Жаздыкча   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:21 P_Sealing disc 383 c7578f1b649b42e7b5fb145fc4baa129 648745 true true true false 55 2230176 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:21 14 Topic 1 0 648745 179636 55   P_Sealing disc   Бекитүү диски   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:21 P_Screw ring 383 5105f70fbcad435486b67cf2530a1347 648746 true true true false 55 2230179 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:21 14 Topic 1 0 648746 179640 55   P_Screw ring   Бурама шакекчеси   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:22 P_teat 1148 7d58554dfcfe4351a9014f69d203ff84 648747 true true true false 55 2230183 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:22 14 Topic 1 0 648747 404214 55           Упчу   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:22 P_Bottle cap 72 2e1036aaae2e41f2940bd34afd09df4c 648748 true true true false 55 2230186 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:22 14 Topic 1 0 648748 444338 55           Бөтөлкө капкагы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:24 E_The device is intended for a single user. 760 feec3f9489cd4d16b5d23bf3d5401085 648755 true true true false 55 2230203 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:24 14 Topic 1 0 648755 216711 55           Бул түзмөк бир адам тарабынан гана колдонулууга тийиш.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:24 Important safety information - SCF330 831 df1da840063341ca97c6df2410502466 648757 true true true false 55 2230208 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:24 14 Topic 1 0 648757 264024 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Сүт сордургучту колдонуудан мурун ушул колдонуучу маалыматын кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:27 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 9ee8ff645a464821b9d65a88a09b5edb 648765 true true true false 55 2515492 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:15 4 Topic 1 0 648765 184702 55           Кош бойлуу кезиңизде сүт сордургучту эч качан колдонбоңуз, анткени соргуч төрөткө алып келиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:28 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 7e787656de2b495ea16f4bdeb73448d2 648767 true true true false 55 2230239 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:28 14 Topic 1 0 648767 184918 55           Эгер сүт чыкпай жатса, үзгүлтүксүз беш мүнөттөн көп убакытка сүт сордурбаңыз. Күн ичинде башка убакта сүттү саап көрүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 94383c459e054a8f91b4cf99d81e4ddf 648772 true true true false 55 2230255 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:30 14 Topic 1 0 648772 444351 55            Тумчугуп калуу, чакоо жана жаракат алуудан сактануу үчүн эскертүүлөр:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:31 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 b49d5cc519754f1ca7a09b9d9e934675 648775 true true true false 55 2230266 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:31 14 Topic 1 0 648775 444357 55            Булгануудан коргоо жана гигиенаны сактоо боюнча эскертүүлөр:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:31 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 01d2c639ffc242299bc6c70feaf1a540 648776 true true true false 55 2230269 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:31 14 Topic 1 0 648776 444358 55           Гигиеналык себептерден улам, сүт сордургучту бир эле адамдын үзгүлтүксүз колдонуусу үчүн арналган.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:32 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 bb6e99547b8b4e9d9fa293222d57f2e6 648777 true true true false 55 2230275 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:32 14 Topic 1 0 648777 444359 55           Биринчи жана ар бир колдонгонго чейин бардык бөлүкчөлөрдү тазалап,  дезинфекциялаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:33 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 9608441e83a0478e9110f4a3246e3122 648778 true true true false 55 2230281 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:33 14 Topic 1 0 648778 444360 55           Сүт сордургучтун бөлүктөрүн тазалоо үчүн антибактериалдык же абразивдүү тазалоочу каражаттарды колдонбоңуз, анткени бул зыян келтириши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:33 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 f8dff8141e504160b84a6eda5de81af5 648779 true true true false 55 2230287 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:33 14 Topic 1 0 648779 444361 55           Сүт сордургучтун бөлүктөрүнө жана эмчекке тийүүдөн мурун колуңузду самын жана суу менен жакшылап жууңуз. Контейнерлер же капкатарынын ичине колуңуз менен тийбеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:35 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 81cf2117188a40faa7803200d97aae79 648781 true true true false 55 2230298 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:35 14 Topic 1 0 648781 444364 55           Philips Avent сунуштаган аксессуарлар жана бөлүктөрдү гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:39 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 74c3dc54c42246ce83ab879795db5f8f 648786 true true true false 55 2230327 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:39 14 Topic 1 0 648786 444369 55           Эгерде процесс өтө ыңгайсыз же оорутуп жатса, сордургучту колдонууну токтотуп, дарыгериңизге кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:44 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 cb09887c3d614beba70a8786ee94596e 648798 true true true false 55 2230382 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:44 14 Topic 1 0 648798 627951 55            Эмчек жана эмчек учунун көйгөйлөрүн, анын ичинде ооруну болтурбоо үчүн эскертүүлөр:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 7a1e8d9484bb4254aa487c13fc719f53 648816 true true true false 55 2230447 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 14 Topic 1 0 648816 435121 55   Тазалоо жана дезинфекциялоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:53 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 bbe9727d380c411bbd2a27742bba9bd2 648825 true true true false 55 2230481 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:53 14 Topic 1 0 648825 435140 55   1-кадам: Ажыратуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:54 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 789de60f6ad64cd7ad13a4a2a27e768e 648828 true true true false 55 2230495 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:54 14 Topic 1 0 648828 489086 55           Ошондой эле сүт сордургучтан ак клапанды алып чыгарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:56 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 4e78de10212c4cbb8c45ff22873d258e 648831 true true true false 55 2230518 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:56 14 Topic 1 0 648831 444397 55           Сүт сордургучтун бөлүктөрүн тазалоо үчүн антибактериалдык же абразивдүү тазалоочу каражаттарды колдонбоңуз, анткени бул зыян келтириши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:03 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 f2450ab0378d4ed4a80c6ce4340c6b39 648843 true true true false 55 2230595 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:03 14 Topic 1 0 648843 444406 55           Бардык бөлүкчөлөрүн жылымык агын суу алдында жууңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:03 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 93838cc51805410a93608988aaaaf903 648844 true true true false 55 2230601 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:03 14 Topic 1 0 648844 444407 55           Бардык бөлүктөрүн 5 мүнөт жылуу сууга бир аз идиш жуугуч суюктук менен чылап коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 ef42a320d367479a8d8db552e3f440d1 648845 true true true false 55 2230608 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 14 Topic 1 0 648845 444408 55           Бардык бөлүктөрүн тазалоочу щетка менен тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 7b3980083fa549e482887214cdede6df 648846 true true true false 55 2230613 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 14 Topic 1 0 648846 444410 55           Бардык бөлүкчөлөрүн муздак агын суу алдында жакшылап чайкаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:05 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 e3eac2dd71d941df98416965ed3df7eb 648847 true true true false 55 2230617 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:05 14 Topic 1 0 648847 444411 55           Бардык бөлүктөрүн таза сүлгүгө же кургатуу текчесинде кургатуу үчүн калтырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:06 Dishwasher instructions - addendum 1627 bd2b8028e9c04a3ea376e0154ea611c7 648850 true true true false 55 2230634 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:06 14 Topic 1 0 648850 425991 55                   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:07 E_Food colorings may discolor parts. 1138 c055db49468046b78102b7fccef1f4e1 648851 true true true false 55 2230641 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:07 14 Topic 1 0 648851 444772 55            Тамактагы боёктордон бөлүктөрүнүн түсү оңушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:07 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 315b7e9388cd40af913900ff8b10fca8 648853 true true true false 55 2230650 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:07 14 Topic 1 0 648853 444774 55           Бардык бөлүктөрүн идиш жуугуч машинасынын үстүңкү текчесине салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 623c7375b00a4a03b804ee67e2672c30 648854 true true true false 55 2230658 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 14 Topic 1 0 648854 444775 55           Машинага идиш жуугуч суюктукту же таблетканы салып, стандарттуу программаны иштетиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 4dc14ebab3124fc4acde518df13e3255 648855 true true true false 55 2230661 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 14 Topic 1 0 648855 444776 55           Бардык бөлүктөрүн таза сүлгүгө же кургатуу текчесинде кургатуу үчүн калтырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:10 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 a60154db198f45698308a2fc0aa0b458 648859 true true true false 55 2230682 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:10 14 Topic 1 0 648859 444779 55           Үйдөгү идишке бардык бөлүктөрүн жабуу үчүн жетиштүү суу толтуруңуз жана бага ардык бөлүктөрдү салыңыз. Суунун 5 мүнөт кайнаганын күтүңүз. Бөлүктөр идиштин четине тийбеши керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:10 E_Allow the water to cool down 40 d7df03a5dc5e4d1582ad5134bb02bb1b 648860 true true true false 55 2230687 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:10 14 Topic 1 0 648860 444789 55           Суунун муздашын күтө туруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:16 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 5f8055db99104258acde66e978672862 648874 true true true false 55 2230754 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:16 14 Topic 1 0 648874 444696 55           Сүт сордургучтун сүткө тийген бөлүктөрүн тазалап, дезинфекциялаганыңызды текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:16 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 8d648787c0474bef8bd9503924bdfdb8 648875 true true true false 55 2230762 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:16 14 Topic 1 0 648875 444697 55           Эскертүү: Сүт сордургучтун бөлүктөрүн кайнатып дезинфекциялаганыңызда абайлаңыз, алар абдан ысык болушу мүмкүн. Күйүктүн алдын алуу үчүн, сүт сордургучтун дезинфекцияланган бөлүктөрү муздагандан кийин гана курап баштаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:17 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 0fcf20aa603e42e7a987577810acbab2 648877 true true true false 55 2230770 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:17 14 Topic 1 0 648877 444699 55           Колдонуудан мурун сүт сордургуч топтомунун тетиктери эскиргенин же бузулганын текшерип, керек болсо аларды алмаштырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:34 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 cb04e8957c25429ab3ac27c9522752ec 648917 true true true false 55 2230982 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:34 14 Topic 1 0 648917 444763 55           Колуңузду самындап жакшылап жууп, эмчегиңиздин таза болгонун текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:43 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 988a999749f4459a80308b45f6fc216a 648938 true true true false 55 2231089 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:43 14 Topic 1 0 648938 444810 55           Эмчек сүтүнө тийген бардык бөлүктөрүн ажыратып,  тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:45 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 a41a1162a9ea41fb93c260abd3f9a8dd 648942 true true true false 55 2231110 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:45 14 Topic 1 0 648942 444814 55           Сүт сордургуч жана сүттү саап алуу боюнча кеңештер жөнүндө көбүрөөк маалымат алуу үчүн  www.philips.com/avent сайтына өтүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:46 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 6f270f504b534705b6a351196d3125ad 648944 true true true false 55 2231121 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:46 14 Topic 1 0 648944 444816 55           Сүттүн сапаты төмөндөп кетпеши үчүн эриген эмчек сүтүн эч качан кайра тоңдурбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:46 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 8e8131d809184e78a92b09807861db83 648945 true true true false 55 2231126 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:46 14 Topic 1 0 648945 444818 55           Сүттүн сапаты төмөндөп кетпеши үчүн жана тоңдурулган сүт күтүлбөгөн жерден эрип кетпеши үчүн эч качан тоңдурулган эмчек сүтүнө жаңы эмчек сүтүн кошпоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:53 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 9a3d0bbf7da14579a358edf926515ee2 648955 true true true false 55 2231197 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:53 14 Topic 1 0 648955 274911 55           Упчуну күн тийген жерге же ысыкка же дезинфекциялоочу каражатта сунушталгандан көбүрөөк убакытка калтырбаңыз, анткени бул өнүмгө зыян келтириши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:44 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 c53dfee9892f4e03862d46d4e4c1fa08 649031 true true true false 55 2231749 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:44 14 Topic 1 0 649031 444849 55           Сүт сордургучту күн нуру түз тийбеген жерде сактаңыз, анткени күндө узакка созулган сактоо түстүн өзгөрүшүнө алып келиши мүмкүн. Сүт сордургучту жана анын аксессуарларын коопсуз, таза жана кургак жерде сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:49 Technical information (heading only) 470 22187d09cc594ffeac99d68a258c3354 649035 true true true false 55 2231809 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:49 14 Topic 1 0 649035 162164 55   Техникалык маалымат   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:40 E_Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at www.philips.com/mybreastpump 40 280219cb27bf47bb80e35b154db89faa 649123 true true true false 54 2230335 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:40 14 Topic 1 0 649123 444320 54           Philips Avent-ը ողջունում է ձեզ և շնորհավորում գնման կապակցությամբ։ Philips Avent-ի կողմից առաջարկվող աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր կթիչը  www.philips.com/mybreastpump էջում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:43 E_Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual 1141 8cd4c719ece54f6fb7b3a84bfbdc4b50 649128 true true true false 54 2230365 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:43 14 Topic 1 0 649128 444326 54           Նշում՝ Ստորև նշված թվերը հղում են կատարում սույն օգտվողի ձեռնարկի առջևի ծալովի էջի վրա պատկերված նկարների համարներին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 P_Pump body 383 9435d7e6772549dab3e930332523aac0 649138 true true true false 54 2230414 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 14 Topic 1 0 649138 179633 54   P_Pump body   Կթիչի իրան   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 P_White valve 383 64f40d2196994c28b91304638d694b83 649139 true true true false 54 2230417 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:47 14 Topic 1 0 649139 179641 54   P_White valve   Սպիտակ փական   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 P_Cushion 72 6430210fc641485cbca8dcc20db388fc 649143 true true true false 54 2230434 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:49 14 Topic 1 0 649143 444337 54           Բարձիկ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 P_Sealing disc 383 5811982d58e54bd08555c033ee8a2edb 649146 true true true false 54 2230448 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 14 Topic 1 0 649146 179636 54   P_Sealing disc   Ամրացնող սկավառակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 P_Screw ring 383 06c821737ec1479b94da608cc83442c3 649147 true true true false 54 2230453 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:50 14 Topic 1 0 649147 179640 54   P_Screw ring   Պտուտակով օղակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:51 P_teat 1148 41e04861ce174f5aa34a26755c3ca877 649148 true true true false 54 2230457 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:51 14 Topic 1 0 649148 404214 54           Ծծակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:51 P_Bottle cap 72 809f8ff9299b420cbcc61f33d3b4ce2d 649149 true true true false 54 2230464 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:51 14 Topic 1 0 649149 444338 54           Կերակրման շշի կափարիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:54 E_The device is intended for a single user. 760 6da24124e4cc43dd81af7d468cc56a65 649156 true true true false 54 2230497 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:54 14 Topic 1 0 649156 216711 54           Սարքը նախատեսված է մեկ օգտագործողի համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:55 Important safety information - SCF330 831 fcca3b79acb44952b9de5d289ae26218 649158 true true true false 54 2230506 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:55 14 Topic 1 0 649158 264024 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Կթիչն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս օգտագործողի ձեռնարկը և պահեք այն հետագայի համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:59 E_Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor. 383 da94d61cf9db47eb90f998291a3ee478 649166 true true true false 54 2515472 Ieva Datava 2023-08-25T13:05:05 4 Topic 1 0 649166 184702 54           Երբեք մի օգտագործեք կթիչը հղիության ընթացքում, քանի որ դա կարող է առաջացնել վաղաժամ ծննդաբերություն:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:00 E_Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day. 470 cad6d3ca599e4503aa64de58e2d96e94 649168 true true true false 54 2230560 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:00 14 Topic 1 0 649168 184918 54           Եթե 5 րոպեի ընթացքում կրծքից կաթ չի արտամղվում, դադարեցրեք սարքի օգտագործումը: Փորձեք կթել ավելի ուշ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:02 E_Warnings to avoid choking, strangulation and injury 1143 468b4053a71a4eb2b0a32de9bd91d93a 649173 true true true false 54 2230590 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:02 14 Topic 1 0 649173 444351 54            Զգուշացումներ՝ խեղդվելուց, խեղդամահությունից և վնասվածքներից խուսափելու համար.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:03 E_Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene 1143 00e2a1f93fe34f99931508b0fb060413 649176 true true true false 54 2230604 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 14 Topic 1 0 649176 444357 54            Զգուշացումներ՝ աղտոտումից խուսափելու և հիգիենան ապահովելու համար.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 E_For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user 1138 18690c50e9664c75933c6d4de5be214a 649177 true true true false 54 2230609 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 14 Topic 1 0 649177 444358 54           Հիգիենայի նկատառումներից ելնելով՝ կթիչը կարող է բազմակի անգամ օգտագործվել միայն մեկ օգտագործողի կողմից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 E_Clean and disinfect all parts before first use and after each use 40 27d944d663764e6f982a0b49c6afb3d0 649178 true true true false 54 2230614 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:04 14 Topic 1 0 649178 444359 54           Առաջին անգամ օգտագործելուց առաջ, ինչպես նաև յուրաքանչյուր  օգտագործումից հետո մաքրեք և ախտահանեք սարքի բոլոր մասերը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:05 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the 40 a698eaa80ba54f40950e9a7c7fad60ee 649179 true true true false 54 2230618 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:05 14 Topic 1 0 649179 444360 54           Կթիչի մասերը մաքրելու համար մի օգտագործեք հակաբակտերիալ կամ ողորկող մաքրող միջոցներ, քանի որ դրանք կարող են վնասել սարքը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:05 E_Wash your hands thoroughly with soap and water before 1143 9bbe8a29ecbd486c86f32635e33f1149 649180 true true true false 54 2230626 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:05 14 Topic 1 0 649180 444361 54           Կթիչի մասերին կամ կրծքերին դիպչելուց առաջ լվացեք ձեռքերը օճառով և ջրով՝ աղտոտումից խուսափելու համար: Խուսափեք կոնտեյներների կամ կափարիչների ներսի կողմին դիպչելուց:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:06 E_Only use accessories and parts recommended by Philips Avent 1141 9cdec7519d61431a942bcd2b55a946cb 649182 true true true false 54 2230632 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:06 14 Topic 1 0 649182 444364 54           Օգտագործեք միայն Philips Avent-ի կողմից խորհուրդ տրվող պարագաներ և պահեստամասեր:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 E_If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump 1139 a95d48771fc240e58dc31ab50810fd86 649187 true true true false 54 2230657 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:08 14 Topic 1 0 649187 444369 54           Եթե գործընթացը դառնում է չափազանց անհարմարավետ կամ ցավոտ, անմիջապես դադարեցրեք կթիչի օգտագործումը և խորհրդակցեք առողջապահության ոլորտի մասնագետի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:12 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 6f0ec7db062444edbbeb5d9adf19ba99 649199 true true true false 54 2230707 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:12 14 Topic 1 0 649199 627951 54            Զգուշացումներ՝ կրծքի և պտուկների հետ կապված խնդիրներից, այդ թվում՝ ցավերից խուսափելու համար.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:18 Cleaning and disinfecting (heading only) - Eureka 1627 2aee2ecd652848d6b04777195f24eee9 649217 true true true false 54 2230780 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:18 14 Topic 1 0 649217 435121 54   Մաքրում և ախտահանում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:21 Step 1: Disassembling (heading only) - Eureka 1627 e60acff6774b485f844715384b62d15c 649226 true true true false 54 2230817 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:21 14 Topic 1 0 649226 435140 54   Քայլ 1. Ապամոնտաժում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:22 E_Also remove the white valve from the breast pump 40 482e98d61fc44fd29b6293cd181eba04 649229 true true true false 54 2230829 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:22 14 Topic 1 0 649229 489086 54           Կթիչից հեռացրեք նաև սպիտակ փականը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:22 E_Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage 1143 f1e4cc7196b6436aa2fc807ac4b90452 649232 true true true false 54 2230839 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:22 14 Topic 1 0 649232 444397 54           Կթիչի մասերը մաքրելու համար մի օգտագործեք հակաբակտերիալ կամ ողորկող մաքրող միջոցներ, քանի որ դրանք կարող են վնասել սարքը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:26 E_Rinse all parts under a running tap with lukewarm water 1142 5cbe6c03209e44149e00041893884f14 649244 true true true false 54 2230887 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:26 14 Topic 1 0 649244 444406 54           Ցայեք բոլոր մասերը հոսող գոլ ջրով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:27 E_Soak all parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing liquid 1142 b22935938eeb45d3932e896fa981fda9 649245 true true true false 54 2230890 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:27 14 Topic 1 0 649245 444407 54           Բոլոր մասերը 5 րոպեի ընթացքում թրջեք գոլ ջրի մեջ՝ օգտագործելով որոշ քանակությամբ ամանների խնայող հեղուկ լվացամիջոց:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:27 E_Clean all parts with a cleaning brush 40 2b90dd6cad2b478384a16e426c4feccd 649246 true true true false 54 2230893 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:27 14 Topic 1 0 649246 444408 54           Մաքրեք բոլոր մասերը մաքրման խոզանակով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:27 E_Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water 1627 14537e29364b426f958c42b91694eda7 649247 true true true false 54 2230899 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:27 14 Topic 1 0 649247 444410 54           Մանրակրկիտ ցայեք բոլոր մասերը հոսող սառը խմելու ջրով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:28 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack 1139 d320550489ca46fda6301cdef1ffc4c9 649248 true true true false 54 2230903 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:28 14 Topic 1 0 649248 444411 54           Բոլոր մասերը դրեք մաքուր թեյի սրբիչի կամ չորանոցի վրա և սպասեք, մինչև դրանք չորանան:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:29 Dishwasher instructions - addendum 1627 8398820ab0ec42f6a0fe4ca5d869765b 649251 true true true false 54 2230915 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:29 14 Topic 1 0 649251 425991 54                   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:29 E_Food colorings may discolor parts. 1138 b2a1a9a2ecc04f5bad245919e1131049 649252 true true true false 54 2230918 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:29 14 Topic 1 0 649252 444772 54            Սննդամթերքի գունանյութերը կարող են գունաթափել մասերը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 E_Place all parts on the top rack of the dishwasher 1141 957bad6759c64f75a459a26b34f2e0cd 649254 true true true false 54 2230925 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 14 Topic 1 0 649254 444774 54           Բոլոր մասերը դրեք սպասքի լվացման մեքենայի վերևի դարակի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 E_Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program 1141 494ca3a8c49541a4a05fdbf623e9e320 649255 true true true false 54 2230929 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 14 Topic 1 0 649255 444775 54           Մեքենայի մեջ ավելացրեք ամանների հեղուկ լվացամիջոց կամ հաբ և գործարկեք ստանդարտ ծրագիրը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 E_Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack (2) 1139 ebb7194eb81d4ad0b46ee0dec62364c0 649256 true true true false 54 2230933 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:30 14 Topic 1 0 649256 444776 54           Բոլոր մասերը դրեք մաքուր թեյի սրբիչի կամ չորանոցի վրա և սպասեք, մինչև դրանք չորանան:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:31 E_Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in pot 1138 022c5bfe6c264d1a90744329d1535cd1 649260 true true true false 54 2230949 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:31 14 Topic 1 0 649260 444779 54           Կաթսան լցրեք բավարար քանակությամբ ջրով՝ բոլոր մասերը ծածկելու համար, և սարքի բոլոր մասերը դրեք կաթսայի մեջ: Թույլ տվեք, որ ջուրը եռա 5 րոպեի ընթացքում: Համոզվեք, որ մասերը կաթսայի պատերին չեն դիպչում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:32 E_Allow the water to cool down 40 2f91fad26cfa4f5497a6daf3fc2aae6c 649261 true true true false 54 2230953 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:32 14 Topic 1 0 649261 444789 54           Սպասեք, մինչև ջուրը սառչի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:36 E_Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk 1141 8808994da75c4f76aabc6185f8583b79 649275 true true true false 54 2230998 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:36 14 Topic 1 0 649275 444696 54           Պարտադիր մաքրեք և ախտահանեք կթիչի այն մասերը, որոնք շփման մեջ են մտնում կաթի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:36 E_Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot 1143 dc00e4c2060046e78f3beaef9bd34373 649276 true true true false 54 2231004 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:36 14 Topic 1 0 649276 444697 54           Ուշադրություն՝ Կթիչի մասերը եռման ջրով ախտահանելիս ցուցաբերեք զգուշություն, քանի որ դրանք կարող են չափազանց տաք լինել: Այրվածքներից խուսափելու համար կթիչը սկսեք մոնտաժել միայն, երբ ախտահանված մասերը հովանան:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:37 E_Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary 40 cbbde571b8504e2ba05d640925ab3b07 649278 true true true false 54 2231009 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:37 14 Topic 1 0 649278 444699 54           Կթիչն օգտագործելուց առաջ ստուգեք դրա մասերի վրա մաշվածության կամ վնասվածքների հետքերի առկայությունը և, ըստ անհրաժեշտության, փոխարինեք մաշված կամ վնասված մասերը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:49 E_Wash your hands thoroughly with soap and water and 1143 ccfe856c0fc641908a77e10c1877a511 649318 true true true false 54 2231158 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:49 14 Topic 1 0 649318 444763 54           Ձեռքերը մանրակրկիտ լվացեք օճառով և ջրով և համոզվեք, որ ձեր կուրծքը մաքուր է:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:55 E_Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk 40 2746b024c8a94e2099c503fb813614fb 649339 true true true false 54 2231230 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:55 14 Topic 1 0 649339 444810 54           Ապամոնտաժեք և մաքրեք բոլոր մասերը, որոնք շփման մեջ են մտել կրծքի  կաթի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:57 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/avent 1138 8afcba021c7645d9bd48f4fd954cdb22 649343 true true true false 54 2231246 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:57 14 Topic 1 0 649343 444814 54           Կթիչի և կթելու մասին լրացուցիչ տեղեկատվություն և խորհուրդներ ստանալու համար այցելեք  www.philips.com/avent:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:57 E_Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality 1141 c64693c55e564135946df94ecbd19a7b 649345 true true true false 54 2231255 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:57 14 Topic 1 0 649345 444816 54           Հալեցրած կաթը երբեք կրկին մի սառեցրեք՝ դրա որակի վատթարացումից խուսափելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:58 E_Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing 1141 bc4bc10a6a2f484a9838b409cfd24c6f 649346 true true true false 54 2231260 Ieva Datava 2022-03-07T21:13:58 14 Topic 1 0 649346 444818 54           Կրծքի թարմ կաթը երբեք սառեցրած կաթի վրա մի ավելացրեք, քանի դրա հետևանքով կաթի որակը կարող է վատթարանալ, իսկ սառեցրած կաթը՝ հալել:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:02 E_Do not leave a feeding TEAT in direct sunlight or heat, ...damage the product. 383 7dbd47d04c1245e4bdaa47b12dbc6cf8 649356 true true true false 54 2231301 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:02 14 Topic 1 0 649356 274911 54           Կերակրման ծծակը մի թողեք արևի ուղիղ ճառագայթների կամ բարձր ջերմաստիճանների տակ, կամ թողեք ախտահանիչ նյութի մեջ ավելի երկար, քան առաջարկվում է, քանի որ դա կարող է վնասել ապրանքը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:42 E_Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration 1139 aef8a390ea7a464880ba97a75ad1db25 649432 true true true false 54 2231729 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:42 14 Topic 1 0 649432 444849 54           Կթիչը մի ենթարկեք արևի ուղիղ ճառագայթների ազդեցությանը, քանի որ դրանց երկարատև ազդեցությունը կարող է առաջացնել գունաթափում: Կթիչը և դրա պարագաները պահեք ապահով, մաքուր և չոր վայրում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:44 Technical information (heading only) 470 022ec28fe89347d3bf7d764b5ce7fcbd 649436 true true true false 54 2231758 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:44 14 Topic 1 0 649436 162164 54   Տեխնիկական տվյալներ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:30 Cleaning (heading only) 418 e21ee7cdff774633be294d51c236d531 659393 true true true false 60 2322742 Owen Wang 2022-07-04T09:03:30 14 Topic 1 0 659393 178402 60   Təmizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:04:07 Cleaning (heading only) 418 1dc87c69545e4086972ace27bbc9c642 659455 true true true false 59 2322811 Owen Wang 2022-07-04T09:04:07 14 Topic 1 0 659455 178402 59   Tozalash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:04:37 Cleaning (heading only) 418 417382b650a54398859c2608e3e0d2e0 659534 true true true false 58 2322878 Owen Wang 2022-07-04T09:04:37 14 Topic 1 0 659534 178402 58   Arassalamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:03 Cleaning (heading only) 418 e2737a83598c4b0aa2c44fe9e17c9272 659641 true true true false 57 2322929 Owen Wang 2022-07-04T09:05:03 14 Topic 1 0 659641 178402 57   Тозакунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:27 Cleaning (heading only) 418 148598e4e9dd4082af187c596c1e4648 659759 true true true false 56 2323007 Owen Wang 2022-07-04T09:05:27 14 Topic 1 0 659759 178402 56   გაწმენდა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-08-11T17:27:54 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 f5fa06cf7d464585a11c30576a1b5bf3 667437 true true true false 10 2345558 Ieva Datava 2022-08-11T17:27:54 14 Topic 1 0 667437 627951 10            Hoiatused rinna- ja nibuprobleemide, sh valu, vältimiseks:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-08-11T08:46:33 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 64535ae89e244afc93c7ff2035e14d8f 667689 true true true false 18 2344493 Ieva Datava 2022-08-11T08:46:33 14 Topic 1 0 667689 627951 18            Figyelmeztetések a mellel és a mellbimbóval kapcsolatos problémák (beleértve a fájdalmakat) elkerülése érdekében:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-08-11T08:47:14 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 03008eb4f25140d19e3cfc153f97d4d2 667791 true true true false 22 2344550 Ieva Datava 2022-08-11T08:47:14 14 Topic 1 0 667791 627951 22            Brīdinājumi, lai novērstu krūšu un krūtsgalu problēmas, tostarp sāpes   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-08-16T16:22:28 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 352f072fe26a400e8d52c24147e7952e 667843 true true true false 23 2350984 Ieva Datava 2022-08-16T16:22:28 14 Topic 1 0 667843 627951 23            Įspėjimai, skirti išvengti krūtų ir spenelių problemų, įskaitant skausmą:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-08-11T13:54:38 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 379cee5f9deb40f494c8a16bbfa5e7d3 668145 true true true false 34 2345051 Ieva Datava 2022-08-11T13:54:38 14 Topic 1 0 668145 627951 34            Varovania na zabránenie problémom vrátane bolestivosti prsníkov a bradaviek:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-07T17:20:55 Note General description front foldout page 1896 47f2e4857dea431d9a257309f1a0f512 671563 true true true false 11 2363785 Ieva Datava 2022-09-07T17:20:55 14 Topic 1 0 671563 587122 11                   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-07T17:20:57 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 f0b14d4a4843428e81f7f45cda76b4b2 671568 true true true false 11 2363790 Ieva Datava 2022-09-07T17:20:57 14 Topic 1 0 671568 627951 11            هشدارهای جلوگیری از مشکلات سینه و نوک پستان از قبیل بروز درد:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-07T17:20:59 Note General description back foldout page 1896 cdac9a47c6dc431c9520868f6ee37bc1 671572 true true true false 11 2363794 Ieva Datava 2022-09-07T17:20:59 14 Topic 1 0 671572 587126 11                   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-07T17:20:59 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 6f17e83abd934d7ebb4101f6e7b9a266 671573 true true true false 11 2363795 Ieva Datava 2022-09-07T17:20:59 14 Topic 1 0 671573 621875 11           اعداد ذکر شده در پایین به اعداد درج شده بر روی شکل موجود در صفحه تا زده شده پشت این دفترچه راهنمای کاربر اشاره دارند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-07T15:48:42 Note General description front foldout page 1896 7d44b191285b4c59ace98fefdf8dbe93 671672 true true true false 38 2363692 Ieva Datava 2022-09-07T15:48:42 14 Topic 1 0 671672 587122 38                   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-07T15:48:44 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 36e26ea003264db09abc76cf94649d5f 671677 true true true false 38 2363697 Ieva Datava 2022-09-07T15:48:44 14 Topic 1 0 671677 627951 38            Ağrılar da dâhil olmak üzere göğüs ve göğüs ucu sorunlarını önlemek için uyarılar:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-07T15:48:46 Note General description back foldout page 1896 c2a40617349e4740b14232c5b0d4d03c 671681 true true true false 38 2363701 Ieva Datava 2022-09-07T15:48:46 14 Topic 1 0 671681 587126 38                   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-09-07T15:48:46 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 1a915c97fce54b8aa0f3dd681b73a1ac 671682 true true true false 38 2363702 Ieva Datava 2022-09-07T15:48:46 14 Topic 1 0 671682 621875 38           Aşağıda belirtilen sayılar, bu kullanım kılavuzunun arka kısımdaki katlanabilir sayfasında bulunan şekildeki sayıları göstermektedir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:35:25 Introduction (heading only) 418 0ba30c8925ab49faa8a1724c1e23043c 673656 true true true false 42 2367613 Tim Berga 2022-09-14T08:35:25 14 Topic 1 0 673656 79569 42   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-12-16T07:47:24 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 c58c75c055214770a45e1678c00d57e7 690816 true true true false 3 2427275 Ieva Datava 2022-12-16T07:47:24 14 Topic 1 0 690816 627951 3            Peringatan untuk menghindari payudara dan puting yang bermasalah termasuk nyeri:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-12-16T07:50:40 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 350dbfb4f86048dfba8fb4f6d53389f8 690832 true true true false 17 2427306 Ieva Datava 2022-12-16T07:50:40 14 Topic 1 0 690832 627951 17            אזהרות למניעת בעיות בשד ובפטמה, לרבות כאב:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-12-16T08:02:40 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 c80c48791a614572b77112a3fa53f2ab 690862 true true true false 28 2427376 Ieva Datava 2022-12-16T08:02:40 14 Topic 1 0 690862 627951 28            Avisos para evitar problemas no mamilos e seios, incluindo dores:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-12-16T08:12:40 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 d0e9e5632b4d4055b826b09a35455809 690878 true true true false 37 2427407 Ieva Datava 2022-12-16T08:12:40 14 Topic 1 0 690878 627951 37            คำเตือนเพื่อหลีกเลี่ยงปัญหาที่อาจจะเกิดขึ้นกับหน้าอกและหัวนมซึ่งรวมถึงการบาดเจ็บ:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-12-16T08:25:45 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 1d8c48eb82f1424c9f0a6270f0d7a411 690894 true true true false 40 2427438 Ieva Datava 2022-12-16T08:25:45 14 Topic 1 0 690894 627951 40            Cảnh báo để tránh các vấn đề về ngực và núm vú, bao gồm cả đau ngực và núm vú:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-12-16T09:35:06 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 bf9fee03a15f4a8eb88eb65c06d9fdb3 690911 true true true false 53 2427470 Ieva Datava 2022-12-16T09:35:06 14 Topic 1 0 690911 627951 53            Advertencias para evitar problemas en los pechos y en los pezones, incluso dolor:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2023-03-28T13:26:02 Explanation of symbols (heading only) 418 53bbe025d8374df985d2ddcbb9c83341 692424 true true true false 54 2461332 Tim Berga 2023-03-28T13:26:02 14 Topic 1 0 692424 115119 54   Նշանների բացատրությունը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2023-03-28T13:26:20 Explanation of symbols (heading only) 418 b1ce11dfefb947a98ae34285e60a44c0 692434 true true true false 55 2461340 Tim Berga 2023-03-28T13:26:20 14 Topic 1 0 692434 115119 55   Символдордун түшүндүрмөсү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2023-03-28T13:28:26 Explanation of symbols (heading only) 418 64bed61661cd41ffb2aaff4cfe3e3a1c 692444 true true true false 56 2461348 Tim Berga 2023-03-28T13:28:26 14 Topic 1 0 692444 115119 56   სიმბოლოების განმარტება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2023-03-28T13:28:42 Explanation of symbols (heading only) 418 fe25dbfee137482fa6af4f37ba126e38 692454 true true true false 57 2461356 Tim Berga 2023-03-28T13:28:42 14 Topic 1 0 692454 115119 57   Тавсифи рамзҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2023-03-28T13:29:06 Explanation of symbols (heading only) 418 9cd7894394ad4f70bfbe59235a09bdec 692464 true true true false 58 2461364 Tim Berga 2023-03-28T13:29:06 14 Topic 1 0 692464 115119 58   Simwollaryň düşündirişi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2023-03-28T13:29:26 Explanation of symbols (heading only) 418 a69a67b8bb074f598af99f066540a097 692474 true true true false 59 2461372 Tim Berga 2023-03-28T13:29:26 14 Topic 1 0 692474 115119 59   Belgilar izohi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2023-03-28T13:47:25 Explanation of symbols (heading only) 418 67091c5ac7734bfdb64c6fa5a4b02494 692484 true true true false 60 2461380 Tim Berga 2023-03-28T13:47:25 14 Topic 1 0 692484 115119 60   Simvollarln izahı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mitra Shemirani 2023-03-03T21:29:34 Introduction (heading only) 418 2dbbe6ef79274dea9eb005c5bf4b851d 697450 true true true false 0 2453215 Mitra Shemirani 2023-03-03T21:29:34 5 Topic 1 0 697450 79569 9   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mitra Shemirani 2023-03-03T21:30:09 E_Note: 361 3dbc85bba3324fd0bdec22f339a1e430 697491 true true true false 0 2453297 Mitra Shemirani 2023-03-03T21:30:09 5 Topic 1 0 697491 2900 9           Note:   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2023-05-02T18:02:27 WARNING! (heading only, no 3mm) MCC 382 ea90aa852ea04fa88cd8e2e5c78b1e36 699314 true true true false 51 2472767 Ieva Datava 2023-05-02T18:02:27 14 Topic 1 0 699314 159040 51   သတိေပးခ်က္   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2023-05-02T18:02:42 Compatibility (heading only) 831 48ad5c09082f480f9e57c778d434e7d3 699352 true true true false 51 2472805 Ieva Datava 2023-05-02T18:02:42 14 Topic 1 0 699352 264182 51   တြဲဖက္အသံုးျပဳႏိုင္စြမ္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-05-02T18:02:47 E_Note: 361 94640f6ac2814bb9a14971455cfd469c 699364 true true true false 51 2472820 Ieva Datava 2023-05-02T18:02:47 14 Topic 1 0 699364 2900 51            မွတ္ခ်က္-   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-05-02T18:02:48 E_Warning: 1143 5e8fa25fba6c4c3d80f2b74daccfbf18 699365 true true true false 51 2472821 Ieva Datava 2023-05-02T18:02:48 14 Topic 1 0 699365 477134 51           သတိေပးခ်က္-   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-05-08T05:43:36 Note General description front foldout page 1896 011758a8c703461eadd7b63c704b297a 701658 true true true false 24 2473575 Ieva Datava 2023-05-08T05:43:36 14 Topic 1 0 701658 587122 24                   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-05-08T05:43:39 E_Warnings to avoid breast and nipple problems including pain 1143 084911133f6d46569410b9765c41557d 701663 true true true false 24 2473580 Ieva Datava 2023-05-08T05:43:39 14 Topic 1 0 701663 627951 24            Amaran untuk mengelakkan masalah payu dara dan puting termasuk kesakitan:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-05-08T05:43:40 Note General description back foldout page 1896 dcb6ffa8d9754b129fd6c3e69137a55b 701666 true true true false 24 2473583 Ieva Datava 2023-05-08T05:43:40 14 Topic 1 0 701666 587126 24                   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2023-05-08T05:43:41 E_The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual 2017 702b823346e74c87914ecc72357dae22 701667 true true true false 24 2473584 Ieva Datava 2023-05-08T05:43:41 14 Topic 1 0 701667 621875 24           Nombor rajah yang disebutkan di bawah merujuk kepada nombor rajah pada halaman berlipat manual pengguna ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-01-25T10:31:06 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 479828a9c483473cb59a2f9d513c6284 722791 true true true false 0 2593507 Ieva Datava 2024-03-11T10:17:58 6 Topic 1 0 722791 -1 1           For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-01-25T10:50:17 E_To avoid damage to the bottle - 383 844ca071c6b94692a9c1c31ebcc31a7b 722793 true true true false 0 2593508 Ieva Datava 2024-03-11T10:17:58 6 Topic 1 0 722793 -1 1           To avoid damage to the bottle -  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-05T13:26:20 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 b00ac5be8027455f857ff3c4be39254f 726696 true true true false 0 2580737 Ieva Datava 2024-03-05T13:29:25 6 Topic 1 0 726696 -1 1           For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit  www.philips.com/support.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-07T15:59:00 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 8bd609d156e04d9bafe5fafa3a6617d7 726749 true true true false 17 2586575 Ieva Datava 2024-03-07T15:59:00 14 Topic 1 0 726749 726696 17           למידע נוסף על משאבת חלב וטיפים להפחתת חלב, בקר  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-07T15:59:30 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 e9f22cbc27944de0ad92fe24f1eebeb7 726753 true true true false 37 2586582 Ieva Datava 2024-03-07T15:59:30 14 Topic 1 0 726753 726696 37           สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับเครื่องปั๊มน้ำนมและคำแนะนำในการปั๊มน้ำนม โปรดไปที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-07T16:00:00 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 6b972493b09c42c5ba71cfa71b686fb6 726757 true true true false 40 2586589 Ieva Datava 2024-03-07T16:00:00 14 Topic 1 0 726757 726696 40           Để biết thêm thông tin về máy hút sữa và các mẹo vắt sữa, hãy truy cập trang web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-06T10:45:14 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 ad66b343f8cd441bb28b6ca3c0b3b679 726776 true true true false 3 2581133 Ieva Datava 2024-03-06T10:48:26 14 Topic 1 0 726776 726696 3           Untuk informasi lainnya tentang pompa ASI dan tips memerah ASI, kunjungi  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-06T10:47:29 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 7e9422c9365c4c7ab6494a735f9b1e10 726777 true true true false 53 2581134 Ieva Datava 2024-03-06T10:48:26 14 Topic 1 0 726777 726696 53           Para obtener más información sobre el extractor de leche y más consejos para extraer leche, visite el sitio  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T08:40:56 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 f28ddc5f217c4f18b19935d4db10c59a 726823 true true true false 38 2594942 Ieva Datava 2024-03-13T08:40:56 14 Topic 1 0 726823 726696 38           Göğüs pompası ve süt sağma ile ilgili ipuçları hakkında daha fazla bilgi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T08:41:24 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 413ec4df3f5e4d6e9dc83163c4deabb7 726827 true true true false 11 2594950 Ieva Datava 2024-03-13T08:41:24 14 Topic 1 0 726827 726696 11           جهت کسب اطلاعات بیشتر درباره شیردوش و توصیه‌های دوشیدن شیر، از وب‌سایت  ‏www.philips.com/support بازدید کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:55:30 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 bbaffa7aaaed4f36a4658f0471ef2eec 726839 true true true false 2 2594365 Ieva Datava 2024-03-12T07:55:30 14 Topic 1 0 726839 726696 2           لمزيد من المعلومات عن شافطة حليب الأم والحصول على نصائح بشأن شفط الحليب، تفضلي بزيارة  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T08:41:53 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 6ba02238f52d48209adc5e5c9f17344c 726843 true true true false 4 2594958 Ieva Datava 2024-03-13T08:41:53 14 Topic 1 0 726843 726696 4           За повече информация относно помпата за кърма и съвети за изцеждане на кърма посетете  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:56:02 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 95ea2ea996914cab97aff8bd2828c664 726847 true true true false 5 2594375 Ieva Datava 2024-03-12T07:56:02 14 Topic 1 0 726847 726696 5           više informacija o izdajalici i savjete za izdajanje mlijeka možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:56:27 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 06ab7ef6e2614b7ca5026cdf5952cf41 726851 true true true false 6 2594385 Ieva Datava 2024-03-12T07:56:27 14 Topic 1 0 726851 726696 6           Další informace o odsávačce mateřského mléka a tipy týkající se odsávání mateřského mléka naleznete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:56:58 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 14f123c8124e4f9a996e99093a950279 726855 true true true false 7 2594395 Ieva Datava 2024-03-12T07:56:58 14 Topic 1 0 726855 726696 7           Du kan finde flere oplysninger om brystpumpen og tips til udmalkning ved at besøge  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:57:29 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 f6eb920b50fc41b0b8865124fa7da1c8 726859 true true true false 8 2594405 Ieva Datava 2024-03-12T07:57:29 14 Topic 1 0 726859 726696 8           Ga voor meer informatie over de borstkolf en voor tips over het kolven van melk naar  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T14:03:57 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 726de26eab4e4c7fa4f7f4f5644ff682 726863 true true true false 10 2595039 Ieva Datava 2024-03-13T14:03:57 14 Topic 1 0 726863 726696 10           Lisateavet rinnapumba kohta ja nõuandeid piima väljapumpamiseks vaadake veebilehelt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:57:59 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 ec8af894b3ac4154a2c1a580c9425185 726867 true true true false 12 2594415 Ieva Datava 2024-03-12T07:57:59 14 Topic 1 0 726867 726696 12           Lisätietoa rintapumpusta ja vinkkejä maidon pumppaamiseen saat osoitteesta  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:58:29 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 1e42e788cee64731b649729858a086eb 726871 true true true false 13 2594425 Ieva Datava 2024-03-12T07:58:29 14 Topic 1 0 726871 726696 13           Pour obtenir de plus amples informations sur le tire-lait et des conseils pour tirer votre lait, consultez la page  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:58:59 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 ae0f597e5cfe4c2e8d9df4c76b280059 726875 true true true false 15 2594435 Ieva Datava 2024-03-12T07:58:59 14 Topic 1 0 726875 726696 15           Weitere Informationen zur Milchpumpe und Tipps zum Abpumpen von Milch finden Sie unter  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:59:29 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 8d2ef659ba634810bdc1ae48118896f4 726879 true true true false 16 2594445 Ieva Datava 2024-03-12T07:59:29 14 Topic 1 0 726879 726696 16           Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το θήλαστρο και για συμβουλές σχετικά με την εξαγωγή γάλακτος, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T08:42:27 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 656662a66f9047cebc128137b5c1bbb8 726883 true true true false 18 2594968 Ieva Datava 2024-03-13T08:42:27 14 Topic 1 0 726883 726696 18           További információkat a mellszívóról, valamint tanácsokat az anyatej fejéséhez a  www.philips.com/support oldalon talál.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T08:42:55 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 c005ad1f2b73455099bd7379794b0051 726887 true true true false 19 2594978 Ieva Datava 2024-03-13T08:42:55 14 Topic 1 0 726887 726696 19           Per ulteriori informazioni sul tiralatte e per suggerimenti su come estrarre il latte, visitate il sito  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T08:43:25 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 ba72ee67b3f94ed4ab4ea3b42f1af457 726891 true true true false 22 2594988 Ieva Datava 2024-03-13T08:43:25 14 Topic 1 0 726891 726696 22           Lai iegūtu plašāku informāciju par piena sūkni un piena atslaukšanas padomus, skatiet vietni  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T08:43:53 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 02ac13cf450f44a88dece3d5ae0506c6 726895 true true true false 23 2594998 Ieva Datava 2024-03-13T08:43:53 14 Topic 1 0 726895 726696 23           Norėdami sužinoti daugiau apie pientraukį ir gauti patarimų apie pieno nutraukimą, apsilankykite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:42:27 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 0963c1c2c9974d32bddfb7a47388d934 726899 true true true false 24 2594634 Ieva Datava 2024-03-12T12:42:27 14 Topic 1 0 726899 726696 24           Untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang pam susu badan dan petua memerah susu, lawati  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:42:54 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 66348c0424d04aea92a937f057c6dafc 726905 true true true false 25 2594645 Ieva Datava 2024-03-12T12:42:54 14 Topic 1 0 726905 726696 25           Du finner mer informasjon om brystpumpen og tips til pumping av melk på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:43:24 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 080fb3c1a8a3462cbfd95ebb6146a2e9 726909 true true true false 26 2594655 Ieva Datava 2024-03-12T12:43:24 14 Topic 1 0 726909 726696 26           Więcej informacji na temat laktatora oraz wskazówki dotyczące odciągania pokarmu można znaleźć na stronie  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T07:59:58 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 65257d9869b04b30a7ebe6f4d1a3b309 726913 true true true false 27 2594455 Ieva Datava 2024-03-12T07:59:58 14 Topic 1 0 726913 726696 27           Para obter mais informações sobre a bomba tira-leite e sugestões para a extração de leite, visite  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:43:52 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 d5b4d3ec38794b64b455ee20730c010c 726917 true true true false 29 2594665 Ieva Datava 2024-03-12T12:43:52 14 Topic 1 0 726917 726696 29           Pentru informații suplimentare despre pompa de sân și pentru sugestii privind laptele extras, accesați  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:44:23 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 a70bef177f7046a188d5c3e62c7375dc 726921 true true true false 32 2594675 Ieva Datava 2024-03-12T12:44:23 14 Topic 1 0 726921 726696 32           如需有關吸乳器的更多資訊和擠母乳的訣竅，請造訪  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:44:52 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 73ab0775a67241e79008d55257497fc7 726925 true true true false 33 2594685 Ieva Datava 2024-03-12T12:44:52 14 Topic 1 0 726925 726696 33           Više informacija o pumpici za izmlazanje i savete za izmlazanje mleka potražite na stranici  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:45:24 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 b48ade99a733417b9d45cb31059262f2 726929 true true true false 34 2594695 Ieva Datava 2024-03-12T12:45:24 14 Topic 1 0 726929 726696 34           Ďalšie informácie o odsávačke materského mlieka a tipy týkajúce sa odsávania materského mlieka nájdete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T08:00:28 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 a97a05c599b743339163b6f524a5b5e1 726933 true true true false 35 2594465 Ieva Datava 2024-03-12T08:00:28 14 Topic 1 0 726933 726696 35           Para obtener más información sobre el extractor de leche y consejos para extraer la leche, visita  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:46:02 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 7f1d429f706040fd825658bf9fe31ee2 726937 true true true false 36 2594705 Ieva Datava 2024-03-12T12:46:02 14 Topic 1 0 726937 726696 36           Mer information om bröstpumpen och tips för att pumpa ut mjölk finns på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:46:30 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 ca7c2d7283c6466f86ef34b8f4e4593c 726942 true true true false 39 2594715 Ieva Datava 2024-03-12T12:46:30 14 Topic 1 0 726942 726696 39           Щоб дізнатися більше про молоковідсмоктувач і отримати поради зі зціджування, відвідайте вебсайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-13T14:04:27 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 2ac743e0653e419e8f6857fa2cc15c0d 726946 true true true false 45 2595049 Ieva Datava 2024-03-13T14:04:27 14 Topic 1 0 726946 726696 45           Več informacij o prsni črpalki in nasvete za črpanje mleka lahko poiščete na  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:47:03 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 e305f4de09ee44cf8a8565e5d4320a73 726950 true true true false 46 2594725 Ieva Datava 2024-03-12T12:47:03 14 Topic 1 0 726950 726696 46           За повеќе информации за пумпата за измолзување и за совети за измолзување млеко, одете на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-12T12:47:32 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 e40c85cdbc1f41af8cef4cbf2b762c7a 726957 true true true false 47 2594735 Ieva Datava 2024-03-12T12:47:32 14 Topic 1 0 726957 726696 47           Për më shumë informacion rreth pompës së gjirit dhe për këshilla në lidhje me nxjerrjen e qumështit, vizitoni  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:18 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 63f12a56cd1c4b9a96691d9219d00635 732428 true true true false 4 2595378 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:18 14 Topic 1 0 732428 726504 4                         Ако възнамерявате да храните бебето с изцедената кърма в рамките на 4 дни, можете да я съхранявате в хладилника в сглобена бутилка Philips Avent, чаша за съхранение или пликче за съхранение на кърма. Иначе можете да съхраните кърмата във фризер в продължение на до 6 месеца.   За съхраняване на кърмата: затворете бутилката с уплътняващия диск и пръстена за  завинтване. За да подготвите бутилката за хранене на бебето: поставете биберон в завинтващ се пръстен и завийте така сглобения пръстен върху бутилката. Уплътнете биберона с  капачката на бутилката. В случай че чашата за съхранение е доставена с ръчната помпа за кърма, завийте капака върху чашата за съхранение. Уверете се, че сте го затворили правилно, за да избегнете  изтичане.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:19 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 39ad38f6116e48edbec780f8992398bf 732429 true true true false 4 2595379 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:19 14 Topic 1 0 732429 722791 4           За безопасна употреба на бутилки, чаши за съхранение и пликчета за съхранение на кърма, моля, прочетете отделно предоставените потребителски ръководства.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:19 E_To avoid damage to the bottle - 383 66fb6ea636194ed2849591da0ccd8bb5 732430 true true true false 4 2595380 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:19 14 Topic 1 0 732430 722793 4           За да избегнете повреда на бутилката -   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:35:43 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 84ff8fd038e5409491768d7aa46f315b 732431 true true true false 4 2597342 Ieva Datava 2024-03-22T14:35:43 14 Topic 1 0 732431 732419 4           Този символ посочва: да следвате  инструкциите за употреба. важна информация, като предупреждения и указания за  внимание. съвети за употреба, допълнителна информация или  забележка.  производителят. датата на  производство. каталожния номер на производителя на  помпата за кърма. номера на  партидата.  Forest Stewardship Council (Съвета за стопанисване на горите). че материалът, използван в продукта, е безопасен за  контакт с храна. че материалът, използван за опаковката, е  велпапе. че материалът, използван за опаковката, е  велпапе/фибран. че материалът, използван за найлоновата опаковъчна торбичка, е с ниска плътност на  полиетилен. че производителят е взел всички необходими мерки, за да осигури съвместимост на уреда с приложимите закони за безопасност за разпространение в рамките на  Европейския съюз. че продуктът не трябва да се използва след периода, придружаващ символа. Символът показва срока на годност в х години от датата на производство  (FAB).    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:46 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 100ee9f5bfe0484b8b8b53a818b868e2 732432 true true true false 5 2595387 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:46 14 Topic 1 0 732432 726504 5                         Ako namjeravate hraniti dijete izdojenim majčinim mlijekom u roku od 4 dana, izdojeno mlijeko možete pohraniti u hladnjaku u sastavljenoj bočici Philips Avent, čašici za pohranu ili vrećici za pohranu majčinog mlijeka. U suprotnom, izdojeno mlijeko može se čuvati u zamrzivaču do najviše 6 mjeseci.   Za pohranu izdojenog mlijeka: bočicu zatvorite diskom za brtvljenje i navojnim  prstenom. Za pripremu bočice za hranjenje bebe: sisač postavite na navojni prsten, a zatim sastavljeni navojni prsten zavrnite na bočicu. Zabrtvite sisač  poklopcem bočice. Ako se čašica za pohranu isporučuje uz ručnu izdajalicu, zavrnite na nju poklopac. Pobrinite se da je pravilno zatvorite kako biste izbjegli  curenje.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:47 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 8bbbf450ef10434b8e52dd0f12f52c73 732433 true true true false 5 2595388 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:47 14 Topic 1 0 732433 722791 5           Informacije o sigurnoj uporabi bočica, čašica i vrećica za pohranu majčinog mlijeka pročitajte u zasebno priloženim korisničkim priručnicima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:47 E_To avoid damage to the bottle - 383 d4850396d7014f84925e9a0cb6c3a564 732434 true true true false 5 2595389 Ieva Datava 2024-03-15T14:42:47 14 Topic 1 0 732434 722793 5           Da biste izbjegli oštećenje bočice –   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:24:13 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 9e7b623ab68a475c8327143551022825 732435 true true true false 5 2597296 Ieva Datava 2024-03-22T14:24:13 14 Topic 1 0 732435 732419 5           Ovaj simbol označava: da se treba pridržavati  uputa za uporabu. bitne informacije poput upozorenja i  opreza. savjete o uporabi, dodatne informacije ili  napomenu.  proizvođača. datum  proizvodnje. kataloški broj proizvođača  izdajalice. serijski  broj.  organizaciju Forest Stewardship Council. da je materijal upotrijebljen u proizvodu siguran prilikom  kontakta s hranom. da je materijal upotrijebljen za pakiranje  valoviti karton. da je materijal upotrijebljen za pakiranje  nevaloviti karton / iverica. da je materijal upotrijebljen za plastičnu vrećicu  polietilen niske gustoće. da je proizvođač poduzeo sve potrebne mjere da bi osigurao usklađenost uređaja sa svim primjenjivim zakonskim propisima o sigurnosti za distribuciju unutar  Europske unije. da se proizvod ne smije upotrebljavati nakon isteka razdoblja navedenog uz simbol. Simbol označava istek roka trajanja od x godina, koji započinje od datuma proizvodnje  (FAB).    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:15 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 64a54d7a77fc4a4fabf412d89ab046f7 732436 true true true false 6 2595396 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:15 14 Topic 1 0 732436 726504 6                         Pokud chcete dítě krmit odsátým mlékem do 4 dnů, můžete mléko skladovat v chladničce v sestavené lahvi, skladovacím pohárku nebo v sáčku na mateřské mléko Philips Avent. Mateřské mléko lze skladovat v mrazáku až 6 měsíců.   Chcete-li mateřské mléko uskladnit, zavřete lahev těsnicím víčkem a utáhněte zajišťovací  kroužek. Chcete-li dítě nakrmit z lahve, do zajišťovacího kroužku vložte dudlík a kroužkem ho připevněte k lahvi. Dudlík zakryjte pomocí  uzávěru lahve. Pokud je s manuální odsávačkou dodáván skladovací pohárek, našroubujte na něj víčko. Ujistěte se, že jste nádobu či sáček dobře uzavřeli, aby obsah  nevytekl.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:15 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 8ea64593651044279892b2eb6f15034c 732437 true true true false 6 2595397 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:15 14 Topic 1 0 732437 722791 6           Za účelem bezpečného používání lahví, skladovacích pohárků a sáčků na mateřské mléko si prosím přečtěte samostatné uživatelské příručky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:15 E_To avoid damage to the bottle - 383 73143782825642da94720b8bcf21c0ce 732438 true true true false 6 2595398 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:15 14 Topic 1 0 732438 722793 6           Jak předcházet poškození lahve –   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:24:43 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 942ca527960e4fcf8e13e2fb74c84784 732439 true true true false 6 2597298 Ieva Datava 2024-03-22T14:24:43 14 Topic 1 0 732439 732419 6           Tento symbol znamená: postupujte podle návodu  k použití. důležité informace, jako jsou varování a  upozornění. tipy pro používání, další informace nebo  poznámka.  výrobce. Datum  výroby. katalogové číslo výrobce  odsávačky mateřského mléka. Číslo  šarže.  Forest Stewardship Council. materiál použitý ve výrobku je bezpečný pro styk  s potravinami. že materiál použitý v obalu je  vlnitá lepenka. že materiál použitý v obalu je  hladká lepenka / dřevovláknitá deska. materiál použitý v plastovém sáčku je  polyethylen s nízkou hustotou. výrobce učinil všechna nezbytná opatření, aby zajistil, že zařízení splňuje platné bezpečnostní předpisy pro prodej v rámci  Evropské unie. že produkt by se neměl používat po uplynutí doby uvedené společně se symbolem. Symbol označuje datum použitelnosti v délce x let od data výroby  (FAB).    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:45 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 9002cb9a0fb34a788f1220ae4a5423c9 732440 true true true false 7 2595405 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:45 14 Topic 1 0 732440 726504 7                         Hvis du påtænker at made dit barn med den udmalkede brystmælk inden for 4 dage, kan du opbevare brystmælken i køleskabet i en samlet Philips Avent-flaske, et opbevaringsbæger eller opbevaringsposer til brystmælk. Ellers kan du opbevare brystmælk i dybfryseren i op til 6 måneder.   Sådan opbevares brystmælk: luk flasken med forseglingsskiven og skrue  ring. Sådan klargør du flasken for at made barnet: placer en sut i en skruering, og skru den samlede skruering på flasken. Sæt beskyttelseshætten på  sutten. Hvis der følger en opbevaringskop med den manuelle brystpumpe, skal du skrue låget på opbevaringskoppen. Sørg for at lukke låget ordentligt for at undgå  lækage.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:45 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 790ea621a7d14769bfaa54f596e30750 732441 true true true false 7 2595406 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:45 14 Topic 1 0 732441 722791 7           Du kan få flere oplysninger om sikker brug af flasker, opbevaringsbægre og opbevaringsposer til brystmælk i brugervejledningerne, som udleveres separat.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 3b1f706529ae48e696a7f7326fbdb376 732442 true true true false 7 2595407 Ieva Datava 2024-03-15T14:43:46 14 Topic 1 0 732442 722793 7           Sådan undgår du beskadigelse af flasken –   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:25:14 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 c76e26f1b6254300a6fd4d9fca06cb7f 732443 true true true false 7 2597300 Ieva Datava 2024-03-22T14:25:14 14 Topic 1 0 732443 732419 7           Dette symbol angiver: at  brugsvejledningen skal følges. vigtige oplysninger såsom advarsler og  forholdsregler. gode råd til brug, yderligere oplysninger eller  en bemærkning.  producenten.  produktionsdato. producentens katalognummer for  brystpumpen.  batchnummeret.  Forest Stewardship Council. at materialet, produktet er fremstillet af, er egnet til kontakt med  fødevarer. at det materiale, som bruges i emballagen, er  bølgepap. at det materiale, som bruges i emballagen, er  pap/træfiber. at det materiale, som bruges i plastemballagen, er  polyethylen med lav tæthed. at producenten har truffet alle nødvendige forholdsregler for at sikre, at enheden overholder gældende sikkerhedslovgivning for distribution inden for  EU. at produktet ikke må bruges efter den periode, der står ved symbolet. Dette symbol angiver udløbsdatoen på x år fra fremstillingsdatoen  (FAB).    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:15 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 6f7e578c8db04912b89dc42198b2145f 732444 true true true false 8 2595414 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:15 14 Topic 1 0 732444 726504 8                         Als u uw baby binnen 4 dagen met de afgekolfde melk wilt voeden, kunt u de moedermelk in de koelkast bewaren in een gemonteerde Philips Avent-fles of -bewaarbeker, of bewaarzakje voor moedermelk. Anders kunt u moedermelk maximaal 6 maanden bewaren in de vriezer.   Moedermelk bewaren: sluit de fles met het afsluitplaatje en de  schroefring. De fles voorbereiden voor het voeden van uw baby: plaats een speen in een schroefring en schroef het geheel op de fles. Dicht de speen af met de  flesdop. Als er een bewaarbeker is geleverd bij de handkolf, schroeft u het deksel op de bewaarbeker. Zorg dat u het deksel goed sluit om lekken te  voorkomen.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:15 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 a97923ce3cb44d349f8edbecccb2c2c9 732445 true true true false 8 2595415 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:15 14 Topic 1 0 732445 722791 8           In de apart geleverde gebruiksaanwijzingen leest u meer over het veilige gebruik van flessen en bewaarbekers of bewaarzakjes voor moedermelk.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:15 E_To avoid damage to the bottle - 383 557733a8e45249718a9c30281a2ad8e3 732446 true true true false 8 2595416 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:15 14 Topic 1 0 732446 722793 8           Schade aan de fles voorkomen -   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:25:43 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 97da131c8966402387034e3ba4a66b2c 732447 true true true false 8 2609330 Ieva Datava 2024-04-08T16:34:02 4 Topic 1 0 732447 732419 8           Dit symbool geeft het volgende aan: Volg de  gebruiksaanwijzing. Belangrijke informatie, zoals waarschuwingen en  voorzorgsmaatregelen. Gebruikstips, aanvullende informatie of  een opmerking.  De fabrikant. De  productiedatum. Het catalogusnummer van de fabrikant waarmee de borstkolf kan worden  geïdentificeerd. Het  partijnummer.  De Forest Stewardship Council. Dat het in het product gebruikte materiaal veilig is voor  contact met levensmiddelen. Het verpakkingsmateriaal is  golfkarton. Het verpakkingsmateriaal is  niet-gegolfd karton/vezelplaat. Het materiaal van de plastic zak is  LDPE (lagedichtheidpolyethyleen) is. dat de fabrikant alle noodzakelijke maatregelen heeft genomen om ervoor te zorgen dat het hulpmiddel voldoet aan de toepasselijke veiligheidswetgeving voor  distributie binnen de Europese Unie. dat het product niet gebruikt mag worden na de periode bij het symbool. Het symbool geeft de vervaldatum van x jaar vanaf de productiedatum aan  (FAB).    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:45 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 15e03a11e71f42d58342ec15456531fd 732448 true true true false 10 2595424 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:45 14 Topic 1 0 732448 726504 10                         Kui kavatsete toita beebit väljapumbatud rinnapiimaga 4 päeva jooksul, võite rinnapiima külmikus hoida kokkupandud Philips Aventi lutipudelis, säilitustassis või rinnapiima säilituskotis. Rinnapiima saate säilitada sügavkülmikus kuni 6 kuud.   Rinnapiima säilitamiseks: sulgege lutipudel tihendusketta ja  kinnitusrõngaga. Lutipudeli ettevalmistamine beebi toitmiseks: pange lutt kinnitusrõngasse ja keerake lutiga kinnitusrõngas lutipudelile. Pange lutile peale  lutipudeli kork. Kui säilitustass kuulub käsirinnapumba komplekti, keerake kaas säilitustassile. Lekkimise vältimiseks veenduge, et see oleks korralikult  suletud.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:46 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 4e3d4758682948e0b04f0d1ae71afedf 732449 true true true false 10 2595425 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:46 14 Topic 1 0 732449 722791 10           Teavet pudelite, säilitustasside ja rinnapiima säilituskottide ohutu kasutamise kohta lugege eraldi kaasas olevatest kasutujuhenditest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 afcf19e2483747c58de5d976ffdb2739 732450 true true true false 10 2595426 Ieva Datava 2024-03-15T14:44:46 14 Topic 1 0 732450 722793 10           Lutipudeli kahjustamise vältimiseks –   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:26:13 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 44eeb87bc56f46db99da1fbb34cb13e1 732451 true true true false 10 2597304 Ieva Datava 2024-03-22T14:26:13 14 Topic 1 0 732451 732419 10           Sümbolid tähendavad järgmist: järgida tuleb  kasutusjuhiseid; oluline teave, nagu hoiatused ja  ettevaatusabinõud; soovitused, lisateave või  märkus;  tootja;  tootmiskuupäev;  rinnapumba number tootja kataloogis;  partiinumber;  Forest Stewardship Council (Metsahoolekogu). tootes kasutatud materjal on  toiduga kokkupuutumisel ohutu. pakendi materjaliks on  lainepapp. pakendi materjaliks on  lainepapp/kiudplaat. kilekoti materjaliks on väikese tihedusega  polüetüleen. et tootja on võtnud kõik vajalikud meetmed tagamaks, et seade vastab kohaldatavatele ohutust puudutavatele õigusaktidele turustamiseks  Euroopa Liidus. , et toodet ei tohi kasutada pärast sümbolil kujutatud perioodi. Sümbol tähistab aegumiskuupäeva x aastat alates tootmiskuupäevast  (FAB).    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:16 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 e7ad5ee4fbf9477a84b3913fac53c170 732452 true true true false 12 2595433 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:16 14 Topic 1 0 732452 726504 12                         Jos aiot syöttää pumpatun maidon vauvallesi 4 päivän sisällä, voit säilyttää rintamaitoa jääkaapissa kootussa Philips Avent -tuttipullossa, -säilytysmukissa tai rintamaidon säilytyspussissa. Voit myös säilyttää pumpatun rintamaidon pakastimessa enintään 6 kuukautta.   Jos haluat säilöä rintamaidon, sulje pullo tiivistelevyllä ja  kierrerenkaalla. Jos haluat valmistella tuttipullon vauvan syöttämistä varten, aseta tutti kierrerenkaaseen ja kierrä koottu kierrerengas tuttipulloon. Tiivistä tutti panemalla sen päälle  pullon korkki. Jos manuaalisen rintapumpun mukana toimitetaan säilytysmuki, kierrä kansi säilytysmukin suulle. Varmista vuotojen välttämiseksi, että se on suljettu  kunnolla.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:17 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 0e45644f437d48e79804a547606461fc 732453 true true true false 12 2595434 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:17 14 Topic 1 0 732453 722791 12           Lisätietoja pullojen, säilytysmukien ja rintamaidon säilytyspussien turvallisesta käytöstä on erikseen toimitetuissa käyttöoppaissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:17 E_To avoid damage to the bottle - 383 be98a45614ec47d584b7ffa268528b90 732454 true true true false 12 2595435 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:17 14 Topic 1 0 732454 722793 12           Jotta tuttipullo ei vahingoittuisi –   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:26:45 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 75611d4a0ca04da782285cf07ef84144 732455 true true true false 12 2609371 Ieva Datava 2024-04-08T16:51:25 4 Topic 1 0 732455 732419 12           Symbolin merkitys: käyttöohjeita on  noudatettava. tärkeää tietoa, kuten varoituksia ja  huomioita. käyttövinkkejä, lisätietoja tai  huomautus.  valmistaja. valmistus päivämäärä. rintapumpun valmistajan  luettelonumero. erä numero.  Forest Stewardship Council. osoittaa, että tuotteessa käytetty materiaali on turvallista  elintarvikekäytössä. osoittaa, että pakkaus on valmistettu  aaltopahvista. osoittaa, että pakkaus on valmistettu muusta kuin  aaltopahvista/kuitupahvista. osoittaa, että muovipussi on valmistettu  pientiheyspolyeteenistä. osoittaa, että valmistaja on suorittanut kaikki tarpeelliset toimenpiteet varmistaakseen, että laite on Euroopan unionissa jakeluun sovellettavan turvallisuuslainsäädännön  mukainen. osoittaa, ettei tuotetta pidä käyttää symbolin yhteydessä mainitun ajanjakson jälkeen. Symboli ilmaisee viimeisen käyttöpäivän, joka on x vuotta valmistuspäivämäärästä  (FAB).    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:45 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 5ca7a1a78917467bb0e41b854ecb4752 732456 true true true false 13 2595442 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:45 14 Topic 1 0 732456 726504 13                         Si vous avez l’intention de nourrir votre bébé avec le lait maternel recueilli dans les 4 jours, vous pouvez conserver le lait maternel au réfrigérateur dans un biberon, un pot de conservation ou un sachet de conservation du lait maternel Philips Avent. Sinon, vous pouvez conserver le lait maternel au congélateur pendant 6 mois.   Pour conserver le lait maternel : fermez le biberon avec le disque et la bague  d’étanchéité. Pour préparer le biberon afin de nourrir votre bébé : placez une tétine dans une bague d’étanchéité et vissez la bague assemblée sur le biberon. Fermez la tétine avec le bouchon du  biberon. Si un pot de conservation est fourni avec le tire-lait manuel, vissez le couvercle sur le pot de conservation. Assurez-vous de l’avoir bien fermé afin d’éviter toute  fuite.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:46 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 49cff203ef2a48fca16e839147e21cba 732457 true true true false 13 2595443 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:46 14 Topic 1 0 732457 722791 13           Pour une utilisation sûre des biberons, des pots de conservation et des sachets de conservation du lait maternel, veuillez lire les modes d'emploi fournis séparément.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 4d4da50823874fe28a78eb15a7986c55 732458 true true true false 13 2595444 Ieva Datava 2024-03-15T14:45:46 14 Topic 1 0 732458 722793 13           Pour éviter d'endommager le biberon -   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:27:14 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 83320ce8ea2743fbb9d06175ea9d2898 732459 true true true false 13 2597308 Ieva Datava 2024-03-22T14:27:14 14 Topic 1 0 732459 732419 13           Ce symbole indique : de suivre les  instructions d’utilisation. des informations importantes telles que des avertissements et des  précautions. des conseils d’utilisation, des informations supplémentaires ou  une remarque.  le nom du fabricant. la date de  fabrication. la référence catalogue du fabricant du  tire-lait. le numéro de  lot.  le Forest Stewardship Council. que le matériau utilisé dans le produit peut être en mis en contact  avec des denrées alimentaires en toute sécurité. que le matériau utilisé pour l'emballage est du  carton ondulé. que le matériau utilisé pour l'emballage est du  carton/panneau de fibres non-ondulé. que le matériau utilisé pour le sac en plastique est du  polyéthylène basse densité. que le fabricant a pris toutes les mesures nécessaires pour s’assurer que l’appareil est conforme aux normes de sécurité applicables en matière de distribution au sein de  l’Union européenne. que le produit ne doit pas être utilisé après la période accompagnant le symbole. Le symbole indique la date d'expiration de x années à compter de la date de fabrication  (FAB).    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:15 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 ec0cf561ee6546ccb077a2ff3339fa83 732460 true true true false 15 2595451 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:15 14 Topic 1 0 732460 726504 15                         Wenn Sie Ihr Baby innerhalb von 4 Tagen mit der abgepumpten Muttermilch füttern, können Sie die Muttermilch im Kühlschrank in einer zusammengesetzten Philips Avent Flasche, einem Mehrwegbecher oder in einem Muttermilchbeutel aufbewahren. Andernfalls können Sie Muttermilch bis zu 6 Monate im Gefrierschrank aufbewahren.   So bewahren Sie die Muttermilch auf: Schließen Sie die Flasche mit dem Verschlussdeckel und dem  Schraubring. So bereiten Sie die Flasche vor, wenn Sie Ihr Baby füttern möchten: Setzen Sie einen Sauger in einen Schraubring und schrauben Sie den zusammengesetzten Schraubring auf die Flasche. Setzen Sie die  Verschlusskappe auf die Flasche, um den Sauger zu verschließen. Wenn Mehrwegbecher im Lieferumfang der Handmilchpumpe enthalten ist, schrauben Sie den Deckel auf den Mehrwegbecher. Achten Sie darauf, ihn richtig zu verschließen, damit nichts  ausläuft.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:15 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 0a5152fd466a48cabc73a39d87ec2e09 732461 true true true false 15 2595452 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:15 14 Topic 1 0 732461 722791 15           Für eine sichere Verwendung von Flaschen, Mehrwegbechern oder Muttermilchbeuteln lesen Sie bitte die separat mitgelieferten Bedienungsanleitungen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:15 E_To avoid damage to the bottle - 383 d099e4483c304e129264d822f7eb1333 732462 true true true false 15 2595453 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:15 14 Topic 1 0 732462 722793 15           So vermeiden Sie eine Beschädigung der Flasche –   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:27:47 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 fd9e37a57c17442eafc16acd50b307d0 732463 true true true false 15 2597310 Ieva Datava 2024-03-22T14:27:47 14 Topic 1 0 732463 732419 15           Dieses Symbol bedeutet: dass Sie die  Bedienungsanleitung befolgen sollen. wichtige Informationen, z. B. Warnungen und  Warnhinweise. Tipps zur Verwendung, zusätzliche Informationen oder  ein Hinweis.  der Hersteller. das  Herstellungsdatum. die Hersteller-Katalognummer  der Milchpumpe. die  Chargennummer.  das Forest Stewardship Council. Gibt an, dass das im Produkt verwendete Material sicher für den  Lebensmittelkontakt ist. dass es sich bei dem für die Verpackung verwendeten Material um  Wellpappe handelt. dass es sich bei dem für die Verpackung verwendeten Material um  Nicht-Wellpappe/Faserpappe handelt. dass es sich bei dem für die Kunststoffverpackungsbeutel verwendeten Material um  Polyethylen mit geringer Dichte handelt. Gibt an, dass der Hersteller alle erforderlichen Vorkehrungen getroffen hat, um sicherzustellen, dass das Gerät den Sicherheitsvorschriften entspricht, die für den Vertrieb in  der Europäischen Union gelten. dass das Produkt nach dem mit dem Symbol angegebenen Zeitraum nicht verwendet werden sollte. Das Symbol zeigt das Verfallsdatum von x Jahren nach dem Herstellungsdatum  (FAB) an.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:48 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 f45714c60c6049aea24bd0d8f7f83482 732464 true true true false 16 2595460 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:48 14 Topic 1 0 732464 726504 16                         Εάν σκοπεύετε να ταΐσετε το μωρό σας με το μητρικό γάλα που εξαγάγατε εντός 4 ημερών, μπορείτε να αποθηκεύσετε το μητρικό σας γάλα στο ψυγείο, σε ένα συναρμολογημένο μπιμπερό, κύπελλο φύλαξης ή σακούλα αποθήκευσης μητρικού γάλακτος Philips Avent. Διαφορετικά, μπορείτε να φυλάξετε το μητρικό γάλα στην κατάψυξη για έως και 6 μήνες.   Για να αποθηκεύσετε το μητρικό γάλα: κλείστε το μπιμπερό με τον δίσκο σφράγισης και τον βιδωτό  δακτύλιο. Για να προετοιμάσετε το μπιμπερό για τον θηλασμό του μωρού σας: τοποθετήστε μια θηλή σε έναν βιδωτό δακτύλιο και βιδώστε τον στο μπιμπερό. Σκεπάστε τη θηλή με το  καπάκι του μπιμπερό. Σε περίπτωση που με το χειροκίνητο θήλαστρο περιλαμβάνεται κύπελλο φύλαξης, βιδώστε το καπάκι στο κύπελλο φύλαξης. Φροντίστε να το κλείσετε σωστά για να αποφύγετε τη  διαρροή.     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:48 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 a915af6a4b904ddc90b468c0f3205a35 732465 true true true false 16 2595461 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:48 14 Topic 1 0 732465 722791 16           Για ασφαλή χρήση των μπιμπερό, των κυπέλλων φύλαξης και των σακουλών αποθήκευσης μητρικού γάλακτος, διαβάστε τα εγχειρίδια χρήσης που παρέχονται ξεχωριστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:49 E_To avoid damage to the bottle - 383 7a73a61e984d4869a78e5e6a1d7e7c72 732466 true true true false 16 2595462 Ieva Datava 2024-03-15T14:46:49 14 Topic 1 0 732466 722793 16           Για να αποφύγετε ζημιά στο μπιμπερό -   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:28:14 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 1f5f860c80184b1aa66d1e6518adafbe 732467 true true true false 16 2597312 Ieva Datava 2024-03-22T14:28:14 14 Topic 1 0 732467 732419 16           Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι: πρέπει να ακολουθήσετε τις  οδηγίες για ασφαλή χρήση. σημαντικές πληροφορίες, όπως προειδοποιήσεις και  προφυλάξεις. συμβουλές χρήσης, πρόσθετες πληροφορίες ή  μια σημείωση.  τον κατασκευαστή. την ημερομηνία  κατασκευής. τον αριθμό καταλόγου του κατασκευαστή για  το θήλαστρο. ο αριθμός  παρτίδας.  το Forest Stewardship Council (Συμβούλιο Διαχείρισης Δασών). ότι το υλικό που χρησιμοποιείται στο προϊόν είναι ασφαλές για  επαφή με τρόφιμα. το υλικό που χρησιμοποιείται για τη συσκευασία του προϊόντος είναι  κυματοειδές χαρτόνι. το υλικό που χρησιμοποιείται για τη συσκευασία του προϊόντος είναι  μη κυματοειδές χαρτόνι/χαρτοκιβώτιο. το υλικό που χρησιμοποιείται για την πλαστική σακούλα είναι χαμηλής πυκνότητας  πολυαιθυλένιο. Υποδεικνύει ότι ο κατασκευαστής έχει λάβει όλα τα απαραίτητα μέτρα για να διασφαλίσει ότι η συσκευή συμμορφώνεται με την ισχύουσα νομοθεσία περί ασφάλειας για διανομή εντός  της Ευρωπαϊκής Ένωσης. ότι το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί μετά την περίοδο που συνοδεύει το σύμβολο. Το σύμβολο υποδεικνύει την ημερομηνία λήξης x ετών από την ημερομηνία κατασκευής  (FAB).    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:18 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 c30c587feb99447cb52bbef23858ff61 732468 true true true false 17 2595469 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:18 14 Topic 1 0 732468 726504 17                         אם את מתכוונת להאכיל את תינוקך בחלב אם שאוב תוך ארבעה  ימים, את יכולה לאחסן את חלב האם במקרר, בתוך בקבוק או בבקבוק מורכב או בכוסית אחסון או בשקית אחסון חלב אם של Philips Avent. לחלופין, את יכולה לאחסן חלב-אם במקפיא עד 6 חודשים.   על מנת לאחסן את חלב האם: סגרי את הבקבוק עם דיסקית האיטום ועם  טבעתההברגה. כדי להכין את הבקבוק להאכלת התינוק: הניחי את הפטמה שבערכה בתוך טבעת ההברגה, והבריגי את טבעת ההברגה המתחברת על הבקבוק. אטמי את הפטמה עם  כיסוי הבקבוק. אם כוסית אחסון כלולה יחד עם משאבת החלב הידנית, הבריגי את המכסה על כוסית האחסון. יש להקפיד על סגירה נאותה כדי למנוע  נזילה.     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:19 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 749a71ea8fbb43eb98427adc0117ce1e 732469 true true true false 17 2595470 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:19 14 Topic 1 0 732469 722791 17           לשימוש בטוח בבקבוקים, בכוסיות אחסון ובשקיות אחסון של חלב אם, קראי את החוברות 'מדריך למשתמש' שקיבלת בנפרד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:19 E_To avoid damage to the bottle - 383 8b7275e118264738865c2a2352157441 732470 true true true false 17 2595471 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:19 14 Topic 1 0 732470 722793 17           על מנת למנוע נזק לבקבוק -   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:28:43 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 a158516815ea44a6b31db4e98765b35f 732471 true true true false 17 2597314 Ieva Datava 2024-03-22T14:28:43 14 Topic 1 0 732471 732419 17           סמל זה מציין: שיש לציית להוראות  השימוש. מידע חשוב כגון אזהרות  ואמצעי זהירות. עצות לשימוש, מידע נוסף או  הערה.  את היצרן. את תאריך  הייצור. המספר הקטלוגי ברשימת היצרן של משאבת  החלב. את מספר  האצווה.  את ה-Forest Stewardship Council. שהחומר המשמש במוצר בטוח ל  מגע עם מזון. שהחומר שבו נעשה שימוש לאריזת המוצר לצורך השינוע הוא  קרטון גלי. שהחומר המשמש לאריזה הוא  קרטון לא-גלי/סיבית. שהחומר המשמש בשקית הפלסטית הוא  פוליאתילן בצפיפות נמוכה. שהיצרן נקט את כל האמצעים הדרושים כדי לוודא שהמכשיר תואם לחקיקה ישימה בנושא בטיחות, לצורך הפצה  באיחוד האירופי. שאין להשתמש במוצר לאחר התקופה הנילוות לסמל. הסמל מציין אתך תאריך התפוגה של x שנים מתאריך הייצור  ‎(FAB).    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:45 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 662f1bf92a1b4cfe8e5bc5c7babbe24b 732472 true true true false 18 2595479 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:45 14 Topic 1 0 732472 726504 18                         Ha 4 napon belül szándékozik a kisbabát megetetni a lefejt anyatejjel, az anyatejet egy összeszerelt Philips Avent cumisüvegben, tárolópohárban vagy anyatejtároló tasakban tárolhatja a hűtőszekrényben. Az anyatej fagyasztóban akár 6 hónapig is tárolható.   Az anyatej tárolásához: Zárja le a cumisüveget a tejzáróval és a  csavargyűrűvel. A cumisüveg előkészítése gyermeke etetéséhez: helyezzen egy etetőcumit a csavargyűrűbe és csavarja az összeszerelt csavargyűrűt a cumisüvegre. Zárja le az etetőcumit a  cumisüveg kupakjával. Abban az esetben, ha egy tárolópoharat is mellékelnek a kézi mellszívóhoz, csavarja a fedelet a tárolópohárra. A szivárgás elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy megfelelően  lezárta-e.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:46 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 bf0234a5619740db9a2d96e53e5639d0 732473 true true true false 18 2595480 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:46 14 Topic 1 0 732473 722791 18           A cumisüvegek, tárolópoharak és anyatejtároló tasakok biztonságos használatával kapcsolatban olvassa el az azokhoz mellékelt használati útmutatókat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 b40c700557c641328fb522ed48ed1d95 732474 true true true false 18 2595481 Ieva Datava 2024-03-15T14:47:46 14 Topic 1 0 732474 722793 18           A cumisüveg károsodásának elkerülése érdekében:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-25T13:55:38 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 1c18969c66a8492484476ea18ef9b743 732475 true true true false 18 2609322 Ieva Datava 2024-04-08T16:29:30 4 Topic 1 0 732475 732419 18           A szimbólum jelentése: kövesse a  használati utasításokat. Fontos információk, például figyelmeztetések és  óvintézkedések. A használatra vonatkozó tippek, további információk vagy  megjegyzések. a  gyártó. a gyártás  dátuma. a gyártó katalógusszámát jelöli, amely alapján a mellszívó  beazonosítható. a  sorozatszám.  a Forest Stewardship Council (FSC) jelzése. azt jelzi, hogy a termékben használt anyag biztonságosan érintkezhet  élelmiszerekkel. a csomagoláshoz használt anyag  hullámkarton. a csomagoláshoz használt anyag  karton/farostlemez. a műanyag zacskó anyaga alacsony sűrűségű  polietilén. azt jelzi, hogy a gyártó minden szükséges intézkedést megtett, hogy biztosítsa, hogy a készülék megfeleljen az Európai Unión belüli forgalmazásra vonatkozó biztonsági  jogszabályoknak. azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a szimbólum mellett lévő időszak után használni. A szimbólum a gyártási dátumtól számított x éves lejárati időt jelzi  (FAB).    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:16 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 b90861ee50ce43af986187689b9a4b23 732476 true true true false 19 2595488 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:16 14 Topic 1 0 732476 726504 19                         Se intendete dare al vostro bambino il latte estratto entro 4 giorni, potete conservare il latte in frigorifero in un biberon Philips Avent assemblato, un vasetto conservalatte o un sacchetto per la conservazione del latte materno. Altrimenti, potete conservarlo nel congelatore per un massimo di 6 mesi.   Per conservare il latte materno: chiudete il biberon con il dischetto sigillante e la  ghiera. Per preparare il biberon per la poppata del bambino: inserite una tettarella in una ghiera e avvitate la ghiera assemblata sul biberon. Sigillate la tettarella con il  cappuccio del biberon. Se un vasetto conservalatte è fornito unitamente al tiralatte manuale, avvitate il coperchio sul vasetto conservalatte. Assicuratevi di chiuderlo correttamente per evitare  perdite.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:17 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 253b4032a01842ee961aa633507c5700 732477 true true true false 19 2595489 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:17 14 Topic 1 0 732477 722791 19           per un uso sicuro di biberon, vasetti conservalatte e sacchetti per la conservazione del latte materno, leggete i manuali dell'utente forniti separatamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:17 E_To avoid damage to the bottle - 383 4d3135935b814f8db46194a66b192ea2 732478 true true true false 19 2595490 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:17 14 Topic 1 0 732478 722793 19           per evitare di danneggiare il biberon,   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-25T13:56:07 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 f434d52ecf1342209ff2fe7f788ddbc6 732479 true true true false 19 2597827 Ieva Datava 2024-03-25T13:56:07 14 Topic 1 0 732479 732419 19           Questo simbolo indica: di seguire le  istruzioni per l'uso. importanti informazioni come avvertenze e  precauzioni. suggerimenti sull'utilizzo, ulteriori informazioni o  una nota.  il produttore. la data di  produzione. il numero di catalogo del produttore del  tiralatte. il numero di  lotto.  il Forest Stewardship Council. che il materiale utilizzato nel prodotto è sicuro per il contatto con gli  alimenti. che il materiale di confezionamento è  cartone ondulato. che il materiale di confezionamento è cartone  non ondulato/truciolato. che il materiale utilizzato per i sacchetti in plastica è  polietilene a bassa densità. che il produttore ha adottato tutte le misure necessarie per garantire che il dispositivo sia conforme alla normativa vigente in materia di sicurezza per la distribuzione all'interno  dell'Unione europea. che il prodotto non deve essere usato dopo il periodo che accompagna il simbolo. Il simbolo indica la data di scadenza di x anni dalla data di produzione  (FAB).    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:46 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 a9a1be5c2c6b400cbd744ac93a0b4303 732480 true true true false 22 2595497 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:46 14 Topic 1 0 732480 726504 22                         Ja atslaukto pienu mazulim ir paredzēts dot 4 dienu laikā, varat to glabāt ledusskapī saliktā Philips Avent pudelītē, uzglabāšanas trauciņā vai krūšu piena uzglabāšanas maisiņā. Pretējā gadījumā jūs varat glabāt krūts pienu saldētavā līdz 6 mēnešiem.   Lai uzglabātu krūts pienu: aizveriet pudelīti ar izolācijas vāciņu un skrūvējamo  gredzenu. Lai sagatavotu pudelīti mazuļa barošanai: ievietojiet knupīti skrūvējamajā gredzenā un uzskrūvējiet salikto skrūvējamo gredzenu uz pudeles. Uzlieciet knupītim  pudelītes vāciņu. Ja manuālā piena sūkņa komplektā ir iekļauts uzglabāšanas trauciņš, uzskrūvējiet uzglabāšanas trauciņa vāciņu uz uzglabāšanas trauciņa. Raugieties, ka tas ir pareizi aizvērts, lai izvairītos no  noplūdes.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:46 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 c4e96ac717bd4bb094feed9769128fd8 732481 true true true false 22 2595498 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:46 14 Topic 1 0 732481 722791 22           Informāciju par drošu pudelīšu, uzglabāšanas trauciņu un krūšu piena uzglabāšanas maisiņu lietošanu skatiet atsevišķās lietošanas instrukcijās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 103513f58f9542f3907332686d591f01 732482 true true true false 22 2595499 Ieva Datava 2024-03-15T14:48:46 14 Topic 1 0 732482 722793 22           Ieteikumi, lai novērstu bojājumu rašanos pudelītei   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-25T13:56:38 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 486daad80f8348829f457fae3a260bcc 732483 true true true false 22 2597829 Ieva Datava 2024-03-25T13:56:38 14 Topic 1 0 732483 732419 22           Šis simbols norāda: jāievēro lietošanas  norādījumi. svarīgu informāciju, piemēram, brīdinājumus un piesardzības  pasākumus; lietošanas padomus, papildinformāciju vai  piezīmi;  ražotāju; ražošanas  datums.  piena sūkņa numuru ražotāja katalogā. partijas  numurs;  Meža uzraudzības padomes (Forest Stewardship Council — FSC) zīmi. ka šajā izstrādājumā izmantotais materiāls ir drošs, ja nonāk saskarē ar  pārtiku. ka iepakojumam izmantotais materiāls ir  gofrētais kartons. ka iepakojumam izmantotais materiāls ir  negofrēts kartons/kokšķiedru plāksne. ka plastmasas iepakojuma materiāls ir zema blīvuma  polietilēns. ka ražotājs ir veicis visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka ierīce atbilst piemērojamajiem drošības tiesību aktiem attiecībā uz izplatīšanu  Eiropas Savienībā. ka produktu nedrīkst izmantot pēc termiņa, kas norādīts uz simbola. Simbols norāda x gadu derīguma termiņu no ražošanas datuma  (FAB).    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:16 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 d364332006444dd7b2cce2e8116ac511 732484 true true true false 23 2595506 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:16 14 Topic 1 0 732484 726504 23                         Jei ištrauktą pieną kūdikiui ketinate sumaitinti per 4 dienas, jį galite laikyti šaldytuve surinktame „Philips Avent“ buteliuke, laikymo puodelyje arba motinos pieno laikymo maišelyje. Kitu atveju galite laikyti pieną šaldiklyje iki 6 mėnesių.   Motinos pieno laikymas: uždarykite buteliuką sandarinimo disku ir sukimo  žiedu. Buteliuko paruošimas kūdikiui maitinti: įdėkite čiulptuką į sukimo žiedą ir užsukite surinktą sukimo žiedą ant buteliuko. Čiulptuką sandariai prispauskite  buteliuko dangteliu. Jei laikymo puodelis pateikiamas su rankiniu pientraukiu, užsukite dangtelį ant laikymo puodelio. Būtinai tinkamai uždarykite, kad išvengtumėte  pratekėjimo.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:17 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 03c3b6d6737f49039582e3314834efc7 732485 true true true false 23 2595507 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:17 14 Topic 1 0 732485 722791 23           Informacijos, kaip buteliukus, laikymo puodelius ir motinos pieno laikymo maišelius saugiai naudoti, rasite atskirai pridedamose naudojimo instrukcijose.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:17 E_To avoid damage to the bottle - 383 be8d0584b01a4f00b0ab5cddb26959ec 732486 true true true false 23 2595508 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:17 14 Topic 1 0 732486 722793 23           Kaip elgtis, kad buteliukas nebūtų sugadintas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:29:13 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 6cf69147747242f2806cc494f6e44ef8 732487 true true true false 23 2597316 Ieva Datava 2024-03-22T14:29:13 14 Topic 1 0 732487 732419 23           Šis simbolis žymi toliau nurodytus dalykus. Laikykitės  naudojimo instrukcijų. Svarbi informacija, pvz., įspėjimai ir  atsargumo priemonės. Patarimai, papildoma informacija arba  pastaba.  Gamintojas. Pagaminimo  data. Pientraukio gamintojo katalogo  numeris. Partijos  numeris.  Miškų valdymo tarnyba. Nurodo, kad šiame gaminyje naudojamos medžiagos tinka sąlyčiui su  maisto produktais. Nurodo, kad pakuotėje naudojama medžiaga yra  gofruotasis kartonas. Nurodo, kad pakuotėje naudojama medžiaga yra  negofruotasis kartonas. Nurodo, kad plastikiniam maišeliui naudojama medžiaga yra mažo tankio  polietilenas. Nurodo, kad gamintojas ėmėsi visų reikiamų priemonių, kad užtikrintų prietaiso atitiktį galiojantiems saugos teisės aktams dėl jo platinimo  Europos Sąjungoje. Nurodo, kad gaminys neturi būti naudojamas pasibaigus šalia simbolio nurodytam laikotarpiui. Simbolis nurodo, kad galiojimo pabaiga yra x m. nuo pagaminimo datos  (FAB).    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:45 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 75587e8fe6e94f5491eb29bbe2fefd9c 732488 true true true false 25 2595515 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:45 14 Topic 1 0 732488 726504 25                         Hvis du planlegger å mate babyen med pumpet morsmelk innen 4 dager, kan du lagre morsmelken i kjøleskapet i en flaske, oppbevaringskopp eller morsmelkpose fra Philips Avent. Ellers kan du oppbevare morsmelk i fryseren i opptil 6 måneder.   Slik oppbevarer du morsmelken: lukk flasken med tetningsskiven og skru  ringen. Slik gjør du klart til å mate babyen med flasken: sett en smokk i skruringen og skru deretter skruringen med smokken på flasken. Forsegle smokken med  flaskekorken. Hvis en oppbevaringskopp følger med den manuelle brystpumpen, må du først skru lokket fast på oppbevaringskoppen. Sørg for at du lukker lokket ordentlig for å unngå  lekkasje.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:46 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 012ece428a3542f2ab3132d726d27993 732489 true true true false 25 2595516 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:46 14 Topic 1 0 732489 722791 25           Les de medfølgende brukerhåndbøkene for mer informasjon om trygg bruk av flasker, oppbevaringskopper og morsmelkposer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 e1c4b31eefcd413f82781954b7a454d7 732490 true true true false 25 2595517 Ieva Datava 2024-03-15T14:49:46 14 Topic 1 0 732490 722793 25           For å unngå skader på flasken –   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:29:44 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 49b7e4d5e07842fdb58766314901c955 732491 true true true false 25 2609336 Ieva Datava 2024-04-08T16:36:04 4 Topic 1 0 732491 732419 25           Dette symbolet angir følgende: for å følge  bruksanvisningen. viktig informasjon som advarsler og  forholdsregler. brukstips, tilleggsinformasjon eller  en merknad.  produsenten. produksjons datoen. produsentens katalognummer for  brystpumpen. parti nummeret.  Forest Stewardship Council. at materialet som brukes i produktet, er  næringsmiddelsikkert. at materialet som brukes i emballasjen, er  bølgepapp. at materialet som brukes i emballasjen, er  papp/trefiber. at materialet som brukes i plastemballasjen, er polyetylen med lav  tetthet. at produsenten har iverksatt alle nødvendige tiltak for å forsikre seg om at enheten innfrir all gjeldende sikkerhetslovgivning for distribusjon i  EU. at produktet ikke skal brukes etter perioden som er angitt ved siden av symbolet. Symbolet angir at utløpsdatoen er x år etter produksjonsdatoen  (FAB).    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:16 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 66ef9b5adbca4a0b96ca1c1c3868875c 732492 true true true false 26 2595524 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:16 14 Topic 1 0 732492 726504 26                         Jeśli zamierzasz karmić dziecko odciągniętym mlekiem w ciągu 4 dni, możesz przechowywać pokarm w lodówce w zmontowanej butelce bądź w zmontowanym pojemniku lub worku do przechowywania pokarmu Philips Avent. Możesz także przechowywać ściągnięty pokarm do 6 miesięcy w zamrażalniku.   Aby przechować pokarm: zamknij butelkę pokrywką zamykającą i pierścieniem  mocującym. Aby przygotować butelkę do karmienia dziecka: umieść smoczek w pierścieniu mocującym i przykręć tak zmontowany pierścień mocujący do butelki. Uszczelnij smoczek za pomocą nasadki  butelki. Jeśli do laktatora ręcznego jest dołączony pojemnik do przechowywania pokarmu, nałóż pokrywkę na pojemnik i zakręć ją. Sprawdź, czy pojemnik został prawidłowo zamknięty, aby uniknąć  wycieku.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:17 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 3f7b34dc46464ee48a54a918c2db169a 732493 true true true false 26 2595525 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:17 14 Topic 1 0 732493 722791 26           Informacje dotyczące bezpiecznego używania butelek, pojemników lub worków do przechowywania pokarmu można znaleźć w dostarczonych oddzielnie instrukcjach obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:17 E_To avoid damage to the bottle - 383 186de17aaa414592aec55b5ea7582194 732494 true true true false 26 2595526 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:17 14 Topic 1 0 732494 722793 26           Aby nie dopuścić do uszkodzenia butelki —   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:30:14 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 49a5050713d74a79941572f3a9f664aa 732495 true true true false 26 2609341 Ieva Datava 2024-04-08T16:37:42 4 Topic 1 0 732495 732419 26           Ten symbol oznacza: nakaz postępowania zgodnie z  instrukcją obsługi. ważne informacje, takie jak ostrzeżenia i  przestrogi. wskazówki dotyczące użytkowania, informacje dodatkowe lub  uwagę.  producenta. datę  produkcji. nadany przez producenta numer katalogowy  laktatora. numer  partii.  Forest Stewardship Council. że materiał użyty w produkcie jest bezpieczny do kontaktu z  żywnością. że materiałem użytym do wykonania opakowania jest  tektura falista. że materiałem użytym do wykonania opakowania jest  tektura lita/płyta pilśniowa. że materiałem użytym do wykonania plastikowej torby jest polietylen o niskiej  gęstości. że producent podjął wszelkie niezbędne środki, aby zapewnić zgodność urządzenia z obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa w zakresie dystrybucji na terenie  Unii Europejskiej. że produktu nie należy używać po upływie okresu podanego w opisie symbolu. Symbol oznacza datę ważności wynoszącą x lat od daty produkcji  (FAB).    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:47 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 70980c9199e844b79e0440b632dcb753 732496 true true true false 27 2595533 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:47 14 Topic 1 0 732496 726504 27                         Se pretender alimentar o seu bebé com o leite materno extraído dentro de um período de 4 dias, pode armazenar o leite materno no frigorífico dentro de um biberão montado, copo de armazenamento ou saco de armazenamento de leite materno Philips Avent. De outra forma, o leite materno pode ser armazenado no frigorífico até 6 meses.   Para armazenar o leite materno: feche o biberão com o disco vedante e o anel  roscado. Para preparar o biberão para alimentar o seu bebé: coloque uma tetina num anel roscado e aperte o anel roscado montado ao biberão. Tape a tetina com  a tampa do biberão. Caso um copo de armazenamento venha incluído com a bomba tira-leite manual, enrosque a tampa no copo de armazenamento. Certifique-se de que fecha corretamente a embalagem para evitar  fugas.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:47 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 cf137dc0a6824bafb3eca721fa3b2d2d 732497 true true true false 27 2595534 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:47 14 Topic 1 0 732497 722791 27           Para uma utilização segura dos biberões, copos de armazenamento e sacos de armazenamento de leite materno, consulte os manuais de utilizador fornecidos em separado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:47 E_To avoid damage to the bottle - 383 658e24bc4dcb4398b059bac220ea8e71 732498 true true true false 27 2595535 Ieva Datava 2024-03-15T14:50:47 14 Topic 1 0 732498 722793 27           Para evitar danos no biberão:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:30:44 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 7b2b85e587ea4727ac48af9559ab432f 732499 true true true false 27 2609346 Ieva Datava 2024-04-08T16:39:13 4 Topic 1 0 732499 732419 27           Este símbolo indica: seguir as  instruções de utilização. Informações importantes, tais como advertências e  precauções; sugestões de utilização, informações adicionais ou  uma nota.  o fabricante. A data de  fabrico; o número de catálogo do fabricante da  bomba tira-leite. O número de  lote;  a marca Forest Stewardship Council. que o material utilizado no produto é seguro para  contacto com alimentos. que o material utilizado para a embalagem é feito de  cartão canelado. que o material utilizado para a embalagem é feito de  cartão fibrado/cartão não canelado. que o material utilizado para o saco de plástico é polietileno de baixa  densidade. Indica que o fabricante tomou todas as medidas necessárias para assegurar que o dispositivo cumpre a legislação de segurança aplicável para distribuição  na União Europeia. que o produto não deve ser utilizado após o período indicado com o símbolo. O símbolo indica a data de validade de x anos a partir da data de fabrico  (FAB).    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:15 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 094ab95935bd4d40bd957746f41bff58 732500 true true true false 29 2595542 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:15 14 Topic 1 0 732500 726504 29                         Dacă intenționați să vă hrăniți bebelușul cu laptele matern colectat în mai puțin de 4 zile, puteți depozita laptele în frigider, într-un biberon închis, o ceașcă pentru păstrare Philips Avent sau o pungă de păstrare a laptelui matern. În caz contrar, puteți depozita laptele matern în congelator timp de până la 6 luni.   Pentru a depozita laptele matern: închideți biberonul cu discul de sigilare și inelul  filetat. Pentru a pregăti biberonul pentru hrănirea bebelușului: așezați o tetină într-un inel filetat și înfiletați inelul filetat asamblat pe biberon. Acoperiți etanș tetina cu  capacul biberonului. În cazul în care ceașca pentru păstrare este inclusă în pompa de sân, înșurubați capacul pe ceașca pentru păstrare. Asigurați-vă că aceasta este închisă în mod corespunzător, pentru a evita  scurgerea.     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:16 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 6ebf452452ed41a2b5c4723c7cddc5da 732501 true true true false 29 2595543 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:16 14 Topic 1 0 732501 722791 29           Pentru utilizarea în siguranță a biberoanelor, ceștilor de păstrare și pungilor de păstrare a laptelui matern, citiți manualele de utilizare furnizate separat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:16 E_To avoid damage to the bottle - 383 05aec2e377304b2d83293fd2afb52da8 732502 true true true false 29 2595544 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:16 14 Topic 1 0 732502 722793 29           Pentru a evita deteriorarea biberonului –   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:31:13 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 ec202a9cd6e0403aae89389d4a5dadc8 732503 true true true false 29 2597324 Ieva Datava 2024-03-22T14:31:13 14 Topic 1 0 732503 732419 29           Acest simbol indică faptul că: trebuie urmate  instrucțiunile de utilizare. informații importante, precum avertismente și  precauții. sfaturi privind utilizarea, informații suplimentare sau  o notă.  producătorul. data de  fabricație. numărul pompei de sân din catalogul  producătorului. numărul de  lot.  Forest Stewardship Council. că materialul utilizat în produs este sigur pentru  contactul cu alimentele. materialul utilizat pentru ambalaj este  carton ondulat. materialul utilizat pentru ambalaj este  carton neondulat. materialul utilizat pentru punga din plastic este polietilenă de joasă  densitate. faptul că producătorul a luat toate măsurile necesare pentru a se asigura că dispozitivul respectă legislația în vigoare privind siguranța pentru distribuția în  Uniunea Europeană. faptul că produsul nu trebuie utilizat după perioada care acompaniază simbolul. Simbolul indică data de expirare de x ani de la data fabricației  (FAB).    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:48 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 a358ef5eaa27458a8a21f3594701df32 732504 true true true false 33 2595551 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:48 14 Topic 1 0 732504 726504 33                         Ako nameravate da hranite bebu izmlazanim mlekom u roku od 4 dana, možete da ga čuvate u frižideru u sklopljenoj flašici Philips Avent, u čaši za odlaganje ili u kesi za čuvanje izmlazanog mleka. U suprotnom, izmlazano mleko možete da držite u zamrzivaču najduže 6 meseci.   Da biste čuvali majčino mleko: zatvorite flašicu diskom za pričvršćivanje i prstenom sa  navojem. Da biste pripremili flašicu za hranjenje bebe: postavite cuclu u prsten sa navojem i navijte sklopljen prsten sa navojem na flašicu. Zatvorite cuclu  poklopcem flašice. Ako se uz ručnu pumpicu za izmlazanje dobija i šolja za čuvanje, prvo morate da navijete adapter na šolju za čuvanje. Proverite da li ste je pravilno zatvorili kako ne bi došlo do  curenja.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:48 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 89a055173c1c4197ba0b2049c1123cb6 732505 true true true false 33 2595552 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:48 14 Topic 1 0 732505 722791 33           Informacije o bezbednom korišćenju flašica, čaša za odlaganje i kesa za čuvanje izmlazanog mleka potražite u zasebno dostavljenim korisničkim priručnicima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:48 E_To avoid damage to the bottle - 383 50584d8d5b91418099c9aa906eb73a43 732506 true true true false 33 2595553 Ieva Datava 2024-03-15T14:51:48 14 Topic 1 0 732506 722793 33           Da biste izbegli oštećenje flašice –   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:31:45 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 2abb9b2dbf0b4d1a991eeb667a0e77c0 732507 true true true false 33 2609365 Ieva Datava 2024-04-08T16:49:23 4 Topic 1 0 732507 732419 33           Ovaj simbol označava: praćenje  uputstva za upotrebu. važne informacije kao što su upozorenja i mere  opreza. savete za upotrebu, dodatne informacije ili  napomene.  proizvođača. datum  proizvodnje. broj kataloga proizvođača  pumpice za izmlazanje. broj  serije.  organizaciju Forest Stewardship Council. da je materijal koji se koristi u proizvodu bezbedan za  kontakt sa hranom. da je materijal koji se koristi za pakovanje  talasasti karton. da materijal koji se koristi za pakovanje  nije talasasti karton/ploča od vlakana. da je materijal koji se koristi za plastičnu kesu polietilen niske  gustine. da je proizvođač preduzeo sve neophodne mere kako bi osigurao da uređaj bude u skladu sa važećim propisima o bezbednosti za distribuciju unutar  Evropske unije. da proizvod ne sme da se koristi nakon perioda koji prati simbol. Simbol označava datum isteka od x godina od datuma proizvodnje  (FAB).    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:17 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 77455bff2d814d83bbcf8bbbb9cf5dec 732508 true true true false 34 2595560 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:17 14 Topic 1 0 732508 726504 34                         Ak plánujete svoje bábätko nakŕmiť odsatým materským mliekom do 4 dní, môžete ho uložiť do chladničky v zloženej fľaši, skladovacom poháriku alebo vrecku na skladovanie materského mlieka Philips Avent. V opačnom prípade môžete skladovať materské mlieko v mrazničke až 6 mesiacov.   Ak chcete materské mlieko uskladniť, zatvorte fľašu tesniacim diskom a krúžkom so  závitom. Ak chcete dieťa nakŕmiť z fľaše, do krúžka so závitom vložte cumlík a krúžkom ho upevnite k fľaši. Cumlík zaistite pomocou  viečka fľaše. Ak bol s manuálnou odsávačkou dodaný skladovací pohárik, naskrutkujte naň veko. Uistite sa, že je správne uzavretý, aby ste predišli  vytečeniu.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:18 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 358d40cfd4e54246a0cfe87747338737 732509 true true true false 34 2595561 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:18 14 Topic 1 0 732509 722791 34           Informácie o bezpečnom používaní fliaš, skladovacích pohárikov a vreciek na skladovanie materského mlieka nájdete v samostatne dodávaných návodoch na používanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:18 E_To avoid damage to the bottle - 383 eab04232d7bd4171af2a6c030724bde4 732510 true true true false 34 2595562 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:18 14 Topic 1 0 732510 722793 34           Predchádzanie poškodeniu fľaše –   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:32:15 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 353cd69fbbf14818be990b3a16747195 732511 true true true false 34 2597328 Ieva Datava 2024-03-22T14:32:15 14 Topic 1 0 732511 732419 34           Tieto symboly majú nasledujúci význam: treba postupovať podľa  pokynov na používanie; dôležité informácie, ako sú varovania a  výstrahy; tipy pri používaní, doplňujúce informácie alebo  poznámka;  výrobca; dátum  výroby; katalógové číslo výrobcu  odsávačky materského mlieka; číslo  šarže;  organizácia Forest Stewardship Council; materiál použitý vo výrobku je bezpečný pri  kontakte s potravinami; materiál použitý na výrobu obalu je  vlnitá lepenka. materiál použitý na výrobu obalu nie je  vlnitá lepenka/vláknitá doska. materiál použitý na výrobu plastového vrecka je  polyetylén s nízkou hustotou; výrobca vykonal všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie súladu zariadenia s platnými bezpečnostnými predpismi vyžadovanými na predaj v rámci  Európskej únie. produkt sa nesmie používať po období uvedenom so symbolom. Symbol označuje dátum spotreby x rokov od dátumu výroby  (FAB).    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:46 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 34861251a50444af8ad23882ea538ffa 732512 true true true false 36 2595569 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:46 14 Topic 1 0 732512 726504 36                         Om du tänker mata barnet med den utpumpade bröstmjölken inom 4 dagar kan du förvara den i kylskåpet i en monterad Philips Avent-flaska, -förvaringsmugg eller -förvaringspåse för bröstmjölk. Annars kan du förvara bröstmjölk i frysen i upp till 6 månader.   Så här förvarar du bröstmjölken: stäng flaskan med förslutningsplattan och  skruvringen. Så här förbereder du flaskan för att mata ditt barn: placera en dinapp i en skruvring och skruva på den ihopsatta skruvringen på flaskan. Förslut dinappen med  flaskans lock. Om en förvaringsmugg medföljer den manuella bröstpumpen ska du skruva fast locket på förvaringsmuggen. Förslut den ordentligt för att förhindra  läckage.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:46 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 f186baadcdda47e19bcbc44d054ed9ad 732513 true true true false 36 2595570 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:46 14 Topic 1 0 732513 722791 36           Läs de separata användarhandböckerna för säker användning av flaskor, förvaringsmuggar och förvaringspåsar för bröstmjölk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 2d2cb152e57c4378ab31797df15afe76 732514 true true true false 36 2595571 Ieva Datava 2024-03-15T14:52:46 14 Topic 1 0 732514 722793 36           Undvik skador på flaskan –   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:33:15 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 de79d43664c1466293bbdb09b09843eb 732515 true true true false 36 2597332 Ieva Datava 2024-03-22T14:33:15 14 Topic 1 0 732515 732419 36           Denna symbol indikerar: att följa  bruksanvisningen. viktig information som varningar och  försiktighetsåtgärder. användningstips, ytterligare information eller  en anmärkning.  tillverkaren.  tillverkningsdatumet. tillverkarens katalognummer för  bröstpumpen.  batchnumret.  Forest Stewardship Council. att materialet som används i produkten är säkert för  livsmedelskontakt. att materialet som används i förpackningen är  wellpapp. att materialet som används i förpackningen är  annan papp än wellpapp/träfiberskiva. att materialet som används i plastpåsen är  lågdensitetspolyeten. att tillverkaren har vidtagit alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att enheten uppfyller kraven i tillämplig säkerhetslagstiftning för distribution inom  EU. att produkten inte ska användas efter perioden som anges tillsammans med symbolen. Symbolen anger ett utgångsdatum på x år efter tillverkningsdatumet  (FAB).    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:20 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 a7e43761fe344611b28eb97398a78764 732516 true true true false 35 2595578 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:20 14 Topic 1 0 732516 726504 35                         Si vas a alimentar al bebé con la leche materna extraída en un plazo de 4 días, puedes guardarla en el frigorífico en un biberón Philips Avent montado, en un vaso de almacenamiento o en una bolsa de almacenamiento de leche materna. Si no es así, puede almacenar leche materna en el congelador durante un máximo de 6 meses.   Para almacenar la leche materna: cierre el biberón con el disco sellador y la  rosca. Para preparar el biberón para alimentar a su bebé: Coloque una tetina en una rosca y enrosque la rosca montada en el biberón. Selle la tetina con  la tapa del biberón. Si dispone de un vaso de almacenamiento incluido con el extractor de leche manual, enrosque la tapa en el vaso de almacenamiento. Asegúrese de cerrar correctamente el recipiente elegido para evitar  fugas.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:20 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 9990c1f3a8a64f4aadb059c11127695d 732517 true true true false 35 2595579 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:20 14 Topic 1 0 732517 722791 35           Para usar con seguridad biberones, vasos de almacenamiento y bolsas de almacenamiento de leche materna, lee los manuales del usuario que se suministran por separado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:21 E_To avoid damage to the bottle - 383 288eac2a41ab4509b022ced7951c2245 732518 true true true false 35 2595580 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:21 14 Topic 1 0 732518 722793 35           Para evitar daños en el biberón:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:32:44 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 320c31c51a624954b9cbcb652d3d58f7 732519 true true true false 35 2597330 Ieva Datava 2024-03-22T14:32:44 14 Topic 1 0 732519 732419 35           Este símbolo indica lo siguiente: seguir las  instrucciones de uso. Información importante, como advertencias y  precauciones. sugerencias de uso, información adicional o  una nota.  el fabricante. La fecha de  fabricación. el número de catálogo del fabricante del  extractor de leche. El número de  lote.  el Forest Stewardship Council. que el material utilizado en el producto es seguro para el  contacto con la comida. que el material utilizado para el embalaje es  cartón ondulado. que el material utilizado para el embalaje es  cartón/cartón madera no ondulado. que el material utilizado en la bolsa de plástico es  polietileno de baja intensidad. que el fabricante ha tomado las medidas necesarias para garantizar que el dispositivo cumple la legislación de seguridad en vigor para su distribución dentro de  la Unión Europea. que no se debe usar el producto después del periodo que acompaña al símbolo. El símbolo indica la fecha de caducidad de x años a partir de la fecha de fabricación  (FAB).    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:46 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 127c6dc7ac4e43ee9ba52f2a47055e99 732520 true true true false 39 2595587 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:46 14 Topic 1 0 732520 726504 39                         Якщо ви плануєте використати зціджене грудне молоко впродовж 4 днів, його можна зберігати в холодильнику в зібраній пляшечці, контейнері для зберігання або пакеті для зберігання грудного молока Philips Avent. Грудне молоко також можна зберігати в морозилці до 6 місяців.   Щоб зберігати грудне молоко, закрийте пляшечку кришком для зберігання і закрутіть кільце з  отвором. Щоб підготувати пляшечку для годування дитини, помістіть соску на кільце з отвором і закрутіть кільце на пляшечці. Щільно закрийте соску  ковпачком від пляшечки. Якщо чашка для зберігання входить до комплекту ручного молоковідсмоктувача, накрутіть кришку на чашку для зберігання. Міцно закрийте їх, щоб запобігти  протіканню.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:46 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 7556a6816338442e826fb01b791aec56 732521 true true true false 39 2595588 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:46 14 Topic 1 0 732521 722791 39           Інформацію щодо безпечного використання пляшечок, контейнерів для зберігання й пакетів для зберігання грудного молока можна знайти у відповідних окремих посібниках користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 bb16c4444a9f407abe2e95d1add66758 732522 true true true false 39 2595589 Ieva Datava 2024-03-15T14:53:46 14 Topic 1 0 732522 722793 39           Заходи для запобігання пошкодженню пляшечки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:33:44 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 563f2baf557045eda3ba796f8c54a5df 732523 true true true false 39 2597334 Ieva Datava 2024-03-22T14:33:44 14 Topic 1 0 732523 732419 39           Цей символ означає: необхідність дотримуватися  вказівок із використання. важливу інформацію, як-от  попередження. поради щодо використання, додаткову інформацію або  примітки.  виробника. дату  виробництва. номер молоковідсмоктувача за каталогом  виробника. номер  партії.  Forest Stewardship Council. що матеріал, з якого виготовлено виріб, придатний для контакту з  харчовими продуктами. упаковку виготовлено з  гофрокартону. упаковку виготовлено  не з гофрокартону/ДВП. пластиковий пакет виготовлено з  поліетилену низької щільності. що виробник ужив усіх необхідних заходів із відповідності пристрою застосовним юридичним нормам щодо безпеки для розповсюдження в  Європейському Союзі. що пристрій не можна використовувати після дати, указаної біля символу. Цей символ позначає, що термін придатності виробу спливає через x р. із дати виробництва  (FAB).    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:16 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 bdca9741d72e4d07aad7836c16963b64 732524 true true true false 45 2595596 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:16 14 Topic 1 0 732524 726504 45                         Če boste dojenčka z načrpanim mlekom nahranili v naslednjih 4 dneh, lahko mleko v hladilnik shranite v sestavljeni steklenički, posodici za shranjevanje ali vrečki za shranjevanje mleka Philips Avent. Materino mleko lahko v zamrzovalniku sicer hranite do 6 mesecev.   Če želite shraniti mleko: stekleničko zaprite s tesnilnim pokrovom in navojnim  obročem. Če želite stekleničko pripraviti za hranjenje dojenčka: v navojni obroč vstavite cucelj in tako sestavljen obroč privijte na stekleničko. Cucelj zatesnite s pokrovčkom za  stekleničko. Če je posodica za shranjevanje priložena ročni prsni črpalki, privijte pokrov na posodico za shranjevanje. Dobro jo zaprite, da preprečite  iztekanje.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:16 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 70ba1ea57ca3465caae97afea1fd3ec3 732525 true true true false 45 2595597 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:16 14 Topic 1 0 732525 722791 45           Informacije o varni uporabi stekleničk, posodic za shranjevanje in vrečk za shranjevanje mleka najdete v uporabniških priročnikih, ki ste jih dobili ločeno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:17 E_To avoid damage to the bottle - 383 8fff9547e9d44d218b67e8f765f42392 732526 true true true false 45 2595598 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:17 14 Topic 1 0 732526 722793 45           Preprečevanje poškodb stekleničke –   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:34:14 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 ba8ee11d06d843c293ab567e384a1b8a 732527 true true true false 45 2597336 Ieva Datava 2024-03-22T14:34:14 14 Topic 1 0 732527 732419 45           Ta simbol pomeni: da upoštevajte navodila za  uporabo. pomembne informacije, kot so opozorila in previdnostni  ukrepi. nasvete za uporabo, dodatne informacije ali  opombo.  proizvajalca. datum  proizvodnje. proizvajalčevo kataloško številko prsne  črpalke. številko  serije.  Forest Stewardship Council (FSC – Svet za nadzor gozdov). da je material, uporabljen v izdelku, varen za stik s  hrano. da je material, uporabljen v embalaži,  valovita lepenka. da je material, uporabljen v embalaži,  gladka lepenka/vlaknena plošča. da je material, uporabljen v plastični vrečki,  polietilen nizke gostote. Pomeni, da je proizvajalec izvedel vse potrebne ukrepe za zagotavljanje skladnosti aparata z veljavno zakonodajo o varnosti za distribucijo v  Evropski uniji. da se izdelka po izteku obdobja, navedenega poleg simbola, ne sme uporabljati. Simbol označuje datum poteka uporabnosti, ki je x let od datuma proizvodnje  (FAB).    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:46 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 ce72f22efdd643769a1a00f9f2c59c9e 732528 true true true false 46 2595605 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:46 14 Topic 1 0 732528 726504 46                         Доколку сакате да го нахраните Вашето бебе со измолзеното мајчино млеко во рок од 4 дена, можете да го чувате мајчиното млеко во фрижидер во склопено шише, чаша за чување мајчино млеко или во ќесичка за чување мајчино млеко на Philips Avent. Во спротивно може да го чувате мајчиното млеко во замрзнувач до 6 месеци.   За да го складирате мајчиното млеко: затворете го шишето со дискот за дихтување и прстенот за  навртување. За да го подготвите шишето за хранење на вашето бебе: поставете цуцла во прстен за навртување и навртете го склопениот прстен за навртување на шишето. Покријте ја цуцлата со  капачето на шишето. Во случај чашата за чување мајчино млеко да е вклучена во рачната пумпа за измолзување, навртете го капакот на чашата за чување мајчино млеко. Осигурете се дека правилно сте го затвориле за да спречите  протекување.     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:46 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 6bb4cc2f7da14ba3843f24b7f2437dce 732529 true true true false 46 2595606 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:46 14 Topic 1 0 732529 722791 46           За безбедно користење на шишињата, чашите за чување мајчино млеко и ќесичките за чување мајчино млеко, прочитајте ги одделно обезбедените прирачници за корисникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:46 E_To avoid damage to the bottle - 383 1f30938e7d4e4f43989cee1aa3095829 732530 true true true false 46 2595607 Ieva Datava 2024-03-15T14:54:46 14 Topic 1 0 732530 722793 46           За да избегнете оштетување на шишето -   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:34:43 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 3d35695f068d45e2a263056c11a68e4b 732531 true true true false 46 2597338 Ieva Datava 2024-03-22T14:34:43 14 Topic 1 0 732531 732419 46           Овој симбол укажува на следново: да се следат  упатствата за употреба. важни информации како предупредувања и мерки на  претпазливост. совети за користење, дополнителни информации или  забелешка.  производителот. датумот на  производство. каталошкиот број на производителот на  пумпата за измолзување. серискиот  број.  Forest Stewardship Council (Совет за управување со шумите. дека материјалот што е употребен во производот е безбеден за  контакт со храна. дека материјалот што се користел за пакувањето е  брановиден картон. дека материјалот што се користел за пакувањето е  небрановиден картон/иверка. дека материјалот што се користел за пластичната ќесичка е  полиетилен со ниска густина. дека производителот ги презел сите неопходни мерки за осигурување дека уредот е усогласен со важечката законска регулатива за безбедност за дистрибуција во рамките на  Европската унија. дека производот не треба да се користи по периодот што го придружува симболот. Симболот укажува на датумот на истекување од x години од датумот на производство  (FAB).    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:17 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 df14e448024f40c29cdbe44846a443fa 732532 true true true false 47 2595614 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:17 14 Topic 1 0 732532 726504 47                         Nëse parashikoni ta ushqeni foshnjën me qumështin e nxjerrë nga gjiri brenda 4 ditëve, qumështin mund ta ruani në frigorifer në një shishe, gotë ruajtjeje ose qeskë të ruajtjes së qumështit të gjirit Philips Avent të montuar. Në të kundërt, mund ta ruani qumështin e gjirit në ngrirje për deri në 6 muaj.   Për ruajtjen e qumështit të gjirit: mbylleni shishen me diskun izolues dhe unazën  mbërthyese. Për përgatitjen e shishes për ushqimin e foshnjës: vendosni një biberon në unazën vidhosëse dhe vidhoseni unazën në shishe. Mbylleni biberonin me  kapakun e shishes. Në rast se me pompën manuale të gjirit ofrohet një gotë ruajtjeje, mbërtheni kapakun mbi gotën e ruajtjes. Sigurohuni ta mbyllni mirë atë për të shmangur  rrjedhjen.     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:17 E_For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals 383 889d1488a5e644ec949ec89273bf38d1 732533 true true true false 47 2595615 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:17 14 Topic 1 0 732533 722791 47           Për përdorim të sigurt të shisheve, të gotave të ruajtjes dhe qeskave të ruajtjes së qumështit të gjirit, lexoni manualet e përdorimit të ofruara veçmas.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:18 E_To avoid damage to the bottle - 383 063b5f82bb1c4b418faa5165c4cdad23 732534 true true true false 47 2595616 Ieva Datava 2024-03-15T14:55:18 14 Topic 1 0 732534 722793 47           Për të evituar dëmtimin e shishes -   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-22T14:35:13 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3 1896 47e70d80eb6842789a0fc76f1f7c05b0 732535 true true true false 47 2597340 Ieva Datava 2024-03-22T14:35:13 14 Topic 1 0 732535 732419 47           Ky simbol tregon: që duhet të ndiqni  udhëzimet e përdorimit. informacion të rëndësishëm, si p.sh. paralajmërimet dhe rastet e  kujdesit. këshilla përdorimi, informacion shtesë apo  shënime.  prodhuesin. datën e  prodhimit. numrin e katalogut të prodhuesit të  pompës së gjirit. numrin e  grupit.  Forest Stewardship Council. që materiali i përdorur në produkt është i sigurt për  kontakt me ushqimin. se materiali i përdorur për paketimin është  karton i valëzuar. se materiali i përdorur për paketimin është  karton i pavalëzuar/kompensatë. se materiali i përdorur për qesen plastike është  polietilen me densitet të ulët. se prodhuesi ka ndërmarrë të gjitha masat e nevojshme për t'u siguruar që pajisja të përputhet me legjislacionin e sigurisë në fuqi për shpërndarje në  Bashkimin Evropian. që produkti nuk duhet përdorur pas periudhës që shoqëron simbolin. Simboli tregon datën e skadencës në X vit nga data e prodhimit  (FAB).    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-19T08:46:58 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 86e2b1481841447e95dc1a470b53ede3 732804 true true true false 20 2595927 Ieva Datava 2024-03-19T08:49:34 14 Topic 1 0 732804 726696 20           Сүтсауғыш туралы қосымша ақпарат пен сүтті саууға қатысты кеңестерді  www.philips.com/support веб-бетінен қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-19T08:48:03 E_For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit www.philips.com/support 1138 3a4ef16bc7344f1986e0a671bab77fdb 732805 true true true false 30 2595928 Ieva Datava 2024-03-19T08:49:35 14 Topic 1 0 732805 726696 30           Для получения дополнительной информации о молокоотсосе, а также советов по сцеживанию молока посетите веб-сайт по адресу  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2024-01-25T12:45:15 32563 111 e87f472031d54207a1725b434bb625f1 722801 true true true false 0 2564165 Ieva Datava 2024-01-25T12:45:35 11 Topic 1 0 722801 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2024-01-25T09:45:01 32561 111 7308480a2ba541a98f3fce366c5641d0 722784 true true true false 0 2564064 Ieva Datava 2024-01-25T09:45:21 11 Topic 1 0 722784 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2024-01-25T09:44:29 32562 111 b126c13162ae47efb8c4f3694e15e3a1 722783 true true true false 0 2564063 Ieva Datava 2024-01-25T09:45:21 11 Topic 1 0 722783 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2024-01-25T08:25:35 00142 251 1266409b4500447fb8723f4d4c09f5a0 722777 true true true false 0 2563858 Ieva Datava 2024-01-25T08:26:05 11 Topic 1 0 722777 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Ieva Datava 2024-03-19T13:50:44 32580 111 7336344a9fd448e78948add7b4c91656 732822 true true true false 0 2596098 Ieva Datava 2024-03-19T13:51:07 11 Topic 1 0 732822 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-02-27T14:26:43 After use Lotus bottle and cup and milk bags - short 1896 d369063d45804d1c819e7388e307c1ff 726504 true true true false 0 2593490 Ieva Datava 2024-03-11T09:52:22 6 Topic 1 0 726504 -1 1                         If you intend to feed your baby with the expressed breast milk within 4 days, you can store the breast milk in the refrigerator in an assembled Philips Avent bottle, storage cup or breast milk storage bag. Otherwise, you can store breast milk in the freezer for up to 6 months.   To store the breast milk: close the bottle with the sealing disc and screw  ring. To prepare the bottle for feeding your baby: place a teat in a screw ring and screw the assembled screw ring onto the bottle. Seal the teat with  the bottle cap. In case a storage cup is included with the manual breast pump, screw the lid onto the storage cup. Make sure you properly close it to avoid  leakage.    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2024-03-11T08:08:43 Explanation of symbols in text Lotus nonmedical upd D000456047 V.3  1896 de13657664fa4be48ed8c0b3aa1faf81 732419 true true true false 0 2596107 Ieva Datava 2024-03-19T13:53:50 6 Topic 1 0 732419 -1 1           This symbol indicates: to follow the  instructions for use. important information such as warnings and  cautions. usage tips, additional information or  a note.  the manufacturer. the manufacturing  date. the manufacturer's catalog number of  the breast pump. the batch  number.  the Forest Stewardship Council. that the material used in the product is safe for  food contact. that the material used for the packaging is  corrugated board. that the material used for the packaging is  non-corrugated cardboard/fiberboard. that the material used for the plastic bag is low density  polyethylene. that the manufacturer has taken all necessary measures to ensure that the device complies with the applicable safety legislation for distribution within  the European Union. that the product should not be used after the period accompanying the symbol. The symbol indicates the expiry date of x years from the manufacturing date  (FAB).   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at  www.philips.com/mybreastpump.

   General description (Fig. 1)       Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual.  
        1     Handle     2     Silicone diaphragm     3     Stem     4     Pump body     5     Cushion     6     White valve     7     Natural bottle 4 fl oz/125 ml*     8     Natural bottle 9 fl oz/260 ml*     9     Breast milk storage bags*     10     Cushion cover     11     Bottle cap     12     Screw ring     13     Teat     14     Sealing disc     15     Adapter for cup     16     Storage cup*     17     Storage cup lid*  
     * For these accessories, a separate user manual is provided.   Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information.

   Intended use  The Philips Avent manual breast pump is intended to express and to collect milk from the breast of a lactating woman.   The device is intended for a single user.
   Important safety information  Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it for future reference.   WARNING!       -     Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor.     Warnings to avoid choking, strangulation and injury:     -     Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories.     -     Inspect the breast pump for signs of damage before each use. Do not use the breast pump if it is damaged or if it does not work properly.     Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene:     -     For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user.     -     Clean and disinfect all parts before first use and after each use.     -     Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage.     -     Wash your hands thoroughly with soap and water before you touch breast pump parts and breasts to prevent contamination. Avoid touching the inside of containers or lids.     Warnings to avoid breast and nipple problems including pain:     -     Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum.     -     If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast.     -     Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day.      -     If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump and consult your healthcare professional.     -     Only use accessories and parts recommended by Philips Avent.     -     No modification of the breast pump is allowed.   Warning:   If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk.

   Caution       -     Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts.


   Preparing for use     Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use.      Caution:   Be careful when you remove and clean the white valve. Do not insert objects into the white valve, as this may cause damage.

   Cleaning and disinfecting   Step 1: Disassembling     Disassemble the breast pump and bottle completely.   Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm.

   Step 2: Cleaning    The parts can be cleaned manually or in the dishwasher.      Warning:   Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage.   Step 2A: Manual cleaning
      1     Rinse all parts under a running tap with lukewarm water.     2     Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid.     3     Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water.     4     Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.
   Step 2B: Cleaning in the dishwasher
       Note:    Food colorings may discolor parts.
      1     Place all parts on the top rack of the dishwasher.     2     Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program.     3     Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.

   Step 3: Disinfecting       Caution:   During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for.      1     Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in the pot. Let the water boil for 5 minutes. Make sure the parts do not touch the side of the pot.     2     Allow the water to cool down.     3     Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry.
   


   Assembling the breast pump    Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk.       Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot. To prevent burns, only start assembling the breast pump when disinfected parts have cooled down.    Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary.      Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum.       Note:   The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual.
      1     Insert the white valve into the pump body from underneath. Push the valve in as far as   possible (  Fig.  2).     2     Screw the pump body clockwise onto the   bottle (  Fig.  3) or   storage cup (  Fig.  4) until it is securely fixed.       Note:   If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup   first (  Fig.  4).     3     Push the stem into the silicone diaphragm fully to the   end (  Fig.  5).     4     Insert the silicone diaphragm into the pump body from above. Make sure it fits securely around the rim by pressing down with your fingers to ensure a perfect   seal (  Fig.  6).     5     Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into   place (  Fig.  7).     6     Place the cushion into the pump   body (  Fig.  8) and make sure that the rim covers the pump body. Push the inner part of the cushion into the funnel. Make sure that you push the cushion inwards completely, up to the line indicated with an arrow on the pump   body (  Fig.  9).      Note:   Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing.
   

   Using the breast pump      1     Wash your hands thoroughly with soap and water and make sure that your breast is clean.     2     Press the assembled pump body against your breast. Make sure that your nipple is centered, so that the cushion creates an airtight   seal.   Always use the breast pump with the cushion.     3     Gently start to press down the handle until you feel the suction on your   breast (  Fig.  10). Then allow the handle to return to its resting position.   Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex.      Note:   You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate.     4     When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position. Continue with this rhythm while your milk is flowing.   If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast.      Note:   Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow.      5     Continue pumping until you feel your breast is empty.     6     When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle or storage cup from the pump body. Clean the other used parts of the breast   pump (see   'Cleaning and disinfecting').
   

   After use       Warning:   For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals.      Caution:   To avoid damage to the bottle -   Do not leave a feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant for longer than recommended because this may damage the product.  If you intend to feed your baby with the expressed breast milk within 4 days, you can store the breast milk in the refrigerator in an assembled Philips Avent bottle, storage cup or breast milk storage bag. Otherwise, you can store breast milk in the freezer for up to 6 months.   Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump.     1   To store the breast milk: close the bottle with the sealing disc and screw   ring (  Fig.  11).     2   To prepare the bottle for feeding your baby: place a teat in a screw ring and screw the assembled screw ring onto the bottle. Seal the teat with   the bottle cap (  Fig.  12).     3   In case a storage cup is included with the manual breast pump, screw the lid onto the storage cup. Make sure you properly close it to avoid   leakage (  Fig.  13).     4     Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast   milk (see   'Cleaning and disinfecting').
       Warning:   Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby.   Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality.   Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing of the frozen milk.      Note:   For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit  www.philips.com/support.

   Storage   Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration. Store the breast pump and its accessories in a safe, clean and dry place.

   Compatibility   The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and Philips Avent storage cups with an adapter for cup. We do not recommend using the Philips Avent Natural glass bottles with the breast pump. 

   Technical information      -   Operating conditions:     -   Temperature 5 °C to 40 °C (41 °F to 104 °F)     -   Relative humidity 15 to 90 % (non-condensing)     -   Pressure 700–1060 hPa (<3000 m/9842 ft. altitude)     -   Storage and transportation conditions:     -   Temperature -25 °C to 70 °C (-13 °F to 158 °F)     -   Relative humidity up to 90 % (non-condensing)     -   Materials: polypropylene, silicone     -   Service life: 500,000 pump cycles

   Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country. 
   
 
   Problem 
 
   Solution

  
 
   I experience pain when I use the breast pump.
 
      -   Make sure that your nipple is placed in the center of the cushion.     -   Press the handle down to a vacuum level that is comfortable for you.     -   If the pain persists, stop using the breast pump and consult your healthcare professional.
 
 
   I do not feel any suction.
 
      -   Make sure you have assembled the breast pump   correctly (see   'Assembling the breast pump').     -   Make sure that the breast pump is positioned correctly on the breast to allow a seal between breast pump and breast.
 
 
   The breast pump is damaged.
 
   In case of regular use, some light scratching is normal and does not cause problems. However, if a part of the breast pump is badly scratched or cracked, stop using the breast pump and contact the Philips Consumer Care Center or visit  www.philips.com/support to obtain a replacement part.



   Supplemental information    When using the breast pump, some common breastfeeding-related conditions may occur, including pain sensation, sore nipples, engorgement (swelling of the breast), bruises, thrombus resulting into redness, swelling and/or pain, injured tissue on nipple (nipple trauma), or clogged mammary ducts. If you experience any of these symptoms, contact your healthcare professional.

   Explanation of symbols   The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury.
   This symbol indicates:     -   to follow the   instructions for use (  Fig.  14).     -   important information such as warnings and   cautions (  Fig.  15).     -   usage tips, additional information or   a note (  Fig.  16).     -     the manufacturer (  Fig.  17).     -   the manufacturing   date (  Fig.  18).     -   the manufacturer's catalog number of   the breast pump (  Fig.  19).     -   the batch   number (  Fig.  20).     -     the Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   that the material used in the product is safe for   food contact (  Fig.  22).     -   that the material used for the packaging is   corrugated board (  Fig.  23).     -   that the material used for the packaging is   non-corrugated cardboard/fiberboard (  Fig.  24).     -   that the material used for the plastic bag is low density   polyethylene (  Fig.  25).     -   that the manufacturer has taken all necessary measures to ensure that the device complies with the applicable safety legislation for distribution within   the European Union (  Fig.  26).     -   that the product should not be used after the period accompanying the symbol. The symbol indicates the expiry date of x years from the manufacturing date   (FAB) (  Fig.  27).
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   Úvod    Společnost Philips Avent vám blahopřeje ke koupi a vítá vás! Chcete-li využívat nabídek Philips Avent naplno, zaregistrujte odsávačku na adrese  www.philips.com/mybreastpump.

   Všeobecný popis (obr. 1)       Poznámka: Níže uvedená čísla odpovídají číslům na obrázku na přední rozkládací stránce této uživatelské příručky.  
        1     Rukojeť     2     Silikonová membrána     3     Stopka     4     Tělo odsávačky     5     Vložka     6     Bílý ventil     7     Lahev Natural 4 fl oz / 125 ml*     8     Lahev Natural 9 fl oz / 260 ml*     9     Sáčky na mateřské mléko*     10     Kryt polštářku     11     Víčko lahve     12     Zajišťovací kroužek     13     Dudlík     14     Těsnicí víčko     15     Adaptér na pohárek     16     Úložný pohárek*     17     Víčko skladovacího pohárku*  
     * K tomuto příslušenství dodáváme samostatnou uživatelskou příručku.   Přečtěte si pečlivě samostatné uživatelské příručky, které obsahují důležité bezpečnostní informace.

   Zamýšlené použití  Manuální odsávačka Philips Avent je určena k odsávání a sběru mléka z prsů kojících žen.   Přístroj je určen pro jednoho uživatele.
   Důležité bezpečnostní informace  Před použitím odsávačky si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro budoucí použití.   UPOZORNĚNÍ!       -     Odsávačku nepoužívejte v těhotenství, protože odsávání může vyvolat porod.     Varování pro zabránění udušení, uškrcení a zranění:     -     Nenechávejte děti ani domácí mazlíčky, aby si hráli s částmi odsávačky, obaly nebo s příslušenstvím.     -     Před každým použitím zkontrolujte, zda odsávačka nevykazuje známky poškození. Nepoužívejte odsávačku, pokud je poškozená nebo nefunguje správně.     Varování, která mají zabránit kontaminaci a zajistit hygienu:     -     Z hygienických důvodů je odsávačka určena pro opakované používání pouze jedinou osobou.     -     Všechny součásti před prvním použitím a po každém použití očistěte a vydezinfikujte.     -     Na čištění odsávačky nepoužívejte antibakteriální ani abrazivní čisticí prostředky, neboť mohou způsobit poškození.     -     Než začnete sahat na části odsávačky a prsa, pečlivě si umyjte ruce mýdlem a vodou, abyste předešli kontaminaci. Pokud možno se nedotýkejte vnitřku nádob nebo víček.     Varování, která pomáhají zabránit problémům prsů a bradavek i jejich bolesti:     -     Před sejmutím těla odsávačky z prsu vždy nejprve uvolněte rukojeť, aby došlo k uvolnění podtlaku.     -     Pokud je podtlak nepříjemný nebo působí bolest, zastavte odsávání a sejměte odsávačku z prsu.     -     Pokud se vám nedaří žádné mléko odsát, nepokračujte v odsávání déle než pět minut najednou. Zkuste odsávat v jinou část dne.      -     Pokud odsávání začne být velmi nepříjemné nebo bolestivé, přestaňte odsávačku používat a poraďte se svým lékařem.     -     Používejte pouze příslušenství a součásti doporučené Philips Avent.     -     Úpravy odsávačky nejsou dovoleny.   Upozornění:   Pokud jste nakažená virem lidské imunodeficience (HIV) nebo hepatitidou B nebo C, použití odsávačky nesníží ani neeliminuje riziko přenosu viru na vaše dítě prostřednictvím mateřského mléka.

   Upozornění       -     Součásti odsávačky udržujte daleko od horkých povrchů, aby se nezdeformovaly.


   Příprava k použití     Před prvním použitím a po každém použití všechny součásti odsávačky rozeberte, očistěte a vydezinfikujte.      Upozornění:   Při snímání bílého ventilu a jeho čištění buďte opatrní. Nevkládejte do bílého ventilu předměty, mohlo by dojít k jeho poškození.

   Čištění a dezinfekce   Krok 1: Demontáž     Odsávačku a lahev kompletně rozeberte.   Vyjměte také bílý ventil z těla odsávačky a stopku ze silikonové membrány.

   Krok 2: Čištění    Všechny části lze mýt ručně nebo v myčce.      Varování:   Na čištění odsávačky nepoužívejte antibakteriální ani abrazivní čisticí prostředky, neboť mohou způsobit poškození.   Krok 2A: Manuální čištění
      1     Všechny součásti omyjte pod vlažnou tekoucí vodou.     2     Všechny části vyčistěte čisticím kartáčkem v teplé vodě s trochou jemného prostředku na mytí nádobí.     3     Všechny součásti důkladně opláchněte pod studenou tekoucí vodou.     4     Veškeré součásti nechejte na čisté utěrce nebo odkapávači oschnout na vzduchu.
   Krok 2B: Čištění v myčce
       Poznámka:    Potravinová barviva mohou způsobit změnu barev jednotlivých součástí.
      1     Všechny součásti umístěte v myčce do horního koše.     2     Přidejte mycí prostředek nebo tabletu do myčky a spusťte běžný program.     3     Veškeré součásti nechejte na čisté utěrce nebo odkapávači oschnout na vzduchu.

   Krok 3: Dezinfekce       Upozornění:   Při dezinfekci vařící vodou zajistěte, aby se lahev ani jiné části nedotýkaly strany hrnce. Mohlo by dojít k nevratné deformaci produktu nebo poškození, za které společnost Philips nemůže být odpovědná.      1     Naplňte hrnec dostatečným množstvím vody, aby byly všechny součásti zcela ponořené, a vložte je do hrnce. Vodu nechte 5 minut povařit. Ujistěte se, že se součásti nedotýkají stěn nádoby.     2     Vodu nechte vychladnout.     3     Součásti opatrně vyjměte z vody. Součásti rozložte na čistý povrch, utěrku nebo odkapávač a nechte oschnout na vzduchu.


   Sestavení odsávačky    Ujistěte se, že jste vyčistili a vydezinfikovali všechny součásti odsávačky, které přicházejí do kontaktu s mateřským mlékem.       Varování: Pokud jste součásti odsávačky dezinfikovali vyvařením, opatrně, mohou být opravdu horké. Aby nedošlo k popálení, začněte odsávačku sestavovat, až když vydezinfikované součásti vychladnou.    Před použitím zkontrolujte, zda nejsou součásti odsávačky opotřebené nebo poškozené. V případě potřeby je vyměňte.      Poznámka: K vytvoření řádného podtlaku je zapotřebí správně umístit polštářek a silikonovou membránu.       Poznámka:   Níže uvedená čísla odkazují na čísla obrázků na zadní rozkládací stránce této uživatelské příručky.
      1     Vložte bílý ventil zespodu do těla odsávačky. Ventil zasuňte co   nejdále (  obr.  2).     2     Tělo odsávačky našroubujte ve směru hodinových ručiček na   lahev (  obr.  3) nebo   skladovací pohárek (  obr.  4), dokud nebude pevně utažené.       Poznámka:   Používáte-li skladovací pohárek, je třeba na něj nejprve našroubovat   adaptér (  obr.  4).     3     Stopku zatlačte do silikonové membrány úplně na   doraz (  obr.  5).     4     Do těla odsávačky vložte shora silikonovou membránu. Zatlačte ji prsty dolů tak, aby po okraji dokonale   těsnila (  obr.  6).     5     Na membránu se stopkou nasaďte rukojeť tak, že otvor v rukojeti zaháknete za konec stopky. Rukojeť zatlačte na tělo odsávačky, dokud   nezaklapne (  obr.  7).     6     Vložku umístěte do   těla (  obr.  8) odsávačky a ujistěte se, že okraj spolehlivě doléhá na tělo odsávačky. Zatlačte vnitřní část vložky do trychtýře. Ujistěte se, že jste vložku zatlačili zcela dovnitř až k čáře označené šipkou na těle   odsávačky (  obr.  9).      Poznámka:   Na polštářek nasaďte kryt, aby odsávačka zůstala čistá, než se připravíte na odsávání.

   Používání odsávačky      1     Důkladně si umyjte ruce mýdlem a vodou a dbejte na to, abyste měla čisté prsy.     2     Přiložte si sestavené tělo odsávačky k prsu. Bradavka musí být uprostřed, aby polštářek mohl vzduchotěsně   přilnout.   Odsávačku vždy používejte s polštářkem.     3     Jemně začněte stlačovat rukojeť, dokud na prsu neucítíte   sání (  obr.  10). Pak rukojeť nechte vrátit do základní polohy.   Pětkrát nebo šestkrát rychle opakujte tento krok, aby došlo k vyvolání spouštěcího reflexu.      Poznámka:   Není třeba stlačovat rukojeť až dolů. Stačte ji jen tak, jak je to pro vás pohodlné. Mléko začne brzy téct, i když nevyužijete celý podtlak, který dokáže odsávačka vytvořit.     4     Když mléko začne proudit, přejděte na pomalejší rytmus tak, že rukojeť stlačíte a podržíte ji na chvíli stlačenou, než ji necháte vrátit do základní polohy. V tomto rytmu pokračujte, dokud mléko teče.   Pokud se vám unaví ruka, zkuste použít druhou nebo odsávejte z druhého prsu.      Poznámka:   Pokud mléko nezačne ihned téct, nedělejte si starosti. Uvolněte se a pokračujte v odsávání. Pro stimulaci toku mléka může pomoci, když občas změníte polohu odsávačky na prsu.      5     Pokračujte s odsáváním, dokud neucítíte, že je prs prázdný.     6     Po skončení odsávání odsávačku opatrně oddělte od prsu a odšroubujte lahev od těla odsávačky. Vyčistěte ostatní použité části   odsávačky (viz   „Čištění a dezinfekce”).

   Po použití       Varování:   Za účelem bezpečného používání lahví, skladovacích pohárků a sáčků na mateřské mléko si prosím přečtěte samostatné uživatelské příručky.      Upozornění:   Jak předcházet poškození lahve –   Nenechávejte krmicí dudlík na přímém slunci, nevystavujte jej horku ani jej nenechávejte v dezinfekčním prostředku po delší než doporučenou dobu, jelikož by mohlo dojít k jeho poškození.  Pokud chcete dítě krmit odsátým mlékem do 4 dnů, můžete mléko skladovat v chladničce v sestavené lahvi, skladovacím pohárku nebo v sáčku na mateřské mléko Philips Avent. Mateřské mléko lze skladovat v mrazáku až 6 měsíců.   Uchovávejte pouze mateřské mléko získané pomocí čisté a dezinfikované odsávačky.     1   Chcete-li mateřské mléko uskladnit, zavřete lahev těsnicím víčkem a utáhněte zajišťovací   kroužek (  obr.  11).     2   Chcete-li dítě nakrmit z lahve, do zajišťovacího kroužku vložte dudlík a kroužkem ho připevněte k lahvi. Dudlík zakryjte pomocí   uzávěru lahve (  obr.  12).     3   Pokud je s manuální odsávačkou dodáván skladovací pohárek, našroubujte na něj víčko. Ujistěte se, že jste nádobu či sáček dobře uzavřeli, aby obsah   nevytekl (  obr.  13).     4     Demontujte a umyjte všechny součásti, které byly v kontaktu s mateřským   mlékem (viz   „Čištění a dezinfekce”).
       Varování:   Odsáté mateřské mléko ihned dejte do chladničky nebo mrazáku, označte jej datem a časem a před krmením dítěte ho uchovávejte při pokojové teplotě maximálně 4 hodiny.   Nikdy nezmrazujte již jednou rozmrazené mateřské mléko. Klesla by tak jeho kvalita.   Nikdy ke zmrazenému mateřskému mléku nepřidávejte čerstvé mléko, aby nedošlo ke snížení kvality mléka a nechtěnému rozmrazení zmrazeného mléka.      Poznámka:   Další informace o odsávačce mateřského mléka a tipy týkající se odsávání mateřského mléka naleznete na adrese  www.philips.com/support.

   Skladování   Odsávačku nevystavujte přímému slunečnímu svitu, protože po delší době může dojít ke změně zabarvení. Odsávačku a příslušenství skladujte na bezpečném, čistém a suchém místě.

   Kompatibilita   Manuální odsávačka Philips Avent je kompatibilní se všemi lahvemi řady Philips Avent Natural a skladovacími pohárky Philips Avent s adaptérem na pohárek. Nedoporučujeme s odsávačkou používat skleněné lahve Philips Avent Natural. 

   Technické informace      -   Provozní podmínky:     -   Teplota 5 °C až 40 °C     -   Relativní vlhkost: 15 až 90 % (bez kondenzace)     -   Provozní tlak 700–1 060 hPa (nadmořská výška do 3 000 m)     -   Skladovací a přepravní podmínky:     -   Teplota −25 °C až 70 °C     -   Relativní vlhkost do 90 % (bez kondenzace)     -   Materiály: polypropylen, silikon     -   Životnost: 500 000 odsávacích cyklů

   Řešení problémů    Tato kapitola shrnuje nejběžnější problémy, se kterými se můžete u manuální odsávačky mateřského mléka setkat.Pokud se vám nepodaří problém vyřešit pomocí následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde jsou uvedeny odpovědi na nejčastější dotazy, nebo kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi. 
   
 
   Problém 
 
   Řešení

  
 
   Používání odsávačky mateřského mléka je bolestivé.
 
      -   Ujistěte se, že bradavka je uprostřed polštářku.     -   Používejte takovou intenzitu sání, která vám bude příjemná.     -   Pokud bolest neustává, přestaňte odsávačku používat a poraďte se s lékařem.
 
 
   Necítím žádné sání.
 
      -   Ujistěte se, že jste odsávačku složili   správně (viz   „Sestavení odsávačky”).     -   Ujistěte se, že odsávačka je na prsu umístěna správně a že mezi odsávačkou a prsem může vzniknout podtlak.
 
 
   Odsávačka je poškozená.
 
   V případě pravidelného používání je mírné poškrábání normální a nepředstavuje žádný problém. Pokud je však část odsávačky silně poškrábaná nebo prasklá, přestaňte odsávačku používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky společnosti Philips nebo navštivte webové stránky  www.philips.com/support a kupte si náhradní díl.



   Doplňující informace    Při používání odsávačky se mohou vyskytnout některé běžné stavy související s kojením, včetně pocitu bolesti, bolesti bradavek, napětí prsu (zduření prsu), modřin, sraženin, které mají za následek zarudnutí, otoky nebo bolesti, poranění tkáně na bradavce (poranění bradavky) nebo ucpané mléčné kanálky. Při výskytu kteréhokoli z těchto příznaků kontaktujte svého lékaře.

   Popis významu symbolů   Varovná upozornění a symboly mají zaručit vaše správné a bezpečné používání tohoto výrobku; pomohou ochránit před poraněním vás i vaše blízké.
   Tento symbol znamená:     -   postupujte podle návodu   k použití (  obr.  14).     -   důležité informace, jako jsou varování a   upozornění (  obr.  15).     -   tipy pro používání, další informace nebo   poznámka (  obr.  16).     -     výrobce (  obr.  17).     -   Datum   výroby (  obr.  18).     -   katalogové číslo výrobce   odsávačky mateřského mléka (  obr.  19).     -   Číslo   šarže (  obr.  20).     -     Forest Stewardship Council (  obr.  21).     -   materiál použitý ve výrobku je bezpečný pro styk   s potravinami (  obr.  22).     -   že materiál použitý v obalu je   vlnitá lepenka (  obr.  23).     -   že materiál použitý v obalu je   hladká lepenka / dřevovláknitá deska (  obr.  24).     -   materiál použitý v plastovém sáčku je   polyethylen s nízkou hustotou (  obr.  25).     -   výrobce učinil všechna nezbytná opatření, aby zajistil, že zařízení splňuje platné bezpečnostní předpisy pro prodej v rámci   Evropské unie (  obr.  26).     -   že produkt by se neměl používat po uplynutí doby uvedené společně se symbolem. Symbol označuje datum použitelnosti v délce x let od data výroby   (FAB) (  obr.  27).
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   Introduktion    Tillykke med dit køb og velkommen til Philips Avent! For at få fuldt udbytte af den støtte, Philips Avent tilbyder, skal du registrere din brystpumpe på  www.philips.com/mybreastpump.

   Generel beskrivelse (fig. 1)       Bemærk: Tallene nævnt herunder henviser til tallene på figuren på den forreste fold-ud-side i denne brugervejledning.  
        1     Håndtag     2     Silikonemembran     3     Stammedel     4     Pumpeenhed     5     Pude     6     Hvid ventil     7     Natural flaske 4 fl oz/125 ml*     8     Natural flaske 9 fl oz/260 ml*     9     Opbevaringsposer til brystmælk*     10     Pudedæksel     11     Flaskehætte     12     Skruering     13     Sut     14     Forseglingsskive     15     Adapter til bæger     16     Opbevaringsbæger*     17     Låg til opbevaringsbæger*  
     * Der medfølger en separat brugervejledning for dette tilbehør.   Læs den separate brugermanual omhyggeligt, eftersom den indeholder vigtig sikkerhedsinformation.

   Beregnet anvendelse  Philips Avent manuel brystpumpe er beregnet til at udmalke og opsamle mælk fra brystet hos en ammende kvinde.   Apparatet er kun beregnet til én bruger.
   Vigtige sikkerhedsoplysninger  Læs denne brugervejledning omhyggeligt igennem, inden brystpumpen tages i brug, og opbevar den til eventuel senere brug.   ADVARSEL!       -     Brug aldrig brystpumpen, mens du er gravid, eftersom pumpning kan fremkalde fødsel.     Advarsler til forebyggelse af kvælning, strangulering og personskade:     -     Lad ikke børn eller dyr lege med brystpumpens dele, emballagen eller tilbehøret.     -     Inspicer brystpumpen for tegn på skader før hver brug. Brug ikke brystpumpen, hvis den er beskadiget eller ikke virker ordentligt.     Advarsler til forebyggelse af kontaminering og til sikring af hygiejnen:     -     Af hygiejniske hensyn er brystpumpen er kun beregnet til gentagen brug af en enkelt bruger.     -     Rengør og desinficer alle dele før første brug og efter hver brug.     -     Benyt ikke antibakterielle eller skrappe rengøringsmidler til at rengøre brystpumpens dele, da dette kan medføre skader.     -     Vask dine hænder grundigt med vand og sæbe, før du berører brystpumpens dele og brysterne, for at forhindre kontaminering. Undgå at berøre indersiden af beholdere eller låg.     Advarsler til forebyggelse af problemer med bryster og brystvorter, herunder smerter:     -     Slip altid håndtaget, inden du fjerner pumpeenheden fra dit bryst, så vakuummet udlignes.     -     Hvis vakuummet er ubehageligt eller forårsager smerte, skal du stoppe med at pumpe og fjerne brystpumpen fra brystet.     -     Fortsæt ikke pumpningen i mere end 5 minutter ad gangen, hvis det ikke lykkes dig at udmalke noget mælk. Prøv at pumpe ud på et andet tidspunkt af dagen.      -     Hvis processen begynder at blive meget ubehagelig eller smertefuld, skal du ophøre med at bruge pumpen og rådføre dig med en sundhedsfaglig ekspert.     -     Brug udelukkende tilbehør og dele, der er anbefalet af Philips Avent.     -     Det er ikke tilladt udføre ændringer på brystpumpen.   Advarsel:   Hvis du er inficeret med human immundefekt virus (HIV) hepatitis B eller hepatitis C, vil udmalkning med brystpumpe ikke nedsætte eller fjerne risikoen for overførsel af virussen til din baby via din brystmælk.

   Forsigtig       -     Hold delene væk fra opvarmede overflader for at undgå deformering af disse dele.


   Klargøring     Skil, rengør og desinficer alle dele af brystpumpen, før du bruger brystpumpen første gang og efter hver brug.      Forsigtig:   Vær forsigtig, når du fjerner og rengør den hvide ventil. Undlad at føre genstande ind i den hvide ventil, da dette kan medføre skader.

   Rengøring og desinficering   Trin 1: Adskillelse     Skil brystpumpen og flasken helt fra hinanden.   Fjern også den hvide ventil fra pumpeenheden og stammedelen fra silikonemembranen.

   Trin 2: Rengøring    Delene kan vaskes manuelt eller i opvaskemaskinen.      Advarsel:   Benyt ikke antibakterielle eller skrappe rengøringsmidler til at rengøre brystpumpens dele, da dette kan medføre skader.   Trin 2A: Manuel rengøring
      1     Skyl alle dele med lunkent postvand fra hanen.     2     Rengør alle dele med en rengøringsbørste i varmt vand tilsat lidt mildt opvaskemiddel.     3     Skyl alle dele grundigt under koldt vand fra hanen.     4     Lad alle dele lufttørre på et rent viskestykke eller tørrestativ.
   Trin 2B: Rengøring i opvaskemaskinen
       Bemærk:    Fødevarefarvestoffer kan misfarve dele.
      1     Placer alle delene på den øverste hylde i opvaskemaskinen.     2     Kom flydende opvaskemiddel eller en tablet i maskinen, og kør et standardprogram.     3     Lad alle dele lufttørre på et rent viskestykke eller tørrestativ.

   Trin 3: Desinficering       Forsigtig:   Under desinfektion med kogende vand skal du undgå, at flasken eller andre dele rører ved grydens sider. Dette kan medføre uoprettelig deformering af eller skade på produktet, som Philips ikke kan stilles til ansvar for.      1     Fyld en gryde med nok vand, så alle dele er dækket, og kom alle delene i gryden. Lad vandet koge i 5 minutter. Sørg for, at delene ikke rører ved grydens sider.     2     Lad vandet køle ned.     3     Tag forsigtigt dele op af vandet. Lad delene lufttørre på en ren overflade, et rent viskestykke eller tørrestativ.
   


   Samling af brystpumpen    Sørg for at have renset og desinficeret alle brystpumpedele, der kommer i kontakt med mælk.       Advarsel: Vær forsigtig, når du har desinficeret brystpumpens dele ved at koge dem, kan de være meget varme. For at forhindre forbrændinger skal du ikke begynde at samle brystpumpen, før de desinficerede dele er kølet af.    Kontrollér brystpumpesættets dele for slid og skader før brug og udskift dem om nødvendigt.      Bemærk: Korrekt placering af puden og silikonemembranen er vigtigt for, at brystpumpen kan danne et vakuum.       Bemærk:   Figur-tallene herunder henviser til tallene på figurerne på den bagerste fold-ud-side i denne brugervejledning.
      1     Indsæt den hvide ventil i pumpeenheden nedefra. Skub ventilen så langt ind som   muligt (  fig.  2).     2     Skru pumpeenheden fast på   flasken (med uret) (  fig.  3) eller   bægeret til opbevaring (  fig.  4), indtil den sidder korrekt.       Bemærk:   Hvis du benytter et bæger til opbevaring, skal du skrue adapteren til bægeret fast på opbevaringsbægeret   først (  fig.  4).     3     Tryk stammedelen i silikonemembranen helt til   enden (  fig.  5).     4     Indsæt den hvide silikonemembran i pumpeenheden ovenfra. Kontrollér, at den sidder tæt omkring kanten, ved at trykke ned med dine fingre, så der opnås en perfekt   forsegling (  fig.  6).     5     Fastgør håndtaget på membranen med stammedelen ved at hægte hullet i håndtaget henover enden af stammedelen. Tryk ned på håndtaget på pumpeenheden, indtil den klikker på   plads (  fig.  7).     6     Placer puden i   pumpeenheden (  fig.  8), og sørg for, at kanten dækker pumpeenheden. Skub den indvendige del af puden ind i tragten. Sørg for at skubbe puden helt ind til den linje, der er angivet med en pil på   pumpeenheden (  fig.  9).      Bemærk:   Placer pudedækslet over puden for at holde brystpumpen ren, mens du forbereder udmalkning.
   

   Brug af brystpumpen      1     Vask hænderne grundigt med vand og sæbe, og sørg for, at brystet rent.     2     Tryk den samlede brystpumpe mod dit bryst. Sørg for, at brystvorten er centreret, således at puden danner en lufttæt   forsegling.   Brug altid en pude sammen med brystpumpen.     3     Tryk forsigtigt ned på håndtaget, indtil du mærker suget på   brystet (  fig.  10). Lad derefter håndtaget vende tilbage til hvilepositionen.   Gentag dette trin hurtigt 5 eller 6 gange for at aktivere tilløbsrefleksen.      Bemærk:   Du behøver ikke at trykke håndtaget helt ned. Tryk det så langt ned, som det er behageligt for dig. Din mælk begynder hurtigt at strømme til, selvom du ikke udnytter hele det sugetryk, som pumpen kan generere.     4     Når mælken begynder at strømme, skal du finde en langsommere rytme ved at trykke på håndtaget og holde det nede et øjeblik, før du lader det returnere til hvilepositionen. Fortsæt med denne rytme, mens din mælk strømmer til.   Hvis du bliver træt i hånden, kan du prøve at bruge den anden hånd eller pumpe fra det modsatte bryst.      Bemærk:   Vær ikke bekymret, hvis mælken ikke pumpes ud med det samme. Slap af, og fortsæt med pumpningen. Omplacering af brystpumpen på dit bryst fra tid til anden kan hjælpe med at stimulere mælketilstrømningen.      5     Fortsæt med at pumpe, til du føler, der ikke er mere mælk i brystet.     6     Når du er færdig med din udmalkning, skal du forsigtigt fjerne brystpumpen fra dit bryst og skrue flasken eller opbevaringsbeholderen af pumpeenheden. Rengør de øvrige brugte dele af bryst   pumpen (se   "Rengøring og desinficering").

   Efter brug       Advarsel:   Du kan få flere oplysninger om sikker brug af flasker, opbevaringsbægre og opbevaringsposer til brystmælk i brugervejledningerne, som udleveres separat.      Forsigtig:   Sådan undgår du beskadigelse af flasken –   Efterlad ikke drikkesutten i direkte sollys eller varme, og lad den ikke ligge i desinfektionsvæske i længere tid end anbefalet, da det kan beskadige produktet.  Hvis du påtænker at made dit barn med den udmalkede brystmælk inden for 4 dage, kan du opbevare brystmælken i køleskabet i en samlet Philips Avent-flaske, et opbevaringsbæger eller opbevaringsposer til brystmælk. Ellers kan du opbevare brystmælk i dybfryseren i op til 6 måneder.   Opbevar kun brystmælk, der er pumpet ud med en rengjort og desinficeret pumpe.     1   Sådan opbevares brystmælk: luk flasken med forseglingsskiven og skrue   ring (  fig.  11).     2   Sådan klargør du flasken for at made barnet: placer en sut i en skruering, og skru den samlede skruering på flasken. Sæt beskyttelseshætten på   sutten (  fig.  12).     3   Hvis der følger en opbevaringskop med den manuelle brystpumpe, skal du skrue låget på opbevaringskoppen. Sørg for at lukke låget ordentligt for at undgå   lækage (  fig.  13).     4     Adskil og rengør alle dele, der har været i kontakt med   brystmælk (se   "Rengøring og desinficering").
       Advarsel:   Udmalket brystmælk skal sættes i køleskabet eller dybfryseren med det samme mærket med dato og tidspunkt eller opbevares ved stuetemperatur i maksimalt 4 timer, før barnet mades.   Frys aldrig optået modermælk ned igen for ikke at forringe mælkens kvalitet.   Tilsæt aldrig frisk brystmælk til frossen brystmælk for at undgå at forringe mælkens kvalitet og utilsigtet optø den frosne mælk.      Bemærk:   Du kan finde flere oplysninger om brystpumpen og tips til udmalkning ved at besøge  www.philips.com/support.

   Opbevaring   Undgå at udsætte brystpumpen for direkte sollys, da længere tids eksponering kan forårsage misfarvning. Opbevar brystpumpen og dens tilbehør på et sikkert, rent og tørt sted.

   Kompatibilitet   Philip Avent manuel brystpumpe er kompatibel med alle sutteflasker i Philips Avent Natural-serien samt Philips Avent-opbevaringsbægre med adapter til bægeret. Vi anbefaler ikke brug af Philips Avent Natural-flasker af glas sammen med brystpumpen. 

   Tekniske oplysninger      -   Driftsbetingelser:     -   Temperatur 5 °C til 40 °C     -   Relativ luftfugtighed 15 til 90 % (ikke-kondenserende)     -   Tryk 700-1060 hPa (<3000 m/9842 fods højde)     -   Opbevarings- og transportbetingelser:     -   Temperatur -25 °C til 70 °C     -   Relativ luftfugtighed op til 90 % (ikke-kondenserende)     -   Materialer: polypropylen, silikone     -   Levetid: 500.000 pumpecyklusser

   Fejlfinding    Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, du kan opleve ved brug af den manuelle brystpumpe. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter. 
   
 
   Problem 
 
   Løsning

  
 
   Jeg oplever smerte, når jeg bruger brystpumpen.
 
      -   Kontrollér, at din brystvorte er placeret midt i puden.     -   Tryk håndtaget ned til et vacuumniveau, der er behageligt for dig.     -   Hvis smerten fortsætter, skal du stoppe med at bruge pumpen, og rådføre dig med din læge, sundhedsplejerske eller andet sundhedspersonale.
 
 
   Jeg mærker ikke noget sug.
 
      -   Kontrollér, om du har samlet brystpumpen   rigtigt (se   "Samling af brystpumpen").     -   Sørg for, at brystpumpen er placeret korrekt på brystet, så der kan opstå en forsegling mellem brystet og pumpen.
 
 
   Brystpumpen er beskadiget.
 
   Ved jævnlig brug er det normalt, at pumpen bliver lidt ridset. Dette medfører ingen problemer. Hvis en del af brystpumpen er voldsomt ridset eller revnet, skal du stoppe med at bruge brystpumpen og kontakte Philips Kundecenter eller besøge  www.philips.com/support for at få reservedele.



   Yderligere oplysninger    Når du bruger brystpumpen, kan der opstå nogle almindelige, ammerelaterede tilstande som f.eks. smerte, ømme brystvorter, ansamling (hævelse af brystet), blå mærker, blodpropper, der giver rødmen, svie og/eller smerte, beskadiget væv på brystvorten (brystvortetraume) eller tilstoppede brystkanaler. Hvis du oplever et eller flere af disse symptomer, skal du kontakte din sundhedsplejerske eller læge.

   Forklaring af symboler   Advarsels- og informationssymbolerne er med til at sikre, at du bruger dette produkt sikkert og korrekt af hensyn til dig selv og andre.
   Dette symbol angiver:     -   at   brugsvejledningen skal følges (  fig.  14).     -   vigtige oplysninger såsom advarsler og   forholdsregler (  fig.  15).     -   gode råd til brug, yderligere oplysninger eller   en bemærkning (  fig.  16).     -     producenten (  fig.  17).     -     produktionsdato (  fig.  18).     -   producentens katalognummer for   brystpumpen (  fig.  19).     -     batchnummeret (  fig.  20).     -     Forest Stewardship Council (  fig.  21).     -   at materialet, produktet er fremstillet af, er egnet til kontakt med   fødevarer (  fig.  22).     -   at det materiale, som bruges i emballagen, er   bølgepap (  fig.  23).     -   at det materiale, som bruges i emballagen, er   pap/træfiber (  fig.  24).     -   at det materiale, som bruges i plastemballagen, er   polyethylen med lav tæthed (  fig.  25).     -   at producenten har truffet alle nødvendige forholdsregler for at sikre, at enheden overholder gældende sikkerhedslovgivning for distribution inden for   EU (  fig.  26).     -   at produktet ikke må bruges efter den periode, der står ved symbolet. Dette symbol angiver udløbsdatoen på x år fra fremstillingsdatoen   (FAB) (  fig.  27).
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   Einführung    Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips Avent! Um den Support von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihre Milchpumpe bitte unter  www.philips.com/mybreastpump.

   Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)       Hinweis: Die unten aufgeführten Zahlen verweisen auf die Zahlen in der Abbildung auf der ausklappbaren Vorderseite dieser Bedienungsanleitung.  
        1     Griff     2     Silikonmembran     3     Schlauch     4     Pumpengehäuse     5     Kissen     6     Weißes Ventil     7     Natural Flasche 125 ml*     8     Natural Flasche 260 ml*     9     Muttermilchbeutel*     10     Kissenabdeckung     11     Flaschenkappe     12     Schraubring     13     Sauger     14     Verschlussdeckel     15     Becheradapter     16     Mehrwegbecher*     17     Deckel des Mehrwegbechers*  
     * Die Handhabung dieser Zubehörteile wird ein einer gesonderten Bedienungsanleitung erläutert.   Lesen Sie die separaten Bedienungsanleitungen aufmerksam durch, da diese wichtige Sicherheitsinformationen enthalten.

   Vorgesehener Verwendungszweck  Die Philips Avent Handmilchpumpe eignet sich zum Abpumpen von Milch aus der Brust stillender Frauen.   Das Gerät ist für einen einzelnen Benutzer vorgesehen.
   Wichtige Sicherheitsinformationen  Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch der Milchpumpe aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   ACHTUNG!       -     Verwenden Sie die Milchpumpe nicht während der Schwangerschaft, da das Pumpen die Geburt einleiten kann.     Warnhinweise zur Vermeidung von Erstickung, Strangulation und Verletzungen:     -     Lassen Sie Kinder oder Haustiere nicht mit Teilen der Milchpumpe, Verpackungsmaterialien oder Zubehör spielen.     -     Prüfen Sie die Milchpumpe vor dem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung. Verwenden Sie die Milchpumpe nicht, wenn sie beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.     Warnhinweise zur Vermeidung von Verunreinigungen und zur Gewährleistung der erforderlichen Hygiene:     -     Aus Hygienegründen sollte die Milchpumpe nur von einer einzigen Person verwendet werden.     -     Reinigen und desinfizieren Sie vor dem ersten Gebrauch sowie nach jedem Gebrauch alle Teile.     -     Verwenden Sie bei der Reinigung der Milchpumpenteile keine antibakteriellen Reiniger oder Scheuermittel, da dies zu Beschädigungen führen kann.     -     Waschen Sie sich vor dem Anfassen der Brustpumpenteile und Brüste gründlich die Hände mit Wasser und Seife, um Verunreinigungen zu vermeiden. Vermeiden Sie es, die Innenseite der Behälter oder Deckel zu berühren.     Warnhinweise zur Vermeidung von schmerzenden Brüsten und Brustwarzen sowie anderen Problemen:     -     Lösen Sie immer den Griff, bevor Sie das Pumpengehäuse von der Brust nehmen, um das Vakuum zu lösen.     -     Wenn das Vakuum unangenehm ist oder Schmerzen verursacht, hören Sie auf zu pumpen, und nehmen Sie die Milchpumpe von der Brust.     -     Pumpen Sie nicht länger als jeweils fünf Minuten, wenn sich keine Milch abpumpen lässt. Versuchen Sie das Abpumpen zu einer anderen Tageszeit erneut.      -     Wenn der Vorgang sehr unangenehm oder schmerzhaft wird, dann verwenden Sie die Pumpe nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Arzt oder medizinisches Fachpersonal.     -     Verwenden Sie nur das Zubehör und die Teile, die von Philips Avent empfohlen werden.     -     Änderungen an der Milchpumpe sind unzulässig.   Warnhinweis:   Wenn Sie mit dem Humanen Immundefizienz-Virus (HIV), Hepatitis B oder Hepatitis C infiziert sind, wird die Verwendung der Milchpumpe das Risiko, das Virus über die Muttermilch an Ihr Baby zu übertragen, nicht verringern oder beseitigen.

   Achtung       -     Setzen Sie die Teile keiner Hitze aus, um Verformungen zu vermeiden.


   Für den Gebrauch vorbereiten     Bevor Sie die Milchpumpe zum ersten Mal verwenden und nach jedem weiteren Gebrauch nehmen Sie alle Teile ab und reinigen und desinfizieren Sie diese.      Achtung:   Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das weiße Ventil herausnehmen und es reinigen. Führen Sie keine Gegenstände in das weiße Ventil ein, da es dadurch beschädigt werden könnte.

   Reinigung und Desinfektion   Schritt 1: Zerlegen     Nehmen Sie die Milchpumpe und Flasche vollständig auseinander.   Entfernen Sie auch das weiße Ventil vom Pumpengehäuse und den Schlauch von der Silikonmembran.

   Schritt 2: Reinigung    Die Teile können von Hand oder im Geschirrspüler gereinigt werden.      Warnhinweis:   Verwenden Sie bei der Reinigung der Milchpumpenteile keine antibakteriellen Reiniger oder Scheuermittel, da dies zu Beschädigungen führen kann.   Schritt 2A: Manuelles Saugen
      1     Spülen Sie alle Teile unter fließendem, lauwarmem Wasser ab.     2     Reinigen Sie alle Teile mit einer Reinigungsbürste in warmem Wasser mit etwas mildem Geschirrspülmittel.     3     Spülen Sie alle Teile gründlich unter fließendem, kaltem Wasser ab.     4     Lassen Sie alle Teile auf einem sauberen Geschirrtuch oder Abtropfgestell trocknen.
   Schritt 2B: Reinigen im Geschirrspüler
       Hinweis:    Lebensmittelfarben können Teile verfärben.
      1     Legen Sie alle Teile in den oberen Korb der Spülmaschine.     2     Geben Sie Geschirrspülmittel oder einen Geschirrspültab in die Maschine, und führen Sie ein Standardprogramm aus.     3     Lassen Sie alle Teile auf einem sauberen Geschirrtuch oder Abtropfgestell trocknen.

   Schritt 3: Desinfektion      Achtung:   Sorgen Sie während der Desinfektion mit kochendem Wasser dafür, dass die Flasche oder andere Teile nicht die Seiten des Topfs berühren. Dies kann definitive Produktverformungen oder Beschädigungen zur Folge haben, für die Philips nicht haftbar gemacht werden kann.      1     Füllen Sie einen haushaltsüblichen Topf mit genügend Wasser, um alle Teile zu bedecken, und legen Sie alle Teile in den Topf. Lassen Sie das Wasser 5 Minuten lang kochen. Achten Sie darauf, dass die Teile die Seitenwand des Topfs nicht berühren.     2     Lassen Sie das Wasser abkühlen.     3     Nehmen Sie die Teile vorsichtig aus dem Wasser. Legen Sie die Teile auf eine saubere Oberfläche, ein Geschirrtuch oder ein Abtropfgestell, um sie trocknen zu lassen.


   Milchpumpe zusammensetzen    Vergewissern Sie sich, dass Sie die Teile der Milchpumpe gereinigt und desinfiziert haben, die mit Milch in Kontakt kommen.       Warnhinweis: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Teile der Milchpumpe in kochendem Wasser desinfiziert haben, können diese sehr heiß sein. Um Verbrennungen zu vermeiden, sollten Sie die Milchpumpe erst zusammensetzen, wenn die desinfizierten Teile abgekühlt sind.    Überprüfen Sie die Teile des Milchpumpen-Sets vor Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie sie bei Bedarf.      Hinweis: Damit die Milchpumpe ein geeignetes Vakuum bilden kann, müssen das Kissen und die Silikonmembran richtig platziert werden.       Hinweis:   Die unten aufgeführten Zahlen verweisen auf die Zahlen der Abbildungen auf der ausklappbaren Rückseite dieser Bedienungsanleitung.
      1     Führen Sie das weiße Ventil von unten in das Pumpengehäuse ein. Drücken Sie das Ventil soweit wie möglich   hinein (  Abb.  2).     2     Schrauben Sie die Pumpe im Uhrzeigersinn auf der   Flasche (  Abb.  3) oder   dem Mehrwegbecher (  Abb.  4) fest.       Hinweis:   Wenn Sie einen Mehrwegbecher verwenden, müssen Sie zunächst den Becheradapter auf den Mehrwegbecher   schrauben (  Abb.  4).     3     Schieben Sie den Schlauch vollständig in die Silikonmembran   hinein (  Abb.  5).     4     Setzen Sie die Silikonmembran von oben in das Pumpengehäuse ein. Vergewissern Sie sich, dass sie den Rand sicher umschließt, indem Sie sie mit den Fingern nach unten drücken und so für eine perfekte Abdichtung   sorgen (  Abb.  6).     5     Befestigen Sie den Griff an der Membran mit Schlauch, indem Sie die Öffnung im Griff über das Schlauchende stülpen. Drücken Sie den Griff auf das Pumpengehäuse, bis er   einrastet (  Abb.  7).     6     Setzen Sie das Kissen in das   Pumpengehäuse (  Abb.  8) ein, und achten Sie darauf, dass der Rand des Kissens das Pumpengehäuse bedeckt. Schieben Sie die Innenseite des Kissens in den Trichter. Vergewissern Sie sich, dass Sie das Kissen ganz hinein schieben, bis zur Linie, die auf dem Pumpengehäuse mit einem Pfeil markiert   ist (  Abb.  9).      Hinweis:   Legen Sie die Kissenabdeckung über das Kissen, um die Milchpumpe während der Vorbereitung zum Abpumpen sauber zu halten.

   Milchpumpe verwenden      1     Waschen Sie Ihre Hände gründlich mit Wasser und Seife, und vergewissern Sie sich, dass Ihre Brust sauber ist.     2     Drücken Sie das zusammengesetzte Pumpengehäuse an Ihre Brust. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Brustwarze in der Mitte ist, damit das Kissen luftdicht an der Brust   sitzt.   Verwenden Sie die Milchpumpe immer mit dem Kissen.     3     Drücken Sie den Griff vorsichtig nach unten, bis Sie die Saugwirkung auf Ihrer Brust   spüren (  Abb.  10). Lassen Sie den Griff dann in seine Ruheposition zurückkehren.   Wiederholen Sie diesen Schritt fünf oder sechs Mal schnell hintereinander, um den Milchspendereflex anzuregen.      Hinweis:   Sie müssen den Griff nicht vollständig nach unten drücken. Drücken Sie ihn so weit nach unten, wie es angenehm für Sie ist. Bald darauf setzt der Milchfluss ein, selbst wenn Sie nicht die gesamte mögliche Saugleistung der Pumpe einsetzen.     4     Wenn der Milchfluss begonnen hat, verlangsamen Sie den Rhythmus, indem Sie den Griff einen Moment nach unten gedrückt halten, bevor Sie ihn wieder in seine Ruheposition zurückkehren lassen. Fahren Sie auf diese Weise fort, solange die Milch fließt.   Wenn Ihre Hand müde wird, verwenden Sie die andere Hand oder pumpen Sie von der anderen Brust ab.      Hinweis:   Machen Sie sich keine Sorgen, wenn der Milchfluss nicht sofort beginnt. Entspannen Sie sich, und setzen Sie das Abpumpen fort. Verändern Sie von Zeit zu Zeit die Position der Milchpumpe auf Ihrer Brust, um den Milchfluss anzuregen.      5     Pumpen Sie weiter, bis Sie das Gefühl haben, dass die Brust leer ist.     6     Wenn Sie mit dem Abpumpen fertig sind, nehmen Sie die Milchpumpe vorsichtig von Ihrer Brust ab, und schrauben Sie die Flasche oder den Mehrwegbecher vom Pumpengehäuse ab. Reinigen Sie die anderen verwendeten Teile der   Milchpumpe (siehe   „Reinigung und Desinfektion”).

   Nach dem Gebrauch       Warnhinweis:   Für eine sichere Verwendung von Flaschen, Mehrwegbechern oder Muttermilchbeuteln lesen Sie bitte die separat mitgelieferten Bedienungsanleitungen.      Achtung:   So vermeiden Sie eine Beschädigung der Flasche –   Den Ernährungssauger nicht direktem Sonnenlicht oder Wärme aussetzen oder in Desinfektionsmitteln (Sterilisationslösung) über der angegebenen Dauer hinaus belassen, da das Produkt dadurch beschädigen werden kann.  Wenn Sie Ihr Baby innerhalb von 4 Tagen mit der abgepumpten Muttermilch füttern, können Sie die Muttermilch im Kühlschrank in einer zusammengesetzten Philips Avent Flasche, einem Mehrwegbecher oder in einem Muttermilchbeutel aufbewahren. Andernfalls können Sie Muttermilch bis zu 6 Monate im Gefrierschrank aufbewahren.   Bewahren Sie nur Muttermilch auf, die mit einer gereinigten und desinfizierten Pumpe abgepumpt wurde.     1   So bewahren Sie die Muttermilch auf: Schließen Sie die Flasche mit dem Verschlussdeckel und dem   Schraubring (  Abb.  11).     2   So bereiten Sie die Flasche vor, wenn Sie Ihr Baby füttern möchten: Setzen Sie einen Sauger in einen Schraubring und schrauben Sie den zusammengesetzten Schraubring auf die Flasche. Setzen Sie die   Verschlusskappe (  Abb.  12) auf die Flasche, um den Sauger zu verschließen.     3   Wenn Mehrwegbecher im Lieferumfang der Handmilchpumpe enthalten ist, schrauben Sie den Deckel auf den Mehrwegbecher. Achten Sie darauf, ihn richtig zu verschließen, damit nichts   ausläuft (  Abb.  13).     4     Zerlegen und reinigen Sie alle Teile, die mit Muttermilch in Kontakt   waren (siehe   „Reinigung und Desinfektion”).
       Warnhinweis:   Kühlen Sie die abgepumpte Muttermilch sofort bzw. frieren Sie sie ein, beschriften Sie den Behälter mit Datum und Uhrzeit, oder bewahren Sie die Milch vor dem Füttern Ihres Babys für maximal 4 Stunden bei Zimmertemperatur auf.   Um eine Beeinträchtigung der Milchqualität zu vermeiden, sollten Sie aufgetaute Muttermilch nicht wieder einfrieren.   Um eine Beeinträchtigung der Milchqualität und ein unbeabsichtigtes Auftauen der gefrorenen Milch zu vermeiden, sollten Sie frische Muttermilch niemals mit gefrorener Muttermilch vermischen.      Hinweis:   Weitere Informationen zur Milchpumpe und Tipps zum Abpumpen von Milch finden Sie unter  www.philips.com/support.

   Lagerräume   Setzen Sie die Milchpumpe keinem direkten Sonnenlicht aus, da dies über längere Zeit Verfärbungen verursachen kann. Bewahren Sie die Milchpumpe und ihre Zubehörteile an einem sicheren, sauberen und trockenen Ort auf.

   Kompatibilität   Die Philips Avent Handmilchpumpe ist mit allen Flaschen der Philips Avent Natural Serie und mit allen Philips Avent Mehrwegbechern mit Becheradapter kompatibel. Die Verwendung der Philips Avent Natural Glasflaschen ist in Kombination mit der Milchpumpe nicht zu empfehlen. 

   Technische Daten      -   Betrieb:     -   Temperatur 5 °C bis 40 °C     -   Relative Luftfeuchtigkeit 15 bis 90 % (nicht kondensierend)     -   Druck 700 – 1060 hPa (< 3000 m Höhe)     -   Umgebungsbedingungen – Aufbewahrung und Transport:     -   Temperatur -25 °C bis 70 °C     -   Relative Luftfeuchtigkeit von bis zu 90 % (nicht kondensierend)     -   Materialien: Polypropylen, Silikon     -   Lebensdauer: 500.000 Pumpenzyklen

   Fehlerbehebung    In diesem Kapitel werden die häufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch der Handmilchpumpe auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website  www.philips.com/support und lesen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“, oder wenden Sie sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land. 
   
 
   Problem 
 
   Lösung

  
 
   Ich habe Schmerzen, wenn ich die Milchpumpe verwende.
 
      -   Achten Sie darauf, dass sich Ihre Brustwarze in der Mitte des Kissens befindet.     -   Drücken Sie den Griff so weit nach unten, dass das Vakuum für Sie noch angenehm ist.     -   Haben Sie weiterhin Schmerzen, dann stellen Sie die Nutzung der Milchpumpe ein und wenden Sie sich an Ihren Arzt/Ihre Hebamme/Ihre Stillberaterin.
 
 
   Ich spüre keine Saugwirkung.
 
      -   Vergewissern Sie sich, dass Sie die Milchpumpe ordnungsgemäß zusammengesetzt   haben (siehe   „Milchpumpe zusammensetzen”).     -   Vergewissern Sie sich, dass die Milchpumpe so auf die Brust aufgesetzt ist, dass zwischen Brust und Pumpe ein Vakuum entstehen kann.
 
 
   Die Milchpumpe ist beschädigt.
 
   Bei regelmäßigem Gebrauch sind leichte Kratzer normal, und sie verursachen keine Probleme. Wenn ein Teil der Milchpumpe jedoch sehr verkratzt ist oder sich Risse bilden, stellen Sie den Gebrauch der Milchpumpe ein, und wenden Sie sich an ein Philips Service-Center, oder erwerben Sie unter  www.philips.com/support ein Ersatzteil.



   Zusätzliche Informationen    Bei der Verwendung der Milchpumpe können einige häufige, auf das Stillen zurückzuführende Erkrankungen auftreten, z. B. Schmerzen, wunde Brustwarzen, Milchstau (Schwellung der Brust), blaue Flecken, Blutgerinnsel, die zu Rötungen, Schwellungen und/oder Schmerzen führen, verletztes Gewebe an den Brustwarzen (Brustwarzentrauma) oder verstopfte Milchkanäle. Wenn Sie eines dieser Symptome haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt.

   Erklärung der Symbole   Um den sicheren und ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts zu gewährleisten und Verletzungen zu vermeiden, müssen sämtliche Warnzeichen und Symbole beachtet werden.
   Dieses Symbol bedeutet:     -   dass Sie die   Bedienungsanleitung befolgen sollen (  Abb.  14).     -   wichtige Informationen, z. B. Warnungen und   Warnhinweise (  Abb.  15).     -   Tipps zur Verwendung, zusätzliche Informationen oder   ein Hinweis (  Abb.  16).     -     der Hersteller (  Abb.  17).     -   das   Herstellungsdatum (  Abb.  18).     -   die Hersteller-Katalognummer   der Milchpumpe (  Abb.  19).     -   die   Chargennummer (  Abb.  20).     -     das Forest Stewardship Council (  Abb.  21).     -   Gibt an, dass das im Produkt verwendete Material sicher für den   Lebensmittelkontakt ist (  Abb.  22).     -   dass es sich bei dem für die Verpackung verwendeten Material um   Wellpappe handelt (  Abb.  23).     -   dass es sich bei dem für die Verpackung verwendeten Material um   Nicht-Wellpappe/Faserpappe handelt (  Abb.  24).     -   dass es sich bei dem für die Kunststoffverpackungsbeutel verwendeten Material um   Polyethylen mit geringer Dichte handelt (  Abb.  25).     -   Gibt an, dass der Hersteller alle erforderlichen Vorkehrungen getroffen hat, um sicherzustellen, dass das Gerät den Sicherheitsvorschriften entspricht, die für den Vertrieb in   der Europäischen Union gelten (  Abb.  26).     -   dass das Produkt nach dem mit dem Symbol angegebenen Zeitraum nicht verwendet werden sollte. Das Symbol zeigt das Verfallsdatum von x Jahren nach dem Herstellungsdatum   (FAB) an (  Abb.  27).
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  Estonian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Sissejuhatus    Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philips Aventi poolt! Philips Aventi tugiteenuse võimalikult tõhusaks kasutamiseks registreerige oma rinnapump veebilehel  www.philips.com/mybreastpump.

   Üldine kirjeldus (joon. 1)       Märkus. Allpool toodud numbrid vastavad selle kasutusjuhendi volditud esilehel oleva joonise numbritele.  
        1     Käepide     2     Silikoonmembraan     3     Vars     4     Pumba korpus     5     Padi     6     Valge klapp     7     Lutipudel Natural 4 fl oz / 125 ml*     8     Lutipudel Natural 9 fl oz / 260 ml*     9     Rinnapiima säilituskotid*     10     Padja kate     11     Lutipudeli kork     12     Kinnitusrõngas     13     Lutt     14     Sulgemisketas     15     Säilitustassi sulgemisketas     16     Säilitustass*     17     Säilitustassi kaas*  
     * Nende tarvikute jaoks on kaasas eraldi kasutusejuhend.   Lugege hoolikalt eraldi kaasasolevaid kasutusjuhendeid, sest need sisaldavat olulist ohutusteavet.

   Ettenähtud kasutamine  Philips Aventi käsirinnapump on ette nähtud imetava naise rinnast piima väljapumpamiseks ja kogumiseks.   Seade on mõeldud ühele kasutajale.
   Olulised ohutusjuhised  Enne rinnapumba kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.   HOIATUS!       -     Ärge kasutage rinnapumpa raseduse ajal, sest pumpamine võib vallandada tuhud.     Hoiatused lämbumise ja vigastuste vältimiseks:     -     Ärge laske lastel ja lemmikloomadel mängida rinnapumba osade, pakendite või tarvikutega.     -     Kontrollige enne igat kasutamist, et rinnapumbal ei ole kahjustusi. Ärge kasutage rinnapumpa, kui see on kahjustunud või ei tööta korralikult.     Hoiatused saastumise vältimiseks ning hügieeni tagamiseks:     -     Hügieeni kaalutlustel on rinnapump mõeldud korduvaks kasutamiseks ainult ühele kasutajale.     -     Puhastage ja desinfitseerige kõik osad enne esimest ja pärast iga järgnevat kasutamist.     -     Ärge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need võivad osasid kahjustada.     -     Saastumise vältimiseks peske enne rinnapumba osade ja rindade puudutamist käed korralikult vee ja seebiga puhtaks. Vältige anumate või kaante puudutamist seestpoolt.     Hoiatused rinna- ja nibuprobleemide, sh valu, vältimiseks:     -     Enne pumba eemaldamist rinnalt tuleb vaakumi vabastamiseks käepide vabastada.     -     Kui vaakum on ebamugav või teeb haiget, lõpetage pumpamine ja eemaldage rinnapump rinnalt.     -     Kui teil ei õnnestu piima välja pumbata, ärge proovige korraga kauem kui viis minutit. Proovige päeva jooksul uuesti.      -     Kui protsess muutub väga ebamugavaks või valuliseks, lõpetage pumba kasutamine ja pidage nõu tervishoiutöötajaga.     -     Kasutage ainult Philips Aventi tarvikuid ja osasid.     -     Rinnapumba muutmine ei ole lubatud.   Hoiatus.   Kui olete ema, kes on nakatunud inimese immuunpuudulikkuse (HIV), B-hepatiidi või C-hepatiidi viirusesse, siis võtke teadmiseks, et rinnapumba kasutamine ei vähenda ega muuda olematuks rinnapiima kaudu beebile viiruse edasikandumise riski.

   Ettevaatust       -     Hoidke rinnapumba osad eemal kuumadest pindadest, et vältida nende deformeerumist.


   Kasutamiseks valmistumine     Enne rinnapumba esmakordset kasutamist ja pärast iga järgnevat kasutamist võtke rinnapump osadeks lahti ning puhastage ja desinfitseerige kõik rinnapumba osad.      Ettevaatust!   Valge klapi eemaldamisel ja puhastamisel olge ettevaatlik. Ärge pistke valge klapi sisse esemeid, sest see võib klappi kahjustada.

   Puhastamine ja desinfitseerimine   Samm 1: Osadeks lahtivõtmine     Võtke rinnapump ja lutipudel täielikult lahti.   Eemaldage ka pumba korpuselt valge klapp ja silikoonmembraanilt vars.

   Samm 2: Puhastamine    Osasid saab pesta käsitsi või nõudepesumasinas.      Hoiatus!   Ärge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need võivad osasid kahjustada.   Samm 2A: Käsitsi puhastamine
      1     Loputage kõiki osasid leige jooksva kraaniveega.     2     Puhastage kõik osad puhastusharjaga soojas vees koos vähese õrnatoimelise nõudepesuvedelikuga.     3     Loputage kõik osad põhjalikult külma puhta jooksva kraaniveega.     4     Pange kõik osad puhtale köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.
   Samm 2B: Nõudepesumasinas puhastamine
       Märkus.    Toiduvärvid võivad osade värvi muuta.
      1     Pange kõik osad nõudepesumasina ülemisele riiulile.     2     Pange nõudepesuvedelik või -tablett masinasse ja käivitage tavaprogramm.     3     Pange kõik osad puhtale köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.

   Samm 3: Desinfitseerimine       Ettevaatust!   Keeva veega desinfitseerimise ajal ärge laske lutipudelil või muudel osadel puudutada poti seinu. See võib tekitada toote püsiva deformeerumise või kahjustuse, mille eest Philips ei vastuta.      1     Täitke keedupott piisava koguse veega, mis kataks kõik osad, ja pange kõik osad potti. Laske veel keeda 5 minutit. Veenduge, et osad ei puudutaks poti seina.     2     Laske veel jahtuda.     3     Võtke osad ettevaatlikult veest välja. Pange osad puhtale pinnale, köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.
   


   Rinnapumba kokkupanemine    Veenduge, et rinnapumba osad, mis piimaga kokku puutuvad, oleksid puhastatud ja desinfitseeritud.       Hoiatus! Kui olete rinnapumba osad desinfitseerinud neid vees keetes, olge ettevaatlik, sest osad võivad olla väga kuumad. Põletuste vältimiseks alustage rinnapumba kokkupanemist alles siis, kui desinfitseeritud osad on jahtunud.    Kontrollige enne kasutamist rinnapumba komplekti kuuluvaid osasid kulumise või kahjustuste suhtes ja vajaduse korral asendage need.      Märkus. Padja ja silikoonmembraani õige kohalepanemine on oluline, et rinnapump tekitaks korralikult vaakumi.       Märkus.   Allpool olevad jooniste numbrid vastavad selle kasutusjuhendi tagumisel volditud lehel olevate joonise numbritele.
      1     Pange valge klapp altpoolt pumba korpusesse. Lükake klapp nii sügavale kui   võimalik (  joon.  2).     2     Keerake pumba korpust päripäeva, kuni see on   lutipudeli (  joon.  3) või   säilitustassi (  joon.  4) külge kindlalt kinnitatud.       Märkus.   Säilitustassi kasutamisel peate kõigepealt selle külge keerama   sulgemisketta (  joon.  4).     3     Lükake vars silikoonmembraani lõpuni   sisse (  joon.  5).     4     Pange silikoonmembraan ülalt pumba korpusesse. Veenduge, et see paikneb kindlalt ümber ääriku, vajutades silikoonmembraanile sõrmedega ideaalse tiheduse   tagamiseks (  joon.  6).     5     Kinnitage varrega silikoonketta külge käepide, kinnitades käepidemes oleva ava üle varre otsa. Lükake käepidet allapoole pumba korpuse külge, kuni see klõpsatades oma kohale   läheb (  joon.  7).     6     Pange padi pumba   korpusesse (  joon.  8) ja veenduge, et padja äär kataks pumba korpuse. Lükake padja sisemine osa lehtrisse. Veenduge, et padi on lõpuni sisse lükatud kuni pumba korpusel noolega näidatud   jooneni (  joon.  9).      Märkus.   Väljapumpamiseks ettevalmistumisel pange padjale kate rinnapumba puhtana hoidmiseks.

   Rinnapumba kasutamine      1     Peske käsi hoolikalt vee ja seebiga ja veenduge, et rind oleks puhas.     2     Suruge kokkupandud pumba korpus vastu rinda. Veenduge, et nibu on keskel, et padi tekitaks õhukindla   tihendi.   Kasutage rinnapumpa alati koos padjaga.     3     Vajutage käepidet õrnalt alla, kuni tunnete rinnas   imemistunnet (  joon.  10). Seejärel laske käepidemel naasta algasendisse.   Vallandumisrefleksi käivitamiseks korrake seda sammu kiiresti 5–6 korda.      Märkus.   Te ei pea käepidet lõpuni alla vajutama. Vajutage seda alla niipalju, kuni see on teie jaoks veel mugav. Varsti hakkab piim voolama, ehkki te ei kasuta kogu pumba imemisvõimsust.     4     Kui piim hakkab voolama, aeglustage rütmi, vajutades käepideme alla ja hoides seda korraks all, enne kui lasete sel algasendisse naasta. Jätkake selles rütmis, kui piim voolab.   Kui käsi väsib ära, proovige pumpamiseks kasutada teist kätt või pumbake teisest rinnast.      Märkus.   Ärge muretsege, kui piim ei hakka kohe voolama. Lõdvestuge ja jätkake pumpamist. Aeg-ajalt muutke rinnapumba asendit rinnal, see aitab stimuleerida piimavoolu.      5     Jätkake pumpamist, kuni tunnete, et rind on tühi.     6     Kui olete lõpetanud väljapumpamise, eemaldage rinnapump ettevaatlikult rinna küljest ja keerake lutipudel või säilitustass pumba korpuse küljest lahti. Puhastage rinnapumba muud kasutatud   osad (vaadake   „Puhastamine ja desinfitseerimine”).

   Pärast kasutamist       Hoiatus!   Teavet pudelite, säilitustasside ja rinnapiima säilituskottide ohutu kasutamise kohta lugege eraldi kaasas olevatest kasutujuhenditest.      Ettevaatust!   Lutipudeli kahjustamise vältimiseks –   Ärge jätke toitmislutti otsese päikesevalguse või kuumuse kätte ega desinfitseerimisvahendisse soovitatust kauemaks, sest see võib toodet kahjustada.  Kui kavatsete toita beebit väljapumbatud rinnapiimaga 4 päeva jooksul, võite rinnapiima külmikus hoida kokkupandud Philips Aventi lutipudelis, säilitustassis või rinnapiima säilituskotis. Rinnapiima saate säilitada sügavkülmikus kuni 6 kuud.   Säilitage ainult puhta ja desinfitseeritud pumbaga kogutud rinnapiima.     1   Rinnapiima säilitamiseks: sulgege lutipudel tihendusketta ja   kinnitusrõngaga (  joon.  11).     2   Lutipudeli ettevalmistamine beebi toitmiseks: pange lutt kinnitusrõngasse ja keerake lutiga kinnitusrõngas lutipudelile. Pange lutile peale   lutipudeli kork (  joon.  12).     3   Kui säilitustass kuulub käsirinnapumba komplekti, keerake kaas säilitustassile. Lekkimise vältimiseks veenduge, et see oleks korralikult   suletud (  joon.  13).     4     Võtke rinnapump osadeks lahti ja peske kõik rinnapiimaga kokku puutunud   osad (vaadake   „Puhastamine ja desinfitseerimine”).
       Hoiatus!   Pange väljapumbatud rinnapiim kohe külmkappi või sügavkülmikusse, märgistage kuupäeva ja kellaajaga või hoidke piima toatemperatuuril kuni 4 tundi enne beebi toitmist.   Piima kvaliteedi halvenemise vältimiseks ärge kunagi külmutage juba ülessulatatud rinnapiima.   Piima kvaliteedi halvenemise ja külmutatud piima ettekavatsemata ülessulatamise vältimiseks ärge kunagi lisage värsket rinnapiima külmunud rinnapiimale.      Märkus.   Lisateavet rinnapumba kohta ja nõuandeid piima väljapumpamiseks vaadake veebilehelt  www.philips.com/support.

   Hoiundamine   Hoidke rinnapump eemal otsesest päikesevalgusest, sest see võib pikema aja jooksul põhjustada seadme värvimuutust. Hoidke rinnapumpa ja selle tarvikuid ohutus puhtas ning kuivas kohas.

   Ühilduvus   Philips Aventi käsirinnapump on ühilduv Philips Avent Naturali seeria kõigi lutipudelite ja Philips Aventi sulgemiskettaga säilitustassidega. Me ei soovita rinnapumbaga kasutada Philips Avent Naturali klaaspudeleid. 

   Tehnilised andmed      -   Kasutustingimused:     -   Temperatuur 5 °C kuni 40 °C     -   Suhteline õhuniiskus: 15–90 % (mittekondenseeruv)     -   Õhurõhk 700–1060 hPa (kõrgus <3000 m)     -   Säilitamis- ja transportimistingimused:     -   Temperatuur –25 °C kuni 70 °C     -   Suhteline õhuniiskus kuni 90 % (mittekondenseeruv)     -   Materjal: polüpropüleen, silikoon     -   Kasutusiga: 500 000 pumpamistsüklit
   

   Probleemid ja nende kõrvaldamine    Selles peatükis võetakse kokku levinuimad probleemid, mis teil käsirinnapumbaga juhtuda võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on nimekiri korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. 
   
 
   Tõrge 
 
   Lahendus

  
 
   Tunnen rinnapumba kasutamisel valu.
 
      -   Veenduge, et nibu oleks padja keskel.     -   Vajutage käepidet alla kuni vaakumini, mis on teie jaoks mugav.     -   Kui valu üle ei lähe, lõpetage rinnapumba kasutamine ja konsulteerige tervishoiutöötajaga.
 
 
   Mul ei teki imemistunnet.
 
      -   Veenduge, et olete rinnapumba õigesti kokku   pannud (vaadake   „Rinnapumba kokkupanemine”).     -   Veenduge, et pump on õigesti rinnale pandud, nii et rinnapumba ja rinna vahel ei ole õhku.
 
 
   Rinnapump on kahjustunud.
 
   Regulaarsel kasutamisel on üksikud kerged kriimud tavalised ja ei põhjusta probleeme. Kui aga rinnapumba osal on tugevad kriimud või mõrad, lõpetage rinnapumba kasutamine ja võtke ühendust Philipsi klienditeeninduskeskusega või külastage veebilehte  www.philips.com/support varuosa saamiseks.



   Lisateave    Rinnapumba kasutamisel võivad esineda mõned rinnaga toitmisega levinud kaebused, sh valuaistingud, valulikud nibud, piimapais (rinna paistetamine), sinikad, punetust tekitavad trombid, paistetus ja/või valu, nibu koevigastus (nibu trauma) või ummistunud piimakanalid. Kui märkate mõnda nendest sümptomitest, võtke ühendust tervishoiutöötajaga.

   Sümbolite tähendus   Hoiatusmärgid ja -sümbolid on olulised selle toote ohutu ja õige kasutamise tagamiseks ning teie ja teiste kaitsmiseks vigastuste eest.
   Sümbolid tähendavad järgmist:     -   järgida tuleb   kasutusjuhiseid (  joon.  14);     -   oluline teave, nagu hoiatused ja   ettevaatusabinõud (  joon.  15);     -   soovitused, lisateave või   märkus (  joon.  16);     -     tootja (  joon.  17);     -     tootmiskuupäev (  joon.  18);     -     rinnapumba number tootja kataloogis (  joon.  19);     -     partiinumber (  joon.  20);     -     Forest Stewardship Council (Metsahoolekogu) (  joon.  21).     -   tootes kasutatud materjal on   toiduga kokkupuutumisel ohutu (  joon.  22).     -   pakendi materjaliks on   lainepapp (  joon.  23).     -   pakendi materjaliks on   lainepapp/kiudplaat (  joon.  24).     -   kilekoti materjaliks on väikese tihedusega   polüetüleen (  joon.  25).     -   et tootja on võtnud kõik vajalikud meetmed tagamaks, et seade vastab kohaldatavatele ohutust puudutavatele õigusaktidele turustamiseks   Euroopa Liidus (  joon.  26).     -   , et toodet ei tohi kasutada pärast sümbolil kujutatud perioodi. Sümbol tähistab aegumiskuupäeva x aastat alates tootmiskuupäevast   (FAB) (  joon.  27).
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   Introducción    Enhorabuena por la adquisición de este producto y bienvenido a Philips Avent. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips Avent le ofrece, registre su extractor de leche en  www.philips.com/mybreastpump.

   Descripción general (Fig. 1)       Nota: Los números mencionados abajo se refieren a los números de la figura de la página desplegable frontal de este manual.  
        1     Mango     2     Diafragma de silicona     3     Vástago     4     Cuerpo del extractor     5     Cojín     6     Válvula blanca     7     Biberón Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Biberón Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Bolsas de almacenamiento de leche materna*     10     Cubierta del cojín     11     Tapa del biberón     12     Rosca     13     Tetina     14     Disco sellador     15     Adaptador para taza     16     Vaso de almacenamiento*     17     Tapa de vaso de almacenamiento*  
     * Para estos accesorios, se proporciona un manual de usuario independiente.   Lea atentamente los manuales de usuario independientes, ya que contienen información de seguridad importante.

   Uso indicado  El extractor de leche manual Philips Avent permite extraer y guardar la leche de una mujer lactante.   Este dispositivo está diseñado para un solo usuario.
   Información de seguridad importante  Antes de usar el extractor de leche materna, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.   ¡ADVERTENCIA!       -     Nunca utilice el extractor de leche si está embarazada, ya que la extracción puede inducir el parto.     Advertencias para evitar asfixia, estrangulamiento y heridas:     -     No permita a los niños ni las mascotas jugar con las piezas del extractor de leche, los materiales de embalaje ni los accesorios.     -     Inspeccione si el extractor de leche muestra signos de daños antes de cada uso. No utilice el extractor de leche si está dañado o no funciona correctamente.     Advertencias para evitar la contaminación y garantizar la higiene:     -     Por razones de higiene, el extractor de leche se ha diseñado para una única usuaria.     -     Limpie y desinfecte todas las piezas antes de usarlas por primera vez y después de cada uso.     -     No utilice agentes limpiadores antibacterianos ni abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto puede causar daños.     -     Lávese bien las manos con abundante agua y jabón antes de tocar las piezas del extractor de leche y los pechos para evitar la contaminación. Evite tocar el interior de los recipientes o las tapas.     Advertencias para evitar problemas en el pecho y el pezón, incluido el dolor:     -     Suelte siempre el mango antes de retirar el cuerpo del extractor del pecho para liberar el vacío.     -     Si el vacío es incómodo o causa dolor, deje de usar el extractor y retírelo del pecho.     -     No siga extrayendo durante más de cinco minutos de una sola vez si no consigue extraer nada de leche. Inténtelo en algún otro momento del día.      -     Si la extracción resulta dolorosa o muy incómoda, deje de utilizar el extractor y consulte con su profesional de la salud.     -     Utilice únicamente accesorios y piezas recomendados por Philips Avent.     -     No se permite realizar modificaciones en el extractor de leche.   Advertencia:   Si tiene hepatitis B, hepatitis C o el virus de inmunodeficiencia humana (VIH), el uso del extractor de leche no reducirá ni eliminará el riesgo de contagiar el virus al bebé a través de la leche materna.

   Precaución       -     Mantenga las piezas alejadas de superficies calientes para evitar que estas piezas se deformen.


   Preparación para su uso     Desmonte, limpie y desinfecte todas las piezas antes de usar el extractor de leche por primera vez y después de cada uso.      Precaución:   Tenga cuidado cuando quite y limpie la válvula blanca. No inserte objetos en la válvula blanca, ya que podrían deteriorarla.

   Limpieza y desinfección   Paso 1: Desmontaje     Desmonte el extractor de leche y el biberón completamente.   Quite también la válvula blanca del cuerpo del extractor y el vástago del diafragma de silicona.

   Paso 2: Limpieza    Las piezas se pueden limpiar manualmente o en el lavavajillas.      Advertencia:   No utilice agentes limpiadores antibacterianos ni abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto puede causar daños.   Paso 2A: Limpieza manual
      1     Enjuague todas las piezas con agua corriente tibia.     2     Limpie todas las piezas con un cepillo de limpieza en agua caliente con un poco de lavavajillas líquido suave.     3     Enjuague bien todas las piezas con agua corriente fría.     4     Deje que todas las piezas se sequen al aire en un paño o en una rejilla de secado limpios.
   Paso 2B: Limpieza en el lavavajillas
       Nota:    Los colorantes alimentarios pueden decolorar las piezas.
      1     Coloque todas las piezas en la bandeja superior del lavavajillas.     2     Coloque el lavavajillas líquido o una tableta en el electrodoméstico y utilice un programa estándar.     3     Deje que todas las piezas se sequen al aire en un paño o en una rejilla de secado limpios.

   Paso 3: Desinfección       Precaución:   Durante la desinfección con agua hirviendo, evite que el biberón o alguna otra pieza roce las paredes del recipiente. podría producirse una deformación o daño del producto del que Philips no puede considerarse responsable.      1     Coloque todas las piezas en un recipiente y cúbralas por completo con agua. Deje hervir el agua durante 5 minutos. Asegúrese de que las piezas no toquen las paredes del recipiente.     2     Deje que el agua se enfríe.     3     Saque con cuidado las piezas del agua. Coloque las piezas sobre una superficie limpia, paño o rejilla de secado para secar las piezas al aire.
   


   Montaje del extractor de leche    Asegúrese de haber limpiado y desinfectado las piezas del extractor de leche que entran en contacto con la leche.       Advertencia: Tenga cuidado, tras hervir las piezas del extractor de leche para desinfectarlas, pueden estar muy calientes. Para evitar quemaduras, comience a montar el extractor de leche cuando las piezas desinfectadas se hayan enfriado.    Revise las piezas del kit del extractor de leche para ver si están desgastadas por el uso o dañadas antes de usarlas y reemplácelas si es necesario.      Nota: La colocación correcta del cojín y del diafragma de silicona resulta esencial para que el extractor de leche cree un vacío adecuado.       Nota:   Los números de figura mencionados abajo hacen referencia a los números de las figuras de la última página desplegable de este manual de usuario.
      1     Inserte la válvula blanca en el cuerpo del extractor desde la parte inferior. Empuje la válvula lo máximo   posible (  Fig.  2).     2     Enrosque el cuerpo del extractor en el sentido de las agujas del reloj en el   biberón (  Fig.  3) o el   vaso de almacenamiento (  Fig.  4) hasta que esté bien sujeto.       Nota:   Si utiliza un vaso de almacenamiento, primero deberá enroscar el adaptador para taza en el   vaso (  Fig.  4).     3     Empuje el vástago en el diafragma de silicona por completo hasta el   final (  Fig.  5).     4     Inserte el diafragma de silicona en el cuerpo del extractor desde arriba. Asegúrese de que está bien sujeto alrededor del borde presionándolo hacia abajo con los dedos para garantizar un sellado   perfecto (  Fig.  6).     5     Coloque el mango sobre el diafragma con base enganchando el orificio del mango sobre el extremo de la base. Empuje el mango hacia abajo sobre el cuerpo del extractor hasta que encaje en su lugar con un   clic (  Fig.  7).     6     Introduzca el cojín en el   cuerpo (  Fig.  8) del extractor y asegúrese de que el borde cubra el cuerpo del extractor. Empuje la parte interior del cojín hacia dentro del embudo. Asegúrese de empujar el cojín hacia dentro completamente, hasta la línea indicada con una flecha en el cuerpo del   extractor (  Fig.  9).      Nota:   Coloque la cubierta sobre el cojín para mantener el extractor de leche limpio mientras se prepara para la extracción.
   

   Uso del extractor de leche      1     Lávese bien las manos con abundante agua y jabón y asegúrese de que el pecho esté limpio.     2     Presione el cuerpo del extractor montado contra el pecho. Asegúrese de que el pezón está centrado para que el cojín cree un sellado   estanco.   Utilice siempre el extractor de leche con el cojín.     3     Comience a presionar suavemente el mango hacia abajo hasta que sienta la succión en el   pecho (  Fig.  10). A continuación, deje que el mango vuelva a su posición de reposo.   Repita este paso rápidamente 5 o 6 veces para iniciar el “reflejo de bajada”.      Nota:   No es necesario presionar el mango completamente hacia abajo. Presione hacia abajo en la medida en que se encuentre cómoda. La leche empezará a fluir pronto, incluso si no utiliza la succión máxima que puede generar el extractor.     4     Cuando la leche empiece a fluir, adopte un ritmo más lento presionando hacia abajo el mango y manteniéndolo así durante un momento antes de dejar que vuelva a la posición de reposo. Continúe con este ritmo mientras que la leche fluya.   Si la mano se cansa, trate de usar la otra mano o extraiga leche del otro pecho.      Nota:   No se preocupe si la leche no fluye inmediatamente. Relájese y continúe bombeando. Volver a colocar el extractor de leche en el pecho de vez en cuando ayudará a estimular el flujo de leche.      5     Siga bombeando hasta que sienta el pecho vacío.     6     Cuando termine de extraer la leche, retire con cuidado el cuerpo del extractor del pecho y desenrosque el biberón o el vaso de almacenamiento del cuerpo del extractor. Limpie las otras piezas utilizadas del extractor de   leche (consulte   "Limpieza y desinfección").

   Después del uso       Advertencia:   Para usar con seguridad biberones, vasos de almacenamiento y bolsas de almacenamiento de leche materna, lee los manuales del usuario que se suministran por separado.      Precaución:   Para evitar daños en el biberón:   No deje la tetina expuesta a la luz solar directa ni en contacto con un desinfectante durante más tiempo del recomendado, ya que esto podría dañar el producto.  Si vas a alimentar al bebé con la leche materna extraída en un plazo de 4 días, puedes guardarla en el frigorífico en un biberón Philips Avent montado, en un vaso de almacenamiento o en una bolsa de almacenamiento de leche materna. Si no es así, puede almacenar leche materna en el congelador durante un máximo de 6 meses.   Almacene solo leche materna que se haya extraído con un extractor de leche limpio y desinfectado.     1   Para almacenar la leche materna: cierre el biberón con el disco sellador y la   rosca (  Fig.  11).     2   Para preparar el biberón para alimentar a su bebé: Coloque una tetina en una rosca y enrosque la rosca montada en el biberón. Selle la tetina con   la tapa del biberón (  Fig.  12).     3   Si dispone de un vaso de almacenamiento incluido con el extractor de leche manual, enrosque la tapa en el vaso de almacenamiento. Asegúrese de cerrar correctamente el recipiente elegido para evitar   fugas (  Fig.  13).     4     Desmonte y limpie todas las piezas que han estado en contacto con la leche   materna (consulte   "Limpieza y desinfección").
       Advertencia:   Refrigere o congele la leche materna extraída inmediatamente, etiquétela con fecha y hora o bien manténgala a temperatura ambiente durante un máximo de 4 horas antes de alimentar al bebé.   Nunca vuelva a congelar la leche materna descongelada para evitar la calidad de esta se deteriore.   Nunca añada leche materna fresca a la leche materna congelada para evitar que su calidad se deteriore y la descongelación involuntaria de la leche congelada.      Nota:   Para obtener más información sobre el extractor de leche y consejos para extraer la leche, visita  www.philips.com/support.

   Almacenamiento   Mantenga el extractor de leche lejos de la luz del sol directa ya que la exposición prolongada puede causar decoloración. Guarde el extractor de leche y sus accesorios en un lugar seguro, limpio y seco.

   Compatibilidad   El extractor de leche manual Philips Avent es compatible con todos los biberones de la gama Natural de Philips Avent y los vasos de almacenamiento Philips Avent con adaptador para tazas. No recomendamos utilizar los biberones de cristal Natural de Philips Avent con el extractor de leche. 

   Información técnica      -   Condiciones de funcionamiento:     -   Temperatura de 5 °C a 40 °C     -   Niveles de humedad: 15 % a 90 % (sin condensación)     -   Presión 700–1060 hPa (<3000 m de altitud)     -   Condiciones de almacenamiento y transporte:     -   Temperatura de -25 °C a 70 °C     -   Humedad relativa hasta 90 % (sin condensación)     -   Materiales: polipropileno, silicona     -   Vida útil: 500 000 ciclos de bomba

   Resolución de problemas    Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar el extractor de leche manual. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país. 
   
 
   Problema 
 
   Solución
 
 
   Siento dolor al utilizar el extractor de leche.
 
      -   Asegúrese de que el pezón esté colocado en el centro del cojín.     -   Presione el mango hasta un nivel de vacío que le resulte cómodo.     -   Si el dolor continúa, deje de utilizar el extractor de leche y consulte a su profesional sanitario.
 
 
   No siento ninguna succión.
 
      -   Asegúrese de haber montado el extractor de leche   correctamente (consulte   "Montaje del extractor de leche").     -   Asegúrese de que el extractor de leche esté colocado correctamente sobre el pecho para permitir el sellado entre este y el dispositivo.
 
 
   El extractor de leche está dañado.
 
   Con el uso normal, es normal que se arañe ligeramente sin que suponga un problema. Sin embargo, si una pieza del extractor de leche tiene algún arañazo importante o está agrietada, deje de utilizar el extractor y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips o visite  www.philips.com/support para obtener piezas de repuesto.



   Información complementaria    Cuando se utiliza el extractor de leche, se pueden producir algunas afecciones comunes relacionadas con la lactancia materna, como sensación de dolor, irritación de los pezones, congestión (hinchazón de la mama), hematomas, trombos que deriven en enrojecimiento, hinchazón o dolor, tejido lesionado en el pezón (traumatismo del pezón) o conductos mamarios obstruidos. Si experimenta alguno de estos síntomas, póngase en contacto con su profesional sanitario.

   Explicación de los símbolos   Las señales y los símbolos de advertencia son imprescindibles para garantizar que use el producto de forma segura y correcta, y para mantenerlo a salvo de posibles lesiones.
   Este símbolo indica lo siguiente:     -   seguir las   instrucciones de uso (  Fig.  14).     -   Información importante, como advertencias y   precauciones (  Fig.  15).     -   sugerencias de uso, información adicional o   una nota (  Fig.  16).     -     el fabricante (  Fig.  17).     -   La fecha de   fabricación (  Fig.  18).     -   el número de catálogo del fabricante del   extractor de leche (  Fig.  19).     -   El número de   lote (  Fig.  20).     -     el Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   que el material utilizado en el producto es seguro para el   contacto con la comida (  Fig.  22).     -   que el material utilizado para el embalaje es   cartón ondulado (  Fig.  23).     -   que el material utilizado para el embalaje es   cartón/cartón madera no ondulado (  Fig.  24).     -   que el material utilizado en la bolsa de plástico es   polietileno de baja intensidad (  Fig.  25).     -   que el fabricante ha tomado las medidas necesarias para garantizar que el dispositivo cumple la legislación de seguridad en vigor para su distribución dentro de   la Unión Europea (  Fig.  26).     -   que no se debe usar el producto después del periodo que acompaña al símbolo. El símbolo indica la fecha de caducidad de x años a partir de la fecha de fabricación   (FAB) (  Fig.  27).
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   Introduction    Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips Avent ! Pour bénéficier pleinement de l'assistance Philips Avent, enregistrez votre tire-lait sur le site  www.philips.com/mybreastpump.

   Description générale (Fig. 1)       Remarque : Les numéros mentionnés ci-dessous se rapportent aux nombres de la figure sur la page dépliante avant de ce mode d'emploi.  
        1     Poignée     2     Diaphragme en silicone     3     Tige     4     Corps du tire-lait     5     Coussin     6     Valve blanche     7     Biberon Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Biberon Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Sachets de conservation du lait maternel*     10     Couvercle du coussin     11     Bouchon du biberon     12     Bague d'étanchéité     13     Tétine     14     Disque d'étanchéité     15     Adaptateur pour pot de conservation     16     Pot de conservation*     17     Couvercle du pot de conservation*  
     * Un mode d'emploi séparé est fourni pour ces accessoires.   Veuillez lire attentivement les différents manuels d'utilisation, car ils contiennent des informations importantes relatives à la sécurité du produit.

   Application  Le tire-lait manuel Philips Avent est conçu pour tirer et recueillir le lait d'une femme allaitante.   L'appareil est destiné à être utilisé par une seule personne.
   Informations de sécurité importantes  Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le tire-lait et conservez-le pour un usage ultérieur.   AVERTISSEMENT !       -     N’utilisez jamais le tire-lait si vous êtes enceinte car cela pourrait déclencher des contractions.     Avertissements pour éviter l'étouffement, la strangulation et les blessures :     -     Ne laissez pas les enfants ou les animaux jouer avec les pièces du tire-lait, les matériaux d’emballage ou les accessoires.     -     Avant chaque utilisation, vérifiez que le tire-lait ne présente pas de signe de détérioration. N’utilisez pas le tire-lait s’il est endommagé ou s’il ne fonctionne pas correctement.     Avertissements pour éviter les contaminations et pour garantir une bonne hygiène :     -     Pour des raisons d'hygiène, le tire-lait est uniquement destiné à l'usage répété d'une seule utilisatrice.     -     Nettoyez et désinfectez toutes les pièces avant la première utilisation et après chaque utilisation.     -     Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer les pièces du tire-lait.     -     Lavez-vous soigneusement les mains à l'eau savonneuse avant de toucher les pièces du tire-lait et vos seins afin d'éviter toute contamination. Évitez de toucher l'intérieur des récipients ou des couvercles.     Avertissements afin d’éviter des problèmes aux seins et aux mamelons ainsi que la douleur :     -     Relâchez toujours la poignée avant de retirer le corps du tire-lait de votre sein afin de relâcher l’aspiration.     -     Si l’aspiration est désagréable ou douloureuse, cessez de tirer votre lait et retirez le tire-lait de votre sein.     -     Cessez de tirer votre lait pendant plus de cinq minutes de suite si vous ne parvenez pas à en exprimer. Essayez de tirer votre lait à un autre moment de la journée.      -     Si le processus devient très inconfortable ou douloureux, cessez d'utiliser le tire-lait et consultez votre professionnel de santé.     -     Utilisez uniquement les accessoires et les pièces recommandés par Philips Avent.     -     Aucune modification du tire-lait n’est autorisée.   Avertissement :   Si vous êtes infectée par le virus de l'immunodéficience humaine (VIH) ou par le virus de l'hépatite B ou C, l'utilisation du tire-lait ne réduira pas et n'éliminera pas le risque de transmission du virus à votre bébé à travers le lait maternel.

   Attention       -     Éloignez les pièces de toute surface chauffante afin qu’elles ne se déforment pas.


   Avant utilisation     Désassemblez, nettoyez et désinfectez toutes les pièces avant d’utiliser le tire-lait pour la première fois et après chaque utilisation.      Attention :   Retirez et nettoyez la valve blanche avec précaution. N'introduisez pas d'objets dans la valve blanche, car vous pourriez l'endommager.

   Nettoyage et désinfection   Étape 1 : démontage     Démontez complètement le tire-lait et le biberon.   Retirez également la valve blanche du corps du tire-lait et la tige du diaphragme en silicone.

   Étape 2 : nettoyage    Les pièces peuvent être nettoyées à la main ou au lave-vaisselle.      Avertissement :   Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer les pièces du tire-lait.   Étape 2A : nettoyage manuel
      1     Rincez toutes les pièces à l'eau tiède sous le robinet.     2     Nettoyez toutes les pièces avec une brosse de nettoyage dans de l’eau chaude additionnée d’un peu de liquide vaisselle doux.     3     Rincez soigneusement toutes les pièces sous le robinet avec de l'eau froide et claire.     4     Laissez sécher toutes les pièces sur une serviette propre ou un support de séchage.
   Étape 2B : nettoyage au lave-vaisselle
       Remarque :    Les colorants alimentaires peuvent décolorer les pièces.
      1     Placez toutes les pièces sur le compartiment supérieur du lave-vaisselle.     2     Mettez du liquide vaisselle ou une pastille dans le lave-vaisselle et lancez un programme standard.     3     Laissez sécher toutes les pièces sur une serviette propre ou un support de séchage.

   Étape 3 : désinfection       Attention :   Lors de la désinfection à l’eau bouillante, veillez à éviter que le biberon ou d’autres pièces ne touchent le côté de la casserole. Cela peut provoquer des dommages ou déformations irréversibles du produit, dont Philips ne peut être tenu responsable.      1     Remplissez une casserole avec assez d’eau pour couvrir toutes les pièces et placez-les à l’intérieur. Laissez l’eau bouillir pendant 5 minutes. Veillez à ce que les pièces ne touchent pas la paroi de la casserole.     2     Laissez l'eau refroidir.     3     Retirez doucement les pièces de l’eau. Laissez-les sécher à l’air libre en les plaçant sur une surface ou une serviette propre, ou sur un séchoir.


   Assemblage du tire-lait    Assurez-vous que vous avez nettoyé et désinfecté les pièces du tire-lait qui entrent en contact avec le lait maternel.       Avertissement : Soyez prudent après avoir désinfecté les pièces du tire-lait en les plongeant dans l'eau bouillante. Celles-ci peuvent être très chaudes. Pour éviter les brûlures, commencez l'assemblage du tire-lait une fois les pièces désinfectées refroidies.    Avant utilisation, vérifiez si les pièces du kit tire-lait sont usées ou endommagées et remplacez-les si nécessaire.      Remarque : le coussin et le diaphragme en silicone doivent être bien positionnés pour que le tire-lait aspire correctement.       Remarque :   Les numéros de figure mentionnés ci-dessous font référence à ceux figurant sur la page dépliante au dos de ce mode d'emploi.
      1     Insérez la valve blanche dans le corps du tire-lait par sa partie inférieure. Poussez la valve aussi loin que   possible (  Fig.  2).     2     Vissez le corps du tire-lait sur le   biberon (  Fig.  3) ou le   pot de conservation (  Fig.  4) en le faisant tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit correctement fixé.       Remarque :   Si vous utilisez un pot de conservation, vissez d’abord l’adaptateur sur   celui-ci (  Fig.  4).     3     Insérez entièrement la tige dans le diaphragme en   silicone (  Fig.  5).     4     Insérez le diaphragme en silicone dans le corps du tire-lait par la partie supérieure. Assurez-vous qu’il couvre parfaitement le bord en appuyant avec vos doigts pour garantir une parfaite fermeture   hermétique (  Fig.  6).     5     Fixez la poignée sur le diaphragme avec tige en plaçant l’orifice de la poignée sur l’extrémité de la tige. Appuyez la poignée sur le corps du tire-lait jusqu’à ce qu’elle s’enclenche   (clic) (  Fig.  7).     6     Placez le coussin dans le   corps du tire-lait (  Fig.  8) et veillez à ce que le bord du coussin le recouvre. Insérez la partie intérieure du coussin dans l'entonnoir. Veillez à pousser le coussin intégralement à l'intérieur, jusqu'à la ligne indiquée par une flèche sur le corps du   tire-lait (  Fig.  9).      Remarque :   Placez le couvercle sur le coussin afin que le tire-lait reste propre pendant que vous vous préparez à tirer votre lait.

   Utilisation du tire-lait      1     Lavez-vous soigneusement les mains avec de l'eau savonneuse et veillez à ce que votre sein soit propre.     2     Appuyez sur le corps du tire-lait assemblé contre votre sein. Assurez-vous que votre mamelon est bien centré, de sorte que le coussin adhère parfaitement à la   peau.   Utilisez toujours le tire-lait avec le coussin.     3     Commencez à actionner doucement la poignée jusqu’à ce que vous sentiez l’aspiration sur votre   sein (  Fig.  10). Laissez ensuite la poignée revenir à sa position initiale.   Répétez cette étape rapidement à 5 ou 6 reprises pour lancer l’éjection du lait.      Remarque :   Vous ne devez pas appuyer à fond sur la poignée. Actionnez-la tant que cela reste confortable pour vous. Votre lait commencera bientôt à s’écouler même si vous n’utilisez pas tout l’effet d’aspiration que le tire-lait peut produire.     4     Adoptez un rythme plus lent en actionnant la poignée et en la maintenant en position abaissée pendant 3 secondes maximum avant de la laisser revenir à sa position initiale. Continuez de cette façon tant que votre lait s’écoule.   Si votre main est fatiguée, essayez d'utiliser l'autre main ou tirez sur l'autre sein.      Remarque :   Ne vous inquiétez pas si votre lait ne s’écoule pas immédiatement. Détendez-vous et continuez l’opération. Le repositionnement du tire-lait sur votre sein peut aider à stimuler la production de lait de temps en temps.      5     Continuez à tirer votre lait jusqu’à ce que vous sentiez que votre sein est vide.     6     Lorsque vous avez fini de tirer votre lait, enlevez délicatement le tire-lait de votre sein et dévissez le biberon ou le pot de conservation du corps du tire-lait. Nettoyez les autres pièces utilisées du   tire-lait (voir   « Nettoyage et désinfection »).

   Après utilisation       Avertissement :   Pour une utilisation sûre des biberons, des pots de conservation et des sachets de conservation du lait maternel, veuillez lire les modes d'emploi fournis séparément.      Attention :   Pour éviter d'endommager le biberon -   N'exposez pas la tétine d'alimentation directement aux rayons du soleil ou à une source de chaleur et ne la laissez pas dans un produit désinfectant plus longtemps que la durée recommandée, car cela pourrait l'endommager.  Si vous avez l’intention de nourrir votre bébé avec le lait maternel recueilli dans les 4 jours, vous pouvez conserver le lait maternel au réfrigérateur dans un biberon, un pot de conservation ou un sachet de conservation du lait maternel Philips Avent. Sinon, vous pouvez conserver le lait maternel au congélateur pendant 6 mois.   Conservez uniquement le lait maternel recueilli à l’aide d’un tire-lait nettoyé et désinfecté.     1   Pour conserver le lait maternel : fermez le biberon avec le disque et la bague   d’étanchéité (  Fig.  11).     2   Pour préparer le biberon afin de nourrir votre bébé : placez une tétine dans une bague d’étanchéité et vissez la bague assemblée sur le biberon. Fermez la tétine avec le bouchon du   biberon (  Fig.  12).     3   Si un pot de conservation est fourni avec le tire-lait manuel, vissez le couvercle sur le pot de conservation. Assurez-vous de l’avoir bien fermé afin d’éviter toute   fuite (  Fig.  13).     4     Désassemblez et nettoyez toutes les pièces qui sont entrées en contact avec le lait   maternel (voir   « Nettoyage et désinfection »).
       Avertissement :   Placez le lait maternel au réfrigérateur ou au congélateur, notez la date et l’heure, ou conservez-le à température ambiante pendant 4 heures maximum avant de nourrir votre bébé.   Ne recongelez jamais le lait maternel décongelé afin d'éviter que la qualité du lait ne se détériore.   N'ajoutez jamais de lait maternel frais à du lait maternel congelé afin d'éviter que la qualité du lait ne se détériore et que le lait ne se décongèle involontairement.      Remarque :   Pour obtenir de plus amples informations sur le tire-lait et des conseils pour tirer votre lait, consultez la page  www.philips.com/support.

   Rangement   N'exposez pas le tire-lait directement aux rayons du soleil, car une exposition prolongée pourrait provoquer une décoloration. Rangez le tire-lait et ses accessoires dans un endroit sûr, propre et sec.

   Compatibilité   Le tire-lait manuel Philips Avent est compatible avec tous les biberons Natural de Philips Avent et les pots de conservation avec adaptateur Philips Avent. Nous vous recommandons de ne pas utiliser le tire-lait avec des biberons en verre Natural de Philips Avent. 

   Informations techniques      -   Conditions de fonctionnement :  Température : 5 °C à 40 °C     -   Humidité relative : 15 à 90 % (sans condensation)     -   pression : 700–1 060 hPa (<3 000 m d’altitude )     -   Conditions de stockage et de transport :     -   Température : -25 °C à 70 °C     -   Humidité relative : jusqu’à 90 % (sans condensation)     -   Matériaux : polypropylène, silicone     -   Durée de vie : 500 000 cycles

   Dépannage    Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec le tire-lait manuel. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste des questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. 
   
 
   Problème 
 
   Solution

  
 
   Je ressens une douleur lorsque j’utilise le tire-lait.
 
      -   Vérifiez que votre mamelon est placé au centre du coussin.     -   Appuyez sur la poignée jusqu'à atteindre un niveau de dépression confortable pour vous.     -   Si la douleur persiste, cessez d'utiliser le tire-lait et consultez votre professionnel de santé.
 
 
   Je ne sens pas d’aspiration.
 
      -   Vérifiez que vous avez correctement assemblé le   tire-lait (voir   « Assemblage du tire-lait »).     -   Vérifiez que le tire-lait est correctement positionné sur votre sein afin de créer une étanchéité.
 
 
   Le tire-lait est endommagé.
 
   En cas d’utilisation régulière, le tire-lait peut présenter de légères rayures, ce qui est normal et ne cause aucun problème. Toutefois, si une pièce du tire-lait est fortement rayée ou se fissure, cessez d’utiliser le tire-lait et contactez le Service Consommateurs Philips ou visitez le site Web  www.philips.com/support pour obtenir une pièce de rechange.



   Informations supplémentaires    L'utilisation du tire-lait peut entraîner certaines affections courantes liées à l'allaitement, notamment une sensation de douleur, des mamelons douloureux, un engorgement (gonflement du sein), des ecchymoses, des thrombus entraînant une rougeur, un gonflement ou une douleur, des lésions des tissus du mamelon (traumatisme du mamelon) ou une obstruction des canaux mammaires. Si vous présentez l'un de ces symptômes, contactez votre professionnel de santé.

   Explication des symboles   Les symboles et les signes d’avertissement sont indispensables pour garantir une utilisation sûre et correcte de ce produit, ainsi que pour protéger les utilisateurs.
   Ce symbole indique :     -   de suivre les   instructions d’utilisation (  Fig.  14).     -   des informations importantes telles que des avertissements et des   précautions (  Fig.  15).     -   des conseils d’utilisation, des informations supplémentaires ou   une remarque (  Fig.  16).     -     le nom du fabricant (  Fig.  17).     -   la date de   fabrication (  Fig.  18).     -   la référence catalogue du fabricant du   tire-lait (  Fig.  19).     -   le numéro de   lot (  Fig.  20).     -     le Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   que le matériau utilisé dans le produit peut être en mis en contact   avec des denrées alimentaires en toute sécurité (  Fig.  22).     -   que le matériau utilisé pour l'emballage est du   carton ondulé (  Fig.  23).     -   que le matériau utilisé pour l'emballage est du   carton/panneau de fibres non-ondulé (  Fig.  24).     -   que le matériau utilisé pour le sac en plastique est du   polyéthylène basse densité (  Fig.  25).     -   que le fabricant a pris toutes les mesures nécessaires pour s’assurer que l’appareil est conforme aux normes de sécurité applicables en matière de distribution au sein de   l’Union européenne (  Fig.  26).     -   que le produit ne doit pas être utilisé après la période accompagnant le symbole. Le symbole indique la date d'expiration de x années à compter de la date de fabrication   (FAB) (  Fig.  27).






 
 Hrvatski
   Hrvatski                                                                                                                      Philips Consumer Lifestyle B.V.  Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands  www.philips.com/avent  Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V.  © 2024 Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  3000.054.0760.2 (yyyy-mm-dd)    www.philips.com/avent Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands / les Pays-Bas   Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V. / Les marques commerciales sont la propriété de Koninklijke Philips N.V.   © 2024 Koninklijke Philips N.V. All rights reserved. / Tous droits réservés.   3000.054.0760.1 (08/04/2024)
 
 
 
 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Croatian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Uvod    Čestitamo na kupnji i dobrodošli u Philips Avent! Da biste iskoristili sve pogodnosti podrške koju nudi Philips Avent, registrirajte izdajalicu na web-stranici  www.philips.com/mybreastpump.

   Opći opis (sl. 1)       Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na prednjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.  
        1     Ručka     2     Silikonska opna     3     Cjevčica     4     Glavni dio izdajalice     5     Jastučić     6     Bijeli ventil     7     Bočica Natural 4 fl oz / 125 ml*     8     Bočica Natural 9 fl oz / 260 ml*     9     Vrećice za pohranu izdojenog mlijeka*     10     Poklopac jastučića     11     Poklopac bočice     12     Prsten s navojem     13     Sisač     14     Disk za brtvljenje     15     Adapter za čašicu     16     Čašica za pohranu*     17     Poklopac čašice za pohranu*  
     * Za ove dodatke isporučuje se zaseban korisnički priručnik.   Pažljivo pročitajte korisnički priručnik jer sadrži bitne sigurnosne podatke.

   Namjena  Ručna izdajalica Philips Avent namijenjena je za izdajanje i prikupljanje mlijeka iz dojki žena koje su u laktaciji.   Uređaj je namijenjen za jednog korisnika.
   Važne sigurnosne informacije  Prije upotrebe izdajalice pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i spremite ga za buduće potrebe.   UPOZORENJE!       -     Nikada nemojte upotrebljavati izdajalicu ako ste trudni, jer izdajanje može potaknuti porod.     Upozorenja za izbjegavanje gušenja, davljenja i ozljede:     -     Nemojte dopustiti djeci ili kućnim ljubimcima da se igraju s dijelovima izdajalice, ambalažom ili dodacima.     -     Prije svake uporabe pregledajte ima li izdajalica znakova oštećenja. Nemojte upotrebljavati izdajalicu ako je oštećena ili ne radi ispravno.     Upozorenja za izbjegavanje kontaminacije i za osiguravanje higijene:     -     Zbog higijenskih razloga izdajalica namijenjena je samo za jednog korisnika.     -     Prije prve i poslije svake sljedeće upotrebe očistite i dezinficirajte sve dijelove.     -     Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje dijelova izdajalice, jer to može uzrokovati oštećenje.     -     Prije nego što dodirnete dijelove izdajalice i dojke, temeljito operite ruke sapunom i vodom kako biste spriječili kontaminaciju. Nemojte dodirivati unutrašnjost spremnika ili poklopaca.     Upozorenja za izbjegavanje problema, uključujući bol, s dojkama i bradavicama:     -     Uvijek otpustite ručku da biste otpustili vakuum prije no što uklonite glavni dio izdajalice s dojke.     -     Ako je vakuum neugodan ili uzrokuje bol, prestanite crpiti i izdajalicu skinite s dojke.     -     Ako ne uspijete izdojiti mlijeko, nemojte se izdajati neprekidno više od pet minuta. Pokušajte se ponovno izdojiti kasnije tijekom dana.      -     Ako postupak postane vrlo neugodan ili bolan, prestanite s upotrebom izdajalice i obratite se zdravstvenom stručnjaku.     -     Upotrebljavajte dodatke i dijelove koje preporučuje Philips Avent.     -     Nije dopušteno nikakvo izmjenjivanje izdajalice.   Upozorenje:   Ako ste zaraženi virusom humane imunodeficijencije (HIV) ili hepatitisom B ili C, uporaba izdajalice neće smanjiti ili ukloniti rizik od prijenosa virusa putem majčina mlijeka na vaše dijete.

   Oprez       -     Dijelove držite podalje od zagrijanih površina da biste izbjegli izobličenje tih dijelova.


   Priprema za uporabu     Rastavite, očistite i dezinficirajte sve dijelove izdajalice prije prve i nakon svake uporabe.      Oprez:   Prilikom uklanjanja i čišćenja bijelog ventila budite oprezni. Ne stavljajte predmete u bijeli ventil, jer to može prouzročiti oštećenje.

   Čišćenje i dezinfekcija   Prvi korak: Rastavljanje     Potpuno rastavite izdajalicu i bočicu.   Također uklonite bijeli ventil s glavnog dijela izdajalice i cjevčicu sa silikonske opne.

   Drugi korak: Čišćenje    Dijelove možete oprati ručno ili u perilici posuđa.      Upozorenje:   Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje dijelova izdajalice, jer to može uzrokovati oštećenje.   Korak 2A: Ručno čišćenje
      1     Sve dijelove isperite pod mlakom vodom iz slavine.     2     Očistite sve dijelove četkom za čišćenje u toploj vodi s malo blage tekućine za pranje posuđa.     3     Sve dijelove temeljito isperite pod vodom iz slavine koja je hladna i čista.     4     Sve dijelove stavite na čisti ručnik ili stalak za sušenje i ostavite ih da se osuše na zraku.
   Korak 2B: Pranje u stroju za pranje posuđa
       Napomena:    Boja hrane može obojiti dijelove.
      1     Sve dijelove stavite na gornju policu perilice posuđa.     2     U uređaj stavite tekućinu ili tabletu za pranje posuđa i pokrenite standardni program.     3     Sve dijelove stavite na čisti ručnik ili stalak za sušenje i ostavite ih da se osuše na zraku.

   Treći korak: Dezinfekcija       Oprez:   Spriječite da bočica ili drugi dijelovi dodiruju bočnu stranu posude tijekom dezinfekcije kipućom vodom. To može prouzročiti nepovratne deformacije proizvoda ili oštećenje za koje se tvrtka Philips ne može smatrati odgovornom.      1     Lonac za kuhanje napunite s dovoljnom količinom vode da prekrije sve dijelove koje ćete u njega staviti. Pustite da voda vrije 5 minuta. Pazite da dijelovi ne dodiruju bočnu stjenku lonca.     2     Pustite da se voda ohladi.     3     Nježno izvadite dijelove iz vode. Stavite sve dijelove na čistu površinu, ručnik ili stalak za sušenje da bi se osušili na zraku.
   


   Sastavljanje izdajalice    Provjerite jeste li očistili i dezinficirali dijelove izdajalice koji dolaze u dodir s mlijekom.       Upozorenje: Napominjemo da dijelovi izdajalice nakon dezinfekcije prokuhavanjem mogu biti jako vrući. Da biste spriječili opekline, izdajalicu počnite sastavljati kad se dezinficirani dijelovi ohlade.    Prije upotrebe pregledajte dijelove kompleta izdajalice radi istrošenosti ili oštećenja i po potrebi ih zamijenite.      Napomena: Ispravno postavljanje jastučića i silikonske opne ključno je da bi izdajalica stvorila pravilan vakuum.       Napomena:   brojevi slika navedeni u nastavku odnose se na brojeve slika na stražnjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.
      1     Umetnite bijeli ventil u glavni dio izdajalice s donje strane. Gurnite ventil prema unutra koliko god je   moguće (  sl.  2).     2     Glavni dio izdajalice zavrnite u smjeru kazaljke na satu na   bočicu (  sl.  3) ili   čašicu za pohranu (  sl.  4) dok se ne pričvrsti.       Napomena:   Ako upotrebljavate čašicu za pohranu, najprije na nju morate zavrnuti   adapter (  sl.  4).     3     Gurnite cjevčicu u silikonsku opnu sasvim do   kraja (  sl.  5).     4     Umetnite silikonsku opnu u glavni dio izdajalice s gornje strane. Provjerite je li dobro pričvršćen oko ruba tako da pritisnete prstima prema dolje kako biste osigurali savršeno   prianjanje (  sl.  6).     5     Pričvrstite ručku za dijafragmu sa cjevčicom tako da zakvačite rupu na ručki preko kraja cjevčice. Pritišćite ručku na glavni dio izdajalice dok ne sjedne na   mjesto (  sl.  7).     6     Jastučić postavite u   glavni dio (  sl.  8) izdajalice vodeći računa da obruč prekriva glavni dio izdajalice. Gurnite unutarnji dio jastučića u lijevak. Pripazite da jastučić gurnete do kraja unutra, sve do linije označene strelicom na glavnom dijelu   izdajalice (  sl.  9).      Napomena:   Postavite poklopac jastučića preko jastučića da bi izdajalica ostala čista dok se pripremate za izdajanje.
   

   Upotreba izdajalice      1     Temeljito operite ruke sapunom i vodom, pa provjerite je li vam dojka čista.     2     Pritisnite sastavljeni glavni dio izdajalice na dojku. Pobrinite se da vaša bradavica bude u sredini kako bi jastučić stvorio prianjanje bez propuštanja   zraka.   Izdajalicu uvijek upotrebljavajte s jastučićem.     3     Nježno počnite pritiskati ručku sve dok na dojci ne osjetite   usisavanje (  sl.  10). Nakon toga pustite da se ručka vrati u položaj mirovanja.   Ovaj korak brzo ponovite 5 do 6 puta kako biste pokrenuli refleks „otpuštanja” mlijeka.      Napomena:   Ne morate potpuno pritiskati ručku. Pritišćite je onoliko koliko vam je ugodno. Mlijeko će ubrzo početi teći, čak i ako ne upotrebljavate svu snagu usisavanja izdajalice.     4     Kada mlijeko započne teći, primijenite sporiji ritam pritiskanjem ručke i njezinim držanjem u pritisnutom položaju na trenutak prije no što je pustite da se vrati u položaj mirovanja. Nastavite tim ritmom dok mlijeko teče.   Ako vam ruka postane umorna, pokušajte izdajalicom upravljati drugom rukom ili izdajajte suprotnu dojku.      Napomena:   Ne brinite ako vam mlijeko ne počne odmah teći. Opustite se i nastavite izdajati. Povremeno premještanje izdajalice na dojke može pomoći stimulirati protok mlijeka.      5     Nastavite crpiti dok ne osjetite da vam se dojka ispraznila.     6     Nakon što završite izdajanje, pažljivo odvojite izdajalicu od dojke i s glavnog dijela izdajalice odvrnite bočicu ili čašicu za pohranu. Očistite sve ostale upotrijebljene dijelove   izdajalice (vidi   „Čišćenje i dezinfekcija”).

   Nakon korištenja       Upozorenje:   Informacije o sigurnoj uporabi bočica, čašica i vrećica za pohranu majčinog mlijeka pročitajte u zasebno priloženim korisničkim priručnicima.      Oprez:   Da biste izbjegli oštećenje bočice –   Ne ostavljajte sisač za hranjenje na izravnoj sunčevoj svjetlosti ili vrućini, i ne ostavljajte ga u sredstvu za dezinfekciju dulje nego što je preporučeno, jer to može oštetiti proizvod.  Ako namjeravate hraniti dijete izdojenim majčinim mlijekom u roku od 4 dana, izdojeno mlijeko možete pohraniti u hladnjaku u sastavljenoj bočici Philips Avent, čašici za pohranu ili vrećici za pohranu majčinog mlijeka. U suprotnom, izdojeno mlijeko može se čuvati u zamrzivaču do najviše 6 mjeseci.   Pohranjujte samo izdojeno mlijeko prikupljeno čistom i dezinficiranom izdajalicom.     1   Za pohranu izdojenog mlijeka: bočicu zatvorite diskom za brtvljenje i navojnim   prstenom (  sl.  11).     2   Za pripremu bočice za hranjenje bebe: sisač postavite na navojni prsten, a zatim sastavljeni navojni prsten zavrnite na bočicu. Zabrtvite sisač   poklopcem bočice (  sl.  12).     3   Ako se čašica za pohranu isporučuje uz ručnu izdajalicu, zavrnite na nju poklopac. Pobrinite se da je pravilno zatvorite kako biste izbjegli   curenje (  sl.  13).     4     Rastavite i očistite sve dijelove koji su bili u dodiru s izdojenim   mlijekom (vidi   „Čišćenje i dezinfekcija”).
       Upozorenje:   Izdojeno mlijeko odmah stavite u hladnjak ili zamrzivač i označite ga datumom i vremenom ili ga držite na sobnoj temperaturi, ali najdulje 4 sata prije hranjenja djeteta.   Otopljeno izdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo zamrzavati kako biste izbjegli smanjenje njegove kvalitete.   Svježe izdojeno mlijeko nikad ne dodajte u zamrznuto izdojeno mlijeko kako biste izbjegli smanjenje kvalitete mlijeka i slučajno otapanje zamrznutog mlijeka.      Napomena:   više informacija o izdajalici i savjete za izdajanje mlijeka možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.

   Spremanje   Izdajalicu držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti jer bi dulje izlaganje moglo prouzročiti promjenu boje. Pohranite izdajalicu i njezine dodatke na sigurno, čisto i suho mjesto.

   Kompatibilnost   Philips Avent ručna izdajalica kompatibilna je sa svim dječjim bočicama iz asortimana Philips Avent Natural i čašicama s adapterom za pohranu Philips Avent. Ne preporučujemo uporabu staklenih bočica Philips Avent Natural s izdajalicom. 

   Tehničke informacije      -   Radni uvjeti:     -   Temperatura od 5 °C do 40 °C     -   Relativna vlažnost: od 15 % do 90 % (bez kondenzacije)     -   Tlak 700 hPa – 1060 hPa (<3000 m nadmorske visine)     -   Uvjeti pohrane i transporta:     -   Temperatura od -25 °C do 70 °C     -   Relativna vlažnost do 90 % (bez kondenzacije)     -   Materijali: polipropilen, silikon     -   Vijek trajanja: 500.000 ciklusa izdajanja

   Rješavanje problema    U ovom je poglavlju sažetak većine uobičajenih problema s kojima se možete susresti pri uporabi ručne izdajalice. Ako s pomoću informacija navedenih u nastavku ne možete riješiti problem, posjetite web-mjesto  www.philips.com/support na kojem možete pronaći popis najčešćih pitanja ili se obratite Korisničkom centru u svojoj državi. 
   
 
   Problem 
 
   Rješenje

  
 
   Osjećam bol dok koristim pumpu za izdajanje.
 
      -   Pripazite da je vaša bradavica postavljena u središte jastučića.     -   Ručicu pritisnite prema dolje do razine vakuuma koja vam je ugodna.     -   Ako i dalje osjećate bol, prestanite upotrebljavati izdajalicu i obratite se zdravstvenom radniku.
 
 
   Ne osjećam usisavanje.
 
      -   Provjerite jeste li izdajalicu   ispravno (vidi   „Sastavljanje izdajalice”) sastavili.     -   Pazite da je izdajalica ispravno postavljena na dojci da bi se ostvarilo brtvljenje između izdajalice i dojke.
 
 
   Izdajalica je oštećena.
 
   U slučaju redovite upotrebe lagana izgrebanost je uobičajena te ne predstavlja problem. Međutim, ako je dio izdajalice izrazito izgreben ili puknut, prestanite upotrebljavati izdajalicu i obratite se Korisničkom centru tvrtke Philips ili posjetite  www.philips.com/support kako biste nabavili zamjenski dio.



   Dodatne informacije    Pri uporabi izdajalice mogu se pojaviti neka uobičajena stanja vezana za dojenje, uključujući osjet boli, upaljene bradavice, nabreknuće (oticanje dojke), modrice, tromb koji rezultira crvenilom, oticanjem i/ili bolom, ozljedu tkiva bradavice (trauma bradavice) ili začepljenje mliječnih kanala. Ako primijetite bilo koji od ovih simptoma, obratite se stručnjaku zdravstvene zaštite.

   Objašnjenje simbola   Upozoravajući znakovi i simboli nužni su kako bi se osiguralo da ovaj proizvod upotrebljavate na siguran i ispravan način te kako biste zaštitili druge i sebe od ozljeda.
   Ovaj simbol označava:     -   da se treba pridržavati   uputa za uporabu (  sl.  14).     -   bitne informacije poput upozorenja i   opreza (  sl.  15).     -   savjete o uporabi, dodatne informacije ili   napomenu (  sl.  16).     -     proizvođača (  sl.  17).     -   datum   proizvodnje (  sl.  18).     -   kataloški broj proizvođača   izdajalice (  sl.  19).     -   serijski   broj (  sl.  20).     -     organizaciju Forest Stewardship Council (  sl.  21).     -   da je materijal upotrijebljen u proizvodu siguran prilikom   kontakta s hranom (  sl.  22).     -   da je materijal upotrijebljen za pakiranje   valoviti karton (  sl.  23).     -   da je materijal upotrijebljen za pakiranje   nevaloviti karton / iverica (  sl.  24).     -   da je materijal upotrijebljen za plastičnu vrećicu   polietilen niske gustoće (  sl.  25).     -   da je proizvođač poduzeo sve potrebne mjere da bi osigurao usklađenost uređaja sa svim primjenjivim zakonskim propisima o sigurnosti za distribuciju unutar   Europske unije (  sl.  26).     -   da se proizvod ne smije upotrebljavati nakon isteka razdoblja navedenog uz simbol. Simbol označava istek roka trajanja od x godina, koji započinje od datuma proizvodnje   (FAB) (  sl.  27).
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   Introduzione    Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips Avent! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips Avent, registrate il tiralatte all'indirizzo  www.philips.com/mybreastpump.

   Descrizione generale (fig. 1)       Nota: i numeri citati sotto si riferiscono ai numeri della figura riportata nella pagina pieghevole della copertina anteriore di questo manuale dell'utente.  
        1     Impugnatura     2     Diaframma in silicone     3     Stelo     4     Tiralatte     5     Cuscinetto     6     Valvola bianca     7     Biberon Natural da 125  ml*     8     Biberon Natural da 260  ml*     9     Sacchetti per la conservazione del latte materno*     10     Coperchio del cuscinetto     11     Cappuccio del biberon     12     Ghiera     13     Tettarella     14     Dischetto sigillante     15     Adattatore per vasetto     16     Vasetto conservalatte*     17     Coperchio per vasetto*  
     * Per questi accessori viene fornito un manuale dell'utente separato.   Leggere attentamente i manuali dell'utente forniti separatamente, poiché contengono importanti informazioni sulla sicurezza.

   Uso previsto  Il tiralatte manuale Philips Avent è destinato all'estrazione e alla raccolta del latte dal seno della donna in allattamento.   Il dispositivo è destinato a una singola utente.
   Informazioni di sicurezza importanti  Prima di utilizzare il tiralatte, leggete attentamente il presente manuale dell'utente e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.   AVVERTENZA!       -     Non usate mai il tiralatte in gravidanza, poiché il pompaggio può indurre il travaglio.     Avvertenze per evitare soffocamento, strangolamento e lesioni:     -     Non lasciate che bambini o animali domestici giochino con le parti del tiralatte, i materiali di imballaggio o gli accessori.     -     Ispezionate il tiralatte prima di ogni uso per controllare che non vi siano segni di danni. Non utilizzate il tiralatte se è danneggiato o se non funziona correttamente.     Avvertenze per evitare la contaminazione e garantire l'igiene:     -     Per motivi igienici, il tiralatte è destinato esclusivamente all'uso ripetuto da parte di un solo utente.     -     Pulite e disinfettate tutte le parti prima di utilizzarle per la prima volta e dopo ogni uso.     -     Non usate detergenti antibatterici o abrasivi per pulire le parti del tiralatte, per non danneggiarle.     -     Lavate accuratamente le mani con acqua e sapone prima di toccare le parti del tiralatte e il seno, per evitare di contaminarli. Evitate di toccare l'interno di contenitori e coperchi.     Avvertenze per evitare disturbi e dolori al seno e ai capezzoli:     -     Rilasciate sempre la impugnatura prima di staccare il tiralatte dal seno per eliminare il vuoto.     -     Se il vuoto provoca disagio o dolore, smettete di pompare e togliete il tiralatte e staccatelo dal seno.     -     Non continuate a pompare per più di cinque minuti alla volta se non riuscite ad estrarre il latte. Fermatevi e provate in un altro momento della giornata.      -     Se l'operazione risulta molto disagevole o dolorosa, interrompete l'uso del tiralatte e consultate un medico.     -     Utilizzate solo gli accessori e le parti consigliati da Philips Avent.     -     Non sono consentite modifiche al tiralatte.   Avvertenza:   se siete affette da HIV, Epatite B o Epatite C, l'utilizzo del tiralatte non ridurrà o eliminerà il rischio di trasmissione del virus al bambino tramite il vostro latte.

   Attenzione       -     Tenere le parti lontano da superfici riscaldate per evitare la deformazione di queste parti.


   Predisposizione del dispositivo     Smontare, pulire e disinfettare tutte le parti prima di utilizzare il tiralatte per la prima volta e dopo ogni utilizzo.      Attenzione:   prestate attenzione quando rimuovete e pulite la valvola bianca. Non inserite oggetti nella valvola bianca, poiché potrebbero danneggiarla.

   Pulizia e disinfezione   Passo 1: Smontaggio     Smontate completamente il tiralatte e il biberon.   Inoltre, rimuovete la valvola bianca dal tiralatte e lo stelo dal diaframma in silicone.

   Passo 2: Pulizia    Le parti possono essere pulite manualmente o in lavastoviglie.      Avvertenza:   Non usate detergenti antibatterici o abrasivi per pulire le parti del tiralatte, per non danneggiarle.   Passaggio 2A: Pulizia manuale
      1     Risciacquate tutte le parti sotto acqua corrente tiepida.     2     Pulite tutte le parti con l'apposita spazzolina in acqua calda con un po' di detersivo liquido per stoviglie delicato.     3     Risciacquate accuratamente tutte le parti sotto acqua corrente fredda e pulita.     4     Lasciate asciugare tutte le parti su un canovaccio o una rastrelliera puliti.
   Passaggio 2B: Pulizia in lavastoviglie
       Nota:    la pigmentazione degli alimenti può scolorire le parti.
      1     Posizionate tutte le parti sul ripiano superiore della lavastoviglie.     2     Inserite il detersivo o una pastiglia nella lavastoviglie e avviate un programma standard.     3     Lasciate asciugare tutte le parti su un canovaccio o una rastrelliera puliti.

   Passo 3: Disinfezione       Attenzione:   Durante la disinfezione con acqua bollente, prestate attenzione affinché il biberon o altre parti non tocchino il bordo della pentola. Ciò potrebbe causare danni o deformazioni irreversibili al prodotto, di cui Philips non può essere ritenuta responsabile.      1     Riempite una pentola con acqua sufficiente per ricoprire tutte le parti e inserite tutte le parti nella pentola. Lasciate bollire l'acqua per 5 minuti. Assicuratevi che le parti non tocchino le pareti della pentola.     2     Lasciate raffreddare l'acqua.     3     Estraete delicatamente le parti dall'acqua. Posizionate le parti su una superficie/un canovaccio o una rastrelliera puliti e lasciatele asciugare.


   Assemblaggio del tiralatte    Assicuratevi che le parti del tiralatte che vengono a contatto con il latte siano pulite e disinfettate.       Avvertenza: prestate attenzione dopo avere disinfettato le parti del tiralatte facendole bollire, poiché potrebbero essere molto calde. Per evitare ustioni, montate il tiralatte solo quando le parti disinfettate si sono raffreddate.    Prima dell'uso controllate le parti del kit tiralatte per verificare che non siano usurate o danneggiate e, se necessario, sostituitele.      Nota: il posizionamento corretto del cuscinetto e del diaframma in silicone è fondamentale affinché il tiralatte crei un vuoto adeguato.       Nota:   I numeri della figura citati sotto si riferiscono ai numeri delle figure sul retro del pieghevole di questo manuale dell'utente.
      1     Inserite la valvola bianca nel tiralatte dal basso. Spingete la valvola all'interno quanto più è   possibile (  fig.  2).     2     Avvitate il tiralatte in senso orario sul   biberon (  fig.  3) o sul   vasetto (  fig.  4) fino a fissarlo saldamente.       Nota:   Se usate un vasetto conservalatte, avvitate dapprima su di esso l'adattatore per   vasetto (  fig.  4).     3     Spingete lo stelo nel diaframma in silicone fino alla   fine (  fig.  5).     4     Inserite il diaframma in silicone nel tiralatte dall'alto. Assicuratevi che aderisca bene al bordo premendo con le dita in modo che sia perfettamente   sigillato (  fig.  6).     5     Fissate la impugnatura al diaframma con perno agganciando il foro nella impugnatura all'estremità del perno. Abbassate la impugnatura sul tiralatte finché non scatta in   posizione (  fig.  7).     6     Inserite il cuscinetto nel   tiralatte (  fig.  8) e verificate che il bordo ricopra il tiralatte. Spingete la parte interna del cuscinetto nell'imbuto. Assicuratevi di spingere completamente il cuscinetto verso l'interno, fino alla linea indicata con una freccia sul   tiralatte (  fig.  9).      Nota:   Posizionate il coperchio del cuscinetto sopra il cuscinetto per mantenere il tiralatte pulito mentre vi preparate per l'estrazione.

   Uso del tiralatte      1     Lavate accuratamente le mani con acqua e sapone e assicuratevi che il seno sia pulito.     2     Premete il tiralatte assemblato sul seno. Assicuratevi che il capezzolo sia centrato, in modo che il cuscinetto crei un sigillo   ermetico.   Utilizzate sempre il tiralatte con il cuscinetto.     3     Iniziate delicatamente a premere l'impugnatura finché non avvertite l'aspirazione sul   seno (  fig.  10). Lasciate quindi tornare l'impugnatura nella posizione di riposo.   Ripetete questo passaggio rapidamente 5 o 6 volte per stimolare il riflesso di "emissione".      Nota:   Non è necessario premere a fondo la impugnatura. Premerlo finché risulta comodo. Il latte comincerà presto a scorrere anche se non usate tutta l'aspirazione che il tiralatte può generare.     4     Quando il latte comincia a scorrere, adottate un ritmo più lento premendo la impugnatura e mantenendolo premuto per un attimo prima di lasciarlo tornare in posizione di riposo. Continuate con questo ritmo mentre il latte scorre.   Se con una mano vi stancate, provate a usare l'altra oppure estraete il latte dall'altro seno.      Nota:   Non preoccupatevi se il latte non fuoriesce subito. Rilassatevi e continuate a pompare. Riposizionare il tiralatte sul seno di tanto in tanto può aiutare a stimolare il flusso del latte.      5     Continuate a pompare fino a quando sentite che il seno è vuoto.     6     Una volta terminata l'estrazione, rimuovete con cautela il tiralatte dal seno e svitate il biberon o il vasetto dal tiralatte. Pulite le altre parti del tiralatte   utilizzate (vedere   "Pulizia e disinfezione").

   Dopo l'uso       Avvertenza:   per un uso sicuro di biberon, vasetti conservalatte e sacchetti per la conservazione del latte materno, leggete i manuali dell'utente forniti separatamente.      Attenzione:   per evitare di danneggiare il biberon,   Non lasciate la tettarella per l'allattamento sotto la luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore o immersa nel liquido disinfettante più a lungo di quanto consigliato, poiché si potrebbe danneggiare il prodotto.  Se intendete dare al vostro bambino il latte estratto entro 4 giorni, potete conservare il latte in frigorifero in un biberon Philips Avent assemblato, un vasetto conservalatte o un sacchetto per la conservazione del latte materno. Altrimenti, potete conservarlo nel congelatore per un massimo di 6 mesi.   Conservate solo il latte raccolto utilizzando un tiralatte pulito e disinfettato.     1   Per conservare il latte materno: chiudete il biberon con il dischetto sigillante e la   ghiera (  fig.  11).     2   Per preparare il biberon per la poppata del bambino: inserite una tettarella in una ghiera e avvitate la ghiera assemblata sul biberon. Sigillate la tettarella con il   cappuccio del biberon (  fig.  12).     3   Se un vasetto conservalatte è fornito unitamente al tiralatte manuale, avvitate il coperchio sul vasetto conservalatte. Assicuratevi di chiuderlo correttamente per evitare   perdite (  fig.  13).     4     Smontate e pulite tutte le parti che sono state a contatto con il latte   materno (vedere   "Pulizia e disinfezione").
       Avvertenza:   Refrigerate o congelate immediatamente il latte materno estratto, applicate un'etichetta con data e ora o mantenetelo a una temperatura ambiente per 4 ore al massimo prima di darlo al bambino.   Non ricongelate mai il latte scongelato per evitare che la qualità del latte possa deteriorarsi.   non aggiungete mai latte materno fresco al latte materno congelato per evitare il calo della qualità del latte e lo scongelamento accidentale del latte congelato.      Nota:   Per ulteriori informazioni sul tiralatte e per suggerimenti su come estrarre il latte, visitate il sito  www.philips.com/support.

   Conservazione   Tenete il tiralatte lontano dalla luce diretta del sole, poiché l'esposizione prolungata potrebbe causare lo scolorimento. Riponete il tiralatte e i suoi accessori in un luogo sicuro, pulito e asciutto.

   Compatibilità   Il tiralatte manuale Philips Avent è compatibile con tutti i biberon della gamma Philips Avent Natural e i vasetti tiralatte della gamma Philips Avent con adattatore per vasetto. Si sconsiglia l'utilizzo dei biberon in vetro Philips Avent Natural con il tiralatte. 

   Informazioni tecniche      -   Condizioni operative:     -   Temperatura da 5 °C a 40 °C     -   Umidità relativa da 15% a 90 % (senza condensa)     -   Pressione da 700 a 1060 hPa (<3000 m di altitudine)     -   Condizioni di stoccaggio e trasporto:     -   Temperatura da -25 °C a 70 °C     -   Umidità relativa fino al 90 % (senza condensa)     -   Materiali: polipropilene, silicone     -   Durata: 500.000 cicli di pompaggio

   Risoluzione dei problemi    Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il tiralatte manuale. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese. 
   
 
   Problema 
 
   Soluzione

  
 
   Provo dolore quando uso il tiralatte.
 
      -   Assicuratevi che il capezzolo sia posizionato al centro del cuscinetto.     -   Premete l'impugnatura verso il basso fino a un livello di aspirazione confortevole.     -   Se il dolore persiste, interrompete l'uso del tiralatte e consultate il vostro medico.
 
 
   Non sento alcuna aspirazione.
 
      -   Assicuratevi di aver montato il tiralatte   correttamente (vedere   "Assemblaggio del tiralatte").     -   Assicuratevi che il tiralatte sia posizionato correttamente sul seno, in modo da ottenere una tenuta ermetica fra il tiralatte e il seno.
 
 
   Il tiralatte è danneggiato.
 
   In caso di utilizzo regolare, è normale che si formino dei piccoli graffi che però non causano problemi. Tuttavia, se una parte del tiralatte è fortemente graffiata o incrinata, interrompete l'utilizzo del tiralatte e rivolgetevi al Centro assistenza clienti Philips oppure visitate il sito  www.philips.com/support per ottenere una parte di ricambio.



   Informazioni aggiuntive   Durante l'utilizzo del tiralatte, possono verificarsi alcune comuni condizioni correlate all'allattamento al seno, tra cui sensazione di dolore, capezzoli doloranti, ingorgo (rigonfiamento del seno), lividi, trombi con conseguente arrossamento, gonfiore e/o dolore, ferite sul capezzolo (trauma del capezzolo) o dotti mammari ostruiti. Se avvertite uno di questi sintomi, rivolgetevi al vostro medico.

   Spiegazione dei simboli   I segni e i simboli di avvertenza sono fondamentali per assicurare un utilizzo sicuro e corretto del prodotto e proteggere voi e gli altri da eventuali lesioni.
   Questo simbolo indica:     -   di seguire le   istruzioni per l'uso (  fig.  14).     -   importanti informazioni come avvertenze e   precauzioni (  fig.  15).     -   suggerimenti sull'utilizzo, ulteriori informazioni o   una nota (  fig.  16).     -     il produttore (  fig.  17).     -   la data di   produzione (  fig.  18).     -   il numero di catalogo del produttore del   tiralatte (  fig.  19).     -   il numero di   lotto (  fig.  20).     -     il Forest Stewardship Council (  fig.  21).     -   che il materiale utilizzato nel prodotto è sicuro per il contatto con gli   alimenti (  fig.  22).     -   che il materiale di confezionamento è   cartone ondulato (  fig.  23).     -   che il materiale di confezionamento è cartone   non ondulato/truciolato (  fig.  24).     -   che il materiale utilizzato per i sacchetti in plastica è   polietilene a bassa densità (  fig.  25).     -   che il produttore ha adottato tutte le misure necessarie per garantire che il dispositivo sia conforme alla normativa vigente in materia di sicurezza per la distribuzione all'interno   dell'Unione europea (  fig.  26).     -   che il prodotto non deve essere usato dopo il periodo che accompagna il simbolo. Il simbolo indica la data di scadenza di x anni dalla data di produzione   (FAB) (  fig.  27).
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 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Latvian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Ievads    Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips Avent! Lai izmantotu visas priekšrocības, ko sniedz Philips Avent nodrošinātais atbalsts, reģistrējiet savu piena sūkni tīmekļa vietnē  www.philips.com/mybreastpump.

   Vispārīgs apraksts (1. att.)       Piezīme. Tālāk norādītie skaitļi atbilst skaitļiem attēlā, kas atrodas lietošanas instrukcijas atlokāmās lapas priekšpusē.  
        1     Rokturis     2     Silikona diafragma     3     Kājiņa     4     Sūkņa korpuss     5     Spilventiņš     6     Baltais vārsts     7     Natural pudelīte 4 fl oz/125 ml*     8     Natural pudelīte 9 fl oz/260 ml*     9     Krūts piena uzglabāšanas somiņas*     10     Silikona vāciņš     11     Pudelītes vāciņš     12     Uzskrūvējamais gredzens     13     Knupītis     14     Izolācijas vāciņš     15     Adapteris trauciņam     16     Uzglabāšanas trauciņš*     17     Uzglabāšanas trauciņa vāciņš*  
     * Šiem piederumiem pieejama atsevišķa lietošanas instrukcija.   Uzmanīgi izlasiet atsevišķās lietošanas instrukcijas, jo tās satur būtisku drošības informāciju.

   Paredzētā lietošana  Philips Avent manuālais piena sūknis ir paredzēts, lai atslauktu un savāktu pienu no krūts sievietēm, kas baro ar krūti.   Šī ierīce paredzēta vienai lietotājai.
   Svarīga informācija par drošību  Pirms piena sūkņa lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   BRĪDINĀJUMS!       -     Nekad nelietojiet piena sūkni, ja esat grūtniece, jo atslaukšana var izraisīt dzemdības.     Brīdinājuma norādes, lai izvairītos no aizrīšanās, žņaugšanas un savainojumiem     -     Neļaujiet bērniem vai mājdzīvniekiem spēlēties ar piena sūkņa detaļām, iepakojuma materiāliem vai piederumiem.     -     Ikreiz pirms lietošanas pārbaudiet, vai piena sūknis nav bojāts. Nelietojiet piena sūkni, ja tas ir bojāts vai nedarbojas atbilstoši.     Brīdinājumi, lai izvairītos no piena piesārņojuma un nodrošinātu higiēnu     -     Higiēnisku apsvērumu dēļ piena sūknis paredzēts viena lietotāja regulārai izmantošanai.     -     Pirms pirmās lietošanas reizes un pēc katras lietošanas reizes notīriet un dezinficējiet visas sūkņa daļas.     -     Tīrot piena sūkņa daļas, neizmantojiet antibakteriālus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var radīt bojājumus.     -     Lai novērstu piena piesārņojuma risku, pirms pieskaraties piena sūkņa daļām un krūtīm, rūpīgi nomazgājiet rokas ar ūdeni un ziepēm. Neskarieties trauciņu vai vāciņu iekšpusei.     Brīdinājumi, lai novērstu krūšu un krūtsgalu problēmas, tostarp sāpes     -     Pirms sūkņa korpusa noņemšanas no krūts noteikti atlaidiet rokturi, lai pārtrauktu vakuumu.     -     Ja vakuums rada nepatīkamas sajūtas vai sāpes, pārtrauciet sūknēšanu un noņemiet piena sūkni no krūts.     -     Ja neizdodas atslaukt pienu, vienā reizē neturpiniet atslaukšanu ilgāk par piecām minūtēm. Mēģiniet atslaukt citā laikā.      -     Ja process kļūst ļoti nepatīkams vai sāpīgs, pārtrauciet piena sūkņa izmantošanu un konsultējieties ar savu veselības aprūpes speciālistu.     -     Lietojiet tikai Philips Avent ieteiktos piederumus un daļas.     -     Piena sūkni nedrīkst modificēt.   Brīdinājums.   Ja jums ir cilvēka imūndeficīta vīruss (HIV) vai hepatīts B vai C, piena sūkņa izmantošana nesamazinās un nenovērsīs risku, ka bērns var inficēties ar vīrusu no jūsu piena.

   Ievērībai       -     Nenovietojiet detaļas uz karstām virsmām, lai novērstu šo detaļu deformēšanos.


   Sagatavošana lietošanai     Pirms pirmās lietošanas reizes un pēc katras lietošanas reizes izjauciet, notīriet un dezinficējiet visas piena sūkņa daļas.      Ievērībai!   Rīkojieties uzmanīgi, noņemot un tīrot balto vārstu. Neievietojiet baltajā vārstā priekšmetus, citādi to var sabojāt.

   Tīrīšana un dezinfekcija   1. solis: Izjaukšana     Pilnībā izjauciet krūts piena sūkni un pudelīti.   Noņemiet arī balto vārstu no sūkņa korpusa un kājiņu no silikona diafragmas.

   2. solis: Tīrīšana    Detaļas var mazgāt ar rokām vai trauku mazgājamajā mašīnā.      Brīdinājums.   Tīrot piena sūkņa daļas, neizmantojiet antibakteriālus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var radīt bojājumus.   2A. solis: Tīrīšana ar rokām
      1     Skalojiet visas daļas tekošā, remdenā krāna ūdenī.     2     Notīriet visas detaļas ar tīrīšanas suku siltā ūdenī ar nedaudz maigu trauku mazgāšanas līdzekli.     3     Rūpīgi noskalojiet visas daļas tekošā, aukstā krāna ūdenī.     4     Atstājiet visas daļas uz tīra trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.
   2B. solis: Mazgāšana trauku mazgāšanas mašīnā
       Piezīme.    Pārtikas krāsvielas var mainīt daļu krāsu.
      1     Novietojiet visas daļas trauku mazgājamās mašīnas augšējā nodalījumā.     2     Ielejiet trauku mazgājamajā mašīnā trauku mazgāšanas līdzekli vai ielieciet tajā tableti un ieslēdziet standarta mazgāšanas programmu.     3     Atstājiet visas daļas uz tīra trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.

   3. solis: Dezinfekcija       Ievērībai!   Dezinficējot ar vārošu ūdeni, raugieties, lai pudelīte vai citas daļas nepieskartos katla malām. Citādi var rasties neatgriezeniska izstrādājuma deformācija vai bojājumi, par kuriem Philips neuzņemas atbildību.      1     Iepildiet mājsaimniecībā izmantojamā katlā tik daudz ūdens, cik nepieciešams, lai pārklātu visas daļas, un ielieciet visas daļas katlā. Atstājiet daļas verdošā ūdenī 5 minūtes. Pārliecinieties, ka daļas nesaskaras ar katla malām.     2     Ļaujiet ūdenim atdzist.     3     Uzmanīgi izņemiet daļas no ūdens. Novietojiet tās uz tīras virsmas, trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.
   


   Piena sūkņa salikšana    Pārliecinieties, ka visas piena sūkņa daļas, kas saskaras ar pienu, ir notīrītas un dezinficētas.       Brīdinājums. Ja dezinficējāt piena sūkņa daļas, vārot tās, daļas var būt ļoti karstas, tāpēc apejieties ar tām uzmanīgi. Lai nerastos apdegumi, piena sūkni lieciet kopā tikai tad, kad visas dezinficētās daļas ir atdzisušas.    Pirms izmantojat sūkni, pārbaudiet, vai tā daļas nav nolietojušās vai bojātas, un, ja nepieciešams, nomainiet tās.      Piezīme. Lai piena sūknis radītu atbilstošu vakuumu, ir īpaši svarīgi pareizi novietot spilventiņu un silikona diafragmu.       Piezīme.   Tālāk norādītie attēla skaitļi atbilst skaitļiem attēlos, kuri atrodas lietošanas instrukcijas atlokāmās lapas aizmugurē.
      1     Ievietojiet balto vārstu sūkņa korpusā no apakšas. Iebīdiet vārstu, cik dziļi vien   iespējams (  2. att.).     2     Uzskrūvējiet piena sūkņa korpusu uz   pudelītes (  3. att.) vai   uzglabāšanas trauciņa (  4. att.) pulksteņrādītāja virzienā, līdz korpuss ir droši nostiprināts.       Piezīme.   Ja izmantojat uzglabāšanas trauciņu, uz tā vispirms ir jāuzskrūvē   adapteris trauciņam (  4. att.).     3     Ievietojiet kājiņu silikona   diafragmā (  5. att.).     4     Ievietojiet silikona diafragmu sūkņa korpusā no augšas. Lai nodrošinātu, ka tā ir droši nostiprināta ap malu, uzspiediet ar pirkstiem, lai būtu ideāli   piekļauta (  6. att.).     5     Lai diafragmai ar kājiņu pievienotu rokturi, ievietojiet kājiņas galu roktura atverē. Iespiediet rokturi piena sūkņa korpusā, līdz rokturis ar klikšķi nofiksējas tam paredzētajā   vietā (  7. att.).     6     Ievietojiet spilventiņu sūkņa   korpusā (  8. att.) un pārliecinieties, vai tā mala pārklāj sūkņa korpusu. Spiediet spilvena iekšējo daļu piltuvē. Pārliecinieties, ka spilvens ir pilnībā iespiests uz iekšu līdz līnijai, kas norādīta ar bultiņu uz sūkņa   korpusa (  9. att.).      Piezīme.   Kamēr gatavojaties piena atslaukšanai, uzlieciet spilventiņa vāciņu uz spilventiņa, lai nodrošinātu, ka piena sūknis ir tīrs.
   

   Piena sūkņa lietošana      1     Rūpīgi nomazgājiet rokas ar ziepēm un ūdeni un gādājiet, lai krūtis būtu tīras.     2     Pielieciet salikto piena sūkni pie krūts. Nodrošiniet, ka krūts gals atrodas centrā tā, lai spilventiņš izveido hermētisku   izolāciju.   Piena sūkni vienmēr izmantojiet ar spilventiņu.     3     Uzmanīgi sāciet nolaist rokturi uz leju, līdz sajūtat, ka no krūts tiek sūknēts   piens (  10. att.). Pēc tam ļaujiet rokturim atgriezties neitrālajā pozīcijā.   Ātri atkārtojiet šo darbību 5 vai 6 reizes, lai stimulētu piena plūsmu.      Piezīme.   Rokturis nav jānospiež pilnībā lejup. Nospiediet to uz leju tik daudz, lai justos ērti. Drīzumā piens sāks tecēt — pat tad, ja neizmantojat visu iespējamo piena sūkņa spēku.     4     Kad piens sāk plūst, palēniniet tempu: nolaidiet rokturi, īsu brīdi turiet to un pēc tam ļaujiet tam atgriezties neitrālajā pozīcijā. Turpiniet šādā ritmā, kamēr ir piena plūsma.   Ja nogurst roka, darbiniet piena sūkni ar otru roku vai atslauciet no pretējās krūts.      Piezīme.   Neuztraucieties, ja piena plūsma nesākas uzreiz. Atslābinieties un turpiniet sūknēt. Ik pa laikam mainiet piena sūkņa novietojumu uz krūts, lai stimulētu piena plūsmu.      5     Turpiniet sūknēšanu, līdz jūtat, ka krūts ir tukša.     6     Kad pabeidzat atslaukšanu, uzmanīgi noņemiet piena sūkni no krūts un atskrūvējiet pudelīti no piena sūkņa korpusa vai glabāšanas krūzītes. Notīriet visas piena sūkņa detaļas, kas tika   izmantotas (sk.   “Tīrīšana un dezinfekcija”).

   Pēc lietošanas       Brīdinājums.   Informāciju par drošu pudelīšu, uzglabāšanas trauciņu un krūšu piena uzglabāšanas maisiņu lietošanu skatiet atsevišķās lietošanas instrukcijās.      Ievērībai!   Ieteikumi, lai novērstu bojājumu rašanos pudelītei   Neatstājiet barošanas knupīti tiešai saules staru vai karstuma iedarbībai pakļautās vietās un dezinficētājā ilgāk par ieteicamo laiku, jo tādējādi var sabojāt izstrādājumu.  Ja atslaukto pienu mazulim ir paredzēts dot 4 dienu laikā, varat to glabāt ledusskapī saliktā Philips Avent pudelītē, uzglabāšanas trauciņā vai krūšu piena uzglabāšanas maisiņā. Pretējā gadījumā jūs varat glabāt krūts pienu saldētavā līdz 6 mēnešiem.   Glabājiet tikai tādu krūts pienu, kas atslaukts ar tīru un dezinficētu piena sūkni.     1   Lai uzglabātu krūts pienu: aizveriet pudelīti ar izolācijas vāciņu un skrūvējamo   gredzenu (  11. att.).     2   Lai sagatavotu pudelīti mazuļa barošanai: ievietojiet knupīti skrūvējamajā gredzenā un uzskrūvējiet salikto skrūvējamo gredzenu uz pudeles. Uzlieciet knupītim   pudelītes vāciņu (  12. att.).     3   Ja manuālā piena sūkņa komplektā ir iekļauts uzglabāšanas trauciņš, uzskrūvējiet uzglabāšanas trauciņa vāciņu uz uzglabāšanas trauciņa. Raugieties, ka tas ir pareizi aizvērts, lai izvairītos no   noplūdes (  13. att.).     4     Izjauciet sūkni un notīriet visas daļas, kas ir saskārušās ar krūts   pienu (sk.   “Tīrīšana un dezinfekcija”).
       Brīdinājums.   Atslaukto krūts pienu nekavējoties ielieciet ledusskapī vai saldētavā, apzīmējot ar datumu un laiku, vai glabājiet to istabas temperatūrā ne ilgāk kā 4 stundas pirms mazuļa barošanas.   Lai novērstu piena kvalitātes pasliktināšanos, nekad atkārtoti nesasaldējiet atkausētu krūts pienu.   Lai novērstu piena kvalitātes pasliktināšanos un neparedzētu sasaldētā piena atkušanu, nekad nejauciet svaigu krūts pienu ar sasaldētu krūts pienu.      Piezīme.   Lai iegūtu plašāku informāciju par piena sūkni un piena atslaukšanas padomus, skatiet vietni  www.philips.com/support.

   Uzglabāšana   Sargiet piena sūkni no tiešiem saules stariem, jo to ilgstošas iedarbības rezultātā var izbalēt krāsa. Glabājiet piena sūkni un tā piederumus drošā, tīrā un sausā vietā.

   Saderība   Philips Avent manuālais piena sūknis ir saderīgs ar visām Philips Avent Natural klāsta bērnu pudelītēm un Philips Avent uzglabāšanas trauciņiem ar adapteri. Kopā ar piena sūkni neiesakām lietot Philips Avent Natural stikla pudeles. 

   Tehniskā informācija      -   Ekspluatācijas apstākļi:     -   Temperatūra: no 5 °C līdz 40 °C     -   Relatīvais mitrums no 15 līdz 90 % (bez kondensācijas)     -   Spiediens 700–1060 hPa (<3000 m virs jūras līmeņa)     -   Uzglabāšanas un pārvadāšanas nosacījumi:     -   Temperatūra: no -25 °C līdz 70 °C     -   Relatīvais mitrums līdz 90 % (bez kondensācijas)     -   Materiāli: polipropilēns, silikons     -   Darbmūžs: 500 000 sūknēšanas cikli

   Problēmu novēršana    Šajā nodaļā ir apkopotas visbiežākās problēmas, kas var rasties, lietojot manuālo piena sūkni. Ja nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support un skatiet bieži uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. 
   
 
   Problēma 
 
   Risinājums
 
 
   Lietojot piena sūkni, man ir sāpes.
 
      -   Pārliecinieties, ka krūtsgals atrodas spilventiņa centrā.     -   Nospiediet rokturi uz leju līdz vakuuma līmenim, kurš jums ir komfortabls.     -   Ja sāpes turpinās, pārtrauciet lietot piena sūkni un konsultējieties ar veselības aprūpes speciālistu.
 
 
   Es nejūtu atslaukšanas darbību.
 
      -   Pārliecinieties, vai salikāt piena sūkni   pareizi (sk.   “Piena sūkņa salikšana”).     -   Pārliecinieties, vai piena sūknis ir pareizi novietots uz krūts, lai starp piena sūkni un krūti varētu izveidoties vakuums.
 
 
   Piena sūknis ir bojāts.
 
   Ja sūkni lietojat regulāri, nelieli skrāpējumi ir parasta parādība, un tie nerada problēmas. Ja kāda piena sūkņa daļa ir ļoti saskrāpēta vai ieplaisājusi, pārtrauciet lietot piena sūkni un sazinieties ar Philips klientu apkalpošanas centru vai apmeklējiet vietni  www.philips.com/support un iegādājieties rezerves daļu.



   Papildinformācija    Izmantojot piena sūkni, var rasties daži biežāk sastopamie ar krūts barošanu saistītie apstākļi, kas iekļauj sāpju sajūtas, sāpīgus krūtsgalus, uztūkumu (krūšu pietūkumu), zilumus, trombus, kas izraisa apsārtumu, pietūkumu un/vai sāpes, ievainotus audus uz krūtsgala (krūtsgala traumu) vai aizsērējušus piena dziedzeru kanālus. Ja izjūtat kādu no šiem simptomiem, sazinieties ar savu veselības aprūpes speciālistu.

   Simbolu skaidrojums   Brīdinājuma zīmes un simboli ir svarīgi, lai nodrošinātu, ka izmantojat šo izstrādājumu droši un pareizi, un lai sargātu jūs un citus no savainojumiem.
   Šis simbols norāda:     -   jāievēro lietošanas   norādījumi (  14. att.).     -   svarīgu informāciju, piemēram, brīdinājumus un piesardzības   pasākumus (  15. att.);     -   lietošanas padomus, papildinformāciju vai   piezīmi (  16. att.);     -     ražotāju (  17. att.);     -   ražošanas   datums (  18. att.).     -     piena sūkņa (  19. att.) numuru ražotāja katalogā.     -   partijas   numurs (  20. att.);     -     Meža uzraudzības padomes (Forest Stewardship Council — FSC) zīmi (  21. att.).     -   ka šajā izstrādājumā izmantotais materiāls ir drošs, ja nonāk saskarē ar   pārtiku (  22. att.).     -   ka iepakojumam izmantotais materiāls ir   gofrētais kartons (  23. att.).     -   ka iepakojumam izmantotais materiāls ir   negofrēts kartons/kokšķiedru plāksne (  24. att.).     -   ka plastmasas iepakojuma materiāls ir zema blīvuma   polietilēns (  25. att.).     -   ka ražotājs ir veicis visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka ierīce atbilst piemērojamajiem drošības tiesību aktiem attiecībā uz izplatīšanu   Eiropas Savienībā (  26. att.).     -   ka produktu nedrīkst izmantot pēc termiņa, kas norādīts uz simbola. Simbols norāda x gadu derīguma termiņu no ražošanas datuma   (FAB) (  27. att.).






 
 Lietuviškai
   Lietuviškai                                                                                                                      Philips Consumer Lifestyle B.V.  Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands  www.philips.com/avent  Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V.  © 2024 Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  3000.054.0760.2 (yyyy-mm-dd)    www.philips.com/avent Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands / les Pays-Bas   Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V. / Les marques commerciales sont la propriété de Koninklijke Philips N.V.   © 2024 Koninklijke Philips N.V. All rights reserved. / Tous droits réservés.   3000.054.0760.1 (08/04/2024)
 
 
 
 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Lithuanian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Įvadas    Sveikiname įsigijus „Philips Avent“ ir sveiki prisijungę! Norėdami pasinaudoti visa „Philips Avent“ siūloma parama, užregistruokite savo pientraukį  www.philips.com/mybreastpump.

   Bendrasis aprašymas (pav. 1)       Pastaba. Toliau nurodyti skaičiai atitinka skaičius paveiksle, pateikiamame šio naudotojo vadovo priekiniame atlenkiamame lape.  
        1     Rankenėlė     2     Silikoninė diafragma     3     Kotelis     4     Pientraukio korpusas     5     Pagalvėlė     6     Baltasis vožtuvas     7     „Natural" buteliukas 4 fl oz / 125 ml*     8     „Natural" buteliukas 9 fl oz / 260 ml*     9     Motinos pieno laikymo krepšeliai*     10     Pagalvėlės dangtelis     11     Buteliuko dangtelis     12     Užsukamas žiedas     13     Čiulptukas     14     Sandarinimo diskas     15     Puodelio adapteris     16     Laikymo puodelis*     17     Laikymo puodelio dangtelis*  
     * Šiems priedams pateikiamas atskiras naudotojo vadovas.   Atidžiai perskaitykite atskiras naudojimo instrukcijas, nes jose gali būti svarbios informacijos dėl saugos.

   Paskirtis  „Philips Avent“ rankinis pientraukis skirtas pienui nutraukti ir surinkti iš žindančios moters krūties.   Šis prietaisas skirtas vienam naudotojui.
   Svarbi saugos informacija  Prieš pradėdami naudoti pientraukį, atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą, kurį pasilikite, nes jo gali prireikti ateityje.   ĮSPĖJIMAS!       -     Niekada nenaudokite pientraukio nėštumo metu, nes pieno nutraukimas gali sukelti gimdymą.     Įspėjimai, kad būtų išvengta užspringimo, pasmaugimo ir sužalojimo:     -     Neleiskite vaikams ar naminiams gyvūnams žaisti su pientraukio dalimis, pakavimo medžiagomis ar priedais.     -     Kaskart prieš naudojimą patikrinkite, ar nėra pientraukio apgadinimo ženklų. Nenaudokite pientraukio, jei jis sugadintas ar veikia netinkamai.     Įspėjimai, kad būtų išvengta užteršimo ir užtikrinta higiena:     -     Higienos tikslais pientraukis yra skirtas daugkartiniam vieno asmens naudojimui.     -     Prieš pirmą naudojimą ir po kiekvieno kito naudojimo valykite ir dezinfekuokite visas dalis.     -     Pientraukio dalių valymui nenaudokite antibakterinių ar abrazyvinių valiklių, nes galite jas sugadinti.     -     Prieš liečiant pientraukio dalis ir krūtis muilu ir vandeniu kruopščiai nusiplaukite rankas, kad išvengtumėte užteršimo. Stenkitės neliesti talpyklų vidaus ar dangtelių.     Įspėjimai, skirti išvengti krūtų ir spenelių problemų, įskaitant skausmą:     -     Visada paleiskite rankenėlę prieš pientraukio korpuso nuėmimą nuo krūties, kad būtų pašalintas vakuumas.     -     Jeigu vakuumas sukelia nepatogumą ar skausmą, nebetraukite, išjunkite ir nuimkite pientraukį nuo krūties.     -     Jei pienas nebėga, jokiu būdu netraukite pieno ilgiau kaip penkias minutes. Bandykite kitą kartą tą pačią dieną.      -     Jei procesas tampa labai nekomfortiškas arba skausmingas, nustokite naudoti pientraukį ir pasitarkite su sveikatos priežiūros specialistu.     -     Naudokite tik „Philips Avent“ rekomenduojamus priedus ir dalis.     -     Neleidžiamas joks pientraukio modifikavimas.   Įspėjimas.   Jei esate apsikrėtusi žmogaus imunodeficito virusu (ŽIV) ar hepatitu B arba C, naudojant rankinį pientraukį nesumažės ar nebus pašalinta rizika perduoti virusą per pieną jūsų kūdikiui.

   Atsargiai!       -     Laikykite dalis atokiau nuo įkaitusių paviršių, kad išvengtumėte šių dalių deformacijos.


   Paruošimas naudoti     Prieš pirmą kartą naudodami ir kaskart panaudoję pientraukį išrinkite, išvalykite ir dezinfekuokite visas jo dalis.      Atsargiai!   Būkite atsargūs, kai nuimate ir valote baltą vožtuvą. Nekiškite daiktų į baltą vožtuvą, nes taip galite jį sugadinti.

   Valymas ir dezinfekcija   1 veiksmas: išardymas     Visiškai išrinkite pientraukį ir buteliuką.   Taip pat nuimkite baltą vožtuvą nuo siurblio korpuso ir kotelį nuo silikoninės diafragmos.

   2 veiksmas: Valymas    Dalis galima plauti rankomis ar indaplovėje.      Įspėjimas.   Pientraukio dalių valymui nenaudokite antibakterinių ar abrazyvinių valiklių, nes galite jas sugadinti.   2A veiksmas: Rankinis valymas
      1     Išskalaukite visas dalis drungnu tekančiu vandeniu iš čiaupo.     2     Nuvalykite visas dalis valymo šepetėliu šiltame vandenyje su nedideliu kiekiu švelnaus indų ploviklio.     3     Kruopščiai išskalaukite visas dalis šaltu švariu tekančiu vandeniu iš čiaupo.     4     Palikite visas dalis natūraliai išdžiūti ant švaraus virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio.
   2B veiksmas: Plovimas indaplovėje
       Pastaba.    Maistiniai dažai gali pakeisti dalių spalvą.
      1     Sudėkite visas dalis viršutinėje indaplovės lentynoje.     2     Į indaplovę įpilkite indų plovimo skysčio ar įdėkite tabletę ir vykdykite standartinę programą.     3     Palikite visas dalis natūraliai išdžiūti ant švaraus virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio.

   3 veiksmas: Dezinfekcija       Atsargiai!   Dezinfekuojant verdančiu vandeniu būtina užtikrinti, kad buteliukas ar kitos dalys nesiliestų su prikaistuvio kraštais. Tai gali lemti nepataisomą produkto deformaciją ar apgadinimą; už tai „Philips“ atsakomybės neprisiima.      1     Į buitinį prikaistuvį įpilkite pakankamai vandens, kad uždengtų visas dalis, ir sudėkite visas dalis į prikaistuvį. Pavirkite vandenį 5 minutes. Užtikrinkite, kad dalys neliestų prikaistuvio šono.     2     Palaukite, kol vanduo atvės.     3     Atsargiai išimkite dalis iš vandens. Sudėkite dalis ant švaraus paviršiaus, virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio natūraliai išdžiūti.
   


   Pientraukio surinkimas    Įsitikinkite, kad išplovėte ir dezinfekavote su motinos pienu besiliečiančias pientraukio dalis.       Įspėjimas. Būkite atsargūs, kai dezinfekuojate pientraukio dalis virindami, jos gali būti labai karštos. Norėdami išvengti nudegimų, pradėkite surinkti pientraukį tik tada, kai dezinfekuotos dalys atvės.    Prieš naudojimą patikrinkite, ar pientraukio komplekto dalys nenusidėvėjusios ir nepažeistos, ir, jeigu reikia, pakeiskite jas.      Pastaba. Būtina tinkamai uždėti pagalvėlę ir silikoninę diafragmą, kad pientraukis sudarytų tinkamą vakuumą.       Pastaba.   Toliau nurodyti skaičiai atitinka skaičius paveiksle, pateikiamame šio naudotojo vadovo galiniame atlenkiamame lape.
      1     Įstatykite baltąjį vožtuvą į pientraukio korpusą iš apačios. Stumkite vožtuvą gilyn tiek, kiek   įmanoma (  pav.  2).     2     Pientraukio korpusą pagal laikrodžio rodyklę tvirtai užsukite ant   buteliuko (  pav.  3) arba   laikymo puodelio (  pav.  4).       Pastaba.   Jei naudojate laikymo puodelį, ant jo visų pirma turite užsukti puodelio   adapterį (  pav.  4).     3     Stumkite kotelį į silikoninę diafragmą iki   galo (  pav.  5).     4     Įstatykite silikoninę diafragmą į pientraukio korpusą iš viršaus. Įsitikinkite, kad jis tvirtai laikosi apie žiedą, spauskite žemyn pirštais, kad užtikrintumėte tobulą   sandarinimą (  pav.  6).     5     Ant membranos su koteliu uždėkite rankenėlę: kotelio galą įkiškite į rankenėlėje esančią skylutę. Spauskite rankenėlę ant pientraukio korpuso, kol išgirsite, kad ji   užsifiksavo (  pav.  7).     6     Įdėkite pagalvėlę į pientraukio   korpusą (  pav.  8) ir užtikrinkite, kad kraštas uždengtų pientraukio korpusą. Įstumkite vidinę pagalvėlės dalį į piltuvą. Įsitikinkite, kad pagalvėlė yra visiškai įstumta į vidų iki linijos, pažymėtos rodykle ant pientraukio   korpuso (  pav.  9).      Pastaba.   Jei norite, kad pientraukis išliktų švarus, kol pasiruošite traukti pieną, uždėkite ant jo pagalvėlės dangtelį.

   Kaip naudoti pientraukį      1     Kruopščiai nusiplaukite rankas muilu ir vandeniu ir užtikrinkite, kad krūtis būtų švari.     2     Prispauskite surinktą siurblio korpusą prie krūties. Spenelis turi būti sucentruotas, kad pagalvėlė sudarytų orui nelaidų   sandarinimą.   Visada naudokite pientraukį su pagalvėle.     3     Švelniai spauskite žemyn rankenėlę, kol krūtyje pajusite   siurbimą (  pav.  10). Tuomet rankenėlę atleiskite.   Greitai pakartokite šį veiksmą 5 ar 6 kartus, kad prasidėtų pieno išskyrimo refleksas.      Pastaba.   Rankenėlę nebūtina nuspausti iki galo. Spauskite tiek, kiek jums yra patogu. Greitai pradės bėgti pienas. Jis bėgs net tuomet, kai nenaudosite visos pientraukio siurbimo galios.     4     Kai pienas ima tekėti, sulėtinkite ritmą: nuspaustą rankenėlę kiek palaikykite, tik tuomet ją atleiskite. Tęskite tokiu ritmu, kol pienas bėga.   Jei ranka pavargsta, pabandykite pumpuoti kita ranka arba traukite pieną iš kitos krūties.      Pastaba.   Nesijaudinkite, jei pienas nepradės tekėti iš karto. Atsipalaiduokite ir tęskite siurbimą. Atsipalaiduokite ir traukite toliau. Kartkartėmis yra naudinga pientraukį nuimti ir vėl uždėti – taip skatinamas pieno tekėjimas.      5     Traukite, kol pajusite, kad krūtis tuščia.     6     Kai traukimas baigtas, atsargiai nuimkite pientraukį nuo krūties ir atsukite buteliuką arba laikymo puodelį nuo pientraukio korpuso. Išvalykite kitas panaudotas pientraukio   dalis (žr.   „Valymas ir dezinfekcija”).

   Po naudojimo       Įspėjimas.   Informacijos, kaip buteliukus, laikymo puodelius ir motinos pieno laikymo maišelius saugiai naudoti, rasite atskirai pridedamose naudojimo instrukcijose.      Atsargiai!   Kaip elgtis, kad buteliukas nebūtų sugadintas   Nepalikite maitinimo čiulptuko tiesioginiuose saulės spinduliuose ar karštyje, taip pat nepalikite dezinfekante ilgiau, nei rekomenduojama, nes tai gali apgadinti produktą.  Jei ištrauktą pieną kūdikiui ketinate sumaitinti per 4 dienas, jį galite laikyti šaldytuve surinktame „Philips Avent“ buteliuke, laikymo puodelyje arba motinos pieno laikymo maišelyje. Kitu atveju galite laikyti pieną šaldiklyje iki 6 mėnesių.   Laikykite motinos pieną tik surinktą švariu ir dezinfekuotu siurbliu.     1   Motinos pieno laikymas: uždarykite buteliuką sandarinimo disku ir sukimo   žiedu (  pav.  11).     2   Buteliuko paruošimas kūdikiui maitinti: įdėkite čiulptuką į sukimo žiedą ir užsukite surinktą sukimo žiedą ant buteliuko. Čiulptuką sandariai prispauskite   buteliuko dangteliu (  pav.  12).     3   Jei laikymo puodelis pateikiamas su rankiniu pientraukiu, užsukite dangtelį ant laikymo puodelio. Būtinai tinkamai uždarykite, kad išvengtumėte   pratekėjimo (  pav.  13).     4     Išardykite ir išvalykite visas dalis, kurios lietėsi su motinos   pienu (žr.   „Valymas ir dezinfekcija”).
       Įspėjimas.   Nutrauktą motinos pieną iš karto įdėkite į šaldytuvą arba šaldiklį, etiketėje pažymėkite datą ir laiką, arba laikykite jį kambario temperatūroje ne ilgiau kaip 4 valandas prieš maitindami savo kūdikį.   Niekada pakartotinai neužšaldykite motinos pieno, kad nesuprastėtų pieno kokybė.   Niekada nepilkite šviežio motinos pieno į užšaldytą motinos pieną, kad nesuprastėtų pieno kokybė ir užšaldytas pienas netyčia neatšiltų.      Pastaba.   Norėdami sužinoti daugiau apie pientraukį ir gauti patarimų apie pieno nutraukimą, apsilankykite  www.philips.com/support.

   Laikymas   Saugokite pientraukį nuo tiesioginių saulės spindulių, nes ilgesnis poveikis gali lemti spalvos pasikeitimą. Pientraukį ir jo priedus laikykite saugioje, švarioje ir sausoje vietoje.

   Suderinamumas   „Philips Avent“ rankinis pientraukis suderinamas su visais mūsų „Philips Avent Natural“ asortimento kūdikių buteliukais ir „Philips Avent“ laikymo puodeliais su adapteriu. Su šiuo pientraukiu nerekomenduojame naudoti „Philips Avent Natural“ stiklo buteliukų. 

   Techninė informacija      -   Naudojimo sąlygos:     -   Temperatūra: nuo 5 °C iki 40 °C     -   Santykinis drėgnumas: nuo 15 % iki 90 % (be kondensato)     -   Slėgis 700–1060 hPa (<3000 m aukštis)     -   Laikymo ir transportavimo sąlygos:     -   Temperatūra: nuo –25 °C iki 70 °C     -   Santykinis drėgnumas: iki 90 % (be kondensato)     -   Medžiagos: polipropilenas, silikonas     -   Tarnavimo trukmė: 500 000 siurblio ciklų
   

   Trikčių diagnostika ir šalinimas    Šiame skyriuje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami rankinį pientraukį. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą. 
   
 
   Problema 
 
   Sprendimas

  
 
   Kai naudoju pientraukį, jaučiu skausmą.
 
      -   Įsitikinkite, kad jūsų spenelis yra pagalvėlės centre.     -   Paspauskite žemyn rankenėlę iki jums priimtino vakuumo lygio.     -   Jeigu skausmas nepraeina, nustokite naudoti pientraukį ir pasitarkite su sveikatos priežiūros specialistu.
 
 
   Nejaučiu siurbimo.
 
      -   Įsitikinkite, kad rankinį pientraukį surinkote   teisingai (žr.   „Pientraukio surinkimas”).     -   Įsitikinkite, kad pientraukio padėtis prie krūties tinkama, kad tarp pientraukio ir krūties būtų sandaru.
 
 
   Rankinis pientraukis sugadintas.
 
   Reguliariai naudojant šioks toks nedidelis subraižymas yra normalus ir nesukelia problemų. Vis dėlto, jei rankinio pientraukio dalis yra labai subraižyta arba sulūžusi, nebenaudokite rankinio pientraukio ir susisiekite su „Philips“ vartotojų priežiūros centru arba apsilankykite  www.philips.com/support, kad gautumėte atsarginę dalį.



   Papildoma informacija    Naudojant rankinį pientraukį gali kilti su maitinimu krūtimi susijusių problemų, įskaitant juntamą skausmą, jautrius spenelius, pritvinkusias krūtis (ištinusi krūtis), kraujosruvas, trombas, dėl kurių krūtis parausta, tinimą ir (arba) skausmą, pažeistus spenelio audinius (spenelio trauma) arba užsikimšusius pieno liaukų latakus. Jei pajuntate šiuos simptomus, kreipkitės į savo gydytoją.

   Simbolių paaiškinimas   Įspėjimo ženklai ir simboliai būtini, norint užtikrinti, kad jūs naudosite šitą produktą saugiai ir tinkamai bei apsaugoti jus ir kitus nuo sužalojimo.
   Šis simbolis žymi toliau nurodytus dalykus.     -   Laikykitės   naudojimo instrukcijų (  pav.  14).     -   Svarbi informacija, pvz., įspėjimai ir   atsargumo priemonės (  pav.  15).     -   Patarimai, papildoma informacija arba   pastaba (  pav.  16).     -     Gamintojas (  pav.  17).     -   Pagaminimo   data (  pav.  18).     -   Pientraukio gamintojo katalogo   numeris (  pav.  19).     -   Partijos   numeris (  pav.  20).     -     Miškų valdymo tarnyba (  pav.  21).     -   Nurodo, kad šiame gaminyje naudojamos medžiagos tinka sąlyčiui su   maisto produktais (  pav.  22).     -   Nurodo, kad pakuotėje naudojama medžiaga yra   gofruotasis kartonas (  pav.  23).     -   Nurodo, kad pakuotėje naudojama medžiaga yra   negofruotasis kartonas (  pav.  24).     -   Nurodo, kad plastikiniam maišeliui naudojama medžiaga yra mažo tankio   polietilenas (  pav.  25).     -   Nurodo, kad gamintojas ėmėsi visų reikiamų priemonių, kad užtikrintų prietaiso atitiktį galiojantiems saugos teisės aktams dėl jo platinimo   Europos Sąjungoje (  pav.  26).     -   Nurodo, kad gaminys neturi būti naudojamas pasibaigus šalia simbolio nurodytam laikotarpiui. Simbolis nurodo, kad galiojimo pabaiga yra x m. nuo pagaminimo datos   (FAB) (  pav.  27).
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  Hungarian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Bevezetés    Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips Avent világában! A Philips Avent által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja mellszívóját a  www.philips.com/mybreastpump oldalon.

   Általános leírás (1. ábra)       Megjegyzés: Az alábbi számok ennek a használati útmutatónak az elején található kihajtható oldalon lévő ábrákon látható számoknak felelnek meg.  
        1     Fogantyú     2     Szilikon membrán     3     Nyél     4     Mellszívótest     5     Párna     6     Fehér szelep     7     Natural cumisüveg, 125 ml*     8     Natural cumisüveg, 260 ml*     9     Anyatej tároló tasakok*     10     Párna fedele     11     Cumisüveg kupak     12     Leszorító gyűrű     13     Cumi     14     Tejzáró     15     Tárolópohár adaptere     16     Tárolópohár*     17     Tárolópohár fedele*  
     * Ezekhez a tartozékokhoz egy külön használati útmutatót biztosítunk.   Olvassa el figyelmesen a külön mellékelt használati útmutatókat, mivel fontos biztonsági információkat tartalmaznak.

   Rendeltetésszerű használat  A Philips Avent kézi mellszívó alkalmas a szoptató édesanyák anyatejének lefejésére és gyűjtésére.   A készüléket egyszerre egy felhasználó tudja igénybe venni.
   Fontos biztonsági tudnivalók  A mellszívó első használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és őrizze meg a későbbi használatra.   FIGYELEM!       -     A várandósság során soha ne használja a mellszívót, mivel a fejés megindíthatja a szülést.     Figyelmeztetések a fulladás vagy sérülések elkerülésének érdekében:     -     Ne engedje, hogy a gyermekek vagy háziállatok játsszanak a mellszívó tartozékaival, a csomagolóanyagokkal vagy a tartozékokkal.     -     Használat előtt minden alkalommal vizsgálja át a mellszívót, hogy nem történt-e károsodás. Ne használja a mellszívót, ha megsérült, vagy nem működik megfelelően.     Figyelmeztetések a szennyeződés elkerülésének, valamint a higiénia fenntartása érdekében:     -     Higiéniai okokból, a mellszívót egy édesanya számára tervezték, többszöri használatra.     -     Tisztítson meg és fertőtlenítsen minden alkatrészt az első használat előtt, illetve minden használat után.     -     A mellszívó tartozékainak tisztításához ne használjon antibakteriális vagy dörzshatású tisztítószert, mivel azzal károsíthatja a készüléket.     -     Alaposan, szappannal és vízzel mossa meg a kezét, mielőtt megfogja a mellszívó részeit és a mellét, hogy megelőzze a szennyeződést. Ne érintse meg a tartályokat vagy a fedeleket.     Figyelmeztetések a mellel és a mellbimbóval kapcsolatos problémák (beleértve a fájdalmakat) elkerülése érdekében:     -     Mindig engedje fel a fogantyút, ezáltal megszüntetve a vákuumot, mielőtt levenné a melléről a mellszívótestet.     -     Ha a vákuum kényelmetlen vagy fájdalmat okoz, hagyja abba a szívást, és vegye le a mellszívót a melléről.     -     Ha eredménytelen a fejés, akkor egyszerre 5 percnél tovább ne folytassa a műveletet. Próbálja meg a fejést a nap másik időszakában.      -     Ha a fejés nagyon kényelmetlenné vagy fájdalmassá válik, hagyja abba a mellszívó használatát, és forduljon egészségügyi szakemberhez.     -     Csak a Philips Avent által ajánlott kiegészítőkkel és alkatrészekkel használja a készüléket.     -     A mellszívó mindennemű átalakítása tilos.   Figyelmeztetés:   Ha humán immundeficiencia vírus (HIV)-, hepatitis B- vagy hepatitis C-fertőzése van, a mellszívó használata nem csökkenti, illetve nem szünteti meg a vírus átvitelének kockázatát a gyermekébe az anyatejen keresztül.

   Figyelem!       -     Az alkatrészeket tartsa távol a meleg felületektől, hogy ne melegedjenek fel.


   Előkészítés a használatra     A mellszívó első használata előtt, illetve minden egyes használat után szedje szét, tisztítsa meg és fertőtlenítse az összes alkatrészt.      Figyelem!   Legyen óvatos a fehér szelep eltávolításakor és tisztításakor. Ne nyomjon bele semmit a fehér szelepbe, mert a szelep megsérülhet.

   Tisztítás és fertőtlenítés   1. lépés: Szétszerelés     Teljesen szerelje szét a mellszívót és a cumisüveget.   Távolítsa el a fehér szelepet is a mellszívótestből, valamint a nyelet a szilikonmembránból.

   2. lépés: Tisztítás    Az alkatrészek tisztíthatók mosogatógépben is.      Figyelmeztetés:   A mellszívó tartozékainak tisztításához ne használjon antibakteriális vagy dörzshatású tisztítószert, mivel azzal károsíthatja a készüléket.   2A lépés: Kézi tisztítás
      1     Minden alkatrészt öblítsen el folyó víz alatt langyos vízzel.     2     Tisztítsa meg az összes alkatrészt tisztítókefével és enyhén mosogatószeres meleg vízzel.     3     Minden alkatrészt alaposan öblítsen el folyó víz alatt hideg tiszta vízzel.     4     Hagyja az összes alkatrészt tiszta konyharuhán vagy edényszárító állványon teljesen megszáradni.
   2B. lépés: Tisztítás a mosogatógépben
       Megjegyzés:    Az ételszínezékek hatására az alkatrészek elszíneződhetnek.
      1     Helyezzen minden alkatrészt a mosogatógép felső polcára.     2     Tegyen mosogatószert vagy tablettát a gépbe és kapcsolja be a standard programot.     3     Hagyja az összes alkatrészt tiszta konyharuhán vagy edényszárító állványon teljesen megszáradni.

   3. lépés: Fertőtlenítés       Figyelem!   A forró vizes fertőtlenítés (kifőzés) során ügyeljen rá, hogy a cumisüveg és a tartozékok ne érintkezzenek az edény oldalával. Ellenkező esetben a termék maradandóan deformálódhat vagy sérülhet, ezekért pedig a Philips nem vállal felelősséget.      1     Töltsön egy edénybe annyi vizet, amennyi elfedi majd az alkatrészeket, és helyezze az alkatrészeket az edénybe. Forralja a vizet 5 percig. Ügyeljen arra, hogy az alkatrészek ne érintkezzenek az edény oldalával.     2     Várja meg, amíg a víz lehűl.     3     Óvatosan vegye ki az alkatrészeket a vízből. Tegye az alkatrészeket egy tiszta felületre, konyharuhára vagy edényszárító állványra, hogy megszáradjanak.


   A mellszívó összeszerelése    Ellenőrizze, hogy a mellszívó minden alkatrészét megtisztította és fertőtlenítette, amelyek az anyatejjel érintkeznek.       Figyelmeztetés: Legyen óvatos, mert amikor forralással fertőtleníti a mellszívó alkatrészeit, forróak lehetnek. Az égések megelőzése érdekében csak akkor kezdje meg a mellszívó összeszerelését, ha a fertőtlenített alkatrészek lehűltek.    Ellenőrizze a mellszívó készlet alkatrészeit kopásra vagy sérülésre utaló jelekért a használat előtt és cserélje ki, ha szükséges.      Megjegyzés: A párna és a szilikonmembrán megfelelő elhelyezése alapvető jelentőségű ahhoz, hogy a mellszívó megfelelő vákuumot alakítson ki.       Megjegyzés:   Az alábbi ábraszámok ennek a használati útmutatónak a hátulján található kihajtható oldalon lévő ábrákon látható számoknak felelnek meg.
      1     Helyezze be a fehér szelepet alulról a mellszívótestbe. Nyomja bele a szelepet, amennyire csak   lehetséges (  2. ábra).     2     Az óramutató járásával megegyező irányban csavarja rá a mellszívótestet a   cumisüvegre (  3. ábra) vagy   tárolópohárra (  4. ábra), amíg az biztonságosan nem rögzül.       Megjegyzés:   A tárolópohár használata esetén először a poháradaptert kell a tárolópohárra   csavarnia (  4. ábra).     3     Nyomja be a nyelet teljesen a szilikonmembrán   végéig (  5. ábra).     4     Helyezze a szilikon membránt felülről a mellszívótestbe. Ügyeljen arra, hogy szorosan illeszkedjen a peremre; ennek biztosításához az ujjaival nyomja   lefelé (  6. ábra).     5     Rögzítse a fogantyút a szárral rendelkező szilikon membránhoz úgy, hogy a fogantyún lévő nyílást a szár végére akasztja. Nyomja lefelé a fogantyút a mellszívótestre, amíg be nem pattan a   helyére (  7. ábra).     6     Helyezze a párnát a mellszívó   testére (  8. ábra), ügyelve arra, hogy a perem fedje a mellszívótestet. Nyomja a párna belső részét a tölcsérbe. Ügyeljen rá, hogy teljesen, egészen a nyíllal jelölt vonalig benyomja a párnát a mellszívó   testébe (  9. ábra).      Megjegyzés:   Helyezze a fedelet a masszázspárnára, hogy tiszta maradjon a mellszívó, míg Ön előkészül a fejéshez.

   A mellszívó használata      1     Alaposan mosson kezet szappannal és vízzel és ellenőrizze melle tisztaságát.     2     Nyomja az összeszerelt mellszívótestet a melléhez. Ügyeljen arra, hogy a mellbimbója középen helyezkedjen el, hogy a párna légmentesen   zárhasson.   Mindig a párnával használja a mellszívót.     3     Óvatosan nyomja le a fogantyút, amíg a szívást nem érzi a   mellén (  10. ábra). Ezután engedje, hogy a fogantyú visszatérjen a pihenőállásba.   A tejleadó reflex beindításához ismételje meg ezt a lépést gyors egymásutánban 5–6 alkalommal.      Megjegyzés:   A fogantyút nem kell teljesen lenyomni. Csak annyira nyomja le, amennyire Önnek kényelmes. A tejáramlás hamarosan megindul még akkor is, ha nem használja ki a mellszívó teljes szívókapacitását.     4     Amikor a tej elkezd folyni, alkalmazzon lassabb ritmust úgy, hogy a fogantyú lenyomásakor legfeljebb egy rövid ideig lenyomva tartja, mielőtt felengedné a pihenőállásba. Ilyen ritmussal folytassa a tejáramlás időtartama során.   Ha elfárad a keze, próbálja a másik kezét használni, illetve a másik mellből fejni.      Megjegyzés:   Ne aggódjon, ha nem indul meg azonnal a tejáramlás. Próbáljon ellazulni, és folytassa a fejést. A tejáramlás serkentéséhez időről-időre változtasson a mellen lévő mellszívó helyzetén.      5     Folytassa a pumpálást, amíg a melle ki nem ürül.     6     Amikor befejezte a fejést, óvatosan vegye le a melléről a mellszívót, és csavarja le a cumisüveget vagy a tárolópoharat a mellszívótestről. A mellszívó valamennyi egyéb tartozékát tisztítsa   meg (lásd:   „Tisztítás és fertőtlenítés”).

   A használat után       Figyelmeztetés:   A cumisüvegek, tárolópoharak és anyatejtároló tasakok biztonságos használatával kapcsolatban olvassa el az azokhoz mellékelt használati útmutatókat.      Figyelem!   A cumisüveg károsodásának elkerülése érdekében:   Ne hagyja az etetőcumit közvetlenül a napon vagy hőforrás közelében, valamint ne hagyja a javasoltnál hosszabb ideig fertőtlenítőszerben, mert ez károsíthatja a terméket.  Ha 4 napon belül szándékozik a kisbabát megetetni a lefejt anyatejjel, az anyatejet egy összeszerelt Philips Avent cumisüvegben, tárolópohárban vagy anyatejtároló tasakban tárolhatja a hűtőszekrényben. Az anyatej fagyasztóban akár 6 hónapig is tárolható.   Csak tiszta és fertőtlenített mellszívóval lefejt anyatejet szabad tárolni.     1   Az anyatej tárolásához: Zárja le a cumisüveget a tejzáróval és a   csavargyűrűvel (  11. ábra).     2   A cumisüveg előkészítése gyermeke etetéséhez: helyezzen egy etetőcumit a csavargyűrűbe és csavarja az összeszerelt csavargyűrűt a cumisüvegre. Zárja le az etetőcumit a   cumisüveg kupakjával (  12. ábra).     3   Abban az esetben, ha egy tárolópoharat is mellékelnek a kézi mellszívóhoz, csavarja a fedelet a tárolópohárra. A szivárgás elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy megfelelően   lezárta-e (  13. ábra).     4     Szerelje szét és minden részét tisztítsa meg, ami az   anyatejjelérintkezett (lásd:   „Tisztítás és fertőtlenítés”).
       Figyelmeztetés:   Azonnal hűtse vagy fagyassza le a lefejt anyatejet, címkézze fel dátummal és időponttal, illetve legfeljebb 4 órán át tárolja szobahőmérsékleten, mielőtt gyermeke elfogyasztja.   Soha ne fagyassza újra a kiolvasztott anyatejet, hogy elkerülje a tej minőségének romlását.   Soha ne adjon friss anyatejet a fagyasztott anyatejhez, hogy elkerülje a tej minőségének romlását és a fagyasztott tej szándékolatlan felolvasztását.      Megjegyzés:   További információkat a mellszívóról, valamint tanácsokat az anyatej fejéséhez a  www.philips.com/support oldalon talál.

   Tárolás   Ne tegye ki a mellszívót hosszabb ideig közvetlen napfénynek, mert elszíneződhet. Biztonságos, tiszta és száraz helyen tárolja a mellszívót és annak tartozékait.

   Kompatibilitás   A Philips Avent kézi mellszívó használható a Philips Avent Natural termékcsalád minden cumisüvegével és a Philips Avent adapteres tárolópoharakkal. Nem javasoljuk a Philips Avent Natural üveg cumisüveg használatát a mellszívóval. 

   Műszaki információ      -   Használati feltételek:     -   Hőmérséklet: 5 °C és 40 °C     -   Relatív páratartalom: 15 és 90 % között (nem lecsapódó)     -   Légnyomás: 700–1060 hPa (<3000 m tengerszint feletti magasság)     -   Tárolási és szállítási feltételek:     -   Hőmérséklet: -25 °C és 70 °C     -   Relatív páratartalom: legfeljebb 90 % (nem lecsapódó)     -   Anyagok: polipropilén, szilikon     -   Élettartam: 500 000 szívási ciklus

   Hibaelhárítás    Ez a fejezet összefoglalja a kézi mellszívóval kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz. 
   
 
   Probléma 
 
   Megoldás

  
 
   Fájdalmat érzek a mellszívó használatakor.
 
      -   Gondoskodjon arról, hogy a mellbimbó a párna közepébe illeszkedjen.     -   Nyomja le a fogantyút annyira, hogy a vákuum erőssége még kényelmes legyen.     -   Ha a fájdalom nem múlik el, ne használja tovább a mellszívót, és forduljon egészségügyi szakemberhez.
 
 
   Nem érzek szívóerőt.
 
      -   Ellenőrizze, hogy helyesen szerelte-e össze a   mellszívót (lásd:   „A mellszívó összeszerelése”).     -   Ellenőrizze, hogy a mellszívó úgy illeszkedik-e a melléhez, amely lehetővé teszi, hogy a melle és a mellszívótest között vákuum jöjjön létre.
 
 
   A mellszívó megsérült.
 
   Rendszeres használat esetén az enyhébb karcolódás normálisnak tekinthető, és nem okoz problémát. Ha azonban a mellszívó valamelyik tartozéka erősen megkarcolódik vagy elreped, ne használja a mellszívót, hanem cseretartozék beszerzéséhez forduljon a Philips ügyfélszolgálatához, vagy látogasson el a következő oldalra:  www.philips.com/support oldalra.



   Kiegészítő tudnivalók    A mellszívó használatakor bizonyos, a szoptatással kapcsolatos gyakori problémák jelentkezhetnek, például általános fájdalom, a mellbimbók fájdalma, a mellek túltelítődése (duzzadása), véraláfutás, bőrpírt okozó vérrög, duzzanat, szöveti sérülés a mellbimbón (mellbimbósérülés) és elzáródott tejcsatornák. Ha ezen tünetek bármelyikét tapasztalja, forduljon egészségügyi szakemberhez.

   Szimbólumok magyarázata   A figyelmeztető jelek és szimbólumok a készülék biztonságos és helyes használatát segítik elő, annak érdekében, hogy se ön, se mások ne sérülhessenek meg.
   A szimbólum jelentése:     -   kövesse a   használati utasításokat (  14. ábra).     -   Fontos információk, például figyelmeztetések és   óvintézkedések (  15. ábra).     -   A használatra vonatkozó tippek, további információk vagy   megjegyzések (  16. ábra).     -   a   gyártó (  17. ábra).     -   a gyártás   dátuma (  18. ábra).     -   a gyártó katalógusszámát jelöli, amely alapján a mellszívó   beazonosítható (  19. ábra).     -   a   sorozatszám (  20. ábra).     -     a Forest Stewardship Council (FSC) jelzése (  21. ábra).     -   azt jelzi, hogy a termékben használt anyag biztonságosan érintkezhet   élelmiszerekkel (  22. ábra).     -   a csomagoláshoz használt anyag   hullámkarton (  23. ábra).     -   a csomagoláshoz használt anyag   karton/farostlemez (  24. ábra).     -   a műanyag zacskó anyaga alacsony sűrűségű   polietilén (  25. ábra).     -   azt jelzi, hogy a gyártó minden szükséges intézkedést megtett, hogy biztosítsa, hogy a készülék megfeleljen az Európai Unión belüli forgalmazásra vonatkozó biztonsági   jogszabályoknak (  26. ábra).     -   azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a szimbólum mellett lévő időszak után használni. A szimbólum a gyártási dátumtól számított x éves lejárati időt jelzi   (FAB) (  27. ábra).
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   Introductie    Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips Avent! Registreer uw borstkolf op  www.philips.com/mybreastpump om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips Avent geboden ondersteuning.

   Algemene beschrijving (Fig. 1)       Opmerking: De hieronder genoemde nummers verwijzen naar de nummers in de figuur op de voorste uitvouwpagina van deze gebruiksaanwijzing.  
        1     Hendel     2     Siliconenmembraan     3     Stift     4     Kolfgedeelte     5     Kussentje     6     Wit ventiel     7     Natural-voedingsfles 125 ml*     8     Natural-voedingsfles 260 ml*     9     Bewaarzakjes voor moedermelk*     10     Kussendeksel     11     Dop voor fles     12     Afsluitring     13     Speen     14     Afsluitplaatje     15     Adapter voor beker     16     Bewaarbeker*     17     Deksel van bewaarbeker*  
     * Voor deze accessoires is een afzonderlijke gebruiksaanwijzing beschikbaar.   Lees de afzonderlijke gebruiksaanwijzingen zorgvuldig door. Deze bevatten belangrijke veiligheidsinformatie.

   Beoogd gebruik  De Philips Avent-handkolf is bedoeld voor het afkolven en opvangen van melk uit de borst van een vrouw die borstvoeding geeft.   Het apparaat is bedoeld voor een enkele gebruiker.
   Belangrijke veiligheidsinformatie  Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de borstkolf gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen raadplegen.   WAARSCHUWING!       -     Gebruik de borstkolf nooit tijdens de zwangerschap; het kolven kan weeën opwekken.     Waarschuwingen om verstikking, verwurging en letsel te voorkomen:     -     Laat kinderen of huisdieren niet spelen met de onderdelen van de borstkolf, het verpakkingsmateriaal of accessoires.     -     Controleer de borstkolf vóór elk gebruik op beschadigingen. Gebruik de borstkolf niet als deze beschadigd is of niet goed werkt.     Waarschuwingen om besmetting te voorkomen en hygiëne te waarborgen:     -     Om hygiënische redenen is de borstkolf uitsluitend bedoeld voor herhaaldelijk gebruik door één en dezelfde gebruiker.     -     Reinig en desinfecteer alle volgende onderdelen voor het eerste gebruik en na elk gebruik.     -     Gebruik geen antibacteriële of schurende schoonmaakmiddelen om de borstkolf schoon te maken, omdat die schade kunnen veroorzaken.     -     Om besmetting te voorkomen, moet u uw handen goed wassen met water en zeep voordat u de uw borsten en de onderdelen van de borstkolf aanraakt. Zorg dat u de binnenkant van de reservoirs of deksels niet aanraakt.     Waarschuwingen om problemen van en pijn aan de borst en tepel te voorkomen:     -     Laat altijd de hendel los voordat u het kolfgedeelte van uw borst haalt om het vacuüm te verbreken.     -     Als het vacuüm onaangenaam aanvoelt of pijn veroorzaakt, stop dan met kolven en neem de borstkolf van uw borst.     -     Gebruik de borstkolf niet langer dan vijf minuten per keer als het kolven niet lukt. Probeer op een ander moment van de dag te kolven.      -     Stop het gebruik van de kolf en raadpleeg uw gezondheidszorgprofessional als het proces onprettig of pijnlijk wordt.     -     Gebruik alleen accessoires en onderdelen die worden aanbevolen door Philips Avent.     -     Aanpassingen aan de borstkolf zijn niet toegestaan.   Waarschuwing:   Als u besmet bent met hiv (Human Immunodeficiency Virus), hepatitis B of hepatitis C, kunt u het risico op de overdracht van het virus op uw baby via uw moedermelk niet verkleinen of wegnemen door de borstkolf te gebruiken.

   Let op       -     Houd de onderdelen uit de buurt van verwarmde oppervlakken om vervorming van deze onderdelen te voorkomen.


   Klaarmaken voor gebruik     Haal de borstkolf uit elkaar en reinig en desinfecteer alle onderdelen voordat u de borstkolf voor het eerst gebruikt en na elk volgend gebruik.      Let op:   Wees voorzichtig wanneer u het witte ventiel verwijdert en schoonmaakt. Plaats geen scherpe voorwerpen in het witte ventiel, omdat dit tot beschadiging kan leiden.

   Reinigen en desinfecteren   Stap 1: Uit elkaar halen     Haal de borstkolf en fles helemaal uit elkaar.   Verwijder ook het witte ventiel uit het kolfgedeelte en de stift uit het siliconenmembraan.

   Stap 2: Reinigen    De onderdelen kunnen met de hand of in de vaatwasmachine worden gereinigd.      Waarschuwing:   Gebruik geen antibacteriële of schurende schoonmaakmiddelen om de borstkolf schoon te maken, omdat die schade kunnen veroorzaken.   Stap 2A: Handmatige reiniging
      1     Spoel alle onderdelen af met lauwwarm stromend water.     2     Reinig alle onderdelen met een schoonmaakborsteltje in warm water met wat mild afwasmiddel.     3     Spoel alle onderdelen grondig af met koud en schoon stromend water.     4     Laat alle onderdelen aan de lucht drogen op een schone theedoek of een afdruiprek.
   Stap 2B: Reinigen in de vaatwasmachine
       Opmerking:    Onderdelen kunnen verkleuren door kleurstoffen in voeding.
      1     Leg alle onderdelen in het bovenste gedeelte van de vaatwasmachine.     2     Doe afwasmiddel of een tablet in de machine en draai een standaardprogramma.     3     Laat alle onderdelen aan de lucht drogen op een schone theedoek of een afdruiprek.

   Stap 3: Desinfecteren       Let op:   Let er tijdens het desinfecteren met kokend water op dat de fles of andere onderdelen de wand van de pan niet raken. Dit kan leiden tot onherstelbare vervorming van het product en schade aan het product waarvoor Philips niet aansprakelijk kan worden gehouden.      1     Vul een pan met genoeg water om alle onderdelen te bedekken en doe alle onderdelen in de pan. Laat het water 5 minuten koken. Zorg dat de onderdelen de binnenkant van de pan niet raken.     2     Laat het water afkoelen.     3     Haal de onderdelen voorzichtig uit het water. Laat de onderdelen aan de lucht drogen op een schoon oppervlak, een schone theedoek of een afdruiprek.


   De borstkolf monteren    Zorg dat u de onderdelen van de borstkolf die in aanraking komen met melk hebt schoongemaakt en gedesinfecteerd.       Waarschuwing: Als u de onderdelen van de borstkolf hebt gedesinfecteerd door ze te koken, kunnen ze erg heet zijn. Zet om brandwonden te voorkomen de borstkolf pas in elkaar als de gedesinfecteerde onderdelen zijn afgekoeld.    Controleer de onderdelen van de borstkolfset voor gebruik op slijtage en beschadigingen en vervang ze indien nodig.      Opmerking: De borstkolf kan alleen een goed vacuüm creëren als het kussentje en het siliconenmembraan op de juiste manier zijn geplaatst.       Opmerking:   De hieronder genoemde nummers verwijzen naar de nummers in de figuren op de achterste uitvouwpagina van deze gebruiksaanwijzing.
      1     Plaats het witte ventiel vanaf de onderkant in het kolfgedeelte. Duw het ventiel zo ver mogelijk naar   binnen (  Fig.  2).     2     Schroef het kolfgedeelte rechtsom op de   fles (  Fig.  3) of   bewaarbeker (  Fig.  4) tot het goed vast zit.       Opmerking:   Als u een bewaarbeker gebruikt, moet u eerst de adapter voor de beker op de bewaarbeker   schroeven (  Fig.  4).     3     Duw de stift in het siliconenmembraan volledig tot het   einde (  Fig.  5).     4     Plaats het siliconenmembraan vanaf de bovenkant in het kolfgedeelte. Zorg ervoor dat het membraan goed langs de rand zit door het met uw vingers naar beneden te duwen zodat een perfecte afdichting gegarandeerd   is (  Fig.  6).     5     Bevestig de hendel op het membraan met stift door de opening in de hendel over het uiteinde van de stift te plaatsen. Duw de hendel omlaag op het kolfgedeelte tot de hendel op zijn plaats   klikt (  Fig.  7).     6     Plaats het kussentje in het   kolfgedeelte (  Fig.  8) en controleer of de rand over het kolfgedeelte valt. Duw het binnenste deel van het kussentje in de trechter. Zorg ervoor dat u het kussentje volledig naar binnen duwt, tot aan de lijn die is aangegeven met een pijl op het   kolfgedeelte (  Fig.  9).      Opmerking:   Plaats het kussendeksel over het kussentje om de borstkolf schoon te houden terwijl u zich voorbereidt om te gaan kolven.

   De borstkolf gebruiken      1     Was uw handen grondig met water en zeep en zorg ervoor dat uw borst schoon is.     2     Druk de gemonteerde borstkolf tegen uw borst. Zorg ervoor dat uw tepel in het midden zit, zodat het kussentje een luchtdichte afdichting   creëert.   Gebruik de borstkolf altijd met het kussentje.     3     Druk de hendel langzaam naar beneden tot u de zuigkracht op uw borst   voelt (  Fig.  10). Laat de hendel dan terugkeren naar zijn ruststand.   Herhaal deze stap vijf of zes keer snel achter elkaar om de melkafgifte op gang te brengen.      Opmerking:   U hoeft de hendel niet helemaal naar beneden te drukken. Druk deze net zo ver in als comfortabel aanvoelt. Uw melk zal spoedig beginnen te stromen, ook al gebruikt u niet alle zuigkracht die de kolf kan voortbrengen.     4     Wanneer de melk begint te stromen, gaat u over op een trager ritme door de hendel naar beneden te drukken en even in die positie te houden voordat u de hendel laat terugkeren naar de ruststand. Ga in dit ritme door zolang uw melk stroomt.   Als uw hand moe wordt, probeer dan uw andere hand te gebruiken of ga verder met kolven uit uw andere borst.      Opmerking:   Maakt u zich geen zorgen als uw melk niet meteen begint te stromen. Ontspan en blijf kolven. Als u de borstkolf zo nu en dan opnieuw op uw borst plaatst, kan dat de melkafgifte stimuleren.      5     Blijf kolven totdat u voelt dat uw borst leeg is.     6     Haal de borstkolf voorzichtig van uw borst wanneer u klaar bent met kolven. Schroef de fles of de bewaarbeker los van het kolfgedeelte. Maak de andere gebruikte onderdelen van de borstkolf   schoon (zie   'Reinigen en desinfecteren').

   Na gebruik       Waarschuwing:   In de apart geleverde gebruiksaanwijzingen leest u meer over het veilige gebruik van flessen en bewaarbekers of bewaarzakjes voor moedermelk.      Let op:   Schade aan de fles voorkomen -   Laat de speen niet in direct zonlicht of warmte liggen. Laat de speen niet langer dan aanbevolen in ontsmettingsmiddel liggen, omdat dit het product kan beschadigen.  Als u uw baby binnen 4 dagen met de afgekolfde melk wilt voeden, kunt u de moedermelk in de koelkast bewaren in een gemonteerde Philips Avent-fles of -bewaarbeker, of bewaarzakje voor moedermelk. Anders kunt u moedermelk maximaal 6 maanden bewaren in de vriezer.   Bewaar alleen moedermelk die u hebt gekolfd met een schone en gedesinfecteerde kolf.     1   Moedermelk bewaren: sluit de fles met het afsluitplaatje en de   schroefring (  Fig.  11).     2   De fles voorbereiden voor het voeden van uw baby: plaats een speen in een schroefring en schroef het geheel op de fles. Dicht de speen af met de   flesdop (  Fig.  12).     3   Als er een bewaarbeker is geleverd bij de handkolf, schroeft u het deksel op de bewaarbeker. Zorg dat u het deksel goed sluit om lekken te   voorkomen (  Fig.  13).     4     Haal alle onderdelen die in contact zijn gekomen met moeder melk uit elkaar en maak ze   schoon (zie   'Reinigen en desinfecteren').
       Waarschuwing:   Zet afgekolfde moedermelk meteen in de koelkast of vriezer, label deze met een datum en tijd, of bewaar de melk maximaal 4 uur op kamertemperatuur voordat u uw baby gaat voeden.   Vries ontdooide moedermelk nooit opnieuw in, omdat de kwaliteit van de melk daardoor achteruit gaat.   Voeg nooit verse moedermelk toe aan ingevroren melk, om te voorkomen dat de kwaliteit van de melk achteruit gaat en de ingevroren melk onbedoeld ontdooit.      Opmerking:   Ga voor meer informatie over de borstkolf en voor tips over het kolven van melk naar  www.philips.com/support.

   Opbergen   Houd de borstkolf uit direct zonlicht. Langdurige blootstelling aan zonlicht kan verkleuring veroorzaken. Bewaar de borstkolf en de accessoires op een veilige, schone en droge plaats.

   Compatibiliteit   De Philips Avent-handkolf past op alle zuigflessen in het Philips Avent Natural-assortiment en alle Philips Avent-bewaarbekers met adapter. Wij raden het gebruik van Philips Avent Natural Glass-flessen bij de borstkolf niet aan. 
   

   Technische informatie      -   Omstandigheden voor een goede werking:     -   Temperatuur 5 °C tot 40 °C     -   Relatieve luchtvochtigheid 15 tot 90 % (niet-condenserend)     -   Luchtdruk 700 - 1060 hPa (<3000 m boven zeeniveau)     -   Omstandigheden voor opslag en transport:     -   Temperatuur -25 °C tot 70 °C     -   Relatieve luchtvochtigheid tot 90 % (niet-condenserend)     -   Materialen: Polypropyleen, siliconen     -   Levensduur: 500.000 kolfcycli

   Problemen oplossen    In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van de handkolf. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land. 
   
 
   Probleem 
 
   Oplossing

  
 
   Het gebruik van de borstkolf is pijnlijk.
 
      -   Zorg ervoor dat uw tepel in het midden van het kussentje valt.     -   Druk het hendel omlaag tot een vacuümniveau dat nog aangenaam aanvoelt.     -   Als de pijn blijft aanhouden, gebruikt u de borstkolf niet meer en raadpleegt u uw gezondheidszorgprofessional.
 
 
   Ik voel geen zuigkracht.
 
      -   Controleer of u de borstkolf op de juiste manier in elkaar hebt   gezet (zie   'De borstkolf monteren').     -   Controleer of de borstkolf goed op de borst is geplaatst zodat de borstkolf en de borst luchtdicht op elkaar aansluiten.
 
 
   De borstkolf is beschadigd.
 
   Bij regelmatig gebruik kunnen lichte krassen ontstaan. Dit leidt niet tot problemen. Als een deel van de borstkolf echter ernstig bekrast is of barsten vertoont, moet u de borstkolf niet meer gebruiken. Neem contact op met de Philips Klantenservice of ga naar  www.philips.com/support om een vervangend onderdeel aan te schaffen.



   Aanvullende informatie    Bij het gebruik van de borstkolf kunnen enkele veelvoorkomende aandoeningen optreden die verband houden met borstvoeding, zoals pijnlijk gevoel, pijnlijke tepels, stuwing (opzwellen van de borsten), blauwe plekken, trombus die kan leiden tot roodheid, zwellingen en/of pijn, beschadigd weefsel van de tepel (tepelletsel) of verstopte melkkanaaltjes. Neem contact op met een gezondheidszorgprofessional als u een van deze symptomen ervaart.

   Uitleg van symbolen   De waarschuwingstekens en symbolen moeten ervoor zorgen dat u dit product veilig en op de juiste manier gebruikt, om u en anderen voor letsel te behoeden.
   Dit symbool geeft het volgende aan:     -   Volg de   gebruiksaanwijzing (  Fig.  14).     -   Belangrijke informatie, zoals waarschuwingen en   voorzorgsmaatregelen (  Fig.  15).     -   Gebruikstips, aanvullende informatie of   een opmerking (  Fig.  16).     -     De fabrikant (  Fig.  17).     -   De   productiedatum (  Fig.  18).     -   Het catalogusnummer van de fabrikant waarmee de borstkolf kan worden   geïdentificeerd (  Fig.  19).     -   Het   partijnummer (  Fig.  20).     -     De Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   Dat het in het product gebruikte materiaal veilig is voor   contact met levensmiddelen (  Fig.  22).     -   Het verpakkingsmateriaal is   golfkarton (  Fig.  23).     -   Het verpakkingsmateriaal is   niet-gegolfd karton/vezelplaat (  Fig.  24).     -   Het materiaal van de plastic zak is   LDPE (lagedichtheidpolyethyleen) is (  Fig.  25).     -   dat de fabrikant alle noodzakelijke maatregelen heeft genomen om ervoor te zorgen dat het hulpmiddel voldoet aan de toepasselijke veiligheidswetgeving voor   distributie binnen de Europese Unie (  Fig.  26).     -   dat het product niet gebruikt mag worden na de periode bij het symbool. Het symbool geeft de vervaldatum van x jaar vanaf de productiedatum aan   (FAB) (  Fig.  27).
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   Innledning    Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips Avent. Registrer brystpumpen din på  www.philips.com/mybreastpump for å få størst mulig utbytte av støtten som Philips Avent tilbyr.

   Generell beskrivelse (Fig. 1)       Merk: Tallene som er nevnt nedenfor, refererer til tallene på figuren på den fremre utbrettsiden av denne brukerhåndboken.  
        1     Håndtak     2     Silikonmembran     3     Stamme     4     Pumpe     5     Pute     6     Hvit ventil     7     Natural flaske 125 ml*     8     Natural flaske 260 ml*     9     Poser for oppbevaring av morsmelk*     10     Putetrekk     11     Flasketopp     12     Skruring     13     Smokk     14     Tetningsplate     15     Adapter til kopp     16     Oppbevaringskopp*     17     Lokk til oppbevaringskopp*  
     * Det følger med en separat brukerhåndbok for dette tilbehøret.   Les de separate brukerhåndbøkene nøye, da disse inneholder viktig sikkerhetsinformasjon.

   Tiltenkt bruk  Den manuelle brystpumpen fra Philips Avent er laget for å pumpe og oppbevare morsmelk fra ammende kvinner.   Enheten er beregnet for én enkelt bruker.
   Viktig sikkerhetsinformasjon  Les denne brukerveiledningen nøye før du bruker brystpumpen, og ta vare på den for fremtidig referanse.   ADVARSEL!       -     Du må aldri bruke brystpumpen mens du er gravid, fordi pumping kan fremkalle fødselsveer.     Advarsler for å unngå kvelning og skade:     -     Ikke la barn eller kjæledyr leke med delene til brystpumpen, emballasjen eller tilbehøret.     -     Kontroller brystpumpen for tegn på skade før hver gangs bruk. Ikke bruk brystpumpen hvis den er ødelagt eller hvis den ikke fungerer ordentlig.     Advarsler for å sikre god hygiene og unngå forurensning:     -     Brystpumpen er bare ment for gjentatt bruk av én enkelt bruker. Dette av hygieniske årsaker.     -     Rengjør og desinfiser samtlige deler før første gangs bruk og etter hver påfølgende bruk.     -     Ikke bruk antibakterielle midler eller slipende rengjøringsmidler når du rengjør brystpumpen, da dette kan forårsake skader.     -     For å unngå forurensning er det viktig at du vasker hendene dine grundig med såpe og vann før du tar på brystene og delene av brystpumpen. Unngå å ta på innsiden av beholderne eller lokkene.     Advarsler for å unngå bryst- og brystvorteproblemer og -smerter:     -     Slipp alltid håndtaket før du fjerner pumpen fra brystet ditt for å løsne vakuumet.     -     Hvis vakuumet er ubehagelig eller forårsaker smerter, avslutt pumpingen og fjern brystpumpen fra brystet.     -     Ikke fortsett å pumpe i mer enn fem minutter om gangen hvis du ikke lykkes med å pumpe ut melk. Prøv heller igjen på et annet tidspunkt på dagen.      -     Hvis prosessen blir svært ubehagelig eller smertefull, slutter du å bruke pumpen og rådfører deg med helsepersonell.     -     Bruk kun tilleggsutstyr og deler som er anbefalt av Philips Avent.     -     Det er ikke tillatt å gjøre endringer på brystpumpen.   Advarsel:   Hvis du har HIV, hepatitt B eller hepatitt C, vil ikke bruk av brystpumpen redusere eller eliminere risikoen for at viruset overføres til babyen via morsmelken.

   Forsiktig       -     Hold delene vekk fra oppvarmede overflater for å unngå deformasjon av disse delene.


   Før bruk     Demonter, rengjør og desinfiser alle deler før du bruker brystpumpen for første gang og etter hver bruk.      Forsiktig:   Vær forsiktig når du fjerner og rengjør den hvite ventilen. Ikke stikk gjenstander inn i den hvite ventilen, da dette kan føre til at den skades.

   Rengjøring og desinfisering   Trinn 1: Demontering     Demonter brystpumpen og flasken helt.   Fjern også den hvite ventilen fra pumpen og stammen fra silikonmembranen.

   Trinn 2: Rengjøring    Delene kan rengjøres manuelt eller i oppvaskmaskinen.      Advarsel:   Ikke bruk antibakterielle midler eller slipende rengjøringsmidler når du rengjør brystpumpen, da dette kan forårsake skader.   Trinn 2A: Manuell rengjøring
      1     Skyll alle delene under lunkent springvann.     2     Rengjør alle delene med en rengjøringsbørste i varmt vann med litt mildt oppvaskmiddel.     3     Skyll alle delene grundig under kaldt springvann.     4     La alle delene lufttørke på et rent kjøkkenhåndkle eller en tørkehylle.
   Trinn 2B: Rengjøring i oppvaskmaskinen
       Merk:    Fargestoffer i maten kan føre til misfarging av deler.
      1     Plasser alle delene i øverste etasje i oppvaskmaskinen.     2     Tilsett maskinoppvaskmiddel i maskinen og kjør et standard vaskeprogram.     3     La alle delene lufttørke på et rent kjøkkenhåndkle eller en tørkehylle.

   Trinn 3: Desinfisering       Forsiktig:   Ved desinfisering med kokende vann, forhindre at flasken eller andre deler rører siden av kasserollen. Det kan føre til uopprettelig deformasjon, eller skade på produktet som Philips ikke kan holdes ansvarlig for.      1     Legg delene i en kjele som er fylt med nok vann til at de dekkes helt. La vannet koke i 5 minutter. Pass på at delene ikke tar borti sidene av kjelen.     2     La vannet avkjøles.     3     Løft delene forsiktig ut av vannet. La delene lufttørke på en ren overflate / et rent kjøkkenhåndkle eller et tørkestativ for å la det lufttørke.
   


   Sette sammen brystpumpen    Sørg for å vaske og desinfisere de delene av brystpumpen som kommer i kontakt med melk.       Advarsel: Hvis du desinfiserer delene av brystpumpen ved å koke dem, må du passe på så du ikke brenner deg på dem. Vent med å montere brystpumpen til de desinfiserte delene er avkjølt.    Kontroller før bruk at delene i brystpumpesettet ikke viser tegn til slitasje og skade. Skift ut eventuelle slitte/skadde deler.      Merk: Riktig plassering av puten og mellomlegget i silikon er essensiell for at brystpumpen skal opprette ordentlig vakuum.       Merk:   Figurtallene som er nevnt nedenfor, refererer til tallene på figurene på den bakre utbrettssiden av denne brukerhåndboken.
      1     Sett den hvite ventilen inn i pumpen fra undersiden. Press inn ventilen så langt som   mulig (  Fig.  2).     2     Fest pumpen godt på   flasken (  Fig.  3) eller   oppbevaringskoppen (  Fig.  4) ved å skru pumpen mot klokken.       Merk:   Hvis du bruker en oppbevaringskopp, må du først skru fast adapterringen på   koppen (  Fig.  4).     3     Trykk stammen inn i silikonmembranen helt inn mot   enden (  Fig.  5).     4     Sett silikonmembranen inn i pumpen fra oversiden. Kontroller at den sitter godt rundt kanten ved å trykke med fingrene for å sikre at det er helt   tett (  Fig.  6).     5     Monter håndtaket på silikonmembranen med spindelen ved å hekte hullet i håndtaket over toppen på spindelen. Trykk håndtaket ned på pumpen til du hører et   klikk (  Fig.  7).     6     Plasser puten inn i   pumpen (  Fig.  8) og sørg for at kanten dekker pumpen. Trykk den innvendige delen av puten inn i trakten. Pass på å trykke puten helt inn, opp til linjen som er merket med en pil på   pumpen (  Fig.  9).      Merk:   Sett på putetrekket for å dekke til puten og for å holde brystpumpen ren mens du gjør deg klar til å pumpe.

   Bruke brystpumpen      1     Vask hendene grundig med såpe og vann, og sørg for at brystet er rent.     2     Trykk den monterte brystpumpen mot brystet. Kontroller at brystvorten er midt i trakten, slik at massasjeputen skaper en lufttett   forsegling.   Bruk alltid en pute når du bruker brystpumpen.     3     Trykk håndtaket forsiktig ned til du kjenner et sug på   brystet (  Fig.  10). La deretter håndtaket gå tilbake til utgangsposisjonen.   Gjenta dette trinnet raskt fem eller seks ganger for å stimulere laktasjonen.      Merk:   Du er ikke nødt til å trykke håndtaket helt ned. Trykk det så langt ned som er komfortabelt for deg. Melken vil snart begynne å strømme, selv om du ikke utnytter all sugekraften som pumpen kan generere.     4     Når melken begynner å strømme, velg en roligere rytme ved å trykke håndtaket ned og holde det nede i opptil tre sekunder før du lar det gå tilbake til utgangsposisjonen. Fortsett med denne rytmen, mens melken strømmer.   Hvis du blir sliten i hånden, kan du forsøke å bruke den andre hånden eller pumpe fra det andre brystet.      Merk:   Det er ingen grunn til bekymring selv om melken ikke begynner å strømme umiddelbart. Slapp av, og fortsett å pumpe. Reposisjonering av brystpumpen på brystet ditt fra tid til annen kan bidra til å stimulere melkestrømmen.      5     Fortsett pumpingen til brystet føles tomt.     6     Når du er ferdig med å pumpe, fjerner du brystpumpen forsiktig fra brystet og skrur flasken eller oppbevaringskoppen løs fra pumpen. Rengjør de øvrige delene av brystpumpen som har vært i   bruk (se   'Rengjøring og desinfisering').

   Etter bruk       Advarsel:   Les de medfølgende brukerhåndbøkene for mer informasjon om trygg bruk av flasker, oppbevaringskopper og morsmelkposer.      Forsiktig:   For å unngå skader på flasken –   Ikke la flaskesmokken ligge i direkte sollys, i varme eller i desinfiseringsmiddel lenger enn det som er anbefalt, da dette kan ødelegge produktet.  Hvis du planlegger å mate babyen med pumpet morsmelk innen 4 dager, kan du lagre morsmelken i kjøleskapet i en flaske, oppbevaringskopp eller morsmelkpose fra Philips Avent. Ellers kan du oppbevare morsmelk i fryseren i opptil 6 måneder.   Oppbevar kun morsmelk som er pumpet med en ren og desinfisert brystpumpe.     1   Slik oppbevarer du morsmelken: lukk flasken med tetningsskiven og skru   ringen (  Fig.  11).     2   Slik gjør du klart til å mate babyen med flasken: sett en smokk i skruringen og skru deretter skruringen med smokken på flasken. Forsegle smokken med   flaskekorken (  Fig.  12).     3   Hvis en oppbevaringskopp følger med den manuelle brystpumpen, må du først skru lokket fast på oppbevaringskoppen. Sørg for at du lukker lokket ordentlig for å unngå   lekkasje (  Fig.  13).     4     Demonter og rengjør alle deler som har vært i kontakt med   morsmelk (se   'Rengjøring og desinfisering').
       Advarsel:   Kjøl ned eller frys utpumpet brystmelk umiddelbart, merk med dato og tidspunkt, eller oppbevar den ved romtemperatur i maksimalt 4 timer før du mater babyen.   For å unngå at melken taper seg i kvalitet, skal tint morsmelk aldri fryses på nytt.   For å unngå at melken taper seg i kvalitet eller at frossen melk tines utilsiktet, skal fersk og frossen morsmelk aldri blandes.      Merk:   Du finner mer informasjon om brystpumpen og tips til pumping av melk på  www.philips.com/support.

   Oppbevaring   Oppbevar brystpumpen utenfor direkte sollys, da langvarig eksponering av sollys kan gi misfarging. Oppbevar brystpumpen og tilbehøret på et trygt, rent og tørt sted.

   Kompatibilitet   Den manuelle Philips Avent-brystpumpen kan brukes med alle tåteflasker i Philips Avent Natural-serien og Philips Avent Storage-kopper med adapter. Bruk av Philips Avent Natural-glassflasker er ikke anbefalt med brystpumpen. 

   Teknisk informasjon      -   Driftsforhold:     -   Temperatur på 5 °C til 40 °C     -   Relativ luftfuktighet på 15–90 % (ikke-kondenserende)     -   Trykk 700–1060 hPa (<3000 m.o.h.)     -   Lagring og transport:     -   Temperatur på -25 °C til 70 °C     -   Relativ luftfuktighet opptil 90 % (ikke-kondenserende)     -   Materialer: polypropylen, silikon     -   Levetid: 500 000 pumpesykluser
   

   Feilsøking    I dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstå med den manuelle brystpumpen. Hvis du ikke klarer å løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor. 
   
 
   Problem 
 
   Løsning

  
 
   Jeg får smerter når jeg bruker brystpumpen.
 
      -   Pass på at brystvorten plasseres midt på puten.     -   Trykk ned håndtaket til et vakuumnivå som er komfortabelt for deg.     -   Hvis smertene vedvarer, avslutter du bruken av brystpumpen og rådfører deg med helsepersonell.
 
 
   Jeg kjenner ikke at det suger.
 
      -   Pass på at du har satt sammen brystpumpen   riktig (se   'Sette sammen brystpumpen').     -   Pass på at brystpumpen er riktig plassert på brystet, slik at det er forsegling mellom brystpumpen og brystet.
 
 
   Brystpumpen er skadet.
 
   Ved regelmessig bruk er noen mindre riper normalt og forårsaker ikke problemer. Ikke bruk brystpumpen hvis du ser at en del på den har fått kraftige riper eller sprekker. Kontakt Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor, eller gå til  www.philips.com/support for å bestille en reservedel.



   Tilleggsinformasjon    Når du bruker brystpumpen, kan det oppstå vanlige ammerelaterte tilstander som for eksempel smertefølelse, såre brystvorter, melkespreng (oppsvulming av brystet), blåmerker, tromber som fører til rødhet, hevelse og/eller smerte, skadet vev på brystvorten (brystvorte-problemer) eller tilstoppede melkeganger. Kontakt helsepersonell hvis du opplever noen av disse symptomene.

   Symbolforklaring   Advarselsskiltene og -symbolene er avgjørende for å sikre at du bruker dette produktet trygt og riktig og for å beskytte deg og andre fra skade.
   Dette symbolet angir følgende:     -   for å følge   bruksanvisningen (  Fig.  14).     -   viktig informasjon som advarsler og   forholdsregler (  Fig.  15).     -   brukstips, tilleggsinformasjon eller   en merknad (  Fig.  16).     -     produsenten (  Fig.  17).     -   produksjons  datoen (  Fig.  18).     -   produsentens katalognummer for   brystpumpen (  Fig.  19).     -   parti  nummeret (  Fig.  20).     -     Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   at materialet som brukes i produktet, er   næringsmiddelsikkert (  Fig.  22).     -   at materialet som brukes i emballasjen, er   bølgepapp (  Fig.  23).     -   at materialet som brukes i emballasjen, er   papp/trefiber (  Fig.  24).     -   at materialet som brukes i plastemballasjen, er polyetylen med lav   tetthet (  Fig.  25).     -   at produsenten har iverksatt alle nødvendige tiltak for å forsikre seg om at enheten innfrir all gjeldende sikkerhetslovgivning for distribusjon i   EU (  Fig.  26).     -   at produktet ikke skal brukes etter perioden som er angitt ved siden av symbolet. Symbolet angir at utløpsdatoen er x år etter produksjonsdatoen   (FAB) (  Fig.  27).
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 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Polish Poland 3000.054.0760.1 IIB
 



   Wprowadzenie    Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips Avent. Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips Avent pomocy, zarejestruj swój laktator na stronie  www.philips.com/mybreastpump.

   Opis ogólny (rys. 1)       Uwaga: Liczby wspomniane poniżej odnoszą się do liczb na rysunku zamieszczonym na przedniej rozkładanej stronie niniejszej instrukcji obsługi.  
        1     Uchwyt     2     Silikonowa membrana     3     Rdzeń     4     Część główna laktatora     5     Nakładka     6     Biały zawór     7     Butelka Natural 125 ml*     8     Butelka Natural 260 ml*     9     Worki do przechowywania pokarmu*     10     Osłona nakładki     11     Nasadka butelki     12     Pierścień mocujący     13     Smoczek     14     Pokrywka zamykająca     15     Adapter do pojemnika     16     Pojemnik do przechowywania*     17     Pokrywka pojemnika*  
     * Dla tych akcesoriów dostarczana jest oddzielna instrukcja obsługi.   Należy przeczytać uważnie osobną instrukcję obsługi, gdyż zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa.

   Przeznaczenie  Laktator ręczny Philips Avent służy do odciągania i gromadzenia pokarmu z piersi kobiety w okresie laktacji.   Urządzenie jest przeznaczone dla jednej użytkowniczki.
   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  Zapoznaj się dokładnie z instrukcją obsługi laktatora przed jego pierwszym użyciem i zachowaj ją na przyszłość.   OSTRZEŻENIE!       -     Nigdy nie korzystaj z laktatora w okresie ciąży, ponieważ może to wywołać poród.     Ostrzeżenia zapobiegające zadławieniu, uduszeniu i obrażeniom:     -     Nie pozwól dzieciom ani zwierzętom bawić się elementami laktatora, opakowania ani akcesoriami.     -     Przed każdym użyciem laktatora sprawdź, czy nie ma na nich oznak uszkodzenia. Nie korzystaj z laktatora, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.     Ostrzeżenia dotyczące zapobiegania zanieczyszczeniu i zapewnienia właściwej higieny:     -     Ze względów higienicznych laktator jest przeznaczony do wielokrotnego użytku tylko przez jedną osobę.     -     Wyczyść i zdezynfekuj wszystkie części przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu.     -     Do czyszczenia części laktatora nie używaj środków ściernych ani antybakteryjnych, gdyż może to spowodować uszkodzenie.     -     Dokładnie umyj ręce wodą z mydłem, zanim dotkniesz części laktatora i piersi, aby zapobiec zanieczyszczeniu. Unikaj dotykania wewnętrznej części pojemników lub pokrywek.     Ostrzeżenia dotyczące zapobiegania problemom piersi i brodawek sutkowych, w tym problemom bólowym:     -     Przed zdjęciem głównej części laktatora z piersi zawsze zwolnij jego uchwyt, aby uwolnić wytworzone wcześniej podciśnienie.     -     Jeżeli wytwarzane podciśnienie powoduje dyskomfort lub ból, przerwij odciąganie, i zdejmij laktator z piersi.     -     Jeżeli przez pięć minut nie uda się w ogóle odciągnąć pokarmu, nie kontynuuj tej czynności. Spróbuj odciągnąć pokarm o innej porze dnia.      -     Jeśli proces staje się bardzo niekomfortowy lub bolesny, przestań korzystać z laktatora i skonsultuj się z lekarzem.     -     Używaj wyłącznie akcesoriów i części zalecanych przez Philips Avent.     -     Nie próbuj samodzielnie otwierać ani naprawiać laktatora.   Ostrzeżenie:   W przypadku matek zarażonych wirusem zapalenia wątroby typu B, zapalenia wątroby typu C lub ludzkim wirusem niedoboru odporności (HIV) odciąganie pokarmu laktatorem nie zmniejsza ani nie eliminuje ryzyka przekazania dziecku wirusa wraz z pokarmem.

   Uwaga       -     Aby uniknąć deformacji elementów laktatora, trzymaj je z dala od gorących powierzchni.


   Przygotowanie do użycia     Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu laktatora rozłóż go, oczyść i zdezynfekuj wszystkie jego części.      Uwaga:   Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania i czyszczenia białego zaworu. Nie wkładaj do białego zaworu żadnych przedmiotów, gdyż może to spowodować jego uszkodzenie.

   Czyszczenie i dezynfekcja   Czynność 1: Demontaż     Całkowicie rozłóż laktator i butelkę.   Wyjmij także biały zawór z części głównej laktatora i rdzeń z silikonowej membrany.

   Czynność 2: Czyszczenie    Części można czyścić ręcznie lub w zmywarce.      Ostrzeżenie:   Do czyszczenia części laktatora nie używaj środków ściernych ani antybakteryjnych, gdyż może to spowodować uszkodzenie.   Czynność 2A: Mycie ręczne
      1     Opłucz wszystkie części pod letnią bieżącą wodą.     2     Wyczyść wszystkie części za pomocą szczotki w ciepłej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości łagodnego płynu do mycia naczyń.     3     Dokładnie opłucz wszystkie części pod zimną bieżącą wodą.     4     Pozostaw wszystkie części do wyschnięcia na czystej ściereczce do naczyń lub suszarce do naczyń.
   Czynność 2B: Mycie w zmywarce
       Uwaga:    Barwniki spożywcze mogą spowodować przebarwienia części.
      1     Umieść wszystkie części na górnej półce zmywarki.     2     Umieść płyn do mycia naczyń lub tabletkę do zmywarki w urządzeniu i włącz standardowy program.     3     Pozostaw wszystkie części do wyschnięcia na czystej ściereczce do naczyń lub suszarce do naczyń.

   Czynność 3: Dezynfekcja       Uwaga:   W trakcie dezynfekowania za pomocą wrzątku nie dopuść do tego, aby butelka lub inne części dotykały ścianki garnka. Może to spowodować nieodwracalne odkształcenie lub uszkodzenie produktu, za które firma Philips nie będzie ponosić odpowiedzialności.      1     Nalej do garnka kuchennego tyle wody, aby zakryć wszystkie części i umieść wszystkie części w garnku. Woda powinna gotować się przez 5 minut. Dopilnuj, by części nie dotykały bocznych ścianek garnka.     2     Poczekaj, aż woda ostygnie.     3     Ostrożnie wyjmij części z wody. Umieść części na czystej powierzchni, ściereczce lub suszarce do naczyń i pozostaw do wyschnięcia.


   Sposób składania laktatora    Upewnij się, że części laktatora, które stykają się z pokarmem, zostały wyczyszczone i zdezynfekowane.       Ostrzeżenie: Należy zachować ostrożność, jeśli części laktatora były dezynfekowane przez wygotowanie – mogą być bardzo gorące. Aby zapobiec oparzeniom, zacznij składać laktator dopiero po ostygnięciu zdezynfekowanych części.    Przed użyciem sprawdź, czy części zestawu laktatora nie są zużyte lub uszkodzone, i wymień je w razie potrzeby.      Uwaga: Prawidłowe umieszczenie nakładki i silikonowej membrany jest niezbędne do wytworzenia przez laktator odpowiedniego podciśnienia.       Uwaga:   Numery rysunków wspomniane poniżej odnoszą się do numerów rysunków na tylnej rozkładanej stronie tej instrukcji obsługi.
      1     Włóż biały zawór od spodu do części głównej laktatora. Wciśnij zawór   jak najdalej (  rys.  2).     2     Przykręć część główną laktatora zgodnie z ruchem wskazówek zegara do   butelki (  rys.  3) lub pojemnika do przechowywania   pokarmu (  rys.  4), aż będzie szczelnie zamocowana.       Uwaga:   Jeśli korzystasz z pojemnika do przechowywania pokarmu, musisz najpierw przykręcić adapter do   pojemnika (  rys.  4).     3     Wsuń rdzeń do silikonowej membrany całkowicie do   końca (  rys.  5).     4     Włóż silikonową membranę od góry do części głównej laktatora. Upewnij się, że szczelnie przylega do krawędzi, poprzez naciśnięcie jej palcami, aby zagwarantować idealną   szczelność (  rys.  6).     5     Przymocuj uchwyt do membrany z rdzeniem, łącząc otwór w uchwycie z końcem rdzenia. Wciśnij uchwyt w część główną laktatora, aż zatrzaśnie się we właściwej   pozycji (  rys.  7).     6     Umieść nakładkę w części głównej   laktatora (  rys.  8) i upewnij się, że jej krawędź zakrywa ją. Wsuń wewnętrzną część nakładki do lejka. Dopilnuj, by całkowicie wsunąć nakładkę do środka, aż do linii wskazanej strzałką na części głównej   laktatora (  rys.  9).      Uwaga:   Umieść pokrywkę na nakładce, aby utrzymać laktator w czystości podczas przygotowań do odciągania pokarmu.

   Korzystanie z laktatora      1     Umyj dokładnie ręce wodą z mydłem i upewnij się, że pierś jest czysta.     2     Przyciśnij złożoną część główną laktatora do piersi. Upewnij się, że brodawka sutkowa znajduje się na środku, aby nakładka ściśle do niej   przylegała.   Zawsze używaj laktatora z nakładką.     3     Zacznij delikatnie dociskać uchwyt, aż poczujesz ssanie na   piersi (  rys.  10). Następnie pozwól uchwytowi powrócić do pozycji spoczynkowej.   Powtórz tę czynność szybko 5 do 6 razy, aby wywołać uwolnienie pokarmu.      Uwaga:   Nie musisz naciskać uchwytu w dół do końca. Naciskaj go na tyle, aby nie czuć dyskomfortu. Twój pokarm wkrótce zacznie wypływać, nawet jeśli nie korzystasz z całej siły ssącej, jaką może wygenerować laktator.     4     Gdy pokarm zacznie wypływać, przyjmij wolniejszy rytm, naciskając uchwyt i przytrzymując go przez chwilę, zanim pozwolisz mu powrócić do pozycji spoczynkowej. Kontynuuj te czynności w tym rytmie podczas wypływu pokarmu.   W przypadku zmęczenia spróbuj użyć drugiej ręki lub odciągaj pokarm z drugiej piersi.      Uwaga:   Nie martw się, jeśli pokarm nie zacznie płynąć od razu. Odpręż się i kontynuuj odciąganie. Zmiana pozycji laktatora na piersi od czasu do czasu może pomóc w stymulacji wypływu mleka.      5     Kontynuuj, aż do uczucia, że nie ma więcej pokarmu.     6     Po zakończeniu odciągania pokarmu ostrożnie zdejmij laktator z piersi i odkręć butelkę lub pojemnik do przechowywania pokarmu od części głównej laktatora. Wyczyść inne używane części   laktatora (patrz   „Czyszczenie i dezynfekcja”).

   Po użyciu       Ostrzeżenie:   Informacje dotyczące bezpiecznego używania butelek, pojemników lub worków do przechowywania pokarmu można znaleźć w dostarczonych oddzielnie instrukcjach obsługi.      Uwaga:   Aby nie dopuścić do uszkodzenia butelki —   Nie pozostawiaj smoczka do karmienia w miejscu nasłonecznionym lub gorącym ani nie pozostawiaj go w środku dezynfekującym (sterylizującym) na czas dłuższy od zalecanego, ponieważ może to spowodować uszkodzenie smoczka.  Jeśli zamierzasz karmić dziecko odciągniętym mlekiem w ciągu 4 dni, możesz przechowywać pokarm w lodówce w zmontowanej butelce bądź w zmontowanym pojemniku lub worku do przechowywania pokarmu Philips Avent. Możesz także przechowywać ściągnięty pokarm do 6 miesięcy w zamrażalniku.   Przechowuj tylko pokarm zebrany za pomocą wyczyszczonego i zdezynfekowanego laktatora.     1   Aby przechować pokarm: zamknij butelkę pokrywką zamykającą i pierścieniem   mocującym (  rys.  11).     2   Aby przygotować butelkę do karmienia dziecka: umieść smoczek w pierścieniu mocującym i przykręć tak zmontowany pierścień mocujący do butelki. Uszczelnij smoczek za pomocą nasadki   butelki (  rys.  12).     3   Jeśli do laktatora ręcznego jest dołączony pojemnik do przechowywania pokarmu, nałóż pokrywkę na pojemnik i zakręć ją. Sprawdź, czy pojemnik został prawidłowo zamknięty, aby uniknąć   wycieku (  rys.  13).     4     Rozmontuj i wyczyść wszystkie części, które stykały się z   pokarmem (patrz   „Czyszczenie i dezynfekcja”).
       Ostrzeżenie:   Niezwłocznie wstaw odciągnięty pokarm do lodówki lub zamroź go, oznaczając etykietą zawierającą datę i godzinę, albo przechowuj go w temperaturze pokojowej nie dłużej niż 4 godziny przed nakarmieniem dziecka.   Nigdy ponownie nie zamrażaj rozmrożonego pokarmu, aby nie obniżyć jego jakości.   Nigdy nie dodawaj świeżo odciągniętego pokarmu do już zamrożonego, aby nie doszło do obniżenia jakości pokarmu i niezamierzonego rozmrożenia zamrożonego pokarmu.      Uwaga:   Więcej informacji na temat laktatora oraz wskazówki dotyczące odciągania pokarmu można znaleźć na stronie  www.philips.com/support.

   Przechowywanie   Przechowuj laktator w miejscu nienarażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, w przeciwnym razie może dojść do przebarwienia produktu. Przechowuj laktator oraz akcesoria do niego w bezpiecznym, czystym i suchym miejscu.

   Zgodność   Laktator ręczny Philips Avent pasuje do wszystkich butelek dla niemowląt serii Philips Avent Natural oraz pojemników do przechowywania pokarmu serii Philips Avent z nakrętką. Nie zalecamy stosowania butelek szklanych Philips Avent Natural w połączeniu z laktatorem. 

   Informacje techniczne      -   Warunki pracy:     -   Temperatura od 5 °C do 40 °C     -   Wilgotność względna od 15 do 90 % (bez kondensacji)     -   Ciśnienie 700–1060 hPa (wysokość < 3000 m n.p.m.)     -   Warunki przechowywania i transportu:     -   Temperatura od -25 °C do 70 °C     -   Wilgotność względna do 90 % (bez kondensacji)     -   Materiały: polipropylen, silikon     -   Okres przydatności do użytku: 500 000 cykli pompowania

   Rozwiązywanie problemów    W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, które mogą wystąpić podczas używania laktatora ręcznego.Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. 
   
 
   Problem 
 
   Rozwiązanie

  
 
   Odczuwam ból, gdy korzystam z laktatora.
 
      -   Upewnij się, że brodawka sutkowa jest umieszczona pośrodku nakładki.     -   Naciskaj uchwyt w dół, aż do uzyskania poziomu podciśnienia, który nie powoduje dyskomfortu.     -   Jeżeli ból nie ustępuje, przestań korzystać z laktatora i skonsultuj się z lekarzem.
 
 
   Nie odczuwam ssania.
 
      -   Upewnij się, że laktator został złożony   prawidłowo (patrz   „Sposób składania laktatora”).     -   Upewnij się, że laktator jest umieszczony prawidłowo na piersi, tak aby laktator szczelnie przywierał do piersi.
 
 
   Laktator jest uszkodzony.
 
   W przypadku regularnego używania delikatne zadrapania są zjawiskiem normalnym i nie powodują problemów. Jeśli jednak któraś z części laktatora zostanie mocno zadrapana lub pęknie, należy zaprzestać korzystania z niego i skontaktować się Centrum Obsługi Klienta firmy Philips lub odwiedzić stronę internetową  www.philips.com/support w celu nabycia części zapasowej.



   Informacje uzupełniające    Podczas korzystania z laktatora mogą wystąpić częste problemy związane z karmieniem piersią, takie jak ból, bolesne brodawki sutkowe, obrzęki piersi, siniaki, zakrzepy powodujące zaczerwienienie, obrzmienie i/lub ból, uszkodzona tkanka brodawki sutkowej (uraz brodawki) lub zatkane kanały mleczne. W przypadku wystąpienia takich objawów skonsultuj się z lekarzem.

   Objaśnienie symboli   Znaki i symbole ostrzegawcze mają kluczowe znaczenie dla zagwarantowania bezpiecznego i prawidłowego użytkowania oraz dla ochrony użytkownika i innych osób przed urazami.
   Ten symbol oznacza:     -   nakaz postępowania zgodnie z   instrukcją obsługi (  rys.  14).     -   ważne informacje, takie jak ostrzeżenia i   przestrogi (  rys.  15).     -   wskazówki dotyczące użytkowania, informacje dodatkowe lub   uwagę (  rys.  16).     -     producenta (  rys.  17).     -   datę   produkcji (  rys.  18).     -   nadany przez producenta numer katalogowy   laktatora (  rys.  19).     -   numer   partii (  rys.  20).     -     Forest Stewardship Council (  rys.  21).     -   że materiał użyty w produkcie jest bezpieczny do kontaktu z   żywnością (  rys.  22).     -   że materiałem użytym do wykonania opakowania jest   tektura falista (  rys.  23).     -   że materiałem użytym do wykonania opakowania jest   tektura lita/płyta pilśniowa (  rys.  24).     -   że materiałem użytym do wykonania plastikowej torby jest polietylen o niskiej   gęstości (  rys.  25).     -   że producent podjął wszelkie niezbędne środki, aby zapewnić zgodność urządzenia z obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa w zakresie dystrybucji na terenie   Unii Europejskiej (  rys.  26).     -   że produktu nie należy używać po upływie okresu podanego w opisie symbolu. Symbol oznacza datę ważności wynoszącą x lat od daty produkcji   (FAB) (  rys.  27).
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   Introdução    Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips Avent! Para beneficiar completamente das vantagens da assistência que a Philips Avent oferece, registe a bomba tira-leite em  www.philips.com/mybreastpump.

   Descrição geral (Fig. 1)       Nota: Os números indicados abaixo referem-se aos números na figura da página frontal dobrável deste manual do utilizador.  
        1     Pega     2     Diafragma de silicone     3     Haste     4     Corpo da bomba     5     Almofada     6     Válvula branca     7     Biberão Natural de 125 ml*     8     Biberão Natural de 260 ml*     9     Sacos de armazenamento de leite materno*     10     Cobertura da almofada     11     Tampa do biberão     12     Anel de rosca     13     Tetina     14     Disco vedante     15     Adaptador do copo     16     Copo de armazenamento*     17     Tampa do copo de armazenamento*  
     * Para estes acessórios, é fornecido um manual de utilizador em separado.   Leia os manuais do utilizador em separado, pois estes contêm importantes informações de segurança.

   Utilização prevista  A bomba tira-leite manual Philips Avent destina-se a extrair e armazenar leite do peito de uma mulher lactante.   O dispositivo destina-se a um utilizador individual.
   Informações de segurança importantes  Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar a bomba tira-leite e guarde-o para uma eventual consulta futura.   ADVERTÊNCIA!       -     Nunca utilize a bomba tira-leite enquanto estiver grávida, pois a extração pode provocar o parto.     Advertências para evitar riscos de asfixia, estrangulamento e ferimentos:     -     Não permita que crianças ou animais de estimação brinquem com as peças da bomba tira-leite, com os materiais de embalagem ou com os acessórios.     -     Inspecione a bomba tira-leite quanto a sinais de danos antes de cada utilização. Não utilize a bomba tira-leite se esta apresentar danos ou não funcionar corretamente.     Advertências para evitar a contaminação e assegurar a higiene:     -     Por motivos de higiene, a bomba tira-leite destina-se apenas à utilização contínua por um único utilizador.     -     Limpe e desinfete todas as peças antes da primeira utilização e após cada utilização.     -     Não utilize agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as peças da bomba tira-leite, uma vez que tal pode causar danos.     -     Lave as mãos cuidadosamente com sabão e água antes de tocar nas peças da bomba tira-leite e nos peitos para evitar a contaminação. Evite tocar no interior dos recipientes ou tampas.     Advertências para evitar problemas no peito e nos mamilos, incluindo dor:     -     Solte sempre a pega antes de retirar o corpo da bomba do peito, a fim de libertar o vácuo.     -     Se o vácuo for desconfortável ou causar dor, pare a extração e retire a bomba tira-leite do peito.     -     Não continue a utilizar a bomba durante mais do que cinco minutos de cada vez, se não conseguir extrair nenhum leite. Tente extrair o leite noutra altura do dia.      -     Se o processo se tornar muito desconfortável ou doloroso, pare de utilizar a bomba e consulte o seu profissional de saúde.     -     Utilize apenas os acessórios e as peças recomendados pela Philips Avent.     -     Não é permitido realizar modificações na bomba tira-leite.   Advertência:   Se tiver contraído o vírus da imunodeficiência humana (VIH), hepatite B ou C, a utilização da bomba tira-leite não irá reduzir nem remover o risco de transmissão do vírus ao seu bebé através do leite materno.

   Cuidado       -     Mantenha as peças afastadas de superfícies aquecidas para evitar a deformação das mesmas.


   Preparar para a utilização     Desmonte, limpe e desinfete todas as peças antes de utilizar a bomba tira-leite pela primeira vez e após cada utilização.      Atenção:   Tenha cuidado ao retirar a válvula branca e ao limpá-la. Não introduza objetos na válvula branca, pois isto pode causar danos.

   Limpeza e desinfeção   Passo 1: Desmontagem     Desmonte completamente a bomba tira-leite e o biberão.   Retire também a válvula branca do corpo da bomba e a haste do diafragma de silicone.

   Passo 2: Limpeza    As peças destacáveis podem ser lavadas manualmente ou na máquina de lavar a loiça.      Advertência:   Não utilize agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as peças da bomba tira-leite, uma vez que tal pode causar danos.   Passo 2A: Limpeza manual
      1     Enxague todas as peças sob água corrente tépida.     2     Limpe todas as peças com uma escova de limpeza em água morna e um pouco de detergente de louça suave.     3     Enxague cuidadosamente todas as peças sob água corrente límpida e fria.     4     Deixe todas as peças secar ao ar num pano de cozinha limpo ou num escorredor.
   Passo 2B: Lavagem na máquina de lavar a loiça
       Nota:    Os corantes dos alimentos podem descolorar as peças.
      1     Coloque todas as peças no suporte superior da máquina de lavar a loiça.     2     Coloque detergente líquido da loiça ou uma pastilha na máquina e execute um programa padrão.     3     Deixe todas as peças secar ao ar num pano de cozinha limpo ou num escorredor.

   Passo 3: Desinfeção       Atenção:   Durante a desinfeção com água a ferver, evite que o biberão ou as outras peças toquem nos lados da panela. Isto pode causar deformações ou danos irreversíveis ao produto pelos quais a Philips não se responsabiliza.      1     Encha uma panela com água suficiente para cobrir todas as peças e coloque todas as peças na panela. Deixe a água ferver durante 5 minutos. Certifique-se de que as peças não tocam na parte lateral da panela.     2     Deixe que a água arrefeça.     3     Retire as peças da água com cuidado. Coloque as peças numa superfície limpa, sobre um pano de cozinha ou num escorredor para secarem ao ar.


   Montar a bomba tira-leite    Certifique-se de que limpa e desinfeta as peças da bomba tira-leite que entram em contacto com o leite.       Advertência: Tenha cuidado quando desinfeta as peças da bomba tira-leite ao fervê-las, uma vez que podem estar muito quentes. Para evitar queimaduras, inicie a montagem da bomba tira-leite apenas depois de as peças desinfetadas terem arrefecido.    Verifique as peças do kit da bomba tira-leite em termos de desgaste ou danos antes de as utilizar e, se necessário, substitua-as.      Nota: A colocação correta da almofada e do diafragma de silicone é essencial para a bomba tira-leite formar um vácuo adequado.       Nota:   Os números da imagem indicados abaixo referem-se aos números nas imagens na página posterior dobrável deste manual do utilizador.
      1     Introduza a válvula branca no corpo da bomba a partir de baixo. Pressione a válvula para dentro até ao   limite (  Fig.  2).     2     Rode o corpo da bomba para a direita, apertando-o no   biberão (  Fig.  3) ou no   copo de armazenamento (  Fig.  4) até este estar firmemente fixo.       Nota:   Se utilizar um copo de armazenamento, deve enroscar primeiro o adaptador no copo de   armazenamento (  Fig.  4).     3     Insira a haste no diafragma de silicone até ao   fim (  Fig.  5).     4     Introduza o diafragma em silicone no corpo da bomba a partir de cima. Assegure-se de que este encaixa firmemente à volta do rebordo, pressionando com os dedos para assegurar uma vedação   perfeita (  Fig.  6).     5     Encaixe a pega no diafragma com haste, prendendo o orifício da pega na extremidade da haste. Pressione a pega sobre o corpo da bomba até esta encaixar na sua posição com um   estalido (  Fig.  7).     6     Coloque a almofada no corpo da   bomba (  Fig.  8) e certifique-se de que o rebordo cobre o corpo da bomba. Empurre a parte interna da almofada para dentro do funil. Certifique-se de que empurra completamente a almofada até à linha indicada com uma seta no corpo da   bomba (  Fig.  9).      Nota:   Coloque a cobertura da almofada sobre a mesma para manter a bomba tira-leite limpa enquanto se prepara para extrair o leite.

   Utilizar a bomba tira-leite      1     Lave bem as suas mãos com sabão e água e assegure-se de que o seu peito está limpo.     2     Pressione o corpo da bomba montada contra o peito. Assegure-se de que o mamilo está centrado para que a almofada crie uma aderência de   vácuo.   Utilize sempre a bomba tira-leite com a almofada.     3     Comece a pressionar suavemente a pega até sentir a sucção no   peito (  Fig.  10). Em seguida, deixe a pega voltar à sua posição inativa.   Repita este passo rapidamente 5 ou 6 vezes para iniciar o reflexo de saída do leite.      Nota:   Não tem de pressionar totalmente a pega. Pressione-a até ser confortável para si. O seu leite começará a fluir em breve, apesar de não utilizar toda a sucção que a bomba pode gerar.     4     Quando o leite começar a fluir, adote um ritmo mais lento pressionando a pega, e mantendo-a pressionada durante uns instantes, antes de a deixar voltar à respetiva posição inativa. Mantenha este ritmo enquanto o leite fluir.   Se a sua mão ficar cansada, tente utilizar a outra mão para operar a bomba tira-leite ou extraia leite do outro peito.      Nota:   Não se preocupe se o leite não fluir imediatamente. Descontraia e continue a bombear. O reposicionamento regular da bomba tira-leite no seu peito pode ajudar a estimular o fluxo de leite.      5     Continue a bombear até sentir que o peito esvaziou.     6     Quando terminar a extração, retire cuidadosamente a bomba tira-leite do peito e desaperte o biberão do corpo da bomba ou do copo de armazenamento. Limpe as outras peças utilizadas da bomba   tira-leite (consultar   «Limpeza e desinfeção»).

   Após a utilização       Advertência:   Para uma utilização segura dos biberões, copos de armazenamento e sacos de armazenamento de leite materno, consulte os manuais de utilizador fornecidos em separado.      Atenção:   Para evitar danos no biberão:   Não deixe as tetinas num local exposto à luz solar direta ou calor, nem as deixe em desinfetante durante mais tempo do que o recomendado, pois isto poderá danificar o produto.  Se pretender alimentar o seu bebé com o leite materno extraído dentro de um período de 4 dias, pode armazenar o leite materno no frigorífico dentro de um biberão montado, copo de armazenamento ou saco de armazenamento de leite materno Philips Avent. De outra forma, o leite materno pode ser armazenado no frigorífico até 6 meses.   Armazene apenas leite materno recolhido com uma bomba limpa e desinfetada.     1   Para armazenar o leite materno: feche o biberão com o disco vedante e o anel   roscado (  Fig.  11).     2   Para preparar o biberão para alimentar o seu bebé: coloque uma tetina num anel roscado e aperte o anel roscado montado ao biberão. Tape a tetina com   a tampa do biberão (  Fig.  12).     3   Caso um copo de armazenamento venha incluído com a bomba tira-leite manual, enrosque a tampa no copo de armazenamento. Certifique-se de que fecha corretamente a embalagem para evitar   fugas (  Fig.  13).     4     Desmonte e limpe todas as peças que estiveram em contacto com o leite   materno (consultar   «Limpeza e desinfeção»).
       Advertência:   Refrigere ou congele leite materno extraído de imediato, identificando-o com a data e hora da extração, ou mantenha-o à temperatura ambiente durante um máximo de 4 horas, antes de alimentar o seu bebé.   Para evitar uma diminuição na qualidade do leite, nunca congelar novamente leite materno descongelado.   Para evitar uma diminuição na qualidade do leite e uma descongelação involuntária do leite congelado, nunca acrescente leite materno fresco a leite materno congelado.      Nota:   Para obter mais informações sobre a bomba tira-leite e sugestões para a extração de leite, visite  www.philips.com/support.

   Arrumação   Mantenha a bomba tira-leite afastada da luz solar direta, visto que a exposição prolongada pode causar descoloração. Armazene a bomba tira-leite e os seus acessórios num local seguro, limpo e seco.

   Compatibilidade   A bomba tira-leite manual Philips Avent é compatível com todos os biberões da gama Natural Philips Avent e com os copos de armazenamento Philips Avent com adaptador. Não recomendamos que utilize os biberões de vidro Natural Philips Avent com a bomba tira-leite. 

   Informações técnicas      -   Condições de funcionamento:     -   Temperatura 5 °C a 40 °C     -   Humidade relativa de 15 a 90 % (sem condensação)     -   Pressão de 700 – 1060 hPa (<3000 m de altitude)     -   Condições de armazenamento e transporte:     -   Temperatura: -25 °C a 70 °C     -   Humidade relativa até 90 % (sem condensação)     -   Materiais: polipropileno, silicone     -   Vida útil: 500 000 ciclos de extração

   Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na bomba tira-leite manual. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país. 
   
 
   Problema 
 
   Solução

  
 
   Sinto dor quando utilizo a bomba tira-leite.
 
      -   Certifique-se de que o mamilo está posicionado no centro da almofada.     -   Pressione a pega para baixo até atingir um nível de vácuo confortável para si.     -   Se a dor persistir, pare de utilizar a bomba tira-leite e consulte o seu profissional de saúde.
 
 
   Não sinto nenhuma sucção.
 
      -   Certifique-se de que montou a bomba tira-leite da forma   correta (consultar   «Montar a bomba tira-leite»).     -   Certifique-se de que a bomba tira-leite está posicionada corretamente no peito para permitir a vedação entre a bomba e o peito.
 
 
   A bomba tira-leite está danificada.
 
   Em caso de utilização regular, é normal ocorrerem arranhões ligeiros, o que não constitui um problema. No entanto, se uma parte da bomba tira-leite ficar muito arranhada ou apresentar fissuras, pare de a utilizar e contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips ou visite  www.philips.com/support para obter uma peça de substituição.



   Informação suplementar    Podem ocorrer algumas condições comuns relacionadas com a amamentação ao utilizar a bomba tira-leite, onde se incluem a sensação de dor, mamilos doridos, ingurgitamento (inchaço do peito), contusões, trombo com vermelhidão associada, inchaço e/ou dor, tecido ferido no mamilo (trauma do mamilo) ou ducto mamário obstruído. Se tiver algum destes sintomas, contacte um profissional de saúde.

   Explicação dos símbolos   Os símbolos e os sinais de aviso são essenciais para garantir que utiliza este produto de forma segura e correta e para o proteger a si e aos outros contra ferimentos.
   Este símbolo indica:     -   seguir as   instruções de utilização (  Fig.  14).     -   Informações importantes, tais como advertências e   precauções (  Fig.  15);     -   sugestões de utilização, informações adicionais ou   uma nota (  Fig.  16).     -     o fabricante (  Fig.  17).     -   A data de   fabrico (  Fig.  18);     -   o número de catálogo do fabricante da   bomba tira-leite (  Fig.  19).     -   O número de   lote (  Fig.  20);     -     a marca Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   que o material utilizado no produto é seguro para   contacto com alimentos (  Fig.  22).     -   que o material utilizado para a embalagem é feito de   cartão canelado (  Fig.  23).     -   que o material utilizado para a embalagem é feito de   cartão fibrado/cartão não canelado (  Fig.  24).     -   que o material utilizado para o saco de plástico é polietileno de baixa   densidade (  Fig.  25).     -   Indica que o fabricante tomou todas as medidas necessárias para assegurar que o dispositivo cumpre a legislação de segurança aplicável para distribuição   na União Europeia (  Fig.  26).     -   que o produto não deve ser utilizado após o período indicado com o símbolo. O símbolo indica a data de validade de x anos a partir da data de fabrico   (FAB) (  Fig.  27).
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   Introducere    Felicitări pentru achiziția dvs. Vă prezentăm Philips Avent! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips Avent, înregistrați-vă pompa de sân la adresa  www.philips.com/mybreastpump.

   Descriere generală (Fig. 1)       Notă: Numerele specificate în continuare sunt asociate numerelor din figura de pe pagina pliată aflată la începutul acestui manual de utilizare.  
        1     Mâner     2     Diafragmă de silicon     3     Tijă     4     Corpul pompei     5     Pernă     6     Valvă albă     7     Biberon Natural 125 ml*     8     Biberon Natural 260 ml*     9     Pungi de păstrare a laptelui matern*     10     Capac pentru pernă     11     Capac pentru biberon     12     Inel filetat     13     Tetină     14     Disc de sigilare     15     Adaptor pentru ceașcă     16     Ceașcă pentru păstrare*     17     Capac pentru ceașca pentru păstrare*  
     * Pentru aceste accesorii se furnizează un manual de utilizare separat.   Citiți cu atenție fiecare manual de utilizare, acestea conținând informații importante privind siguranța.

   Domeniu de utilizare  Pompa de sân manuală Philips Avent este concepută pentru extragerea și colectarea laptelui de la sânul unei femei care alăptează.   Dispozitivul este destinat pentru un singur utilizator.
   Informații importante privind siguranța  Citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza pompa de sân și păstrați-l pentru consultare ulterioară.   AVERTIZARE!       -     Nu utilizați niciodată pompa de sân dacă sunteți însărcinată, deoarece pomparea poate induce travaliul.     Avertismente pentru a evita sufocarea, strangularea și rănirea:     -     Nu lăsați componentele pompei de sân, materialele de ambalare sau accesoriile la îndemâna copiilor sau animalelor de companie.     -     Inspectați pompa de sân pentru a detecta semnele de deteriorare înainte de fiecare utilizare. Nu utilizați pompa de sân dacă aceasta este deteriorată sau dacă nu funcționează corect.     Avertismente pentru evitarea contaminării și asigurarea igienei:     -     Din motive de igienă, pompa de sân este concepută numai pentru utilizare repetată de către o singură utilizatoare.     -     Curățați și dezinfectați toate componentele înainte de prima și după fiecare utilizare.     -     Nu utilizați agenți de curățare antibacterieni sau abrazivi pentru curățarea componentelor pompei de sân, pentru a evita deteriorarea acestora.     -     Spălați-vă bine mâinile cu apă și săpun înainte de a atinge sânii și componentele pompei de sân, pentru a preveni contaminarea. Evitați să atingeți interiorul recipientelor sau capacelor.     Avertismente pentru a evita problemele la nivelul sânului și al mamelonului, inclusiv durerea:     -     Eliberați întotdeauna mânerul înainte de a îndepărta corpul pompei de pe sân, pentru a elibera vidul creat.     -     În cazul în care vidul devine inconfortabil sau cauzează durere, opriți pomparea și îndepărtați pompa de sân de pe sân.     -     Nu continuaţi pomparea pe perioade mai mari de cinci minute, dacă nu reușiți să provocați lactația Încercați din nou în alt moment al zilei.      -     Dacă procesul devine foarte inconfortabil sau dureros, încetați utilizarea pompei și solicitați sfatul unui profesionist din domeniul sănătății.     -     Utilizați numai accesoriile și componentele recomandate de Philips Avent.     -     Este interzisă modificarea pompei de sân.   Avertisment:   Dacă sunteți o mamă infectată cu virusul imunodeficienței umane (HIV) sau cu hepatită B sau C, utilizarea pompei de sân nu va reduce sau elimina riscul transmiterii virusului la bebelușul dvs. prin intermediul laptelui matern.

   Atenţie       -     Nu lăsați componentele în apropierea suprafețelor fierbinți, pentru a evita deformarea acestora.


   Pregătirea pentru utilizare     Dezasamblați, curățați și dezinfectați toate componentele înainte de a utiliza pompa de sân pentru prima dată și după fiecare utilizare.      Atenție:   Atenție la îndepărtarea și curățarea valvei albe. Nu introduceți obiecte în valva albă, pentru a evita deteriorarea acesteia.

   Curățarea și dezinfectarea   Pasul 1: Dezasamblarea     Dezasamblați complet pompa de sân și biberonul.   De asemenea, scoateți supapa albă din corpul pompei și tija din diafragma din silicon.

   Pasul 2: Curățarea    Componentele pot fi curățate manual sau în mașina de spălat vase.      Avertisment:   Nu utilizați agenți de curățare antibacterieni sau abrazivi pentru curățarea componentelor pompei de sân, pentru a evita deteriorarea acestora.   Pasul 2A: Curățarea manuală
      1     Clătiți toate componentele sub jet de apă călduță.     2     Curățați toate piesele cu o perie de curățare, în apă caldă cu puțin detergent lichid neagresiv.     3     Clătiți bine toate componentele sub jet de apă rece limpede.     4     Lăsați toate componentele să se usuce în mod natural pe un prosop sau un suport pentru uscare curat.
   Pasul 2B: Curățarea în mașina de spălat vase
       Notă:    Coloranții alimentari pot determina decolorarea componentelor.
      1     Așezați toate componentele în sertarul superior al mașinii de spălat vase.     2     Introduceți în mașină detergent lichid sau tip tabletă și rulați un program standard.     3     Lăsați toate componentele să se usuce în mod natural pe un prosop sau un suport pentru uscare curat.

   Pasul 3: Dezinfectarea       Atenție:   În timpul dezinfectării cu apă clocotită, împiedicați biberonul și celelalte componente să atingă pereții vasului. Acest lucru poate duce la deformare sau deteriorare iremediabilă a produsului pentru care Philips nu va fi răspunzătoare.      1     Umpleți un vas de bucătărie cu apă suficientă pentru a acoperi toate componentele și introduceți toate componentele în vas. Lăsați apa să fiarbă timp de 5 minute. Asigurați-vă că pereții vasului nu ating componentele.     2     Lăsați apa să se răcească.     3     Scoateți cu grijă componentele din apă. Așezați componentele pe o suprafață curată, un prosop sau un suport de uscare pentru a se usca în mod natural.


   Asamblarea pompei de sân    Asigurați-vă că ați curățat și dezinfectat componentele pompei de sân care vin în contact cu laptele.       Avertisment: Atenție: atunci când ați dezinfectat componentele pompei de sân prin fierbere, acestea pot fi foarte fierbinți. Pentru a preveni arsurile, începeți asamblarea pompei de sân numai după răcirea componentelor dezinfectate.    Înainte de utilizare, verificați componentele kitului pompei de sân pentru semne de uzură sau deteriorare și înlocuiți-le, dacă este necesar.      Notă: Așezarea corectă a pernei și a diafragmei din silicon este esențială pentru capacitatea pompei de sân de a crea un vid corespunzător.       Notă:   Numerele de figuri specificate în continuare sunt asociate numerelor figurilor de pe pagina pliată aflată la sfârșitul acestui manual de utilizare.
      1     Introduceți valva albă în corpul pompei prin partea inferioară. Apăsați valva în interior cât mai mult   posibil (  Fig.  2).     2     Înșurubați corpul pompei pe   biberon (  Fig.  3) sau pe   ceașca pentru păstrare (  Fig.  4), rotindu-l în sensul acelor de ceasornic până ce este bine fixat.       Notă:   Dacă utilizați o ceașcă pentru păstrare, este necesar să înșurubați mai întâi adaptorul pentru ceașcă pe   aceasta (  Fig.  4).     3     Împingeți tija în diafragma de silicon până la   capăt (  Fig.  5).     4     Introduceți diafragma de silicon în corpul pompei prin partea superioară. Asigurați-vă că aceasta este fixată corespunzător de-a lungul circumferinței, apăsând cu degetele pentru a asigura o etanșare   perfectă (  Fig.  6).     5     Montați mânerul pe diafragma cu tijă introducând capătul tijei în orificiul mânerului. Apăsați mânerul pe corpul pompei până când se fixează cu un   clic (  Fig.  7).     6     Așezați perna în   corpul (  Fig.  8) pompei și asigurați-vă că circumferința acoperă corpul pompei. Împingeți partea interioară a pernei în pâlnie. Asigurați-vă că împingeți complet perna spre interior, până la linia indicată cu o săgeată pe corpul   pompei (  Fig.  9).      Notă:   Montați capacul pernei peste pernă pentru a menține pompa de sân curată în timp ce vă pregătiți pentru a colecta laptele.

   Utilizarea pompei de sân      1     Spălați-vă bine pe mâini cu apă și săpun și asigurați-vă că aveți sânul curat.     2     Apăsați pe sân pompa asamblată. Asigurați-vă că mamelonul este centrat, astfel încât perna să creeze o zonă de contact   etanșă.   Utilizați întotdeauna pompa de sân cu perna.     3     Începeți să apăsați lent mânerul până ce simțiți fenomenul de aspirare pe   sân (  Fig.  10). Apoi permiteți mânerului să se întoarcă în poziția inițială.   Repetați rapid acest pas de 5 sau 6 ori, pentru a declanșa reflexul de lactație.      Notă:   Nu este necesar să apăsați complet mânerul. Apăsați pe acesta atât cât vă simțiți confortabil să o faceți. Laptele va începe în curând să curgă, chiar dacă nu utilizați toată puterea de aspirare a pompei.     4     Când laptele începe să curgă, adoptați un ritm mai lent, apăsând mânerul și menținându-l apăsat pentru un moment înainte de a-i da drumul să revină în poziția inițială. Continuați în acest ritm în timp ce laptele curge.   Dacă vă obosește mâna, încercați să folosiți cealaltă mână sau pompați de la celălalt sân.      Notă:   Nu vă îngrijorați dacă laptele nu începe să curgă imediat. Relaxați-vă și continuați pomparea. Repoziționarea pompei de sân din când în când poate ajuta la stimularea curgerii laptelui.      5     Continuați să pompați până când simțiți că sânul s-a golit.     6     După ce ați terminat colectarea laptelui matern, scoateți cu grijă pompa de sân de pe sânul dvs. și deșurubați biberonul sau ceașca de păstrare de pe corpul pompei. Curățați celelalte componente utilizate ale pompei de   sân (consultaţi   „Curățarea și dezinfectarea”).

   După utilizare       Avertisment:   Pentru utilizarea în siguranță a biberoanelor, ceștilor de păstrare și pungilor de păstrare a laptelui matern, citiți manualele de utilizare furnizate separat.      Atenție:   Pentru a evita deteriorarea biberonului –   Nu depozitați tetina în lumina directă a soarelui sau la căldură și nu o lăsați în dezinfectant pentru mai mult timp decât a fost recomandat, deoarece acest lucru ar putea deteriora produsul.  Dacă intenționați să vă hrăniți bebelușul cu laptele matern colectat în mai puțin de 4 zile, puteți depozita laptele în frigider, într-un biberon închis, o ceașcă pentru păstrare Philips Avent sau o pungă de păstrare a laptelui matern. În caz contrar, puteți depozita laptele matern în congelator timp de până la 6 luni.   Depozitați numai laptele matern colectat cu ajutorul unei pompe curate și dezinfectate.     1   Pentru a depozita laptele matern: închideți biberonul cu discul de sigilare și inelul   filetat (  Fig.  11).     2   Pentru a pregăti biberonul pentru hrănirea bebelușului: așezați o tetină într-un inel filetat și înfiletați inelul filetat asamblat pe biberon. Acoperiți etanș tetina cu   capacul biberonului (  Fig.  12).     3   În cazul în care ceașca pentru păstrare este inclusă în pompa de sân, înșurubați capacul pe ceașca pentru păstrare. Asigurați-vă că aceasta este închisă în mod corespunzător, pentru a evita   scurgerea (  Fig.  13).     4     Dezasamblați și curățați toate componentele care au intrat în contact cu laptele   matern (consultaţi   „Curățarea și dezinfectarea”).
       Avertisment:   Refrigerați sau congelați imediat laptele matern extras, etichetați cu data și ora sau păstrați-l la temperatura camerei timp de maximum 4 ore înainte de a vă hrăni bebelușul.   Nu recongelați niciodată laptele matern decongelat pentru a evita scăderea calității laptelui.   Nu amestecați niciodată lapte matern proaspăt cu lapte matern congelat pentru a evita scăderea calității laptelui și decongelarea neintenționată a laptelui congelat.      Notă:   Pentru informații suplimentare despre pompa de sân și pentru sugestii privind laptele extras, accesați  www.philips.com/support.

   Depozitare   Nu expuneți pompa de sân la radiații solare directe, deoarece expunerea prelungită poate cauza decolorare. Depozitați pompa de sân și accesoriile acesteia într-un loc sigur, curat și uscat.

   Compatibilitate   Pompa de sân manuală Philips Avent este compatibilă cu toate biberoanele din gama Philips Avent Natural și cu ceștile pentru păstrare Philips Avent cu adaptor pentru ceașcă. Nu recomandăm utilizarea biberoanelor Philips Avent Natural din sticlă cu pompa de sân. 

   Informații tehnice      -   Condiții de funcționare:     -   Temperatură cuprinsă între 5 °C și 40 °C     -   Umiditate relativă între 15% și 90 % (fără condens)     -   Presiune 700–1060 hPa (altitudine <3000 m )     -   Condiții de depozitare și transport:     -   Temperatură cuprinsă între -25 °C și 70 °C     -   Umiditate relativă până la 90 % (fără condens)     -   Materiale: polipropilenă, silicon     -   Durata de utilizare: 500.000 de cicluri de pompare

   Depanare    Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea pompei de sân manuale. Dacă nu puteți rezolva problema cu ajutorul informațiilor de mai jos, accesați  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara dvs. 
   
 
   Problemă 
 
   Soluție

  
 
   Utilizarea pompei de sân este dureroasă.
 
      -   Asigurați-vă că mamelonul dvs. se află în centrul pernei.     -   Apăsați în jos mânerul până la un nivel de vid care este confortabil pentru dvs.     -   Dacă durerea persistă, încetați utilizarea pompei de sân și solicitați sfatul medicului dvs.
 
 
   Nu simt senzația de sucțiune.
 
      -   Asigurați-vă că ați asamblat în mod corect pompa de   sân (consultaţi   „Asamblarea pompei de sân”).     -   Asigurați-vă că pompa de sân este poziționată corect pe acesta, pentru a permite crearea vidului între pompa de sân și sân.
 
 
   Pompa de sân este deteriorată.
 
   În cazul utilizării regulate, câteva zgârieturi ușoare sunt normale și nu vor cauza probleme. Cu toate acestea, dacă o componentă a pompei de sân prezintă zgârieturi sau crăpături serioase, întrerupeți utilizarea pompei și contactați Centrul de asistență pentru clienți Philips sau vizitați  www.philips.com/support pentru a obține o componentă de schimb.



   Informații suplimentare    Atunci când utilizați pompa de sân, pot apărea unele afecțiuni obișnuite asociate alăptării, inclusiv senzația de durere, mameloane iritate, congestii (inflamarea sânului), vânătăi, trombus care duce la înroșire, inflamare și/sau durere, țesut vătămat la nivelul mamelonului (traumatism al mamelonului) sau canale mamare înfundate. Dacă resimțiți oricare dintre aceste simptome, contactați un profesionist din domeniul sănătății.

   Explicațiile simbolurilor   Semnele și simbolurile de avertizare sunt esențiale pentru a ne asigura că utilizați în siguranță și în mod corect produsul și că vă protejați, pe dvs. și pe ceilalți, împotriva rănirii.
   Acest simbol indică faptul că:     -   trebuie urmate   instrucțiunile de utilizare (  Fig.  14).     -   informații importante, precum avertismente și   precauții (  Fig.  15).     -   sfaturi privind utilizarea, informații suplimentare sau   o notă (  Fig.  16).     -     producătorul (  Fig.  17).     -   data de   fabricație (  Fig.  18).     -   numărul pompei de sân din catalogul   producătorului (  Fig.  19).     -   numărul de   lot (  Fig.  20).     -     Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   că materialul utilizat în produs este sigur pentru   contactul cu alimentele (  Fig.  22).     -   materialul utilizat pentru ambalaj este   carton ondulat (  Fig.  23).     -   materialul utilizat pentru ambalaj este   carton neondulat (  Fig.  24).     -   materialul utilizat pentru punga din plastic este polietilenă de joasă   densitate (  Fig.  25).     -   faptul că producătorul a luat toate măsurile necesare pentru a se asigura că dispozitivul respectă legislația în vigoare privind siguranța pentru distribuția în   Uniunea Europeană (  Fig.  26).     -   faptul că produsul nu trebuie utilizat după perioada care acompaniază simbolul. Simbolul indică data de expirare de x ani de la data fabricației   (FAB) (  Fig.  27).
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  Albanian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Hyrje    Ju përgëzojmë për blerjen tuaj dhe mirë se vini në Philips Avent! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips Avent, regjistrojeni pompën e gjirit te  www.philips.com/mybreastpump.

   Përshkrim i përgjithshëm (Fig. 1)       Shënim: Numrat e poshtëpërmendur u referohen numrave në figurën e kopertinës së fletëpalosjes së këtij manuali përdorimi.  
        1     Doreza     2     Diafragma e silikonit     3     Bishti     4     Trupi i pompës     5     Vata     6     Valvula e bardhë     7     Shishja Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Shishja Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Qeskat e ruajtjes së qumështit të gjirit*     10     Kapaku i vatës     11     Kapaku i shishes     12     Rrethi mbërthyes i filetuar     13     Biberoni     14     Guarnicioni izolues     15     Ushqyesi për shishen     16     Gota e ruajtjes*     17     Kapaku i gotës së ruajtjes*  
     * Për këto aksesorë ofrohet një manual i veçantë përdorimi.   Lexoni me kujdes manualët përkatës të përdorimit, pasi përmbajnë informacione të rëndësishme për sigurinë.

   Përdorimi i synuar  Pompa manuale e gjirit Philips Avent është ideuar për shtrydhjen dhe mbledhjen e qumështit nga gjiri i një gruaje në periudhë laktacioni.   Pajisja është parashikuar vetëm për një përdorues.
   Informacion i rëndësishëm sigurie  Lexojeni me kujdes manualin e përdorimit përpara përdorimit të pompës së gjirit dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   PARALAJMËRIM!       -     Asnjëherë mos e përdorni pompën e gjirit gjatë shtatzënisë, sepse pompimi mund të nxisë lindjen e fëmijës.     Paralajmërimet për të evituar mbytjen dhe lëndimin:     -     Mos i lini fëmijët apo kafshët shtëpiake që të luajnë pjesët e pompës së gjirit, materialet e paketimit apo me aksesorët.     -     Kontrolloni pompën e gjirit për shenja dëmtimi përpara çdo përdorimi. Mos e përdorni pompën e gjirit nëse është e dëmtuar ose nuk punon siç duhet.     Paralajmërimet për të evituar kontaminimin dhe për të garantuar higjienën:     -     Për arsye higjienike, pompa e gjirit synohet vetëm për përdorim të përsëritur nga një përdorues i vetëm.     -     Pastrojini e dezinfektojini të gjitha pjesët përpara përdorimit të parë dhe pas çdo përdorimi.     -     Mos përdorni solucione antibakteriale apo abrazive për pastrimin e pjesëve të pompës së gjirit, pasi mund ta dëmtoni.     -     Lajini mirë duart me ujë e sapun përpara se të prekni pjesët e pompës së gjirit dhe vetë gjinjtë, për të parandaluar kontaminimin. Evitoni prekjen e pjesës së brendshme të enëve apo të kapakëve.     Paralajmërimet për të evituar problemet me gjirin dhe thimthat, përfshirë dhimbjen:     -     Lëshojeni gjithnjë dorezën përpara se ta hiqni trupin e pompës nga gjiri, për të çliruar vakuumin.     -     Nëse vakuumi është jokomod apo ju shkakton dhimbje, ndaloni pompimin dhe hiqeni pompën nga gjiri.     -     Mos pomponi më shumë se pesë minuta çdo herë, nëse nuk ia dilni të shtrydhni qumësht nga gjiri. Provoni të shtrydhni qumështin në një kohë tjetër gjatë ditës.      -     Nëse procesi bëhet tejet jokomod apo i dhimbshëm, ndërpriteni përdorimin e pompës dhe konsultohuni me mjekun.     -     Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë të rekomanduara nga Philips Avent.     -     Nuk lejohet modifikimi i pompës së gjirit.   Paralajmërim:   Nëse jeni infektuar me virusin e imunodeficiencës humane (HIV), hepatit B ose C, përdorimi i pompës së gjirit nuk e zvogëlon apo largon rrezikun e transmetimit të virusit te foshnja juaj nëpërmjet qumështit të gjirit.

   Kujdes       -     Mbajini pjesët larg sipërfaqeve të nxehta për të evituar deformimin e tyre.


   Përgatitja për përdorim     Çmontoni, pastroni dhe dezinfektoni të gjitha pjesët e pompës së gjirit përpara se ta përdorni atë për herë të parë, si dhe pas çdo përdorimi.      Kujdes:   Bëni kujdes kur hiqni dhe pastroni valvulën e bardhë. Mos fusni sende në valvulën e bardhë, pasi mund ta dëmtoni.

   Pastrimi dhe dezinfektimi   Hapi 1: Zbërthimi     Çmontoni plotësisht pompën e gjirit dhe shishen.   Gjithashtu, hiqni valvulën e bardhë nga trupi i pompës dhe bishtin nga diafragma prej silikoni.

   Hapi 2: Pastrimi    Pjesët mund të pastrohen manualisht ose në enëlarëse.      Paralajmërim:   Mos përdorni solucione antibakteriale apo abrazive për pastrimin e pjesëve të pompës së gjirit, pasi mund ta dëmtoni.   Hapi 2A: Pastrimi manual
      1     Shpëlani të gjitha pjesët nën ujë të vakët rubineti.     2     Pastroni të gjitha pjesët me një furçë pastrimi në ujë të ngrohtë me pak lëng delikat enëlarës.     3     Shpëlajini të gjitha pjesët nën ujë të ftohtë e të kthjellët rubineti.     4     Lërini të gjitha pjesët të thahen në ambient mbi një pecetë të pastër apo skarë tharëse.
   Hapi 2B: Pastrimi në enëlarëse
       Shënim:    Ngjyruesit e ushqimeve mund t'i çngjyrosin pjesët.
      1     Vendosini të gjitha pjesët në katin e sipërm të enëlarëses.     2     Vendosni lëngun enëlarës apo tabletën në pajisje dhe ekzekutoni ciklin standard.     3     Lërini të gjitha pjesët të thahen në ambient mbi një pecetë të pastër apo skarë tharëse.

   Hapi 3: Dezinfektimi       Kujdes:   Gjatë dezinfektimit me ujë të vluar, evitoni kontaktin e shishes ose të pjesëve të tjera me anët e tenxheres. Ky kontakt mund të shkaktojë deformim të pakthyeshëm të produktit ose dëmtim që nuk është përgjegjësi e Philips.      1     Mbushni një tenxhere me ujë të mjaftueshëm sa të mbulohen të gjitha pjesët dhe vendosini ato në tenxhere. Lëreni ujin të ziejë për 5 minuta. Sigurohuni që pjesët të mos prekin anët e tenxheres.     2     Lëreni ujin të ftohet.     3     Hiqini me kujdes pjesët nga uji. Vendosini pjesët që të thahen në ambient mbi një sipërfaqe ose pecetë të pastër ose mbi një skarë tharëse.
   


   Montimi i pompës së gjirit    Sigurohuni që t'i keni pastruar e dezinfektuar pjesët e pompës së gjirit që bien në kontakt me qumështin.       Paralajmërim: Bëni kujdes, pasi t'i keni dezinfektuar pjesët e pompës në ujë të vluar, ato mund të jenë shumë të nxehta. Për të evituar djegien, montojeni pompën e gjirit vetëm pasi pjesët e dezinfektuara të jenë ftohur.    Kontrolloni pjesët e pompës së gjirit për konsumim apo dëmtim përpara përdorimit dhe ndërrojini nëse është e nevojshme.      Shënim: Vendosja e saktë e vatës dhe diafragmës prej silikoni është thelbësore për krijimin e vakuumit të duhur për pompën e gjirit.       Shënim:   Numrat e figurës të përmendur më poshtë u referohen numrave të figurës në pjesën e brendshme të fletëpalosjes së këtij manuali përdorimi.
      1     Futni nga poshtë valvulën e bardhë brenda në trupin e pompës. Shtyni valvulën sa më shumë të jetë   e mundur (  Fig.  2).     2     Mbërtheni trupin e pompës në drejtimin e akrepave të orës në   shishe (  Fig.  3) ose në   gotën e ruajtjes (  Fig.  4) derisa të jetë mbërthyer mirë.       Shënim:   Nëse përdorni një gotë për ruajtje, duhet që në fillim të mbërtheni ushqyesin e   gotës (  Fig.  4).     3     Shtyjeni plotësisht bishtin në diafragmën prej silikoni deri në   fund (  Fig.  5).     4     Futni nga lart membranën prej silikoni brenda në trupin e pompës. Sigurohuni që të përputhet sa më mirë përreth buzës duke e ngjeshur me gishta për të garantuar një izolim të   përkryer (  Fig.  6).     5     Montoni dorezën në membranën me bisht duke futur vrimën në dorezë mbi skajin e bishtit. Shtyni poshtë dorezën në trupin e pompës derisa të fiksohet   në vend (  Fig.  7).     6     Vendosni vatën në trupin e   pompës (  Fig.  8) dhe sigurohuni që buzët të mbulojnë trupin e pompës. Shtyjeni pjesën e brendshme të vatës në hinkë. Sigurohuni që ta shtyni vatën plotësisht brenda, deri në vijën e treguar me një shigjetë në trupin e   pompës (  Fig.  9).      Shënim:   Vendosni kapakun e vatës mbi vatë për ta mbajtur të pastër pompën e gjirit teksa përgatiteni për nxjerrjen e qumështit.
   

   Përdorimi i pompës së gjirit      1     Lajini mirë duart me ujë e sapun dhe sigurohuni që gjirin ta keni të pastër.     2     Ngjisheni trupin e pompës së montuar mbi gjoksin tuaj. Sigurohuni që thimtha e gjirit të jetë në qendër, në mënyrë që vata të krijojë një   izolim hermetik.   Gjithmonë përdoreni pompën e gjirit me vatën.     3     Filloni të shtyni ngadalë dorezën derisa të ndjeni thithjen në   gji (  Fig.  10). Më pas lëreni dorezën të kthehet në pozicionin e saj të qëndrimit.   Përsëriteni shpejt këtë hap për 5 ose 6 herë për të nxitur refleksin e "lëshimit" të qumështit.      Shënim:   Nuk është nevoja ta shtyni dorezën deri në fund. Shtyjeni aq sa është komode për ju. Shpejt qumështi do të fillojë të rrjedhë, ndonëse nuk përdorni të gjithë kapacitetin thithës që mund të krijojë pompa.     4     Kur qumështi fillon të rrjedhë, gjeni një ritëm më të ngadaltë duke shtypur dorezën dhe duke e mbajtur të shtypur për deri një moment përpara se ta lini të kthehet në pozicionin e qëndrimit. Vazhdoni me këtë ritëm ndërkohë që qumështi është duke rrjedhur.   Nëse ju lodhet dora, provoni të përdorni dorën tjetër ose të përdorni pompën nga gjiri tjetër.      Shënim:   Mos u shqetësoni nëse qumështi nuk rrjedh menjëherë. Qetësohuni dhe vazhdoni pompimin. Ndërrimi i pozicionit të pompës mbi gjoksin tuaj herë pas here ndihmon në stimulimin e rrjedhjes së qumështit.      5     Vazhdoni të pomponi derisa të ndjeni që gjiri nuk ka më qumësht.     6     Pasi të keni përfunduar nxjerrjen e qumështit, hiqni me kujdes pompën nga gjiri dhe lironi shishen ose gotën e ruajtjes nga trupi i pompës. Pastroni pjesët e tjera të pompës   së gjirit që janë përdorur (shih   «Pastrimi dhe dezinfektimi»).

   Pas përdorimit       Paralajmërim:   Për përdorim të sigurt të shisheve, të gotave të ruajtjes dhe qeskave të ruajtjes së qumështit të gjirit, lexoni manualet e përdorimit të ofruara veçmas.      Kujdes:   Për të evituar dëmtimin e shishes -   Mos e lini biberonin e ushqimit nën dritën e drejtpërdrejtë të diellit, apo në nxehtësi të drejtpërdrejtë, si dhe mos e lini në dezinfektues më gjatë se sa rekomandohet, pasi produkti mund të dëmtohet.  Nëse parashikoni ta ushqeni foshnjën me qumështin e nxjerrë nga gjiri brenda 4 ditëve, qumështin mund ta ruani në frigorifer në një shishe, gotë ruajtjeje ose qeskë të ruajtjes së qumështit të gjirit Philips Avent të montuar. Në të kundërt, mund ta ruani qumështin e gjirit në ngrirje për deri në 6 muaj.   Vendosni në ruajtje vetëm qumësht gjiri të mbledhur me pompën e pastër dhe të dezinfektuar.     1   Për ruajtjen e qumështit të gjirit: mbylleni shishen me diskun izolues dhe unazën   mbërthyese (  Fig.  11).     2   Për përgatitjen e shishes për ushqimin e foshnjës: vendosni një biberon në unazën vidhosëse dhe vidhoseni unazën në shishe. Mbylleni biberonin me   kapakun e shishes (  Fig.  12).     3   Në rast se me pompën manuale të gjirit ofrohet një gotë ruajtjeje, mbërtheni kapakun mbi gotën e ruajtjes. Sigurohuni ta mbyllni mirë atë për të shmangur   rrjedhjen (  Fig.  13).     4     Zbërtheni dhe pastroni të gjitha pjesët që kanë rënë në kontakt me qumështin e   gjirit (shih   «Pastrimi dhe dezinfektimi»).
       Paralajmërim:   Ftoheni ose ngrijeni menjëherë qumështin e nxjerrë nga gjiri, etiketojeni me datën dhe orën ose mbajeni në temperaturë dhome për maksimumi 4 orë përpara se të ushqeni foshnjën.   Mos e ringrini kurrë qumështin e shkrirë një herë, për të evituar rënien e cilësisë së qumështit.   Mos shtoni qumësht të freskët gjiri në qumësht të ngrirë gjiri, për të evituar rënien e cilësisë së qumështit dhe shkrirjen e paqëllimshme të qumështit të ngrirë.      Shënim:   Për më shumë informacion rreth pompës së gjirit dhe për këshilla në lidhje me nxjerrjen e qumështit, vizitoni  www.philips.com/support.

   Mbajtja   Mbajeni pompën e gjirit larg dritës direkte të diellit, pasi ekspozimi i zgjatur mund të shkaktojë çngjyrosje. Ruajeni pompën e gjirit dhe aksesorët e saj në një vend të sigurt, të pastër dhe të thatë.

   Pajtueshmëria   Pompa manuale e gjirit Philips Avent është e përputhshme me të gjitha shishet për bebe të gamës Philips Avent Natural dhe me gotat e ruajtjes Philips Avent me ushqyes për gotën. Ne nuk rekomandojmë përdorimin e shisheve të qelqit Philips Avent Natural me pompën e gjirit. 

   Informacion teknik      -   Kushtet e përdorimit:     -   Temperatura 5 °C deri në 40 °C     -   Lagështia relative 15 deri në 90 % (pa kondensim)     -   Presioni 700–1060 hPa (<3000 m lartësi)     -   Kushtet e ruajtjes dhe të transportit:     -   Temperatura -25 °C deri në 70 °C     -   Lagështia relative deri në 90 % (pa kondensim)     -   Materialet: polipropilen, silikon     -   Cikli jetik: 500 000 cikle të pompës

   Diagnostikimi    Ky kapitull paraqet në mënyrë të përmbledhur problemet më të shpeshta që mund të hasni me pompën manuale të gjirit. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni. 
   
 
   Problemi 
 
   Zgjidhja

  
 
   Kam dhimbje kur përdor pompën e gjirit.
 
      -   Sigurohuni që thimthin ta keni vendosur në mes të vatës.     -   Shtyni dorezën poshtë deri në nivelin e vakuumit që është komod për ju.     -   Nëse dhimbja vazhdon, ndërpriteni përdorimin e pompës së gjirit dhe konsultohuni me mjekun.
 
 
   Nuk e ndiej thithjen e pompës.
 
      -   Sigurohuni që ta keni montuar pompën e gjirit   siç duhet (shih   «Montimi i pompës së gjirit»).     -   Sigurohuni që pompa e gjirit të jetë vendosur siç duhet në gji për të mundësuar puthitjen e duhur me gjirin.
 
 
   Pompa e gjirit është e dëmtuar.
 
   Në rastin e përdorimit të shpeshtë, disa gërvishtje të lehta janë normale dhe nuk shkaktojnë asnjë problem. Megjithatë, nëse një pjesë e pompës së gjirit gërvishtet ose plasaritet keqas, ndaloni përdorimin e pompës së gjirit dhe kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips ose vizitoni  www.philips.com/support për të marrë një pjesë zëvendësuese.



   Informacion i mëtejshëm    Gjatë përdorimit të pompës së gjirit, mund të shfaqen disa probleme shëndetësore që kanë të bëjnë me ushqyerjen me gji, duke përfshirë ndjesinë e dhimbjes, pezmatimin e thimthave, zmadhimin (ënjtje e gjirit), mavijosjen, trombin që çon në skuqje, ënjtjen dhe/ose dhimbjen, indet e dëmtuara në thimtha (tronditjen e thimthave) ose kanalet e bllokuara të qumështit. Nëse hasni cilëndo prej këtyre simptomave, kontaktoni mjekun.

   Shpjegimi i simboleve   Shenjat dhe simbolet paralajmëruese janë thelbësore për t'u siguruar që ta përdorni këtë produkt në mënyrë të sigurt e të saktë, si dhe për t'ju mbrojtur juve dhe të tjerët nga lëndimi.
   Ky simbol tregon:     -   që duhet të ndiqni   udhëzimet e përdorimit (  Fig.  14).     -   informacion të rëndësishëm, si p.sh. paralajmërimet dhe rastet e   kujdesit (  Fig.  15).     -   këshilla përdorimi, informacion shtesë apo   shënime (  Fig.  16).     -     prodhuesin (  Fig.  17).     -   datën e   prodhimit (  Fig.  18).     -   numrin e katalogut të prodhuesit të   pompës së gjirit (  Fig.  19).     -   numrin e   grupit (  Fig.  20).     -     Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   që materiali i përdorur në produkt është i sigurt për   kontakt me ushqimin (  Fig.  22).     -   se materiali i përdorur për paketimin është   karton i valëzuar (  Fig.  23).     -   se materiali i përdorur për paketimin është   karton i pavalëzuar/kompensatë (  Fig.  24).     -   se materiali i përdorur për qesen plastike është   polietilen me densitet të ulët (  Fig.  25).     -   se prodhuesi ka ndërmarrë të gjitha masat e nevojshme për t'u siguruar që pajisja të përputhet me legjislacionin e sigurisë në fuqi për shpërndarje në   Bashkimin Evropian (  Fig.  26).     -   që produkti nuk duhet përdorur pas periudhës që shoqëron simbolin. Simboli tregon datën e skadencës në X vit nga data e prodhimit   (FAB) (  Fig.  27).
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   Uvod    Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri družbi Philips Avent! Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips Avent, prsno črpalko registrirajte na spletnem mestu  www.philips.com/mybreastpump.

   Splošni opis (Sl. 1)       Opomba: Spodaj navedene številke se nanašajo na številke na sliki na sprednji zloženki tega uporabniškega priročnika.  
        1     Ročaj     2     Silikonska membrana     3     Držalo     4     Ohišje črpalke     5     Blazinica     6     Beli ventil     7     Steklenička Natural 125 ml*     8     Steklenička Natural 260 ml*     9     Vrečke za shranjevanje mleka*     10     Pokrov za blazinico     11     Pokrovček za stekleničko     12     Navojni obroč     13     Cucelj     14     Tesnilni pokrov     15     Adapter za posodico     16     Posodica za shranjevanje*     17     Pokrov posodice za shranjevanje*  
     * Za to dodatno opremo je priložen ločen uporabniški priročnik.   Skrbno preberite ločene uporabniške priročnike, saj vsebujejo pomembne varnostne informacije.

   Predvidena uporaba  Ročna prsna črpalka Philips Avent je namenjena črpanju in zbiranju mleka iz prsi doječe ženske.   Naprava je namenjena izključno za uporabo ene osebe.
   Pomembne varnostne informacije  Pred uporabo prsne črpalke natančno preberite ta uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.   OPOZORILO!       -     Prsne črpalke ne uporabljajte med nosečnostjo, saj lahko črpanje sproži porod.     Opozorila za preprečitev zadušitve, zadavljenja in poškodb:     -     Ne dovolite, da bi se otroci ali hišni ljubljenčki igrali z deli prsne črpalke, embalažo ali dodatno opremo.     -     Pred vsako uporabo preverite, da prsna črpalka ni poškodovana. Če je prsna črpalka poškodovana ali ne deluje pravilno, je ne uporabljajte.     Opozorila za preprečevanje okužb in zagotavljanje higiene:     -     Iz higienskih razlogov je prsna črpalka namenjena le večkratni uporabi enega uporabnika.     -     Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi očistite in razkužite vse dele.     -     Za čiščenje delov prsne črpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali abrazivnih čistilnih sredstev, saj jih lahko s tem poškodujete.     -     Pred dotikanjem delov prsne črpalke in prsi si z milom in vodo temeljito umijte roke, da ne bi prišlo do okužbe. Ne dotikajte se notranjih strani posod ali pokrovčkov.     Opozorila za preprečevanje težav z dojkami in bradavicami ter bolečin:     -     Preden ohišje črpalke snamete z dojke, vedno izpustite ročaj, da sprostite vakuum.     -     Če je vakuum neprijeten ali povzroča bolečine, prenehajte črpati in črpalko snemite z dojke.     -     Če vam ne uspe načrpati nič mleka, neprekinjeno ne črpajte dlje kot pet minut. S črpanjem poskusite spet pozneje v istem dnevu.      -     Če črpanje postane zelo neprijetno ali boleče, prenehajte uporabljati črpalko in se posvetujte z zdravstvenim delavcem.     -     Uporabljajte samo dodatno opremo in dele, ki jih priporoča Philips Avent.     -     Spreminjanje prsne črpalke ni dovoljeno.   Opozorilo:   Če ste okuženi z virusom humane imunske pomanjkljivosti (HIV) ali s hepatitisom B ali C, uporaba prsne črpalke ne bo zmanjšala ali odpravila nevarnosti za prenos virusa na vašega otroka prek mleka.

   Pozor       -     Delov ne izpostavljajte vročim površinam, da preprečite deformacije.


   Priprava za uporabo     Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi razstavite prsno črpalko ter očistite in razkužite vse njene dele.      Opozorilo:   Pri odstranjevanju in čiščenju belega ventila bodite previdni. V beli ventil ne vstavljajte predmetov, saj ga lahko s tem poškodujete.

   Čiščenje in razkuževanje   Korak 1: Razstavljanje     Prsno črpalko in stekleničko popolnoma razstavite.   Z ohišja črpalke odstranite tudi beli ventil in držalo iz silikonske membrane.

   Korak 2: Čiščenje    Dele lahko pomijete ročno ali v pomivalnem stroju.      Opozorilo:   Za čiščenje delov prsne črpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali abrazivnih čistilnih sredstev, saj jih lahko s tem poškodujete.   Korak 2A: Ročno čiščenje
      1     Vse dele izperite z mlačno tekočo vodo.     2     Vse dele očistite s ščetko za čiščenje v topli vodi in z nekaj blagega tekočega čistila za posodo.     3     Vse dele temeljito izperite s hladno tekočo vodo.     4     Vse dele položite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.
   Korak 2B: Čiščenje v pomivalnem stroju
       Opomba:    Prehranska barvila lahko dele razbarvajo.
      1     Vse dele položite v zgornji predal pomivalnega stroja.     2     V stroj vstavite tekoče čistilo ali tabletko za posodo in zaženite standardni program.     3     Vse dele položite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.

   Korak 3: Razkuževanje       Opozorilo:   Med razkuževanjem z vrelo vodo poskrbite, da se steklenička ali drugi deli ne bodo dotikali strani posode. To lahko namreč povzroči nepopravljivo deformacijo izdelka ali škodo, za katero Philips ne odgovarja.      1     Vse dele postavite v kuhinjski lonec in nalijte toliko vode, da jih prekrijete. Voda naj vre 5 minut. Pazite, da se deli črpalke ne dotikajo strani lonca.     2     Pustite, da se voda ohladi.     3     Vse dele previdno odstranite iz vode. Dele položite na čisto površino, kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.


   Sestavljanje prsne črpalke    Vse dele prsne črpalke, ki pridejo v stik z mlekom, morate očistiti in razkužiti.       Opozorilo: Če dele prsne črpalke razkužujete z vrelo vodo, bodite previdni, saj so lahko zelo vroči. Prsno črpalko začnite sestavljati šele, ko se vsi razkuženi deli ohladijo, da preprečite opekline.    Pred uporabo preverite, ali so deli kompleta prsne črpalke morda obrabljeni ali poškodovani, in jih po potrebi zamenjajte.      Opomba: Zelo pomembno je, da pravilno namestite blazinico in silikonsko membrano, saj lahko samo tako prsna črpalka ustvari ustrezen vakuum.       Opomba:   Spodaj navedene številke se nanašajo na številke na slikah na zadnji strani zloženke tega uporabniškega priročnika.
      1     Beli ventil od spodaj vstavite v ohišje črpalke. Ventil potisnite čim dlje v   notranjost (  Sl.  2).     2     Ohišje črpalke v smeri urnega kazalca trdno privijte na   stekleničko (  Sl.  3) ali   posodico za shranjevanje (  Sl.  4).       Opomba:   Če uporabljate posodico za shranjevanje, morate nanjo najprej priviti adapter za   posodico (  Sl.  4).     3     Držalo potisnite v silikonsko membrano do   konca (  Sl.  5).     4     Silikonsko membrano od zgoraj vstavite v ohišje črpalke. S prsti pritisnite nanjo, da se bo popolnoma zatesnila okoli   roba (  Sl.  6).     5     Ročaj pritrdite na membrano z držalom tako, da režo v ročaju postavite čez konec držala. Ročaj pritisnite navzdol na prsno črpalko, da se zaskoči   na svoje mesto (  Sl.  7).     6     Blazinico namestite na ohišje   črpalke (  Sl.  8) in preverite, ali rob prekriva ohišje črpalke. Notranji del blazinice potisnite v lijak. Blazinico potisnite povsem navznoter do črte, ki je s puščico označena na ohišju   črpalke (  Sl.  9).      Opomba:   Na blazinico namestite pokrov, da bo prsna črpalka ostala čista, medtem ko se pripravljate na črpanje.

   Uporaba prsne črpalke      1     Roke si temeljito umijte z milom in vodo ter poskrbite, da so dojke čiste.     2     Sestavljeno prsno črpalko pritisnite na dojko. Bradavica mora biti na sredini, da jo blazinica neprepustno   zatesni.   Prsno črpalko vedno uporabljajte skupaj z blazinico.     3     Nežno pritiskajte na ročaj, dokler na dojki ne začutite   črpanja (  Sl.  10). Nato počakajte, da se ročaj vrne v sproščeni položaj.   Ta korak hitro ponovite 5- ali 6-krat, da sprožite izcejalni refleks.      Opomba:   Ročaja ni treba do konca pritisniti navzdol. Pritisnite ga samo toliko, da vam je udobno. Mleko bo kmalu začelo teči, tudi če ne izrabljate vse moči črpalke.     4     Ko začne mleko teči, izberite počasnejši ritem, in sicer tako, da ročaj pritisnete navzdol in ga za trenutek pridržite, preden ga spustite, da se vrne v začetni položaj. S tem ritmom nadaljujte, dokler mleko teče.   Če se vam roka utrudi, poskusite uporabiti drugo roko ali pa mleko črpajte iz druge dojke.      Opomba:   Ne skrbite, če mleko ne priteče takoj. Sprostite se in nadaljujte s črpanjem. Pretok mleka lahko spodbudite tako, da vsake toliko časa črpalko na dojki malo premaknete.      5     Črpanje nadaljujte, dokler ne začutite, da je dojka prazna.     6     Ko nehate črpati, prsno črpalko previdno odstranite z dojke in stekleničko ali posodico za shranjevanje odvijte z ohišja črpalke. Očistite druge uporabljene dele prsne   črpalke (glejte   'Čiščenje in razkuževanje').

   Po uporabi       Opozorilo:   Informacije o varni uporabi stekleničk, posodic za shranjevanje in vrečk za shranjevanje mleka najdete v uporabniških priročnikih, ki ste jih dobili ločeno.      Opozorilo:   Preprečevanje poškodb stekleničke –   Cuclja za hranjenje ne puščajte na neposredni sončni svetlobi, toploti ali v razkužilu dlje, kot je priporočeno, saj lahko poškodujete izdelek.  Če boste dojenčka z načrpanim mlekom nahranili v naslednjih 4 dneh, lahko mleko v hladilnik shranite v sestavljeni steklenički, posodici za shranjevanje ali vrečki za shranjevanje mleka Philips Avent. Materino mleko lahko v zamrzovalniku sicer hranite do 6 mesecev.   Hranite samo materino mleko, ki ga načrpate z očiščeno in razkuženo prsno črpalko.     1   Če želite shraniti mleko: stekleničko zaprite s tesnilnim pokrovom in navojnim   obročem (  Sl.  11).     2   Če želite stekleničko pripraviti za hranjenje dojenčka: v navojni obroč vstavite cucelj in tako sestavljen obroč privijte na stekleničko. Cucelj zatesnite s pokrovčkom za   stekleničko (  Sl.  12).     3   Če je posodica za shranjevanje priložena ročni prsni črpalki, privijte pokrov na posodico za shranjevanje. Dobro jo zaprite, da preprečite   iztekanje (  Sl.  13).     4     Razstavite in očistite vse dele, ki so bili v stiku z materinim   mlekom (glejte   'Čiščenje in razkuževanje').
       Opozorilo:   Načrpano materino mleko takoj shranite v hladilnik ali zamrzovalnik ter ga označite z datumom in uro, pred hranjenjem dojenčka pa je lahko na sobni temperaturi največ 4 ure.   Odtajanega materinega mleka ne zamrzujte znova, saj se tako poslabša kakovost mleka.   Zamrznjenemu materinemu mleku ne dodajajte svežega, saj se lahko tako poslabša kakovost mleka oziroma lahko pride do nenamernega odtajanja zamrznjenega mleka.      Opomba:   Več informacij o prsni črpalki in nasvete za črpanje mleka lahko poiščete na  www.philips.com/support.

   Shranjevanje   Prsne črpalke ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, ker lahko pride v primeru daljše izpostavljenosti do razbarvanja. Prsno črpalko in dodatno opremo hranite na varnem, čistem in suhem mestu.

   Združljivost   Ročna prsna črpalka Philips Avent je združljiva z vsemi otroškimi stekleničkami Philips Avent Natural in posodicami za shranjevanje Philips Avent z adapterjem. Odsvetujemo uporabo steklenih stekleničk Philips Avent Natural skupaj s prsno črpalko. 

   Tehnični podatki      -   Pogoji uporabe:     -   Temperatura: od 5 do 40 °C     -   Relativna vlažnost: od 15 do 90 % (brez kondenziranja)     -   Tlak: od 700 do 1060 hPa (< 3000 m nadmorske višine)     -   Pogoji shranjevanja in prenašanja:     -   Temperatura: od –25 do 70 °C     -   Relativna vlažnost: do 90 % (brez kondenziranja)     -   Materiali: polipropilen, silikon     -   Življenjska doba: 500.000 ciklov črpanja

   Odpravljanje težav    V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi ročne prsne črpalke. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. 
   
 
   Težava 
 
   Rešitev

  
 
   Uporaba prsne črpalke je boleča.
 
      -   Bradavica mora biti na sredini blazinice.     -   Ročaj potisnite navzdol do stopnje sesanja, ki vam ustreza.     -   Če se bolečina ne ustavi, nehajte uporabljati prsno črpalko in se posvetujte z zdravnikom.
 
 
   Ne čutim črpanja.
 
      -   Prepričajte se, da ste pravilno sestavili prsno   črpalko (glejte   'Sestavljanje prsne črpalke').     -   Preverite, ali je prsna črpalka pravilno nameščena na dojko, da se med črpalko in dojko ustvari vakuum.
 
 
   Prsna črpalka je poškodovana.
 
   Če črpalko redno uporabljate, se pojavi nekaj manjših prask, kar je povsem običajno in ne predstavlja težav. Če pa je del prsne črpalke močno opraskan ali počen, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom ali obiščite spletno stran  www.philips.com/support ter kupite nadomestni del.



   Dodatne informacije    Če uporabljate prsno črpalko, se lahko pojavijo nekatere pogoste težave v zvezi z dojenjem, na primer občutek bolečine, boleče bradavice, nabreknjenost (otekanje dojk), modrice, strdek, ki postane rdečica, oteklost in/ali bolečina, poškodovano tkivo na bradavici (poškodba bradavice) ali zamašeni mlečni vodi. Če se vam pojavi kateri od teh simptomov, se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

   Razlaga simbolov   Opozorilni znaki in simboli so bistveni za zagotovitev varne in pravilne uporabe tega izdelka ter za zaščito vas in drugih pred poškodbami.
   Ta simbol pomeni:     -   da upoštevajte navodila za   uporabo (  Sl.  14).     -   pomembne informacije, kot so opozorila in previdnostni   ukrepi (  Sl.  15).     -   nasvete za uporabo, dodatne informacije ali   opombo (  Sl.  16).     -     proizvajalca (  Sl.  17).     -   datum   proizvodnje (  Sl.  18).     -   proizvajalčevo kataloško številko prsne   črpalke (  Sl.  19).     -   številko   serije (  Sl.  20).     -     Forest Stewardship Council (FSC – Svet za nadzor gozdov) (  Sl.  21).     -   da je material, uporabljen v izdelku, varen za stik s   hrano (  Sl.  22).     -   da je material, uporabljen v embalaži,   valovita lepenka (  Sl.  23).     -   da je material, uporabljen v embalaži,   gladka lepenka/vlaknena plošča (  Sl.  24).     -   da je material, uporabljen v plastični vrečki,   polietilen nizke gostote (  Sl.  25).     -   Pomeni, da je proizvajalec izvedel vse potrebne ukrepe za zagotavljanje skladnosti aparata z veljavno zakonodajo o varnosti za distribucijo v   Evropski uniji (  Sl.  26).     -   da se izdelka po izteku obdobja, navedenega poleg simbola, ne sme uporabljati. Simbol označuje datum poteka uporabnosti, ki je x let od datuma proizvodnje   (FAB) (  Sl.  27).
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  Slovakian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Úvod    Gratulujeme vám k nákupu a vítame vás medzi zákazníkmi používajúcimi výrobky Philips Avent! Ak chcete využívať všetky výhody zákazníckej podpory výrobkov Philips Avent, zaregistrujte svoju odsávačku mlieka na stránke  www.philips.com/mybreastpump.

   Opis zariadenia (Obr. 1)       Poznámka: Ďalej uvedené čísla zodpovedajú číslam na obrázku na prednej rozkladacej strane tejto používateľskej príručky.  
        1     Rukoväť     2     Silikónová membrána     3     Stopka     4     Telo odsávačky     5     Vankúšik     6     Biely ventil     7     Fľaša Natural 125 ml*     8     Fľaša Natural 260 ml*     9     Vrecká na skladovanie materského mlieka*     10     Kryt vankúšika     11     Uzáver fľaše     12     Krúžok so závitom     13     Cumlík     14     Uzatvárací disk     15     Adaptér na pohárik     16     Skladovací pohárik*     17     Veko skladovacieho pohárika*  
     * V prípade tohto príslušenstva sa dodáva samostatný návod na používanie.   Pozorne si prečítajte samostatné návody na používanie, pretože obsahujú dôležité bezpečnostné informácie.

   Určené použitie  Manuálna odsávačka Philips Avent je určená na odsávanie a zachytávanie mlieka z prsníkov dojčiacich žien.   Zariadenie je určené pre jedného používateľa.
   Dôležité bezpečnostné informácie  Pred použitím odsávačky mlieka si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte si ho na použitie v budúcnosti.   UPOZORNENIE!       -     Odsávačku materského mlieka nikdy nepoužívajte počas tehotenstva, pretože odsávanie môže vyvolať pôrod.     Varovania, ktoré majú zabrániť uduseniu, uškrteniu a zraneniu:     -     Nedovoľte, aby sa so súčasťami odsávačky mlieka, baliacimi materiálmi či ostatným príslušenstvom hrali deti alebo zvieratá.     -     Pred každým použitím skontrolujte, či odsávačka mlieka nevykazuje známky poškodenia. Ak je odsávačka mlieka poškodená alebo nefunguje správne, nepoužívajte ju.     Varovania na zabránenie kontaminácii a zaistenie riadnej hygieny:     -     Z hygienických dôvodov je odsávačka určená len na opakované používanie jednou osobou.     -     Všetky súčasti očistite a vydezinfikujte pred prvým použitím a po každom ďalšom použití.     -     Na čistenie súčastí odsávačky mlieka nepoužívajte antibakteriálne čistiace prostriedky ani tekutý piesok, pretože by ste ich mohli poškodiť.     -     Skôr než sa dotknete súčastí odsávačky a prsníkov, dôkladne si umyte ruky mydlom a vodou, aby ste zabránili kontaminácii. Nedotýkajte sa vnútornej strany nádobiek ani viečok.     Varovania na zabránenie problémom vrátane bolestivosti prsníkov a bradaviek:     -     Pred zložením tela odsávačky z prsníka vždy najprv uvoľnite rukoväť, aby ste uvoľnili podtlak.     -     Ak je podtlak nepríjemný alebo vám spôsobuje bolesť, prestaňte odsávať a zložte si odsávačku mlieka z prsníka.     -     Ak sa vám nepodarí odsať žiadne mlieko do piatich minút, nepokračujte v odsávaní. Skúste odsávať v priebehu inej časti dňa.      -     Ak odsávanie začne byť veľmi nepríjemné alebo bolestivé, prestaňte používať odsávačku a poraďte sa so svojím odborníkom z oblasti starostlivosti o zdravie.     -     Používajte len príslušenstvo a súčasti odporúčané spoločnosťou Philips Avent.     -     Úpravy odsávačky mlieka nie sú dovolené.   Varovanie:   Ak ste nakazená vírusom ľudskej imunitnej nedostatočnosti (HIV) alebo hepatitídou typu B alebo C, používanie odsávačky mlieka nezníži ani neodstráni riziko prenosu vírusu na vaše dieťa prostredníctvom materského mlieka.

   Výstraha       -     Jednotlivé súčasti uchovávajte mimo vyhriatych povrchov, aby sa nezdeformovali.


   Príprava na použitie     Všetky súčasti odsávačky mlieka pred prvým použitím a po každom použití rozoberte, očistite a dezinfikujte.      Výstraha:   Pri vyberaní bieleho ventila a jeho čistení buďte opatrní. Nevkladajte do bieleho ventila žiadne predmety, mohlo by dôjsť k jeho poškodeniu.

   Čistenie a dezinfekcia   Krok 1: Rozoberanie     Odsávačku mlieka a fľašu úplne rozoberte.   Odstráňte aj biely ventil z tela odsávačky a stopku zo silikónovej membrány.

   Krok 2: Čistenie    Súčasti možno umývať ručne alebo v umývačke riadu.      Varovanie:   Na čistenie súčastí odsávačky mlieka nepoužívajte antibakteriálne čistiace prostriedky ani tekutý piesok, pretože by ste ich mohli poškodiť.   Krok 2A: Manuálne čistenie
      1     Všetky súčasti opláchnite prúdom vlažnej vody.     2     Všetky súčasti vyčistite čistiacou kefkou v teplej vode s jemným prostriedkom na umývanie riadu.     3     Dôkladne opláchnite všetky súčasti prúdom studenej čistej vody.     4     Všetky súčasti nechajte vyschnúť na vzduchu na čistej utierke alebo odkvapkávači.
   Krok 2B: Čistenie v umývačke na riad
       Poznámka:    Potravinárske farbivá môžu spôsobiť zmenu farieb častí.
      1     Všetky súčasti umiestnite do hornej zásuvky v umývačke riadu.     2     Do umývačky doplňte roztok alebo tabletu na umývanie riadu a spustite štandardný program.     3     Všetky súčasti nechajte vyschnúť na vzduchu na čistej utierke alebo odkvapkávači.

   Krok 3: Dezinfekcia       Výstraha:   Počas dezinfekcie vo vriacej vode zaistite, aby sa fľaša ani iné súčasti nedotýkali stien hrnca. Mohlo by to spôsobiť nevratnú deformáciu výrobku alebo poškodenie, za ktoré spoločnosť Philips nenesie zodpovednosť.      1     Všetky súčasti vložte do hrnca, ktorý naplňte dostatočným množstvom vody, aby v nej boli všetky súčasti ponorené. Nechajte vodu 5 minút variť. Zaistite, aby sa súčasti nedotýkali bočnej strany hrnca.     2     Vodu nechajte vychladnúť.     3     Opatrne vyberte súčasti z vody. Súčasti uložte na čistý povrch, utierku alebo na odkvapkávač a nechajte ich vyschnúť.


   Zostavenie odsávačky mlieka    Uistite sa, že ste vyčistili a vydezinfikovali všetky súčasti odsávačky, ktoré prichádzajú do kontaktu s materským mliekom.       Varovanie: Ak ste súčasti odsávačky dezinfikovali vyváraním, dávajte pozor, pretože môžu byť veľmi horúce. Aby nedošlo k popáleniu, začnite odsávačku zostavovať, až keď vydezinfikované súčasti vychladnú.    Pred použitím skontrolujte súčasti zostavy odsávačky mlieka, či nie sú opotrebované, a v prípade potreby ich vymeňte.      Poznámka: Na vytvorenie vhodného podtlaku treba vankúšik a silikónovú membránu umiestniť správne.       Poznámka:   Ďalej uvedené čísla zodpovedajú číslam na obrázkoch na zadnej rozkladacej strane tejto používateľskej príručky.
      1     Zospodu vložte biely ventil do tela odsávačky. Ventil zatlačte čo   najhlbšie (  Obr.  2).     2     Naskrutkujte telo odsávačky v smere hodinových ručičiek na   fľašu (  Obr.  3) alebo   skladovací pohárik (  Obr.  4), kým nie je bezpečne pripevnená.       Poznámka:   Ak chcete použiť skladovací pohárik, najskôr naň musíte naskrutkovať adaptér na   pohárik (  Obr.  4).     3     Stopku zatlačte do silikónovej membrány úplne na   doraz (  Obr.  5).     4     Zhora vložte do tela odsávačky silikónovú membránu. Zatlačte na ňu prstami nadol, aby dokonale tesnila. Skontrolujte pritom, či správne dosadá po celom obvode okraja tela   odsávačky (  Obr.  6).     5     Pripevnite rukoväť na membránu so stopkou nasunutím otvoru v rukoväti na koniec stopky. Zatlačte rukoväť nadol smerom na telo odsávačky, kým nezacvakne na   miesto (  Obr.  7).     6     Vložte vankúšik do   tela (  Obr.  8) odsávačky a presvedčte sa, či jeho okraj zakrýva telo odsávačky. Vnútornú časť vankúšika zatlačte do lievika. Vankúšik zatlačíte dovnútra úplne, až po líniu označenú šípkou na tele   odsávačky (  Obr.  9).      Poznámka:   Kým sa pripravujete na odsávanie, umiestnite na vankúšik kryt, aby ste zabránili znečisteniu odsávačky mlieka.

   Používanie odsávačky mlieka      1     Dôkladne si umyte ruky mydlom a vodou a skontrolujte, či sú vaše prsia čisté.     2     Pritlačte zostavené telo odsávačky na prsník. Dbajte na to, aby sa bradavka nachádzala v strede a pomocou vankúšika sa tak vytvorilo vzduchotesné   spojenie.   Odsávačku vždy používajte s vankúšikom.     3     Začnite jemne stláčať rukoväť, kým na prsníku nepocítite   podtlak (  Obr.  10). Potom nechajte rukoväť vrátiť sa do východiskovej polohy.   Zopakujte tento krok 5- alebo 6 -krát rýchlo za sebou, aby ste stimulovali spúšťací reflex.      Poznámka:   Rukoväť nestláčajte úplne na doraz. Stláčajte ju tak, aby ste sa cítili príjemne. Mlieko začne čoskoro tiecť, aj keď nepoužívate najsilnejší podtlak, ktorý odsávačka dokáže vyprodukovať.     4     Keď mlieko začne tiecť, začnite odsávať v pomalšom rytme. Stlačte rukoväť a chvíľu ju podržte stlačenú, skôr než ju necháte vrátiť sa do východiskovej polohy. Pokračujte v tomto rytme, kým mlieko tečie.   Ak si unavíte ruku, skúste použiť druhú ruku alebo odsávať z druhého prsníka.      Poznámka:   Ak mlieko nezačne ihneď prúdiť, nerobte si starosti. Uvoľnite sa a pokračujte v odsávaní. Občasná zmena polohy odsávačky na prsníku môže tiež pomôcť stimulovať tok mlieka.      5     Ďalej odsávajte, kým nepocítite, že máte prázdny prsník.     6     Po dokončení odsávania opatrne oddeľte odsávačku od prsníka a odskrutkujte fľašu alebo skladovací pohárik z tela odsávačky. Vyčistite ostatné časti   odsávačky (pozrite   „Čistenie a dezinfekcia”).

   Po použití       Varovanie:   Informácie o bezpečnom používaní fliaš, skladovacích pohárikov a vreciek na skladovanie materského mlieka nájdete v samostatne dodávaných návodoch na používanie.      Výstraha:   Predchádzanie poškodeniu fľaše –   Cumlík na kŕmenie nenechávajte na priamom slnečnom svetle ani v blízkosti zdroja tepla, ani ho nenechávajte v dezinfekčnom roztoku dlhšie, než je odporúčané, pretože by mohlo dôjsť poškodeniu produktu.  Ak plánujete svoje bábätko nakŕmiť odsatým materským mliekom do 4 dní, môžete ho uložiť do chladničky v zloženej fľaši, skladovacom poháriku alebo vrecku na skladovanie materského mlieka Philips Avent. V opačnom prípade môžete skladovať materské mlieko v mrazničke až 6 mesiacov.   Skladujte len materské mlieko získané pomocou čistej a dezinfikovanej odsávačky.     1   Ak chcete materské mlieko uskladniť, zatvorte fľašu tesniacim diskom a krúžkom so   závitom (  Obr.  11).     2   Ak chcete dieťa nakŕmiť z fľaše, do krúžka so závitom vložte cumlík a krúžkom ho upevnite k fľaši. Cumlík zaistite pomocou   viečka fľaše (  Obr.  12).     3   Ak bol s manuálnou odsávačkou dodaný skladovací pohárik, naskrutkujte naň veko. Uistite sa, že je správne uzavretý, aby ste predišli   vytečeniu (  Obr.  13).     4     Demontujte a vyčistite všetky súčasti, ktoré boli v kontakte s materským   mliekom (pozrite   „Čistenie a dezinfekcia”).
       Varovanie:   Odsaté materské mlieko dajte ihneď do chladničky alebo mrazničky s vyznačeným dátumom a časom alebo ho pred kŕmením dieťaťa uchovávajte pri izbovej teplote maximálne 4 hodiny.   Nikdy nezmrazujte už raz rozmrazené materské mlieko. Znížila by sa jeho kvalita.   Nikdy ku mrazenému materskému mlieku nepridávajte čerstvé mlieko, aby nedošlo k zníženiu kvality mlieka a nechcenému rozmrazeniu zmrazeného mlieka.      Poznámka:   Ďalšie informácie o odsávačke materského mlieka a tipy týkajúce sa odsávania materského mlieka nájdete na adrese  www.philips.com/support.

   Skladovanie   Odsávačku mlieka nevystavujte priamemu slnečnému svetlu, pretože jeho dlhodobé pôsobenie môže spôsobiť zmenu sfarbenia. Odsávačku mlieka a príslušenstvo uložte na bezpečné, čisté a suché miesto.

   Kompatibilita   Manuálna odsávačka mlieka Philips Avent je kompatibilná so všetkými detskými fľašami v sortimente Philips Avent Natural a so skladovacími pohárikmi s adaptérom na pohárik. Neodporúčame používať sklenené fľaše Philips Avent Natural spolu s odsávačkou mlieka. 

   Technické informácie      -   Prevádzkové podmienky:     -   Teplota 5 °C až 40 °C     -   Relatívna vlhkosť: 15 až 90 % (bez kondenzácie)     -   Tlak 700 – 1 060 hPa (nadmorská výška < 3 000 m)     -   Podmienky na uskladnenie a prepravu:     -   Teplota −25 °C až 70 °C     -   Relatívna vlhkosť až do 90 % (bez kondenzácie)     -   Materiály: polypropylén, silikón     -   Životnosť: 500,000 cyklov odsávania

   Riešenie problémov    Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní manuálnej odsávačky.Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine. 
   
 
   Problém 
 
   Riešenie

  
 
   Pri používaní odsávačky mlieka pociťujem bolesť.
 
      -   Uistite sa, že bradavka sa nachádza uprostred vankúšika.     -   Stlačte rukoväť na úroveň podtlaku, pri ktorej sa cítite príjemne.     -   Ak bolesť pretrváva, prestaňte používať odsávačku a obráťte sa na odborníka v oblasti zdravotnej starostlivosti.
 
 
   Necítim žiadne satie.
 
      -   Skontrolujte, či ste odsávačku zostavili   správne (pozrite   „Zostavenie odsávačky mlieka”).     -   Uistite sa, že odsávačka mlieka je na prsníku umiestnená správne a že medzi odsávačkou a prsníkom môže vzniknúť podtlak.
 
 
   Odsávačka mlieka je poškodená.
 
   V prípade pravidelného používania je mierne poškriabanie normálne a nepredstavuje žiadny problém. Ak je však časť odsávačky výrazne poškriabaná alebo prasknutá, prestaňte odsávačku používať a obráťte sa na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips alebo navštívte obchod na adrese  www.philips.com/support a získajte náhradný diel.



   Doplňujúce informácie    Pri používaní odsávačky mlieka sa môžu vyskytnúť niektoré bežné stavy súvisiace s dojčením vrátane pocitu bolesti, boľavých bradaviek, naliatia (opuchu prsníka), modrín, krvnej zrazeniny spôsobujúcej začervenanie, opuch alebo bolesť, poraneného tkaniva na bradavke (poranenia bradavky) a upchatých mliečnych kanálikov. Ak sa na vás prejaví ktorýkoľvek z týchto symptómov, obráťte sa na odborníka v oblasti zdravotnej starostlivosti.

   Vysvetlenie symbolov   Výstražné značky a symboly sú mimoriadne dôležité na zaistenie bezpečného a správneho používania výrobku a na ochranu vás a ostatných pred zranením.
   Tieto symboly majú nasledujúci význam:     -   treba postupovať podľa   pokynov na používanie (  Obr.  14);     -   dôležité informácie, ako sú varovania a   výstrahy (  Obr.  15);     -   tipy pri používaní, doplňujúce informácie alebo   poznámka (  Obr.  16);     -     výrobca (  Obr.  17);     -   dátum   výroby (  Obr.  18);     -   katalógové číslo výrobcu   odsávačky materského mlieka (  Obr.  19);     -   číslo   šarže (  Obr.  20);     -     organizácia Forest Stewardship Council (  Obr.  21);     -   materiál použitý vo výrobku je bezpečný pri   kontakte s potravinami (  Obr.  22);     -   materiál použitý na výrobu obalu je   vlnitá lepenka (  Obr.  23).     -   materiál použitý na výrobu obalu nie je   vlnitá lepenka/vláknitá doska (  Obr.  24).     -   materiál použitý na výrobu plastového vrecka je   polyetylén s nízkou hustotou (  Obr.  25);     -   výrobca vykonal všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie súladu zariadenia s platnými bezpečnostnými predpismi vyžadovanými na predaj v rámci   Európskej únie (  Obr.  26).     -   produkt sa nesmie používať po období uvedenom so symbolom. Symbol označuje dátum spotreby x rokov od dátumu výroby   (FAB) (  Obr.  27).
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  Serbian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Uvod    Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips Avent! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips Avent, registrujte svoju pumpicu za izmlazanje na adresi  www.philips.com/mybreastpump.

   Opšti opis (Sl. 1)       Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na prednjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.  
        1     Ručica     2     Silikonska membrana     3     Cevčica     4     Telo pumpice     5     Jastučić     6     Beli ventil     7     Flašica Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Flašica Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Kese za čuvanje izmlazanog mleka*     10     Poklopac jastučića     11     Poklopac flašice     12     Prsten sa navojem     13     Cucla     14     Disk za pričvršćivanje     15     Adapter za šolju     16     Čaša za odlaganje*     17     Poklopac čaše za odlaganje*  
     * Za ove dodatke se isporučuje zaseban korisnički priručnik.   Pažljivo pročitajte zasebne korisničke priručnike, jer oni sadrže važne bezbednosne informacije.

   Namena  Philips Avent ručna pumpica za izmlazanje je namenjena za ispumpavanje i prikupljanje mleka iz dojki žena koje su u laktaciji.   Uređaj je namenjen za jednog korisnika.
   Važne bezbednosne informacije  Pre upotrebe pumpice za izmlazanje pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za buduće potrebe.   UPOZORENJE!       -     Nikad nemojte koristiti pumpicu za grudi tokom trudnoće pošto pumpanje može da izazove porođaj.     Upozorenja za izbegavanje gušenja, davljenja i povreda:     -     Nemojte da dozvolite deci ni kućnim ljubimcima da se igraju delovima pumpice za izmlazanje, materijalima za pakovanje ili dodacima.     -     Pre svake upotrebe pregledajte da li na pumpici za izmlazanje ima znakova oštećenja. Nemojte da koristite pumpicu za grudi ako je oštećena ili ako ne radi ispravno.     Upozorenja za sprečavanje kontaminacije i osiguravanje higijenskih uslova:     -     iz higijenskih razloga, pumpica za izmlazanje je namenjena za višekratnu upotrebu samo za jednog korisnika.     -     Očistite i dezinfikujte sve delove pre prve upotrebe i nakon svake sledeće upotrebe.     -     Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje delova pumpice za izmlazanje jer to može da dovede do oštećenja.     -     Dobro operite ruke sapunom i vodom pre nego što dodirnete delove pumpice za izmlazanje i grudi kako se ne bi kontaminirale. Izbegavajte dodirivanje unutrašnjosti posuda ili poklopaca.     Upozorenja za izbegavanje problema sa grudima i bradavicama uključujući bol:     -     Uvek pustite ručicu pre nego što telo pumpice odvojite od grudi, kako biste otpustili vakuum.     -     Ukoliko je vakuum neprijatan ili izaziva bol, prestanite da pumpate i uklonite pumpicu za izmlazanje sa grudi.     -     Nemojte pumpati duže od pet minuta odjednom ako ne uspete da ispumpate mleko. Pokušajte da ispumpate mleko u neko drugo vreme tokom dana.      -     Ako proces postane vrlo neprijatan ili bolan, prestanite da koristite pumpicu i obratite se zdravstvenom radniku.     -     Koristite samo dodatke i delove koji su preporučeni od strane kompanije Philips Avent.     -     Nije dozvoljena izmena pumpice za izmlazanje.   Upozorenje:   Ako imate virus humane imunodeficijencije (HIV), Hepatitis B ili Hepatitis C, korišćenje pumpice za izmlazanje neće smanjiti niti otkloniti rizik od prenošenja virusa bebi putem majčinog mleka.

   Oprez       -     Delove držite dalje od zagrejanih površina da biste sprečili deformaciju ovih delova.


   Pre upotrebe     Rasklopite, očistite i dezinfikujte sve delove pre prvog korišćenja pumpice za izmlazanje i nakon svake upotrebe.      Oprez:   Budite pažljivi kada uklanjate i čistite beli ventil. Nemojte umetati predmete u beli ventil pošto ga to može oštetiti.

   Čišćenje i dezinfekcija   Korak 1: Rastavljanje     potpuno rasklopite pumpicu za izmlazanje i flašicu.   Uklonite i beli ventil iz tela pumpice i cevčicu iz silikonske membrane.

   Korak 2: Čišćenje    Delovi mogu da se peru ručno ili u mašini za sudove.      Upozorenje:   Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje delova pumpice za izmlazanje jer to može da dovede do oštećenja.   Korak 2A: Ručno čišćenje
      1     Isperite sve delove pod mlazom mlake vode sa česme.     2     Očistite sve delove četkom za čišćenje u toploj vodi sa blagim sredstvom za pranje sudova.     3     Temeljno isperite sve delove pod mlazom čiste hladne vode sa česme.     4     Ostavite sve delove da se osuše na čistoj krpi ili stalku za sušenje.
   Korak 2B: Pranje u mašini za sudove
       Napomena:    Boje za hranu mogu da izazovu gubitak boje delove.
      1     Stavite sve delove na gornju rešetku mašine za pranje sudova.     2     U mašinu stavite sredstvo za pranje sudova ili tabletu i pokrenite standardni program.     3     Ostavite sve delove da se osuše na čistoj krpi ili stalku za sušenje.

   Korak 3: Dezinfekcija       Oprez:   Tokom dezinfekcije kipućom vodom ne dozvolite da flašica ili drugi delovi dodiruju bočne strane lonca. To može da dovede do nepovratne deformacije proizvoda ili oštećenja za koje kompanija Philips ne može da bude odgovorna.      1     Napunite lonac sa dovoljno vode tako da svi delovi budu prekriveni i postavite sve delove u lonac. Ostavite vodu da ključa 5 minuta. Proverite da delovi ne dodiruju stranu posude.     2     Ostaviti da se voda ohladi.     3     Pažljivo izvadite delove iz vode. Stavite delove na čistu površinu, krpu ili stalak za sušenje da se osuše.


   Sklapanje pumpice za izmlazanje    Proverite da li ste očistili i dezinfikovali delove pumpice za izmlazanje koji dolaze u kontakt sa mlekom.       Upozorenje: Budite pažljivi, kada dezinfikujete delove pumpice za izmlazanje ključalom vodom, oni mogu biti vrući. Da se ne biste opekli, započnite sklapanje pumpice za izmlazanje samo kada se dezinfikovani delovi ohlade.    Proverite delove kompleta pumpice za izmlazanje na habanje ili oštećenje pre upotrebe i zamenite ih ukoliko je neophodno.      Napomena: Pravilno postavljanje jastučića i silikonske membrane je od suštinskog značaja kako bi pumpica za izmlazanje formirala odgovarajući vakuum.       Napomena:   Brojevi slika navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slika na zadnjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.
      1     Umetnite beli ventil u telo pumpice sa donje strane. Gurnite ventil unutra što je dalje   moguće (  Sl.  2).     2     Navijte telo pumpice u smeru kretanja kazaljke na satu na   flašicu (  Sl.  3) ili   čašu za odlaganje (  Sl.  4) dok ne bude čvrsto postavljeno.       Napomena:   Ako koristite čašu za odlaganje, prvo morate da navijete adapter za čašu na čašu za   odlaganje (  Sl.  4).     3     Gurnite cevčicu u silikonsku membranu do   kraja (  Sl.  5).     4     Ubacite silikonsku membranu u telo pumpice sa gornje strane. Uverite se da je čvrsto postavljena oko oboda tako što ćete pritisnuti prstima kako bi se dobilo savršeno   prianjanje (  Sl.  6).     5     Postavite ručicu na dijafragmu sa cevčicom tako što ćete zakačiti otvor na ručici preko kraja cevčice. Pritisnite ručicu nadole na telo pumpice tako da legne na svoje mesto.  uz klik (  Sl.  7).     6     Postavite jastučić u   telo (  Sl.  8) pumpice i vodite računa da prsten pokriva telo pumpice. Gurnite unutrašnji deo jastuka u levak. Proverite da li je jastuk potpuno gurnut prema unutra, do linije naznačene strelicom na telu   pumpice (  Sl.  9).      Napomena:   Postavite poklopac jastučića preko jastučeta da bi pumpica za izmlazanje ostala čista dok se spremate za izmlazanje.

   Korišćenje pumpice za izmlazanje      1     Operite temeljno ruke sapunom i vodom i vodite računa da grudi budu čiste.     2     Pritisnite sklopljeno telo pumpice na dojku. Vodite računa da bradavica bude u sredini, tako da jastučić nepropusno   prianja.   Pumpicu za izmlazanje uvek koristite sa jastučetom.     3     Nežno počnite da pritiskate ručicu dok ne osetite isisavanje u   dojci (  Sl.  10). Zatim pustite da se ručica vrati u početni položaj.   Brzo ponovite ovaj korak 5 ili 6 puta da biste pokrenuli refleks lučenja mleka.      Napomena:   Ne morate potpuno da pritiskate ručicu. Pritiskajte je onoliko koliko vam je udobno. Mleko će uskoro početi da teče, čak i ako ne koristite svu snagu isisavanja koju pumpa može da ostvari.     4     Kada mleko počne da teče, pređite na sporiji ritam tako što ćete pritisnuti ručicu i malo je zadržati pritisnutu pre nego što pustite da se vrati u početni položaj. Nastavite u ovom ritmu dok mleko teče.   Ako vam se ruka umori, pokušajte da koristite drugu ruku ili da izmlazate drugu dojku.      Napomena:   Ne brinite ako mleko ne počne odmah da protiče. Opustite se i nastavite da pumpate. Promenite povremeno položaj pumpice za izmlazanje na dojci da biste stimulisali tok mleka.      5     Nastavite da ispumpavate sve dok ne osetite da je dojka ispražnjena.     6     Kada završite sa izmlazanjem, pažljivo skinite pumpicu za izmlazanje sa dojke i odvijte flašicu ili čašu za odlaganje od osnove pumpice. Očistite ostale delove pumpice za   izmlazanje (pogledajte   'Čišćenje i dezinfekcija').

   Nakon upotrebe       Upozorenje:   Informacije o bezbednom korišćenju flašica, čaša za odlaganje i kesa za čuvanje izmlazanog mleka potražite u zasebno dostavljenim korisničkim priručnicima.      Oprez:   Da biste izbegli oštećenje flašice –   Nemojte da ostavljate cuclu za hranjenje na direktnoj sunčevoj svetlosti ili na toploti ili u sredstvu za dezinfekciju duže nego što je preporučeno, pošto je to može oštetiti.  Ako nameravate da hranite bebu izmlazanim mlekom u roku od 4 dana, možete da ga čuvate u frižideru u sklopljenoj flašici Philips Avent, u čaši za odlaganje ili u kesi za čuvanje izmlazanog mleka. U suprotnom, izmlazano mleko možete da držite u zamrzivaču najduže 6 meseci.   Odlažite izdojeno mleko koje je prikupljeno isključivo očišćenom i dezinfikovanom pumpicom.     1   Da biste čuvali majčino mleko: zatvorite flašicu diskom za pričvršćivanje i prstenom sa   navojem (  Sl.  11).     2   Da biste pripremili flašicu za hranjenje bebe: postavite cuclu u prsten sa navojem i navijte sklopljen prsten sa navojem na flašicu. Zatvorite cuclu   poklopcem flašice (  Sl.  12).     3   Ako se uz ručnu pumpicu za izmlazanje dobija i šolja za čuvanje, prvo morate da navijete adapter na šolju za čuvanje. Proverite da li ste je pravilno zatvorili kako ne bi došlo do   curenja (  Sl.  13).     4     Rasklopite i očistite sve delove koji su došli u kontakt sa majčinim   mlekom (pogledajte   'Čišćenje i dezinfekcija').
       Upozorenje:   Odmah stavite izmlazano mleko u frižider ili zamrzivač, označite ga datumom i vremenom, ili ga držite na sobnoj temperaturi najduže 4 sata pre nego što nahranite bebu.   Nikada nemojte da zamrzavate odmrznuto majčino mleko da biste izbegli smanjivanje kvaliteta mleka.   Nikada nemojte dodavati sveže majčino mleko u zamrznuto majčino mleko da biste izbegli smanjenje kvaliteta mleka i odmrzavanje zamrznutog mleka.      Napomena:   Više informacija o pumpici za izmlazanje i savete za izmlazanje mleka potražite na stranici  www.philips.com/support.

   Odlaganje   Pumpicu za izmlazanje nemojte izlagati direktnoj sunčevoj svetlosti jer duže izlaganje može da uzrokuje promenu boje. Čuvajte pumpicu za izmlazanje i dodatnu opremu na bezbednom, čistom i suvom mestu.

   Kompatibilnost   Philips Avent ručna pumpica za izmlazanje je kompatibilna sa svim flašicama za bebe u Philips Avent Natural asortimanu i Philips Avent čašama za odlaganje sa adapterom za čašu. Ne peporučujemo korišćenje Philips Avent Natural staklene flašice sa pumpicom za izmlazanje. 

   Tehničke informacije      -   Uslovi rada:     -   Temperatura od 5 °C do 40 °C     -   Relativna vlažnost od 15 % do 90 % (bez kondenzacije)     -   Pritisak 700–1060 hPa (nadmorska visina manja od 3000 m)     -   Uslovi za skladištenje i transport:     -   Temperatura od -25 °C do 70 °C     -   Relativna vlažnost do 90 % (bez kondenzacije)     -   Materijali: polipropilen, silikon     -   Trajanje pri upotrebi: 500.000 ciklusa izmlazanja

   Rešavanje problema    U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite ručnu pumpicu za izmlazanje. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite Centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. 
   
 
   Problem 
 
   Rešenje

  
 
   Osećam bol kada koristim pumpicu za grudi.
 
      -   Obavezno postavite bradavicu u središte jastučeta.     -   Pritisnite ručicu do nivoa vakuumiranja koji vam je udoban.     -   Ukoliko bol nije otklonjena, prestanite da koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se zdravstvenom stručnjaku.
 
 
   Ne osećam usisavanje.
 
      -   Proverite da li ste pravilno sastavili pumpicu za   izmlazanje (pogledajte   'Sklapanje pumpice za izmlazanje').     -   Uverite se da je pumpica za izmlazanje ispravno postavljena na grudi da bi se omogućilo prianjanje između pumpe za izmlazanje i grudi.
 
 
   Pumpica za grudi je oštećena.
 
   U slučaju uobičajene upotrebe, lagana izgrebanost je normalna i ne predstavlja problem. Ipak, ako se deo pumpice za izmlazanje izrazito izgrebe ili napukne, prekinite da koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips ili posetite veb-stranicu  www.philips.com/support da biste nabavili rezervni deo.



   Dodatne informacije    Prilikom korišćenja pumpice za izmlazanje može doći do nekih čestih stanja povezanih sa dojenjem, uključujući osećaj bola, bolne bradavice, oticanje (otok dojke), modrice, trombove koji dovode do crvenila, oticanja i/ili bola, povređenog tkiva bradavice (traume bradavice) ili začepljenih mlečnih kanala. Ako primetite neki od ovih simptoma, obratite se zdravstvenom radniku.

   Objašnjenje simbola   Znaci i simboli upozorenja su od suštinskog značaja da bi se obezbedilo korišćenje ovog proizvoda na siguran i ispravan način i da biste zaštitili sebe i druge od povreda.
   Ovaj simbol označava:     -   praćenje   uputstva za upotrebu (  Sl.  14).     -   važne informacije kao što su upozorenja i mere   opreza (  Sl.  15).     -   savete za upotrebu, dodatne informacije ili   napomene (  Sl.  16).     -     proizvođača (  Sl.  17).     -   datum   proizvodnje (  Sl.  18).     -   broj kataloga proizvođača   pumpice za izmlazanje (  Sl.  19).     -   broj   serije (  Sl.  20).     -     organizaciju Forest Stewardship Council (  Sl.  21).     -   da je materijal koji se koristi u proizvodu bezbedan za   kontakt sa hranom (  Sl.  22).     -   da je materijal koji se koristi za pakovanje   talasasti karton (  Sl.  23).     -   da materijal koji se koristi za pakovanje   nije talasasti karton/ploča od vlakana (  Sl.  24).     -   da je materijal koji se koristi za plastičnu kesu polietilen niske   gustine (  Sl.  25).     -   da je proizvođač preduzeo sve neophodne mere kako bi osigurao da uređaj bude u skladu sa važećim propisima o bezbednosti za distribuciju unutar   Evropske unije (  Sl.  26).     -   da proizvod ne sme da se koristi nakon perioda koji prati simbol. Simbol označava datum isteka od x godina od datuma proizvodnje   (FAB) (  Sl.  27).
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 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Finnish 3000.054.0760.1 IIB
 



   Johdanto    Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips Avent -tuotteen käyttäjäksi! Hyödynnä Philips Aventin tuki ja rekisteröi rintapumppusi osoitteessa  www.philips.com/mybreastpump.

   Laitteen osat (kuva 1)       Huomautus: Alla mainitut numerot viittaavat tämän käyttöoppaan etuliepeessä olevan kuvan numeroihin.  
        1     Kahva     2     Silikonikuppi     3     Varsi     4     Pumpun runko     5     Tyyny     6     Valkoinen venttiili     7     Natural-pullo 125 ml*     8     Natural-pullo 260 ml*     9     Rintamaidon säilytyspussit*     10     Tyynyn suojus     11     Tuttipullon korkki     12     Kierrerengas     13     Tutti     14     Tiivistelevy     15     Mukin sovitin     16     Säilytysmuki*     17     Säilytysmukin kansi*  
     * Näitä tarvikkeita varten toimitetaan erilliset käyttöoppaat.   Lue erilliset käyttöoppaat huolellisesti, sillä ne sisältävät tärkeitä turvallisuustietoja.

   Käyttötarkoitus  Manuaalinen Philips Avent -rintapumppu on tarkoitettu imettäville naisille rintamaidon lypsämiseen ja keräämiseen.   Laite on tarkoitettu vain yhden käyttäjän käyttöön.
   Tärkeitä turvallisuustietoja  Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen rintapumpun käyttöä ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.   VAROITUS!       -     Älä koskaan käytä rintapumppua, kun olet raskaana, koska pumppaaminen voi käynnistää synnytyksen.     Tukehtumis-, kuristumis- ja vammautumisvaaran välttäminen:     -     Älä anna lasten tai lemmikkien leikkiä rintapumpun osilla, pakkausmateriaaleilla tai lisävarusteilla.     -     Tarkista ennen jokaista käyttöä, ettei rintapumppu ole vioittunut. Älä käytä rintapumppua, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi kunnolla.     Kontaminaatiovaaran välttäminen ja hyvän hygienian varmistaminen:     -     Hygieniasyistä rintapumppu on tarkoitettu yhden käyttäjän jatkuvaan käyttöön.     -     Puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen ensimmäistä käyttökertaa ja jokaisen käyttökerran jälkeen.     -     Älä puhdista rintapumpun osia antibakteerisilla pesuaineilla tai hankausaineilla, sillä ne voivat vaurioittaa rintapumpun osia.     -     Pese kädet huolellisesti vedellä ja saippualla ennen rintapumpun osiin ja rintoihin koskemista kontaminaation estämiseksi. Vältä säiliöiden ja kansien sisäpintojen koskemista.     Rintoihin ja nänneihin liittyvien ongelmien, kuten kivun, välttäminen:     -     Poista aina alipaine vapauttamalla kahva ennen rintapumpun irrottamista rinnasta.     -     Jos alipaine tuntuu epämiellyttävältä tai kivuliaalta, lopeta pumppaus ja irrota rintapumppu rinnastasi.     -     Lopeta lypsäminen viimeistään viiden minuutin kuluttua, jos maitoa ei erity. Kokeile lypsämistä myöhemmin.      -     Jos lypsäminen tuntuu erittäin epämukavalta tai kivuliaalta, lopeta pumpun käyttäminen ja kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta.     -     Käytä ainoastaan Philips Aventin suosittelemia tarvikkeita ja osia.     -     Rintapumpun muuttaminen on kielletty.   Varoitus:   Jos sinulla on HI-virus, B-hepatiitti tai C-hepatiitti, rintapumpun käyttäminen ei vähennä tai poista viruksen lapsen tartuttamisen riskiä rintamaidon kautta.

   Varoitus       -     Pidä osat pois kuumilta pinnoilta, jotta kuumuus ei vahingoittaisi niitä.


   Käyttöönoton valmistelu     Irrota, puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen rintapumpun käyttöönottoa ja jokaisen käyttökerran jälkeen.      Varoitus:   Ole varovainen irrottaessasi ja puhdistaessasi valkoista venttiiliä. Älä työnnä valkoiseen venttiiliin mitään esineitä, jotta se ei vahingoittuisi.

   Puhdistus ja desinfiointi   Vaihe 1: Purkaminen     Pura rintapumppu ja pullo kokonaan.   Poista myös valkoinen venttiili pumpun rungosta ja varsi silikonikupista.

   Vaihe 2: Puhdistus    Osat voi pestä manuaalisesti tai astianpesukoneessa.      Varoitus:   Älä puhdista rintapumpun osia antibakteerisilla pesuaineilla tai hankausaineilla, sillä ne voivat vaurioittaa rintapumpun osia.   Vaihe 2A: Manuaalinen puhdistus
      1     Huuhtele kaikki osat haalealla, juoksevalla vedellä.     2     Puhdista kaikki osat puhdistusharjalla lämpimässä vedessä, johon on lisätty hieman mietoa astianpesuainetta.     3     Huuhtele kaikki osat huolellisesti kylmällä, juoksevalla vedellä.     4     Jätä kaikki osat kuivumaan puhtaalle astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.
   Vaihe 2B: Konepesu
       Huomautus:    Elintarvikevärit saattavat värjätä kupin osia.
      1     Puhdista kaikki osat astianpesukoneen ylimmässä telineessä.     2     Laita koneeseen astianpesunestettä tai ‑tabletti ja käytä vakio-ohjelmaa.     3     Jätä kaikki osat kuivumaan puhtaalle astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.

   Vaihe 3: Desinfiointi       Varoitus:   Kun desinfioit osia kiehuvassa vedessä, estä pulloa ja muita osia koskettamasta kattilan reunoja. Tämä voi aiheuttaa tuotteessa pysyviä muodonmuutoksia ja vaurioita, joista Philips ei ole vastuussa.      1     Lisää kattilaan vettä niin paljon, että kaikki osat peittyvät, ja laske kaikki osat kattilaan. Anna veden kiehua 5 minuuttia. Huolehdi, että osat eivät kosketa kattilan reunoja.     2     Anna veden jäähtyä.     3     Nosta osat varovasti vedestä. Aseta osat kuivumaan puhtaalle pinnalle, astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.
   


   Rintapumpun kokoaminen    Muista puhdistaa ja desinfioida rintamaidon kanssa kosketuksiin joutuvat rintapumpun osat.       Varoitus: Jos olet desinfioinut rintapumpun osia keittämällä niitä, ole varoivainen, sillä ne voivat olla hyvin kuumia. Vältä palovammat aloittamalla rintapumpun kokoaminen vasta, kun puhdistetut osat ovat jäähtyneet.    Tarkasta rintapumppusarjan osat kulumien ja vaurioiden varalta ennen käyttöä ja vaihda ne tarvittaessa.      Huomautus: Jotta rintapumppu voi muodostaa kunnollisen alipaineen, tyynyn ja silikonikupin täytyy olla oikein asetettu.       Huomautus:   Alla mainitut numerot viittaavat tämän käyttöoppaan takaliepeessä olevien kuvien numeroihin.
      1     Kiinnitä valkoinen venttiili pumpun runkoon alapuolelta. Työnnä venttiili mahdollisimman   syvälle (  kuva  2).     2     Kierrä pumpun runkoa myötäpäivään   pullon (  kuva  3) tai   säilytysmukin (  kuva  4) suulle, kunnes se on tiukasti kiinni.       Huomautus:   Jos käytät säilytysmukia, kierrä ensin mukin sovitin mukin   suulle (  kuva  4).     3     Työnnä varsi kokonaan   silikonikuppiin (  kuva  5).     4     Kiinnitä silikonikuppi pumpun runkoon yläpuolelta. Paina kupin reunoja sormillasi niin, että kuppi kiinnittyy runkoon   tiiviisti (  kuva  6).     5     Kiinnitä kantokahva silikonikuppiin liittämällä kahvan reikä kupin varteen. Paina kahvaa pumpun rungolle niin, että se napsahtaa   paikalleen (  kuva  7).     6     Aseta tyyny pumpun   runkoon (  kuva  8) ja varmista, että reunus peittää pumpun rungon. Työnnä tyynyn sisäosa suppiloon. Varmista, että työnnät tyynyn kokonaan sisään pumpun runkoon nuolella merkittyyn linjaan   asti (  kuva  9).      Huomautus:   Laita pumpun tyynyn päälle suojus, jotta pumppu pysyy puhtaana siihen asti, kun olet valmis aloittamaan pumppaamisen.

   Rintapumpun käyttäminen      1     Pese kätesi huolellisesti vedellä ja saippualla ja varmista, että myös rintasi on puhdas.     2     Paina koottua pumppua rintaasi vasten. Varmista, että nännisi on keskellä, jotta tyyny asettuu ilmatiiviisti rintaa   vasten.   Käytä rintapumppua aina tyynyn kanssa.     3     Paina hellävaraisesti kahvaa, kunnes tunnet rinnassa   imun (  kuva  10). Päästä sitten kahva lepoasentoon.   Toista tämä vaihe nopeasti 5 tai 6 kertaa, jotta maidon heruminen käynnistyy.      Huomautus:   Kahvaa ei tarvitse painaa kokonaan alas. Paina sitä vain sen verran kuin tuntuu miellyttävältä. Maito alkaa pian virrata, vaikka et käyttäisi pumpun koko imutehoa.     4     Kun maito alkaa virrata, hidasta rytmiä painamalla kahvasta ja pitämällä se hetki alhaalla, ennen kuin päästät sen lepoasentoon. Jatka maidon pumppaamista tässä rytmissä.   Jos kätesi väsyy, vaihda kättä tai pumppaa toista rintaa.      Huomautus:   Älä huolestu, jos maitoa ei ala heti virrata. Rentoudu ja jatka pumppaamista. Maidon virtausta voi helpottaa pumpun asennon muuttaminen aika ajoin.      5     Jatka pumppaamista, kunnes tunnet, että rinta on tyhjä.     6     Kun lopetat pumppaamisen, irrota rintapumppu varovasti rinnasta ja kierrä pullo tai säilytysmuki irti pumpun rungosta. Puhdista rintapumpun muut käytössä olleet   osat (katso   "Puhdistus ja desinfiointi").

   Käytön jälkeen       Varoitus:   Lisätietoja pullojen, säilytysmukien ja rintamaidon säilytyspussien turvallisesta käytöstä on erikseen toimitetuissa käyttöoppaissa.      Varoitus:   Jotta tuttipullo ei vahingoittuisi –   Älä jätä tuttia suoraan auringonpaisteeseen tai kuumaan paikkaan tai desinfiointiaineeseen suositeltua pidemmäksi aikaa, koska se voi vahingoittaa tuttia.  Jos aiot syöttää pumpatun maidon vauvallesi 4 päivän sisällä, voit säilyttää rintamaitoa jääkaapissa kootussa Philips Avent -tuttipullossa, -säilytysmukissa tai rintamaidon säilytyspussissa. Voit myös säilyttää pumpatun rintamaidon pakastimessa enintään 6 kuukautta.   Siirrä säilytykseen ainoastaan rintamaitoa, joka on lypsetty puhtaalla ja desinfioidulla rintapumpulla.     1   Jos haluat säilöä rintamaidon, sulje pullo tiivistelevyllä ja   kierrerenkaalla (  kuva  11).     2   Jos haluat valmistella tuttipullon vauvan syöttämistä varten, aseta tutti kierrerenkaaseen ja kierrä koottu kierrerengas tuttipulloon. Tiivistä tutti panemalla sen päälle   pullon korkki (  kuva  12).     3   Jos manuaalisen rintapumpun mukana toimitetaan säilytysmuki, kierrä kansi säilytysmukin suulle. Varmista vuotojen välttämiseksi, että se on suljettu   kunnolla (  kuva  13).     4     Pura ja puhdista kaikki osat, jotka ovat olleet kosketuksissa rintamaidon   kanssa (katso   "Puhdistus ja desinfiointi").
       Varoitus:   Pane lypsetty rintamaito heti jääkaappiin tai pakastimeen ja merkitse se päivämäärällä ja kellonajalla, tai pidä sitä huoneenlämmössä korkeintaan 4 tunnin ajan ennen vauvalle antamista.   Älä pakasta sulatettua rintamaitoa uudelleen, jotta maidon laatu ei kärsi.   Älä koskaan lisää tuoretta rintamaitoa pakastetun rintamaidon joukkoon, jotta maidon laatu ei kärsi eikä pakastettu maito sula vahingossa.      Huomautus:   Lisätietoa rintapumpusta ja vinkkejä maidon pumppaamiseen saat osoitteesta  www.philips.com/support.

   Säilytys   Älä säilytä rintapumppua suorassa auringonvalossa, koska pitkään jatkuva altistus saattaa muuttaa laitteen väriä. Säilytä rintapumppua ja sen lisäosia turvallisessa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

   Yhteensopivuus   Manuaalinen Philips Avent ‑rintapumppu on yhteensopiva kaikkien Philips Avent Natural ‑tuttipullojen ja mukin sovittimella varustettujen Philips Avent ‑säilytysmukien kanssa. Emme suosittele Philips Avent Natural ‑lasipullojen käyttöä rintapumpun kanssa. 

   Tekniset tiedot      -   Käyttöolosuhteet:     -   Lämpötila 5 °C – 40 °C     -   Suhteellinen kosteus 15–90 % (tiivistymätön)     -   Paine 700–1060 hPa (<3000 m:n korkeudessa)     -   Säilytys ja kuljetus:     -   Lämpötila -25 °C – 70 °C     -   Suhteellinen kosteus korkeintaan 90 % (tiivistymätön)     -   Materiaalit: polypropeeni, silikoni     -   Käyttöikä: 500 000 pumppausjaksoa

   Vianmääritys    Tähän osaan on koottu tavallisimmat manuaalisen rintapumpun käytössä ilmenevät ongelmat. Jos et löydä ongelmaasi ratkaisua jäljempänä olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa  www.philips.com/support tai ottaa yhteyttä maasi asiakaspalveluun. 
   
 
   Ongelma 
 
   Ratkaisu

  
 
   Laitteen käyttäminen on kivuliasta.
 
      -   Varmista, että nänni asettuu tyynyn keskelle.     -   Paina kahva alipaineen tasolle, joka tuntuu mukavalta.     -   Jos kipu jatkuu, lopeta rintapumpun käyttäminen ja kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta.
 
 
   En tunne imua ollenkaan.
 
      -   Varmista, että olet koonnut rintapumpun   oikein (katso   "Rintapumpun kokoaminen").     -   Tarkista myös, että rintapumppu on oikeassa asennossa rinnan päällä, jotta rintapumppu on tiiviisti paikallaan.
 
 
   Rintapumppu on vahingoittunut.
 
   Tavanomaisessa käytössä pumppuun voi tulla pieniä naarmuja eikä niistä aiheudu ongelmia. Jos rintapumpun jokin osa on kuitenkin naarmuuntunut pahasti tai jos siinä on halkeamia, keskeytä rintapumpun käyttäminen ja ota yhteyttä Philipsin asiakaspalveluun tai siirry osoitteeseen  www.philips.com/support.



   Lisätietoja    Rintapumppua käyttäessä saattaa esiintyä joitakin yleisiä imettämiseen liittyviä oireita, kuten kivun tunnetta, nännien aristusta, rinnan turvotusta, mustelmia, punaisuuteen johtavia veritulppia, turvotusta ja/tai kipua, nännin kudoksen vahingoittumista (nännin vaurioituminen) tai tukkeutuneita maitotiehyitä. Jos kohtaat mitä tahansa näistä oireista, ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen.

   Merkkien selitykset   Varoitusmerkkien ja merkkien tarkoituksena on varmistaa, että käytät laitetta turvallisesti ja oikein, sekä suojata sinua ja muita vahingoilta.
   Symbolin merkitys:     -   käyttöohjeita on   noudatettava (  kuva  14).     -   tärkeää tietoa, kuten varoituksia ja   huomioita (  kuva  15).     -   käyttövinkkejä, lisätietoja tai   huomautus (  kuva  16).     -     valmistaja (  kuva  17).     -   valmistus  päivämäärä (  kuva  18).     -   rintapumpun valmistajan   luettelonumero (  kuva  19).     -   erä  numero (  kuva  20).     -     Forest Stewardship Council (  kuva  21).     -   osoittaa, että tuotteessa käytetty materiaali on turvallista   elintarvikekäytössä (  kuva  22).     -   osoittaa, että pakkaus on valmistettu   aaltopahvista (  kuva  23).     -   osoittaa, että pakkaus on valmistettu muusta kuin   aaltopahvista/kuitupahvista (  kuva  24).     -   osoittaa, että muovipussi on valmistettu   pientiheyspolyeteenistä (  kuva  25).     -   osoittaa, että valmistaja on suorittanut kaikki tarpeelliset toimenpiteet varmistaakseen, että laite on Euroopan unionissa jakeluun sovellettavan turvallisuuslainsäädännön   mukainen (  kuva  26).     -   osoittaa, ettei tuotetta pidä käyttää symbolin yhteydessä mainitun ajanjakson jälkeen. Symboli ilmaisee viimeisen käyttöpäivän, joka on x vuotta valmistuspäivämäärästä   (FAB) (  kuva  27).
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 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Swedish 3000.054.0760.1 IIB
 



   Inledning    Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips Avent! För att dra full nytta av den support som Philips Avent erbjuder registrerar du bröstpumpen på  www.philips.com/mybreastpump.

   Allmän beskrivning (Bild 1)       Obs! Siffrorna som visas nedan hänvisar till siffrorna i bilden på den främre utvikningsbara sidan i denna användarhandbok.  
        1     Handtag     2     Silikonmembran     3     Skaft     4     Pumpenhet     5     Kudde     6     Vit ventil     7     Natural flaska 4 fl oz/125 ml*     8     Natural flaska 9 fl oz/260 ml*     9     Förvaringspåsar för bröstmjölk*     10     Kuddskydd     11     Flasklock     12     Skruvring     13     Dinapp     14     Förslutningslock     15     Adapter för mugg     16     Förvaringsmugg*     17     Lock till förvaringsmugg*  
     * För dessa tillbehör tillhandahålls en separat användarhandbok.   Läs de separata användarhandböckerna noggrant, eftersom dessa innehåller viktig säkerhetsinformation.

   Avsedd användning  Den manuella Philips Avent-bröstpumpen är avsedd för att pumpa ut och samla upp mjölk från bröstet på en ammande kvinna.   Enheten är avsedd för en enskild användare.
   Viktig säkerhetsinformation  Läs användarhandboken noggrant innan du använder bröstpumpen, och spara den för framtida bruk.   VARNING!       -     Använd aldrig bröstpumpen medan du är gravid, eftersom pumpningen kan sätta igång förlossningen.     Varningar för att undvika risk för kvävning, strypning och skada:     -     Låt inte barn eller husdjur leka med bröstpumpens delar, förpackningsmaterialen eller tillbehören.     -     Kontrollera att bröstpumpen inte är skadad innan du använder den. Använd inte bröstpumpen om den är skadad eller inte fungerar som den ska.     Varningar för att förhindra kontaminering och säkerställa hygien:     -     Bröstpumpen är endast avsedd för upprepad användning av en och samma användare av hygienska skäl.     -     Rengör och desinficera alla delar innan du använder dem för första gången och efter varje användning.     -     Använd inga antibakteriella eller slipande rengöringsmedel när du rengör bröstpumpens delar eftersom det kan orsaka skada.     -     Tvätta händerna noggrant med tvål och vatten innan du tar i bröstpumpens delar och i brösten för att förhindra kontaminering. Undvik att vidröra insidan på behållare och lock.     Varningar för att undvika problem med bröst och bröstvårta, inklusive smärta:     -     Släpp alltid handtaget innan du tar bort pumpenheten från bröstet så att vakuumsuget släpper.     -     Om vakuumsuget är obekvämt eller orsakar smärta slutar du att pumpa och tar bort bröstpumpen från bröstet.     -     Pumpa aldrig i mer än fem minuter åt gången om det inte kommer ut någon mjölk. Försök pumpa senare på dagen.      -     Om du upplever processen som obehaglig eller smärtsam måste du genast avbryta och kontakta din barnmorska eller läkare.     -     Använd endast tillbehör och delar som rekommenderas av Philips Avent.     -     Det är inte tillåtet att modifiera bröstpumpen.   Varning!   Om du har humant immunbristvirus (HIV), hepatit B eller hepatit C varken minskar eller försvinner risken för att viruset överförs till ditt barn via bröstmjölken om du pumpar ut bröstmjölk.

   Varning!       -     Håll delarna borta från uppvärmda ytor för att undvika deformering av delarna.


   Förberedelser inför användning     Ta isär, rengör och desinficera alla delar före första användningen och efter varje användning.      Försiktighet:   Var försiktig när du tar bort och rengör den vita ventilen. För inte in några föremål i den vita ventilen eftersom det kan skada den.

   Rengöring och desinficering   Steg 1: Isärtagning     Ta isär bröstpumpen och flaskan helt.   Ta även bort den vita ventilen från pumpenheten och skaftet från silikonmembranet.

   Steg 2: Rengöring    Delar kan rengöras för hand eller diskas i diskmaskinen.      Varning:   Använd inga antibakteriella eller slipande rengöringsmedel när du rengör bröstpumpens delar eftersom det kan orsaka skada.   Steg 2A: Manuell rengöring
      1     Skölj alla delar under rinnande ljummet kranvatten.     2     Rengör alla delar i varmt vatten med en rengöringsborste och lite milt diskmedel.     3     Skölj alla delar noga under rinnande kallt kranvatten.     4     Låt alla delar lufttorka på en ren kökshandduk eller ett rent torkställ.
   Steg 2B: Rengöring i diskmaskin
       Obs!    Färg i mat kan missfärga delarna.
      1     Lägg alla delar i den övre delen av diskmaskinen.     2     Häll i diskmedel eller lägg i en disktablett i maskinen och kör ett standardprogram.     3     Låt alla delar lufttorka på en ren kökshandduk eller ett rent torkställ.

   Steg 3: Desinficering       Försiktighet:   Se till att flaskan och övriga delar inte vidrör sidorna på kastrullen när du desinficerar dem i kokande vatten. Det kan leda till deformering och skador som Philips inte kan hållas ansvariga för.      1     Fyll en kastrull med tillräckligt mycket vatten för att täcka alla delar och lägg alla delar i kastrullen. Låt vattnet koka i 5 minuter. Se till att delarna inte vidrör kastrullens sida.     2     Låt vattnet svalna.     3     Ta försiktigt ut delarna ur vattnet. Lägg delarna på en ren yta, kökshandduk eller ett rent torkställ och låt lufttorka.
   


   Montera bröstpumpen    Se till att du har rengjort och desinficerat bröstpumpens delar som kommer i kontakt med mjölken.       Varning: Var försiktig om du har desinficerat bröstpumpens delar genom att koka dem. De kan vara mycket heta. Förhindra brännskador genom att montera bröstpumpen först när de desinficerade delarna har svalnat.    Kontrollera delarna i bröstpumpssatsen före användning så att de inte är slitna eller skadade. Byt ut dem vid behov.      Obs! Det är viktigt att kudden och silikonmembranet är korrekt placerade för att bröstpumpen ska kunna skapa ett korrekt vakuumsug.       Obs!   Figurnumren som nämns nedan hänvisar till siffrorna på figurerna på den bakre utfällbara sidan i denna bruksanvisning.
      1     Sätt in den vita ventilen i pumpen underifrån. Skjut in ventilen så   långt det går (  Bild  2).     2     Skruva fast pumpenheten medurs på   flaskan (  Bild  3) eller   förvaringsmuggen (  Bild  4) tills den sitter säkert på plats.       Obs!   Om du använder en förvaringsmugg måste du först skruva fast muggadaptern på   förvaringsmuggen (  Bild  4).     3     Skjut in spindeln i silikonmembranet helt till   slutet (  Bild  5).     4     Sätt in silikonmembranet i pumpen ovanifrån. Se till att det sitter ordentligt runt kanten genom att trycka nedåt med fingrarna för att säkerställa en perfekt   tätning (  Bild  6).     5     Fäst handtaget på membranet med skaft genom att häkta i handtagets hål i skaftets ände. Tryck ned handtaget på pumpenheten tills det klickar på   plats (  Bild  7).     6     Placera kudden i   pumpenheten (  Bild  8) och se till att kanten täcker pumpenheten. Tryck in kuddens innerdel i tratten. Se till att trycka in kudden helt, fram till linjen som indikeras av pilen på   pumpenheten (  Bild  9).      Obs!   Placera kuddskyddet över kudden för att hålla bröstpumpen ren medan du förbereder pumpningen av bröstmjölk.

   Använda bröstpumpen      1     Tvätta händerna noga med tvål och vatten och se till att bröstet är rent.     2     Tryck den monterade pumpenheten mot bröstet. Se till att bröstvårtan är centrerad så att kudden sluter   tätt.   Använd alltid kudden vid pumpningen.     3     Börja försiktigt med att trycka ned handtaget tills du känner suget mot   bröstet (  Bild  10). Låt sedan handtaget återgå till sitt viloläge.   Upprepa detta steg snabbt 5 eller 6 gånger tills mjölken börjar ”rinna till”.      Obs!   Du behöver inte trycka ned handtaget fullständigt. Tryck ned det så långt som det känns bekvämt för dig. Mjölken börjar snart rinna, även om du inte använder all sugkraft som pumpen kan generera.     4     När mjölken börjar flöda, börja pumpa lite långsammare genom att trycka ned handtaget och hålla det nedtryckt en kort stund innan du låter det återgå till sitt viloläge. Fortsätt med denna rytm medan mjölken kommer.   Om du blir trött i handen kan du försöka använda den andra handen eller pumpa från det andra bröstet.      Obs!   Oroa dig inte om mjölken inte rinner till omedelbart. Koppla av och fortsätt pumpa. Ibland kan mjölkflödet stimuleras om du då och då flyttar bröstpumpen på bröstet.      5     Fortsätt pumpa tills du känner att ditt bröst är tomt.     6     När du har pumpat färdigt tar du försiktigt bort bröstpumpen från bröstet och skruvar av flaskan eller förvaringsmuggen från pumpenheten. Rengör de andra använda delarna av   bröstpumpen (se   "Rengöring och desinficering").

   Efter användning       Varning:   Läs de separata användarhandböckerna för säker användning av flaskor, förvaringsmuggar och förvaringspåsar för bröstmjölk.      Försiktighet:   Undvik skador på flaskan –   Förvara aldrig en matningsnapp i direkt solljus, i värme eller i desinfektionsmedel längre än rekommenderat eftersom det kan skada produkten.  Om du tänker mata barnet med den utpumpade bröstmjölken inom 4 dagar kan du förvara den i kylskåpet i en monterad Philips Avent-flaska, -förvaringsmugg eller -förvaringspåse för bröstmjölk. Annars kan du förvara bröstmjölk i frysen i upp till 6 månader.   Lagra bara bröstmjölk som samlats in med en ren och desinficerad bröstpump.     1   Så här förvarar du bröstmjölken: stäng flaskan med förslutningsplattan och   skruvringen (  Bild  11).     2   Så här förbereder du flaskan för att mata ditt barn: placera en dinapp i en skruvring och skruva på den ihopsatta skruvringen på flaskan. Förslut dinappen med   flaskans lock (  Bild  12).     3   Om en förvaringsmugg medföljer den manuella bröstpumpen ska du skruva fast locket på förvaringsmuggen. Förslut den ordentligt för att förhindra   läckage (  Bild  13).     4     Ta isär och rengör alla delar som har kommit i kontakt med   bröstmjölken (se   "Rengöring och desinficering").
       Varning:   Kyl eller frys uttryckt mjölk omedelbart, märk med datum och tid, eller förvara den vid rumstemperatur i högst 4 timmar innan du matar din baby.   Frys aldrig om tinad bröstmjölk eftersom mjölkkvaliteten försämras.   Tillsätt aldrig färsk bröstmjölk till fryst bröstmjölk eftersom mjölkkvaliteten försämras och den frysta mjölken tinas oavsiktligt.      Obs!   Mer information om bröstpumpen och tips för att pumpa ut mjölk finns på  www.philips.com/support.

   Förvaring   Förvara inte bröstpumpen i direkt solljus, eftersom långvarig exponering kan orsaka missfärgning. Förvara bröstpumpen och dess tillbehör på en säker, ren och torr plats.

   Kompatibilitet   Philips Avent manuell bröstpump är kompatibel med alla nappflaskor i Philips Avent Natural-serien och Philips Avent-förvaringsmuggar med en adapter för mugg. Vi rekommenderar inte användning av Philips Avent Natural-glasflaskor tillsammans med bröstpumpen. 

   Teknisk information      -   Användningsförhållanden:     -   Temperatur 5 °C till 40 °C     -   Relativ luftfuktighet 15 till 90 % (icke-kondenserande)     -   Tryck 700–1 060 hPa (< 3 000 m höjd)     -   Förvarings- och transportförhållanden:     -   Temperatur -25 °C till 70 °C     -   Relativ luftfuktighet upp till 90 % (icke-kondenserande)     -   Material: polypropylen, silikon     -   Livslängd: 500 000 pumpcykler
   

   Felsökning    Det här kapitlet innehåller en sammanfattning av de vanligaste problemen som kan uppstå med den manuella bröstpumpen. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land. 
   
 
   Problem 
 
   Lösning

  
 
   Det gör ont när jag använder bröstpumpen.
 
      -   Se till att bröstvårtan är placerad i mitten av kudden.     -   Tryck ner handtaget till en vakuumnivå som är bekväm för dig.     -   Om det gör ont ska du genast sluta använda bröstpumpen och rådfråga din läkare eller barnmorska.
 
 
   Jag känner ingen sugeffekt.
 
      -   Kontrollera att du har monterat bröstpumpen på ett   korrekt sätt (se   "Montera bröstpumpen").     -   Se till att bröstpumpen är korrekt placerad på bröstet så att en tätning uppstår mellan bröstpump och bröst.
 
 
   Bröstpumpen har skadats.
 
   Vid vanlig användning kan lätta repor uppstå. Det är normalt och orsakar inte några problem. Om en del av bröstpumpen får stora repor eller har spruckit, måste du sluta använda den och kontakta Philips kundtjänst eller besöka  www.philips.com/support för att beställa en reservdel.



   Mer information    Vid användning av bröstpumpen kan vissa vanliga amningsrelaterade tillstånd förekomma, inklusive smärtkänsla, ömma bröstvårtor, mjölkstockning (svullnad i bröstet), blåmärken, tromb som resulterar i rodnad, svullnad och/eller smärta, skadad vävnad i bröstvårtan eller igensatta mjölkkanaler. Om du upplever något av dessa symptom ska du kontakta sjukvårdspersonal.

   Förklaring av symboler   Varningsmarkeringar och symboler är viktiga för att säkerställa att du använder den här produkten på ett säkert och korrekt sätt och för att skydda dig och andra från skador.
   Denna symbol indikerar:     -   att följa   bruksanvisningen (  Bild  14).     -   viktig information som varningar och   försiktighetsåtgärder (  Bild  15).     -   användningstips, ytterligare information eller   en anmärkning (  Bild  16).     -     tillverkaren (  Bild  17).     -     tillverkningsdatumet (  Bild  18).     -   tillverkarens katalognummer för   bröstpumpen (  Bild  19).     -     batchnumret (  Bild  20).     -     Forest Stewardship Council (  Bild  21).     -   att materialet som används i produkten är säkert för   livsmedelskontakt (  Bild  22).     -   att materialet som används i förpackningen är   wellpapp (  Bild  23).     -   att materialet som används i förpackningen är   annan papp än wellpapp/träfiberskiva (  Bild  24).     -   att materialet som används i plastpåsen är   lågdensitetspolyeten (  Bild  25).     -   att tillverkaren har vidtagit alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att enheten uppfyller kraven i tillämplig säkerhetslagstiftning för distribution inom   EU (  Bild  26).     -   att produkten inte ska användas efter perioden som anges tillsammans med symbolen. Symbolen anger ett utgångsdatum på x år efter tillverkningsdatumet   (FAB) (  Bild  27).






 
 Ελληνικά
   Ελληνικά                                                                                                                      Philips Consumer Lifestyle B.V.  Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands  www.philips.com/avent  Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V.  © 2024 Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  3000.054.0760.2 (yyyy-mm-dd)    www.philips.com/avent Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands / les Pays-Bas   Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V. / Les marques commerciales sont la propriété de Koninklijke Philips N.V.   © 2024 Koninklijke Philips N.V. All rights reserved. / Tous droits réservés.   3000.054.0760.1 (08/04/2024)
 
 
 
 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Greek 3000.054.0760.1 IIB
 



   Εισαγωγή    Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips Avent! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips Avent, δηλώστε το θήλαστρό σας στη διεύθυνση  www.philips.com/mybreastpump.

   Γενική περιγραφή (Εικ.1)       Σημείωση: Οι αριθμοί που αναγράφονται παρακάτω αναφέρονται στους αριθμούς στην εικόνα της μπροστινής αναδιπλούμενης σελίδας του παρόντος εγχειριδίου χρήστη.  
        1     Λαβή     2     Διάφραγμα σιλικόνης     3     Στέλεχος     4     Σώμα θήλαστρου     5     Μαξιλαράκι     6     Λευκή βαλβίδα     7     Natural μπιμπερό 125 ml*     8     Natural μπιμπερό 260 ml*     9     Σακούλες αποθήκευσης μητρικού γάλακτος*     10     Κάλυμμα μαξιλαριού     11     Καπάκι μπιμπερό     12     Βιδωτός δακτύλιος     13     Θηλή     14     Δίσκος σφράγισης     15     Προσαρμογέας για κύπελλο     16     Κύπελλο φύλαξης*     17     Καπάκι του κυπέλλου φύλαξης*  
     * Για αυτά τα εξαρτήματα παρέχεται ξεχωριστό εγχειρίδιο χρήσης.   Διαβάστε προσεκτικά τα ξεχωριστά εγχειρίδια χρήσης, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια.

   Προβλεπόμενη χρήση  Το χειροκίνητο θήλαστρο Philips Avent προορίζεται για την εξαγωγή και συλλογή γάλακτος από το στήθος μιας θηλάζουσας γυναίκας.   Η συσκευή προορίζεται για χρήση από έναν μόνο χρήστη.
   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια  Προτού χρησιμοποιήσετε το θήλαστρο, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο χρήσης και κρατήστε το για μελλοντική αναφορά.   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!       -     Μην χρησιμοποιείτε ποτέ θήλαστρο κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης σας: η άντληση γάλακτος μπορεί να προκαλέσει τοκετό.     Προειδοποιήσεις για την αποφυγή πνιγμού, στραγγαλισμού και τραυματισμού:     -     Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή σε κατοικίδια να παίζουν με τα εξαρτήματα του θηλάστρου, τα υλικά της συσκευασίας ή τα εξαρτήματα.     -     Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε το θήλαστρο για τυχόν σημάδια φθοράς. Μην χρησιμοποιείτε το θήλαστρο αν έχει υποστεί ζημιά ή αν δεν λειτουργεί σωστά.     Προειδοποιήσεις για την αποφυγή επιμόλυνσης και τη διασφάλιση της υγιεινής:     -     Για λόγους υγιεινής, το θήλαστρο προορίζεται για επαναλαμβανόμενη χρήση από έναν μόνο χρήστη.     -     Καθαρίστε και απολυμάνετε όλα τα ακόλουθα εξαρτήματα πριν από την πρώτη χρήση και μετά από κάθε χρήση.     -     Μην χρησιμοποιείτε αντιβακτηριδιακά ή διαβρωτικά καθαριστικά για τον καθαρισμό των εξαρτημάτων του θηλάστρου, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά.     -     Πλένετε σχολαστικά τα χέρια σας με σαπούνι και νερό πριν αγγίξετε τα μέρη του θηλάστρου και τα στήθη σας, για την αποφυγή επιμόλυνσης. Αποφύγετε να αγγίζετε το εσωτερικό των δοχείων και των καπακιών.     Προειδοποιήσεις για την αποφυγή προβλημάτων, όπως πόνου, στο στήθος και τις θηλές:     -     Αφήνετε πάντα τη λαβή προτού απομακρύνετε το σώμα του θηλάστρου από το στήθος σας, για να απελευθερώνεται το κενό αέρος.     -     Αν το κενό αέρος είναι ενοχλητικό ή προκαλεί πόνο, σταματήστε την άντληση και αφαιρέστε το θήλαστρο από το στήθος σας.     -     Σε περίπτωση που δεν έχετε κανένα αποτέλεσμα για περισσότερα από πέντε λεπτά, μην συνεχίσετε την εξαγωγή. Προσπαθήσετε να κάνετε εξαγωγή κάποια άλλη στιγμή στη διάρκεια της ημέρας.      -     Αν η διαδικασία γίνει πολύ δυσάρεστη ή επώδυνη, σταματήστε τη χρήση του θηλάστρου και συζητήστε με τον γιατρό σας.     -     Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα και μέρη που συνιστώνται από τη Philips Avent.     -     Δεν επιτρέπεται καμία τροποποίηση του θηλάστρου.   Προειδοποίηση:   Αν έχετε μολυνθεί από τον ιό της ανθρώπινης ανοσοανεπάρκειας (HIV), τον ιό της ηπατίτιδας Β ή τον ιό της ηπατίτιδας C, η χρήση του θηλάστρου δεν θα μειώσει ούτε θα εξαλείψει τον κίνδυνο μετάδοσης του ιού στο μωρό σας μέσω του μητρικού γάλακτος.
   

   Προσοχή       -     Μην πλησιάζετε τα εξαρτήματα σε ζεστές επιφάνειες, για να αποφεύγεται η παραμόρφωση αυτών των εξαρτημάτων.


   Προετοιμασία για χρήση     Πριν χρησιμοποιήσετε το θήλαστρο για πρώτη φορά και μετά από κάθε χρήση, αποσυναρμολογήστε, καθαρίστε και απολυμάνετε όλα τα μέρη.      Προσοχή:   Να είστε προσεκτικοί κατά την αφαίρεση και τον καθαρισμό της λευκής βαλβίδας. Μην εισάγετε αντικείμενα στη λευκή βαλβίδα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά.

   Καθαρισμός και απολύμανση   Βήμα 1: Αποσυναρμολόγηση     Αποσυναρμολογήστε πλήρως το θήλαστρο και το μπιμπερό.   Επίσης, αφαιρέστε τη λευκή βαλβίδα από το σώμα του θηλάστρου και το στέλεχος από το διάφραγμα σιλικόνης.

   Βήμα 2: Καθάρισμα    Τα μέρη μπορούν να καθαριστούν με το χέρι ή στο πλυντήριο πιάτων.      Προειδοποίηση:   Μην χρησιμοποιείτε αντιβακτηριδιακά ή διαβρωτικά καθαριστικά για τον καθαρισμό των εξαρτημάτων του θηλάστρου, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά.   Βήμα 2Α: Χειροκίνητος καθαρισμός
      1     Ξεπλύνετε όλα τα μέρη με χλιαρό νερό της βρύσης.     2     Καθαρίστε όλα τα μέρη με μια βούρτσα καθαρισμού σε ζεστό νερό με λίγο ήπιο απορρυπαντικό πιάτων.     3     Ξεπλύνετε σχολαστικά όλα τα μέρη με κρύο, καθαρό νερό της βρύσης.     4     Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε μια καθαρή πετσέτα κουζίνας ή σχάρα στεγνώματος.
   Βήμα 2Β: Καθαρισμός στο πλυντήριο πιάτων
       Σημείωση:    Ο χρωστικές ουσίες από τα τρόφιμα μπορεί να αποχρωματίσουν τα εξαρτήματα.
      1     Τοποθετήστε όλα τα μέρη στην επάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.     2     Βάλτε υγρό απορρυπαντικό πιάτων ή μια ταμπλέτα στο πλυντήριο και χρησιμοποιήστε ένα τυπικό πρόγραμμα.     3     Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε μια καθαρή πετσέτα κουζίνας ή σχάρα στεγνώματος.

   Βήμα 3: Απολύμανση       Προσοχή:   Κατά την απολύμανση με βραστό νερό, να προσέχετε ώστε το μπιμπερό ή τα άλλα εξαρτήματα να μην ακουμπούν στα τοιχώματα της κατσαρόλας. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη παραμόρφωση ή βλάβη στο προϊόν για την οποία η Philips δεν φέρει καμία ευθύνη.      1     Γεμίστε μια κατσαρόλα με αρκετό νερό ώστε να καλυφθούν όλα τα μέρη και τοποθετήστε τα μέσα στην κατσαρόλα. Αφήστε το νερό να βράσει για 5 λεπτά. Βεβαιωθείτε ότι τα μέρη δεν έρχονται σε επαφή με τα πλαϊνά τοιχώματα της κατσαρόλας.     2     Αφήστε το νερό να κρυώσει.     3     Αφαιρέστε προσεκτικά τα μέρη από το νερό. Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε καθαρή επιφάνεια, πετσέτα κουζίνας ή πιατοθήκη.


   Συναρμολόγηση του θήλαστρου    Βεβαιωθείτε ότι έχετε καθαρίσει και απολυμάνει τα μέρη του θηλάστρου που έρχονται σε επαφή με το μητρικό γάλα.       Προειδοποίηση: Προσέξτε, όταν έχτε απολυμάνει τα μέρη του θηλάστρου βράζοντάς τα, καθώς μπορεί να είναι πολύ ζεστά. Για την αποφυγή εγκαυμάτων, ξεκινήστε τη συναρμολόγηση του θηλάστρου μόνο αφότου κρυώσουν τα απολυμασμένα μέρη.    Ελέγξτε τα μέρη του κιτ θηλάστρου για φθορά ή ζημιά πριν από τη χρήση και, αν χρειάζεται, αντικαταστήστε τα.      Σημείωση: Η σωστή τοποθέτηση του μαξιλαριού και του διαφράγματος σιλικόνης είναι απαραίτητη, ώστε το θήλαστρο να σχηματίσει σωστά κενό αέρος.       Σημείωση:   Οι αριθμοί εικόνας που αναγράφονται παρακάτω αναφέρονται στους αριθμούς των εικόνων της πίσω αναδιπλούμενης σελίδας του παρόντος εγχειριδίου χρήστη.
      1     Εισαγάγετε τη λευκή βαλβίδα στο σώμα του θήλαστρου από την κάτω πλευρά. Σπρώξτε προς τα μέσα τη βαλβίδα όσο το δυνατόν   περισσότερο (  Εικ.  2).     2     Βιδώστε δεξιόστροφα το σώμα του θήλαστρου στο   μπιμπερό (  Εικ.  3) ή το   κύπελλο φύλαξης (  Εικ.  4), μέχρι να ασφαλίσει.       Σημείωση:   Εάν χρησιμοποιήσετε κύπελλο φύλαξης, θα πρέπει πρώτα να βιδώσετε τον προσαρμογέα για κύπελλο πάνω στο κύπελλο   φύλαξης (  Εικ.  4).     3     Ωθήστε το στέλεχος μέσα στο διάφραγμα σιλικόνης πλήρως μέχρι το   τέρμα (  Εικ.  5).     4     Εισαγάγετε το διάφραγμα σιλικόνης στο σώμα του θήλαστρου από την πάνω πλευρά. Βεβαιωθείτε ότι έχει ασφαλίσει καλά γύρω από το χείλος, πιέζοντάς το προς τα κάτω με τα δάχτυλά σας για να διασφαλίσετε απόλυτη   στεγανότητα (  Εικ.  6).     5     Τοποθετήστε τη λαβή επάνω στο διάφραγμα με στέλεχος, αγκιστρώνοντας την οπή της λαβής στο άκρο του στελέχους. Σπρώξτε προς τα κάτω τη λαβή πάνω στο σώμα του θήλαστρου, μέχρι να   ακουστεί ότι έκλεισε (  Εικ.  7).     6     Τοποθετήστε το μαξιλαράκι στο   σώμα (  Εικ.  8) του θηλάστρου και βεβαιωθείτε ότι το χείλος καλύπτει το σώμα του θηλάστρου. Ωθήστε το εσωτερικό του μαξιλαριού στο άνοιγμα. Βεβαιωθείτε ότι πιέζετε εντελώς το μαξιλάρι προς τα μέσα, μέχρι τη γραμμή που υποδεικνύεται με ένα βέλος στο σώμα του   θηλάστρου (  Εικ.  9).      Σημείωση:   Τοποθετήστε το κάλυμμα του μαξιλαριού πάνω από το μαξιλαράκι, ώστε το θήλαστρο να είναι προστατευμένο και καθαρό όσο εσείς προετοιμάζεστε για την άντληση.

   Χρήση του θήλαστρου      1     Πλύνετε καλά τα χέρια σας με σαπούνι και νερό και βεβαιωθείτε ότι το στήθος σας είναι καθαρό.     2     Πιέστε το συναρμολογημένο σώμα του θήλαστρου προς το στήθος σας. Βεβαιωθείτε ότι η θηλή σας βρίσκεται στο κέντρο, ώστε το μαξιλαράκι να εφαρμόσει απολύτως στεγανά στο   στήθος.   Χρησιμοποιείτε πάντα το θήλαστρο με το μαξιλαράκι.     3     Αρχίστε να πιέζετε απαλά προς τα κάτω τη λαβή, μέχρι να νιώσετε την άντληση στο στήθος   σας (  Εικ.  10). Έπειτα, αφήστε τη λαβή να επιστρέψει στην αρχική της θέση.   Επαναλάβετε αυτό το βήμα γρήγορα πέντε ή έξι φορές, ώστε να ενεργοποιήσετε το αντανακλαστικό απελευθέρωσης γάλακτος.      Σημείωση:   Δεν χρειάζεται να πιέσετε εντελώς μέχρι κάτω τη λαβή. Πιέστε την τόσο όσο χρειάζεται για να αισθάνεστε άνετα. Το γάλα σας σύντομα θα ξεκινήσει να ρέει ακόμη και αν δεν χρησιμοποιήσετε τη μέγιστη ισχύ αναρρόφησης που μπορεί να παρέχει το θήλαστρο.     4     Μόλις αρχίσει να ρέει το γάλα, εφαρμόστε έναν πιο αργό ρυθμό, πιέζοντας τη λαβή παρατεταμένα για λίγο, πριν την αφήσετε να επιστρέψει στην αρχική της θέση. Συνεχίστε με αυτόν τον ρυθμό όσο το γάλα σας ρέει.   Εάν το χέρι σας κουραστεί, προσπαθήστε να χρησιμοποιήσετε το άλλο σας χέρι ή μετακινήστε το θήλαστρο στον άλλο μαστό.      Σημείωση:   Μην ανησυχείτε αν το γάλα δεν αρχίσει να ρέει αμέσως. Χαλαρώστε και συνεχίστε την άντληση. Η επανατοποθέτηση του θήλαστρου στο στήθος σας ανά διαστήματα μπορεί να βοηθήσει στην ενίσχυση της ροής του γάλακτος.      5     Συνεχίστε την άντληση μέχρι να νιώσετε ότι το στήθος σας έχει αδειάσει.     6     Όταν ολοκληρώσετε την άντληση, αφαιρέστε προσεκτικά το θήλαστρο από τον μαστό και ξεβιδώστε το μπιμπερό ή το κύπελλο φύλαξης από το σώμα του θήλαστρου. Καθαρίστε τα άλλα χρησιμοποιημένα μέρη του   θήλαστρου (βλέπε   «Καθαρισμός και απολύμανση»).

   Μετά τη χρήση       Προειδοποίηση:   Για ασφαλή χρήση των μπιμπερό, των κυπέλλων φύλαξης και των σακουλών αποθήκευσης μητρικού γάλακτος, διαβάστε τα εγχειρίδια χρήσης που παρέχονται ξεχωριστά.      Προσοχή:   Για να αποφύγετε ζημιά στο μπιμπερό -   Μην αφήνετε τις θηλές σε άμεσο ηλιακό φως ή πηγή θερμότητας και μην τις αφήνετε μέσα σε υγρό απολύμανσης για περισσότερη ώρα από τη συνιστώμενη, διότι ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στη θηλή.  Εάν σκοπεύετε να ταΐσετε το μωρό σας με το μητρικό γάλα που εξαγάγατε εντός 4 ημερών, μπορείτε να αποθηκεύσετε το μητρικό σας γάλα στο ψυγείο, σε ένα συναρμολογημένο μπιμπερό, κύπελλο φύλαξης ή σακούλα αποθήκευσης μητρικού γάλακτος Philips Avent. Διαφορετικά, μπορείτε να φυλάξετε το μητρικό γάλα στην κατάψυξη για έως και 6 μήνες.   Να αποθηκεύετε το μητρικό γάλα που έχετε αντλήσει μόνο με καθαρό και απολυμασμένο θήλαστρο.     1   Για να αποθηκεύσετε το μητρικό γάλα: κλείστε το μπιμπερό με τον δίσκο σφράγισης και τον βιδωτό   δακτύλιο (  Εικ.  11).     2   Για να προετοιμάσετε το μπιμπερό για τον θηλασμό του μωρού σας: τοποθετήστε μια θηλή σε έναν βιδωτό δακτύλιο και βιδώστε τον στο μπιμπερό. Σκεπάστε τη θηλή με το   καπάκι του μπιμπερό (  Εικ.  12).     3   Σε περίπτωση που με το χειροκίνητο θήλαστρο περιλαμβάνεται κύπελλο φύλαξης, βιδώστε το καπάκι στο κύπελλο φύλαξης. Φροντίστε να το κλείσετε σωστά για να αποφύγετε τη   διαρροή (  Εικ.  13).     4     Αποσυναρμολογήστε και καθαρίστε όλα τα μέρη που ήρθαν σε επαφή με το μητρικό   γάλα (βλέπε   «Καθαρισμός και απολύμανση»).
       Προειδοποίηση:   Βάλτε στη συντήρηση ή στην κατάψυξη το μητρικό γάλα που εξαγάγατε αμέσως, βάλτε ετικέτα με ημερομηνία και ώρα ή διατηρήστε το σε θερμοκρασία δωματίου το πολύ για 4 ώρες πριν ταΐσετε το μωρό σας.   Ποτέ μην επαναψύχετε μητρικό γάλα που έχει ξεπαγώσει, για να αποφύγετε την πτώση της ποιότητας του γάλακτος.   Ποτέ μην προσθέτετε φρέσκο μητρικό γάλα σε κατεψυγμένο μητρικό γάλα, για να αποφευχθεί η μείωση της ποιότητας του γάλακτος και το ακούσιο ξεπάγωμα του παγωμένου γάλακτος.      Σημείωση:   Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το θήλαστρο και για συμβουλές σχετικά με την εξαγωγή γάλακτος, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/support.

   Αποθήκευση   Διατηρείτε το θήλαστρο μακριά από τον άμεσο ηλιακό φως, καθώς η παρατεταμένη έκθεσή του στο φως ενδέχεται να προκαλέσει αποχρωματισμό. Αποθηκεύετε το θήλαστρο και τα εξαρτήματά του σε ασφαλές, καθαρό μέρος χωρίς υγρασία.

   Συμβατότητα   Το χειροκίνητο θήλαστρο Philips Avent είναι συμβατό με όλα τα μπιμπερό στη σειρά προϊόντων Natural Philips Avent και με τα κύπελλα φύλαξης Philips Avent με προσαρμογέα για κύπελλο. Δεν συνιστούμε τη χρήση των γυάλινων μπιμπερό Natural Philips Avent με το θήλαστρο. 

   Τεχνικές πληροφορίες      -   Συνθήκες λειτουργίας:     -   Θερμοκρασία 5 °C έως 40 °C     -   Σχετική υγρασία 15 έως 90 % (χωρίς συμπύκνωση)     -   Πίεση 700–1060 hPa (υψόμετρο <3000 m)     -   Συνθήκες αποθήκευσης και μεταφοράς:     -   Θερμοκρασία -25 °C έως 70 °C     -   Σχετική υγρασία έως 90 % (χωρίς συμπύκνωση)     -   Υλικά: πολυπροπυλένιο, σιλικόνη     -   Διάρκεια ζωής: 500.000 κύκλοι άντλησης

   Αντιμετώπιση προβλημάτων    Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με το χειροκίνητο θήλαστρο. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας. 
   
 
   Πρόβλημα 
 
   Λύση

  
 
   Πόνος κατά τη χρήση του θήλαστρου.
 
      -   Βεβαιωθείτε ότι η θηλή σας εφαρμόζει στο κέντρο του μαξιλαριού.     -   Πιέστε τη λαβή προς τα κάτω σε ένα επίπεδο κενού στο οποίο αισθάνεστε άνετα.     -   Αν ο πόνος είναι επίμονος, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το θήλαστρο και συζητήστε με τον γιατρό σας.
 
 
   Καμία αίσθηση άντλησης.
 
      -   Βεβαιωθείτε ότι έχετε συναρμολογήσει το θήλαστρο   σωστά (βλέπε   «Συναρμολόγηση του θήλαστρου»).     -   Βεβαιωθείτε ότι το θήλαστρο είναι τοποθετημένο σωστά στο στήθος ώστε να επιτρέπει την ερμητική εφαρμογή ανάμεσα στο θήλαστρο και το στήθος.
 
 
   Το θήλαστρο φέρει ζημιά.
 
   Μετά από πολλές χρήσεις, η παρουσία κάποιων ελαφρών γρατζουνιών είναι φυσιολογική και δεν προκαλεί προβλήματα. Ωστόσο, εάν ένα μέρος του θήλαστρου φέρει έντονες γρατζουνιές ή ρωγμές, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το θήλαστρο και επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips ή επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/support για να αγοράσετε ένα ανταλλακτικό εξάρτημα.



   Συμπληρωματικές πληροφορίες    Όταν χρησιμοποιείτε το θήλαστρο, μπορεί να παρουσιάζονται κάποιες συνήθεις συνθήκες που σχετίζονται με τον θηλασμό, όπως αίσθηση πόνου, ερεθισμένες θηλές, υπεραιμία (οίδημα του μαστού), μώλωπες, θρόμβος που οδηγεί σε ερυθρότητα, οίδημα ή/και πόνος, τραυματισμένος ιστός στη θηλή (τραύμα θηλής) ή έμφραξη των μαστικών αδένων. Αν παρουσιάζετε οποιοδήποτε από αυτά τα συμπτώματα, επικοινωνήστε με τον επαγγελματία υγείας σας.

   Επεξήγηση συμβόλων   Οι προειδοποιητικές ενδείξεις και τα σύμβολα είναι σημαντικά, καθώς εγγυώνται την ασφαλή και ορθή χρήση της συσκευής και την αποτροπή ανθρώπινου τραυματισμού.
   Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι:     -   πρέπει να ακολουθήσετε τις   οδηγίες για ασφαλή χρήση (  Εικ.  14).     -   σημαντικές πληροφορίες, όπως προειδοποιήσεις και   προφυλάξεις (  Εικ.  15).     -   συμβουλές χρήσης, πρόσθετες πληροφορίες ή   μια σημείωση (  Εικ.  16).     -     τον κατασκευαστή (  Εικ.  17).     -   την ημερομηνία   κατασκευής (  Εικ.  18).     -   τον αριθμό καταλόγου του κατασκευαστή για   το θήλαστρο (  Εικ.  19).     -   ο αριθμός   παρτίδας (  Εικ.  20).     -     το Forest Stewardship Council (Συμβούλιο Διαχείρισης Δασών) (  Εικ.  21).     -   ότι το υλικό που χρησιμοποιείται στο προϊόν είναι ασφαλές για   επαφή με τρόφιμα (  Εικ.  22).     -   το υλικό που χρησιμοποιείται για τη συσκευασία του προϊόντος είναι   κυματοειδές χαρτόνι (  Εικ.  23).     -   το υλικό που χρησιμοποιείται για τη συσκευασία του προϊόντος είναι   μη κυματοειδές χαρτόνι/χαρτοκιβώτιο (  Εικ.  24).     -   το υλικό που χρησιμοποιείται για την πλαστική σακούλα είναι χαμηλής πυκνότητας   πολυαιθυλένιο (  Εικ.  25).     -   Υποδεικνύει ότι ο κατασκευαστής έχει λάβει όλα τα απαραίτητα μέτρα για να διασφαλίσει ότι η συσκευή συμμορφώνεται με την ισχύουσα νομοθεσία περί ασφάλειας για διανομή εντός   της Ευρωπαϊκής Ένωσης (  Εικ.  26).     -   ότι το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί μετά την περίοδο που συνοδεύει το σύμβολο. Το σύμβολο υποδεικνύει την ημερομηνία λήξης x ετών από την ημερομηνία κατασκευής   (FAB) (  Εικ.  27).
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  Bulgarian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Въведение    Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips Avent! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips Avent поддръжка, регистрирайте своята помпа за кърма на  www.philips.com/mybreastpump.

   Общо описание (Фиг. 1)       Забележка: Числата, споменати по-долу, отговарят на числата на фигурата на предната разгъваща се страница на това ръководство за потребителя.  
        1     Дръжка     2     Силиконова диафрагма     3     Стебло     4     Тяло на помпата     5     Възглавничка     6     Бял клапан     7     Бутилка Natural 125 ml*     8     Бутилка Natural 260 ml*     9     Пликчета за съхранение на кърма*     10     Капаче за възглавничка     11     Капачка на бутилката     12     Винтов пръстен     13     Биберон     14     Уплътнителен диск     15     Преходник за чаша     16     Чаша за съхранение*     17     Капачка на чаша за съхранение*  
     * За тези аксесоари се предоставя отделно потребителско ръководство.   Прочетете отделните потребителски ръководства внимателно, тъй като съдържат важна информация за безопасност.

   Предназначение  Ръчната помпа за кърма Philips Avent е предназначена за изцеждане и събиране на кърма от гърдите на кърмещи жени.   Уредът е предназначен за един потребител.
   Важна информация за безопасност  Преди да използвате помпата за кърма, прочетете внимателно това ръководство за потребителя и го запазете за справка в бъдеще.   ВНИМАНИЕ!       -     Никога не използвайте помпата за кърма, докато сте бременна, тъй като изпомпването може да предизвика раждане.     Предупреждения за избягване на задавяне, удушаване и нараняване:     -     Не позволявайте на деца или домашни животни да си играят с частите на помпата за кърма, опаковъчните материали или аксесоарите.     -     Преди всяка употреба проверявайте помпата за кърма за признаци на повреда. Не използвайте помпата за кърма, ако е повредена или не работи правилно.     Предупреждения за избягване на заразяване и за осигуряване на хигиена:     -     По хигиенни съображения помпата за кърма е предназначена за многократно ползване само от един потребител.     -     Почиствайте и дезинфекцирайте всички части след първата употреба и след всяка следваща употреба.     -     Не почиствайте частите на помпата с антибактериални или абразивни почистващи препарати, тъй като това може да причини повреда.     -     Измийте ръцете си добре със сапун и вода, преди да докосвате гърдите си и частите на помпата за кърма, за да предотвратите замърсяване. Избягвайте да докосвате вътрешните части на контейнери или капачки.     Предупреждения за избягване на проблеми с гърдите и зърната, включително болка:     -     Винаги освобождавайте дръжката, преди да отстраните тялото на помпата от гърдата, за да изпуснете вакуума.     -     Ако вакуумът причинява дискомфорт или болка, спрете изпомпването и отстранете помпата за кърма от гърдата.     -     Не помпайте повече от 5 минути без прекъсване, ако не изтича кърма. Опитайте да изцедите по друго време на деня.      -     Ако процесът стане много неприятен или болезнен, спрете да използвате помпата и се консултирайте със здравен специалист.     -     Използвайте само аксесоари и части, препоръчвани от Philips Avent.     -     Не е разрешено модифициране на помпата за кърма.   Предупреждение:   Ако сте инфектирана с човешки имунодефицитен вирус (ХИВ) или хепатит B или C, използването на помпата за кърма няма да намали или премахне риска от предаване на вируса на бебето ви чрез кърмата.

   Внимание       -     Пазете частите далеч от горещи повърхности, за да избегнете деформация на тези части.


   Подготовка за употреба     Разглобявайте, почиствайте и дезинфекцирайте всички части на помпата за кърма, преди да я използвате за пръв път, както и след всяка употреба.      Внимание:   Внимавайте, когато изваждате и почиствате белия клапан. Не вкарвайте предмети в белия клапан, тъй като това може да го повреди.

   Почистване и дезинфекция   Стъпка 1: Разглобяване     Разглобете напълно помпата за кърма и бутилката.   Отстранете също белия клапан от тялото на помпата и стеблото от силиконовата диафрагма.

   Стъпка 2: Почистване    Частите могат да бъдат почиствани на ръка или в съдомиялна машина.      Предупреждение:   Не почиствайте частите на помпата с антибактериални или абразивни почистващи препарати, тъй като това може да причини повреда.   Стъпка 2A: Ръчно почистване
      1     Изплакнете всички части под хладка течаща вода.     2     Почистете всички части с четка за почистване в топла вода с малко мек течен препарат за миене на съдове.     3     Изплакнете обилно всички части под студена, чиста течаща вода.     4     Оставете всички части да изсъхнат върху чиста кърпа или сушилка.
   Стъпка 2B: Почистване в съдомиялна машина
       Забележка:    Оцветители за храна могат да предизвикат обезцветяване на частите.
      1     Поставяйте всички части на най-горния рафт на съдомиялната.     2     Поставете течен препарат за съдове или таблетка в машината и пуснете стандартна програма.     3     Оставете всички части да изсъхнат върху чиста кърпа или сушилка.

   Стъпка 3: Дезинфекциране       Внимание:   По време на дезинфекцията с вряща вода не позволявайте бутилката или други части да докосват страната на тенджерата. Това може да причини непоправима деформация или повреда на продукта, за които Philips не носи отговорност.      1     Напълнете домакинска тенджера с достатъчно вода, за да покрие всички части, и поставете всички части в нея. Оставете водата да ври 5 минути. Погрижете се никоя част да не докосва страничната стена на тенджерата.     2     Оставете водата да изстине.     3     Внимателно извадете частите от водата. Поставете частите върху чиста повърхност, кърпа или сушилка, за да изсъхнат.


   Сглобяване на помпата за кърма    Уверете се, че сте почистили и дезинфекцирали частите на помпата за кърма, които влизат в контакт с кърмата.       Предупреждение: Внимавайте при дезинфекциране на частите на помпата за кърма чрез преваряване, тъй като може да бъдат много горещи. За да избегнете изгаряния, започнете да сглобявате помпата за кърма едва когато дезинфекцираните части са се охладили.    Проверете частите на комплекта на помпата за кърма за износване или повреди и ги сменете, ако е необходимо.      Забележка: Правилното позициониране на възглавничката и силиконовата диафрагма е много важно, за да образува помпата за кърма правилен вакуум.       Забележка:   Числата на фигурата, споменати по-долу, отговарят на числата на фигурата на задната разгъваща се страница на това ръководство за потребителя.
      1     Вкарайте белия клапан в тялото на помпата откъм долната страна. Натиснете клапана, колкото е възможно   по-навътре (  Фиг.  2).     2     Завинтете тялото на помпата върху   бутилката (  Фиг.  3) или   чашата за съхранение (  Фиг.  4) по посока на часовниковата стрелка, докато се фиксира добре.       Забележка:   Ако използвате чаша за съхранение, трябва първо да завинтите преходника за чаша към чашата за   съхранение (  Фиг.  4).     3     Натиснете стеблото в силиконовата диафрагма   докрай (  Фиг.  5).     4     Вкарайте силиконовата диафрагма в тялото на помпата откъм горната страна. Фиксирайте я плътно по ръба, като натиснете надолу с пръсти, за да осигурите идеално   уплътнение (  Фиг.  6).     5     Сглобете дръжката към диафрагмата със стебло, като нанижете отвора на дръжката върху края на стеблото. Поставете обратно дръжката върху тялото на помпата, докато щракне на   мястото си (  Фиг.  7).     6     Поставете възглавничката в   тялото (  Фиг.  8) на помпата, като внимавате ръбът да покрива тялото на помпата. Натиснете вътрешната част на възглавничката във фунията. Уверете се, че натискате възглавничката изцяло навътре, до линията, маркирана със стрелка върху тялото на   помпата (  Фиг.  9).      Забележка:   Сложете капачето за възглавничката върху възглавничката, за да запазите помпата за кърма чиста, докато се подготвяте за изцеждането.

   Използване на помпата за кърма      1     Измийте добре ръцете си със сапун и вода и се уверете, че гърдата ви е чиста.     2     Притиснете тялото на сглобената помпа към гърдата. Уверете се, че зърното ви е центрирано, за да може масажната възглавничка да създаде херметично   уплътнение.   Винаги използвайте помпата за кърма заедно с възглавничката.     3     Започнете внимателно да натискате дръжката надолу, докато почувствате засмукване върху   гърдата (  Фиг.  10). След това оставете дръжката да се върне в начално положение.   Повторете тази стъпка бързо 5 или 6 пъти, за да стимулирате рефлекса за кърмене.      Забележка:   Няма нужда да натискате дръжката надолу докрай. Натиснете я толкова надолу, колкото ви е комфортно. Кърмата скоро ще потече, дори и да не използвате цялата засмукваща сила, която може да създаде помпата.     4     Когато кърмата потече, преминете към по-бавен ритъм, като натискате дръжката надолу и я задържате натисната за малко, преди да я върнете в начално положение. Продължете със същия ритъм, докато кърмата тече.   Ако ръката ви се измори, се опитайте да използвате другата ръка или изпомпвайте от другата гърда.      Забележка:   Не се притеснявайте, ако кърмата ви не потече веднага. Успокойте се и продължете да помпате. Премествайте позицията на помпата за кърма върху гърдата си от време на време, за да стимулирате потичането на кърма.      5     Продължете да изпомпвате, докато усетите, че няма повече кърма.     6     Когато приключите с изцеждането, внимателно отстранете помпата за кърма от гърдата си и развийте бутилката или чашата за съхранение от тялото на помпата. Почистете всички останали използвани части на помпата за   кърма (вж.   „Почистване и дезинфекция”).

   След употреба       Предупреждение:   За безопасна употреба на бутилки, чаши за съхранение и пликчета за съхранение на кърма, моля, прочетете отделно предоставените потребителски ръководства.      Внимание:   За да избегнете повреда на бутилката -   Не оставяйте биберона за хранене на пряка слънчева светлина или при висока температура, както и в дезинфектант по-дълго от препоръчителното време, тъй като това може да повреди продукта.  Ако възнамерявате да храните бебето с изцедената кърма в рамките на 4 дни, можете да я съхранявате в хладилника в сглобена бутилка Philips Avent, чаша за съхранение или пликче за съхранение на кърма. Иначе можете да съхраните кърмата във фризер в продължение на до 6 месеца.   Съхранявайте само кърма, която е изцедена с чиста и дезинфекцирана помпа.     1   За съхраняване на кърмата: затворете бутилката с уплътняващия диск и пръстена за   завинтване (  Фиг.  11).     2   За да подготвите бутилката за хранене на бебето: поставете биберон в завинтващ се пръстен и завийте така сглобения пръстен върху бутилката. Уплътнете биберона с   капачката на бутилката (  Фиг.  12).     3   В случай че чашата за съхранение е доставена с ръчната помпа за кърма, завийте капака върху чашата за съхранение. Уверете се, че сте го затворили правилно, за да избегнете   изтичане (  Фиг.  13).     4     Разглобете и почистете всички части, които са били в контакт с   кърма (вж.   „Почистване и дезинфекция”).
       Предупреждение:   Незабавно приберете изцедената кърма в хладилника или фризера с етикет за часа и датата или я съхранявайте на стайна температура максимум 4 часа, преди да нахраните бебето с нея.   Никога не замразявайте повторно размразена кърма, за да избегнете влошаване на качеството на кърмата.   Никога не добавяйте прясна кърма към замразена кърма, за да избегнете влошаване на качеството на кърмата и неумишлено размразяване на замразената кърма.      Забележка:   За повече информация относно помпата за кърма и съвети за изцеждане на кърма посетете  www.philips.com/support.

   Съхранение   Пазете помпата за кърма от пряка слънчева светлина, тъй като продължителното й въздействие може да причини промяна на цвета. Съхранявайте помпата за кърма и аксесоарите на безопасно, чисто и сухо място.

   Съвместимост   Ръчната помпа за кърма Philips Avent Premium е съвместима с всички бутилки за бебета от гамата Philips Avent Natural и чашите за съхранение Philips Avent с помощта на преходник. Не препоръчваме използване на стъклените бутилки Philips Avent Natural с помпата за кърма. 

   Техническа информация      -   Условия на експлоатация:     -   Температура 5 °C до 40 °C     -   Относителна влажност от 15 до 90 % (без конденз)     -   Налягане 700 – 1060 hPa (<3000 м надморска височина)     -   Условия за съхранение и транспорт:     -   Температура -25 °C до 70 °C     -   Относителна влажност до 90 % (без конденз)     -   Материали: полипропилен, силикон     -   Експлоатационен срок: 500 000 цикъла на изпомпване

   Отстраняване на неизправности    Тази глава обобщава най-често срещаните проблеми с ръчната помпа за кърма. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава. 
   
 
   Проблем 
 
   Решение

  
 
   Изпитвам болка, когато използвам помпата за кърма.
 
      -   Уверете се, че зърното ви е в средата на възглавничката.     -   Натиснете дръжката надолу до ниво на засмукване, което усещате комфортно.     -   Ако болката не изчезне, спрете да използвате помпата за кърма и се консултирайте с медицинско лице.
 
 
   Не усещам никакво засмукване.
 
      -   Уверете се, че сте сглобили помпата за кърма по   правилния начин (вж.   „Сглобяване на помпата за кърма”).     -   Уверете се, че помпата за кърма е поставена правилно върху гърдата, за да се получи уплътнение между помпата за кърма и гърдата.
 
 
   Помпата за кърма е повредена.
 
   При редовна употреба е нормално да се появят леки драскотини и те не предизвикват проблеми. Ако обаче някоя част на помпата за кърма е сериозно надраскана има пукнатини, спрете да я използвате и се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips или посетете адрес  www.philips.com/support за да закупите резервна част.



   Допълнителна информация    Когато използвате помпата за кърма, може да възникнат някои често срещани усложнения при кърмене, включително усещане за болка, възпалени зърна, подуване на гърдата, синина, тромб, водещ до зачервяване, подуване и/или болка, наранена тъкан на зърното (травма на зърното) или запушени млечни канали. Ако се появи някой от тези симптоми при вас, се свържете с вашия здравен специалист.

   Обяснение на символите   Предупредителните знаци и символи са съществено важни, за да се гарантира, че използвате този продукт безопасно и правилно, както и за да бъдете защитени вие и други хора от нараняване.
   Този символ посочва:     -   да следвате   инструкциите за употреба (  Фиг.  14).     -   важна информация, като предупреждения и указания за   внимание (  Фиг.  15).     -   съвети за употреба, допълнителна информация или   забележка (  Фиг.  16).     -     производителят (  Фиг.  17).     -   датата на   производство (  Фиг.  18).     -   каталожния номер на производителя на   помпата за кърма (  Фиг.  19).     -   номера на   партидата (  Фиг.  20).     -     Forest Stewardship Council (Съвета за стопанисване на горите) (  Фиг.  21).     -   че материалът, използван в продукта, е безопасен за   контакт с храна (  Фиг.  22).     -   че материалът, използван за опаковката, е   велпапе (  Фиг.  23).     -   че материалът, използван за опаковката, е   велпапе/фибран (  Фиг.  24).     -   че материалът, използван за найлоновата опаковъчна торбичка, е с ниска плътност на   полиетилен (  Фиг.  25).     -   че производителят е взел всички необходими мерки, за да осигури съвместимост на уреда с приложимите закони за безопасност за разпространение в рамките на   Европейския съюз (  Фиг.  26).     -   че продуктът не трябва да се използва след периода, придружаващ символа. Символът показва срока на годност в х години от датата на производство   (FAB) (  Фиг.  27).
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   Вовед    Честитки за купеното и добре дојдовте во Philips Avent! За целосно да ја искористите поддршката што ја нуди Philips Avent, регистрирајте ја вашата пумпа за измолзување на  www.philips.com/mybreastpump.

   Општ опис (Сл. 1)       Забелешка: Броевите наведени подолу се однесуваат на броевите на сликата на предната преклопена страница од овој прирачник за корисникот.  
        1     Рачка     2     Силиконска дијафрагма     3     Врат     4     Тело на пумпата     5     Перниче     6     Бел вентил     7     Шише Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Шише Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Кесички за чување на мајчиното млеко*     10     Капаче за перничето     11     Капак на шише     12     Прстен за навртување     13     Цуцла     14     Диск за дихтување     15     Адаптер за чаша     16     Чаша за чување мајчино млеко*     17     Капак на чашата за чување*  
     * За овие додатоци е обезбеден посебен прирачник за корисникот.   Внимателно читајте ги одделните прирачници за корисникот затоа што тие содржат важни информации за безбедноста.

   Предвидена намена  Рачната пумпа за измолзување Philips Avent е наменета за извлекување и собирање млеко од градите на жена доилка.   Уредот е наменет за еден корисник.
   Важни безбедносни информации  Внимателно прочитајте го овој прирачник за корисникот пред да ја користите пумпата за измолзување и зачувајте го за во иднина.   ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!       -     Никогаш не ја користете пумпата за измолзување за време на бременост, бидејќи смукањето може да предизвика породување.     Предупредувања за да се избегне гушење, давење и повреда:     -     Не им дозволувајте на децата или домашните миленичиња да играат со деловите на пумпата за измолзување, со материјалите за пакување или со додатоците.     -     Пред секоја употреба, проверете да не е оштетена пумпата за измолзување. Немојте да ја користите пумпата за измолзување ако е оштетена или не функционира правилно.     Предупредувања за избегнување контаминација и за обезбедување хигиена:     -     Од хигиенски причини, пумпата за измолзување е наменета повеќекратно користење од страна на само еден корисник.     -     Исчистете ги и дезинфицирајте ги сите делови пред првото користење и по секоја употреба.     -     Не користете антибактериски или абразивни средства за чистење на деловите од пумпата за измолзување затоа што тоа може да предизвика оштетување.     -     Темелно измијте ги рацете со сапун и вода пред да допирате делови од пумпата за измолзување и градите за да спречите контаминација. Избегнувајте да го допирате внатрешниот дел од садовите или капаците.     Предупредувања за да се избегнат проблеми и болки со градите и брадавиците, вклучително и болка:     -     Секогаш ослободете ја рачката пред да го отстраните телото на пумпата од градата за да се ослободи вакуумот.     -     Ако вакуумот е непријатен или предизвикува болка, престанете со пумпање и отстранете ја пумпата за измолзување од градата.     -     Не продолжувајте со смукање повеќе од пет минути одеднаш, доколку воопшто не успеете да измолзите млеко. Обидете се да измолзите млеко во друго време во текот на денот.      -     Ако процесот на измолзување стане многу непријатен или болен, прекинете да ја користите пумпата и посоветувајте се со здравствениот работник.     -     Користете само додатоци и делови препорачани од Philips Avent.     -     Не е дозволена каква било модификација на пумпата за измолзување.   Предупредување:   Ако сте инфицирани со вирус причинител на имунитетски недостаток кај човекот (ХИВ) или со хепатитис Б или Ц, користењето на пумпата за измолзување нема да го намали или отстрани ризикот од пренесување на вирусот на вашето бебе преку мајчиното млеко.

   Внимание       -     Чувајте ги деловите подалеку од загреани површини за да се избегне деформирање на овие делови.


   Подготовка за користење     Расклопете ги, исчистете ги и дезинфицирајте ги сите делови на пумпата за измолзување што ги користите пред првото користење и после секое користење.      Внимание:   Бидете внимателни при отстранување и чистење на белиот вентил. Не ставајте предмети во белиот вентил затоа што тоа може да предизвика штета.

   Чистење и дезинфицирање   Чекор 1: Расклопување     Целосно расклопете ја пумпата за измолзување и шишето.   Исто така, извадете го белиот вентил од телото на пумпата и вратот од силиконската дијафрагма.

   Чекор 2: Чистење    Деловите може да се измијат рачно или во машина за миење садови.      Предупредување:   Не користете антибактериски или абразивни средства за чистење на деловите од пумпата за измолзување затоа што тоа може да предизвика оштетување.   Чекор 2A: Рачно чистење
      1     Исплакнете ги сите делови под млаз топла вода од чешма.     2     Исчистете ги сите делови со четка за чистење во топла вода со малку благо течно средство за миење садови.     3     Темелно исплакнете ги сите делови под млаз чиста ладна вода од чешма.     4     Оставете сите делови да се исушат на воздух на чиста крпа или на решетка за сушење садови.
   Чекор 2B: Чистење во машината за миење садови
       Забелешка:    Боите за храна може да ја променат бојата на деловите.
      1     Ставете ги сите делови на горната решетка на машината за миење садови.     2     Ставете течност за миење садови или таблета во машината и пуштете стандардна програма.     3     Оставете сите делови да се исушат на воздух на чиста крпа или на решетка за сушење садови.

   Чекор 3: Дезинфицирање       Внимание:   За време на стерилизирањето со вриење во вода, внимавајте шишето и другите делови да не ги допираат ѕидовите на тенџерето. Тоа може да предизвика неповратни деформации на производот или оштетувања за кои Philips не е одговорен.      1     Наполнете тенџере со доволно вода за да ги покрие сите делови и ставете ги сите делови во тенџерето. Оставете водата да врие 5 минути. Осигурете се дека деловите не го допираат страничниот дел од тенџерето.     2     Оставете водата да се излади.     3     Нежно отстранете ги деловите од водата. Ставете ги деловите на чиста површина/крпа или решетка за сушење садови за да се исушат на воздух.


   Склопување на пумпата за измолзување    Осигурете се дека сте ги исчистиле и дезинфицирале деловите на пумпата за измолзување што доаѓаат во контакт со млеко.       Предупредување: Внимавајте откако ќе ги дезинфицирате деловите на пумпата за измолзување со нивно превривање затоа што може да бидат многу жешки. За да спречите изгореници, почнете да ја склопувате пумпата за измолзување само кога дезинфицираните делови ќе се изладат.    Проверете да не се изабени или оштетени деловите на комплетот на пумпата за измолзување пред да ги користите и заменете ги ако е неопходно.      Забелешка: правилната поставеност на перничето и силиконската дијафрагма е клучна за пумпата за измолзување да оформи правилен вакуум.       Забелешка:   Броевите на слики што се наведени подолу се однесуваат на броевите на сликите што се наоѓа на задната преклопена страница од овој прирачник за корисникот.
      1     Ставете го белиот вентил во телото на пумпата одоздола. Турнете го вентилот колку што е можно   повнатре (  Сл.  2).     2     Навртувајте го телото на пумпата на   шишето (  Сл.  3) или на   чашата за чување мајчино млеко (  Сл.  4) сé додека не се прицврсти добро.       Забелешка:   Ако користите чаша за чување мајчино млеко, морате прво да го завртите адаптерот за чаша на чашата за чување мајчино   млеко (  Сл.  4).     3     Турнете го вратот во силиконската дијафрагма целосно, до   крај (  Сл.  5).     4     Ставете ја силиконската дијафрагма во телото на пумпата одозгора. Осигурете се дека е цврсто прилепена околу работ со притискање надолу со прстите за да се обезбеди целосно   дихтување (  Сл.  6).     5     Прикачете ја рачката на дијафрагмата со цевче со закачување на отворот во рачката врз крајот на цевчето. Притиснете ја рачката на телото на пумпата сé додека не кликне во   позиција (  Сл.  7).     6     Поставете го перничето во   телото (  Сл.  8) на пумпата и осигурете се дека работ го покрива телото на пумпата. Турнете го внатрешниот дел од перницата во инката. Осигурајте се дека целосно ја туркате перницата навнатре, до линијата означена со стрелка на пумпата на   тело (  Сл.  9).      Забелешка:   Поставете го капакот за перничето врз него со цел пумпата за измолзување да остане чиста додека се подготвувате за измолзување.

   Користење на пумпата за измолзување      1     Темелно измијте ги рацете со сапун и вода и осигурете се дека вашата града е чиста.     2     Притиснете го склопеното тело на пумпата на градата. Осигурете се дека брадавицата е поставена во центарот за да може перничето да   дихтува.   Секогаш користете ја пумпата за измолзување со перничето.     3     Нежно почнете да притискате на рачката сè додека не го почувствувате смукањето на   градата (  Сл.  10). Потоа дозволете рачката да се врати на положбата во мирување.   Повторувајте го овој чекор рапидно 5 или 6 пати за да го иницирате рефлексот на испуштање на млекото.      Забелешка:   Не морате целосно да притискате на рачката. Притиснете ја само толку колку што е удобно. Вашето млеко наскоро ќе почне да тече, иако не го користите целосното вшмукување што може да го создаде пумпата.     4     Кога млекото ќе почне да тече, забавете го ритамот со притискање на рачката и нејзино задржување притисната за момент пред да дозволите да се врати на положбата во мирување. Продолжете со овој ритам додека тече вашето млеко.   Ако ви се измори раката, обидете се да ја користите другата рака или пумпајте од другата града.      Забелешка:   Не грижете се доколку млекото не почне веднаш да тече. Опуштете се и продолжете со измолзувањето. Преместувањето на пумпата за измолзување на градата од време на време може да помогне да се поттикне протокот на млеко.      5     Продолжете да пумпате додека не почувствувате дека градата ви е празна.     6     Кога ќе завршите со измолзување, внимателно отстранете ја пумпата за измолзување од градата и одвртете го шишето или чашата за чување мајчино млеко од телото на пумпата. Исчистете ги другите користени делови од пумпата за   измолзување (видете   „Чистење и дезинфицирање”).

   По употребата       Предупредување:   За безбедно користење на шишињата, чашите за чување мајчино млеко и ќесичките за чување мајчино млеко, прочитајте ги одделно обезбедените прирачници за корисникот.      Внимание:   За да избегнете оштетување на шишето -   Цуцлата за хранење да не се остава на директна сончева светлина или топлина или во средство за дезинфекција подолго од препорачаното, затоа што ова може да го оштети производот.  Доколку сакате да го нахраните Вашето бебе со измолзеното мајчино млеко во рок од 4 дена, можете да го чувате мајчиното млеко во фрижидер во склопено шише, чаша за чување мајчино млеко или во ќесичка за чување мајчино млеко на Philips Avent. Во спротивно може да го чувате мајчиното млеко во замрзнувач до 6 месеци.   Да се чува само млекото собрано со чиста и дезинфицирана пумпа.     1   За да го складирате мајчиното млеко: затворете го шишето со дискот за дихтување и прстенот за   навртување (  Сл.  11).     2   За да го подготвите шишето за хранење на вашето бебе: поставете цуцла во прстен за навртување и навртете го склопениот прстен за навртување на шишето. Покријте ја цуцлата со   капачето на шишето (  Сл.  12).     3   Во случај чашата за чување мајчино млеко да е вклучена во рачната пумпа за измолзување, навртете го капакот на чашата за чување мајчино млеко. Осигурете се дека правилно сте го затвориле за да спречите   протекување (  Сл.  13).     4     Расклопете ги и исчистете ги сите делови што биле во контакт со мајчино   млеко (видете   „Чистење и дезинфицирање”).
       Предупредување:   Измолзеното мајчино млеко веднаш ставете го во фрижидер или замрзнете го, означете го со датум и време, или чувајте го на собна температура најмногу 4 часа пред да го нахраните бебето.   Никогаш немојте повторно да го замрзнувате веќе одмрзнатото мајчино млеко за да избегнете намалување на квалитетот на млекото.   Никогаш немојте да додавате ново мајчино млеко на замрзнатото мајчино млеко за да избегнете намалување на квалитетот на млекото и ненамерно одмрзнување на замрзнатото млеко.      Забелешка:   За повеќе информации за пумпата за измолзување и за совети за измолзување млеко, одете на  www.philips.com/support.

   Чување   Чувајте ја пумпата за измолзување од директна сончева светлина бидејќи долга изложеност може да предизвика промена на бојата. Чувајте ја пумпата за измолзување и нејзините делови на безбедно, чисто и суво место.

   Компатибилност   Рачната електрична пумпа за измолзување Philips Avent е компатибилна со сите шишиња за бебиња во палетата на Philips Avent Natural и садови за чување мајчино млеко Philips Avent со адаптер за чаша. Не препорачуваме користење на стаклените шишиња Philips Avent Natural со пумпата за измолзување. 

   Технички информации      -   Работни услови:     -   Температура 5 °C до 40 °C     -   Релативна влажност 15 до 90 % (некондензирачки)     -   Притисок 700–1060 hPa (<3000 m надморска височина)     -   Услови за складирање и транспорт:     -   Температура -25 °C до 70 °C     -   Релативна влажност до 90 % (некондензирачки)     -   Материјали: полипропилен, силикон     -   Работен век: 500.000 циклуси на пумпа
   

   Решавање проблеми    Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со рачната пумпа за измолзување. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја. 
   
 
   Проблем 
 
   Решение

  
 
   Чувствувам болка кога ја користам пумпата за измолзување.
 
      -   Осигурете се дека вашата брадавица е поставена во центарот на перничето.     -   Притиснете ја рачката надолу на ниво на вакуум што ви е удобно.     -   Ако продолжи болката, прекинете да ја користите пумпата за измолзување и посоветувајте се со здравствен работник.
 
 
   Не чувствувам смукање.
 
      -   Осигурете се дека сте ја склопиле пумпата за измолзување   правилно (видете   „Склопување на пумпата за измолзување”).     -   Осигурете се дека пумпата за измолзување е правилно поставена на градата за да се овозможи дихтување помеѓу пумпата за измолзување и градата.
 
 
   Пумпата за измолзување е оштетена.
 
   При редовна употреба, нормална е појава на мали гребаници кои нема да предизвикаат проблеми. Но, ако дел од пумпата за измолзување е лошо изгребана или напукната, престанете да ја користите и јавете се во центарот за грижа на корисници на Philips или одете на  www.philips.com/support за да добиете резервен дел.



   Дополнителни информации    Кога ја користите пумпата за измолзување, може да се јават некои вообичаени состојби поврзани со измолзувањето, вклучувајќи сензации на болка, потечени брадавици, набабрување (потекување на градата), лузни, тромб што доведува до црвенило, потеченост и/или болка, повредено ткиво на брадавицата (траума на брадавицата) или зачепување на млечните канали. Доколку искусите кои било од овие симптоми, контактирајте со здравствен работник.

   Објаснување на симболите   Знаците и симболите за предупредување се од суштинско значење за осигурување дека го користите производот правилно и безбедно и за ваша заштита и заштита на другите од повреда.
   Овој симбол укажува на следново:     -   да се следат   упатствата за употреба (  Сл.  14).     -   важни информации како предупредувања и мерки на   претпазливост (  Сл.  15).     -   совети за користење, дополнителни информации или   забелешка (  Сл.  16).     -     производителот (  Сл.  17).     -   датумот на   производство (  Сл.  18).     -   каталошкиот број на производителот на   пумпата за измолзување (  Сл.  19).     -   серискиот   број (  Сл.  20).     -     Forest Stewardship Council (Совет за управување со шумите (  Сл.  21).     -   дека материјалот што е употребен во производот е безбеден за   контакт со храна (  Сл.  22).     -   дека материјалот што се користел за пакувањето е   брановиден картон (  Сл.  23).     -   дека материјалот што се користел за пакувањето е   небрановиден картон/иверка (  Сл.  24).     -   дека материјалот што се користел за пластичната ќесичка е   полиетилен со ниска густина (  Сл.  25).     -   дека производителот ги презел сите неопходни мерки за осигурување дека уредот е усогласен со важечката законска регулатива за безбедност за дистрибуција во рамките на   Европската унија (  Сл.  26).     -   дека производот не треба да се користи по периодот што го придружува симболот. Симболот укажува на датумот на истекување од x години од датумот на производство   (FAB) (  Сл.  27).
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   Вступ    Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips Avent! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує Philips Avent, зареєструйте свій молоковідсмоктувач на веб-сайті  www.philips.com/mybreastpump.

   Загальний опис (Мал. 1)       Примітка: Указані нижче номери відповідають номерам на рисунках на передньому розвороті цього посібника користувача.  
        1     Ручка     2     Силіконова мембрана     3     Стержень     4     Корпус молоковідсмоктувача     5     Насадка     6     Білий клапан     7     Пляшечка Natural 125 мл*     8     Пляшечка Natural 260 мл*     9     Пакети для зберігання грудного молока*     10     Кришка насадки     11     Кришка пляшечки     12     Кільце з отвором для соски     13     Соска     14     Ущільнюючий диск     15     Адаптер чашки     16     Чашка для зберігання*     17     Кришка чашки для зберігання*  
     * Ці аксесуари мають окремі посібники користувача.   Прочитайте окремі посібники користувача, оскільки вони можуть містити важливу інформацію щодо безпеки.

   Призначення  Ручний молоковідсмоктувач Philips Avent призначено для зціджування й збирання грудного молока в період лактації.   Пристрій призначено для використання однією особою.
   Важлива інформація з техніки безпеки  Перш ніж використовувати молоковідсмоктувач, уважно прочитайте цей посібник користувача та зберігайте його для подальшого використання.   ОБЕРЕЖНО!       -     У жодному разі не використовуйте молоковідсмоктувач, якщо ви вагітні, оскільки зціджування молока може викликати передчасні пологи.     Заходи для запобігання удушенню та травмуванню     -     Не дозволяйте дітям чи домашнім тваринам гратися з деталями молоковідсмоктувача, упаковкою чи аксесуарами.     -     Щоразу перед використанням перевіряйте, чи молоковідсмоктувач не пошкоджено. Не використовуйте молоковідсмоктувач, якщо він пошкоджений або не працює належним чином.     Заходи для запобігання забрудненню й дотримання правил гігієни     -     З міркувань гігієни молоковідсмоктувач призначено для постійного використання лише однією особою.     -     Усі частини слід очищувати й дезінфікувати перед першим використанням і надалі після кожного використання.     -     Не чистьте частини молоковідсмоктувача антибактеріальними чи абразивними миючими засобами, оскільки це може спричинити пошкодження.     -     Щоб уникнути забруднення, вимийте руки водою з милом, перш ніж торкатися деталей молоковідсмоктувача та грудей. Не торкайтеся внутрішньої частини контейнерів або кришок.     Заходи для запобігання болю та пораненню грудей і сосків     -     Перш ніж знімати корпус молоковідсмоктувача з молочної залози, відпустіть ручку, щоб скинути вакуум.     -     Якщо вакуум спричиняє незручності або біль, припиніть відсмоктування та зніміть молоковідсмоктувач з молочної залози.     -     За відсутності притоку молока не використовуйте пристрій довше ніж протягом 5 хвилин за раз. Спробуйте зцідити молоко пізніше.      -     Якщо зціджування стає дуже некомфортним чи болісним, припиніть цей процес і зверніться до лікаря.     -     Не використовуйте аксесуари й деталі, не рекомендовані Philips Avent.     -     Не намагайтеся змінювати обладнання молоковідсмоктувача.   Обережно!   Якщо ви належите до матерів, інфікованих вірусом імунодефіциту людини (ВІЛ) або гепатитом В або С, молоковідсмоктувач не може зменшити або усунути ризик передачі вірусу дитині через грудне молоко.

   Увага       -     Зберігайте деталі виробу подалі від гарячих поверхонь, щоб вони не деформувалися.


   Підготовка до використання     Розібравши молоковідсмоктувач, мийте та дезінфікуйте всі його деталі перед першим використанням або після кожного використання.      Увага!   Будьте обережні, коли знімаєте й очищуєте білий клапан. Не вставляйте в білий клапан предметів, оскільки це може спричинити пошкодження.

   Очищення та дезінфекція   Крок 1. Розбирання     Повністю розберіть молоковідсмоктувач і пляшечку.   Також видаліть білий клапан із корпусу молоковідсмоктувача та стержень із силіконової мембрани.

   Крок 2. Очищення    Усі деталі можна мити вручну або в посудомийній машині.      Обережно!   Не чистьте частини молоковідсмоктувача антибактеріальними чи абразивними миючими засобами, оскільки це може спричинити пошкодження.   Крок 2А. Очищення вручну
      1     Промийте всі частини теплою проточною водою.     2     Вимийте всі деталі за допомогою щіточки для очищення в теплій воді з додаванням м’якого засобу для миття посуду.     3     Ретельно промийте всі частини холодною проточною водою.     4     Покладіть усі частини на чистий кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.
   Крок 2Б. Миття у посудомийній машині
       Примітка.    Харчові барвники можуть спричинити зміну кольору частин.
      1     Покладіть усі частини на верхню полицю посудомийної машини.     2     Додайте в машину посудомийну рідину або таблетку й запустіть стандартну програму.     3     Покладіть усі частини на чистий кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.

   Крок 3. Дезінфекція       Увага!   Під час кип’ятіння стежте, щоб пляшечка чи інші частини не торкалися стінок ємності. Інакше це може призвести до незворотної деформації чи пошкодження виробу, за які Philips не нестиме відповідальності.      1     Наповніть каструлю водою, щоб вона повністю покрила всі частини. Прокип’ятіть воду впродовж 5 хвилин. Слідкуйте, щоб частини не торкалися внутрішньої поверхні каструлі.     2     Дайте воді охолонути.     3     Обережно вийміть частини з води. Покладіть їх на чисту поверхню, кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.


   Збирання молоковідсмоктувача    Обов’язково мийте й дезінфікуйте всі частини молоковідсмоктувача, що контактують із грудним молоком.       Обережно! Будьте обережні з частинами молоковідсмоктувача після дезінфекції в киплячій воді, оскільки вони можуть бути дуже гарячими. Щоб не обпектися, починайте збирати молоковідсмоктувач, лише коли всі дезінфіковані частини охолонуть.    Перевірте частини набору молоковідсмоктувача на наявність пошкоджень або слідів зношування, і за потреби замініть їх.      Примітка. Щоб молоковідсмоктувач створював належний вакуум, насадку та силіконову мембрану необхідно правильно розмістити.       Примітка.   Указані нижче номери відповідають номерам на рисунку на задньому розвороті цього посібника користувача.
      1     Вставте білий клапан у корпус молоковідсмоктувача знизу, проштовхуючи його якомога   далі (  Мал.  2).     2     Прикрутіть корпус молоковідсмоктувача до   пляшечки (  Мал.  3) або   чашки для зберігання (  Мал.  4), повертаючи його за годинниковою стрілкою, поки він надійно не зафіксується.       Примітка.   У разі використання чашки для зберігання спочатку до неї потрібно прикрутити адаптер   чашки (  Мал.  4).     3     Вставте стержень у силіконову мембрану до   кінця (  Мал.  5).     4     Вставте силіконову мембрану в корпус молоковідсмоктувача зверху. Потисніть її пальцями ближче до країв, щоб міцно   закріпити (  Мал.  6).     5     Під’єднайте до мембрани зі стержнем ручку, зачепивши її отвором за кінець стержня. Притисніть ручку до корпуса молоковідсмоктувача   до фіксації (  Мал.  7).     6     Розмістіть насадку на   корпусі (  Мал.  8) молоковідсмоктувача й переконайтеся, що кільце його покриває. Проштовхніть внутрішню частину насадки в лійкоподібну деталь. Обов’язково проштовхніть насадку повністю до лінії, позначеної стрілкою на корпусі   молоковідсмоктувача (  Мал.  9).      Примітка.   Накрийте насадку кришкою, щоб не забруднити молоковідсмоктувач під час підготовки до зціджування.

   Використання молоковідсмоктувача      1     Ретельно помийте руки водою з милом. Груди також мають бути чистими.     2     Прикладіть зібраний корпус молоковідсмоктувача до молочної залози. Сосок має бути вирівняно по центру, щоб насадка щільно прилягала до молочної   залози.   Завжди використовуйте молоковідсмоктувач із насадкою.     3     Легко почніть натискати на ручку, поки не відчуєте   всмоктування (  Мал.  10). Потім дайте ручці повернутися в неробоче положення.   Повторіть цей крок швидко 5 чи 6 разів для стимулювання відтоку молока.      Примітка.   Не потрібно тиснути на ручку до кінця. Тисніть так, щоб вам було комфортно. Скоро молоко почне текти, незважаючи на неповну потужність всмоктування.     4     Коли молоко почне текти, сповільніть ритм роботи, натиснувши на ручку та ненадовго утримавши її, після чого дайте їй повернутися в неробоче положення. Виконуйте процедуру в такому ритмі, доки тече молоко.   Якщо рука втомиться, почніть працювати іншою рукою або почніть відсмоктування з іншої молочної залози.      Примітка.   Не хвилюйтесь, якщо молоко не потече одразу. Розслабтесь і продовжуйте зціджування. Періодична зміна положення молоковідсмоктувача на молочній залозі стимулює відтік молока.      5     Продовжуйте зціджування до відчуття повного спорожнення молочної залози.     6     Після зціджування акуратно зніміть молоковідсмоктувач із молочної залози та відкрутіть пляшечку або чашку для зберігання від корпусу молоковідсмоктувача. Очистьте інші деталі молоковідсмоктувача, які   використовувалися (див.   «Очищення та дезінфекція»).
   

   Після використання       Обережно!   Інформацію щодо безпечного використання пляшечок, контейнерів для зберігання й пакетів для зберігання грудного молока можна знайти у відповідних окремих посібниках користувача.      Увага!   Заходи для запобігання пошкодженню пляшечки   Не залишайте соску для годування під прямими сонячними променями, біля джерел тепла чи в дезінфікуючих засобах довше рекомендованого часу, оскільки це може пошкодити виріб.  Якщо ви плануєте використати зціджене грудне молоко впродовж 4 днів, його можна зберігати в холодильнику в зібраній пляшечці, контейнері для зберігання або пакеті для зберігання грудного молока Philips Avent. Грудне молоко також можна зберігати в морозилці до 6 місяців.   Зберігайте лише грудне молоко, зціджене очищеним і продезінфікованим відсмоктувачем.     1   Щоб зберігати грудне молоко, закрийте пляшечку кришком для зберігання і закрутіть кільце з   отвором (  Мал.  11).     2   Щоб підготувати пляшечку для годування дитини, помістіть соску на кільце з отвором і закрутіть кільце на пляшечці. Щільно закрийте соску   ковпачком від пляшечки (  Мал.  12).     3   Якщо чашка для зберігання входить до комплекту ручного молоковідсмоктувача, накрутіть кришку на чашку для зберігання. Міцно закрийте їх, щоб запобігти   протіканню (  Мал.  13).     4     Розберіть і помийте всі частини, які контактували з грудним   молоком (див.   «Очищення та дезінфекція»).
       Обережно!   Одразу охолоджуйте чи заморожуйте зціджене грудне молоко, відмічайте дату й час або зберігайте його за кімнатної температури щонайбільше протягом 4 годин до годування дитини.   Ніколи не заморожуйте грудне молоко повторно, оскільки це погіршує його якість.   Ніколи не додавайте свіже грудне молоко до замороженого, оскільки це частково розморожує заморожене молоко й погіршує якість суміші.      Примітка.   Щоб дізнатися більше про молоковідсмоктувач і отримати поради зі зціджування, відвідайте вебсайт  www.philips.com/support.

   Зберігання   Зберігайте молоковідсмоктувач подалі від прямих сонячних променів, оскільки їх вплив може спричинити втрату кольору. Зберігайте молоковідсмоктувач і його аксесуари в безпечному, чистому та сухому місці.

   Сумісність   Ручний молоковідсмоктувач від Philips Avent сумісний із дитячими пляшечками відповідної лінійки Philips Avent Natural і чашками для зберігання Philips Avent з відповідними адаптерами. Не рекомендується використовувати з молоковідсмоктувачем скляні пляшечки Philips Avent Natural. 

   Технічна інформація      -   Умови експлуатації:     -   Температура 5 –40 °C     -   Відносна вологість від 15 % до 90 % (без утворення конденсату)     -   Тиск: 700–1060 гПа (висота до 3000 м)     -   Умови зберігання та транспортування:     -   Температура -25 –70 °C     -   Відносна вологість до 90 % (без утворення конденсату)     -   Матеріали: поліпропілен, силікон     -   Термін служби: 500 000 циклів відсмоктування

   Усунення несправностей    У цьому розділі розглянуто основні проблеми, які можуть виникнути під час використання ручного молоковідсмоктувача. Якщо ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні. 
   
 
   Проблема 
 
   Рішення

  
 
   Під час використання молоковідсмоктувача відчувається біль.
 
      -   Переконайтеся, що сосок розташовано в центрі насадки.     -   Натисніть на ручку, щоб зменшити інтенсивність до комфортного рівня вакууму.     -   Якщо біль не проходить, припиніть користуватися молоковідсмоктувачем і зверніться до лікаря.
 
 
   Я не відчуваю всмоктування.
 
      -   Перевірте, чи правильно зібрано   молоковідсмоктувач (див.   «Збирання молоковідсмоктувача»).     -   Також перевірте, чи правильно й щільно встановлено молоковідсмоктувач на молочній залозі.
 
 
   Молоковідсмоктувач пошкоджено.
 
   Якщо пристрій використовується регулярно, незначні подряпини є нормальним явищем. Однак якщо якусь деталь молоковідсмоктувача сильно подряпано або на ній є тріщини, припиніть користуватися пристроєм і зверніться до Центру обслуговування клієнтів компанії Philips або відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support, щоб придбати запасну частину.



   Додаткова інформація    Під час використання молоковідсмоктувача можуть виникати певні проблеми, пов’язані з грудним вигодовуванням, зокрема больові відчуття, подразнення сосків, нагрубання (набряк грудей), синці, тромби, що призводять до почервоніння, набряку та/або болю, поранення соска або закупорення молочних протоків. Якщо у вас з’явився будь-який із цих симптомів, зверніться до лікаря.

   Пояснення символів   Попереджувальні знаки й символи необхідні для забезпечення безпечного та правильного використання виробу, а також для захисту вас і оточуючих від травм.
   Цей символ означає:     -   необхідність дотримуватися   вказівок із використання (  Мал.  14).     -   важливу інформацію, як-от   попередження (  Мал.  15).     -   поради щодо використання, додаткову інформацію або   примітки (  Мал.  16).     -     виробника (  Мал.  17).     -   дату   виробництва (  Мал.  18).     -   номер молоковідсмоктувача за каталогом   виробника (  Мал.  19).     -   номер   партії (  Мал.  20).     -     Forest Stewardship Council (  Мал.  21).     -   що матеріал, з якого виготовлено виріб, придатний для контакту з   харчовими продуктами (  Мал.  22).     -   упаковку виготовлено з   гофрокартону (  Мал.  23).     -   упаковку виготовлено   не з гофрокартону/ДВП (  Мал.  24).     -   пластиковий пакет виготовлено з   поліетилену низької щільності (  Мал.  25).     -   що виробник ужив усіх необхідних заходів із відповідності пристрою застосовним юридичним нормам щодо безпеки для розповсюдження в   Європейському Союзі (  Мал.  26).     -   що пристрій не можна використовувати після дати, указаної біля символу. Цей символ позначає, що термін придатності виробу спливає через x р. із дати виробництва   (FAB) (  Мал.  27).
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   הקדמה    אנו מברכים אתכם על הרכישה ושמחים על הצטרפותכם למשתמשים ב-Philips Avent! כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips Avent מציעה, יש לרשום את משאבת החלב בכתובת  www.philips.com/mybreastpump.

   תיאור כללי (איור 1)       הערה: המספרים המצוינים בהמשך מתייחסים למספרים באיור המופיע בדף המקופל הקדמי בחוברת הוראות זו.  
        1     ידית     2     דיאפרגמת סיליקון     3     קנה     4     גוף המשאבה     5     כרית     6     שסתום לבן     7     בקבוק מסדרת Natural בנפח   125 מ"ל*     8     בקבוק מסדרת Natural בנפח   260 מ"ל*     9     שקיות אחסון לחלב אם*     10     כיסוי כרית     11     כיסוי הבקבוק     12     טבעת הברגה     13     פטמה     14     דיסקית אטימה     15     מתאם לכוסית     16     כוסית אחסון*     17     מכסה של כוסית אחסון*  
     * עבור אביזרים, יש חוברת הוראות בנפרד.   קראי בתשומת לב את החוברות הנפרדות של הדרכה למשתמש, שכן הן כוללות מידע חשוב לגבי בטיחות.

   שימוש מיועד  משאבת חלב הידנית של Philips Avent מיועדת לשאיבה ואיסוף של חלב משד של אישה מיניקה.   המכשיר מיועד למשתמשת יחידה.
   מידע חשוב בנושא בטיחות  יש לקרוא בקפידה את המדריך למשתמש לפני שימוש במשאבת החלב ולשמור אותו לעיון בעתיד.   אזהרה!       -     לעולם אל תשתמשי במשאבת חלב כאשר את בהיריון, מפני שהשאיבה יכולה לזרז תהליך לידה.    אזהרות למניעת חנק, דחיסה ופגיעה :     -     אל תאפשרי לילדים או לבעלי חיים לשחק בחלקים של משאבת החלב, בחומרי האריזה או באביזרים שלה.     -     לפני כל שימוש, יש לבדוק את משאבת החלב ולוודא שאין סימנים של נזק. אל תשתמשי במשאבת החלב אם היא ניזוקה או לא פועלת כהלכה.    אזהרות למניעת זיהום ולהבטחת היגיינה:     -     מטעמי היגיינה, משאבת החלב מיועדת לשימוש חוזר של משתמשת יחידה בלבד.     -     הקפידי לנקות ולחטא את כל החלקים לפני השימוש הראשון ואחרי כל שימוש.     -     אין להשתמש בחומרי ניקוי אנטיבקטריאליים או בחומרי ניקוי שוחקים כדי לנקות את החלקים של משאבת החלב, מפני שאלו עלולים לגרום נזק.     -     שטפי ידיים ביסודיות במים וסבון בטרם תגעי בחלקי משאבת בחלב ובשדיים, כדי למנוע זיהום. הימנעי ממגע בחלקים הפנימיים של המכלים או במכסים.     אזהרות למניעת בעיות בשד ובפטמה, לרבות כאב:     -     הקפידי תמיד לשחרר את הידית לפני הסרת גוף המשאבה מהשד, על מנת לשחרר את הוואקום.     -     אם הוואקום גורם לחוסר נוחות או לכאבים, הפסיקי את השאיבה והסירי את משאבת החלב מהשד.     -     אל תשאבי ברציפות במשך יותר מאשר חמש דקות בכל פעם אם את לא מצליחה לשאוב חלב. נסי פעם אחרת במהלך היום.      -     אם התהליך הופך להיות מאוד לא נוח וכרוך בכאב, הפסיקי את השימוש במשאבה והתייעצי עם מומחים בשירותי הבריאות.     -     השתמשי רק באביזרים ובחלקים המומלצים על ידי Philips Avent.     -     אין לבצע שינויים במשאבת החלב.   אזהרה:   אם את אם חולה באיידס (HIV) או בהפטיטיס B או בהפטיטיס C, השימוש במשאבת החלב לא יפחית או יסלק את הסיכון הכרוך בהעברת הווירוס שלך לתינוקך באמצעות חלב אם.

   זהירות       -     יש לשמור על החלקים רחוק ממשטחים מחוממים כדי למנוע עיוות של החלקים האלו.


   הכנה לשימוש     יש לפרק, לנקות ולחטא את כל החלקים לפני שימוש במשאבת החלב בפעם הראשונה, ולאחר כל שימוש.      זהירות:   הקפידי לנקוט תשומת לב בעת הסרה וניקוי של השסתום הלבן. אין להחדיר חפצים אל תוך השסתום הלבן, אלו עלולים לגרום נזק.

   ניקוי וחיטוי   צעד 1: פירוק     פירוק של משאבת החלב והבקבוק לגמרי.   הסר גם את השסתום הלבן מגוף המשאבה ואת הקנה מדיאפרגמת הסיליקון.

   צעד 2: ניקוי    את החלקים אפשר לנקות באופן ידני וגם במדיח כלים.      אזהרה:   אין להשתמש בחומרי ניקוי אנטיבקטריאליים או בחומרי ניקוי שוחקים כדי לנקות את החלקים של משאבת החלב, מפני שאלו עלולים לגרום נזק.   צעד 2A: ניקוי ידני
      1     יש לשטוף את כל החלקים תחת מי ברז זורמים פושרים.     2     יש לנקות את כל החלקים באמצעות מברשת ניקוי תחת מים חמים עם מעט נוזל ניקוי.     3     יש לשטוף את כל החלקים תחת מי ברז זורמים קרים ונקיים.     4     הניחי את כל החלקים לייבוש באוויר על מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי.
   צעד 2B: ניקוי במדיח כלים
       הערה:    צבעי מאכל עשויים לשנות את צבעם של החלקים.
      1     הניחי את כל החלקים על המדף העליון של מדיח הכלים.     2     הוסיפי נוזל או טבליה למדיח כלים במדיח והפעילי תוכנית רגילה.     3     הניחי את כל החלקים לייבוש באוויר על מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי.

   צעד 3: חיטוי       זהירות:   בזמן חיטוי במים רותחים, יש להקפיד שהבקבוק או חלקים אחרים לא יגעו בדפנות הסיר. מגע כזה בדפנות עלול לגרום למוצר עיוות או נזק בלתי הפיך, שלא יהיה באחריות Philips.      1     מלאי סיר עם מספיק מים לכיסוי כל החלקים והניחי את כל החלקים בתוכו. הניחי למים לרתוח במשך 5 דקות. יש לוודא שהחלקים לא נוגעים בדפנות הכלי.     2     אפשרי למים להתקרר.     3     הוציאי בעדינות את החלקים מהמים. הניחי את כל החלקים על משטח נקי, מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי לייבוש.


   הרכבת משאבת החלב    הקפידי לנקות ולחטא את החלקים של משאבת החלב שבאים במגע עם החלב.       אזהרה: יש לנקוט זהירות בעת הרתחת החלקים של משאבת החלב לצורך חיטוי, הם יכולים להיות חמים מאוד. למניעת כוויות, התחילי בהרכבה של משאבת החלב רק כאשר החלקים שעברו חיטוי הצטננו.    יש לבדוק שאין בלאי של החלקים של ערכת משאבת החלב ולא נגרם להם נזק, ואם נדרש, להחליף אותם.      הערה: הנחה נכונה של הכרית ודיאפרגמת הסיליקון חיונית כדי שמשאבת החלב תיצור ואקום תקין.       הערה:   מספרי האיורים המצוינים בהמשך מתייחסים למספרים המופיעים באיורים שבדף המתקפל האחורי, שבספר נהג זה.
      1     הכניסי את השסתום הלבן לגוף המשאבה מלמטה. דחפי את השסתום פנימה ככל   האפשר (  איור  2).     2     הבריגי את גוף המשאבה בכיוון השעון על   הבקבוק (  איור  3) או על   כוסית האחסון (  איור  4) עד שיהיה מקובע במקומו באופן בטוח.       הערה:   אם את משתמשת בכוסית אחסון, עליך להבריג   קודם (  איור  4) את המתאם של הכוסית על כוסית האחסון.     3     דחוף את הקנה לתוך דיאפרגמת הסיליקון במלואו עד   הסוף (  איור  5).     4     הכניסי את הדיאפרגמה מסיליקון אל גוף המשאבה מלמעלה. ודאי שהיא מהודקת היטב בקצוות על ידי לחיצה מטה באצבעותייך, כדי להבטיח שיש   אטימה מושלמת (  איור  6).     5     חברי את הידית לדיאפרגמה עם הקנה על-ידי חיבור הפתח שבידית מעל לקצה הקנה. דחפי כלפי מטה את הידית אל תוך גוף המשאבה עד שהיא תגיע למקומה בהישמע קול נקישה   (קליק) (  איור  7).     6     הניחי את הכרית בתוך   גוף (  איור  8) המשאבה וודאי שהעטרה מכסה את גוף המשאבה. דחוף את החלק הפנימי של הכרית לתוך המשפך. הקפד לדחוף את הכרית פנימה באופן מלא, עד לקו המצוין עם חץ על   גוף (  איור  9) המשאבה.      הערה:   הניחי את כיסוי הכרית על הכרית, כדי לשמור על ניקיון משאבת החלב בעת ההכנות לשאיבה.

   שימוש במשאבת חלב      1     שטפי ידיים באופן יסודי במים וסבון וודאי שהשד נקי.     2     לחצי את גוף המשאבה המורכב אל השד שלך. הקפידי שהפטמה תהיה במרכז כדי שכרית העיסוי תיצור   איטום מהודק.   הקפידי להשתמש במשאבת החלב עם הכרית.     3     התחילי ללחוץ בעדינות את הידית כלפי מטה עד שתרגישי את השאיבה   בשד (  איור  10). לאחר מכן, הניחי לידית לחזור למצב הראשוני.   חזרי על שלב זה במהירות 5 או 6 פעמים כדי להתחיל את 'רפלקס ייצור החלב'.      הערה:   אינך צריכה ללחוץ על הידית עד הסוף. לחצי אותה כלפי מטה כל עוד נוח לך. תוך זמן קצר החלב יתחיל לזרום, למרות שאינך משתמשת בכל פוטנציאל השאיבה של המשאבה.     4     כאשר החלב יתחיל לזרום, סגלי קצב איטי יותר על-ידי לחיצה מטה על הידית והחזקתה במצב לחוץ לרגע, לפני שתאפשרי לה לחזור למצב נינוח. המשיכי בקצב זה כל עוד חלב זורם.   אם ידך התעייפה, נסי להפעיל את משאבת החלב ביד השנייה או שאבי מהשד השני.      הערה:   אל תדאגי אם החלב לא יתחיל לזרום מייד. הירגעי והמשיכי בשאיבה. מיקום מחדש של משאבת החלב על השד מעת לעת יכול לסייע בהמרצת זרימת החלב.      5     המשיכי בשאיבה עד אשר תרגישי שהשד ריק.     6     לאחר שתסיימי את השאיבה, הסירי בזהירות את משאבת החלב מהשד ושחררי בהברגה את הבקבוק או את כוסית האחסון מגוף המשאבה. נקי את החלקים האחרים של   משאבת (ראו את   'ניקוי וחיטוי')החלב שהיו בשימוש.

   לאחר השימוש       אזהרה:   לשימוש בטוח בבקבוקים, בכוסיות אחסון ובשקיות אחסון של חלב אם, קראי את החוברות 'מדריך למשתמש' שקיבלת בנפרד.      זהירות:   על מנת למנוע נזק לבקבוק -   אל תחשפי פטמת הנקה ישירות לאור שמש ישיר או לחום ואל תשאירי אותה בתוך חומר החיטוי יותר מהזמן המומלץ, כדי לא לגרום נזק למוצר.  אם את מתכוונת להאכיל את תינוקך בחלב אם שאוב תוך ארבעה  ימים, את יכולה לאחסן את חלב האם במקרר, בתוך בקבוק או בבקבוק מורכב או בכוסית אחסון או בשקית אחסון חלב אם של Philips Avent. לחלופין, את יכולה לאחסן חלב-אם במקפיא עד 6 חודשים.   יש לאחסן רק חלב אם שנאסף בעזרת משאבה שעברה ניקוי וחיטוי.     1   על מנת לאחסן את חלב האם: סגרי את הבקבוק עם דיסקית האיטום ועם   טבעת (  איור  11)ההברגה.     2   כדי להכין את הבקבוק להאכלת התינוק: הניחי את הפטמה שבערכה בתוך טבעת ההברגה, והבריגי את טבעת ההברגה המתחברת על הבקבוק. אטמי את הפטמה עם   כיסוי הבקבוק (  איור  12).     3   אם כוסית אחסון כלולה יחד עם משאבת החלב הידנית, הבריגי את המכסה על כוסית האחסון. יש להקפיד על סגירה נאותה כדי למנוע   נזילה (  איור  13).     4     פרקי את כל החלקים שבאו במגע עם   חלב האם (ראו את   'ניקוי וחיטוי') ונקי אותם.
       אזהרה:   את חלב האם שנשאב יש לשמור מיד במקרר או במקפיא, להוסיף תווית עם תאריך וזמן, או בטמפרטורת חדר במשך 4 שעות לכל היותר, לפני האכלת התינוק.   לעולם אל תקפיאי חלב אם שהופשר, כדי למנוע פגיעה באיכות החלב.   לעולם אל תוסיפי חלב אם טרי לחלב אם קפוא, כדי למנוע פגיעה באיכות החלב והפשרה לא מכוונת של חלב קפוא.      הערה:   למידע נוסף על משאבת חלב וטיפים להפחתת חלב, בקר  www.philips.com/support.

   אחסון   הקפידי לשמור את משאבת החלב הרחק מאור שמש מפני שחשיפה ממושכת עלולה לגרום לדהייה. יש לאחסן את משאבת החלב ואת האביזרים שלה במקום בטוח, נקי ויבש.

   תאימות   משאבת החלב הידנית של Philips Avent מתאימה לכל בקבוקי התינוקות מסדרת Natural של Philips Avent ולכוסות האחסון עם מתאם לכוס. אנו לא ממליצים על שימוש בבקבוקי זכוכית Natural של Philips Avent עם משאבת החלב. 

   מידע טכני      -   תנאי הפעלה:     -   טמפרטורה 40°C עד 5°C     -   לחות יחסית 15 עד 90 % (ללא עיבוי)     -   לחץ 700–1060 hPa (בגובה פחות מ-3000 מ' )     -   תנאים לאחסון ולשינוע:     -   טמפרטורה 70°C עד -25°C     -   לחות יחסית עד 90 % (ללא עיבוי)     -   חומרים: פוליפרופילן, סיליקון     -   אורך חיים לשימוש: 500,000 מחזורי משאבה

   איתור ופתירת בעיות    פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר שניתן להיתקל עם משאבת החלב הידנית. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרי באתר  www.philips.com/support לעיון ברשימת השאלות הנפוצות, או פני למרכז שירות לקוחות מקומי. 
    
   פתרון 
   בעיה 


   
      -   ודאי שהפטמה מונחת במרכז הכרית. אם הכאב נמשך, הפסיקי את השימוש במשאבת החלב והתייעצי עם מומחים בשירותי הבריאות.     -   לחצי את הידית כלפי מטה לרמת הוואקום הנוחה עבורך. 
   כאשר אני משתמשת במשאבת החלב אני סובלת מכאבים.

  
      -   ודאי שמשאבת החלב הורכבה   כהלכה (ראו את   'הרכבת משאבת החלב').     -   הקפידי שמשאבת החלב מונחת כהלכה על השד כדי לאפשר אטימה בין משאבת החלב לשד. 
   אני לא מרגישה כל יניקה.

  
   במקרה של שימוש רגיל, שריטות קלות נחשבות למצב רגיל ולא יוצרות בעיה. ואולם, אם חלק ממשאבת החלב שרוט או סדוק במידה רבה, הפסיקי להשתמש במשאבת החלב ופני לשירות הלקוחות של Philips או פני לאתר  www.philips.com/support כדי לקבל חלק חלופי. 
   משאבת החלב ניזוקה.




   מידע נוסף    בעת השימוש במשאבת החלב, יכולים להתקיים כמה מצבים נפוצים הקשורים להנקה, לרבות תחושת כאב, פטמות כואבות, גודש בשד (נפיחות בחזה), חבורות, קרישי דם שמתפתחים לאדמומיות, תחושת נפיחות ו/או כאב, רקמה פצועה בפטמה (טראומה של הפטמה) או סתימה בצינוריות החלב. אם תחווי אחד מהתסמינים האלו, פני למומחים בשירותי הבריאות.

   משמעות הסמלים   הסימנים והסמלים שמציינים אזהרה חיוניים כדי להבטיח שימוש במוצר באופן בטוח ונכון ומטרתם להגן עלייך ועל אחרים מפני פציעה.
   סמל זה מציין:     -   שיש לציית להוראות   השימוש (  איור  14).     -   מידע חשוב כגון אזהרות   ואמצעי זהירות (  איור  15).     -   עצות לשימוש, מידע נוסף או   הערה (  איור  16).     -     את היצרן (  איור  17).     -   את תאריך   הייצור (  איור  18).     -   המספר הקטלוגי ברשימת היצרן של משאבת   החלב (  איור  19).     -   את מספר   האצווה (  איור  20).     -     את ה-Forest Stewardship Council (  איור  21).     -   שהחומר המשמש במוצר בטוח ל   מגע עם מזון (  איור  22).     -   שהחומר שבו נעשה שימוש לאריזת המוצר לצורך השינוע הוא   קרטון גלי (  איור  23).     -   שהחומר המשמש לאריזה הוא   קרטון לא-גלי/סיבית (  איור  24).     -   שהחומר המשמש בשקית הפלסטית הוא   פוליאתילן בצפיפות נמוכה (  איור  25).     -   שהיצרן נקט את כל האמצעים הדרושים כדי לוודא שהמכשיר תואם לחקיקה ישימה בנושא בטיחות, לצורך הפצה   באיחוד האירופי (  איור  26).     -   שאין להשתמש במוצר לאחר התקופה הנילוות לסמל. הסמל מציין אתך תאריך התפוגה של x שנים מתאריך הייצור   ‎(FAB) (  איור  27).
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   Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at  www.philips.com/mybreastpump.

   General description (Fig. 1)       Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on the front foldout page of this user manual.  
        1     Handle     2     Silicone diaphragm     3     Stem     4     Pump body     5     Cushion     6     White valve     7     Natural bottle 4 fl oz/125 ml*     8     Natural bottle 9 fl oz/260 ml*     9     Breast milk storage bags*     10     Cushion cover     11     Bottle cap     12     Screw ring     13     Teat     14     Sealing disc     15     Adapter for cup     16     Storage cup*     17     Storage cup lid*  
     * For these accessories, a separate user manual is provided.   Read the separate user manuals carefully, as these contain important safety information.

   Intended use  The Philips Avent manual breast pump is intended to express and to collect milk from the breast of a lactating woman.   The device is intended for a single user.
   Important safety information  Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it for future reference.   WARNING!       -     Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor.     Warnings to avoid choking, strangulation and injury:     -     Do not allow children or pets to play with the breast pump parts, packaging materials or accessories.     -     Inspect the breast pump for signs of damage before each use. Do not use the breast pump if it is damaged or if it does not work properly.     Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene:     -     For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user.     -     Clean and disinfect all parts before first use and after each use.     -     Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage.     -     Wash your hands thoroughly with soap and water before you touch breast pump parts and breasts to prevent contamination. Avoid touching the inside of containers or lids.     Warnings to avoid breast and nipple problems including pain:     -     Always release the handle before you remove the pump body from your breast in order to release the vacuum.     -     If the vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove the breast pump from your breast.     -     Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day.      -     If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump and consult your healthcare professional.     -     Only use accessories and parts recommended by Philips Avent.     -     No modification of the breast pump is allowed.   Warning:   If you are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of transmitting the virus to your baby through breast milk.

   Caution       -     Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these parts.


   Preparing for use     Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the first time and after every use.      Caution:   Be careful when you remove and clean the white valve. Do not insert objects into the white valve, as this may cause damage.

   Cleaning and disinfecting   Step 1: Disassembling     Disassemble the breast pump and bottle completely.   Also remove the white valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm.

   Step 2: Cleaning    The parts can be cleaned manually or in the dishwasher.      Warning:   Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast pump parts as this may cause damage.   Step 2A: Manual cleaning
      1     Rinse all parts under a running tap with lukewarm water.     2     Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild dishwashing liquid.     3     Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water.     4     Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.
   Step 2B: Cleaning in the dishwasher
       Note:    Food colorings may discolor parts.
      1     Place all parts on the top rack of the dishwasher.     2     Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard program.     3     Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.

   Step 3: Disinfecting       Caution:   During disinfection with boiling water, prevent the bottle or other parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible product deformation or damage that Philips cannot be held liable for.      1     Fill a household pot with enough water to cover all parts and place all parts in the pot. Let the water boil for 5 minutes. Make sure the parts do not touch the side of the pot.     2     Allow the water to cool down.     3     Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface, tea towel or drying rack to air-dry.
   


   Assembling the breast pump    Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that come into contact with milk.       Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump parts by boiling them, they can be very hot. To prevent burns, only start assembling the breast pump when disinfected parts have cooled down.    Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace them if necessary.      Note: Correct placement of the cushion and the silicone diaphragm is essential for the breast pump to form a proper vacuum.       Note:   The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the figures on the back foldout page of this user manual.
      1     Insert the white valve into the pump body from underneath. Push the valve in as far as   possible (  Fig.  2).     2     Screw the pump body clockwise onto the   bottle (  Fig.  3) or   storage cup (  Fig.  4) until it is securely fixed.       Note:   If you use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto the storage cup   first (  Fig.  4).     3     Push the stem into the silicone diaphragm fully to the   end (  Fig.  5).     4     Insert the silicone diaphragm into the pump body from above. Make sure it fits securely around the rim by pressing down with your fingers to ensure a perfect   seal (  Fig.  6).     5     Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump body until it clicks into   place (  Fig.  7).     6     Place the cushion into the pump   body (  Fig.  8) and make sure that the rim covers the pump body. Push the inner part of the cushion into the funnel. Make sure that you push the cushion inwards completely, up to the line indicated with an arrow on the pump   body (  Fig.  9).      Note:   Place the cushion cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for expressing.
   

   Using the breast pump      1     Wash your hands thoroughly with soap and water and make sure that your breast is clean.     2     Press the assembled pump body against your breast. Make sure that your nipple is centered, so that the cushion creates an airtight   seal.   Always use the breast pump with the cushion.     3     Gently start to press down the handle until you feel the suction on your   breast (  Fig.  10). Then allow the handle to return to its resting position.   Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down’ reflex.      Note:   You do not have to press down the handle fully. Press it down as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even though you are not using all the suction the pump can generate.     4     When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return to its resting position. Continue with this rhythm while your milk is flowing.   If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the other breast.      Note:   Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time to time can help stimulate milk flow.      5     Continue pumping until you feel your breast is empty.     6     When you have finished expressing, carefully remove the breast pump from your breast and unscrew the bottle or storage cup from the pump body. Clean the other used parts of the breast   pump (see   'Cleaning and disinfecting').
   

   After use       Warning:   For safe use of bottles, storage cups and breast milk storage bags, please read the separately provided user manuals.      Caution:   To avoid damage to the bottle -   Do not leave a feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant for longer than recommended because this may damage the product.  If you intend to feed your baby with the expressed breast milk within 4 days, you can store the breast milk in the refrigerator in an assembled Philips Avent bottle, storage cup or breast milk storage bag. Otherwise, you can store breast milk in the freezer for up to 6 months.   Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump.     1   To store the breast milk: close the bottle with the sealing disc and screw   ring (  Fig.  11).     2   To prepare the bottle for feeding your baby: place a teat in a screw ring and screw the assembled screw ring onto the bottle. Seal the teat with   the bottle cap (  Fig.  12).     3   In case a storage cup is included with the manual breast pump, screw the lid onto the storage cup. Make sure you properly close it to avoid   leakage (  Fig.  13).     4     Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast   milk (see   'Cleaning and disinfecting').
       Warning:   Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately, label with date and time, or keep it at a room temperature for a maximum of 4 hours before you feed your baby.   Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality.   Never add fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk quality and unintended thawing of the frozen milk.      Note:   For more information about the breast pump and tips for expressing milk, visit  www.philips.com/support.

   Storage   Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration. Store the breast pump and its accessories in a safe, clean and dry place.

   Compatibility   The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the Philips Avent Natural range and Philips Avent storage cups with an adapter for cup. We do not recommend using the Philips Avent Natural glass bottles with the breast pump. 

   Technical information      -   Operating conditions:     -   Temperature 5 °C to 40 °C (41 °F to 104 °F)     -   Relative humidity 15 to 90 % (non-condensing)     -   Pressure 700–1060 hPa (<3000 m/9842 ft. altitude)     -   Storage and transportation conditions:     -   Temperature -25 °C to 70 °C (-13 °F to 158 °F)     -   Relative humidity up to 90 % (non-condensing)     -   Materials: polypropylene, silicone     -   Service life: 500,000 pump cycles

   Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the manual breast pump. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country. 
   
 
   Problem 
 
   Solution

  
 
   I experience pain when I use the breast pump.
 
      -   Make sure that your nipple is placed in the center of the cushion.     -   Press the handle down to a vacuum level that is comfortable for you.     -   If the pain persists, stop using the breast pump and consult your healthcare professional.
 
 
   I do not feel any suction.
 
      -   Make sure you have assembled the breast pump   correctly (see   'Assembling the breast pump').     -   Make sure that the breast pump is positioned correctly on the breast to allow a seal between breast pump and breast.
 
 
   The breast pump is damaged.
 
   In case of regular use, some light scratching is normal and does not cause problems. However, if a part of the breast pump is badly scratched or cracked, stop using the breast pump and contact the Philips Consumer Care Center or visit  www.philips.com/support to obtain a replacement part.



   Supplemental information    When using the breast pump, some common breastfeeding-related conditions may occur, including pain sensation, sore nipples, engorgement (swelling of the breast), bruises, thrombus resulting into redness, swelling and/or pain, injured tissue on nipple (nipple trauma), or clogged mammary ducts. If you experience any of these symptoms, contact your healthcare professional.

   Explanation of symbols   The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly and to protect you and others from injury.
   This symbol indicates:     -   to follow the   instructions for use (  Fig.  14).     -   important information such as warnings and   cautions (  Fig.  15).     -   usage tips, additional information or   a note (  Fig.  16).     -     the manufacturer (  Fig.  17).     -   the manufacturing   date (  Fig.  18).     -   the manufacturer's catalog number of   the breast pump (  Fig.  19).     -   the batch   number (  Fig.  20).     -     the Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   that the material used in the product is safe for   food contact (  Fig.  22).     -   that the material used for the packaging is   corrugated board (  Fig.  23).     -   that the material used for the packaging is   non-corrugated cardboard/fiberboard (  Fig.  24).     -   that the material used for the plastic bag is low density   polyethylene (  Fig.  25).     -   that the manufacturer has taken all necessary measures to ensure that the device complies with the applicable safety legislation for distribution within   the European Union (  Fig.  26).     -   that the product should not be used after the period accompanying the symbol. The symbol indicates the expiry date of x years from the manufacturing date   (FAB) (  Fig.  27).
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   Úvod    Společnost Philips Avent vám blahopřeje ke koupi a vítá vás! Chcete-li využívat nabídek Philips Avent naplno, zaregistrujte odsávačku na adrese  www.philips.com/mybreastpump.

   Všeobecný popis (obr. 1)       Poznámka: Níže uvedená čísla odpovídají číslům na obrázku na přední rozkládací stránce této uživatelské příručky.  
        1     Rukojeť     2     Silikonová membrána     3     Stopka     4     Tělo odsávačky     5     Vložka     6     Bílý ventil     7     Lahev Natural 4 fl oz / 125 ml*     8     Lahev Natural 9 fl oz / 260 ml*     9     Sáčky na mateřské mléko*     10     Kryt polštářku     11     Víčko lahve     12     Zajišťovací kroužek     13     Dudlík     14     Těsnicí víčko     15     Adaptér na pohárek     16     Úložný pohárek*     17     Víčko skladovacího pohárku*  
     * K tomuto příslušenství dodáváme samostatnou uživatelskou příručku.   Přečtěte si pečlivě samostatné uživatelské příručky, které obsahují důležité bezpečnostní informace.

   Zamýšlené použití  Manuální odsávačka Philips Avent je určena k odsávání a sběru mléka z prsů kojících žen.   Přístroj je určen pro jednoho uživatele.
   Důležité bezpečnostní informace  Před použitím odsávačky si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro budoucí použití.   UPOZORNĚNÍ!       -     Odsávačku nepoužívejte v těhotenství, protože odsávání může vyvolat porod.     Varování pro zabránění udušení, uškrcení a zranění:     -     Nenechávejte děti ani domácí mazlíčky, aby si hráli s částmi odsávačky, obaly nebo s příslušenstvím.     -     Před každým použitím zkontrolujte, zda odsávačka nevykazuje známky poškození. Nepoužívejte odsávačku, pokud je poškozená nebo nefunguje správně.     Varování, která mají zabránit kontaminaci a zajistit hygienu:     -     Z hygienických důvodů je odsávačka určena pro opakované používání pouze jedinou osobou.     -     Všechny součásti před prvním použitím a po každém použití očistěte a vydezinfikujte.     -     Na čištění odsávačky nepoužívejte antibakteriální ani abrazivní čisticí prostředky, neboť mohou způsobit poškození.     -     Než začnete sahat na části odsávačky a prsa, pečlivě si umyjte ruce mýdlem a vodou, abyste předešli kontaminaci. Pokud možno se nedotýkejte vnitřku nádob nebo víček.     Varování, která pomáhají zabránit problémům prsů a bradavek i jejich bolesti:     -     Před sejmutím těla odsávačky z prsu vždy nejprve uvolněte rukojeť, aby došlo k uvolnění podtlaku.     -     Pokud je podtlak nepříjemný nebo působí bolest, zastavte odsávání a sejměte odsávačku z prsu.     -     Pokud se vám nedaří žádné mléko odsát, nepokračujte v odsávání déle než pět minut najednou. Zkuste odsávat v jinou část dne.      -     Pokud odsávání začne být velmi nepříjemné nebo bolestivé, přestaňte odsávačku používat a poraďte se svým lékařem.     -     Používejte pouze příslušenství a součásti doporučené Philips Avent.     -     Úpravy odsávačky nejsou dovoleny.   Upozornění:   Pokud jste nakažená virem lidské imunodeficience (HIV) nebo hepatitidou B nebo C, použití odsávačky nesníží ani neeliminuje riziko přenosu viru na vaše dítě prostřednictvím mateřského mléka.

   Upozornění       -     Součásti odsávačky udržujte daleko od horkých povrchů, aby se nezdeformovaly.


   Příprava k použití     Před prvním použitím a po každém použití všechny součásti odsávačky rozeberte, očistěte a vydezinfikujte.      Upozornění:   Při snímání bílého ventilu a jeho čištění buďte opatrní. Nevkládejte do bílého ventilu předměty, mohlo by dojít k jeho poškození.

   Čištění a dezinfekce   Krok 1: Demontáž     Odsávačku a lahev kompletně rozeberte.   Vyjměte také bílý ventil z těla odsávačky a stopku ze silikonové membrány.

   Krok 2: Čištění    Všechny části lze mýt ručně nebo v myčce.      Varování:   Na čištění odsávačky nepoužívejte antibakteriální ani abrazivní čisticí prostředky, neboť mohou způsobit poškození.   Krok 2A: Manuální čištění
      1     Všechny součásti omyjte pod vlažnou tekoucí vodou.     2     Všechny části vyčistěte čisticím kartáčkem v teplé vodě s trochou jemného prostředku na mytí nádobí.     3     Všechny součásti důkladně opláchněte pod studenou tekoucí vodou.     4     Veškeré součásti nechejte na čisté utěrce nebo odkapávači oschnout na vzduchu.
   Krok 2B: Čištění v myčce
       Poznámka:    Potravinová barviva mohou způsobit změnu barev jednotlivých součástí.
      1     Všechny součásti umístěte v myčce do horního koše.     2     Přidejte mycí prostředek nebo tabletu do myčky a spusťte běžný program.     3     Veškeré součásti nechejte na čisté utěrce nebo odkapávači oschnout na vzduchu.

   Krok 3: Dezinfekce       Upozornění:   Při dezinfekci vařící vodou zajistěte, aby se lahev ani jiné části nedotýkaly strany hrnce. Mohlo by dojít k nevratné deformaci produktu nebo poškození, za které společnost Philips nemůže být odpovědná.      1     Naplňte hrnec dostatečným množstvím vody, aby byly všechny součásti zcela ponořené, a vložte je do hrnce. Vodu nechte 5 minut povařit. Ujistěte se, že se součásti nedotýkají stěn nádoby.     2     Vodu nechte vychladnout.     3     Součásti opatrně vyjměte z vody. Součásti rozložte na čistý povrch, utěrku nebo odkapávač a nechte oschnout na vzduchu.


   Sestavení odsávačky    Ujistěte se, že jste vyčistili a vydezinfikovali všechny součásti odsávačky, které přicházejí do kontaktu s mateřským mlékem.       Varování: Pokud jste součásti odsávačky dezinfikovali vyvařením, opatrně, mohou být opravdu horké. Aby nedošlo k popálení, začněte odsávačku sestavovat, až když vydezinfikované součásti vychladnou.    Před použitím zkontrolujte, zda nejsou součásti odsávačky opotřebené nebo poškozené. V případě potřeby je vyměňte.      Poznámka: K vytvoření řádného podtlaku je zapotřebí správně umístit polštářek a silikonovou membránu.       Poznámka:   Níže uvedená čísla odkazují na čísla obrázků na zadní rozkládací stránce této uživatelské příručky.
      1     Vložte bílý ventil zespodu do těla odsávačky. Ventil zasuňte co   nejdále (  obr.  2).     2     Tělo odsávačky našroubujte ve směru hodinových ručiček na   lahev (  obr.  3) nebo   skladovací pohárek (  obr.  4), dokud nebude pevně utažené.       Poznámka:   Používáte-li skladovací pohárek, je třeba na něj nejprve našroubovat   adaptér (  obr.  4).     3     Stopku zatlačte do silikonové membrány úplně na   doraz (  obr.  5).     4     Do těla odsávačky vložte shora silikonovou membránu. Zatlačte ji prsty dolů tak, aby po okraji dokonale   těsnila (  obr.  6).     5     Na membránu se stopkou nasaďte rukojeť tak, že otvor v rukojeti zaháknete za konec stopky. Rukojeť zatlačte na tělo odsávačky, dokud   nezaklapne (  obr.  7).     6     Vložku umístěte do   těla (  obr.  8) odsávačky a ujistěte se, že okraj spolehlivě doléhá na tělo odsávačky. Zatlačte vnitřní část vložky do trychtýře. Ujistěte se, že jste vložku zatlačili zcela dovnitř až k čáře označené šipkou na těle   odsávačky (  obr.  9).      Poznámka:   Na polštářek nasaďte kryt, aby odsávačka zůstala čistá, než se připravíte na odsávání.

   Používání odsávačky      1     Důkladně si umyjte ruce mýdlem a vodou a dbejte na to, abyste měla čisté prsy.     2     Přiložte si sestavené tělo odsávačky k prsu. Bradavka musí být uprostřed, aby polštářek mohl vzduchotěsně   přilnout.   Odsávačku vždy používejte s polštářkem.     3     Jemně začněte stlačovat rukojeť, dokud na prsu neucítíte   sání (  obr.  10). Pak rukojeť nechte vrátit do základní polohy.   Pětkrát nebo šestkrát rychle opakujte tento krok, aby došlo k vyvolání spouštěcího reflexu.      Poznámka:   Není třeba stlačovat rukojeť až dolů. Stačte ji jen tak, jak je to pro vás pohodlné. Mléko začne brzy téct, i když nevyužijete celý podtlak, který dokáže odsávačka vytvořit.     4     Když mléko začne proudit, přejděte na pomalejší rytmus tak, že rukojeť stlačíte a podržíte ji na chvíli stlačenou, než ji necháte vrátit do základní polohy. V tomto rytmu pokračujte, dokud mléko teče.   Pokud se vám unaví ruka, zkuste použít druhou nebo odsávejte z druhého prsu.      Poznámka:   Pokud mléko nezačne ihned téct, nedělejte si starosti. Uvolněte se a pokračujte v odsávání. Pro stimulaci toku mléka může pomoci, když občas změníte polohu odsávačky na prsu.      5     Pokračujte s odsáváním, dokud neucítíte, že je prs prázdný.     6     Po skončení odsávání odsávačku opatrně oddělte od prsu a odšroubujte lahev od těla odsávačky. Vyčistěte ostatní použité části   odsávačky (viz   „Čištění a dezinfekce”).

   Po použití       Varování:   Za účelem bezpečného používání lahví, skladovacích pohárků a sáčků na mateřské mléko si prosím přečtěte samostatné uživatelské příručky.      Upozornění:   Jak předcházet poškození lahve –   Nenechávejte krmicí dudlík na přímém slunci, nevystavujte jej horku ani jej nenechávejte v dezinfekčním prostředku po delší než doporučenou dobu, jelikož by mohlo dojít k jeho poškození.  Pokud chcete dítě krmit odsátým mlékem do 4 dnů, můžete mléko skladovat v chladničce v sestavené lahvi, skladovacím pohárku nebo v sáčku na mateřské mléko Philips Avent. Mateřské mléko lze skladovat v mrazáku až 6 měsíců.   Uchovávejte pouze mateřské mléko získané pomocí čisté a dezinfikované odsávačky.     1   Chcete-li mateřské mléko uskladnit, zavřete lahev těsnicím víčkem a utáhněte zajišťovací   kroužek (  obr.  11).     2   Chcete-li dítě nakrmit z lahve, do zajišťovacího kroužku vložte dudlík a kroužkem ho připevněte k lahvi. Dudlík zakryjte pomocí   uzávěru lahve (  obr.  12).     3   Pokud je s manuální odsávačkou dodáván skladovací pohárek, našroubujte na něj víčko. Ujistěte se, že jste nádobu či sáček dobře uzavřeli, aby obsah   nevytekl (  obr.  13).     4     Demontujte a umyjte všechny součásti, které byly v kontaktu s mateřským   mlékem (viz   „Čištění a dezinfekce”).
       Varování:   Odsáté mateřské mléko ihned dejte do chladničky nebo mrazáku, označte jej datem a časem a před krmením dítěte ho uchovávejte při pokojové teplotě maximálně 4 hodiny.   Nikdy nezmrazujte již jednou rozmrazené mateřské mléko. Klesla by tak jeho kvalita.   Nikdy ke zmrazenému mateřskému mléku nepřidávejte čerstvé mléko, aby nedošlo ke snížení kvality mléka a nechtěnému rozmrazení zmrazeného mléka.      Poznámka:   Další informace o odsávačce mateřského mléka a tipy týkající se odsávání mateřského mléka naleznete na adrese  www.philips.com/support.

   Skladování   Odsávačku nevystavujte přímému slunečnímu svitu, protože po delší době může dojít ke změně zabarvení. Odsávačku a příslušenství skladujte na bezpečném, čistém a suchém místě.

   Kompatibilita   Manuální odsávačka Philips Avent je kompatibilní se všemi lahvemi řady Philips Avent Natural a skladovacími pohárky Philips Avent s adaptérem na pohárek. Nedoporučujeme s odsávačkou používat skleněné lahve Philips Avent Natural. 

   Technické informace      -   Provozní podmínky:     -   Teplota 5 °C až 40 °C     -   Relativní vlhkost: 15 až 90 % (bez kondenzace)     -   Provozní tlak 700–1 060 hPa (nadmořská výška do 3 000 m)     -   Skladovací a přepravní podmínky:     -   Teplota −25 °C až 70 °C     -   Relativní vlhkost do 90 % (bez kondenzace)     -   Materiály: polypropylen, silikon     -   Životnost: 500 000 odsávacích cyklů

   Řešení problémů    Tato kapitola shrnuje nejběžnější problémy, se kterými se můžete u manuální odsávačky mateřského mléka setkat.Pokud se vám nepodaří problém vyřešit pomocí následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde jsou uvedeny odpovědi na nejčastější dotazy, nebo kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi. 
   
 
   Problém 
 
   Řešení

  
 
   Používání odsávačky mateřského mléka je bolestivé.
 
      -   Ujistěte se, že bradavka je uprostřed polštářku.     -   Používejte takovou intenzitu sání, která vám bude příjemná.     -   Pokud bolest neustává, přestaňte odsávačku používat a poraďte se s lékařem.
 
 
   Necítím žádné sání.
 
      -   Ujistěte se, že jste odsávačku složili   správně (viz   „Sestavení odsávačky”).     -   Ujistěte se, že odsávačka je na prsu umístěna správně a že mezi odsávačkou a prsem může vzniknout podtlak.
 
 
   Odsávačka je poškozená.
 
   V případě pravidelného používání je mírné poškrábání normální a nepředstavuje žádný problém. Pokud je však část odsávačky silně poškrábaná nebo prasklá, přestaňte odsávačku používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky společnosti Philips nebo navštivte webové stránky  www.philips.com/support a kupte si náhradní díl.



   Doplňující informace    Při používání odsávačky se mohou vyskytnout některé běžné stavy související s kojením, včetně pocitu bolesti, bolesti bradavek, napětí prsu (zduření prsu), modřin, sraženin, které mají za následek zarudnutí, otoky nebo bolesti, poranění tkáně na bradavce (poranění bradavky) nebo ucpané mléčné kanálky. Při výskytu kteréhokoli z těchto příznaků kontaktujte svého lékaře.

   Popis významu symbolů   Varovná upozornění a symboly mají zaručit vaše správné a bezpečné používání tohoto výrobku; pomohou ochránit před poraněním vás i vaše blízké.
   Tento symbol znamená:     -   postupujte podle návodu   k použití (  obr.  14).     -   důležité informace, jako jsou varování a   upozornění (  obr.  15).     -   tipy pro používání, další informace nebo   poznámka (  obr.  16).     -     výrobce (  obr.  17).     -   Datum   výroby (  obr.  18).     -   katalogové číslo výrobce   odsávačky mateřského mléka (  obr.  19).     -   Číslo   šarže (  obr.  20).     -     Forest Stewardship Council (  obr.  21).     -   materiál použitý ve výrobku je bezpečný pro styk   s potravinami (  obr.  22).     -   že materiál použitý v obalu je   vlnitá lepenka (  obr.  23).     -   že materiál použitý v obalu je   hladká lepenka / dřevovláknitá deska (  obr.  24).     -   materiál použitý v plastovém sáčku je   polyethylen s nízkou hustotou (  obr.  25).     -   výrobce učinil všechna nezbytná opatření, aby zajistil, že zařízení splňuje platné bezpečnostní předpisy pro prodej v rámci   Evropské unie (  obr.  26).     -   že produkt by se neměl používat po uplynutí doby uvedené společně se symbolem. Symbol označuje datum použitelnosti v délce x let od data výroby   (FAB) (  obr.  27).
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   Introduktion    Tillykke med dit køb og velkommen til Philips Avent! For at få fuldt udbytte af den støtte, Philips Avent tilbyder, skal du registrere din brystpumpe på  www.philips.com/mybreastpump.

   Generel beskrivelse (fig. 1)       Bemærk: Tallene nævnt herunder henviser til tallene på figuren på den forreste fold-ud-side i denne brugervejledning.  
        1     Håndtag     2     Silikonemembran     3     Stammedel     4     Pumpeenhed     5     Pude     6     Hvid ventil     7     Natural flaske 4 fl oz/125 ml*     8     Natural flaske 9 fl oz/260 ml*     9     Opbevaringsposer til brystmælk*     10     Pudedæksel     11     Flaskehætte     12     Skruering     13     Sut     14     Forseglingsskive     15     Adapter til bæger     16     Opbevaringsbæger*     17     Låg til opbevaringsbæger*  
     * Der medfølger en separat brugervejledning for dette tilbehør.   Læs den separate brugermanual omhyggeligt, eftersom den indeholder vigtig sikkerhedsinformation.

   Beregnet anvendelse  Philips Avent manuel brystpumpe er beregnet til at udmalke og opsamle mælk fra brystet hos en ammende kvinde.   Apparatet er kun beregnet til én bruger.
   Vigtige sikkerhedsoplysninger  Læs denne brugervejledning omhyggeligt igennem, inden brystpumpen tages i brug, og opbevar den til eventuel senere brug.   ADVARSEL!       -     Brug aldrig brystpumpen, mens du er gravid, eftersom pumpning kan fremkalde fødsel.     Advarsler til forebyggelse af kvælning, strangulering og personskade:     -     Lad ikke børn eller dyr lege med brystpumpens dele, emballagen eller tilbehøret.     -     Inspicer brystpumpen for tegn på skader før hver brug. Brug ikke brystpumpen, hvis den er beskadiget eller ikke virker ordentligt.     Advarsler til forebyggelse af kontaminering og til sikring af hygiejnen:     -     Af hygiejniske hensyn er brystpumpen er kun beregnet til gentagen brug af en enkelt bruger.     -     Rengør og desinficer alle dele før første brug og efter hver brug.     -     Benyt ikke antibakterielle eller skrappe rengøringsmidler til at rengøre brystpumpens dele, da dette kan medføre skader.     -     Vask dine hænder grundigt med vand og sæbe, før du berører brystpumpens dele og brysterne, for at forhindre kontaminering. Undgå at berøre indersiden af beholdere eller låg.     Advarsler til forebyggelse af problemer med bryster og brystvorter, herunder smerter:     -     Slip altid håndtaget, inden du fjerner pumpeenheden fra dit bryst, så vakuummet udlignes.     -     Hvis vakuummet er ubehageligt eller forårsager smerte, skal du stoppe med at pumpe og fjerne brystpumpen fra brystet.     -     Fortsæt ikke pumpningen i mere end 5 minutter ad gangen, hvis det ikke lykkes dig at udmalke noget mælk. Prøv at pumpe ud på et andet tidspunkt af dagen.      -     Hvis processen begynder at blive meget ubehagelig eller smertefuld, skal du ophøre med at bruge pumpen og rådføre dig med en sundhedsfaglig ekspert.     -     Brug udelukkende tilbehør og dele, der er anbefalet af Philips Avent.     -     Det er ikke tilladt udføre ændringer på brystpumpen.   Advarsel:   Hvis du er inficeret med human immundefekt virus (HIV) hepatitis B eller hepatitis C, vil udmalkning med brystpumpe ikke nedsætte eller fjerne risikoen for overførsel af virussen til din baby via din brystmælk.

   Forsigtig       -     Hold delene væk fra opvarmede overflader for at undgå deformering af disse dele.


   Klargøring     Skil, rengør og desinficer alle dele af brystpumpen, før du bruger brystpumpen første gang og efter hver brug.      Forsigtig:   Vær forsigtig, når du fjerner og rengør den hvide ventil. Undlad at føre genstande ind i den hvide ventil, da dette kan medføre skader.

   Rengøring og desinficering   Trin 1: Adskillelse     Skil brystpumpen og flasken helt fra hinanden.   Fjern også den hvide ventil fra pumpeenheden og stammedelen fra silikonemembranen.

   Trin 2: Rengøring    Delene kan vaskes manuelt eller i opvaskemaskinen.      Advarsel:   Benyt ikke antibakterielle eller skrappe rengøringsmidler til at rengøre brystpumpens dele, da dette kan medføre skader.   Trin 2A: Manuel rengøring
      1     Skyl alle dele med lunkent postvand fra hanen.     2     Rengør alle dele med en rengøringsbørste i varmt vand tilsat lidt mildt opvaskemiddel.     3     Skyl alle dele grundigt under koldt vand fra hanen.     4     Lad alle dele lufttørre på et rent viskestykke eller tørrestativ.
   Trin 2B: Rengøring i opvaskemaskinen
       Bemærk:    Fødevarefarvestoffer kan misfarve dele.
      1     Placer alle delene på den øverste hylde i opvaskemaskinen.     2     Kom flydende opvaskemiddel eller en tablet i maskinen, og kør et standardprogram.     3     Lad alle dele lufttørre på et rent viskestykke eller tørrestativ.

   Trin 3: Desinficering       Forsigtig:   Under desinfektion med kogende vand skal du undgå, at flasken eller andre dele rører ved grydens sider. Dette kan medføre uoprettelig deformering af eller skade på produktet, som Philips ikke kan stilles til ansvar for.      1     Fyld en gryde med nok vand, så alle dele er dækket, og kom alle delene i gryden. Lad vandet koge i 5 minutter. Sørg for, at delene ikke rører ved grydens sider.     2     Lad vandet køle ned.     3     Tag forsigtigt dele op af vandet. Lad delene lufttørre på en ren overflade, et rent viskestykke eller tørrestativ.
   


   Samling af brystpumpen    Sørg for at have renset og desinficeret alle brystpumpedele, der kommer i kontakt med mælk.       Advarsel: Vær forsigtig, når du har desinficeret brystpumpens dele ved at koge dem, kan de være meget varme. For at forhindre forbrændinger skal du ikke begynde at samle brystpumpen, før de desinficerede dele er kølet af.    Kontrollér brystpumpesættets dele for slid og skader før brug og udskift dem om nødvendigt.      Bemærk: Korrekt placering af puden og silikonemembranen er vigtigt for, at brystpumpen kan danne et vakuum.       Bemærk:   Figur-tallene herunder henviser til tallene på figurerne på den bagerste fold-ud-side i denne brugervejledning.
      1     Indsæt den hvide ventil i pumpeenheden nedefra. Skub ventilen så langt ind som   muligt (  fig.  2).     2     Skru pumpeenheden fast på   flasken (med uret) (  fig.  3) eller   bægeret til opbevaring (  fig.  4), indtil den sidder korrekt.       Bemærk:   Hvis du benytter et bæger til opbevaring, skal du skrue adapteren til bægeret fast på opbevaringsbægeret   først (  fig.  4).     3     Tryk stammedelen i silikonemembranen helt til   enden (  fig.  5).     4     Indsæt den hvide silikonemembran i pumpeenheden ovenfra. Kontrollér, at den sidder tæt omkring kanten, ved at trykke ned med dine fingre, så der opnås en perfekt   forsegling (  fig.  6).     5     Fastgør håndtaget på membranen med stammedelen ved at hægte hullet i håndtaget henover enden af stammedelen. Tryk ned på håndtaget på pumpeenheden, indtil den klikker på   plads (  fig.  7).     6     Placer puden i   pumpeenheden (  fig.  8), og sørg for, at kanten dækker pumpeenheden. Skub den indvendige del af puden ind i tragten. Sørg for at skubbe puden helt ind til den linje, der er angivet med en pil på   pumpeenheden (  fig.  9).      Bemærk:   Placer pudedækslet over puden for at holde brystpumpen ren, mens du forbereder udmalkning.
   

   Brug af brystpumpen      1     Vask hænderne grundigt med vand og sæbe, og sørg for, at brystet rent.     2     Tryk den samlede brystpumpe mod dit bryst. Sørg for, at brystvorten er centreret, således at puden danner en lufttæt   forsegling.   Brug altid en pude sammen med brystpumpen.     3     Tryk forsigtigt ned på håndtaget, indtil du mærker suget på   brystet (  fig.  10). Lad derefter håndtaget vende tilbage til hvilepositionen.   Gentag dette trin hurtigt 5 eller 6 gange for at aktivere tilløbsrefleksen.      Bemærk:   Du behøver ikke at trykke håndtaget helt ned. Tryk det så langt ned, som det er behageligt for dig. Din mælk begynder hurtigt at strømme til, selvom du ikke udnytter hele det sugetryk, som pumpen kan generere.     4     Når mælken begynder at strømme, skal du finde en langsommere rytme ved at trykke på håndtaget og holde det nede et øjeblik, før du lader det returnere til hvilepositionen. Fortsæt med denne rytme, mens din mælk strømmer til.   Hvis du bliver træt i hånden, kan du prøve at bruge den anden hånd eller pumpe fra det modsatte bryst.      Bemærk:   Vær ikke bekymret, hvis mælken ikke pumpes ud med det samme. Slap af, og fortsæt med pumpningen. Omplacering af brystpumpen på dit bryst fra tid til anden kan hjælpe med at stimulere mælketilstrømningen.      5     Fortsæt med at pumpe, til du føler, der ikke er mere mælk i brystet.     6     Når du er færdig med din udmalkning, skal du forsigtigt fjerne brystpumpen fra dit bryst og skrue flasken eller opbevaringsbeholderen af pumpeenheden. Rengør de øvrige brugte dele af bryst   pumpen (se   "Rengøring og desinficering").

   Efter brug       Advarsel:   Du kan få flere oplysninger om sikker brug af flasker, opbevaringsbægre og opbevaringsposer til brystmælk i brugervejledningerne, som udleveres separat.      Forsigtig:   Sådan undgår du beskadigelse af flasken –   Efterlad ikke drikkesutten i direkte sollys eller varme, og lad den ikke ligge i desinfektionsvæske i længere tid end anbefalet, da det kan beskadige produktet.  Hvis du påtænker at made dit barn med den udmalkede brystmælk inden for 4 dage, kan du opbevare brystmælken i køleskabet i en samlet Philips Avent-flaske, et opbevaringsbæger eller opbevaringsposer til brystmælk. Ellers kan du opbevare brystmælk i dybfryseren i op til 6 måneder.   Opbevar kun brystmælk, der er pumpet ud med en rengjort og desinficeret pumpe.     1   Sådan opbevares brystmælk: luk flasken med forseglingsskiven og skrue   ring (  fig.  11).     2   Sådan klargør du flasken for at made barnet: placer en sut i en skruering, og skru den samlede skruering på flasken. Sæt beskyttelseshætten på   sutten (  fig.  12).     3   Hvis der følger en opbevaringskop med den manuelle brystpumpe, skal du skrue låget på opbevaringskoppen. Sørg for at lukke låget ordentligt for at undgå   lækage (  fig.  13).     4     Adskil og rengør alle dele, der har været i kontakt med   brystmælk (se   "Rengøring og desinficering").
       Advarsel:   Udmalket brystmælk skal sættes i køleskabet eller dybfryseren med det samme mærket med dato og tidspunkt eller opbevares ved stuetemperatur i maksimalt 4 timer, før barnet mades.   Frys aldrig optået modermælk ned igen for ikke at forringe mælkens kvalitet.   Tilsæt aldrig frisk brystmælk til frossen brystmælk for at undgå at forringe mælkens kvalitet og utilsigtet optø den frosne mælk.      Bemærk:   Du kan finde flere oplysninger om brystpumpen og tips til udmalkning ved at besøge  www.philips.com/support.

   Opbevaring   Undgå at udsætte brystpumpen for direkte sollys, da længere tids eksponering kan forårsage misfarvning. Opbevar brystpumpen og dens tilbehør på et sikkert, rent og tørt sted.

   Kompatibilitet   Philip Avent manuel brystpumpe er kompatibel med alle sutteflasker i Philips Avent Natural-serien samt Philips Avent-opbevaringsbægre med adapter til bægeret. Vi anbefaler ikke brug af Philips Avent Natural-flasker af glas sammen med brystpumpen. 

   Tekniske oplysninger      -   Driftsbetingelser:     -   Temperatur 5 °C til 40 °C     -   Relativ luftfugtighed 15 til 90 % (ikke-kondenserende)     -   Tryk 700-1060 hPa (<3000 m/9842 fods højde)     -   Opbevarings- og transportbetingelser:     -   Temperatur -25 °C til 70 °C     -   Relativ luftfugtighed op til 90 % (ikke-kondenserende)     -   Materialer: polypropylen, silikone     -   Levetid: 500.000 pumpecyklusser

   Fejlfinding    Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, du kan opleve ved brug af den manuelle brystpumpe. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter. 
   
 
   Problem 
 
   Løsning

  
 
   Jeg oplever smerte, når jeg bruger brystpumpen.
 
      -   Kontrollér, at din brystvorte er placeret midt i puden.     -   Tryk håndtaget ned til et vacuumniveau, der er behageligt for dig.     -   Hvis smerten fortsætter, skal du stoppe med at bruge pumpen, og rådføre dig med din læge, sundhedsplejerske eller andet sundhedspersonale.
 
 
   Jeg mærker ikke noget sug.
 
      -   Kontrollér, om du har samlet brystpumpen   rigtigt (se   "Samling af brystpumpen").     -   Sørg for, at brystpumpen er placeret korrekt på brystet, så der kan opstå en forsegling mellem brystet og pumpen.
 
 
   Brystpumpen er beskadiget.
 
   Ved jævnlig brug er det normalt, at pumpen bliver lidt ridset. Dette medfører ingen problemer. Hvis en del af brystpumpen er voldsomt ridset eller revnet, skal du stoppe med at bruge brystpumpen og kontakte Philips Kundecenter eller besøge  www.philips.com/support for at få reservedele.



   Yderligere oplysninger    Når du bruger brystpumpen, kan der opstå nogle almindelige, ammerelaterede tilstande som f.eks. smerte, ømme brystvorter, ansamling (hævelse af brystet), blå mærker, blodpropper, der giver rødmen, svie og/eller smerte, beskadiget væv på brystvorten (brystvortetraume) eller tilstoppede brystkanaler. Hvis du oplever et eller flere af disse symptomer, skal du kontakte din sundhedsplejerske eller læge.

   Forklaring af symboler   Advarsels- og informationssymbolerne er med til at sikre, at du bruger dette produkt sikkert og korrekt af hensyn til dig selv og andre.
   Dette symbol angiver:     -   at   brugsvejledningen skal følges (  fig.  14).     -   vigtige oplysninger såsom advarsler og   forholdsregler (  fig.  15).     -   gode råd til brug, yderligere oplysninger eller   en bemærkning (  fig.  16).     -     producenten (  fig.  17).     -     produktionsdato (  fig.  18).     -   producentens katalognummer for   brystpumpen (  fig.  19).     -     batchnummeret (  fig.  20).     -     Forest Stewardship Council (  fig.  21).     -   at materialet, produktet er fremstillet af, er egnet til kontakt med   fødevarer (  fig.  22).     -   at det materiale, som bruges i emballagen, er   bølgepap (  fig.  23).     -   at det materiale, som bruges i emballagen, er   pap/træfiber (  fig.  24).     -   at det materiale, som bruges i plastemballagen, er   polyethylen med lav tæthed (  fig.  25).     -   at producenten har truffet alle nødvendige forholdsregler for at sikre, at enheden overholder gældende sikkerhedslovgivning for distribution inden for   EU (  fig.  26).     -   at produktet ikke må bruges efter den periode, der står ved symbolet. Dette symbol angiver udløbsdatoen på x år fra fremstillingsdatoen   (FAB) (  fig.  27).
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   Einführung    Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips Avent! Um den Support von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihre Milchpumpe bitte unter  www.philips.com/mybreastpump.

   Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)       Hinweis: Die unten aufgeführten Zahlen verweisen auf die Zahlen in der Abbildung auf der ausklappbaren Vorderseite dieser Bedienungsanleitung.  
        1     Griff     2     Silikonmembran     3     Schlauch     4     Pumpengehäuse     5     Kissen     6     Weißes Ventil     7     Natural Flasche 125 ml*     8     Natural Flasche 260 ml*     9     Muttermilchbeutel*     10     Kissenabdeckung     11     Flaschenkappe     12     Schraubring     13     Sauger     14     Verschlussdeckel     15     Becheradapter     16     Mehrwegbecher*     17     Deckel des Mehrwegbechers*  
     * Die Handhabung dieser Zubehörteile wird ein einer gesonderten Bedienungsanleitung erläutert.   Lesen Sie die separaten Bedienungsanleitungen aufmerksam durch, da diese wichtige Sicherheitsinformationen enthalten.

   Vorgesehener Verwendungszweck  Die Philips Avent Handmilchpumpe eignet sich zum Abpumpen von Milch aus der Brust stillender Frauen.   Das Gerät ist für einen einzelnen Benutzer vorgesehen.
   Wichtige Sicherheitsinformationen  Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch der Milchpumpe aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   ACHTUNG!       -     Verwenden Sie die Milchpumpe nicht während der Schwangerschaft, da das Pumpen die Geburt einleiten kann.     Warnhinweise zur Vermeidung von Erstickung, Strangulation und Verletzungen:     -     Lassen Sie Kinder oder Haustiere nicht mit Teilen der Milchpumpe, Verpackungsmaterialien oder Zubehör spielen.     -     Prüfen Sie die Milchpumpe vor dem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung. Verwenden Sie die Milchpumpe nicht, wenn sie beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.     Warnhinweise zur Vermeidung von Verunreinigungen und zur Gewährleistung der erforderlichen Hygiene:     -     Aus Hygienegründen sollte die Milchpumpe nur von einer einzigen Person verwendet werden.     -     Reinigen und desinfizieren Sie vor dem ersten Gebrauch sowie nach jedem Gebrauch alle Teile.     -     Verwenden Sie bei der Reinigung der Milchpumpenteile keine antibakteriellen Reiniger oder Scheuermittel, da dies zu Beschädigungen führen kann.     -     Waschen Sie sich vor dem Anfassen der Brustpumpenteile und Brüste gründlich die Hände mit Wasser und Seife, um Verunreinigungen zu vermeiden. Vermeiden Sie es, die Innenseite der Behälter oder Deckel zu berühren.     Warnhinweise zur Vermeidung von schmerzenden Brüsten und Brustwarzen sowie anderen Problemen:     -     Lösen Sie immer den Griff, bevor Sie das Pumpengehäuse von der Brust nehmen, um das Vakuum zu lösen.     -     Wenn das Vakuum unangenehm ist oder Schmerzen verursacht, hören Sie auf zu pumpen, und nehmen Sie die Milchpumpe von der Brust.     -     Pumpen Sie nicht länger als jeweils fünf Minuten, wenn sich keine Milch abpumpen lässt. Versuchen Sie das Abpumpen zu einer anderen Tageszeit erneut.      -     Wenn der Vorgang sehr unangenehm oder schmerzhaft wird, dann verwenden Sie die Pumpe nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Arzt oder medizinisches Fachpersonal.     -     Verwenden Sie nur das Zubehör und die Teile, die von Philips Avent empfohlen werden.     -     Änderungen an der Milchpumpe sind unzulässig.   Warnhinweis:   Wenn Sie mit dem Humanen Immundefizienz-Virus (HIV), Hepatitis B oder Hepatitis C infiziert sind, wird die Verwendung der Milchpumpe das Risiko, das Virus über die Muttermilch an Ihr Baby zu übertragen, nicht verringern oder beseitigen.

   Achtung       -     Setzen Sie die Teile keiner Hitze aus, um Verformungen zu vermeiden.


   Für den Gebrauch vorbereiten     Bevor Sie die Milchpumpe zum ersten Mal verwenden und nach jedem weiteren Gebrauch nehmen Sie alle Teile ab und reinigen und desinfizieren Sie diese.      Achtung:   Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das weiße Ventil herausnehmen und es reinigen. Führen Sie keine Gegenstände in das weiße Ventil ein, da es dadurch beschädigt werden könnte.

   Reinigung und Desinfektion   Schritt 1: Zerlegen     Nehmen Sie die Milchpumpe und Flasche vollständig auseinander.   Entfernen Sie auch das weiße Ventil vom Pumpengehäuse und den Schlauch von der Silikonmembran.

   Schritt 2: Reinigung    Die Teile können von Hand oder im Geschirrspüler gereinigt werden.      Warnhinweis:   Verwenden Sie bei der Reinigung der Milchpumpenteile keine antibakteriellen Reiniger oder Scheuermittel, da dies zu Beschädigungen führen kann.   Schritt 2A: Manuelles Saugen
      1     Spülen Sie alle Teile unter fließendem, lauwarmem Wasser ab.     2     Reinigen Sie alle Teile mit einer Reinigungsbürste in warmem Wasser mit etwas mildem Geschirrspülmittel.     3     Spülen Sie alle Teile gründlich unter fließendem, kaltem Wasser ab.     4     Lassen Sie alle Teile auf einem sauberen Geschirrtuch oder Abtropfgestell trocknen.
   Schritt 2B: Reinigen im Geschirrspüler
       Hinweis:    Lebensmittelfarben können Teile verfärben.
      1     Legen Sie alle Teile in den oberen Korb der Spülmaschine.     2     Geben Sie Geschirrspülmittel oder einen Geschirrspültab in die Maschine, und führen Sie ein Standardprogramm aus.     3     Lassen Sie alle Teile auf einem sauberen Geschirrtuch oder Abtropfgestell trocknen.

   Schritt 3: Desinfektion      Achtung:   Sorgen Sie während der Desinfektion mit kochendem Wasser dafür, dass die Flasche oder andere Teile nicht die Seiten des Topfs berühren. Dies kann definitive Produktverformungen oder Beschädigungen zur Folge haben, für die Philips nicht haftbar gemacht werden kann.      1     Füllen Sie einen haushaltsüblichen Topf mit genügend Wasser, um alle Teile zu bedecken, und legen Sie alle Teile in den Topf. Lassen Sie das Wasser 5 Minuten lang kochen. Achten Sie darauf, dass die Teile die Seitenwand des Topfs nicht berühren.     2     Lassen Sie das Wasser abkühlen.     3     Nehmen Sie die Teile vorsichtig aus dem Wasser. Legen Sie die Teile auf eine saubere Oberfläche, ein Geschirrtuch oder ein Abtropfgestell, um sie trocknen zu lassen.


   Milchpumpe zusammensetzen    Vergewissern Sie sich, dass Sie die Teile der Milchpumpe gereinigt und desinfiziert haben, die mit Milch in Kontakt kommen.       Warnhinweis: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Teile der Milchpumpe in kochendem Wasser desinfiziert haben, können diese sehr heiß sein. Um Verbrennungen zu vermeiden, sollten Sie die Milchpumpe erst zusammensetzen, wenn die desinfizierten Teile abgekühlt sind.    Überprüfen Sie die Teile des Milchpumpen-Sets vor Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie sie bei Bedarf.      Hinweis: Damit die Milchpumpe ein geeignetes Vakuum bilden kann, müssen das Kissen und die Silikonmembran richtig platziert werden.       Hinweis:   Die unten aufgeführten Zahlen verweisen auf die Zahlen der Abbildungen auf der ausklappbaren Rückseite dieser Bedienungsanleitung.
      1     Führen Sie das weiße Ventil von unten in das Pumpengehäuse ein. Drücken Sie das Ventil soweit wie möglich   hinein (  Abb.  2).     2     Schrauben Sie die Pumpe im Uhrzeigersinn auf der   Flasche (  Abb.  3) oder   dem Mehrwegbecher (  Abb.  4) fest.       Hinweis:   Wenn Sie einen Mehrwegbecher verwenden, müssen Sie zunächst den Becheradapter auf den Mehrwegbecher   schrauben (  Abb.  4).     3     Schieben Sie den Schlauch vollständig in die Silikonmembran   hinein (  Abb.  5).     4     Setzen Sie die Silikonmembran von oben in das Pumpengehäuse ein. Vergewissern Sie sich, dass sie den Rand sicher umschließt, indem Sie sie mit den Fingern nach unten drücken und so für eine perfekte Abdichtung   sorgen (  Abb.  6).     5     Befestigen Sie den Griff an der Membran mit Schlauch, indem Sie die Öffnung im Griff über das Schlauchende stülpen. Drücken Sie den Griff auf das Pumpengehäuse, bis er   einrastet (  Abb.  7).     6     Setzen Sie das Kissen in das   Pumpengehäuse (  Abb.  8) ein, und achten Sie darauf, dass der Rand des Kissens das Pumpengehäuse bedeckt. Schieben Sie die Innenseite des Kissens in den Trichter. Vergewissern Sie sich, dass Sie das Kissen ganz hinein schieben, bis zur Linie, die auf dem Pumpengehäuse mit einem Pfeil markiert   ist (  Abb.  9).      Hinweis:   Legen Sie die Kissenabdeckung über das Kissen, um die Milchpumpe während der Vorbereitung zum Abpumpen sauber zu halten.

   Milchpumpe verwenden      1     Waschen Sie Ihre Hände gründlich mit Wasser und Seife, und vergewissern Sie sich, dass Ihre Brust sauber ist.     2     Drücken Sie das zusammengesetzte Pumpengehäuse an Ihre Brust. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Brustwarze in der Mitte ist, damit das Kissen luftdicht an der Brust   sitzt.   Verwenden Sie die Milchpumpe immer mit dem Kissen.     3     Drücken Sie den Griff vorsichtig nach unten, bis Sie die Saugwirkung auf Ihrer Brust   spüren (  Abb.  10). Lassen Sie den Griff dann in seine Ruheposition zurückkehren.   Wiederholen Sie diesen Schritt fünf oder sechs Mal schnell hintereinander, um den Milchspendereflex anzuregen.      Hinweis:   Sie müssen den Griff nicht vollständig nach unten drücken. Drücken Sie ihn so weit nach unten, wie es angenehm für Sie ist. Bald darauf setzt der Milchfluss ein, selbst wenn Sie nicht die gesamte mögliche Saugleistung der Pumpe einsetzen.     4     Wenn der Milchfluss begonnen hat, verlangsamen Sie den Rhythmus, indem Sie den Griff einen Moment nach unten gedrückt halten, bevor Sie ihn wieder in seine Ruheposition zurückkehren lassen. Fahren Sie auf diese Weise fort, solange die Milch fließt.   Wenn Ihre Hand müde wird, verwenden Sie die andere Hand oder pumpen Sie von der anderen Brust ab.      Hinweis:   Machen Sie sich keine Sorgen, wenn der Milchfluss nicht sofort beginnt. Entspannen Sie sich, und setzen Sie das Abpumpen fort. Verändern Sie von Zeit zu Zeit die Position der Milchpumpe auf Ihrer Brust, um den Milchfluss anzuregen.      5     Pumpen Sie weiter, bis Sie das Gefühl haben, dass die Brust leer ist.     6     Wenn Sie mit dem Abpumpen fertig sind, nehmen Sie die Milchpumpe vorsichtig von Ihrer Brust ab, und schrauben Sie die Flasche oder den Mehrwegbecher vom Pumpengehäuse ab. Reinigen Sie die anderen verwendeten Teile der   Milchpumpe (siehe   „Reinigung und Desinfektion”).

   Nach dem Gebrauch       Warnhinweis:   Für eine sichere Verwendung von Flaschen, Mehrwegbechern oder Muttermilchbeuteln lesen Sie bitte die separat mitgelieferten Bedienungsanleitungen.      Achtung:   So vermeiden Sie eine Beschädigung der Flasche –   Den Ernährungssauger nicht direktem Sonnenlicht oder Wärme aussetzen oder in Desinfektionsmitteln (Sterilisationslösung) über der angegebenen Dauer hinaus belassen, da das Produkt dadurch beschädigen werden kann.  Wenn Sie Ihr Baby innerhalb von 4 Tagen mit der abgepumpten Muttermilch füttern, können Sie die Muttermilch im Kühlschrank in einer zusammengesetzten Philips Avent Flasche, einem Mehrwegbecher oder in einem Muttermilchbeutel aufbewahren. Andernfalls können Sie Muttermilch bis zu 6 Monate im Gefrierschrank aufbewahren.   Bewahren Sie nur Muttermilch auf, die mit einer gereinigten und desinfizierten Pumpe abgepumpt wurde.     1   So bewahren Sie die Muttermilch auf: Schließen Sie die Flasche mit dem Verschlussdeckel und dem   Schraubring (  Abb.  11).     2   So bereiten Sie die Flasche vor, wenn Sie Ihr Baby füttern möchten: Setzen Sie einen Sauger in einen Schraubring und schrauben Sie den zusammengesetzten Schraubring auf die Flasche. Setzen Sie die   Verschlusskappe (  Abb.  12) auf die Flasche, um den Sauger zu verschließen.     3   Wenn Mehrwegbecher im Lieferumfang der Handmilchpumpe enthalten ist, schrauben Sie den Deckel auf den Mehrwegbecher. Achten Sie darauf, ihn richtig zu verschließen, damit nichts   ausläuft (  Abb.  13).     4     Zerlegen und reinigen Sie alle Teile, die mit Muttermilch in Kontakt   waren (siehe   „Reinigung und Desinfektion”).
       Warnhinweis:   Kühlen Sie die abgepumpte Muttermilch sofort bzw. frieren Sie sie ein, beschriften Sie den Behälter mit Datum und Uhrzeit, oder bewahren Sie die Milch vor dem Füttern Ihres Babys für maximal 4 Stunden bei Zimmertemperatur auf.   Um eine Beeinträchtigung der Milchqualität zu vermeiden, sollten Sie aufgetaute Muttermilch nicht wieder einfrieren.   Um eine Beeinträchtigung der Milchqualität und ein unbeabsichtigtes Auftauen der gefrorenen Milch zu vermeiden, sollten Sie frische Muttermilch niemals mit gefrorener Muttermilch vermischen.      Hinweis:   Weitere Informationen zur Milchpumpe und Tipps zum Abpumpen von Milch finden Sie unter  www.philips.com/support.

   Lagerräume   Setzen Sie die Milchpumpe keinem direkten Sonnenlicht aus, da dies über längere Zeit Verfärbungen verursachen kann. Bewahren Sie die Milchpumpe und ihre Zubehörteile an einem sicheren, sauberen und trockenen Ort auf.

   Kompatibilität   Die Philips Avent Handmilchpumpe ist mit allen Flaschen der Philips Avent Natural Serie und mit allen Philips Avent Mehrwegbechern mit Becheradapter kompatibel. Die Verwendung der Philips Avent Natural Glasflaschen ist in Kombination mit der Milchpumpe nicht zu empfehlen. 

   Technische Daten      -   Betrieb:     -   Temperatur 5 °C bis 40 °C     -   Relative Luftfeuchtigkeit 15 bis 90 % (nicht kondensierend)     -   Druck 700 – 1060 hPa (< 3000 m Höhe)     -   Umgebungsbedingungen – Aufbewahrung und Transport:     -   Temperatur -25 °C bis 70 °C     -   Relative Luftfeuchtigkeit von bis zu 90 % (nicht kondensierend)     -   Materialien: Polypropylen, Silikon     -   Lebensdauer: 500.000 Pumpenzyklen

   Fehlerbehebung    In diesem Kapitel werden die häufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch der Handmilchpumpe auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website  www.philips.com/support und lesen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“, oder wenden Sie sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land. 
   
 
   Problem 
 
   Lösung

  
 
   Ich habe Schmerzen, wenn ich die Milchpumpe verwende.
 
      -   Achten Sie darauf, dass sich Ihre Brustwarze in der Mitte des Kissens befindet.     -   Drücken Sie den Griff so weit nach unten, dass das Vakuum für Sie noch angenehm ist.     -   Haben Sie weiterhin Schmerzen, dann stellen Sie die Nutzung der Milchpumpe ein und wenden Sie sich an Ihren Arzt/Ihre Hebamme/Ihre Stillberaterin.
 
 
   Ich spüre keine Saugwirkung.
 
      -   Vergewissern Sie sich, dass Sie die Milchpumpe ordnungsgemäß zusammengesetzt   haben (siehe   „Milchpumpe zusammensetzen”).     -   Vergewissern Sie sich, dass die Milchpumpe so auf die Brust aufgesetzt ist, dass zwischen Brust und Pumpe ein Vakuum entstehen kann.
 
 
   Die Milchpumpe ist beschädigt.
 
   Bei regelmäßigem Gebrauch sind leichte Kratzer normal, und sie verursachen keine Probleme. Wenn ein Teil der Milchpumpe jedoch sehr verkratzt ist oder sich Risse bilden, stellen Sie den Gebrauch der Milchpumpe ein, und wenden Sie sich an ein Philips Service-Center, oder erwerben Sie unter  www.philips.com/support ein Ersatzteil.



   Zusätzliche Informationen    Bei der Verwendung der Milchpumpe können einige häufige, auf das Stillen zurückzuführende Erkrankungen auftreten, z. B. Schmerzen, wunde Brustwarzen, Milchstau (Schwellung der Brust), blaue Flecken, Blutgerinnsel, die zu Rötungen, Schwellungen und/oder Schmerzen führen, verletztes Gewebe an den Brustwarzen (Brustwarzentrauma) oder verstopfte Milchkanäle. Wenn Sie eines dieser Symptome haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt.

   Erklärung der Symbole   Um den sicheren und ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts zu gewährleisten und Verletzungen zu vermeiden, müssen sämtliche Warnzeichen und Symbole beachtet werden.
   Dieses Symbol bedeutet:     -   dass Sie die   Bedienungsanleitung befolgen sollen (  Abb.  14).     -   wichtige Informationen, z. B. Warnungen und   Warnhinweise (  Abb.  15).     -   Tipps zur Verwendung, zusätzliche Informationen oder   ein Hinweis (  Abb.  16).     -     der Hersteller (  Abb.  17).     -   das   Herstellungsdatum (  Abb.  18).     -   die Hersteller-Katalognummer   der Milchpumpe (  Abb.  19).     -   die   Chargennummer (  Abb.  20).     -     das Forest Stewardship Council (  Abb.  21).     -   Gibt an, dass das im Produkt verwendete Material sicher für den   Lebensmittelkontakt ist (  Abb.  22).     -   dass es sich bei dem für die Verpackung verwendeten Material um   Wellpappe handelt (  Abb.  23).     -   dass es sich bei dem für die Verpackung verwendeten Material um   Nicht-Wellpappe/Faserpappe handelt (  Abb.  24).     -   dass es sich bei dem für die Kunststoffverpackungsbeutel verwendeten Material um   Polyethylen mit geringer Dichte handelt (  Abb.  25).     -   Gibt an, dass der Hersteller alle erforderlichen Vorkehrungen getroffen hat, um sicherzustellen, dass das Gerät den Sicherheitsvorschriften entspricht, die für den Vertrieb in   der Europäischen Union gelten (  Abb.  26).     -   dass das Produkt nach dem mit dem Symbol angegebenen Zeitraum nicht verwendet werden sollte. Das Symbol zeigt das Verfallsdatum von x Jahren nach dem Herstellungsdatum   (FAB) an (  Abb.  27).
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 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Estonian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Sissejuhatus    Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philips Aventi poolt! Philips Aventi tugiteenuse võimalikult tõhusaks kasutamiseks registreerige oma rinnapump veebilehel  www.philips.com/mybreastpump.

   Üldine kirjeldus (joon. 1)       Märkus. Allpool toodud numbrid vastavad selle kasutusjuhendi volditud esilehel oleva joonise numbritele.  
        1     Käepide     2     Silikoonmembraan     3     Vars     4     Pumba korpus     5     Padi     6     Valge klapp     7     Lutipudel Natural 4 fl oz / 125 ml*     8     Lutipudel Natural 9 fl oz / 260 ml*     9     Rinnapiima säilituskotid*     10     Padja kate     11     Lutipudeli kork     12     Kinnitusrõngas     13     Lutt     14     Sulgemisketas     15     Säilitustassi sulgemisketas     16     Säilitustass*     17     Säilitustassi kaas*  
     * Nende tarvikute jaoks on kaasas eraldi kasutusejuhend.   Lugege hoolikalt eraldi kaasasolevaid kasutusjuhendeid, sest need sisaldavat olulist ohutusteavet.

   Ettenähtud kasutamine  Philips Aventi käsirinnapump on ette nähtud imetava naise rinnast piima väljapumpamiseks ja kogumiseks.   Seade on mõeldud ühele kasutajale.
   Olulised ohutusjuhised  Enne rinnapumba kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.   HOIATUS!       -     Ärge kasutage rinnapumpa raseduse ajal, sest pumpamine võib vallandada tuhud.     Hoiatused lämbumise ja vigastuste vältimiseks:     -     Ärge laske lastel ja lemmikloomadel mängida rinnapumba osade, pakendite või tarvikutega.     -     Kontrollige enne igat kasutamist, et rinnapumbal ei ole kahjustusi. Ärge kasutage rinnapumpa, kui see on kahjustunud või ei tööta korralikult.     Hoiatused saastumise vältimiseks ning hügieeni tagamiseks:     -     Hügieeni kaalutlustel on rinnapump mõeldud korduvaks kasutamiseks ainult ühele kasutajale.     -     Puhastage ja desinfitseerige kõik osad enne esimest ja pärast iga järgnevat kasutamist.     -     Ärge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need võivad osasid kahjustada.     -     Saastumise vältimiseks peske enne rinnapumba osade ja rindade puudutamist käed korralikult vee ja seebiga puhtaks. Vältige anumate või kaante puudutamist seestpoolt.     Hoiatused rinna- ja nibuprobleemide, sh valu, vältimiseks:     -     Enne pumba eemaldamist rinnalt tuleb vaakumi vabastamiseks käepide vabastada.     -     Kui vaakum on ebamugav või teeb haiget, lõpetage pumpamine ja eemaldage rinnapump rinnalt.     -     Kui teil ei õnnestu piima välja pumbata, ärge proovige korraga kauem kui viis minutit. Proovige päeva jooksul uuesti.      -     Kui protsess muutub väga ebamugavaks või valuliseks, lõpetage pumba kasutamine ja pidage nõu tervishoiutöötajaga.     -     Kasutage ainult Philips Aventi tarvikuid ja osasid.     -     Rinnapumba muutmine ei ole lubatud.   Hoiatus.   Kui olete ema, kes on nakatunud inimese immuunpuudulikkuse (HIV), B-hepatiidi või C-hepatiidi viirusesse, siis võtke teadmiseks, et rinnapumba kasutamine ei vähenda ega muuda olematuks rinnapiima kaudu beebile viiruse edasikandumise riski.

   Ettevaatust       -     Hoidke rinnapumba osad eemal kuumadest pindadest, et vältida nende deformeerumist.


   Kasutamiseks valmistumine     Enne rinnapumba esmakordset kasutamist ja pärast iga järgnevat kasutamist võtke rinnapump osadeks lahti ning puhastage ja desinfitseerige kõik rinnapumba osad.      Ettevaatust!   Valge klapi eemaldamisel ja puhastamisel olge ettevaatlik. Ärge pistke valge klapi sisse esemeid, sest see võib klappi kahjustada.

   Puhastamine ja desinfitseerimine   Samm 1: Osadeks lahtivõtmine     Võtke rinnapump ja lutipudel täielikult lahti.   Eemaldage ka pumba korpuselt valge klapp ja silikoonmembraanilt vars.

   Samm 2: Puhastamine    Osasid saab pesta käsitsi või nõudepesumasinas.      Hoiatus!   Ärge kasutage rinnapumba osade puhastamisel antibakteriaalseid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need võivad osasid kahjustada.   Samm 2A: Käsitsi puhastamine
      1     Loputage kõiki osasid leige jooksva kraaniveega.     2     Puhastage kõik osad puhastusharjaga soojas vees koos vähese õrnatoimelise nõudepesuvedelikuga.     3     Loputage kõik osad põhjalikult külma puhta jooksva kraaniveega.     4     Pange kõik osad puhtale köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.
   Samm 2B: Nõudepesumasinas puhastamine
       Märkus.    Toiduvärvid võivad osade värvi muuta.
      1     Pange kõik osad nõudepesumasina ülemisele riiulile.     2     Pange nõudepesuvedelik või -tablett masinasse ja käivitage tavaprogramm.     3     Pange kõik osad puhtale köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.

   Samm 3: Desinfitseerimine       Ettevaatust!   Keeva veega desinfitseerimise ajal ärge laske lutipudelil või muudel osadel puudutada poti seinu. See võib tekitada toote püsiva deformeerumise või kahjustuse, mille eest Philips ei vastuta.      1     Täitke keedupott piisava koguse veega, mis kataks kõik osad, ja pange kõik osad potti. Laske veel keeda 5 minutit. Veenduge, et osad ei puudutaks poti seina.     2     Laske veel jahtuda.     3     Võtke osad ettevaatlikult veest välja. Pange osad puhtale pinnale, köögirätikule või kuivatusrestile ning laske neil õhu käes ära kuivada.
   


   Rinnapumba kokkupanemine    Veenduge, et rinnapumba osad, mis piimaga kokku puutuvad, oleksid puhastatud ja desinfitseeritud.       Hoiatus! Kui olete rinnapumba osad desinfitseerinud neid vees keetes, olge ettevaatlik, sest osad võivad olla väga kuumad. Põletuste vältimiseks alustage rinnapumba kokkupanemist alles siis, kui desinfitseeritud osad on jahtunud.    Kontrollige enne kasutamist rinnapumba komplekti kuuluvaid osasid kulumise või kahjustuste suhtes ja vajaduse korral asendage need.      Märkus. Padja ja silikoonmembraani õige kohalepanemine on oluline, et rinnapump tekitaks korralikult vaakumi.       Märkus.   Allpool olevad jooniste numbrid vastavad selle kasutusjuhendi tagumisel volditud lehel olevate joonise numbritele.
      1     Pange valge klapp altpoolt pumba korpusesse. Lükake klapp nii sügavale kui   võimalik (  joon.  2).     2     Keerake pumba korpust päripäeva, kuni see on   lutipudeli (  joon.  3) või   säilitustassi (  joon.  4) külge kindlalt kinnitatud.       Märkus.   Säilitustassi kasutamisel peate kõigepealt selle külge keerama   sulgemisketta (  joon.  4).     3     Lükake vars silikoonmembraani lõpuni   sisse (  joon.  5).     4     Pange silikoonmembraan ülalt pumba korpusesse. Veenduge, et see paikneb kindlalt ümber ääriku, vajutades silikoonmembraanile sõrmedega ideaalse tiheduse   tagamiseks (  joon.  6).     5     Kinnitage varrega silikoonketta külge käepide, kinnitades käepidemes oleva ava üle varre otsa. Lükake käepidet allapoole pumba korpuse külge, kuni see klõpsatades oma kohale   läheb (  joon.  7).     6     Pange padi pumba   korpusesse (  joon.  8) ja veenduge, et padja äär kataks pumba korpuse. Lükake padja sisemine osa lehtrisse. Veenduge, et padi on lõpuni sisse lükatud kuni pumba korpusel noolega näidatud   jooneni (  joon.  9).      Märkus.   Väljapumpamiseks ettevalmistumisel pange padjale kate rinnapumba puhtana hoidmiseks.

   Rinnapumba kasutamine      1     Peske käsi hoolikalt vee ja seebiga ja veenduge, et rind oleks puhas.     2     Suruge kokkupandud pumba korpus vastu rinda. Veenduge, et nibu on keskel, et padi tekitaks õhukindla   tihendi.   Kasutage rinnapumpa alati koos padjaga.     3     Vajutage käepidet õrnalt alla, kuni tunnete rinnas   imemistunnet (  joon.  10). Seejärel laske käepidemel naasta algasendisse.   Vallandumisrefleksi käivitamiseks korrake seda sammu kiiresti 5–6 korda.      Märkus.   Te ei pea käepidet lõpuni alla vajutama. Vajutage seda alla niipalju, kuni see on teie jaoks veel mugav. Varsti hakkab piim voolama, ehkki te ei kasuta kogu pumba imemisvõimsust.     4     Kui piim hakkab voolama, aeglustage rütmi, vajutades käepideme alla ja hoides seda korraks all, enne kui lasete sel algasendisse naasta. Jätkake selles rütmis, kui piim voolab.   Kui käsi väsib ära, proovige pumpamiseks kasutada teist kätt või pumbake teisest rinnast.      Märkus.   Ärge muretsege, kui piim ei hakka kohe voolama. Lõdvestuge ja jätkake pumpamist. Aeg-ajalt muutke rinnapumba asendit rinnal, see aitab stimuleerida piimavoolu.      5     Jätkake pumpamist, kuni tunnete, et rind on tühi.     6     Kui olete lõpetanud väljapumpamise, eemaldage rinnapump ettevaatlikult rinna küljest ja keerake lutipudel või säilitustass pumba korpuse küljest lahti. Puhastage rinnapumba muud kasutatud   osad (vaadake   „Puhastamine ja desinfitseerimine”).

   Pärast kasutamist       Hoiatus!   Teavet pudelite, säilitustasside ja rinnapiima säilituskottide ohutu kasutamise kohta lugege eraldi kaasas olevatest kasutujuhenditest.      Ettevaatust!   Lutipudeli kahjustamise vältimiseks –   Ärge jätke toitmislutti otsese päikesevalguse või kuumuse kätte ega desinfitseerimisvahendisse soovitatust kauemaks, sest see võib toodet kahjustada.  Kui kavatsete toita beebit väljapumbatud rinnapiimaga 4 päeva jooksul, võite rinnapiima külmikus hoida kokkupandud Philips Aventi lutipudelis, säilitustassis või rinnapiima säilituskotis. Rinnapiima saate säilitada sügavkülmikus kuni 6 kuud.   Säilitage ainult puhta ja desinfitseeritud pumbaga kogutud rinnapiima.     1   Rinnapiima säilitamiseks: sulgege lutipudel tihendusketta ja   kinnitusrõngaga (  joon.  11).     2   Lutipudeli ettevalmistamine beebi toitmiseks: pange lutt kinnitusrõngasse ja keerake lutiga kinnitusrõngas lutipudelile. Pange lutile peale   lutipudeli kork (  joon.  12).     3   Kui säilitustass kuulub käsirinnapumba komplekti, keerake kaas säilitustassile. Lekkimise vältimiseks veenduge, et see oleks korralikult   suletud (  joon.  13).     4     Võtke rinnapump osadeks lahti ja peske kõik rinnapiimaga kokku puutunud   osad (vaadake   „Puhastamine ja desinfitseerimine”).
       Hoiatus!   Pange väljapumbatud rinnapiim kohe külmkappi või sügavkülmikusse, märgistage kuupäeva ja kellaajaga või hoidke piima toatemperatuuril kuni 4 tundi enne beebi toitmist.   Piima kvaliteedi halvenemise vältimiseks ärge kunagi külmutage juba ülessulatatud rinnapiima.   Piima kvaliteedi halvenemise ja külmutatud piima ettekavatsemata ülessulatamise vältimiseks ärge kunagi lisage värsket rinnapiima külmunud rinnapiimale.      Märkus.   Lisateavet rinnapumba kohta ja nõuandeid piima väljapumpamiseks vaadake veebilehelt  www.philips.com/support.

   Hoiundamine   Hoidke rinnapump eemal otsesest päikesevalgusest, sest see võib pikema aja jooksul põhjustada seadme värvimuutust. Hoidke rinnapumpa ja selle tarvikuid ohutus puhtas ning kuivas kohas.

   Ühilduvus   Philips Aventi käsirinnapump on ühilduv Philips Avent Naturali seeria kõigi lutipudelite ja Philips Aventi sulgemiskettaga säilitustassidega. Me ei soovita rinnapumbaga kasutada Philips Avent Naturali klaaspudeleid. 

   Tehnilised andmed      -   Kasutustingimused:     -   Temperatuur 5 °C kuni 40 °C     -   Suhteline õhuniiskus: 15–90 % (mittekondenseeruv)     -   Õhurõhk 700–1060 hPa (kõrgus <3000 m)     -   Säilitamis- ja transportimistingimused:     -   Temperatuur –25 °C kuni 70 °C     -   Suhteline õhuniiskus kuni 90 % (mittekondenseeruv)     -   Materjal: polüpropüleen, silikoon     -   Kasutusiga: 500 000 pumpamistsüklit
   

   Probleemid ja nende kõrvaldamine    Selles peatükis võetakse kokku levinuimad probleemid, mis teil käsirinnapumbaga juhtuda võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on nimekiri korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. 
   
 
   Tõrge 
 
   Lahendus

  
 
   Tunnen rinnapumba kasutamisel valu.
 
      -   Veenduge, et nibu oleks padja keskel.     -   Vajutage käepidet alla kuni vaakumini, mis on teie jaoks mugav.     -   Kui valu üle ei lähe, lõpetage rinnapumba kasutamine ja konsulteerige tervishoiutöötajaga.
 
 
   Mul ei teki imemistunnet.
 
      -   Veenduge, et olete rinnapumba õigesti kokku   pannud (vaadake   „Rinnapumba kokkupanemine”).     -   Veenduge, et pump on õigesti rinnale pandud, nii et rinnapumba ja rinna vahel ei ole õhku.
 
 
   Rinnapump on kahjustunud.
 
   Regulaarsel kasutamisel on üksikud kerged kriimud tavalised ja ei põhjusta probleeme. Kui aga rinnapumba osal on tugevad kriimud või mõrad, lõpetage rinnapumba kasutamine ja võtke ühendust Philipsi klienditeeninduskeskusega või külastage veebilehte  www.philips.com/support varuosa saamiseks.



   Lisateave    Rinnapumba kasutamisel võivad esineda mõned rinnaga toitmisega levinud kaebused, sh valuaistingud, valulikud nibud, piimapais (rinna paistetamine), sinikad, punetust tekitavad trombid, paistetus ja/või valu, nibu koevigastus (nibu trauma) või ummistunud piimakanalid. Kui märkate mõnda nendest sümptomitest, võtke ühendust tervishoiutöötajaga.

   Sümbolite tähendus   Hoiatusmärgid ja -sümbolid on olulised selle toote ohutu ja õige kasutamise tagamiseks ning teie ja teiste kaitsmiseks vigastuste eest.
   Sümbolid tähendavad järgmist:     -   järgida tuleb   kasutusjuhiseid (  joon.  14);     -   oluline teave, nagu hoiatused ja   ettevaatusabinõud (  joon.  15);     -   soovitused, lisateave või   märkus (  joon.  16);     -     tootja (  joon.  17);     -     tootmiskuupäev (  joon.  18);     -     rinnapumba number tootja kataloogis (  joon.  19);     -     partiinumber (  joon.  20);     -     Forest Stewardship Council (Metsahoolekogu) (  joon.  21).     -   tootes kasutatud materjal on   toiduga kokkupuutumisel ohutu (  joon.  22).     -   pakendi materjaliks on   lainepapp (  joon.  23).     -   pakendi materjaliks on   lainepapp/kiudplaat (  joon.  24).     -   kilekoti materjaliks on väikese tihedusega   polüetüleen (  joon.  25).     -   et tootja on võtnud kõik vajalikud meetmed tagamaks, et seade vastab kohaldatavatele ohutust puudutavatele õigusaktidele turustamiseks   Euroopa Liidus (  joon.  26).     -   , et toodet ei tohi kasutada pärast sümbolil kujutatud perioodi. Sümbol tähistab aegumiskuupäeva x aastat alates tootmiskuupäevast   (FAB) (  joon.  27).
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   Introducción    Enhorabuena por la adquisición de este producto y bienvenido a Philips Avent. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips Avent le ofrece, registre su extractor de leche en  www.philips.com/mybreastpump.

   Descripción general (Fig. 1)       Nota: Los números mencionados abajo se refieren a los números de la figura de la página desplegable frontal de este manual.  
        1     Mango     2     Diafragma de silicona     3     Vástago     4     Cuerpo del extractor     5     Cojín     6     Válvula blanca     7     Biberón Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Biberón Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Bolsas de almacenamiento de leche materna*     10     Cubierta del cojín     11     Tapa del biberón     12     Rosca     13     Tetina     14     Disco sellador     15     Adaptador para taza     16     Vaso de almacenamiento*     17     Tapa de vaso de almacenamiento*  
     * Para estos accesorios, se proporciona un manual de usuario independiente.   Lea atentamente los manuales de usuario independientes, ya que contienen información de seguridad importante.

   Uso indicado  El extractor de leche manual Philips Avent permite extraer y guardar la leche de una mujer lactante.   Este dispositivo está diseñado para un solo usuario.
   Información de seguridad importante  Antes de usar el extractor de leche materna, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.   ¡ADVERTENCIA!       -     Nunca utilice el extractor de leche si está embarazada, ya que la extracción puede inducir el parto.     Advertencias para evitar asfixia, estrangulamiento y heridas:     -     No permita a los niños ni las mascotas jugar con las piezas del extractor de leche, los materiales de embalaje ni los accesorios.     -     Inspeccione si el extractor de leche muestra signos de daños antes de cada uso. No utilice el extractor de leche si está dañado o no funciona correctamente.     Advertencias para evitar la contaminación y garantizar la higiene:     -     Por razones de higiene, el extractor de leche se ha diseñado para una única usuaria.     -     Limpie y desinfecte todas las piezas antes de usarlas por primera vez y después de cada uso.     -     No utilice agentes limpiadores antibacterianos ni abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto puede causar daños.     -     Lávese bien las manos con abundante agua y jabón antes de tocar las piezas del extractor de leche y los pechos para evitar la contaminación. Evite tocar el interior de los recipientes o las tapas.     Advertencias para evitar problemas en el pecho y el pezón, incluido el dolor:     -     Suelte siempre el mango antes de retirar el cuerpo del extractor del pecho para liberar el vacío.     -     Si el vacío es incómodo o causa dolor, deje de usar el extractor y retírelo del pecho.     -     No siga extrayendo durante más de cinco minutos de una sola vez si no consigue extraer nada de leche. Inténtelo en algún otro momento del día.      -     Si la extracción resulta dolorosa o muy incómoda, deje de utilizar el extractor y consulte con su profesional de la salud.     -     Utilice únicamente accesorios y piezas recomendados por Philips Avent.     -     No se permite realizar modificaciones en el extractor de leche.   Advertencia:   Si tiene hepatitis B, hepatitis C o el virus de inmunodeficiencia humana (VIH), el uso del extractor de leche no reducirá ni eliminará el riesgo de contagiar el virus al bebé a través de la leche materna.

   Precaución       -     Mantenga las piezas alejadas de superficies calientes para evitar que estas piezas se deformen.


   Preparación para su uso     Desmonte, limpie y desinfecte todas las piezas antes de usar el extractor de leche por primera vez y después de cada uso.      Precaución:   Tenga cuidado cuando quite y limpie la válvula blanca. No inserte objetos en la válvula blanca, ya que podrían deteriorarla.

   Limpieza y desinfección   Paso 1: Desmontaje     Desmonte el extractor de leche y el biberón completamente.   Quite también la válvula blanca del cuerpo del extractor y el vástago del diafragma de silicona.

   Paso 2: Limpieza    Las piezas se pueden limpiar manualmente o en el lavavajillas.      Advertencia:   No utilice agentes limpiadores antibacterianos ni abrasivos para limpiar las piezas del extractor de leche, ya que esto puede causar daños.   Paso 2A: Limpieza manual
      1     Enjuague todas las piezas con agua corriente tibia.     2     Limpie todas las piezas con un cepillo de limpieza en agua caliente con un poco de lavavajillas líquido suave.     3     Enjuague bien todas las piezas con agua corriente fría.     4     Deje que todas las piezas se sequen al aire en un paño o en una rejilla de secado limpios.
   Paso 2B: Limpieza en el lavavajillas
       Nota:    Los colorantes alimentarios pueden decolorar las piezas.
      1     Coloque todas las piezas en la bandeja superior del lavavajillas.     2     Coloque el lavavajillas líquido o una tableta en el electrodoméstico y utilice un programa estándar.     3     Deje que todas las piezas se sequen al aire en un paño o en una rejilla de secado limpios.

   Paso 3: Desinfección       Precaución:   Durante la desinfección con agua hirviendo, evite que el biberón o alguna otra pieza roce las paredes del recipiente. podría producirse una deformación o daño del producto del que Philips no puede considerarse responsable.      1     Coloque todas las piezas en un recipiente y cúbralas por completo con agua. Deje hervir el agua durante 5 minutos. Asegúrese de que las piezas no toquen las paredes del recipiente.     2     Deje que el agua se enfríe.     3     Saque con cuidado las piezas del agua. Coloque las piezas sobre una superficie limpia, paño o rejilla de secado para secar las piezas al aire.
   


   Montaje del extractor de leche    Asegúrese de haber limpiado y desinfectado las piezas del extractor de leche que entran en contacto con la leche.       Advertencia: Tenga cuidado, tras hervir las piezas del extractor de leche para desinfectarlas, pueden estar muy calientes. Para evitar quemaduras, comience a montar el extractor de leche cuando las piezas desinfectadas se hayan enfriado.    Revise las piezas del kit del extractor de leche para ver si están desgastadas por el uso o dañadas antes de usarlas y reemplácelas si es necesario.      Nota: La colocación correcta del cojín y del diafragma de silicona resulta esencial para que el extractor de leche cree un vacío adecuado.       Nota:   Los números de figura mencionados abajo hacen referencia a los números de las figuras de la última página desplegable de este manual de usuario.
      1     Inserte la válvula blanca en el cuerpo del extractor desde la parte inferior. Empuje la válvula lo máximo   posible (  Fig.  2).     2     Enrosque el cuerpo del extractor en el sentido de las agujas del reloj en el   biberón (  Fig.  3) o el   vaso de almacenamiento (  Fig.  4) hasta que esté bien sujeto.       Nota:   Si utiliza un vaso de almacenamiento, primero deberá enroscar el adaptador para taza en el   vaso (  Fig.  4).     3     Empuje el vástago en el diafragma de silicona por completo hasta el   final (  Fig.  5).     4     Inserte el diafragma de silicona en el cuerpo del extractor desde arriba. Asegúrese de que está bien sujeto alrededor del borde presionándolo hacia abajo con los dedos para garantizar un sellado   perfecto (  Fig.  6).     5     Coloque el mango sobre el diafragma con base enganchando el orificio del mango sobre el extremo de la base. Empuje el mango hacia abajo sobre el cuerpo del extractor hasta que encaje en su lugar con un   clic (  Fig.  7).     6     Introduzca el cojín en el   cuerpo (  Fig.  8) del extractor y asegúrese de que el borde cubra el cuerpo del extractor. Empuje la parte interior del cojín hacia dentro del embudo. Asegúrese de empujar el cojín hacia dentro completamente, hasta la línea indicada con una flecha en el cuerpo del   extractor (  Fig.  9).      Nota:   Coloque la cubierta sobre el cojín para mantener el extractor de leche limpio mientras se prepara para la extracción.
   

   Uso del extractor de leche      1     Lávese bien las manos con abundante agua y jabón y asegúrese de que el pecho esté limpio.     2     Presione el cuerpo del extractor montado contra el pecho. Asegúrese de que el pezón está centrado para que el cojín cree un sellado   estanco.   Utilice siempre el extractor de leche con el cojín.     3     Comience a presionar suavemente el mango hacia abajo hasta que sienta la succión en el   pecho (  Fig.  10). A continuación, deje que el mango vuelva a su posición de reposo.   Repita este paso rápidamente 5 o 6 veces para iniciar el “reflejo de bajada”.      Nota:   No es necesario presionar el mango completamente hacia abajo. Presione hacia abajo en la medida en que se encuentre cómoda. La leche empezará a fluir pronto, incluso si no utiliza la succión máxima que puede generar el extractor.     4     Cuando la leche empiece a fluir, adopte un ritmo más lento presionando hacia abajo el mango y manteniéndolo así durante un momento antes de dejar que vuelva a la posición de reposo. Continúe con este ritmo mientras que la leche fluya.   Si la mano se cansa, trate de usar la otra mano o extraiga leche del otro pecho.      Nota:   No se preocupe si la leche no fluye inmediatamente. Relájese y continúe bombeando. Volver a colocar el extractor de leche en el pecho de vez en cuando ayudará a estimular el flujo de leche.      5     Siga bombeando hasta que sienta el pecho vacío.     6     Cuando termine de extraer la leche, retire con cuidado el cuerpo del extractor del pecho y desenrosque el biberón o el vaso de almacenamiento del cuerpo del extractor. Limpie las otras piezas utilizadas del extractor de   leche (consulte   "Limpieza y desinfección").

   Después del uso       Advertencia:   Para usar con seguridad biberones, vasos de almacenamiento y bolsas de almacenamiento de leche materna, lee los manuales del usuario que se suministran por separado.      Precaución:   Para evitar daños en el biberón:   No deje la tetina expuesta a la luz solar directa ni en contacto con un desinfectante durante más tiempo del recomendado, ya que esto podría dañar el producto.  Si vas a alimentar al bebé con la leche materna extraída en un plazo de 4 días, puedes guardarla en el frigorífico en un biberón Philips Avent montado, en un vaso de almacenamiento o en una bolsa de almacenamiento de leche materna. Si no es así, puede almacenar leche materna en el congelador durante un máximo de 6 meses.   Almacene solo leche materna que se haya extraído con un extractor de leche limpio y desinfectado.     1   Para almacenar la leche materna: cierre el biberón con el disco sellador y la   rosca (  Fig.  11).     2   Para preparar el biberón para alimentar a su bebé: Coloque una tetina en una rosca y enrosque la rosca montada en el biberón. Selle la tetina con   la tapa del biberón (  Fig.  12).     3   Si dispone de un vaso de almacenamiento incluido con el extractor de leche manual, enrosque la tapa en el vaso de almacenamiento. Asegúrese de cerrar correctamente el recipiente elegido para evitar   fugas (  Fig.  13).     4     Desmonte y limpie todas las piezas que han estado en contacto con la leche   materna (consulte   "Limpieza y desinfección").
       Advertencia:   Refrigere o congele la leche materna extraída inmediatamente, etiquétela con fecha y hora o bien manténgala a temperatura ambiente durante un máximo de 4 horas antes de alimentar al bebé.   Nunca vuelva a congelar la leche materna descongelada para evitar la calidad de esta se deteriore.   Nunca añada leche materna fresca a la leche materna congelada para evitar que su calidad se deteriore y la descongelación involuntaria de la leche congelada.      Nota:   Para obtener más información sobre el extractor de leche y consejos para extraer la leche, visita  www.philips.com/support.

   Almacenamiento   Mantenga el extractor de leche lejos de la luz del sol directa ya que la exposición prolongada puede causar decoloración. Guarde el extractor de leche y sus accesorios en un lugar seguro, limpio y seco.

   Compatibilidad   El extractor de leche manual Philips Avent es compatible con todos los biberones de la gama Natural de Philips Avent y los vasos de almacenamiento Philips Avent con adaptador para tazas. No recomendamos utilizar los biberones de cristal Natural de Philips Avent con el extractor de leche. 

   Información técnica      -   Condiciones de funcionamiento:     -   Temperatura de 5 °C a 40 °C     -   Niveles de humedad: 15 % a 90 % (sin condensación)     -   Presión 700–1060 hPa (<3000 m de altitud)     -   Condiciones de almacenamiento y transporte:     -   Temperatura de -25 °C a 70 °C     -   Humedad relativa hasta 90 % (sin condensación)     -   Materiales: polipropileno, silicona     -   Vida útil: 500 000 ciclos de bomba

   Resolución de problemas    Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar el extractor de leche manual. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país. 
   
 
   Problema 
 
   Solución
 
 
   Siento dolor al utilizar el extractor de leche.
 
      -   Asegúrese de que el pezón esté colocado en el centro del cojín.     -   Presione el mango hasta un nivel de vacío que le resulte cómodo.     -   Si el dolor continúa, deje de utilizar el extractor de leche y consulte a su profesional sanitario.
 
 
   No siento ninguna succión.
 
      -   Asegúrese de haber montado el extractor de leche   correctamente (consulte   "Montaje del extractor de leche").     -   Asegúrese de que el extractor de leche esté colocado correctamente sobre el pecho para permitir el sellado entre este y el dispositivo.
 
 
   El extractor de leche está dañado.
 
   Con el uso normal, es normal que se arañe ligeramente sin que suponga un problema. Sin embargo, si una pieza del extractor de leche tiene algún arañazo importante o está agrietada, deje de utilizar el extractor y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips o visite  www.philips.com/support para obtener piezas de repuesto.



   Información complementaria    Cuando se utiliza el extractor de leche, se pueden producir algunas afecciones comunes relacionadas con la lactancia materna, como sensación de dolor, irritación de los pezones, congestión (hinchazón de la mama), hematomas, trombos que deriven en enrojecimiento, hinchazón o dolor, tejido lesionado en el pezón (traumatismo del pezón) o conductos mamarios obstruidos. Si experimenta alguno de estos síntomas, póngase en contacto con su profesional sanitario.

   Explicación de los símbolos   Las señales y los símbolos de advertencia son imprescindibles para garantizar que use el producto de forma segura y correcta, y para mantenerlo a salvo de posibles lesiones.
   Este símbolo indica lo siguiente:     -   seguir las   instrucciones de uso (  Fig.  14).     -   Información importante, como advertencias y   precauciones (  Fig.  15).     -   sugerencias de uso, información adicional o   una nota (  Fig.  16).     -     el fabricante (  Fig.  17).     -   La fecha de   fabricación (  Fig.  18).     -   el número de catálogo del fabricante del   extractor de leche (  Fig.  19).     -   El número de   lote (  Fig.  20).     -     el Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   que el material utilizado en el producto es seguro para el   contacto con la comida (  Fig.  22).     -   que el material utilizado para el embalaje es   cartón ondulado (  Fig.  23).     -   que el material utilizado para el embalaje es   cartón/cartón madera no ondulado (  Fig.  24).     -   que el material utilizado en la bolsa de plástico es   polietileno de baja intensidad (  Fig.  25).     -   que el fabricante ha tomado las medidas necesarias para garantizar que el dispositivo cumple la legislación de seguridad en vigor para su distribución dentro de   la Unión Europea (  Fig.  26).     -   que no se debe usar el producto después del periodo que acompaña al símbolo. El símbolo indica la fecha de caducidad de x años a partir de la fecha de fabricación   (FAB) (  Fig.  27).
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   Introduction    Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips Avent ! Pour bénéficier pleinement de l'assistance Philips Avent, enregistrez votre tire-lait sur le site  www.philips.com/mybreastpump.

   Description générale (Fig. 1)       Remarque : Les numéros mentionnés ci-dessous se rapportent aux nombres de la figure sur la page dépliante avant de ce mode d'emploi.  
        1     Poignée     2     Diaphragme en silicone     3     Tige     4     Corps du tire-lait     5     Coussin     6     Valve blanche     7     Biberon Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Biberon Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Sachets de conservation du lait maternel*     10     Couvercle du coussin     11     Bouchon du biberon     12     Bague d'étanchéité     13     Tétine     14     Disque d'étanchéité     15     Adaptateur pour pot de conservation     16     Pot de conservation*     17     Couvercle du pot de conservation*  
     * Un mode d'emploi séparé est fourni pour ces accessoires.   Veuillez lire attentivement les différents manuels d'utilisation, car ils contiennent des informations importantes relatives à la sécurité du produit.

   Application  Le tire-lait manuel Philips Avent est conçu pour tirer et recueillir le lait d'une femme allaitante.   L'appareil est destiné à être utilisé par une seule personne.
   Informations de sécurité importantes  Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le tire-lait et conservez-le pour un usage ultérieur.   AVERTISSEMENT !       -     N’utilisez jamais le tire-lait si vous êtes enceinte car cela pourrait déclencher des contractions.     Avertissements pour éviter l'étouffement, la strangulation et les blessures :     -     Ne laissez pas les enfants ou les animaux jouer avec les pièces du tire-lait, les matériaux d’emballage ou les accessoires.     -     Avant chaque utilisation, vérifiez que le tire-lait ne présente pas de signe de détérioration. N’utilisez pas le tire-lait s’il est endommagé ou s’il ne fonctionne pas correctement.     Avertissements pour éviter les contaminations et pour garantir une bonne hygiène :     -     Pour des raisons d'hygiène, le tire-lait est uniquement destiné à l'usage répété d'une seule utilisatrice.     -     Nettoyez et désinfectez toutes les pièces avant la première utilisation et après chaque utilisation.     -     Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer les pièces du tire-lait.     -     Lavez-vous soigneusement les mains à l'eau savonneuse avant de toucher les pièces du tire-lait et vos seins afin d'éviter toute contamination. Évitez de toucher l'intérieur des récipients ou des couvercles.     Avertissements afin d’éviter des problèmes aux seins et aux mamelons ainsi que la douleur :     -     Relâchez toujours la poignée avant de retirer le corps du tire-lait de votre sein afin de relâcher l’aspiration.     -     Si l’aspiration est désagréable ou douloureuse, cessez de tirer votre lait et retirez le tire-lait de votre sein.     -     Cessez de tirer votre lait pendant plus de cinq minutes de suite si vous ne parvenez pas à en exprimer. Essayez de tirer votre lait à un autre moment de la journée.      -     Si le processus devient très inconfortable ou douloureux, cessez d'utiliser le tire-lait et consultez votre professionnel de santé.     -     Utilisez uniquement les accessoires et les pièces recommandés par Philips Avent.     -     Aucune modification du tire-lait n’est autorisée.   Avertissement :   Si vous êtes infectée par le virus de l'immunodéficience humaine (VIH) ou par le virus de l'hépatite B ou C, l'utilisation du tire-lait ne réduira pas et n'éliminera pas le risque de transmission du virus à votre bébé à travers le lait maternel.

   Attention       -     Éloignez les pièces de toute surface chauffante afin qu’elles ne se déforment pas.


   Avant utilisation     Désassemblez, nettoyez et désinfectez toutes les pièces avant d’utiliser le tire-lait pour la première fois et après chaque utilisation.      Attention :   Retirez et nettoyez la valve blanche avec précaution. N'introduisez pas d'objets dans la valve blanche, car vous pourriez l'endommager.

   Nettoyage et désinfection   Étape 1 : démontage     Démontez complètement le tire-lait et le biberon.   Retirez également la valve blanche du corps du tire-lait et la tige du diaphragme en silicone.

   Étape 2 : nettoyage    Les pièces peuvent être nettoyées à la main ou au lave-vaisselle.      Avertissement :   Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de produits abrasifs ou antibactériens pour nettoyer les pièces du tire-lait.   Étape 2A : nettoyage manuel
      1     Rincez toutes les pièces à l'eau tiède sous le robinet.     2     Nettoyez toutes les pièces avec une brosse de nettoyage dans de l’eau chaude additionnée d’un peu de liquide vaisselle doux.     3     Rincez soigneusement toutes les pièces sous le robinet avec de l'eau froide et claire.     4     Laissez sécher toutes les pièces sur une serviette propre ou un support de séchage.
   Étape 2B : nettoyage au lave-vaisselle
       Remarque :    Les colorants alimentaires peuvent décolorer les pièces.
      1     Placez toutes les pièces sur le compartiment supérieur du lave-vaisselle.     2     Mettez du liquide vaisselle ou une pastille dans le lave-vaisselle et lancez un programme standard.     3     Laissez sécher toutes les pièces sur une serviette propre ou un support de séchage.

   Étape 3 : désinfection       Attention :   Lors de la désinfection à l’eau bouillante, veillez à éviter que le biberon ou d’autres pièces ne touchent le côté de la casserole. Cela peut provoquer des dommages ou déformations irréversibles du produit, dont Philips ne peut être tenu responsable.      1     Remplissez une casserole avec assez d’eau pour couvrir toutes les pièces et placez-les à l’intérieur. Laissez l’eau bouillir pendant 5 minutes. Veillez à ce que les pièces ne touchent pas la paroi de la casserole.     2     Laissez l'eau refroidir.     3     Retirez doucement les pièces de l’eau. Laissez-les sécher à l’air libre en les plaçant sur une surface ou une serviette propre, ou sur un séchoir.


   Assemblage du tire-lait    Assurez-vous que vous avez nettoyé et désinfecté les pièces du tire-lait qui entrent en contact avec le lait maternel.       Avertissement : Soyez prudent après avoir désinfecté les pièces du tire-lait en les plongeant dans l'eau bouillante. Celles-ci peuvent être très chaudes. Pour éviter les brûlures, commencez l'assemblage du tire-lait une fois les pièces désinfectées refroidies.    Avant utilisation, vérifiez si les pièces du kit tire-lait sont usées ou endommagées et remplacez-les si nécessaire.      Remarque : le coussin et le diaphragme en silicone doivent être bien positionnés pour que le tire-lait aspire correctement.       Remarque :   Les numéros de figure mentionnés ci-dessous font référence à ceux figurant sur la page dépliante au dos de ce mode d'emploi.
      1     Insérez la valve blanche dans le corps du tire-lait par sa partie inférieure. Poussez la valve aussi loin que   possible (  Fig.  2).     2     Vissez le corps du tire-lait sur le   biberon (  Fig.  3) ou le   pot de conservation (  Fig.  4) en le faisant tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit correctement fixé.       Remarque :   Si vous utilisez un pot de conservation, vissez d’abord l’adaptateur sur   celui-ci (  Fig.  4).     3     Insérez entièrement la tige dans le diaphragme en   silicone (  Fig.  5).     4     Insérez le diaphragme en silicone dans le corps du tire-lait par la partie supérieure. Assurez-vous qu’il couvre parfaitement le bord en appuyant avec vos doigts pour garantir une parfaite fermeture   hermétique (  Fig.  6).     5     Fixez la poignée sur le diaphragme avec tige en plaçant l’orifice de la poignée sur l’extrémité de la tige. Appuyez la poignée sur le corps du tire-lait jusqu’à ce qu’elle s’enclenche   (clic) (  Fig.  7).     6     Placez le coussin dans le   corps du tire-lait (  Fig.  8) et veillez à ce que le bord du coussin le recouvre. Insérez la partie intérieure du coussin dans l'entonnoir. Veillez à pousser le coussin intégralement à l'intérieur, jusqu'à la ligne indiquée par une flèche sur le corps du   tire-lait (  Fig.  9).      Remarque :   Placez le couvercle sur le coussin afin que le tire-lait reste propre pendant que vous vous préparez à tirer votre lait.

   Utilisation du tire-lait      1     Lavez-vous soigneusement les mains avec de l'eau savonneuse et veillez à ce que votre sein soit propre.     2     Appuyez sur le corps du tire-lait assemblé contre votre sein. Assurez-vous que votre mamelon est bien centré, de sorte que le coussin adhère parfaitement à la   peau.   Utilisez toujours le tire-lait avec le coussin.     3     Commencez à actionner doucement la poignée jusqu’à ce que vous sentiez l’aspiration sur votre   sein (  Fig.  10). Laissez ensuite la poignée revenir à sa position initiale.   Répétez cette étape rapidement à 5 ou 6 reprises pour lancer l’éjection du lait.      Remarque :   Vous ne devez pas appuyer à fond sur la poignée. Actionnez-la tant que cela reste confortable pour vous. Votre lait commencera bientôt à s’écouler même si vous n’utilisez pas tout l’effet d’aspiration que le tire-lait peut produire.     4     Adoptez un rythme plus lent en actionnant la poignée et en la maintenant en position abaissée pendant 3 secondes maximum avant de la laisser revenir à sa position initiale. Continuez de cette façon tant que votre lait s’écoule.   Si votre main est fatiguée, essayez d'utiliser l'autre main ou tirez sur l'autre sein.      Remarque :   Ne vous inquiétez pas si votre lait ne s’écoule pas immédiatement. Détendez-vous et continuez l’opération. Le repositionnement du tire-lait sur votre sein peut aider à stimuler la production de lait de temps en temps.      5     Continuez à tirer votre lait jusqu’à ce que vous sentiez que votre sein est vide.     6     Lorsque vous avez fini de tirer votre lait, enlevez délicatement le tire-lait de votre sein et dévissez le biberon ou le pot de conservation du corps du tire-lait. Nettoyez les autres pièces utilisées du   tire-lait (voir   « Nettoyage et désinfection »).

   Après utilisation       Avertissement :   Pour une utilisation sûre des biberons, des pots de conservation et des sachets de conservation du lait maternel, veuillez lire les modes d'emploi fournis séparément.      Attention :   Pour éviter d'endommager le biberon -   N'exposez pas la tétine d'alimentation directement aux rayons du soleil ou à une source de chaleur et ne la laissez pas dans un produit désinfectant plus longtemps que la durée recommandée, car cela pourrait l'endommager.  Si vous avez l’intention de nourrir votre bébé avec le lait maternel recueilli dans les 4 jours, vous pouvez conserver le lait maternel au réfrigérateur dans un biberon, un pot de conservation ou un sachet de conservation du lait maternel Philips Avent. Sinon, vous pouvez conserver le lait maternel au congélateur pendant 6 mois.   Conservez uniquement le lait maternel recueilli à l’aide d’un tire-lait nettoyé et désinfecté.     1   Pour conserver le lait maternel : fermez le biberon avec le disque et la bague   d’étanchéité (  Fig.  11).     2   Pour préparer le biberon afin de nourrir votre bébé : placez une tétine dans une bague d’étanchéité et vissez la bague assemblée sur le biberon. Fermez la tétine avec le bouchon du   biberon (  Fig.  12).     3   Si un pot de conservation est fourni avec le tire-lait manuel, vissez le couvercle sur le pot de conservation. Assurez-vous de l’avoir bien fermé afin d’éviter toute   fuite (  Fig.  13).     4     Désassemblez et nettoyez toutes les pièces qui sont entrées en contact avec le lait   maternel (voir   « Nettoyage et désinfection »).
       Avertissement :   Placez le lait maternel au réfrigérateur ou au congélateur, notez la date et l’heure, ou conservez-le à température ambiante pendant 4 heures maximum avant de nourrir votre bébé.   Ne recongelez jamais le lait maternel décongelé afin d'éviter que la qualité du lait ne se détériore.   N'ajoutez jamais de lait maternel frais à du lait maternel congelé afin d'éviter que la qualité du lait ne se détériore et que le lait ne se décongèle involontairement.      Remarque :   Pour obtenir de plus amples informations sur le tire-lait et des conseils pour tirer votre lait, consultez la page  www.philips.com/support.

   Rangement   N'exposez pas le tire-lait directement aux rayons du soleil, car une exposition prolongée pourrait provoquer une décoloration. Rangez le tire-lait et ses accessoires dans un endroit sûr, propre et sec.

   Compatibilité   Le tire-lait manuel Philips Avent est compatible avec tous les biberons Natural de Philips Avent et les pots de conservation avec adaptateur Philips Avent. Nous vous recommandons de ne pas utiliser le tire-lait avec des biberons en verre Natural de Philips Avent. 

   Informations techniques      -   Conditions de fonctionnement :  Température : 5 °C à 40 °C     -   Humidité relative : 15 à 90 % (sans condensation)     -   pression : 700–1 060 hPa (<3 000 m d’altitude )     -   Conditions de stockage et de transport :     -   Température : -25 °C à 70 °C     -   Humidité relative : jusqu’à 90 % (sans condensation)     -   Matériaux : polypropylène, silicone     -   Durée de vie : 500 000 cycles

   Dépannage    Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec le tire-lait manuel. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste des questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. 
   
 
   Problème 
 
   Solution

  
 
   Je ressens une douleur lorsque j’utilise le tire-lait.
 
      -   Vérifiez que votre mamelon est placé au centre du coussin.     -   Appuyez sur la poignée jusqu'à atteindre un niveau de dépression confortable pour vous.     -   Si la douleur persiste, cessez d'utiliser le tire-lait et consultez votre professionnel de santé.
 
 
   Je ne sens pas d’aspiration.
 
      -   Vérifiez que vous avez correctement assemblé le   tire-lait (voir   « Assemblage du tire-lait »).     -   Vérifiez que le tire-lait est correctement positionné sur votre sein afin de créer une étanchéité.
 
 
   Le tire-lait est endommagé.
 
   En cas d’utilisation régulière, le tire-lait peut présenter de légères rayures, ce qui est normal et ne cause aucun problème. Toutefois, si une pièce du tire-lait est fortement rayée ou se fissure, cessez d’utiliser le tire-lait et contactez le Service Consommateurs Philips ou visitez le site Web  www.philips.com/support pour obtenir une pièce de rechange.



   Informations supplémentaires    L'utilisation du tire-lait peut entraîner certaines affections courantes liées à l'allaitement, notamment une sensation de douleur, des mamelons douloureux, un engorgement (gonflement du sein), des ecchymoses, des thrombus entraînant une rougeur, un gonflement ou une douleur, des lésions des tissus du mamelon (traumatisme du mamelon) ou une obstruction des canaux mammaires. Si vous présentez l'un de ces symptômes, contactez votre professionnel de santé.

   Explication des symboles   Les symboles et les signes d’avertissement sont indispensables pour garantir une utilisation sûre et correcte de ce produit, ainsi que pour protéger les utilisateurs.
   Ce symbole indique :     -   de suivre les   instructions d’utilisation (  Fig.  14).     -   des informations importantes telles que des avertissements et des   précautions (  Fig.  15).     -   des conseils d’utilisation, des informations supplémentaires ou   une remarque (  Fig.  16).     -     le nom du fabricant (  Fig.  17).     -   la date de   fabrication (  Fig.  18).     -   la référence catalogue du fabricant du   tire-lait (  Fig.  19).     -   le numéro de   lot (  Fig.  20).     -     le Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   que le matériau utilisé dans le produit peut être en mis en contact   avec des denrées alimentaires en toute sécurité (  Fig.  22).     -   que le matériau utilisé pour l'emballage est du   carton ondulé (  Fig.  23).     -   que le matériau utilisé pour l'emballage est du   carton/panneau de fibres non-ondulé (  Fig.  24).     -   que le matériau utilisé pour le sac en plastique est du   polyéthylène basse densité (  Fig.  25).     -   que le fabricant a pris toutes les mesures nécessaires pour s’assurer que l’appareil est conforme aux normes de sécurité applicables en matière de distribution au sein de   l’Union européenne (  Fig.  26).     -   que le produit ne doit pas être utilisé après la période accompagnant le symbole. Le symbole indique la date d'expiration de x années à compter de la date de fabrication   (FAB) (  Fig.  27).
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   Uvod    Čestitamo na kupnji i dobrodošli u Philips Avent! Da biste iskoristili sve pogodnosti podrške koju nudi Philips Avent, registrirajte izdajalicu na web-stranici  www.philips.com/mybreastpump.

   Opći opis (sl. 1)       Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na prednjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.  
        1     Ručka     2     Silikonska opna     3     Cjevčica     4     Glavni dio izdajalice     5     Jastučić     6     Bijeli ventil     7     Bočica Natural 4 fl oz / 125 ml*     8     Bočica Natural 9 fl oz / 260 ml*     9     Vrećice za pohranu izdojenog mlijeka*     10     Poklopac jastučića     11     Poklopac bočice     12     Prsten s navojem     13     Sisač     14     Disk za brtvljenje     15     Adapter za čašicu     16     Čašica za pohranu*     17     Poklopac čašice za pohranu*  
     * Za ove dodatke isporučuje se zaseban korisnički priručnik.   Pažljivo pročitajte korisnički priručnik jer sadrži bitne sigurnosne podatke.

   Namjena  Ručna izdajalica Philips Avent namijenjena je za izdajanje i prikupljanje mlijeka iz dojki žena koje su u laktaciji.   Uređaj je namijenjen za jednog korisnika.
   Važne sigurnosne informacije  Prije upotrebe izdajalice pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i spremite ga za buduće potrebe.   UPOZORENJE!       -     Nikada nemojte upotrebljavati izdajalicu ako ste trudni, jer izdajanje može potaknuti porod.     Upozorenja za izbjegavanje gušenja, davljenja i ozljede:     -     Nemojte dopustiti djeci ili kućnim ljubimcima da se igraju s dijelovima izdajalice, ambalažom ili dodacima.     -     Prije svake uporabe pregledajte ima li izdajalica znakova oštećenja. Nemojte upotrebljavati izdajalicu ako je oštećena ili ne radi ispravno.     Upozorenja za izbjegavanje kontaminacije i za osiguravanje higijene:     -     Zbog higijenskih razloga izdajalica namijenjena je samo za jednog korisnika.     -     Prije prve i poslije svake sljedeće upotrebe očistite i dezinficirajte sve dijelove.     -     Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje dijelova izdajalice, jer to može uzrokovati oštećenje.     -     Prije nego što dodirnete dijelove izdajalice i dojke, temeljito operite ruke sapunom i vodom kako biste spriječili kontaminaciju. Nemojte dodirivati unutrašnjost spremnika ili poklopaca.     Upozorenja za izbjegavanje problema, uključujući bol, s dojkama i bradavicama:     -     Uvijek otpustite ručku da biste otpustili vakuum prije no što uklonite glavni dio izdajalice s dojke.     -     Ako je vakuum neugodan ili uzrokuje bol, prestanite crpiti i izdajalicu skinite s dojke.     -     Ako ne uspijete izdojiti mlijeko, nemojte se izdajati neprekidno više od pet minuta. Pokušajte se ponovno izdojiti kasnije tijekom dana.      -     Ako postupak postane vrlo neugodan ili bolan, prestanite s upotrebom izdajalice i obratite se zdravstvenom stručnjaku.     -     Upotrebljavajte dodatke i dijelove koje preporučuje Philips Avent.     -     Nije dopušteno nikakvo izmjenjivanje izdajalice.   Upozorenje:   Ako ste zaraženi virusom humane imunodeficijencije (HIV) ili hepatitisom B ili C, uporaba izdajalice neće smanjiti ili ukloniti rizik od prijenosa virusa putem majčina mlijeka na vaše dijete.

   Oprez       -     Dijelove držite podalje od zagrijanih površina da biste izbjegli izobličenje tih dijelova.


   Priprema za uporabu     Rastavite, očistite i dezinficirajte sve dijelove izdajalice prije prve i nakon svake uporabe.      Oprez:   Prilikom uklanjanja i čišćenja bijelog ventila budite oprezni. Ne stavljajte predmete u bijeli ventil, jer to može prouzročiti oštećenje.

   Čišćenje i dezinfekcija   Prvi korak: Rastavljanje     Potpuno rastavite izdajalicu i bočicu.   Također uklonite bijeli ventil s glavnog dijela izdajalice i cjevčicu sa silikonske opne.

   Drugi korak: Čišćenje    Dijelove možete oprati ručno ili u perilici posuđa.      Upozorenje:   Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje dijelova izdajalice, jer to može uzrokovati oštećenje.   Korak 2A: Ručno čišćenje
      1     Sve dijelove isperite pod mlakom vodom iz slavine.     2     Očistite sve dijelove četkom za čišćenje u toploj vodi s malo blage tekućine za pranje posuđa.     3     Sve dijelove temeljito isperite pod vodom iz slavine koja je hladna i čista.     4     Sve dijelove stavite na čisti ručnik ili stalak za sušenje i ostavite ih da se osuše na zraku.
   Korak 2B: Pranje u stroju za pranje posuđa
       Napomena:    Boja hrane može obojiti dijelove.
      1     Sve dijelove stavite na gornju policu perilice posuđa.     2     U uređaj stavite tekućinu ili tabletu za pranje posuđa i pokrenite standardni program.     3     Sve dijelove stavite na čisti ručnik ili stalak za sušenje i ostavite ih da se osuše na zraku.

   Treći korak: Dezinfekcija       Oprez:   Spriječite da bočica ili drugi dijelovi dodiruju bočnu stranu posude tijekom dezinfekcije kipućom vodom. To može prouzročiti nepovratne deformacije proizvoda ili oštećenje za koje se tvrtka Philips ne može smatrati odgovornom.      1     Lonac za kuhanje napunite s dovoljnom količinom vode da prekrije sve dijelove koje ćete u njega staviti. Pustite da voda vrije 5 minuta. Pazite da dijelovi ne dodiruju bočnu stjenku lonca.     2     Pustite da se voda ohladi.     3     Nježno izvadite dijelove iz vode. Stavite sve dijelove na čistu površinu, ručnik ili stalak za sušenje da bi se osušili na zraku.
   


   Sastavljanje izdajalice    Provjerite jeste li očistili i dezinficirali dijelove izdajalice koji dolaze u dodir s mlijekom.       Upozorenje: Napominjemo da dijelovi izdajalice nakon dezinfekcije prokuhavanjem mogu biti jako vrući. Da biste spriječili opekline, izdajalicu počnite sastavljati kad se dezinficirani dijelovi ohlade.    Prije upotrebe pregledajte dijelove kompleta izdajalice radi istrošenosti ili oštećenja i po potrebi ih zamijenite.      Napomena: Ispravno postavljanje jastučića i silikonske opne ključno je da bi izdajalica stvorila pravilan vakuum.       Napomena:   brojevi slika navedeni u nastavku odnose se na brojeve slika na stražnjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.
      1     Umetnite bijeli ventil u glavni dio izdajalice s donje strane. Gurnite ventil prema unutra koliko god je   moguće (  sl.  2).     2     Glavni dio izdajalice zavrnite u smjeru kazaljke na satu na   bočicu (  sl.  3) ili   čašicu za pohranu (  sl.  4) dok se ne pričvrsti.       Napomena:   Ako upotrebljavate čašicu za pohranu, najprije na nju morate zavrnuti   adapter (  sl.  4).     3     Gurnite cjevčicu u silikonsku opnu sasvim do   kraja (  sl.  5).     4     Umetnite silikonsku opnu u glavni dio izdajalice s gornje strane. Provjerite je li dobro pričvršćen oko ruba tako da pritisnete prstima prema dolje kako biste osigurali savršeno   prianjanje (  sl.  6).     5     Pričvrstite ručku za dijafragmu sa cjevčicom tako da zakvačite rupu na ručki preko kraja cjevčice. Pritišćite ručku na glavni dio izdajalice dok ne sjedne na   mjesto (  sl.  7).     6     Jastučić postavite u   glavni dio (  sl.  8) izdajalice vodeći računa da obruč prekriva glavni dio izdajalice. Gurnite unutarnji dio jastučića u lijevak. Pripazite da jastučić gurnete do kraja unutra, sve do linije označene strelicom na glavnom dijelu   izdajalice (  sl.  9).      Napomena:   Postavite poklopac jastučića preko jastučića da bi izdajalica ostala čista dok se pripremate za izdajanje.
   

   Upotreba izdajalice      1     Temeljito operite ruke sapunom i vodom, pa provjerite je li vam dojka čista.     2     Pritisnite sastavljeni glavni dio izdajalice na dojku. Pobrinite se da vaša bradavica bude u sredini kako bi jastučić stvorio prianjanje bez propuštanja   zraka.   Izdajalicu uvijek upotrebljavajte s jastučićem.     3     Nježno počnite pritiskati ručku sve dok na dojci ne osjetite   usisavanje (  sl.  10). Nakon toga pustite da se ručka vrati u položaj mirovanja.   Ovaj korak brzo ponovite 5 do 6 puta kako biste pokrenuli refleks „otpuštanja” mlijeka.      Napomena:   Ne morate potpuno pritiskati ručku. Pritišćite je onoliko koliko vam je ugodno. Mlijeko će ubrzo početi teći, čak i ako ne upotrebljavate svu snagu usisavanja izdajalice.     4     Kada mlijeko započne teći, primijenite sporiji ritam pritiskanjem ručke i njezinim držanjem u pritisnutom položaju na trenutak prije no što je pustite da se vrati u položaj mirovanja. Nastavite tim ritmom dok mlijeko teče.   Ako vam ruka postane umorna, pokušajte izdajalicom upravljati drugom rukom ili izdajajte suprotnu dojku.      Napomena:   Ne brinite ako vam mlijeko ne počne odmah teći. Opustite se i nastavite izdajati. Povremeno premještanje izdajalice na dojke može pomoći stimulirati protok mlijeka.      5     Nastavite crpiti dok ne osjetite da vam se dojka ispraznila.     6     Nakon što završite izdajanje, pažljivo odvojite izdajalicu od dojke i s glavnog dijela izdajalice odvrnite bočicu ili čašicu za pohranu. Očistite sve ostale upotrijebljene dijelove   izdajalice (vidi   „Čišćenje i dezinfekcija”).

   Nakon korištenja       Upozorenje:   Informacije o sigurnoj uporabi bočica, čašica i vrećica za pohranu majčinog mlijeka pročitajte u zasebno priloženim korisničkim priručnicima.      Oprez:   Da biste izbjegli oštećenje bočice –   Ne ostavljajte sisač za hranjenje na izravnoj sunčevoj svjetlosti ili vrućini, i ne ostavljajte ga u sredstvu za dezinfekciju dulje nego što je preporučeno, jer to može oštetiti proizvod.  Ako namjeravate hraniti dijete izdojenim majčinim mlijekom u roku od 4 dana, izdojeno mlijeko možete pohraniti u hladnjaku u sastavljenoj bočici Philips Avent, čašici za pohranu ili vrećici za pohranu majčinog mlijeka. U suprotnom, izdojeno mlijeko može se čuvati u zamrzivaču do najviše 6 mjeseci.   Pohranjujte samo izdojeno mlijeko prikupljeno čistom i dezinficiranom izdajalicom.     1   Za pohranu izdojenog mlijeka: bočicu zatvorite diskom za brtvljenje i navojnim   prstenom (  sl.  11).     2   Za pripremu bočice za hranjenje bebe: sisač postavite na navojni prsten, a zatim sastavljeni navojni prsten zavrnite na bočicu. Zabrtvite sisač   poklopcem bočice (  sl.  12).     3   Ako se čašica za pohranu isporučuje uz ručnu izdajalicu, zavrnite na nju poklopac. Pobrinite se da je pravilno zatvorite kako biste izbjegli   curenje (  sl.  13).     4     Rastavite i očistite sve dijelove koji su bili u dodiru s izdojenim   mlijekom (vidi   „Čišćenje i dezinfekcija”).
       Upozorenje:   Izdojeno mlijeko odmah stavite u hladnjak ili zamrzivač i označite ga datumom i vremenom ili ga držite na sobnoj temperaturi, ali najdulje 4 sata prije hranjenja djeteta.   Otopljeno izdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo zamrzavati kako biste izbjegli smanjenje njegove kvalitete.   Svježe izdojeno mlijeko nikad ne dodajte u zamrznuto izdojeno mlijeko kako biste izbjegli smanjenje kvalitete mlijeka i slučajno otapanje zamrznutog mlijeka.      Napomena:   više informacija o izdajalici i savjete za izdajanje mlijeka možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.

   Spremanje   Izdajalicu držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti jer bi dulje izlaganje moglo prouzročiti promjenu boje. Pohranite izdajalicu i njezine dodatke na sigurno, čisto i suho mjesto.

   Kompatibilnost   Philips Avent ručna izdajalica kompatibilna je sa svim dječjim bočicama iz asortimana Philips Avent Natural i čašicama s adapterom za pohranu Philips Avent. Ne preporučujemo uporabu staklenih bočica Philips Avent Natural s izdajalicom. 

   Tehničke informacije      -   Radni uvjeti:     -   Temperatura od 5 °C do 40 °C     -   Relativna vlažnost: od 15 % do 90 % (bez kondenzacije)     -   Tlak 700 hPa – 1060 hPa (<3000 m nadmorske visine)     -   Uvjeti pohrane i transporta:     -   Temperatura od -25 °C do 70 °C     -   Relativna vlažnost do 90 % (bez kondenzacije)     -   Materijali: polipropilen, silikon     -   Vijek trajanja: 500.000 ciklusa izdajanja

   Rješavanje problema    U ovom je poglavlju sažetak većine uobičajenih problema s kojima se možete susresti pri uporabi ručne izdajalice. Ako s pomoću informacija navedenih u nastavku ne možete riješiti problem, posjetite web-mjesto  www.philips.com/support na kojem možete pronaći popis najčešćih pitanja ili se obratite Korisničkom centru u svojoj državi. 
   
 
   Problem 
 
   Rješenje

  
 
   Osjećam bol dok koristim pumpu za izdajanje.
 
      -   Pripazite da je vaša bradavica postavljena u središte jastučića.     -   Ručicu pritisnite prema dolje do razine vakuuma koja vam je ugodna.     -   Ako i dalje osjećate bol, prestanite upotrebljavati izdajalicu i obratite se zdravstvenom radniku.
 
 
   Ne osjećam usisavanje.
 
      -   Provjerite jeste li izdajalicu   ispravno (vidi   „Sastavljanje izdajalice”) sastavili.     -   Pazite da je izdajalica ispravno postavljena na dojci da bi se ostvarilo brtvljenje između izdajalice i dojke.
 
 
   Izdajalica je oštećena.
 
   U slučaju redovite upotrebe lagana izgrebanost je uobičajena te ne predstavlja problem. Međutim, ako je dio izdajalice izrazito izgreben ili puknut, prestanite upotrebljavati izdajalicu i obratite se Korisničkom centru tvrtke Philips ili posjetite  www.philips.com/support kako biste nabavili zamjenski dio.



   Dodatne informacije    Pri uporabi izdajalice mogu se pojaviti neka uobičajena stanja vezana za dojenje, uključujući osjet boli, upaljene bradavice, nabreknuće (oticanje dojke), modrice, tromb koji rezultira crvenilom, oticanjem i/ili bolom, ozljedu tkiva bradavice (trauma bradavice) ili začepljenje mliječnih kanala. Ako primijetite bilo koji od ovih simptoma, obratite se stručnjaku zdravstvene zaštite.

   Objašnjenje simbola   Upozoravajući znakovi i simboli nužni su kako bi se osiguralo da ovaj proizvod upotrebljavate na siguran i ispravan način te kako biste zaštitili druge i sebe od ozljeda.
   Ovaj simbol označava:     -   da se treba pridržavati   uputa za uporabu (  sl.  14).     -   bitne informacije poput upozorenja i   opreza (  sl.  15).     -   savjete o uporabi, dodatne informacije ili   napomenu (  sl.  16).     -     proizvođača (  sl.  17).     -   datum   proizvodnje (  sl.  18).     -   kataloški broj proizvođača   izdajalice (  sl.  19).     -   serijski   broj (  sl.  20).     -     organizaciju Forest Stewardship Council (  sl.  21).     -   da je materijal upotrijebljen u proizvodu siguran prilikom   kontakta s hranom (  sl.  22).     -   da je materijal upotrijebljen za pakiranje   valoviti karton (  sl.  23).     -   da je materijal upotrijebljen za pakiranje   nevaloviti karton / iverica (  sl.  24).     -   da je materijal upotrijebljen za plastičnu vrećicu   polietilen niske gustoće (  sl.  25).     -   da je proizvođač poduzeo sve potrebne mjere da bi osigurao usklađenost uređaja sa svim primjenjivim zakonskim propisima o sigurnosti za distribuciju unutar   Europske unije (  sl.  26).     -   da se proizvod ne smije upotrebljavati nakon isteka razdoblja navedenog uz simbol. Simbol označava istek roka trajanja od x godina, koji započinje od datuma proizvodnje   (FAB) (  sl.  27).
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   Introduzione    Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips Avent! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips Avent, registrate il tiralatte all'indirizzo  www.philips.com/mybreastpump.

   Descrizione generale (fig. 1)       Nota: i numeri citati sotto si riferiscono ai numeri della figura riportata nella pagina pieghevole della copertina anteriore di questo manuale dell'utente.  
        1     Impugnatura     2     Diaframma in silicone     3     Stelo     4     Tiralatte     5     Cuscinetto     6     Valvola bianca     7     Biberon Natural da 125  ml*     8     Biberon Natural da 260  ml*     9     Sacchetti per la conservazione del latte materno*     10     Coperchio del cuscinetto     11     Cappuccio del biberon     12     Ghiera     13     Tettarella     14     Dischetto sigillante     15     Adattatore per vasetto     16     Vasetto conservalatte*     17     Coperchio per vasetto*  
     * Per questi accessori viene fornito un manuale dell'utente separato.   Leggere attentamente i manuali dell'utente forniti separatamente, poiché contengono importanti informazioni sulla sicurezza.

   Uso previsto  Il tiralatte manuale Philips Avent è destinato all'estrazione e alla raccolta del latte dal seno della donna in allattamento.   Il dispositivo è destinato a una singola utente.
   Informazioni di sicurezza importanti  Prima di utilizzare il tiralatte, leggete attentamente il presente manuale dell'utente e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.   AVVERTENZA!       -     Non usate mai il tiralatte in gravidanza, poiché il pompaggio può indurre il travaglio.     Avvertenze per evitare soffocamento, strangolamento e lesioni:     -     Non lasciate che bambini o animali domestici giochino con le parti del tiralatte, i materiali di imballaggio o gli accessori.     -     Ispezionate il tiralatte prima di ogni uso per controllare che non vi siano segni di danni. Non utilizzate il tiralatte se è danneggiato o se non funziona correttamente.     Avvertenze per evitare la contaminazione e garantire l'igiene:     -     Per motivi igienici, il tiralatte è destinato esclusivamente all'uso ripetuto da parte di un solo utente.     -     Pulite e disinfettate tutte le parti prima di utilizzarle per la prima volta e dopo ogni uso.     -     Non usate detergenti antibatterici o abrasivi per pulire le parti del tiralatte, per non danneggiarle.     -     Lavate accuratamente le mani con acqua e sapone prima di toccare le parti del tiralatte e il seno, per evitare di contaminarli. Evitate di toccare l'interno di contenitori e coperchi.     Avvertenze per evitare disturbi e dolori al seno e ai capezzoli:     -     Rilasciate sempre la impugnatura prima di staccare il tiralatte dal seno per eliminare il vuoto.     -     Se il vuoto provoca disagio o dolore, smettete di pompare e togliete il tiralatte e staccatelo dal seno.     -     Non continuate a pompare per più di cinque minuti alla volta se non riuscite ad estrarre il latte. Fermatevi e provate in un altro momento della giornata.      -     Se l'operazione risulta molto disagevole o dolorosa, interrompete l'uso del tiralatte e consultate un medico.     -     Utilizzate solo gli accessori e le parti consigliati da Philips Avent.     -     Non sono consentite modifiche al tiralatte.   Avvertenza:   se siete affette da HIV, Epatite B o Epatite C, l'utilizzo del tiralatte non ridurrà o eliminerà il rischio di trasmissione del virus al bambino tramite il vostro latte.

   Attenzione       -     Tenere le parti lontano da superfici riscaldate per evitare la deformazione di queste parti.


   Predisposizione del dispositivo     Smontare, pulire e disinfettare tutte le parti prima di utilizzare il tiralatte per la prima volta e dopo ogni utilizzo.      Attenzione:   prestate attenzione quando rimuovete e pulite la valvola bianca. Non inserite oggetti nella valvola bianca, poiché potrebbero danneggiarla.

   Pulizia e disinfezione   Passo 1: Smontaggio     Smontate completamente il tiralatte e il biberon.   Inoltre, rimuovete la valvola bianca dal tiralatte e lo stelo dal diaframma in silicone.

   Passo 2: Pulizia    Le parti possono essere pulite manualmente o in lavastoviglie.      Avvertenza:   Non usate detergenti antibatterici o abrasivi per pulire le parti del tiralatte, per non danneggiarle.   Passaggio 2A: Pulizia manuale
      1     Risciacquate tutte le parti sotto acqua corrente tiepida.     2     Pulite tutte le parti con l'apposita spazzolina in acqua calda con un po' di detersivo liquido per stoviglie delicato.     3     Risciacquate accuratamente tutte le parti sotto acqua corrente fredda e pulita.     4     Lasciate asciugare tutte le parti su un canovaccio o una rastrelliera puliti.
   Passaggio 2B: Pulizia in lavastoviglie
       Nota:    la pigmentazione degli alimenti può scolorire le parti.
      1     Posizionate tutte le parti sul ripiano superiore della lavastoviglie.     2     Inserite il detersivo o una pastiglia nella lavastoviglie e avviate un programma standard.     3     Lasciate asciugare tutte le parti su un canovaccio o una rastrelliera puliti.

   Passo 3: Disinfezione       Attenzione:   Durante la disinfezione con acqua bollente, prestate attenzione affinché il biberon o altre parti non tocchino il bordo della pentola. Ciò potrebbe causare danni o deformazioni irreversibili al prodotto, di cui Philips non può essere ritenuta responsabile.      1     Riempite una pentola con acqua sufficiente per ricoprire tutte le parti e inserite tutte le parti nella pentola. Lasciate bollire l'acqua per 5 minuti. Assicuratevi che le parti non tocchino le pareti della pentola.     2     Lasciate raffreddare l'acqua.     3     Estraete delicatamente le parti dall'acqua. Posizionate le parti su una superficie/un canovaccio o una rastrelliera puliti e lasciatele asciugare.


   Assemblaggio del tiralatte    Assicuratevi che le parti del tiralatte che vengono a contatto con il latte siano pulite e disinfettate.       Avvertenza: prestate attenzione dopo avere disinfettato le parti del tiralatte facendole bollire, poiché potrebbero essere molto calde. Per evitare ustioni, montate il tiralatte solo quando le parti disinfettate si sono raffreddate.    Prima dell'uso controllate le parti del kit tiralatte per verificare che non siano usurate o danneggiate e, se necessario, sostituitele.      Nota: il posizionamento corretto del cuscinetto e del diaframma in silicone è fondamentale affinché il tiralatte crei un vuoto adeguato.       Nota:   I numeri della figura citati sotto si riferiscono ai numeri delle figure sul retro del pieghevole di questo manuale dell'utente.
      1     Inserite la valvola bianca nel tiralatte dal basso. Spingete la valvola all'interno quanto più è   possibile (  fig.  2).     2     Avvitate il tiralatte in senso orario sul   biberon (  fig.  3) o sul   vasetto (  fig.  4) fino a fissarlo saldamente.       Nota:   Se usate un vasetto conservalatte, avvitate dapprima su di esso l'adattatore per   vasetto (  fig.  4).     3     Spingete lo stelo nel diaframma in silicone fino alla   fine (  fig.  5).     4     Inserite il diaframma in silicone nel tiralatte dall'alto. Assicuratevi che aderisca bene al bordo premendo con le dita in modo che sia perfettamente   sigillato (  fig.  6).     5     Fissate la impugnatura al diaframma con perno agganciando il foro nella impugnatura all'estremità del perno. Abbassate la impugnatura sul tiralatte finché non scatta in   posizione (  fig.  7).     6     Inserite il cuscinetto nel   tiralatte (  fig.  8) e verificate che il bordo ricopra il tiralatte. Spingete la parte interna del cuscinetto nell'imbuto. Assicuratevi di spingere completamente il cuscinetto verso l'interno, fino alla linea indicata con una freccia sul   tiralatte (  fig.  9).      Nota:   Posizionate il coperchio del cuscinetto sopra il cuscinetto per mantenere il tiralatte pulito mentre vi preparate per l'estrazione.

   Uso del tiralatte      1     Lavate accuratamente le mani con acqua e sapone e assicuratevi che il seno sia pulito.     2     Premete il tiralatte assemblato sul seno. Assicuratevi che il capezzolo sia centrato, in modo che il cuscinetto crei un sigillo   ermetico.   Utilizzate sempre il tiralatte con il cuscinetto.     3     Iniziate delicatamente a premere l'impugnatura finché non avvertite l'aspirazione sul   seno (  fig.  10). Lasciate quindi tornare l'impugnatura nella posizione di riposo.   Ripetete questo passaggio rapidamente 5 o 6 volte per stimolare il riflesso di "emissione".      Nota:   Non è necessario premere a fondo la impugnatura. Premerlo finché risulta comodo. Il latte comincerà presto a scorrere anche se non usate tutta l'aspirazione che il tiralatte può generare.     4     Quando il latte comincia a scorrere, adottate un ritmo più lento premendo la impugnatura e mantenendolo premuto per un attimo prima di lasciarlo tornare in posizione di riposo. Continuate con questo ritmo mentre il latte scorre.   Se con una mano vi stancate, provate a usare l'altra oppure estraete il latte dall'altro seno.      Nota:   Non preoccupatevi se il latte non fuoriesce subito. Rilassatevi e continuate a pompare. Riposizionare il tiralatte sul seno di tanto in tanto può aiutare a stimolare il flusso del latte.      5     Continuate a pompare fino a quando sentite che il seno è vuoto.     6     Una volta terminata l'estrazione, rimuovete con cautela il tiralatte dal seno e svitate il biberon o il vasetto dal tiralatte. Pulite le altre parti del tiralatte   utilizzate (vedere   "Pulizia e disinfezione").

   Dopo l'uso       Avvertenza:   per un uso sicuro di biberon, vasetti conservalatte e sacchetti per la conservazione del latte materno, leggete i manuali dell'utente forniti separatamente.      Attenzione:   per evitare di danneggiare il biberon,   Non lasciate la tettarella per l'allattamento sotto la luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore o immersa nel liquido disinfettante più a lungo di quanto consigliato, poiché si potrebbe danneggiare il prodotto.  Se intendete dare al vostro bambino il latte estratto entro 4 giorni, potete conservare il latte in frigorifero in un biberon Philips Avent assemblato, un vasetto conservalatte o un sacchetto per la conservazione del latte materno. Altrimenti, potete conservarlo nel congelatore per un massimo di 6 mesi.   Conservate solo il latte raccolto utilizzando un tiralatte pulito e disinfettato.     1   Per conservare il latte materno: chiudete il biberon con il dischetto sigillante e la   ghiera (  fig.  11).     2   Per preparare il biberon per la poppata del bambino: inserite una tettarella in una ghiera e avvitate la ghiera assemblata sul biberon. Sigillate la tettarella con il   cappuccio del biberon (  fig.  12).     3   Se un vasetto conservalatte è fornito unitamente al tiralatte manuale, avvitate il coperchio sul vasetto conservalatte. Assicuratevi di chiuderlo correttamente per evitare   perdite (  fig.  13).     4     Smontate e pulite tutte le parti che sono state a contatto con il latte   materno (vedere   "Pulizia e disinfezione").
       Avvertenza:   Refrigerate o congelate immediatamente il latte materno estratto, applicate un'etichetta con data e ora o mantenetelo a una temperatura ambiente per 4 ore al massimo prima di darlo al bambino.   Non ricongelate mai il latte scongelato per evitare che la qualità del latte possa deteriorarsi.   non aggiungete mai latte materno fresco al latte materno congelato per evitare il calo della qualità del latte e lo scongelamento accidentale del latte congelato.      Nota:   Per ulteriori informazioni sul tiralatte e per suggerimenti su come estrarre il latte, visitate il sito  www.philips.com/support.

   Conservazione   Tenete il tiralatte lontano dalla luce diretta del sole, poiché l'esposizione prolungata potrebbe causare lo scolorimento. Riponete il tiralatte e i suoi accessori in un luogo sicuro, pulito e asciutto.

   Compatibilità   Il tiralatte manuale Philips Avent è compatibile con tutti i biberon della gamma Philips Avent Natural e i vasetti tiralatte della gamma Philips Avent con adattatore per vasetto. Si sconsiglia l'utilizzo dei biberon in vetro Philips Avent Natural con il tiralatte. 

   Informazioni tecniche      -   Condizioni operative:     -   Temperatura da 5 °C a 40 °C     -   Umidità relativa da 15% a 90 % (senza condensa)     -   Pressione da 700 a 1060 hPa (<3000 m di altitudine)     -   Condizioni di stoccaggio e trasporto:     -   Temperatura da -25 °C a 70 °C     -   Umidità relativa fino al 90 % (senza condensa)     -   Materiali: polipropilene, silicone     -   Durata: 500.000 cicli di pompaggio

   Risoluzione dei problemi    Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il tiralatte manuale. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese. 
   
 
   Problema 
 
   Soluzione

  
 
   Provo dolore quando uso il tiralatte.
 
      -   Assicuratevi che il capezzolo sia posizionato al centro del cuscinetto.     -   Premete l'impugnatura verso il basso fino a un livello di aspirazione confortevole.     -   Se il dolore persiste, interrompete l'uso del tiralatte e consultate il vostro medico.
 
 
   Non sento alcuna aspirazione.
 
      -   Assicuratevi di aver montato il tiralatte   correttamente (vedere   "Assemblaggio del tiralatte").     -   Assicuratevi che il tiralatte sia posizionato correttamente sul seno, in modo da ottenere una tenuta ermetica fra il tiralatte e il seno.
 
 
   Il tiralatte è danneggiato.
 
   In caso di utilizzo regolare, è normale che si formino dei piccoli graffi che però non causano problemi. Tuttavia, se una parte del tiralatte è fortemente graffiata o incrinata, interrompete l'utilizzo del tiralatte e rivolgetevi al Centro assistenza clienti Philips oppure visitate il sito  www.philips.com/support per ottenere una parte di ricambio.



   Informazioni aggiuntive   Durante l'utilizzo del tiralatte, possono verificarsi alcune comuni condizioni correlate all'allattamento al seno, tra cui sensazione di dolore, capezzoli doloranti, ingorgo (rigonfiamento del seno), lividi, trombi con conseguente arrossamento, gonfiore e/o dolore, ferite sul capezzolo (trauma del capezzolo) o dotti mammari ostruiti. Se avvertite uno di questi sintomi, rivolgetevi al vostro medico.

   Spiegazione dei simboli   I segni e i simboli di avvertenza sono fondamentali per assicurare un utilizzo sicuro e corretto del prodotto e proteggere voi e gli altri da eventuali lesioni.
   Questo simbolo indica:     -   di seguire le   istruzioni per l'uso (  fig.  14).     -   importanti informazioni come avvertenze e   precauzioni (  fig.  15).     -   suggerimenti sull'utilizzo, ulteriori informazioni o   una nota (  fig.  16).     -     il produttore (  fig.  17).     -   la data di   produzione (  fig.  18).     -   il numero di catalogo del produttore del   tiralatte (  fig.  19).     -   il numero di   lotto (  fig.  20).     -     il Forest Stewardship Council (  fig.  21).     -   che il materiale utilizzato nel prodotto è sicuro per il contatto con gli   alimenti (  fig.  22).     -   che il materiale di confezionamento è   cartone ondulato (  fig.  23).     -   che il materiale di confezionamento è cartone   non ondulato/truciolato (  fig.  24).     -   che il materiale utilizzato per i sacchetti in plastica è   polietilene a bassa densità (  fig.  25).     -   che il produttore ha adottato tutte le misure necessarie per garantire che il dispositivo sia conforme alla normativa vigente in materia di sicurezza per la distribuzione all'interno   dell'Unione europea (  fig.  26).     -   che il prodotto non deve essere usato dopo il periodo che accompagna il simbolo. Il simbolo indica la data di scadenza di x anni dalla data di produzione   (FAB) (  fig.  27).
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   Ievads    Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips Avent! Lai izmantotu visas priekšrocības, ko sniedz Philips Avent nodrošinātais atbalsts, reģistrējiet savu piena sūkni tīmekļa vietnē  www.philips.com/mybreastpump.

   Vispārīgs apraksts (1. att.)       Piezīme. Tālāk norādītie skaitļi atbilst skaitļiem attēlā, kas atrodas lietošanas instrukcijas atlokāmās lapas priekšpusē.  
        1     Rokturis     2     Silikona diafragma     3     Kājiņa     4     Sūkņa korpuss     5     Spilventiņš     6     Baltais vārsts     7     Natural pudelīte 4 fl oz/125 ml*     8     Natural pudelīte 9 fl oz/260 ml*     9     Krūts piena uzglabāšanas somiņas*     10     Silikona vāciņš     11     Pudelītes vāciņš     12     Uzskrūvējamais gredzens     13     Knupītis     14     Izolācijas vāciņš     15     Adapteris trauciņam     16     Uzglabāšanas trauciņš*     17     Uzglabāšanas trauciņa vāciņš*  
     * Šiem piederumiem pieejama atsevišķa lietošanas instrukcija.   Uzmanīgi izlasiet atsevišķās lietošanas instrukcijas, jo tās satur būtisku drošības informāciju.

   Paredzētā lietošana  Philips Avent manuālais piena sūknis ir paredzēts, lai atslauktu un savāktu pienu no krūts sievietēm, kas baro ar krūti.   Šī ierīce paredzēta vienai lietotājai.
   Svarīga informācija par drošību  Pirms piena sūkņa lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   BRĪDINĀJUMS!       -     Nekad nelietojiet piena sūkni, ja esat grūtniece, jo atslaukšana var izraisīt dzemdības.     Brīdinājuma norādes, lai izvairītos no aizrīšanās, žņaugšanas un savainojumiem     -     Neļaujiet bērniem vai mājdzīvniekiem spēlēties ar piena sūkņa detaļām, iepakojuma materiāliem vai piederumiem.     -     Ikreiz pirms lietošanas pārbaudiet, vai piena sūknis nav bojāts. Nelietojiet piena sūkni, ja tas ir bojāts vai nedarbojas atbilstoši.     Brīdinājumi, lai izvairītos no piena piesārņojuma un nodrošinātu higiēnu     -     Higiēnisku apsvērumu dēļ piena sūknis paredzēts viena lietotāja regulārai izmantošanai.     -     Pirms pirmās lietošanas reizes un pēc katras lietošanas reizes notīriet un dezinficējiet visas sūkņa daļas.     -     Tīrot piena sūkņa daļas, neizmantojiet antibakteriālus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var radīt bojājumus.     -     Lai novērstu piena piesārņojuma risku, pirms pieskaraties piena sūkņa daļām un krūtīm, rūpīgi nomazgājiet rokas ar ūdeni un ziepēm. Neskarieties trauciņu vai vāciņu iekšpusei.     Brīdinājumi, lai novērstu krūšu un krūtsgalu problēmas, tostarp sāpes     -     Pirms sūkņa korpusa noņemšanas no krūts noteikti atlaidiet rokturi, lai pārtrauktu vakuumu.     -     Ja vakuums rada nepatīkamas sajūtas vai sāpes, pārtrauciet sūknēšanu un noņemiet piena sūkni no krūts.     -     Ja neizdodas atslaukt pienu, vienā reizē neturpiniet atslaukšanu ilgāk par piecām minūtēm. Mēģiniet atslaukt citā laikā.      -     Ja process kļūst ļoti nepatīkams vai sāpīgs, pārtrauciet piena sūkņa izmantošanu un konsultējieties ar savu veselības aprūpes speciālistu.     -     Lietojiet tikai Philips Avent ieteiktos piederumus un daļas.     -     Piena sūkni nedrīkst modificēt.   Brīdinājums.   Ja jums ir cilvēka imūndeficīta vīruss (HIV) vai hepatīts B vai C, piena sūkņa izmantošana nesamazinās un nenovērsīs risku, ka bērns var inficēties ar vīrusu no jūsu piena.

   Ievērībai       -     Nenovietojiet detaļas uz karstām virsmām, lai novērstu šo detaļu deformēšanos.


   Sagatavošana lietošanai     Pirms pirmās lietošanas reizes un pēc katras lietošanas reizes izjauciet, notīriet un dezinficējiet visas piena sūkņa daļas.      Ievērībai!   Rīkojieties uzmanīgi, noņemot un tīrot balto vārstu. Neievietojiet baltajā vārstā priekšmetus, citādi to var sabojāt.

   Tīrīšana un dezinfekcija   1. solis: Izjaukšana     Pilnībā izjauciet krūts piena sūkni un pudelīti.   Noņemiet arī balto vārstu no sūkņa korpusa un kājiņu no silikona diafragmas.

   2. solis: Tīrīšana    Detaļas var mazgāt ar rokām vai trauku mazgājamajā mašīnā.      Brīdinājums.   Tīrot piena sūkņa daļas, neizmantojiet antibakteriālus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var radīt bojājumus.   2A. solis: Tīrīšana ar rokām
      1     Skalojiet visas daļas tekošā, remdenā krāna ūdenī.     2     Notīriet visas detaļas ar tīrīšanas suku siltā ūdenī ar nedaudz maigu trauku mazgāšanas līdzekli.     3     Rūpīgi noskalojiet visas daļas tekošā, aukstā krāna ūdenī.     4     Atstājiet visas daļas uz tīra trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.
   2B. solis: Mazgāšana trauku mazgāšanas mašīnā
       Piezīme.    Pārtikas krāsvielas var mainīt daļu krāsu.
      1     Novietojiet visas daļas trauku mazgājamās mašīnas augšējā nodalījumā.     2     Ielejiet trauku mazgājamajā mašīnā trauku mazgāšanas līdzekli vai ielieciet tajā tableti un ieslēdziet standarta mazgāšanas programmu.     3     Atstājiet visas daļas uz tīra trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.

   3. solis: Dezinfekcija       Ievērībai!   Dezinficējot ar vārošu ūdeni, raugieties, lai pudelīte vai citas daļas nepieskartos katla malām. Citādi var rasties neatgriezeniska izstrādājuma deformācija vai bojājumi, par kuriem Philips neuzņemas atbildību.      1     Iepildiet mājsaimniecībā izmantojamā katlā tik daudz ūdens, cik nepieciešams, lai pārklātu visas daļas, un ielieciet visas daļas katlā. Atstājiet daļas verdošā ūdenī 5 minūtes. Pārliecinieties, ka daļas nesaskaras ar katla malām.     2     Ļaujiet ūdenim atdzist.     3     Uzmanīgi izņemiet daļas no ūdens. Novietojiet tās uz tīras virsmas, trauku dvieļa vai trauku žāvētāja un ļaujiet tām nožūt.
   


   Piena sūkņa salikšana    Pārliecinieties, ka visas piena sūkņa daļas, kas saskaras ar pienu, ir notīrītas un dezinficētas.       Brīdinājums. Ja dezinficējāt piena sūkņa daļas, vārot tās, daļas var būt ļoti karstas, tāpēc apejieties ar tām uzmanīgi. Lai nerastos apdegumi, piena sūkni lieciet kopā tikai tad, kad visas dezinficētās daļas ir atdzisušas.    Pirms izmantojat sūkni, pārbaudiet, vai tā daļas nav nolietojušās vai bojātas, un, ja nepieciešams, nomainiet tās.      Piezīme. Lai piena sūknis radītu atbilstošu vakuumu, ir īpaši svarīgi pareizi novietot spilventiņu un silikona diafragmu.       Piezīme.   Tālāk norādītie attēla skaitļi atbilst skaitļiem attēlos, kuri atrodas lietošanas instrukcijas atlokāmās lapas aizmugurē.
      1     Ievietojiet balto vārstu sūkņa korpusā no apakšas. Iebīdiet vārstu, cik dziļi vien   iespējams (  2. att.).     2     Uzskrūvējiet piena sūkņa korpusu uz   pudelītes (  3. att.) vai   uzglabāšanas trauciņa (  4. att.) pulksteņrādītāja virzienā, līdz korpuss ir droši nostiprināts.       Piezīme.   Ja izmantojat uzglabāšanas trauciņu, uz tā vispirms ir jāuzskrūvē   adapteris trauciņam (  4. att.).     3     Ievietojiet kājiņu silikona   diafragmā (  5. att.).     4     Ievietojiet silikona diafragmu sūkņa korpusā no augšas. Lai nodrošinātu, ka tā ir droši nostiprināta ap malu, uzspiediet ar pirkstiem, lai būtu ideāli   piekļauta (  6. att.).     5     Lai diafragmai ar kājiņu pievienotu rokturi, ievietojiet kājiņas galu roktura atverē. Iespiediet rokturi piena sūkņa korpusā, līdz rokturis ar klikšķi nofiksējas tam paredzētajā   vietā (  7. att.).     6     Ievietojiet spilventiņu sūkņa   korpusā (  8. att.) un pārliecinieties, vai tā mala pārklāj sūkņa korpusu. Spiediet spilvena iekšējo daļu piltuvē. Pārliecinieties, ka spilvens ir pilnībā iespiests uz iekšu līdz līnijai, kas norādīta ar bultiņu uz sūkņa   korpusa (  9. att.).      Piezīme.   Kamēr gatavojaties piena atslaukšanai, uzlieciet spilventiņa vāciņu uz spilventiņa, lai nodrošinātu, ka piena sūknis ir tīrs.
   

   Piena sūkņa lietošana      1     Rūpīgi nomazgājiet rokas ar ziepēm un ūdeni un gādājiet, lai krūtis būtu tīras.     2     Pielieciet salikto piena sūkni pie krūts. Nodrošiniet, ka krūts gals atrodas centrā tā, lai spilventiņš izveido hermētisku   izolāciju.   Piena sūkni vienmēr izmantojiet ar spilventiņu.     3     Uzmanīgi sāciet nolaist rokturi uz leju, līdz sajūtat, ka no krūts tiek sūknēts   piens (  10. att.). Pēc tam ļaujiet rokturim atgriezties neitrālajā pozīcijā.   Ātri atkārtojiet šo darbību 5 vai 6 reizes, lai stimulētu piena plūsmu.      Piezīme.   Rokturis nav jānospiež pilnībā lejup. Nospiediet to uz leju tik daudz, lai justos ērti. Drīzumā piens sāks tecēt — pat tad, ja neizmantojat visu iespējamo piena sūkņa spēku.     4     Kad piens sāk plūst, palēniniet tempu: nolaidiet rokturi, īsu brīdi turiet to un pēc tam ļaujiet tam atgriezties neitrālajā pozīcijā. Turpiniet šādā ritmā, kamēr ir piena plūsma.   Ja nogurst roka, darbiniet piena sūkni ar otru roku vai atslauciet no pretējās krūts.      Piezīme.   Neuztraucieties, ja piena plūsma nesākas uzreiz. Atslābinieties un turpiniet sūknēt. Ik pa laikam mainiet piena sūkņa novietojumu uz krūts, lai stimulētu piena plūsmu.      5     Turpiniet sūknēšanu, līdz jūtat, ka krūts ir tukša.     6     Kad pabeidzat atslaukšanu, uzmanīgi noņemiet piena sūkni no krūts un atskrūvējiet pudelīti no piena sūkņa korpusa vai glabāšanas krūzītes. Notīriet visas piena sūkņa detaļas, kas tika   izmantotas (sk.   “Tīrīšana un dezinfekcija”).

   Pēc lietošanas       Brīdinājums.   Informāciju par drošu pudelīšu, uzglabāšanas trauciņu un krūšu piena uzglabāšanas maisiņu lietošanu skatiet atsevišķās lietošanas instrukcijās.      Ievērībai!   Ieteikumi, lai novērstu bojājumu rašanos pudelītei   Neatstājiet barošanas knupīti tiešai saules staru vai karstuma iedarbībai pakļautās vietās un dezinficētājā ilgāk par ieteicamo laiku, jo tādējādi var sabojāt izstrādājumu.  Ja atslaukto pienu mazulim ir paredzēts dot 4 dienu laikā, varat to glabāt ledusskapī saliktā Philips Avent pudelītē, uzglabāšanas trauciņā vai krūšu piena uzglabāšanas maisiņā. Pretējā gadījumā jūs varat glabāt krūts pienu saldētavā līdz 6 mēnešiem.   Glabājiet tikai tādu krūts pienu, kas atslaukts ar tīru un dezinficētu piena sūkni.     1   Lai uzglabātu krūts pienu: aizveriet pudelīti ar izolācijas vāciņu un skrūvējamo   gredzenu (  11. att.).     2   Lai sagatavotu pudelīti mazuļa barošanai: ievietojiet knupīti skrūvējamajā gredzenā un uzskrūvējiet salikto skrūvējamo gredzenu uz pudeles. Uzlieciet knupītim   pudelītes vāciņu (  12. att.).     3   Ja manuālā piena sūkņa komplektā ir iekļauts uzglabāšanas trauciņš, uzskrūvējiet uzglabāšanas trauciņa vāciņu uz uzglabāšanas trauciņa. Raugieties, ka tas ir pareizi aizvērts, lai izvairītos no   noplūdes (  13. att.).     4     Izjauciet sūkni un notīriet visas daļas, kas ir saskārušās ar krūts   pienu (sk.   “Tīrīšana un dezinfekcija”).
       Brīdinājums.   Atslaukto krūts pienu nekavējoties ielieciet ledusskapī vai saldētavā, apzīmējot ar datumu un laiku, vai glabājiet to istabas temperatūrā ne ilgāk kā 4 stundas pirms mazuļa barošanas.   Lai novērstu piena kvalitātes pasliktināšanos, nekad atkārtoti nesasaldējiet atkausētu krūts pienu.   Lai novērstu piena kvalitātes pasliktināšanos un neparedzētu sasaldētā piena atkušanu, nekad nejauciet svaigu krūts pienu ar sasaldētu krūts pienu.      Piezīme.   Lai iegūtu plašāku informāciju par piena sūkni un piena atslaukšanas padomus, skatiet vietni  www.philips.com/support.

   Uzglabāšana   Sargiet piena sūkni no tiešiem saules stariem, jo to ilgstošas iedarbības rezultātā var izbalēt krāsa. Glabājiet piena sūkni un tā piederumus drošā, tīrā un sausā vietā.

   Saderība   Philips Avent manuālais piena sūknis ir saderīgs ar visām Philips Avent Natural klāsta bērnu pudelītēm un Philips Avent uzglabāšanas trauciņiem ar adapteri. Kopā ar piena sūkni neiesakām lietot Philips Avent Natural stikla pudeles. 

   Tehniskā informācija      -   Ekspluatācijas apstākļi:     -   Temperatūra: no 5 °C līdz 40 °C     -   Relatīvais mitrums no 15 līdz 90 % (bez kondensācijas)     -   Spiediens 700–1060 hPa (<3000 m virs jūras līmeņa)     -   Uzglabāšanas un pārvadāšanas nosacījumi:     -   Temperatūra: no -25 °C līdz 70 °C     -   Relatīvais mitrums līdz 90 % (bez kondensācijas)     -   Materiāli: polipropilēns, silikons     -   Darbmūžs: 500 000 sūknēšanas cikli

   Problēmu novēršana    Šajā nodaļā ir apkopotas visbiežākās problēmas, kas var rasties, lietojot manuālo piena sūkni. Ja nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support un skatiet bieži uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. 
   
 
   Problēma 
 
   Risinājums
 
 
   Lietojot piena sūkni, man ir sāpes.
 
      -   Pārliecinieties, ka krūtsgals atrodas spilventiņa centrā.     -   Nospiediet rokturi uz leju līdz vakuuma līmenim, kurš jums ir komfortabls.     -   Ja sāpes turpinās, pārtrauciet lietot piena sūkni un konsultējieties ar veselības aprūpes speciālistu.
 
 
   Es nejūtu atslaukšanas darbību.
 
      -   Pārliecinieties, vai salikāt piena sūkni   pareizi (sk.   “Piena sūkņa salikšana”).     -   Pārliecinieties, vai piena sūknis ir pareizi novietots uz krūts, lai starp piena sūkni un krūti varētu izveidoties vakuums.
 
 
   Piena sūknis ir bojāts.
 
   Ja sūkni lietojat regulāri, nelieli skrāpējumi ir parasta parādība, un tie nerada problēmas. Ja kāda piena sūkņa daļa ir ļoti saskrāpēta vai ieplaisājusi, pārtrauciet lietot piena sūkni un sazinieties ar Philips klientu apkalpošanas centru vai apmeklējiet vietni  www.philips.com/support un iegādājieties rezerves daļu.



   Papildinformācija    Izmantojot piena sūkni, var rasties daži biežāk sastopamie ar krūts barošanu saistītie apstākļi, kas iekļauj sāpju sajūtas, sāpīgus krūtsgalus, uztūkumu (krūšu pietūkumu), zilumus, trombus, kas izraisa apsārtumu, pietūkumu un/vai sāpes, ievainotus audus uz krūtsgala (krūtsgala traumu) vai aizsērējušus piena dziedzeru kanālus. Ja izjūtat kādu no šiem simptomiem, sazinieties ar savu veselības aprūpes speciālistu.

   Simbolu skaidrojums   Brīdinājuma zīmes un simboli ir svarīgi, lai nodrošinātu, ka izmantojat šo izstrādājumu droši un pareizi, un lai sargātu jūs un citus no savainojumiem.
   Šis simbols norāda:     -   jāievēro lietošanas   norādījumi (  14. att.).     -   svarīgu informāciju, piemēram, brīdinājumus un piesardzības   pasākumus (  15. att.);     -   lietošanas padomus, papildinformāciju vai   piezīmi (  16. att.);     -     ražotāju (  17. att.);     -   ražošanas   datums (  18. att.).     -     piena sūkņa (  19. att.) numuru ražotāja katalogā.     -   partijas   numurs (  20. att.);     -     Meža uzraudzības padomes (Forest Stewardship Council — FSC) zīmi (  21. att.).     -   ka šajā izstrādājumā izmantotais materiāls ir drošs, ja nonāk saskarē ar   pārtiku (  22. att.).     -   ka iepakojumam izmantotais materiāls ir   gofrētais kartons (  23. att.).     -   ka iepakojumam izmantotais materiāls ir   negofrēts kartons/kokšķiedru plāksne (  24. att.).     -   ka plastmasas iepakojuma materiāls ir zema blīvuma   polietilēns (  25. att.).     -   ka ražotājs ir veicis visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka ierīce atbilst piemērojamajiem drošības tiesību aktiem attiecībā uz izplatīšanu   Eiropas Savienībā (  26. att.).     -   ka produktu nedrīkst izmantot pēc termiņa, kas norādīts uz simbola. Simbols norāda x gadu derīguma termiņu no ražošanas datuma   (FAB) (  27. att.).
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 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Lithuanian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Įvadas    Sveikiname įsigijus „Philips Avent“ ir sveiki prisijungę! Norėdami pasinaudoti visa „Philips Avent“ siūloma parama, užregistruokite savo pientraukį  www.philips.com/mybreastpump.

   Bendrasis aprašymas (pav. 1)       Pastaba. Toliau nurodyti skaičiai atitinka skaičius paveiksle, pateikiamame šio naudotojo vadovo priekiniame atlenkiamame lape.  
        1     Rankenėlė     2     Silikoninė diafragma     3     Kotelis     4     Pientraukio korpusas     5     Pagalvėlė     6     Baltasis vožtuvas     7     „Natural" buteliukas 4 fl oz / 125 ml*     8     „Natural" buteliukas 9 fl oz / 260 ml*     9     Motinos pieno laikymo krepšeliai*     10     Pagalvėlės dangtelis     11     Buteliuko dangtelis     12     Užsukamas žiedas     13     Čiulptukas     14     Sandarinimo diskas     15     Puodelio adapteris     16     Laikymo puodelis*     17     Laikymo puodelio dangtelis*  
     * Šiems priedams pateikiamas atskiras naudotojo vadovas.   Atidžiai perskaitykite atskiras naudojimo instrukcijas, nes jose gali būti svarbios informacijos dėl saugos.

   Paskirtis  „Philips Avent“ rankinis pientraukis skirtas pienui nutraukti ir surinkti iš žindančios moters krūties.   Šis prietaisas skirtas vienam naudotojui.
   Svarbi saugos informacija  Prieš pradėdami naudoti pientraukį, atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą, kurį pasilikite, nes jo gali prireikti ateityje.   ĮSPĖJIMAS!       -     Niekada nenaudokite pientraukio nėštumo metu, nes pieno nutraukimas gali sukelti gimdymą.     Įspėjimai, kad būtų išvengta užspringimo, pasmaugimo ir sužalojimo:     -     Neleiskite vaikams ar naminiams gyvūnams žaisti su pientraukio dalimis, pakavimo medžiagomis ar priedais.     -     Kaskart prieš naudojimą patikrinkite, ar nėra pientraukio apgadinimo ženklų. Nenaudokite pientraukio, jei jis sugadintas ar veikia netinkamai.     Įspėjimai, kad būtų išvengta užteršimo ir užtikrinta higiena:     -     Higienos tikslais pientraukis yra skirtas daugkartiniam vieno asmens naudojimui.     -     Prieš pirmą naudojimą ir po kiekvieno kito naudojimo valykite ir dezinfekuokite visas dalis.     -     Pientraukio dalių valymui nenaudokite antibakterinių ar abrazyvinių valiklių, nes galite jas sugadinti.     -     Prieš liečiant pientraukio dalis ir krūtis muilu ir vandeniu kruopščiai nusiplaukite rankas, kad išvengtumėte užteršimo. Stenkitės neliesti talpyklų vidaus ar dangtelių.     Įspėjimai, skirti išvengti krūtų ir spenelių problemų, įskaitant skausmą:     -     Visada paleiskite rankenėlę prieš pientraukio korpuso nuėmimą nuo krūties, kad būtų pašalintas vakuumas.     -     Jeigu vakuumas sukelia nepatogumą ar skausmą, nebetraukite, išjunkite ir nuimkite pientraukį nuo krūties.     -     Jei pienas nebėga, jokiu būdu netraukite pieno ilgiau kaip penkias minutes. Bandykite kitą kartą tą pačią dieną.      -     Jei procesas tampa labai nekomfortiškas arba skausmingas, nustokite naudoti pientraukį ir pasitarkite su sveikatos priežiūros specialistu.     -     Naudokite tik „Philips Avent“ rekomenduojamus priedus ir dalis.     -     Neleidžiamas joks pientraukio modifikavimas.   Įspėjimas.   Jei esate apsikrėtusi žmogaus imunodeficito virusu (ŽIV) ar hepatitu B arba C, naudojant rankinį pientraukį nesumažės ar nebus pašalinta rizika perduoti virusą per pieną jūsų kūdikiui.

   Atsargiai!       -     Laikykite dalis atokiau nuo įkaitusių paviršių, kad išvengtumėte šių dalių deformacijos.


   Paruošimas naudoti     Prieš pirmą kartą naudodami ir kaskart panaudoję pientraukį išrinkite, išvalykite ir dezinfekuokite visas jo dalis.      Atsargiai!   Būkite atsargūs, kai nuimate ir valote baltą vožtuvą. Nekiškite daiktų į baltą vožtuvą, nes taip galite jį sugadinti.

   Valymas ir dezinfekcija   1 veiksmas: išardymas     Visiškai išrinkite pientraukį ir buteliuką.   Taip pat nuimkite baltą vožtuvą nuo siurblio korpuso ir kotelį nuo silikoninės diafragmos.

   2 veiksmas: Valymas    Dalis galima plauti rankomis ar indaplovėje.      Įspėjimas.   Pientraukio dalių valymui nenaudokite antibakterinių ar abrazyvinių valiklių, nes galite jas sugadinti.   2A veiksmas: Rankinis valymas
      1     Išskalaukite visas dalis drungnu tekančiu vandeniu iš čiaupo.     2     Nuvalykite visas dalis valymo šepetėliu šiltame vandenyje su nedideliu kiekiu švelnaus indų ploviklio.     3     Kruopščiai išskalaukite visas dalis šaltu švariu tekančiu vandeniu iš čiaupo.     4     Palikite visas dalis natūraliai išdžiūti ant švaraus virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio.
   2B veiksmas: Plovimas indaplovėje
       Pastaba.    Maistiniai dažai gali pakeisti dalių spalvą.
      1     Sudėkite visas dalis viršutinėje indaplovės lentynoje.     2     Į indaplovę įpilkite indų plovimo skysčio ar įdėkite tabletę ir vykdykite standartinę programą.     3     Palikite visas dalis natūraliai išdžiūti ant švaraus virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio.

   3 veiksmas: Dezinfekcija       Atsargiai!   Dezinfekuojant verdančiu vandeniu būtina užtikrinti, kad buteliukas ar kitos dalys nesiliestų su prikaistuvio kraštais. Tai gali lemti nepataisomą produkto deformaciją ar apgadinimą; už tai „Philips“ atsakomybės neprisiima.      1     Į buitinį prikaistuvį įpilkite pakankamai vandens, kad uždengtų visas dalis, ir sudėkite visas dalis į prikaistuvį. Pavirkite vandenį 5 minutes. Užtikrinkite, kad dalys neliestų prikaistuvio šono.     2     Palaukite, kol vanduo atvės.     3     Atsargiai išimkite dalis iš vandens. Sudėkite dalis ant švaraus paviršiaus, virtuvinio rankšluosčio arba džiovinimo laikiklio natūraliai išdžiūti.
   


   Pientraukio surinkimas    Įsitikinkite, kad išplovėte ir dezinfekavote su motinos pienu besiliečiančias pientraukio dalis.       Įspėjimas. Būkite atsargūs, kai dezinfekuojate pientraukio dalis virindami, jos gali būti labai karštos. Norėdami išvengti nudegimų, pradėkite surinkti pientraukį tik tada, kai dezinfekuotos dalys atvės.    Prieš naudojimą patikrinkite, ar pientraukio komplekto dalys nenusidėvėjusios ir nepažeistos, ir, jeigu reikia, pakeiskite jas.      Pastaba. Būtina tinkamai uždėti pagalvėlę ir silikoninę diafragmą, kad pientraukis sudarytų tinkamą vakuumą.       Pastaba.   Toliau nurodyti skaičiai atitinka skaičius paveiksle, pateikiamame šio naudotojo vadovo galiniame atlenkiamame lape.
      1     Įstatykite baltąjį vožtuvą į pientraukio korpusą iš apačios. Stumkite vožtuvą gilyn tiek, kiek   įmanoma (  pav.  2).     2     Pientraukio korpusą pagal laikrodžio rodyklę tvirtai užsukite ant   buteliuko (  pav.  3) arba   laikymo puodelio (  pav.  4).       Pastaba.   Jei naudojate laikymo puodelį, ant jo visų pirma turite užsukti puodelio   adapterį (  pav.  4).     3     Stumkite kotelį į silikoninę diafragmą iki   galo (  pav.  5).     4     Įstatykite silikoninę diafragmą į pientraukio korpusą iš viršaus. Įsitikinkite, kad jis tvirtai laikosi apie žiedą, spauskite žemyn pirštais, kad užtikrintumėte tobulą   sandarinimą (  pav.  6).     5     Ant membranos su koteliu uždėkite rankenėlę: kotelio galą įkiškite į rankenėlėje esančią skylutę. Spauskite rankenėlę ant pientraukio korpuso, kol išgirsite, kad ji   užsifiksavo (  pav.  7).     6     Įdėkite pagalvėlę į pientraukio   korpusą (  pav.  8) ir užtikrinkite, kad kraštas uždengtų pientraukio korpusą. Įstumkite vidinę pagalvėlės dalį į piltuvą. Įsitikinkite, kad pagalvėlė yra visiškai įstumta į vidų iki linijos, pažymėtos rodykle ant pientraukio   korpuso (  pav.  9).      Pastaba.   Jei norite, kad pientraukis išliktų švarus, kol pasiruošite traukti pieną, uždėkite ant jo pagalvėlės dangtelį.

   Kaip naudoti pientraukį      1     Kruopščiai nusiplaukite rankas muilu ir vandeniu ir užtikrinkite, kad krūtis būtų švari.     2     Prispauskite surinktą siurblio korpusą prie krūties. Spenelis turi būti sucentruotas, kad pagalvėlė sudarytų orui nelaidų   sandarinimą.   Visada naudokite pientraukį su pagalvėle.     3     Švelniai spauskite žemyn rankenėlę, kol krūtyje pajusite   siurbimą (  pav.  10). Tuomet rankenėlę atleiskite.   Greitai pakartokite šį veiksmą 5 ar 6 kartus, kad prasidėtų pieno išskyrimo refleksas.      Pastaba.   Rankenėlę nebūtina nuspausti iki galo. Spauskite tiek, kiek jums yra patogu. Greitai pradės bėgti pienas. Jis bėgs net tuomet, kai nenaudosite visos pientraukio siurbimo galios.     4     Kai pienas ima tekėti, sulėtinkite ritmą: nuspaustą rankenėlę kiek palaikykite, tik tuomet ją atleiskite. Tęskite tokiu ritmu, kol pienas bėga.   Jei ranka pavargsta, pabandykite pumpuoti kita ranka arba traukite pieną iš kitos krūties.      Pastaba.   Nesijaudinkite, jei pienas nepradės tekėti iš karto. Atsipalaiduokite ir tęskite siurbimą. Atsipalaiduokite ir traukite toliau. Kartkartėmis yra naudinga pientraukį nuimti ir vėl uždėti – taip skatinamas pieno tekėjimas.      5     Traukite, kol pajusite, kad krūtis tuščia.     6     Kai traukimas baigtas, atsargiai nuimkite pientraukį nuo krūties ir atsukite buteliuką arba laikymo puodelį nuo pientraukio korpuso. Išvalykite kitas panaudotas pientraukio   dalis (žr.   „Valymas ir dezinfekcija”).

   Po naudojimo       Įspėjimas.   Informacijos, kaip buteliukus, laikymo puodelius ir motinos pieno laikymo maišelius saugiai naudoti, rasite atskirai pridedamose naudojimo instrukcijose.      Atsargiai!   Kaip elgtis, kad buteliukas nebūtų sugadintas   Nepalikite maitinimo čiulptuko tiesioginiuose saulės spinduliuose ar karštyje, taip pat nepalikite dezinfekante ilgiau, nei rekomenduojama, nes tai gali apgadinti produktą.  Jei ištrauktą pieną kūdikiui ketinate sumaitinti per 4 dienas, jį galite laikyti šaldytuve surinktame „Philips Avent“ buteliuke, laikymo puodelyje arba motinos pieno laikymo maišelyje. Kitu atveju galite laikyti pieną šaldiklyje iki 6 mėnesių.   Laikykite motinos pieną tik surinktą švariu ir dezinfekuotu siurbliu.     1   Motinos pieno laikymas: uždarykite buteliuką sandarinimo disku ir sukimo   žiedu (  pav.  11).     2   Buteliuko paruošimas kūdikiui maitinti: įdėkite čiulptuką į sukimo žiedą ir užsukite surinktą sukimo žiedą ant buteliuko. Čiulptuką sandariai prispauskite   buteliuko dangteliu (  pav.  12).     3   Jei laikymo puodelis pateikiamas su rankiniu pientraukiu, užsukite dangtelį ant laikymo puodelio. Būtinai tinkamai uždarykite, kad išvengtumėte   pratekėjimo (  pav.  13).     4     Išardykite ir išvalykite visas dalis, kurios lietėsi su motinos   pienu (žr.   „Valymas ir dezinfekcija”).
       Įspėjimas.   Nutrauktą motinos pieną iš karto įdėkite į šaldytuvą arba šaldiklį, etiketėje pažymėkite datą ir laiką, arba laikykite jį kambario temperatūroje ne ilgiau kaip 4 valandas prieš maitindami savo kūdikį.   Niekada pakartotinai neužšaldykite motinos pieno, kad nesuprastėtų pieno kokybė.   Niekada nepilkite šviežio motinos pieno į užšaldytą motinos pieną, kad nesuprastėtų pieno kokybė ir užšaldytas pienas netyčia neatšiltų.      Pastaba.   Norėdami sužinoti daugiau apie pientraukį ir gauti patarimų apie pieno nutraukimą, apsilankykite  www.philips.com/support.

   Laikymas   Saugokite pientraukį nuo tiesioginių saulės spindulių, nes ilgesnis poveikis gali lemti spalvos pasikeitimą. Pientraukį ir jo priedus laikykite saugioje, švarioje ir sausoje vietoje.

   Suderinamumas   „Philips Avent“ rankinis pientraukis suderinamas su visais mūsų „Philips Avent Natural“ asortimento kūdikių buteliukais ir „Philips Avent“ laikymo puodeliais su adapteriu. Su šiuo pientraukiu nerekomenduojame naudoti „Philips Avent Natural“ stiklo buteliukų. 

   Techninė informacija      -   Naudojimo sąlygos:     -   Temperatūra: nuo 5 °C iki 40 °C     -   Santykinis drėgnumas: nuo 15 % iki 90 % (be kondensato)     -   Slėgis 700–1060 hPa (<3000 m aukštis)     -   Laikymo ir transportavimo sąlygos:     -   Temperatūra: nuo –25 °C iki 70 °C     -   Santykinis drėgnumas: iki 90 % (be kondensato)     -   Medžiagos: polipropilenas, silikonas     -   Tarnavimo trukmė: 500 000 siurblio ciklų
   

   Trikčių diagnostika ir šalinimas    Šiame skyriuje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami rankinį pientraukį. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą. 
   
 
   Problema 
 
   Sprendimas

  
 
   Kai naudoju pientraukį, jaučiu skausmą.
 
      -   Įsitikinkite, kad jūsų spenelis yra pagalvėlės centre.     -   Paspauskite žemyn rankenėlę iki jums priimtino vakuumo lygio.     -   Jeigu skausmas nepraeina, nustokite naudoti pientraukį ir pasitarkite su sveikatos priežiūros specialistu.
 
 
   Nejaučiu siurbimo.
 
      -   Įsitikinkite, kad rankinį pientraukį surinkote   teisingai (žr.   „Pientraukio surinkimas”).     -   Įsitikinkite, kad pientraukio padėtis prie krūties tinkama, kad tarp pientraukio ir krūties būtų sandaru.
 
 
   Rankinis pientraukis sugadintas.
 
   Reguliariai naudojant šioks toks nedidelis subraižymas yra normalus ir nesukelia problemų. Vis dėlto, jei rankinio pientraukio dalis yra labai subraižyta arba sulūžusi, nebenaudokite rankinio pientraukio ir susisiekite su „Philips“ vartotojų priežiūros centru arba apsilankykite  www.philips.com/support, kad gautumėte atsarginę dalį.



   Papildoma informacija    Naudojant rankinį pientraukį gali kilti su maitinimu krūtimi susijusių problemų, įskaitant juntamą skausmą, jautrius spenelius, pritvinkusias krūtis (ištinusi krūtis), kraujosruvas, trombas, dėl kurių krūtis parausta, tinimą ir (arba) skausmą, pažeistus spenelio audinius (spenelio trauma) arba užsikimšusius pieno liaukų latakus. Jei pajuntate šiuos simptomus, kreipkitės į savo gydytoją.

   Simbolių paaiškinimas   Įspėjimo ženklai ir simboliai būtini, norint užtikrinti, kad jūs naudosite šitą produktą saugiai ir tinkamai bei apsaugoti jus ir kitus nuo sužalojimo.
   Šis simbolis žymi toliau nurodytus dalykus.     -   Laikykitės   naudojimo instrukcijų (  pav.  14).     -   Svarbi informacija, pvz., įspėjimai ir   atsargumo priemonės (  pav.  15).     -   Patarimai, papildoma informacija arba   pastaba (  pav.  16).     -     Gamintojas (  pav.  17).     -   Pagaminimo   data (  pav.  18).     -   Pientraukio gamintojo katalogo   numeris (  pav.  19).     -   Partijos   numeris (  pav.  20).     -     Miškų valdymo tarnyba (  pav.  21).     -   Nurodo, kad šiame gaminyje naudojamos medžiagos tinka sąlyčiui su   maisto produktais (  pav.  22).     -   Nurodo, kad pakuotėje naudojama medžiaga yra   gofruotasis kartonas (  pav.  23).     -   Nurodo, kad pakuotėje naudojama medžiaga yra   negofruotasis kartonas (  pav.  24).     -   Nurodo, kad plastikiniam maišeliui naudojama medžiaga yra mažo tankio   polietilenas (  pav.  25).     -   Nurodo, kad gamintojas ėmėsi visų reikiamų priemonių, kad užtikrintų prietaiso atitiktį galiojantiems saugos teisės aktams dėl jo platinimo   Europos Sąjungoje (  pav.  26).     -   Nurodo, kad gaminys neturi būti naudojamas pasibaigus šalia simbolio nurodytam laikotarpiui. Simbolis nurodo, kad galiojimo pabaiga yra x m. nuo pagaminimo datos   (FAB) (  pav.  27).
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   Bevezetés    Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips Avent világában! A Philips Avent által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja mellszívóját a  www.philips.com/mybreastpump oldalon.

   Általános leírás (1. ábra)       Megjegyzés: Az alábbi számok ennek a használati útmutatónak az elején található kihajtható oldalon lévő ábrákon látható számoknak felelnek meg.  
        1     Fogantyú     2     Szilikon membrán     3     Nyél     4     Mellszívótest     5     Párna     6     Fehér szelep     7     Natural cumisüveg, 125 ml*     8     Natural cumisüveg, 260 ml*     9     Anyatej tároló tasakok*     10     Párna fedele     11     Cumisüveg kupak     12     Leszorító gyűrű     13     Cumi     14     Tejzáró     15     Tárolópohár adaptere     16     Tárolópohár*     17     Tárolópohár fedele*  
     * Ezekhez a tartozékokhoz egy külön használati útmutatót biztosítunk.   Olvassa el figyelmesen a külön mellékelt használati útmutatókat, mivel fontos biztonsági információkat tartalmaznak.

   Rendeltetésszerű használat  A Philips Avent kézi mellszívó alkalmas a szoptató édesanyák anyatejének lefejésére és gyűjtésére.   A készüléket egyszerre egy felhasználó tudja igénybe venni.
   Fontos biztonsági tudnivalók  A mellszívó első használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és őrizze meg a későbbi használatra.   FIGYELEM!       -     A várandósság során soha ne használja a mellszívót, mivel a fejés megindíthatja a szülést.     Figyelmeztetések a fulladás vagy sérülések elkerülésének érdekében:     -     Ne engedje, hogy a gyermekek vagy háziállatok játsszanak a mellszívó tartozékaival, a csomagolóanyagokkal vagy a tartozékokkal.     -     Használat előtt minden alkalommal vizsgálja át a mellszívót, hogy nem történt-e károsodás. Ne használja a mellszívót, ha megsérült, vagy nem működik megfelelően.     Figyelmeztetések a szennyeződés elkerülésének, valamint a higiénia fenntartása érdekében:     -     Higiéniai okokból, a mellszívót egy édesanya számára tervezték, többszöri használatra.     -     Tisztítson meg és fertőtlenítsen minden alkatrészt az első használat előtt, illetve minden használat után.     -     A mellszívó tartozékainak tisztításához ne használjon antibakteriális vagy dörzshatású tisztítószert, mivel azzal károsíthatja a készüléket.     -     Alaposan, szappannal és vízzel mossa meg a kezét, mielőtt megfogja a mellszívó részeit és a mellét, hogy megelőzze a szennyeződést. Ne érintse meg a tartályokat vagy a fedeleket.     Figyelmeztetések a mellel és a mellbimbóval kapcsolatos problémák (beleértve a fájdalmakat) elkerülése érdekében:     -     Mindig engedje fel a fogantyút, ezáltal megszüntetve a vákuumot, mielőtt levenné a melléről a mellszívótestet.     -     Ha a vákuum kényelmetlen vagy fájdalmat okoz, hagyja abba a szívást, és vegye le a mellszívót a melléről.     -     Ha eredménytelen a fejés, akkor egyszerre 5 percnél tovább ne folytassa a műveletet. Próbálja meg a fejést a nap másik időszakában.      -     Ha a fejés nagyon kényelmetlenné vagy fájdalmassá válik, hagyja abba a mellszívó használatát, és forduljon egészségügyi szakemberhez.     -     Csak a Philips Avent által ajánlott kiegészítőkkel és alkatrészekkel használja a készüléket.     -     A mellszívó mindennemű átalakítása tilos.   Figyelmeztetés:   Ha humán immundeficiencia vírus (HIV)-, hepatitis B- vagy hepatitis C-fertőzése van, a mellszívó használata nem csökkenti, illetve nem szünteti meg a vírus átvitelének kockázatát a gyermekébe az anyatejen keresztül.

   Figyelem!       -     Az alkatrészeket tartsa távol a meleg felületektől, hogy ne melegedjenek fel.


   Előkészítés a használatra     A mellszívó első használata előtt, illetve minden egyes használat után szedje szét, tisztítsa meg és fertőtlenítse az összes alkatrészt.      Figyelem!   Legyen óvatos a fehér szelep eltávolításakor és tisztításakor. Ne nyomjon bele semmit a fehér szelepbe, mert a szelep megsérülhet.

   Tisztítás és fertőtlenítés   1. lépés: Szétszerelés     Teljesen szerelje szét a mellszívót és a cumisüveget.   Távolítsa el a fehér szelepet is a mellszívótestből, valamint a nyelet a szilikonmembránból.

   2. lépés: Tisztítás    Az alkatrészek tisztíthatók mosogatógépben is.      Figyelmeztetés:   A mellszívó tartozékainak tisztításához ne használjon antibakteriális vagy dörzshatású tisztítószert, mivel azzal károsíthatja a készüléket.   2A lépés: Kézi tisztítás
      1     Minden alkatrészt öblítsen el folyó víz alatt langyos vízzel.     2     Tisztítsa meg az összes alkatrészt tisztítókefével és enyhén mosogatószeres meleg vízzel.     3     Minden alkatrészt alaposan öblítsen el folyó víz alatt hideg tiszta vízzel.     4     Hagyja az összes alkatrészt tiszta konyharuhán vagy edényszárító állványon teljesen megszáradni.
   2B. lépés: Tisztítás a mosogatógépben
       Megjegyzés:    Az ételszínezékek hatására az alkatrészek elszíneződhetnek.
      1     Helyezzen minden alkatrészt a mosogatógép felső polcára.     2     Tegyen mosogatószert vagy tablettát a gépbe és kapcsolja be a standard programot.     3     Hagyja az összes alkatrészt tiszta konyharuhán vagy edényszárító állványon teljesen megszáradni.

   3. lépés: Fertőtlenítés       Figyelem!   A forró vizes fertőtlenítés (kifőzés) során ügyeljen rá, hogy a cumisüveg és a tartozékok ne érintkezzenek az edény oldalával. Ellenkező esetben a termék maradandóan deformálódhat vagy sérülhet, ezekért pedig a Philips nem vállal felelősséget.      1     Töltsön egy edénybe annyi vizet, amennyi elfedi majd az alkatrészeket, és helyezze az alkatrészeket az edénybe. Forralja a vizet 5 percig. Ügyeljen arra, hogy az alkatrészek ne érintkezzenek az edény oldalával.     2     Várja meg, amíg a víz lehűl.     3     Óvatosan vegye ki az alkatrészeket a vízből. Tegye az alkatrészeket egy tiszta felületre, konyharuhára vagy edényszárító állványra, hogy megszáradjanak.


   A mellszívó összeszerelése    Ellenőrizze, hogy a mellszívó minden alkatrészét megtisztította és fertőtlenítette, amelyek az anyatejjel érintkeznek.       Figyelmeztetés: Legyen óvatos, mert amikor forralással fertőtleníti a mellszívó alkatrészeit, forróak lehetnek. Az égések megelőzése érdekében csak akkor kezdje meg a mellszívó összeszerelését, ha a fertőtlenített alkatrészek lehűltek.    Ellenőrizze a mellszívó készlet alkatrészeit kopásra vagy sérülésre utaló jelekért a használat előtt és cserélje ki, ha szükséges.      Megjegyzés: A párna és a szilikonmembrán megfelelő elhelyezése alapvető jelentőségű ahhoz, hogy a mellszívó megfelelő vákuumot alakítson ki.       Megjegyzés:   Az alábbi ábraszámok ennek a használati útmutatónak a hátulján található kihajtható oldalon lévő ábrákon látható számoknak felelnek meg.
      1     Helyezze be a fehér szelepet alulról a mellszívótestbe. Nyomja bele a szelepet, amennyire csak   lehetséges (  2. ábra).     2     Az óramutató járásával megegyező irányban csavarja rá a mellszívótestet a   cumisüvegre (  3. ábra) vagy   tárolópohárra (  4. ábra), amíg az biztonságosan nem rögzül.       Megjegyzés:   A tárolópohár használata esetén először a poháradaptert kell a tárolópohárra   csavarnia (  4. ábra).     3     Nyomja be a nyelet teljesen a szilikonmembrán   végéig (  5. ábra).     4     Helyezze a szilikon membránt felülről a mellszívótestbe. Ügyeljen arra, hogy szorosan illeszkedjen a peremre; ennek biztosításához az ujjaival nyomja   lefelé (  6. ábra).     5     Rögzítse a fogantyút a szárral rendelkező szilikon membránhoz úgy, hogy a fogantyún lévő nyílást a szár végére akasztja. Nyomja lefelé a fogantyút a mellszívótestre, amíg be nem pattan a   helyére (  7. ábra).     6     Helyezze a párnát a mellszívó   testére (  8. ábra), ügyelve arra, hogy a perem fedje a mellszívótestet. Nyomja a párna belső részét a tölcsérbe. Ügyeljen rá, hogy teljesen, egészen a nyíllal jelölt vonalig benyomja a párnát a mellszívó   testébe (  9. ábra).      Megjegyzés:   Helyezze a fedelet a masszázspárnára, hogy tiszta maradjon a mellszívó, míg Ön előkészül a fejéshez.

   A mellszívó használata      1     Alaposan mosson kezet szappannal és vízzel és ellenőrizze melle tisztaságát.     2     Nyomja az összeszerelt mellszívótestet a melléhez. Ügyeljen arra, hogy a mellbimbója középen helyezkedjen el, hogy a párna légmentesen   zárhasson.   Mindig a párnával használja a mellszívót.     3     Óvatosan nyomja le a fogantyút, amíg a szívást nem érzi a   mellén (  10. ábra). Ezután engedje, hogy a fogantyú visszatérjen a pihenőállásba.   A tejleadó reflex beindításához ismételje meg ezt a lépést gyors egymásutánban 5–6 alkalommal.      Megjegyzés:   A fogantyút nem kell teljesen lenyomni. Csak annyira nyomja le, amennyire Önnek kényelmes. A tejáramlás hamarosan megindul még akkor is, ha nem használja ki a mellszívó teljes szívókapacitását.     4     Amikor a tej elkezd folyni, alkalmazzon lassabb ritmust úgy, hogy a fogantyú lenyomásakor legfeljebb egy rövid ideig lenyomva tartja, mielőtt felengedné a pihenőállásba. Ilyen ritmussal folytassa a tejáramlás időtartama során.   Ha elfárad a keze, próbálja a másik kezét használni, illetve a másik mellből fejni.      Megjegyzés:   Ne aggódjon, ha nem indul meg azonnal a tejáramlás. Próbáljon ellazulni, és folytassa a fejést. A tejáramlás serkentéséhez időről-időre változtasson a mellen lévő mellszívó helyzetén.      5     Folytassa a pumpálást, amíg a melle ki nem ürül.     6     Amikor befejezte a fejést, óvatosan vegye le a melléről a mellszívót, és csavarja le a cumisüveget vagy a tárolópoharat a mellszívótestről. A mellszívó valamennyi egyéb tartozékát tisztítsa   meg (lásd:   „Tisztítás és fertőtlenítés”).

   A használat után       Figyelmeztetés:   A cumisüvegek, tárolópoharak és anyatejtároló tasakok biztonságos használatával kapcsolatban olvassa el az azokhoz mellékelt használati útmutatókat.      Figyelem!   A cumisüveg károsodásának elkerülése érdekében:   Ne hagyja az etetőcumit közvetlenül a napon vagy hőforrás közelében, valamint ne hagyja a javasoltnál hosszabb ideig fertőtlenítőszerben, mert ez károsíthatja a terméket.  Ha 4 napon belül szándékozik a kisbabát megetetni a lefejt anyatejjel, az anyatejet egy összeszerelt Philips Avent cumisüvegben, tárolópohárban vagy anyatejtároló tasakban tárolhatja a hűtőszekrényben. Az anyatej fagyasztóban akár 6 hónapig is tárolható.   Csak tiszta és fertőtlenített mellszívóval lefejt anyatejet szabad tárolni.     1   Az anyatej tárolásához: Zárja le a cumisüveget a tejzáróval és a   csavargyűrűvel (  11. ábra).     2   A cumisüveg előkészítése gyermeke etetéséhez: helyezzen egy etetőcumit a csavargyűrűbe és csavarja az összeszerelt csavargyűrűt a cumisüvegre. Zárja le az etetőcumit a   cumisüveg kupakjával (  12. ábra).     3   Abban az esetben, ha egy tárolópoharat is mellékelnek a kézi mellszívóhoz, csavarja a fedelet a tárolópohárra. A szivárgás elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy megfelelően   lezárta-e (  13. ábra).     4     Szerelje szét és minden részét tisztítsa meg, ami az   anyatejjelérintkezett (lásd:   „Tisztítás és fertőtlenítés”).
       Figyelmeztetés:   Azonnal hűtse vagy fagyassza le a lefejt anyatejet, címkézze fel dátummal és időponttal, illetve legfeljebb 4 órán át tárolja szobahőmérsékleten, mielőtt gyermeke elfogyasztja.   Soha ne fagyassza újra a kiolvasztott anyatejet, hogy elkerülje a tej minőségének romlását.   Soha ne adjon friss anyatejet a fagyasztott anyatejhez, hogy elkerülje a tej minőségének romlását és a fagyasztott tej szándékolatlan felolvasztását.      Megjegyzés:   További információkat a mellszívóról, valamint tanácsokat az anyatej fejéséhez a  www.philips.com/support oldalon talál.

   Tárolás   Ne tegye ki a mellszívót hosszabb ideig közvetlen napfénynek, mert elszíneződhet. Biztonságos, tiszta és száraz helyen tárolja a mellszívót és annak tartozékait.

   Kompatibilitás   A Philips Avent kézi mellszívó használható a Philips Avent Natural termékcsalád minden cumisüvegével és a Philips Avent adapteres tárolópoharakkal. Nem javasoljuk a Philips Avent Natural üveg cumisüveg használatát a mellszívóval. 

   Műszaki információ      -   Használati feltételek:     -   Hőmérséklet: 5 °C és 40 °C     -   Relatív páratartalom: 15 és 90 % között (nem lecsapódó)     -   Légnyomás: 700–1060 hPa (<3000 m tengerszint feletti magasság)     -   Tárolási és szállítási feltételek:     -   Hőmérséklet: -25 °C és 70 °C     -   Relatív páratartalom: legfeljebb 90 % (nem lecsapódó)     -   Anyagok: polipropilén, szilikon     -   Élettartam: 500 000 szívási ciklus

   Hibaelhárítás    Ez a fejezet összefoglalja a kézi mellszívóval kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz. 
   
 
   Probléma 
 
   Megoldás

  
 
   Fájdalmat érzek a mellszívó használatakor.
 
      -   Gondoskodjon arról, hogy a mellbimbó a párna közepébe illeszkedjen.     -   Nyomja le a fogantyút annyira, hogy a vákuum erőssége még kényelmes legyen.     -   Ha a fájdalom nem múlik el, ne használja tovább a mellszívót, és forduljon egészségügyi szakemberhez.
 
 
   Nem érzek szívóerőt.
 
      -   Ellenőrizze, hogy helyesen szerelte-e össze a   mellszívót (lásd:   „A mellszívó összeszerelése”).     -   Ellenőrizze, hogy a mellszívó úgy illeszkedik-e a melléhez, amely lehetővé teszi, hogy a melle és a mellszívótest között vákuum jöjjön létre.
 
 
   A mellszívó megsérült.
 
   Rendszeres használat esetén az enyhébb karcolódás normálisnak tekinthető, és nem okoz problémát. Ha azonban a mellszívó valamelyik tartozéka erősen megkarcolódik vagy elreped, ne használja a mellszívót, hanem cseretartozék beszerzéséhez forduljon a Philips ügyfélszolgálatához, vagy látogasson el a következő oldalra:  www.philips.com/support oldalra.



   Kiegészítő tudnivalók    A mellszívó használatakor bizonyos, a szoptatással kapcsolatos gyakori problémák jelentkezhetnek, például általános fájdalom, a mellbimbók fájdalma, a mellek túltelítődése (duzzadása), véraláfutás, bőrpírt okozó vérrög, duzzanat, szöveti sérülés a mellbimbón (mellbimbósérülés) és elzáródott tejcsatornák. Ha ezen tünetek bármelyikét tapasztalja, forduljon egészségügyi szakemberhez.

   Szimbólumok magyarázata   A figyelmeztető jelek és szimbólumok a készülék biztonságos és helyes használatát segítik elő, annak érdekében, hogy se ön, se mások ne sérülhessenek meg.
   A szimbólum jelentése:     -   kövesse a   használati utasításokat (  14. ábra).     -   Fontos információk, például figyelmeztetések és   óvintézkedések (  15. ábra).     -   A használatra vonatkozó tippek, további információk vagy   megjegyzések (  16. ábra).     -   a   gyártó (  17. ábra).     -   a gyártás   dátuma (  18. ábra).     -   a gyártó katalógusszámát jelöli, amely alapján a mellszívó   beazonosítható (  19. ábra).     -   a   sorozatszám (  20. ábra).     -     a Forest Stewardship Council (FSC) jelzése (  21. ábra).     -   azt jelzi, hogy a termékben használt anyag biztonságosan érintkezhet   élelmiszerekkel (  22. ábra).     -   a csomagoláshoz használt anyag   hullámkarton (  23. ábra).     -   a csomagoláshoz használt anyag   karton/farostlemez (  24. ábra).     -   a műanyag zacskó anyaga alacsony sűrűségű   polietilén (  25. ábra).     -   azt jelzi, hogy a gyártó minden szükséges intézkedést megtett, hogy biztosítsa, hogy a készülék megfeleljen az Európai Unión belüli forgalmazásra vonatkozó biztonsági   jogszabályoknak (  26. ábra).     -   azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a szimbólum mellett lévő időszak után használni. A szimbólum a gyártási dátumtól számított x éves lejárati időt jelzi   (FAB) (  27. ábra).
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   Introductie    Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips Avent! Registreer uw borstkolf op  www.philips.com/mybreastpump om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips Avent geboden ondersteuning.

   Algemene beschrijving (Fig. 1)       Opmerking: De hieronder genoemde nummers verwijzen naar de nummers in de figuur op de voorste uitvouwpagina van deze gebruiksaanwijzing.  
        1     Hendel     2     Siliconenmembraan     3     Stift     4     Kolfgedeelte     5     Kussentje     6     Wit ventiel     7     Natural-voedingsfles 125 ml*     8     Natural-voedingsfles 260 ml*     9     Bewaarzakjes voor moedermelk*     10     Kussendeksel     11     Dop voor fles     12     Afsluitring     13     Speen     14     Afsluitplaatje     15     Adapter voor beker     16     Bewaarbeker*     17     Deksel van bewaarbeker*  
     * Voor deze accessoires is een afzonderlijke gebruiksaanwijzing beschikbaar.   Lees de afzonderlijke gebruiksaanwijzingen zorgvuldig door. Deze bevatten belangrijke veiligheidsinformatie.

   Beoogd gebruik  De Philips Avent-handkolf is bedoeld voor het afkolven en opvangen van melk uit de borst van een vrouw die borstvoeding geeft.   Het apparaat is bedoeld voor een enkele gebruiker.
   Belangrijke veiligheidsinformatie  Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de borstkolf gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen raadplegen.   WAARSCHUWING!       -     Gebruik de borstkolf nooit tijdens de zwangerschap; het kolven kan weeën opwekken.     Waarschuwingen om verstikking, verwurging en letsel te voorkomen:     -     Laat kinderen of huisdieren niet spelen met de onderdelen van de borstkolf, het verpakkingsmateriaal of accessoires.     -     Controleer de borstkolf vóór elk gebruik op beschadigingen. Gebruik de borstkolf niet als deze beschadigd is of niet goed werkt.     Waarschuwingen om besmetting te voorkomen en hygiëne te waarborgen:     -     Om hygiënische redenen is de borstkolf uitsluitend bedoeld voor herhaaldelijk gebruik door één en dezelfde gebruiker.     -     Reinig en desinfecteer alle volgende onderdelen voor het eerste gebruik en na elk gebruik.     -     Gebruik geen antibacteriële of schurende schoonmaakmiddelen om de borstkolf schoon te maken, omdat die schade kunnen veroorzaken.     -     Om besmetting te voorkomen, moet u uw handen goed wassen met water en zeep voordat u de uw borsten en de onderdelen van de borstkolf aanraakt. Zorg dat u de binnenkant van de reservoirs of deksels niet aanraakt.     Waarschuwingen om problemen van en pijn aan de borst en tepel te voorkomen:     -     Laat altijd de hendel los voordat u het kolfgedeelte van uw borst haalt om het vacuüm te verbreken.     -     Als het vacuüm onaangenaam aanvoelt of pijn veroorzaakt, stop dan met kolven en neem de borstkolf van uw borst.     -     Gebruik de borstkolf niet langer dan vijf minuten per keer als het kolven niet lukt. Probeer op een ander moment van de dag te kolven.      -     Stop het gebruik van de kolf en raadpleeg uw gezondheidszorgprofessional als het proces onprettig of pijnlijk wordt.     -     Gebruik alleen accessoires en onderdelen die worden aanbevolen door Philips Avent.     -     Aanpassingen aan de borstkolf zijn niet toegestaan.   Waarschuwing:   Als u besmet bent met hiv (Human Immunodeficiency Virus), hepatitis B of hepatitis C, kunt u het risico op de overdracht van het virus op uw baby via uw moedermelk niet verkleinen of wegnemen door de borstkolf te gebruiken.

   Let op       -     Houd de onderdelen uit de buurt van verwarmde oppervlakken om vervorming van deze onderdelen te voorkomen.


   Klaarmaken voor gebruik     Haal de borstkolf uit elkaar en reinig en desinfecteer alle onderdelen voordat u de borstkolf voor het eerst gebruikt en na elk volgend gebruik.      Let op:   Wees voorzichtig wanneer u het witte ventiel verwijdert en schoonmaakt. Plaats geen scherpe voorwerpen in het witte ventiel, omdat dit tot beschadiging kan leiden.

   Reinigen en desinfecteren   Stap 1: Uit elkaar halen     Haal de borstkolf en fles helemaal uit elkaar.   Verwijder ook het witte ventiel uit het kolfgedeelte en de stift uit het siliconenmembraan.

   Stap 2: Reinigen    De onderdelen kunnen met de hand of in de vaatwasmachine worden gereinigd.      Waarschuwing:   Gebruik geen antibacteriële of schurende schoonmaakmiddelen om de borstkolf schoon te maken, omdat die schade kunnen veroorzaken.   Stap 2A: Handmatige reiniging
      1     Spoel alle onderdelen af met lauwwarm stromend water.     2     Reinig alle onderdelen met een schoonmaakborsteltje in warm water met wat mild afwasmiddel.     3     Spoel alle onderdelen grondig af met koud en schoon stromend water.     4     Laat alle onderdelen aan de lucht drogen op een schone theedoek of een afdruiprek.
   Stap 2B: Reinigen in de vaatwasmachine
       Opmerking:    Onderdelen kunnen verkleuren door kleurstoffen in voeding.
      1     Leg alle onderdelen in het bovenste gedeelte van de vaatwasmachine.     2     Doe afwasmiddel of een tablet in de machine en draai een standaardprogramma.     3     Laat alle onderdelen aan de lucht drogen op een schone theedoek of een afdruiprek.

   Stap 3: Desinfecteren       Let op:   Let er tijdens het desinfecteren met kokend water op dat de fles of andere onderdelen de wand van de pan niet raken. Dit kan leiden tot onherstelbare vervorming van het product en schade aan het product waarvoor Philips niet aansprakelijk kan worden gehouden.      1     Vul een pan met genoeg water om alle onderdelen te bedekken en doe alle onderdelen in de pan. Laat het water 5 minuten koken. Zorg dat de onderdelen de binnenkant van de pan niet raken.     2     Laat het water afkoelen.     3     Haal de onderdelen voorzichtig uit het water. Laat de onderdelen aan de lucht drogen op een schoon oppervlak, een schone theedoek of een afdruiprek.


   De borstkolf monteren    Zorg dat u de onderdelen van de borstkolf die in aanraking komen met melk hebt schoongemaakt en gedesinfecteerd.       Waarschuwing: Als u de onderdelen van de borstkolf hebt gedesinfecteerd door ze te koken, kunnen ze erg heet zijn. Zet om brandwonden te voorkomen de borstkolf pas in elkaar als de gedesinfecteerde onderdelen zijn afgekoeld.    Controleer de onderdelen van de borstkolfset voor gebruik op slijtage en beschadigingen en vervang ze indien nodig.      Opmerking: De borstkolf kan alleen een goed vacuüm creëren als het kussentje en het siliconenmembraan op de juiste manier zijn geplaatst.       Opmerking:   De hieronder genoemde nummers verwijzen naar de nummers in de figuren op de achterste uitvouwpagina van deze gebruiksaanwijzing.
      1     Plaats het witte ventiel vanaf de onderkant in het kolfgedeelte. Duw het ventiel zo ver mogelijk naar   binnen (  Fig.  2).     2     Schroef het kolfgedeelte rechtsom op de   fles (  Fig.  3) of   bewaarbeker (  Fig.  4) tot het goed vast zit.       Opmerking:   Als u een bewaarbeker gebruikt, moet u eerst de adapter voor de beker op de bewaarbeker   schroeven (  Fig.  4).     3     Duw de stift in het siliconenmembraan volledig tot het   einde (  Fig.  5).     4     Plaats het siliconenmembraan vanaf de bovenkant in het kolfgedeelte. Zorg ervoor dat het membraan goed langs de rand zit door het met uw vingers naar beneden te duwen zodat een perfecte afdichting gegarandeerd   is (  Fig.  6).     5     Bevestig de hendel op het membraan met stift door de opening in de hendel over het uiteinde van de stift te plaatsen. Duw de hendel omlaag op het kolfgedeelte tot de hendel op zijn plaats   klikt (  Fig.  7).     6     Plaats het kussentje in het   kolfgedeelte (  Fig.  8) en controleer of de rand over het kolfgedeelte valt. Duw het binnenste deel van het kussentje in de trechter. Zorg ervoor dat u het kussentje volledig naar binnen duwt, tot aan de lijn die is aangegeven met een pijl op het   kolfgedeelte (  Fig.  9).      Opmerking:   Plaats het kussendeksel over het kussentje om de borstkolf schoon te houden terwijl u zich voorbereidt om te gaan kolven.

   De borstkolf gebruiken      1     Was uw handen grondig met water en zeep en zorg ervoor dat uw borst schoon is.     2     Druk de gemonteerde borstkolf tegen uw borst. Zorg ervoor dat uw tepel in het midden zit, zodat het kussentje een luchtdichte afdichting   creëert.   Gebruik de borstkolf altijd met het kussentje.     3     Druk de hendel langzaam naar beneden tot u de zuigkracht op uw borst   voelt (  Fig.  10). Laat de hendel dan terugkeren naar zijn ruststand.   Herhaal deze stap vijf of zes keer snel achter elkaar om de melkafgifte op gang te brengen.      Opmerking:   U hoeft de hendel niet helemaal naar beneden te drukken. Druk deze net zo ver in als comfortabel aanvoelt. Uw melk zal spoedig beginnen te stromen, ook al gebruikt u niet alle zuigkracht die de kolf kan voortbrengen.     4     Wanneer de melk begint te stromen, gaat u over op een trager ritme door de hendel naar beneden te drukken en even in die positie te houden voordat u de hendel laat terugkeren naar de ruststand. Ga in dit ritme door zolang uw melk stroomt.   Als uw hand moe wordt, probeer dan uw andere hand te gebruiken of ga verder met kolven uit uw andere borst.      Opmerking:   Maakt u zich geen zorgen als uw melk niet meteen begint te stromen. Ontspan en blijf kolven. Als u de borstkolf zo nu en dan opnieuw op uw borst plaatst, kan dat de melkafgifte stimuleren.      5     Blijf kolven totdat u voelt dat uw borst leeg is.     6     Haal de borstkolf voorzichtig van uw borst wanneer u klaar bent met kolven. Schroef de fles of de bewaarbeker los van het kolfgedeelte. Maak de andere gebruikte onderdelen van de borstkolf   schoon (zie   'Reinigen en desinfecteren').

   Na gebruik       Waarschuwing:   In de apart geleverde gebruiksaanwijzingen leest u meer over het veilige gebruik van flessen en bewaarbekers of bewaarzakjes voor moedermelk.      Let op:   Schade aan de fles voorkomen -   Laat de speen niet in direct zonlicht of warmte liggen. Laat de speen niet langer dan aanbevolen in ontsmettingsmiddel liggen, omdat dit het product kan beschadigen.  Als u uw baby binnen 4 dagen met de afgekolfde melk wilt voeden, kunt u de moedermelk in de koelkast bewaren in een gemonteerde Philips Avent-fles of -bewaarbeker, of bewaarzakje voor moedermelk. Anders kunt u moedermelk maximaal 6 maanden bewaren in de vriezer.   Bewaar alleen moedermelk die u hebt gekolfd met een schone en gedesinfecteerde kolf.     1   Moedermelk bewaren: sluit de fles met het afsluitplaatje en de   schroefring (  Fig.  11).     2   De fles voorbereiden voor het voeden van uw baby: plaats een speen in een schroefring en schroef het geheel op de fles. Dicht de speen af met de   flesdop (  Fig.  12).     3   Als er een bewaarbeker is geleverd bij de handkolf, schroeft u het deksel op de bewaarbeker. Zorg dat u het deksel goed sluit om lekken te   voorkomen (  Fig.  13).     4     Haal alle onderdelen die in contact zijn gekomen met moeder melk uit elkaar en maak ze   schoon (zie   'Reinigen en desinfecteren').
       Waarschuwing:   Zet afgekolfde moedermelk meteen in de koelkast of vriezer, label deze met een datum en tijd, of bewaar de melk maximaal 4 uur op kamertemperatuur voordat u uw baby gaat voeden.   Vries ontdooide moedermelk nooit opnieuw in, omdat de kwaliteit van de melk daardoor achteruit gaat.   Voeg nooit verse moedermelk toe aan ingevroren melk, om te voorkomen dat de kwaliteit van de melk achteruit gaat en de ingevroren melk onbedoeld ontdooit.      Opmerking:   Ga voor meer informatie over de borstkolf en voor tips over het kolven van melk naar  www.philips.com/support.

   Opbergen   Houd de borstkolf uit direct zonlicht. Langdurige blootstelling aan zonlicht kan verkleuring veroorzaken. Bewaar de borstkolf en de accessoires op een veilige, schone en droge plaats.

   Compatibiliteit   De Philips Avent-handkolf past op alle zuigflessen in het Philips Avent Natural-assortiment en alle Philips Avent-bewaarbekers met adapter. Wij raden het gebruik van Philips Avent Natural Glass-flessen bij de borstkolf niet aan. 
   

   Technische informatie      -   Omstandigheden voor een goede werking:     -   Temperatuur 5 °C tot 40 °C     -   Relatieve luchtvochtigheid 15 tot 90 % (niet-condenserend)     -   Luchtdruk 700 - 1060 hPa (<3000 m boven zeeniveau)     -   Omstandigheden voor opslag en transport:     -   Temperatuur -25 °C tot 70 °C     -   Relatieve luchtvochtigheid tot 90 % (niet-condenserend)     -   Materialen: Polypropyleen, siliconen     -   Levensduur: 500.000 kolfcycli

   Problemen oplossen    In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van de handkolf. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land. 
   
 
   Probleem 
 
   Oplossing

  
 
   Het gebruik van de borstkolf is pijnlijk.
 
      -   Zorg ervoor dat uw tepel in het midden van het kussentje valt.     -   Druk het hendel omlaag tot een vacuümniveau dat nog aangenaam aanvoelt.     -   Als de pijn blijft aanhouden, gebruikt u de borstkolf niet meer en raadpleegt u uw gezondheidszorgprofessional.
 
 
   Ik voel geen zuigkracht.
 
      -   Controleer of u de borstkolf op de juiste manier in elkaar hebt   gezet (zie   'De borstkolf monteren').     -   Controleer of de borstkolf goed op de borst is geplaatst zodat de borstkolf en de borst luchtdicht op elkaar aansluiten.
 
 
   De borstkolf is beschadigd.
 
   Bij regelmatig gebruik kunnen lichte krassen ontstaan. Dit leidt niet tot problemen. Als een deel van de borstkolf echter ernstig bekrast is of barsten vertoont, moet u de borstkolf niet meer gebruiken. Neem contact op met de Philips Klantenservice of ga naar  www.philips.com/support om een vervangend onderdeel aan te schaffen.



   Aanvullende informatie    Bij het gebruik van de borstkolf kunnen enkele veelvoorkomende aandoeningen optreden die verband houden met borstvoeding, zoals pijnlijk gevoel, pijnlijke tepels, stuwing (opzwellen van de borsten), blauwe plekken, trombus die kan leiden tot roodheid, zwellingen en/of pijn, beschadigd weefsel van de tepel (tepelletsel) of verstopte melkkanaaltjes. Neem contact op met een gezondheidszorgprofessional als u een van deze symptomen ervaart.

   Uitleg van symbolen   De waarschuwingstekens en symbolen moeten ervoor zorgen dat u dit product veilig en op de juiste manier gebruikt, om u en anderen voor letsel te behoeden.
   Dit symbool geeft het volgende aan:     -   Volg de   gebruiksaanwijzing (  Fig.  14).     -   Belangrijke informatie, zoals waarschuwingen en   voorzorgsmaatregelen (  Fig.  15).     -   Gebruikstips, aanvullende informatie of   een opmerking (  Fig.  16).     -     De fabrikant (  Fig.  17).     -   De   productiedatum (  Fig.  18).     -   Het catalogusnummer van de fabrikant waarmee de borstkolf kan worden   geïdentificeerd (  Fig.  19).     -   Het   partijnummer (  Fig.  20).     -     De Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   Dat het in het product gebruikte materiaal veilig is voor   contact met levensmiddelen (  Fig.  22).     -   Het verpakkingsmateriaal is   golfkarton (  Fig.  23).     -   Het verpakkingsmateriaal is   niet-gegolfd karton/vezelplaat (  Fig.  24).     -   Het materiaal van de plastic zak is   LDPE (lagedichtheidpolyethyleen) is (  Fig.  25).     -   dat de fabrikant alle noodzakelijke maatregelen heeft genomen om ervoor te zorgen dat het hulpmiddel voldoet aan de toepasselijke veiligheidswetgeving voor   distributie binnen de Europese Unie (  Fig.  26).     -   dat het product niet gebruikt mag worden na de periode bij het symbool. Het symbool geeft de vervaldatum van x jaar vanaf de productiedatum aan   (FAB) (  Fig.  27).
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   Innledning    Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips Avent. Registrer brystpumpen din på  www.philips.com/mybreastpump for å få størst mulig utbytte av støtten som Philips Avent tilbyr.

   Generell beskrivelse (Fig. 1)       Merk: Tallene som er nevnt nedenfor, refererer til tallene på figuren på den fremre utbrettsiden av denne brukerhåndboken.  
        1     Håndtak     2     Silikonmembran     3     Stamme     4     Pumpe     5     Pute     6     Hvit ventil     7     Natural flaske 125 ml*     8     Natural flaske 260 ml*     9     Poser for oppbevaring av morsmelk*     10     Putetrekk     11     Flasketopp     12     Skruring     13     Smokk     14     Tetningsplate     15     Adapter til kopp     16     Oppbevaringskopp*     17     Lokk til oppbevaringskopp*  
     * Det følger med en separat brukerhåndbok for dette tilbehøret.   Les de separate brukerhåndbøkene nøye, da disse inneholder viktig sikkerhetsinformasjon.

   Tiltenkt bruk  Den manuelle brystpumpen fra Philips Avent er laget for å pumpe og oppbevare morsmelk fra ammende kvinner.   Enheten er beregnet for én enkelt bruker.
   Viktig sikkerhetsinformasjon  Les denne brukerveiledningen nøye før du bruker brystpumpen, og ta vare på den for fremtidig referanse.   ADVARSEL!       -     Du må aldri bruke brystpumpen mens du er gravid, fordi pumping kan fremkalle fødselsveer.     Advarsler for å unngå kvelning og skade:     -     Ikke la barn eller kjæledyr leke med delene til brystpumpen, emballasjen eller tilbehøret.     -     Kontroller brystpumpen for tegn på skade før hver gangs bruk. Ikke bruk brystpumpen hvis den er ødelagt eller hvis den ikke fungerer ordentlig.     Advarsler for å sikre god hygiene og unngå forurensning:     -     Brystpumpen er bare ment for gjentatt bruk av én enkelt bruker. Dette av hygieniske årsaker.     -     Rengjør og desinfiser samtlige deler før første gangs bruk og etter hver påfølgende bruk.     -     Ikke bruk antibakterielle midler eller slipende rengjøringsmidler når du rengjør brystpumpen, da dette kan forårsake skader.     -     For å unngå forurensning er det viktig at du vasker hendene dine grundig med såpe og vann før du tar på brystene og delene av brystpumpen. Unngå å ta på innsiden av beholderne eller lokkene.     Advarsler for å unngå bryst- og brystvorteproblemer og -smerter:     -     Slipp alltid håndtaket før du fjerner pumpen fra brystet ditt for å løsne vakuumet.     -     Hvis vakuumet er ubehagelig eller forårsaker smerter, avslutt pumpingen og fjern brystpumpen fra brystet.     -     Ikke fortsett å pumpe i mer enn fem minutter om gangen hvis du ikke lykkes med å pumpe ut melk. Prøv heller igjen på et annet tidspunkt på dagen.      -     Hvis prosessen blir svært ubehagelig eller smertefull, slutter du å bruke pumpen og rådfører deg med helsepersonell.     -     Bruk kun tilleggsutstyr og deler som er anbefalt av Philips Avent.     -     Det er ikke tillatt å gjøre endringer på brystpumpen.   Advarsel:   Hvis du har HIV, hepatitt B eller hepatitt C, vil ikke bruk av brystpumpen redusere eller eliminere risikoen for at viruset overføres til babyen via morsmelken.

   Forsiktig       -     Hold delene vekk fra oppvarmede overflater for å unngå deformasjon av disse delene.


   Før bruk     Demonter, rengjør og desinfiser alle deler før du bruker brystpumpen for første gang og etter hver bruk.      Forsiktig:   Vær forsiktig når du fjerner og rengjør den hvite ventilen. Ikke stikk gjenstander inn i den hvite ventilen, da dette kan føre til at den skades.

   Rengjøring og desinfisering   Trinn 1: Demontering     Demonter brystpumpen og flasken helt.   Fjern også den hvite ventilen fra pumpen og stammen fra silikonmembranen.

   Trinn 2: Rengjøring    Delene kan rengjøres manuelt eller i oppvaskmaskinen.      Advarsel:   Ikke bruk antibakterielle midler eller slipende rengjøringsmidler når du rengjør brystpumpen, da dette kan forårsake skader.   Trinn 2A: Manuell rengjøring
      1     Skyll alle delene under lunkent springvann.     2     Rengjør alle delene med en rengjøringsbørste i varmt vann med litt mildt oppvaskmiddel.     3     Skyll alle delene grundig under kaldt springvann.     4     La alle delene lufttørke på et rent kjøkkenhåndkle eller en tørkehylle.
   Trinn 2B: Rengjøring i oppvaskmaskinen
       Merk:    Fargestoffer i maten kan føre til misfarging av deler.
      1     Plasser alle delene i øverste etasje i oppvaskmaskinen.     2     Tilsett maskinoppvaskmiddel i maskinen og kjør et standard vaskeprogram.     3     La alle delene lufttørke på et rent kjøkkenhåndkle eller en tørkehylle.

   Trinn 3: Desinfisering       Forsiktig:   Ved desinfisering med kokende vann, forhindre at flasken eller andre deler rører siden av kasserollen. Det kan føre til uopprettelig deformasjon, eller skade på produktet som Philips ikke kan holdes ansvarlig for.      1     Legg delene i en kjele som er fylt med nok vann til at de dekkes helt. La vannet koke i 5 minutter. Pass på at delene ikke tar borti sidene av kjelen.     2     La vannet avkjøles.     3     Løft delene forsiktig ut av vannet. La delene lufttørke på en ren overflate / et rent kjøkkenhåndkle eller et tørkestativ for å la det lufttørke.
   


   Sette sammen brystpumpen    Sørg for å vaske og desinfisere de delene av brystpumpen som kommer i kontakt med melk.       Advarsel: Hvis du desinfiserer delene av brystpumpen ved å koke dem, må du passe på så du ikke brenner deg på dem. Vent med å montere brystpumpen til de desinfiserte delene er avkjølt.    Kontroller før bruk at delene i brystpumpesettet ikke viser tegn til slitasje og skade. Skift ut eventuelle slitte/skadde deler.      Merk: Riktig plassering av puten og mellomlegget i silikon er essensiell for at brystpumpen skal opprette ordentlig vakuum.       Merk:   Figurtallene som er nevnt nedenfor, refererer til tallene på figurene på den bakre utbrettssiden av denne brukerhåndboken.
      1     Sett den hvite ventilen inn i pumpen fra undersiden. Press inn ventilen så langt som   mulig (  Fig.  2).     2     Fest pumpen godt på   flasken (  Fig.  3) eller   oppbevaringskoppen (  Fig.  4) ved å skru pumpen mot klokken.       Merk:   Hvis du bruker en oppbevaringskopp, må du først skru fast adapterringen på   koppen (  Fig.  4).     3     Trykk stammen inn i silikonmembranen helt inn mot   enden (  Fig.  5).     4     Sett silikonmembranen inn i pumpen fra oversiden. Kontroller at den sitter godt rundt kanten ved å trykke med fingrene for å sikre at det er helt   tett (  Fig.  6).     5     Monter håndtaket på silikonmembranen med spindelen ved å hekte hullet i håndtaket over toppen på spindelen. Trykk håndtaket ned på pumpen til du hører et   klikk (  Fig.  7).     6     Plasser puten inn i   pumpen (  Fig.  8) og sørg for at kanten dekker pumpen. Trykk den innvendige delen av puten inn i trakten. Pass på å trykke puten helt inn, opp til linjen som er merket med en pil på   pumpen (  Fig.  9).      Merk:   Sett på putetrekket for å dekke til puten og for å holde brystpumpen ren mens du gjør deg klar til å pumpe.

   Bruke brystpumpen      1     Vask hendene grundig med såpe og vann, og sørg for at brystet er rent.     2     Trykk den monterte brystpumpen mot brystet. Kontroller at brystvorten er midt i trakten, slik at massasjeputen skaper en lufttett   forsegling.   Bruk alltid en pute når du bruker brystpumpen.     3     Trykk håndtaket forsiktig ned til du kjenner et sug på   brystet (  Fig.  10). La deretter håndtaket gå tilbake til utgangsposisjonen.   Gjenta dette trinnet raskt fem eller seks ganger for å stimulere laktasjonen.      Merk:   Du er ikke nødt til å trykke håndtaket helt ned. Trykk det så langt ned som er komfortabelt for deg. Melken vil snart begynne å strømme, selv om du ikke utnytter all sugekraften som pumpen kan generere.     4     Når melken begynner å strømme, velg en roligere rytme ved å trykke håndtaket ned og holde det nede i opptil tre sekunder før du lar det gå tilbake til utgangsposisjonen. Fortsett med denne rytmen, mens melken strømmer.   Hvis du blir sliten i hånden, kan du forsøke å bruke den andre hånden eller pumpe fra det andre brystet.      Merk:   Det er ingen grunn til bekymring selv om melken ikke begynner å strømme umiddelbart. Slapp av, og fortsett å pumpe. Reposisjonering av brystpumpen på brystet ditt fra tid til annen kan bidra til å stimulere melkestrømmen.      5     Fortsett pumpingen til brystet føles tomt.     6     Når du er ferdig med å pumpe, fjerner du brystpumpen forsiktig fra brystet og skrur flasken eller oppbevaringskoppen løs fra pumpen. Rengjør de øvrige delene av brystpumpen som har vært i   bruk (se   'Rengjøring og desinfisering').

   Etter bruk       Advarsel:   Les de medfølgende brukerhåndbøkene for mer informasjon om trygg bruk av flasker, oppbevaringskopper og morsmelkposer.      Forsiktig:   For å unngå skader på flasken –   Ikke la flaskesmokken ligge i direkte sollys, i varme eller i desinfiseringsmiddel lenger enn det som er anbefalt, da dette kan ødelegge produktet.  Hvis du planlegger å mate babyen med pumpet morsmelk innen 4 dager, kan du lagre morsmelken i kjøleskapet i en flaske, oppbevaringskopp eller morsmelkpose fra Philips Avent. Ellers kan du oppbevare morsmelk i fryseren i opptil 6 måneder.   Oppbevar kun morsmelk som er pumpet med en ren og desinfisert brystpumpe.     1   Slik oppbevarer du morsmelken: lukk flasken med tetningsskiven og skru   ringen (  Fig.  11).     2   Slik gjør du klart til å mate babyen med flasken: sett en smokk i skruringen og skru deretter skruringen med smokken på flasken. Forsegle smokken med   flaskekorken (  Fig.  12).     3   Hvis en oppbevaringskopp følger med den manuelle brystpumpen, må du først skru lokket fast på oppbevaringskoppen. Sørg for at du lukker lokket ordentlig for å unngå   lekkasje (  Fig.  13).     4     Demonter og rengjør alle deler som har vært i kontakt med   morsmelk (se   'Rengjøring og desinfisering').
       Advarsel:   Kjøl ned eller frys utpumpet brystmelk umiddelbart, merk med dato og tidspunkt, eller oppbevar den ved romtemperatur i maksimalt 4 timer før du mater babyen.   For å unngå at melken taper seg i kvalitet, skal tint morsmelk aldri fryses på nytt.   For å unngå at melken taper seg i kvalitet eller at frossen melk tines utilsiktet, skal fersk og frossen morsmelk aldri blandes.      Merk:   Du finner mer informasjon om brystpumpen og tips til pumping av melk på  www.philips.com/support.

   Oppbevaring   Oppbevar brystpumpen utenfor direkte sollys, da langvarig eksponering av sollys kan gi misfarging. Oppbevar brystpumpen og tilbehøret på et trygt, rent og tørt sted.

   Kompatibilitet   Den manuelle Philips Avent-brystpumpen kan brukes med alle tåteflasker i Philips Avent Natural-serien og Philips Avent Storage-kopper med adapter. Bruk av Philips Avent Natural-glassflasker er ikke anbefalt med brystpumpen. 

   Teknisk informasjon      -   Driftsforhold:     -   Temperatur på 5 °C til 40 °C     -   Relativ luftfuktighet på 15–90 % (ikke-kondenserende)     -   Trykk 700–1060 hPa (<3000 m.o.h.)     -   Lagring og transport:     -   Temperatur på -25 °C til 70 °C     -   Relativ luftfuktighet opptil 90 % (ikke-kondenserende)     -   Materialer: polypropylen, silikon     -   Levetid: 500 000 pumpesykluser
   

   Feilsøking    I dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstå med den manuelle brystpumpen. Hvis du ikke klarer å løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor. 
   
 
   Problem 
 
   Løsning

  
 
   Jeg får smerter når jeg bruker brystpumpen.
 
      -   Pass på at brystvorten plasseres midt på puten.     -   Trykk ned håndtaket til et vakuumnivå som er komfortabelt for deg.     -   Hvis smertene vedvarer, avslutter du bruken av brystpumpen og rådfører deg med helsepersonell.
 
 
   Jeg kjenner ikke at det suger.
 
      -   Pass på at du har satt sammen brystpumpen   riktig (se   'Sette sammen brystpumpen').     -   Pass på at brystpumpen er riktig plassert på brystet, slik at det er forsegling mellom brystpumpen og brystet.
 
 
   Brystpumpen er skadet.
 
   Ved regelmessig bruk er noen mindre riper normalt og forårsaker ikke problemer. Ikke bruk brystpumpen hvis du ser at en del på den har fått kraftige riper eller sprekker. Kontakt Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor, eller gå til  www.philips.com/support for å bestille en reservedel.



   Tilleggsinformasjon    Når du bruker brystpumpen, kan det oppstå vanlige ammerelaterte tilstander som for eksempel smertefølelse, såre brystvorter, melkespreng (oppsvulming av brystet), blåmerker, tromber som fører til rødhet, hevelse og/eller smerte, skadet vev på brystvorten (brystvorte-problemer) eller tilstoppede melkeganger. Kontakt helsepersonell hvis du opplever noen av disse symptomene.

   Symbolforklaring   Advarselsskiltene og -symbolene er avgjørende for å sikre at du bruker dette produktet trygt og riktig og for å beskytte deg og andre fra skade.
   Dette symbolet angir følgende:     -   for å følge   bruksanvisningen (  Fig.  14).     -   viktig informasjon som advarsler og   forholdsregler (  Fig.  15).     -   brukstips, tilleggsinformasjon eller   en merknad (  Fig.  16).     -     produsenten (  Fig.  17).     -   produksjons  datoen (  Fig.  18).     -   produsentens katalognummer for   brystpumpen (  Fig.  19).     -   parti  nummeret (  Fig.  20).     -     Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   at materialet som brukes i produktet, er   næringsmiddelsikkert (  Fig.  22).     -   at materialet som brukes i emballasjen, er   bølgepapp (  Fig.  23).     -   at materialet som brukes i emballasjen, er   papp/trefiber (  Fig.  24).     -   at materialet som brukes i plastemballasjen, er polyetylen med lav   tetthet (  Fig.  25).     -   at produsenten har iverksatt alle nødvendige tiltak for å forsikre seg om at enheten innfrir all gjeldende sikkerhetslovgivning for distribusjon i   EU (  Fig.  26).     -   at produktet ikke skal brukes etter perioden som er angitt ved siden av symbolet. Symbolet angir at utløpsdatoen er x år etter produksjonsdatoen   (FAB) (  Fig.  27).
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   Wprowadzenie    Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips Avent. Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips Avent pomocy, zarejestruj swój laktator na stronie  www.philips.com/mybreastpump.

   Opis ogólny (rys. 1)       Uwaga: Liczby wspomniane poniżej odnoszą się do liczb na rysunku zamieszczonym na przedniej rozkładanej stronie niniejszej instrukcji obsługi.  
        1     Uchwyt     2     Silikonowa membrana     3     Rdzeń     4     Część główna laktatora     5     Nakładka     6     Biały zawór     7     Butelka Natural 125 ml*     8     Butelka Natural 260 ml*     9     Worki do przechowywania pokarmu*     10     Osłona nakładki     11     Nasadka butelki     12     Pierścień mocujący     13     Smoczek     14     Pokrywka zamykająca     15     Adapter do pojemnika     16     Pojemnik do przechowywania*     17     Pokrywka pojemnika*  
     * Dla tych akcesoriów dostarczana jest oddzielna instrukcja obsługi.   Należy przeczytać uważnie osobną instrukcję obsługi, gdyż zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa.

   Przeznaczenie  Laktator ręczny Philips Avent służy do odciągania i gromadzenia pokarmu z piersi kobiety w okresie laktacji.   Urządzenie jest przeznaczone dla jednej użytkowniczki.
   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  Zapoznaj się dokładnie z instrukcją obsługi laktatora przed jego pierwszym użyciem i zachowaj ją na przyszłość.   OSTRZEŻENIE!       -     Nigdy nie korzystaj z laktatora w okresie ciąży, ponieważ może to wywołać poród.     Ostrzeżenia zapobiegające zadławieniu, uduszeniu i obrażeniom:     -     Nie pozwól dzieciom ani zwierzętom bawić się elementami laktatora, opakowania ani akcesoriami.     -     Przed każdym użyciem laktatora sprawdź, czy nie ma na nich oznak uszkodzenia. Nie korzystaj z laktatora, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.     Ostrzeżenia dotyczące zapobiegania zanieczyszczeniu i zapewnienia właściwej higieny:     -     Ze względów higienicznych laktator jest przeznaczony do wielokrotnego użytku tylko przez jedną osobę.     -     Wyczyść i zdezynfekuj wszystkie części przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu.     -     Do czyszczenia części laktatora nie używaj środków ściernych ani antybakteryjnych, gdyż może to spowodować uszkodzenie.     -     Dokładnie umyj ręce wodą z mydłem, zanim dotkniesz części laktatora i piersi, aby zapobiec zanieczyszczeniu. Unikaj dotykania wewnętrznej części pojemników lub pokrywek.     Ostrzeżenia dotyczące zapobiegania problemom piersi i brodawek sutkowych, w tym problemom bólowym:     -     Przed zdjęciem głównej części laktatora z piersi zawsze zwolnij jego uchwyt, aby uwolnić wytworzone wcześniej podciśnienie.     -     Jeżeli wytwarzane podciśnienie powoduje dyskomfort lub ból, przerwij odciąganie, i zdejmij laktator z piersi.     -     Jeżeli przez pięć minut nie uda się w ogóle odciągnąć pokarmu, nie kontynuuj tej czynności. Spróbuj odciągnąć pokarm o innej porze dnia.      -     Jeśli proces staje się bardzo niekomfortowy lub bolesny, przestań korzystać z laktatora i skonsultuj się z lekarzem.     -     Używaj wyłącznie akcesoriów i części zalecanych przez Philips Avent.     -     Nie próbuj samodzielnie otwierać ani naprawiać laktatora.   Ostrzeżenie:   W przypadku matek zarażonych wirusem zapalenia wątroby typu B, zapalenia wątroby typu C lub ludzkim wirusem niedoboru odporności (HIV) odciąganie pokarmu laktatorem nie zmniejsza ani nie eliminuje ryzyka przekazania dziecku wirusa wraz z pokarmem.

   Uwaga       -     Aby uniknąć deformacji elementów laktatora, trzymaj je z dala od gorących powierzchni.


   Przygotowanie do użycia     Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu laktatora rozłóż go, oczyść i zdezynfekuj wszystkie jego części.      Uwaga:   Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania i czyszczenia białego zaworu. Nie wkładaj do białego zaworu żadnych przedmiotów, gdyż może to spowodować jego uszkodzenie.

   Czyszczenie i dezynfekcja   Czynność 1: Demontaż     Całkowicie rozłóż laktator i butelkę.   Wyjmij także biały zawór z części głównej laktatora i rdzeń z silikonowej membrany.

   Czynność 2: Czyszczenie    Części można czyścić ręcznie lub w zmywarce.      Ostrzeżenie:   Do czyszczenia części laktatora nie używaj środków ściernych ani antybakteryjnych, gdyż może to spowodować uszkodzenie.   Czynność 2A: Mycie ręczne
      1     Opłucz wszystkie części pod letnią bieżącą wodą.     2     Wyczyść wszystkie części za pomocą szczotki w ciepłej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości łagodnego płynu do mycia naczyń.     3     Dokładnie opłucz wszystkie części pod zimną bieżącą wodą.     4     Pozostaw wszystkie części do wyschnięcia na czystej ściereczce do naczyń lub suszarce do naczyń.
   Czynność 2B: Mycie w zmywarce
       Uwaga:    Barwniki spożywcze mogą spowodować przebarwienia części.
      1     Umieść wszystkie części na górnej półce zmywarki.     2     Umieść płyn do mycia naczyń lub tabletkę do zmywarki w urządzeniu i włącz standardowy program.     3     Pozostaw wszystkie części do wyschnięcia na czystej ściereczce do naczyń lub suszarce do naczyń.

   Czynność 3: Dezynfekcja       Uwaga:   W trakcie dezynfekowania za pomocą wrzątku nie dopuść do tego, aby butelka lub inne części dotykały ścianki garnka. Może to spowodować nieodwracalne odkształcenie lub uszkodzenie produktu, za które firma Philips nie będzie ponosić odpowiedzialności.      1     Nalej do garnka kuchennego tyle wody, aby zakryć wszystkie części i umieść wszystkie części w garnku. Woda powinna gotować się przez 5 minut. Dopilnuj, by części nie dotykały bocznych ścianek garnka.     2     Poczekaj, aż woda ostygnie.     3     Ostrożnie wyjmij części z wody. Umieść części na czystej powierzchni, ściereczce lub suszarce do naczyń i pozostaw do wyschnięcia.


   Sposób składania laktatora    Upewnij się, że części laktatora, które stykają się z pokarmem, zostały wyczyszczone i zdezynfekowane.       Ostrzeżenie: Należy zachować ostrożność, jeśli części laktatora były dezynfekowane przez wygotowanie – mogą być bardzo gorące. Aby zapobiec oparzeniom, zacznij składać laktator dopiero po ostygnięciu zdezynfekowanych części.    Przed użyciem sprawdź, czy części zestawu laktatora nie są zużyte lub uszkodzone, i wymień je w razie potrzeby.      Uwaga: Prawidłowe umieszczenie nakładki i silikonowej membrany jest niezbędne do wytworzenia przez laktator odpowiedniego podciśnienia.       Uwaga:   Numery rysunków wspomniane poniżej odnoszą się do numerów rysunków na tylnej rozkładanej stronie tej instrukcji obsługi.
      1     Włóż biały zawór od spodu do części głównej laktatora. Wciśnij zawór   jak najdalej (  rys.  2).     2     Przykręć część główną laktatora zgodnie z ruchem wskazówek zegara do   butelki (  rys.  3) lub pojemnika do przechowywania   pokarmu (  rys.  4), aż będzie szczelnie zamocowana.       Uwaga:   Jeśli korzystasz z pojemnika do przechowywania pokarmu, musisz najpierw przykręcić adapter do   pojemnika (  rys.  4).     3     Wsuń rdzeń do silikonowej membrany całkowicie do   końca (  rys.  5).     4     Włóż silikonową membranę od góry do części głównej laktatora. Upewnij się, że szczelnie przylega do krawędzi, poprzez naciśnięcie jej palcami, aby zagwarantować idealną   szczelność (  rys.  6).     5     Przymocuj uchwyt do membrany z rdzeniem, łącząc otwór w uchwycie z końcem rdzenia. Wciśnij uchwyt w część główną laktatora, aż zatrzaśnie się we właściwej   pozycji (  rys.  7).     6     Umieść nakładkę w części głównej   laktatora (  rys.  8) i upewnij się, że jej krawędź zakrywa ją. Wsuń wewnętrzną część nakładki do lejka. Dopilnuj, by całkowicie wsunąć nakładkę do środka, aż do linii wskazanej strzałką na części głównej   laktatora (  rys.  9).      Uwaga:   Umieść pokrywkę na nakładce, aby utrzymać laktator w czystości podczas przygotowań do odciągania pokarmu.

   Korzystanie z laktatora      1     Umyj dokładnie ręce wodą z mydłem i upewnij się, że pierś jest czysta.     2     Przyciśnij złożoną część główną laktatora do piersi. Upewnij się, że brodawka sutkowa znajduje się na środku, aby nakładka ściśle do niej   przylegała.   Zawsze używaj laktatora z nakładką.     3     Zacznij delikatnie dociskać uchwyt, aż poczujesz ssanie na   piersi (  rys.  10). Następnie pozwól uchwytowi powrócić do pozycji spoczynkowej.   Powtórz tę czynność szybko 5 do 6 razy, aby wywołać uwolnienie pokarmu.      Uwaga:   Nie musisz naciskać uchwytu w dół do końca. Naciskaj go na tyle, aby nie czuć dyskomfortu. Twój pokarm wkrótce zacznie wypływać, nawet jeśli nie korzystasz z całej siły ssącej, jaką może wygenerować laktator.     4     Gdy pokarm zacznie wypływać, przyjmij wolniejszy rytm, naciskając uchwyt i przytrzymując go przez chwilę, zanim pozwolisz mu powrócić do pozycji spoczynkowej. Kontynuuj te czynności w tym rytmie podczas wypływu pokarmu.   W przypadku zmęczenia spróbuj użyć drugiej ręki lub odciągaj pokarm z drugiej piersi.      Uwaga:   Nie martw się, jeśli pokarm nie zacznie płynąć od razu. Odpręż się i kontynuuj odciąganie. Zmiana pozycji laktatora na piersi od czasu do czasu może pomóc w stymulacji wypływu mleka.      5     Kontynuuj, aż do uczucia, że nie ma więcej pokarmu.     6     Po zakończeniu odciągania pokarmu ostrożnie zdejmij laktator z piersi i odkręć butelkę lub pojemnik do przechowywania pokarmu od części głównej laktatora. Wyczyść inne używane części   laktatora (patrz   „Czyszczenie i dezynfekcja”).

   Po użyciu       Ostrzeżenie:   Informacje dotyczące bezpiecznego używania butelek, pojemników lub worków do przechowywania pokarmu można znaleźć w dostarczonych oddzielnie instrukcjach obsługi.      Uwaga:   Aby nie dopuścić do uszkodzenia butelki —   Nie pozostawiaj smoczka do karmienia w miejscu nasłonecznionym lub gorącym ani nie pozostawiaj go w środku dezynfekującym (sterylizującym) na czas dłuższy od zalecanego, ponieważ może to spowodować uszkodzenie smoczka.  Jeśli zamierzasz karmić dziecko odciągniętym mlekiem w ciągu 4 dni, możesz przechowywać pokarm w lodówce w zmontowanej butelce bądź w zmontowanym pojemniku lub worku do przechowywania pokarmu Philips Avent. Możesz także przechowywać ściągnięty pokarm do 6 miesięcy w zamrażalniku.   Przechowuj tylko pokarm zebrany za pomocą wyczyszczonego i zdezynfekowanego laktatora.     1   Aby przechować pokarm: zamknij butelkę pokrywką zamykającą i pierścieniem   mocującym (  rys.  11).     2   Aby przygotować butelkę do karmienia dziecka: umieść smoczek w pierścieniu mocującym i przykręć tak zmontowany pierścień mocujący do butelki. Uszczelnij smoczek za pomocą nasadki   butelki (  rys.  12).     3   Jeśli do laktatora ręcznego jest dołączony pojemnik do przechowywania pokarmu, nałóż pokrywkę na pojemnik i zakręć ją. Sprawdź, czy pojemnik został prawidłowo zamknięty, aby uniknąć   wycieku (  rys.  13).     4     Rozmontuj i wyczyść wszystkie części, które stykały się z   pokarmem (patrz   „Czyszczenie i dezynfekcja”).
       Ostrzeżenie:   Niezwłocznie wstaw odciągnięty pokarm do lodówki lub zamroź go, oznaczając etykietą zawierającą datę i godzinę, albo przechowuj go w temperaturze pokojowej nie dłużej niż 4 godziny przed nakarmieniem dziecka.   Nigdy ponownie nie zamrażaj rozmrożonego pokarmu, aby nie obniżyć jego jakości.   Nigdy nie dodawaj świeżo odciągniętego pokarmu do już zamrożonego, aby nie doszło do obniżenia jakości pokarmu i niezamierzonego rozmrożenia zamrożonego pokarmu.      Uwaga:   Więcej informacji na temat laktatora oraz wskazówki dotyczące odciągania pokarmu można znaleźć na stronie  www.philips.com/support.

   Przechowywanie   Przechowuj laktator w miejscu nienarażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, w przeciwnym razie może dojść do przebarwienia produktu. Przechowuj laktator oraz akcesoria do niego w bezpiecznym, czystym i suchym miejscu.

   Zgodność   Laktator ręczny Philips Avent pasuje do wszystkich butelek dla niemowląt serii Philips Avent Natural oraz pojemników do przechowywania pokarmu serii Philips Avent z nakrętką. Nie zalecamy stosowania butelek szklanych Philips Avent Natural w połączeniu z laktatorem. 

   Informacje techniczne      -   Warunki pracy:     -   Temperatura od 5 °C do 40 °C     -   Wilgotność względna od 15 do 90 % (bez kondensacji)     -   Ciśnienie 700–1060 hPa (wysokość < 3000 m n.p.m.)     -   Warunki przechowywania i transportu:     -   Temperatura od -25 °C do 70 °C     -   Wilgotność względna do 90 % (bez kondensacji)     -   Materiały: polipropylen, silikon     -   Okres przydatności do użytku: 500 000 cykli pompowania

   Rozwiązywanie problemów    W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, które mogą wystąpić podczas używania laktatora ręcznego.Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. 
   
 
   Problem 
 
   Rozwiązanie

  
 
   Odczuwam ból, gdy korzystam z laktatora.
 
      -   Upewnij się, że brodawka sutkowa jest umieszczona pośrodku nakładki.     -   Naciskaj uchwyt w dół, aż do uzyskania poziomu podciśnienia, który nie powoduje dyskomfortu.     -   Jeżeli ból nie ustępuje, przestań korzystać z laktatora i skonsultuj się z lekarzem.
 
 
   Nie odczuwam ssania.
 
      -   Upewnij się, że laktator został złożony   prawidłowo (patrz   „Sposób składania laktatora”).     -   Upewnij się, że laktator jest umieszczony prawidłowo na piersi, tak aby laktator szczelnie przywierał do piersi.
 
 
   Laktator jest uszkodzony.
 
   W przypadku regularnego używania delikatne zadrapania są zjawiskiem normalnym i nie powodują problemów. Jeśli jednak któraś z części laktatora zostanie mocno zadrapana lub pęknie, należy zaprzestać korzystania z niego i skontaktować się Centrum Obsługi Klienta firmy Philips lub odwiedzić stronę internetową  www.philips.com/support w celu nabycia części zapasowej.



   Informacje uzupełniające    Podczas korzystania z laktatora mogą wystąpić częste problemy związane z karmieniem piersią, takie jak ból, bolesne brodawki sutkowe, obrzęki piersi, siniaki, zakrzepy powodujące zaczerwienienie, obrzmienie i/lub ból, uszkodzona tkanka brodawki sutkowej (uraz brodawki) lub zatkane kanały mleczne. W przypadku wystąpienia takich objawów skonsultuj się z lekarzem.

   Objaśnienie symboli   Znaki i symbole ostrzegawcze mają kluczowe znaczenie dla zagwarantowania bezpiecznego i prawidłowego użytkowania oraz dla ochrony użytkownika i innych osób przed urazami.
   Ten symbol oznacza:     -   nakaz postępowania zgodnie z   instrukcją obsługi (  rys.  14).     -   ważne informacje, takie jak ostrzeżenia i   przestrogi (  rys.  15).     -   wskazówki dotyczące użytkowania, informacje dodatkowe lub   uwagę (  rys.  16).     -     producenta (  rys.  17).     -   datę   produkcji (  rys.  18).     -   nadany przez producenta numer katalogowy   laktatora (  rys.  19).     -   numer   partii (  rys.  20).     -     Forest Stewardship Council (  rys.  21).     -   że materiał użyty w produkcie jest bezpieczny do kontaktu z   żywnością (  rys.  22).     -   że materiałem użytym do wykonania opakowania jest   tektura falista (  rys.  23).     -   że materiałem użytym do wykonania opakowania jest   tektura lita/płyta pilśniowa (  rys.  24).     -   że materiałem użytym do wykonania plastikowej torby jest polietylen o niskiej   gęstości (  rys.  25).     -   że producent podjął wszelkie niezbędne środki, aby zapewnić zgodność urządzenia z obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa w zakresie dystrybucji na terenie   Unii Europejskiej (  rys.  26).     -   że produktu nie należy używać po upływie okresu podanego w opisie symbolu. Symbol oznacza datę ważności wynoszącą x lat od daty produkcji   (FAB) (  rys.  27).
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   Introdução    Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips Avent! Para beneficiar completamente das vantagens da assistência que a Philips Avent oferece, registe a bomba tira-leite em  www.philips.com/mybreastpump.

   Descrição geral (Fig. 1)       Nota: Os números indicados abaixo referem-se aos números na figura da página frontal dobrável deste manual do utilizador.  
        1     Pega     2     Diafragma de silicone     3     Haste     4     Corpo da bomba     5     Almofada     6     Válvula branca     7     Biberão Natural de 125 ml*     8     Biberão Natural de 260 ml*     9     Sacos de armazenamento de leite materno*     10     Cobertura da almofada     11     Tampa do biberão     12     Anel de rosca     13     Tetina     14     Disco vedante     15     Adaptador do copo     16     Copo de armazenamento*     17     Tampa do copo de armazenamento*  
     * Para estes acessórios, é fornecido um manual de utilizador em separado.   Leia os manuais do utilizador em separado, pois estes contêm importantes informações de segurança.

   Utilização prevista  A bomba tira-leite manual Philips Avent destina-se a extrair e armazenar leite do peito de uma mulher lactante.   O dispositivo destina-se a um utilizador individual.
   Informações de segurança importantes  Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar a bomba tira-leite e guarde-o para uma eventual consulta futura.   ADVERTÊNCIA!       -     Nunca utilize a bomba tira-leite enquanto estiver grávida, pois a extração pode provocar o parto.     Advertências para evitar riscos de asfixia, estrangulamento e ferimentos:     -     Não permita que crianças ou animais de estimação brinquem com as peças da bomba tira-leite, com os materiais de embalagem ou com os acessórios.     -     Inspecione a bomba tira-leite quanto a sinais de danos antes de cada utilização. Não utilize a bomba tira-leite se esta apresentar danos ou não funcionar corretamente.     Advertências para evitar a contaminação e assegurar a higiene:     -     Por motivos de higiene, a bomba tira-leite destina-se apenas à utilização contínua por um único utilizador.     -     Limpe e desinfete todas as peças antes da primeira utilização e após cada utilização.     -     Não utilize agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as peças da bomba tira-leite, uma vez que tal pode causar danos.     -     Lave as mãos cuidadosamente com sabão e água antes de tocar nas peças da bomba tira-leite e nos peitos para evitar a contaminação. Evite tocar no interior dos recipientes ou tampas.     Advertências para evitar problemas no peito e nos mamilos, incluindo dor:     -     Solte sempre a pega antes de retirar o corpo da bomba do peito, a fim de libertar o vácuo.     -     Se o vácuo for desconfortável ou causar dor, pare a extração e retire a bomba tira-leite do peito.     -     Não continue a utilizar a bomba durante mais do que cinco minutos de cada vez, se não conseguir extrair nenhum leite. Tente extrair o leite noutra altura do dia.      -     Se o processo se tornar muito desconfortável ou doloroso, pare de utilizar a bomba e consulte o seu profissional de saúde.     -     Utilize apenas os acessórios e as peças recomendados pela Philips Avent.     -     Não é permitido realizar modificações na bomba tira-leite.   Advertência:   Se tiver contraído o vírus da imunodeficiência humana (VIH), hepatite B ou C, a utilização da bomba tira-leite não irá reduzir nem remover o risco de transmissão do vírus ao seu bebé através do leite materno.

   Cuidado       -     Mantenha as peças afastadas de superfícies aquecidas para evitar a deformação das mesmas.


   Preparar para a utilização     Desmonte, limpe e desinfete todas as peças antes de utilizar a bomba tira-leite pela primeira vez e após cada utilização.      Atenção:   Tenha cuidado ao retirar a válvula branca e ao limpá-la. Não introduza objetos na válvula branca, pois isto pode causar danos.

   Limpeza e desinfeção   Passo 1: Desmontagem     Desmonte completamente a bomba tira-leite e o biberão.   Retire também a válvula branca do corpo da bomba e a haste do diafragma de silicone.

   Passo 2: Limpeza    As peças destacáveis podem ser lavadas manualmente ou na máquina de lavar a loiça.      Advertência:   Não utilize agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos para limpar as peças da bomba tira-leite, uma vez que tal pode causar danos.   Passo 2A: Limpeza manual
      1     Enxague todas as peças sob água corrente tépida.     2     Limpe todas as peças com uma escova de limpeza em água morna e um pouco de detergente de louça suave.     3     Enxague cuidadosamente todas as peças sob água corrente límpida e fria.     4     Deixe todas as peças secar ao ar num pano de cozinha limpo ou num escorredor.
   Passo 2B: Lavagem na máquina de lavar a loiça
       Nota:    Os corantes dos alimentos podem descolorar as peças.
      1     Coloque todas as peças no suporte superior da máquina de lavar a loiça.     2     Coloque detergente líquido da loiça ou uma pastilha na máquina e execute um programa padrão.     3     Deixe todas as peças secar ao ar num pano de cozinha limpo ou num escorredor.

   Passo 3: Desinfeção       Atenção:   Durante a desinfeção com água a ferver, evite que o biberão ou as outras peças toquem nos lados da panela. Isto pode causar deformações ou danos irreversíveis ao produto pelos quais a Philips não se responsabiliza.      1     Encha uma panela com água suficiente para cobrir todas as peças e coloque todas as peças na panela. Deixe a água ferver durante 5 minutos. Certifique-se de que as peças não tocam na parte lateral da panela.     2     Deixe que a água arrefeça.     3     Retire as peças da água com cuidado. Coloque as peças numa superfície limpa, sobre um pano de cozinha ou num escorredor para secarem ao ar.


   Montar a bomba tira-leite    Certifique-se de que limpa e desinfeta as peças da bomba tira-leite que entram em contacto com o leite.       Advertência: Tenha cuidado quando desinfeta as peças da bomba tira-leite ao fervê-las, uma vez que podem estar muito quentes. Para evitar queimaduras, inicie a montagem da bomba tira-leite apenas depois de as peças desinfetadas terem arrefecido.    Verifique as peças do kit da bomba tira-leite em termos de desgaste ou danos antes de as utilizar e, se necessário, substitua-as.      Nota: A colocação correta da almofada e do diafragma de silicone é essencial para a bomba tira-leite formar um vácuo adequado.       Nota:   Os números da imagem indicados abaixo referem-se aos números nas imagens na página posterior dobrável deste manual do utilizador.
      1     Introduza a válvula branca no corpo da bomba a partir de baixo. Pressione a válvula para dentro até ao   limite (  Fig.  2).     2     Rode o corpo da bomba para a direita, apertando-o no   biberão (  Fig.  3) ou no   copo de armazenamento (  Fig.  4) até este estar firmemente fixo.       Nota:   Se utilizar um copo de armazenamento, deve enroscar primeiro o adaptador no copo de   armazenamento (  Fig.  4).     3     Insira a haste no diafragma de silicone até ao   fim (  Fig.  5).     4     Introduza o diafragma em silicone no corpo da bomba a partir de cima. Assegure-se de que este encaixa firmemente à volta do rebordo, pressionando com os dedos para assegurar uma vedação   perfeita (  Fig.  6).     5     Encaixe a pega no diafragma com haste, prendendo o orifício da pega na extremidade da haste. Pressione a pega sobre o corpo da bomba até esta encaixar na sua posição com um   estalido (  Fig.  7).     6     Coloque a almofada no corpo da   bomba (  Fig.  8) e certifique-se de que o rebordo cobre o corpo da bomba. Empurre a parte interna da almofada para dentro do funil. Certifique-se de que empurra completamente a almofada até à linha indicada com uma seta no corpo da   bomba (  Fig.  9).      Nota:   Coloque a cobertura da almofada sobre a mesma para manter a bomba tira-leite limpa enquanto se prepara para extrair o leite.

   Utilizar a bomba tira-leite      1     Lave bem as suas mãos com sabão e água e assegure-se de que o seu peito está limpo.     2     Pressione o corpo da bomba montada contra o peito. Assegure-se de que o mamilo está centrado para que a almofada crie uma aderência de   vácuo.   Utilize sempre a bomba tira-leite com a almofada.     3     Comece a pressionar suavemente a pega até sentir a sucção no   peito (  Fig.  10). Em seguida, deixe a pega voltar à sua posição inativa.   Repita este passo rapidamente 5 ou 6 vezes para iniciar o reflexo de saída do leite.      Nota:   Não tem de pressionar totalmente a pega. Pressione-a até ser confortável para si. O seu leite começará a fluir em breve, apesar de não utilizar toda a sucção que a bomba pode gerar.     4     Quando o leite começar a fluir, adote um ritmo mais lento pressionando a pega, e mantendo-a pressionada durante uns instantes, antes de a deixar voltar à respetiva posição inativa. Mantenha este ritmo enquanto o leite fluir.   Se a sua mão ficar cansada, tente utilizar a outra mão para operar a bomba tira-leite ou extraia leite do outro peito.      Nota:   Não se preocupe se o leite não fluir imediatamente. Descontraia e continue a bombear. O reposicionamento regular da bomba tira-leite no seu peito pode ajudar a estimular o fluxo de leite.      5     Continue a bombear até sentir que o peito esvaziou.     6     Quando terminar a extração, retire cuidadosamente a bomba tira-leite do peito e desaperte o biberão do corpo da bomba ou do copo de armazenamento. Limpe as outras peças utilizadas da bomba   tira-leite (consultar   «Limpeza e desinfeção»).

   Após a utilização       Advertência:   Para uma utilização segura dos biberões, copos de armazenamento e sacos de armazenamento de leite materno, consulte os manuais de utilizador fornecidos em separado.      Atenção:   Para evitar danos no biberão:   Não deixe as tetinas num local exposto à luz solar direta ou calor, nem as deixe em desinfetante durante mais tempo do que o recomendado, pois isto poderá danificar o produto.  Se pretender alimentar o seu bebé com o leite materno extraído dentro de um período de 4 dias, pode armazenar o leite materno no frigorífico dentro de um biberão montado, copo de armazenamento ou saco de armazenamento de leite materno Philips Avent. De outra forma, o leite materno pode ser armazenado no frigorífico até 6 meses.   Armazene apenas leite materno recolhido com uma bomba limpa e desinfetada.     1   Para armazenar o leite materno: feche o biberão com o disco vedante e o anel   roscado (  Fig.  11).     2   Para preparar o biberão para alimentar o seu bebé: coloque uma tetina num anel roscado e aperte o anel roscado montado ao biberão. Tape a tetina com   a tampa do biberão (  Fig.  12).     3   Caso um copo de armazenamento venha incluído com a bomba tira-leite manual, enrosque a tampa no copo de armazenamento. Certifique-se de que fecha corretamente a embalagem para evitar   fugas (  Fig.  13).     4     Desmonte e limpe todas as peças que estiveram em contacto com o leite   materno (consultar   «Limpeza e desinfeção»).
       Advertência:   Refrigere ou congele leite materno extraído de imediato, identificando-o com a data e hora da extração, ou mantenha-o à temperatura ambiente durante um máximo de 4 horas, antes de alimentar o seu bebé.   Para evitar uma diminuição na qualidade do leite, nunca congelar novamente leite materno descongelado.   Para evitar uma diminuição na qualidade do leite e uma descongelação involuntária do leite congelado, nunca acrescente leite materno fresco a leite materno congelado.      Nota:   Para obter mais informações sobre a bomba tira-leite e sugestões para a extração de leite, visite  www.philips.com/support.

   Arrumação   Mantenha a bomba tira-leite afastada da luz solar direta, visto que a exposição prolongada pode causar descoloração. Armazene a bomba tira-leite e os seus acessórios num local seguro, limpo e seco.

   Compatibilidade   A bomba tira-leite manual Philips Avent é compatível com todos os biberões da gama Natural Philips Avent e com os copos de armazenamento Philips Avent com adaptador. Não recomendamos que utilize os biberões de vidro Natural Philips Avent com a bomba tira-leite. 

   Informações técnicas      -   Condições de funcionamento:     -   Temperatura 5 °C a 40 °C     -   Humidade relativa de 15 a 90 % (sem condensação)     -   Pressão de 700 – 1060 hPa (<3000 m de altitude)     -   Condições de armazenamento e transporte:     -   Temperatura: -25 °C a 70 °C     -   Humidade relativa até 90 % (sem condensação)     -   Materiais: polipropileno, silicone     -   Vida útil: 500 000 ciclos de extração

   Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na bomba tira-leite manual. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país. 
   
 
   Problema 
 
   Solução

  
 
   Sinto dor quando utilizo a bomba tira-leite.
 
      -   Certifique-se de que o mamilo está posicionado no centro da almofada.     -   Pressione a pega para baixo até atingir um nível de vácuo confortável para si.     -   Se a dor persistir, pare de utilizar a bomba tira-leite e consulte o seu profissional de saúde.
 
 
   Não sinto nenhuma sucção.
 
      -   Certifique-se de que montou a bomba tira-leite da forma   correta (consultar   «Montar a bomba tira-leite»).     -   Certifique-se de que a bomba tira-leite está posicionada corretamente no peito para permitir a vedação entre a bomba e o peito.
 
 
   A bomba tira-leite está danificada.
 
   Em caso de utilização regular, é normal ocorrerem arranhões ligeiros, o que não constitui um problema. No entanto, se uma parte da bomba tira-leite ficar muito arranhada ou apresentar fissuras, pare de a utilizar e contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips ou visite  www.philips.com/support para obter uma peça de substituição.



   Informação suplementar    Podem ocorrer algumas condições comuns relacionadas com a amamentação ao utilizar a bomba tira-leite, onde se incluem a sensação de dor, mamilos doridos, ingurgitamento (inchaço do peito), contusões, trombo com vermelhidão associada, inchaço e/ou dor, tecido ferido no mamilo (trauma do mamilo) ou ducto mamário obstruído. Se tiver algum destes sintomas, contacte um profissional de saúde.

   Explicação dos símbolos   Os símbolos e os sinais de aviso são essenciais para garantir que utiliza este produto de forma segura e correta e para o proteger a si e aos outros contra ferimentos.
   Este símbolo indica:     -   seguir as   instruções de utilização (  Fig.  14).     -   Informações importantes, tais como advertências e   precauções (  Fig.  15);     -   sugestões de utilização, informações adicionais ou   uma nota (  Fig.  16).     -     o fabricante (  Fig.  17).     -   A data de   fabrico (  Fig.  18);     -   o número de catálogo do fabricante da   bomba tira-leite (  Fig.  19).     -   O número de   lote (  Fig.  20);     -     a marca Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   que o material utilizado no produto é seguro para   contacto com alimentos (  Fig.  22).     -   que o material utilizado para a embalagem é feito de   cartão canelado (  Fig.  23).     -   que o material utilizado para a embalagem é feito de   cartão fibrado/cartão não canelado (  Fig.  24).     -   que o material utilizado para o saco de plástico é polietileno de baixa   densidade (  Fig.  25).     -   Indica que o fabricante tomou todas as medidas necessárias para assegurar que o dispositivo cumpre a legislação de segurança aplicável para distribuição   na União Europeia (  Fig.  26).     -   que o produto não deve ser utilizado após o período indicado com o símbolo. O símbolo indica a data de validade de x anos a partir da data de fabrico   (FAB) (  Fig.  27).
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   Introducere    Felicitări pentru achiziția dvs. Vă prezentăm Philips Avent! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips Avent, înregistrați-vă pompa de sân la adresa  www.philips.com/mybreastpump.

   Descriere generală (Fig. 1)       Notă: Numerele specificate în continuare sunt asociate numerelor din figura de pe pagina pliată aflată la începutul acestui manual de utilizare.  
        1     Mâner     2     Diafragmă de silicon     3     Tijă     4     Corpul pompei     5     Pernă     6     Valvă albă     7     Biberon Natural 125 ml*     8     Biberon Natural 260 ml*     9     Pungi de păstrare a laptelui matern*     10     Capac pentru pernă     11     Capac pentru biberon     12     Inel filetat     13     Tetină     14     Disc de sigilare     15     Adaptor pentru ceașcă     16     Ceașcă pentru păstrare*     17     Capac pentru ceașca pentru păstrare*  
     * Pentru aceste accesorii se furnizează un manual de utilizare separat.   Citiți cu atenție fiecare manual de utilizare, acestea conținând informații importante privind siguranța.

   Domeniu de utilizare  Pompa de sân manuală Philips Avent este concepută pentru extragerea și colectarea laptelui de la sânul unei femei care alăptează.   Dispozitivul este destinat pentru un singur utilizator.
   Informații importante privind siguranța  Citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza pompa de sân și păstrați-l pentru consultare ulterioară.   AVERTIZARE!       -     Nu utilizați niciodată pompa de sân dacă sunteți însărcinată, deoarece pomparea poate induce travaliul.     Avertismente pentru a evita sufocarea, strangularea și rănirea:     -     Nu lăsați componentele pompei de sân, materialele de ambalare sau accesoriile la îndemâna copiilor sau animalelor de companie.     -     Inspectați pompa de sân pentru a detecta semnele de deteriorare înainte de fiecare utilizare. Nu utilizați pompa de sân dacă aceasta este deteriorată sau dacă nu funcționează corect.     Avertismente pentru evitarea contaminării și asigurarea igienei:     -     Din motive de igienă, pompa de sân este concepută numai pentru utilizare repetată de către o singură utilizatoare.     -     Curățați și dezinfectați toate componentele înainte de prima și după fiecare utilizare.     -     Nu utilizați agenți de curățare antibacterieni sau abrazivi pentru curățarea componentelor pompei de sân, pentru a evita deteriorarea acestora.     -     Spălați-vă bine mâinile cu apă și săpun înainte de a atinge sânii și componentele pompei de sân, pentru a preveni contaminarea. Evitați să atingeți interiorul recipientelor sau capacelor.     Avertismente pentru a evita problemele la nivelul sânului și al mamelonului, inclusiv durerea:     -     Eliberați întotdeauna mânerul înainte de a îndepărta corpul pompei de pe sân, pentru a elibera vidul creat.     -     În cazul în care vidul devine inconfortabil sau cauzează durere, opriți pomparea și îndepărtați pompa de sân de pe sân.     -     Nu continuaţi pomparea pe perioade mai mari de cinci minute, dacă nu reușiți să provocați lactația Încercați din nou în alt moment al zilei.      -     Dacă procesul devine foarte inconfortabil sau dureros, încetați utilizarea pompei și solicitați sfatul unui profesionist din domeniul sănătății.     -     Utilizați numai accesoriile și componentele recomandate de Philips Avent.     -     Este interzisă modificarea pompei de sân.   Avertisment:   Dacă sunteți o mamă infectată cu virusul imunodeficienței umane (HIV) sau cu hepatită B sau C, utilizarea pompei de sân nu va reduce sau elimina riscul transmiterii virusului la bebelușul dvs. prin intermediul laptelui matern.

   Atenţie       -     Nu lăsați componentele în apropierea suprafețelor fierbinți, pentru a evita deformarea acestora.


   Pregătirea pentru utilizare     Dezasamblați, curățați și dezinfectați toate componentele înainte de a utiliza pompa de sân pentru prima dată și după fiecare utilizare.      Atenție:   Atenție la îndepărtarea și curățarea valvei albe. Nu introduceți obiecte în valva albă, pentru a evita deteriorarea acesteia.

   Curățarea și dezinfectarea   Pasul 1: Dezasamblarea     Dezasamblați complet pompa de sân și biberonul.   De asemenea, scoateți supapa albă din corpul pompei și tija din diafragma din silicon.

   Pasul 2: Curățarea    Componentele pot fi curățate manual sau în mașina de spălat vase.      Avertisment:   Nu utilizați agenți de curățare antibacterieni sau abrazivi pentru curățarea componentelor pompei de sân, pentru a evita deteriorarea acestora.   Pasul 2A: Curățarea manuală
      1     Clătiți toate componentele sub jet de apă călduță.     2     Curățați toate piesele cu o perie de curățare, în apă caldă cu puțin detergent lichid neagresiv.     3     Clătiți bine toate componentele sub jet de apă rece limpede.     4     Lăsați toate componentele să se usuce în mod natural pe un prosop sau un suport pentru uscare curat.
   Pasul 2B: Curățarea în mașina de spălat vase
       Notă:    Coloranții alimentari pot determina decolorarea componentelor.
      1     Așezați toate componentele în sertarul superior al mașinii de spălat vase.     2     Introduceți în mașină detergent lichid sau tip tabletă și rulați un program standard.     3     Lăsați toate componentele să se usuce în mod natural pe un prosop sau un suport pentru uscare curat.

   Pasul 3: Dezinfectarea       Atenție:   În timpul dezinfectării cu apă clocotită, împiedicați biberonul și celelalte componente să atingă pereții vasului. Acest lucru poate duce la deformare sau deteriorare iremediabilă a produsului pentru care Philips nu va fi răspunzătoare.      1     Umpleți un vas de bucătărie cu apă suficientă pentru a acoperi toate componentele și introduceți toate componentele în vas. Lăsați apa să fiarbă timp de 5 minute. Asigurați-vă că pereții vasului nu ating componentele.     2     Lăsați apa să se răcească.     3     Scoateți cu grijă componentele din apă. Așezați componentele pe o suprafață curată, un prosop sau un suport de uscare pentru a se usca în mod natural.


   Asamblarea pompei de sân    Asigurați-vă că ați curățat și dezinfectat componentele pompei de sân care vin în contact cu laptele.       Avertisment: Atenție: atunci când ați dezinfectat componentele pompei de sân prin fierbere, acestea pot fi foarte fierbinți. Pentru a preveni arsurile, începeți asamblarea pompei de sân numai după răcirea componentelor dezinfectate.    Înainte de utilizare, verificați componentele kitului pompei de sân pentru semne de uzură sau deteriorare și înlocuiți-le, dacă este necesar.      Notă: Așezarea corectă a pernei și a diafragmei din silicon este esențială pentru capacitatea pompei de sân de a crea un vid corespunzător.       Notă:   Numerele de figuri specificate în continuare sunt asociate numerelor figurilor de pe pagina pliată aflată la sfârșitul acestui manual de utilizare.
      1     Introduceți valva albă în corpul pompei prin partea inferioară. Apăsați valva în interior cât mai mult   posibil (  Fig.  2).     2     Înșurubați corpul pompei pe   biberon (  Fig.  3) sau pe   ceașca pentru păstrare (  Fig.  4), rotindu-l în sensul acelor de ceasornic până ce este bine fixat.       Notă:   Dacă utilizați o ceașcă pentru păstrare, este necesar să înșurubați mai întâi adaptorul pentru ceașcă pe   aceasta (  Fig.  4).     3     Împingeți tija în diafragma de silicon până la   capăt (  Fig.  5).     4     Introduceți diafragma de silicon în corpul pompei prin partea superioară. Asigurați-vă că aceasta este fixată corespunzător de-a lungul circumferinței, apăsând cu degetele pentru a asigura o etanșare   perfectă (  Fig.  6).     5     Montați mânerul pe diafragma cu tijă introducând capătul tijei în orificiul mânerului. Apăsați mânerul pe corpul pompei până când se fixează cu un   clic (  Fig.  7).     6     Așezați perna în   corpul (  Fig.  8) pompei și asigurați-vă că circumferința acoperă corpul pompei. Împingeți partea interioară a pernei în pâlnie. Asigurați-vă că împingeți complet perna spre interior, până la linia indicată cu o săgeată pe corpul   pompei (  Fig.  9).      Notă:   Montați capacul pernei peste pernă pentru a menține pompa de sân curată în timp ce vă pregătiți pentru a colecta laptele.

   Utilizarea pompei de sân      1     Spălați-vă bine pe mâini cu apă și săpun și asigurați-vă că aveți sânul curat.     2     Apăsați pe sân pompa asamblată. Asigurați-vă că mamelonul este centrat, astfel încât perna să creeze o zonă de contact   etanșă.   Utilizați întotdeauna pompa de sân cu perna.     3     Începeți să apăsați lent mânerul până ce simțiți fenomenul de aspirare pe   sân (  Fig.  10). Apoi permiteți mânerului să se întoarcă în poziția inițială.   Repetați rapid acest pas de 5 sau 6 ori, pentru a declanșa reflexul de lactație.      Notă:   Nu este necesar să apăsați complet mânerul. Apăsați pe acesta atât cât vă simțiți confortabil să o faceți. Laptele va începe în curând să curgă, chiar dacă nu utilizați toată puterea de aspirare a pompei.     4     Când laptele începe să curgă, adoptați un ritm mai lent, apăsând mânerul și menținându-l apăsat pentru un moment înainte de a-i da drumul să revină în poziția inițială. Continuați în acest ritm în timp ce laptele curge.   Dacă vă obosește mâna, încercați să folosiți cealaltă mână sau pompați de la celălalt sân.      Notă:   Nu vă îngrijorați dacă laptele nu începe să curgă imediat. Relaxați-vă și continuați pomparea. Repoziționarea pompei de sân din când în când poate ajuta la stimularea curgerii laptelui.      5     Continuați să pompați până când simțiți că sânul s-a golit.     6     După ce ați terminat colectarea laptelui matern, scoateți cu grijă pompa de sân de pe sânul dvs. și deșurubați biberonul sau ceașca de păstrare de pe corpul pompei. Curățați celelalte componente utilizate ale pompei de   sân (consultaţi   „Curățarea și dezinfectarea”).

   După utilizare       Avertisment:   Pentru utilizarea în siguranță a biberoanelor, ceștilor de păstrare și pungilor de păstrare a laptelui matern, citiți manualele de utilizare furnizate separat.      Atenție:   Pentru a evita deteriorarea biberonului –   Nu depozitați tetina în lumina directă a soarelui sau la căldură și nu o lăsați în dezinfectant pentru mai mult timp decât a fost recomandat, deoarece acest lucru ar putea deteriora produsul.  Dacă intenționați să vă hrăniți bebelușul cu laptele matern colectat în mai puțin de 4 zile, puteți depozita laptele în frigider, într-un biberon închis, o ceașcă pentru păstrare Philips Avent sau o pungă de păstrare a laptelui matern. În caz contrar, puteți depozita laptele matern în congelator timp de până la 6 luni.   Depozitați numai laptele matern colectat cu ajutorul unei pompe curate și dezinfectate.     1   Pentru a depozita laptele matern: închideți biberonul cu discul de sigilare și inelul   filetat (  Fig.  11).     2   Pentru a pregăti biberonul pentru hrănirea bebelușului: așezați o tetină într-un inel filetat și înfiletați inelul filetat asamblat pe biberon. Acoperiți etanș tetina cu   capacul biberonului (  Fig.  12).     3   În cazul în care ceașca pentru păstrare este inclusă în pompa de sân, înșurubați capacul pe ceașca pentru păstrare. Asigurați-vă că aceasta este închisă în mod corespunzător, pentru a evita   scurgerea (  Fig.  13).     4     Dezasamblați și curățați toate componentele care au intrat în contact cu laptele   matern (consultaţi   „Curățarea și dezinfectarea”).
       Avertisment:   Refrigerați sau congelați imediat laptele matern extras, etichetați cu data și ora sau păstrați-l la temperatura camerei timp de maximum 4 ore înainte de a vă hrăni bebelușul.   Nu recongelați niciodată laptele matern decongelat pentru a evita scăderea calității laptelui.   Nu amestecați niciodată lapte matern proaspăt cu lapte matern congelat pentru a evita scăderea calității laptelui și decongelarea neintenționată a laptelui congelat.      Notă:   Pentru informații suplimentare despre pompa de sân și pentru sugestii privind laptele extras, accesați  www.philips.com/support.

   Depozitare   Nu expuneți pompa de sân la radiații solare directe, deoarece expunerea prelungită poate cauza decolorare. Depozitați pompa de sân și accesoriile acesteia într-un loc sigur, curat și uscat.

   Compatibilitate   Pompa de sân manuală Philips Avent este compatibilă cu toate biberoanele din gama Philips Avent Natural și cu ceștile pentru păstrare Philips Avent cu adaptor pentru ceașcă. Nu recomandăm utilizarea biberoanelor Philips Avent Natural din sticlă cu pompa de sân. 

   Informații tehnice      -   Condiții de funcționare:     -   Temperatură cuprinsă între 5 °C și 40 °C     -   Umiditate relativă între 15% și 90 % (fără condens)     -   Presiune 700–1060 hPa (altitudine <3000 m )     -   Condiții de depozitare și transport:     -   Temperatură cuprinsă între -25 °C și 70 °C     -   Umiditate relativă până la 90 % (fără condens)     -   Materiale: polipropilenă, silicon     -   Durata de utilizare: 500.000 de cicluri de pompare

   Depanare    Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea pompei de sân manuale. Dacă nu puteți rezolva problema cu ajutorul informațiilor de mai jos, accesați  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara dvs. 
   
 
   Problemă 
 
   Soluție

  
 
   Utilizarea pompei de sân este dureroasă.
 
      -   Asigurați-vă că mamelonul dvs. se află în centrul pernei.     -   Apăsați în jos mânerul până la un nivel de vid care este confortabil pentru dvs.     -   Dacă durerea persistă, încetați utilizarea pompei de sân și solicitați sfatul medicului dvs.
 
 
   Nu simt senzația de sucțiune.
 
      -   Asigurați-vă că ați asamblat în mod corect pompa de   sân (consultaţi   „Asamblarea pompei de sân”).     -   Asigurați-vă că pompa de sân este poziționată corect pe acesta, pentru a permite crearea vidului între pompa de sân și sân.
 
 
   Pompa de sân este deteriorată.
 
   În cazul utilizării regulate, câteva zgârieturi ușoare sunt normale și nu vor cauza probleme. Cu toate acestea, dacă o componentă a pompei de sân prezintă zgârieturi sau crăpături serioase, întrerupeți utilizarea pompei și contactați Centrul de asistență pentru clienți Philips sau vizitați  www.philips.com/support pentru a obține o componentă de schimb.



   Informații suplimentare    Atunci când utilizați pompa de sân, pot apărea unele afecțiuni obișnuite asociate alăptării, inclusiv senzația de durere, mameloane iritate, congestii (inflamarea sânului), vânătăi, trombus care duce la înroșire, inflamare și/sau durere, țesut vătămat la nivelul mamelonului (traumatism al mamelonului) sau canale mamare înfundate. Dacă resimțiți oricare dintre aceste simptome, contactați un profesionist din domeniul sănătății.

   Explicațiile simbolurilor   Semnele și simbolurile de avertizare sunt esențiale pentru a ne asigura că utilizați în siguranță și în mod corect produsul și că vă protejați, pe dvs. și pe ceilalți, împotriva rănirii.
   Acest simbol indică faptul că:     -   trebuie urmate   instrucțiunile de utilizare (  Fig.  14).     -   informații importante, precum avertismente și   precauții (  Fig.  15).     -   sfaturi privind utilizarea, informații suplimentare sau   o notă (  Fig.  16).     -     producătorul (  Fig.  17).     -   data de   fabricație (  Fig.  18).     -   numărul pompei de sân din catalogul   producătorului (  Fig.  19).     -   numărul de   lot (  Fig.  20).     -     Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   că materialul utilizat în produs este sigur pentru   contactul cu alimentele (  Fig.  22).     -   materialul utilizat pentru ambalaj este   carton ondulat (  Fig.  23).     -   materialul utilizat pentru ambalaj este   carton neondulat (  Fig.  24).     -   materialul utilizat pentru punga din plastic este polietilenă de joasă   densitate (  Fig.  25).     -   faptul că producătorul a luat toate măsurile necesare pentru a se asigura că dispozitivul respectă legislația în vigoare privind siguranța pentru distribuția în   Uniunea Europeană (  Fig.  26).     -   faptul că produsul nu trebuie utilizat după perioada care acompaniază simbolul. Simbolul indică data de expirare de x ani de la data fabricației   (FAB) (  Fig.  27).
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  Albanian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Hyrje    Ju përgëzojmë për blerjen tuaj dhe mirë se vini në Philips Avent! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips Avent, regjistrojeni pompën e gjirit te  www.philips.com/mybreastpump.

   Përshkrim i përgjithshëm (Fig. 1)       Shënim: Numrat e poshtëpërmendur u referohen numrave në figurën e kopertinës së fletëpalosjes së këtij manuali përdorimi.  
        1     Doreza     2     Diafragma e silikonit     3     Bishti     4     Trupi i pompës     5     Vata     6     Valvula e bardhë     7     Shishja Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Shishja Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Qeskat e ruajtjes së qumështit të gjirit*     10     Kapaku i vatës     11     Kapaku i shishes     12     Rrethi mbërthyes i filetuar     13     Biberoni     14     Guarnicioni izolues     15     Ushqyesi për shishen     16     Gota e ruajtjes*     17     Kapaku i gotës së ruajtjes*  
     * Për këto aksesorë ofrohet një manual i veçantë përdorimi.   Lexoni me kujdes manualët përkatës të përdorimit, pasi përmbajnë informacione të rëndësishme për sigurinë.

   Përdorimi i synuar  Pompa manuale e gjirit Philips Avent është ideuar për shtrydhjen dhe mbledhjen e qumështit nga gjiri i një gruaje në periudhë laktacioni.   Pajisja është parashikuar vetëm për një përdorues.
   Informacion i rëndësishëm sigurie  Lexojeni me kujdes manualin e përdorimit përpara përdorimit të pompës së gjirit dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   PARALAJMËRIM!       -     Asnjëherë mos e përdorni pompën e gjirit gjatë shtatzënisë, sepse pompimi mund të nxisë lindjen e fëmijës.     Paralajmërimet për të evituar mbytjen dhe lëndimin:     -     Mos i lini fëmijët apo kafshët shtëpiake që të luajnë pjesët e pompës së gjirit, materialet e paketimit apo me aksesorët.     -     Kontrolloni pompën e gjirit për shenja dëmtimi përpara çdo përdorimi. Mos e përdorni pompën e gjirit nëse është e dëmtuar ose nuk punon siç duhet.     Paralajmërimet për të evituar kontaminimin dhe për të garantuar higjienën:     -     Për arsye higjienike, pompa e gjirit synohet vetëm për përdorim të përsëritur nga një përdorues i vetëm.     -     Pastrojini e dezinfektojini të gjitha pjesët përpara përdorimit të parë dhe pas çdo përdorimi.     -     Mos përdorni solucione antibakteriale apo abrazive për pastrimin e pjesëve të pompës së gjirit, pasi mund ta dëmtoni.     -     Lajini mirë duart me ujë e sapun përpara se të prekni pjesët e pompës së gjirit dhe vetë gjinjtë, për të parandaluar kontaminimin. Evitoni prekjen e pjesës së brendshme të enëve apo të kapakëve.     Paralajmërimet për të evituar problemet me gjirin dhe thimthat, përfshirë dhimbjen:     -     Lëshojeni gjithnjë dorezën përpara se ta hiqni trupin e pompës nga gjiri, për të çliruar vakuumin.     -     Nëse vakuumi është jokomod apo ju shkakton dhimbje, ndaloni pompimin dhe hiqeni pompën nga gjiri.     -     Mos pomponi më shumë se pesë minuta çdo herë, nëse nuk ia dilni të shtrydhni qumësht nga gjiri. Provoni të shtrydhni qumështin në një kohë tjetër gjatë ditës.      -     Nëse procesi bëhet tejet jokomod apo i dhimbshëm, ndërpriteni përdorimin e pompës dhe konsultohuni me mjekun.     -     Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë të rekomanduara nga Philips Avent.     -     Nuk lejohet modifikimi i pompës së gjirit.   Paralajmërim:   Nëse jeni infektuar me virusin e imunodeficiencës humane (HIV), hepatit B ose C, përdorimi i pompës së gjirit nuk e zvogëlon apo largon rrezikun e transmetimit të virusit te foshnja juaj nëpërmjet qumështit të gjirit.

   Kujdes       -     Mbajini pjesët larg sipërfaqeve të nxehta për të evituar deformimin e tyre.


   Përgatitja për përdorim     Çmontoni, pastroni dhe dezinfektoni të gjitha pjesët e pompës së gjirit përpara se ta përdorni atë për herë të parë, si dhe pas çdo përdorimi.      Kujdes:   Bëni kujdes kur hiqni dhe pastroni valvulën e bardhë. Mos fusni sende në valvulën e bardhë, pasi mund ta dëmtoni.

   Pastrimi dhe dezinfektimi   Hapi 1: Zbërthimi     Çmontoni plotësisht pompën e gjirit dhe shishen.   Gjithashtu, hiqni valvulën e bardhë nga trupi i pompës dhe bishtin nga diafragma prej silikoni.

   Hapi 2: Pastrimi    Pjesët mund të pastrohen manualisht ose në enëlarëse.      Paralajmërim:   Mos përdorni solucione antibakteriale apo abrazive për pastrimin e pjesëve të pompës së gjirit, pasi mund ta dëmtoni.   Hapi 2A: Pastrimi manual
      1     Shpëlani të gjitha pjesët nën ujë të vakët rubineti.     2     Pastroni të gjitha pjesët me një furçë pastrimi në ujë të ngrohtë me pak lëng delikat enëlarës.     3     Shpëlajini të gjitha pjesët nën ujë të ftohtë e të kthjellët rubineti.     4     Lërini të gjitha pjesët të thahen në ambient mbi një pecetë të pastër apo skarë tharëse.
   Hapi 2B: Pastrimi në enëlarëse
       Shënim:    Ngjyruesit e ushqimeve mund t'i çngjyrosin pjesët.
      1     Vendosini të gjitha pjesët në katin e sipërm të enëlarëses.     2     Vendosni lëngun enëlarës apo tabletën në pajisje dhe ekzekutoni ciklin standard.     3     Lërini të gjitha pjesët të thahen në ambient mbi një pecetë të pastër apo skarë tharëse.

   Hapi 3: Dezinfektimi       Kujdes:   Gjatë dezinfektimit me ujë të vluar, evitoni kontaktin e shishes ose të pjesëve të tjera me anët e tenxheres. Ky kontakt mund të shkaktojë deformim të pakthyeshëm të produktit ose dëmtim që nuk është përgjegjësi e Philips.      1     Mbushni një tenxhere me ujë të mjaftueshëm sa të mbulohen të gjitha pjesët dhe vendosini ato në tenxhere. Lëreni ujin të ziejë për 5 minuta. Sigurohuni që pjesët të mos prekin anët e tenxheres.     2     Lëreni ujin të ftohet.     3     Hiqini me kujdes pjesët nga uji. Vendosini pjesët që të thahen në ambient mbi një sipërfaqe ose pecetë të pastër ose mbi një skarë tharëse.
   


   Montimi i pompës së gjirit    Sigurohuni që t'i keni pastruar e dezinfektuar pjesët e pompës së gjirit që bien në kontakt me qumështin.       Paralajmërim: Bëni kujdes, pasi t'i keni dezinfektuar pjesët e pompës në ujë të vluar, ato mund të jenë shumë të nxehta. Për të evituar djegien, montojeni pompën e gjirit vetëm pasi pjesët e dezinfektuara të jenë ftohur.    Kontrolloni pjesët e pompës së gjirit për konsumim apo dëmtim përpara përdorimit dhe ndërrojini nëse është e nevojshme.      Shënim: Vendosja e saktë e vatës dhe diafragmës prej silikoni është thelbësore për krijimin e vakuumit të duhur për pompën e gjirit.       Shënim:   Numrat e figurës të përmendur më poshtë u referohen numrave të figurës në pjesën e brendshme të fletëpalosjes së këtij manuali përdorimi.
      1     Futni nga poshtë valvulën e bardhë brenda në trupin e pompës. Shtyni valvulën sa më shumë të jetë   e mundur (  Fig.  2).     2     Mbërtheni trupin e pompës në drejtimin e akrepave të orës në   shishe (  Fig.  3) ose në   gotën e ruajtjes (  Fig.  4) derisa të jetë mbërthyer mirë.       Shënim:   Nëse përdorni një gotë për ruajtje, duhet që në fillim të mbërtheni ushqyesin e   gotës (  Fig.  4).     3     Shtyjeni plotësisht bishtin në diafragmën prej silikoni deri në   fund (  Fig.  5).     4     Futni nga lart membranën prej silikoni brenda në trupin e pompës. Sigurohuni që të përputhet sa më mirë përreth buzës duke e ngjeshur me gishta për të garantuar një izolim të   përkryer (  Fig.  6).     5     Montoni dorezën në membranën me bisht duke futur vrimën në dorezë mbi skajin e bishtit. Shtyni poshtë dorezën në trupin e pompës derisa të fiksohet   në vend (  Fig.  7).     6     Vendosni vatën në trupin e   pompës (  Fig.  8) dhe sigurohuni që buzët të mbulojnë trupin e pompës. Shtyjeni pjesën e brendshme të vatës në hinkë. Sigurohuni që ta shtyni vatën plotësisht brenda, deri në vijën e treguar me një shigjetë në trupin e   pompës (  Fig.  9).      Shënim:   Vendosni kapakun e vatës mbi vatë për ta mbajtur të pastër pompën e gjirit teksa përgatiteni për nxjerrjen e qumështit.
   

   Përdorimi i pompës së gjirit      1     Lajini mirë duart me ujë e sapun dhe sigurohuni që gjirin ta keni të pastër.     2     Ngjisheni trupin e pompës së montuar mbi gjoksin tuaj. Sigurohuni që thimtha e gjirit të jetë në qendër, në mënyrë që vata të krijojë një   izolim hermetik.   Gjithmonë përdoreni pompën e gjirit me vatën.     3     Filloni të shtyni ngadalë dorezën derisa të ndjeni thithjen në   gji (  Fig.  10). Më pas lëreni dorezën të kthehet në pozicionin e saj të qëndrimit.   Përsëriteni shpejt këtë hap për 5 ose 6 herë për të nxitur refleksin e "lëshimit" të qumështit.      Shënim:   Nuk është nevoja ta shtyni dorezën deri në fund. Shtyjeni aq sa është komode për ju. Shpejt qumështi do të fillojë të rrjedhë, ndonëse nuk përdorni të gjithë kapacitetin thithës që mund të krijojë pompa.     4     Kur qumështi fillon të rrjedhë, gjeni një ritëm më të ngadaltë duke shtypur dorezën dhe duke e mbajtur të shtypur për deri një moment përpara se ta lini të kthehet në pozicionin e qëndrimit. Vazhdoni me këtë ritëm ndërkohë që qumështi është duke rrjedhur.   Nëse ju lodhet dora, provoni të përdorni dorën tjetër ose të përdorni pompën nga gjiri tjetër.      Shënim:   Mos u shqetësoni nëse qumështi nuk rrjedh menjëherë. Qetësohuni dhe vazhdoni pompimin. Ndërrimi i pozicionit të pompës mbi gjoksin tuaj herë pas here ndihmon në stimulimin e rrjedhjes së qumështit.      5     Vazhdoni të pomponi derisa të ndjeni që gjiri nuk ka më qumësht.     6     Pasi të keni përfunduar nxjerrjen e qumështit, hiqni me kujdes pompën nga gjiri dhe lironi shishen ose gotën e ruajtjes nga trupi i pompës. Pastroni pjesët e tjera të pompës   së gjirit që janë përdorur (shih   «Pastrimi dhe dezinfektimi»).

   Pas përdorimit       Paralajmërim:   Për përdorim të sigurt të shisheve, të gotave të ruajtjes dhe qeskave të ruajtjes së qumështit të gjirit, lexoni manualet e përdorimit të ofruara veçmas.      Kujdes:   Për të evituar dëmtimin e shishes -   Mos e lini biberonin e ushqimit nën dritën e drejtpërdrejtë të diellit, apo në nxehtësi të drejtpërdrejtë, si dhe mos e lini në dezinfektues më gjatë se sa rekomandohet, pasi produkti mund të dëmtohet.  Nëse parashikoni ta ushqeni foshnjën me qumështin e nxjerrë nga gjiri brenda 4 ditëve, qumështin mund ta ruani në frigorifer në një shishe, gotë ruajtjeje ose qeskë të ruajtjes së qumështit të gjirit Philips Avent të montuar. Në të kundërt, mund ta ruani qumështin e gjirit në ngrirje për deri në 6 muaj.   Vendosni në ruajtje vetëm qumësht gjiri të mbledhur me pompën e pastër dhe të dezinfektuar.     1   Për ruajtjen e qumështit të gjirit: mbylleni shishen me diskun izolues dhe unazën   mbërthyese (  Fig.  11).     2   Për përgatitjen e shishes për ushqimin e foshnjës: vendosni një biberon në unazën vidhosëse dhe vidhoseni unazën në shishe. Mbylleni biberonin me   kapakun e shishes (  Fig.  12).     3   Në rast se me pompën manuale të gjirit ofrohet një gotë ruajtjeje, mbërtheni kapakun mbi gotën e ruajtjes. Sigurohuni ta mbyllni mirë atë për të shmangur   rrjedhjen (  Fig.  13).     4     Zbërtheni dhe pastroni të gjitha pjesët që kanë rënë në kontakt me qumështin e   gjirit (shih   «Pastrimi dhe dezinfektimi»).
       Paralajmërim:   Ftoheni ose ngrijeni menjëherë qumështin e nxjerrë nga gjiri, etiketojeni me datën dhe orën ose mbajeni në temperaturë dhome për maksimumi 4 orë përpara se të ushqeni foshnjën.   Mos e ringrini kurrë qumështin e shkrirë një herë, për të evituar rënien e cilësisë së qumështit.   Mos shtoni qumësht të freskët gjiri në qumësht të ngrirë gjiri, për të evituar rënien e cilësisë së qumështit dhe shkrirjen e paqëllimshme të qumështit të ngrirë.      Shënim:   Për më shumë informacion rreth pompës së gjirit dhe për këshilla në lidhje me nxjerrjen e qumështit, vizitoni  www.philips.com/support.

   Mbajtja   Mbajeni pompën e gjirit larg dritës direkte të diellit, pasi ekspozimi i zgjatur mund të shkaktojë çngjyrosje. Ruajeni pompën e gjirit dhe aksesorët e saj në një vend të sigurt, të pastër dhe të thatë.

   Pajtueshmëria   Pompa manuale e gjirit Philips Avent është e përputhshme me të gjitha shishet për bebe të gamës Philips Avent Natural dhe me gotat e ruajtjes Philips Avent me ushqyes për gotën. Ne nuk rekomandojmë përdorimin e shisheve të qelqit Philips Avent Natural me pompën e gjirit. 

   Informacion teknik      -   Kushtet e përdorimit:     -   Temperatura 5 °C deri në 40 °C     -   Lagështia relative 15 deri në 90 % (pa kondensim)     -   Presioni 700–1060 hPa (<3000 m lartësi)     -   Kushtet e ruajtjes dhe të transportit:     -   Temperatura -25 °C deri në 70 °C     -   Lagështia relative deri në 90 % (pa kondensim)     -   Materialet: polipropilen, silikon     -   Cikli jetik: 500 000 cikle të pompës

   Diagnostikimi    Ky kapitull paraqet në mënyrë të përmbledhur problemet më të shpeshta që mund të hasni me pompën manuale të gjirit. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni. 
   
 
   Problemi 
 
   Zgjidhja

  
 
   Kam dhimbje kur përdor pompën e gjirit.
 
      -   Sigurohuni që thimthin ta keni vendosur në mes të vatës.     -   Shtyni dorezën poshtë deri në nivelin e vakuumit që është komod për ju.     -   Nëse dhimbja vazhdon, ndërpriteni përdorimin e pompës së gjirit dhe konsultohuni me mjekun.
 
 
   Nuk e ndiej thithjen e pompës.
 
      -   Sigurohuni që ta keni montuar pompën e gjirit   siç duhet (shih   «Montimi i pompës së gjirit»).     -   Sigurohuni që pompa e gjirit të jetë vendosur siç duhet në gji për të mundësuar puthitjen e duhur me gjirin.
 
 
   Pompa e gjirit është e dëmtuar.
 
   Në rastin e përdorimit të shpeshtë, disa gërvishtje të lehta janë normale dhe nuk shkaktojnë asnjë problem. Megjithatë, nëse një pjesë e pompës së gjirit gërvishtet ose plasaritet keqas, ndaloni përdorimin e pompës së gjirit dhe kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit të Philips ose vizitoni  www.philips.com/support për të marrë një pjesë zëvendësuese.



   Informacion i mëtejshëm    Gjatë përdorimit të pompës së gjirit, mund të shfaqen disa probleme shëndetësore që kanë të bëjnë me ushqyerjen me gji, duke përfshirë ndjesinë e dhimbjes, pezmatimin e thimthave, zmadhimin (ënjtje e gjirit), mavijosjen, trombin që çon në skuqje, ënjtjen dhe/ose dhimbjen, indet e dëmtuara në thimtha (tronditjen e thimthave) ose kanalet e bllokuara të qumështit. Nëse hasni cilëndo prej këtyre simptomave, kontaktoni mjekun.

   Shpjegimi i simboleve   Shenjat dhe simbolet paralajmëruese janë thelbësore për t'u siguruar që ta përdorni këtë produkt në mënyrë të sigurt e të saktë, si dhe për t'ju mbrojtur juve dhe të tjerët nga lëndimi.
   Ky simbol tregon:     -   që duhet të ndiqni   udhëzimet e përdorimit (  Fig.  14).     -   informacion të rëndësishëm, si p.sh. paralajmërimet dhe rastet e   kujdesit (  Fig.  15).     -   këshilla përdorimi, informacion shtesë apo   shënime (  Fig.  16).     -     prodhuesin (  Fig.  17).     -   datën e   prodhimit (  Fig.  18).     -   numrin e katalogut të prodhuesit të   pompës së gjirit (  Fig.  19).     -   numrin e   grupit (  Fig.  20).     -     Forest Stewardship Council (  Fig.  21).     -   që materiali i përdorur në produkt është i sigurt për   kontakt me ushqimin (  Fig.  22).     -   se materiali i përdorur për paketimin është   karton i valëzuar (  Fig.  23).     -   se materiali i përdorur për paketimin është   karton i pavalëzuar/kompensatë (  Fig.  24).     -   se materiali i përdorur për qesen plastike është   polietilen me densitet të ulët (  Fig.  25).     -   se prodhuesi ka ndërmarrë të gjitha masat e nevojshme për t'u siguruar që pajisja të përputhet me legjislacionin e sigurisë në fuqi për shpërndarje në   Bashkimin Evropian (  Fig.  26).     -   që produkti nuk duhet përdorur pas periudhës që shoqëron simbolin. Simboli tregon datën e skadencës në X vit nga data e prodhimit   (FAB) (  Fig.  27).
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   Uvod    Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri družbi Philips Avent! Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips Avent, prsno črpalko registrirajte na spletnem mestu  www.philips.com/mybreastpump.

   Splošni opis (Sl. 1)       Opomba: Spodaj navedene številke se nanašajo na številke na sliki na sprednji zloženki tega uporabniškega priročnika.  
        1     Ročaj     2     Silikonska membrana     3     Držalo     4     Ohišje črpalke     5     Blazinica     6     Beli ventil     7     Steklenička Natural 125 ml*     8     Steklenička Natural 260 ml*     9     Vrečke za shranjevanje mleka*     10     Pokrov za blazinico     11     Pokrovček za stekleničko     12     Navojni obroč     13     Cucelj     14     Tesnilni pokrov     15     Adapter za posodico     16     Posodica za shranjevanje*     17     Pokrov posodice za shranjevanje*  
     * Za to dodatno opremo je priložen ločen uporabniški priročnik.   Skrbno preberite ločene uporabniške priročnike, saj vsebujejo pomembne varnostne informacije.

   Predvidena uporaba  Ročna prsna črpalka Philips Avent je namenjena črpanju in zbiranju mleka iz prsi doječe ženske.   Naprava je namenjena izključno za uporabo ene osebe.
   Pomembne varnostne informacije  Pred uporabo prsne črpalke natančno preberite ta uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.   OPOZORILO!       -     Prsne črpalke ne uporabljajte med nosečnostjo, saj lahko črpanje sproži porod.     Opozorila za preprečitev zadušitve, zadavljenja in poškodb:     -     Ne dovolite, da bi se otroci ali hišni ljubljenčki igrali z deli prsne črpalke, embalažo ali dodatno opremo.     -     Pred vsako uporabo preverite, da prsna črpalka ni poškodovana. Če je prsna črpalka poškodovana ali ne deluje pravilno, je ne uporabljajte.     Opozorila za preprečevanje okužb in zagotavljanje higiene:     -     Iz higienskih razlogov je prsna črpalka namenjena le večkratni uporabi enega uporabnika.     -     Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi očistite in razkužite vse dele.     -     Za čiščenje delov prsne črpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali abrazivnih čistilnih sredstev, saj jih lahko s tem poškodujete.     -     Pred dotikanjem delov prsne črpalke in prsi si z milom in vodo temeljito umijte roke, da ne bi prišlo do okužbe. Ne dotikajte se notranjih strani posod ali pokrovčkov.     Opozorila za preprečevanje težav z dojkami in bradavicami ter bolečin:     -     Preden ohišje črpalke snamete z dojke, vedno izpustite ročaj, da sprostite vakuum.     -     Če je vakuum neprijeten ali povzroča bolečine, prenehajte črpati in črpalko snemite z dojke.     -     Če vam ne uspe načrpati nič mleka, neprekinjeno ne črpajte dlje kot pet minut. S črpanjem poskusite spet pozneje v istem dnevu.      -     Če črpanje postane zelo neprijetno ali boleče, prenehajte uporabljati črpalko in se posvetujte z zdravstvenim delavcem.     -     Uporabljajte samo dodatno opremo in dele, ki jih priporoča Philips Avent.     -     Spreminjanje prsne črpalke ni dovoljeno.   Opozorilo:   Če ste okuženi z virusom humane imunske pomanjkljivosti (HIV) ali s hepatitisom B ali C, uporaba prsne črpalke ne bo zmanjšala ali odpravila nevarnosti za prenos virusa na vašega otroka prek mleka.

   Pozor       -     Delov ne izpostavljajte vročim površinam, da preprečite deformacije.


   Priprava za uporabo     Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi razstavite prsno črpalko ter očistite in razkužite vse njene dele.      Opozorilo:   Pri odstranjevanju in čiščenju belega ventila bodite previdni. V beli ventil ne vstavljajte predmetov, saj ga lahko s tem poškodujete.

   Čiščenje in razkuževanje   Korak 1: Razstavljanje     Prsno črpalko in stekleničko popolnoma razstavite.   Z ohišja črpalke odstranite tudi beli ventil in držalo iz silikonske membrane.

   Korak 2: Čiščenje    Dele lahko pomijete ročno ali v pomivalnem stroju.      Opozorilo:   Za čiščenje delov prsne črpalke ne uporabljajte protibakterijskih ali abrazivnih čistilnih sredstev, saj jih lahko s tem poškodujete.   Korak 2A: Ročno čiščenje
      1     Vse dele izperite z mlačno tekočo vodo.     2     Vse dele očistite s ščetko za čiščenje v topli vodi in z nekaj blagega tekočega čistila za posodo.     3     Vse dele temeljito izperite s hladno tekočo vodo.     4     Vse dele položite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.
   Korak 2B: Čiščenje v pomivalnem stroju
       Opomba:    Prehranska barvila lahko dele razbarvajo.
      1     Vse dele položite v zgornji predal pomivalnega stroja.     2     V stroj vstavite tekoče čistilo ali tabletko za posodo in zaženite standardni program.     3     Vse dele položite na kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.

   Korak 3: Razkuževanje       Opozorilo:   Med razkuževanjem z vrelo vodo poskrbite, da se steklenička ali drugi deli ne bodo dotikali strani posode. To lahko namreč povzroči nepopravljivo deformacijo izdelka ali škodo, za katero Philips ne odgovarja.      1     Vse dele postavite v kuhinjski lonec in nalijte toliko vode, da jih prekrijete. Voda naj vre 5 minut. Pazite, da se deli črpalke ne dotikajo strani lonca.     2     Pustite, da se voda ohladi.     3     Vse dele previdno odstranite iz vode. Dele položite na čisto površino, kuhinjsko krpo ali odcejalnik in jih pustite, da se posušijo na zraku.


   Sestavljanje prsne črpalke    Vse dele prsne črpalke, ki pridejo v stik z mlekom, morate očistiti in razkužiti.       Opozorilo: Če dele prsne črpalke razkužujete z vrelo vodo, bodite previdni, saj so lahko zelo vroči. Prsno črpalko začnite sestavljati šele, ko se vsi razkuženi deli ohladijo, da preprečite opekline.    Pred uporabo preverite, ali so deli kompleta prsne črpalke morda obrabljeni ali poškodovani, in jih po potrebi zamenjajte.      Opomba: Zelo pomembno je, da pravilno namestite blazinico in silikonsko membrano, saj lahko samo tako prsna črpalka ustvari ustrezen vakuum.       Opomba:   Spodaj navedene številke se nanašajo na številke na slikah na zadnji strani zloženke tega uporabniškega priročnika.
      1     Beli ventil od spodaj vstavite v ohišje črpalke. Ventil potisnite čim dlje v   notranjost (  Sl.  2).     2     Ohišje črpalke v smeri urnega kazalca trdno privijte na   stekleničko (  Sl.  3) ali   posodico za shranjevanje (  Sl.  4).       Opomba:   Če uporabljate posodico za shranjevanje, morate nanjo najprej priviti adapter za   posodico (  Sl.  4).     3     Držalo potisnite v silikonsko membrano do   konca (  Sl.  5).     4     Silikonsko membrano od zgoraj vstavite v ohišje črpalke. S prsti pritisnite nanjo, da se bo popolnoma zatesnila okoli   roba (  Sl.  6).     5     Ročaj pritrdite na membrano z držalom tako, da režo v ročaju postavite čez konec držala. Ročaj pritisnite navzdol na prsno črpalko, da se zaskoči   na svoje mesto (  Sl.  7).     6     Blazinico namestite na ohišje   črpalke (  Sl.  8) in preverite, ali rob prekriva ohišje črpalke. Notranji del blazinice potisnite v lijak. Blazinico potisnite povsem navznoter do črte, ki je s puščico označena na ohišju   črpalke (  Sl.  9).      Opomba:   Na blazinico namestite pokrov, da bo prsna črpalka ostala čista, medtem ko se pripravljate na črpanje.

   Uporaba prsne črpalke      1     Roke si temeljito umijte z milom in vodo ter poskrbite, da so dojke čiste.     2     Sestavljeno prsno črpalko pritisnite na dojko. Bradavica mora biti na sredini, da jo blazinica neprepustno   zatesni.   Prsno črpalko vedno uporabljajte skupaj z blazinico.     3     Nežno pritiskajte na ročaj, dokler na dojki ne začutite   črpanja (  Sl.  10). Nato počakajte, da se ročaj vrne v sproščeni položaj.   Ta korak hitro ponovite 5- ali 6-krat, da sprožite izcejalni refleks.      Opomba:   Ročaja ni treba do konca pritisniti navzdol. Pritisnite ga samo toliko, da vam je udobno. Mleko bo kmalu začelo teči, tudi če ne izrabljate vse moči črpalke.     4     Ko začne mleko teči, izberite počasnejši ritem, in sicer tako, da ročaj pritisnete navzdol in ga za trenutek pridržite, preden ga spustite, da se vrne v začetni položaj. S tem ritmom nadaljujte, dokler mleko teče.   Če se vam roka utrudi, poskusite uporabiti drugo roko ali pa mleko črpajte iz druge dojke.      Opomba:   Ne skrbite, če mleko ne priteče takoj. Sprostite se in nadaljujte s črpanjem. Pretok mleka lahko spodbudite tako, da vsake toliko časa črpalko na dojki malo premaknete.      5     Črpanje nadaljujte, dokler ne začutite, da je dojka prazna.     6     Ko nehate črpati, prsno črpalko previdno odstranite z dojke in stekleničko ali posodico za shranjevanje odvijte z ohišja črpalke. Očistite druge uporabljene dele prsne   črpalke (glejte   'Čiščenje in razkuževanje').

   Po uporabi       Opozorilo:   Informacije o varni uporabi stekleničk, posodic za shranjevanje in vrečk za shranjevanje mleka najdete v uporabniških priročnikih, ki ste jih dobili ločeno.      Opozorilo:   Preprečevanje poškodb stekleničke –   Cuclja za hranjenje ne puščajte na neposredni sončni svetlobi, toploti ali v razkužilu dlje, kot je priporočeno, saj lahko poškodujete izdelek.  Če boste dojenčka z načrpanim mlekom nahranili v naslednjih 4 dneh, lahko mleko v hladilnik shranite v sestavljeni steklenički, posodici za shranjevanje ali vrečki za shranjevanje mleka Philips Avent. Materino mleko lahko v zamrzovalniku sicer hranite do 6 mesecev.   Hranite samo materino mleko, ki ga načrpate z očiščeno in razkuženo prsno črpalko.     1   Če želite shraniti mleko: stekleničko zaprite s tesnilnim pokrovom in navojnim   obročem (  Sl.  11).     2   Če želite stekleničko pripraviti za hranjenje dojenčka: v navojni obroč vstavite cucelj in tako sestavljen obroč privijte na stekleničko. Cucelj zatesnite s pokrovčkom za   stekleničko (  Sl.  12).     3   Če je posodica za shranjevanje priložena ročni prsni črpalki, privijte pokrov na posodico za shranjevanje. Dobro jo zaprite, da preprečite   iztekanje (  Sl.  13).     4     Razstavite in očistite vse dele, ki so bili v stiku z materinim   mlekom (glejte   'Čiščenje in razkuževanje').
       Opozorilo:   Načrpano materino mleko takoj shranite v hladilnik ali zamrzovalnik ter ga označite z datumom in uro, pred hranjenjem dojenčka pa je lahko na sobni temperaturi največ 4 ure.   Odtajanega materinega mleka ne zamrzujte znova, saj se tako poslabša kakovost mleka.   Zamrznjenemu materinemu mleku ne dodajajte svežega, saj se lahko tako poslabša kakovost mleka oziroma lahko pride do nenamernega odtajanja zamrznjenega mleka.      Opomba:   Več informacij o prsni črpalki in nasvete za črpanje mleka lahko poiščete na  www.philips.com/support.

   Shranjevanje   Prsne črpalke ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, ker lahko pride v primeru daljše izpostavljenosti do razbarvanja. Prsno črpalko in dodatno opremo hranite na varnem, čistem in suhem mestu.

   Združljivost   Ročna prsna črpalka Philips Avent je združljiva z vsemi otroškimi stekleničkami Philips Avent Natural in posodicami za shranjevanje Philips Avent z adapterjem. Odsvetujemo uporabo steklenih stekleničk Philips Avent Natural skupaj s prsno črpalko. 

   Tehnični podatki      -   Pogoji uporabe:     -   Temperatura: od 5 do 40 °C     -   Relativna vlažnost: od 15 do 90 % (brez kondenziranja)     -   Tlak: od 700 do 1060 hPa (< 3000 m nadmorske višine)     -   Pogoji shranjevanja in prenašanja:     -   Temperatura: od –25 do 70 °C     -   Relativna vlažnost: do 90 % (brez kondenziranja)     -   Materiali: polipropilen, silikon     -   Življenjska doba: 500.000 ciklov črpanja

   Odpravljanje težav    V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi ročne prsne črpalke. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. 
   
 
   Težava 
 
   Rešitev

  
 
   Uporaba prsne črpalke je boleča.
 
      -   Bradavica mora biti na sredini blazinice.     -   Ročaj potisnite navzdol do stopnje sesanja, ki vam ustreza.     -   Če se bolečina ne ustavi, nehajte uporabljati prsno črpalko in se posvetujte z zdravnikom.
 
 
   Ne čutim črpanja.
 
      -   Prepričajte se, da ste pravilno sestavili prsno   črpalko (glejte   'Sestavljanje prsne črpalke').     -   Preverite, ali je prsna črpalka pravilno nameščena na dojko, da se med črpalko in dojko ustvari vakuum.
 
 
   Prsna črpalka je poškodovana.
 
   Če črpalko redno uporabljate, se pojavi nekaj manjših prask, kar je povsem običajno in ne predstavlja težav. Če pa je del prsne črpalke močno opraskan ali počen, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom ali obiščite spletno stran  www.philips.com/support ter kupite nadomestni del.



   Dodatne informacije    Če uporabljate prsno črpalko, se lahko pojavijo nekatere pogoste težave v zvezi z dojenjem, na primer občutek bolečine, boleče bradavice, nabreknjenost (otekanje dojk), modrice, strdek, ki postane rdečica, oteklost in/ali bolečina, poškodovano tkivo na bradavici (poškodba bradavice) ali zamašeni mlečni vodi. Če se vam pojavi kateri od teh simptomov, se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

   Razlaga simbolov   Opozorilni znaki in simboli so bistveni za zagotovitev varne in pravilne uporabe tega izdelka ter za zaščito vas in drugih pred poškodbami.
   Ta simbol pomeni:     -   da upoštevajte navodila za   uporabo (  Sl.  14).     -   pomembne informacije, kot so opozorila in previdnostni   ukrepi (  Sl.  15).     -   nasvete za uporabo, dodatne informacije ali   opombo (  Sl.  16).     -     proizvajalca (  Sl.  17).     -   datum   proizvodnje (  Sl.  18).     -   proizvajalčevo kataloško številko prsne   črpalke (  Sl.  19).     -   številko   serije (  Sl.  20).     -     Forest Stewardship Council (FSC – Svet za nadzor gozdov) (  Sl.  21).     -   da je material, uporabljen v izdelku, varen za stik s   hrano (  Sl.  22).     -   da je material, uporabljen v embalaži,   valovita lepenka (  Sl.  23).     -   da je material, uporabljen v embalaži,   gladka lepenka/vlaknena plošča (  Sl.  24).     -   da je material, uporabljen v plastični vrečki,   polietilen nizke gostote (  Sl.  25).     -   Pomeni, da je proizvajalec izvedel vse potrebne ukrepe za zagotavljanje skladnosti aparata z veljavno zakonodajo o varnosti za distribucijo v   Evropski uniji (  Sl.  26).     -   da se izdelka po izteku obdobja, navedenega poleg simbola, ne sme uporabljati. Simbol označuje datum poteka uporabnosti, ki je x let od datuma proizvodnje   (FAB) (  Sl.  27).
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 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Slovakian 3000.054.0760.1 IIB
 



   Úvod    Gratulujeme vám k nákupu a vítame vás medzi zákazníkmi používajúcimi výrobky Philips Avent! Ak chcete využívať všetky výhody zákazníckej podpory výrobkov Philips Avent, zaregistrujte svoju odsávačku mlieka na stránke  www.philips.com/mybreastpump.

   Opis zariadenia (Obr. 1)       Poznámka: Ďalej uvedené čísla zodpovedajú číslam na obrázku na prednej rozkladacej strane tejto používateľskej príručky.  
        1     Rukoväť     2     Silikónová membrána     3     Stopka     4     Telo odsávačky     5     Vankúšik     6     Biely ventil     7     Fľaša Natural 125 ml*     8     Fľaša Natural 260 ml*     9     Vrecká na skladovanie materského mlieka*     10     Kryt vankúšika     11     Uzáver fľaše     12     Krúžok so závitom     13     Cumlík     14     Uzatvárací disk     15     Adaptér na pohárik     16     Skladovací pohárik*     17     Veko skladovacieho pohárika*  
     * V prípade tohto príslušenstva sa dodáva samostatný návod na používanie.   Pozorne si prečítajte samostatné návody na používanie, pretože obsahujú dôležité bezpečnostné informácie.

   Určené použitie  Manuálna odsávačka Philips Avent je určená na odsávanie a zachytávanie mlieka z prsníkov dojčiacich žien.   Zariadenie je určené pre jedného používateľa.
   Dôležité bezpečnostné informácie  Pred použitím odsávačky mlieka si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte si ho na použitie v budúcnosti.   UPOZORNENIE!       -     Odsávačku materského mlieka nikdy nepoužívajte počas tehotenstva, pretože odsávanie môže vyvolať pôrod.     Varovania, ktoré majú zabrániť uduseniu, uškrteniu a zraneniu:     -     Nedovoľte, aby sa so súčasťami odsávačky mlieka, baliacimi materiálmi či ostatným príslušenstvom hrali deti alebo zvieratá.     -     Pred každým použitím skontrolujte, či odsávačka mlieka nevykazuje známky poškodenia. Ak je odsávačka mlieka poškodená alebo nefunguje správne, nepoužívajte ju.     Varovania na zabránenie kontaminácii a zaistenie riadnej hygieny:     -     Z hygienických dôvodov je odsávačka určená len na opakované používanie jednou osobou.     -     Všetky súčasti očistite a vydezinfikujte pred prvým použitím a po každom ďalšom použití.     -     Na čistenie súčastí odsávačky mlieka nepoužívajte antibakteriálne čistiace prostriedky ani tekutý piesok, pretože by ste ich mohli poškodiť.     -     Skôr než sa dotknete súčastí odsávačky a prsníkov, dôkladne si umyte ruky mydlom a vodou, aby ste zabránili kontaminácii. Nedotýkajte sa vnútornej strany nádobiek ani viečok.     Varovania na zabránenie problémom vrátane bolestivosti prsníkov a bradaviek:     -     Pred zložením tela odsávačky z prsníka vždy najprv uvoľnite rukoväť, aby ste uvoľnili podtlak.     -     Ak je podtlak nepríjemný alebo vám spôsobuje bolesť, prestaňte odsávať a zložte si odsávačku mlieka z prsníka.     -     Ak sa vám nepodarí odsať žiadne mlieko do piatich minút, nepokračujte v odsávaní. Skúste odsávať v priebehu inej časti dňa.      -     Ak odsávanie začne byť veľmi nepríjemné alebo bolestivé, prestaňte používať odsávačku a poraďte sa so svojím odborníkom z oblasti starostlivosti o zdravie.     -     Používajte len príslušenstvo a súčasti odporúčané spoločnosťou Philips Avent.     -     Úpravy odsávačky mlieka nie sú dovolené.   Varovanie:   Ak ste nakazená vírusom ľudskej imunitnej nedostatočnosti (HIV) alebo hepatitídou typu B alebo C, používanie odsávačky mlieka nezníži ani neodstráni riziko prenosu vírusu na vaše dieťa prostredníctvom materského mlieka.

   Výstraha       -     Jednotlivé súčasti uchovávajte mimo vyhriatych povrchov, aby sa nezdeformovali.


   Príprava na použitie     Všetky súčasti odsávačky mlieka pred prvým použitím a po každom použití rozoberte, očistite a dezinfikujte.      Výstraha:   Pri vyberaní bieleho ventila a jeho čistení buďte opatrní. Nevkladajte do bieleho ventila žiadne predmety, mohlo by dôjsť k jeho poškodeniu.

   Čistenie a dezinfekcia   Krok 1: Rozoberanie     Odsávačku mlieka a fľašu úplne rozoberte.   Odstráňte aj biely ventil z tela odsávačky a stopku zo silikónovej membrány.

   Krok 2: Čistenie    Súčasti možno umývať ručne alebo v umývačke riadu.      Varovanie:   Na čistenie súčastí odsávačky mlieka nepoužívajte antibakteriálne čistiace prostriedky ani tekutý piesok, pretože by ste ich mohli poškodiť.   Krok 2A: Manuálne čistenie
      1     Všetky súčasti opláchnite prúdom vlažnej vody.     2     Všetky súčasti vyčistite čistiacou kefkou v teplej vode s jemným prostriedkom na umývanie riadu.     3     Dôkladne opláchnite všetky súčasti prúdom studenej čistej vody.     4     Všetky súčasti nechajte vyschnúť na vzduchu na čistej utierke alebo odkvapkávači.
   Krok 2B: Čistenie v umývačke na riad
       Poznámka:    Potravinárske farbivá môžu spôsobiť zmenu farieb častí.
      1     Všetky súčasti umiestnite do hornej zásuvky v umývačke riadu.     2     Do umývačky doplňte roztok alebo tabletu na umývanie riadu a spustite štandardný program.     3     Všetky súčasti nechajte vyschnúť na vzduchu na čistej utierke alebo odkvapkávači.

   Krok 3: Dezinfekcia       Výstraha:   Počas dezinfekcie vo vriacej vode zaistite, aby sa fľaša ani iné súčasti nedotýkali stien hrnca. Mohlo by to spôsobiť nevratnú deformáciu výrobku alebo poškodenie, za ktoré spoločnosť Philips nenesie zodpovednosť.      1     Všetky súčasti vložte do hrnca, ktorý naplňte dostatočným množstvom vody, aby v nej boli všetky súčasti ponorené. Nechajte vodu 5 minút variť. Zaistite, aby sa súčasti nedotýkali bočnej strany hrnca.     2     Vodu nechajte vychladnúť.     3     Opatrne vyberte súčasti z vody. Súčasti uložte na čistý povrch, utierku alebo na odkvapkávač a nechajte ich vyschnúť.


   Zostavenie odsávačky mlieka    Uistite sa, že ste vyčistili a vydezinfikovali všetky súčasti odsávačky, ktoré prichádzajú do kontaktu s materským mliekom.       Varovanie: Ak ste súčasti odsávačky dezinfikovali vyváraním, dávajte pozor, pretože môžu byť veľmi horúce. Aby nedošlo k popáleniu, začnite odsávačku zostavovať, až keď vydezinfikované súčasti vychladnú.    Pred použitím skontrolujte súčasti zostavy odsávačky mlieka, či nie sú opotrebované, a v prípade potreby ich vymeňte.      Poznámka: Na vytvorenie vhodného podtlaku treba vankúšik a silikónovú membránu umiestniť správne.       Poznámka:   Ďalej uvedené čísla zodpovedajú číslam na obrázkoch na zadnej rozkladacej strane tejto používateľskej príručky.
      1     Zospodu vložte biely ventil do tela odsávačky. Ventil zatlačte čo   najhlbšie (  Obr.  2).     2     Naskrutkujte telo odsávačky v smere hodinových ručičiek na   fľašu (  Obr.  3) alebo   skladovací pohárik (  Obr.  4), kým nie je bezpečne pripevnená.       Poznámka:   Ak chcete použiť skladovací pohárik, najskôr naň musíte naskrutkovať adaptér na   pohárik (  Obr.  4).     3     Stopku zatlačte do silikónovej membrány úplne na   doraz (  Obr.  5).     4     Zhora vložte do tela odsávačky silikónovú membránu. Zatlačte na ňu prstami nadol, aby dokonale tesnila. Skontrolujte pritom, či správne dosadá po celom obvode okraja tela   odsávačky (  Obr.  6).     5     Pripevnite rukoväť na membránu so stopkou nasunutím otvoru v rukoväti na koniec stopky. Zatlačte rukoväť nadol smerom na telo odsávačky, kým nezacvakne na   miesto (  Obr.  7).     6     Vložte vankúšik do   tela (  Obr.  8) odsávačky a presvedčte sa, či jeho okraj zakrýva telo odsávačky. Vnútornú časť vankúšika zatlačte do lievika. Vankúšik zatlačíte dovnútra úplne, až po líniu označenú šípkou na tele   odsávačky (  Obr.  9).      Poznámka:   Kým sa pripravujete na odsávanie, umiestnite na vankúšik kryt, aby ste zabránili znečisteniu odsávačky mlieka.

   Používanie odsávačky mlieka      1     Dôkladne si umyte ruky mydlom a vodou a skontrolujte, či sú vaše prsia čisté.     2     Pritlačte zostavené telo odsávačky na prsník. Dbajte na to, aby sa bradavka nachádzala v strede a pomocou vankúšika sa tak vytvorilo vzduchotesné   spojenie.   Odsávačku vždy používajte s vankúšikom.     3     Začnite jemne stláčať rukoväť, kým na prsníku nepocítite   podtlak (  Obr.  10). Potom nechajte rukoväť vrátiť sa do východiskovej polohy.   Zopakujte tento krok 5- alebo 6 -krát rýchlo za sebou, aby ste stimulovali spúšťací reflex.      Poznámka:   Rukoväť nestláčajte úplne na doraz. Stláčajte ju tak, aby ste sa cítili príjemne. Mlieko začne čoskoro tiecť, aj keď nepoužívate najsilnejší podtlak, ktorý odsávačka dokáže vyprodukovať.     4     Keď mlieko začne tiecť, začnite odsávať v pomalšom rytme. Stlačte rukoväť a chvíľu ju podržte stlačenú, skôr než ju necháte vrátiť sa do východiskovej polohy. Pokračujte v tomto rytme, kým mlieko tečie.   Ak si unavíte ruku, skúste použiť druhú ruku alebo odsávať z druhého prsníka.      Poznámka:   Ak mlieko nezačne ihneď prúdiť, nerobte si starosti. Uvoľnite sa a pokračujte v odsávaní. Občasná zmena polohy odsávačky na prsníku môže tiež pomôcť stimulovať tok mlieka.      5     Ďalej odsávajte, kým nepocítite, že máte prázdny prsník.     6     Po dokončení odsávania opatrne oddeľte odsávačku od prsníka a odskrutkujte fľašu alebo skladovací pohárik z tela odsávačky. Vyčistite ostatné časti   odsávačky (pozrite   „Čistenie a dezinfekcia”).

   Po použití       Varovanie:   Informácie o bezpečnom používaní fliaš, skladovacích pohárikov a vreciek na skladovanie materského mlieka nájdete v samostatne dodávaných návodoch na používanie.      Výstraha:   Predchádzanie poškodeniu fľaše –   Cumlík na kŕmenie nenechávajte na priamom slnečnom svetle ani v blízkosti zdroja tepla, ani ho nenechávajte v dezinfekčnom roztoku dlhšie, než je odporúčané, pretože by mohlo dôjsť poškodeniu produktu.  Ak plánujete svoje bábätko nakŕmiť odsatým materským mliekom do 4 dní, môžete ho uložiť do chladničky v zloženej fľaši, skladovacom poháriku alebo vrecku na skladovanie materského mlieka Philips Avent. V opačnom prípade môžete skladovať materské mlieko v mrazničke až 6 mesiacov.   Skladujte len materské mlieko získané pomocou čistej a dezinfikovanej odsávačky.     1   Ak chcete materské mlieko uskladniť, zatvorte fľašu tesniacim diskom a krúžkom so   závitom (  Obr.  11).     2   Ak chcete dieťa nakŕmiť z fľaše, do krúžka so závitom vložte cumlík a krúžkom ho upevnite k fľaši. Cumlík zaistite pomocou   viečka fľaše (  Obr.  12).     3   Ak bol s manuálnou odsávačkou dodaný skladovací pohárik, naskrutkujte naň veko. Uistite sa, že je správne uzavretý, aby ste predišli   vytečeniu (  Obr.  13).     4     Demontujte a vyčistite všetky súčasti, ktoré boli v kontakte s materským   mliekom (pozrite   „Čistenie a dezinfekcia”).
       Varovanie:   Odsaté materské mlieko dajte ihneď do chladničky alebo mrazničky s vyznačeným dátumom a časom alebo ho pred kŕmením dieťaťa uchovávajte pri izbovej teplote maximálne 4 hodiny.   Nikdy nezmrazujte už raz rozmrazené materské mlieko. Znížila by sa jeho kvalita.   Nikdy ku mrazenému materskému mlieku nepridávajte čerstvé mlieko, aby nedošlo k zníženiu kvality mlieka a nechcenému rozmrazeniu zmrazeného mlieka.      Poznámka:   Ďalšie informácie o odsávačke materského mlieka a tipy týkajúce sa odsávania materského mlieka nájdete na adrese  www.philips.com/support.

   Skladovanie   Odsávačku mlieka nevystavujte priamemu slnečnému svetlu, pretože jeho dlhodobé pôsobenie môže spôsobiť zmenu sfarbenia. Odsávačku mlieka a príslušenstvo uložte na bezpečné, čisté a suché miesto.

   Kompatibilita   Manuálna odsávačka mlieka Philips Avent je kompatibilná so všetkými detskými fľašami v sortimente Philips Avent Natural a so skladovacími pohárikmi s adaptérom na pohárik. Neodporúčame používať sklenené fľaše Philips Avent Natural spolu s odsávačkou mlieka. 

   Technické informácie      -   Prevádzkové podmienky:     -   Teplota 5 °C až 40 °C     -   Relatívna vlhkosť: 15 až 90 % (bez kondenzácie)     -   Tlak 700 – 1 060 hPa (nadmorská výška < 3 000 m)     -   Podmienky na uskladnenie a prepravu:     -   Teplota −25 °C až 70 °C     -   Relatívna vlhkosť až do 90 % (bez kondenzácie)     -   Materiály: polypropylén, silikón     -   Životnosť: 500,000 cyklov odsávania

   Riešenie problémov    Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní manuálnej odsávačky.Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine. 
   
 
   Problém 
 
   Riešenie

  
 
   Pri používaní odsávačky mlieka pociťujem bolesť.
 
      -   Uistite sa, že bradavka sa nachádza uprostred vankúšika.     -   Stlačte rukoväť na úroveň podtlaku, pri ktorej sa cítite príjemne.     -   Ak bolesť pretrváva, prestaňte používať odsávačku a obráťte sa na odborníka v oblasti zdravotnej starostlivosti.
 
 
   Necítim žiadne satie.
 
      -   Skontrolujte, či ste odsávačku zostavili   správne (pozrite   „Zostavenie odsávačky mlieka”).     -   Uistite sa, že odsávačka mlieka je na prsníku umiestnená správne a že medzi odsávačkou a prsníkom môže vzniknúť podtlak.
 
 
   Odsávačka mlieka je poškodená.
 
   V prípade pravidelného používania je mierne poškriabanie normálne a nepredstavuje žiadny problém. Ak je však časť odsávačky výrazne poškriabaná alebo prasknutá, prestaňte odsávačku používať a obráťte sa na Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips alebo navštívte obchod na adrese  www.philips.com/support a získajte náhradný diel.



   Doplňujúce informácie    Pri používaní odsávačky mlieka sa môžu vyskytnúť niektoré bežné stavy súvisiace s dojčením vrátane pocitu bolesti, boľavých bradaviek, naliatia (opuchu prsníka), modrín, krvnej zrazeniny spôsobujúcej začervenanie, opuch alebo bolesť, poraneného tkaniva na bradavke (poranenia bradavky) a upchatých mliečnych kanálikov. Ak sa na vás prejaví ktorýkoľvek z týchto symptómov, obráťte sa na odborníka v oblasti zdravotnej starostlivosti.

   Vysvetlenie symbolov   Výstražné značky a symboly sú mimoriadne dôležité na zaistenie bezpečného a správneho používania výrobku a na ochranu vás a ostatných pred zranením.
   Tieto symboly majú nasledujúci význam:     -   treba postupovať podľa   pokynov na používanie (  Obr.  14);     -   dôležité informácie, ako sú varovania a   výstrahy (  Obr.  15);     -   tipy pri používaní, doplňujúce informácie alebo   poznámka (  Obr.  16);     -     výrobca (  Obr.  17);     -   dátum   výroby (  Obr.  18);     -   katalógové číslo výrobcu   odsávačky materského mlieka (  Obr.  19);     -   číslo   šarže (  Obr.  20);     -     organizácia Forest Stewardship Council (  Obr.  21);     -   materiál použitý vo výrobku je bezpečný pri   kontakte s potravinami (  Obr.  22);     -   materiál použitý na výrobu obalu je   vlnitá lepenka (  Obr.  23).     -   materiál použitý na výrobu obalu nie je   vlnitá lepenka/vláknitá doska (  Obr.  24).     -   materiál použitý na výrobu plastového vrecka je   polyetylén s nízkou hustotou (  Obr.  25);     -   výrobca vykonal všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie súladu zariadenia s platnými bezpečnostnými predpismi vyžadovanými na predaj v rámci   Európskej únie (  Obr.  26).     -   produkt sa nesmie používať po období uvedenom so symbolom. Symbol označuje dátum spotreby x rokov od dátumu výroby   (FAB) (  Obr.  27).
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   Uvod    Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips Avent! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips Avent, registrujte svoju pumpicu za izmlazanje na adresi  www.philips.com/mybreastpump.

   Opšti opis (Sl. 1)       Napomena: Brojevi navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slici na prednjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.  
        1     Ručica     2     Silikonska membrana     3     Cevčica     4     Telo pumpice     5     Jastučić     6     Beli ventil     7     Flašica Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Flašica Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Kese za čuvanje izmlazanog mleka*     10     Poklopac jastučića     11     Poklopac flašice     12     Prsten sa navojem     13     Cucla     14     Disk za pričvršćivanje     15     Adapter za šolju     16     Čaša za odlaganje*     17     Poklopac čaše za odlaganje*  
     * Za ove dodatke se isporučuje zaseban korisnički priručnik.   Pažljivo pročitajte zasebne korisničke priručnike, jer oni sadrže važne bezbednosne informacije.

   Namena  Philips Avent ručna pumpica za izmlazanje je namenjena za ispumpavanje i prikupljanje mleka iz dojki žena koje su u laktaciji.   Uređaj je namenjen za jednog korisnika.
   Važne bezbednosne informacije  Pre upotrebe pumpice za izmlazanje pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za buduće potrebe.   UPOZORENJE!       -     Nikad nemojte koristiti pumpicu za grudi tokom trudnoće pošto pumpanje može da izazove porođaj.     Upozorenja za izbegavanje gušenja, davljenja i povreda:     -     Nemojte da dozvolite deci ni kućnim ljubimcima da se igraju delovima pumpice za izmlazanje, materijalima za pakovanje ili dodacima.     -     Pre svake upotrebe pregledajte da li na pumpici za izmlazanje ima znakova oštećenja. Nemojte da koristite pumpicu za grudi ako je oštećena ili ako ne radi ispravno.     Upozorenja za sprečavanje kontaminacije i osiguravanje higijenskih uslova:     -     iz higijenskih razloga, pumpica za izmlazanje je namenjena za višekratnu upotrebu samo za jednog korisnika.     -     Očistite i dezinfikujte sve delove pre prve upotrebe i nakon svake sledeće upotrebe.     -     Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje delova pumpice za izmlazanje jer to može da dovede do oštećenja.     -     Dobro operite ruke sapunom i vodom pre nego što dodirnete delove pumpice za izmlazanje i grudi kako se ne bi kontaminirale. Izbegavajte dodirivanje unutrašnjosti posuda ili poklopaca.     Upozorenja za izbegavanje problema sa grudima i bradavicama uključujući bol:     -     Uvek pustite ručicu pre nego što telo pumpice odvojite od grudi, kako biste otpustili vakuum.     -     Ukoliko je vakuum neprijatan ili izaziva bol, prestanite da pumpate i uklonite pumpicu za izmlazanje sa grudi.     -     Nemojte pumpati duže od pet minuta odjednom ako ne uspete da ispumpate mleko. Pokušajte da ispumpate mleko u neko drugo vreme tokom dana.      -     Ako proces postane vrlo neprijatan ili bolan, prestanite da koristite pumpicu i obratite se zdravstvenom radniku.     -     Koristite samo dodatke i delove koji su preporučeni od strane kompanije Philips Avent.     -     Nije dozvoljena izmena pumpice za izmlazanje.   Upozorenje:   Ako imate virus humane imunodeficijencije (HIV), Hepatitis B ili Hepatitis C, korišćenje pumpice za izmlazanje neće smanjiti niti otkloniti rizik od prenošenja virusa bebi putem majčinog mleka.

   Oprez       -     Delove držite dalje od zagrejanih površina da biste sprečili deformaciju ovih delova.


   Pre upotrebe     Rasklopite, očistite i dezinfikujte sve delove pre prvog korišćenja pumpice za izmlazanje i nakon svake upotrebe.      Oprez:   Budite pažljivi kada uklanjate i čistite beli ventil. Nemojte umetati predmete u beli ventil pošto ga to može oštetiti.

   Čišćenje i dezinfekcija   Korak 1: Rastavljanje     potpuno rasklopite pumpicu za izmlazanje i flašicu.   Uklonite i beli ventil iz tela pumpice i cevčicu iz silikonske membrane.

   Korak 2: Čišćenje    Delovi mogu da se peru ručno ili u mašini za sudove.      Upozorenje:   Nemojte koristiti antibakterijska ili abrazivna sredstva za čišćenje delova pumpice za izmlazanje jer to može da dovede do oštećenja.   Korak 2A: Ručno čišćenje
      1     Isperite sve delove pod mlazom mlake vode sa česme.     2     Očistite sve delove četkom za čišćenje u toploj vodi sa blagim sredstvom za pranje sudova.     3     Temeljno isperite sve delove pod mlazom čiste hladne vode sa česme.     4     Ostavite sve delove da se osuše na čistoj krpi ili stalku za sušenje.
   Korak 2B: Pranje u mašini za sudove
       Napomena:    Boje za hranu mogu da izazovu gubitak boje delove.
      1     Stavite sve delove na gornju rešetku mašine za pranje sudova.     2     U mašinu stavite sredstvo za pranje sudova ili tabletu i pokrenite standardni program.     3     Ostavite sve delove da se osuše na čistoj krpi ili stalku za sušenje.

   Korak 3: Dezinfekcija       Oprez:   Tokom dezinfekcije kipućom vodom ne dozvolite da flašica ili drugi delovi dodiruju bočne strane lonca. To može da dovede do nepovratne deformacije proizvoda ili oštećenja za koje kompanija Philips ne može da bude odgovorna.      1     Napunite lonac sa dovoljno vode tako da svi delovi budu prekriveni i postavite sve delove u lonac. Ostavite vodu da ključa 5 minuta. Proverite da delovi ne dodiruju stranu posude.     2     Ostaviti da se voda ohladi.     3     Pažljivo izvadite delove iz vode. Stavite delove na čistu površinu, krpu ili stalak za sušenje da se osuše.


   Sklapanje pumpice za izmlazanje    Proverite da li ste očistili i dezinfikovali delove pumpice za izmlazanje koji dolaze u kontakt sa mlekom.       Upozorenje: Budite pažljivi, kada dezinfikujete delove pumpice za izmlazanje ključalom vodom, oni mogu biti vrući. Da se ne biste opekli, započnite sklapanje pumpice za izmlazanje samo kada se dezinfikovani delovi ohlade.    Proverite delove kompleta pumpice za izmlazanje na habanje ili oštećenje pre upotrebe i zamenite ih ukoliko je neophodno.      Napomena: Pravilno postavljanje jastučića i silikonske membrane je od suštinskog značaja kako bi pumpica za izmlazanje formirala odgovarajući vakuum.       Napomena:   Brojevi slika navedeni u nastavku odnose se na brojeve na slika na zadnjoj presavijenoj stranici ovog korisničkog priručnika.
      1     Umetnite beli ventil u telo pumpice sa donje strane. Gurnite ventil unutra što je dalje   moguće (  Sl.  2).     2     Navijte telo pumpice u smeru kretanja kazaljke na satu na   flašicu (  Sl.  3) ili   čašu za odlaganje (  Sl.  4) dok ne bude čvrsto postavljeno.       Napomena:   Ako koristite čašu za odlaganje, prvo morate da navijete adapter za čašu na čašu za   odlaganje (  Sl.  4).     3     Gurnite cevčicu u silikonsku membranu do   kraja (  Sl.  5).     4     Ubacite silikonsku membranu u telo pumpice sa gornje strane. Uverite se da je čvrsto postavljena oko oboda tako što ćete pritisnuti prstima kako bi se dobilo savršeno   prianjanje (  Sl.  6).     5     Postavite ručicu na dijafragmu sa cevčicom tako što ćete zakačiti otvor na ručici preko kraja cevčice. Pritisnite ručicu nadole na telo pumpice tako da legne na svoje mesto.  uz klik (  Sl.  7).     6     Postavite jastučić u   telo (  Sl.  8) pumpice i vodite računa da prsten pokriva telo pumpice. Gurnite unutrašnji deo jastuka u levak. Proverite da li je jastuk potpuno gurnut prema unutra, do linije naznačene strelicom na telu   pumpice (  Sl.  9).      Napomena:   Postavite poklopac jastučića preko jastučeta da bi pumpica za izmlazanje ostala čista dok se spremate za izmlazanje.

   Korišćenje pumpice za izmlazanje      1     Operite temeljno ruke sapunom i vodom i vodite računa da grudi budu čiste.     2     Pritisnite sklopljeno telo pumpice na dojku. Vodite računa da bradavica bude u sredini, tako da jastučić nepropusno   prianja.   Pumpicu za izmlazanje uvek koristite sa jastučetom.     3     Nežno počnite da pritiskate ručicu dok ne osetite isisavanje u   dojci (  Sl.  10). Zatim pustite da se ručica vrati u početni položaj.   Brzo ponovite ovaj korak 5 ili 6 puta da biste pokrenuli refleks lučenja mleka.      Napomena:   Ne morate potpuno da pritiskate ručicu. Pritiskajte je onoliko koliko vam je udobno. Mleko će uskoro početi da teče, čak i ako ne koristite svu snagu isisavanja koju pumpa može da ostvari.     4     Kada mleko počne da teče, pređite na sporiji ritam tako što ćete pritisnuti ručicu i malo je zadržati pritisnutu pre nego što pustite da se vrati u početni položaj. Nastavite u ovom ritmu dok mleko teče.   Ako vam se ruka umori, pokušajte da koristite drugu ruku ili da izmlazate drugu dojku.      Napomena:   Ne brinite ako mleko ne počne odmah da protiče. Opustite se i nastavite da pumpate. Promenite povremeno položaj pumpice za izmlazanje na dojci da biste stimulisali tok mleka.      5     Nastavite da ispumpavate sve dok ne osetite da je dojka ispražnjena.     6     Kada završite sa izmlazanjem, pažljivo skinite pumpicu za izmlazanje sa dojke i odvijte flašicu ili čašu za odlaganje od osnove pumpice. Očistite ostale delove pumpice za   izmlazanje (pogledajte   'Čišćenje i dezinfekcija').

   Nakon upotrebe       Upozorenje:   Informacije o bezbednom korišćenju flašica, čaša za odlaganje i kesa za čuvanje izmlazanog mleka potražite u zasebno dostavljenim korisničkim priručnicima.      Oprez:   Da biste izbegli oštećenje flašice –   Nemojte da ostavljate cuclu za hranjenje na direktnoj sunčevoj svetlosti ili na toploti ili u sredstvu za dezinfekciju duže nego što je preporučeno, pošto je to može oštetiti.  Ako nameravate da hranite bebu izmlazanim mlekom u roku od 4 dana, možete da ga čuvate u frižideru u sklopljenoj flašici Philips Avent, u čaši za odlaganje ili u kesi za čuvanje izmlazanog mleka. U suprotnom, izmlazano mleko možete da držite u zamrzivaču najduže 6 meseci.   Odlažite izdojeno mleko koje je prikupljeno isključivo očišćenom i dezinfikovanom pumpicom.     1   Da biste čuvali majčino mleko: zatvorite flašicu diskom za pričvršćivanje i prstenom sa   navojem (  Sl.  11).     2   Da biste pripremili flašicu za hranjenje bebe: postavite cuclu u prsten sa navojem i navijte sklopljen prsten sa navojem na flašicu. Zatvorite cuclu   poklopcem flašice (  Sl.  12).     3   Ako se uz ručnu pumpicu za izmlazanje dobija i šolja za čuvanje, prvo morate da navijete adapter na šolju za čuvanje. Proverite da li ste je pravilno zatvorili kako ne bi došlo do   curenja (  Sl.  13).     4     Rasklopite i očistite sve delove koji su došli u kontakt sa majčinim   mlekom (pogledajte   'Čišćenje i dezinfekcija').
       Upozorenje:   Odmah stavite izmlazano mleko u frižider ili zamrzivač, označite ga datumom i vremenom, ili ga držite na sobnoj temperaturi najduže 4 sata pre nego što nahranite bebu.   Nikada nemojte da zamrzavate odmrznuto majčino mleko da biste izbegli smanjivanje kvaliteta mleka.   Nikada nemojte dodavati sveže majčino mleko u zamrznuto majčino mleko da biste izbegli smanjenje kvaliteta mleka i odmrzavanje zamrznutog mleka.      Napomena:   Više informacija o pumpici za izmlazanje i savete za izmlazanje mleka potražite na stranici  www.philips.com/support.

   Odlaganje   Pumpicu za izmlazanje nemojte izlagati direktnoj sunčevoj svetlosti jer duže izlaganje može da uzrokuje promenu boje. Čuvajte pumpicu za izmlazanje i dodatnu opremu na bezbednom, čistom i suvom mestu.

   Kompatibilnost   Philips Avent ručna pumpica za izmlazanje je kompatibilna sa svim flašicama za bebe u Philips Avent Natural asortimanu i Philips Avent čašama za odlaganje sa adapterom za čašu. Ne peporučujemo korišćenje Philips Avent Natural staklene flašice sa pumpicom za izmlazanje. 

   Tehničke informacije      -   Uslovi rada:     -   Temperatura od 5 °C do 40 °C     -   Relativna vlažnost od 15 % do 90 % (bez kondenzacije)     -   Pritisak 700–1060 hPa (nadmorska visina manja od 3000 m)     -   Uslovi za skladištenje i transport:     -   Temperatura od -25 °C do 70 °C     -   Relativna vlažnost do 90 % (bez kondenzacije)     -   Materijali: polipropilen, silikon     -   Trajanje pri upotrebi: 500.000 ciklusa izmlazanja

   Rešavanje problema    U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite ručnu pumpicu za izmlazanje. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite Centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. 
   
 
   Problem 
 
   Rešenje

  
 
   Osećam bol kada koristim pumpicu za grudi.
 
      -   Obavezno postavite bradavicu u središte jastučeta.     -   Pritisnite ručicu do nivoa vakuumiranja koji vam je udoban.     -   Ukoliko bol nije otklonjena, prestanite da koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se zdravstvenom stručnjaku.
 
 
   Ne osećam usisavanje.
 
      -   Proverite da li ste pravilno sastavili pumpicu za   izmlazanje (pogledajte   'Sklapanje pumpice za izmlazanje').     -   Uverite se da je pumpica za izmlazanje ispravno postavljena na grudi da bi se omogućilo prianjanje između pumpe za izmlazanje i grudi.
 
 
   Pumpica za grudi je oštećena.
 
   U slučaju uobičajene upotrebe, lagana izgrebanost je normalna i ne predstavlja problem. Ipak, ako se deo pumpice za izmlazanje izrazito izgrebe ili napukne, prekinite da koristite pumpicu za izmlazanje i obratite se centru za korisničku podršku kompanije Philips ili posetite veb-stranicu  www.philips.com/support da biste nabavili rezervni deo.



   Dodatne informacije    Prilikom korišćenja pumpice za izmlazanje može doći do nekih čestih stanja povezanih sa dojenjem, uključujući osećaj bola, bolne bradavice, oticanje (otok dojke), modrice, trombove koji dovode do crvenila, oticanja i/ili bola, povređenog tkiva bradavice (traume bradavice) ili začepljenih mlečnih kanala. Ako primetite neki od ovih simptoma, obratite se zdravstvenom radniku.

   Objašnjenje simbola   Znaci i simboli upozorenja su od suštinskog značaja da bi se obezbedilo korišćenje ovog proizvoda na siguran i ispravan način i da biste zaštitili sebe i druge od povreda.
   Ovaj simbol označava:     -   praćenje   uputstva za upotrebu (  Sl.  14).     -   važne informacije kao što su upozorenja i mere   opreza (  Sl.  15).     -   savete za upotrebu, dodatne informacije ili   napomene (  Sl.  16).     -     proizvođača (  Sl.  17).     -   datum   proizvodnje (  Sl.  18).     -   broj kataloga proizvođača   pumpice za izmlazanje (  Sl.  19).     -   broj   serije (  Sl.  20).     -     organizaciju Forest Stewardship Council (  Sl.  21).     -   da je materijal koji se koristi u proizvodu bezbedan za   kontakt sa hranom (  Sl.  22).     -   da je materijal koji se koristi za pakovanje   talasasti karton (  Sl.  23).     -   da materijal koji se koristi za pakovanje   nije talasasti karton/ploča od vlakana (  Sl.  24).     -   da je materijal koji se koristi za plastičnu kesu polietilen niske   gustine (  Sl.  25).     -   da je proizvođač preduzeo sve neophodne mere kako bi osigurao da uređaj bude u skladu sa važećim propisima o bezbednosti za distribuciju unutar   Evropske unije (  Sl.  26).     -   da proizvod ne sme da se koristi nakon perioda koji prati simbol. Simbol označava datum isteka od x godina od datuma proizvodnje   (FAB) (  Sl.  27).
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   Johdanto    Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips Avent -tuotteen käyttäjäksi! Hyödynnä Philips Aventin tuki ja rekisteröi rintapumppusi osoitteessa  www.philips.com/mybreastpump.

   Laitteen osat (kuva 1)       Huomautus: Alla mainitut numerot viittaavat tämän käyttöoppaan etuliepeessä olevan kuvan numeroihin.  
        1     Kahva     2     Silikonikuppi     3     Varsi     4     Pumpun runko     5     Tyyny     6     Valkoinen venttiili     7     Natural-pullo 125 ml*     8     Natural-pullo 260 ml*     9     Rintamaidon säilytyspussit*     10     Tyynyn suojus     11     Tuttipullon korkki     12     Kierrerengas     13     Tutti     14     Tiivistelevy     15     Mukin sovitin     16     Säilytysmuki*     17     Säilytysmukin kansi*  
     * Näitä tarvikkeita varten toimitetaan erilliset käyttöoppaat.   Lue erilliset käyttöoppaat huolellisesti, sillä ne sisältävät tärkeitä turvallisuustietoja.

   Käyttötarkoitus  Manuaalinen Philips Avent -rintapumppu on tarkoitettu imettäville naisille rintamaidon lypsämiseen ja keräämiseen.   Laite on tarkoitettu vain yhden käyttäjän käyttöön.
   Tärkeitä turvallisuustietoja  Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen rintapumpun käyttöä ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.   VAROITUS!       -     Älä koskaan käytä rintapumppua, kun olet raskaana, koska pumppaaminen voi käynnistää synnytyksen.     Tukehtumis-, kuristumis- ja vammautumisvaaran välttäminen:     -     Älä anna lasten tai lemmikkien leikkiä rintapumpun osilla, pakkausmateriaaleilla tai lisävarusteilla.     -     Tarkista ennen jokaista käyttöä, ettei rintapumppu ole vioittunut. Älä käytä rintapumppua, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi kunnolla.     Kontaminaatiovaaran välttäminen ja hyvän hygienian varmistaminen:     -     Hygieniasyistä rintapumppu on tarkoitettu yhden käyttäjän jatkuvaan käyttöön.     -     Puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen ensimmäistä käyttökertaa ja jokaisen käyttökerran jälkeen.     -     Älä puhdista rintapumpun osia antibakteerisilla pesuaineilla tai hankausaineilla, sillä ne voivat vaurioittaa rintapumpun osia.     -     Pese kädet huolellisesti vedellä ja saippualla ennen rintapumpun osiin ja rintoihin koskemista kontaminaation estämiseksi. Vältä säiliöiden ja kansien sisäpintojen koskemista.     Rintoihin ja nänneihin liittyvien ongelmien, kuten kivun, välttäminen:     -     Poista aina alipaine vapauttamalla kahva ennen rintapumpun irrottamista rinnasta.     -     Jos alipaine tuntuu epämiellyttävältä tai kivuliaalta, lopeta pumppaus ja irrota rintapumppu rinnastasi.     -     Lopeta lypsäminen viimeistään viiden minuutin kuluttua, jos maitoa ei erity. Kokeile lypsämistä myöhemmin.      -     Jos lypsäminen tuntuu erittäin epämukavalta tai kivuliaalta, lopeta pumpun käyttäminen ja kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta.     -     Käytä ainoastaan Philips Aventin suosittelemia tarvikkeita ja osia.     -     Rintapumpun muuttaminen on kielletty.   Varoitus:   Jos sinulla on HI-virus, B-hepatiitti tai C-hepatiitti, rintapumpun käyttäminen ei vähennä tai poista viruksen lapsen tartuttamisen riskiä rintamaidon kautta.

   Varoitus       -     Pidä osat pois kuumilta pinnoilta, jotta kuumuus ei vahingoittaisi niitä.


   Käyttöönoton valmistelu     Irrota, puhdista ja desinfioi kaikki osat ennen rintapumpun käyttöönottoa ja jokaisen käyttökerran jälkeen.      Varoitus:   Ole varovainen irrottaessasi ja puhdistaessasi valkoista venttiiliä. Älä työnnä valkoiseen venttiiliin mitään esineitä, jotta se ei vahingoittuisi.

   Puhdistus ja desinfiointi   Vaihe 1: Purkaminen     Pura rintapumppu ja pullo kokonaan.   Poista myös valkoinen venttiili pumpun rungosta ja varsi silikonikupista.

   Vaihe 2: Puhdistus    Osat voi pestä manuaalisesti tai astianpesukoneessa.      Varoitus:   Älä puhdista rintapumpun osia antibakteerisilla pesuaineilla tai hankausaineilla, sillä ne voivat vaurioittaa rintapumpun osia.   Vaihe 2A: Manuaalinen puhdistus
      1     Huuhtele kaikki osat haalealla, juoksevalla vedellä.     2     Puhdista kaikki osat puhdistusharjalla lämpimässä vedessä, johon on lisätty hieman mietoa astianpesuainetta.     3     Huuhtele kaikki osat huolellisesti kylmällä, juoksevalla vedellä.     4     Jätä kaikki osat kuivumaan puhtaalle astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.
   Vaihe 2B: Konepesu
       Huomautus:    Elintarvikevärit saattavat värjätä kupin osia.
      1     Puhdista kaikki osat astianpesukoneen ylimmässä telineessä.     2     Laita koneeseen astianpesunestettä tai ‑tabletti ja käytä vakio-ohjelmaa.     3     Jätä kaikki osat kuivumaan puhtaalle astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.

   Vaihe 3: Desinfiointi       Varoitus:   Kun desinfioit osia kiehuvassa vedessä, estä pulloa ja muita osia koskettamasta kattilan reunoja. Tämä voi aiheuttaa tuotteessa pysyviä muodonmuutoksia ja vaurioita, joista Philips ei ole vastuussa.      1     Lisää kattilaan vettä niin paljon, että kaikki osat peittyvät, ja laske kaikki osat kattilaan. Anna veden kiehua 5 minuuttia. Huolehdi, että osat eivät kosketa kattilan reunoja.     2     Anna veden jäähtyä.     3     Nosta osat varovasti vedestä. Aseta osat kuivumaan puhtaalle pinnalle, astiapyyhkeelle tai kuivaustelineeseen.
   


   Rintapumpun kokoaminen    Muista puhdistaa ja desinfioida rintamaidon kanssa kosketuksiin joutuvat rintapumpun osat.       Varoitus: Jos olet desinfioinut rintapumpun osia keittämällä niitä, ole varoivainen, sillä ne voivat olla hyvin kuumia. Vältä palovammat aloittamalla rintapumpun kokoaminen vasta, kun puhdistetut osat ovat jäähtyneet.    Tarkasta rintapumppusarjan osat kulumien ja vaurioiden varalta ennen käyttöä ja vaihda ne tarvittaessa.      Huomautus: Jotta rintapumppu voi muodostaa kunnollisen alipaineen, tyynyn ja silikonikupin täytyy olla oikein asetettu.       Huomautus:   Alla mainitut numerot viittaavat tämän käyttöoppaan takaliepeessä olevien kuvien numeroihin.
      1     Kiinnitä valkoinen venttiili pumpun runkoon alapuolelta. Työnnä venttiili mahdollisimman   syvälle (  kuva  2).     2     Kierrä pumpun runkoa myötäpäivään   pullon (  kuva  3) tai   säilytysmukin (  kuva  4) suulle, kunnes se on tiukasti kiinni.       Huomautus:   Jos käytät säilytysmukia, kierrä ensin mukin sovitin mukin   suulle (  kuva  4).     3     Työnnä varsi kokonaan   silikonikuppiin (  kuva  5).     4     Kiinnitä silikonikuppi pumpun runkoon yläpuolelta. Paina kupin reunoja sormillasi niin, että kuppi kiinnittyy runkoon   tiiviisti (  kuva  6).     5     Kiinnitä kantokahva silikonikuppiin liittämällä kahvan reikä kupin varteen. Paina kahvaa pumpun rungolle niin, että se napsahtaa   paikalleen (  kuva  7).     6     Aseta tyyny pumpun   runkoon (  kuva  8) ja varmista, että reunus peittää pumpun rungon. Työnnä tyynyn sisäosa suppiloon. Varmista, että työnnät tyynyn kokonaan sisään pumpun runkoon nuolella merkittyyn linjaan   asti (  kuva  9).      Huomautus:   Laita pumpun tyynyn päälle suojus, jotta pumppu pysyy puhtaana siihen asti, kun olet valmis aloittamaan pumppaamisen.

   Rintapumpun käyttäminen      1     Pese kätesi huolellisesti vedellä ja saippualla ja varmista, että myös rintasi on puhdas.     2     Paina koottua pumppua rintaasi vasten. Varmista, että nännisi on keskellä, jotta tyyny asettuu ilmatiiviisti rintaa   vasten.   Käytä rintapumppua aina tyynyn kanssa.     3     Paina hellävaraisesti kahvaa, kunnes tunnet rinnassa   imun (  kuva  10). Päästä sitten kahva lepoasentoon.   Toista tämä vaihe nopeasti 5 tai 6 kertaa, jotta maidon heruminen käynnistyy.      Huomautus:   Kahvaa ei tarvitse painaa kokonaan alas. Paina sitä vain sen verran kuin tuntuu miellyttävältä. Maito alkaa pian virrata, vaikka et käyttäisi pumpun koko imutehoa.     4     Kun maito alkaa virrata, hidasta rytmiä painamalla kahvasta ja pitämällä se hetki alhaalla, ennen kuin päästät sen lepoasentoon. Jatka maidon pumppaamista tässä rytmissä.   Jos kätesi väsyy, vaihda kättä tai pumppaa toista rintaa.      Huomautus:   Älä huolestu, jos maitoa ei ala heti virrata. Rentoudu ja jatka pumppaamista. Maidon virtausta voi helpottaa pumpun asennon muuttaminen aika ajoin.      5     Jatka pumppaamista, kunnes tunnet, että rinta on tyhjä.     6     Kun lopetat pumppaamisen, irrota rintapumppu varovasti rinnasta ja kierrä pullo tai säilytysmuki irti pumpun rungosta. Puhdista rintapumpun muut käytössä olleet   osat (katso   "Puhdistus ja desinfiointi").

   Käytön jälkeen       Varoitus:   Lisätietoja pullojen, säilytysmukien ja rintamaidon säilytyspussien turvallisesta käytöstä on erikseen toimitetuissa käyttöoppaissa.      Varoitus:   Jotta tuttipullo ei vahingoittuisi –   Älä jätä tuttia suoraan auringonpaisteeseen tai kuumaan paikkaan tai desinfiointiaineeseen suositeltua pidemmäksi aikaa, koska se voi vahingoittaa tuttia.  Jos aiot syöttää pumpatun maidon vauvallesi 4 päivän sisällä, voit säilyttää rintamaitoa jääkaapissa kootussa Philips Avent -tuttipullossa, -säilytysmukissa tai rintamaidon säilytyspussissa. Voit myös säilyttää pumpatun rintamaidon pakastimessa enintään 6 kuukautta.   Siirrä säilytykseen ainoastaan rintamaitoa, joka on lypsetty puhtaalla ja desinfioidulla rintapumpulla.     1   Jos haluat säilöä rintamaidon, sulje pullo tiivistelevyllä ja   kierrerenkaalla (  kuva  11).     2   Jos haluat valmistella tuttipullon vauvan syöttämistä varten, aseta tutti kierrerenkaaseen ja kierrä koottu kierrerengas tuttipulloon. Tiivistä tutti panemalla sen päälle   pullon korkki (  kuva  12).     3   Jos manuaalisen rintapumpun mukana toimitetaan säilytysmuki, kierrä kansi säilytysmukin suulle. Varmista vuotojen välttämiseksi, että se on suljettu   kunnolla (  kuva  13).     4     Pura ja puhdista kaikki osat, jotka ovat olleet kosketuksissa rintamaidon   kanssa (katso   "Puhdistus ja desinfiointi").
       Varoitus:   Pane lypsetty rintamaito heti jääkaappiin tai pakastimeen ja merkitse se päivämäärällä ja kellonajalla, tai pidä sitä huoneenlämmössä korkeintaan 4 tunnin ajan ennen vauvalle antamista.   Älä pakasta sulatettua rintamaitoa uudelleen, jotta maidon laatu ei kärsi.   Älä koskaan lisää tuoretta rintamaitoa pakastetun rintamaidon joukkoon, jotta maidon laatu ei kärsi eikä pakastettu maito sula vahingossa.      Huomautus:   Lisätietoa rintapumpusta ja vinkkejä maidon pumppaamiseen saat osoitteesta  www.philips.com/support.

   Säilytys   Älä säilytä rintapumppua suorassa auringonvalossa, koska pitkään jatkuva altistus saattaa muuttaa laitteen väriä. Säilytä rintapumppua ja sen lisäosia turvallisessa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

   Yhteensopivuus   Manuaalinen Philips Avent ‑rintapumppu on yhteensopiva kaikkien Philips Avent Natural ‑tuttipullojen ja mukin sovittimella varustettujen Philips Avent ‑säilytysmukien kanssa. Emme suosittele Philips Avent Natural ‑lasipullojen käyttöä rintapumpun kanssa. 

   Tekniset tiedot      -   Käyttöolosuhteet:     -   Lämpötila 5 °C – 40 °C     -   Suhteellinen kosteus 15–90 % (tiivistymätön)     -   Paine 700–1060 hPa (<3000 m:n korkeudessa)     -   Säilytys ja kuljetus:     -   Lämpötila -25 °C – 70 °C     -   Suhteellinen kosteus korkeintaan 90 % (tiivistymätön)     -   Materiaalit: polypropeeni, silikoni     -   Käyttöikä: 500 000 pumppausjaksoa

   Vianmääritys    Tähän osaan on koottu tavallisimmat manuaalisen rintapumpun käytössä ilmenevät ongelmat. Jos et löydä ongelmaasi ratkaisua jäljempänä olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa  www.philips.com/support tai ottaa yhteyttä maasi asiakaspalveluun. 
   
 
   Ongelma 
 
   Ratkaisu

  
 
   Laitteen käyttäminen on kivuliasta.
 
      -   Varmista, että nänni asettuu tyynyn keskelle.     -   Paina kahva alipaineen tasolle, joka tuntuu mukavalta.     -   Jos kipu jatkuu, lopeta rintapumpun käyttäminen ja kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta.
 
 
   En tunne imua ollenkaan.
 
      -   Varmista, että olet koonnut rintapumpun   oikein (katso   "Rintapumpun kokoaminen").     -   Tarkista myös, että rintapumppu on oikeassa asennossa rinnan päällä, jotta rintapumppu on tiiviisti paikallaan.
 
 
   Rintapumppu on vahingoittunut.
 
   Tavanomaisessa käytössä pumppuun voi tulla pieniä naarmuja eikä niistä aiheudu ongelmia. Jos rintapumpun jokin osa on kuitenkin naarmuuntunut pahasti tai jos siinä on halkeamia, keskeytä rintapumpun käyttäminen ja ota yhteyttä Philipsin asiakaspalveluun tai siirry osoitteeseen  www.philips.com/support.



   Lisätietoja    Rintapumppua käyttäessä saattaa esiintyä joitakin yleisiä imettämiseen liittyviä oireita, kuten kivun tunnetta, nännien aristusta, rinnan turvotusta, mustelmia, punaisuuteen johtavia veritulppia, turvotusta ja/tai kipua, nännin kudoksen vahingoittumista (nännin vaurioituminen) tai tukkeutuneita maitotiehyitä. Jos kohtaat mitä tahansa näistä oireista, ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen.

   Merkkien selitykset   Varoitusmerkkien ja merkkien tarkoituksena on varmistaa, että käytät laitetta turvallisesti ja oikein, sekä suojata sinua ja muita vahingoilta.
   Symbolin merkitys:     -   käyttöohjeita on   noudatettava (  kuva  14).     -   tärkeää tietoa, kuten varoituksia ja   huomioita (  kuva  15).     -   käyttövinkkejä, lisätietoja tai   huomautus (  kuva  16).     -     valmistaja (  kuva  17).     -   valmistus  päivämäärä (  kuva  18).     -   rintapumpun valmistajan   luettelonumero (  kuva  19).     -   erä  numero (  kuva  20).     -     Forest Stewardship Council (  kuva  21).     -   osoittaa, että tuotteessa käytetty materiaali on turvallista   elintarvikekäytössä (  kuva  22).     -   osoittaa, että pakkaus on valmistettu   aaltopahvista (  kuva  23).     -   osoittaa, että pakkaus on valmistettu muusta kuin   aaltopahvista/kuitupahvista (  kuva  24).     -   osoittaa, että muovipussi on valmistettu   pientiheyspolyeteenistä (  kuva  25).     -   osoittaa, että valmistaja on suorittanut kaikki tarpeelliset toimenpiteet varmistaakseen, että laite on Euroopan unionissa jakeluun sovellettavan turvallisuuslainsäädännön   mukainen (  kuva  26).     -   osoittaa, ettei tuotetta pidä käyttää symbolin yhteydessä mainitun ajanjakson jälkeen. Symboli ilmaisee viimeisen käyttöpäivän, joka on x vuotta valmistuspäivämäärästä   (FAB) (  kuva  27).
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  Swedish 3000.054.0760.1 IIB
 



   Inledning    Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips Avent! För att dra full nytta av den support som Philips Avent erbjuder registrerar du bröstpumpen på  www.philips.com/mybreastpump.

   Allmän beskrivning (Bild 1)       Obs! Siffrorna som visas nedan hänvisar till siffrorna i bilden på den främre utvikningsbara sidan i denna användarhandbok.  
        1     Handtag     2     Silikonmembran     3     Skaft     4     Pumpenhet     5     Kudde     6     Vit ventil     7     Natural flaska 4 fl oz/125 ml*     8     Natural flaska 9 fl oz/260 ml*     9     Förvaringspåsar för bröstmjölk*     10     Kuddskydd     11     Flasklock     12     Skruvring     13     Dinapp     14     Förslutningslock     15     Adapter för mugg     16     Förvaringsmugg*     17     Lock till förvaringsmugg*  
     * För dessa tillbehör tillhandahålls en separat användarhandbok.   Läs de separata användarhandböckerna noggrant, eftersom dessa innehåller viktig säkerhetsinformation.

   Avsedd användning  Den manuella Philips Avent-bröstpumpen är avsedd för att pumpa ut och samla upp mjölk från bröstet på en ammande kvinna.   Enheten är avsedd för en enskild användare.
   Viktig säkerhetsinformation  Läs användarhandboken noggrant innan du använder bröstpumpen, och spara den för framtida bruk.   VARNING!       -     Använd aldrig bröstpumpen medan du är gravid, eftersom pumpningen kan sätta igång förlossningen.     Varningar för att undvika risk för kvävning, strypning och skada:     -     Låt inte barn eller husdjur leka med bröstpumpens delar, förpackningsmaterialen eller tillbehören.     -     Kontrollera att bröstpumpen inte är skadad innan du använder den. Använd inte bröstpumpen om den är skadad eller inte fungerar som den ska.     Varningar för att förhindra kontaminering och säkerställa hygien:     -     Bröstpumpen är endast avsedd för upprepad användning av en och samma användare av hygienska skäl.     -     Rengör och desinficera alla delar innan du använder dem för första gången och efter varje användning.     -     Använd inga antibakteriella eller slipande rengöringsmedel när du rengör bröstpumpens delar eftersom det kan orsaka skada.     -     Tvätta händerna noggrant med tvål och vatten innan du tar i bröstpumpens delar och i brösten för att förhindra kontaminering. Undvik att vidröra insidan på behållare och lock.     Varningar för att undvika problem med bröst och bröstvårta, inklusive smärta:     -     Släpp alltid handtaget innan du tar bort pumpenheten från bröstet så att vakuumsuget släpper.     -     Om vakuumsuget är obekvämt eller orsakar smärta slutar du att pumpa och tar bort bröstpumpen från bröstet.     -     Pumpa aldrig i mer än fem minuter åt gången om det inte kommer ut någon mjölk. Försök pumpa senare på dagen.      -     Om du upplever processen som obehaglig eller smärtsam måste du genast avbryta och kontakta din barnmorska eller läkare.     -     Använd endast tillbehör och delar som rekommenderas av Philips Avent.     -     Det är inte tillåtet att modifiera bröstpumpen.   Varning!   Om du har humant immunbristvirus (HIV), hepatit B eller hepatit C varken minskar eller försvinner risken för att viruset överförs till ditt barn via bröstmjölken om du pumpar ut bröstmjölk.

   Varning!       -     Håll delarna borta från uppvärmda ytor för att undvika deformering av delarna.


   Förberedelser inför användning     Ta isär, rengör och desinficera alla delar före första användningen och efter varje användning.      Försiktighet:   Var försiktig när du tar bort och rengör den vita ventilen. För inte in några föremål i den vita ventilen eftersom det kan skada den.

   Rengöring och desinficering   Steg 1: Isärtagning     Ta isär bröstpumpen och flaskan helt.   Ta även bort den vita ventilen från pumpenheten och skaftet från silikonmembranet.

   Steg 2: Rengöring    Delar kan rengöras för hand eller diskas i diskmaskinen.      Varning:   Använd inga antibakteriella eller slipande rengöringsmedel när du rengör bröstpumpens delar eftersom det kan orsaka skada.   Steg 2A: Manuell rengöring
      1     Skölj alla delar under rinnande ljummet kranvatten.     2     Rengör alla delar i varmt vatten med en rengöringsborste och lite milt diskmedel.     3     Skölj alla delar noga under rinnande kallt kranvatten.     4     Låt alla delar lufttorka på en ren kökshandduk eller ett rent torkställ.
   Steg 2B: Rengöring i diskmaskin
       Obs!    Färg i mat kan missfärga delarna.
      1     Lägg alla delar i den övre delen av diskmaskinen.     2     Häll i diskmedel eller lägg i en disktablett i maskinen och kör ett standardprogram.     3     Låt alla delar lufttorka på en ren kökshandduk eller ett rent torkställ.

   Steg 3: Desinficering       Försiktighet:   Se till att flaskan och övriga delar inte vidrör sidorna på kastrullen när du desinficerar dem i kokande vatten. Det kan leda till deformering och skador som Philips inte kan hållas ansvariga för.      1     Fyll en kastrull med tillräckligt mycket vatten för att täcka alla delar och lägg alla delar i kastrullen. Låt vattnet koka i 5 minuter. Se till att delarna inte vidrör kastrullens sida.     2     Låt vattnet svalna.     3     Ta försiktigt ut delarna ur vattnet. Lägg delarna på en ren yta, kökshandduk eller ett rent torkställ och låt lufttorka.
   


   Montera bröstpumpen    Se till att du har rengjort och desinficerat bröstpumpens delar som kommer i kontakt med mjölken.       Varning: Var försiktig om du har desinficerat bröstpumpens delar genom att koka dem. De kan vara mycket heta. Förhindra brännskador genom att montera bröstpumpen först när de desinficerade delarna har svalnat.    Kontrollera delarna i bröstpumpssatsen före användning så att de inte är slitna eller skadade. Byt ut dem vid behov.      Obs! Det är viktigt att kudden och silikonmembranet är korrekt placerade för att bröstpumpen ska kunna skapa ett korrekt vakuumsug.       Obs!   Figurnumren som nämns nedan hänvisar till siffrorna på figurerna på den bakre utfällbara sidan i denna bruksanvisning.
      1     Sätt in den vita ventilen i pumpen underifrån. Skjut in ventilen så   långt det går (  Bild  2).     2     Skruva fast pumpenheten medurs på   flaskan (  Bild  3) eller   förvaringsmuggen (  Bild  4) tills den sitter säkert på plats.       Obs!   Om du använder en förvaringsmugg måste du först skruva fast muggadaptern på   förvaringsmuggen (  Bild  4).     3     Skjut in spindeln i silikonmembranet helt till   slutet (  Bild  5).     4     Sätt in silikonmembranet i pumpen ovanifrån. Se till att det sitter ordentligt runt kanten genom att trycka nedåt med fingrarna för att säkerställa en perfekt   tätning (  Bild  6).     5     Fäst handtaget på membranet med skaft genom att häkta i handtagets hål i skaftets ände. Tryck ned handtaget på pumpenheten tills det klickar på   plats (  Bild  7).     6     Placera kudden i   pumpenheten (  Bild  8) och se till att kanten täcker pumpenheten. Tryck in kuddens innerdel i tratten. Se till att trycka in kudden helt, fram till linjen som indikeras av pilen på   pumpenheten (  Bild  9).      Obs!   Placera kuddskyddet över kudden för att hålla bröstpumpen ren medan du förbereder pumpningen av bröstmjölk.

   Använda bröstpumpen      1     Tvätta händerna noga med tvål och vatten och se till att bröstet är rent.     2     Tryck den monterade pumpenheten mot bröstet. Se till att bröstvårtan är centrerad så att kudden sluter   tätt.   Använd alltid kudden vid pumpningen.     3     Börja försiktigt med att trycka ned handtaget tills du känner suget mot   bröstet (  Bild  10). Låt sedan handtaget återgå till sitt viloläge.   Upprepa detta steg snabbt 5 eller 6 gånger tills mjölken börjar ”rinna till”.      Obs!   Du behöver inte trycka ned handtaget fullständigt. Tryck ned det så långt som det känns bekvämt för dig. Mjölken börjar snart rinna, även om du inte använder all sugkraft som pumpen kan generera.     4     När mjölken börjar flöda, börja pumpa lite långsammare genom att trycka ned handtaget och hålla det nedtryckt en kort stund innan du låter det återgå till sitt viloläge. Fortsätt med denna rytm medan mjölken kommer.   Om du blir trött i handen kan du försöka använda den andra handen eller pumpa från det andra bröstet.      Obs!   Oroa dig inte om mjölken inte rinner till omedelbart. Koppla av och fortsätt pumpa. Ibland kan mjölkflödet stimuleras om du då och då flyttar bröstpumpen på bröstet.      5     Fortsätt pumpa tills du känner att ditt bröst är tomt.     6     När du har pumpat färdigt tar du försiktigt bort bröstpumpen från bröstet och skruvar av flaskan eller förvaringsmuggen från pumpenheten. Rengör de andra använda delarna av   bröstpumpen (se   "Rengöring och desinficering").

   Efter användning       Varning:   Läs de separata användarhandböckerna för säker användning av flaskor, förvaringsmuggar och förvaringspåsar för bröstmjölk.      Försiktighet:   Undvik skador på flaskan –   Förvara aldrig en matningsnapp i direkt solljus, i värme eller i desinfektionsmedel längre än rekommenderat eftersom det kan skada produkten.  Om du tänker mata barnet med den utpumpade bröstmjölken inom 4 dagar kan du förvara den i kylskåpet i en monterad Philips Avent-flaska, -förvaringsmugg eller -förvaringspåse för bröstmjölk. Annars kan du förvara bröstmjölk i frysen i upp till 6 månader.   Lagra bara bröstmjölk som samlats in med en ren och desinficerad bröstpump.     1   Så här förvarar du bröstmjölken: stäng flaskan med förslutningsplattan och   skruvringen (  Bild  11).     2   Så här förbereder du flaskan för att mata ditt barn: placera en dinapp i en skruvring och skruva på den ihopsatta skruvringen på flaskan. Förslut dinappen med   flaskans lock (  Bild  12).     3   Om en förvaringsmugg medföljer den manuella bröstpumpen ska du skruva fast locket på förvaringsmuggen. Förslut den ordentligt för att förhindra   läckage (  Bild  13).     4     Ta isär och rengör alla delar som har kommit i kontakt med   bröstmjölken (se   "Rengöring och desinficering").
       Varning:   Kyl eller frys uttryckt mjölk omedelbart, märk med datum och tid, eller förvara den vid rumstemperatur i högst 4 timmar innan du matar din baby.   Frys aldrig om tinad bröstmjölk eftersom mjölkkvaliteten försämras.   Tillsätt aldrig färsk bröstmjölk till fryst bröstmjölk eftersom mjölkkvaliteten försämras och den frysta mjölken tinas oavsiktligt.      Obs!   Mer information om bröstpumpen och tips för att pumpa ut mjölk finns på  www.philips.com/support.

   Förvaring   Förvara inte bröstpumpen i direkt solljus, eftersom långvarig exponering kan orsaka missfärgning. Förvara bröstpumpen och dess tillbehör på en säker, ren och torr plats.

   Kompatibilitet   Philips Avent manuell bröstpump är kompatibel med alla nappflaskor i Philips Avent Natural-serien och Philips Avent-förvaringsmuggar med en adapter för mugg. Vi rekommenderar inte användning av Philips Avent Natural-glasflaskor tillsammans med bröstpumpen. 

   Teknisk information      -   Användningsförhållanden:     -   Temperatur 5 °C till 40 °C     -   Relativ luftfuktighet 15 till 90 % (icke-kondenserande)     -   Tryck 700–1 060 hPa (< 3 000 m höjd)     -   Förvarings- och transportförhållanden:     -   Temperatur -25 °C till 70 °C     -   Relativ luftfuktighet upp till 90 % (icke-kondenserande)     -   Material: polypropylen, silikon     -   Livslängd: 500 000 pumpcykler
   

   Felsökning    Det här kapitlet innehåller en sammanfattning av de vanligaste problemen som kan uppstå med den manuella bröstpumpen. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land. 
   
 
   Problem 
 
   Lösning

  
 
   Det gör ont när jag använder bröstpumpen.
 
      -   Se till att bröstvårtan är placerad i mitten av kudden.     -   Tryck ner handtaget till en vakuumnivå som är bekväm för dig.     -   Om det gör ont ska du genast sluta använda bröstpumpen och rådfråga din läkare eller barnmorska.
 
 
   Jag känner ingen sugeffekt.
 
      -   Kontrollera att du har monterat bröstpumpen på ett   korrekt sätt (se   "Montera bröstpumpen").     -   Se till att bröstpumpen är korrekt placerad på bröstet så att en tätning uppstår mellan bröstpump och bröst.
 
 
   Bröstpumpen har skadats.
 
   Vid vanlig användning kan lätta repor uppstå. Det är normalt och orsakar inte några problem. Om en del av bröstpumpen får stora repor eller har spruckit, måste du sluta använda den och kontakta Philips kundtjänst eller besöka  www.philips.com/support för att beställa en reservdel.



   Mer information    Vid användning av bröstpumpen kan vissa vanliga amningsrelaterade tillstånd förekomma, inklusive smärtkänsla, ömma bröstvårtor, mjölkstockning (svullnad i bröstet), blåmärken, tromb som resulterar i rodnad, svullnad och/eller smärta, skadad vävnad i bröstvårtan eller igensatta mjölkkanaler. Om du upplever något av dessa symptom ska du kontakta sjukvårdspersonal.

   Förklaring av symboler   Varningsmarkeringar och symboler är viktiga för att säkerställa att du använder den här produkten på ett säkert och korrekt sätt och för att skydda dig och andra från skador.
   Denna symbol indikerar:     -   att följa   bruksanvisningen (  Bild  14).     -   viktig information som varningar och   försiktighetsåtgärder (  Bild  15).     -   användningstips, ytterligare information eller   en anmärkning (  Bild  16).     -     tillverkaren (  Bild  17).     -     tillverkningsdatumet (  Bild  18).     -   tillverkarens katalognummer för   bröstpumpen (  Bild  19).     -     batchnumret (  Bild  20).     -     Forest Stewardship Council (  Bild  21).     -   att materialet som används i produkten är säkert för   livsmedelskontakt (  Bild  22).     -   att materialet som används i förpackningen är   wellpapp (  Bild  23).     -   att materialet som används i förpackningen är   annan papp än wellpapp/träfiberskiva (  Bild  24).     -   att materialet som används i plastpåsen är   lågdensitetspolyeten (  Bild  25).     -   att tillverkaren har vidtagit alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att enheten uppfyller kraven i tillämplig säkerhetslagstiftning för distribution inom   EU (  Bild  26).     -   att produkten inte ska användas efter perioden som anges tillsammans med symbolen. Symbolen anger ett utgångsdatum på x år efter tillverkningsdatumet   (FAB) (  Bild  27).
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   Εισαγωγή    Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips Avent! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips Avent, δηλώστε το θήλαστρό σας στη διεύθυνση  www.philips.com/mybreastpump.

   Γενική περιγραφή (Εικ.1)       Σημείωση: Οι αριθμοί που αναγράφονται παρακάτω αναφέρονται στους αριθμούς στην εικόνα της μπροστινής αναδιπλούμενης σελίδας του παρόντος εγχειριδίου χρήστη.  
        1     Λαβή     2     Διάφραγμα σιλικόνης     3     Στέλεχος     4     Σώμα θήλαστρου     5     Μαξιλαράκι     6     Λευκή βαλβίδα     7     Natural μπιμπερό 125 ml*     8     Natural μπιμπερό 260 ml*     9     Σακούλες αποθήκευσης μητρικού γάλακτος*     10     Κάλυμμα μαξιλαριού     11     Καπάκι μπιμπερό     12     Βιδωτός δακτύλιος     13     Θηλή     14     Δίσκος σφράγισης     15     Προσαρμογέας για κύπελλο     16     Κύπελλο φύλαξης*     17     Καπάκι του κυπέλλου φύλαξης*  
     * Για αυτά τα εξαρτήματα παρέχεται ξεχωριστό εγχειρίδιο χρήσης.   Διαβάστε προσεκτικά τα ξεχωριστά εγχειρίδια χρήσης, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια.

   Προβλεπόμενη χρήση  Το χειροκίνητο θήλαστρο Philips Avent προορίζεται για την εξαγωγή και συλλογή γάλακτος από το στήθος μιας θηλάζουσας γυναίκας.   Η συσκευή προορίζεται για χρήση από έναν μόνο χρήστη.
   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια  Προτού χρησιμοποιήσετε το θήλαστρο, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο χρήσης και κρατήστε το για μελλοντική αναφορά.   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!       -     Μην χρησιμοποιείτε ποτέ θήλαστρο κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης σας: η άντληση γάλακτος μπορεί να προκαλέσει τοκετό.     Προειδοποιήσεις για την αποφυγή πνιγμού, στραγγαλισμού και τραυματισμού:     -     Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή σε κατοικίδια να παίζουν με τα εξαρτήματα του θηλάστρου, τα υλικά της συσκευασίας ή τα εξαρτήματα.     -     Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε το θήλαστρο για τυχόν σημάδια φθοράς. Μην χρησιμοποιείτε το θήλαστρο αν έχει υποστεί ζημιά ή αν δεν λειτουργεί σωστά.     Προειδοποιήσεις για την αποφυγή επιμόλυνσης και τη διασφάλιση της υγιεινής:     -     Για λόγους υγιεινής, το θήλαστρο προορίζεται για επαναλαμβανόμενη χρήση από έναν μόνο χρήστη.     -     Καθαρίστε και απολυμάνετε όλα τα ακόλουθα εξαρτήματα πριν από την πρώτη χρήση και μετά από κάθε χρήση.     -     Μην χρησιμοποιείτε αντιβακτηριδιακά ή διαβρωτικά καθαριστικά για τον καθαρισμό των εξαρτημάτων του θηλάστρου, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά.     -     Πλένετε σχολαστικά τα χέρια σας με σαπούνι και νερό πριν αγγίξετε τα μέρη του θηλάστρου και τα στήθη σας, για την αποφυγή επιμόλυνσης. Αποφύγετε να αγγίζετε το εσωτερικό των δοχείων και των καπακιών.     Προειδοποιήσεις για την αποφυγή προβλημάτων, όπως πόνου, στο στήθος και τις θηλές:     -     Αφήνετε πάντα τη λαβή προτού απομακρύνετε το σώμα του θηλάστρου από το στήθος σας, για να απελευθερώνεται το κενό αέρος.     -     Αν το κενό αέρος είναι ενοχλητικό ή προκαλεί πόνο, σταματήστε την άντληση και αφαιρέστε το θήλαστρο από το στήθος σας.     -     Σε περίπτωση που δεν έχετε κανένα αποτέλεσμα για περισσότερα από πέντε λεπτά, μην συνεχίσετε την εξαγωγή. Προσπαθήσετε να κάνετε εξαγωγή κάποια άλλη στιγμή στη διάρκεια της ημέρας.      -     Αν η διαδικασία γίνει πολύ δυσάρεστη ή επώδυνη, σταματήστε τη χρήση του θηλάστρου και συζητήστε με τον γιατρό σας.     -     Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα και μέρη που συνιστώνται από τη Philips Avent.     -     Δεν επιτρέπεται καμία τροποποίηση του θηλάστρου.   Προειδοποίηση:   Αν έχετε μολυνθεί από τον ιό της ανθρώπινης ανοσοανεπάρκειας (HIV), τον ιό της ηπατίτιδας Β ή τον ιό της ηπατίτιδας C, η χρήση του θηλάστρου δεν θα μειώσει ούτε θα εξαλείψει τον κίνδυνο μετάδοσης του ιού στο μωρό σας μέσω του μητρικού γάλακτος.
   

   Προσοχή       -     Μην πλησιάζετε τα εξαρτήματα σε ζεστές επιφάνειες, για να αποφεύγεται η παραμόρφωση αυτών των εξαρτημάτων.


   Προετοιμασία για χρήση     Πριν χρησιμοποιήσετε το θήλαστρο για πρώτη φορά και μετά από κάθε χρήση, αποσυναρμολογήστε, καθαρίστε και απολυμάνετε όλα τα μέρη.      Προσοχή:   Να είστε προσεκτικοί κατά την αφαίρεση και τον καθαρισμό της λευκής βαλβίδας. Μην εισάγετε αντικείμενα στη λευκή βαλβίδα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά.

   Καθαρισμός και απολύμανση   Βήμα 1: Αποσυναρμολόγηση     Αποσυναρμολογήστε πλήρως το θήλαστρο και το μπιμπερό.   Επίσης, αφαιρέστε τη λευκή βαλβίδα από το σώμα του θηλάστρου και το στέλεχος από το διάφραγμα σιλικόνης.

   Βήμα 2: Καθάρισμα    Τα μέρη μπορούν να καθαριστούν με το χέρι ή στο πλυντήριο πιάτων.      Προειδοποίηση:   Μην χρησιμοποιείτε αντιβακτηριδιακά ή διαβρωτικά καθαριστικά για τον καθαρισμό των εξαρτημάτων του θηλάστρου, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά.   Βήμα 2Α: Χειροκίνητος καθαρισμός
      1     Ξεπλύνετε όλα τα μέρη με χλιαρό νερό της βρύσης.     2     Καθαρίστε όλα τα μέρη με μια βούρτσα καθαρισμού σε ζεστό νερό με λίγο ήπιο απορρυπαντικό πιάτων.     3     Ξεπλύνετε σχολαστικά όλα τα μέρη με κρύο, καθαρό νερό της βρύσης.     4     Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε μια καθαρή πετσέτα κουζίνας ή σχάρα στεγνώματος.
   Βήμα 2Β: Καθαρισμός στο πλυντήριο πιάτων
       Σημείωση:    Ο χρωστικές ουσίες από τα τρόφιμα μπορεί να αποχρωματίσουν τα εξαρτήματα.
      1     Τοποθετήστε όλα τα μέρη στην επάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.     2     Βάλτε υγρό απορρυπαντικό πιάτων ή μια ταμπλέτα στο πλυντήριο και χρησιμοποιήστε ένα τυπικό πρόγραμμα.     3     Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε μια καθαρή πετσέτα κουζίνας ή σχάρα στεγνώματος.

   Βήμα 3: Απολύμανση       Προσοχή:   Κατά την απολύμανση με βραστό νερό, να προσέχετε ώστε το μπιμπερό ή τα άλλα εξαρτήματα να μην ακουμπούν στα τοιχώματα της κατσαρόλας. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη παραμόρφωση ή βλάβη στο προϊόν για την οποία η Philips δεν φέρει καμία ευθύνη.      1     Γεμίστε μια κατσαρόλα με αρκετό νερό ώστε να καλυφθούν όλα τα μέρη και τοποθετήστε τα μέσα στην κατσαρόλα. Αφήστε το νερό να βράσει για 5 λεπτά. Βεβαιωθείτε ότι τα μέρη δεν έρχονται σε επαφή με τα πλαϊνά τοιχώματα της κατσαρόλας.     2     Αφήστε το νερό να κρυώσει.     3     Αφαιρέστε προσεκτικά τα μέρη από το νερό. Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν στον αέρα σε καθαρή επιφάνεια, πετσέτα κουζίνας ή πιατοθήκη.


   Συναρμολόγηση του θήλαστρου    Βεβαιωθείτε ότι έχετε καθαρίσει και απολυμάνει τα μέρη του θηλάστρου που έρχονται σε επαφή με το μητρικό γάλα.       Προειδοποίηση: Προσέξτε, όταν έχτε απολυμάνει τα μέρη του θηλάστρου βράζοντάς τα, καθώς μπορεί να είναι πολύ ζεστά. Για την αποφυγή εγκαυμάτων, ξεκινήστε τη συναρμολόγηση του θηλάστρου μόνο αφότου κρυώσουν τα απολυμασμένα μέρη.    Ελέγξτε τα μέρη του κιτ θηλάστρου για φθορά ή ζημιά πριν από τη χρήση και, αν χρειάζεται, αντικαταστήστε τα.      Σημείωση: Η σωστή τοποθέτηση του μαξιλαριού και του διαφράγματος σιλικόνης είναι απαραίτητη, ώστε το θήλαστρο να σχηματίσει σωστά κενό αέρος.       Σημείωση:   Οι αριθμοί εικόνας που αναγράφονται παρακάτω αναφέρονται στους αριθμούς των εικόνων της πίσω αναδιπλούμενης σελίδας του παρόντος εγχειριδίου χρήστη.
      1     Εισαγάγετε τη λευκή βαλβίδα στο σώμα του θήλαστρου από την κάτω πλευρά. Σπρώξτε προς τα μέσα τη βαλβίδα όσο το δυνατόν   περισσότερο (  Εικ.  2).     2     Βιδώστε δεξιόστροφα το σώμα του θήλαστρου στο   μπιμπερό (  Εικ.  3) ή το   κύπελλο φύλαξης (  Εικ.  4), μέχρι να ασφαλίσει.       Σημείωση:   Εάν χρησιμοποιήσετε κύπελλο φύλαξης, θα πρέπει πρώτα να βιδώσετε τον προσαρμογέα για κύπελλο πάνω στο κύπελλο   φύλαξης (  Εικ.  4).     3     Ωθήστε το στέλεχος μέσα στο διάφραγμα σιλικόνης πλήρως μέχρι το   τέρμα (  Εικ.  5).     4     Εισαγάγετε το διάφραγμα σιλικόνης στο σώμα του θήλαστρου από την πάνω πλευρά. Βεβαιωθείτε ότι έχει ασφαλίσει καλά γύρω από το χείλος, πιέζοντάς το προς τα κάτω με τα δάχτυλά σας για να διασφαλίσετε απόλυτη   στεγανότητα (  Εικ.  6).     5     Τοποθετήστε τη λαβή επάνω στο διάφραγμα με στέλεχος, αγκιστρώνοντας την οπή της λαβής στο άκρο του στελέχους. Σπρώξτε προς τα κάτω τη λαβή πάνω στο σώμα του θήλαστρου, μέχρι να   ακουστεί ότι έκλεισε (  Εικ.  7).     6     Τοποθετήστε το μαξιλαράκι στο   σώμα (  Εικ.  8) του θηλάστρου και βεβαιωθείτε ότι το χείλος καλύπτει το σώμα του θηλάστρου. Ωθήστε το εσωτερικό του μαξιλαριού στο άνοιγμα. Βεβαιωθείτε ότι πιέζετε εντελώς το μαξιλάρι προς τα μέσα, μέχρι τη γραμμή που υποδεικνύεται με ένα βέλος στο σώμα του   θηλάστρου (  Εικ.  9).      Σημείωση:   Τοποθετήστε το κάλυμμα του μαξιλαριού πάνω από το μαξιλαράκι, ώστε το θήλαστρο να είναι προστατευμένο και καθαρό όσο εσείς προετοιμάζεστε για την άντληση.

   Χρήση του θήλαστρου      1     Πλύνετε καλά τα χέρια σας με σαπούνι και νερό και βεβαιωθείτε ότι το στήθος σας είναι καθαρό.     2     Πιέστε το συναρμολογημένο σώμα του θήλαστρου προς το στήθος σας. Βεβαιωθείτε ότι η θηλή σας βρίσκεται στο κέντρο, ώστε το μαξιλαράκι να εφαρμόσει απολύτως στεγανά στο   στήθος.   Χρησιμοποιείτε πάντα το θήλαστρο με το μαξιλαράκι.     3     Αρχίστε να πιέζετε απαλά προς τα κάτω τη λαβή, μέχρι να νιώσετε την άντληση στο στήθος   σας (  Εικ.  10). Έπειτα, αφήστε τη λαβή να επιστρέψει στην αρχική της θέση.   Επαναλάβετε αυτό το βήμα γρήγορα πέντε ή έξι φορές, ώστε να ενεργοποιήσετε το αντανακλαστικό απελευθέρωσης γάλακτος.      Σημείωση:   Δεν χρειάζεται να πιέσετε εντελώς μέχρι κάτω τη λαβή. Πιέστε την τόσο όσο χρειάζεται για να αισθάνεστε άνετα. Το γάλα σας σύντομα θα ξεκινήσει να ρέει ακόμη και αν δεν χρησιμοποιήσετε τη μέγιστη ισχύ αναρρόφησης που μπορεί να παρέχει το θήλαστρο.     4     Μόλις αρχίσει να ρέει το γάλα, εφαρμόστε έναν πιο αργό ρυθμό, πιέζοντας τη λαβή παρατεταμένα για λίγο, πριν την αφήσετε να επιστρέψει στην αρχική της θέση. Συνεχίστε με αυτόν τον ρυθμό όσο το γάλα σας ρέει.   Εάν το χέρι σας κουραστεί, προσπαθήστε να χρησιμοποιήσετε το άλλο σας χέρι ή μετακινήστε το θήλαστρο στον άλλο μαστό.      Σημείωση:   Μην ανησυχείτε αν το γάλα δεν αρχίσει να ρέει αμέσως. Χαλαρώστε και συνεχίστε την άντληση. Η επανατοποθέτηση του θήλαστρου στο στήθος σας ανά διαστήματα μπορεί να βοηθήσει στην ενίσχυση της ροής του γάλακτος.      5     Συνεχίστε την άντληση μέχρι να νιώσετε ότι το στήθος σας έχει αδειάσει.     6     Όταν ολοκληρώσετε την άντληση, αφαιρέστε προσεκτικά το θήλαστρο από τον μαστό και ξεβιδώστε το μπιμπερό ή το κύπελλο φύλαξης από το σώμα του θήλαστρου. Καθαρίστε τα άλλα χρησιμοποιημένα μέρη του   θήλαστρου (βλέπε   «Καθαρισμός και απολύμανση»).

   Μετά τη χρήση       Προειδοποίηση:   Για ασφαλή χρήση των μπιμπερό, των κυπέλλων φύλαξης και των σακουλών αποθήκευσης μητρικού γάλακτος, διαβάστε τα εγχειρίδια χρήσης που παρέχονται ξεχωριστά.      Προσοχή:   Για να αποφύγετε ζημιά στο μπιμπερό -   Μην αφήνετε τις θηλές σε άμεσο ηλιακό φως ή πηγή θερμότητας και μην τις αφήνετε μέσα σε υγρό απολύμανσης για περισσότερη ώρα από τη συνιστώμενη, διότι ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στη θηλή.  Εάν σκοπεύετε να ταΐσετε το μωρό σας με το μητρικό γάλα που εξαγάγατε εντός 4 ημερών, μπορείτε να αποθηκεύσετε το μητρικό σας γάλα στο ψυγείο, σε ένα συναρμολογημένο μπιμπερό, κύπελλο φύλαξης ή σακούλα αποθήκευσης μητρικού γάλακτος Philips Avent. Διαφορετικά, μπορείτε να φυλάξετε το μητρικό γάλα στην κατάψυξη για έως και 6 μήνες.   Να αποθηκεύετε το μητρικό γάλα που έχετε αντλήσει μόνο με καθαρό και απολυμασμένο θήλαστρο.     1   Για να αποθηκεύσετε το μητρικό γάλα: κλείστε το μπιμπερό με τον δίσκο σφράγισης και τον βιδωτό   δακτύλιο (  Εικ.  11).     2   Για να προετοιμάσετε το μπιμπερό για τον θηλασμό του μωρού σας: τοποθετήστε μια θηλή σε έναν βιδωτό δακτύλιο και βιδώστε τον στο μπιμπερό. Σκεπάστε τη θηλή με το   καπάκι του μπιμπερό (  Εικ.  12).     3   Σε περίπτωση που με το χειροκίνητο θήλαστρο περιλαμβάνεται κύπελλο φύλαξης, βιδώστε το καπάκι στο κύπελλο φύλαξης. Φροντίστε να το κλείσετε σωστά για να αποφύγετε τη   διαρροή (  Εικ.  13).     4     Αποσυναρμολογήστε και καθαρίστε όλα τα μέρη που ήρθαν σε επαφή με το μητρικό   γάλα (βλέπε   «Καθαρισμός και απολύμανση»).
       Προειδοποίηση:   Βάλτε στη συντήρηση ή στην κατάψυξη το μητρικό γάλα που εξαγάγατε αμέσως, βάλτε ετικέτα με ημερομηνία και ώρα ή διατηρήστε το σε θερμοκρασία δωματίου το πολύ για 4 ώρες πριν ταΐσετε το μωρό σας.   Ποτέ μην επαναψύχετε μητρικό γάλα που έχει ξεπαγώσει, για να αποφύγετε την πτώση της ποιότητας του γάλακτος.   Ποτέ μην προσθέτετε φρέσκο μητρικό γάλα σε κατεψυγμένο μητρικό γάλα, για να αποφευχθεί η μείωση της ποιότητας του γάλακτος και το ακούσιο ξεπάγωμα του παγωμένου γάλακτος.      Σημείωση:   Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το θήλαστρο και για συμβουλές σχετικά με την εξαγωγή γάλακτος, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/support.

   Αποθήκευση   Διατηρείτε το θήλαστρο μακριά από τον άμεσο ηλιακό φως, καθώς η παρατεταμένη έκθεσή του στο φως ενδέχεται να προκαλέσει αποχρωματισμό. Αποθηκεύετε το θήλαστρο και τα εξαρτήματά του σε ασφαλές, καθαρό μέρος χωρίς υγρασία.

   Συμβατότητα   Το χειροκίνητο θήλαστρο Philips Avent είναι συμβατό με όλα τα μπιμπερό στη σειρά προϊόντων Natural Philips Avent και με τα κύπελλα φύλαξης Philips Avent με προσαρμογέα για κύπελλο. Δεν συνιστούμε τη χρήση των γυάλινων μπιμπερό Natural Philips Avent με το θήλαστρο. 

   Τεχνικές πληροφορίες      -   Συνθήκες λειτουργίας:     -   Θερμοκρασία 5 °C έως 40 °C     -   Σχετική υγρασία 15 έως 90 % (χωρίς συμπύκνωση)     -   Πίεση 700–1060 hPa (υψόμετρο <3000 m)     -   Συνθήκες αποθήκευσης και μεταφοράς:     -   Θερμοκρασία -25 °C έως 70 °C     -   Σχετική υγρασία έως 90 % (χωρίς συμπύκνωση)     -   Υλικά: πολυπροπυλένιο, σιλικόνη     -   Διάρκεια ζωής: 500.000 κύκλοι άντλησης

   Αντιμετώπιση προβλημάτων    Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με το χειροκίνητο θήλαστρο. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας. 
   
 
   Πρόβλημα 
 
   Λύση

  
 
   Πόνος κατά τη χρήση του θήλαστρου.
 
      -   Βεβαιωθείτε ότι η θηλή σας εφαρμόζει στο κέντρο του μαξιλαριού.     -   Πιέστε τη λαβή προς τα κάτω σε ένα επίπεδο κενού στο οποίο αισθάνεστε άνετα.     -   Αν ο πόνος είναι επίμονος, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το θήλαστρο και συζητήστε με τον γιατρό σας.
 
 
   Καμία αίσθηση άντλησης.
 
      -   Βεβαιωθείτε ότι έχετε συναρμολογήσει το θήλαστρο   σωστά (βλέπε   «Συναρμολόγηση του θήλαστρου»).     -   Βεβαιωθείτε ότι το θήλαστρο είναι τοποθετημένο σωστά στο στήθος ώστε να επιτρέπει την ερμητική εφαρμογή ανάμεσα στο θήλαστρο και το στήθος.
 
 
   Το θήλαστρο φέρει ζημιά.
 
   Μετά από πολλές χρήσεις, η παρουσία κάποιων ελαφρών γρατζουνιών είναι φυσιολογική και δεν προκαλεί προβλήματα. Ωστόσο, εάν ένα μέρος του θήλαστρου φέρει έντονες γρατζουνιές ή ρωγμές, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το θήλαστρο και επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips ή επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/support για να αγοράσετε ένα ανταλλακτικό εξάρτημα.



   Συμπληρωματικές πληροφορίες    Όταν χρησιμοποιείτε το θήλαστρο, μπορεί να παρουσιάζονται κάποιες συνήθεις συνθήκες που σχετίζονται με τον θηλασμό, όπως αίσθηση πόνου, ερεθισμένες θηλές, υπεραιμία (οίδημα του μαστού), μώλωπες, θρόμβος που οδηγεί σε ερυθρότητα, οίδημα ή/και πόνος, τραυματισμένος ιστός στη θηλή (τραύμα θηλής) ή έμφραξη των μαστικών αδένων. Αν παρουσιάζετε οποιοδήποτε από αυτά τα συμπτώματα, επικοινωνήστε με τον επαγγελματία υγείας σας.

   Επεξήγηση συμβόλων   Οι προειδοποιητικές ενδείξεις και τα σύμβολα είναι σημαντικά, καθώς εγγυώνται την ασφαλή και ορθή χρήση της συσκευής και την αποτροπή ανθρώπινου τραυματισμού.
   Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι:     -   πρέπει να ακολουθήσετε τις   οδηγίες για ασφαλή χρήση (  Εικ.  14).     -   σημαντικές πληροφορίες, όπως προειδοποιήσεις και   προφυλάξεις (  Εικ.  15).     -   συμβουλές χρήσης, πρόσθετες πληροφορίες ή   μια σημείωση (  Εικ.  16).     -     τον κατασκευαστή (  Εικ.  17).     -   την ημερομηνία   κατασκευής (  Εικ.  18).     -   τον αριθμό καταλόγου του κατασκευαστή για   το θήλαστρο (  Εικ.  19).     -   ο αριθμός   παρτίδας (  Εικ.  20).     -     το Forest Stewardship Council (Συμβούλιο Διαχείρισης Δασών) (  Εικ.  21).     -   ότι το υλικό που χρησιμοποιείται στο προϊόν είναι ασφαλές για   επαφή με τρόφιμα (  Εικ.  22).     -   το υλικό που χρησιμοποιείται για τη συσκευασία του προϊόντος είναι   κυματοειδές χαρτόνι (  Εικ.  23).     -   το υλικό που χρησιμοποιείται για τη συσκευασία του προϊόντος είναι   μη κυματοειδές χαρτόνι/χαρτοκιβώτιο (  Εικ.  24).     -   το υλικό που χρησιμοποιείται για την πλαστική σακούλα είναι χαμηλής πυκνότητας   πολυαιθυλένιο (  Εικ.  25).     -   Υποδεικνύει ότι ο κατασκευαστής έχει λάβει όλα τα απαραίτητα μέτρα για να διασφαλίσει ότι η συσκευή συμμορφώνεται με την ισχύουσα νομοθεσία περί ασφάλειας για διανομή εντός   της Ευρωπαϊκής Ένωσης (  Εικ.  26).     -   ότι το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί μετά την περίοδο που συνοδεύει το σύμβολο. Το σύμβολο υποδεικνύει την ημερομηνία λήξης x ετών από την ημερομηνία κατασκευής   (FAB) (  Εικ.  27).
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   Въведение    Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips Avent! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips Avent поддръжка, регистрирайте своята помпа за кърма на  www.philips.com/mybreastpump.

   Общо описание (Фиг. 1)       Забележка: Числата, споменати по-долу, отговарят на числата на фигурата на предната разгъваща се страница на това ръководство за потребителя.  
        1     Дръжка     2     Силиконова диафрагма     3     Стебло     4     Тяло на помпата     5     Възглавничка     6     Бял клапан     7     Бутилка Natural 125 ml*     8     Бутилка Natural 260 ml*     9     Пликчета за съхранение на кърма*     10     Капаче за възглавничка     11     Капачка на бутилката     12     Винтов пръстен     13     Биберон     14     Уплътнителен диск     15     Преходник за чаша     16     Чаша за съхранение*     17     Капачка на чаша за съхранение*  
     * За тези аксесоари се предоставя отделно потребителско ръководство.   Прочетете отделните потребителски ръководства внимателно, тъй като съдържат важна информация за безопасност.

   Предназначение  Ръчната помпа за кърма Philips Avent е предназначена за изцеждане и събиране на кърма от гърдите на кърмещи жени.   Уредът е предназначен за един потребител.
   Важна информация за безопасност  Преди да използвате помпата за кърма, прочетете внимателно това ръководство за потребителя и го запазете за справка в бъдеще.   ВНИМАНИЕ!       -     Никога не използвайте помпата за кърма, докато сте бременна, тъй като изпомпването може да предизвика раждане.     Предупреждения за избягване на задавяне, удушаване и нараняване:     -     Не позволявайте на деца или домашни животни да си играят с частите на помпата за кърма, опаковъчните материали или аксесоарите.     -     Преди всяка употреба проверявайте помпата за кърма за признаци на повреда. Не използвайте помпата за кърма, ако е повредена или не работи правилно.     Предупреждения за избягване на заразяване и за осигуряване на хигиена:     -     По хигиенни съображения помпата за кърма е предназначена за многократно ползване само от един потребител.     -     Почиствайте и дезинфекцирайте всички части след първата употреба и след всяка следваща употреба.     -     Не почиствайте частите на помпата с антибактериални или абразивни почистващи препарати, тъй като това може да причини повреда.     -     Измийте ръцете си добре със сапун и вода, преди да докосвате гърдите си и частите на помпата за кърма, за да предотвратите замърсяване. Избягвайте да докосвате вътрешните части на контейнери или капачки.     Предупреждения за избягване на проблеми с гърдите и зърната, включително болка:     -     Винаги освобождавайте дръжката, преди да отстраните тялото на помпата от гърдата, за да изпуснете вакуума.     -     Ако вакуумът причинява дискомфорт или болка, спрете изпомпването и отстранете помпата за кърма от гърдата.     -     Не помпайте повече от 5 минути без прекъсване, ако не изтича кърма. Опитайте да изцедите по друго време на деня.      -     Ако процесът стане много неприятен или болезнен, спрете да използвате помпата и се консултирайте със здравен специалист.     -     Използвайте само аксесоари и части, препоръчвани от Philips Avent.     -     Не е разрешено модифициране на помпата за кърма.   Предупреждение:   Ако сте инфектирана с човешки имунодефицитен вирус (ХИВ) или хепатит B или C, използването на помпата за кърма няма да намали или премахне риска от предаване на вируса на бебето ви чрез кърмата.

   Внимание       -     Пазете частите далеч от горещи повърхности, за да избегнете деформация на тези части.


   Подготовка за употреба     Разглобявайте, почиствайте и дезинфекцирайте всички части на помпата за кърма, преди да я използвате за пръв път, както и след всяка употреба.      Внимание:   Внимавайте, когато изваждате и почиствате белия клапан. Не вкарвайте предмети в белия клапан, тъй като това може да го повреди.

   Почистване и дезинфекция   Стъпка 1: Разглобяване     Разглобете напълно помпата за кърма и бутилката.   Отстранете също белия клапан от тялото на помпата и стеблото от силиконовата диафрагма.

   Стъпка 2: Почистване    Частите могат да бъдат почиствани на ръка или в съдомиялна машина.      Предупреждение:   Не почиствайте частите на помпата с антибактериални или абразивни почистващи препарати, тъй като това може да причини повреда.   Стъпка 2A: Ръчно почистване
      1     Изплакнете всички части под хладка течаща вода.     2     Почистете всички части с четка за почистване в топла вода с малко мек течен препарат за миене на съдове.     3     Изплакнете обилно всички части под студена, чиста течаща вода.     4     Оставете всички части да изсъхнат върху чиста кърпа или сушилка.
   Стъпка 2B: Почистване в съдомиялна машина
       Забележка:    Оцветители за храна могат да предизвикат обезцветяване на частите.
      1     Поставяйте всички части на най-горния рафт на съдомиялната.     2     Поставете течен препарат за съдове или таблетка в машината и пуснете стандартна програма.     3     Оставете всички части да изсъхнат върху чиста кърпа или сушилка.

   Стъпка 3: Дезинфекциране       Внимание:   По време на дезинфекцията с вряща вода не позволявайте бутилката или други части да докосват страната на тенджерата. Това може да причини непоправима деформация или повреда на продукта, за които Philips не носи отговорност.      1     Напълнете домакинска тенджера с достатъчно вода, за да покрие всички части, и поставете всички части в нея. Оставете водата да ври 5 минути. Погрижете се никоя част да не докосва страничната стена на тенджерата.     2     Оставете водата да изстине.     3     Внимателно извадете частите от водата. Поставете частите върху чиста повърхност, кърпа или сушилка, за да изсъхнат.


   Сглобяване на помпата за кърма    Уверете се, че сте почистили и дезинфекцирали частите на помпата за кърма, които влизат в контакт с кърмата.       Предупреждение: Внимавайте при дезинфекциране на частите на помпата за кърма чрез преваряване, тъй като може да бъдат много горещи. За да избегнете изгаряния, започнете да сглобявате помпата за кърма едва когато дезинфекцираните части са се охладили.    Проверете частите на комплекта на помпата за кърма за износване или повреди и ги сменете, ако е необходимо.      Забележка: Правилното позициониране на възглавничката и силиконовата диафрагма е много важно, за да образува помпата за кърма правилен вакуум.       Забележка:   Числата на фигурата, споменати по-долу, отговарят на числата на фигурата на задната разгъваща се страница на това ръководство за потребителя.
      1     Вкарайте белия клапан в тялото на помпата откъм долната страна. Натиснете клапана, колкото е възможно   по-навътре (  Фиг.  2).     2     Завинтете тялото на помпата върху   бутилката (  Фиг.  3) или   чашата за съхранение (  Фиг.  4) по посока на часовниковата стрелка, докато се фиксира добре.       Забележка:   Ако използвате чаша за съхранение, трябва първо да завинтите преходника за чаша към чашата за   съхранение (  Фиг.  4).     3     Натиснете стеблото в силиконовата диафрагма   докрай (  Фиг.  5).     4     Вкарайте силиконовата диафрагма в тялото на помпата откъм горната страна. Фиксирайте я плътно по ръба, като натиснете надолу с пръсти, за да осигурите идеално   уплътнение (  Фиг.  6).     5     Сглобете дръжката към диафрагмата със стебло, като нанижете отвора на дръжката върху края на стеблото. Поставете обратно дръжката върху тялото на помпата, докато щракне на   мястото си (  Фиг.  7).     6     Поставете възглавничката в   тялото (  Фиг.  8) на помпата, като внимавате ръбът да покрива тялото на помпата. Натиснете вътрешната част на възглавничката във фунията. Уверете се, че натискате възглавничката изцяло навътре, до линията, маркирана със стрелка върху тялото на   помпата (  Фиг.  9).      Забележка:   Сложете капачето за възглавничката върху възглавничката, за да запазите помпата за кърма чиста, докато се подготвяте за изцеждането.

   Използване на помпата за кърма      1     Измийте добре ръцете си със сапун и вода и се уверете, че гърдата ви е чиста.     2     Притиснете тялото на сглобената помпа към гърдата. Уверете се, че зърното ви е центрирано, за да може масажната възглавничка да създаде херметично   уплътнение.   Винаги използвайте помпата за кърма заедно с възглавничката.     3     Започнете внимателно да натискате дръжката надолу, докато почувствате засмукване върху   гърдата (  Фиг.  10). След това оставете дръжката да се върне в начално положение.   Повторете тази стъпка бързо 5 или 6 пъти, за да стимулирате рефлекса за кърмене.      Забележка:   Няма нужда да натискате дръжката надолу докрай. Натиснете я толкова надолу, колкото ви е комфортно. Кърмата скоро ще потече, дори и да не използвате цялата засмукваща сила, която може да създаде помпата.     4     Когато кърмата потече, преминете към по-бавен ритъм, като натискате дръжката надолу и я задържате натисната за малко, преди да я върнете в начално положение. Продължете със същия ритъм, докато кърмата тече.   Ако ръката ви се измори, се опитайте да използвате другата ръка или изпомпвайте от другата гърда.      Забележка:   Не се притеснявайте, ако кърмата ви не потече веднага. Успокойте се и продължете да помпате. Премествайте позицията на помпата за кърма върху гърдата си от време на време, за да стимулирате потичането на кърма.      5     Продължете да изпомпвате, докато усетите, че няма повече кърма.     6     Когато приключите с изцеждането, внимателно отстранете помпата за кърма от гърдата си и развийте бутилката или чашата за съхранение от тялото на помпата. Почистете всички останали използвани части на помпата за   кърма (вж.   „Почистване и дезинфекция”).

   След употреба       Предупреждение:   За безопасна употреба на бутилки, чаши за съхранение и пликчета за съхранение на кърма, моля, прочетете отделно предоставените потребителски ръководства.      Внимание:   За да избегнете повреда на бутилката -   Не оставяйте биберона за хранене на пряка слънчева светлина или при висока температура, както и в дезинфектант по-дълго от препоръчителното време, тъй като това може да повреди продукта.  Ако възнамерявате да храните бебето с изцедената кърма в рамките на 4 дни, можете да я съхранявате в хладилника в сглобена бутилка Philips Avent, чаша за съхранение или пликче за съхранение на кърма. Иначе можете да съхраните кърмата във фризер в продължение на до 6 месеца.   Съхранявайте само кърма, която е изцедена с чиста и дезинфекцирана помпа.     1   За съхраняване на кърмата: затворете бутилката с уплътняващия диск и пръстена за   завинтване (  Фиг.  11).     2   За да подготвите бутилката за хранене на бебето: поставете биберон в завинтващ се пръстен и завийте така сглобения пръстен върху бутилката. Уплътнете биберона с   капачката на бутилката (  Фиг.  12).     3   В случай че чашата за съхранение е доставена с ръчната помпа за кърма, завийте капака върху чашата за съхранение. Уверете се, че сте го затворили правилно, за да избегнете   изтичане (  Фиг.  13).     4     Разглобете и почистете всички части, които са били в контакт с   кърма (вж.   „Почистване и дезинфекция”).
       Предупреждение:   Незабавно приберете изцедената кърма в хладилника или фризера с етикет за часа и датата или я съхранявайте на стайна температура максимум 4 часа, преди да нахраните бебето с нея.   Никога не замразявайте повторно размразена кърма, за да избегнете влошаване на качеството на кърмата.   Никога не добавяйте прясна кърма към замразена кърма, за да избегнете влошаване на качеството на кърмата и неумишлено размразяване на замразената кърма.      Забележка:   За повече информация относно помпата за кърма и съвети за изцеждане на кърма посетете  www.philips.com/support.

   Съхранение   Пазете помпата за кърма от пряка слънчева светлина, тъй като продължителното й въздействие може да причини промяна на цвета. Съхранявайте помпата за кърма и аксесоарите на безопасно, чисто и сухо място.

   Съвместимост   Ръчната помпа за кърма Philips Avent Premium е съвместима с всички бутилки за бебета от гамата Philips Avent Natural и чашите за съхранение Philips Avent с помощта на преходник. Не препоръчваме използване на стъклените бутилки Philips Avent Natural с помпата за кърма. 

   Техническа информация      -   Условия на експлоатация:     -   Температура 5 °C до 40 °C     -   Относителна влажност от 15 до 90 % (без конденз)     -   Налягане 700 – 1060 hPa (<3000 м надморска височина)     -   Условия за съхранение и транспорт:     -   Температура -25 °C до 70 °C     -   Относителна влажност до 90 % (без конденз)     -   Материали: полипропилен, силикон     -   Експлоатационен срок: 500 000 цикъла на изпомпване

   Отстраняване на неизправности    Тази глава обобщава най-често срещаните проблеми с ръчната помпа за кърма. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава. 
   
 
   Проблем 
 
   Решение

  
 
   Изпитвам болка, когато използвам помпата за кърма.
 
      -   Уверете се, че зърното ви е в средата на възглавничката.     -   Натиснете дръжката надолу до ниво на засмукване, което усещате комфортно.     -   Ако болката не изчезне, спрете да използвате помпата за кърма и се консултирайте с медицинско лице.
 
 
   Не усещам никакво засмукване.
 
      -   Уверете се, че сте сглобили помпата за кърма по   правилния начин (вж.   „Сглобяване на помпата за кърма”).     -   Уверете се, че помпата за кърма е поставена правилно върху гърдата, за да се получи уплътнение между помпата за кърма и гърдата.
 
 
   Помпата за кърма е повредена.
 
   При редовна употреба е нормално да се появят леки драскотини и те не предизвикват проблеми. Ако обаче някоя част на помпата за кърма е сериозно надраскана има пукнатини, спрете да я използвате и се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips или посетете адрес  www.philips.com/support за да закупите резервна част.



   Допълнителна информация    Когато използвате помпата за кърма, може да възникнат някои често срещани усложнения при кърмене, включително усещане за болка, възпалени зърна, подуване на гърдата, синина, тромб, водещ до зачервяване, подуване и/или болка, наранена тъкан на зърното (травма на зърното) или запушени млечни канали. Ако се появи някой от тези симптоми при вас, се свържете с вашия здравен специалист.

   Обяснение на символите   Предупредителните знаци и символи са съществено важни, за да се гарантира, че използвате този продукт безопасно и правилно, както и за да бъдете защитени вие и други хора от нараняване.
   Този символ посочва:     -   да следвате   инструкциите за употреба (  Фиг.  14).     -   важна информация, като предупреждения и указания за   внимание (  Фиг.  15).     -   съвети за употреба, допълнителна информация или   забележка (  Фиг.  16).     -     производителят (  Фиг.  17).     -   датата на   производство (  Фиг.  18).     -   каталожния номер на производителя на   помпата за кърма (  Фиг.  19).     -   номера на   партидата (  Фиг.  20).     -     Forest Stewardship Council (Съвета за стопанисване на горите) (  Фиг.  21).     -   че материалът, използван в продукта, е безопасен за   контакт с храна (  Фиг.  22).     -   че материалът, използван за опаковката, е   велпапе (  Фиг.  23).     -   че материалът, използван за опаковката, е   велпапе/фибран (  Фиг.  24).     -   че материалът, използван за найлоновата опаковъчна торбичка, е с ниска плътност на   полиетилен (  Фиг.  25).     -   че производителят е взел всички необходими мерки, за да осигури съвместимост на уреда с приложимите закони за безопасност за разпространение в рамките на   Европейския съюз (  Фиг.  26).     -   че продуктът не трябва да се използва след периода, придружаващ символа. Символът показва срока на годност в х години от датата на производство   (FAB) (  Фиг.  27).
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   Вовед    Честитки за купеното и добре дојдовте во Philips Avent! За целосно да ја искористите поддршката што ја нуди Philips Avent, регистрирајте ја вашата пумпа за измолзување на  www.philips.com/mybreastpump.

   Општ опис (Сл. 1)       Забелешка: Броевите наведени подолу се однесуваат на броевите на сликата на предната преклопена страница од овој прирачник за корисникот.  
        1     Рачка     2     Силиконска дијафрагма     3     Врат     4     Тело на пумпата     5     Перниче     6     Бел вентил     7     Шише Natural 4 fl oz/125 ml*     8     Шише Natural 9 fl oz/260 ml*     9     Кесички за чување на мајчиното млеко*     10     Капаче за перничето     11     Капак на шише     12     Прстен за навртување     13     Цуцла     14     Диск за дихтување     15     Адаптер за чаша     16     Чаша за чување мајчино млеко*     17     Капак на чашата за чување*  
     * За овие додатоци е обезбеден посебен прирачник за корисникот.   Внимателно читајте ги одделните прирачници за корисникот затоа што тие содржат важни информации за безбедноста.

   Предвидена намена  Рачната пумпа за измолзување Philips Avent е наменета за извлекување и собирање млеко од градите на жена доилка.   Уредот е наменет за еден корисник.
   Важни безбедносни информации  Внимателно прочитајте го овој прирачник за корисникот пред да ја користите пумпата за измолзување и зачувајте го за во иднина.   ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!       -     Никогаш не ја користете пумпата за измолзување за време на бременост, бидејќи смукањето може да предизвика породување.     Предупредувања за да се избегне гушење, давење и повреда:     -     Не им дозволувајте на децата или домашните миленичиња да играат со деловите на пумпата за измолзување, со материјалите за пакување или со додатоците.     -     Пред секоја употреба, проверете да не е оштетена пумпата за измолзување. Немојте да ја користите пумпата за измолзување ако е оштетена или не функционира правилно.     Предупредувања за избегнување контаминација и за обезбедување хигиена:     -     Од хигиенски причини, пумпата за измолзување е наменета повеќекратно користење од страна на само еден корисник.     -     Исчистете ги и дезинфицирајте ги сите делови пред првото користење и по секоја употреба.     -     Не користете антибактериски или абразивни средства за чистење на деловите од пумпата за измолзување затоа што тоа може да предизвика оштетување.     -     Темелно измијте ги рацете со сапун и вода пред да допирате делови од пумпата за измолзување и градите за да спречите контаминација. Избегнувајте да го допирате внатрешниот дел од садовите или капаците.     Предупредувања за да се избегнат проблеми и болки со градите и брадавиците, вклучително и болка:     -     Секогаш ослободете ја рачката пред да го отстраните телото на пумпата од градата за да се ослободи вакуумот.     -     Ако вакуумот е непријатен или предизвикува болка, престанете со пумпање и отстранете ја пумпата за измолзување од градата.     -     Не продолжувајте со смукање повеќе од пет минути одеднаш, доколку воопшто не успеете да измолзите млеко. Обидете се да измолзите млеко во друго време во текот на денот.      -     Ако процесот на измолзување стане многу непријатен или болен, прекинете да ја користите пумпата и посоветувајте се со здравствениот работник.     -     Користете само додатоци и делови препорачани од Philips Avent.     -     Не е дозволена каква било модификација на пумпата за измолзување.   Предупредување:   Ако сте инфицирани со вирус причинител на имунитетски недостаток кај човекот (ХИВ) или со хепатитис Б или Ц, користењето на пумпата за измолзување нема да го намали или отстрани ризикот од пренесување на вирусот на вашето бебе преку мајчиното млеко.

   Внимание       -     Чувајте ги деловите подалеку од загреани површини за да се избегне деформирање на овие делови.


   Подготовка за користење     Расклопете ги, исчистете ги и дезинфицирајте ги сите делови на пумпата за измолзување што ги користите пред првото користење и после секое користење.      Внимание:   Бидете внимателни при отстранување и чистење на белиот вентил. Не ставајте предмети во белиот вентил затоа што тоа може да предизвика штета.

   Чистење и дезинфицирање   Чекор 1: Расклопување     Целосно расклопете ја пумпата за измолзување и шишето.   Исто така, извадете го белиот вентил од телото на пумпата и вратот од силиконската дијафрагма.

   Чекор 2: Чистење    Деловите може да се измијат рачно или во машина за миење садови.      Предупредување:   Не користете антибактериски или абразивни средства за чистење на деловите од пумпата за измолзување затоа што тоа може да предизвика оштетување.   Чекор 2A: Рачно чистење
      1     Исплакнете ги сите делови под млаз топла вода од чешма.     2     Исчистете ги сите делови со четка за чистење во топла вода со малку благо течно средство за миење садови.     3     Темелно исплакнете ги сите делови под млаз чиста ладна вода од чешма.     4     Оставете сите делови да се исушат на воздух на чиста крпа или на решетка за сушење садови.
   Чекор 2B: Чистење во машината за миење садови
       Забелешка:    Боите за храна може да ја променат бојата на деловите.
      1     Ставете ги сите делови на горната решетка на машината за миење садови.     2     Ставете течност за миење садови или таблета во машината и пуштете стандардна програма.     3     Оставете сите делови да се исушат на воздух на чиста крпа или на решетка за сушење садови.

   Чекор 3: Дезинфицирање       Внимание:   За време на стерилизирањето со вриење во вода, внимавајте шишето и другите делови да не ги допираат ѕидовите на тенџерето. Тоа може да предизвика неповратни деформации на производот или оштетувања за кои Philips не е одговорен.      1     Наполнете тенџере со доволно вода за да ги покрие сите делови и ставете ги сите делови во тенџерето. Оставете водата да врие 5 минути. Осигурете се дека деловите не го допираат страничниот дел од тенџерето.     2     Оставете водата да се излади.     3     Нежно отстранете ги деловите од водата. Ставете ги деловите на чиста површина/крпа или решетка за сушење садови за да се исушат на воздух.


   Склопување на пумпата за измолзување    Осигурете се дека сте ги исчистиле и дезинфицирале деловите на пумпата за измолзување што доаѓаат во контакт со млеко.       Предупредување: Внимавајте откако ќе ги дезинфицирате деловите на пумпата за измолзување со нивно превривање затоа што може да бидат многу жешки. За да спречите изгореници, почнете да ја склопувате пумпата за измолзување само кога дезинфицираните делови ќе се изладат.    Проверете да не се изабени или оштетени деловите на комплетот на пумпата за измолзување пред да ги користите и заменете ги ако е неопходно.      Забелешка: правилната поставеност на перничето и силиконската дијафрагма е клучна за пумпата за измолзување да оформи правилен вакуум.       Забелешка:   Броевите на слики што се наведени подолу се однесуваат на броевите на сликите што се наоѓа на задната преклопена страница од овој прирачник за корисникот.
      1     Ставете го белиот вентил во телото на пумпата одоздола. Турнете го вентилот колку што е можно   повнатре (  Сл.  2).     2     Навртувајте го телото на пумпата на   шишето (  Сл.  3) или на   чашата за чување мајчино млеко (  Сл.  4) сé додека не се прицврсти добро.       Забелешка:   Ако користите чаша за чување мајчино млеко, морате прво да го завртите адаптерот за чаша на чашата за чување мајчино   млеко (  Сл.  4).     3     Турнете го вратот во силиконската дијафрагма целосно, до   крај (  Сл.  5).     4     Ставете ја силиконската дијафрагма во телото на пумпата одозгора. Осигурете се дека е цврсто прилепена околу работ со притискање надолу со прстите за да се обезбеди целосно   дихтување (  Сл.  6).     5     Прикачете ја рачката на дијафрагмата со цевче со закачување на отворот во рачката врз крајот на цевчето. Притиснете ја рачката на телото на пумпата сé додека не кликне во   позиција (  Сл.  7).     6     Поставете го перничето во   телото (  Сл.  8) на пумпата и осигурете се дека работ го покрива телото на пумпата. Турнете го внатрешниот дел од перницата во инката. Осигурајте се дека целосно ја туркате перницата навнатре, до линијата означена со стрелка на пумпата на   тело (  Сл.  9).      Забелешка:   Поставете го капакот за перничето врз него со цел пумпата за измолзување да остане чиста додека се подготвувате за измолзување.

   Користење на пумпата за измолзување      1     Темелно измијте ги рацете со сапун и вода и осигурете се дека вашата града е чиста.     2     Притиснете го склопеното тело на пумпата на градата. Осигурете се дека брадавицата е поставена во центарот за да може перничето да   дихтува.   Секогаш користете ја пумпата за измолзување со перничето.     3     Нежно почнете да притискате на рачката сè додека не го почувствувате смукањето на   градата (  Сл.  10). Потоа дозволете рачката да се врати на положбата во мирување.   Повторувајте го овој чекор рапидно 5 или 6 пати за да го иницирате рефлексот на испуштање на млекото.      Забелешка:   Не морате целосно да притискате на рачката. Притиснете ја само толку колку што е удобно. Вашето млеко наскоро ќе почне да тече, иако не го користите целосното вшмукување што може да го создаде пумпата.     4     Кога млекото ќе почне да тече, забавете го ритамот со притискање на рачката и нејзино задржување притисната за момент пред да дозволите да се врати на положбата во мирување. Продолжете со овој ритам додека тече вашето млеко.   Ако ви се измори раката, обидете се да ја користите другата рака или пумпајте од другата града.      Забелешка:   Не грижете се доколку млекото не почне веднаш да тече. Опуштете се и продолжете со измолзувањето. Преместувањето на пумпата за измолзување на градата од време на време може да помогне да се поттикне протокот на млеко.      5     Продолжете да пумпате додека не почувствувате дека градата ви е празна.     6     Кога ќе завршите со измолзување, внимателно отстранете ја пумпата за измолзување од градата и одвртете го шишето или чашата за чување мајчино млеко од телото на пумпата. Исчистете ги другите користени делови од пумпата за   измолзување (видете   „Чистење и дезинфицирање”).

   По употребата       Предупредување:   За безбедно користење на шишињата, чашите за чување мајчино млеко и ќесичките за чување мајчино млеко, прочитајте ги одделно обезбедените прирачници за корисникот.      Внимание:   За да избегнете оштетување на шишето -   Цуцлата за хранење да не се остава на директна сончева светлина или топлина или во средство за дезинфекција подолго од препорачаното, затоа што ова може да го оштети производот.  Доколку сакате да го нахраните Вашето бебе со измолзеното мајчино млеко во рок од 4 дена, можете да го чувате мајчиното млеко во фрижидер во склопено шише, чаша за чување мајчино млеко или во ќесичка за чување мајчино млеко на Philips Avent. Во спротивно може да го чувате мајчиното млеко во замрзнувач до 6 месеци.   Да се чува само млекото собрано со чиста и дезинфицирана пумпа.     1   За да го складирате мајчиното млеко: затворете го шишето со дискот за дихтување и прстенот за   навртување (  Сл.  11).     2   За да го подготвите шишето за хранење на вашето бебе: поставете цуцла во прстен за навртување и навртете го склопениот прстен за навртување на шишето. Покријте ја цуцлата со   капачето на шишето (  Сл.  12).     3   Во случај чашата за чување мајчино млеко да е вклучена во рачната пумпа за измолзување, навртете го капакот на чашата за чување мајчино млеко. Осигурете се дека правилно сте го затвориле за да спречите   протекување (  Сл.  13).     4     Расклопете ги и исчистете ги сите делови што биле во контакт со мајчино   млеко (видете   „Чистење и дезинфицирање”).
       Предупредување:   Измолзеното мајчино млеко веднаш ставете го во фрижидер или замрзнете го, означете го со датум и време, или чувајте го на собна температура најмногу 4 часа пред да го нахраните бебето.   Никогаш немојте повторно да го замрзнувате веќе одмрзнатото мајчино млеко за да избегнете намалување на квалитетот на млекото.   Никогаш немојте да додавате ново мајчино млеко на замрзнатото мајчино млеко за да избегнете намалување на квалитетот на млекото и ненамерно одмрзнување на замрзнатото млеко.      Забелешка:   За повеќе информации за пумпата за измолзување и за совети за измолзување млеко, одете на  www.philips.com/support.

   Чување   Чувајте ја пумпата за измолзување од директна сончева светлина бидејќи долга изложеност може да предизвика промена на бојата. Чувајте ја пумпата за измолзување и нејзините делови на безбедно, чисто и суво место.

   Компатибилност   Рачната електрична пумпа за измолзување Philips Avent е компатибилна со сите шишиња за бебиња во палетата на Philips Avent Natural и садови за чување мајчино млеко Philips Avent со адаптер за чаша. Не препорачуваме користење на стаклените шишиња Philips Avent Natural со пумпата за измолзување. 

   Технички информации      -   Работни услови:     -   Температура 5 °C до 40 °C     -   Релативна влажност 15 до 90 % (некондензирачки)     -   Притисок 700–1060 hPa (<3000 m надморска височина)     -   Услови за складирање и транспорт:     -   Температура -25 °C до 70 °C     -   Релативна влажност до 90 % (некондензирачки)     -   Материјали: полипропилен, силикон     -   Работен век: 500.000 циклуси на пумпа
   

   Решавање проблеми    Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со рачната пумпа за измолзување. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја. 
   
 
   Проблем 
 
   Решение

  
 
   Чувствувам болка кога ја користам пумпата за измолзување.
 
      -   Осигурете се дека вашата брадавица е поставена во центарот на перничето.     -   Притиснете ја рачката надолу на ниво на вакуум што ви е удобно.     -   Ако продолжи болката, прекинете да ја користите пумпата за измолзување и посоветувајте се со здравствен работник.
 
 
   Не чувствувам смукање.
 
      -   Осигурете се дека сте ја склопиле пумпата за измолзување   правилно (видете   „Склопување на пумпата за измолзување”).     -   Осигурете се дека пумпата за измолзување е правилно поставена на градата за да се овозможи дихтување помеѓу пумпата за измолзување и градата.
 
 
   Пумпата за измолзување е оштетена.
 
   При редовна употреба, нормална е појава на мали гребаници кои нема да предизвикаат проблеми. Но, ако дел од пумпата за измолзување е лошо изгребана или напукната, престанете да ја користите и јавете се во центарот за грижа на корисници на Philips или одете на  www.philips.com/support за да добиете резервен дел.



   Дополнителни информации    Кога ја користите пумпата за измолзување, може да се јават некои вообичаени состојби поврзани со измолзувањето, вклучувајќи сензации на болка, потечени брадавици, набабрување (потекување на градата), лузни, тромб што доведува до црвенило, потеченост и/или болка, повредено ткиво на брадавицата (траума на брадавицата) или зачепување на млечните канали. Доколку искусите кои било од овие симптоми, контактирајте со здравствен работник.

   Објаснување на симболите   Знаците и симболите за предупредување се од суштинско значење за осигурување дека го користите производот правилно и безбедно и за ваша заштита и заштита на другите од повреда.
   Овој симбол укажува на следново:     -   да се следат   упатствата за употреба (  Сл.  14).     -   важни информации како предупредувања и мерки на   претпазливост (  Сл.  15).     -   совети за користење, дополнителни информации или   забелешка (  Сл.  16).     -     производителот (  Сл.  17).     -   датумот на   производство (  Сл.  18).     -   каталошкиот број на производителот на   пумпата за измолзување (  Сл.  19).     -   серискиот   број (  Сл.  20).     -     Forest Stewardship Council (Совет за управување со шумите (  Сл.  21).     -   дека материјалот што е употребен во производот е безбеден за   контакт со храна (  Сл.  22).     -   дека материјалот што се користел за пакувањето е   брановиден картон (  Сл.  23).     -   дека материјалот што се користел за пакувањето е   небрановиден картон/иверка (  Сл.  24).     -   дека материјалот што се користел за пластичната ќесичка е   полиетилен со ниска густина (  Сл.  25).     -   дека производителот ги презел сите неопходни мерки за осигурување дека уредот е усогласен со важечката законска регулатива за безбедност за дистрибуција во рамките на   Европската унија (  Сл.  26).     -   дека производот не треба да се користи по периодот што го придружува симболот. Симболот укажува на датумот на истекување од x години од датумот на производство   (FAB) (  Сл.  27).
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   Вступ    Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips Avent! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує Philips Avent, зареєструйте свій молоковідсмоктувач на веб-сайті  www.philips.com/mybreastpump.

   Загальний опис (Мал. 1)       Примітка: Указані нижче номери відповідають номерам на рисунках на передньому розвороті цього посібника користувача.  
        1     Ручка     2     Силіконова мембрана     3     Стержень     4     Корпус молоковідсмоктувача     5     Насадка     6     Білий клапан     7     Пляшечка Natural 125 мл*     8     Пляшечка Natural 260 мл*     9     Пакети для зберігання грудного молока*     10     Кришка насадки     11     Кришка пляшечки     12     Кільце з отвором для соски     13     Соска     14     Ущільнюючий диск     15     Адаптер чашки     16     Чашка для зберігання*     17     Кришка чашки для зберігання*  
     * Ці аксесуари мають окремі посібники користувача.   Прочитайте окремі посібники користувача, оскільки вони можуть містити важливу інформацію щодо безпеки.

   Призначення  Ручний молоковідсмоктувач Philips Avent призначено для зціджування й збирання грудного молока в період лактації.   Пристрій призначено для використання однією особою.
   Важлива інформація з техніки безпеки  Перш ніж використовувати молоковідсмоктувач, уважно прочитайте цей посібник користувача та зберігайте його для подальшого використання.   ОБЕРЕЖНО!       -     У жодному разі не використовуйте молоковідсмоктувач, якщо ви вагітні, оскільки зціджування молока може викликати передчасні пологи.     Заходи для запобігання удушенню та травмуванню     -     Не дозволяйте дітям чи домашнім тваринам гратися з деталями молоковідсмоктувача, упаковкою чи аксесуарами.     -     Щоразу перед використанням перевіряйте, чи молоковідсмоктувач не пошкоджено. Не використовуйте молоковідсмоктувач, якщо він пошкоджений або не працює належним чином.     Заходи для запобігання забрудненню й дотримання правил гігієни     -     З міркувань гігієни молоковідсмоктувач призначено для постійного використання лише однією особою.     -     Усі частини слід очищувати й дезінфікувати перед першим використанням і надалі після кожного використання.     -     Не чистьте частини молоковідсмоктувача антибактеріальними чи абразивними миючими засобами, оскільки це може спричинити пошкодження.     -     Щоб уникнути забруднення, вимийте руки водою з милом, перш ніж торкатися деталей молоковідсмоктувача та грудей. Не торкайтеся внутрішньої частини контейнерів або кришок.     Заходи для запобігання болю та пораненню грудей і сосків     -     Перш ніж знімати корпус молоковідсмоктувача з молочної залози, відпустіть ручку, щоб скинути вакуум.     -     Якщо вакуум спричиняє незручності або біль, припиніть відсмоктування та зніміть молоковідсмоктувач з молочної залози.     -     За відсутності притоку молока не використовуйте пристрій довше ніж протягом 5 хвилин за раз. Спробуйте зцідити молоко пізніше.      -     Якщо зціджування стає дуже некомфортним чи болісним, припиніть цей процес і зверніться до лікаря.     -     Не використовуйте аксесуари й деталі, не рекомендовані Philips Avent.     -     Не намагайтеся змінювати обладнання молоковідсмоктувача.   Обережно!   Якщо ви належите до матерів, інфікованих вірусом імунодефіциту людини (ВІЛ) або гепатитом В або С, молоковідсмоктувач не може зменшити або усунути ризик передачі вірусу дитині через грудне молоко.

   Увага       -     Зберігайте деталі виробу подалі від гарячих поверхонь, щоб вони не деформувалися.


   Підготовка до використання     Розібравши молоковідсмоктувач, мийте та дезінфікуйте всі його деталі перед першим використанням або після кожного використання.      Увага!   Будьте обережні, коли знімаєте й очищуєте білий клапан. Не вставляйте в білий клапан предметів, оскільки це може спричинити пошкодження.

   Очищення та дезінфекція   Крок 1. Розбирання     Повністю розберіть молоковідсмоктувач і пляшечку.   Також видаліть білий клапан із корпусу молоковідсмоктувача та стержень із силіконової мембрани.

   Крок 2. Очищення    Усі деталі можна мити вручну або в посудомийній машині.      Обережно!   Не чистьте частини молоковідсмоктувача антибактеріальними чи абразивними миючими засобами, оскільки це може спричинити пошкодження.   Крок 2А. Очищення вручну
      1     Промийте всі частини теплою проточною водою.     2     Вимийте всі деталі за допомогою щіточки для очищення в теплій воді з додаванням м’якого засобу для миття посуду.     3     Ретельно промийте всі частини холодною проточною водою.     4     Покладіть усі частини на чистий кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.
   Крок 2Б. Миття у посудомийній машині
       Примітка.    Харчові барвники можуть спричинити зміну кольору частин.
      1     Покладіть усі частини на верхню полицю посудомийної машини.     2     Додайте в машину посудомийну рідину або таблетку й запустіть стандартну програму.     3     Покладіть усі частини на чистий кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.

   Крок 3. Дезінфекція       Увага!   Під час кип’ятіння стежте, щоб пляшечка чи інші частини не торкалися стінок ємності. Інакше це може призвести до незворотної деформації чи пошкодження виробу, за які Philips не нестиме відповідальності.      1     Наповніть каструлю водою, щоб вона повністю покрила всі частини. Прокип’ятіть воду впродовж 5 хвилин. Слідкуйте, щоб частини не торкалися внутрішньої поверхні каструлі.     2     Дайте воді охолонути.     3     Обережно вийміть частини з води. Покладіть їх на чисту поверхню, кухонний рушник або сушильну рамку й зачекайте, доки вони висохнуть.


   Збирання молоковідсмоктувача    Обов’язково мийте й дезінфікуйте всі частини молоковідсмоктувача, що контактують із грудним молоком.       Обережно! Будьте обережні з частинами молоковідсмоктувача після дезінфекції в киплячій воді, оскільки вони можуть бути дуже гарячими. Щоб не обпектися, починайте збирати молоковідсмоктувач, лише коли всі дезінфіковані частини охолонуть.    Перевірте частини набору молоковідсмоктувача на наявність пошкоджень або слідів зношування, і за потреби замініть їх.      Примітка. Щоб молоковідсмоктувач створював належний вакуум, насадку та силіконову мембрану необхідно правильно розмістити.       Примітка.   Указані нижче номери відповідають номерам на рисунку на задньому розвороті цього посібника користувача.
      1     Вставте білий клапан у корпус молоковідсмоктувача знизу, проштовхуючи його якомога   далі (  Мал.  2).     2     Прикрутіть корпус молоковідсмоктувача до   пляшечки (  Мал.  3) або   чашки для зберігання (  Мал.  4), повертаючи його за годинниковою стрілкою, поки він надійно не зафіксується.       Примітка.   У разі використання чашки для зберігання спочатку до неї потрібно прикрутити адаптер   чашки (  Мал.  4).     3     Вставте стержень у силіконову мембрану до   кінця (  Мал.  5).     4     Вставте силіконову мембрану в корпус молоковідсмоктувача зверху. Потисніть її пальцями ближче до країв, щоб міцно   закріпити (  Мал.  6).     5     Під’єднайте до мембрани зі стержнем ручку, зачепивши її отвором за кінець стержня. Притисніть ручку до корпуса молоковідсмоктувача   до фіксації (  Мал.  7).     6     Розмістіть насадку на   корпусі (  Мал.  8) молоковідсмоктувача й переконайтеся, що кільце його покриває. Проштовхніть внутрішню частину насадки в лійкоподібну деталь. Обов’язково проштовхніть насадку повністю до лінії, позначеної стрілкою на корпусі   молоковідсмоктувача (  Мал.  9).      Примітка.   Накрийте насадку кришкою, щоб не забруднити молоковідсмоктувач під час підготовки до зціджування.

   Використання молоковідсмоктувача      1     Ретельно помийте руки водою з милом. Груди також мають бути чистими.     2     Прикладіть зібраний корпус молоковідсмоктувача до молочної залози. Сосок має бути вирівняно по центру, щоб насадка щільно прилягала до молочної   залози.   Завжди використовуйте молоковідсмоктувач із насадкою.     3     Легко почніть натискати на ручку, поки не відчуєте   всмоктування (  Мал.  10). Потім дайте ручці повернутися в неробоче положення.   Повторіть цей крок швидко 5 чи 6 разів для стимулювання відтоку молока.      Примітка.   Не потрібно тиснути на ручку до кінця. Тисніть так, щоб вам було комфортно. Скоро молоко почне текти, незважаючи на неповну потужність всмоктування.     4     Коли молоко почне текти, сповільніть ритм роботи, натиснувши на ручку та ненадовго утримавши її, після чого дайте їй повернутися в неробоче положення. Виконуйте процедуру в такому ритмі, доки тече молоко.   Якщо рука втомиться, почніть працювати іншою рукою або почніть відсмоктування з іншої молочної залози.      Примітка.   Не хвилюйтесь, якщо молоко не потече одразу. Розслабтесь і продовжуйте зціджування. Періодична зміна положення молоковідсмоктувача на молочній залозі стимулює відтік молока.      5     Продовжуйте зціджування до відчуття повного спорожнення молочної залози.     6     Після зціджування акуратно зніміть молоковідсмоктувач із молочної залози та відкрутіть пляшечку або чашку для зберігання від корпусу молоковідсмоктувача. Очистьте інші деталі молоковідсмоктувача, які   використовувалися (див.   «Очищення та дезінфекція»).
   

   Після використання       Обережно!   Інформацію щодо безпечного використання пляшечок, контейнерів для зберігання й пакетів для зберігання грудного молока можна знайти у відповідних окремих посібниках користувача.      Увага!   Заходи для запобігання пошкодженню пляшечки   Не залишайте соску для годування під прямими сонячними променями, біля джерел тепла чи в дезінфікуючих засобах довше рекомендованого часу, оскільки це може пошкодити виріб.  Якщо ви плануєте використати зціджене грудне молоко впродовж 4 днів, його можна зберігати в холодильнику в зібраній пляшечці, контейнері для зберігання або пакеті для зберігання грудного молока Philips Avent. Грудне молоко також можна зберігати в морозилці до 6 місяців.   Зберігайте лише грудне молоко, зціджене очищеним і продезінфікованим відсмоктувачем.     1   Щоб зберігати грудне молоко, закрийте пляшечку кришком для зберігання і закрутіть кільце з   отвором (  Мал.  11).     2   Щоб підготувати пляшечку для годування дитини, помістіть соску на кільце з отвором і закрутіть кільце на пляшечці. Щільно закрийте соску   ковпачком від пляшечки (  Мал.  12).     3   Якщо чашка для зберігання входить до комплекту ручного молоковідсмоктувача, накрутіть кришку на чашку для зберігання. Міцно закрийте їх, щоб запобігти   протіканню (  Мал.  13).     4     Розберіть і помийте всі частини, які контактували з грудним   молоком (див.   «Очищення та дезінфекція»).
       Обережно!   Одразу охолоджуйте чи заморожуйте зціджене грудне молоко, відмічайте дату й час або зберігайте його за кімнатної температури щонайбільше протягом 4 годин до годування дитини.   Ніколи не заморожуйте грудне молоко повторно, оскільки це погіршує його якість.   Ніколи не додавайте свіже грудне молоко до замороженого, оскільки це частково розморожує заморожене молоко й погіршує якість суміші.      Примітка.   Щоб дізнатися більше про молоковідсмоктувач і отримати поради зі зціджування, відвідайте вебсайт  www.philips.com/support.

   Зберігання   Зберігайте молоковідсмоктувач подалі від прямих сонячних променів, оскільки їх вплив може спричинити втрату кольору. Зберігайте молоковідсмоктувач і його аксесуари в безпечному, чистому та сухому місці.

   Сумісність   Ручний молоковідсмоктувач від Philips Avent сумісний із дитячими пляшечками відповідної лінійки Philips Avent Natural і чашками для зберігання Philips Avent з відповідними адаптерами. Не рекомендується використовувати з молоковідсмоктувачем скляні пляшечки Philips Avent Natural. 

   Технічна інформація      -   Умови експлуатації:     -   Температура 5 –40 °C     -   Відносна вологість від 15 % до 90 % (без утворення конденсату)     -   Тиск: 700–1060 гПа (висота до 3000 м)     -   Умови зберігання та транспортування:     -   Температура -25 –70 °C     -   Відносна вологість до 90 % (без утворення конденсату)     -   Матеріали: поліпропілен, силікон     -   Термін служби: 500 000 циклів відсмоктування

   Усунення несправностей    У цьому розділі розглянуто основні проблеми, які можуть виникнути під час використання ручного молоковідсмоктувача. Якщо ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні. 
   
 
   Проблема 
 
   Рішення

  
 
   Під час використання молоковідсмоктувача відчувається біль.
 
      -   Переконайтеся, що сосок розташовано в центрі насадки.     -   Натисніть на ручку, щоб зменшити інтенсивність до комфортного рівня вакууму.     -   Якщо біль не проходить, припиніть користуватися молоковідсмоктувачем і зверніться до лікаря.
 
 
   Я не відчуваю всмоктування.
 
      -   Перевірте, чи правильно зібрано   молоковідсмоктувач (див.   «Збирання молоковідсмоктувача»).     -   Також перевірте, чи правильно й щільно встановлено молоковідсмоктувач на молочній залозі.
 
 
   Молоковідсмоктувач пошкоджено.
 
   Якщо пристрій використовується регулярно, незначні подряпини є нормальним явищем. Однак якщо якусь деталь молоковідсмоктувача сильно подряпано або на ній є тріщини, припиніть користуватися пристроєм і зверніться до Центру обслуговування клієнтів компанії Philips або відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support, щоб придбати запасну частину.



   Додаткова інформація    Під час використання молоковідсмоктувача можуть виникати певні проблеми, пов’язані з грудним вигодовуванням, зокрема больові відчуття, подразнення сосків, нагрубання (набряк грудей), синці, тромби, що призводять до почервоніння, набряку та/або болю, поранення соска або закупорення молочних протоків. Якщо у вас з’явився будь-який із цих симптомів, зверніться до лікаря.

   Пояснення символів   Попереджувальні знаки й символи необхідні для забезпечення безпечного та правильного використання виробу, а також для захисту вас і оточуючих від травм.
   Цей символ означає:     -   необхідність дотримуватися   вказівок із використання (  Мал.  14).     -   важливу інформацію, як-от   попередження (  Мал.  15).     -   поради щодо використання, додаткову інформацію або   примітки (  Мал.  16).     -     виробника (  Мал.  17).     -   дату   виробництва (  Мал.  18).     -   номер молоковідсмоктувача за каталогом   виробника (  Мал.  19).     -   номер   партії (  Мал.  20).     -     Forest Stewardship Council (  Мал.  21).     -   що матеріал, з якого виготовлено виріб, придатний для контакту з   харчовими продуктами (  Мал.  22).     -   упаковку виготовлено з   гофрокартону (  Мал.  23).     -   упаковку виготовлено   не з гофрокартону/ДВП (  Мал.  24).     -   пластиковий пакет виготовлено з   поліетилену низької щільності (  Мал.  25).     -   що виробник ужив усіх необхідних заходів із відповідності пристрою застосовним юридичним нормам щодо безпеки для розповсюдження в   Європейському Союзі (  Мал.  26).     -   що пристрій не можна використовувати після дати, указаної біля символу. Цей символ позначає, що термін придатності виробу спливає через x р. із дати виробництва   (FAB) (  Мал.  27).






 
 עברית
   עברית                                                                                                                      Philips Consumer Lifestyle B.V.  Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands  www.philips.com/avent  Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V.  © 2024 Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  3000.054.0760.2 (yyyy-mm-dd)    www.philips.com/avent Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands / les Pays-Bas   Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V. / Les marques commerciales sont la propriété de Koninklijke Philips N.V.   © 2024 Koninklijke Philips N.V. All rights reserved. / Tous droits réservés.   3000.054.0760.1 (08/04/2024)
 
 
 
 3000.054.0760.1 CEE
 
 
  
 
  Hebrew 3000.054.0760.1 IIB
 



   הקדמה    אנו מברכים אתכם על הרכישה ושמחים על הצטרפותכם למשתמשים ב-Philips Avent! כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips Avent מציעה, יש לרשום את משאבת החלב בכתובת  www.philips.com/mybreastpump.

   תיאור כללי (איור 1)       הערה: המספרים המצוינים בהמשך מתייחסים למספרים באיור המופיע בדף המקופל הקדמי בחוברת הוראות זו.  
        1     ידית     2     דיאפרגמת סיליקון     3     קנה     4     גוף המשאבה     5     כרית     6     שסתום לבן     7     בקבוק מסדרת Natural בנפח   125 מ"ל*     8     בקבוק מסדרת Natural בנפח   260 מ"ל*     9     שקיות אחסון לחלב אם*     10     כיסוי כרית     11     כיסוי הבקבוק     12     טבעת הברגה     13     פטמה     14     דיסקית אטימה     15     מתאם לכוסית     16     כוסית אחסון*     17     מכסה של כוסית אחסון*  
     * עבור אביזרים, יש חוברת הוראות בנפרד.   קראי בתשומת לב את החוברות הנפרדות של הדרכה למשתמש, שכן הן כוללות מידע חשוב לגבי בטיחות.

   שימוש מיועד  משאבת חלב הידנית של Philips Avent מיועדת לשאיבה ואיסוף של חלב משד של אישה מיניקה.   המכשיר מיועד למשתמשת יחידה.
   מידע חשוב בנושא בטיחות  יש לקרוא בקפידה את המדריך למשתמש לפני שימוש במשאבת החלב ולשמור אותו לעיון בעתיד.   אזהרה!       -     לעולם אל תשתמשי במשאבת חלב כאשר את בהיריון, מפני שהשאיבה יכולה לזרז תהליך לידה.    אזהרות למניעת חנק, דחיסה ופגיעה :     -     אל תאפשרי לילדים או לבעלי חיים לשחק בחלקים של משאבת החלב, בחומרי האריזה או באביזרים שלה.     -     לפני כל שימוש, יש לבדוק את משאבת החלב ולוודא שאין סימנים של נזק. אל תשתמשי במשאבת החלב אם היא ניזוקה או לא פועלת כהלכה.    אזהרות למניעת זיהום ולהבטחת היגיינה:     -     מטעמי היגיינה, משאבת החלב מיועדת לשימוש חוזר של משתמשת יחידה בלבד.     -     הקפידי לנקות ולחטא את כל החלקים לפני השימוש הראשון ואחרי כל שימוש.     -     אין להשתמש בחומרי ניקוי אנטיבקטריאליים או בחומרי ניקוי שוחקים כדי לנקות את החלקים של משאבת החלב, מפני שאלו עלולים לגרום נזק.     -     שטפי ידיים ביסודיות במים וסבון בטרם תגעי בחלקי משאבת בחלב ובשדיים, כדי למנוע זיהום. הימנעי ממגע בחלקים הפנימיים של המכלים או במכסים.     אזהרות למניעת בעיות בשד ובפטמה, לרבות כאב:     -     הקפידי תמיד לשחרר את הידית לפני הסרת גוף המשאבה מהשד, על מנת לשחרר את הוואקום.     -     אם הוואקום גורם לחוסר נוחות או לכאבים, הפסיקי את השאיבה והסירי את משאבת החלב מהשד.     -     אל תשאבי ברציפות במשך יותר מאשר חמש דקות בכל פעם אם את לא מצליחה לשאוב חלב. נסי פעם אחרת במהלך היום.      -     אם התהליך הופך להיות מאוד לא נוח וכרוך בכאב, הפסיקי את השימוש במשאבה והתייעצי עם מומחים בשירותי הבריאות.     -     השתמשי רק באביזרים ובחלקים המומלצים על ידי Philips Avent.     -     אין לבצע שינויים במשאבת החלב.   אזהרה:   אם את אם חולה באיידס (HIV) או בהפטיטיס B או בהפטיטיס C, השימוש במשאבת החלב לא יפחית או יסלק את הסיכון הכרוך בהעברת הווירוס שלך לתינוקך באמצעות חלב אם.

   זהירות       -     יש לשמור על החלקים רחוק ממשטחים מחוממים כדי למנוע עיוות של החלקים האלו.


   הכנה לשימוש     יש לפרק, לנקות ולחטא את כל החלקים לפני שימוש במשאבת החלב בפעם הראשונה, ולאחר כל שימוש.      זהירות:   הקפידי לנקוט תשומת לב בעת הסרה וניקוי של השסתום הלבן. אין להחדיר חפצים אל תוך השסתום הלבן, אלו עלולים לגרום נזק.

   ניקוי וחיטוי   צעד 1: פירוק     פירוק של משאבת החלב והבקבוק לגמרי.   הסר גם את השסתום הלבן מגוף המשאבה ואת הקנה מדיאפרגמת הסיליקון.

   צעד 2: ניקוי    את החלקים אפשר לנקות באופן ידני וגם במדיח כלים.      אזהרה:   אין להשתמש בחומרי ניקוי אנטיבקטריאליים או בחומרי ניקוי שוחקים כדי לנקות את החלקים של משאבת החלב, מפני שאלו עלולים לגרום נזק.   צעד 2A: ניקוי ידני
      1     יש לשטוף את כל החלקים תחת מי ברז זורמים פושרים.     2     יש לנקות את כל החלקים באמצעות מברשת ניקוי תחת מים חמים עם מעט נוזל ניקוי.     3     יש לשטוף את כל החלקים תחת מי ברז זורמים קרים ונקיים.     4     הניחי את כל החלקים לייבוש באוויר על מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי.
   צעד 2B: ניקוי במדיח כלים
       הערה:    צבעי מאכל עשויים לשנות את צבעם של החלקים.
      1     הניחי את כל החלקים על המדף העליון של מדיח הכלים.     2     הוסיפי נוזל או טבליה למדיח כלים במדיח והפעילי תוכנית רגילה.     3     הניחי את כל החלקים לייבוש באוויר על מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי.

   צעד 3: חיטוי       זהירות:   בזמן חיטוי במים רותחים, יש להקפיד שהבקבוק או חלקים אחרים לא יגעו בדפנות הסיר. מגע כזה בדפנות עלול לגרום למוצר עיוות או נזק בלתי הפיך, שלא יהיה באחריות Philips.      1     מלאי סיר עם מספיק מים לכיסוי כל החלקים והניחי את כל החלקים בתוכו. הניחי למים לרתוח במשך 5 דקות. יש לוודא שהחלקים לא נוגעים בדפנות הכלי.     2     אפשרי למים להתקרר.     3     הוציאי בעדינות את החלקים מהמים. הניחי את כל החלקים על משטח נקי, מגבת נייר נקייה או על משטח ייבוש נקי לייבוש.


   הרכבת משאבת החלב    הקפידי לנקות ולחטא את החלקים של משאבת החלב שבאים במגע עם החלב.       אזהרה: יש לנקוט זהירות בעת הרתחת החלקים של משאבת החלב לצורך חיטוי, הם יכולים להיות חמים מאוד. למניעת כוויות, התחילי בהרכבה של משאבת החלב רק כאשר החלקים שעברו חיטוי הצטננו.    יש לבדוק שאין בלאי של החלקים של ערכת משאבת החלב ולא נגרם להם נזק, ואם נדרש, להחליף אותם.      הערה: הנחה נכונה של הכרית ודיאפרגמת הסיליקון חיונית כדי שמשאבת החלב תיצור ואקום תקין.       הערה:   מספרי האיורים המצוינים בהמשך מתייחסים למספרים המופיעים באיורים שבדף המתקפל האחורי, שבספר נהג זה.
      1     הכניסי את השסתום הלבן לגוף המשאבה מלמטה. דחפי את השסתום פנימה ככל   האפשר (  איור  2).     2     הבריגי את גוף המשאבה בכיוון השעון על   הבקבוק (  איור  3) או על   כוסית האחסון (  איור  4) עד שיהיה מקובע במקומו באופן בטוח.       הערה:   אם את משתמשת בכוסית אחסון, עליך להבריג   קודם (  איור  4) את המתאם של הכוסית על כוסית האחסון.     3     דחוף את הקנה לתוך דיאפרגמת הסיליקון במלואו עד   הסוף (  איור  5).     4     הכניסי את הדיאפרגמה מסיליקון אל גוף המשאבה מלמעלה. ודאי שהיא מהודקת היטב בקצוות על ידי לחיצה מטה באצבעותייך, כדי להבטיח שיש   אטימה מושלמת (  איור  6).     5     חברי את הידית לדיאפרגמה עם הקנה על-ידי חיבור הפתח שבידית מעל לקצה הקנה. דחפי כלפי מטה את הידית אל תוך גוף המשאבה עד שהיא תגיע למקומה בהישמע קול נקישה   (קליק) (  איור  7).     6     הניחי את הכרית בתוך   גוף (  איור  8) המשאבה וודאי שהעטרה מכסה את גוף המשאבה. דחוף את החלק הפנימי של הכרית לתוך המשפך. הקפד לדחוף את הכרית פנימה באופן מלא, עד לקו המצוין עם חץ על   גוף (  איור  9) המשאבה.      הערה:   הניחי את כיסוי הכרית על הכרית, כדי לשמור על ניקיון משאבת החלב בעת ההכנות לשאיבה.

   שימוש במשאבת חלב      1     שטפי ידיים באופן יסודי במים וסבון וודאי שהשד נקי.     2     לחצי את גוף המשאבה המורכב אל השד שלך. הקפידי שהפטמה תהיה במרכז כדי שכרית העיסוי תיצור   איטום מהודק.   הקפידי להשתמש במשאבת החלב עם הכרית.     3     התחילי ללחוץ בעדינות את הידית כלפי מטה עד שתרגישי את השאיבה   בשד (  איור  10). לאחר מכן, הניחי לידית לחזור למצב הראשוני.   חזרי על שלב זה במהירות 5 או 6 פעמים כדי להתחיל את 'רפלקס ייצור החלב'.      הערה:   אינך צריכה ללחוץ על הידית עד הסוף. לחצי אותה כלפי מטה כל עוד נוח לך. תוך זמן קצר החלב יתחיל לזרום, למרות שאינך משתמשת בכל פוטנציאל השאיבה של המשאבה.     4     כאשר החלב יתחיל לזרום, סגלי קצב איטי יותר על-ידי לחיצה מטה על הידית והחזקתה במצב לחוץ לרגע, לפני שתאפשרי לה לחזור למצב נינוח. המשיכי בקצב זה כל עוד חלב זורם.   אם ידך התעייפה, נסי להפעיל את משאבת החלב ביד השנייה או שאבי מהשד השני.      הערה:   אל תדאגי אם החלב לא יתחיל לזרום מייד. הירגעי והמשיכי בשאיבה. מיקום מחדש של משאבת החלב על השד מעת לעת יכול לסייע בהמרצת זרימת החלב.      5     המשיכי בשאיבה עד אשר תרגישי שהשד ריק.     6     לאחר שתסיימי את השאיבה, הסירי בזהירות את משאבת החלב מהשד ושחררי בהברגה את הבקבוק או את כוסית האחסון מגוף המשאבה. נקי את החלקים האחרים של   משאבת (ראו את   'ניקוי וחיטוי')החלב שהיו בשימוש.

   לאחר השימוש       אזהרה:   לשימוש בטוח בבקבוקים, בכוסיות אחסון ובשקיות אחסון של חלב אם, קראי את החוברות 'מדריך למשתמש' שקיבלת בנפרד.      זהירות:   על מנת למנוע נזק לבקבוק -   אל תחשפי פטמת הנקה ישירות לאור שמש ישיר או לחום ואל תשאירי אותה בתוך חומר החיטוי יותר מהזמן המומלץ, כדי לא לגרום נזק למוצר.  אם את מתכוונת להאכיל את תינוקך בחלב אם שאוב תוך ארבעה  ימים, את יכולה לאחסן את חלב האם במקרר, בתוך בקבוק או בבקבוק מורכב או בכוסית אחסון או בשקית אחסון חלב אם של Philips Avent. לחלופין, את יכולה לאחסן חלב-אם במקפיא עד 6 חודשים.   יש לאחסן רק חלב אם שנאסף בעזרת משאבה שעברה ניקוי וחיטוי.     1   על מנת לאחסן את חלב האם: סגרי את הבקבוק עם דיסקית האיטום ועם   טבעת (  איור  11)ההברגה.     2   כדי להכין את הבקבוק להאכלת התינוק: הניחי את הפטמה שבערכה בתוך טבעת ההברגה, והבריגי את טבעת ההברגה המתחברת על הבקבוק. אטמי את הפטמה עם   כיסוי הבקבוק (  איור  12).     3   אם כוסית אחסון כלולה יחד עם משאבת החלב הידנית, הבריגי את המכסה על כוסית האחסון. יש להקפיד על סגירה נאותה כדי למנוע   נזילה (  איור  13).     4     פרקי את כל החלקים שבאו במגע עם   חלב האם (ראו את   'ניקוי וחיטוי') ונקי אותם.
       אזהרה:   את חלב האם שנשאב יש לשמור מיד במקרר או במקפיא, להוסיף תווית עם תאריך וזמן, או בטמפרטורת חדר במשך 4 שעות לכל היותר, לפני האכלת התינוק.   לעולם אל תקפיאי חלב אם שהופשר, כדי למנוע פגיעה באיכות החלב.   לעולם אל תוסיפי חלב אם טרי לחלב אם קפוא, כדי למנוע פגיעה באיכות החלב והפשרה לא מכוונת של חלב קפוא.      הערה:   למידע נוסף על משאבת חלב וטיפים להפחתת חלב, בקר  www.philips.com/support.

   אחסון   הקפידי לשמור את משאבת החלב הרחק מאור שמש מפני שחשיפה ממושכת עלולה לגרום לדהייה. יש לאחסן את משאבת החלב ואת האביזרים שלה במקום בטוח, נקי ויבש.

   תאימות   משאבת החלב הידנית של Philips Avent מתאימה לכל בקבוקי התינוקות מסדרת Natural של Philips Avent ולכוסות האחסון עם מתאם לכוס. אנו לא ממליצים על שימוש בבקבוקי זכוכית Natural של Philips Avent עם משאבת החלב. 

   מידע טכני      -   תנאי הפעלה:     -   טמפרטורה 40°C עד 5°C     -   לחות יחסית 15 עד 90 % (ללא עיבוי)     -   לחץ 700–1060 hPa (בגובה פחות מ-3000 מ' )     -   תנאים לאחסון ולשינוע:     -   טמפרטורה 70°C עד -25°C     -   לחות יחסית עד 90 % (ללא עיבוי)     -   חומרים: פוליפרופילן, סיליקון     -   אורך חיים לשימוש: 500,000 מחזורי משאבה

   איתור ופתירת בעיות    פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר שניתן להיתקל עם משאבת החלב הידנית. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרי באתר  www.philips.com/support לעיון ברשימת השאלות הנפוצות, או פני למרכז שירות לקוחות מקומי. 
    
   פתרון 
   בעיה 


   
      -   ודאי שהפטמה מונחת במרכז הכרית. אם הכאב נמשך, הפסיקי את השימוש במשאבת החלב והתייעצי עם מומחים בשירותי הבריאות.     -   לחצי את הידית כלפי מטה לרמת הוואקום הנוחה עבורך. 
   כאשר אני משתמשת במשאבת החלב אני סובלת מכאבים.

  
      -   ודאי שמשאבת החלב הורכבה   כהלכה (ראו את   'הרכבת משאבת החלב').     -   הקפידי שמשאבת החלב מונחת כהלכה על השד כדי לאפשר אטימה בין משאבת החלב לשד. 
   אני לא מרגישה כל יניקה.

  
   במקרה של שימוש רגיל, שריטות קלות נחשבות למצב רגיל ולא יוצרות בעיה. ואולם, אם חלק ממשאבת החלב שרוט או סדוק במידה רבה, הפסיקי להשתמש במשאבת החלב ופני לשירות הלקוחות של Philips או פני לאתר  www.philips.com/support כדי לקבל חלק חלופי. 
   משאבת החלב ניזוקה.




   מידע נוסף    בעת השימוש במשאבת החלב, יכולים להתקיים כמה מצבים נפוצים הקשורים להנקה, לרבות תחושת כאב, פטמות כואבות, גודש בשד (נפיחות בחזה), חבורות, קרישי דם שמתפתחים לאדמומיות, תחושת נפיחות ו/או כאב, רקמה פצועה בפטמה (טראומה של הפטמה) או סתימה בצינוריות החלב. אם תחווי אחד מהתסמינים האלו, פני למומחים בשירותי הבריאות.

   משמעות הסמלים   הסימנים והסמלים שמציינים אזהרה חיוניים כדי להבטיח שימוש במוצר באופן בטוח ונכון ומטרתם להגן עלייך ועל אחרים מפני פציעה.
   סמל זה מציין:     -   שיש לציית להוראות   השימוש (  איור  14).     -   מידע חשוב כגון אזהרות   ואמצעי זהירות (  איור  15).     -   עצות לשימוש, מידע נוסף או   הערה (  איור  16).     -     את היצרן (  איור  17).     -   את תאריך   הייצור (  איור  18).     -   המספר הקטלוגי ברשימת היצרן של משאבת   החלב (  איור  19).     -   את מספר   האצווה (  איור  20).     -     את ה-Forest Stewardship Council (  איור  21).     -   שהחומר המשמש במוצר בטוח ל   מגע עם מזון (  איור  22).     -   שהחומר שבו נעשה שימוש לאריזת המוצר לצורך השינוע הוא   קרטון גלי (  איור  23).     -   שהחומר המשמש לאריזה הוא   קרטון לא-גלי/סיבית (  איור  24).     -   שהחומר המשמש בשקית הפלסטית הוא   פוליאתילן בצפיפות נמוכה (  איור  25).     -   שהיצרן נקט את כל האמצעים הדרושים כדי לוודא שהמכשיר תואם לחקיקה ישימה בנושא בטיחות, לצורך הפצה   באיחוד האירופי (  איור  26).     -   שאין להשתמש במוצר לאחר התקופה הנילוות לסמל. הסמל מציין אתך תאריך התפוגה של x שנים מתאריך הייצור   ‎(FAB) (  איור  27).
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